ಅಚ್ಯುತದಾಸರು ತಮ್ಮ ಇಡೀ ಜೀವಮಾನವನ್ನು ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾ ಪ್ರವಚನದಿಂದ 
ಸಾರ್ಥಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಅಚ್ಯುತ ದಾಸವೆಂಬನಾಮಧೇಯವು 
ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಜಗದ್ಗುರುಗಳಾದ 'ಶ್ರಿಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ 
ಸತ್ತಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾ ಪ್ರವಚನದಿಂದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂತಹ ದಾಸರು ಬಹು ದುರ್ಲಭರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಜನ್ಮ 
ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಯುತ ದಾಸರಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ ಎಂದು ಇವರಿಗೆ 
ಆಶೀರ್ವಚನವನ್ನು ಶ್ರಿ ಮುಖದಿಂದ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಈಿ ಫಿ ವಿದ್ಯಾಮಾನ್ಯತೀರ್ಥ - ಫ್ರಿ ಪಾದಂಗಳವರು 
ಫಲಿಮಾರು ಮಠ. 


"ಭದ್ರಗಿರಿ ಅಚ್ಯುತದಾಸರು ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ ಕಲೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಹರಿಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಈ ಎಲ್ಲ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರು ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಗಿ ಹರಿಕಥಾ ಕ್ಷೇತ್ರದ ''ಭದ್ರಗಿರಿ'' ಎನಿಸಿದ್ದಾರೆ.'' 


ಶಿಶಿ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಸ್ವಾಮೀಜಿ. 
ಪೇಜಾವರ ಮಠ 


“'ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಮೂಲಕ 
ಅಪಾರ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನಿತ್ತಿರುವ, ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಪರಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವ ಭದ್ರಗಿರಿ ಅಚ್ಯುತದಾಸರು ಈ ಕೃತಿಯ 
ಮೂಲಕ, ಸಂಕೀರ್ತನ ಕಲಾಮೂಲಕ ಹೊಸದೊಂದು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 
ಜನಾಂಗದ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ.'' 


ಶಿಶಿ ವಿಜ್ಞಾನನಿಧಿ ತೀರ್ಥ - ಶ್ರಿ ಪಾದಂಗಳವರು 
ಈಿ ಪಾದರಾಜ ಮಠ. 


"ಇಂದಿನ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪೋಷಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ ಅಚುತದಾಸರ ಸ್ಥಾನ 
ಹಿರಿದಾದುದು. ಇವರು ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ತರುತ್ತಿರುವ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಾವು ತುಂಬು ಹೃದಯದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತೇವೆ.'' 


ಈಿ ಫಿ ವಿಬುಧೇಶ ತೀರ್ಥ - ಶ್ರಿ ಪಾದಂಗಳವರು 
ಅದಮಾರು ಮಠ. 


ಸಂತ ಫ್ರಿ ಭದ್ರಗಿರಿ ಅಚ್ಯುತದಾಸರು 


ಪ್ರಕಾಶಕರು 


ತ್ರಿ ಸುಧೀಂದ್ರ ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌ 
8ನೇ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ 
ಬೆಂಗಳೂರು - 560 003 


ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧುವಿನ ಮೊದಲಭಾಗ, ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 


ಲೇಖಕರು : ಶ್ರಿ ಭದ್ರಗಿರಿ ಅಚ್ಯುತದಾಸರು 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರಿ ಸುಧೀಂದ್ರ ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌, 8ನೇ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು - 560003 


ಶ್ರಿ ಸಂತ ಭದ್ರಗಿರಿ ಅಚ್ಯುತದಾಸರ 


""ಷಷ್ಟ್ಯಬ್ದಪೂರ್ತ'' 
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ಮುಖ ಪುಟ 


""ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಪಾಂಡುರಂಗ ವಿಠಲಪರ ದೈವವೆಂದು ಸಾರಿದ ದಾಸರ ಆರಾಧ್ಯದೈವರಾದ ವಿಠಲ ಹಾಗೆಯೇ -ವೈದಿಕ ವೈಷ್ಣವ ಒಂದೆಂದು ಸಾರಿದ, 
ಿಮನ್ಮ ಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, ನರಹರಿತೀರ್ಥರು, ಶ್ರಿಪಾದರಾಜ ಯತಿಗಳು, ಶ್ರಿ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು, ಪುರಂದರ, ಕಾನಕದಾಸಾದಿ ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳಾದ ಹರಿದಾಸರು 
ಮತ್ತು ಔತ್ತರೇಯ ಭಕ್ತರು. 


ಶ್ರೀ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಸದ್ಗಂಥವು 
J 


ನನಗೆ 


ದಾಸ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನಿತ್ತು, ವ್ಯಾಸ ಕೃಪೆಯೊಳಗಿರಿಸಿ, ಪೋಷಿಸಿ ಪರಮಾರ್ಥ ಪಥ ತೋರಿ, ನನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪೋದ್ದಾರ ಗೈದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಕಾಶೀಮಠಾಧೀಶ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಭಾರತಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ವೇದವ್ಕಾಸಾತ್ಮಕ ದೇವರ 
ಅವತಾರವಾದ ಮಹಾಮಹಿಮ ಶ್ರೀಮಹಿದಾಸ ದೇವರ ಚರಣಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿತವು. 


ಕೀರ್ತನಾಗ್ರೇಸರ, ಹರಿದಾಸಕುಲಭೂಷಣ, 
ಕೀರ್ತನಾಚಾರ್ಯ, 
ಸಂತ ಶ್ರೀ ಭದ್ರಗಿರಿ ಅಚ್ಛುತದಾಸ 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ಮತ ಹಾಗೂ ಪಥ 


ಸನಾತನ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಾಧಾರಿತ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ವಿಶ್ವಮಾನವ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಮಹಾ ಯುಗಯಾತ್ರಿ. ಮಾನವನ ಜೀವನ 
ಉಜ್ಜೀವನಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಅದರ ಪಾತ್ರ ಹಿರಿದಾದುದು. 
ಅರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದ ಚೌೌಕಟ್ಟಿಗೊಳಪಡಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕುಪಾಯವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅದು ತೋರಿಸುವ -ಮತ - ಪಥಗಳು 
ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದರೂ, ಮುಟ್ಟುವ ಗುರಿ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು 
ಸಾತ್ವಿಕರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಮ್ಮ ತವಾದ ವಿಷಯ. 


ವ್ರತೋಪಾಸನೆಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಪರಮಾರ್ಥ ಪಥದ ಪರಮೋಚ್ಚ 
ಧ್ಯೇಯವಾದ "'ಹತ''ದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ತನಕವೂ ಸಾಧನೆ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಿಯ 
ವಿವರಣೆಗಳು ಉದಾತ್ತವಾದ ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯಗಳೂ, 
ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ - ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೂ, 
ಚಿತ್ರ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ನೃತ್ಯ, ಸಂಗೀತಾದಿ ದೇಶೀ ಹಾಗೂ ಮಾರ್ಗ ಪದ್ಧತಿಗಳಲ್ಲೂ, 
ಪ್ರಚುರವಾದ ಆ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಆಚಾರದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡ, ವಿಚಾರವಂತರು 


ಈಗಲೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಮರೆತವರಿಗೆ ಅವುಗಳ ಅರಿವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು 
ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿ ಶತಮಾನ 
ಶತಮಾನಗಳು ಕಳೆದಿದೆ. ಇಂತಹ ವಿಜ್ಞಾನ ಯುಗದಲ್ಲೂ, ಆ ಮೌಲ್ಯಗಳು 
ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳಲ್ಲವಂದು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಇತರರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ಸಂಪರ್ಕಿಸಲು ನಮ್ಮ. 'ಸುಧೀಂದ್ರ ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌' ಎಂಬ 
ಈ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕರೊಡನೆ ಸ್ಪಂದಿಸುವ ಈ ಸಾಹಸಕ್ಕಿಳಿದಿದೆ. 


ಸಹೃದಯರು, ಈ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಓದಿ ನಮ್ಮಧ್ಯೇಯದ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಸುಗಮಗೊಳಿಸುವರೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ. '"ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರವಚನಾಭ್ಯಾಂನ ಪ್ರಮದಿತವ್ಯಮ್‌'' ಅಂದರೆ, ಅಧ್ಯಯನ ಶ್ರವಣಗಳಿಂದ 
ಎಂದೂ ವಂಚಿತನಾಗಬೇಡ ಎಂಬ ಖುಷಿವಾಕ್ಯವೇ ನಮಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ. 
ಅಿಹರಿಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹವೇ ನಮ್ಮ ಆಸ್ತಿ. 


ತ್ರಿ ಭದ್ರಗಿರಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮದಾಸರು 


ನಾಗರಪಂಚಮಿ 
ತಾ 3.8.1992 
ಬೆಂಗಳೂರು. 
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"" ಶಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧುವಿಗೆ'' 


ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಪೀಠಾಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ರೂಪೀ 


ಸಂದೇಶ ಹಾಗೂ ಸದಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
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H. H. SHRIMAD SUDHINDRA THIRTHA SWAMI 
SHREE KASHI MATH SAMSTHAN 
VARANASI 


5% AW <M , 


REF: 2೩ oat \ 3-2: 


“lees ಅತತ ತತ ಎಂಡಿ ಎತತ sane 


ನಿಯ ಸಿನಿ ಮಿ RN ಣು ಹ ರಡ ಇನೆ ಡಿ60 ಆಯತ 
ಐಸಿಹಿ ಬನಸಿ ಆ ಹಿಲಕಿಡು ಮ್ರು ಎಂದಿ ವಂಟಗ್ಸಿಂಥೆ ಫೈ ಕೋಸಿ 
(? AT ೩ NR 

ಹಿಲ 4 ಸಿಂಹ ಬಸಿಕಿನ್ಸು ದಿವ ಲ ಗಾಗಿ ಮವನು, ಕಲಿ 
ಕಿರ್ತಿಟೇ. ಪಿಮವತ್ಯು ಕಿಷ್ಸ್ಸ ಕಕ ತೂತ್ತಿ ಪಿ ಮಕಾ ತ್ರ ನನು 
ದಿಲಿ ಜಹಿ ಪ್ರಾಣ ಗತದ ಖರ ಮಾತ್ತೆನಿ ಪ್ರಿ ನಿಲ್ಬುಗಿತವುದು 

ಆ ದಿ ಸ್ಮ ೨೮ ಹಸರು ಜಿಂ ಟ್ರ ಣಾಂತು ಹಿಂತ ಗ್ರದ್ಣ ಸತ್ತಿ, 
ಲ್ರಿ ಪಿ A ಜಿ U3 ನಿ ಭೌಉದ್ಯಸಿ, ಆಸ ಪಿಪಿಎ ಸೀಸ, 
ಎಳು ¥ ೬ ಡು ನ \ ಸ ನೀನ 2a 
ಯ ೮ ಗಾಪಿಕು ಹಿದಿ ಕಅತೆು ಉತೆಷ್ಸ್‌ ಗ ತಳ್ಳಿ ಡಲ ಕಗ ಇತ ಜಾ. 
ಖಿಗಗಿ ಉತ SNS Kee ಅಧಾತ್ಮ ಹಾರಾತ್ರೆ «೬ನ A OS ಸ 
ಯಿ ತ್ರಿ ಹುಡಿತ್ತಹ ಳ್ಳ ಓಲ ಬಂತು ಆಾಸಿಸತೆಕು. ಉಗೆಸಿ 
ಗಯ ಸರು? ಚೆಂ ಚಿಸ್ತಿ ರಾಣಿ ಕಂಜ? ಡಾ ಸಮಿ ಔಿಂಜ್ಯ ಜರು 
೧ಎ ಳ್ಲ ಬಗೆ hy ನಿ ಡು, ಹಃ, Weg, ತ ಯೇಪಿಃ ಚಿ RAN ಆಯುತ! ಕ 


ಹೀಗ ಬಿಬಿ ೧೨ಸಿ ಎಮ ಎಲ್ಲಿ ನಳ್ಟಪ್ರ ಅತೋ 


ಶಘಾಕ ಲಲ | 
ಡಾ 


ಲ 


ಪದವಾಕ್ಯ 


ಪ್ರಮಾಣ ಪಾರಾವಾರ ಪಾರೀಣಯಮನಿಯಮಾದ್ಯಷ್ಠಾಂ ಯೋಗಸಂಪನ್ನ 


ಶ್ರೀಮುತ್‌ ಸಕಲ ಸುರನಿಕರ ಮುಕುಟ ಮಣಿರಂಜಿತ ದಿವ್ಯ 


ಗೆ 
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ಶ್ರೀಮತ್‌ ಕಮಲಾನಾಥ ತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದ ವಡೇರ 


ನ್ನ ಶೀ ರಾಮದೇವ ಶ್ರೀ ನೀರವಿಟ್ನಿಲ ಚರಣಕಮಲ ಸಂತತಾನುರಾಧಕ 
ಬ ಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಸಂಸ್ಥಾನ ಗೋಕರ್ಣ ಪರ್ತಗಾಳಿ ಜೀವೋತ್ತಮ ಮಠಾಧೀಶ 


ಕರಕಮಲ ಸಂಜಾತ 


ಸ ೫೧7, /$ ಶ್ರೀಮದ್‌ ದ್ವಾರಕಾನಾಥ ತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದ ವಡೇರ ವರಕುಮಾರಕ 


ಅಷ್ಯಂತೆ ಬ್ರಂತು ಇಷ್ಟೆ ಪಗಳಾತೆಗ್ಗೇತೆ ಹಂಸ ರ್ರ 
ಮ್ರತೆಸಿಂನು, 8ನೇ ಅಡ್ವರಸ್ತೆ, ಯೆತ್ಲೀತ್ತೆರ್‌ 


ತಡಾ 
ರಾಯಳ ಸ್ಥರಳ ಹೊಡೆ ಆಸೇವಾಳಿನ್‌ಗ್‌ಳಲ: 
ಅನೆ, ಶ್ರ ಕಳೆ್ಗದಿ೪ ಅಂಗೀರಸ ಹೌಂಟೆತ್ಸೆರ, 


ಟೆ ಶಯತ ಈ ಸಂಸ್ಣಾಕಹ ಳ್ಳಿ 
ಪ ಹೆಣೆ ದೆ! ಡ್‌ ವೀರ ಬಿಟ್ಟಿ 


ಶಳುಲಾರ್‌ 3೩-೫-೦ 
5, 4ಡೇಡಾ, ಗೇ ಷ್ಟ 
ನೀಟ್ರೆ ನಟ್ಟು, ಸೈ/ಟ ಆಸ್ಪರಿತು ಸಿಟ್ಟು ಕಜೆ 


ಬಕೆಯುತ್ರೀ ಟೆ. 


ಹಡ Adie ಯಪ ಸಳ 
ತ ತತ್ರ ಹನ ಹಪ, ಕೇಬ ಯೆಗೆ ಸಿ 
ಮಿಂಜ ತೀರಕೆ ಈಸ ಗ್ರಂಥಿ ಪ್ರಫುಳ! 
ಹೇಲಿ ಆಳೆ ಯಡಿ ಕೊಂಡಿರಲಿ ಲಿ: 
ಸೀಟ್ರೆ ಫಲ 


¥ 
: 
ಕ ಜಸಸಾಟೂಸ್ಟಳಲ್ಲಿ ಸಾಫ್ಟ 


ಸತೆ*ಾಯೆಳವಾಗಿ ರುತ ಸೆ ಈ 4ಲಯುಗಸ್‌ಲ 
ಜೇತಾ:ರ5ಕ ೫ ಲಿ. (ಸ್‌ಂ%0 ತೌಹಿ 
y ಫೈತೌಯಣೆ ಧ್ಯೂಂತುಶೋ ವಿ 


ದ್ರ್ಯಹೆರೆ ಹೆಲಚಹೊಂಯಗಂ 40 ತದ್ದೆಲಿ ಫತೆ 


ಳಗ್‌ ಎಟ್ರೆತ್ರ ಇಳ ಅಡ! ಘೇಥಂ ಫು ಕಗ ಮಲೆ 


ತ (ಯ/ಗಗಲ್ಛ ೫.910 
Fudd $4 ೇ ಲ ಅ ಲೌ "ಲ್ಯ ಹ ಜಸ ಗ್‌ 
ನೆ 9/ಸ9ಗೆ ಭಿ ಗ್‌ ಹರಟೆ ಲ್‌ಲೆ ಭಸ್ಸ್‌ 7 ತ 
ಅಸೆಸೇಲ ಗಲೆಂಹೆ ಹಾಸ ೫33 ಸತು ಕರಂ ಜಿ ಧ್ಯ 
Fah dA ಚಟುತತ (ನ ಸ್ಯ 
1 ಔಂಟ್ತೆ CANTLY 


AUN] A 70) 
ಚಿಸೇಫೆ ಟೇ ಸಗಳ ಸ. 


ಬೆಸ ಬರೆಯೆಲು ಕರ ವೆ 


ಟ್ರ ಬರಸ 
nf WATE PAE 


ಆಷೇಣಳಂಪೆ ಹರಬಾಸ ಸಂತೆ ಗಾಯ 
ತೆತ್ರೆಸ್ಯಾ ಕೆ 


ಡೆ'ಲೆ6ಿ. ಸಷ 
ಆಡಾರ್ತತೆಯ ನಗಲ ಗಟ್ಟ ಕ್ರತಿ ಜಾ ಲಟ್‌ಟ್‌್‌ಟ್ಲ %ರ್‌ಡಿಗೆ 


ಜ್ಞ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಆಯುತ ಸಸ್ಯ: 


೫0೫೨೪ ೪ ೪ ೫೫ ೫೪೬೫೫೬೬೫ ೬೫ ೫೬೫೬ ೫ 


ಶ್ರೀಮದ್‌ ವಿದ್ಯಾಧಿರಾಜ ತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದ ವಡೇರ ಸ್ವಾಮಿಭಿಃ 


ಹಲಿ 
ಸಿಂ ಅಜ್ಯತ್‌ಪೈ, 


ಇರೆ ಗ. 6 ೩ ಸರಿಗೆ ಪ್ರೆಸ್ಸ್‌ 


ಖಳ ಬ ಸೆಸ್ಟ್‌ ಪ್ರತಿತಸಗ 
ಬಾಯಿ ಡೆ ತಾಯಕ್ತಿ ಪೆ 
ಆ ಸ್ಟಾ ಛಿಯೆಲ್ಲ ಭಯತಿಕ್ದೆ 
Pll ಬಗ್ಗೆ 


4೭1 


ಸರನೆ 
379-21-೧೯೪% 


ತ್‌ 


4 
4 pe 


*ಸ್ರೆಜ೨ಕ07 ಪ್ರತ ನಂಥ" 
ಗ್ಗ? 


ರ್ಟ 


“೫೯ ಅ ತಪಾ 


serenade Magma whee Aaa 
ಗಿಇಗಗಗಿಗ 73೫೫4 ಗತ! Nd KEL 


ಈಷಗ್ಟಾ. ಎಇ ಫಾ ಮತಾ Fafe 


ನತ್ತ 1೩1೧೧37217೭] am 


geared: 
ನಿರಾಶೆ ಪ್ರ. gd raf ಪಾ Se ಶರಾ 
ga: ಹಾ: ಹ ॥ Aare :- 


STS SSNS rer sircd fe ತ ಅಘ 
Rat Rae RTP farsa) 
ಮ ತರಷಾಗ್ಯಾ ್ಗ ಫತಾ 
ಇ ಪ್ರಹಾರ ಹಣ STR ಘಿ 
ಜಾ ತರಾ HT ತನ್ನ್‌ ರಾ 

[1 ತಾರಾ ಶ್ತ ತಾಸ RTS 
Scare cireh TNE EN ಇಣ್ಣ ಕರತ 
TUE TT NTE HY HA ಆರ್ಕರ್ಕ ೫ 
ಗ್ಯಾಸ 77 ಸಚ ಕಾನಾ 
aie ಜೆ dso" Serrerere ರಷ್ಯ 


hoy OT ೨113101೧೧೬೧ ತ 1೩04116೯ 
ಬ ಬ 
EAL SK ry ಣ್ಯ 
೯1171777) ಹ 


Phone: 23402 
& Whe Sri Palimaru Matha 
ಶ್ರೀ ಪಲಿಮಾರು ಮಠ JA 
(ಸತ್ರ ಚಟ, Sri Hrishikeshatheertha 
ಪ್ರೀ ಹೈಷೀಕೇ ಶತೀರ್ಥ ಸಂಸ್ಥಾನಂ (| (NE Samsthanam 
ರಥಬೀದಿ, ಉಡುಪಿ-576 101. 5 ಸ್ಯ ಸಕ್ತಾೂ Car Street, UDUPI-576 101. 


Dote\®...~..(:...9. ಯ. 
ಅಚ್ಯುತ ದಾಸರ್‌ ತನ್ನೆ ಇಕಿ ಶೀವ್‌ೆೊಸೆರೆಸ್ಯ ಹ ಜಗ ಹು; 
ಯಾಜ 64. 0ಿರ್ಥಾಳೆ. ಅತಳ ಟ್‌ 5 
ಅಸ್ಟಥೆಳಲಗಿಜೆ. ಯಸ ಬಸರ ದ (ಗಾ ಚಾರ್ಯ ಜ್‌” ಬ 
2.14 ಎ1 ೫888 ಪವೆಚನೆರೀಕ ಸ ಪ ಸತ್ತ್‌ 

ol ಜಾ ಸ್ರ ಸರಿಸ ಧಿ ಸಿದ್ಧಾ ಫ್‌ | 
ದಾಸಿ ಬಹಿಡೆಲ8ರ್ಣ೯ಳಾುಸಿದ್ದಾಳೆ ಟೆ ಸ 
ಆ ಚ್ಯುತಗಾಸಕಾಗಿ ಯೇ ಇಳೆ ಬೀರ ಇ ತೆ 4 ಲ್ಲೆಂ 

ರಿ 
ಟ್‌ ಆರಿ 


{ 


RAS ಗರಗಸ ಸ 


iss 


H. H. SRI VISHWESHA TIRTHA SWAMI sh Foaodtd enitsht 


SRI PEJAVARA ADHOKSHAJA MUTT 


Jagadguru Madhwacharya Samsthana a ಶಿರ are ಇತ 
UDUPI-576 101 Karnataks YS aad ATA 
Phone: 20498 ತತ್ಯಿ- 576 101 


Date 


ಹನಳಟತಡ' ಅಗ್ರಮಾನ್ಸ) ದೌಲತಕಾ ಕೀತನ'ಕಾರರ)ದ 

ಈ? ದೇ ಖಾತ ದಾಹ ದು ರ'ಚುನದ “ ದಅತೆಕಾಮ್ರತ ಸಿಂದು” 
ಮನ್ಸು ಹಎಸೀಅನಡೆವ್ರು. ಕೀರ್ತನೆ ಫ್ರತಿಂಡು ಇಮೋ ಪ್ರದವಷ್ಟ 
ಮನೇರಂಜಹಷ್ಟ-66ದ ಪ್ರೇಷ್ಟೃ ಮಾದ್ಯಮ ವಿನ ಕುಮುದ 
ಗಾನ ಡಾಸ್ಪನಿನೇಡಗಳಂಣಗೆ ರಹಷತ್ತಾದ ಪ್ರೌಜಾನಿರೂಹ 9ಲ೨೨ಂದ 
ದ್ಯಾಪಆಸ, ಫಾಮೃಜಿಪ ಮತ್ತು ಸೈತಿತ ಮರುತ್ತದ ಎ ಹಂರುಣೆಭೆನ್ಸು 
ಪುತಿತ್ಲಾಣದುವ ಂಘಕುಣ್ಗಾಂರಪ್ರಮಪ್ಟ) ಘಫವಾಳಂಗಹೊಳಿಕಿವಾದೆ 
ಹುಂದಕ ಇನಹದ ಫಲೆಂರಣೌಜೆ- ಇಹಡಗಿಲ ಉಳಕ್ಸುತಸಾಸರು 
ಮುರಿಳವೆತ್ತತತಿಯೋ ವಾಂ ಶೆ ಆಅಫಂರುಲ್ಲ ಅಕಡಾದ 3 
ಮಲ್ಲ ಮ್ರತಿಷ್ಟ್ಯದ ಭತ್ತ ಹಯ್ದಳ್ವಾ ಆಂಳ್ಳವಡಿ ಬೆಂ ಸು 5 ಸ್ನೇತ್ರದಲ್ಲ 
ಉತ್ತಮ ಬನ್ಸಂರುನ್ನು ಹಡೆಕಾಧ್ಸಾಕೆ. ಅವರು _0ಂಸಷ ಕವಡಿ ಕಿ 

ಎ 

-ಫಫಾಸ್ಟೇತುದ " ಡಗಿಲ" ಎನಬವ್ರುರೆ. ೮ಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟ ತ್ತಮ 
ತೆರದ ಘೈರನೆಂಲದ ಹ ಹೀನ ಘೆಲೆಂದು ಜೆಳ್ಳಹ ಣ್‌ 
ಹೇಮು ಪುಂಧಿತವಾಗ 3ನೆ: ಭದ್ರುಗಿಲ ಸತತ ವಾಸರ 

್ಯ ಠುಿಘಥ)ಮ್ಟ)ತ ಇಂದು" ಮು ಹಾಷ್ಟ್ರತಿ ೨ದುಸ್ಸಿರ$4ನ ಪ ಮುಲ 

ಜ್‌ ಡುವ್ಪವರನ್ಣು ಈುಂಬುದ ಹಂರವನ್ರು ಮ್ಯೂಸ್ರಾರೆ": NS 

ಕಾತ್‌ F ಇನ್ಮಿಗ್ಗವ ,ಘುಂಹರ ದೃ)ಣ್ಣುಂಕ ಹ್‌ದಲ್ಲಲಂಸ್‌ 


H.H, SRI VISHWESHA 71೧7/14 SWAMIJI fared ರ್ಗಣೆತ್‌! 
SRI PEJAVARA ADHOKSHAJA MUTT sf 
Jagadguru Madhwacharya Samsthana sl Yara ೫೫೫೫ ೫ತ 


UDUPI-576 101 Karnataka ye 7ರಾ್ಗಇತೆ dard 
Phone: 20498 af - 576 101 


Date 


ತೋಟದ ಹಮೆಸೋಕಿರ ಇಲಲ ಡ್ರಂ ದಂಡ್‌ ಮುಕ್ಕಾ 
-ಹನರು ಸಯ್ಚು) ಶಾರ್ಕ್‌ ತೆಗ ಲ ಪಂಟಲರುವನ್ನ 
ಓಲ್ಳುಂರು ನಾನ್‌ ಘಡೇಮುವುದಡರ ಜತೆಗೆ 
ಹೆಲಿ ಕಥನ ಬಗಕೆ ಅದರಲ್ಲು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬತ್ತಮ ತ್ರಾ 
“ಮನ್ಸು ಹಡೆ'ಂರುಲ .ಊನು ಹೈಲವಾಕಿನೆ'. ಪಾ 
ನಾರವಾಗಿ ಟ್ಲುಹರಂಷು ಅನೇಸ ಠ್ರೀಷ್ಠ ಹೀಶನಕಾರರು 
ಸ್ರನ೯ಜತದಲ್ಲ ನದ್ದರ)ಗುಡರಂಯು ನಾನು-ಈ4 ಸುತ್ರೆನ: 
ಖಂತಹ ಅಮೂಲ್ಲ ಲಉತ್ಥ)ಿಹಂರುಸ್ಮ ಜಾ 
ಉತ ಜನರನು, ಈ ನಾವು ಸರಾಫ್‌ ಉವ- 
-ಅಡೆ ಕಲಿ ವಾಂಡುಗಳ್ಳ ಹರಮನಕು ವನ್ನು ಹ ರುಕೆಗ: 


ಸಲ ಇ: 


ಶ್ರಿಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಶ್ರಿ ಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥರ ಶುಭ ಸಂಪ್ರದಾಯಪರಂಪರೆಯ 


ಶ್ರಿಪಾದರಾಜ ಮಠಾಧೀಶರಾದ ತ್ರಿ ವಿಜ್ಞಾನನಿಧಿತೀರ್ಥ 
ಶ್ರಿಪಾದಂಗಳವರ ಅನುಗ್ರಹ ವಚನ. 


ಶ್ರಿಪಾದರಾಜರು. ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರವರ್ತಕರು. ವ್ಯಾಸರಾಜರು. ದಾಸಕೂಟ 
ನಿರ್ಮಾಪಕರು. ಪುರಂದರದಾಸರು ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತದ ಪಿತಾಮಹರು. ವಿಜಯದಾಸರು ಹರಿದಾಸರ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪುನರುದ್ದೀಪಕರು. ಗೋಪಾಲದಾಸರು ಆಯುರ್ದಾನಮಾಡಿದವೈರಾಗ್ಯನಿಧಿಗಳು. ಸ್ವತಃಕೀರ್ತನ 
ಕಾರರಾಗಿದ್ದ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದ ಮೂಲಕ ಶಾಸ್ತ್ರಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನ ಅದ್ಭುತ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ 
ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇರುಶಿಖರವಾದವರು. 


ಇಂತಹ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ-ಕೀರ್ತನ ಕಲೆಗಳ ಮಹಾನ್‌ ಪರಂಪರೆಗೆ ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿರುವ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೃತಿ ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು '. ಪ್ರಾಯಶಃ ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತನೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಅಪೂರ್ವ ರೀತಿಯ ನಿದರ್ಶನ ಕೃತಿ, ದರ್ಶನ ಕೃತಿ, ನಿತ್ಯಮನನ ಕೃತಿ, ಮನನೀಯ ಕೃತಿ, 
ಗಮನೀಯ ಕೃತಿ, ಗಣನೀಯ ಸಾಧನೆಯ ಕೃತಿ ಇನ್ನೊಂದು ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. 


ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಿಂಧುವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಭದ್ರಗಿರಿಯ ಅಚ್ಯುತದಾಸರು ಭಾರತದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದಶಕ 
ದಶಕಗಳ ಕಾಲ ಪಾತ್ರರ ಸಂಗಡ ಯಾತ್ರೆಯ ಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಧಾತೃಪಿತನಗುಣ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾ, ವಿಠಶಲನಾಮ 
ಸ್ಮರಣೆಯ ಮಹಾ ದುಂದುಭಿಯನ್ನೇ ಮೊಳಗಿಸುತ್ತಾ, ಕಂಡುಕೊಂಡ ಕಥನ ಕಲೆಯ, ಕೀರ್ತನ ಕಲೆಯ, ಸಂಕೀರ್ತನ 
ಕಲೆಯ, ಹರಿಕಥಾ ಕಲೆಯ ಅಪೂರ್ವ ಪರಿಪಾಕವೇ ಈ ಕೃತಿಯ ರೂಪ ಪಡೆದು ನಿಂತಿದೆ. 


ಹರಿಕಥಾಪೂರ್ವರಂಗವೇ ಸಕ್ರಮವಾಗಿದ್ದು, ಪ್ರವೇಶ, ಶ್ರವಣ, ಹರಿಕಥೆ, ಪುರಾಣ, ನಾಮಸ್ಮರಣ ಮಹತ್ವ, 
ಗುರುಕರುಣ ಹೀಗೆ ಅಲೆಅಲೆಯಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಹಾಡು, ಸುಳಾದಿ, ಶ್ಲೋಕ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಭಜನೆಗಳಿಂದ 
ನವರಸಭರಿತವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಗೇ 'ಓದುಗರ ಮನಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ 
ಅಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ, ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ, ಹರಿದಾಸರ ಹಾಡುಗಳು, ತೊರವೆ 
ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೋಭಾನೆ, ಗೀತೆ, ನಾರದಭಕ್ತಿಸೂತ್ರ, ದೋಹಾಗಳು, 
ಉಗಾಭೋಗಗಳು, ಸುಳಾದಿಗಳು, ಮಹಾಛಂದಸ್ಸುಗಳು, ಅಭಂಗಗಳು, ನೀತಿಶತಕಗಳು, ನೀತಿಸಾರ ಹೀಗೆ 
ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ನಿದರ್ಶನರೂಪದ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಅಮೃತಸದೃಶ ಕಾವ್ಯಸ್ತೋತ್ರವಾಹಿನಿಯಾಗಿ ಈ ಕೃತಿ 
ಭೋರ್ಗರೆದಿದೆ. ರಾಮನಕಥೆ, ಒಂದು ಕಾಂಡದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಕಥೆ ಪಲ್ಲವಿಸುವ ಸಹಜ ಹದ, 
ಕಥೆಗಾರಿಕೆಯ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ, ಉಪಕಥೆಗಳು, ನೀತಿಕಥೆಗಳು, ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕಥೆಗಳು, ಐತಿಹ್ಯಗಳು, ಸಾಮತಿಗಳು, 
ಸಂಗತಿಗಳು ಇವುಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪನದಿಗಳಂತೆ ಒಟ್ಟಂದದ 
ಸಮೃದ್ಧತೆ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದೆ, ಸಿದ್ಧಿಸಿದೆ. 


ಹರಿಕಥಾ ಕಲೆಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತರುವುದು ಪ್ರಯಾಸದ ಕೆಲಸ. ಅತಿ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯ. ಅದು ಅನುಭವವೇದ್ಯ. 
ಆದರೆ ಇಂತಹ ಕಡುಕಷ್ಟದ ಅಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವ ಸಂತಶ್ರೇಷ್ಠ ಭದ್ರಗಿರಿ ಅಚ್ಯುತದಾಸರಿಗೆ 
ಭಗವದನುಗ್ರಹ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಅವರಿಂದ ನಾಡಿನಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಭಗವನ್ನಾ ಮಸ್ಮರಣೆಯ ಸಂಜೀವಿನೀಸ್ಪರ್ಶ 
ಪಡೆದಿರುವ ಲಕ್ಷಾಂತರ ಜನರ ವಿಶ್ವಾಸ ಗೌರವ ಭಕ್ತಿಗಳೇ, ಇಂತಹ ಅಪರೂಪದ ಅಪೂರ್ವ ಕೃತಿ ಮೂಡಿಬರಲು 
ಪ್ರೇರಣಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿವೆ. 


ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಮೂಲಕ ಅಪಾರ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನಿತ್ತಿರುವ, 
ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಪರಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವ ಭದ್ರಗಿರಿ ಅಚ್ಯುತದಾಸರು ಈ ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ, 
ಸಂಕೀರ್ತನ ಕಲಾಮೂಲಕ ಹೊಸದೊಂದು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಜನಾಂಗದ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಹಾಗೂ ಆ ಮೂಲಕ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಬಹುದಾದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ; ಎಂದು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಂತಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಭದ್ರಗಿರಿ ಅಚ್ಯುತದಾಸರಿಗೆ ಅವರ ಕುಟುಂಬವರ್ಗದವರಿಗೆ, 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು, ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯ ನಿರಂತರವಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸಲಿ, ಇಂತಹ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳು ಅವರಿಂದ ಮೂಡಿ ಬರಲಿ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಉಪಾಸ್ಯಮೂರ್ತಿಯಾದ ಗೋಪೀನಾಥ ದೇವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


11. 11. 51414111 OF SRI ADMAR MUTT UDUPI 


President 
SRI ADMAR MUTT EDUCATION COUNCIL 


ಚ... Date. (7... 2. ಈ. 
HSS ೬, ಇಕಿ 5 ತೆ 
ಪ್ರೆ. ಬ) 7, most Fe ತೆ AS ಥಿ ಬಲ 6. ಜೆಸಿ ಎರ್ಡ್‌ ಇ 


ಪ್ರಿಗತಗಾಯುಷ್ಟ ಇದ್ಳ EL YS ಲ್ಪ ಸಿದ ಲ್ಲಬಕವ ಆ ಟ್‌ 


ಜ್ಲ್‌್‌ತಿ, ಹ 3A eg ಜಬ ಅರರ ಒಪೆತ್ಯುಲ್ಲ ಡ್ನ 


ಘ್‌ ಪ್ರ ಸಾಣೆ ಹಃ ಖುಸಿ An. ತ್‌ ಪ್ರ 5. ಸ ಬ್ಲಾ 


ಯ್ಯ Ei Sr NECK ತೆತ್ತ ಖಾ ಆಲ್ಲಿ ಸೋಗಿ: ಜದ ಲ್ಲ ರರ 


ಹ್‌ ಸಂಎಂಡ್‌ ತ್ರ ನಷ್ಟ ಇ ತ ಇಎಎರಗು ೨ ಮೊರ ಗ 6 NYE ess 


ಕತೆ ೧6 ಶ್ರಿನ್ನಿ ಯೆ 3 Av ಆಂ ರ್ಯ" SNE Ey LSS 


ಒಸಿ. CEN ಊ. 


೫ ನ್ಸಾ5 ಗಿ ಸ್ಕಿ ನರ ಣು ೧ ಆ ತಾಳ್ಗೆ 


ವ 
ಕ - 4 ಕಟ ಹೊ 
STEN ಲ ಆ 


MERE BSc A LENS SANE 
ಷಃ ಪಟ್ಟಿ ತ್ತೆ ಬರ್‌ ಶಾ ಕೋಲ ಆ ಆಕ. ರಾನಿನಲ 
$ A 


ಹ ಹಓಯಂಜ ಗ ವಾಸ ನಿಷಿಳ್ಸಿಕ “ಎಟ { Ne BATS om, 


ಶ್ರಿ೫ಕದಲ ನಲ್ಲ Mit, YS, ಅ. ಸಸಿ 5೩ರ 


ಹಾ ಇಒ. (12ಎ. (ಟೆ... ಎ.ಎ | BEE ಆಾಸಿಸಿತಿ 
SEBS 4 gos ಟ್ರಾ ಹೈದಾ 


ನಿನ ರ್‌ 


ಮ್ಯಾನ್‌ 
4ನ 

Lee 44 
ne 


ಹ ರರ 


॥ ಶ್ರೀ ಮೂಲ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣೋ ವಿಜಯತೇ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಾಜೋ ವಿಜಯತೇ ॥ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಥಾನ 
ಶ್ರೀ ರಾಜೇಂದ್ರತೀರ್ಥರ ಪೂರ್ವಾದಿ ಮಠ 


ಕಾರ್ಯಾಲ 


ಸಂಸ್ಥಾನ 
) ಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆ, 


ದಿನಾಂಕ 18.07.92. 


ಸಂತ ಭದ್ರಗಿರಿ 

ಶ್ರೀಲ ಅಡ್ಭೂತದಣಸರಲ 

ಕೇರಾಫ ಶ್ರೀ ಸಲಧೀರಿದ್ರ ಪಬ್ಬಿಷಿಂಗೆ ಹ್ಯಾ 
8ನೇ ಕ್ಯಾನೆ, ಎಲಲ್ಲೇಶ್ವರಂ, 
ಬೆ೦ಗಳುರಲ್ಲ. ! 580 003 


ನಾರಾಂರಲಣ “ಸ್ಮರಣ ಪಲಾರ್ಪಕ ಸಂದೇಶ: 


ಸಲಜ್ಞಾನ ಸಂಪೌದನಾ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣ ಮನನ, ನಿದ್ದಿ, ಧ್ರಾಸನಗಳ 
ಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವಟುಖಸಾ ಉನ. ಶ್ರ ವಣರಂಜನೀಂರುವಾಗಿದಾಂಗ ಮತ್ರ 
ಶವಕನ ವಲನದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಲಂ ಬೇರೂರಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ನೆನಪಿಸಿ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೆಲಂಡಲವದಲ: 
ಧಿ $ನದಿಂದ ಸದಾಚಾರ ಸ್ಟರಿಸುವದಟ. ' ಹರಿಕಧೆಂಶು ಕಥನ ಕೌಶಲದಲ್ಲಿ ನಟನೆ, ಸಂಗೀತ, 
ನಸಾಕಿತಾ ದಿ ಲಲಿತ ಕಲೆಗಳು ಒಗೋಗಡಿ ಜನಮನ ರಂಜನೀಂರುನಾಗಿ ಶಾಾವಕನ ಮನಸ್ಸನಟ್ನ 
ಪರಿವರ್ತಿಸುವದಲ: 


ಇ 


ಹಂದಲಾ ಸ೦ಸ್ಕ ್ರತುಮಲ್ಲಿ ಅನಲಾಜಾನವಾಗಿ ಪಲರಾಣೋೋವನಿಷತು,, ಇತಿಹಾಸ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಕದನ ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲದಿಂದ ಬೆಳೆದ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಪಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಂ ಯ 
ಕಥನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ್ಯವಿತ್ತು-  ಹದಿನೈದನೆಂಶು ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಲ ವಾ್ಯಸರಾಜರು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಭಾಷೆಗೆ ಉತ್ತೇಜನವಿ ತುದರಿಂದ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ವಿಪಲಲವಾಗಿ ಬೆಳೆ ಯತು- ಜನ ಸಮಟಾಹದ 
ಆಢಲಮಾತಿನ ಕೀರ್ತನೆ, ದೇವರನಾವಲ, ಪದ್ಯೂದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಂಊಂದ 
ಬರಿಕತಾ ಕಡನ ಪಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಂಬಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಸಮ್ಮ ತವಾಂಉತು- 


ಶ್ರೀಲ ಅಜುಕಿತದೌನ೦ಲ ಕಡ್ಗನ ಕೌಶಲದ ನಿಷ್ಠಾತರವಿ- " ಅವರ ಹರಿಕಥಾ ಸಿಂಧ್ಯಖ " ಕಠ್ಯನ 
ಕೌಶಲದ ಒಂದಲ ಆಪಲೋರ್ವ ಗ್ರ೦ಭ್ಯ. ಹರಿಕಥಾ ಕಲಾಭಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮಾದರಿಂಖಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಪಮಲಾಂಮಣ 
ಕಥನಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಂಲಖಾಗಿದೆ" ಇದಲ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ಲಾಫನೀಂರಲ ಪ್ರ/೦ಿತ್ನ.  ವಖದರ್ರಣ, 
ಕಥನಶೈಲೈಿ, ಸಂಲಭೋಜತ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಂರೋಗ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ರೀತಿಂಯಲ್ಲಿ ಜೋೋಡಿಸಲಾಗಿದಲಂ 
ಸುಿತೌ$ರ್ಜವಾಗಿದೆ- ಪಠ್ಯಪಲನ್ತಕ ಶ್ರೇಣಂರುಲ್ಲ ನೇರಿನಬಲ್ಲ ಅರ್ಹತೆ ಪಡೆದಿದೆ. ಈ 
ಉದ ಗ್ರ೦ಫ್ಯ: 

ನಮ್ಮ ಅರಶಿಧ್ಯ ದೇವತೆ ಶ್ರೀಲವಲೂಲಗೆೋೋಪಾಲಕ್ಕಷಾೂನಲಗ್ರಹದಿಂದ ಶ್ರ 
ಅದು ಕ ತದಾನರ ಪ್ರ೦ರುತ್ನ ಸಾಲವಾಗಿ ಸಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಕರಲಣಿಸಲೆಂದಲ Webi 


ನಾರಾಂರುಣ ಸರಣಿ: 


ಸೊ 


SRI 541/8078 NARASIMHA 59/4141 SUBRAHMANYA MUTT 


ಈ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣತೀರ್ಥ ಸ್ತಾವೂಜಿ H.H. Sri Vidyabhushana Thirtha Swamiji 

ಜಗದ್ಗುರು ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾನ Jagadguru Madhwacharya Samstana 

ತ್ರೀ ಸುಬ ಮಠ Sri Subrahmanya Mutt 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ - 5714238, ಸುಳ್ಳ ತಾಲೂಕು Subrahmanya - 574238, Sullia Taluk 

ದೂರವಾಣಿ: 221 Phone: 221 

Reb Nex oo Date, 30 ತ “ಪಿ 
ಇ ೦ 


ಕುಂತ 3: ೫ವ್ರಿಎ ಆಜ್ಯ 5 ನಿನಿರನು, ಓ೮1ಕಲತ್ರತ್ರೆಸಲ್ವ 
ನ್‌ ಶೋಲಖುಕರ ಘರ 


9೦% ೫ನ ಅನ ನೆ- ಬೆ 
೫)ಲ್ಲ ಸಮ ಲಮೆತಿಸ್ತಂ ೨೨೦೩ 


ನಿಂತಿ ನುವೆ ಥಂ 6 “ಈ 
Way ಸಶಿ ಪೊಂ ಶ್ರವ್ಯ ಕ್ರಿಉಿಸಕೆ 271.“ ಬ್‌ ತ 


ಈ ~ 09೩ ನಿಸ 'ವಿಂಖ 
ರ ೨ನ ರ ಸುರಜರನ ಲ 


15 ರಾಸ್‌ ಸೆಂ 
ಕ್ರಾಸ ಸೊಂಸಿಸೆ ಗಗ ಮಿಶಿತೆರ. ಥಿಲ್ಬರಾ ೧5 ೩ 


55, ಶಶ್ಚತ್ತೆಗಡಿನ್ಕಳೆ ಸೆಂತ್ರ ಪಲಿರುಲ್ಲಿರೆ. 
ಹಾ ದ 0ತ್ರರ ಮ್ಯಜ್ಬರು ತನ್ನು ಯಶೋ 
ಸೆ ೪)ರಳಿ, ,. -ಈ ಸಂಜಿ | "y “ಆ. 
ಮ ಹ ತನೆ - 25% ಗಿ ಗೈೊಲನಿಗೆ 5] ದೈತ್ಯ 2 ಶಾ ಗೈಡ್‌. 
ಗೆ $5 ಲಿ ಗ್ಯ ವಸ-ಸಾಡಿ RRR ಹಮಯೋಚಿತಿವ್ರೆ, 
eT ಸ ಶಂಕ - ಲಿನ್‌ ನಾಡಿ 


ಈ, ಕೂಪ 4) ಗು 2೨೮೮9"- ತಸೆಂ ಕ. ಸಂ ಅಸನ ಸೂ 
ಸ ಪುಡಿ ಖಗ್ಯುರೈನು. )ರ್ಫಕ್ಳಮ 5 ೧ಬ ಲನ 95 ತ3)ಣುತಂತ- 


ಓ. ದ್ರಿ. ೫ ರಿ 3೫. 
ತರ ಹ%2ಲಸ 'ಶಾರ್ತ್ರತ ಸಲ್ಪನ ಈನಜರತನು hos 


'ಈಸ್ತ್ರ ಯಮರವಸ ಎಲಿಅಸನೆ ನೀಡುತ ಕಿತಿತ್ತಿದೆ. ಜ್‌ ನನ್ನ 


ಖೆ 


ಸ್ಟೌ 
ಛ್‌ 
ಏಡನನ ಬೆಂ 6 ರುಜು ತ್ರಿಲ್ಲತೆ. ಅರರ 6ಂವತೀ 


2೯5 ಜ್‌ ಬೀತಿ 55%, ಗಿರ ೫.೨? ತ್ತಿವೆ ಸಿಂಗಿ 595, 


೨). ೫ ಹ 8 ಬಂ 9೨೦೪ Kl, we 


1 


? ೧ 
ಸ್ಲಾಲೋಚಿತ 9೫ ಡೇ ದಂಭ “ಬರ ಬರಿ ತ್ತಿಸೆ. 


ಶೀ ಧಿತ್ಸುತ ಟುನಅಸಿ 'ನೆಗರಂತೆನು ಶ್ಲ ಲಸುಕ್ಕಿ 
ಥಣ್ಯನಿಗನ್ಯು ನೀಡಿ ನಿಠಂತಿ6 913, ಪಿಂಕ 6 ಯ್ರೆಸ)5- ಪಜರ 
ಛರಂಂನ ರಾಡಿ. ನಲ, -ಈ ಕ್ರಂಕ ಸಟ 
ಚ ಉಕ ಎಂ ಸೆಲೆ 
ನ ಲು 


ತ್ಯ. ಪೇರಳ್ಳ ಬರತ ತನೆ 
y 4 83- 
ps ಸರಿನಾ ಸಿಕ ಕ್ಕ 


ಷ್ಟ 


ತ್ರೀ ಶಕೆ ೧೯೧% 
ಅಂಗಿರಸ, ಜ್ಯೇಫ್ಛಿ.೩ಿ೦. 
3೦-6-4೩ 


Haran: 


ಶ್ರೀಮತ್‌ ಪರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯವರ್ಯ ಪದವಾಕ್ಕಪ್ರಮಾಣ ಪಾರಾವಾರಪಾರೀಣ ಯಮನಿಯಮಾಸನಪ್ಪಾಣಾಯಾಮಪ್ರತ್ಕಾಹಾರ 
ಧ್ಯಾನಧಾರಣಸವಕಾಧೃಷ್ಟಾಂಗಯೋಗಾನುಷ್ಕಾನನಿಷ್ಠ ತಪಶ್ಚಕ್ರವರ್ಶೃನಾದ್ಕತಿಚ್ಛಿನ್ನಗುರುಪರಂಪರಾಪ್ರಾಪ್ತ ಷಣ್ಮತಸ್ಮಾಪನಾಚಾರ್ಯ ಕ್ರಮಾಗತ 
ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಮಾರ್ಗವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕಾಶೇಷತ್ರಯ್ಯಂತಾದದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತಪ್ರಬಂಧಪ್ರವರ್ತಕತ್ವಾದಿ ರಾಜಧಾನೀವಿದ್ಕಾನಗರ ಮಹಾರಾಜಧಾನೀ 
ಶ್ರೀಮತ್‌ ಸುಧಾಪುರವರಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರ ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಷ್ಕಿತ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ದೇಶಿಕಗೋಕರ್ಣಮಂಡಲಾಧೀಶ 
ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಪುರವರಾಧೀಶ್ವರ ಶಾಲ್ಮಲೀತೀರವಾಸ ಶ್ರೀಮಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಿನೃಸಿಂಹಚಂದ್ರಮೌಳಿಪದಪಂಕೇರುಹರಸಗ್ರಾಸಾಳಿವನ್ಮಾನನ ಶ್ರೀಮತ್‌ 
ಸೋದಾಸ್ವರ್ಣವಲ್ಲೀವಹಾಸಂಸ್ಥಾನಾಧೀಶ್ವರ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಸರ್ವಜ್ಞೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಶ್ರೀಸ್ವಾವಿ: ಕರಕಮಲಸಂಜಾತ 
ಶ್ರೀಮದ್‌ ಗಂಗಾಧರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ತ್ರೀಸ್ವಾಮಿಭಿಃ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸ 
ಳೂ 
ಇವಿ ಟ್‌ BAGS ASIAN SNANNT ಕಾ SAT ANS 
ಬ್ರ \ 
KN Ne 4 ಬ ನಿಟ್ಟು” ಲಾಳ - 
ನಸ್ರು ತಾಸ ನಕಲು RENTS NNN RNA he ನನು” ಇ್ಥಸಕ್ಯಾಬ್ಬು 
RNS ಎಮು SAT ನಳ NNN Yo 
Rewrid ನಕು . ಅಲಾ. ಇಗ ಗಾಸ್ಪರುಲಾೂ 
EAN ಇದುವ SN as ಮಾನವೂ SN SNA Lava ww 
ಸ ಇ 
ಯುಂ ಎಮು ಖು ಧಾ ಬಜ 6 sn ಮ ಇವು ವರನನ್ನು. 
Las ಸಿಇ ನಿ ಸಷ್ಳಾರನನ್ನ್ಸು 'ಬೀಣರಲು ಕಾಕಲು ನಾನಲ್ಲಿ ಬಬ 


A C K Ww: ತೆ 
wm For ANS ಮ ತರ NESNK i 


ಮೆಳೆ 
ಬಧನಎನ್ಥೆ ಹನನ yp NT WINNT ಸಹನ ವನ ಲಷ್ಯುಒಸಿಕ್ತಿ- 


ಇಅ೯ಸಜ NN LRN ಸನಿಹ ಔಬ್ರಬ್ಬು ಕವಿ Sn ಸನ್ನಿ. 


ಹ್ಮ ಯು ಇತ A ಎ ಹಾಸ ಹಸನ ಸ ತಾನ್‌ ತಾ ಹಾ ಶರಾ” \ 
TSG AEM ಹಣ್ಣು TET AN ಇತ OR MEST ಭಾಧರಾ- 
er IST 1 NANNY ಬು ಜ್‌ 3 os 


ಸ 
NANAK ಲವನ wT Wun wa ನಖದು, 
ಈ ಸಿ | 
ರ್ಮ ಚ| ೬ ಸ್ಯ 
ತುಜಾ ಇಸು,  ಇನುಷ್ಟು ` ಆಲ್ಬಷ್ಟ ತ ನಔ ಹು, 


ಕ NS ನ್ಟು ನೆ ಟತಿಬ್ಕ ಬು ವಸ್ಸು ತ್ಯಸಾಂಲ್ಸಾ ನಾಳ 2 ಇರು 
AMC ND ೪ 
RNASE: y Nas HK ‘ 

ಗ i ವಸನ ನಟಿ ಸನದು, ಹತ ನ್ಬ ಬನ್ನಮುವಸಮೆಳು , 
Nn ಸೀ «» ಬಡ 

ಸಾ ಉಲ ಕ್ಸ "ಸಫಾ ಇನ್ನಾ ತಾಸು ಸಿನಿ ಇಷ ಕನ್ನ 


ಸಮನ ಒರ ಇನ ಯ್ಯ ಒದ ಇರು ಆ. ಬುಮುಳ ha wei & 
ಎಪಿ 
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ದೂರವಾಣಿ: 300923 


ತ್ರೀ ಆದಿಚುಂಚನಗಿರಿ ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನ ಮಠ 
ವಿಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು . 560 040 


SRI ADICHUNCHANAGIRI MAHASAMSTANA MUTT 


VUAYANAGAR, BANGALORE - 560 040 


Roy. : Date : 13°07°92+ 
464 ಸ೦ದೇಶ ** 


ಸ೦ಂತಶ್ರಿ ಭದ್ರಗಿರಿ ಅಡಟ್ಯಿತ ದಾಸರಿ ಜಿತ್ರವಲಂದಿರ, ಟಿವಿ" ವಲಲಂತಾದ ಅಧವನಿಕ ಅಕರ್ಷಕ ಸಾಕಂರ್ಶ 
ಗಳಿಂದ ನಶಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದಂ ಹರಿಕಥಾ ಕಲೆಗೆ ನವ ಜೈತನ್ಯ ನೀಡವವ ಪಟಾಲಕ ಸಲ್ಲೆಸಲತಿ,ರಲವ ಸೇವೆಂದ 
ಅವಿಸ್ಮರಣೀ೦ರಲ* ಸವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ಟೋಪಜ್ನ ಹರಿಕಥಾ ದಾಸರಾದ ಇವರಲ ತಮ್ಮೂ ಹರಿಕಥೆಗಳಲ್ಲೆ ತಾರೇ ಅನೇಕ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಜಿಸಿ ಬಳಿನುವರಲ ತೆಪೆಟ್ಮೈ ೦೦ ವಿಷ೦ರವಿ* ಸನಾತನ ಧರ್ಮದ ಅಧಾತ್ಮಿಕ ವಲತ್ರ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ವಟಾಲ್ಯಗಳನಟ್ನು ಪರಿಣಾವಕಾರಿಂಯಾಗಿ ಪ್ರಹಾರ ವಾಡುವರು ಇವರ ಕರಿಕಥೆಗಳ ಪ್ರಧಾನ ಗಲರಿ* ಸಂತ ಜೀವನ 


ವನ್ನು ನಡೆಸಲವ ಇವರ ವಿಠಾರ ವಿವರಣ ಸರಣಿಂಶಲಲ ಜನತೆಂಶಲನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಪ್ರವ್ಯತ್ತವನ್ನಾಗಿಸಲಲು ಸವಲರ್ಫ್ಥವಾಗಿರೆ * 
ಕೊಂಕಣಿ, ಕನ್ನಡ, ತಲಳಲ, ವಲರಾಡಿ “ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾದ ಇವರಟ 6500 ಪಟಟಗಳ 60 ಹರಿಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಂರಶಲಲ್ಲಿ 6 ಸ೦ಪಟಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ, ಕಟಿಸಲತಿ, ರುವದು ಬಹಳ ಶ್ಲಾಘನೀಯ ವಿಭಿನ್ನ ಭಾಷೆಗಳಿ೦ದ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಡೆಟಾಕ್ಕಗೆಟಾಳಿಸಿ, ಸಎ೦ದರವಣಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಈ "" ಶ್ರೀ ಹರಿಕಥಾವ್ಛತ ಸಿ೦ಧಎ ** ನೆಂಬ ಹರಿಕಥಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪೋರ ಕೃತಿ ರದಿ ವಲಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಅವಲಾಲ್ಲ ಅಸ್ತಿ ೦ರಟಾಗಿ ಊಂ೦ರಲಖವರರಲ್ಲೆ ಸಂರೇಹವಿಲ್ಲ * 
ಶ್ರೀಲ ರಾಮು ಕಥಾವಾಹಿನಿ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಕಥಾವಾಹಿನಿ, ಭಾರತ ಕಥಾ ವಾಹಿನಿ, ಸ೦ತಕಥಾವಾಹಿನಿ ವವಎಂತಾದ 
ಸಂಪಬಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಂತ, ಸಿದಾಧpಂತಗಳ ನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರರಫರು. ಜನತೆಂದ ಭಕ್ತಿ ವತ್ತ, ಭಾವೈಕ್ಯತೆಗೆ 

ಪ್ರೈ ರಕವಾಗಿಡೆ* 


ಗ್ರ, ೦ಥಕರ್ತರು ಹರಿಕಥಾಸಕ್ತರಿಗಾಗಿ " ಹರಿಕಥಾ ಶಿಕಣ ವಲತ್ರ್ತ, ಸಂಶೋಧನ ನಂನೋ* ೦ರಎನ್ನು ತೆರೆಂಶಖವ 
ರೋಜನೆಂರುಖಖ ಬಹಳ ಊಉಪ೦ಶಲಬಕ್ತವೌದುದು* ಇದರಿಂದ ನಾಡಿಗೆ ಉತ_್ಯವಲ ಹರಿಕಥಾ ದಾಸರನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೆಲಾಡಬಹಲದಲ * 
ತನಲಕ್ಮಿಲಕ ಜನತೆಂಶ೪ ಹೃದ೦ರದಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ೦ರಲನ್ನು ಜಿವಿಲ್ಮಿಸಬಹಲದು; ಬಾಹ್ಯ ನೋಟದಿಂದ ರಲಜಗೆಟ್ಟಿರಲವ 
ಜನತೆಗೆ ಮತನ ಸನಾತನ ಶಾಶ್ವತ ರಲಜ೦ರಲನ್ನು ನೀಡಬಹುದು” ಸ೦ತಶ್ರ್ರೀ ಭದ್ರಗಿರಿ ಅದ್ಬುತ ದಾಸರ 
ಕೈಗೆಲಾಂಡಿರುವ ಈ ಸತ್ಮಾ೦ರರ್ಟಫ ರೈವಕೃಪೆಂಖಂಂರ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಮಾರ್ಣಗೋಳ್ಳಲೆಂದೂ, ಸರ್ವಸಹಕಾರಘಾ 
ಇವರಿಗೆ ರೆಾರೆಂಶಲಲೆಂದಾ ತಲಂಬಲು ಹ್ವದ೦ಂರುದಿಂದ ಹಾಲ್ಕೆಸುತ್ತೇಪೆ * 


ph ತ 


(ಜಗದ್ಗಿರಟಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಬಾಲಗಂಗಾಧರನಾಥ ಸಾವಿಂಗಳಲ) 


ಶ್ರೀ ಡಿ. ವೀರೇಂದ್ರ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರು, ಪರ್ಸನಲ್‌: 22 


ತ್ರೀ ಧರ್ಮಸ್ಥಳ - 574 216 
(ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ) 


ಫೋನು: { 


ಶ್ರೀ ಸಂತ ಭದ್ರಗಿರಿ ಅಡ್ಧುತರಾಸರಿಗೆ - 


ನಿಮ್ಮ ಷಷ್ಠ ಬಂ ಘಾರ್ತಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ, ಹರಿಕಥಾ ನೇವೆಂರ 
ಅನುಭವ ಸಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ನೀಫ ತಸ್ತುಕರೂಾಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಿರುವ 
ವಿಜಾರ ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷವಾಂಲಲಿತು - 
ಹರಿಕಥಾ ಶ್ರವಣದಿಂದ, ಜತ್ತ್ಯಶಲದ್ಧಿಂರಾಗಿ, ಉತ್ತಮ ಅದಾರ 


ವಿಜಾರಗಳಿ೦ದ, ಭಕ್ತಿ ಧನದಿಂದ ನಾವ ಇಹ-ಪರದಲ್ಲಿ ಸಎಖ ಶಾಂತಿ, ನೆಮ್ಮದಿ 
೦ರವಿನ್ನ ಹಂದ ಬಹಲದಲ* ಶ್ರವಣ, ಮನನ, ಮತ್ರ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ನಾವ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರಗತಿಂರಲನ್ಲ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದಲ*- ಅನೇಕ ರಾಣ ಕಥೆಗಳನ್ನು, 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಫಲಟನೆಗಳನ್ನು, ಈ ಕೃತಿಂರಲಲ್ಲ ಸರಳ ಉದಾಹರಣಿಗಳೆಲಾಂದಿಗೆ ಅತ್ಯ೦ತ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಜಿಜ್ಞಾಸಎಿಗಳಿಗೆ ಇದಲ ಅತ್ಯಂತ ಉವಂರಖಕ್ತ, ಹಾಗಾ 
ಸಂಗ್ರ ಹಂರೋಗ್ಯ ಕ್ಫತಿಂಡೂಾಗಿದೆ - 

ನಿಮ್ಮ ಈ. ಪ್ರಂರಲತ್ನಕೆ, ಸರ್ವರೀತಿಂರಲು ೦ರಲಶಸ್ಪನ್ನು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ 
ಹಾಗಾ ಗ್ರ೦ಥ ಪ್ರಕಾಶನಾ ಕಾ೦ರರ೯ಘ ಸಎಿಗಮವಾಗವವಂತೆ ಶ್ರೀ ಮಲ೦ಜಲನೌಾಥ 
ಸ್ವಾವಿಎ ಹರಸಲೆಂದಲ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇತಿ, ಈ 
6 ; ೨ೀಕೇಂದ್ರ ಹ ಸ 
(ಡಿ -ವೀರೇ೦ದ್ರ, ಹೆಗ್ಗುತೆ೦ರವಿವರು) - 


ಶೀ ಸಂತ ಭದ್ರಗಿರಿ ಅಜ್ಮುತದಾಸರು, 
1188, ವಿಶ್ವಕ್ರ್ಯೋತಿ, ಶನೇ ಬ್ಲಾಕೆ, 
ರಾಜಾಹಿನಗರ" 

ಬೆಂಗಳ ಲಾರು-560 010. 


" ಶತಮಾನ ಕೃತಿ' 


ಭುವನದ ಭಾಗ್ಯಸೌಭಾಗ್ಯವೆನ್ನುವಂತೆ ಬಂದಿರುವ ಸಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರಿ ಭದ್ರಗಿರಿ ಅಚ್ಯುತದಾಸರ "ಶ್ರಿ 
ಹರಿಕಥಾಮೃ ತಸಿಂಧು' ಕನ್ನ ಡದ ಕೀರ್ತನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೆ (ನಿರ್ಮಿಸುವ ಮೂಲಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಸಾಧನೆಯೆನಿಸಿದ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿ ಗಳ ಅಮೃತವಾಹಿನಿಯನ್ನು ಭರತಖಂಡದ . ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ "ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ 
ಹರಿಸುತ್ತಾ, ಭಗವದ್‌ ವಿಚಾರಧಾರೆಯನ್ನು ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಸಾತ್ವಿಕ ಸಮಾಜದ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಕ 
ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಾ ಸದಾಸ- ಸಾಹಿತ್ಯ- ಸಾಮಾ ್ರಿಜ್ಯ - ಮಂರುತುಣ ಶಿ ಭದ್ರಗಿರಿ ಅಚ್ಕು ತದಾಸರ 
ಸ 'ಹರಿಕಥಾಮೃ: ತ “ಸಂಧು ' ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಕಥೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ವಾ ಸರಿಗೆ ಸೆ ಗ್ರಬುದ್ಧ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲೂ, "ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೆ ಸರಳ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವಂತಹ ಅಪೂರ್ವ ದರ್ಶನ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. 


ಹರಿಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಚಾರಗಳ ಹಿರಿಯರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯರ್ಥವನ್ನು, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, 
ದೋಹಾ, ಶತಕಗಳು, ಅಭಂಗಗಳ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳ ಪರಿಪರಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಕೃತಿ ಪಲ್ಲ ವಿಸಿದೆ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಬೆಲೆಯನ್ನು, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಲೆಯನ್ನು, ಕಲೆಗಳ ಎಳೆಗಳ ಮೂಲಕ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೆಣೆದು ಈ ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ 
ಕೀರ್ತನ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಭದ್ರಗಿರಿಯ ಅಚ್ಯುತದಾಸರು ಭವ್ಯ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನೇ ಉಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಯ 
ಭಾವತರಂಗಗಳು, ವಿಚಾರ ದೀಪ್ತಿಗಳು, ರಾಷ್ಟ್ರದ ನಾನಾ ಭಾಗದ ಅನುಭಾವಿಗಳ, ಸಂತರ, ಅಮೃತವಾಣಿಗಳ 
ರಸಪ್ರವಾಹವಾಗಿದೆ "ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು'. ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಭಾಗವತದಲ್ಲಿನ ಅಗಾಧ ಜ್ಞಾನರಾಶಿ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಸ್ತುತ ಜಗತ್ತಿನ ಧೀಮಂತ ಸಾಧುಶ್ರೇಷ್ಠರ ಅನುಭವದ ನುಡಿ-ಕಿಡಿಗಳು ಉತ್ತಮ ಹದದಲ್ಲಿ ಸಹ 
ಸ್ಪಂದಿಸಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥ ಬಹುಶಃ ಭಾರತೀಯ ಸಂಕೀರ್ತನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿನೂತನವಾದ ಪದ್ಧತಿಯೊಂದನ್ನು 
ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಈ ಕೃತಿಯ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಹರಡಿರುವ ಸಂತವಾಣಿ, ದೈವಸ್ಪಂದನ, ಕಥಾ ಕುತೂಹಲ, ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕ 
ಬಂಧ, ಹಾಡಿನ ಮೋಡಿ, ಕೀರ್ತನಕಲೆಯ ಮೂಲನಾಲಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ವೈವಿಧ್ಯಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತ ಮೌಲ್ಯಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಿಂಧು ಗ್ರಂಥ ಭಾರತೀಯ ಸಂಕೀರ್ತನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಹರಿಕಥಾಕಲೆಯ ಅತ್ಯಂತ 
ಮಹತ್ವದ ಶತಮಾನಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 


ಈ ಕೃತಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಇದು ಸಾಧಕನಮಾರ್ಗದ ದಾರಿದೀಪ, ಕೀರ್ತನಕಾರರ ಹರಿಕಥಾದಾಸರುಗಳ 
ಗುರುಕುಲ, ಸಾಮೂಹಿಕ ಬದುಕಿನ ದರ್ಶನಶಕ್ತಿ, ಪಾಮರರ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿಯ ಉದ್ದೀಪಕ 
ಶಕ್ತಿಯಾಗಿರವುದು; ಇದರ ಮತ ಭಕ್ತಿಪಥ. ಈ ಕೃತಿಯ ಧರ್ಮವೇ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಸಾಧನೆಯ ಮರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದು. ಹರಿಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಮೂಲಕ ಶಾಶ್ವತ ಮೌಲ್ಯನೀಡಿ 
ಅಲೌಕಿಕ ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ಕಡೆದಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ ಭದ್ರಗಿರಿ ಅಚ್ಯುತದಾಸರು. 


ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ "ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ' ಬಂದಾಗ ಅದು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ 
ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹರಿಸುತ್ತಾ, ಜನಜೀವನವನ್ನು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಗಂಗಾಸ್ವರೂಪದ 
ಅಮೃತಕೃತಿಯಾಗುವ ಅದ್ಭುತ ಸಾಧ್ಯತೆಯ ಪುಟ್ಟ ಬೀಜವನ್ನು ತನ್ನಹೃದಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಭದ್ರಗಿರಿ 
ಅಚ್ಯುತದಾಸರ ಈ ಶತಮಾನ ಕೃತಿ "ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತಸಿಂಧು' ಮಾತು ಮಾತು ಮಥಿಸಿ ಬಂದ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿಯ 
ನವನೀತವಾಗಿ ಮೂರ್ತಗೊಂಡಿದೆ. ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ, ಹರಿಕಥಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ, ಸಾಧನೆಯ ಬೆಳಕು ಈ ಕೃತಿಯ 
ಮೂಲಕ ಮುಂದಿನ ಶತಮಾನಗಳ ಜನಾಂಗಕ್ಕೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ತಲುಪಿ ಶತಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು 
ಉದ್ಭರಿಸಬಲ್ಲ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಭಾವಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಈ ಕೃತಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಲಿದೆ. ಪುರಾಣ ಕಾಲದ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪದ 
ಗಾಳಿಗಂಧ ಮುಂದಿನ ಶತಮಾನಗಳಿಗೆ ಈ ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ತಲುಪುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಹರಿದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಸ್ಕರ, ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ 
ಅರಳುಮಲ್ಲಿಗೆ ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿ 
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ಸಂತ ಶ್ರಿ 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿಯ ಕುರಿತು 


ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಹಾದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ಬೆಳಗುವ ತಶ್ರಿಮದ್‌ 
ರಾಮಾಯಣವು ಮಹರ್ಷಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಚಿತ . ಮಹಾಕಾವ್ಯ. 
ವೇದವೇದಾಂತಸಾರವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಅಮೃತದ ರಸಗಟ್ಟಿ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರಿಮಂತ್ರದ ೨೪ ಅಕ್ಷರಗಳೇ ೨೪ ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಾಗಿ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದೆ. 


ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾದ ಶೃುತಿ ಮನೋಹರವಾದ ಹೃದಯಂಗಮ ಶೈಲಿಯ 
ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೇಳರಿಯದ ಜನರಿಲ್ಲ. ಸಾವಿರಾರುವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಹಿಂದೂ ಜನರು ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, ಕೇಳುತ್ತ, ಹಾಡುತ್ತ, 
ನಟಿಸುತ್ತ, ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಮತ್ತೇ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕು, ಕೇಳಬೇಕು, 
ಎನಿಸುವಷ್ಟು ಸತ್ವ ಅದರಲ್ಲಿದೆ. ರಾಮಾಯಣವು ಪುರಾತನ ಕಾವ್ಯವೆನಿಸಿದರೂ 
(ಆದಿಕಾವ್ಯ) ಜನರ ಪಾಲಿಗೆ ಅದು ನಿತ್ಯ ನೂತನ. ಕಾರಣ ಅದು ಬರೇ 
ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ ಅಥವಾ ವಿಷಯ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಇದೆ 
ಎಂಬುದೊಂದೇಯಲ್ಲ. ಅದು ನಿತ್ಯವು, ಸತ್ಯವು, ಶಾಶ್ವತವು, ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಮಂಗಲ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂಬುದೇ ಅದರ ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ಇದನ್ನು 
ರಾಮಾಯಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ 
""ಆದಿದೇವೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಹರಿರ್ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಭುಃ '' 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನೇ ಆದಿದೇವನು. ಸನಾತನನಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು. ಅವನೇ ಲೋಕೇಶ್ವರನು. ಅಯೋನಿಜಳಾದ ಸೀತೆಯೇ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ. ಜೀವೋತ್ತಮರಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಆಂಜನೇಯ 
ಸ್ವಾಮಿ. ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು ಸೀತಾರಾಮರಾಗಿ ರಾವಣಾದಿಗಳ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಸುಜೀವಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆ ಹಾಗೂ ಅನೇಕಾನೇಕ ಲೋಕಾದರ್ಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 


ದಿವ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ಬಾಳಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನೀಯಲು 
ಅವತರಿಸಿದವರು. 

ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ,ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷ ಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಚತುಷ್ಟಯಗಳನ್ನೂ, ತ್ಯಾಗ, ಭೋಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ 


ರಾಗದ್ವೇಷರಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಯಮವನ್ನೂ, ಸಾಧಕರಿಗೆ ಜೀವನ ಉಜ್ಜೀವನದ 
ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಭಗವಂತನು ಮಾನವನಾಗಿ ತೋರಿದ ಲೀಲಾ 
ವಿಶೇಷವೇ ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣವನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸಿದೆ. ರಾಮಾಯಣವು 
ಉಪದೇಶ ಪರವಲ್ಲ; ಅನುಷ್ಠಾನಪರ. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಕಾಮದ ಕತ್ತಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರಕಾಶವೇ ಪಸರಿಸಿದೆ. ಮಾನವ ಮಾತ್ರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದಾದ 
ಸಾಧನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೇ ಶ್ರಿರಾಮಕಥೆಯ ಸಾರ. 


ವಿಚಾರ - ಆಚಾರ - ಪ್ರಚಾರ 


ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದ ರೀತಿಯಾವುದೆಂದರೆ ಉತ್ತಮ 
ವಿಚಾರ ಅದರ ಆಚಾರ ಬಳಿಕ ಅದರ ಪ್ರಚಾರ. 


ಉತ್ತಮ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೊಡುವವರು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳು. 
ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರುವವರು ರಾಜರ್ಷಿಗಳು. ಜನರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುವವರು ದೇವರ್ಷಿಗಳು. ಆ ಅರ್ಥದಿಂದಲೇ ಶ್ರಿನಾರದರನ್ನು 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೆಂದು ನಮ್ಮವರು ಕರೆದುದು. ಶ್ರಿನಾರದರು ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಸ್ವಾಧ್ಯಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರು. ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತರು. ಅವರೇ 
ಹರಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಜಗಕ್ಕೆ ಸಾರುವ ಹರಿದಾಸರು. ""ನಾರ'' ಎಂದರೆ 
ತತ್ವ. '"ದ''ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಕೊಡುವವರು. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಭೋಧಿಸುವವರು. ನಾರದರ ವೀಣೆಯಿಂದ ಹೊರಟ 
ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿಯು ಮಹರ್ಷಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕುಶ-ಲವರ 
ವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿ ಅದು ಅನೇಕಾನೇಕ ಭಾವುಕ ಭಕ್ತರ ಹೃದಯ 
ವೀಣೆಯನ್ನು ಮಿಡಿಯಿತು. ಶ್ರಿಹರಿಯೇ ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನೆಂದೂ, 
'ಶ್ರಿರಾಮಕಥೆಯೇ ಹರಿಕಥೆ ಎಂದೂ, ನಾರದರೇ ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದವರು. ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಅದನ್ನೇ ಕುಶ-ಲವರ ಮೂಲಕ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದರು. ಆ ನಾರದರೇ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುರಂದರದಾಸರಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರಿ ಹರಿಯ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಜಗಕ್ಕೇನು ಸಾರಿದರೋ ಅದೇ ಹರಿಕಥೆ. ಸಕಲ ವೇದ, ಪುರಾಣ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಾರರೂಪವಾದ ಶ್ರಿಹರಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಜಗಕ್ಕೆ ಸಾರುವವರೇ 
ಶ್ರಿಹರಿದಾಸರು. 


""ಮುಕ್ತಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ,'' ಎಂದು ಸಾರಿದ 
ತ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರ ತತ್ವ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಹರಿಕಥೆಗೆ ಮೂಲ. ಆ 
ಪರಂಪರೆಯ ಶ್ರಿ ಪಾದರಾಜರು, ಶ್ರಿ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು ಮೊದಲಾದ 
ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿತರಾದವರೆಂದರೆ, ಪ್ರಿ ಪುರಂದರದಾಸರು, 
ಕನಕದಾಸರು, ವಿಜಯದಾಸರು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವರ ಶಿಷ್ಯಪ್ರಶಿಷ್ಯರು. ಅವರು 
ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಮಾರ್ಗವೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹರಿಕಥಾ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಅದು ಇಂದಿಗೂ ಉಜ್ವಲವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಲು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಆರು ಭಾಗವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿರುವ ''ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ ಸಂಕಲನದ 
** ಶಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ'' ಎಂಬ- ಮೊದಲ ಭಾಗ. 


ಅ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 


ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯ ತಾತ್ವಿಕ ಸೊಬಗನ್ನು ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಸಂತಸಾಹಿತ್ಯ, ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ, ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲನಗೊಳಸಿ ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣಸಾರವನ್ನು 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ ಭಕ್ತ ರನ್ನು ಅದರ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈ ''ರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ''ಯು ಮಾಡುತ್ತ ದೆಂದು 
ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ಹರಿಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ಸುಗಳು ರಮಮಾಣರಾಗಲು ಕಥೆ, ಉಪಕಥೆ, ನೀತಿ, 
ರೀತಿ, ರಿವಾಜು, ಹಾಸ್ಯ ಲಾಸ್ಯಗಳೂ,ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಾನಾಪ್ರಕಾರಗಳಾದ 
ಷಟ್ಟದಿ, ಕಂದ, ರಗಳೆ, ದ್ವಿಪದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ ಲಾವಣಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಭಕ್ತಿಸಾಹಿತ್ಯದ 
ದೇವರನಾಮ, ಶರಣರ ವಚನಗಳೂ, ಹಿಂದಿ ಭಜನೆ, ದೋಹಾ, ಚೌಪಾಯಿ, 


ಮತ್ತು ಮರಾಠಿಯ ಓವಿ, ಅಭಂಗ, ನಾಟಕದ ಮಟ್ಟುಗಳಾದ ಸಾಕಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ವೈವಿಧ್ಯಗಳೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಾನಾವೃತ್ತಗಳೂ 
ಚೂರ್ಣಿಕೆಗಳೂ, ಖಟಾವು, ಖಡಕ, ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಹಾಡುಗಳೂ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಳಿಸಿದೆ. ಆದೇಶ, ಸಂದೇಶ, ಉಪದೇಶಗಳು 

ನಗಳು, ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಬಾಳಿಬದುಕಿದ ಸಂತ ಮಹಾತ್ಮರ 
ಜೀವನದ ಸತ್ಯ ಘಟನೆಗಳು, ಭೂತಕಾಲದ ಹಾಗೂ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಜೀವನ 
ಹಾಗೂ ಸಂದೇಶಗಳ ಸಮೀಕರಣಗಳು, ರಾಷ್ಟ್ರಭಕ್ತಿ, ಸೇವಾಸಕ್ತಿ, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತಗೊಳಿಸುವ ನ ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕಥೆಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿತಗೊಂಡಿದೆ. ನಾನಾ 
ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕಲೆ ಹಾಕುವ ಈ ಕೀರ್ತನ ಕಲೆ (ಹರಿಕಥೆ)ಯನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವವರಿಗೂ, ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವರಿಗೂ, 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಉದ್ದೇಶ 


ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳೇಮುಖ್ಯವೆಂಬ ಇಂದಿನ ಸಮಾಜವು ಪರಮಾರ್ಥ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರೇಮವೇ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗ ಎಂಬುದು ಮರೆತಾಗ, ಅಂತಹ 
ಪರಮಾರ್ಥ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡುವ ಸಾಧುಸಂತರ ಭಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಸಾತ್ವಿಕಜೀವರಿಗಾಗಿ ಸರಳ ಸುಲಭ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸುವುದೇ 
ಈ ಸಂಗ್ರಹ, ಅನುವಾದಗಳ ಉದ್ದೇಶ. 


ಇಂತಹ ಸರಳ ಸುಂದರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮೌಖಿಕವಾಗಿ ಅಭಿರುಚಿಉಳ್ಳ 
ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರಿಗೂ ಮುಟ್ಟಿಸುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾಧ್ಯಮವೆಂದರೆ ನಮ್ಮ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ ಹರಿಕಥೆ (ಕಥಾ-ಕೀರ್ತನ). ಅಂತಹ ಕಥಾ ಕೀರ್ತನಕಾರರ 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ, ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಹಾಯವಾದೀತು. 


ಕಥಾ ಕೀರ್ತನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ನಾನಾಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಹಾಗೂ ದಾರ್ಶನಿಕ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳನ್ನೂ ಭಾರತೀಯ ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿ ಒದಗಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಅದು ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವಾದೀತೆಂದು 
ನಂಬಿಕೆ. ಇದರ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಭಾಷಪೈಕ್ಯತೆ, ಭಾವೈಕ್ಯತೆಗಳು 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತಲ್ಲ ದೆ, ಸಾಧಕರ ವ್ಯಾಸಂಗ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಅಧಿಕವಾದೀತು. 


ಈ ಪ್ರಕಾಶನವು ನನ್ನ ಸಹೋದರ ಭದ್ರಗಿರಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮದಾಸ, ಶ್ರಿ 
ಸುಧೀಂದ್ರ ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ ಹೌಸಿನ ಇವರ ಮಹಾಸಾಹಸದ ಅನೇಕ ಧ್ಯೇಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದೂ ಒಂದು ಧ್ಯೇಯ. ಅವರ ಹಂಬಲದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಧಾರ್ಮಿಕ, ವೈದಿಕ, 
ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳು ಶೀಘ್ರವೇ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳಲೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಹರಕೆ ಹಾಗೂ 
ಬಯಕೆ. ನನ್ನ ಷಷ್ಟಬ್ದ ಸ್ಮರಣಿಕೆಯಾಗಿ “"ಷ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ'' 
ಉಪಕ್ರಮವಾದುದು, ಅವರಿಗೆ ಶ್ರಿಹರಿಗುರುಗಳಿತ್ತ ಪ್ರೇರಣೆಯೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವರು ಕೈಗೊಂಡ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸಫಲವಾಗಲೆಂದು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾದ ಚಿ। ಹರಿದಾಸ, ಚಿ। ವೆಂಕಟೇಶ, ಚಿ। 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಇವರುಗಳು ಮುಖಪುಟ ಹಾಗೂ ಒಳಪುಟಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ 
ಮುದ್ರಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆರವಾದುದಲ್ಲ ದೇ; ನನ್ನ ಸೊಸೆಯರಾದ ಶ್ರಿಮತಿ 
ಹರಿದಾಸ, ಪದ್ಮಾವತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಇವರುಗಳೂ ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ವ 
ದೇವರನಾಮಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವರಿಗೆ 
ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ. 


ಶುದ್ಧ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದವರು 


ನನ್ನ ಸಂಚಾರದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಇದ್ದು ಗ್ರಂಥದ ಮೂಲ 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅನೇಕಬಾರಿ ನೋಡಿ ತಾಳ್ಮೆಗೆಡದೆ ಶುದ್ಧ ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲು ಸೇವೆಗೈದ ಮುಂಬೈಯ ಶ್ರಿ ಶಾಂತಾರಾಮ ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ 
ಇವರ ಸೇವೆ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಶಕಗಳಿಂದ ಇದ್ದು ನನ್ನ 
ಹರಿಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾಹಚರ್ಯದಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದು ಅದನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇದೀಗ ತ ಕೀರ್ತನಕಾರರಾಗಿ (ಹರಿದಾಸ) ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಶ್ರಿಲಕ್ಷೃಣದಾಸ ವೇಳಣಕರ್‌, ಹಾಗೂ ಶ್ರಿ ಪೊಳಲಿ ಜಗದೀಶದಾಸ, 
ಇವರುಗಳಿಗೂ ಶ್ರಿ ಶಿರಸಿ ನಾರಾಯಣದಾಸ, ಶ್ರಿಈಶ್ವರದಾಸ ಕೊಪ್ಪೆಸರ, 
ಇವರುಗಳೂ ನನ್ನ ಮನೋಧರ್ಮ ಶೈಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಶುದ್ಧ 
ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವರು. ಇವರುಗಳು 
ಈ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗವಂತಾಗಲೆಂದು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 


ಸಂಗೀತ ಹಾಗೂ ಸಾಹಚರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಕಥಾ ಕೀರ್ತನೆ (ಹರಿಕಥೆ)ಗೆ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾನು ರಚಿಸಿದ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಾಗ ಭಾವಗಳನ್ನಳವಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಗೈವ ಖ್ಯಾತ 
ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂವಾದಕರಾದ ಶ್ರಿ ಎ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣಮಲ್ಯ ಕಾರ್ಕಳ, ಖ್ಯಾತ 
ತಬಲಾ ವಾದಕರಾದ ಶ್ರಿ ಎಂ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ ಮತ್ತು ಬಿ. 
ಹನುಮಂತಾಚಾರ್ಯ ಬಸ್ರೂರು ಹಾಗೂ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾಡಿ 
ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿದ ಪ್ರಿ ಸುಧಾಕರ ನಾಯಕ, ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟ ಕಟಪಾಡಿ 
ಇವರಿಗೂ, ನಮ್ಮ ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ಬರವಣಿಗೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆರೋಗ್ಯ ಆರೈಕೆ 
ನೋಡಿಕೊಂಡ ಶ್ರಿ ವಿಜಯೇಂದ್ರ ಕಾಮತ್‌ ಇವರಿಗೂ ಶ್ರಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಮಂಗಲವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಿ. 


ಮುದ್ರಣಕಾರರ ಮಹೋಪಕಾರ 


ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ವಿಷಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕೊಂಚ ಕಠಿಣವಾದ ಅಕ್ಷರ 
ಜೋಡಣೆಯ (ಕಂಪೋಸಿಂಗ್‌) ಅಂದವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಅಕ್ಷರಗ್ರಾಫಿಕ್ಷನ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಿಗೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಸುಂದರವಾದ ವರ್ಣರಂಜಿತ ಮುದ್ರಣ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಶ್ರಿ ಸುಧೀಂದ್ರ ಆಫ್‌ಸೆಟ್‌ ಪ್ರೊಸೆಸ್‌ 
ಇವರಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶನದ ಪರವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿಯೂ 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 
ದೇವರ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ದಾನಿಗಳು 


ಈ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಮೊದಲ ದಾನಿಗಳಾಗಿ 
ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಗಳಾದ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಖ್ಯಾತ ಕೈಗಾರಿಕೋದ್ಯಮಿ ಚೇಂಪಿ ಉಮೇಶ 
ಭಟ್‌ ಸಹೋದರರಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಾವೂ ದಾನಿಗಳಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ಧನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಇದರ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣರಾದ ಶ್ರಿ 
ಪಿ.ವಿ.ಪೈ, ಶ್ರಿ ವಿ.ಎಮ್‌. ಪೈ, ಪ್ರಿ ಸುಧಾಕರ ಶೆಣೈ ಇವರಿಗೂ ಹರಿ ಗುರುಗಳ 
ಅನುಗ್ರಹವಾಗಲೆಂದು ಶ್ರಿದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮಹಾ ಪೋಷಕರಾಗಿ, ಸದಸ್ಯರಾಗಿ, ಧನ ಸಹಾಯವಿತ್ತು ಈ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ, 
ಪ್ರಸಾರದ ಈ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಕರಿಸಿದ ಎಲ್ಲಾ ಮಹನೀಯರಿಗೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕೀರ್ತನಾಗ್ರೇಸರ, ಕೀರ್ತನಾಚಾರ್ಯ, ಹರಿದಾಸ ಕುಲಭೂಷಣ 


ತ್ರಿ ಸಂತ ಭದ್ರಗಿರಿ ಅಚ್ಕುತದಾಸ 
ದಾಸಾಶ್ರಮ ನಾಗರಪಂಚಮಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು. ತಾ|। 3.8.1992 


ಈ ಗ್ರಂಥ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಹಾಗೂ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ 


ನನ್ನ ಸಹೋದರ ಸಂತ ಭದ್ರಗಿರಿ 


ಫಿ ಕೇಶವದಾಸ 


ಇವರದು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಪುಟ 1 ರಿಂದ 58 


ಹರಿಕಥಾ ಪೂರ್ವರಂಗ - ಶ್ರವಣ ಭಕ್ತಿ 
ಶ್ರಿಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾಸಂದರ್ಭ- 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವೃತ್ತಾಂತ 

ದಶರಥ ರಾಜ್ಯಭಾರ 

ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಠಿ 

ಶ್ರಿರಾಮಾವತಾರ- 

ಯಜ್ಞಸಂರಕ್ಷಣೆ- 

ಅಹಲ್ಯೋದ್ಧಾರ 

ಸೀತಾ ಕಲ್ಕಾಣ 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ ಪುಟ 59 ರಿಂದ 156 


ಹರಿಕಥಾ ಪೂರ್ವರಂಗ - ಕರ್ಮಯೋಗ- 
ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭ 

ರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಸಿದ್ಧತೆ- 
ಮಂಥರೆಯ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ- 
ದಶರಥ ಪ್ರಲಾಪ 

ಶ್ರಿರಾಮ ವನಗಮನ 

ಗುಹಾತಿಥ್ಯ 

ಭರತನ ದುಃಸ್ವಪ್ನ - ಅಯೋಧ್ಯಾಗಮನ 
ಕೈಕಾ ಭರ್ತನೆ- 

ಭರತ ವನಗಮನ 

ಭರತ - ರಾಮ ಸಮ್ಮಿಲನ 

ಪಾದುಕಾ ಪ್ರದಾನ 

ಪಾದುಕಾ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 

ಅತ್ರಿಗೆ ಅತಿಥಿಯಾದ ರಾಮ 

(ಜಯಂತ) ಕಾಕಾಸುರ ಪ್ರಕರಣ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪುಟ 


ಹರಿಕಥಾ ಪೂರ್ವರಂಗ - ಆವಕುಲವಾದರೇನು? 
ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭ - ರಾವಣ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಕಥಾಪ್ರವೇಶ - ದಂಡಕಾರಣ್ಯಗಮನ - ವಿರಾಧ ಉದ್ದಾರ 
ಶರಭಂಗ 

ಅಗಸ್ತ್ಯರಲ್ಲಿಗೆ 

ಪಂಚವಟಿ 

ಶೂರ್ಪನಖಿ 

ಖರ - ದೂಷಣ ಸಂಹಾರ 

ಲಂಕೆಗೆ ಮಾರಿ ಶೂರ್ಪನಖಿ 

ಮಾವ ಮಾರೀಚ 

ಮಾಯಾ ಮೃಗ 

ಸೀತಾಪಹಾರ 

ಜಟಾಯು ಮೋಕ್ಷ 

ಕಬಂಧ ಉದ್ದಾರ 

ಶಬರಿ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡ ಪುಟ 220 ರಿಂದ 313 


ಹರಿಕಥಾ ಪೂರ್ವರಂಗ "ಸಖ್ಯಭಕ್ತಿ 

ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭ - ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಕಥಾಪ್ರವೇಶ - ಶ್ರಿರಾಮನ ವಿರಹದುಃಖ 
ಶ್ರಿರಾಮ - ಹನುಮ ಭೇಟಿ 

ಸುಗ್ರೀವ ಸಖ್ಯ 

ವಾಲೀವಧೆ 

ಶ್ರಿರಾಮಗೀತೆ 

ಶರತ್ಕಾಲ ವರ್ಣನೆ 

ವರ್ಷಾಕಾಲ ವರ್ಣನೆ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕ್ರೋಧ 


220 
229 
231 
232 
235 
241 

272 

274 

276 
282 


ಸೀತಾನ್ವೇಷಣ ಹಿರಣ್ಯ ವರ್ಣೆಗೆ ಹಿರಣ್ಯದ ಭಯ 

ಮಾರುತಿಗೆ ಮುದ್ರಿಕೆ ಅಶೋಕ - ವಿಶೋಕ 

ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭೆ ವಕ್ತಾರ ಮತ್ತು ವಕ್ತವ್ಯ 

ಸಂಪಾತಿ ಅಿರಾಮ - ಕ್ಷೇಮ 

ವಾನರರು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತವಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮೆರೆಸುವ 

ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಗಳು ಹಾಗೂ ಬೋಧೆಗಳು ಚೂಡಾಮಣಿ - ಶಿಖಾಮಣಿ 
ಸಂದೇಶ - ಆದೇಶ 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಪುಟ 314 ರಿಂದ 461 ಅಶೋಕಾವನ ಭಂಗ - ರಾಕ್ಷಸವೀರರ ಪ್ರಾಣಭಂಗ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಹನುಮ ನೀಡಿದ ಮನ್ನಣೆ 


ಕಂಡ ರಾಮನ ಭಟನು ಗರ್ವದಿ ದಶಕಂದರ ಕುಳಿತುದನು 
ರಾವಣ - ಆಂಜನೇಯರ ಸಂವಾದ 

ಲಂಕಾದಹನ ಲೀಲೆ 

ಮರಳಿ ಸೀತಾಮಾತೆಯ ಭೇಟಿ - ಸಮಾಧಾನ- 
ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಜಾಂಬವಂತಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಗತ- 
ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾ ಅಭಿಜ್ಞಾನ - ಚೂಡಾಮಣಿ- 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಹನುಮನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮಾಲಿಂಗನ- 
ಆಂಜನೇಯನ ಮಹಿಮೆ 

ದೂತ - ತ್ರಾತಾ 

ಮಹಾತ್ಮಾ ಗುರು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣ 


ಹರಿಕಥಾ ಪೂರ್ವರಂಗ - ದಾಸನ ಮಾಡಿಕೋ ಎನ್ನ 
ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭ - ಸೌಂದರ್ಯ ಕಾಂಡ 
ಸಕಲಕಲಾವಲ್ಲಭ ಮಾರುತಿ 

ಬಾಳಿಗೊಂದು ನಂಬಿಕೆ - ಹನುಮದವತಾರ 

ಕಥಾ ಪ್ರವೇಶ - ಸಮುದ್ರೋಲ್ಲಂಘನ 

ಸುರಸೆ - ಸಿಂಹಿಕೆ - ತೃಣಬಿಂದು 

ಕಾರ್ಯಾನಂತರ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 

ಹನುಮಂತನ ಲಂಕಾಪ್ರವೇಶ 

ಲಂಕಿಣಿಗೆ ಪೂರ್ವರೂಪ (ಯಕ್ಷಿ) ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಲಂಕೆಯ ಮನೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗಾಗಿ ಹುಡುಕಾಟ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ರಾಮದಾಸನ ಸಂಗ ಕ್ರೋಧ - ಬೋಧ 
ದಶಶಿರನರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾನ್ವೇಷಿ ಹನುಮ ಮುದವನಿತ್ತ ಮಧುವನ 
ಮಂದೋದರಿಯಂ ಕಂಡು ಸೀತೆಎಂಬ ಭ್ರಮೆ ಮೂರ್ಹ ರಾವಣ 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮನ ಕಪಿ ಚೇಷ್ಟೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆಂಜನೇಯ 
ಲಂಕಿಣಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ - ರಕ್ಷೆ ದಾಸ - ಮಾರುತಿ- 


ಕುಂಭ ಕರ್ಣನ ತಾಮಸ - ತಪಸ್ಸು 
ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವ ಚಿಂತೆ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಪುಟ 461 ರಿಂದ 662 
ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು - ಸಂದೇಹ - ಸಂದೇಶ 


ಅಣುವಿಂಗೆ ಅಣು ಹರಿಕಥಾ ಪೂರ್ವರಂಗ - ಉಬ್ಬದಿರು ಉಬ್ಬದಿರು 
ಸೀತಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನು ಕಂಡನು ವೀರಹನುಮಂತ ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭ - ಜಗಜ್ಜನನಿ ಜಾನಕಿ 


ರಾವಣನ ವಿಕಾರ - ಸೀತೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಅವತಾರ ಕಥನ 
ee 

ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹನುಮನ ರಾಮಕಥಾಗಾನ ಕಥಾ ಪ್ರವೇಶ - ಲಂಕಾಪ್ರಯಾಣ 

ಅಂಗುಲೀ ಪ್ರದಾನ - ಚೂಡಾಮಣಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿ- ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 


ಸೀತಾ ದೇವಿಯ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ- ರಾವಣನಿಂದ ವಿಭೀಷಣನ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಶರಣಾಗ್ರೇಸರ - ವಿಭೀಷಣ 


ಶರಣಾಗತಿಯ ಆರು ಲಕ್ಷಣಗಳು ಮಂದೋದರಿಯ ಪ್ರಲಾಪ 


ರಾಮ - ವಿಭೀಷಣ ಸಮಾಗಮ 507 ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನೆಯಾದ ಮೂಲ ಬಲ 593 


ವಿಭೀಷಣನಿಂದ ರಾವಣನ ಬಲಾಬಲಗಳ ಪರಿಚಯ 516 ರಾವಣನ ಎರಡನೆ ಬಾರಿಯ ಯುದ್ಧ 596 
ಶುಕ - ಗೂಢಚರ್ಕೆ 520 ಅಿರಾಮನಿಗೆ ಮಾತಲಿಯ ಸಾರಥ್ಯ 602 
ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಶರಣಾಗತಿ 521 ಆದಿತ್ಯ ಹೃದಯ 606 


ಸೇತುಬಂಧನ ರಾವಣ ಮಂದೋದರಿ ಸಂವಾದ 


ಲಂಕಾಭಿಗಮಾನ - ಸೇನಾವ್ಯೂಹರಚನೆ 528 ದಶಶಿರನು ಧರೆಗುರುಳಿ ಅಸುನೀಗಿದ 611 


ರಾವಣನಿಂದ ಸೀತೆಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಕೃತಕ ಶಿರ ಪ್ರದರ್ಶನ 532 ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು - ಶ್ರಿರಾಮನ ಯುದ್ಧನೀತಿ 613 


ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ರಾವಣಗೆ ಅವಮಾನ 535 ವಿಭೀಷಣ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ 615 


ಆಂಜನೇಯನಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಶುಭವಾರ್ತೆ 


ಅಂಗದನ ರಾಯಭಾರ 


ಯುದ್ಧಾರಂಭ 543 ಮಾತೃಪ್ರೇಮ 619 


ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನಿಂದ ನಾಗಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ 546 ಅಗ್ನಿ ಪರೀಕ್ಷೆ 621 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕುರಿತು ಶ್ರಿರಾಮನ ದುಃಖ - ಗರುಡನಾಗಮನ 548 ಸಾಕ್ಷಿ ದೇವತೆಗಳು - ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರು 624 
ಅಂಗದನಿಂದ ವಜ್ರದಂಷ್ಟನ ವಧೆ 551 ಸೀತಾಮಾತೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 626 


ಸೇನಾನಿ ನೀಲನಿಂದ ಪ್ರಹಸ್ಥನ ವಧೆ 554 ರಘುವರನೇರ್ದವಿಮಾನ 627 


ಅತಿಕಾಯ ಅಂಜನಾ ಭೇಟಿ 


ಖರಪುತ್ರ ಮಕರಾಕ್ಷ 559 ಯಷ್ಕಮೂಕ - ಪಂಪಾತೀರ ದರ್ಶನ - ಸ್ಮರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 


ದಶಕಂಠ ರಾವಣನ ಮೊದಲ ಯುದ್ಧ 560 ಭಕಡ್ವಾಜರೆಡೆಗೆ 633 
ನಿಶ್ಶಸ್ತ್ರನಾದ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ರಾಮನು ತೋರಿದ ಔದಾರ್ಯ 566 ಭರತನಿಗೆ ರಾಮಾಗಮನದ ಸಂದೇಶ 635 
ಕುಂಭಕರ್ಣ $67 ಇನಕುಲಜನ ಕಾಣಲು ಕಾತುರರು 639 
ರಾಜನ ಖಜಾನೆ - ಮಂತ್ರಿಯ ಯೋಜನೆ 571 ಭಾಗ್ಯ ಉದಯವಾಯ್ತು । ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ । ರಾಮನ ಬರವಾಯ್ತು- 642 
ಇಂದ್ರಿಯ ಜಿತುವು ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಕೊಂದ 577 ಶ್ರಿರಾಮ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದ ವೈಭವ ಹ್‌ 
ಹನುಮ ತಂದ ಸಂಜೀವಿನೀ ಪರ್ವತ . 580 ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮನ್ನಣೆ 650 
ಮಾಯಾ ಸೀತೆ ಹ್‌ ನಲೆಯಾಯ್ತು ಶ್ರಿರಾಮರಾಜ್ಯ 655 

ಫಲಶ್ಭುತಿ - ಮಂಗಳಂ 660 


ಶ್ರಿರಾಮಾನುಜ ಗೆದ್ದ - ರಾವಣಿಯು ಬಿದ್ದ 589 
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ಶ್ರಿಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣಮ್‌ 
(ರಾಮಾಯಣ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಮಿತಿ) 


ಬಾಳಿಗೊಂದು ನಂಬಿಕೆ 

ಕೀರ್ತನ ಸುಧಾಧಾರಾ ( ಮರಾಠಿ) 
ಮಧ್ವ ರಾಮಾಯಣ 
ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ 
'ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ 
ರಾಮಾಯಣ ರಸಕಾರಂಜಿ 
ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು 
ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣ ಕಥಾಸಾರ- 


ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ 
ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರೀಯ ಮಾಧ್ವ ಭಜನಾಮೃತ 
ಮಹಾರ್ಣವ 


ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸ ಕೃತ ಸ್ತೋತ್ರ ಸುಳಾದಿಗಳು 
ಅಿವಿಜಯದಾಸ ಕೃತ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಸುಳಾದಿಗಳು 


ಪದ್ಕ ರತ್ನಾಕರ (ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳು) 

ಪುರಂದರ ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಶನ 
ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 

ಮುದ್ದಣಕವಿ ವಿರಚಿತ ಶ್ರಿರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಂ 


ಗ್ರಂಥ ಯಣ 


ಅನು: ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥ ಶರ್ಮಾ. 


ಡಾ|। ಡಿ.ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ. 

ಫ್ರೊ।। ಶ್ರಿಧರ ವಿಷ್ಣುಪರಾಂಜಪೆ, ಹನುಮನ್‌ಗಡ, ವರ್ಧಾ. 
ಸಂ | ಬನ್ನಂಜೆ ಗೋವಿಂದ ಆಚಾರ್ಯ, ಉಡುಪಿ. 
ಹನೂಮಾನ್‌ಪ್ರಸಾದ್‌ ಪೋದ್ದಾರ್‌. 

ಡಾ|। ಕೆ.ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ. 

ಶ್ರಿ ಹಂಡೆಗುರುವೇದವ್ಕಾಸದಾಸರು. 

ಪಾವಂಜೆ ಗುರುರಾವ್‌, ಉಡುಪಿ. 


ಅಿರಂಗಂ ಶ್ರಿಮದ್‌ ಆಂಡವನ್‌ ಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ - ಮತ್ತೂರು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ. 


-ವೇ।। ಭಾರತಿ ಸಂಪಂಗಿರಾಮಯ್ಯ. 
ಹೆ.ಕೃ. ರಂಗನಾಥಾಚಾರ್ಯ. 


ಲಿಂಗಸುಗೂರು ಶ್ರಿನಿವಾಸ ದಾಸ ಎಂ.ಎ., 

ಪ. ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಭು. 

ಪ್ರೊ/। ಎಸ್‌.ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌. 

ಪಂಡಿತ ಎ.ಎಸ್‌. ಭೀಮಸೇನಾಚಾರ್ಯ, ಸಂತೆಬಿದನೂರು. 
ಎಸ್‌.ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ. 


ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 
ಹರಿಕಥಾ ಪೂರ್ವರಂಗ 
(ಪೀಠಿಕಾ ಪ್ರಕರಣ) 
ಶ್ರವಣ ಭಕ್ತಿ 
ಶ್ರಿಪುರಂದರವಿಠಲರ ಕೃತಿ 


(ಕಥಾ ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸ್ನಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಶುಚಿರ್ಭೂತರಾಗಿ, ನಿರ್ವಿಕಾರಚಿತ್ತದಿಂದ, ತನ್ನ ಮತ ಧರ್ಮಗಳ 
ಲಾಂಛನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಉಡುಪುಗಳಿಂದ, ಕರ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಶೃತಿಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ರಾಗಬದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ತಾಳಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ.) 


ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಶ್ಲೋಕ 
ರಾಗ - ಕಲ್ಯಾಣಿ 
ಶುಕ್ಲಾಂಬರಧರಂ ಎಷ್ಟುಂ ಶಶಿವರ್ಣಂ ಚತುರ್ಭುಜಮ್‌। 
ಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಸರ್ವ ವಿಘ್ನೋಪ ಶಾಂತಯೇ 1೧11 


ಸರ್ವ ವಿಘ್ನ ಪ್ರಶಮನಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಕರಂ ಪರಮ್‌। 
ಸರ್ವ ಜೀವಪ್ರಣೇತಾರಂ ವಂದೇ ವಿಜಯದಂ ಹರಿಮ್‌ ।। ೨ ॥1 


ನಮಃ ಶ್ರಿಪಾದರಾಜಾಯ ನಮಸ್ತೇ ವ್ಯಾಸಯೋಗಿನೇ। 
ನೆಮಃ ಪುರಂದರಾರ್ಯಾಯ ವಿಜಯಾರ್ಯಾಯತೇ ನಮಃ।॥೩।1 


ಮನ್ಮನೋಭೀಷ್ಟ ದಾತಾರಂ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಫಲಪ್ರದಮ್‌। 
ಪುರಂದರ ಗುರುಂ ವಂದೇ ದಾಸ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದಯಾನಿಧಿಮ್‌ 1೪1 


ತ್ರಿ ಗಣೇಶ ಸ್ಮುತಿ 
ಉಗಾಭೋಗ 
ರಾಗ - ನಾಟಿ 
ಸತತ ಗಣನಾಥ ಸಿದ್ದಿಯನೀವ ಕಾರ್ಯದಲಿ । 
ಮತಿಪ್ರೇರಿಸುವಳು ಪಾರ್ವತಿ ದೇವಿಯು | 
ಮುಕುತಿಪಥಕೆ ಮನವೀವ ಮಹಾರುದ್ರದೇವರು । 


ಭಕುತಿದಾಯಕಳು ಭಾರತಿ ದೇವಿಯು । 
ಯುಕುತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವನಜ ಸಂಭವನರಸಿ । 
ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ನಡೆಸಿ ಸುಜ್ಞಾನ ಮತಿಯಿತ್ತು । 
ಗತಿ ಪಾಲಿಸುವ ನಮ್ಮ ಪವಮಾನನು | 

ಚಿತ್ತದಲಿ ಆನಂದ ಸುಖವನೀವಳು ರಮಾ। 
ಭಕ್ತಜನರೊಡೆಯ ನಮ್ಮ ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠಲನು । 
ಸತತ ಇವರೊಳು ನಿಂತೀಕೃತಿಯ ನಡೆಸುವನು ॥। 


ಪೀಠಿಕಾ ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ತಿಲಂಗ ಆದಿತಾಳ 
ಕಥಾ ಶ್ರವಣ ಮಾಡೋ |ಹರಿ। ಕಥಾ ಶ್ರವಣ ಮಾಡೋ ॥। ಪ॥ 
ಪಥ ವೈಕುಂಠಕೆ ಇದು ನೋಡೋ ॥।ಅ.ಪ.॥ 

ಸರಸಿಜನಾಭನ ಸರ್ವದಾ ಪೊಗಳುತ। 

ದುರಿತ ದೂರಕ್ಕೀಡಾಡೋ।। ೧ 


ಜ್ಞಾನ ಭಕುತಿ ವೈರಾಗ್ಯವೀವ ನಮ್ಮ। 
ಆನಂದತೀರ್ಥರ ಪಾಡೋ।। ೨ ॥ 


ಪರಮ ಪುರುಷ ಶ್ರೀ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ। 
ಚರಣ ಕಮಲದಲಿ ಕೂಡೋ।। ೩ ॥। 


2 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಮಾನವನ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ (ಕಿವಿಗಳಿಗೆ) ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದೆ. ಕಣ್ಣುಗಳು ನಮಗೆ ದೃಶ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಸಿದರೆ, ಕಿವಿಗಳು ಉತ್ತಮ ವಿಚಾರ ಶ್ರವಣದ ಮೂಲಕ ನಮಗೆ ಅದೃಶ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸುತ್ತವೆ. ದೇವರ ಕಥಾ ಶ್ರವಣದಿಂದಾಗಿ ಚಿತ್ತ 
ಶುದ್ಧಿಯಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ತತ್ವನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ, ಅದು ಮುಂದೆ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ, 
ವಿಷಯವಾಗಿ, ಆ ಧ್ಯಾನವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ, ಅದು ನಮ್ಮ ಅಂತ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಾಗುವುದು. ಇದನ್ನೇ ದಾಸರು "ಕಥಾ ಶ್ರವಣ ಮಾಡು, ಪಥ 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಇದು ನೋಡೋ'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 


ಹರಿಕಥೆಯು ನಡೆಯುವ ಸ್ಥಳವೇ ಸಕಲತೀರ್ಥ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ದಾಸರು:- 


ಉಗಾಭೋಗ 

ರಾಗ - ಮೋಹನ 
ಎಲ್ಲಿ ಹರಿಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗವೋ। ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗಾ ಯಮುನೆ, ಗೋದಾ 
ಸರಸ್ವತಿ ಸಿಂಧು। ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥವು ಬಂದು ಎಣೆಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವವು । ವಲ್ಲಭ ಶ್ರಿಪುರಂದರ ವಿಠಲ ಮೆಚ್ಚುವನು || 

ಹರಿಕಥಾ ಶ್ರವಣವೆಂದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳುವುದಲ್ಲಾ. ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮನನ 
ಮಾಡಿ, ಅದು ಮುಂದೆ ದೇವರ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಬೇಕು. ಶ್ರವಣ, 
ಮನನ, ಧ್ಯಾನ ಈ ಕ್ರಮಾತ್ರಯಗಳು ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ 
ಅಂಗಗಳೆಂದು ಶ್ರಿವಾದಿರಾಜ ಯತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಯುಕ್ತಿಮಲ್ಲಿಕಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವರು. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಶ್ರವಣಂ ಮನನಂ ಚೈವ ಧ್ಯಾನಂ ಚೇತಿ ಕ್ರಮಾತ್ರಯಂ। 
ಪ್ರಧಾನಾಂಗಂ ಹಿ ಮನಸೋ ದೃಷ್ಟ ವ್ಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿ । 


ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ. ಅದೇ ವೈಕುಂಠ. ಅದನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ದೇವರ ಕಥಾ ಶ್ರವಣವೇ ದಾರಿ. ಇಂತಹ ಶ್ರವಣದ ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು "ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದಲ್ಲಿ':- 


ಭಾ. ಷ. 
ರಾಗ - ಕಲ್ಮಾಣಿ 
ಶ್ರವಣ ಮನಕಾನಂದ ವೀವುದು | 
ಭವಜನಿತ ದುಃಖಗಳ ಕಳೆವುದು | 
ವಿವಿಧ ಭೋಗಂಗಳನು ಇಹಪರಂಗಳಲಿತ್ತು ಸಲಹುವುದು॥। 
ಭುವನಪಾವನವೆನಿಪಲಕುಮೀ। 
ಧವನ ಮಂಗಳ ಕಥೆಯ ಪರಮೋ । 
ತ್ಸವದಿ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟಾ ಲಿಪುದು ಭೂಸುರರು ದಿನದಿನದಿ॥ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಥಾಶ್ರವಣದಿಂದ ಇಹಪರ ಲಾಭವಾದ್ದರಿಂದ 
ಹರಿಕಥೆಯನ್ನು "ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸಬೇಕು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಉದಾಹರಣೆ :- ಒಂದೆಡೆ ದಾಸರೊಬ್ಬರು ಹರಿಕಥೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕೆಲವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರಂತೆ. "ಮಾತನಾಡಬೇಡಿ' ಎಂದಾಗ ಅವರು 
""ನೀವು ಹೇಳಿ ಸ್ವಾಮಿ; ನಮಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಇರುವಂತೆ ಹರಿಕಥೆ ಕೇಳಿ 
ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ'' ಎಂದರು. ಆಗ ಆ ದಾಸರು ""ಹಾಗಾದರೆ ನಾವೀಗ ಹೇಳಿದ 
ಕಥೆ ಯಾವುದು, ಎಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಹೇಳಬಲ್ಲಿರಾ?'' ಎಂದರೆ ""ಓಹೋ!। 
ಹೇಳದೇ ಏನು? ನೀವು ಹೇಳಿದ ಕಥೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ, 
ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾದ ಕಥೆಯಲ್ಲವೆ? ನಾವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ'' ಎಂದರಂತೆ. ಹೀಗೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೆಲ್ಲಿ? 
ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರೆಲ್ಲಿ? ಈ ರೀತಿ ಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದರೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲಾ. 


ಶ್ರವಣ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದರೆ - ದೃಷ್ಟಾಂತ :- 


ಫಿಕುಲಶೇಖರ ಆಳ್ವಾರರು, ತಮ್ಮ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ರಾಮಾಯಣ 
ಹೇಳಿಸುತ್ತಾ, ತಾನೇ ಕುಳಿತು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಸೀತಾಪಹರಣ 
ಮಾಡಿದ ರಾವಣನು ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸೀತಾಮಾತೆ ರಾಮಾ। ರಾಮಾ। ಎಂದು 
ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳೆಂದು ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಆ ಕಥಾಕಾರರು ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ತಿರುವಾಗ, ಕಥಾಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತ ಶ್ರಿ ಕುಲಶೇಖರರು, ಒರೆಯಿಂದ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು, ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು, ಈಗಿಂದೀಗ 
ಚತುರಂಗ ಬಲಸಮೇತ ಲಂಕೆಗೆ ಧಾಳಿ ಇಟ್ಟು ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿರೆಂದು ಗರ್ಜಿಸಲಾಗಿ, ಕಥಾಕಾರರು '"ರಾಜಾ। ಆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ರಾಮನು ಎಂದೋ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದರೆ; ಶ್ರೀ ಕುಲಶೇಖರರು 
""ಸೀತೆ ಸುರಕ್ಷಿತಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ರಾಮನೇ ನನಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ನಂಬಬಹುದು'' 
ಎಂದರಂತೆ. ರಾಜನ ಈ ಕಥಾಶ್ರವಣದ ತನ್ಮಯತೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನತನಕ 
ಇತ್ತಂತೆ. ಹೀಗೆ ಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಪಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಥೆಯ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಸುಮ್ಮನೆ ರೂಢಿಯಂತೆ (ಅಭ್ಯಾಸಬಲ) 
ಕೇಳಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಾರದು. 


ದೃಷ್ಟಾಂತ :-ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಕಥೆ ಹೇಳಲು ಒಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನಂತೆ. ಸರಿಯಾದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಂದು ಮಂತ್ರಿ ಕಥೆ ಹೇಳಬೇಕು. 
ರಾಜನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಲಕ್ಷ್ಯವಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಮಂತ್ರಿಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳಲು 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಬರದು. ಒಂದು ದಿನ ಮಂತ್ರಿಯು ರಾಜನಿಗೆ, '"ಮಹಾರಾಜರೆ! 
ನಾನು ಕಥೆ ಹೇಳುವಾಗ ನೀವು ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಹೂಂಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರೆ ನನಗೂ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಬರುತ್ತದೆ'' ಎನಲು ರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಹೂಂಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಮಂತ್ರಿಯು ಕಥೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅರ್ಧ ಗಂಟೆಯಾದರೂ ರಾಜನು ಹೂಂಗುಟ್ಟುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನಂತೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಮಂತ್ರಿ, ರಾಜನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಒಂದು ದಿನ 
""ರಾಜಾ - ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರು ಜಗಳವಾಡಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡರು - ಎಲ್ಲಾ ಸಾಮಾನು 
ಸೊತ್ತು ಸರಂಜಾಮುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡು, ಅಣ್ಣನು ತಾನು ಈ 
ಊರೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಹೊರಟನು'' ಎಂದು ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ರಾಜನು ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಹೂಂಗುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ಮಂತ್ರಿ ಕಥೆ 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ, ""ಅಣ್ಣನು ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿನ ಬಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವಾಗ, ಅವನಿಗೆ 
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ನೆನಪಾಯಿತು. ಈ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಬಾವಿ ನಾನೇ ತೋಡಿಸಿದ್ದು. ಇದನ್ನು 
ತಮ್ಮನಿಗೆ ಯಾಕೆ ನೀಡಬೇಕು? ಎಂದು ಆ ಬಾವಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿನ 
ಬಂಡಿಯಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟ; ಎಂದಾಗ ರಾಜನು 
ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ ಹೂಂ ಎಂದ. ಮಂತ್ರಿಯು ತತ್ಕೃಣ ""ರಾಜರೇ। ಇನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ! ಬಾವಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎತ್ತಿನಬಂಡಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ಹೊರಟ ಎಂದಾಗಲೂ ಹೂಂ ಎನ್ನುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲಾ!'' 
ಎಂದನಂತೆ. 

೫೫ ೫ 

ಹೀಗೆ ಕಥಾಶ್ರವಣಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದು. ಕಥಾಶ್ರವಣಕ್ಕೆ 

ಬಂದು ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯುವ ಜನರಿಗಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದಾಸರು ಒಂದು 
ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. 

ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಆನಂದ ಭೈರವಿ 
ಹರಿಕಥೆ ಕೇಳುವ ಪರಿಜನರು ಈ । 
ಪರಿಯ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಕುಳ್ಳಿರುವರು || ಪ ।। 


ನೆಲ್ಲು ಒಣಗಲಿಲ್ಲ ಹಲ್ಲು ನೋವುಘನ್ನ । 

ಕಲ್ಲು ಹೋಗದು ಎನ್ನ ಕೈಯಲೆಂದು ॥। 
ಪುಲ್ಲನಾಭನ ಕಥೆ ಪೂರೈಸಿ ಕೇಳದೇ । 

ಕಲ್ಲ ಗೋವಿನ ಹಾಲ ಕರುವು ಬಯಸುವಂತೆ ॥। ೧॥ 


ಪರರ ನಿಂದೆಗಳ ಬಿಡದೆ ತಾವಾಡುತ । 

ಮರೆತನೆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಹಾಕಲು ॥ 

ಕರುವು ಕಟ್ಟಲಿಕೆ ಮರೆತು ಬಂದೆನೆಂಬ ಈ । 
ಪರಿಯ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ನೆರೆದು ಕುಳ್ಳಿರುವರು ।। ೨ ॥1 


ಗಂಡನ ಲಂಡತನಂಗಳ ದೂರುತ। 

ಮಂಡೆಯ ಹುಡುಕುತ್ತ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ।। 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನ ಕಥೆ ಪೂರೈಸಿ ಕೇಳದೆ । 
ದಂಡಿಪ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನೆಂದರಿಯದೆ ।। ೩ ॥1 


ಇಂಥಾ ಜನರಿಗೆ ಹರಿಕಥೆ ಒಂದು ಗ್ರಾಮಚಾವಡಿ. "'ಬಿಸಿಲೇ ಇಲ್ಲಾ 
ನೋಡ್ರಿ. ಭತ್ತ ಒಣಗಲಿಲ್ಲಾ. ಹಾಳಾದ ಹಲ್ಲು ನೋವು ಬೇರೆ. ಈ ಕೈ 
ಎತ್ತಲಿಕೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲಾ ನೋಡಿ. ಅಲ್ಲಮ್ಮಾ! ನಿಂಗೊತ್ತಿಲ್ವೇ? ನಮ್ಮ ನೆರೆಮನೆ 
ಪಾರ್ವತಮ್ಮನ ಮಗಳು ಗಂಡನ್ನಬಿಟ್ಫಂತೆ!'' ಆಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 
''ಸುಮ್ಮನಿರ್ರಿ। ನಮಗ್ಯಾಕೆ ಅವರಿವರ ಸುದ್ದಿ! ಬೇರೆ ಮದುವೇನೂ 
ಆಯ್ತಂತೆ.'' ಆಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು '"ಸರಸಮ್ಮನ ಮಗನಿಗೆ ಅಂತೆ ಆಕೆ ಮದ್ವೆ 
ಆದ್ದು['' ಮಗದೊಬ್ಬು, ""ಥೂ! ಹಾಳಾದ ನನ್ನಬುದ್ಧಿ, ಮನೆಬಾಗಿಲು 
ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆತೆ ಬಿಟ್ಟೆ ನೋಡ್ರಿ, ಕರೂನೂ ಕಟ್ಟಲಿಲ್ಲಾ. ಹಾಲೇನಾಯ್ತೋ!”' 
ನಾಲ್ಕನೆಯವಳು ಮಧ್ಯೆ ಎದ್ದು, ""ಬರ್ರೆನಮ್ಮಾ! ನಿಂಗೊತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ 
ಯಜಮಾನ್ರ ಬುದ್ಧಿ! ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆ ಆದ್ರೆ ಸಾಕು! ಮೂತಿ ಊದು ಕೊಳ್ತದೆ|'' 
ಕಥೆ ಕೇಳದೇ ಇರುವ ಇಂತವರನ್ನು ಪುರಂದರ ವಿಠಲನು ದಂಡಿಸುವನಂತೆ. 


ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಜನರಿಗೆ ಕಥೆ ಕೇಳುವಾಗಲೇ ಆಕಳಿಕೆ, ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆ, ಬೇಸರಿಕೆ, 
ತೂಕಡಿಕೆ, ನೀರಡಿಕೆ ಆ ಮೇಲೆ ಎಲೆಅಡಿಕೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದರೂ ಜನರಿಗೆ ಹರಿಕಥೆ ಆನಂದ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಬದ್ಧರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಿದ್ಧರ 
ತನಕವೂ ಕಥಾಶ್ರವಣದ ಪ್ರೇಮ ಇರುತ್ತದೆ. ಶ್ರಿ ಶುಕಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ಭಾಗವತ ಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ರಾಜಾಪರೀಕ್ಷಿತನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 
ಪಾನೇನ ತೇ ದೇವ ಕಥಾಸುಧಾಯಾಃ 
ಪ್ರವೃದ್ಧಬಕ್ತ್ಯಾ ವಿಶದಾಶಯಾ ಯೇ। 
ವೈರಾಗ್ಯಸಾರಂ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ ಬೋಧಂ 
ಯಥಾಇ್ಜು ಸಾನ್ವೀಯುರಕುಂಠಧಿಷ್ಟ್ಯಮ್‌ || 


(ಭಾಗವತ- ೩-೫-೪೫) 


ಅರ್ಥ: ಹೇ ಭಗವಂತಾ! ನಿನ್ನ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಯಾರಿಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರೇಮ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ, ಚಿತ್ತವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ, ವೈರಾಗ್ಯವೆಂಬ ಅಸಂಗ 
ಉಂಟಾಗಿದೆಯೋ, ಯಾವುದರ ಸಾರವಾದ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅವರು ಅತಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಹಜ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 


ಇದನ್ನು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ""ಕಥಾ ಶ್ರವಣ ಮಾಡೋ । ಪಥ ವೈಕುಂಠಕೆ 
ಇದು ನೋಡೊ'' ಎಂದುದು. 


ಶ್ರೀ ಜಗನ್ನಾಥ ದಾಸರು ""ಹರಿಕಥಾ ಶ್ರವಣವನ್ನೇ ನಿಜವಾದ ಹರಿಪೂಜೆ; 
ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಥಾ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ ಪರೀಕ್ಷಿತ ಬಲ್ಲಾ'' ಎಂದಿರುವರು. 


ರಾಗ - ಮೋಹನ 


ಜಿತವಾಗಿ ಪೇಳುವೆ ಸೊಲ್ಲ! ಹರಿ। 

ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರು ಲೋಹಕಲ್ಲ! 

ಪ್ರತಿಮೆ ಪೂಜಿಸಲಲ್ಲೇನಿಲ್ಲ! ಪರಿ। ಕ್ಲಿತನೆಂಬ ರಾಯ ಈ 
ಮಹಿಮೆಯ ಬಲ್ಲ! 


ಶ್ರಿಪ್ರಸನ್ನವೆಂಕಟದಾಸರು ಹರಿಕಥಾ ಶ್ರವಣವೇ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವೇದ ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ್‌ 
ಹರಿಕಥಾ ಶ್ರವಣ ಸಾಧನವ ಮುಕುತಿ ಇದಕೆ! 
ಸರಿಧರ್ಮವಿಲ್ಲೆಂದು ಪೇಳ್ವವು ಶೃುತಿತತಿ॥ ಪ।। 


ಹರಿಕಥಾಶ್ರೋತರಿಗೆ ಕರತಲವು ಮೋಕ್ಷ ಗಡ। 
ಗುರುದ್ವಾರದಲಿ ಹರಿ ದೊರಕುವನು ಸತ್ಯ । 
ಗುರುಮಧ್ವವರದ ಶ್ರೀ ಪ್ರಸನ್ವೆಂಕಟ ಕೃಷ್ಣ । 
ಕರವಿಡಿದು ಪೊರೆವ ಸದ್ಗುರು ಪ್ರಿಯ ಜನಕೆ ।। 
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ಈ ಕಥಾ ಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಆತಂಕವೆಂದರೆ ಆಲಸ್ಯ, ನಿದ್ರೆ. 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು, ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆ ನಿದ್ರೆ 
ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? ಅದು ಅನಿರುದ್ಧನ ಕಥೆ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಆತಂಕ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲು ಸೊಗಸಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಆಠಾಣಾ ಆದಿತಾಳ 
ನಿದ್ರೆ ಬಂತಿದಕೋ ನಿದ್ರೆ ಬಂತಿದಕೋ।। ಪ॥। 
ಅನಿರುದ್ಧನ ಸೇವೆಗೆ ವಿಫ್ನವ ಮಾಡುತ್ತಾ ।। ಅ.ಪ.॥| 


ಹರಿಕಥಾ ಶ್ರವಣವ ಮಾಡಬೇಕೆನುತಲಿ। 

ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಲು॥ 

ಕಿರಿಗಣ್ಣ ನೋಟದಿ ಸ್ಮರಣೆ ತಪ್ಪಿಸುತ | 

ಗುರು ಗುರು ಗುಟ್ಟುತ ಕೊರಳ ತೂಗಿಸುತ॥। ೧॥ 


ಆದರೆ ಇದೇ ಜನರಿಗೆ ಯಾವಾಗ ನಿದ್ರೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ, 
""ಅಸ್ತಮಾನದಿಂದ ಉದಯವಾಗೋತನಕ ಸ್ವಸ್ಕದಿ ಪಗಡೆ 
ಪಂಜಿಯನಾಡುತಾ। ವಿಸ್ತಾರದಿ ವೇಷ ನೋಡೆ ನಿದ್ರೆ ಇಲ್ಲಾ । ಪುಸ್ತಕ 
ಹಿಡಿಯಲು ಮಸ್ತಕ ಮಣಿಯುತ । '' 


ಎಷ್ಟೋ ಜನರಿಗೆ ಪುಸ್ತಕ ಒಂದು ನಿದ್ರೆಗುಳಿಗೆ ಇದ್ದಹಾಗೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ, ""ನನಗೆ ಓದಿದರೇನೆ ನಿದ್ರೆ ಬರೋದು! ಇಲ್ಲವಾದ್ರೆ ಇಲ್ಲಾ'' 
ಎಂದು. ಈ ನಿದ್ರೆ ಹೇಗೆ ಕಾದಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ, 


ಇಲಿಗಳಿಗೆ ಬೆಕ್ಕು ಸಾಧಿಪ ಪರಿಯಂತೆ । 
ಹಲವುಪರಿಯಲಿ ಈ ನಿದ್ರೆಯು ॥। 

ಛಲದಿಂದ ಮನುಜರ ನೇಮ ಕೆಡಿಸುತಿದೆ । 
ಒಲಿದು ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನ್ನ ಜಾಗರಮಾಳ್ಗಲ್ಲಿ ॥1 ೩ ॥1 


ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಕಥೆ ಕೇಳುವ ಸಜ್ಜನರು ಸದಾ 
ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ನಿದ್ರೆ 
ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತದೆ. 

ಅಂದರೆ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುತ್ತಾರೋ, 
ಅದು ನಮಗೆ ಅಂಧಕಾರಮಯ. ನಾವು ಯಾವ ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುತ್ತೇವೋ, ಅದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅವರಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಆಗುವುದು. 
ಇದನ್ನು ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಶ್ರಿಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಶೋಕ 
ಯಾ ನಿಶಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತಸ್ಕಾಂ ಜಾಗರ್ತಿಸಂಯಮಿ। 
ಯಸ್ಕಾಂ ಜಾಗ್ರತಿ ಭೂತಾನಿ ಸಾ ನಿಶಾ ಪಶ್ಯತೋಮುನೇಃ ॥ 


(ಗೀತೆ-೨-೬೯) 


ಇಲ್ಲಿ "ಮುನಿ' ಎಂದರೆ ಮನನಶೀಲ ಎಂದರ್ಥ. ಹಾಗೆ ನಾವು 
ಹರಿಕಥೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಅದು ನಮಗೆ ವೈಕುಂಠದ 
ಪಥವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ರಾಗ - ತಿಲಂಗ ಆದಿತಾಳ 
ಕಥಾ ಶ್ರವಣ ಮಾಡೋ ।। ಪಥ ವೈಕುಂಠಕೆ ಇದು ನೋಡೋ ॥ 


ಎರಡನೇ ಚರಣದಲ್ಲಿ :- 
ಸರಸಿಜನಾಭನ ಸರ್ವದಾ ಪೊಗಳುತ । 
ದುರಿತ ದೂರಕ್ಕೀಡಾಡೋ। 


ಇಲ್ಲಿ 'ಸರಸಿಜನಾಭ' ಎಂದರೆ ಕಮಲದಂತೆ ನಾಭಿಯುಳ್ಳ 
ಅಿಮನ್ನಾರಾಯಣ. ತ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮೊದಲು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಅವನಿಂದಲೇ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೇದಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಲು ದಾಸರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸರಸಿಜನಾಭ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹಾ ವೇದ 
ವೇದ್ಯನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಹೊಗಳಬೇಕಂತೆ. ಅಂದರೆ ಅವನ ಗುಣಕಥನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಬೇಕು. 

""ಸ್ತುತಿರ್ನಾಮ ಗುಣಕಥನಂ'' 


ಅರ್ಥಾತ್‌: ಸದಾ ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. 
ಹರಿಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸಬೇಕು. ಭಗವಂತನ 
ನಾಮಕೀರ್ತನೆಯ ಶಕ್ತಿ ಎಷ್ಟೆಂದರೆ :- 
ಶ್ಲೋಕ 


ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಮಂಗಲಂ ನಾಮ ಯಸ್ಯ ವಾಚೀ ಪ್ರವರ್ತತೇ। 
ಭಸ್ಮೀಭವಂತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಹಾಪಾತಕ ಕೋಟಯಃ ॥ 


(ಭಾಗವತ) 

ಅರ್ಥ:- ಯಾವಾತನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಫ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನಾಮವು ಹೊರ 

ಹೊಮ್ಮುವುದೋ, ಅವನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲಾ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುವು. 


ಈ ಕುರಿತು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಒಂದು ಉಗಾಭೋಗದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: - 
ಉಗಾಭೋಗ 
ರಾಗ - ಮೋಹನ ಆದಿತಾಳ 
ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ದುರಿತವು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೊಟ್ಟಿರೆ I 
ಕೃಷ್ಣನಾಮದ ಕಿಡಿಬಿದ್ದು ಬೆಂದು ಹೋದದ್ದು ಕಂಡೆ ।। 


ಎಲೆ ಎಲೆ ದುರಿತವೇ ತಿರುಗಿ ನೋಡದೆ ಹೋಗು! 
ಎಲೆ ಎಲೆ ದುರಿತವೇ ಮರಳಿ ನೋಡದೆ ಹೋಗು ॥ 


ನಿನ್ನ ಕಂಡರೆ ಶಿಕ್ಷಿಸದೆ ಬಿಡ । 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಂಡರೆ ಶಿರ ಚೆಂಡಾಡುವನು । 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ನಮ್ಮ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ | 


ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮವು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಯಾವ ಪಾಪಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಂತೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 


ನಾಮ್ನೋಸ್ತಿ ಯಾವತೀಶಕ್ತಿಃ ಪಾಪನಿರ್ಹರಣೇ ಹರೇಃ। 
ತಾವತ್ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ನೋತಿ ಪಾತಕಂ ಪಾತಕೀ ಜನಾಃ ॥ 


(ಗರುಡ ಪುರಾಣ) 

ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ 

ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಹೊಸ ಪಾಪಗಳಾಗದಂತೆ 
ಎಚ್ಚರವಹಿಸಬೇಕಂತೆ. 


ಆ ಭಗವಂತನ ನಾಮ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಅದು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ 
ಬಗೆಗೂ ಶ್ರಿವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು ಈ ಉಗಾಭೋಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- 


ಉಗಾಭೋಗ 
ರಾಗ - ಬೇಹಾಗ 
ಜಾರತ್ವವನು ಮಾಡಿದ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಗೋಪೀ ಜನ 
ಜಾರನೆಂದರೆ ಸಾಲದೇ । 
ಚೋರತ್ವವನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನವನೀತ 
ಚೋರನೆಂದರೆ ಸಾಲದೇ । 
ಜೀವ ಹತ್ಯ ಮಾಡಿದ ದೋಷಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಮಾವ ಕಂಸನ ಕೊಂದವನೆಂದರೆ ಸಾಲದೇ। 
ಪ್ರತಿದಿನದಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಪತಿತ ಪಾವನನೆಂದರೆ ಸಾಲದೇ । 
ಇಂತಿಪ್ಪ ಮಹಿಮೆಯೊಳಗೊಂದನಾದರು ಸರಿಯೇ- ಒಮ್ಮೆ 
ಸಂತತ ನೆನಹುವರ ಸಲಹುವ ಸಿರಿಕೃಷ್ಣ । 


""ಸರಸಿಜನಾಭನ ಸರ್ವದಾಪೊಗಳುತ । 
ದುರಿತದೂರಕ್ಕೀಡಾಡೋ।'' 


ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯ ನಾಮಕ್ಕಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಂ ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಮ್‌ । 
ಪ್ರಣಾಮೋ ದುಃಖಶಮನಸ್ತಂ ನಮಾಮಿ ಹರಿಂ ಪರಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಗವತ-೧೨-೧೩-೨೩) 


ಯಾವಾತನ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆಯ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶ 
ಹೊಂದುವವೋ, ಯಾವಾತನ ದಿವ್ಯ ಚರಣಗಳಿಗೆ ವಂದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ದುಃಖಗಳೂ ಶಮನವಾಗುವುವೊ, ಅಂತಹ ಪರಮ ತತ್ತ್ವ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರಿಹರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿಸೂತ ಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹರಿಕಥಾ ಪೂರ್ವರಂಗ 5 


ಇದರರ್ಥ :- ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸದಾ ಕೀರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸದಭಿರುಚಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿ, ಸದಾ ಸಾತ್ವಿಕಾನಂದ 
ದೊರಕುವುದು. ಇದು ಹರಿಸ್ತುತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯ. 


ನರರಿಗೆ ಆಲ್ಬರಿದು 'ನರಸ್ತುತಿ' ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥ. ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದರೆ ಪಾಪ ದುಃಖಗಳು ದೂರವಾಗುವುದಾದರೆ, ನರಸ್ತುತಿಯಿಂದ 
ದುಃಖಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನು? 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಶಿವರಂಜನಿ 
ಗೇಣೊಡಲು ಪೊರೆವುದಕೆ ಪೋಗಿಪರರನು ಪಂಚ । 
ಬಾಣ ಸಮರೂಪಾನೀನೆಂದು ಪೊಗಳಿ ।॥। 
ಆಣೆ ನಿನ್ನಾಣಿಲ್ಲಾ ನಾಳೆ ಬಾ ಎಂದೆನಲು | 
ಗಾಣ ತಿರುಗುವ ಎತ್ತಿನಂತೆ ಬಳಲುವುದು ॥। ೧ ॥1 


""ಏನು ಬರೆದೆಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಷ್ಟು ನಿರ್ದಯವೋ'' 
ಹೀಗೆ ನರರನ್ನ ಹೊಗಳಬೇಡಾ ಎಂದು ದಾಸರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪೀಠಿಕಾ ಪದ್ಮದ ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರನೆ ಚರಣದಲ್ಲಿ :- 


ರಾಗ - ತಿಲಂಗ 


ಜ್ಞಾನಭಕುತಿ ವೈರಾಗ್ಯವೀವ ನಮ್ಮ । 
ಆನಂದತೀರ್ಥರ ಪಾಡೋ ॥। 


ಪರಮಪುರುಷ ಶ್ರಿ ಪುರಂದರವಿಠಲನ । 
ಚರಣ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡೋ ॥ 


ಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾಡೋ । ಹರಿ । ಕಥಾ ಶ್ರವಣ ಮಾಡೋ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ದಾಸರ ಅಂಬೋಣವೆಂದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಥಾಶ್ರವಣ, ಕೀರ್ತನ 
ಇವು ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಯ ಮೊದಲ ಎರಡು ಸಾಧನಾ ಮಾರ್ಗಗಳು. ಆದರೆ ಈ 
ಭಕ್ತಿಯು ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿರಬೇಕು. ತಾನು ಕೇಳುವ ಕೀರ್ತಿಸುವ ದೇವರ 
ಮಹಿಮೆ, ಅವನ ಅನಂತ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಅದು 
ವೈರಾಗ್ಯಯುಕ್ತ ವಾಗಿರಬೇಕು. ಮೊದಲು ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ ಎಂದರೇನು? ಎಂದು 
ತಿಳಿಯೋಣ. ಮೇಲಿನ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆನಂದತೀರ್ಥರೆಂದರೆ, 
ಶ್ರಿಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ :- 


ಶೋಕ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಸ್ತು ಸುದೃಢಃ ಸರ್ವತೊಣಧಿಕಃ | 
ಸ್ನೇಹೋ ಭಕ್ತಿರಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಯಾ ಮುಕ್ತಿರ್ನಚಾನ್ಯಥಾ ॥ 


(ಅ-೮೬) 


6 ತ್ರಿ ಹರಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಶಿವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು ಈ ಸುಳಾದಿಯಲ್ಲಿ"ಭಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಸುದೃಢ ಸ್ನೇಹದ 
ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸುಳಾದಿ 


ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರ ವರ್ಗದಿಂದ। 
ದೇಹ ಕರ್ಮ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಂಗಳಿಂದ। 
ಚಿತ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಮನೋಹಮ್ಮುಗಳಿಂದ। 
ಪ್ರಾಣದಿಂದ ತನ್ನಾತ್ಮದಿಂದ । 
ನೀನೇ ಪ್ರಿಯನಾಗಿಹ ಸಿರಿಕೃಷ್ಣ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾದ, ಪತ್ನೀಪುತ್ರಾದಿ ಹಾಗೂ ಇತರ 
ಯಾವುದೇ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸ್ನೇಹಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ದೇವರಲ್ಲಿ ಇಡುವುದೇ ಭಕ್ತಿ. ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ. ಬೇರೆ 
ಯಾತರಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಿ ಆಗಲಾರದು. 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ, ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರ, ನಿಯಮನ, ಜ್ಞಾನ, 
ಅಜ್ಞಾನ, ಬಂಧ, ಮೋಕ್ಷ ಇವು ಶ್ರಿಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೇ ನಡೆಯುವುದು 
ಎಂಬ ಜ್ಞಾನ. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ. 
ಇನ್ನು ವೈರಾಗ್ಯವೆಂದರೆ :- "ವಿಷಯೇಷ್ವಲಂಬುದ್ಧಿ;' 
ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಜನ್ಯ ಸುಖಗಳು ಸಾಕು ಎಂದೆನಿಸಿ, ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವದೇ ವೈರಾಗ್ಯ. 
"ವೈರಾಗ್ಯ'ದ ಕುರಿತು ಶ್ರಿಗೋಪಾಲದಾಸರು ಈ ಸುಳಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಸುಳಾದಿ 


ರಾಗ - ದುರ್ಗಾ 


ಸ್ವಯೋಗ್ಯತೆಯೊಳಗೆ ಆಯತವಾದದ್ದೇ । 

ನೋಯದೆ ಉಣುವುದೇ ನ್ಯಾಯದ ವೈರಾಗ್ಯ । 

ಆಯಾಸವ ಪಡದೆ ಪರರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ನೋಡಿ । 

ಶ್ರಿಯರಸನಿತ್ತನೆಂಬುದೇ ವೈರಾಗ್ಯ ॥ 

ಪ್ರಿಯದಿ ನೀನಿತ್ತ ಕರ್ತೃತ್ವವು ಎನಗೆ | 

ನೀನಲ್ಲದೆ ಎನ್ನಿಂದಾಗದು ಎನುತಲೆ ॥। 

ನೋಯದೆ ಇಪ್ಪುದೇ ನ್ಯಾಯದ ವೈರಾಗ್ಯ । 

ಮಾಯಾರಮಣ ನಮ್ಮ ಗೋಪಾಲವಿಠಲನ | 

ಪ್ರಿಯದಿ ನೆಚ್ಚಿ ಅನ್ಯಕ್ಕೆರಗದಿಪ್ಪುದೇ ವೈರಾಗ್ಯ ।। ೧॥ 
ಇಂತಹ ""ಜ್ಞಾನ ಭಕುತಿ ವೈರಾಗ್ಯವೀವ ನಮ್ಮ । 

ಶ್ರಿಆನಂದತೀರ್ಥರ ಪಾಡೋ ।'' 


ಎಂದರೆ, ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಗುರುದಯೆಯಿಂದ 
ದೊರಕುತ್ತವೆ. ತಾತ್ಪರ್ಯ :- ಮುಕ್ತಿಯ ಸಾಧನೆಗೆ ಏನೇನು ಬೇಕು ಎನ್ನುವ 
ವಾದಿರಾಜರ ಸುಳಾದಿ ಕೇಳಿರಿ. 


ಸುಳಾದಿ 
ರಾಗ - ಆನಂದಭೈರವಿ ಆದಿತಾಳ 
ಗುರುಭಕ್ತಿ ಬೇಕು ಹಿರಿಯರ ಕರುಣವಿರಬೇಕು । 
ಹರಿಕಥೆಗಳ ನಿತ್ಯ ಕೇಳುತಲೆ ಇರಬೇಕು । 
ಎರಕುತಿ ಬೇಕು ವಿಷ್ಣು ಆರಾಧನೆ ಬೇಕು । 
ವರಮಂತ್ರ ಜಪಬೇಕು ತಪ ಬೇಕು ಮುಕ್ತಿಸಾಧನಕೆ । 
ಪರಿ ಪರಿಯವ್ರತಬೇಕು ಸಿರಿಹಯವದನನ । 
ಪರಮಾನುಗ್ರಹಬೇಕು ವಿಷಯನಿಗ್ರಹಬೇಕು ॥ 


ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಡುವ ನಿಷ್ಕಾಮ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು, ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗದಂತೆ ಗುರುವಿನಮೇಲೂ ಇಡಬೇಕಂತೆ. 


""ಯಸ್ಯದೇವೇ ಪರಾಭಕ್ತಿಃ ಯಥಾ ದೇವೇ ತಥಾ ಗುರೌ ॥|'' 


(ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ ಉಪನಿಷತ್‌) 


ಹೀಗೆ ಗುರುಗಳ ದಯೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕು. ""ಗುರುಕರುಣದಿಂದಲ್ಲದೇ ಪರಗತಿ ಸುಲಭವಿಲ್ಲಾ'' ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಿ ಪುರಂದರದಾಸರ ಊಗಾಭೋಗವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ h 


ಉಗಾಭೋಗ 
ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ ರುಂಪೆತಾಳ 
ಗುರುಕರುಣ ಹೊಂದುವುದು । ಪರಮ ದುರ್ಲಭವಯ್ಯಾ । 
ಪರಿಪರಿಯವ್ರತಗಳಾಚರಿಸಿದರೆ ಫಲವೇನು । 
ಶರೀರಾದಿ ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರ ಬಾಂಧವರು । 
ಇರಿಸೋರೆ ಸದ್ಗತಿಗೆ ಸಾಧನದಿ ನಿರತವು 
ಗುರುಪಾದನಿಜವಾಗಿ ಮನದಲ್ಲರಿತು ಭಜಿಸಲು | 
ಅಖಿಳ ಸಂಪದವಕ್ಕು ಪುರಂದರ ಎಠಲ ॥ 


ಪತ್ನೀಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಮಾಡಿದ ನಾನಾ ಕಾಮ್ಯ 
ವ್ರತಾಚರಣೆಗಳು ಲೌಕಿಕ ಫಲ ಕೊಟ್ಟಾ ವಲ್ಲದೇ, ಮುಕ್ತಿಗೆ, ಅಂದರೆ ಪರಗತಿಗೆ 
ಅವು ಸಹಾಯವಾಗಲಾರವು. 


"ಗುರುಕರುಣೆ ಹೊಂದುವುದು' ಎಂದರೆ, ಅವರ ದಿವ್ಯ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಹಾಗೆ ನಡೆದು ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದು. ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲದೇ ಬರಿಯ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 


ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ :- ಒಬ್ಬ ಶಿಷ್ಕ ಗುರುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತೆ. 
"ಗುರುಗಳೇ, ದೇವರು ನಮಗೆ ಕಣ್ಣು, ಮೂಗು, ಬಾಯಿ ಎಲ್ಲಾ ಮುಂದೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ ಹಿಂದೆ ಹಾಕಿದ? ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ಎರಡೂ 
ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಕೊಡದೆ ಒಂದರ ಇದಿರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಯಾಕೆ 
ಇಟ್ಟ?'' 


ಆಗ ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದರಂತೆ, ""ಪ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯಾ! ಇದು ನಿನ್ನಂಥಾ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿಸಲು ದೇವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ ಬಲ 
ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಎಡಕಿವಿಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು, ಎಂದು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಎದುರು 
ಬದರು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ'' ಎಂದಾಗ ಶಿಷ್ಯ ಸುಮ್ಮನಾದನಂತೆ. 


ರಾಗ- ತಿಲಂಗ ಆದಿತಾಳ 
ಜ್ಞಾನಭಕುತಿ ವೈರಾಗ್ಯವೀವ ನಮ್ಮ (ಆನಂದ ತೀರ್ಥರ ಪಾಡೋ। 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗುರುಗಳನ್ನು ಪಾಡುವುದೆಂದರೆ, ಅವರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನ-ಭಕ್ತಿ-ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುವುದು. 
ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಗುರುಗಳು ಕೊಡುವುದೆಂದರೆ, ಅವರು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುವುದು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು. 


ಭಕ್ತಪ್ರಹ್ಲಾದನುಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮಗನೆಡೆಗೆ ಬಂದ 
ತಂದೆ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುವು, ನೀ ಕಲಿತುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಪಾಠವನ್ನು 
ಹೇಳಿತೋರಿಸೆನಲು, ಪ್ರಹ್ಲಾದನೆಂದ, ""ಅಪ್ಪಾ! ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಥಾ 
ಶ್ರವಣ, ಕೀರ್ತನ, ಸ್ಮರಣ, ಪಾದಸೇವನ, ಪೂಜನ, ವಂದನ, ದಾಸ್ಯ, ಸಖ್ಯ, 
ಆತ್ಮನಿವೇದನ ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತು ಲಕ್ಷಣದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿಯಾವ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೋ ಆ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಉತ್ತಮ ವಿದ್ಯೆಯೆಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಇದನ್ನು ಶಿಭಗವಾನ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಶ್ರವಣಂ ಕೀರ್ತನಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ಮರಣಂ ಪಾದಸೇವನಮ್‌ । 
ಅರ್ಚನಂ ವಂದನಂ ದಾಸ್ಯಂ ಸಖ್ಯಮಾತ್ಮನಿವೇದನಮ್‌ । 
ಇತಿ ಪುಂಸಾರ್ಪಿತಾ ಎಷ್ಟೌ ಭಕ್ತಿಶ್ಚೇನ್ನವಲಕ್ಷಣಾ। 
ಕ್ರಿಯತೇ ಭಗವತ್ಯದ್ದಾ ತನ್ಮನ್ಯೇ5ಧೀತಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ 
(ಭಾಗವತ- ೭-೫- ೨೩-೨೪) 
ಇಂತಹ ನವವಿಧ ಭಕುತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇಯ ಸಾಧನವೇ ಶ್ರವಣ. 


ಇದು ಗುರುವಿನ ಮೂಲಕವೇ ಆಗಬೇಕು. ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಫಲವು 
ಸಫಲವಾಗುವುದರಿಂದ, ತತ್ತ್ವಜ್ಞರಾದ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ, 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ ಅವರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅವರ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಇದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡುವಾಗ :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ತದ್ವಿದ್ಧಿಪ್ರಣಿಪಾತೇನ ಪರಿಪ್ರಶ್ನೇನ ಸೇವಯಾ। 
ಉಪದೇಕ್ಸ್ಯಂತಿ ತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನಿನಸ್ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿನಃ ॥1 


(ಗೀತೆ-೪-೩೪) 
ಇದನ್ನೇ ದಾಸರು ಎಂದುದು:- 


ಹರಿಕಥಾ ಪೂರ್ವರಂಗ 


ಜ್ಞಾನ ಭಕುತಿ ವೈರಾಗ್ಯವೀವ ನಮ್ಮ । 
ಆನಂದತೀರ್ಥರ ಪಾಡೋ। 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶ ವಾಕ್ಯಗಳ ಶ್ರವಣವೇ ಮುಖ್ಯ. 
ಶ್ರವಣವೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವೆಂದು, ವಿಜಯದಾಸರೂ 
ಪುರಂದರದಾಸರ ನುಡಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಶ್ರವಣವೆ ಮಹಾ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ಮ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ । 
ಶ್ರವಣವಿಲ್ಲದ ತನಕ ಆವದು ದೊರಕದು । 
ಶ್ರವಣದಿಂದಲಿ ಸತತ ಜ್ಞಾನ ಭಕುತಿಎರುಕತಿ । 
ಶ್ರವಣವೇ ಸಕಲಕ್ಕು ಕಾರಣ ಕಾರಣವೋ | 
ಶ್ರವಣವೇ ಶ್ರಿಹರಿಯ ತಾತ್ವಿಕ ಪ್ರಸಾ। 
ದವನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಐದಿಪನು । 
ಶ್ರವಣವೇ ಮಂಗಲವೊ ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯ | 
ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ಮನುಜ ಸರ್ವದಾ ಪವಿತ್ರ । 
ಶ್ರವಣಾಸಕ್ತನಿಗೆ ಭಯಶೋಕಗಳಿಲ್ಲಾ । 
ಶ್ರವಣಾನಂದಕ್ಕಗಾಧ ಕರ್ಮಂಗಳು । 
ಇವು ಸರಿಯಾಗವು ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಎಣಿಸಿ । 
ಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಒಲಿದ ವಿಜಯ ವಿಠಲ ನಮ್ಮ ।। 
ನವ ನವ ನಾಮಗಳ ಶ್ರವಣಮಾಡೋ ಮನುಜಾ ॥ 


ಈ ಒಂಭತ್ತು ಪ್ರಕಾರದ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂಬ 
ಅಿವ್ಯಾಸರಾಯರ ಈ ಸುಳಾದಿ ಸಾಧಕರಿಗೆ ದಾರಿದೀಪವೆನಿಸುವುದು. 


ಸುಳಾದಿ 


ರಾಗ- ಮೋಹನ 

ಹರಿಚರಿತೆ ಶ್ರವಣ ದುರಿತಕುಚ್ಚಾಟನಂ । 

ಹರಿನಾಮ ಕೀರ್ತನ ಭವರೋಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಾ ಷಧಂ । 
ಹರಿಚರಣ ಸ್ಮರಣ ಮುಕ್ತಾಂಗನೆಗಾಕರ್ಷಣಂ । 
ಹರಿಪಾದ ಸೇವನೆ ಅನಂತ ಫಲ ಸಾಧನಂ । 
ಇಂತೆಂಬೊದೊಂದು ಪೆರ್ಮೆಯೆ ಹರಿಸೇವೆ ಫಲರೂಪ । 
ಶ್ರವಣವೆ ಶುಭದ ಬೆಳಗು ಕೀರ್ತನೆಯ ಲೇಸಿನ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ । 
ಸ್ಮರಣ ವೆಚ್ಚ ಸುಖವೆಂಬುದನುಭವಸಿದ್ಧ । 

ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಸೇವೆ ಮುಕ್ತಿ ಕನ್ಯಾ ಸೇರುವೆ ॥। 


ಮುಕ್ತಿಸಾಧನೆಯೇ ಈ ಹರಿಕಥಾಶ್ರವಣದ ಫಲ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಆ 
ಭಗಂತನ ಪಾದ ಸೇರುವುದು ಅಂತಿಮ ಲಕ್ಷ್ಯ. 


॥ ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ರಾಗ - ತಿಲಂಗ ) ಆದಿತಾಳ 
ಪರಮಪುರುಷ ಪ್ರಿ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ । 
ಚರಣಕಮಲದಲಿ ಕೂಡೋ ॥। 


ಇದನ್ನು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಒಂದು ದೇವರನಾಮದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಗ - ವೃಂದಾವನೀಸಾರಂಗ ಆದಿತಾಳ 
ಎಂದೆಂದು ನಿನ್ನ ಪಾದವೆ ಗತಿಯೆನಗೆ ಗೋ । 
ವಿಂದ ಬಾರಯ್ಯ ಎನ್ನ ಹೃದಯಮಂದಿರಕೆ ।। 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಚರಣಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದು ಎಂದರೆ, ಭಗವಂತನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅದೇ ಮುಕ್ತಿ. ಮುಕ್ತ ಜೀವರು 
ಭಗವಂತನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಕಥಾ ಶ್ರವಣಮಾಡಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ, 
ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಆ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ. 


ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ, ಯಾವಾತನು ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊಗುತ್ತಾನೋ, ಅವನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದು, ನನ್ನಂತೆ ನಿರ್ದುಃಖ ಸ್ವರೂಪಾನಂದಾನುಭವ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಅಂತ ಕಾಲೇಚ ಮಾಮೇವ ಸ್ಮರನ್‌ ಮುಕಾ ಕಲೇವರಂ I 
ಯಃ ಪ್ರಯಾತಿ ಸ ಮದ್ಭಾವಂ ಯಾತಿ ನಾಸ್ತ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ 


(ಗೀತೆ-೮-೫) 


ಇಂತಹ ದಿವ್ಯಾನಂದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಭಗವದ್ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿರುಚಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡೆಂದು ಶ್ರಿಕನಕದಾಸರು ಹರಿಭಕ್ತಿಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ :- 


ಭಾ. ಷ. 
ರಾಗ - ಹಿಂದೋಳ 
ಕೇಳುವುದು ಹರಿಕಥೆಯ ಕೇಳಲು । 
ಹೇಳುವುದು ಹರಿಭಕ್ತಿ ಮನದಲಿ। 
ತಾಳುವುದು ಹಿರಿದಾಗಿ ನಿನ್ನಯ ಚರಣ ಸೇವೆಯಲಿ ॥। 
ಊಳಿಗವ ಮಾಡುವುದು ವಿಷಯವ । 
ಹೂಳುವುದು ನಿಜಮುಕ್ತಿ ಕಾಂತೆಯ | 
ನಾಳುವುದು ಕೃಪೆಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸು ನಮ್ಮ ನನವರತ ॥ 


ಕಥಾಶ್ರವಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳು ಹೋಗುವುವು. ಹರಿ 
ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ, ಸೇರಿದ ಪಾಪಗಳು ಹೋಗುವುವು ಎನ್ನುವ ಶ್ರಿದಾಸರ 
ಉಗಾಭೋಗದೊಂದಿಗೆ ಈ ಪೀಠಿಕಾಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಸೋಣವಂತೆ. 


ಉಗಾಭೋಗ 
ರಾಗ - ತೋಡಿ 
ಶ್ರವಣದಿಂದ್ಹೋಯಿತು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯ ಪಾಪವು । 
ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ್ಹೋಯಿತು ಸೇರಿದ್ದ ಪಾಪವು। 
ಎಲ್ಲಿದ್ದ ಅಜಮಿಳ ಎಲ್ಲಿತ್ತು ವೈಕುಂಠ । 
ಕೊಟ್ಟ ತಾನೆ ಬಲ್ಲ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ॥ 


[ಹರಿದಾಸರು ಕಥಾ ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ನೆರೆದ ಶ್ರೋತ್ಸಗಳಿಂದ 
ಸಾಮೂಹಿಕ ಸಂಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು (ಭಜನೆ) ಹೇಳಿಸುವುದು.] 


ಸಂಕೀರ್ತನೆ 


ವಿಠಲ ವಿಠಲ ಪಾಂಡುರಂಗ । 

ಪಂಡರಿನಾಥ ಪಾಂಡುರಂಗ || 

ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ಪಾಂಡುರಂಗ । 

ಕನಕ ವಿಠಲ ಹರಿ ಪಾಂಡುರಂಗ! 

ವಿಜಯ ವಿಠಲ ಹರಿ ಪಾಂಡುರಂಗ। 

ಗೋಪಾಲ ವಿಠಲ ಪಾಂಡುರಂಗ । 

ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಠಲ ಪಾಂಡುರಂಗ। 

ಜಗದೋದ್ದಾರಕ ಪಾಂಡುರಂಗ। 

ವಿಶ್ವ ರೂಪಹರಿ ಪಾಂಡುರಂಗ । 

ವಿಶ್ವವಿಜಯ ಹರಿ ಪಾಂಡುರಂಗ ॥ 

ಪಂಕಜನಾಭ ಪಾಂಡುರಂಗ । 

ಸಂಕಟ ಕಳೆ ಹರಿ ಪಾಂಡುರಂಗ ॥ 
ಮೂಲನಾರಾಯಣ ಪಾಂಡುರಂಗ। 

ಶಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಲೋಲ ಪಾಂಡುರಂಗ ॥ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣ ಗೋವಿಂದಾ....... ಗೋವಿಂದಾ ॥ 
ಆಂಜನೇಯವರದ ಗೋವಿಂದಾ..... ಗೋವಿಂದಾ ॥ 
ಸದ್ಗುರು ಮಹಾರಾಜಕೀ | ಜೈ । 

ಸನಾತನ ಹಿಂದೂಧರ್ಮಕೀ | ಜೈ । 

ಸಬ ಸಂತನಕೀ | ಜೈ । 

ಭಾರತ ಮಾತಾಕೀ । ಜೈ ॥ 


ಬ ಯ ಟು ಬ ಬ ಬ 


ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 
್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 


ಶ್ರಿಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾಸಂದರ್ಭ 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ತಪಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತಂ ತಪಸ್ವೀ ವಾಗ್ವಿದಾಂ ವರಮ್‌। 
ನಾರದಂ ಪರಿಪಪ್ರಚ್ಛೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಮುನಿಪುಂಗವಮ್‌।॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೧-೧) 


ಅರ್ಥ:- ಸದಾ ತಪಸ್ಸು ಹಾಗೂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, 
ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ವಾಕ್‌ಶ್ರೀ ಉಳ್ಳವರೂ ಆದ ಶ್ರಿನಾರದರನ್ನು 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇಂತೆಂದು ಪರಿಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 


ವಿವರಣೆ:- ದೇವರಿಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿದರೆ ಅದು ತಪ. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 
ತಪಿಸುವುದು ತಾಪ. ನಾರದರು ತಪಸ್ಸೇ ಜೀವಿತವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು. ವೇದೋಕ್ತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, ವೇದಪ್ರಮಾಣವಾದ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು 'ವಾಗ್ವಿದರು'. ಸ್ವತಃ ತಾವು 
ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮುನಿಪುಂಗವರಾದ ನಾರದರನ್ನು 
ಪರಿಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. (ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂದರೆ ಸಂಶಯವಿದ್ದು ಕೇಳಿದ್ದಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಅರಿವಿಗೆ ಎಟಕದೇ ಇರುವುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಕುತೂಹಲದ 
ಸಂದೇಹದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ.) ನಾರದರು "ಮುನಿಗಳು'. ಮುನಿಗಳೆಂದರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರವನ್ನು ಮನನ ಮಾಡಿದವರು ಎಂದರ್ಥವೇ, ಹೊರತು "ಮುನಿ' 
ಎಂದರೆ ಪ್ರತೀ ಮಾತಿಗೆ ಮುನಿಯುವವ (ಸಿಟ್ಟುಮಾಡುವವ) ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ನಾರದರು ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸ ಪುತ್ರರು. ದೇವರ್ಷಿಗಳು. "ಮಹತೀ' 
ಎಂಬ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸದಾ ಹರಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ 
ಕೊಂಡಾಡುವ, ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ (ವೇದ ಮತ್ತು ನಾದ) ನಿಷ್ಣಾತರು. 
ತ್ರಿಲೋಕ ಸಂಚಾರಿಗಳು. ಲೋಕಪೂಜ್ಯರೂ, ಲೋಕಪ್ರಿಯರೂ ಆದ ಪರಮ 
ಭಾಗವತೋತ್ತಮರು. (ಶ್ರಿವೇದವ್ಕಾಸ ದೇವರಿಗೆ ಶ್ರಿಮದ್ಭಾಗವತ 
ಬರೆಯುವಂತೆ ವಿನಂತಿಸಿ ಕೊಂಡವರೂ ಇವರೇ). 'ನಾರ' ಎಂದರೆ 
ಪರತತ್ತ್ವವಾದ ನಾರಾಯಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಜ್ಞಾನ. ಅದನ್ನು "ದ' ಎಂದರೆ 
ಕೊಡುವವರು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನರರ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆದು ಸುಜ್ಞಾನ 
ಕೊಡುವವರು ಎಂದರ್ಥ. 


ನಾರದರು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದುದು, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಎಂದು 
ಕಂಡು ಬಂದರೂ, ಇದು ಶ್ರಿ ಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆ ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅನಂತ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣನಿಧಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅನವರತ ತಪಿಸುವ ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 


ನಾರದರಿಂದ ಶ್ರಿ ಹರಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಕೋನ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಲೋಕೇ 
ಗುಣವಾನ್‌ ಕಶ್ಚವೀರ್ಯವಾನ್‌ । 
ಧರ್ಮಜ್ಞಶ್ಚ ಕೃತಜ್ಞಶ್ಚ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೋ ದೃಢವ್ರತಃ ॥ 
ಚಾರಿತ್ರೇಣ ಚಕೋ ಯುಕ್ತಃ 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕೋ ಹಿತಃ । 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕಃ ಕಃ ಸಮರ್ಥಶ್ಚ ಕಶ್ಚೆಕಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ ॥ 


ಆತ್ಮವಾನ್‌ ಕೋ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ 
ದ್ಯುತಿಮಾನ್‌ ಕೋ sನಸೂಯಕಃ। 
ಕಸ್ಯ ಬಿಭ್ಯತಿ ದೇವಾಶ್ಚ ಜಾತರೋಷಸ್ಯ ಸಂಯುಗೇ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೧-೨,೩,೪) 


ಅರ್ಥ:- ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದ, ಹದಿನಾರು ಗುಣಗಳುಳ್ಳ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಈಗ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆಯೇ? ಇದ್ದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿರಿ; ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳು ನಾರದರನ್ನು ವಿನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ವತಃ ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ದೇವರ ಕುರಿತು "ಏನೂ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ' ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ತಿಳಿದದ್ದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾರದರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ 
ಹದಿನಾರು ಗುಣಗಳೆಂದರೆ, ""ಸಕಲ ಗುಣ ಸಂಪನ್ನ , ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ, 
ಧರ್ಮಜ್ಞ, ಕೃತಜ್ಞ, ಸತ್ಯವ್ರತ, ಮಾಡಿದ ಸಂಕಲ್ಪ ಬಿಡದವ, ಉತ್ತಮ 
ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಉಳ್ಳವ, ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವ, ಸರ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವ, ಸರ್ವಕಾರ್ಯಧುರಂಧರ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶನ, 
ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ, ಕಾಂತಿವಂತ, ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವ, ಅಸೂಯೆ 
ಇಲ್ಲದವ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಭಯಪಡಿಸುವ ಕೋಪ ಉಳ್ಳವ.'' ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಗುಣಗಳು ಒಬ್ಬನಲ್ಲೇ ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, ಅಂಥವನು ಈಗ ಯಾರು 
ಇರುವನು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಾರದರು, '"ಇಂಥವರು ಬಹಳಮಂದಿ ಇರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನು ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನ್ಯಾರೆಂದರೆ'' :- 


10 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಶ್ಲೋಕ 
ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವಂಶಪ್ರಭವೋ ರಾಮೋ ನಾಮ ಜನೈಃ ಶ್ರುತಃ। 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೧-೮) 


ಅರ್ಥ :- ಇಕ್ವ್ವಾಕು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಶ್ರಿ ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ, 
ಬಹುಜನರಿಗೆ ಪರಿಚಿತನಾದವನೊಬ್ಬನಿರುವನು, ಎಂದು ನಾರದರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಒಬ್ಬ ನರನ ಕುರಿತು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಇದಲ್ಲ; ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹೆದರಿಸುವಂತಹ 
ಕೋಪವುಳ್ಳ ನರನೊಬ್ಬನಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನರರೂಪದಿಂದ ಬಂದ 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾರು? ಎಂದು ನಾರದರನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವುದೇ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯವರ ಉದ್ದೇಶ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರಿರಾಮನೆಂಬ 
ನಾಮದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ತ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಕುರಿತು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಚಿಂತಿಸಲೂ, ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಕುರಿತು ನಾನು 'ತಿಳಿದೆ' ಎನ್ನುವುದು ಅಹಂಕಾರವೇ ಸರಿ! 
""ಎನ್ನಮ್ಮ ಶಿರಿದೇವಿ ಇನ್ನೂ ಅರಿಯಳು ॥। ಕುನ್ನಿ ಮಾನವ ನೀನೇಂಬಲ್ಲೆ?'' 
ಎಂಬ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ವಚನದಂತೆ, ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರೇ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ತಿಳಿಯಲೆಳಸಿ "ತನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಆಚೆಗಿರುವವ 
ಇವ' ಎಂದು ತಿಳಿದರೋ, ಅಂತವನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಎಂದು ಬಯಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ? 
ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳು ಹಾಗೇ ನಾರದರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ""ಅನಂತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಸಮುದ್ರನಾದ 
ಅ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ಅವನ ಅಲೌಕಿಕ ಅಪ್ರಾಕೃತ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುದುದೇ'' "ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣ.' 
ಅದನ್ನೆ € ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳು ಭರದ್ವಾಜಾದಿ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಂಡು, ತಮಸಾ ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಆಹ್ಲಿಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲು, 
ಮಾಂಸದಾಸೆಯ ಬೇಡನೊಬ್ಬ ಕಾಮಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತಿದ್ದ ಕ್ರೌಂಚ 
(ನೀರುಕೊಕ್ಕರೆ) ಮಿಥುನಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಕೊಕ್ಕರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿದನು. ಹೆಣ್ಣು ಪಕ್ಷಿಯು ಆರ್ತಸ್ವರದಿಂದ 
ಚಕ್ರಗತಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ದೀನ ಕ್ಷೀಣಸ್ವರದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿರಲು, ಇದನ್ನು 
ಕಂಡ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮನಕರಗಿ, ಈ ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯವೆಸಗಿದ ಬೇಡನ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಆ ಕೋಪದ ಭರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವೇ ಈ 
ಶ್ಲೋಕ:- 

ಶ್ಲೋಕ 

ಮಾ ನಿಷಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ತ್ವಮಗಮಃ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ | 
ಯತ್‌ ಕೈೌಂಚಮಿಥುನಾದೇಕಮವಧೀಃ ಕಾಮಮೋಹಿತಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೨-೧೫) 


ಅರ್ಥ :- ಎಲೈ ನಿಷಾದನೇ। ಕಾಮಮೋಹಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಕ್ರೌಂಚ 
ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಅಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೊಂದೆಯಾದ್ದರಿಂದ, ನೀನು 
ಬಹಳಕಾಲ ಬದುಕದಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆ. 


ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಕೋಪದಿಂದ ಶಾಪರೂಪಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆಯಾದರೂ, 
ಅಕ್ಷರಲೋಪವಿಲ್ಲದ, ತಂತ್ರೀಲಯಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದ, ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ, 
ಛಂದೋಬದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯವರಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯೆನಿಸಿತು. ಆಗ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ಬಂದು, "'ನೀನು ಮುಂದೆ 
ರಚಿಸಲಿರುವ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕವಾಗಲಿ. ನೀನು ನನ್ನ 
ಪುತ್ರನಾದ ನಾರದನಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಕೇಳಿದ, ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಅಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ ( ಶ್ರಿರಾಮನ) ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆ'' ಎಂದು ಹರಸಿ, 
""ನೀನು ಬರೆದ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಗಿರಿಗಳು 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವವೋ, ನದಿಗಳು ಚರವಾಗಿ ಹರಿಯಲ್ಪಡುವವೋ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ತನಕವೂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರಲಿ. ಮುಕ್ತಿ ಪರ್ಯಂತವೂ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಸತ್ಯ 
ಲೋಕದ ವಾಸ ದೊರಕುವುದು'' ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಮಂಗಲಾಚರಣೆಯ ಶ್ಲೋಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ :- " ಮಾ ನಿಷಾದ, 
"ಮಾ' ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂತಲೂ, ಆಕೆ ಯಾರಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುವಳೋ ಆತನು 
ನಾರಾಯಣನು ಎಂತಲೂ, ಕ್ರೌಂಚಮಿಥುನಗಳೆಂದರೆ. ರಾವಣ 
ಮಂಡೋದರಿಯರೆಂತಲೂ, ಕಾಮಮೋಹಿತನಾದ ರಾವಣನೇ ಗಂಡು ಪಕ್ಷಿ 
ಎಂತಲೂ, ಹೊಡೆದ ಬೇಡನೇ ರಾಮನೆಂತಲೂ, ಅಂತಹ ರಾಮನು, ಅನೇಕ 
ಕಾಲ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾಗಿ ಬಾಳಲಿ ಎಂದೂ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ; ವಾಲ್ಮೀಕಿಯವರ ಶೋಕವೇ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೇತಸ್ಸು ಆಗಿರುವ ಇವರು (ವಾಲ್ಮೀಕಿಯವರು) 
ಪ್ರಾರಬ್ಧವಶಾತ್‌ ನಿಷಾದವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು, ನಾರದರ ಉಪದೇಶದಿಂದ, ತಮ್ಮ 
ಕೃತಿಗೆ ವಿಷಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಾದರು. ತಾವು ಹಿಂದೆ ಕಿರಾತ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಈಗ ಯಷಿಗಳಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯವರು, ತಮ್ಮ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕಿರಾತನನ್ನು ತಮ್ಮಂತೆಯೇ 
ಅವನನ್ನು ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳಿಸಿದರೆಂಬ ಈ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಸುಂದರವೇ. 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಮಾಣ್‌, ನಿಷಾದನೆ, ಮಾಣ್‌! ಕೊಲೆ ಸಾಲ್ಲುಮಯ್ಯೊ 
ಮಾಣ್‌!..... ನಾನುಮೊರ್‌ ಕಾಲದೊಳ್‌ ನಿನ್ನವೊಲೆ ಕೊಲೆಯ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೋವಿದನಾಗಿ ಮಲೆತಿರ್ದೆನಯ್‌. ನಾರದ 
ಮಹಾಯಷಿಯ ದಯೆ ಕಣಾ ಕರುಣೆಯಂ 
ಕಲಿತೆನ್‌!.....ಕಬ್ಬಿಲಗೆ ಬಗೆ ಕರಗುವಂತೆ ಬೋಧಂಗೆಯ್ದು, 
ಆತ್ಮಕಥೆಯಂ ಆತ್ಮ ತತ್ವವನೊರೆದು.... ಆತಂಗೆ ಅಹಿಂಸಾ 
ರುಚಿಯನಿತ್ತಾಂ.... 


(ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 

ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳು ಬೇಡನಾಗಿದ್ದ ಕಥೆ :- ರತ್ನಾಕರ ನಾಮಕನಾದ 
ಸತ್ಕುಲಜನು ದುಷ್ಟರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ದಾರಿಹೋಕರನ್ನು ಸುಲಿದು 
ಕೊಲೆಗೈಯುವ ಕೊಲೆಗಾರನಾದ. ಒಮ್ಮೆ ಆ ದಾರಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ನಾರದ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ನಾರದರು, 


""ಇಂತಹ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಏಕೆ ಮಾಡುವಿ?'' ಎನಲು ''ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ'' ಎಂದು ರತ್ನಾಕರನು ಉತ್ತರಿಸಿದ. ನಾರದರು, 
""ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಸಹಭಾಗಿಯಾಗುವರೆ? ಕೇಳಿ ಬಾ'' ಎಂದರು. ಪಾಪ ಪುಣ್ಯಗಳ ಅರಿವಿಲ್ಲದೇ 
ಇರುವ ರತ್ನಾಕರನು ಬಂದು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು, ""ಓಡಲು ಹೊರವುದು 
ಗೊತ್ತು । ಪಾಪ ನಿಮ್ಮಯ ಸೊತ್ತು'' ಎಂದು ಆ ಹೆಂಡತಿ ಹೇಳಿದಳಂತೆ. 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಹೊಣೆಯೆಂಬ ಹೆಂಡತಿಯ ಈ ಮಾತು ರತ್ನಾಕರನಿಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಸಿತು. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ರತ್ನಾಕರನು ಬಂದು ತನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇನೆಂದು, ಮಾರ್ಗ ತೋರಬೇಕೆಂದು ನಾರದರನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ನಾರದರು ಅವನಿಗೆ "ರಾಮ ನಾಮದ' ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 'ರಾಮಾ' ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಬಾರದ ಆತನ ಬಾಯಿಂದ 
"ಮರಾ - ಮರಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿದರು. ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದಂತೆ, “ರ' 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತಡ ಬಿದ್ದು 'ರಾಮ ರಾಮ' ಎಂದಾಯಿತಂತೆ. ಇದರರ್ಥ; 
ಕೇವಲ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಆ ನಾಮವನ್ನು ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೂ, 
ಅನುಸಂಧಾನ ರಾಮನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಶಾಬ್ದಿಕ ದೋಷವಿದ್ದರೂ 
ಅನುಭಾವಕ್ಕೆ ಅದು ಆಂತಕವಲ್ಲ; ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಕುರಿತೇ 
ಪುರಂದರದಾಸರ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆ ಇದೆ. " ಆ ಮರ ಈ ಮರ ಎಂದು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತಿರೆ ರಾಮ ರಾಮ ಎಂಬುವ ನಾಮವೇ ಕಾಯ್ತೋ । ನೀನ್ಯಾಕೋ ನಿನ್ನ 
ಹಂಗ್ಯಾಕೋ ॥|''. ಶ್ರಿರಾಮನಾಮವು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿ 
ಚಿತ್ತಕಾಯಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾಗಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ಇದಕ್ಕೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತು ಆಂಜನೇಯರೇ ಸಾಕ್ಷಿ ಎಂತಲೂ, ಇದನ್ನು ಕೈಲಾಸದ 
ಶಿವನೂ ಬಲ್ಲನೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಒಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಕೀರ್ತನೆ ಹೀಗಿದೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಆಠಾಣಾ 
ರಾಮಾ ಎಂಬುವ ಎರಡು ಅಕ್ಷರದ ಮಹಿಮೆಯನು। 
ಪಾಮರರು ತಾವೇನು ಬಲ್ಲರಯ್ಯಾ ॥। ಪ॥ 


“ರಾ' ಯೆಂದ ಮಾತ್ರದಿಂ ರಕ್ತಮಾಂಸದೊಳಿರುವ | 
ಆಯಸ್ತಗತವಾದ ಅತಿ ಪಾಪವನ್ನು ॥। 

ಮಾಯವನು ಮಾಡಿ ಮಹಾರಾಯ ಮುಕ್ತಿಯ ಕೊಡುವ | 
ದಾಯವನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿರಾಯ ಬಲ್ಲ!। ೧॥ 


ಮತ್ತೆ "ಮಾ' ಎಂದೆನಲು ಹೊರಬಿದ್ದ ಪಾಪಗಳು । 
ಒತ್ತಿ ಒಳ ಪೊಗದಂತೆ ಕವಾಟಮಾಗಿ ॥1 
ಚಿತ್ತಕಾಯಗಳ ಪವಿತ್ರ ಮಾಡುವ ಪರಿಯ । 
ಭಕ್ತವರ ಹನುಮಂತ ಒಬ್ಬನೇ ಬಲ್ಲ ॥॥ ೨ ॥1 


ಧರೆಯೊಳೀ ನಾಮಕ್ಕೆ ಸರಿಮಿಗಿಲು ಇಲ್ಲೆಂದು । 
ಪರಮ ವೇದಗಳೆಲ್ಲ ಪೊಗಳುತಿಹವು ॥। 
ಸಿರಿಯರಸ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ ನಾಮವನು । 
ಸಿರಿಕಾಶಿಯೊಳಗಿಪ್ಪ ಶಿವನು ತಾ ಬಲ್ಲ! ೩ ॥1 
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ಶ್ರಿನಾರದರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರತ್ನಾಕರನ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರದ 
ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳು ಹೋಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ದಿವ್ಯನಾಮ ದೊರಕಿತು. ಇದನ್ನೂ 
ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಹೇಳುವಾಗ:- 


""ಸುಮ್ಮನೆ ದೊರಕುವುದೇ ಶ್ರಿರಾಮನ ದಿವ್ಯನಾಮ | 
ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರದ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಹೋದವಗಲ್ಲದೆ ॥।'' 


ಶ್ರಿ ಪುರಂದರದಾಸರು ರಾಮನಾಮದ ಮಹಿಮೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮತ್ತು ಆಂಜನೇಯರನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದಂತೆ, ಸಂತ ತುಳಸೀದಾಸರೂ ತಮ್ಮ 
ರಾಮಚರಿತಮಾನಸದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ :- 
ಶ್ಲೋಕ 
ಸೀತಾರಾಮ ಗುಣಗ್ರಾಮ ಪುಣ್ಯಾರಣ್ಯ ವಿಹಾರಿಣ್‌ | 
ವಂದೇ ವಿಶುದ್ಧ ವಿಜ್ಞಾನೌ ಕವೀಶ್ವರ ಕಪೀಶ್ವರೌ ॥। 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 
ಅರ್ಥ: - "" ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮರ ಅನಂತ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ ಸಮುಚ್ಚಯರೂಪೀ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರ ಮಾಡುವ ಕವೀಶ್ವರರಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳಿಗೂ, 
ಕಪೀಶ್ವರರಾದ ಆಂಜನೇಯ ಸ್ವಾಮಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯವರನ್ನು ವಿಶುದ್ಧರೆಂತಲೂ, ಆಂಜನೇಯ 
ದೇವರು ಭಗವತ್ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವರೂ (ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ) 
ಆಗಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮಧಿತಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ; ಪ್ರಿನಾರದರು, 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳು ಬೇಡನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ ರಾಮನಾಮ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಆತನನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳಾಗಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಿದರು. 


ರಾಮನಾಮವು ಮಂತ್ರವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಶ್ರಿ "ರಾಮ' ಎಂಬುದು ಎರಡಕ್ಷರದ ಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. "ರಾಮ' ಎಂಬ 
ಎರಡಕ್ಷರವನ್ನು 'ಮಂತ್ರ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮಂತ್ರವೆಂದರೆ ಮನನ 
ಮಾಡಿದವರನ್ನು ತಾರಣಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ 'ರಾಮಮಂತ್ರವು' 
ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರೀ ಮತ್ತು ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನ. 

"ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ', "ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ' ಈ ಎರಡು 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಿಯ ಐದನೇ ಅಕ್ಷರ 'ರಾ', 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯ ಎರಡನೇ ಅಕ್ಷರ 'ಮ' ಸೇರಿ 'ರಾಮ' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವಾಯಿತಂತೆ. ಯಾವ ಮಂತ್ರ ಹೇಳಲಿ? ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಬೇಡಾ. 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಿವನೇ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಸತಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರ 
ಇದು. 

ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಮಧ್ಯಮಾವತಿ ಆದಿತಾಳ 
ರಾಮ ಮಂತ್ರವ ಜಪಿಸೋ | ಹೇ ಮನುಜ ॥। ಪ॥। 


ಆ ಮಂತ್ರ ಈ ಮಂತ್ರ ನೆಚ್ಚಿ ನೀ ಕೆಡಬೇಡ । 
ಸೋಮಶೇಖರ ತನ್ನ ಸತಿಗೆ ಪೇಳಿದ ಮಂತ್ರ ।। ಅ.ಪ.॥ 
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ಕುಲಹೀನನಾದರೂ ಕೂಗಿ ಜಪಿಸುವ ಮಂತ್ರ । 

ಸಲೆ ಬೀದಿಯೊಳು ನಿಂದು ಉಚ್ಚರಿಪ ಮಂತ್ರ | 

ಹಲವು ಪಾಪಂಗಳ ಹದಗೆಡಿಸುವ ಮಂತ್ರ । 
ಸುಲಭದಿಂದಲಿ ಸ್ವರ್ಗ ಸೂರೆಗೊಂಬುವ ಮಂತ್ರ ॥। ೧॥ 


ಮರುತಾತ್ಮಜ ನಿತ್ಯ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರ । 
ಸರುವ ಖುಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಮಂತ್ರ ॥1 
ದುರಿತಕಾನನಕಿದು ದಾವಾನಲ ಮಂತ್ರ । 

ಪೊರೆದು ವಿಭೀಷಣಗೆ ಪಟ್ಟ ಗಟ್ಟಿ ದ ಮಂತ್ರ ।। ೨। 


ಜ್ಞಾನನಿಧಿ ನಮ್ಮ ಆನಂದತೀರ್ಥರು । 
ಸಾನುರಾಗದಿ ನಿತ್ಯ ಸೇವಿಪ ಮಂತ್ರ ॥ 
ಭಾನುಕುಲಾಂಬುಧಿ ಸೋಮನೆನಿಪ ನಮ್ಮ । 
ದೀನರಕ್ಷಕ ಪುರಂದರವಿಠಲನ ಮಂತ್ರ 11೩ ॥1 


ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ '"ರಾಮ ಎಂಬುವ ಎರಡು ಅಕ್ಷರದ ಮಹಿಮೆ'' ಎಂಬ 
ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗೆ, ಶ್ರಿಮದ್ರಾಮಕಥಾರಹಸ್ಯರತ್ನಾಕರವೇ 
ಆಧಾರ. 

ಶ್ಲೋಕ 
"ರಾ' ಶಬ್ದೊಚ್ಚಾರಣಾದೇವ ಪಾತಕಾ ದೇಹ ಪಂಜರಾತ್‌ । 
ನಿರ್ಯಾತ್ಕಾಯಾಂತಿ ಪಾಪಾನಿ "ಮ' ವರ್ಣಾ ದರ್ಶನಾತ್‌ಪುನಃ॥ 


ರಾ' ಎಂದಾಗ ಬಾಯಿ ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಒಳಗಿದ್ದ ಪಾಪಗಳು ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿ - ಮತ್ತೆ 'ಮಾ' ಎಂದಾಗ ತುಟಿಗಳು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು, ಹೊರಬಿದ್ದ 
ಪಾಪಗಳು ಒಳಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ ತಡೆಯುವುವು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಚಿತ್ತ ಕಾಯಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಮಾಡುವ ಮಂತ್ರ ರಾಮ ಮಂತ್ರ. 
ಶ್ಲೋಕ 
(ಶ್ರಿರಾಮ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ರಮೇ ರಾಮೇ ಮನೋರಮೇ। 
ಸಹಸ್ರನಾಮ ತತ್ತುಲ್ಯಂ ರಾಮನಾಮ ವರಾನನೇ ॥ 
ರಾಮೇತಿ ರಾಮಚಂದ್ರೇತಿ ರಾಮಭದ್ರೇತಿ ವಾ ಮನುಂ। 
ಯಾವಜ್ಜೀವ ಜಪನ್‌ ಮರ್ತ್ಯಃ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೋ ನ ಸಂಶಯಃ | 
(ಉಮಾ ಸಂಹಿತೆ) 
ಹೇ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಶ್ರಿ ರಾಮ, ರಾಮ, ರಾಮ ಎಂದು ಐದು ಬಾರಿ 
ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮ ಹೇಳಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದುದು. 
ರಾಮ, ರಾಮಚಂದ್ರ, ರಾಮಭದ್ರಾ ಮುಂತಾದ ನಾಮಗಳನ್ನು ಯಾರು ಸದಾ 
ಹೇಳುವನೋ, ಅಂತಹ ಮಾನವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲಾ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರಿರಾಮ ನಾಮ ಹೇಳಲು ಜಾತಿಕುಲಗಳ ಅಥವಾ 
ಸ್ಥಳಕಾಲ ಇವುಗಳ ನಿರ್ಬಂಧ ಇಲ್ಲ. 
ಕುಲಹೀನನಾದರೂ ಕೂಗಿ ಜಪಿಸುಪ ಮಂತ್ರ । 
ಸಲೆ ಬೀದಿಯೊಳು ನಿಂದು ಉಚ್ಚರಿಪ ಮಂತ್ರ ॥ 
ಹಲವು ಪಾಪಂಗಳ ಹದಗೆಡಿಸುವ ಮಂತ್ರ । 
ಸುಲಭದಿಂದಲಿ ಸ್ವರ್ಗ ಸೂರೆಗೊಂಬುವ ಮಂತ್ರ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ವನಚರರೇ ಆದಿಯಾದ ಕಿರಾತರಿಗೆ ರಾಮನಾಮ ಉಚ್ಚಾರ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಕೊಟ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಕಂಪವಿಶೇಷ 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಗುಹ, ವಿರಾಧ, ಕಬಂಧಾದಿಗಳು ರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಉದ್ಭಾರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವೋತ್ತಮರಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ, ನವ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಕೋವಿದರಾದ, ಹನುಮಂತದೇವರು ನಿತ್ಯಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುವ 
ಮಂತ್ರ. ಸರ್ವಯಷಿಗಳ ಸಾಧನೆಗೂ ಇದೇ ಮಂತ್ರ. ಹರಿ 
ಸರ್ವೊೋತ್ತಮನೆಂದು ಸಾರಿದ ಜ್ಞಾನನಿಧಿಗಳಾದ ಶ್ರಿಆನಂದತೀರ್ಥರು ನಿತ್ಯ 
ಮೂಲರಾಮನ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದವರು. ಅಂತಹ ರಾಮ ದೀನರಕ್ಷಕ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು. 


ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ: - 
ಶ್ಲೋಕ 
ಕಲೌಯುಗೇ ಕಲ್ಮಷಮಾನಸಾನಾಂ, ನಾನ್ಯತ್ರಧರ್ಮಃ ಖಲು 
ನಿಶ್ಚಯೇನ । ರಾಮೇತಿ ವರ್ಣದ್ವಯಮಾದರೇಣ, 


ಸದಾಜಪನ್ಮುಕ್ತಿ ಮುಪೈತಿ ಜಂತುಃ ॥ 


ಕಲಿಕಲ್ಲ ಷಮಾನಸರಾದ ಕಲಿಯುಗದ ಈ ಜನರಿಗೆ ಅವರ 
ಉದ್ಭಾರವಾಗಲು ಆದರದಿಂದ ಜಪಿಸುವ 'ರಾಮ' ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಷರ ಜಪದ 
ಹೊರತು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಬೇರಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ಇಲ್ಲ. 


"ರಾಮೋ, ವಿರಾಮೋ ವಿರಜೋ', ಮುಂತಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಶ್ರಿರಾಮನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದೇ ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ 
'ಹವಿರ್ಹರಿಃ' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಆ ಹರಿಯೇ ಶ್ರಿರಾಮನು. ಅವನ 
ಕಥೆಯೇ ಹರಿಕಥೆ. ಅದನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವುದೇ ಹರಿಕಥಾ ಶ್ರವಣ. ಜ್ಞಾನ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಸಂಪನ್ನರಾದ ಗುರುಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದು ಅವರಿಂದ 
ಶ್ರಿಹರಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿ ಶ್ರಿಹರಿಯನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸಿ ಆ 
ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ ಚರಣಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾಡಬೇಕು. ಮೂಲ ಕೀರ್ತನೆ ........ ಕಥಾಶ್ರವಣ 


ಶಿ ರಾಮ ಜಯರಾಮ ಜಯ ಜಯ ರಾಮ। 
ಶ್ರಿ ರಾಮ ಜಯರಾಮ ಜಯ ಜಯ ರಾಮ । 
ದಶರಥ ನಂದನ ರಾಜಾರಾಮ । 

ದಶಮುಖ ಭಂಜನ ಸೀತಾರಾಮ ॥। 

ಜಾನಕಿ ಜೀವನ ಜಯ ಜಯ ರಾಮ । 

ಶ್ಯಾಮ ಮನೋಹರ ಸೀತಾರಾಮ | 

ಹೇ ರಘುನಂದನ ಹೇ ಘನಶ್ಯಾಮ | 
ಮಾರುತಿ ವಲ್ಲಭ ರಾಜಾರಾಮ ।। 
ರಘುರಾಮಚಂದ್ರ ಮಹಾರಾಜಕೀ । ಜೈ। 
ಪವನ ಪುತ್ರ ಹನೂಮಾನಕೀ | ಜೈ । 

ಸನಾತನ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಕೀ । ಜೈ। 

ಭಾರತ ಮಾತಾಕೀ । ಜೈ ॥ 


kkk 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 


ಬಾಲಕಾಂಡ 


(ಫಿ ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಪ್ರಣೀತ ಶ್ರಿಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಹಾಗೂ ಅನೇಕ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು ರಚಿಸಿದ ರಾಮಕಥಾ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಆಯ್ದ 


ಈ ಪಾವನ ಕಥಾ ವಸ್ತುವನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆವು.) 


ಕಥಾಪ್ರವೇಶ 
ಪದ್ಯ ಅಯೋಧ್ಯಾ ವರ್ಣನೆ 
ರಾಗ - ಮಾಂಡ್‌ ತಾಳ - ಕೇರವಾ ರಾಗ- ಮಾಯಮಾಳವ ಗೌಳ 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಮ ನಗರಾ। ಶೋಭಾಮಯವೀ ನಗರ ಮನುಪುರ। 
ಮನುರಾಜನ ನಿರ್ಮಾಣವೀಪುರಾ ॥। ಪ॥। ಯೋಜನ ಮೂರಿಹುದಿದರ ವಿಸ್ತಾರ | 
ಕೋಸಲ ಜನಪದ ವಾಸವಾಗಿರುವಾ । ಎಶಾಲ ವೀಥಿಗಳಿರೆ ಮನೋಹರಾ | 
ಕೋಶ ಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿ ತುಂಬಿರುವ ॥ ವೀಕ್ಷಕರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಾಕಾರ । 
ಭೂಸುರರಾಶೀರ್ವಾದದೀಪುರಾ। ರತ್ನ ಕವಾಟಂಗಳು ಗಂಭೀರ । 
ತಾ ಶೋಭಿಪುದು ಸರಯೂತೀರ ॥1 ೧ ॥1 ಶೋಭಾಮಯ ಶೃಂಗಾರ ಗೋಪುರ। 
ಸ್ವರ್ಣ ಕಲಶದಿಂ ಶೋಭಿಪ ಶಿಖರ । 


ರಸಯಷಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಾವು ಧ್ಯಾನಸ್ಕರಾಗಿದ್ದಾಗ ಕಂಡ 
ಚರಮ ಸತ್ಯವನ್ನು, ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಸಹಸ್ರ ಶ್ಲೋಕಗಳಾಗಿ ಕಾವ್ಯರೂಪವಾಗಿ 
ರಚಿಸಿ ತಾಳ ಲಯಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕುಶಲವರಿಂದ ಹಾಡಿಸಿದರು. ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ತ್ರಿ ರಾಮನೇ ಮುಖ್ಯ ಶ್ರೋತೃ. ವೇದವೇತ್ತರಾದ 
ಸಿದ್ಧಮುನಿಗಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧನ್ಯರಾದರು. ವೀಣಾಪಾಣಿಗಳಾದ 
ಕುಶಲವರು ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಇಂತು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶೋಕ 
ಕೋಸಲೋ ನಾಮಮುದಿತಃ ಸ್ಥೀತೋಜನ ಪದೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ನಿವಿಷ್ಟಃ ಸರಯೂತೀರೇ ಪ್ರಭೂತಧನಧಾನ್ಯವಾನ್‌ ॥। 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಾಮ ನಗರೀ ತತ್ರಾಸೀಲ್ಲೋಕವಿಶ್ರುತಾ। 
ಮನುನಾ ಮಾನವೇಂದ್ರೇಣ ಯಾ ಪುರೀ ನಿರ್ಮಿತಾ ಸ್ವಯಮ್‌।॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೫-೫,೬) 
ಮನು ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ ಪಾವನ ನಗರವು ಹನ್ನೆರೆಡು ಯೋಜನ ಉದ್ದ, 


ಮೂರು ಯೋಜನ ಅಗಲವಿದ್ದು ಸರಯೂ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸುರ ನಗರಿಯಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ವರ್ಣಾಲಂಕೃತವಾಗಿಹ ದ್ವಾರಾ। 
ವರ್ಣಿಸಲಸದಳ ವೈ ಪ್ರಾಕಾರಾ । 
ಉನ್ನತ ವೃಕ್ಟೋದ್ಯಾನ ಸುಂದರ। 
ಬುರುಜುಗಳಿವೆ ನಾಲ್ದೆಸೆಯೊಳೆತ್ತರ । 
ಶತಖ್ಲ ಸಹಸ್ರ ಶತ್ರು ಭೀಕರ । 

ಕಂದಕ ಕಾಲುವೆ ಸರ್ಪಾಕಾರ। 

ಸೇನಾ ರಕ್ಷಿತ ವೀ ಮಹಾಪುರ | 

ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ವೃಕ್ಚಂಗಳ ಸ್ಥಾನ | 

ಪಕ್ಷಿ ಕೂಜನದ ಗಾನ ವಿತಾನ । 
ಅರ್ಥಜ್ಞರ ಸಂಗ್ರಹದ ಸದ್ದನ। 
ವರ್ತಕರಿಗೆ ವಶವಾಗಿದೆ ಪೂರ್ಣ । 
ಮಾಂಡಲಿಕ ಸಾಮಂತರ ಗಡಣ | 
ದಂಡು ಗೈಯುತಿದೆ ಏಜಯ ಘೋಷಣ। 
ತಂದ ಕಾಣಿಕೆಯು ಮೇರು ಸಮಾನ । 
ರಾಶಿ ರಾಶಿ ಶೇಷನು ನಡುಗಿದನಾ । 
ಗಿರಿಧಾಮಗಳಿಂ, ಘನ ಹರ್ಮ್ಯಗಳಿಂ, 


ನೇತ್ರಾನಂದಕರ । ತರ। ತರದ ವೈಭವದ ಎಚಿತ್ರ ಅರಮನೆ, 


14 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಸೂರೆಗೈಯ್ಕೆ ಸುರ ನಗರ। 
ಸಂದಣಿಸಿಹ, ಬಹು ಸುಂದರಿಯರ, 
ಸುಖಸಂಗೀತವು ಅತಿ ಮಧುರಾ ॥। ೧11 


ಸಾಲಂಕೃತವೈ ತೇರಾನೆಗಳು | 
ಫಲಭಾರದಿ ತೂಗುವ ವೃಕ್ಚಗಳು। 
ತರತರ ಪುಷ್ಟಿತ ತರು ಗುಲ್ಮಗಳು। 
ಸುರವನವನು ನಿಂದಿಪ ವನಂಗಳು। 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಸುಮ ಕಾಸಾರಗಳು। 
ಹಂಸಕಾರಂಡ ಬಕ ಭೇಕಗಳು । 
ವೇದವರಿಯದಿಹ ವಿಪ್ರರಿಲ್ಲಿಲ್ಲಾ | 
ವಾದದಿ ಸೋಲುವ ಪಂಡಿತರಿಲ್ಲಾ | 
ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅತಿಕ್ರಮ ಎಲ್ಲಾ | 
ನಿರ್ಣಯಗಳ ಮೀರುವರಾರಿಲ್ಲಾ | 
ಪಂಚ ಪಾತಕದ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾ । 
ಪಂಚಮರಿದ್ದರೂ ಪಾಪಿಗಳಿಲ್ಲಾ । 
ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರ ಬಾಂಧವರು । 
ಸೂತ್ರ ಮಣಿಗಳಂತೊಂದಾಗಿಹರು । 
ಭ್ರಾತೃ ಮಿತ್ರ ದ್ರೋಹಗಳೇ ಇಲ್ಲಾ । 
ಭರ್ತಾರನ ವಂಚಿಪ ಸತಿಯಿಲ್ಲಾ । 
ಕರ್ತೃಮೂಲನಾರಾಯಣ ಬಲ್ಲ | 
ಮರ್ತ್ಯದ ವೈಕುಂಠವು ನಿಜವೆಲ್ಲಾ ।। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಈ ದಿವ್ಯ ದೇವನಗರಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ನಾ 


ಶ್ಲೋಕ 
ತಾಂತು ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರವಿವರ್ಧನಃ। 
ಪುರೀಮಾವಾಸಯಾಮಾಸ ದಿವಿ ದೇವ ಪತಿರ್ಯಥಾ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೫-೯) 

ಅರ್ಥ :- ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನೆಂತು ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು 

ನಿರ್ಮಿಸಿದನೋ, ಅಂತೆಯೇ ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯದ ಬಲದಿಂದ 

ರಾಷ್ಟ್ರವರ್ಧನನಾದ, ರಾಜಾ ದಶರಥನು ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


ರಾಜಾ ದಶರಥನು ಸುಖ ದುಃಖಗಳೆಂಬ ಎರಡೂ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮತ್ವ 
ಉಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸತ್ವ- ರಜ-ತಮಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಬಾಧೆಗಳಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡವನಿದ್ದು, ಧರ್ಮ- ಅರ್ಥ-ಕಾಮ- ಮೋಕ್ಷ ವೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಲು, ಪರಮಾತ್ಮನ; ಅನಿರುದ್ಧ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, 


ಸಂಕರ್ಷಣ, ವಾಸುದೇವ, ನಾರಾಯಣ ಎಂಬ ಪಂಚರೂಪಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮತ್ತರ ವೆಂಬ ಷಡ್ವೈರಿಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದು, ಸಪ್ತ ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ, ಅಷ್ಟ ಮದಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ, 
ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸದಾ ಶ್ರಿ ಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕವಿ, ಭಟ್ಟ, ಪರಿಹಾಸಕಾದಿ ಸಭಾಂಗಗಳೂ, ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಗಳೂ, ಪ್ರಭು 
ಶಕ್ತಿ, ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿ, ಮಂತ್ರ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿತ್ರಯಗಳೂ, ಗಜ, ರಥ, ತುರಗ 
ಪದಾತಿಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗ ಬಲಗಳೂ, ಅಮಾತ್ಯ, ರಾಷ್ಟ್ರ, ದುರ್ಗ, ಕೋಶ, 
ಸೇನೆ ಎಂಬ ಪಂಚವರ್ಗಗಳಲ್ಲೂ, ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡ, 
ಉದ್ಭಂಧನ, ವಿಷ ಪ್ರಯೋಗ, ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಯೋಗಾದಿ ಸಪ್ತ ಸಾಧನಗಳನ್ನರಿತ 
ಗುಪ್ತಚಾರರುಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ 
ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ದಶರಥನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷವೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅರ್ಥ 
ಕಾಮಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನ ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ಬಗೆದ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ, ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪ್ರಜಾವರ್ಗವು ರಾಜನಿಷ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ದಶರಥ ರಾಜನಾದರೋ, ರಾಜರುಗಳು 
ಪಾಲಿಸಬೇಕಾದ ಅಷ್ಟ ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ 'ಸೂರ್ಯವ್ರತ 'ವೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯವ್ರತವೆಂದರೆ, ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕರಗಳಿಂದ 
ಸಮುದ್ರ, ನದಿ ಮೊದಲಾದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿರುವ ನೀರನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿ; 
ಮೋಡಗಳಾಗಿಸಿ ಎಲ್ಲಿ ನೀರಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಮಳೆಯ ಮುಖಾಂತರ ವಿತರಣೆ 
ಮಾಡುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ದಶರಥನು ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಧನ, ಕನಕ, ವಸ್ತು 
ವಾಹನಾದಿಗಳು ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ತುಂಬಿರುವುವೋ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿವಿಧ 
ಕರಗಳನ್ನು (ತೆರಿಗೆ)ಹಾಕಿ ಆ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಯಜ್ಞದ್ವಾರಾ 
ನಿರ್ಧನರಿಗೆ ವಿತರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಶ್ರೇಯ 
ಮತ್ತು ಪ್ರೇಯಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ; ಇಹ ಪರ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ರಾಜಕರ್ತಾರರುಗಳಾದ ಖುಷಿಗಳೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಮದೇವರು ದಶರಥನಿಗೆ ಪುರೋಹಿತರು. ಅಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸುಯಜ್ಞ, ಜಾಬಾಲಿ, ಕಾಶ್ಯಪ, ಗೌತಮ, 
ದೀರ್ಫಾಯು, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮತ್ತು ಕಾತ್ಕಾಯನ ಎಂಬ ಖಷಿಗಳು 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳು. ರಾಜನ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ 
ನೆಮ್ಮದಿಗೆ ನಿಸ್ವಾರ್ಥದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನೀಯುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜದಂಡಕ್ಕಿಂತ 
ಧರ್ಮದಂಡವೇ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸಿತ್ತು - ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ನೈತಿಕತೆ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ, 


ಭಾ.ಷ. 
ಹುಸಿ ನುಸುಳು ಡೊಳ್ಳಾಸೆ ಹಿಂಸಾ। 


ವ್ಯಸನವಾರಡಿ ಬಂಧ ದಳವುಳ । 

ವಸುರ ಭಯ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ್ಯ ನಾನಾವರ್ಣಸಂಮ್ಮಿಶ್ರ ॥ 
ಪಿಸುಣ ಧರ್ಮದ್ರೋಹ ರುಜೆ ಕೈ | 
ಮಸಕವಳಿವನ್ಯಾಯವೆಂಬಿ ವ। 

ರೆಸಕ ಹೊದ್ದ ದಯೋಧಿಪನ ಧರಣಿ ತಳಾಗ್ರದಲಿ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೩-೨೭) 


ಸುಳ್ಳು, ಮೋಸ, ಅತಿಯಾಸೆ, ಹಿಂಸೆ, ದುರ್ವ್ಯಸನ, ಹಾದರ, 
ರಾಕ್ಷಸಭಯ, ವರ್ಣಸಂಕರ, ಚಾಡಿ, ಧರ್ಮದ್ರೋಹ, ಘನ ರೋಗಗಳು, 
ಮದ್ದಿಕ್ಕುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಕೈಚಳಕ, ಅಕಾಲ ಮರಣಗಳು ದಶರಥ ಪಾಲಿತ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲಾ. ಧರ್ಮಭೀರುಗಳಾದ ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದಿರಲು 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಕ್ಷಾತ್ರ ಶಕ್ತಿಯ ರಕ್ಷಣೆ ಇತ್ತು. ರಾಜ್ಯರಕ್ಷಣೆಯ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಕೋವಿದರಾದ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಅಮಾತ್ಯರಿದ್ದರು. 
ಶ್ಲೋಕ 


[xc 


ದೃಷ್ಟಿರ್ಜಾಯಂತೋ ವಿಜಯಃ ಸುರಾಷ್ಟ್ರೋ ರಾಷ್ಟ್ರ ವರ್ಧನಃ । 
ಅಕೋಪೋ ಧರ್ಮಪಾಲಶ್ಚ ಸುಮಂತ್ರಶ್ವಾಷ್ಟ ಮೊಆರ್ಥ ವಿತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೭-೩) 


ಅರ್ಥ:- ದೃಷ್ಟಿ, ಜಯಂತ, ವಿಜಯ, ಸುರಾಷ್ಟ್ರ, ರಾಷ್ಟ್ರವರ್ಧನ, 


ಅಕೋಪ, ಧರ್ಮಪಾಲ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವಿದ ಎಂಟನೇಯವ ಸುಮಂತ್ರ. 

ರಾಜ್ಯವು ಹೀಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ದಶರಥನ ಪಟ್ಟ ಮಹಿಷಿಯರಾದ 
ಕೌಸಲ್ಯಾ, ಕೈಕೆ, ಸುಮಿತ್ರಾ ದೇವಿಯರು ತಮ್ಮ ಅನುರಾಗ ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿಂದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಅನುಕೂಲತೆಗಳು ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಇದ್ದರೂ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಕೊರತೆ ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾನವನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಈ ಕೊರತೆಯೇ ಕಾರಣ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೊರತೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಹೇಳುವ ವಿಜಯದಾಸರ ಒಂದು 
ಸುಳಾದಿ ಹೀಗಿದೆ. 

ಸುಳಾದಿ 


ರಾಗ - ಮೋಹನ 

ಸಪ್ಪೆ ಮೆಲುವಾಗ ಸೊಪ್ಪಿನ ಚಿಂತೆ । 

ಸೊಪ್ಪು ದೊರೆಕಿದರೆ ಉಪ್ಪು ಬರಲಿಲ್ಲೆಂಬ ಚಿಂತೆ । 
ಉಪ್ಪು ದೊರಕಿದರೆ ತುಪ್ಪ ಬರಲಿಲ್ಲೆಂಬ ಚಿಂತೆ । 
ತುಪ್ಪವೇ ದೊರಕಿದರೆ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ ಸಿಗದೆಂಬ ಚಿಂತೆ ।। 


ರಾಜಾ ದಶರಥನಿಗೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೊರತೆ. ಸಂಪತ್ತು ವೈಭವಗಳು 
ಎಷ್ಟಿ ದ್ದರೇನು ? ಸಂಸಾರ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಂತಾನವೇ ಫಲವಲ್ಲವೇ ? ಕುರುಡನು 
ಕನ್ನಡಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದರೂ ಅವನಿಗದರಿಂದ ಏನು ಲಾಭ ? ದಶರಥನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಬರಡುಜೀವನ ಬೇಸರವನ್ನು ತಂದಿತ್ತು. 


ಭಾ. ಷ. 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ ದ ಸಕಲಸಿರಿ ಶವ । 
ಕಿಕ್ಕಿದಮಳಾಭರಣವಿಭ್ರಮ । 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಸೊಬಗು ಪತಿಶೂನ್ಯಾಂಗನಾ ವಿಭವಾ ॥। 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ನಾರಿಯರು ನರ। 
ಕಕ್ಕೆ ಸರಿವರು ಸಾಕಿದೇತಕೆ । 
ಯಕ್ಕಟಾ ಕಡುಗೇಡಕೆಟ್ಟೆ ನು ಶಿವಶಿವಾ ಎಂದ ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೪-೩) 
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ಈ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಶರಥನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ನಿನಗೆ ಸಿಗದೇ ಹೋಗಲಿ 
ಎಂದು ಶಪಿಸಿದ ವೈಶ್ಯ ಮುನಿಯ ಶಾಪವೂ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಅದು ಬಹಳ 
ಹಿಂದಿನ ಘಟನೆ. ಆಗಿನ್ನೂ ದಶರಥ ಅವಿವಾಹಿತ. ಒಮ್ಮೆ ದಶರಥನು :- 


ಸಾಕಿ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವ ಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಸರಯೂ ತೀರದ ಗಿರಿವನದಲಿ । 

ಸಂಚರಿಸಿದ ಬೇಟೆಗೆ ರಾಯಾ ॥। 

ಉರುಳಿತು ಬಹುದಿನ ಕೊರಗಿತು ಮನ | 

ಬಳಲಿತು ನೃಪವರನ ಸುಕಾಯ ॥ 


ಒಮ್ಮೆ ರಾಜಾದಶರಥನು ಬೇಟೆಗೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಬಹಳ 
ದಿನಗಳಾದರೂ ಬೇಟೆ ಸಿಗದಿರಲು ಸರಯೂ ತೀರದಲ್ಲಿ ನೀರಿಗಾಗಿ ಬರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವಧಿಸುವೆನೆಂದು ಬಗೆದು, ಒಂದು ವೃಕ್ಷವನ್ನಡರಿ ಕಾದು 
ಕುಳಿತಿರುವನು. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಘೋರ ಅಂಧಕಾರ ಪಸರಿಸಿತ್ತು. ಆಗಲಾ ದಾರಿಯಾಗಿ 
ವೈಶ್ಯಕುಮಾರನಾದ ತಾಂಡವನು; ಕುರುಡರಾದ ತನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರನ್ನು 
ಕಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಅನೇಕ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬರುತ್ತಿರಲು, ಆ ತಾಯಿಯು, ಪುತ್ರಾ! ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದೂರ ಕಾಶಿ? ಇನ್ನೆಲ್ಲಿದೆ ಆ 
ಗಂಗೆ? ನಮಗೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆ ಭಾಗ್ಯವಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಕಂದಾ! ಭವ 
ಪಾಪ ಭಂಗೆಯಾದ ಗಂಗೆಯ ಶೀತಲ ಜಲಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡುವ ಯೋಗ ನಮಗೆ 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ! ಗಂಟಲೊಣಗಿದೆ. ಮಗನೇ! 
ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿ ಒದಗಿತೇ। ಎಲ್ಲಿಂದಾದರೂ ಕೊಂಚ 
ನೀರನ್ನು ತಾರೆಂದು ಕ್ಷೀಣದನಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತೆಯನ್ನು ಕಂಡ 
ತಾಂಡವ, ಕಾವಡಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ವೃದ್ಧ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, 
ಅರೆಗಳಿಗೆ ಇರಮ್ಮ! ಈಗಲೇ ನೀರನ್ನು ತರುವೆನೆಂದು ಚರ್ಮದ 
ಬಿಂದಿಗೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಧಾವಿಸಿದನು. ತಾಂಡವನತ್ತ ಹೋದ ಮೇಲೆ 
ವೃದ್ಧ ದಂಪತಿಗಳು ಮಗನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, ಆ ವೈಶ್ಯ ಮುನಿಯು 
ತನ್ನ ಶೂದ್ರಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಷ್ಟು ನಿಷ್ಕರುಣಿ ನೀನು! ಈ ಘೋರ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಕವಿದಿರಲು, ನೀನು ಕೊಂಚವು ಸಹನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಮಗನನ್ನು 
ನೀರಿಗಾಗಿ ಕಳುಹಬಹುದೇ? ಮಗನು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದರೆ! ಕಾಲು ಜಾರಿದರೆ! 
ಕ್ರೂರ ಮೃಗಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾದರೆ!'' ಎನಲು, ಆ ಮಾತೆ ಕಣ್ಣೀರು ಮಿಡಿದು 
"ಹಾಯ್‌! ತಪ್ಪಾಯ್ತು! ತಪ್ಪಾಯ್ತು! ನನ್ನೀ ಕರುಳೇಕೆ ಬೇಯುತ್ತಿದೆ? 
ಭವಿಷ್ಯದ ಆಸೆಗಳು ಸಾಯುತ್ತಿವೆ? ನನ್ನ ಮಾಂಗಲ್ಯದಾಣೆ! ಕಂದನಿಗೇನೂ 
ಆಗದಿರಲಿ!'' ಎಂದು ಪುತ್ರನನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಹರಸಿದಳು. 


ಇತ್ತ ತಾಂಡವನು ಸರಯೂ ನದಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಕೈಕಾಲು 
ತೊಳೆದು, ತಾನು ಬಾಯಾರಿದರೂ ಮೊದಲು ತಾಯಿಗೆ ನೀರೊಯ್ದು ಕೊಟ್ಟು 
ಆಮೇಲೆ ತಾನು ಕುಡಿಯುವೆನೆಂದು ಬಿಂದಿಗೆಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ 
ಗುಳು ಗುಳು ನಿನಾದವು ನಿಶೆಯ ಮೌನವನ್ನು ಭೇದಿಸಿತು. ಸನಿಹದ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಮರವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತ ದಶರಥನ ಬೆನ್ನಿನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯ ಬಾಣಗಳು 
ಕುಣಿದವು. ಶಬ್ದ ಬಂದೆಡೆಗೇ ಆದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಗುರಿ ಸಾಧಿಸುವ 
ಶಬ್ದ ವೇಧವನ್ನು ಬಲ್ಲ ದಶರಥ, ಯಾವುದೋ ಆನೆ ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆಯುವನು. (ಆತ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
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ಯುದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇತರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಆನೆಯನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲಾಗದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ದಶರಥ, ವಿಧಿ ಚೋದಿತನಾಗಿ ಯೌವನದ 
ಮದದಿಂದ ಬೇಟೆಯ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದನು.) 


ಭಾ. ಷ. 
ರಾಗ - ಚಾಂದ್‌ 
ಆ ರವ ಧ್ವನಿ ಗೊಡುವುದನು ಭೂ | 
ಧಾರವೆಂದೇ ಬಗೆದು ಹೂಡಿದ । 
ಕೂರಲಗು ಬಿಡೆ ಬಿದ್ದುದುರದಲಿ ವೈಶ್ಯಮುನಿವರನ ॥ 
ಭೂರಿಬಾಣವ್ಯಥೆಯನಾ ಮುನಿ । 
ಸೈರಿಸದೆ ಶಂಕರ ಸದಾಶಿವ । 
ಮಾರಹರ ಹರಯೆನುತ ಹಮ್ಮೈಸಿದನು ಮೂರ್ಛೆಯಲಿ ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಅ-೫-೧೨) 


ಮಾನವರ ಆರ್ತ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ದಶರಥನು ಬೆಚ್ಚಿ ಸರಯೂ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸಲು, ತನ್ನ ಕ್ರೂರ ಬಾಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಮರ್ಮಾಘಾತ ಹೊಂದಿದ 
ತಾಂಡವ ಕುಮಾರನಂ ನೋಡಿದನು. ಜಟೆಕೆದರಿ, ತಂಬಿಗೆಯ ನೀರು ದಡದಲ್ಲಿ 
ಚೆಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು, ರಕ್ತ ಮತ್ತು ಧೂಳಿಡಿದ ಕಾಯವು. ಬಾಣ ವೇದನೆಯನ್ನು 
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ಸಹಿಸದೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಇದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ರಾಗ - ಚಾಂದ್‌ 
ಅವಕೀರ್ಣಜಟಾ ಭಾರಂ ಪ್ರವಿದ್ಧ ಕಲಶೋದಕಮ್‌। 
ಪಾಂಸುಶೋಣಿತದಿಗ್ಹಾಂಗಂ ಶಯಾನಂ ಶಲ್ಯವೇಧಿತಮ್‌।। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೬೩-೩೬) 


ಇದನ್ನು ಕಂಡ ದಶರಥನು :- 


ದ್ವಿಪದಿ 
ರಾಗ - ಚಾಂದ್‌ 

ಕೊಂದೆನೇ ವಿಪ್ರಕುಲವಟುವರೇಣ್ಯನನು । 
ಹೊಂದಿದೆನೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ಪಾಪಗಳನು ॥। 

ಎಂದು ಮರುಗುತೆ ಬಂದು ಎತ್ತಿ ಮುನಿವರನಾ । 
ಚೆಂದದಲಿ ತಕ್ಕೆಸಿ ನುಡಿಸುತಿರಲವನಾ ॥ 

ಮರಣ ಛಾಯೆಯು ತರುಣವದನದಲಿ ಸುಳಿಯೆ । 
ಕರಗುತಂತಃಕರುಣ ದೊರೆಗೆ ಮೈನಡುಗೆ ॥ 
ನುಡಿದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಾನು ವಿಪ್ರನಲ್ಲೆಂದು । 
ಒಡನುಡಿದ ವೈಶ್ಯಮುನಿ ಪುತ್ರತಾನೆಂದು ।| 


ಭಯಗೊಂಡ ದಶರಥನು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಕೀಳಲು, 
ತಾಂಡವನು ಕ್ಷೀಣಸ್ವರದಿಂದ ಎಲೈ ದೊರೆಯೇ। ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ 
ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಈ ಜಲವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನ 
ಅಂತಿಮ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಹೇಳು; ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಕೊನೆಯ ಉಸಿರನ್ನೆಳೆದನು. 


ಇತ್ತ ತಾಂಡವನ ಮಾತೆಯು ತನ್ನ ಹೃದಯದ ಮೂಕ ವೇದನೆಯನ್ನು 

ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಪದ್ಯ 

ರಾಗ - ಮಾಂಡ್‌ 
ಕಂದ ಬಾ ಬಾ ಮಗನೆ ಬಾಯೆನ್ನ ಮರಿಯಾನೆ । 
ಬಾ ಮಗನೆ ಎನ್ನಾಣೆ ಕುಲ ಪುತ್ರನೆ ।। 
ಬೇಡೆಮಗೆ ಆ ಕಾಶಿ ನೀನೇ ಪುಣ್ಯದ ರಾಶಿ । 
ನೀನೆಮ್ಮ ಬಾಳ ಶಶಿ ಪೋದೆ ಜಲವೆರಸಿ ।। 
ಕರುಳುರಿಯುತಿದೆ ಮಗನೆ ಕರುಳು ಉಲಿಯುತಿದೆ ಅದನೆ । 
ಬಾ ಕಂದ ಬಹಳಾಯು ಇರಲಯ್ಯ ನಿನಗೆ ॥1 


ತಾಂಡವನ ಶವವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುವ ದಶರಥನ ಪಾದ ಸಪ್ಪಳ 
ಕೇಳಿ:- 
ಶೋಕ 


ಪದಶಬ್ದಂ ತು ಮೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಿರ್ವಾಕ್ಯಮಭಾಷತ। 
ಕಿಂ ಚಿರಾಯಸಿ ಮೇ ಪುತ್ರ ಪಾನೀಯಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಮಾನಯ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೬೪-೭) 


ಅರ್ಥ :- ಕಂದಾ! ಏಕೆ ಇಷ್ಟು ವೇಳೆ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನೀರಾಟವಾಡಿ 
ಹೊತ್ತು ಕಳೆದೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಅಮ್ಮ ನೀರಿಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವಳು. ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ಎನಲು, ಭಯಗ್ರಸ್ಥನಾದ ದಶರಥನು, ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನಲ್ಲವೆಂತಲೂ, 
ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಬಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ವಧಿಸಿದೆನೆಂದೂ ನಡೆದ 
ವೃತ್ತಾಂತವಂ ಹೇಳಿದನು. 


ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆದಂತಾಗಿ ದಂಪತಿಗಳು ಪುತ್ರನ ಶವದ 
ಬಳಿಬಂದು ಅದನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ವೃದ್ಧ ಮುನಿಯು "'ವತ್ಸಾ! 
ನಮ್ಮನ್ನಗಲಿದೆಯಾ? ಅಳುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಾತೆಯನ್ನಾದರೂ ಸಂತೈಸು. 
ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಅನೇಕ ಪುರಾಣ ಕಥಾನಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತೃಪ್ತನಾದೆ. ಆ 
ಮಧುರವಾಣಿ ಅಡಗಿತೇ? ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿನಿಯಾದ ಕುರುಡಳಾದ ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸುವವರು ಯಾರು? ಒಂದುಕ್ಷಣ ನಿಲ್ಲು. ನಮ್ಮನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದೊಯ್ಯು. ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನೀನು ಈ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟೆ. ನಿನಗೆ ಕ್ಲಾತ್ರೋಚಿತವಾದ ಶೈಬ್ಯ, ಸಗರ, 
ದಿಲೀಪ ಮೊದಲಾದವರು ಹೊಂದಿದ ಗತಿ ಸಿಗಲಿ. ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ 
ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ದೊರಕುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಿನಗಾಗಲಿ. ವತ್ಸಾ! 


ಭೂಮಿದಾನ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಏಕಪತ್ನೀವ್ರತ, ಸಹಸ್ರಗೋದಾನ 
ಮಾಡಿದವ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಗುರುಸೇವೆ... ಮಾಡಿದವ ಹೊಂದುವ 
ಗತಿಯನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದು''ಮುಂತಾಗಿ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು 


ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿರಲು, 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸತು ದಿವ್ಯೇನ ರೂಪೇಣ ಮುನಿಪುತ್ರಃ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ । 
ಸ್ವರ್ಗಮಧ್ಯಾರುಹತ್‌ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹ ಧರ್ಮವಿತ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಅ-೬೪-೪೭) 
ಆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಮುನಿ 


ಕುಮಾರನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೈದಿದನು. ವೈಶ್ಯ ಮುನಿಯು ಮಗನಿಗೆ ಜಲಾಂಜಲಿ 
ಇತ್ತು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ದಶರಥನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಪುತ್ರ ವ್ಯಸನಜಂ ದುಃಖಂ ಯದೇತನ್ಮಮ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ । 
ಏವಂ ತ್ವಂ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ರಾಜನ್‌ ಕಾಲಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೬೪-೫೪) 


""ಎಲ್ಫೈ. ರಾಜನೇ! ಪುತ್ರ ವಿಯೋಗದಿಂದ ನನಗೆ ಎಂಥ ದುಃಖ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿದೆಯೋ, ನಿನಗೂ ಇಂಥ ಭಯಂಕರ ಪುತ್ರಶೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲಿ. ಅದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯುವಾಗಲಿ''. ಹೀಗೆ ಮುನಿ 
ಶಪಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿದಂಪತಿಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಎಲಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಶಾಪವನ್ನೇ 
ನೆನೆಯುತ್ತ ದಶರಥನು :- 

ಭಾ.ಷ. 
ಮೇಲೆ ತಾಂಡವ ಪಿತನ ಶಾಪವಿ | 
ಶಾಲರಚನದ ಪುತ್ರಲಾಭಫ । 
ಲಾಳಿ ದೊರಕದೆ ಮಾಣದಿದು ತಾ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಲೆ । 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೫-೭) 


ಈ ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೇ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ದಶರಥನು ಒಮ್ಮೆ ವಸಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ 


ಇದನ್ನು ನಿವೇದಿಸುವನು. ಗುರುಗಳೇ 'ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ' 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ 

ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ್‌ ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


ಆಸೆ ಮತಿಗೆಡಿಸುತಿಹುದು । ಸುತ । 
ರಾಸೆ ಮತಿಗೆಡಿಸುತಿಹುದು |। ಪ॥। 
ಗತಿಪರದೊಳು ಸುತರಿಂದಾಗುವುದು ।। ಅ.ಪ. ॥ 


ಮಂದ ಭಾಗ್ಯನಾ ಸಂದಿತಾಯುಷ್ಯವು | 
ಕುಂದಿತೆನ್ನ ಕುಲ ಕೀರ್ತಿ ಕಿರಣವು ।। 
ತಂದೆಯಾಗುವ ಭಾಗ್ಯ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ । 
ನಿಂದಕರಾಡುವ ನಿಷ್ಠುರ ವಚನದಿ ।। ೧॥ 
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ವಂದ್ಯಕುಲದಿ ನಾವು ವಂಧ್ಯೆಯರಾದೆವೆಂದು । 
ಸುಂದರಾಂಗಿಯರು ಶೋಕಿಸುತನುದಿನ ॥। 
ಕುಂದಿದಾನನದಿ ಬಂದೆನ್ನ ಇದಿರಾಗಿ । 
ವಂದಿಪರೈ ವ್ರತಗೈಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ।। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮದೇವಾದಿ ಪುರೋಹಿತರು ದಶರಥನನ್ನು ಕುರಿತು, ರಾಜಾ! 
ಪುತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ, ಮಂತ್ರ ಸಿದ್ಧರಾದ ತಪೋಧನರನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಉಳ್ಳವನಾಗು. ಸತ್ಯವ್ರತರಾದ ಮಹಾತ್ಮರ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು ಎಂದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರವು. ಇಂದೇ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡು 
ಎಂದರು. 

ಭಾ. ಷ. 

ಕ್ರತುವ ಕೈಕೋ ಜೀಯ ಸತ್ಯ | 
ವ್ರತರಲಾ ನುಡಿ ತಪ್ಪುವುದೆ ಮುನಿ । 
ಪತಿವಸಿಷ್ಠನ ವಾಮದೇವ ಮಹಾತಪೋಧನರ ॥ 
ಎತತ ಕಾಮ್ಯ ಮಹಾಧ್ವರಕೆ ದೀ। 
ಕ್ಷಿತನು ನೀನಾಗಖಿಳರಾಜ । 
ಪ್ರತತಿಯನು ಬರಿಸುವೆವು ತರಿಸುವೆವಖಳವಸ್ತುಗಳ ॥। 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೫-೨) 


“ಅಪುತ್ರಸ್ಕ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ' ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


ಪುತ್ರನೆಂದರೆ ಪುನ್ನಾಮ ನರಕದಿಂದ ಉದ್ಭಾರ ಮಾಡುವವ ಎಂದರ್ಥ. 
ಪಿತೃಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲು ಮಕ್ಕಳು ಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು 
ಅಪರಾಧವಲ್ಲಾ. ಅದರಲ್ಲೂ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವಾದರೆ 
ಅಧಿಕಾರದಾಹದ, ದಾಯಾದಿ ಮತ್ತರದ ಜಗಳ ಯುದ್ಧಗಳು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದೀತು. ಆದರೆ ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಾದಾರೇ ಹೊರತು, 
ಅವರಿಂದ ಸದ್ಗತಿ ದೊರಕುವುದು ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲಾ. "“ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ 
ಕಳತ್ರಸರ್ವಗಮತ್ರಗಂ ನ ಪರತ್ರಗಂ'' ಶರೀರ ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಂದ ಆತ್ಮ 
ಕಲ್ಯಾಣವಾಗದು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವ ದಾಸರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಉಗಾಭೋಗ 
ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬೊಹಿರಿ ಪುತ್ರನಿರಲಾಗಿ ಈ । 
ನರಪುತ್ರರಿಂದ ಆಹೋದೇನಯ್ಯ ।। ಪದ್ಮನಾಭನೆಂಬೊ ದೊಡ್ಡ 
ಪುತ್ರನಿರಲಾಗಿ ಈ । ದಡ್ಡಪುತ್ರರಿಂದ ಆಗೋಗತಿಯೇನಯ್ಯ ॥। 
ಶ್ರಿ ಕೇಶವನೆಂಬೊ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಿರಲಾಗಿ ಈ । ನಷ್ಟ 
ಪುತ್ರರಿಂದಲಾಗೋ ಗತಿಯೇನಯ್ಯ ।। ಪುರಂದರ ಎಠಲನೆಂಬೊ 
ಪುಣ್ಯಪುತ್ರನಿರಲಾಗಿ ಈ । ಅನ್ಯಪುತ್ರರಿಂದಲಿ ಆಗೋ 
ಗತಿಯೇನಯ್ಯ ॥ 


(ಪುರಂದರದಾಸರು) 


18 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಧನ್ಯಾಸಿ ಅಟತಾಳ 
ಮಗನಿಂದ ಗತಿಯುಂಟೆಜಗದೊಳು। 
ನಿಗಮಾರ್ಥಸಾರ ವಿಚಾರದಿಂದಲ್ಲದೆ? ॥। ಪ॥। 


ತ್ರಿಗುಣರಹಿತ ಪರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನದಿ। 
ಹಗಲಿರುಳಿರಲು ನಿತ್ಯಾನಂದದಿ । 

ತೆಗೆದು ಪ್ರಪಂಚ ವಾಸನೆಯ ಬಿಟ್ಟವರಿಗೆ । 
ಮಗನಿದ್ದರೇನು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೇನು? ॥। ೧॥ 
ಲಲನೆಯರು ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಮದ | 
ಸಲುವಾಗಿ ಕೂಡಲು ಶುಕ್ಲ ಶೋಣಿತದಿ ।॥। 
ಮಿಳಿತ ಮಾನಿಸಪಿಂಡ ಪೂರ್ವಕರ್ಮದಿಂದ | 
ನೆಲಕೆ ಬೀಳಲು ಅದು ಸಲಹಿ ರಕ್ಷಿಪುದೇ? 11 ೨ 
ಪರಮದುಷ್ಟನಾಗಿ ಮರೆತು ಸದ್ಭರ್ಮವ । 

ಗುರು ಹಿರಿಯರ ಸಾಧುಗಳ ನಿಂದಿಸಿ ।। 
ಬೆರೆತನ್ಯಜಾತಿಯ ಪರನಾರಿಯ ಕೂಡಿ । 
ಹಿರಿಯರ ಜರೆದು ತಾ ನರಕಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ।। ೩11 


ಸತ್ಯನೊಬ್ಬ ಪುತ್ರ ಶಾಂತನೊಬ್ಬ ದುರ್‌- । 

ವೃತ್ತಿ ನಿಗ್ರಹನೊಬ್ಬ ಸಮಚಿತ್ತನೊಬ್ಬ ॥1 

ಉತ್ತಮ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಮೇಲೆ । 

ಹೆತ್ತರೆ ಫಲವೇನು ಹೆರದಿದ್ದರೇನಯ್ಯ? ।। ೪ ॥ 


ಸುತರಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು । 

ಕೃತಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಲೌಕಿಕ ಭಾವಕೆ ।। 

ಕ್ಲಿತಿಯೊಳು ಬಾಡದ ಆದಿಕೇಶವ ಜಗ | 

ತೃತಿಯ ಧ್ಯಾನಿಪಗೆ ಸದ್ಗತಿಯಿರದೆ ಹೋಹುದೇ? ।। ೫ ।| 


ಸತ್ಯ, ಶಾಂತ, ದುಷ್ಟವೃತ್ತಿ ನಿಗ್ರಹ, ಸಮಚಿತ್ತ. ಈ ಸದ್ಗುಣಗಳೇ ನಾಲ್ಕು 
ಮಕ್ಕಳು. ಕೃತಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಕೊಡದೇ ಆದಿಕೇಶವ ಜಗತ್ಪತಿಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದವನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ ದೇವರು ಕೊಡದಿರುವನೇ? ಎಂದಿದ್ದಾರೆ 
ಕನಕದಾಸರು. 
ಈ ಕುರಿತು ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ;-'- 


ತನ್ನಲ್ಲೆ ಕೆಲವು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟ ಬೇಕೆಂಬ ಛಲದಿಂದ ಲಕ್ಷಾಂತರ ರೂಪ್ಭಾ 
ವೆಚ್ಚ ಮಾಡುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಜುಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಕೇವಲ ಹಣ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿದರೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟ ಲಾರರು. ತನ್ನ ನೆರೆಹೊರೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುವ, 
ಉಣಲೂ ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೇ, ರೋಗರುಜಿನಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ, ಅನಾಥ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ 
ದೇವರುಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾದರೂ ಉತ್ತಮ ಸಂತತಿಯನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಿಯಾನು. 

ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ; ದೇವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಡದಿರಲು ಇರುವ ಅನೇಕ 
ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು. 


೧) ಒಬ್ಬಾಕೆ ಶ್ರಿಮಂತ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೆಂತಾನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಪಾರ ಹಣ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. ಒಮ್ಮೆ ಆಕೆ 
ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಕಂಡು''ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಭಾಗ್ಯ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ'' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆ ಮಹಾತ್ಮರು "' ನಾಳೆ ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಭಾಗ್ಯ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. ಆ ವ್ರತವೇನೆಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ತುಪ್ಪದಲ್ಲೇ ಕರೆದು ದ್ರಾಕ್ಷಿ, 
ಗೋಡಂಬಿ, ಕಲ್ಲು ಸಕ್ಕರೆ .ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ 
ಲಡ್ಡುಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನೀನು ತಿನ್ನಬೇಕು'' ಎನಲು, 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ಶ್ರಿಮಂತಳು ಲಡ್ಡುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮಹಾತ್ಮರ ಬರವನ್ನೇ ಕಾದಿದ್ದಳು. ನಿಶ್ಚಿತ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಬರುವಾಗ ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗಳಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆ ಗಿಲ್ಲದೇ ಹಸಿವೆಯಿಂದ ತತ್ತರಿಸುವ 
ಹತ್ತಾರು ಬಡಪಾಯಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ““ತಂಗೀ! ಇದೀಗ ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತ. ನಾನು 
ಜಪಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನೀನು ಲಡ್ಡುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು'' ಎಂದರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆಕೆ ಆ ಹತ್ತಾರು ಹಸಿದ, ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಉಗುಳು 
ನುಂಗುತ್ತಿರುವ, ಆ ಲಡ್ಡನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬೆರಗಾಗಿ ಕುಳಿತ, ಮಕ್ಕಳ ಮುಂದೆ 
ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಲಡ್ಡುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ""ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಭಾಗ್ಯ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಹೇಳಿ'' ಎಂದಳು. ಆಗ ಆ ಮಹಾತ್ಮರು, ತಾಯೇ! ಇನ್ನು ಏಳು ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ 
ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ ಎಂದರು. ಆಗ ಶ್ರಿಮಂತಳು ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ 
ಎನಲು, "'ಹೇ! ದುಷ್ಪಳೇ। ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗಳಿಂದ ಅನ್ನಕಾಣದ ಈ 
ಬಡಪಾಯಿಗಳಾದ ಹತ್ತಾರುಮಕ್ಕಳು ಕಣ್ಣುಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಇರುವಂತೆ, ನಿರ್ದಯಳಾಗಿ ಲಡ್ಡುಗಳನ್ನು ನುಂಗುವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತೃ 
ಸ್ವಭಾವವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೇ ನಿನಗೆ ದೇವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲ'' ಎಂದರು. 


೨) ಒಬ್ಬ ಎಂಭತ್ತು ವರುಷದ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಮುದುಕ ತಾನು ದತ್ತು 
ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಹೀರಾತು ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಯ 
ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದನಂತೆ. ಆ ಜಾಹೀರಾತನ್ನು ಓದಿ ಮರುದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಅವನ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬ ತೊಂಭತ್ತು ವರುಷದ ಮುದುಕನು ಬಂದು 
ನೀವು ದತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡುವುದಾದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿದನಂತೆ. ""ಎಂಭತ್ತು ವರುಷದವನಾದ ನಾನು ತೊಂಭತ್ತು ವರುಷದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ದತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ?'' ಎಂದಾಗ, ಆ 
ಮುದುಕ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತೆ, ""ಸ್ವಾಮೀ! ನೀವು ದತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡುವ 
ಉದ್ದೇಶ ನಿಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಭೋಗಿಸುವವರಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾನೇ? ನೀವು ಒಬ್ಬ 
ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗನನ್ನು ದತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಮುಂದೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಸಂತಾನವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭರವಸೆ ಏನು? ಅದೇ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ದತ್ತು ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳು, ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, 
ಇದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ನುಂಗುವಷ್ಟು ಜನ ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಇದ್ದಾರೆ ''. 
ಮಥಿತಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಹುಟ್ಟಿಸಾಯುವ ಬಡ 
ಕುಟುಂಬಗಳನ್ನೇ ದತ್ತಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಉದ್ಭಾರ ಮಾಡು; ಎಂದು 
ವಿವೇಕಾನಂದರು ವಿನೋದವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಇರಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


¥ 3% ೫ 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ಬಯಸುವ 'ಪುತ್ರಸಂತತಿ' ಎಂದರೆ 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಸಂತತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರವನ್ನು. 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ. ದೇವರೇ ಪುತ್ರನಾಗಿಬಂದು ಸಲಹುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅಜಾಮಿಳನಿಗೆ 
ತುಂಬಾ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೂ, ಅವನಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒದಗಿದವನು ದೇವರೇ; 
ಹೊರತು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ. ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳಾದ ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು ತಮ್ಮ 
ದತ್ತಾವತಾರ ಸುಳಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸುಳಾದಿ 


ದತ್ತಾ ಜ್ಞಾನದತ್ತಾ ದತ್ತಾ ಭಕುತಿ ದತ್ತಾ । 
ದತ್ತಾ ಶ್ರವಣದತ್ತಾ ದತ್ತಾ ಮನನ ದತ್ತಾ । 
ದತ್ತಾ ದಾನದತ್ತಾ ದತ್ತಾ ಸಾಧನ ದತ್ತಾ । 
ದತ್ತಾ ಚಿತ್ತದತ್ತಾ ದತ್ತಾ ವಿರಕ್ತಿ ದತ್ತಾ । 
ದತ್ತಾ ಮಾರ್ಗದತ್ತಾ ದತ್ತಾ ಇಷ್ಟದತ್ತಾ । 
ದತ್ತಾ ಸರ್ವದತ್ತಾ ದತ್ತಾ ಭೋಗದತ್ತಾ | 
ದತ್ತಾನಂದ ದತ್ತಾ ದತ್ತಾ ತನ್ನನೆ ದತ್ತಾ । 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ದತ್ತಾ ದತ್ತಮೂರುತಿ 
ನಮ್ಮವಿಜಯವಿಠಲರೇಯಾ । 
ದತ್ತಾ ನೆಂದವನಿಗೆ ದತ್ತ ಮಗನಾಹಾ ॥ 
... 


ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ (ಯಜ್ಞ) ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಭಾಂಡಕ ಪುತ್ರರಾದ 
ಜುಷ್ಕಶೃಂಗರನ್ನು ಕರೆಸಬೇಕೆಂದು, ಹಿಂದೆ ತನಗೆ ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಹೇಳಿದ ಆ 
ಯಷ್ಯಶೃಂಗರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ಸುಮಂತ್ರನು ದಶರಥನಿಗೆ 
ಹೇಳುವನು ಮತ್ತು ಖಷ್ಯಶೃಂಗರನ್ನು ಈಗಲೇ ಕರೆಸು ಎಂದು :- 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ತಿಲಕಾಮೋದ 

ಕರೆಸು ಖಯಷ್ಯಶೃಂಗನಾ ಹರಿಪದ ಭೃಂಗನಾ।। ಪ।। 
ತಾಪಸೋತ್ತುಂಗ ಕರುಣಾಪಾಂಗ ಜಿತಸಂಗ। 
ಶಾಪಾನುಗ್ರಹನಾ ಪಾಪದೂರನ್ನ ।। ಅ.ಪ. ॥। 
ಯಜ್ಞನಾಮಕ ಹರಿಯ ಸೂಜ್ಞರಿಂ ಯಜಿಸಿ। 
ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಂ ಒಡಗೂಡಿ ಹರಿಯ ನೀ ಭಜಿಸಿ। 
ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ ನೀ ವೇದಜ್ಞರಿಗೆ ನಮಿಸಿ । 
ಸುಜ್ಞಾನ ಬಲದಿ ಹರಿ ಅವತರಿಸೆ ಬಯಸಿ ।। ೧ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಈ ಮಾತನ್ನು ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮದೇವಾದಿಗಳು ಒಪ್ಪಲು, ದಶರಥನು ಅಂಗ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನಾದ ರೋಮಪಾದನಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು 


ರುಂಪೆತಾಳ 
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ದಿನವಿದ್ದು ಅವನ ಆತಿಥ್ಯಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವನ ಅಳಿಯನಾದ ಜಷ್ಕಶೃಂಗ 
ಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಖಯಷ್ಯಶ್ಸಂಗರು ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ನಡೆಸಲು, ಸಮರ್ಥರಾದ ಅಂಗರಕ್ಷರೊಡನೆ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕುದುರೆಯು ಪುರೋಹಿತರನ್ನು, ಖಯತ್ತಿಕರನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಒಂದು ವರ್ಷ ದೇಶ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಬೇಕೆಂದು, 
ಅಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವಾದರೂ ಲೋಪದೋಷವಾದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ನಾಶವುಂಟೆಂದು ಹೇಳಿ, ಸಮರ್ಥರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಯಜ್ಞನೆರವೇರ ಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದರಲ್ಲದೇ, ಸರಯೂ ತೀರದ 
ಉತ್ತರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ, ಶಾಂತಿ 
ಕರ್ಮಗಳು ನಡೆಯಲಿ, ಹೀಗೆಂದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದರು. 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಸಮೆದುದಧ್ವರ ಶಾಲೆ ಸರಯೂ ತರಂಗಿಣಿಯ ಪಚ್ಚೆಯ ಪಸುರ್‌ 
ದಡದ ಮೇಲೆ, ಚೈತ್ರನ ಕೃಷಿಯ ಕುಸುಮ ಕಿಸಲಯ ಲತಾ 
ಶೋಭಿತದ ರಮಣೀಯ ಗಂಧಬಂಧುರ ದೇವ ಕಾನನ 
ನಿಕೇತನದ ಸಿರಿಮಾಳ್ಕೆಯಿಂದೆ. 


(ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 

ಯಾವತ್ತು ಯಜ್ಞಸಾಂಭಾರಗಳ ಸಿದ್ಧತೆ ನಡೆಯಿತು. ದಿಶೆ ದಿಶೆಯ 

ದೇಶಾಧಿಪತಿಗಳಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಿಸಲಾಯ್ತು. ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರೂ, ನಟ, ನರ್ತಕರೆಲ್ಲಾ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

ಯಜ್ಞಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಏನು ಕೇಳಿದರೂ ಕೊಡುವ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಮಾಡಲಾಯ್ತು. ಖುಷ್ಕಶೃಂಗ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದಶರಥನನ್ನು ಕುರಿತು: 


ಶ್ಲೋಕ 
ಭಗವಂತಮಜಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ 
ಹರಿಮೇಧೇನ ಹರಿಂ ಪ್ರಸಾದಯ । 
ಚತುರೋ ಎತರಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರಭುಃ 
ಸ ಪುಮರ್ಥಾನಿವ ದಿವ್ಯನಂದನಾನ್‌ ॥ 
(ಹೇತು ರಾಮಾಯಣ) 
ಅರ್ಥ:- ಅಜನ್ಮನಾದ ಚತುರ್ಭುಜ ಹರಿಯನ್ನು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞ 
ದ್ವಾರಾ ಮೆಚ್ಚಿಸು. ಶ್ರಿ. ಹರಿಯು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಂತಿರುವ ನಾಲ್ವರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು; ಎಂದು ಅಶ್ವಮೇಧ ಮಾಡಲೆಳಸಿ 
ಎಲ್ಲಾ; . ಖಹಿಮುನಿಗಳಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಣವೀಯಲು, ಅನೇಕ ಖಷಿಗಳು 
ಬಂದು ನೆರೆದರು. 
ಭಾ.ಷ. 
ರಾಗ - ಆಠಾಣಾ 
ನೆರೆದುದೈ ಬಳಿಕತ್ರಿಕಣ್ವಾಂ । 
ಗಿರಸ ಕಶ್ಯಪ ಕುಶಿಕಸುತಸುರ । 
ಗುರುತನೂಭವ ಗಾರ್ಗ್ಯ ಗೌತಮ ಜಹ್ನು ಜಾಬಾಲಿ ॥। 


2 ಶ್ರಿ ಹಂಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಹರಿತ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮೈತ್ರಾ । 
ವರುಣಿ ಮುದ್ಗಲ ಮುಖ್ಯಮುನಿಸಂ। 
ತರುಗಳಾ ಸೂರ್ಯಾನ್ವಯನ ಸಾಕೇತನಗರಿಯಲಿ | 


ಚ್ಯವನ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಭೃಗುಸಂ। 

ಭವ ಸುತೀಕ್ಷಣ ದೀರ್ಪತಪ ಗಾ! 

ಲವ ಮತಂಗ ಸುವತ್ತ ಜೈಮಿನಿ ಕಂಕನುಪಮನ್ಯು ॥ 

ರವಿಪಿತಾಮಹ ಮುನಿಮೃಕಂಡು | 

ಪ್ರವರ ಶೌನಕ ಮುಖ್ಯ ಮುನಿಪುಂ। 

ಗವರು ಬಂದರು ವರತಪೋಧನಗಣದ ಗಡಣದಲಿ ॥ 

(ತೊ-ರಾ-ಬಾ೭-೨೦-೨೧) 

ವ್ರತ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಳೆಯಿತು. ದೇಶ ದೇಶ 

ಸಂಚರಿಸಿ ಅಶ್ವ ಹಿಂತಿರುಗಿತು. ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪ ಸಿದ್ಧವಾಯ್ತು. 


ಭಾ.ಷ. 
ಸರಯುವಿನ ತೀರದಲಿ ಯೋಜನ । 


ವೆರಡರಳತೆಯ ವಿಶ್ವಕರ್ಮೊೋ।| 
ದೃರಣ ರಮ್ಯಾಗಾರದಲಿ ಬಿಡಿಸಿದನು ಭೂಪಾಲ ॥ 
(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೭-೩) 
ಯಜ್ಞದ ಅಧ್ವರ್ಯು ವಸಿಷ್ಠ. ವಾಮದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ. ಹೋತ್ಸ 
ಯಷ್ಯಶೃಂಗ. ಉದ್ಗಾತೃು ಭೃಗು. ಗುರು ವಸಿಷ್ಠರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಜನು: - 
ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಖಡ್ಗ ಧಾರಾವ್ರತವನಾಂತು ದಶರಥ ನೃಪಂ, ತನ್ನ ವೊಲೆ 
ನಾರುಮಡಿಯುಟ್ಟು ನೋಂಪಿಗೆ ನಿಂದ ದಾರೆಯರ್ವೆರಸಿ, 
ತನುಜಾತ ಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಯಂ ಕೈಕೊಂಡು, 
ಯಕ್‌ಸಾಮಯಜುರಾದಿ ವೇದದಿಂ ಓಂಕಾರ ಸ್ವಾಹಾದಿ 
ಮಂತ್ರಘೋಷಂ ಬೆರಸಿ ಬೇಳ್ವ ಬೇಳಂಬದಿಂ ಜನ್ನಕೊಡಂ ಬಳಸಿ 
ಕವಿದಿರ್ದ ಯತ್ತಿಜರ ಗೋಷ್ಠಿಯಲಿ, ದೇವರಿಗೆ 
ಹವಿಯನರ್ಪಿಸುತಿರ್ದನಾತ್ಮ ಭಕ್ತಿ ಯ ಚಿತ್ತತಪಸ್‌ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂ ಬಯಸಿ. 


(ಘಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 

ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗ ಮೂರು ದಿನ 
ನಡೆಯಿತು. ಮೊದಲನೇಯ ದಿನ "ಚತುಷ್ರೋಮವು', ಎರಡನೇಯ ದಿನ 
"ಉಕ್‌ಥ್ಯವು', ಮೂರನೇಯ ದಿನ ' ಅತಿರಾತ್ರ' ವೆಂಬ ಯಜ್ಞವು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ನಡೆದು, ಯಜ್ಞಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕಿನ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಲು, ಅವರು ಅದನ್ನು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಅಪಾರ ಧನ ಪಡೆದರು. ಮೂರುದಿನವೂ ಭೂರಿ 
ಭೋಜನದಿಂದಲೂ, ವಿಪ್ರದಕ್ಷಿ ಣೆಯಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಣಿದರು. 


ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಕಾಮ್ಯ ಯಜ್ಞಗಳೂ ನಡೆದುವು. ದಾನಕೊಟ್ಟು 
ದಶರಥ ಬಡವನಾದ. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬ ಬಂದು ಕೇಳಲು ತನ್ನ ಕೈ 
ಕಡಗವನ್ನೇ ದಾನ ಮಾಡಿದ. ಬಳಿಕ ಖುಷ್ಯಶೃಂಗರು ರಾಜಾದಶರಥನ ಕುರಿತು, 
ರಾಜಾ। 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಹಮೀರ 
ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಠಿಯ ಗೈವೆ | 

ಪುತ್ರ ಚತುಷ್ಟಯಗಳ ನೀ ಪಡೆವೆ ।। ಪ। 
ಇಷ್ಟಿಯಿಂ ತೃಪ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ್‌ । 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವ ಸಲಿಸುವರೈ ಕೊನೆಗೆ ।। 
ಶಿಷ್ಟ ರೊಡೆಯ ಶ್ರಿವಿಷ್ಣುವ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ | 
ದುಷ್ಟ ಸಂಹಾರವ ಗೈಸದಿರ್ಪರೇ HO 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಹೀಗೆಂದು ಖುಷ್ಕಶೃಂಗರು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಸಕಲಪಾಪ 
ದೂರನಾದ ದಶರಥನಿಗಾಗಿ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರು. ಆಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು. 
ಶ್ಲೋಕ 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಪುತ್ರತ್ವಮಾಗಚ್ಛ ಕೃತ್ವಾ ತ್ಮಾನಂ ಚತುರ್ವಿಧಮ್‌ | 
ತತ್ರ ತ್ವಂ ಮಾನುಷೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರವೃದ್ಧಂ ಲೋಕಕಂಟಕಮ್‌ । 


ಅವಧ್ಯಂ ದೈವತೈರ್ವಿಷ್ಣೋ ಸಮರೇ ಜಹಿ ರಾವಣಮ್‌ ॥1 
(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೧೫-೨೧,೨೨) 


ಅರ್ಥ:- ವಿಷ್ಣುದೇವಾ। ನೀನು ನಿನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ರಾಜನ ಮೂರು ಪತ್ನಿಯರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿ, 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕಂಟಕ ಪ್ರಾಯನಾದ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವಧಿಸಲಾಗದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಜ್ಞ 
ರಾಗ - ದುರ್ಗಾ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಕಾಮ । ಪರತರ । 
ಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ರಿ ರಾಮ।॥। ಪ॥ 


ದೇವ ದೇವ ಸಕಲಾಗಮ ಪೂಜಿತ । 
ಚಿದಾನಂದ ಚಿತ್ಸುಖ ಧಾಮಾ ।॥। ೧॥ 


ನಾಗಾರಿ ಗಮನ ನಾಗೇಂದ್ರ ಶಯನ। 
ನಾನಾ ರೂಪ ತ್ರಿಧಾಮಾ ।। ೨ ॥ 


ನಾರದ ನುತ ನಕ್ತಂಚರ ಹರ। 
ಹರಿ ಭವ್ಯ ಗುಣಾಕಾರ ಭೂಮಾ ॥। ೩ || 


ಧರ್ಮೋದ್ದಾರಕ ಕರ್ಮಕಲುಷಹರ । 
ಮೂಲನಾರಾಯಣ ಸುಕ್ಷೇಮಾ HW YI 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


ಬಳಿಕ ಯಜ್ಞದ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ:- 


ಶ್ಲೋಕ 
ತತೋ ವೈ ಯಜಮಾನಸ್ಕ ಪಾವಕಾದತುಲಪ್ರಭಮ್‌ । 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಂ ಮಹದ್‌ ಭೂತಂ 
ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ ॥। 
ಕೃಷ್ಣಂ ರಕ್ತಾಂಬರಧರಂ ರಕ್ತಾಸ್ಯಂ ದುಂದುಭಿಸ್ವನಮ್‌ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೧೬-೧೧,೧೨) 


ಯಜ್ಞ ಕುಂಡದಿಂದ ವಿಶಾಲಕಾಯದ ಅತುಲಬಲ ಪರಾಕ್ರಮದ, ಕೆಂಪು 
ವಸನವನ್ನುಟ್ಟ, ರಕ್ತ ವರ್ಣದ ವದನವನ್ನುಳ್ಳ, ಮಹಾಪುರುಷನು ಪ್ರಕಟನಾಗಿ 
ದುಂದುಭಿಯ ಸಮಾನವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಅವನ ಗಡ್ಡ 
ಮೀಸೆ ಕೇಶಗಳು ಸಿಂಹ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದುವು. 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಮೂಡು ಬಾನಿನ ಕೆರೆಯ ಕುಂಕುಮದ ತೀರ್ಥದೊಳ್‌ 
ಮಿಂದೇಳ್ವ ಫಾಲ್ಗುಣ ಪ್ರಾಭಾತ ರವಿಯಂತೆ ಮೆರೆದುದು ವದನ 


ತಪ್ತ ಜಾಂಬೂನದದ ದೀಪ್ತಿಯನಣಕವಾಡಿ ಮಿಸುಪ 
ಮಿಸುನಿಯ ಪಾತ್ರೆಯಲಿ ಸುಪಾಯಸ ರಸಂ. 


(ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 


ಮಹಾಪುರುಷನು ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸಂತಾನವನ್ನು ಆರೋಗ್ಯ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುವ ಸುಪಾಯಸವನ್ನು ಹೊಂಗೊಡದಲ್ಲಿ ರಿಸಿ, 
ದಶರಥನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಇದನ್ನು ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಇತ್ತು, "ಸತ್ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಅತಿಹರ್ಷಿತನಾದ ದಶರಥಭೂಪಾಲನು 
ಮಹಾರಾಣಿಯರ ಬಳಿಗೈದು ಆ ದಿವ್ಯ ಪಾಯಸವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠರ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹಂಚಿದನು. 


ಪಾಯಸವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಎರಡುಭಾಗ ಮಾಡಿ ಅರ್ಧವನ್ನು 
ಕೌಸಲೈಗೂ, ಉಳಿದರ್ಧವನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗ ಮಾಡಿ ಒಂದನ್ನು ಕೈಕೆಯಿಗೂ, 
ಉಳಿದ ಒಂದನ್ನು ಪುನಃ ಅರ್ಧಭಾಗ ಮಾಡಿ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಕೈಕೆಯರು ತಮ್ಮ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಬಳಿಕ, ಆ ಎರಡನ್ನೂ ಸುಮಿತ್ರಾ ದೇವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು ಎಂದು 
ತುಲಸೀದಾಸರು ರಾಮಚರಿತಮಾನಸದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಮೂರು ಮಂದಿ ರಾಣಿಯರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವತಿಯರಾದರು. 
"ಸರಸಿಜಮಿತ್ರನ ಬಿಂಬವನ್ನು ಮಾರ್ತಳೆದ ಸರಸಿಯಂತೆ'', ಅವರ ವದನ 
ಶೋಭಿಸಿತು. ದಿನೇದಿನೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಗರ್ಭತೇಜವು ವದನದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಜಾದಶರಥನು ಸತಿಯರ ವದನತೇಜೋವನಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತಾಂಡವಪಿತ್ಛುವಿನ ಶಾಪವು ಅವನಿಗೆ ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
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ಆನಂದವನ್ನೂ ಭಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾನಾ ವ್ರತನಿಷ್ಠೆಯ 
ಸಂಯಮಿಯಾದ ಕೌಸಲೈಯು, ತಪಸ್ವಿನಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಸಡಿಲುಡುಗೆಯ ಸೋರ್ಮುಡಿಯ ಕೈಕೆಯ ಹೊಳೆವ ಕಪೋಲಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ದಶರಥ ತನ್ನ ವದನವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಸಂಯಮಿಯಾದ ಸುಮಿತ್ರಾ ದೇವಿಗೆ 
ಅರಮನೆಯ ಸುಖಸಮೃದ್ಧಿಗಳು ಬೇಸರವೆನಿಸಿ, ತರುಲತಾನಿಬಿಡ 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾ, ವನದೇವಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಬಳಿಕ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ ನಡೆದು ಸರಿಯಾಗಿ ಆರು ಯತುಗಳು ಕಳೆಯಲು, 


ಶ್ಲೋಕ 


ತತೋ ಯಜ್ಞೇ ಸಮಾಪ್ತೇ ತು ಯತೂನಾಂ ಷಟ್‌ ಸಮತ್ಯಯುಃ। 
ತತಶ್ಚ ದ್ವಾದಶೇ ಮಾಸೇ ಚೈತ್ರೇ ನಾವಮಿಕೇ ತಿಥೌ ।। 


ನಕ್ಷತ್ರೇ *ದಿತಿದೈವತ್ಯೇ ಸ್ವೋಚ್ಚಸಂಸ್ಥೇಷು ಪಂಚಸು । 
ಗ್ರಹೇಷು ಕರ್ಕಟೇ ಲಗ್ನೇ ವಾಕ್ಚತಾವಿಂದುನಾಸಹ ॥। 


ಪ್ರೋದ್ಯಮಾನೆ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಮ್‌ | 
ಕೌಸಲ್ಯಾಜನಯದ್‌ ರಾಮಂ ದಿವ್ಯಲಕ್ಷ ಣಸಂಯುತಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೧೮-೮,೯,೧೦) 


ಭಾವಾರ್ಥ:- ಯಜ್ಞಸಮಾಪ್ತಿಯಾದ ನಂತರ ಸರಿಯಾಗಿ ಆರು 
ಯತುಗಳು ಕಳೆದು, ಹನ್ನೆರಡನೇ ತಿಂಗಳ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ 
ನವಮಿತಿಥಿ, ಅದಿತಿದೇವತಾತ್ಮಕ ಪುನರ್ವಸು ನಕ್ಷತ್ರದ, ಕರ್ಕಲಗ್ನದಲ್ಲಿ 
ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಸಂಯುಕ್ತ, ಸರ್ವಲೋಕವಂದಿತ, 
ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ, ರಾಮನಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಳು. ಆಗ ಸೂರ್ಯ, ಮಂಗಳ, ಶನಿ, 
ಗುರು ಮತ್ತು ಶುಕ್ರರೆಂಬ ಐದು ಗ್ರಹಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉಚ್ಛಸ್ಥಾನಗಳ 
ಮೇಷ, ಮಕರ, ತುಲಾ, ಕರ್ಕಾಟಕ ಮತ್ತು ಮೀನ ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಮಾನರಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಕರ್ಕಾಟಕಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಜೊತೆಗೆ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವಾಗ ಜನಿಸಿದನು. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ತಿಲಕಾಮೋದ 
ಸಂಭ್ರಮವೇ ಸಂಭ್ರಮ । ರಾಜ ಭವನದಿ।।ಪ ॥। 
ಅಂಬರದಲಿ ಅಮರರ ಗುಣಗಾನ । 
ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿತಾನಂದದಿಂ ಜನಾ ॥। 
ರಂಭಾದಿ ಸಕಲ ಸಮಸ್ತ ಸುರಗಣಾ । 
ಅಂಬಾಪತಿಸಹಗೈಯೆ ನರ್ತನ ।। ೧॥ 


ದಶರಥಗೈ ದನು ಗೋ ಭೂ ದಾನ। 
ವಸುಧಾಧಿಪಗೆ ವಿಪ್ರರಾಶೀರ್ವಚನ ॥। 
ದಿಶೆದಿಶೆಯಲಿ ನಡೆದುದು ದಶದಾನ | 
ಶಶಿಮುಖಯರ ನಿಜ ಗಾನವಿತಾನ ॥। ೨ || 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
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ಭಾ.ಷ. 
ಮರುದಿವಸ ಪುಷ್ಯದಲಿ ಕೈಕಾ | 
ತರುಣಿ ಪಡೆದಳು ವಿಮಲವಿಶ್ವಂ। 
ಭರನ ಶಕ್ತಿತ್ರಯದೊಳೊಂದನು ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲಿ॥ 
ತರುಣಿ ಕೇಳುಳಿದಂಶವೆರಡನು | 
ನಿರತಿಶಯಲಗ್ನದಲಿ ಮಗಧೇ। 
ಶ್ವರನ ಸುತೆ ಪಡೆದಳು ಮಾಘಾ ನಕ್ಷತ್ರದುದಯದಲಿ || 
(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೮-- ೭) 

ಪುಷ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರದ ಮೀನ ಲಗ್ನದಲಿ ಭರತನೂ, ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರು 
ಆಶ್ಲೇಷಾನಕ್ಷತ್ರ ಕರ್ಕಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. ಬಾಲಕರು ಜನಿಸಿದ 
ಹದಿಮೂರನೇ ದಿನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕ್ಷಾತ್ರ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ 
ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮದೇವರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ನಾಮಕರಣ ಸಂಸ್ಕಾರ ನಡೆಯಿತು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ರಮಂತೇ ಮುನಯೋ ವಿದ್ಯಯಾಜ್ಞಾನವಿಪ್ಲವೇ। 
ತಂ ಗುರುಃ ಪ್ರಾಹ ರಾಮೇತಿ ರಮಣಾದ್ರಾಮ ಇತ್ಯಪಿ ॥1 
ಭರಣಾದ್ಭರತೋ ನಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಂ ಲಕ್ಷಣಾನ್ವಿತಮ್‌ । 
ಶತ್ರುಘ್ನಂ ಶತ್ರು ಹಂತಾರಮೇವಂ ಗುರುರಭಾಷತ ॥। 


(ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣ-ಬಾ-೩-೪೦,೪೧) 


ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಭಾವಾರ್ಥ ಪದ್ಯದಿಂದ ಸವಿಯಬಹುದು. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಕೇದಾರ 

ರಮಣೀಯತೆಯಿದು ರಾಮ। 

ಭರಣ ಪೋಷಣೆಗೆ ಭರತ ನಾಮ ॥। 
ಆದಿಶೇಷನಿವನೇ ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ। 

ಸಾಧಿಪ ಶತ್ರು ಜಯವ ಶತ್ರುಘ್ನ ॥ 

ರಾಮ ನಿಸ್ಸೀಮ ಸಕಲ ಜನ ಪ್ರೇಮಾ। 
ಸೋಮ ಇನಕುಲಾಬ್ಬಿಗಿವ ಜಿತಕಾಮಾ | 
ಕಾಮಿತ ಫಲವಂದಿತ ಸುತ್ರಾಮ | 

ಸ್ವಾಮಿ ಸೂರ್ಯಕುಲಶಿವಸುಖಧಾಮಾ ॥ 


ತಾಳ - -ತ್ರಿತಾಲ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಆದಿ ಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತನಾದ ಶ್ರಿ ಹರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಸಾಧುಸಜ್ಜನರ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಾಗ ಅನೇಕ ರೂಪಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
`ನಾಮಕರಣದಬಗ್ಗೇ 


ಕೊಳ್ಳುವುದಿದೆ. ಇದನ್ನು "ಅವತಾರ' ಎನ್ನುವೆವು. ಧರ್ಮ- ಗ್ಲಾನಿಯಾದಾಗ 
ಭಗವಂತನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವನು. ಸಾಧುಸಂತಜನರ ಮನದ 
ಶಕ್ತಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಭೂಮಿಗೆಳೆದು ತರುವುದು. ಅವತಾರದ ಕುರಿತು 
ತುಲಸೀದಾಸರು ಹೀಗೆನ್ನುವರು. 

ದೋಹಾ 
ಬಿಪ್ರ-ಧೇನು-ಸುರ-ಸಂತ ಹಿತ ಲೀನ್ಹ ಮನುಜ ಅವತಾರ। 
ನಿಜ ಇಚ್ಛಾ ನಿರ್ಮಿತ ತನುಮಾಯಾ ಗುನಗೋಪಾರ ॥। 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 
ಮಾಯಾಗುಣೇಂದ್ರಿಯಾತೀತ ಪ್ರಭುವು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಗೋವು, ದೇವತೆಗಳುಮತ್ತು ಸಂತರಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾನವ ಅವತಾರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಎಂಬುದು 
ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರ. ತಂದೆ ತಾಯಿ ಇಲ್ಲದೆ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಇದೆ. ಅಪ್ರಾಕೃತ 
ಕಾಯನಾದ ಅವನ ಲೀಲೆಗಳೂ ಅಪ್ರಾಕೃತ. ವಾದಿರಾಜರು ಸ್ವಪ್ನ ಪದಗಳಲ್ಲಿ: 
ಭಾ. ಷ. 
ಮಂದ ಮತಿಯೇ ಶ್ರಿನರಸಿಂಹಗೆ । 
ತಂದೆ ದಾವನು ತಾಯಿ ದಾವಳು | 
ಮಂದರವ ಧರಿಸುವರೆ ಬಂದಾ ಕೂರ್ಮಸಪಿತನ್ಯಾರು ॥। 
ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಳಯ ಜಲಧಿಯೊ। 
ಳೊಂದೇ ವಟಪತ್ರದಲಿ ಮಲಗಿದ । 
ಚಂದದಲಿ ಶ್ರಿರಮಣನಾ ನಿತ್ಕರೊಳು ನಿತ್ಯನಲೈ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹೆಚ್ಚು, ಒಂದು ಕಡಿಮೆ, ಎಂದಿಲ್ಲಾ. ಅವತಾರಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪಾಂಶಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಅವನ ಅವತಾರಗಳಿಗೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲಾ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಗತಭೇದ ವಿವರ್ಜಿತನು. 


ಭಗವಂತನ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು 


೧) ಸನಕಾದಿಗಳಿಂದ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾದ ಜಯ ವಿಜಯರು, ರಾವಣ 
ಕುಂಭಕರ್ಣರಾಗಿರಲು ಅವರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದುದು. 


೨) ಸೂರ್ಯಕುಲದ ಅನರಣ್ಯಕನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೂ ರಾವಣನಿಗೂ 
ಯುದ್ಧವಾಗಿರಲು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತ ಅನರಣ್ಯಕನನ್ನು ರಾವಣನು ಅಣಕಿಸಿ 
ಕೊಲ್ಲಲು, "ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ. ನನ್ನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಿ'' ಎಂದು ಶಪಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು ಸೂರ್ಯ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. 


ಯೋಗಿಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವರೋ ಅವನೇ ರಾಮ. ರಾಜ್ಯ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವವ, 'ಭರಣ' ಮಾಡುವವನೇ ಭರತ. ದಿವ್ಯ ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾದವನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ 
ಮಹಾವಿಕ್ರಮಿಯೇ ಶತ್ರುಘ್ನ. ಹೀಗೆ ವಸಿಷ್ಠರು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಈಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರಿ ಮನ್ನಾರಾಯಣನು. ಭಕ್ತಿ ಭರಿತನೇ ಭರತ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಸೇವಾಮೂರ್ತಿ. ಕಾಮಾದಿ ಶತ್ರು ಹಂತಾರನೇ ಶತ್ರುಘ್ನ, ಎಂತಲೂ 
ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶೇಷಾವತಾರಿಯೆಂತಲೂ, ಭರತನು ಶ್ರಿ ಹರಿಯ ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ ಎಂತಲೂ, ಶತ್ರುಘ್ನನು ಪಾಂಚಜನ್ಮವೆಂಬ ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದರೆಂದು 


ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿದೆ. 
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೩) ವೇದವತಿ ನಾಮಕಳಾದ 


ಯಷಿಕನೈಯು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ವರಿಸುವೆನೆಂದು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ರಾವಣನು ಆಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮರುಳಾಗಿ ಅವಮಾನ ಮಾಡಲು, ಆಕೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ, 
""ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವೆ'' ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವಳು. ಆ ವೇದವತಿಯ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವತಾರ. 


೪) ಉತ್ತರ ಕೋಸಲದ ರಾಜಾ ಭಾನುಮಂತನು ತನಗೆ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ನಿನಗೆ ಮೊಮ್ಮಗನಾಗಿ 
ಬರುವೆನೆಂದು ವಚನವಿತ್ತು ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 


೫) ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರಿ ಹರಿಯ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು 
ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣ. 


೬) ಹಿಂದೆ ಪರಶುರಾಮರಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯು ನಿಃಕ್ಪತ್ರಿಯವಾಗಿರಲು, ಕ್ಷಾತ್ರ 
ಧರ್ಮ, ಮಾನವ ನೀತಿ, ಧರ್ಮ ಪರಾಯಣತೆ ಇವುಗಳ ಆದರ್ಶ ತೋರಲು 
ಕ್ಹತ್ರಿಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮಾನವಧರ್ಮ ಮೆರೆಸುವನು. 


೭) ಶಬರಿ, ಗುಹ, ಶರಭಂಗ, ವಿರಾಧ, ಕಬಂಧ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, 
ಭರದ್ವಾಜಾದಿ ಖುಷಿಗಳಿಗಾಗಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ. 


೮) ಶ್ರಿವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಶ್ರಿನಾರದರು, ಅಂಬರೀಷನ 
ಮಗಳಾದ ಶ್ರಿಮತಿಯನ್ನು ತಾನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಬಯಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಆಕೆ ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ವರಿಸಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಅವಮಾನಿತರಾದ 
ಶ್ರಿನಾರದರು, ""ನೀನು ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರಿಡುವಂತಾಗಲಿ'' ಎಂದು 
ಶಪಿಸಿದ ಕಾರಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆ ಭಕ್ತನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲು 
ರಾಮಾವತಾರಗೈದು ಸೀತಾವಿಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 

ಜೇ ೫% 

ಈ ಅಪ್ರಾಕೃತಬಾಲಕರನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ಲೊಳಿಟ್ಟು ಭಾಮಿನಿಯರು 

ತೂಗಿದರು. 
ಜೋಗುಳ 


ರಾಗ - ಶಂಕರಾಭರಣ 
ಜೋಜೋಜೋಜೋ ಜೋ ರಂಗಧಾಮ। 
ಜೋಜೋಜೋ ಜೋ ಜೋ ರಣಭೀಮ ॥ ಪ॥ 


೧) ಪಾಯಸ ಹಂಚಿದ ಕುರಿತು :- 


ಆದಿತಾಳ 
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ಜೋ ಜೋ ಭಕ್ತರ ಕಷ್ಟ ನಿರ್ಧೂಮ। 
ಜೋ ಜೋ ದಶರಥ ರಾಮ ನಿಸ್ಸೀಮಾ ।। ಅ.ಪ. ॥1 


ಬೂಮಿಯ ಚಿನ್ನದ ತೊಟ್ಟಿ ಲ ಮಾಡಿ। 
ಸೋಮ ಸೂರ್ಯರೆಂಬ ಕಲಶವ ಹೂಡಿ ॥ 
ನೇಮದಿ ವೇದಗಳ ಸರಪಣಿ ಮಾಡಿ । 

ಆ ಮಹಾಕಾಶಕ್ಕೆ ಕೊಂಡಿಗಳ ಹಾಕಿ 1 ೧॥ 


ಸರಸಿಜೋದ್ಭವ ಸರಸ್ವತಿ ಭಾರತಿ । 

ಗರುಡ ಶೇಷ ರುದ್ರರವರ ಸತಿಯರು ॥ 
ಸುರರು ಕಿನ್ನರರು ಕಿಂಪುರುಷ ನಾರದರು | 
ಪರಿ ಪರಿ ಗೀತದಿ ತುತಿಸಿ ಪಾಡಿದರು ॥। ೨ 11 


(ಶ್ರಿಪಾದರಾಜರು) 

ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯಗಳೆಂಬಂತೆ ಬಾಲಕರು ನಯನ 

ಮನೋಹರವಾದ ದಿವ್ಯಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಬೆಳಗಿದರು. 


ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಬಾಲರೂಪವನ್ನು ತುಲಸೀದಾಸರು ಇಂತು ವರ್ಣಿಸುವರು. 


ದೋಹಾ 
ಕಂಬು ಕಂಠ ಅತಿ ಚುಬುಕ ಸುಹಾಇ । 
ಆನನ ಅಮಿತ ಮದನ ಛಬಿ ಛಾಇ ॥ 
ದುಇ ದುಇ ದಸನ ಅಧರ ಅರುನಾರೆ । 
ನಾಸಾ ತಿಲಕ ಕೋ ಬರನ ನಹಿ ಪಾರೆ ॥ 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಅರ್ಥ :- ಶಂಖದಂತೆ ರಾಮನ ಕಂಠವಿದ್ದು, ಹನು ಪ್ರದೇಶವು ಬಹಳ 
ಮೋಹಕವಾಗಿದೆ. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯ ಮನ್ಮಥರರೂಪ ಏಕೀಭವಿಸಿದೆ. 
ಎರಡೆರಡು ಹಲ್ಲುಗಳು, ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ತುಟಿ, ನಾಸಿಕ, ತಿಲಕ ಇದನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಾದರೂ ಯಾರಿಗಿದೆ? 


ಪ್ರಜಾಪತಿ ಇತ್ತ ಪಾಯಸವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಸತಿಯರಿಗೆ ಹಂಚಿದ ಕುರಿತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನಾಕಥೆಗಳು ಪ್ರಚಲಿತವಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಯಸ ಪ್ರಸಾದವು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರ. ಸತಿಯರು 
ತಾವು ಪಡೆದ ಪಾಯಸ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅಷ್ಟ ಪ್ರೇ ದೈವಿ ಅಂಶಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದುವೆಂಬುದಾಗಿ ಬಾಲಿಶವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಅಖಂಡನೂ, ಅವ್ಯಾಕೃತನೂ, ಆದಪರಮಾತ್ಮನು 
ದಶರಥಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಗೆಯೇ ಅಸಂಖ್ಯ ಯಷಿಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಭಕ್ತರು ಇವರುಗಳ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಲಿಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಟವಾದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಶ, ವಿಶೇಷಾಂಶ, ಸ್ವರೂಪಾಂಶ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ವಿಭೂತಿರೂಪಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಅವೆಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳು ಸಮಾನ ಗುಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಳ್ಳವಗಳು, ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮ ನೆಂದರೆ ಅಮೃತವಿದ್ದಂತೆ. ಅಮೃತ ಒಂದು ಬಿಂದು ಕುಡಿದರೂ, ಒಂದು ಕೊಡ ಕುಡಿದರೂ ಪರಿಣಾಮ ಒಂದೇ. 


೨) ಭಗವಂತನ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳ ಕುರಿತು :- 


ಇದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಪರಂಪರೆಯ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹವೇ ಹೊರತು ಇದೇ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗದು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಅವಧ್ಯನಾದ ರಾವಣನ ಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯವಷ್ಟೇ ರಾಮನ ಅವತಾರದ ಉದ್ದೇಶ ಎನ್ನಲಾಗದು. ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನಿರಂತರ ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಅವತಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ಕೇವಲ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಕಷ್ಟ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಸುಜೀವಿಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಗಳು ಸದಾ ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ದೋಹಾ 
ಸುಂದರ ಸ್ರವನ ಸುಚಾರು ಕಪೋಲಾ। 
ಅತಿಪ್ರಿಯ ಮಧುರ ತೋತರೆ ಬೋಲಾ ॥ 
ನೀಲ ಕಮಲ ದೊಉ ನಯನ ಬಿಶಾಲಾ। 
ವಿಕಟ ಭ್ರುಕುಟ ಲಟಕನೆವರ ಮಾಲಾ ॥ 


ಚಿಕ್ಕನ ಕಚ ಕುಂಚಿತ ಗಬುಆರೆ । 

ಬಹು ಪ್ರಕಾರ ರಚಿ ಮಾತು ಸವಾರೆ ॥ 
ಪೀತ ರುಗುಲಿಯಾ ತನು ಪಹಿ ರಾಇ | 
ಜಾನು ಪಾನಿ ಬಿಚರನಿ ಮೋಹಿ ಭಾಇ! 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಸುಂದರ ಕಿವಿಗಳು, ಮಧುರಗಲ್ಲ, ತೊದಲು ನುಡಿ, ನೀಲ ಕಮಲದಂತೆ 
ನೇತ್ರದ್ವಯ, ದಿವ್ಯವಾದ ಮುಂಗುರುಳು, ನೀಲಕೂದಲು, ಪೀತಾಂಬರ, 
ಕರಚರಣಗಳಿಂದ ನಡೆಯುವ, ಕುಣಿಯುವ ರಾಮನ ಬಾಲರೂಪ ಅತಿ 
ಮೋಹಕವಾಗಿದೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ತಿಲರಾಮೋದ 
ಆಡಿದನಂಗಣದಿ ಬಾಲರಾಮ । 
ನೋಡುವರ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಲ್ಲ ಜಗದೀ।। ಪ॥ 


ಕಾಲ ನೂಪುರಗಳು ಘಲುಘಲುರೆನೆ ಎ। 
ಶಾಲ ನೇತ್ರಗಳು ಅರೆ ಮುಚ್ಚಿರಲು॥। ೧॥ 


ನೀಲತನು ಪೀತಾಂಬರ ಶೋಭೆಯೊಳು । 
ನೀಲ ಜಲದ ಬಾಲಮತ್ತ್ಯದಂದದೊಳು 11೨ 


ಚಂದ್ರವದನ ರಾಮ ಇಂದ್ರನೀಲನಿಭಾ। 
ಸುರೇಂದ್ರ ವಂದಿತ ಪಾದಾ।। ೩॥1 


ಬಾಲನೀತ ಮೂಲನಾರಾಯಣನೆ । 
ಸ್ಥೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಬಲ್ಲವರೇ ಬಲ್ಲರು ।। ೪ ॥1 


ಇಂತಹ ರಾಮನ ದಿವ್ಯಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಡ ದಶರಥನಿಗೆ :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ಚತುರಃ ಕುಮಾರಾನ್‌ ಪಿತಾಮುದಂ 
ಸಂತತ ಮಾಪ ಚೋಚ್ಚಮ್‌ । 
ವಿಶೇಷತೋ ರಾಮ ಮುಖೇಂದು- 
ಬಿಂಬಮವೇಕ್ಷ್ಯ ರಾಜಾ ಕೃತ ಕೃತ್ಯ ಆಸೀತ್‌ ॥। 


ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ಮುದ್ದಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಣುವ ತಂದೆಯ 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವಿಲ್ಲ. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡಾಗಲಂತೂ ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಭಾ.ಷ. 
ದಿವಸ ದಿವಸಕೆ ಬಾಲ ಶಶಿ ಹೆ। 


ಚ್ಹುವವೊಲನುಜರು ಸಹಿತ ಲಕ್ಷ್ಮೀ | 

ಧವನು ಹೆಚ್ಚಿದನಿಳೆಯ ನಾಡಾಡಿಗಳ ನರರಂತೆ ॥। 
ಅವನಿಜಾಸುತ ಕೇಳು ಮಹದು। 
ತ್ಸವದಲುಪನಯನಪ್ರಪಂಚುಗ। 

ಳವರಿಗಾದವು ವಿದಿತವೈದಿಕಲೌಕಿಕಂಗಳಲಿ ॥ 


ಮೇಲೆ ನಿರುಪಮವೇದಶಾಸ್ತ್ರವಿ । 
ಶಾಲವಕ್ರಗಳಾದರಲ್ಲಿಂ। 

ಮೇಲನುಗ್ರಹವಾಯ್ತು ಮುನಿಪ ವಸಿಷ್ಠನಿಂ ಬಳಿಕ ।। 
ನಾಲುವರು ನಂದನರಿಗನವನೀ। 
ಪಾಲತೇಜೋರಾಜಿಮಿಗೆ ಸ । 

ಮ್ಮೇಳವಿಸಿದುದು ಮೆರೆದುದವರಭ್ಯುದಯ ದಿನದಿನಕೆ ॥ 


ವರುಷ ಹನ್ನೆರಡರಲಿ ಗಜರಥ । 
ತುರಗದೇರಾಟದಲಿ ಗದೆ ಮು । 

ದ್ಲರ ಕೃಪಾಣ ಶರಾಸನಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರದಲಿ | 
ಸರಿ ಸುರೋರಗನರರೊಳಿಲ್ಲೆಂ । 
ಬುರುತರಪ್ರೌಢಿಗಳಲುಬ್ಬಿಸಿ । 

ದರು ಧುರಂಧರರಾಜತೇಜದಲಖಿಳಜನಮನವ ॥। 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೮-೮೧,೮೨,೮೩) 


ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ, ಶತ್ರುಘ್ನರಿಂತು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನರಾಗುತ್ತಿರಲು, 
ಒಮ್ಮೆ ರಾಜಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಈ ಸಹೋದರರ ಆಟದ ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಡೆದಿತ್ತು. ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಂದೆಡೆ, ಭರತ ಶತ್ರುಫ್ನರೊಂದೆಡೆ. ಮೊದಲ ಆಟದಲ್ಲಿ 
ಅಜೇಯನಾದ ರಾಮನು ಜಯಗಳಿಸಿದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿದು, 
"ಭರತ ನೀನು ಸೋತೆ | ರಾಮ ಗೆದ್ದ'' ಎಂದು ಚಪ್ಪಾಳೆಯಿಕ್ಕಿ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲು, ಭರತನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ನೆತ್ತಿಗೇರಿ, "" ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾ!ಕರೆ ನಿನ್ನ 
ರಾಮನನ್ನು. ಈ ಎರಡನೆಯ ಆಟದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವೆನು'' ಎಂದು 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರಲು, ಇದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಆಟಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಬರಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿದ ಆ ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲನು ಭರತನ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಬೇಕಂತಲೇ ಎರಡನೆಯ ಆಟದಲ್ಲಿ ಸೋತುಕೊಂಡ. 
ಆಗ ಭರತನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲಿನ ಸೇಡಿನಿಂದ ರಾಮನ ಸೋಲಿಗೆ ತಾನು 
ಚಪ್ಪಾಳೆಯಿಕ್ಕಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲು, ರಾಮನು ಪ್ರೇಮಾವೇಶದಿಂದ ಓಡಿ ಬಂದು 
ಭರತಾ। ನಿನ್ನ ಗೆಲುವಿನಿಂದ ನನಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಗಿದೆ! ಎಂದು 
ಬಿಗಿದಪ್ಪಲು, ಭರತನ ಅಹಂಕಾರ ಅಸೂಯೆಗಳು ನುಚ್ಚುನೂರಾದವು. 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 25 


ಅವನು ರಾಮನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ, ಅಣ್ಣಾ! ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು! ನಿನ್ನ ಜಯಕ್ಕೆ 
ಮತ್ಸರ ಪಟ್ಟ ಪಾಪಿ ನಾನು! ನನ್ನ ಜಯವನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದ ಪಟ್ಟಂತಹ 
ಮಹಾತ್ಮ ನೀನು. ಈ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸೆನಲು ರಾಮಚಂದ್ರ, 
""ತಮ್ಮಾ| ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಯಾವ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ. ಈ ರಾಜ್ಯ, ಪದವಿ, 
ಇನ್ನೂ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ನೀನು ಬಯಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವೆನು'' ಎಂದನು. ಈ 
ರಾಮನ ಪ್ರೇಮ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿಭರತನು ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ ರಾಮನ 
ಪಾದದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ದಶರಥಾದಿಗಳ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು 


ಚಿಮ್ಮಿತು. 
ಈ ಸಹೋದರರ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿ ಎಷ್ಟಿತ್ತೆಂದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳು 
ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸರ್ವಪ್ರಿಯಕರ ಸ್ವಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಕಾಪಿ ಶರೀರತಃ । 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಂಪನ್ನೋ ಬಹಿಃ ಪ್ರಾಣ ಇವಾಪರಃ ॥ 


ನ ಚ ತೇನ ವಿನಾ ನಿದ್ರಾಂ ಲಭತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ಮೃಷ್ಟ ಮನ್ನಮುಪಾನೀತಮಶ್ನಾತಿ ನಹಿತಂವಿನಾ। 


ಯದಾ ಹಿ ಹಯಮಾರೂಢೋ ಮೃಗಯಾಂ ಯಾತಿ ರಾಘವಃ। 
ಅಥೈನಂ ಪೃಪ್ಫತೊಇಭ್ಯೇತಿ ಸಧನುಃ ಪರಿಪಾಲಯನ್‌ ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೧೮-೨೯,೩೦,೩೧) 
ಭಾವಾರ್ಥ:- ತನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಭ್ರಾತನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನೇ 
ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲೂ ಅನುಕರಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನೇ ತಂದು 
ಎದುರಿಗಿಟ್ಟರೂ ರಾಮನು ಉಣ್ಣದೇ ತಾನುಣ್ಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಮ ನಿದ್ರಿಸಿದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಇವನಿಗೂ ನಿದ್ರೆ, ರಾಮ ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಟರೆ ತಾನೂ 
ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಡುವನು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ರಾಮನೇ ಮಿಗಿಲೆಂದು ಭಾವಿಸುವನು. ರಾಮನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 


ತಿಳಿಯುವನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಗೆ ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವನೋ, 
ಶತ್ರುಘ್ನನು ಭರತನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಅನುಸರಿಸುವನು. 


ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ 
ರಾಮಾವತಾರ ಕಾರ್ಯದ ನಾಂದಿಗಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದರೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದರು. 


ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಬರವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿರೆಂದು ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ.ಷ. 
ಧರಣಿಪತಿ ಮುನಿಸಾರ್ವಭೌಮನ । 


ಬರವ ಕಾಣುತ ದಿಮ್ಮನುರುವಿ | 
ಷ್ಟರವನಿಳಿದಿದಿರ್ವಂದು ವಿನಮಿತನಾಗಿ ಕೈಗೊಟ್ಟು || 


ಅರಮನೆಗೆ ತಂದರ್ಫ್ಯ ಪಾದ್ಯೋ | 
ತ್ಕರ ವಿಧಾನದಿ ನಾ ಮುನಿಯನುಪ। 
ಚರಿಸಿ ಬಿಜಯಂಗೈದ ಹದನೇನೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡ ॥। 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೯-೨೦) 


ಮುನಿಯ ಬರವನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಕಾಯಕುಗ್ಗಿ, 
ಬೆನ್ನುಬಗ್ಗಿ, ಶಿರತಗ್ಗಿ, ಮನಹಿಗ್ಗಿ ಮುನಿಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕಿರೀಟವನ್ನಿಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಮುನಿವರರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ, 
""ಮುನಿ ಪುಂಗವರೇ! ತಮ್ಮ ಪಾದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನನ್ನ ನಗರಿಯು 
ಪಾವನವಾಯ್ತು. ತಮ್ಮ ದರ್ಶನ, ಪೂಜನ, ಸಂಭಾಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ತನುವಿನ, ಮನದ ಪಾಪ ಹೋಯಿತು. ತಾವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ 
ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿ ಯಾಗಗಳಿಗೂ, ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಗೂ, ಪುತ್ರೋತ್ಸ ವಕ್ಕೂ 
ಹಾಗೂ ಇತರ ಯಾವುದೇ ಉತ್ಸ ವದ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲೂ ಆಗಮಿಸಿದವರಲ್ಲ. 
ಈಗ ಚಿತ್ರೈಸಿದ್ದೀರಿ. ನಾನಾವ ಸೇವೆ ಮಾಡ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು'' ವಿನಮಿತನಾಗಿ ಬೆಸಗೊಳ್ಳಲು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ನಸುನಕ್ಕು, 
""ರಾಜಾ। ನೀನು ಈ ಉತ್ಸವದ ಸಂಭ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಯಷಿಪುಂಗವರಿಗೆ ಏನು ದಾನ ಮಾಡಿರುವೆಯೋ ಹಾಗೇನಾದರೂ ಕೊಡು 
ಸಾಕು ''ಎನಲು ರಾಜಾ ದಶರಥನು ಆನಂದದಿಂದ "'ಓ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೇ। ನನಗೆ 
ಇಚ್ಛೆ ಬಂದುದನ್ನು ನಾನು ಕೊಟ್ಟರೇನು ಮಹತ್ವ ಬಂತು? ತಾವು ಏನನ್ನು 
ಬಯಸುವಿರೋ ಅದನ್ನು ನಾನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನನ್ನ 'ರಾಜಾ' ಎಂಬ ನಾಮ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿಪಡೆದು ನನ್ನನ್ನು ಧನ್ಯನಾಗಿಸಬೇಕು'' 
ಎಂದು ಕೇಳಲು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೀಗೆಂದರು :- 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿ ಕಾಪಿ ಆದಿತಾಳ 
ಪೇಳುವೆ ಎನ್ನ ಮನೋರಥ । 
ಲೀಲೆಯಿಂದಾಲಿಸು ರಾಜಾದಶರಥ ।। ಪ॥। 


ಭೂಮಿಪ ನಾವಿರ್ಪ ಸಿದ್ಧವನದೊಳು । 
ಕಾಮರೂಪಿ ದೈತ್ಯರ ಬಾಧೆಗಳು ॥ 
ಹೋಮ ಕುಂಡದಲಿ ಮಾಂಸರುಧಿರಗಳ । 
ಮ್ಯೋಮದಿ ಬಂದು ಸುರಿದು ಕೆಡಿಸುವರು ॥ಟ। ೧ ॥। 
ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕೆಡಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆಗೊಳಗಾದ 
ನಾನು ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವಂತಿಲ್ಲ. ಆ ಅಸುರರನ್ನು 


ನಾಶಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ನಿನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರ. ಅವನನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು. 


ಇದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಸ್ವಪುತ್ರಂ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ರಾಮಂ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಮ್‌ | 


ಕಾಕಪಕ್ಷಧರಂ ವೀರಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಮೇ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೧೯-೮,೯) 


26 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮನೂ, . ಎಳೆಯ ಗುಂಗುರು 
ಕೂದಲುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. 
ಇವನೇ ಸಮರ್ಥ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಆಗ ದಶರಥನು:- 


ಭಾ.ಷ. 
ರಾಗ - ಚಾಂದ್‌ 
ಎಲೆ ಕುಶನೇ ಕೇಳ್‌ ಮುನಿಪನುತ್ತರ । 
ದಲಗು ಬೆನ್ನಲಿ ಮೂಡಿದುದು ಹೆಡ। 
ತಲೆಗೆ ಸಾರ್ದುದು ಜಿಹೆ ಎಕಳವಳಿಸಿದವು ಕರಣಚಯ ॥। 
ಒಳಗುಗವದುದು ತಾಪದಲಿ ಮು। 
ಮ್ಮುಳಿತನಾದನು ಮುಂದುಗಾಣದೆ । 
ಹಲವನೆಣಿಸುತ ಹರುಷಗೆಟ್ಟಿ ಂತೆಂದನಾ ಮುನಿಪ ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೯-೨೮) 


ಹಣ್ಣಿಗೆಳೆಸಿದವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹುಳಿಸಿಡಿದಂತಾಯ್ತು. ಚೇನಿಗಾಗಿ 
ಬಯಸಿದವನ ನಾಲಿಗೆ ಕಹಿ ನೆಕ್ಕಿದಂತಾಯ್ತು. ಮಧುರ ವಚನ ಕೇಳ್ವೆನೆಂಬ 
ಕಿವಿಗೆ ಕಬ್ಬಿಣ ಕರಗಿಸಿ ಹೊಯ್ದಂತಾಯಿತು. 


ದಶರಥನು ಇಂತು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಬಹಳ 
ವಿಧದಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಾ, ಶೋಕಾಕುಲಿತನಾಗಿ:- 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಯಮನ್‌ 
ಮುನಿವರಾ ಕ್ಷಮಿಸು ಎನ್ನ ಕಳುಹಲಾರೆನಾ ।। ಪ।। 


ಬಹಳ ದಿವಸ ತಪವ ಗೈದು I 
ಪಡೆದೆ ನಾನೀ ಕುವರರಾ। 
ಕಳುಹಲಾರೆ ವನಕೆ ಇವರ | 
ಬಳಲಿಸದಿರಿ ಗುರುವರಾ।। ೧॥। 


ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೆಂದರು ""ದಶರಥಾ! ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನೆಂದಿರುವೆ! ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೋ|'' 


ದಶರಥನು'' ಬೇರೇನಾದರೂ ಕೇಳಿ ಕೊಡುವೆ'' ಎನಲು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಗರ್ಜಿಸಿ ''ದಶರಥಾ!। ನಿನಗೆ ರಾಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು'' ಎಂದರು. ಎದೆಗುಂದಿದ 
ದಶರಥನು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ವಾಮೀ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೇ। 


ಶೋಕ 
ಊನ ಷೋಡಶವರ್ಷೋ ಮೇ ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ । 
ನ ಯುದ್ಧ ಯೋಗ್ಯತಾಮಸ್ಕ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸಹ ರಾಕ್ಚಸೈಃ || 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೨೦-೨) 


ನನ್ನ ಮಗ ರಾಮನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ ತುಂಬಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ 

ಇನ್ನೂ  ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪದ್ಯ 

ರಾಗ- ಯಮನ್‌ 
ನಾನೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಯಜ್ಞ । 
ಸಾನುರಾಗದಿಂದ ನಡೆಸಿ । 
ದಾನವರನು ಹದ ಗೆಡಿಸಿ । 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಪೆ ಯಾಗವನ್ನು ॥। ೨11 
ಮುನಿವರಾ ಕ್ಷಮಿಸು ಎನ್ನ । ಕಳುಹಲಾರೆ ನಾ॥। 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಗಳೇ। ನಾನೇ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಹಸುಳೆಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಕೊಡಲಿ? ಆಗ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಉತ್ತರಿಸದಿರಲು, 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಕೃಪೆಯದೋರ್‌, ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಮೊಗ್ಗಿನಿಂದಿರಿಯುವರೆ 
ಕಗ್ಗಲ್ಲ ಬಂಡೆಯಂ? ಕದಳಿಯೆಳ ಕಂದಿನಿಂ ಸಿಡಿಲಂ 
ತಡೆಯಲಹುದೇ? ಮುದ್ದಿನ ಕುಮಾರನಿಂ, ಯುದ್ಧಾನುಭವ- 
ವಿಲ್ಲದಿಹ ಮುಗ್ಧ ರಾಮನಿಂ, ಕ್ರೂರಿಗಳ್‌, ಕೋಪಿಗಳ್‌ ವಜ್ರ 
ದೃಢ ದೇಹಿಗಳ್‌ ರಣವಿದಗ್ಭರನೆಂತು ಗೆಲಲಹುದೋ? 
ಮನ್ನಿಸೆನ್ನಂ, ತಿಳಿಯದೆಳ ಪಸುಳೆ ತಾಂ ಕೊಲೆಯಹುದು 
ನಿರ್ನೆರಂ. 


(ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 

ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ''ರಾಜಾ ದಶರಥಾ। ನಿನಗಿದೇನು ಭ್ರಮೆ। 

ತೆಂಕುದಿಕ್ಕಿನ ಲಂಕಾಧಿಪತಿಯ ಬಿಂಕವನ್ನು ಮುರಿಯಲು, ಅವರಿಂದ 

ಆಜ್ಞಪ್ತರಾದ ಸುಬಾಹು, ಮಾರೀಚರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಈ 

ಅಿರಾಮ ನಿನ್ನ ಮಗ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! ಈ 
ರಾಮನ್ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ನಾನು ಬಲ್ಲೆ'' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಶೋಕ 
ಅಹಂ ವೇದ್ಮಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ರಾಮಂ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಮ್‌ । 
ವಸಿಷ್ಠೋಪಿ ಮಹಾ ತೇಜಾ ಯೇ ಚೇಮೇ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾ ಃ। 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೧೯-೧೪) 


ಭಾವಾರ್ಥ:- ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ರಾಮನು 
ಯಾರು? ಎಂಥವನು? ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ 
ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಈ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಸುಮ್ಮನೆ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡ ಬೇಡ. ಈ ಸಕಲ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತೂ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. ರಾಮನು ಯಾರ ಗರ್ಭಕ್ಕೂ ಸೇರಿದವನಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿ ಎನಲು, ದಶರಥನು ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ce ನೆ. ಅವರೂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜ ಎಂದರು. 


ಮರುಳರಸ ಕೇಳೀತ ಮಾಯಾ। 

ನರ ಕಣಾ ಮಗನಲ್ಲ ನಿಖಳಾ। 

ಮರರ ದೂರಿಂದೀತ ನಿಮ್ಮೀ ತರಣಿವಂಶದಲಿ । 
ಧರೆಯ ಭಾರವನಿಳುಹಲೆಂದವ । 

ತರಿಸಿದನು ಜಗದಖಿಳದೇವರಿ । 

ಗರಸಲಾ ನಿನಗಕಟ ಮಗನೇ ಮರುಳೆ ಹೋಗೆಂದ ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೯-೩೫) 


ದಶರಥನು ಮಹಾಶೋಕ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರಲು ವಸಿಷ್ಠರು 
"“ದಶರಥಾ। ನಿನಗೆ ಭಯ ಬೇಡ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥರು. ಸಕಲ 
ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಚಿಂತೆ ಬೇಡ, ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹು'' 
ಎನಲು:- 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಗುರ್ಜರತೋಡಿ 

ಕೈಸಾ ದೇವೂ ರಾಮ । ಗುರುಜೀ।। ಧೃ ॥ 
ವೃದ್ಧಪಣಿ ಸುತ ರಭಾಲೇ ಮಜಲಾ । 

ಪಾವಾಯಾ ವಿಶ್ರಾಮ ।। ಗುರುಜೀ ।। ೧॥1 
ಅಮರಾಪರಿ ಹೇ ಚೌಫೆ ತ್ಯಾಂತುನಿ। 

ಪ್ರಿಯತಮ ಗುಣಗಣ ಧಾಮ ।। ಗುರುಜೀ।। ೨ ॥1 
ಹಾಸ್ಯವದನ ತೇ ಪಾಹುನಿ ಮಾರಾ | 

ಪೂರ್ಣ ಹೋತಸೇ ಕಾಮ ।। ಗುರುಜೀ॥। ೩ ।। 


ಬಾಳ ಮ್ಹಣೆ ತ್ಯಾ ರಾಹೋ ಮಾರಾ । 
ವದನಿ ಜಯಾಚೆ ನಾಮ ॥। ಗುರುಜೀ ॥1 ೪ | 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


""ಹೀಗೆ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ಈ ನನ್ನ ವಿಶ್ರಾಮ ಧಾಮರನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕಳುಹಲಿ? ಇವರ ವದನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ,'' ಎಂದಳುವ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ವಸಿಷ್ಠರು 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ದಶರಥನು ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದು ಮುದ್ದಿಸಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ವಸಿಷ್ಠರ ಆಶೀರ್ವಾದದೊಂದಿಗೆ 
ಕಳುಹಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಯಯಾವಗ್ರೇ ತತೋ ರಾಮೋ ಮಹಾಯಶಾಃ। 
ಕಾಕಪಕ್ಷಧರೋ ಧನ್ವೀ ತಂ ಚ ಸೌಮಿತ್ರಿರನ್ವಗಾತ್‌ ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೨೨-೬) 
ಮುಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹಿಂದೆ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರ, ಅವನ ಹಿಂದೆ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಹೀಗೆ ಹೊರಟರು. ಗೋಧಾ ಎಂಬ ಒಂದು 


ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಯ ಚರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಂಗುಲೀ ತ್ರಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಖಡ್ಗಪಾಣಿಗಳಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅಶ್ವಿನಿ ದೇವತೆಗಳಂತೆ, 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 27 


ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವ ಸ್ಕಂಧ ವಿಶಾಖರಂತೆ (ಇವರು 
ಇಬ್ಬರೂ ಶಿವನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ) ಕಾಣಿಸಿದರು. 


ಮುಂದೆ ಪಾವನವಾದ ಸರಯೂ ತೀರ; ದಕ್ಷಿಣ ತಟ. ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು, '" ರಾಮಾ ವತ್ಸಾ! ಇಲ್ಲಿ ಆಚಮನಮಾಡು! ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ 
"ಬಲಾ', "ಅತಿಬಲಾ' ಎಂಬಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದರ, 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳು'' ಎಂದರು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ನಶ್ರಮೋ ನ ಜ್ವರೋ ವಾ ತೇ ನ ರೂಪಸ್ಯ ವಿಪರ್ಯಯಃ। 
ನ ಚ ಸುಪ್ತಂ ಪ್ರಮತ್ತಂ ವಾ ಧರ್ಷಯಿಷ್ಯಂತಿ ನೈರ್ಯತಾಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೨೨-೧೩) 

ಈ ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ನಿನಗೆ ಶ್ರಮವಾಗಲೀ, ಆಯಾಸದಿಂದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 

ಪರಿವರ್ತನವಾಗಲೀ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿದ್ರಿಸುವಾಗ ಅಥವಾ 
ಅಜಾಗರೂಕವಾಗಿರುವಾಗ ರಾಕ್ಷಸರು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲಾರರು. 


ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಬಳಿಕ ಇದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಮೂವರೂ ಪಾವನವಾದ ಸರಯೂತೀರದಲ್ಲಿ 
ಹುಲ್ಲುಸೊಪ್ಪುಗಳ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಲಿಸುತ್ತಾ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಬೆಳಗಾಯಿತು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ರಾಗ - ಭಿಭಾಸ್‌ 
ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುಪ್ರಜಾ ರಾಮ ಪೂರ್ವಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಕರ್ತವ್ಯಂ ದೈವಮಾಹ್ನಿಕಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೨೩-೨) 


ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನುಡಿದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಕುಮಾರರು 
ಎದ್ದರು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಗಾಯಿತ್ರಿಯನ್ನು 
ಜಪಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಆಹ್ನಿಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಆ ತಪೋಧನರಿಗೆ ಅಭಿವಾದನೆ 
ಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. 


ಇದು ತುಲಸೀದಾಸರು ಬಹುಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಸುಪ್ರಭಾತ. 
ಹಿಂದೀ ಭಜನೆ 
ರಾಗ - ಭಿಭಾಸ ರೂಪಕತಾಳ 
ಜಾಗಿಯೆ ರಘುನಾಥ ಕುವರ | ಪಂಛೀಬನ ಬೋಲೆ ।।ಧ್ಭ ॥ 


ಚಂದ್ರ ಕಿರಣ ಶೀತಲ ಭಯಿ । ಚಕಯಿ ಪಿಯಾ ಮಿಲನಗಯಿ ॥ 
ತ್ರಿವಿಧ ಮಂದ ಚಲತ ಪವನ । ಪಲ್ಲವ ದ್ರುಮಡೋಲೆ ॥। ೧॥ 


ಪ್ರಾತಭಾನು ಪ್ರಗಟಭಯೋ | ರಜನೀಕೋ ತಿಮಿರಗಯೋ !। 
ಭೃಂಗಕರತ ಗುಂಜಗಾನ । ಕಮಲ ವದನ ಖೋಲೆ।॥। ೨ ॥ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕ ಧರತ ಧ್ಯಾನ | ಸುರನರ ಮುನಿ ಕರತಗಾನ ॥ 
ಜಾಗನಕಿ ಬೇರಭಯಿ | ನಯನ ಪಲಕ ಖೋಲೆ || ೩ ॥1 


ತುಲಸಿದಾಸ ಅತಿ ಆನಂದ । ನಿರಖಿಕ್ಕೆ ಮುಖಾರವಿಂದ ॥ 
ದೀನನಕೇ ದೇತದಾನ । ಭೂಷಣ ಬಹು ಮೋಲೆ ।। ೪ ॥1 


ಮುಂದೆ ಇವರು ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವು 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಇದು ಕಾಮಆಶ್ರಮ ಎಂದರೆ, ಈಶ್ವರನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಮನನ್ನು 
ದಹಿಸಿದುದು ಇದರಿಂದ ಕಾಮನು ಅನಂಗನಾದ. ಕಾಮನು ಇಲ್ಲಿ ಅಂಗವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಅಂಗ ದೇಶವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಶಿವನು ತಪಸ್ಸು ಗೈದ 
ಸ್ಥಳ ಎಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರಾಮಾ! ಕಾಮಾರಿಯ ಈ 
ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಇಂದಿನ ಇರುಳು ಕಳೆದು ನಾಳೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟೋಣ 
ಎಂದು ಮೂವರೂ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದರು. 


ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿರುವ ಯಷಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಅವರ ಸತ್ಕಾರ ಕೈಗೊಂಡು, ಮುಂದೆ 
ಸರಯೂ ಗಂಗಾ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ:- 


ಶ್ಲೋಕ 


ತಾಭ್ಯಾಂತು ತಾವುಭೌ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಣಾಮಮತಿಧಾರ್ಮಿಕೌ । 
ತೀರಂ ದಕ್ಷಿಣಮಾಸಾದ್ಯ ಜಗ್ಮತುರ್ಲಘಂವಿಕ್ರಮೌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೨೪-೧೧) 


ಅತಿ ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅಂತೆಯೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಗಂಗೆಯ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಬೇಗ ಬೇಗ ಕಾಲು 
ಹಾಕುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಹೊರಟರು. ಮುಂದೆ ಪಾವನಳಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

ಪದ್ಯ 

ರಾಗ - ಭಾಗೇಶ್ರಿ 
ಜಯ ಜಯ ಭಗೀರಥ ನಂದಿನಿ । 
ಮುನಿಚಯ ಚಕೋರ ಚಂದಿನಿ ॥ 
ನರನಾಗ ಬಿಬುಧ ಬಂದಿನಿ । 
ಜಯ ಜಹ್ನು ಬಾಲಿಕಾ।। ೧॥ 


ವಿಷ್ಣು ಪದ ಸರೋಜ ಜಾಸಿ। 
ಈಶ ಶೀಸ ಪರಬಿಭಾಸಿ ।। 
ತ್ರಿಪಥಗಾಸಿ ಪುಣ್ಯರಾಸಿ I 
ಪಾಪಛಾಲಿಕಾ ।। ೨ ॥1 


(ಸಂತ ತುಲಸೀದಾಸರು) 


ಬಳಿಕ ಯಖಷಿಗಳು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದೋಣಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸಾಗರ 
ಸಂಗಮವನ್ನು ದಾಟಿದರು. 


ಭಾ.ಷ. 
ಕಂದ ಕೇಳ್ಳೆ ಮುನಿ ಬಳಿಕ ಮುದ | 
ದಿಂದ ಸರಯುವ ದಾಂಟಿ ದಶರಥ। 
ನಂದನರು ಸಹಿತೈದಿದರು ಘನಘೋರಕಾನನವ ॥ 
ದಂದಶೂಕಮಹೋಗ್ರ ಖಗಮೃಗ | 
ದಿಂದ ಮಿಗೆ ಕಪ್ಪಗಿವ ಕತ್ತಲೆ । 
ಯಿಂದ ಬೀರಿತು ಭಯವನಾ ರಘುರಾಜಪುತ್ರರಿಗೆ ॥1 


(ತೋ-ರಾ-ಬಾ-೧೦-೧) 
ಈ ಭೀಕರ ವನವನ್ನು ಕಂಡು ರಾಮನು ಗುರುಗಳೇ :- 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಮೌನ ಶಿಲೆಯಂ ಧ್ವನಿಕ್ರಕಚದಿಂ ಗರ್ಗರಿಸಿ ಕೊಯ್ವಂತೆವೋಲ್‌, 
ಗುರುವೆ, ಚೀರುತಿವೆ ಜೀರುಂಡೆಗಳ್‌, ಕರ್ಣಕರ್ಕಶಂ, ಶಕುನಿಗಳ್‌ 
ಕೂಡೆ ಕೂಗುತಿವೆ ದುಶ್ಶಕುನಮಂ. ಕಾಡಿನೀ ಕಳ್ತಲೆಯೊ ಕಾನನ 
ನಿಶಾಚರಿಯ ಕರ್ಮೊಗದ ಪುರ್ಬುಗಂಟೆಂಬಂತೆವೋಲ್‌ ನೀರವ 
ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂ ನಿಟ್ಟಿಸಿದೆ, ನೋಳ್ಬರನಣಕಿಪಂತೆ. ಗುರುವೆ, ಪೇಳ್‌ 
ಕಾಡಾವುದಿದಕೆ ಪೆಸರೇನ್‌ ? 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು, "'ವತ್ನರಿರಾ! ಹಿಂದೆ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಲದ, ಕರೂಷ, 
ಎಂಬ ಎರಡು ರಾಜ್ಯಗಳಿದ್ದವು. ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಧೆಗೈದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಮಂತ್ರಪೂತ ಜಲದ ಅಭಿಷೇಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಿದರು. ಅವನ 
ಪಾಪಮಲವೂ, ಕರೂಷವೂ (ಹಸಿವೆ) ಇಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಿತಾದ್ದರಿಂದ, ಈ 
ದೇಶಗಳಿಗೆ ಅದೇ ಹೆಸರಾಯ್ತು. ಬಳಿಕ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ತಾಟಕಿ ಎಂಬ 
ಯಕ್ಷಿಯೋರ್ವಳು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಈ ದೇಶಗಳನ್ನು ಹಾಳುಗೆಡವಿದಳು. ಈಕೆ 
ಸುಂದನೆಂಬ ಅಸುರನ ಪತ್ನಿ. ಮಾರೀಚನೆಂಬವನ ತಾಯಿ. ಅಗಸ್ತ್ಯರ 
ಶಾಪದಿಂದ ಈಕೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ರಾಮಾ! ದುಷ್ಟಳಾದ, 
ನರಭಕ್ಷಕಿಯಾದ ಈಕೆಯನ್ನು ನೀನು ಸಂಹರಿಸಿ ಲೋಕೋದ್ಧಾರದ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಬೇಕು'' ಎಂದರು. 


ರಾಮನು ಮೊದಲು ಸ್ತ್ರೀವಧೆಗೆ ಹಿಂಜರಿದನಾದರೂ, ಬಳಿಕ :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ದೇಶಸ್ಯ ಚ ಹಿತಾಯ ಚ। 
ತವ ಚೈವಾಪ್ರಮೇಯಸ್ಯ ವಚನಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೨೬-೫) 


ಗೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೂ ಮಂಗಳವಾಗಲೆಂದು ಮಹಾ 
ಪ್ರಭಾವ ಶಾಲಿಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಭೀಕರ ಗರ್ಜನೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ತಾಟಕಿಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ ತೊರವೆ ನರಹರಿ ಕವಿಗಳು :- 


ಭಾ.ಷ. 
ಜವನ ಜನನಿಯೊ ಮೇಣು ಲಯಭ್ಯ। 
ರವನ ಭಗಿನಿಯೊ ವಿಲಯಕಾಲದ । 
ಶಿವನ ಶಿಖಿಯೋ ಸವತಿಯೋ ಸಂವರ್ತಮೃತ್ಯುವಿನ ॥ 
ಇವಳ ಕೆಣಕಿದು ಜೀವದಲಿ ಬದು । 
ಕುವ ಭವಬ್ರಹ್ಮಾಮರೇಂದ್ರರ। 
ಹವಣು ಹುಸಿಯೆಂದೆಂಬವೊಲು ನಡೆತಂದಳಿದಿರಿನಲಿ । 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೧೦-೭) 
ಭೀಕರಾಕೃತಿಯ ಕಂಡು ರಾಮನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ, 


ಶೋಕ 


[ac] 


ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಯಕ್ಷಿಣ್ಯಾ ಭೈರವಂ ದಾರುಣಂ ವಪುಃ ॥। 
ಭಿದ್ಯೇರನ್‌ ದರ್ಶನಾದಸ್ಕಾ ಭೀರೂಣಾಂ ಹೃದಯಾನಿ ಚ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೨೬-೧೦) 


ಅವಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ ಶ್ರಿ ರಾಮನು, ''ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! 
ಯಕ್ಷಿಣಿಯ ಘೋರವಾದ ಈ ಭೈರವ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡು. ಇವಳನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಸಾಕು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಎದೆ ಒಡೆದು ಹೋದೀತು''. 
ಶಿಲಾವರ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಧೂಳೆರಚುತ್ತ ತಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬರುವ ಆಕೆಯ 
ಕೈಗಳನ್ನು ರಾಮನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು, ""ರಾಮ। ಈಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಉಚಿತ; ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಈಕೆಯ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತೆ 
ಹೆಚ್ಚಬಹುದು'' ಎನಲು; ಆಕೆ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ರಾಮನು ಶಬ್ದವೇಧಿ ಬಾಣ ಹೊಡೆದು ಆಕೆಯನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಬಳಿಕ 
ಅವಳೆಡೆಗೆ ಬಾಣ ಹೊಡೆಯಲು ತಾಟಕಿಯು ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತು ಹೋದಳು. 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಶಂಕರ 
ರಘುಕುಲನಂದನ ರಾಮಾ । ರಾಕ್ಚಸ ಭೀಮ ॥ 
ಅಘಸಂಹರ ಅತಿಗಂಭೀರ | ಅಜೇಯ ರಣವಿಕ್ರಮಾ ॥ 
ಭಕ್ತ ಬಂಧು ದಯಾಸಿಂಧು । ಭವ ಬಂಧನಮೋಚನಾ ॥। 
ಶಕ್ತಿ ಸರ್ವ ಮುಕ್ತರೊಡೆಯ | ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತನೆ ಸುಗುಣಾ ।॥। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಜಯಶೀಲನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು, ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಶಿರವನ್ನಾಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತ, 
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ಶ್ಲೋಕ 
ಇಹಾದ್ಯ ರಜನೀಂ ರಾಮ ವಸಾಮ ಶುಭದರ್ಶನ। 
ಶ್ವಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಸ್ತದಾಶ್ರಮಪದಂ ಮಮ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೨೬-೩೩) 


"“ರಾಮಾ। ಅಭಿರಾಮಾ! ಇಂದು ರಾತ್ರೆ ಇಲ್ಲೇ ಕಳೆದು ನಾಳೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ'' ಎಂದರು. 


ಹೀಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ತಾಟಕಾವನದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಅವರು ಮರುದಿನ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಾನೇಕ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 


ಭಾ.ಷ. 
ಕಲಿತರಿವರಾ ಮುನಿಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ । 
ಸುಲಭತೆಯಲಖಿಳಾಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರ ದ। 
ವಿಲಸದಭಿರಂಜನೆಯನಲ್ಲಿಂ ಮೇಲೆ ಮುನಿಪತಿಯ ॥। 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು, ಯಾವ ಯಾವ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ಪ್ರಮಿತಿ ಹಾಗೂ ಉಪಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರೆಂದು 


ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ವಿವರ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿವೆ :- 


"“ದಂಡಚಕ್ರ, ಕಾಲಚಕ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರಗಳನ್ನು, ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರ, ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಶಿವನ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಶೂಲವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಮೋದಕೀ, ಶಿಖರಿಣೀ ಎಂಬ ಎರಡು ತೇಜೋವಂತ ಗದೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ರು. ಧರ್ಮಪಾಶ, ಕಾಲಪಾಶ, ವರುಣಪಾಶಗಳನ್ನೂ, ಪಿನಾಕ, 
ನಾರಾಯಣ, ಆಗ್ನೇಯ, ವಾಯುವ್ಯ, ಹಯಶಿರಸ್‌, ಕ್ರೌಂಚ ಎಂಬ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ಕಂಕಾಳ, ಮುಸಲ, ಕಾಪಾಲ, ಕಂಕಣ ಎಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಬಳಸುವ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮಾನವಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ನಿದ್ದೆ ತರುವಂಥಾ ಸ್ವಾಪನಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಶಾಂತಿ 
ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಪ್ರಶಮನಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಸೌರಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ದರ್ಪಣ, ಶೋಷಣ, ಸಂತಾಪನ, 
ವಿಲಾಪನ ಮುಂತಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಮೋಹನ, ತಾಮಸ, ಸೌಮನ, 
ಸಂವರ್ಧ, ಮೌಸಲ, ಸತ್ಯ, ಮಾಯಾಧರ, ತೇಜಪ್ರಭ, ಪರತೇಜೋಕರ್ಷಣ, 
ಶಿಶಿರ, ಸದಾಮನ, ದಾರುಣ ಈ ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅದರ 
ಉಪಸಂಹಾರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 


ಸತ್ಯವಂತ, ಸತ್ಯಕೀರ್ತಿ, ಧೃಷ್ಟ, ರಭಸ, ಪ್ರತೀಹಾರತರ, ಪರಾಜ್ಮುಖ , 
ಅವಾಜ್ಮುಖ, ಲಕ್ಬಾಕ್ಟ, ವಿಷಮ, ದೃಢನಾಭ, ಸುನಾಭಕ, ದುಂಧುನಾಭ, 
ಜ್ಯೋತಿಷ, ಕೃಶನ, ನೈರಾಶ್ಯ, ವಿಮಲ, ಯೋಗಂಧರ, ಹರಿದ್ರ, ದೈತ್ಯ, 
ಪ್ರಶಮನ, ಸಾರ್ಚಿಮೂಲ, ಧೃತಿಮೂಲ, ವೃತ್ತ ಮಂತ, ರುಚಿರ, ವಿಧೂತ, 
ಮಕರ, ಕರವೀರಕರ, ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಮೋಹನ, ಜಂಭಕ, ಸರ್ವನಾಭ, 
ಸಂತಾನ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
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ಈ ಕುರಿತು ಶ್ರಿಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:- 


ಶೋಕ 


[nc 


ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಸ ಯಷೇರವಾಪ 
ಸಲಕ್ಷ್ಮಣೊಸ್ತ್ರ ಮುನಿತೋಹಿ ಕೇವಲಮ್‌ । 
ವ ವಂದಿರೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಖಾಃ ಸುರೇಶಾಃ 

ತಂ ಅಸ್ತ್ರರೂಪಾಃ ಪ್ರಕಟ್ಯಾ ಸಮೇತ್ಯ ॥ 


(ಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ) 

ಭಾವಾರ್ಥ :- ಮಹರ್ಷಿಯ ಬಳಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಿದ್ಯೆ ಪಡೆದರೆಂದರೆ 

ಅದು, ಪ್ರಭು ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮುನಿಯ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಅನುಗ್ರಹ. ಅಸ್ತ್ರದ 

ಅಧಿದೈವರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದುರಾಮಾಚಂದ್ರನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿದರು. 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ ಶ್ರಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತಂತೆಕಂಡು ಬಂದರೂ, 
ನಿಜ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಭಗವತ್‌ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ತನಗೆ ದೊರಕಿದ 
ಸಕಲ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು; ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಪುರಂದರದಾಸರು ಎಂದಂತೆ “ಕೆರೆಯ ನೀರನ್ನು ಕೆರೆಗೆ ಚೆಲ್ಲಿದರು'. ಜಗನ್ನಾಥ 
ದಾಸರೆಂದಂತೆ '"ಅನಲಪಕ್ವವಗೈಸಿದನ್ನವ ಅನಲನಲಿಹೋಮಿಸುವತೆರದಲಿ''. 
ಅಂದರೆ ಯಾಜ್ಞಿಕನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲೇ ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಗೇ ಅರ್ಪಿಸುವಂತೆ, ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 


ಶ್ರಿ. ರಾಮನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಜಗದ್ಗುರು (ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣ). 
ಶಿಷ್ಯನಾದವನು ತಾನು ಗುರುಗಳಿಂದ ಕಲಿತ ಪಾಠವನ್ನು, ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಗುರುವಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದಂತಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ;- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಇಮೇ ಸ್ಮ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಶಾಧಿ ಕಿಂ ಕರವಾಮ ತೇ। 


ಮಾನಸಾಃ ಕಾರ್ಯಕಾಲೇಷು ಸಾಹಾಯ್ಕಂ ಮೇ ಕರಿಷ್ಯಥ ।। 
(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೨೮-೧೩,೧೪) 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ ಈ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅಸ್ತಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ತೇಜಸ್ವಿರೂಪದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು "'ಹೇ, ಪುರುಷ ಸಿಂಹನೆ! ನಾವು ನಿನ್ನ 
ದಾಸರು, ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಸೇವೆಯರ್ಪಿಸಲಿ? ಆಜ್ಞೆಯಾಗಲಿ'' ಎಂದು 
ವಿನಂತಿಸಿದಾಗ ರಾಮನು, '" ಎಲೈ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರ ದೇವತೆಗಳೇ! ಈಗ ನೀವು 
ಹೋಗಿರಿ, ಕಾರ್ಯ ಒದಗಿದಾಗ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ಬಂದು ನನಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ'' ಎಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಂತರ್ಹಿತವಾದವು. ಆ ಬಳಿಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಗಳು, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ 


ಒಡಗೂಡಿ ಮುಂದೆ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಡೆದರು. 0 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಹಮೀರ 
ಬಂದರು ಸಿದ್ಧವನಕೆ | ನಡೆತಂದರು ॥ 
ವಂದ್ಯರು ತ್ರೈಲೋಕ ವಿಜಯ ವೀರರು ॥ 
ಅಂದಿನಿಂ ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಮಖರಕ್ಷಣೆ । 
ಕುಂದದೆ ಕುವರರು ಜಯಿಸಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ॥ 
ಸಂಧಿಸಿದರು ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹುಗಳು । 
ತಂದು ಸುರಿದರಾ ಮಾಂಸರುಧಿರವಾ ॥। 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಬಳಿಕ ಆ ವೀರ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಆರು ರಾತ್ರಿಗಳ ತನಕ ಯಜ್ಞ 

ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಯಜ್ಞ ಕೆಡಿಸಲು ಬಂದ ಸುಬಾಹುವನ್ನ ಕೊಂದು, 

ಮಾರೀಚನನ್ನು ರಾಮನು ಅವನು ಯಪಷಿವೇಷದಿಂದ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಮಾನವಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸ ತೇನ ಪರಮಾಸ್ತ್ರೇಣ ಮಾನವೇನ ಸಮಾಹತಃ । 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಯೋಜನಶತಂಕ್ಷಿಪ್ತಃ ಸಾಗರಸಂಪ್ಲವೇ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೩9-೧೮) 


ಆ ಮಾನವಾಸ್ತ್ರವು ಮಾರೀಚನಿಗೆ ತಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ನೂರು ಯೋಜನ 
ದೂರ ಹಾರಿಸಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿತು. ಬಳಿಕ ಯಜ್ಞ ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ನಡೆಯಿತು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆ ಎಂದುಕೊಂಡರು. 
"ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ'ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದರು. 


ಯಜ್ಞನಾಮಕವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಯಜ್ಞಸಾರ ಭೋಕ್ತನಾದ 
ಅಿಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಆದ, ಶ್ರಿ. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ನಿಂತಮೇಲೆ, ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಫಲರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಒಲಿದ ಎಂದ 
ಮೇಲೆ, ಯಜ್ಞ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡೆಯದೇ ಇದ್ದೀತೇ? 


ಈಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುಬಾಹುವನ್ನು ಕೊಂದು ಮಾರೀಚನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲದಿರಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂದರೆ, ಮಾರೀಚನು ಖುಷಿ ವೇಷದಿಂದ 
ಬಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು, ಇವನು ನನ್ನ 
ಭಕ್ತನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತರ ವೇಷ ಹಾಕಿರುವನೆಂದು ಮನ್ನಿಸಿ, ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲದೇ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಭಕ್ತರಂತೆ 
ನಟಿಸಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. ಕೆಡುಕಾಗದು. 


ದೃಷ್ಟಾಂತ :- ಇಬ್ಬರು ಗೆಳೆಯರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾ ರಾಜನ 
ಅರಮನೆಯ ಹಿಂದಿನ ಮಾವಿನ ತೋಟವನ್ನು ಕಂಡು, ನಾಲ್ಕು ಮಾವಿನಹಣ್ಣು 
ಕದಿಯೋಣ ಎಂದು ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ರಾಜಭಟರು ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಕಳ್ಳರ್ಕಾರೋ ಬಂದರೆಂದು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರಲು, ಒಬ್ಬಾತ ಓಡಿ ಹೋದ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಏನೂ ಮಾಡಲೂ ತೋಚದೆ, ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಹರಿದುಕೌಪೀನ 


ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಇಡೀ ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣು 
ಬಿಡಲು ಭಯಗೊಂಡು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕುಳಿತನು. ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಬಂದ 
ರಾಜಭಟರು, ಕಳ್ಳಸಿಗದೇ ಒಬ್ಬ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಕಳ್ಳ 
ಹಾಳಾಗಲಿ, ನಮಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮರ ದರ್ಶನವಾಯಿತೆಂದು ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಾಗ, ಒಬ್ಬ ರಾಜಭಟನು ಮಹಾತ್ಮರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಬರಿಗೈಯಿಂದ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು, ಸೇವಕನನ್ನು ಕರೆದು ನಾಲ್ಕು ಮಾವಿನ 
ಡೋ ಮಟ ಆತನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಲ್ಲ ಲ್ವತ್ತು ಹಣ್ಣು ತಂದ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಹಣ್ಣನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಆಶೀರ್ವಾದ ಬೇಡಿ, 
ತೋಟದಲ್ಲಿ ಹ ಬಂದಿರುವರು, ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮಾ 
ಸಂಪನ್ನರು ಮುಂತಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜನು ಸಕಲ 
ರಾಜವೈಭವದಿಂದ ಮುತ್ತು ರತ್ನಾದಿ ನವರತ್ನಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾತ್ಮರ ದರ್ಶನ ಪಡೆದು, ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. ಈ ವರುಷ ಇಲ್ಲೇ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವ್ರತ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಾಗ, ಆ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಕಂಡಿತಂತೆ 
""ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷ ಧರಿಸಿದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಈ ಗೌರವವಾದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ನಾನು 
ವಿರಕ್ತನಾದರೆ?'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನಿಜವಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಹೊಂದಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನಂತೆ. 
೫.೫೫ 

ಬಳಿಕ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿದವನ ತಾಟಸ್ವವೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದರು. 
ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತನಾದ, ಕೃಪಾ ಸಮುದ್ರನಾದ ರಾಮಭದ್ರನ ಮಧುರ 
ಮುಗ್ಧಾನನದ ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ಮಧುವನ್ನು ಮುದದಿಂದ ಈಂಟಿ, 
ದೇವೋನ್ಮಾದಿತರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಮೈಮರೆತರು. ದೇವರು 
ಎಚ್ಚರವಿದ್ದರೂ ಚೆಂದ. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಚೆಂದ. ಮನುಷ್ಯ ಎಚ್ಚರವಿದ್ದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಚೆಂದ. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರುವನೋ ನೋಡಬೇಕು ಅಂದ! 


ಮರುದಿನ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಪ್ರಾತರಾಹ್ನಿಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, 
ಶ್ಲೋಕ 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಜ್ವಲಂತಮಿವ ಪಾವಕಮ್‌ ॥ 
ಊಚತುಃ ಪರಮೋದಾರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಮಧುರಭಾಷಿಣ್‌ ।॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೩೧-೩) 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾದನೆ 
ಮಾಡಿ ಮಧುರವಾದ ನುಡಿಯಿಂದ, ""ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ, ತಮ್ಮ ಸೇವಕರಾದ 


ನಾವು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ ಯಾವುದು? 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ'' ಎಂದರು. 


ಭಾ.ಷ. 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು ಜನಕ ಭೂಪನ । 
ಬಳಿಯ ಮಣಿಹಾರರು ಮಹಾ ಮಂ.। 
ಗಳದ ವಿಮಳ ವಿವಾಹ ಪತ್ರಿಕೆಸಹಿತ ವಹಿಲದಲಿ ॥। 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


'ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 31 
ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಉಳಿದ ಬಟ್ಟೆ ಎಸೆದು, ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಬೂದಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 


ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜನಕರಾಜನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸ್ವಯಂವರದ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ರಾಜಾಧಿರಾಜರುಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಕಳುಹಿಕೊಟ್ಟಂತೆ, ಯಷಿಮುನಿಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದನು. ಅಂತಹ ಓರ್ವ 
ಓಲೆಕಾರನು ಬಂದು ಮಂಗಳಮಯಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಿವಾಹದ 
ಓಲೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿ ಹೋದನು. ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೋದಿ 
ಪುಲಕಿತಾಂತಃಕರಣರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಶ್ರಿರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಮೈಥಿಲಸ್ಕ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಜನಕಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಯಜ್ಞಃ ಪರಮಧರ್ಮಿಷ್ಠಸ್ತತ್ರಯಾಸ್ಕಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ । 
ಅದ್ಭುತಂ ಚ ಧನೂರತ್ನಂ ತತ್ರ ತ್ವಂ ದೃಷ್ಟುಮರ್ಹಸಿ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೩೧-೬,೭) 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರೇ! ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಮಿಧಿಲಾನಗರದರಸು 
ಜನಕರಾಜನು ತಾನಾಚರಿಸುವ ಒಂದು ಮಹಾಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಆಮಂತ್ರಿಸಿರುವನು. ನೀವು ಈಗ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡಿರಿ; ಆ ಜನಕನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣಲು ಸಿಗದ "ಸುನಾಭ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಒಂದು ಧನುಸ್ಲಿದೆ. ಈ ಅದ್ಭುತ ಧನುರತ್ನವನ್ನು ನೀವೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
ದೇವಗಂಧರ್ವ ರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳಿಗೂ ಎತ್ತಲಾಗದ ಧನುವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಹೋಗೋಣ ಎಂದರು. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಮಾಂಡ 
ನಡೆ ಮಖಕೆ ಮಿಥಿಲೆಗೆ ರಾಮಾ। 
ಪಡೆ ಕೀರ್ತಿಕನ್ಯೆಯ ರವಿಕುಲಕೆ ।। 


ಹರಧನುವನು ನಿಮಿಪಡೆಯೆ ಪೂರ್ವದಿ। 
ಕರದೊಳೆತ್ತಲಸಾಧ್ಯವು ಜಗದಿ। 
ನರೇಂದ್ರರೆಲ್ಲರ ಗೆಲಿದಿರುವಾ ಈ । 
ಹರಧನು ಕಾಣಲು ಪೊರಡೈ ಭರದಿ ।। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಮಿಥಿಲೆಯ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸಮ್ಮತಿಸಿ 
ಹೊರಡಲನುವಾದಾಗ, ನೂರಾರು ಎತ್ತಿನ ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಯಷಿಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತ ಹೊರಟರು. 


ಭಾ.ಷ. 
ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತದೊಳಾ ತಪೋಧನ । 
ವಿಭು ಸರಾಗದಿನರ್ಕವಂಶ । 
ಪ್ರಭವರುಗಳೊಡಗೂಡಿ ಹೊರವಂಟನು ನಿಜಾಶ್ರಮವ ॥ 
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ಇಭ ಶರಭ ಶಾರ್ದೂಲ ಹರಿವ ಸೈ। 
ರಿಭ ಕುರಂಗ ವರಾಹ ಸೇವಿತ । 
ದಭಿನವದ ಕಾನನವ ಕಳೆದೈದಿದರು ಕೌಶಿಕೆಯ । 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೧೨-೪) 


ಕೌಶಿಕಿ ಶೋಣಭದ್ರ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿಬಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ವಿಶಾಲನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ನಗರ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇ ರಾಮಾ! ಇದು ದೇವಮಾತೆಯಾದ 
ಅದಿತಿಯು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ ಸ್ಥಳ. ನಿಮ್ಮ ಕುಲದ ಹಿರಿಯವನಾದ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕು 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅಲಂಬುಸೆ ಎಂಬವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ವಿಶಾಲನೆಂಬ ರಾಜನು ಈ 
ನಗರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದನಾದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶಾಲ ನಗರವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯ ದೊರೆ ರಾಜಾಸುಮತಿ 
ಬಂದು ' ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಅಪ್ರತಿಮ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನಂತೆ. 


ಶೋಕ 


ೌಿ 


ಇಮ್‌ೌ ಕುಮಾರ್‌ ಭದ್ರಂ ತೇ ದೇವತುಲ್ಕಪರಾಕ್ರಮ್‌ | 
ಗಜಸಿಂಹಗತೀ ವೀರೌ ಶಾರ್ದೂಲವೃಷಭೋಪಮ್‌ೌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೪೮-೨) 


ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳು ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಆನೆ, ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, 
ವೃಷಭ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗಂಭೀರ ನಡೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವವರು ಎಂದು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಔಚಿತ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಗಂಭೀರ ನಡೆ 
ಉಳ್ಳವುಗಳು. ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ; ಆನೆ, ಅಕ್ಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವಾಗ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಎತ್ತಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಎರಚುತ್ತಲೇ ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ 
ತನ್ನ ಅಹಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿರುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಆಹಾರ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ದೊಡ್ಡದಾದ ಆನೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಮಂದಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಗಜರಾಜನನ್ನು ಹೋಲುವ ಶ್ರಿರಾಮನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯದಾತ. ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವ ವ್ರತವುಳ್ಳವನು. 
ಅಂತಲೇ ವಿಶಾಲನಗರದ ರಾಜಾಸುಮತಿಯು ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಲೇ "ಭದ್ರಂತೇ' ಎಂದು ಮಂಗಳ ಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಗೈದ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಕರೆತಂದ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಾದ ಸುಮತಿಗೆ ತಿಳುಹಲು, 
ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನ ಕುವರರು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಹರ್ಷಿಸಿದ. 
ರಾಜನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಆದರಿಸಿ, ಸತ್ಕರಿಸಿ ಧನ್ಯನಾದನು. ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ 
ತಂಗಿದ್ದು, ಮರುದಿನವೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಅತಿತ್ವರೆಯಿಂದ ಮಿಥಿಲಾನಗರದತ್ತ 
ಪಯಣಿಸಲು ಅಣಿಯಾದರು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ 


ಶ್ರಿರಾಮನ ಕುಲದಲ್ಲೇ ಜನಿಸಿದ, ರಾಜಾ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ್ನು, ಅವನ 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಗೆ ಬಗೆಯಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಿ, ಆ 
ಸತಿಪತಿಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲಿಸಿದ ಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ, ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಅದೇ 
ಕುಲದ ಶ್ರಿರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯರ ಒಂದು ಕೂಡಿಸಿ, ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ  ಪರಿಮಾರ್ಜನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದರು. ಈ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರನ್ನು ಒಂದಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ ಕಾಣುವ (ಸದಾ ಒಂದಾಗಿರುವ) 
ತವಕಕ್ಕಾಗಿ ತ್ವರೆಮಾಡಿದರು. ಹಾಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿರುವ 
'ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮಿಧಿಲೆಗೆ ತಲಪಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಉಪವನವನ್ನು 
ಪೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿರುವ, 
ಜನಶೂನ್ಯವಾದ ಹಾಳುಬಿದ್ದ, ಒಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಆಶ್ರಮದ ಕುರಿತು, '"ಇದು ಯಾರ ಆಶ್ರಮ? ಯಾರ 
ವನ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ಶೋಕ 


ಿ 


ಮಿಥಿಲೋಪವನೇ ತತ್ರ ಆಶ್ರಮಂ ದೃಶ್ಯ ರಾಘವಃ । 
ಪುರಾಣಂ ನಿರ್ಜನಂ ರಮ್ಯಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಮುನಿಪುಂಗವಮ್‌ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೪೮-೧೧) 
ಆ ನಿರ್ಜನ ವನ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ:- 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಪೊಕ್ಕರದನೇನೆಂಬೆನಾ ಮಹಾ ಶಕುನಮಯ ದುಃಖಗರ್ಭಿತ 
ಮಾೌನಮಂ। ಹಾಡದಿವೆ ಹಕ್ಕಿ, ನಲಿದಾಡದಿವೆ ಮಿಗಂ, 
ಸಂಚರಿಸದಿದೆ ಗಾಳಿ, ತನಿಗಂಪನೀಯದಿವೆ ಮರಗೋಡಿನೊಳ್‌ 
ಮಲರ್‌, ಚಲಿಸವೆಲೆ ಪುಲ್ಲೆಸಳ್‌, ಮೂಗುವಟ್ಟಿ ರ್ದಬನ 
ಮೆಸೆದುದಾ ಪಥಿಕರ್ಗೆ ಬರೆದಂತೆ ನೀರವಂ, ಕೊರೆದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲಂ. 


ಇದು ಯಾರ ವನ? ಯಾರ ಆಶ್ರಮ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು, ಹೇ ರಾಘವಾ! ತಶ್ರಿಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತನ್ನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಅತಿಸುಂದರಳಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಗೌತಮನಿಗೆ ತಾನೇ ನಿಂತು 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಮೊದಲೇ ಅಹಲ್ಕೆಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ಸೋತ ಇಂದ್ರ 
ದೇವರು, ಆಕೆ ಗೌತಮರನ್ನು ವಿವಾಹವಾದುದನ್ನು ಸಹಿಸದೆ, 
ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ, ಗೌತಮರು ಬೆಳಗಿನ 
ಜಾವದಲ್ಲಿ ಆಹ್ಲಿಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಮಯ ಕಾದು, ತಾನು ಗೌತಮರ 
ವೇಷಧರಿಸಿ ಬಂದು ಅಹಲ್ಕೆಯ ವ್ರತವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದರು. ಇದನ್ನರಿತ 
ಗೌತಮರು ಇಂದ್ರದೇವರಿಗೆ ಪುರುಷತ್ವಹೀನನಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿ, 
ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ''ನೀನು ನಿರಾಹಾರಳಾಗಿ, ಕೇವಲ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದೆ, ಮಾಡಿದ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ತಪಿಸುತ್ತಾ ಭಸ್ಮರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರು'' ಎಂದು ಶಪಿಸಿದರು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ಆಶ್ರಮವು ಹೀಗೆ ಹಾಳು ಬಿದ್ದಿದೆ. 
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ಚ್‌ 


ಈ ಅಹಲ್ಯಾ ಶಾಪವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ:- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಇಹ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ನಿವಸಿಷ್ಯಸಿ । 
ವಾತಭಕ್ಷಾ ನಿರಾಹಾರಾ ತಪ್ಯಂತೀ ಭಸ್ಮಶಾಯಿನೀ। 
ಅದೃಶ್ಯಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾಶ್ರಮೇಸ್ಮಿನ್‌ ವಸಿಷ್ಯಸಿ ॥1 
(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೪೮-೨೯,೩೦) 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಪಟದೀಪ 
ಪತಿತ ಪಾವನಾ ರಾಮ । ಸತಿಯ ಕಥೆ ಪೇಳ್ವೆ । 
ಅತಿ ಘೋರ ಪತಿಶಾಪದಿಂದಲೀ ಬಾಳ್ವೆ ॥॥ ಪ॥ 


ಬಹಿ ಗೌತಮನ ಕಾಂತೆ ವಿಷಮ ವಿಷಯದಿ ಬೀಳೆ । 
ಕುಸುಮ ಕೋಮಲೆ ಶಿಲೆಯಾದಳಾ ಬಾಲೆ ॥। ೧॥ 


ರುಂಪೆತಾಳ 


ರಾಮ ರಘುಕುಲ ವನಧಿ ಸೋಮ ನಿನ್ನಯ ಪಾದ | 
ತಾಮರಸ ಸೋಂಕೆ ಕಾಮಿನಿ ಶುದ್ಧಳದಕೆ ।। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಈ ಅಹಲ್ಯಾ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವರು :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅಥೋ ಅಹಲ್ಯಾಂ ಪತಿನಾಭಿಶಪ್ತಾಂ 
ಪ್ರಧರ್ಷಣಾತ್‌ ಇಂದ್ರಕೃತಾತ್‌ ಶಿಲೀಕೃತಾಮ್‌ । 
ಸ್ವದರ್ಶನಾತ್‌ ಮಾನುಷತಾಂ ಉಪೇತಾಂ 
ಸುಯೋಜಯಾಮಾಸ ಸ ಗೌತಮೇನ ॥। 


(ಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ) 


ಇಂದ್ರದೇವರ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ, ಗೌತಮರಿಂದ ಶಾಪ ಹಾಗೂ 
ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಅದರಿಂದ ಶಿಲೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ತನ್ನ ಪಾದ 
ದರುಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮನು, 
ಆಕೆಯನ್ನು ಗೌತಮರೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿದನು. 


ನರರಿಗೆ ಉನ್ನತವಾದನಿತ್ಯ ಭೋಗಂಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ಇಂದ್ರದೇವರು, 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಮೋಹದ 
ಕಾರಣವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಗೌತಮರನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿ ಗೇಳಿಸಿ ಅಹಲ್ಕೆಗೆ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಡಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೀಣರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಆ 
ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು (ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನು) ಮತ್ತೆ 
ಹೊಂದಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನ ನರ ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿನೋದ 
ಲೀಲೆ ಎನ್ನದೆ ಇನ್ನೇನು ಅನ್ನಬೇಕು? 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 33 


ಲೌಕಿಕರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ "ಪತಿತಳಾದ' ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಪಾವನಗೊಳಿಸಿದ. ಇದರಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನು 'ಪತಿತಪಾವನ' ಎನಿಸಿ, ನಾಥನೇ 
ಕೈಬಿಟ್ಟ ಅಹಲ್ಯೆಗೆ, ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನೇ ಅನಾಥನಾಥನಾಗಿ 
ಬಂದ. 
"ಶ್ರಿರಾಮನು ಅನಾಥ ಬಂಧು' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಪುರಂದರದಾಸರ ಒಂದು 
ದಿವ್ಯ ಕೀರ್ತನೆ ಇದು. 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ದುರ್ಗಾ ಆದಿತಾಳ 
ನೀನೆ ಅನಾಥ ಬಂಧು । ಕಾರುಣ್ಯ ಸಿಂಧು॥। ಪ॥ 


ಶಿಲೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಕುಲಕೆ ತಂದೆ । 

ಬಲಿಯ ಬೇಡಿ ಸತ್ಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತೆ ॥1 
ಸುಲಭದಿ ಭಜಿಸುವ ಭಕುತರ ಸಲಹುವ । 
ಚೆಲುವ ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠಲರಾಯ ॥। ೩ ॥ 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಾದ ಧೂಳು ತಗಲಿ ತನ್ನ ಜಡತ್ವವನ್ನು (ಕಲ್ಲಿನಂತೆ 
ಆದ) ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಎದ್ದ ಅಹಲ್ಯೆ, ಅವನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಎರಗಬೇಕು 
ಎನ್ನುವುದರೊಳಗೆ, ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ಎರಗಿದನು. ಬಳಿಕ 
'ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಪರಮಾತ್ಮ ನೆಂದೂ, ಅವನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಉದ್ದಾರವೆಂದೂ ಹಿಂದೆ 
ಗೌತಮರು ತನಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಅಹಲ್ಕೆಯು ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಈ ಮೂವರ ಪಾದಕ್ಕೂ ವಂದಿಸಿದಳು. ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ರಾಘವ್‌ೌ ತು ತದಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾದೌ ಜಗೃಹತುರ್ಮುದಾ। 
ಸ್ಮರಂತೀ ಗೌತಮವಚಃ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹಸಾಹಿ ತ್‌ೌ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೪೯-೧೭) 


ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಮಣಿವ ಮಹಾಕವಿಯಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮನು 
ತನ್ನಮಹಿಮೆಗೆ ತಾನು ಮಣಿದಂತಾಯ್ತು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಪಾದಕ್ಕೆ ಎರಗಿದ 
ಅಹಲ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದರೆ, 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ರಘತನೂಜನಡಿದಾವರೆಗೆ ಫಣೆಮಣಿದು 
ನಿಂದುದು ಓರ್ವ ತಪಸ್ವಿನೀ ವಿಗ್ರಹಂ, 
ಪಾಲ್ಟಿಳಿಯ ನಾರುಡೆಯ ಕರ್ಪಿರುಳ ಸೋರ್ಮುಡಿಯ , 
ಪೊಳೆವ ನೋಂಪಿಯ ಮೊಗದ, ಮಂಜು ಮಾಂಗಲ್ಕದಿಂ. 


(ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ) 


ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ತಮ್ಮ ಶ್ರಿರಾಮಚರಿತಮಾನಸದಲ್ಲಿ ಸಂತ 
ತುಲಸೀದಾಸರು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ದೋಹಾ 


ರಾಗ - ಬಹಾರ್‌ ತಾಳ - ಕೇರವಾ 
ಪರಸತ ಪದ ಪಾವನ ಸೋಕನಸಾವನ। 

ಪ್ರಗಟ ಭಈ ತಪಪುಂಜ ಸಹೀ । 

ದೇಖತ ರಘುನಾಯಕ ಜನ ಸುಖ ದಾಯಕ। 

ಸನಮುಖ ಹೋಇ ಕರ ಜೋರಿ ರಹೀ । 

ಅತಿ ಪ್ರೇಮ ಅಧೀರಾ ಪುಲಕಸರೀರಾ । 

ಮುಖ ನಹಿ ಆವಇ ಬಚನ ಕಹೀ । 

ಅತಿಸಯ ಬಡಭಾಗೀ ಚರನನ್ಹಿಲಾಗಿ । 

ಜುಗಲ ನಯನ ಜಲಧಾರ ಬಹೀ। 


( ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನ ದಿವ್ಯಪಾದಗಳು, ಶಿಲಾಸ್ಪರ್ಶವಾಗುತ್ತಲೇ 
(ಶಿಲೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಅಹಲ್ಯೆ), ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಜಡತೆ, ಅಪಮಾನ, 
ದುಃಖಗಳು ದೂರಹೋಗಿ ತಪೋಮೂರ್ತಿಯಂತಿರುವ ತೇಜಃ ಪುಂಜಳಾದ 
ಅಹಲ್ಕೆಯು ಆ ಶಿಲೆಯಿಂದ ಮೂಡಿ, ಸಕಲ ಜನಮನಕೆ ಆನಂದವನ್ನೀಯುವ 
ಶಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡವಳಾಗಿ, ಭಗವತ್‌ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸ್ವೇದ, ರೋಮಾಂಚ, ಅಶ್ರು, ಸ್ವರಭಂಗ, ಕಂಪನ ಮುಂತಾದ 
ಸಾತ್ವಿಕ ಅಷ್ಟ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ ಎರಡೂಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣೀರಧಾರೆ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿದಳು. 


ಫಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಏನೆಂದರೆ :- 


ಹಿಂದೀ ಭಜನ್‌ 


ರಾಗ - ಜೀವನಪುರಿ 
ಯಹ ಬಿನತೀ ರಘುಬೀರ ಗುಸಾಇ ॥। ಧೃ ॥ 


ಔರ ಆಸ ಬಿಸ್ವಾಸ ಭರೋಸೋ । 
ಹರೋ ಜೀವ ಜಡತಾಇ ॥। 

ಚಹ್‌ೌ ನ ಸುಗತಿ ಸುಮತಿ ಸಂಪತಿ ಕಛು । 
ರಿಧಿ ಸಿಧಿ ಬಿಪುಲ ಬಡಾಇ ।। 

ಹೇತು ರಹಿತ ಅನುರಾಗ ರಾಮಪದ। 
ಬಾಡೈ ಅನುದಿನ ಅಧಿಕಾಯೈ || 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


ಹೇ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ। ನಿನ್ನ ಚರಣದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಹಾಗೂ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಿ, ಜಡಜೀವಿಯಾದ ನನ್ನ ಜಡತೆಯನ್ನು ಕಳೆ. 
ನನಗೆ ಮುಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ ಅಥವಾ ಇತರ ಖದ್ಭಿ, ಸಿದ್ಧಿ, ಸಂಪತ್ತು, ಕೀರ್ತಿ 
ದೊಡ್ಡತನ ಇವು ಯಾವುದೂ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಅಹೇತುಕವಾದ 
ಪ್ರೇಮವು ದಿನ ದಿನವೂ ಅಧಿಕಾಧಿಕವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಲಿ. ಇದೇ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವ ವಿನಂತಿ. 


ಗೌತಮ ಪತ್ನಿ ಅಹಲ್ಯೆಯ ಉದ್ಭಾರವಾಗುತ್ತಲೇ, ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮರಳಿ 
ಪ್ರಾಣಬಂದಂತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಗಿಡಗಂಟಿಗಳಿಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲಕಲರವ 
ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿತು. ತಂಗಾಳಿತೀಡಿತು. ಕೋಗಿಲೆ ಹಾಡಿತು. 


ಮೃಗನಯನೆಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಮೃಗಗಳ ಗುಂಪು 
(ಜಿಂಕೆ) ನೆರೆಯಿತು. ಬಾಡಿದ ಮರವು ತನ್ನ ವಿಶಾಲ ಕೊಂಬೆ ರೆಂಬೆಗಳೆಂಬ 
ಕರಗಳಿಂದ ಕರೆವವೋ, ಫಲ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ಫಲಾಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಗಂತುಕರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸುವುವೋ ಎಂಬಂತೆತೂಗಿತು. ಅಲ್ಲಿರ್ದ 
ಕೊಡಗೆಚ್ಚಲಿನ ಕಾಮಧೇನುವಿನಂತಿರುವ ಹಸುಗಳು ಹಾಲಿನ ಹೊಳೆ 
ಹರಿಸಿದುವು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹೋಮಕುಂಡದಿಂದೆದ್ದ, ಹೋಮದ ಧೂಮ 
ಧ್ವಜವು, ದೇವತೆಗಳು ಕೆಳಗಿಳಿಯಲು ಇತ್ತ ಏಣಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಗೂಳಿಯೊಂದು ಗುಟುರಿಟ್ಟಿತು. ಅಂಬಾ ಎಂದು ಕೂಗುವ ಗೋವತ್ಸಗಳ 
ರಂಬಿತ ಸ್ವರವು ಅಂಬರದಲ್ಲಿ ಅನುರಣಿತವಾಯಿತು. ತುಂಬಿ ಹರಿವ ತೊರೆಯು 
ಧರಾದೇವಿಯ ಸೆರಗಿನಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ವಟುಗಳ ವೇದಸ್ವರದ ಪೆಂಪು, 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗಾನದ ಇಂಪು, ಪಲ್ಲವಿತ ಪುಷ್ಪಗಳ ಕಂಪು, ತರುಲತೆಗಳಸೊಂಪು, ಆ 
ತೀಡುವ ತಣ್ಣೆಲರಿನ ತಂಪು, ವನದ ಪತಂಗ, ಮೀನ, ಕುರಂಗ, ಭೃಂಗಗಳು, 
ಸಂಗಮಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿದೇವಿಯ ಕಣ್ಣೆಳೆವ ಶೃಂಗಾರ 
ಚೇಪ್ರೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಗಂಗೋದಿತ ಪಾದನ, ಅನಂಗಪಿತನ ಪಾದಂಗಳ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಗೌತಮಾಶ್ರಮವು ಮರುಹುಟ್ಟು ಪಡೆದದ್ದನ್ನು ಗೌತಮರೇ 
ಕಂಡು, 


ಭಾ. ಷ. 
ಬಂದನಾ ಸಮಯದಲಿ ಗೌತಮ | 


ನಿಂದಿರೇಶನ ಮನುಜವೇಷದ । 

ಸಂದ ಸಮ್ಯಜ್ಞಾನಮುಖದಲಿ ನಮಿಸೆ ಬಳಿಕವರ ॥ 
ಒಂದುಗೂಡಿ ಕೃತಾರ್ಥರಿವರಿ I 

ನ್ನೆಂದು ಕೌಶಿಕನವರನಾದಳ । 

ಮಂದಿರದಲೇ ನಿಲಿಸಿ ಬಂದರು ಮಿಥಿಲೆಗೊಲವಿನಲಿ ॥। 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೧೨-೨೩) 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರಿ ಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ತನ್ನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿದ ರಾಮನನ್ನು, ಸಮೀಚೀನವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದ 
ಗೌತಮರು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದಂತೆ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಮನದಲ್ಲೇ ವಂದಿಸಿದರು. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯ ಪರಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆಪಾತ್ರರಾಗಿ ಪಾವನರಾದ 
ಗೌತಮ- ಅಹಲ್ಯಾ ದಂಪತಿಗಳು ಧನ್ಯರೆಂದು ಅವರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ, 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಅವರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ 
ಗೌತಮರಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಶ್ರಿ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಮಿಥಿಲೆಯತ್ತ ನಡೆದರೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 


[ue 


ರಾಮೋಷಿ ಪರಮಾಂ ಪೂಜಾಂ ಗೌತಮಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇಃ। 
ಸಕಾಶಾದ್‌ ವಿಧಿವತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜಗಾಮ ಮಿಥಿಲಾಂ ತತಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೪೯-೨೨) 


ಗೌತಮ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅಪಚರಿತರೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನ ಪುರೋಹಿತರಲ್ಲಿ ಗೌತಮರೂ ಒಬ್ಬರು. ಈ 


ಗೌತಮರ ಪುತ್ರರೇ ಶತಾನಂದರು. ಇವರು ಜನಕರಾಜನ ಪುರೋಹಿತರು. 


| 
, 


ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಶತಾನಂದರು, ರಾಮನಿಗೂ ಪುರೋಹಿತರು. 
ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಗಲು ಹೊರಟ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹೊರಡಲು ಬಯಸಿದ್ದು ಸೂಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಮೊದಲು ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸಿ, ಅವರ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪರಸ್ಪರ 
ಹೊಂದಿಸಿ ಸುಗಮವಾಗಿಸಿದ ಬಳಿಕವೇ ತಾನು ಸಂಸಾರಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಶ್ರಿರಾಮನು ಬಯಸಿದಂತೆ ಇದೆ ಈ ಘಟನೆ. 


ಗೌತಮಾಶ್ರಮದಿಂದ :- 
ಶೋಕ 


[a 


ತತಃ ಪ್ರಾಗುತ್ತರಾಂ ಗತ್ವಾ ರಾಮಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ। 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯಜ್ಞವಾಟಮುಪಾಗಮತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೫೦-೧) 


ಬಳಿಕ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈಶಾನ್ಯ 
ಕೋನವಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದು, ಮಿಥಿಲೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದರು. 


ರಾಜರ್ಷಿ ಜನಕಮಹಾರಾಜ 


ಮಿಧಿಲಾಧಿಪತಿ ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನು ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮಯೋಗಿ. 
ನಿರ್ಮಮನಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿ. ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಯೋಗ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಮಾಡುವ ನಿಸ್ಕೃಹ. ಅವನಿಗೆ ದೇಹವಿದ್ದರೂ ದಾಹವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೇ ಅವನಿಗೆ 
"ವಿದೇಹ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅವನ ಸಂಸಾರವೆಂದರೆ ವಿಷಯ ಸಂಗವಲ್ಲ, 
ಸತ್ಸಂಗ. ಯಜ್ಞನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅಗ್ನಿಮುಖದಿಂದಲೂ, 
ಕ್ರಿಯಾಮುಖದಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸುವವನು. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ, ಕಹೋಳ, 
ಗೋಭಿಲ, ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ, ಶತಾನಂದ ಮುಂತಾದ ಖಷಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲದೆ, 
ಗಾರ್ಗಿ, ಮೈತ್ರೇಯಿ, ವಾಚಕ್ಷವ, ಸುಲಭಾ ಮುಂತಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೆಯರು, 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವಿಗಳು ಇವರುಗಳೇ ಅವನ ರಾಜಸಭಾ 


ಸದಸ್ಯರು. 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಪರಮಾರ್ಥ ವಿಚಾರಗಳು ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದು, 
ವ್ಯವಹಾರದ ಶುದ್ಧಿಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಳಸಬೇಕು? ಎಂಬುದೇ ಚರ್ಚೆಯ 
ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪರಮಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವೇ 
ಆಧಾರವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕಿಂತ, ಸತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೇ ವಿಶೇಷ 
ಮಹತ್ವವಿರುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಥಾನವಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಜಕಾರಣವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕುರಿತು ದೃಷ್ಟಾಂತವೊಂದು ಹೀಗಿದೆ :- 


ಜನಕರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ನಿತ್ಯವೂ ಶ್ರಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯರು, ಪರತತ್ವದ 
ಕುರಿತು ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಶ್ರೋತೃು ಜನಕರಾಜನೇ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಜನಕರಾಜನು, ಕಾರ್ಯ ಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದ ಸಭೆಗೆ 
ಬರಲು ವಿಳಂಬವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಜನಕನು ಬಾರದೇ ಉಪದೇಶ 
ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಶ್ರೋತೃಗಳು ನಾವು ಇಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಬಂದು ನೆರೆದಿದ್ದರೂ, ಇವರು ಜನಕನನ್ನೇ ಏಕೆ ಕಾಯಬೇಕೆಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರಲು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಒಂದು ದಿನ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಜನಕರಾಜನು ತನ್ಮಯನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

: ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಗರರಕ್ಷಕರು ಓಡಿಬಂದು, ""ಮಹಾಪ್ರಭೋ!। ಮಿಥಿಲಾ 


ಹ ಗ್ಗ ಈ 
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ನಗರಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದಿದೆ'' ಎಂದರು. "ಬೆಂಕಿ' ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ಸಭಿಕರು 
ಎದ್ದು ಬಿದ್ದು ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನು ಮಾತ್ರ ಕದಲದೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. '"ಮಿಥಿಲೆ ಸುಟ್ಟರೆ'' ನನ್ನದೇನೂ ಸುಡಲಿಲ್ಲ. ಜನಕ ಎಂದರೆ 
""ಮಿಥಿಲೆ'' ಯಲ್ಲ ಎಂಬಂತ್ತಿತ್ತು ಅವನ ಭಾವ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಗರ, 
ಅರಮನೆ, ಸಿಂಹಾಸನ ಜೊತೆಗೆ ದೇಹವೇ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡರೂ, ಈ 
ದೇಹವೆಂದರೆ ಜನಕನಲ್ಲ ಎಂದು ಆತ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಜನಕರಾಜನ ಕುರಿತೇ 
ಪುರಂದರದಾಸರು ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಜನಕರಾಜನಂತಿರಬೇಕು ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುವರು. ದಾಸರು ಈ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಮೂರು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು 
ಜನಕನ ಮಾರ್ಗ, ಇನ್ನೊಂದು ದಧೀಚಿಯ ಮಾರ್ಗ, ಇವೆರಡೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗ. ಈ ಕೃತಿಯ ಸೊಗಸು ಇಂತಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಕಾಪಿ 


ಇರಬೇಕು ಇರದಿರಬೇಕು। 
ಜನಕಾದಿ ರಾಜಖಯಷಿಗಳಂತೆ ಭವದಲಿ।। ಪ॥। 


ಮಿಥಿಲಾ ಪಟ್ಟಣ ದಹಿಸಿತೆಂಬುದ ಕೇಳಿ । 
"ಮಮಕಿಂಚಿನ್ನದಹ್ಯತೆ' ಎಂಬಂತಿರಬೇಕು ॥1 ೧11 


ದಧೀಚಿ ಖುಷಿ ತನ್ನ ಅಸ್ಥಿ ಸುರರಿಗಿತ್ತು । 
ಮಧುವೈರಿ ವೈಕುಂಠ ಪುರವಿತ್ತ ತೆರನಂತೆ ।। ೨ | 


ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ ದಾಸರ ಸಂಗಡ। 
ಫುತ್ರ- ಮಿತ್ರ - ಕಳತ್ರ ಬಾಂಧವರಂತೆ ॥1 ೩ ॥ 


ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಜನಕರಾಜನು ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ, ಭೂ ಶೋಧನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೇ ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ, ಅವನ ಸೇವೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು, ಅವನ ಮಗಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅವನಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿದಳು. ಅವಳೇ ಶ್ರಿ ಸೀತಾದೇವಿ. ಆಕೆ ಭೂಜಾತೆ, 
ವೇದಮಾತೆ, ಜಾತರಹಿತೆ, ವಿಷ್ಣುವನಿತೆ ಮುಂತಾಗಿ ತೊರವೆ ನರಹರಿ ಕವಿಗಳು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಈಗ ಸ್ವಯಂವರ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಮಿಥಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಡಗರ. ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರವಾಗಿದೆ ನಗರ. 


ಜಯವಿಠಲರು ( ಶ್ರಿನಿವಾಸ ದಾಸರು) ಮಾಡುವ ನಗರ ವರ್ಣನೆ ಹೀಗಿದೆ. 
(ಇದನ್ನು ದಾಸರು ದ್ವಾರಕಾವರ್ಣನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ಸವಿಯಿರಿ. 
ದೇವ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಉಳ್ಳ ಯಾವುದೇ ನಗರ ವರ್ಣನೆಗೆ ಇದನ್ನು ಬಳಸಬಹುದು). 


ಮಿಥಿಲಾ ವರ್ಣನೆ 


ರಾಗ - ಬೇಹಾಗ 

ಸುಂದರ ತರ ಮಿಥಿಲಾ ನಗರ । 
ಸುತ್ತ ಯೋಜನ ದ್ವಾದಶ ವಿಸ್ತಾರ । 
ಸಿಂಧೂರದಿ ತಿದ್ದಿದ ಗೋಪುರ । 
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ಶಶಿ ಕೋಟಿ ಪ್ರಭೆಗಳ ಧಿಕ್ಕಾರ । 

ಒಂದಾರಿಂದಾಲಿಹುದು ಪ್ರಾಕಾರ। 

ವಜ್ರಾನ್ವಿತ ಕವಾಟ ದ್ವಾರಾ । 

ಬಂಧಿಸಿಹರು ಬಹು ರತ್ನಗಳಿಂದ । 

ಬುರುಜುಗಳಿವೆ ಬಹು ಲಕ್ಷಗಳಿಂದ । 

ಅಂದವಾದ ಆಳ್ವೇರಿಗಳು | 

ಕರಿವೃಂದಗಳಿಂದಲಂಕಾರಗಳು | 

ಮೇಲಿಂದ್ರ ನೀಲ ಪುತ್ಥಳಿಗಳ ತಿದ್ದಿ । 

ಇಟ್ಟಿ ಹರೈ ಪ್ರಾಕಾರದಿ ಹೊದ್ದಿ । 

ಮುಂದೆ ಮೃಗೇಂದ್ರನ ಮುಖಗಳ ರಚಿಸಿ । 

ಮಾಣಿಕ್ಕಗಳದರಲಿ ಮೇಳವಿಸಿ । 

ಒಂದೇ ರೀತಿಯೊಳಿರುವ ತೆನೆಗಳು । 

ವರುಣಾಲಯದಂತಿರುತಿಹ ಅಗಳು । 

ಮಂದರ ಗಿರಿಯಂದದಿ ಉನ್ನತ । 

ಮೂರುಲೋಕದೊಳು ಬಲು ಪ್ರಖ್ಯಾತ। 

ಸಿಂಧು ಮಧ್ಯದಲಿ ಎಸೆವುದು ನಗರ । 

ಸೀಮೆಯೊಳಾವನು ಬಲ್ಲನು ಚದುರ । 

ಚಂದ್ರನ ಸುಕರ, ಮುತ್ತಿನ ಮಕರ, 

ತೋರಣ ನಿಕರ, ರತ್ನ ಶಿಖರಗಳಿವೆ ಸಾವಿರ || 
ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ ನಗರವನ್ನು ಶ್ರಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು 


ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊಕ್ಕರು. ಮಹಾರಾಜ ಜನಕನು ಪುರೋಹಿತರಾದ 
ಶತಾನಂದರನ್ನೊಡಗೂಡಿ ರಾಜವೈಭವದಿಂದ ಇವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನು. 


ರಾಗ - ತಿಲಕಾಮೋದ 
ಸ್ವಾಗತವೈ ಮುನಿಪಾ। ಕುಶಿಕ ಸುತ । 
ಆಗಮಿಸಿದೆ ಎನ್ನ ಭಾಗ್ಯ ಸ್ವರೂಪಾ ॥। ಪ॥ 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


ದೇವ ಕುಮಾರರ ನೀನೊಡಗೂಡಿ | 
ಭಾವಿಪೊಡೆನ್ನ ಭಾಗ್ಯ ಜೊತೆಗೂಡಿ ॥ ೧॥ 


ಓಡಿ ಬಂದಿದೆ ಪುಣ್ಯ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ । 
ಯಾವ ದೇಶ? ಎಲ್ಲಿಂದೀ ಜೋಡೀ।। ೨ ॥1 


ಜನಕರಾಜನು ಶತಾನಂದರ ಪೌರೋಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ. ಮೊದಲು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ, "'ಓ ಮಹಾ ಮುನಿಗಳೇ! ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ತೇಜೋನ್ವಿತರಾದ ಈ ಕುಮಾರರು ಯಾರು?'' ಎಂದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಜನಕರಾಜನು ಕೇಳಿದ ವಿಧಾನ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದು ತ್ರಿ ತುಲಸೀದಾಸರು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ದೋಹಾ 
ರಾಗ - ಬಹಾರ 
ಸುಂದರ ಸ್ಯಾಮಗೌರ ದೋಉ ಭ್ರಾತಾ। 
ಆನಂದಹೂ ಕೆ ಆನಂದ ದಾತಾ। 
ಇನ್ನ ಕೈ ಪ್ರೀತಿ ಪರಸಪರ ಪಾವನಿ । 
ಕಹಿ ನ ಜಾಇ ಮನಭಾವ ಸುಹಾವನಿ। 
ಸುನಹು ನಾಥ ಕಹ ಮುದಿತ ಬಿದೇಹೂ। 
ಬ್ರಹ್ಮ ಜೀವ ಇವ ಸಹಜ ಸನೇಹೂ ॥ 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ನೀಲ ವರ್ಣದ ರಾಮ, ಗೌರವರ್ಣದ (ಬಿಳಿ) ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಇವರು 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು. ಈ ಸಹೋದರರ ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು, ಇವರ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮನೋಭಾವನೆಯನ್ನು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಜೊತೆಯಾಗಿ ಬರುವ ಇವರು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಹಾಗೂ ಜೀವಾತ್ಮರಂತೆ ಕಾಣುವರು, ಮುಂತಾಗಿ ತನ್ನ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಜನಕನು ಕರ ಜೋಡಿಸಿ ಇವರ ಕುರಿತು 
ತನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ವಿನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಇವರ 
ಅವತಾರಕ್ರಮವನ್ನೂ, ತಾಟಕಾವಧೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆ, 
ಅಹಲ್ಕೋದ್ಧಾರದ ತನಕದ ಎಲ್ಲಾ ಕಥೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ, ಇವರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ದಿವ್ಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ ಎನಲು, ಜನಕ ರಾಜನು 
ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ, ಮಂಗಲ ವಾದ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಅವರನ್ನು 
ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು ತರುತ್ತಾನೆ. 


ಜನಕ ರಾಜನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೇ 
ಇವನು ನಮ್ಮ ಸೀತೆಗೆ ತಕ್ಕ ವರನೆಂದು ಊಹಿಸಿರಬೇಕು. ಅಂತಲೇ 
ಜನಕರಾಜನು, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಕುಳಿತ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳುಹಿ ಸ್ವಯಂವರದ ವಿಷಯವನ್ನು, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ ಕುಲಜರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿರುವೆವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, 
ಯಾರು 'ಸುನಾಭ ಧನುಸ್ನ'ನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸುವನೋ ಅಂತಹ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಪಣವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸಿ, ಶ್ರಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 


ಶೋಕ 
ಯದಸ್ಕ ಧನುಷೋ ರಾಮ ಕುರ್ಯಾದಾರೋಪಣಂ ಮುನೇ। 
ಸುತಾಮಯೋನಿಜಾಂ ಸೀತಾಂ ದದ್ಕಾಂ ದಾಶರಥೇರಹಮ್‌ ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೬೬-೨೬) 
"'ಹೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹಾಮುನಿಯೆ। ಸರ್ವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಸಮರ್ಥನಾದ 
ರಾಮ ಏನಾದರೂ ಈ ಧನುವಿಗೆ ಹೆದೆ ಏರಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಯೋನಿಜೆಯಾದ, 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಡಲು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದು 


ಜನಕನೆನಲು, ಮುಗುಳು ನಕ್ಕು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು, "ನಾಳೆ ನೋಡೋಣ' 
ಎಂದರು. 


ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಯಷಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಂದಿಗೆ, ದಿವ್ಯ ಭೋಜನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಜನಕನ 
ಪುರೋಹಿತರಾದ ಶತಾನಂದರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಶಾಪವನ್ನು ವಿಮೋಚನೆ ಮಾಡಿದ, ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಮಹಿಮಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಶತಾನಂದರು, ಆ ಮನುಜಾವತಾರಿಯನ್ನು 
ಮನದಲ್ಲೇ ವಂದಿಸಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದ 
ಇವರು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾದ ಬಗೆಯನ್ನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮರುದಿನ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ, ಮಿಧಿಲಾನಗರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳು "ಕಸ್ಕೈಕ ಪ್ರಿಯ ದರ್ಶನಃ', "ಯಾರನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡಬಯಸುವರೋ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಯಿತು. ಶ್ರಿ 
ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಳರಿಯದ ಮಿಥಿಲೆಯ ಪುರಜನರೂ, 
ಪರಿಜನರೂ, ಈ ಮಹಾಪುರುಷರ ಸೌಂದರ್ಯ ಹಾಗೂ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡು 
ಬೆರಗಾದರು. ಇದನ್ನು ಆನಂದತೀರ್ಥರು ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ :- 

ಶ್ಲೋಕ 

ಶ್ಯಾಮಾವದಾತೇ ಜಗದೇಕ ಸಾರೇ 
ಸ್ಥನಂತ ಚಂದ್ರಾಧಿಕ ಕಾಂತಿಕಾಂತೇ । 
ಸಹಾನುಜೇ ಕಾರ್ಮುಕ ಬಾಣ ಪಾಣಾ 
ತೌ ಪುರೀಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ತುತುಷುರ್ವಿದೇಹಜಾಃ ॥1 


(ಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ) 


ನೀಲಮೇಘ ಶ್ಯಾಮನೂ, ಅಸಂಖ್ಯ ಚಂದ್ರರಿಗಿಂತಧಿಕ ಕಾಂತಿ 
ಉಳ್ಳವನೂ, ಜಗದ ಏಕಮೇವ ಸಾರಭೂತನೂ ಆದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಪುರ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಧನುರ್ಬಾಣ 
ಪಾಣಿಗಳಾದ, ಈ ಸಹೋದರರನ್ನು ಕಂಡು, ಮಿಥಿಲೆಯ ಜನರು 
ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದರು. ಶ್ರಿ ರಾಮದೇವರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವಿದೇಹದ 
ನಾರಿಯರು ತಮ್ಮ ತೃಷಿತ ನಯನಂಗಳಿಂದ ಮೊಗೆ ಮೊಗೆದು ಪಾನ 
ಮಾಡುವರೋ ಎಂಬತ್ತಿತ್ತು ಆ ದೃಶ್ಯ! 


ಜನಕರಾಜನ ಆಮಂತ್ರಣದ ಮೇರೆಗೆ, ಅಂಗ, ವಂಗ, ಕಳಿಂಗ, 
ಕಾಂಭೋಜ, ಮರು, ಸಿಂಧು, ಬರ್ಬರ, ಕರೂಷಾ, ವರೂಳಾ, ನೇಪಾಳ, 
ಗೌಳ, ಕೇಕಯ, ಘೂರ್ಜರ, ಸಿಂಹಳ, ಆಂಧ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳಿಂದ 
ಸತ್ಕುಲ ಪ್ರಸೂತರಾದ ಕ್ಷಾತ್ರ ಕುಲೋತ್ತಂಸರು ನೆರೆದರು. ಅಂದು ಸಂಜೆಯ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪಣಬದ್ಧವಾದ ಸೀತಾಸ್ವಯಂವರದ ಕುರಿತು, ಅದರ ವಿಧಿ 
ನಿಯಮದ ಕುರಿತು, ಎಲ್ಲರ ಅರಿವಿಗೆ ಬರುವಂತೆ, ನಗರದಲ್ಲಿ ಜನಕ ರಾಜನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಡಂಗುರ ಸಾರಲಾಯ್ತು. 


ಭಾ.ಷ. 
ರಾಗ - ಕಾಂಭೋಜ 
ಹೊಯ್ಸಿ ದನು ಡಂಗುರವ ಜನಕ ಮ । 
ಹೀಶನಾ ನೆರೆದಖಿಳ ವಸುಧಾ । 
ಧೀಶರರಮನೆಗಳಲಿ ವೈದೇಹಿಯನು ವರಿಸುವಡೆ ॥। 
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ಈಶದತ್ತ ಮಹೋಗ್ರತರ ಬಾ। 
ಣಾಸನವ ತೆಗೆದೇರಿಸುವ ಬಲು । 
ಸಾಸಿಗರು ಬಹುದೆಂದು ಸೂರ್ಯ್ಕಾಸ್ತಮಯ ಸಮಯದಲಿ ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೧೩-೧೨) 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಕ್ಷಾತ್ರರು "ಸುನಾಭ' ವೆಂಬ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿ ಹೆದೆ 


na 
ಏರಿಸಿ ಪರಾಕ್ರಮ ತೋರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಈ ವಿಕ್ರಮ 
ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಇತ್ತವರಿಗೆ ಸೀತಾದೇವಿ ದೊರಕುವಳೆಂಬ ಅರ್ಥ ಬರುವ ಈ 
ಡಂಗುರವು ಕ್ಷಾತ್ರವೀರರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಂತಿತ್ತು. (ಈ ಡಂಗುರವು 


ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರೂ ಕೇಳಿಸಿ ಕೊಂಡರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) 


ಮಿಥಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ನಾತ್ರಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಮಥನ ನಡೆಯುವುದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕ್ಲಾತ್ರಸ್ಪರ್ಧೆ ಅಣಿಯಾಗಿತ್ತು. ಮರುದಿನ ಉದಯದಲ್ಲೇ 
ಮಿಥಿಲೆಯ ರಾಜಭವನದ ಮುಂದೆ ಕಾಲಿಡಲು ತೆರಪಿಲ್ಲ. ಮಿಧಿಲೆಯು 
ಸುರಪನಮರಾವತಿಯೋ, ಕುಬೇರನ ಅಲಕಾವತಿಯೋ, ಸುಂದರ ಶಿಲ್ಪಕಲಾ 
ಬಂಧುರದ ಭೋಗವತಿಯೋ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ರಾಜಾಧಿರಾಜರು ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿದ ಗೌರವಕಾಣಿಕೆಯ ರಾಶಿಯು ಮೇರುವನ್ನು 
ಮೀರಿನಿಂತಿತ್ತು. ರಾಜಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ನಿಂತ ಮದ್ದಾನೆಗಳ 
ಮದಜಲದಿಂದ ಅರಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಕೆಸೆರೆದ್ದಿತ್ತು. ಕಾಪಿನ ಭಟರ ಕೋಪದ 
ಕಠೋರ ನಿಯಮ ಪಾಲನೆಯು ಕೋಪ ಬರಿಸುವಂತಿತ್ತು. ನುಗ್ಗಿ ಬರುವ 
ನೋಟಕರ ಸಂದಣಿ, ಮುಗ್ಗಿ ಮುಗಿ ಬೀಳದಂತೆ ತಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕಗ್ಗಾವಲಿನ ಭಟರು ಕುಗ್ಗಿ ಹೋದರು. ಅದೋ! ಮುಂದೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ ; 


ಸಾಲ ಸೌಧದ ಸಭಾ ಭವನ 
ರಾಗ - ಮಾಯಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ರುಗ ರುಗಿಸುವ ಸಿರಿಕರದ ಕನ್ನಡಿಯೊ। 
ಜಗದೊಳಗಿಲ್ಲದ ಸ್ಮರಣಗರುಡಿಯೊ। 
ನಗವೈರಿಗೆ ಇದು ನಾಟ್ಯ ಚಾವಡಿಯೊ । 
ನಾಗ ನಗರಿಯ ಪ್ರಭೆಗಿಮ್ಮಡಿಯೋ। 
ನಗರದಮಲ ಸುಕಾಂತಿಯ ಛವಿಯೋ | 
ನಗಜಾರಮಣನ ರಜತದ ಗುಡಿಯೋ। 
ನಾಗರತ್ನದಿಂ ರಚಿಸಿದ ಗುಡಿಯೋ। 
ವಿಗಡ ಮದನಕರ ಸುರಗಿಯ ಕಿಡಿಯೋ। 
ಮೃಗ ಶಾಬಾಕ್ಟಿ ಯರಿಗೆ ಎದೆ ಪುಡಿಯೋ । 
ಮೃಗಧರ ಮಾರ್ತಾಂಡುರಗಳ ಫಡೆಯೋ। 
ಮರು ಭಾಪುರೆ ವೈರಾಜನ ಸಭೆಯೋ । 
ಜಗವನು ಬೆಳಗಿಪ ದೀಪದ ಕುಡಿಯೋ । 
ಜಗತೀಪತಿ ಶ್ರಿ ಹರಿಯ ದೇವಡಿಯೋ। 
ನಗುತಿವೆ ದೀಪಾವಳಿಗಳು, ಸ್ತಂಭಾದಿ- 
ಗಳಲಿ ಸ್ವರ್ಗವ ನೋಡಿ, ಮೇಲ್‌ 
ಗಗನ ತರದಿ ಗಂಭೀರ ದೊಳೊಫ್ಪುವ ಗಾಢತರದ ಮಹಡಿ । 
ಹೋಗರ್ಲೊಗುತಿಹೆ ಚಿತ್ತಾರಗಳಲಿ ಶೋಭಿಪ, 
ಸ್ವರ್ಣ ಮಯದ ವರ ಗ್ವಾಡಿ। 
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ಗ್ವಾಡಿಗಳಲಿನೋಳ್ಬರ ಚಿತ್ತಭ್ರಾಮಕಾ 
ಚೌಕಡಿಯಲಿ ನಿಲುಗನ್ನಡಿ। 
ಸಾಲುಗಳಲಿ ಮಣಿಮಯ ಸ್ತಂಭಗಳು । 
ರುಕ್ಕಗಳಲಿ ತಿದ್ದಿದ ಲೋವೆಗಳು । 
ರಜತದಲಿ ಮಾಡಿದ ಹಂಸೆಗಳು । 
ಅರಗಿಳಿಯ ಸಾಲುಗಳು, ಅರಳಗುಚ್ಛಗಳು, 
ಅಗಣಿತ ರತ್ನಾನ್ವಿತ ಪೀಠಗಳು | 
ಅದ್ಭುತವಾದ ವಿಚಿತ್ರ ದ್ವಾರಗಳು । 
ಸೊಗಸಿನ ಚಿತ್ರದ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟುಗಳು | 
ಸುಂದರಿಯರ ಸುಖಕರದ ಗಾನಗಳು। 
ತೆರೆದಲಕ್ಷ ಗವಾಕ್ಚಗಳು | 

ತಾರೆಗಳಲಿ ತಿದ್ದಿದ ಕುಸುರಿಗಳು | 
ಕುಸುರಿಗಳಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಚೆಂಡುಗಳು । 


(ಜಯವಿಠಲರು) 
ಇದು ದಾಸರು ಕಟ್ಟಿ ದ ಮಾತಿನ ಮಂಟಪ. 


ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜರೆಲ್ಲ, ತಮತಮಗೆ ಮೀಸಲಿಟ್ಟ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿರಲು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮುನಿಗಳ ಮೇಳದಲಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದರು. 


ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಜಗಂಗಳನ್ನು ಮೋಹಿಸುವ, 
ಅನಂಗನ ಮಾತೆಯನ್ನು ಸುಮಂಗಲಿಯರು ಬಂಗಾರದ ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ, ಅಂಗ 
ರಾಗ ಸಹಿತವಾದ ಶೃಂಗಾರದಾಭರಣ, ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಂಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, 
ಮಂಗಳಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಜಗನ್ಮಂಗಳೆಯಾದ ಮಂಗಳಾಂಗಿ 
ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಸಭಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. 


ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಭಾ.ಷ. 
ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ್‌ 
ಆದಿಮಾಯಾ ಮಹಿಮೆಯನು ಕ್ಷೀ। 
ರೋದಧಿಯ ನಂದನೆಯನಗ್ಗದ | 
ಮೇದಿನೀ ಸಂಭವೆಯ ನರಭಾಮಿನಿಯರೂಪಕದ । 
ಆದಿಶಕ್ತಿಯ ಜಾತರಹಿತೆಯ । 
ವೇದಮಾತೆಯ ವಿಷ್ಣುವನಿತೆಯ | 
ನಾದರದಿನಬಲೆಯರು ಸಿಂಗರಿಸಿದರು ಹರುಷದಲಿ । 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೧೪-೧೯) 


ಜಗಜ್ಜನನಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪಟ್ಟದಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಮಹಾಸಭೆಗೆ ಕರೆತಂದರು. ಪಟ್ಟದಾನೆಯಿಂದಿಳಿದ ಜಾನಕಿಯು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನಕರಾಜನ ತಮ್ಮ ಕುಶಧ್ವಜನ ಕುವರಿಯರಾದ ಮಾಂಡವಿ, ಊರ್ಮಿಳಾ, 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರನ್ನು ಎಡಬಲದಲ್ಲಿಸೇರಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರಲು, ಸುತ್ತಲೂ 
ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಯುಕ್ತರಾಗಿ ಬರುವ ನಾಟ್ಕ ಚತುರೆಯರಾದ ದಾಸೀಗಡಣ, 
ಅದು ಹೇಗಿತ್ತೆಂದೆರೆ:- 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಮೋಹನ ವ ಆದಿತಾಳ 
ಹಿಮಕರನ ಮಂಡಲವೋ ಮುಖ ಮಂಡಲವೊ । 
ಸರಸಿಜಾಕ್ಸಿಯರ ಶುಭ ನೋಟಗಳೋ। 
ಸ್ಮ್ಥರನಕರಚ್ಯುತವಾದ ವೇತ್ರಗಳೋ। 
ಪರಿವೃತದಳಕಾವಳಿಯ ರುಮರುಗಳೊ। 
ಪಂಕಜದಲಿ ರೋಂಕರಿಪ ಭೃಂಗಗಳೊ | 
ಉರದೊಳು ವರ್ತುಳ ಸ್ತನಭಾರಗಳೋ | 
ಉನ್ನತ ಕಾಂಚನ ಗಿರಿಶಿಖರಗಳೊ | 
ಕಿರಿದುದರದ ಮೇಲ್ರೋಮ ರಾಜಿಗಳೋ। 
ಕಾಮನ ಗಿರಿಗೇರುವ ದಾರಿಗಳೋ । 
ಸ್ಮರನಂತಃಪುರ ಸೋಪಾನಗಳೋ । 
ಸೂಕ್ಷ್ಮೋದರದೋಳಿಹ ತ್ರಿವಳಿಗಳೊ। 
ಹರಡಿ ಕಂಕಣ ದ್ವಾರ್ಕಾ। 
ಹಿಂದೊಪ್ಪುವ ಹೆರಳ ಭಂಗಾರ । 
ಭರ್ಜರಿಯ ಶರಗಿನೊಯ್ಯಾರ। 
ಅರೆ ಬಿರಿದ ಮಲ್ಲಿಕಾಹಾರ । 
ಬಿಗಿದ ಕುಪ್ಪಸ, ಸರಿಗೆ ಮುತ್ತಿನಾ, 
ಮುಕುರ ಮೇಲೆ ಹಣೆಬಟ್ಟು । 
ಕೇಸರಿಯ ಮಧ್ಯದಂತಿರುವ ನಡುವು, 
ಸ್ತನ ಭರಕೆ ಬಳುಕೆ ಕರಎಟ್ಟು । 
ಅಪ್ಪರೆಯರೆಲ್ಲ ಸುಸ್ವರಗಳಿಂದ, ವಿಸ್ತರಿಸಲೀಕ್ಕೆನಾ ಸರಿಯೆ । 
ಚಿತ್ತಿರಲಿ ಎನ್ನಕಡೆ ಧೊರೆಯೆ । 
ನವತರುಣಿಯರು, ಶಶಿಕಿರಣೆಯರು, 
ಮೃದುಚರಣೆಯರು, ಸುವರಣೆಯರಾರತಿಗಳ, 


ಪಿಡಿದಿರುವ ಛಂದ ॥ 
(ಜಯವಿಠಲರು) 
ಲೋಕಪಾವನೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿ ತನ್ನ ಸಹೋದರಿಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಸಭಾ ಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ 


ಶತಾನಂದರಿಗೂ, ಪೂಜ್ಯರಾದ ಮಾತಾಪಿತರಿಗೂ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ 
ಕುಶಧ್ವಜನಿಗೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠರಾದ ಎಲ್ಲಾ ಬಂಧು ಜನರಿಗೂ ವಂದಿಸಿ, ತನಗಾಗಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಹೋದರಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತಳು. 


ಅಕ್ಕತಂಗಿಯಂದಿರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಎಂಬ ಭಾವ ಮೂಡಬಾರದು 
ಎಂದು , ಉಡುಗೆ-ತೊಡುಗೆ ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳು ಕುಶಲವರಿಗೆ ಸೀತಾಮಾತೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಸೀತಾಸುತರಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಪರಿ ಇನ್ನೂ ಸುಂದರ. 


: ಓ ಕುಶಲವರೇ। ನಿಮ್ಮ ಮಾತೆಯ ಅಸಮಾನವಾದ ಅನುಪಮ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸಾವಿರ ನಾಲಿಗೆ ಉಳ್ಳ ಆದಿಶೇಷನಿಗೂ ವರ್ಣಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಮಲಾಲಯೆಯಾದ, ಮನ್ಮಥನ ತಾಯಿಯಾದ ಈಕೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಯಾರು ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲರು? ಎಂದು, ಮುಂದೆ ತೊರವೆ 
ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಮರನ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಯಶೋಮಂದಿರೆ, ಮನ್ಮಥ 
ಬೀಜ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷರೆ, ಮನಸಿಜಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಾರಸ್ವತೆಯನ್ನು ಸಾಲಸೌಧಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತ ನೃಪಾಲರು ನೋಡಿ, ಸ್ಮರನ ಶರಬಾಧೆಗೆ ಒಳಗಾದರು. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ನಿಸ್ಸಾಳತತಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಭೇರಿ ತಮ್ಮಟೆ ಕಹಳೆಗಳ 
ನಿನಾದವು ನೆರೆದವರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದವು. ಆಗ 
ಭಾ.ಷ. 
ಬಂದುದಾ ಧನುವಾ ಸ್ವಯಂವರ | 
ಮಂದಿರಕೆ ಮುರಜಾನಕಧ್ವನಿ । 
ಯಿಂದ ಮದನವಿರೋಧಿಮಂತ್ರೋಪಾಸ್ತಿಯಲಿ ಬಳಿಕ ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೧೪-೯) 

ಈ ಧನುವು ಸೀತೆಯ ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಪಣಬದ್ಧವಾಗಿ ಇರಿಸಿದ 
ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕವಾಗಿದ್ದ "ಸುನಾಭ '. ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಎಂಟು 
ಚಕ್ರಗಳುಳ್ಳ ಲೋಹದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ (ಪೀಠವೂ ಆಗಬಹುದು) ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ 
ಧನುವನ್ನು ಸುಮಾರು ಐದುಸಾವಿರ ಜನರು ಹೇಗೋ ಹೇಗೋ ತಳ್ಳಿತಂದರು 


ಶೋಕ 
ನೃಣಾಂ ಶತಾನಿ ಪಂಚಾಶದ್‌ ವ್ಯಾಯತಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಮಂಜೂಷಾಮಷ್ಟ ಚಕ್ರಾಂ ತಾಂ ಸಮೂಹಸ್ತೇ ಕಥಂಚನ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೬೭-೪) 

ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ದಕ್ಷ ಶಿಕ್ಷನಾದ ತ್ಯಕ್ಷನು (ಶಿವ) ಪಿಡಿದ ಧನು 

ಇದು. ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನ ವಂಶದ ಮೂಲ ಪುರುಷನಾದ ನಿಮಿಯಿಂದ 

ಆರನೆಯ ತಲೆಯವನಾದ ದೇವರಾತನಿಗೆ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಧನು 
ಇದು. ಇಂದ್ರನು ಇದನ್ನು ಶಿವನಿಂದ ಪ್ರಸಾದ ರೂಪವಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದ. 


ಈ ಧನುವನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಷಣ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ಮರನ 
ಶರಬಾಧೆಗೊಳಗಾದ ರಾಜರು, ಸೀತೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟರು. ಬಳಿಕ 
ಜನಕನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕುಶಧ್ವಜನು, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಯಸಿಬಂದ 
ಭೂತಳಾಧಿಪರನ್ನು ಕುರಿತು:- 

ದ್ವಿಪದಿ 
ರಾಗ - ಆಶಾಣಾ 
. ಧನುವ ಹನುವರೆಗುಗಿದು ಸೆಳೆದವ ಜನಕ ಜಾಮಾತಾ | 
' ಧನುಗೆ ಸೋತಿಹ ಮನುಜ ಕುಲಗೆ ಜನಕ ಜಾ-ಮಾತಾ ॥। 


& ಯಾರು ಈ ಶಿವಧನುವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸುವರೋ, ಅವರು ಜನಕನಿಗೆ 
(ಅಳಿಯ) ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೆದೆಯೇರಿಸಲಾರದವರಿಗೆ ಜನಕಜಾ, 
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ಅಂದರೆ ಸೀತೆ, ಮಾತಾ(ಅಂದರೆ ತಾಯಿ) ಆಗುತ್ತಾಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು'' 
ಎಂದನು. 


ಆ ಮೇಲೆ ಜನಕರಾಜನು ತನಗೆ ನಮಿಸಲು ಬಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದಪ್ಪಿ ತನ್ನಂಕದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು :- 


ಭಾ.ಷ. 
ನೆರೆದ ರಾಯರೊಳಾವನೀ ಶಶಿ। 


ಧರನಚಾಪವನೇರಿಸಿದ ಭೂ। 
ವರನವರಿಸೆಂದಿತ್ತನಾ ಮಂದಾರ ಮಾಲಿಕೆಯ ॥। 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೧೫-೧) 


ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೆದೆಗೇರಿಸುವವರನ್ನು ವರಿಸೆಂದು, ಮಗಳ ಕೈಗೆ 
ಮಂದಾರ ಮಾಲೆಯನ್ನಿತ್ತ ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನು, ಹೃದಯ ತುಂಬಿ ಬಂದು 
ಮೂಕನಂತಾದನು. ನೆರೆದ ಧರಣಿಪರ ದೃಷ್ಟಿ, ಧರಣಿ ಜಾತೆಯ ಸೊಬಗಿನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಯಿತು. ಭೂಪಾಲರು ಸರದಿಯಂತೆ _ಧನುವನ್ನೆತ್ತ ಲು 
ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಸರದಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನಾದ ಚೋಳದೇಶದ 
ರಾಜನು, ""ನಾನೇ ಭಾಗ್ಯವಂತ! ಮೊದಲ ಸರದಿಯೇ ನನ್ನದು'' ಎಂದು 
ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿ ರುವಂತೆ, ಎರಡನೆಯವನಾಗಿ ಕುಳಿತ ಲಾಳದೇಶದ ದೊರೆಯು 
ಚೋಳನಲ್ಲಿ ಮತ್ತರಿಸಿ ಅವನು ಸೋಲಲೆಂದು ದೇವರನ್ನು ಬೇಡಿದ. 
ಮೂರನೆಯವನಾದ ಬಂಗಾಲನು ಮೊದಲಿನವರಿಬ್ಬರೂ ಸೋತು 
ಕಂಗಾಲಾಗಲೆಂದು ಭಗವತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದ. ನಾಲ್ಕನೆಯವನಾದ ಪಾಂಡ್ಯನು, 
""ವೇಳೆಯಾಗಿ ಬಂದ ನಾನೇ ಪಾಪಿ ಎಂದು ಪರಿತಪಿಸಿದ.'' 


ಕುಶಧ್ವಜನು ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಲು ಸೂಚನೆ ಕೊಡುತ್ತಲೇ, 
ಹಾರಕುಂಡಲಾದಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತರಾದ ವೀರರು ಘೋರ ಘೋಷವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬಾಹುಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಆ ಬಿಲ್ಲಿನೊಡನೆ 
ಹೋರಿದರು. ಶಿವನ ಹೊರತು ಈ ಧನುವನ್ನು ಇನ್ನು ಯಾರು ಎತ್ತಬಲ್ಲರು? 
ಎಂದು ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜಾರಿದರು. ಈ ರಾಜರ 
ಪಾಡೇನಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವ ತೊರವೆಯ ಕವಿಯ ಈ ನುಡಿ ಕೇಳಿ:- 


ಭಾ.ಷ. 
ರಾಗ - ಹಂಸಧ್ವನಿ 
ಚೋಳ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದನು ಹಿಂದಕೆ । 
ಲಾಳ ಸರಿದನು ಹಿಂಗಿದನು ಬಂ । 
ಗಾಳ ಬೆಂಗೊಟ್ಟೋಡಿದನು ಪಾಂಡ್ಯನು 
ಓಲಗಿಸಿದನು ಬಾಹ್ಲೀಕನು ಪಾಂ। 
ಚಾಲ ಸಿಂಧು ಕಳಿಂಗ ಮರು ನೇ। 
ಪಾಳದರಸರು ಸರಸಕೊಳಗಾದರು ಸಖೀಜನರ ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೧೫-೭) 


ಸುನಾಭ ಧನುವನ್ನು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಎತ್ತಲು ಹೋದ ಚೋಳ 


ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದ. ಲಾಳನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕಿಲ್ಲ ವಾದನು. ಹಿಂಗಿ 


40 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಹಿಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಬಂಗಾಳನು ಕಂಗಾಲಾದ. ಪಾಂಡ್ಯನು ಪಲಾಯನ ಗೈದ. 
ಬಾಹ್ಲಿಕನು ಬಾಯಾರಿದ. ಪಾಂಚಾಲನು ಪರಾರಿಯಾದ. ಸಿಂಧು ರಾಜನು 
ಕುಂದಿದ. ಮರುಭೂಪಾಲನು ಮರಳಿ ನೋಡದೇ ಹೋದ. ನೇಪಾಳ ಕಪಾಳಕ್ಕೆ 
ಕೈ ಇಟ್ಟು ಕುಳಿತ. ಕಳಿಂಗನು ಇಂಗು ತಿಂದ ಮಂಗನಂತಾದ. ಸೋತುಕಂಗೆಟ್ಟು 
ಹಿಂತಿರುಗಿದ ರಾಜರನ್ನು ದಾಸಿಯರು ಸರಸಕ್ಕೆಳಸಿ ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಭಾ.ಷ. 
ಕರೆಕರೆದು ಕಡು ಚಪಲೆಯರು, ಚ । 
ಪ್ಪರಿಸಿ ನಾಚಿಸಿದರು; ನೃಪಾತ್ಮಜೆ । 
ಗರಸರಾಗಲು ಬಂದವರ ಮೋರೆಗಳ ನೋಡೆನುತ ॥। 
ಅರೆನಗೆಯ ಬಿರುನಗೆಯ ನಗೆಗಳ । 
ಹೊರಳಿಗಳಲಡಬಿದ್ದು, ಕೈದಾ । 
ವರೆಯ ಕಮಲಂಗಳಲಿ ತೆವರಿದರಿಟ್ಟು ಭೂಭುಜರ ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೧೫-೮) 


ಸೋತ ರಾಜರನ್ನು, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಡು, ತಿಂದು, ಕೊಬ್ಬಿದ 
ಅವಿವಾಹಿತೆಯರಾದ ತುಂಟದಾಸಿಯರು, ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು 
ರಾಜರನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು, ""ಅಯ್ಕೋ ಪಾಪ! ನೋಡೆ! ಇವರ ಮುಖ ಎಷ್ಟು 
ಬಾಡಿದೆ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡೆ! ಇವರ ಕಿರೀಟ ಕದಲಿದೆ! ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು! ಅವರ 
ವೀರಗಾಸೆ ಜಾರಿದೆ! ಅಯ್ಯೋ। ಎಂಥ ವೀರರಿಗೆ, ಎಂಥ ಘೋರ ಅಪಮಾನ! 
ಅಯ್ಯೋ! ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿ ಮಾಡಿಸಿದಂತಿದ್ದನು. ಯಣವಿಲ್ಲ ಪಾಪ! ಇಲ್ನೋಡೆ! 
ಇವರಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಗಿರಬಹುದು?'' ಇನ್ನೊಬ್ಬಾಕೆ “ನಮ್ಮ ಜನಕ 
ಮಹಾರಾಜರಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ. ಮೊದಲು ಬಂದ ಕೂದಲು 
ಹಣ್ಣಾಗಿದೆಯಲ್ಲ।! ಪಾಪ! ಆಮೇಲೆ ಬಂದ ಮೀಸೆ ನೋಡು. ಇನ್ನೂ 
ಕಪ್ಪಿದೆ|'' ಹೀಗೆ ರಾಜರನ್ನು ಚಪ್ಪಾಳೆ ಇಟ್ಟು ಕರೆ ಕರೆದು, ಘೊಳ್ಳನೆ ನಗುತ್ತಾ 
ನೆಗೆದಾಡಿದರು. ಆ ಅರೆನಗೆ, ಬಿರುನಗೆ, ಮುಗುಳುನಗೆ, ನೆಗೆವನಗೆ, 
ಹೊರಳಿನಗೆ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ ನಗುವಿಗೆ ಬಲಿಯಾದ ರಾಜರ ಸ್ಥಿತಿ 
ನಗೆಪಾಟಲಾಯಿತು. 


ಕೆಲವರು ರಾಜರು, ಬಗ್ಗಿ ಧನು ಎತ್ತಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಎತ್ತಲಾರದೇ ಆ 
ಶಿವಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಶಿವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗಿಗಳಾದರು. 
ಧನುವಿನೆಡೆಗೆ ಬೀಗಿ ಸಾಗಿ ಬಂದ ರಾಜರುಗಳು ಬಾಗಿದರೇ ಹೊರತು ಧನು 

ಲಿಲ್ಲ. ಫ್ಹದನ್ನು ಕಂಡ ಇತರ ರಾಜರು, ತಟಸ್ಥ ಧೋರಣೆಯನ್ನು 


maT ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣಿಗಾಗಿ ಬಿಲ್ಲು ಮುರಿದು ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಿಗೆ 


ಅಪಚಾರ ಮಾಡಲಾರೆ. 

ಎರಡನೇಯ ರಾಜ: ನಾನು ಏಕಪತ್ನಿ ೇವ್ರತಸ್ಥನಾದ್ದರಿಂದ 
ವ್ರತಭ್ರಷ್ಟನಾಗಲಾರೆ. 

ಮೂರನೇಯ ರಾಜ: ನಾನು ಸ್ವಯಂವರವೆಂದು ತಿಳಿದು 'ಸ್ವಯಂ' 
"ವರ'ನಾಗಿ ಬಂದೆನು. ಧನು ಎತ್ತುವ ವಿಷಯ 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ನಾನು 
ಸಿದ್ಧನಿಲ್ಲ. 

ನಾಲ್ಕನೇಯವ : ನಾನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದವ. ಏನೇನು ಆಗುತ್ತದೆ. 
ನೋಡೋಣ. 


ಐದನೇಯವ : ಹುಡುಗಿಯು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಕೂತಿದ್ದಾಳೆ. ಒಮ್ಮೆ ತಲೆ 
ಎತ್ತಿ ನನ್ನ ಕಡೆ ನೋಡಲಿ. ನಾನು ಧನುಸ್ಸು 
ಎತ್ತಬೇಕಾದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಏನ್ರೀ ಇದು? ವಧು ಪರೀಕ್ಷೆ ಆಗಬೇಕೆ ಹೊರತು 
ವರನ ಪರೀಕ್ಷೆಯೇ? ಏನು ಮಾನ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಇಲ್ಲವೆ ನಮಗೆ? 

ಹೆಣ್ಣು, ಹೊನ್ನು, ಮಣ್ಣು, ಯಣ ಇದ್ದವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ. ಯಣ ಇದ್ದರೆ ಸಿಗಲಿ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬೇಡ. 
ಪ್ರಯತ್ನ ಯಾಕೆ? 

ಮದುವೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲೇ 
ಬರೆದಿರುತ್ತಾನಂತೆ. ಈಕೆ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೋ 
ಬರೆದಿದ್ದರೆ ನಾನ್ಯಾಕೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಖಿತ ಮೀರಲಿ? 
ಈಕೆ ಜನಕರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಗಳಲ್ಲವಂತೆ. 
ಸಾಕು ಮಗಳು ನಮಗೆ ಯಾಕೆ ಬೇಕು? ಕುಲಗೋತ್ರ 
ಒಂದೂ ತಿಳಿಯದು. 

ನೋಡ್ರಿ! ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿಗೆ ಲಗ್ನವಾಗಬೇಕು. 
ಯಾರು ಮಾಡಿಕೊಂಡ್ರೆ ಏನು? ನನಗೇ ಬೇಕು 
ಎಂಬ ಸ್ವಾರ್ಥ ಇರಬಾರದು. 


ಆರನೇಯವ : 
ಏಳನೇಯವ : 


ಎಂಟನೇಯವ : 


ಒಂಭತ್ತನೇಯವ : 


ಹೀಗೆ ಕೈಲಾಗದ ರಾಜರು ಬರಿಯ ಬಾಯಿಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಬಿರಿಯಿತೆಂಬಂತೆ, ಬೆಸುಗೆ 
ಬಿಟ್ಟಿ ತೆಂಬಂತೆ ವಾದ್ಯವಾದನ ಗದ್ದಲಗಳೊಂದಿಗೆ ಗಂಡುಗಲಿ ರಾವಣನು, 
ತನ್ನ ಪ್ರಚಂಡ ರಾಕ್ಷಸತಂಡದೊಂದಿಗೆ, ಸಭಾಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲು, 
ಭೂಮಂಡಲಾಧಿಪರ ಗುಂಡಿಗೆ ನಡುಗಿತು. 


ಈ ಸೀತಾರಾಮ ಕಲ್ಕಾಣಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರಂತೆ. ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಭುವನದಲ್ಲಣ, 
ದಶಕಂಠ ರಾವಣ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ. ಆಗ 


ಭಾ.ಷ. 
ರಾಗ - ಹಂಸಧ್ವನಿ ಅಟತಾಳ, 
ಎದ್ದು ನಿಂದುದುಅಮರಗಣವಜ | 
ಹೊದ್ದಿ ಹರಸಿದ ನೀಶನಂಘ್ರಗೆ | 
ಬಿದ್ದವನನಪ್ಪಿದನು ಸಾರ್ದರು ನೃಪರು ಕೆಲಬಲಕೆ ॥1 
ದೊದ್ದೆಗರು ರಕ್ಕಸನ ಕಾಣುತ । 
ಕದ್ದು ಹಾಯ್ದರು ಜನಕ ಚಿಂತಿಯೆ । 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೧೫-೧೦) . 


ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲಾ ಗರಬಡೆದವರಂತೆ, ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತರಾದರು. ರಾವಣನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ, ದೇವತೆಗಳು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಗೌರವಿಸಿದರು. ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ರಾವಣನು ವಂದಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದನು. : 


ತನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿದ ದಶಾಸ್ಯನನ್ನು, ಪಂಚಾಸ್ಯ ಶಿವನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿದನಂತೆ. 
ಭಯಗೊಂಡ ರಾಜರೆಲ್ಲ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದರು. ಮದುವೆಗಾಗಿ ಬಂದ ಎಂಟಾನೆಂಟು 
ನೆಂಟರು ತಮ್ಮ ಗಂಟು ಮೂಟೆ ಸಹಿತ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೇಳದೇ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಚೆದುರಿ, ಸಿಕ್ಕ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿ ಪಾರಾದರು. ಜನಕರಾಜನು ಮಾತ್ರ 
ಕಳವಳಕ್ಕೀಡಾದನು. 

*“ಖಳನಿವನು ಪೂರ್ವದಲಿ ರಜತಾಚಲವನ್ನೆತ್ತಿದ''. ಈತ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಎತ್ತಿದವ, ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತದಿರುವನೇ? 
""ಅಳುಕದು ಇವಗೆ ಈ ಧನು ನಿಮೀಶ್ವರ ವಂಶಮುಕುರಕೆ ಕಿಲುಬುದೋರಿತಲಾ''. 
ಈತ ಧನುವನೆತ್ತಿದರೆ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಂಕ. ಶಿವ! ಶಿವಾ!! ಇವನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಎತ್ತಿದನಾದರೆ ನನ್ನ ಸೀತೆ ಈತನನ್ನು ಸೇರಿದರೆ""ವನಜವೆತ್ತಲು ಗರಳಮಯ 
ಜೀವನವಿದೆತ್ತಲು, ಧೇನುವೆತ್ತಲು, ಜನಿತ ಕೋಪದ್ವೇಷಿ ಎತ್ತಲು'', ಎಂದು 
ಜನಕ ರಾಜನು ಮಗಳ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗುತ್ತಿರುವನು. 


ಲಂಕಾಧಿಪನು ವಿಕಟಾಟ್ಟ ಹಾಸದಿಂದ, ತನ್ನ ಹತ್ತುತಲೆಯ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಕಣ್ಣುಗಳ ವಿಕೃತ ನೋಟದಿಂದ, ಎಲ್ಲಿ ಸೀತೆ! ಎಲ್ಲಿ ಸೀತೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾ, ಓಹ್‌! 
ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದಾಳೆ! ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ! ಅಮಮ! ಎಂದು ಸಖಿಯರ ಗಡಣದ ಮಧ್ಯೆ 
ಕುಳಿತ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ರಾವಣನು ಇದೊಂದು 
"ಕಾಂತಾಸರಸ್ಸು' ಎಂದನಂತೆ. ತೊರವೆಯ ಕವಿಯ ಈ ಸರಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆ 


ಇಂತಿದೆ. 
ಭಾ.ಷ. 
ಅಗಿದು ಹೊಳೆವಕ್ಷಿಗಳು ಮರಿ ಮೀ। 
ನುಗಳು ವಿಕಸಿತ ವದನಕಂಜಾ। 
ಕ್ಸಿಗಳು ಕುಂತಳ ಚಳದ ಭೂರಿ ಭ್ರಮರ ವಿಭ್ರಮದ ॥ 
ಯುಗಪಯೋಧರ ಚಕ್ರವಾಕವು। 
ನಗೆಯು ಲಾವಣ್ಯಾಂಬುರಸ । 
ಹುಬ್ಬುಗಳ ಬೊಬ್ಬುಳಿಕೆಗಳ ಕಾಂತಾ ಸರಸಿ ರಂಜಿಸಿತು ॥1 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಈ ಕಾಂತಾಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೀನು, ಕಮಲ, ಭ್ರಮರ, ಚಕ್ರವಾಕ, ನೀರು, 
ಬೊಬ್ಬುಳಿಕೆ ಯಾವುದು ಎಂದರೆ, ಆ ಕಾಂತೆಯರ, ಚಂಚಲ ಕಣ್ಣುಗಳೇ 
ಮೀನುಗಳು, ಮುಖವೇ ಕಮಲ, ಮುಂಗುರುಳೇ ಭ್ರಮರ, ಸ್ತನದ್ವಯಗಳೇ 
ಚಕ್ರವಾಕ, ಲಾವಣ್ಯವೆಂಬುದೇ ನೀರು, ಹುಬ್ಬುಗಳೇ ಬೊಬ್ಬುಳಿಕೆಗಳು ಎಂಬ 
ತೊರವೆಯ ಕವಿಯ ವರ್ಣನೆ ಅನುಪಮವಾದುದು. 


ಈ ಮಹಾ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಲೆಳೆಸಿದ ರಾವಣನೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಕಸಿವಿಸಿಗೊಂಡು ಕುಸುಮ ಲೋಚನೆಯರು ವಸುಮತಿ ನಂದನೆಯ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ ದರು. 


ಭಯಗೊಂಡ ಜನಕರಾಜನು ದಿಸೆಗೆಟ್ಟ ಬಂಧು ಜನರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, 
ದಶಕಂಠ ರಾವಣನನ್ನು ಮಹಾಪೀಠಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ಆದರದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಸತ್ಕರಿಸಿ, "ಸುನಾಭ' ಧನುವನ್ನು ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕವಾಗಿ ಇಟ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಧನುವನ್ನೆತ್ತಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದವರಿಗೆ ಸೀತಾದೇವಿ ಮಾಲೆಯನ್ನಿಕ್ಕುವಳು 
ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದನು. 
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ಆ ಘೋರ ರಕ್ಕಸನು ತನ್ನ ಕೆಂಡಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಂಡಿಸಿರುವ 
ಭೂಮಂಡಲಾಧಿಪರನ್ನು ಕಂಡನು. ಕಂಡು ಕಿರುನಗೆಯನ್ನು ಕೇವಣಿಸಿದನು. 
ರಕ್ಕಸನ ಬಗೆಗೆ ಬೆಕ್ಕಸ ಬೆರಗಾದ, ಇನ್ನೂ ಧನು ಎತ್ತದೇ ನಾನಾ ನೆಪಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ರಾಜರುಗಳು, ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟವರಂತೆ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸೋತುಹೋದ ರಾಜರು, ತಾವು ಧನುವಿಗೆ ಹೆದರಿದಂತೆ, ರಾವಣನ 
ಭಯದಿಂದ ನಡಗುವ ಜನಕರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು, ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡವರಂತೆ 
ತೃಪ್ತಿಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ, ನೋಡಪ್ಪಾ! ಬಂದ 
ರಾಜರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಂತಹ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರನ್ನು ಆರಿಸಿ, ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವೀರ್ಯಶುಲ್ಯ ಎಂದನಲ್ಲ ಜನಕ! ಈಗ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡಲಿ ರಾವಣನಿಗೆ ! 
ಗಿಳಿಯನ್ನು ಗಿಡುಗನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ! ಎಂದನು. 


ಆಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬನೆಂದ : ""ನೋಡು| ನಾವು ಸೋತವರೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಡ. ಈ ಧನುಸ್ಸು ಎತ್ತಲಿಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ ಎತ್ತಿದರೆ ನಾವು 
ಹೆದೆಯೇರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು''. 


ಮೂರವನೆಯವನೆಂದ: ""ನೋಡು! ನಾವೀಗ ಸೋತಿದ್ದೇವಲ್ಲ! ಇನ್ನೂ 
ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇದು ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಹಿರಿಯರ ಮಾನ 
ಗೌರವದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ನಾವು ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗೋಣ''. 
(ಬಹುಶಃ ರಾವಣನ ಭಯದಿಂದ ಇರಬೇಕು.) 


ನಾಲ್ಕನೆಯವನೆಂದ : ""ಈಗಲಾದರೂ ಜನಕರಾಜನು ಧನುಸ್ಸು ಎತ್ತುವ 
ವಿಚಾರ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಸಾರಿ ನೋಡಲಿ! ಸೀತೆ ನನಗೆ ಅಲ್ಲದೇ 
ಇನ್ಯಾರಿಗೆ ಹಾರ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ ? ಬೇಕಾದರೆ ನಾನು ಸೌಂದರ್ಯ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ 


ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ |'' 


ಐದನೆಯವನೆಂದ : ""ಹೇಗಾದರೂ ಸರಿ ! ನಾವು ಈಗ ಹೋಗುವುದು 
ಬೇಡ. ರಾವಣಗೆದ್ದರೂ ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸೀತೆ ಒಪ್ಪಲಾರಳು ಒಂದು ವೇಳೆ 
ರಾವಣ ಸೋತರೆ , ನಮಗೇನೂ ಅಪಮಾನವಿಲ್ಲ. ಅವನೂ ನಮ್ಮವರಲ್ಲಿ 


`ಒಬ್ಬ ಆದ. ರಾವಣನನ್ನು ಒಪ್ಪದ ಸೀತೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ನಮಗೆ 


ಒಲಿದರೂ ಒಲಿಯಬಹುದು''. 


ಈ ಮಾತುಗಳ ನಡುವೆ ರಾವಣನು ಒಮ್ಮೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸುನಾಭ 
ಧನುವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಈ ಧನುಸ್ನೇ ವಕ್ರ! ಈ ವಕ್ರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಮುರಿದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ವಕ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 
ಇವಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಹೇಗೆ ? ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುವಂತಿತ್ತು ಅವನ 
ಮುಖಭಾವ! ಮುಂದೆ, 


ಭಾ.ಷ. 
ನೋಡಿ ಬಳಿಕಾ ವಿಬುಧವಂಶ ವಿ। 
ಭಾಡ ಕೈಯಿಕ್ಕಿದನು ನಿಧಿಯನು । 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿಹ ಕಾಳಸರ್ಪನ ತುಡಕುವಂದದಲಿ ॥ 
ಗಾಢಮುಷ್ಟಿ ಯೊಳೌಕಿ ಬಿಡದ | 
ಲ್ಲಾಡಿಸಿದನಾ ಧನುವನದು ಕೈ । 
ಗೂಡದಿರೆ ಕೈದೆಗೆದು ಬಾಹಪ್ಪಳಿಸಿ ಬೊಬ್ಬರಿದ ।। 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೧೫-೧೮) 
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ಸೀತಾದೇವಿ ಎಂಬನಿಧಿಯನ್ನು ಈತನಕ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
"ಕಾಲಸರ್ಪ' ಎಂದು ಕವಿ ಹೇಳಿದುದು ಎಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕ! ಇಪ್ಪತ್ತು 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ರಾವಣನು ಧನುವಿನೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಾ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಅರಚುತ್ತಾ, ಬಗ್ಗಿ, ಕುಗ್ಗಿ, ಜಗ್ಗಿ, ಎಳೆದು, ಸೆಳೆದು, ಒತ್ತಿ, 
ಎತ್ತಿ, ಹಾಗೋ ಹೀಗೋ ಧನುವನ್ನು ಮೊಣ ಕಾಲ ತನಕ ಎತ್ತಲು, ಉಸಿರು 
ಕಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರು, ಸಖಿಯರು, ದಾಸಿಯರು 
ಅಯ್ಯೊ! ಇವನ ತೋಳುಗಳು ಮುರಿದು ಹೋಗ್ಯಾರದಿತ್ತೇ। 
ಭೂಮಿಯಾದರೂ. ಕುಸಿಯಬಾರದೆ! (ಸೀತೆಯ ತಾಯಿಯಲ್ಲವೇ?) 
ಧನುವೇ ದೆವ್ವವಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಬಡಿಯಬಾರದೇ? ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪುಣ್ಯ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ಈ ಹಾಳು ಹದ್ದು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿ; ಈ ಮೂಳ 
ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಕಿ ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಶಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ರಾವಣನು ಕಟಿಯತನಕ ಹರನ ಕೋದಂಡವನ್ನು, ಕೋಪದಿಂದ 
ಸೆಳೆವೆನೆಂದೆತ್ತಲು, ಮೈ ಬೆವರಿತು! ಮುಖ ಮುದುಡಿತು। ಧನು ಸಿಡಿಯಿತು | 
ಎದೆಗೆ ಬಡಿಯಿತು! ಬಾಯಿಯಿಂದ ರಕ್ತ ಬಸಿಯಿತು! ಹೆಂಗಳೆಯರ ಶಾಪ 
ಫಲಿಸಿತು! 


ರಾವಣನು ಬಿದ್ದ ಭೀಕರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ತೊರವೆ ಕವಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 


ಭಾ.ಷ. 
ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಸಿಡಿದವು ಕಿರೀಟ । 
ಪ್ರಸರ ಹರಿದವು ಹಾರವೆದೆಯಲಿ। 
ಬಸವಳಿದ ಬಿಲ್ಲು ಗುಳಿಸಿತು ರುಧಿರವನು ವದನದಲಿ ॥ 
ರಸದಲಂಪಟಕಿಕ್ಷುವನು ಖಂ। 
ಡಿಸಲು ಸಿಲುಕಿದ ನಾಲಗೆಯ ಗಂ। 
ಗಸದ ನರಿಯವೊಲಿರ್ದನಾ ಬಿಲ್ಲಡಿಯಲಸುರೇಂದ್ರ ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೧೫-೨೬) 


ಸುನಾಭಾ ಧನುವಿನಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಒದೆದು ಕೊಂಡು, ರುಧಿರಾಂಗನಾದ 
ರಾವಣನು, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರು ಒಲಿದಿತ್ತ ಅಮೃತ ಕಲಶ, ತನ್ನ 
ಹೃದಯದೊಳಿದ್ದುದರಿಂದ ಬದುಕಿದನಂತೆ. ಬಿದ್ದ ತನ್ನೊಡೆಯನನ್ನು ಕಂಡು, 
ರಾಕ್ಷಸರ ತಂಡ ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದು ಉಪಚರಿಸಿದರು. 
ಬಿಲ್ಲಿನಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ರಾವಣನ ಪರಿ ಕಬ್ಬಿಗಾಗಿ ಜೊಲ್ಲುಸುರಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ತಿನ್ನಲು ಹೋದ ನರಿಯ ನಾಲಗೆ, ಕಬ್ಬನ್ನು, ತುಂಡರಿಸುವ ಕತ್ತರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಂತಾಗಿತ್ತು. 


ರಾಕ್ಷಸರು ಗೈದ ಉಪಚಾರದಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ ರಾವಣನು, ತನ್ನ 
ಪರಿವಾರದವರನ್ನು ಕಂಡು, ""ಮೂರ್ಹ್ಪರೇ! ನಾನೇನು ಸೋತು ಬಿದ್ದೆನೆಂದು 
ಉಪಚರಿಸುವಿರಾ? ಸ್ಕಂದ ಗಣಪ ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿಯರ ಸಹಿತ ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಎತ್ತಿದ, ಮೃಡನ ಸಖನಾದ ಕುಬೇರನನ್ನೇ ಕಡೆಗಣಿಸಿದ ಈ ಕಡು 
ಬಲಾಢ್ಯ ರಾವಣನು ಸೋಲುವನೇ ? ಕೇಳಿರಿ। ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು! ಶಿವ ನನ್ನ 
ಮನದೈವ, ಮನೆದೈವ. ಯಃಕಶ್ಚಿತ್‌ ಹೆಣ್ಣಿಗಾಗಿ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ಧನುವನ್ನು 
ಮುರಿದು ಅವನಿಗೆ ಅಪಮಾನಮಾಡಲೇ? ಆ ಶಿವಧನುವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಲೇ, 
ಶಿವಪಾರಮ್ಯದ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಧನುವನ್ನೆ ಶಿವಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಬಗೆದು ಭಕ್ತಿ 


ಪರವಶನಾಗಿ ಧನುವನ್ನಖ್ಪಿಕೊಂಡೇ ಬಿದ್ದೆನಲ್ಲದೇ ನನಗೆ ಸೋಲೆಲ್ಲಿಂದ?'' 
ಎಂಬ ರಾವಣನ ಮಾತಿಗೆ, ರಾಕ್ಷಸರು ದನಿಗೂಡಿಸಿ, ತಲೆದೂಗಿದರು. 
ರಾವಣನು ಒಳಗೊಳಗೆ ""ಹೇ ಸೀತೆ | ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗ ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು 
ಹೊರಟೇಹೋದ. 


ರಾವಣನತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಲೇ, ಹಿಂದೆ ಸೋತ ರಾಜರು ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಕುಳಿತರು. ಕೆಲವರು ಜನಕನನ್ನೂ, ಧನುವನ್ನೂ ಬೈದು, ತಾವು ರಾವಣನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರನಡೆದರು. ಆ 
ಸೋತು ಹೊರಬಂದವರಲ್ಲಿ, ಕೆಲವರು ಹೊಸದಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಜರಿಗೆ 
ಬಿಲ್ಲಿನ ಭೀಕರತೆಯನ್ನು, ಎತ್ತಲು ಹೋದವರ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು, 
ವಿಕೃತಗೊಳಿಸಿ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಭಯಾನಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇತ್ತ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಜನರು, ಧಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಾತ್ರ. ತೇಜಸ್ಸು 


~ 


ಮಸಳಿಸಿತೇ? ಸೀತೆಗೆ ವರನಾಗುವ ಕ್ಷಾತ್ರಗೋತ್ರಜ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ? 
ಧರಾಧಿಪರ ಧೈರ್ಯಶರಧಿ ಬತ್ತಿತೇ? ಎಂದು, ನಿರಾಶೆಯ ನೀರವತೆಯಿಂದ 
ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಮೂಢರಾದರು. ಮಿಥಿಲೆಯ ರಾಜಮನೆತನದ ಹಿರಿಯರು, 
ಇನ್ನು ಸೀತೆ ತನಗೆ ಮನಬಂದವರನ್ನು ವರಿಸಲಿ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರು. 


ನಿರಾಶೆಯ ಮೋಡಕವಿದ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಶ್ರಿರಾಮನತ್ತ ಕಂಡು ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ: - 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಖಮಾಚ ತಾಳ - ಕೇರವಾ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರಾ ರಘಂಪತಿ ರಘುನಂದನಾ। 


ಶ್ಯಾಮ ಸುಂದರ ಹೇ ಮನಮೋಹನಾ ।। ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರಾ ॥ 


ರವಿಕುಲ ನಂದನ ರಾಜೀವಲೋಚನ। 
ರಾಕೇಂದು ವದನ ರಮಾರಮಣಾ ।। ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರಾ 11 


ದಶರಥ ಪುತ್ರ ಪುಣ್ಯ ಚರಿತ್ರ । 
ಪಾವನಗಾತ್ರ ಪರಾತ್ವರರಾಮಾ ।। ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರಾ ॥ 


ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರಿವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇ ರಘುನಂದನಾ। ಏಳು! ಏಳು! 


""ಭಾಳನೇತ್ರನ ಧನುವತೆಗೆ ಸೀತೆಯನೊಲಿಸು'' ಎನಲು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಎದ್ದು ನಿಂತ ಬಗೆಯನ್ನು ತುಲಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ದೋಹಾ 
ಉದಿತ ಉದಯಗಿರಿ ಮಂಚಪರ, ರಘುಬರ ಬಾಲಪತಂಗ | 
ಬಿಕಸೇ ಸಂತ ಸರೋಜ ಸಬ, ಹರಷೇ ಲೋಚನ ಭೃಂಗ | 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಲು, 


` ಉದಯಾಚಲದ ಮೇಲೆ ಉದಿಸಿದ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಂಡನು. ಇಲ್ಲಿ 


ಶ್ರಿರಾಮ 'ಚಂದ್ರನನ್ನು' ಬಾಲಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದುದು ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದಾಗ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಕಮಲಗಳು ಅರಳುವುವು. ಕಮಲಕ್ಕೆರಗುವ ಭೃಂಗಗಳು ಗುಂಜಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ತೇಜೋಹೀನವಾಗುತ್ತವೆ. ಶ್ರಿ ರಾಮನೆಂಬ 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಲೇ ಸಾಧುಸಂತರ ಮನವೆಂಬ ಕಮಲವು 
ಅರಳಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ಭೃಂಗಗಳು ಗುಂಜಾರವಗೈದವು. ಸೀತೆ ನಮಗೆ 
ದೊರಕಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ರಾಜರ ಆಶಾರೂಪೀ ಕತ್ತಲು 
ಹರಿಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 'ಕ್ಹಾತ್ರರ ಅಭಿಮಾನವೆಂಬ ನಕ್ಷ ಕತ್ರಗಳು 
ನಿಸ್ತೇಜವಾಯಿತು. 


ಫಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಗುರುಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಸಿಂಹದಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಎದ್ದು ಬರುತ್ತಿರಲು, ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರ ದೃಷ್ಟಿ ಶ್ರಿ ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ನೆಟ್ಟಿತು. ಶ್ರಿ ರಾಮನು ನಿಧಾನವಾಗಿ "ಸುನಾಭಾ' ಧನುವಿನೆಡೆಗೆ ಸಾಗಿದನು. 
ಆಗ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಸಭಾಸದರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕಂಡನೆಂದರೆ :- 


ಭಾ.ಷ. 
ಸುರರಿಗೀಶ್ವರನಂತೆ ಧರಣೀ । 
ಸುರರಿಗಮಲ ಬ್ರಹ್ಮ ದವೊಲಿತ। 
ರರಿಗೆ ರಾಜಕುಮಾರನಂದದಿ ನಿಖಿಳರಾಯರಿಗೆ ॥ 
ಧರೆಗಧೀಶ್ವರನಾಗಿ ಮಾನಿನಿ । 
ಯರಿಗೆ ಮನ್ಮ ಥನೆಂಬವೊಲು ಗೋ। 
ಚರಿಸಿದನು ಗರುವಾಯಿಯಲಿ ಗಜಗತಿಯ ಗಮನದಲಿ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೧೫-೩೬) 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವಾಧಿದೇವನಂತೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ, 
ರಾಜರಿಗೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಂತೆ, ಮಾನಿನಿಯರಿಗೆ ಮನ್ಮ ಥನಂತೆ, ಇತರರಿಗೆ 
ರಾಜಕುಮಾರನಂತೆ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಗೋಚರಿಸಿದನು. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀವಕ್ಷಸುಕುಂಕುಮಾಂಕಿತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜನು, ಜಗದ್ರಕ್ಷ 
ಶಿಕ್ಷಾಕರ್ತನು, ಲೋಕಾಧ್ಯಕ್ಷನು, ಧನುವನ್ನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಬರಲು, ಆ 
"ಸುನಾಭ' ವು ಆಗಲೇ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಮಣಿಯಿತೋ ಎಂಬಂತೆ, ತನ್ನ ಗಂಟೆಯ 
ಕಿಣಿ ಕಿಣಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಕೈ ಸೇರುವ ತನ್ನ ತವಕವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಈ ದಿವ್ಯ ಆಗಮನವನ್ನು ಕಂಡ ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನ ಪತ್ನೀ 
ಸುನಯನಾದೇವಿ (ತುಳಸೀ ರಾಮಾಯಣ) ಮಾತೃ ಸಹಜವಾದ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಆಹಾ। ಈ ಮುದ್ದು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜಕುಮಾರ, 
ರಾವಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಎತ್ತಲಾರದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ಎತ್ತಿಯಾನು? ಚಿಕ್ಕ 
ವಯಸ್ಸಿನವನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ? ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೂ ಕುಂದು; ಕೌಸಲ್ಯಾ ದೇವಿಯ ಮಡಿಲೂ ಬರಿದು; ಎಂದು 
ಕಳವಳಿಸಿದಳು. ಸುನಯನಾ ದೇವಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬಾಕೆ ಹೀಗೆ 


ನುಡಿದಳು, ''ಕ್ಷಮಿಸು ತಾಯೆ! ತೇಜಸ್ವಿಗಳು ಎಂದೂ ಚಿಕ್ಕವರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಉದಯಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸೂರ್ಯ 'ಚಿಕ್ಕವನು' ಎಂದು ಕಂಡರೂ ಅವನು 
ಮೂರುಲೋಕದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಓಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಸಣ್ಣ ಅಂಕುಶ, 
ಮದ್ದಾನೆಯನ್ನು ತನ್ನಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮಂತ್ರದ ಅಧೀನರಲ್ಲವೇ? ಶ್ರಿ ರಾಮನನ್ನು 
ಸಣ್ಣವನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿ? ತಾಟಕಿ, ಸುಬಾಹು ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಕೊಂದ, ಅಹಲ್ಕೆಯನ್ನುದ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಿರಾಮನು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ, 
ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲೂ ಸಣ್ಣವನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿ?'' ಎಂದಾಗ 
ಸುನಯನಾದೇವಿಗೆ ಸರಿ ಎನಿಸಿತು. 


ತಾಯಿಯಾದ ಸುನಯನಾ ದೇವಿಯ ಅಂತರಂಗದ ಸಂವೇದನೆ ಮಗಳಾದ 
ಜಾನಕಿಯ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿತೋ ಎಂಬಂತೆ, ಧನುವಿನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವ 
ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆಯು ಕಳವಳಿಸಿದಳಂತೆ. 


ದೋಹಾ 
ತಬ ರಾಮಹಿ ಬಿಲೋಕಿ ಬೈದೇಹೀ | 
ಸಭಯ ಹೃದಯ ಬಿನವತಿ ಜೆ ಹಿ ತೇಹೀ ॥1 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಯಶಕ್ಕಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ, ಹೇ ದೇವಾ! ಈ ಶಿವಧನುಸ್ಸಿನ ಭಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ಅಭಿಮಾನಿರಾಜರ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ, ಧನುವು ಹೂವಿಗಿಂತ ಹಗುರವಾಗಿಸು 
ಎಂದಳು. ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ರಾಮನ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ, ಹಾಗೆ ನೋಡಲು ಧೈರ್ಯ ಸಾಲದೇ, ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ಭೂ 
ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ನೋಟವು, ""ಅಮ್ಮಾ ಧರಾದೇವಿಯೇ! 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ನನಗೂ ಕೊಡು'' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಂತಿತ್ತು. 


ಧನುವಿನೆಡೆಗೆ ನಡೆದು ಬಂದ ತ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ, ""ಚರಣ ನಖ 
ದೀಧಿತಿಯ ದಿವ್ಯ ಪೀತಾಂಬರದ ಉಡುಗೆಯ ಹೊಸ ಜವ್ವನದ ಹೊಸ 
ಪರಿಯನು'' ತೊರವೆ ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕೋಟಿ ಮನ್ಮಥ ಲಾವಣ್ಯನಾದ ತ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಖಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
""ನೋಡೆ! ಈ ಸುಂದರ ಬಾಲಕನು ಸೀತೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಅನುರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ!'' 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ನಂದ 
ಸುಂದರವದನ ಸುಚಾರು ಕಪೋಲಾ। 
ಕಂದರ್ಪನ ಛವಿ ನಯನ ವಿಶಾಲಾ ॥। ಪ॥। 


ಮಂದಹಾಸ ಸೂಸುವ ರಘುವರ । 
ಹೊಂದುವ ರೂಪದಿ ಸೀತೆಗೀ ವರ। 
ಇಂದು ಚಾಪವನಿವ ಗೆಲಲಿ ಬಿಡಲಿ ಸತಿ 
ಇಂದಿರೆಗಿವ ಪತಿ ಸದ್ಗುಣಶೀಲಾ ।। ೧ ॥1 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 
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ಶ್ರಿಸೀತಾದೇವಿಯರ ಗೆಳತಿಯರು, "'ಈತ ಚಾಪವ ಗೆಲಲಿ ಗೆಲದಿರಲಿ 
ಈತನೇ ಸಾಕೆಮಗೆ'' ಎಂದು ತೃಪ್ತರಾದರು. 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಭೂಸುರೋತ್ತಮರು ಈ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಈ ಧನುವನ್ನು 
ಎತ್ತುವ ಈ ಕಠೋರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಾಕೆ? ಎಂದು ಮರುಗಿದರು. 
ಶಿಸೀತಾದೇವಿಯು ಕೋಟಿಲಾವಣ್ಯ ಮನ್ಮಥನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕಡೆಗಣ್ಣಿಂದ 
ಕಾಣುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಪುನಃ ಸುನಾಭ ಧನುವಿಗೆ ವಿನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. "ಎಲೈ 
ಧನುವೇ। ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ! ನೀನು ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯ 
ಸ್ನೇಹಿತನಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರಿಗೆ ಭಾರ ಎನಿಸಿದರೂ, ಈ 
ರಾಜಕುವರನಿಗೆ (ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ) ಮಾತ್ರ ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತ ಹಗುರವಾಗು''. ಈ 
ಕೇಳಿಕೆ ಆ ಧನುವುಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ''ಓ ಗೆಳತಿ! ನಿನ್ನಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಮುರಿದು 
ಬೀಳಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೀಯಾ? ಆಗಲಿ! ತ್ಯಾಗವೇ ಪ್ರೀತಿಯ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲವೇ? 
ಚಿಂತಿಸಬೇಡ! ಯಾರಿಗೂ ಬಾಗದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪುರುಷನಾದ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನಿಗೆ ಬಾಗುತ್ತೇನಮ್ಮಾ!'' 


ಇದಿಷ್ಟೂ ಕೇವಲ ಮಾನಸಿಕ ಸಂಭಾಷಣೆ. ಮನೋತತ್ತ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ರುದ್ರನ ಧನುವಲ್ಲವೇ ಅದು? 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು "ಸುನಾಭಾ' ಧನುವಿನೆಡೆಗೆ 
ಸಾಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಂತು ಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು, ತಂದೆ, ತಾಯಿ ಹಾಗೂ 
ಗುರುಬಂಧುಗಳನ್ನು ಮನ್ಸಸಿನಲ್ಲೇ ವಂದಿಸಿದನು. ಅನಂತ ವೀರ್ಯನಾದ 
ರಘುವರ್ಯನ, ಭುಜದಂಡದ ಬಲವು, ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಬಾಧಿಸೀತು, 
ಭೂಮಿ ಅಸ್ಥಿರವಾದೀತು? ಕುಲಾಚಲಗಳು ಕುಸಿದಾವು, ಮೇರುಪರ್ವತದ 
ಬೇರು ಸಡಿಲೀತು, ಕಮಠನೆದೆ ಬಿರಿದೀತು, ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತನು. ( ಆದಿಶೇಷನ ಅವತಾರವಲ್ಲವೇ?) 


ಶ್ರಿರಘುರಾಮಚಂದ್ರನುವಕ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲಿನ ಒಂದು ತುದಿಯನ್ನು 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ, ಧನುವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಉಂಟಾದಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ (ಭೂಮಿ ಹಾಗೂ ಬಿಲ್ಲಿನ) ಮಿಂಚಿನಂತಹ 
ಕಿಡಿಹಾರಲು, ಸಭಿಕರ ಕಣ್ಣು ಕುರುಡಾಯಿತು. ಅವರು ಕಣ್ತೆರವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, 
ಧನುಸ್ಸು ರಾಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಕಂಡವನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಬ್ಬನೆ. ಅವನು ಮುಂದಾಗುವ ಘರ್ಷಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಮತೋಲದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಕಾಲಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದನಲ್ಲವೇ? ಇದು ಸ್ವರಕ್ಷಣೆ. ರಾಮನು ಹೋಗಿ ಧನುಸ್ಸನೆತ್ತಿದುದು 
ಆಕ್ರಮಣ. (ಯಾವದೇ ಸಂಘರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಕ್ಷಣೆ, ಆಕ್ರಮಣ ಇವು ಎರಡೂ 
ಮುಖ್ಯ.) ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಇಷ್ಟು ಸಿದ್ಧತೆಗಳು ಇದ್ದರೂ, ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಿರಿಮೆ, ರಾಮನ 
ಶಕ್ತಿಯ ಗರಿಮೆ, ಜಗವರಿಯ ಬೇಡವೇ? ತಶ್ರಿರಾಮನು ಧನುವನ್ನು ಎತ್ತುವಾಗ 
ಆ ತುಮುಲ ಕೋಲಾಹಲ ಇಂತಿತ್ತು. 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 


ನಡುಗಿದುದಿಳೆ ಕೆಡೆದುದು ಗಿರಿಶಿಖರ । 
ಸಿಡಿಲ ಧ್ವನಿಯು ಮಿಂಚಿತು ಬಲುಪ್ರಖರ। 
ವಡವಾನಲ ಬಡಿದೆತ್ತಿತು ಕಡಲ । 

ಸಿಡಿಸಿತು ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿ ತಿರೆಯೊಡಲ । 
ನಡೆಗೆಡುತಲಿ ರವಿ ದಕ್ಷಿಣಕಾಗಿ । 


ಅಡಿ ಇಡೆ ಅಂಬರ ತಲೆ ಕೆಳಕಾಗಿ । 
ಪುಡಿಯಾದುದು ಗೃಹತಾರೆಗಳಾಗ | 
ಹೆಡೆಯಾಡುತ ವಿಷ ಉಗುಳಿತು ಉರಗ । 
ಎಂಧ್ಯ ಹಿಮಾಚಲಗಿರಿ ಗುಹೆಯಿಂದ । 
ಬಂದಿತು ಧ್ಯಾನ ಯೋಗಿ ಮುನಿವೃಂದ | 
ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟ ರು ದಿಗುಪಾಲಕರೆಲ್ಲಾ । 
ಕುಕ್ಕರಿಸಲು ದಿಗುದಂತಿಗಳೆಲ್ಲಾ । 
ಕಳಚುತಲಿರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಬೆಸುಗೆ । 
ನಳಿನ ಭವಾದ್ಯರು ಗಡಗಡ ನಡುಗೆ । 
ಚಂಡಕರ ಕುಲನು, ಕಂಡು ಕೋದಂಡ 
ದಂಡವ ಸೆಳೆದನು ಸಾರಿ । 
ತುಂಡಾದುದು ಭುಜದಂಡ ಬಲಕೆ, 

ನಭ ಮಂಡಲಕಾ ಧನು ನಿಮಿರಿ । 

ಕಂಡು ಕೌತುಕವದಿಂಡುರುಳಿತು, 
ಸುರದಂಡು ಸುಮಂಗಳ ಬೀರಿ। 

ಜನಕ ಶತಾನಂದರ ಒಡಗೂಡಿ । 

ಮುನಿ ಕೌಶಿಕನಲಿ ಸವಿಮಾತಾಡಿ। 
ಎನುತು ಪುಣ್ಯವೋ ಫಲಿಸಿತು ಜೋಡಿ । 
ನಿಮಿರವಿ ಕುಲ ಎಮಗೈ ಒಡನಾಡಿ ॥। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಅಿರಾಮನು ಧನುವೆನ್ನೆತ್ತಿದಾಗ ಉಂಟಾದ ಈ ಸಂಘರ್ಷವು, ಮಾನವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತ. ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನಂತವೀರ್ಯನಾದ ಭಗವಂತ ತ್ರಿರಾಮ ಏನೂ ಶ್ರಮ ಪಡಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಹೆದೆಯೇರಿಸುವಾಗ ದುರ್ಧರ್ಷನೂ, ಮಹಾಯಶನೂ, ಆದ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಭುಜದಂಡದ ದಂಡನವನ್ನು ಸಹಿಸದೇ ಆ ಧನುವು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಮುರಿದುಬಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಪಶ್ಯತಾಂ ನೃಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಬಹೂನಾಂ ರಘುನಂದನಃ। 
ಆರೋಪಯತ್‌ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಲೀಲಮಿವ ತದ್ಧನುಃ ॥ 


ಆರೋಪಯಿತ್ವಾ ಮೌರ್ವೀಂಚ ಪೂರಯಾಮಾಸ ತದ್ಧನುಃ। 
ತದ್‌ ಬಭಂಜ ಧನುರ್ಮಧ್ಯೇ ನರಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೬೭-೧೯,೧೭) 
'ಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ಆನೆಯ ಮರಿಯು ಕಬ್ಬಿನ ಕೋಲನ್ನು ಏನೂ 


ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೇ ಮುರಿಯುವಂತೆ, ಧನುವಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಮುರಿದ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ತೊರವೆಯ ನರಹರಿ ಕವಿಗಳು ಇದೇ ಉದಾಹರಣೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾ.ಷ. 
ಎಳೆಯ ಕಬ್ಬಿನ ಕೋಲ ವನಕರಿ | 
ಕಳಭ ಕರದಲಿ ಮುರಿವ ವೊಲು, ನಿರಿ। 
ನಿಳಿಲು ನಿಟಿಲೆಂಬಬ್ಬರಣೆ ಗಬ್ಬರಿಸೆ ದಿಗುತಟವ ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೧೫-೪೧) 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದುದು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಾಲಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕಾರ್ಯವಾದರೂ, ಆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗದು. ಆ ಧನುರ್ಭಂಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಭೀಕರ, ಆಸ್ಫೋಟಕ 
ಶಬ್ದವು, ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹಬ್ಬಿ ಶ್ರಿರಾಮನಯಶವು ತ್ರಿಲೋಕವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 

ದೇವತೆಗಳು. ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು . ಮಾಡಿದರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಆನಂದದಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಸಜಲನೇತ್ರರಾಗಿ . ''ಹೇ 
ರಾಮಾ। ಈ ಮುನಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು (ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಗುರು 
ಎಂಬ) ತ್ರಿಲೋಕವ್ಯಾಪಕವಾಗಿಸಿದೆ.'' ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿದರು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಧರ್ನುರ್ಭಂಗವಾದಾಕ್ಷಣ ಜನಕರಾಜನನ್ನೂ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತ ರಾಜರನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಹುಬ್ಬೇರಿಸಿ ಕಂಡನು. (ಧನುವನ್ನು ಎತ್ತಲು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದವರನ್ನು.) 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪರಮಾನಂದಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಂದಾಗುವ 
ಸೀತಾರಾಮ ಕಲ್ಯಾಣದ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆನೆದು ಜನರು 
ಜಯಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

ಗದ್ಯ 

ನಿಗಮವೇದ್ಯಾ, ನಿರವದ್ಯಾ, ನಿರವಧಿಕಾ, ನಿರುಪಮಾ, 
ನಿರಂಜನಾ, ನಿಷ್ಕಳಂಕಾ, ನಿರ್ಮಮಾ, ಸುಗಮಾ, ಜಗತ್ಕಾರಣಾ, 
ಸದಸದ್ವಿ ಲಕ್ಷ ಣಾ, ಕರುಣಾಭರಣಾ, ಭೂರಮಣಾ, 
ರಮಾರಮಣಾ ॥ಟ। ೧11 


ಮಾನುಷವೇಷಾ, ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿವಾಸಾ, ಭಕ್ತಜನಪೋಷಾ, 
ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತಾಧೀಶಾ, ಪರಮಪುರುಷಾ, ಕ್ಲೀರಾಬ್ದಿವಾಸಾ, 
ಸೋಮಸೂರ್ಯವಪ್ರಕಾಶಾ, ಸಕಲಲೋಕಾಧೀಶಾ, 
ಭಕ್ತೋಲ್ಲಾಸಾ, ಭಾಗವತಜನಪೋಷಾ, ಸಾಕೇತಪುರನಿವಾಸಾ, 
ಹೃಷೀಕೇಶಾ, ಮೋಕ್ಟಾಧೀಶಾ, ಈಶಾ, ಶ್ರಿಶಾ, ಜಗದೀಶಾ, 
ಹರಿಸೋ ಭವಪಾಶಾ ।। ೨ ॥1 


ಜಾನಕೀಕಾಂತಾ, ಸಾಧುಜನವಿನುತಾ, ಮಹಿಮಾವಂತಾ, 
ಭಾಗ್ಯವಂತಾ, ಬಲವಂತಾ, ವೀರ್ಯವಂತಾ, ಕಾಂತಿವಂತಾ, 
ಕೀರ್ತಿಸಂಜಾತಾ, ಕಾಮಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾತಾ, 
ಪಶುಪತೀಶ್ವರಮಿತ್ರಾ, ಪಾವನಚರಿತ್ರಾ, ಕೋಮಲಗಾತ್ರಾ, 
ಜಗಸೂತ್ರಾ, ಪರಮಪವಿತ್ರಾ, ಸೀತಾಕಳತ್ರಾ, ಮಾತಾ, ಧಾತಾ, 
ವಿಧಾತಾ, ವಿಧಿತಾತಾ, ಜಗನ್ನಾಥಾ, ತ್ರಾತಾ।।೩। 
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ಫಿರಾಮಾ, ಭಕ್ತವಿಶ್ರಾಮಧಾಮಾ, ಅಖಿಲಗುಣಗಣಧಾಮಾ, 
ಇನವಂಶಸೋಮಾ, ಜಲಧರಶ್ಯಾಮಾ, ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮಾ, 
ರವಿಕುಲಲಲಾಮಾ, ಭೂಮಾ, ಮ್ಯೋಮಾ, ಭೌಮಾ।। ೪ ॥ 


ಹೀಗೆ ಜಯಘೋಷವು ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರುವಂತೆ ಸಕಲ 
ಮಂಗಳವಾದ್ಯವು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು, ಸೀತಾದೇವಿಯು ಎಂದೆಂದೂ 
ಬಾಡದಿರುವ ಕಮಲದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, 
ರಘುರಾಮಚಂದ್ರಮನ ಕೊರಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಮಂದನಡುಗೆಯಿಂದ 
ಮೃದುವಾದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ, ಮಾಲೆಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗರ್ಪಿಸಿ, 
ರಾಮನ ಒಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅಥೋ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯಮಾಲಾಂ 
ಅಮ್ಲಾನ ಪದ್ಮಾಂ ಜಲಜಾಯತಾಕ್ಷೀ । 
ಉಪೇತ್ಯ ಮಂದಂ ಲಲಿತೈಃ ಪದಸ್ತಾಂ 
ತದಂಸ ಆಸಜ್ಯಚ ಪಾರ್ಶ್ವತೋ ಭವತ್‌ ॥। 


(ಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯ) 
ಶ್ರಿರಾಮನೆಡೆಗೆ ಬಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪರಿಯಂತೆನೆ :- 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಅನಿತರೊಳ್‌, ಸಂಭ್ರಮಮಿತ ಸಖಿಯರ ನಡುವೆ, ಸೀತೆ ತಾಂ 
ಕರದೊಳ್‌ ವಿಜಯಮಾಲೆಯಂ ಪಿಡಿದು, ಮೋಹಿನಿಯೊ, 
ತೈಭುವನ ರತಿಯೊ, ವೈಯಾರ ಸುಂದರಿಯೊ ಮೇಣ್‌, ತುಹಿನ 
ಗಿರಿ ಶಿವ ಶಿರದ ಮಾನಸ ಸರೋವರದಿ ಸಂಭವಿಸಿ 
ವನದೇವಿಯರ ಸೇವೆಯೊಳ್‌ ಸಂದು ಮುಂಬರಿದು 
ಸಾಗರವನಪ್ಪುವಾ ತವಕದಿಂ ಪ್ರವಹಿಪಾ ಜಾಹ್ನವಿಯ ಹೊನಲೊ 
ಹೇಳೆಂಬಿನಂ ಹರಿದು ಬಂದಳು ರಾಮಮನ್ಮ ಥ ಶರಧಿತಟಿಗೆ. 


(ಶ್ರಿರಾಮಯಣ ದರ್ಶನಂ) 


(ಫ್ರಿ ಜಯವಿಠಲರು ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಮೋಹಿನೀ ಅವತಾರದ 
ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಯರ ವರ್ಣನೆಗೆ ಬಳಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ.) 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ-ಮೋಹನ ಆದಿತಾಳ 
ಬಂಗಾರದ ಲತೆಯಂತೆ ಬಳಕುವಳು । 
ಬಾಜು ಬಂದಿಗೆಗಳ ಗೊಂಡೆಕಟ್ಟಿ ಹಳು। 
ಮುಂಗಾಲಲಿ ನೆರಿಗೆಯ ಚಿಮ್ಮುವಳು । 
ಭೃಂಗ ನೀಲಕುಂತಳದಿ ಮೆರೆಯುವಳು | 
ಫಾಲದಿ ತಿಲಕವ ತಿದ್ದಿ ಹಚ್ಚಿ ಹಳು । 
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ತುಂಗಕುಚದ ಭಾರಕ್ಕೆ ತಡೆಯಳು। 

ತುದಿ ಬೆರಳಲೆ ಗಲ್ಲವನೊತ್ತಿಹಳು । 

ಮೋಹನ ಮಾಲೆಯ ಗಳಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಳು। 

ರಂಗು ಕೇಸರಿಯ ಗಂಧ ಹಚ್ಚಿ ಹಳು | 

ರತ್ನಖಚಿತ ಹಾವುಗೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಹಳು | 

ರಂಗು ಮಾಣಿಕದುಂಗುರವ ನಿಟ್ಟಿ ಹಳು । 

ರಾಜೀವದ ಮಂಜರಿಯ ಪೋಲುವಳು । 

ಹೊಂಗ್ಕಾದಿಗೆ ಪೋಲುವ ಮೈಬಣ್ಣ । 

ಹುಮ್ಮಸದಲಿ ಪೋಲುವರಿಲ್ಲಣ್ಣ । 

ಹಿಂಗಡೆಯಲ್ಲಿದೆ ಹೆರಳ ಭಂಗಾರ । ¥ 

ಹಿಮ್ಮಡಿ ಬಡಿವುದು ಸರ್ಪಾಕಾರ। 

ಅಂಗದ ಸೌಗಂಧಕೆ ಅಳಿವೃಂದಾ। 

ಆಡುತಲಿವೆ ರೇಂಕಾರಗಳಿಂದ | 

ಕನ್ನಡಿಯಂದದಿ ಪೊಳೆವ ಕಪೋಲ | 

ಕಣ್ಣುಗೊಪ್ಪುವ ಕನಕದುಕೂಲ। 

ಚನ್ನುಡಿ ಹಾಕಿದ ಚಂದ ಕುಪ್ಪಸ। 

ಕರ್ಣಾಯುತ ನೇತ್ರಗಳ ಎಲಾಸ। 

ಕಾಮನ ಶರಪಂಜರಕಿದು ಕೋಶ । 

ಉನ್ನತ ನಾಶಿಕದಲಿ ಬುಲಾಕು | 

ವಜ್ರಮಯದ ವರ ಮುಕುರದ ಬೆಳಕು। 

ಕರ್ಣದಿ ರತ್ನಖಚಿತ ತಾಟಂಕ । 

ಕುಸುರಿ ಹಚ್ಚಿದ ಬಾವುಲಿಗಳ ಬಿಂಕ । 

ಮೃದ್ವಂಗಿ, ಮತ್ತ ಮಾತಂಗಯಾನೆ, 

ಅನಂಗನ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವಳೊ | 

ಸಾರಂಗಿ, ಸಾಂಬಮದ ಭಂಗಿ, ಬಹಳ ಸುಖಸಂಗಿ, 

ಸುಂದರ ಲತಾಂಗಿ, ಮೋಹನಾಪಾಂಗಿ, ಪೊಳೆವ ಕನಕಾಂಗಿ! 

(ಜಯವಿಠಲರು) 

ಸಂತ ತುಳಸೀದಾಸರು ಇಲ್ಲಿ ಸುಂದರ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಿಥಿಲೆಯ ಸುಮಾಂಗಲ್ಯವತಿಯರೂ, ಸಖಿಯರೂ ಸೀತಾ ದೇವಿಯನ್ನು 

ಮುಂದಿಟ್ಟು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದು, 

ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕೆಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುಂದೂಡುತ್ತಾರೆ. 

ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನಿಗೆ ಮಾಲೆಹಾಕಲು ಕೈ ಎಟಕುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮಾಲೆಗಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀತೆ ಸುಮ್ಮನೆ 

ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಲು ವಿಳಂಬವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 

ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ""ಹೇಲಕ್ಷ್ಮಣಾ। ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಶೇಷನ 

ಅವತಾರನಿದ್ದಿ. ಸೀತಾದೇವಿ ನಿಂತಭಾಗದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಂಚ ಮೇಲಕ್ಕೆ 

ಎತ್ತು '' ಎನಲು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, '"ಅಣ್ಣಾ ಇದು ಅನುಕೂಲವಾಗದು'' 

ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದು, '"ಏನು 

ಸಮಸ್ಯೆ ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ? ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮಾಲೆಹಾಕಲು ಏಕೆ 

ವಿಳಂಬವಾಗುತ್ತಿದೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವಿಳಂಬದ ಕಾರಣವನ್ನು 

ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು, ನಸುನಕ್ಕು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಿವಿಯಲ್ಲೇನೋ 


ಹೇಳಿದರು. ತತ್ಮ್ಮಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಓಡಿ ಬಂದು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಬಿದ್ದನು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, ""ತಮ್ಮಾ! ಏನಿದು! 
ಇದೇನು?'' ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಗ್ಗಿದಾಗ, 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು ಓಡಿಬಂದು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರ 
ಕೊರಳಿಗೆ ಕಮಲದ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿದಳು. 
ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರಮಹಾರಾಜಕೀ । ಜೈ । 


'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
'ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣ. ಅವನು ಯಾರಿಗೂ ತಲೆಬಾಗುವವನಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ 
ಲೌಕಿಕ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ (ರಾಮನಂತಹ) ವರನು ಸಿಗಲಾರನು. ಈ 
ಲೌಕಿಕ ವರರು ಹೆಣ್ಣು ಮಾಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಾಗಲೇ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ 
(ಕತ್ತನ್ನೊಡ್ಡಿ) ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಯಾವ ಗಂಡು, 
ಹೆಣ್ಣು ಮಾಲೆ ಹಾಕುವಾಗ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಇನ್ನು ಸದ್ಯ ತಲೆ 
ಎತ್ತಲಾರನೆಂದೇ ಅರ್ಥ!. 


ಇನ್ನು ಇತರ ಲೌಕಿಕ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ' ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ' ಮಾಲೆ ಹಾಕುವ 
ಅರ್ಥವೇ ಬೇರೆ. ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಹಾರ ಹಾಕುವಾಗ, ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವ ಆ 
ಮಾಲೆಗೆ ತಲೆಬಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭಾವಚಿತ್ರ ತೆಗೆಯುವವರು (ಫೋಟೊ ಗ್ರಾಫರ್‌) 
ಮಾಲೆ ಹಾಕುವವನನ್ನು ""ಹಾಗೆ ನಿಂತಿರಿ ಸ್ವಾಮಿ! ಸ್ವಲ್ಪ ಈ ಕಡೆ ನೋಡಿ!" 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅತಿಥಿ ತಲೆ ಬಾಗಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಫೋಟೋ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಶೆ ಇದ್ದರೂ ತಲೆ ಎತ್ತುವಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, 
""ಎಲೈ ಅತಿಥಿಯೆ| ನೀನು ನನಗೆ ಮೊದಲು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ 
ನಿನಗೆ ಹಾರ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ ತಿಳಿಯಿತೇ!'' ಎಂಬಂತಿರುತ್ತದೆ ಆ ದೃಶ್ಯ, 
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ಸೀತಾ ದೇವಿಯು ಫ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವರು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಗ್ಗಿದಾಗ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿದಳೋ, ಆಗ ಸಖಿಯರ ಸಂದೋಹವೆಲ್ಲ ಘೊಳ್ಳನೆ 
ನಗುತ್ತಾ, ''ಜಾನಕಿ ಶ್ರಿರಘುಪುಂಗವನ ಪಾದಕ್ಕೆ ವಂದಿಸು'' ಎಂದು 
ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವನತವದನಳಾದ ಸೀತೆ ಏನೋ 
ಶಂಕಿಸಿದವರಂತೆ ಹಿಂದೆಗೆದಳು. ಅವಳ ಸಂದೇಹವೇನೆಂದರೆ, "ಹೇ 
ಅಿರಾಮಾ ! ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಪಾದ ತಗಲಿ ಒಂದು ಕಲ್ಲು ಹೆಣ್ಣಾಗಿದೆಯಂತೆ, 
(ಅಹಲ್ಯೆ) ನನ್ನ ಕೈಯ ಬಳೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೈತಲೆಯ ಆಭರಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ವಜ್ರದ ಹರಳುಗಳಿವೆ. ವಜ್ರವೆಂದರೆ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಕಲ್ಲು ತಾನೆ? ನಾನು 
ವಂದಿಸುವಾಗ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಪಾದವು ಆ ವಜ್ರದ ಹರಳುಗಳಿಗೆ ಸೋಂಕಿ ಅವೆಲ್ಲ 
ಹೆಣ್ಣಾದರೆ? ಬಳಿಕ ನೀನು ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನೋಡುತ್ತಾ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ?'' ಎಂದು ಸಂದೇಹಿಸಿ ಫ್ರಿ ರಾಮನ 
ಪಾದಕ್ಕೆ ವಂದಿಸಲು ಹಿಂದೆಗೆದಳಂತೆ. 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಫ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾಲೆ ಹಾಕುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ಧನುರ್ಭಂಗ ಮಾಡಿದ ರಾಮನಿಗೆ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ತಾವು ಮಾಲೆ 
ಹಾಕಲು ಕಾದಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ ಸಿಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಲೆ 
ಹಾಕಿದಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ದೇಶವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 
ಅವರಿಬ್ಬರು ಯಾರೆಂದರೆ ಒಬ್ಬಳು 'ಲಜ್ಜೆ' ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 'ಕೀರ್ತಿ'. ಅಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತ ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲಾ ಲಜ್ಜೆಯಾಯಿತು. ರಾಮನ ಕೀರ್ತಿ ದೇಶದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿತು. ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 
ರಾಮಾ ಸೀತಾಪತಿ ರಾಮಾ। 

ಕಾಮಿನಿ ಜನಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮೋಹಕನಾಮ ॥ 

ಮಿಂಚಿತು ನಗು ಮಾನಿನಿಯರ ಮೊಗದಿ । 

ಎರಿಂಚಿಪಿತನ ಕಾಂಬುವ ತವಕದಲಿ ॥ 

ಪಂಚಬಾಣನಪಿತ ರಾಮನ ಕೀರ್ತಿ । 

ಅಂಚೆಗಮನೆಯರು ಪಾಡೆ ತೋಷದಿ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಮೊದಲೇ ಶೃಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಿಥಿಲಾನಗರಿಯು ಮರುಹುಟ್ಟು 
ಪಡೆಯಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ರಚನೆಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 


ನಿಮಿಕುಲಭೂಷಣನಾದ, ಜನಕನಿಗೆ "ವಿದೇಹ' ಎಂಬ ನಾಮ 
ಸಾರ್ಥಕವಾದಂತ್ರ್ತಿತ್ತು. ಶ್ರಿರಾಮನಂತಹ ಅಳಿಯ ದೊರಕಿದ್ದಾನೆಂದು 
ದೇಹವನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದನಂತೆ. ಪುರೋಹಿತಶತಾನಂದರು, '"ಹೇ ರಾಜ! 
ಧನುರ್ಭಂಗವೇನೋ ಆಯಿತು. ವರನೇನೋ ನಿಶ್ಚಯವಾದಂತಾಯಿತು. 
ಮುಂದಿನ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವದ ಸಿದ್ಧತೆಯತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಕನ್ಯಾಪಿತೃವಿನ ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿಯಿತೆಂದುಂಟೇ? ಶೀಘ್ರವೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾದಾನದ ಕುರಿತು 
ವನಂತಿಸು. ನಿನ್ನ ವಿನಂತಿ ಪತ್ರವನ್ನೂ ಕಳುಹು'' ಎಂಬ ಪುರೋಹಿತರ ಮಾತಿಗೆ 
ತಲೆದೂಗಿ ದಶರಥನಿಗೆ ಲಗ್ನಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆಸಿ, ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ 
ಶತಾನಂದರ ಬಳಿಯೇ ಕಳುಹಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು ತೊರವೆ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರಿ ಶತಾನಂದರು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು, 
ಗೌರವ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, ಅವರಿತ್ತ ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನ 
ಪ್ರೇಮಪತ್ರವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಓದುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಒಕ್ಕಣೆ ಹೀಗಿದೆ:- 


ಭಾ.ಷ. 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರಿಮದ್ರಾಜರಾಜ ಸ। 
ಮಸ್ತಗುಣರಾಜಿತ ಸಹಸ್ರಗ। 
ಭಸ್ತಿವಂಶಲಲಾಮ ಸಕಲನೃಪಾಲಮಣಿಮುಕುಟ ॥ 
ಮಸ್ತಕಾಂಘ್ರಿ ಸರೋಜ ಸೂನೃತ। 
ವಿಸ್ತರಣ ಸಾಕೇತ ಪುರವಿ। 
ನ್ಯಸ್ತವೈಭವ ನೃಪಗೆ ಬಿನ್ನಹ ಜನಕ ಭೂಪತಿಯ ॥ 
(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೧೬-೫) 

ಹೇ ಇಕ್ಮ್ವಾಕು ವಂಶ ಭೂಷಣನೇ। "ಸುನಾಭಾ' ಧನುವನ್ನು ಮುರಿಯುವ 
ಮೂಲಕ ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕವನ್ನಿತ್ತು ನಿನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೇ ದಶರಥ ಭೂಪಾಲ], 
ನಿಮಿ ವಂಶದ ನಮ್ಮ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ? ನೀನು ಶೀಘ್ರವೇ 
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ಸಕಲ ಪರಿವಾರದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಮಿಥಿಲೆಗೆಬಂದು ವೈದಿಕ, ಲೌಕಿಕದ ಎಲ್ಲಾ 
ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಕನ್ಯಾದಾನವಾಗಿಸುವ ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದುತ್ತ. ಲೇ, ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು 
ಭಾವೋದ್ವಿಗ್ನತೆಯಿಂದ ಅಶ್ರುನಯನನಾದನು. 


ಜನಕರಾಜನಿಂದ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪತ್ರ ಬಂದಿರುವ 
ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿದಾಕ್ಷಣ ಕೌಸಲ್ಯಾ, ಕೈಕೆ, ಸುಮಿತ್ರೆಯರು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಬಂದರು. ಪತ್ರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿದ ಪತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಗಾಬರಿಯಾದರು. ತತ್‌ಕ್ಷಣ ದಶರಥನು ರಾಣಿಯರ ಮುಂದೆ ತನ್ನ 
ಕೊರಳಲ್ಲಿರುವ ಮುತ್ತಿನಹಾರಗಳನ್ನು ಹರಿದು ಹರಿದು ಕರೆದು ಕರೆದು ದಾನ 
ಕೊಟ್ಟನಂತೆ. ಆಗಲೇ ಆ ಸತಿಯರಿಗೆ ಇದು "ಆನಂದದ ಸುದ್ದಿ' ಎಂದು 
ತಿಳಿದುದು. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲೆ € ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನ ರು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ಯಾರಪತ್ರ? 
ಯಾವಬಿಲ್ಲು? ಯಾವ ಶತಾನಂದರು? ಯಾರು ಮುರಿದರು? ಮುಂತಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಾಗಿ ಶ್ರಿಶತಾನಂದರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದಪಡಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆನಂದತುಂದಿಲನಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು, ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ 
ವಿವಾಹ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ರಾಜ ಭಂಡಾರವನ್ನೇ ಬರಿದು ಮಾಡಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ರತ್ನಾಭರಣ, ವಸ್ತುವಾಹನ ವಿಶೇಷಗಳೊಂದಿಗೆ, ಸಕಲ ಸಾಂಭಾರಗಳನ್ನು ರಥ 
ಗಜ, ಹಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇರಿ ಅಂಗರಕ್ಷಕರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಡಲು 
ಅನುವಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕೌಸಲ್ಯಾ, ಕೈಕಾ, ಸುಮಿತ್ರೆಯರು, ಸೀತಾದೇವಿಗಾಗಿ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ದಿವ್ಯಾಭರಣ, ದುಕೂಲಗಳನ್ನು, ವರ್ಣಿಸಲಾಗದ ವರ್ಣಮಯ 
ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾನ್ವಿತ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರವಸನ ರಾಶಿಯನ್ನೂ, ನಾನಾ ಪರಿಮಳ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಹೇರಿಕೊಂಡ ವಾಹನಗಳ ಹಿಂದೆ ಕಲಶ, ಕನ್ನಡಿಯುಕ್ತರಾದ 
ದಾಸಿಯರನ್ನು ಮುಂಕೊಂಡು, ಪಲ್ಲಕಿಯನ್ನೇರಿ ಹೊರಟರು. 


ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಸೈನ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವ ಈ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ನೋಡಲು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ,ರುದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನೆರೆದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಈ ದಿವ್ಯದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದು ನನ್ನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳಗಣ ವೈಭವವಲ್ಲಾ! ಇದರ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾರರು ಬೇರೆ ಯಾರೋ 
ಇರಬೇಕು! ಅನ್ನಿಸಿತಂತೆ. 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶುಭಶಕುನಗಳು ಆದುವಂತೆ. ಕರುವಿಗೆ ಹಾಲು 
ಕುಡಿಸುವ ಗೋವು, ಪೂರ್ಣಕುಂಭದೊಂದಿಗೆ ಬರುವ ಸ್ತ್ರೀ, ವೇದಗಳನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಬರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳ 
ಸಮೂಹ, ಮೀನು, ಮೊಸರು ಇವೆಲ್ಲದರ ದರುಶನ ದಾರಿಯಲ್ಲಾದರೆ ಶುಭ 
ಶಕುನವಂತೆ. 


ಆ ದಿಬ್ಬಣಿಗರಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡವು. ಈ ಶಕುನಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಆಕಸ್ಕಾತ್ತಾಗಿ ಆಗಬೇಕೇ ಹೊರತು ನಾವೇ ಇದರ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಾ. 


ದೃಷ್ಟಾಂತ: ಿಮಂತನೊಬ್ಬ ತಾನು ಎಲ್ಲೋ ಶುಭಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, 
ಕಾರ್ಯ ಜಯವಾಗಬೇಕೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಶುಭ ಶಕುನವಾಗಬೇಕೆಂದು, ಯಾರನ್ನೋ 
ಕರೆದು, "" ಹೋಗೋ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಬೀದಿ ಅಲೆಯುವ ಹಸು ಇದ್ದರೆ 
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ಅದನ್ನು ಕರು ಸಹಿತ ಹೊಡಕೊಂಡು ಬಾರೋ'' ಅಂದರೆ ಅದು ಶುಭವಲ್ಲಾ. 
ಆ ಗೋಮಾತೆಗೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅಶುಭವೇ ಆದೀತು. 
ಜ್‌ % % 


ಶುಭ ಶಕುನಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದ ಉಂಟಾದ ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಮಿಥಿಲೆಗೆ ತಲುಪಲು ಹದಿನೈದು 
ದಿನ ಬೇಕಾಯ್ತೆಂದು ತೊರವೆಯ ಕವಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಭಾ.ಷ. 
ರಾಗ - ವೃಂದಾವನ ಸಾರಂಗ 
ದಿವಸ ಹದಿನೈದಕ್ಕೆ ಸಾರಿದ | 
ರಿವರು ಜನಕನ ಪಟ್ಟ ಣವನು | 
ತ್ಸವ ಮಿಗಲು ಬಳಿಕಾ ವಿದೇಹನೃಪಾಲ ದಶರಥನ ॥ 
ಯುವತಿಯರ ನರ್ತನದ ಕಹಳಾ। 
ರವದ ಕನ್ನಡಿ ಕಲಶದಭಿನವ । 
ದವಿರಳೋತ್ಸವದಿಂದಿದಿರ್ಗೊಂಡೊಯ್ದನೊಲವಿನಲಿ॥| 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೧೬-೧೫) 


ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನು, ತನ್ನ ಬೀಗರಾದ ದಶರಥಾದಿಗಳಿಗೆ ದಾರಿಯ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ, ಸ್ನಾನ, ಪಾನ, ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಿದ್ದನಂತೆ. ದಿನದಿನವೂ ಬೀಗರ ಕ್ಷೇಮ ಕುಶಲಗಳ ವರ್ತಮಾನ 
ತರಿಸಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದನಂತೆ. 


ಅಂದು ಶ್ರಿ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ, ಮಿಥಿಲಾಪುರ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವರೆಂದಾಕ್ಷಣ ಜನಸಮುದ್ರವೇ ನೆರೆಯಿತಂತೆ. ಯಾರೂ 
ದಶರಥ, ಕೌಸಲ್ಯಾ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದೇಇಲ್ಲಾ. ರಾಮನ ತಂದೆ, ರಾಮನ 
ತಾಯಿ ಎಂದೇ ಸಂಬೊಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನು, ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಕುಶಧ್ವಜನಿಂದೊಡಗೂಡಿ, 
ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಪುರದ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, ಪ್ರಯಾಣ 
ಸುಖಕರವೇ? ಅನಾನುಕೂಲತೆಗಳು ಏನೂ ಇಲ್ಲಾವಲ್ಲಾ? ಮುಂತಾಗಿಕುಶಲ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗೈದು, ಹಸ್ತಲಾಘವ ಇತ್ತು, ಪರಸ್ಪರ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ 
ಆನಂದಾಶ್ರುಗರೆದರು. 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು, ಶ್ರಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ 
ದಶರಥನು, ಶ್ರಿವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ, - ಶ್ರಿರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮೊದಲು ಶ್ರಿ ವಸಿಷ್ಠರ, ಬಳಿಕ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಕೈಕಾ ಸುಮಿತ್ರೆಯರ 
ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ, ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆದು, ಹಾಗೆಯೇ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ದೀರ್ಫದಂಡ ಪ್ರಣಾಮಗೈದರು. ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಬರಸೆಳೆದು 
ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ನೇವರಿಸುತ್ತಾ, ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನುಕೆಲವು ಹೊತ್ತು 
ದೇಹ ಭಾನವನ್ನೇ ಮರೆತನಂತೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರು ಬಂದು 
ಶ್ರಿರಾಮನಪಾದಕ್ಕೆರಗಿದರು. ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನುಸಹೋದರರನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ 


ಮಾತನಾಡಿಸುವ ಆ ದಿವಿದೇವದೃಶ್ಯವು, ಮಿಥಿಲೆಯ ಜನರಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಇದ್ದ 
ಫಿರಾಮನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಸಿತು. 


ಶ್ರಿವಸಿಷ್ಠ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ವಾಮದೇವ, ಕಾತ್ಯಾಯನ, ಜಾಬಾಲ, 
ಗೌತಮಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳಾದ, ಶ್ರಿದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಪುರೋಹಿತರಾದ 
ಇವರನ್ನು ಶತಾನಂದರು ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವಾದರಗಳಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಸತ್ಕರಿಸಿ, ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಅವರಿಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿದ 
ಭವನಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. 


ರಾಣೀವಾಸದವರನ್ನು ಶ್ರಿಜನಕರಾಜನ ಸತಿಯಾದ ಸುನಯನಾದೇವಿ 
(ಈಕೆಗೆ ಸುಮೇಧಾ ಎಂದು ಹೆಸರೂ ಇದೆ.) ಬಂದು, ಸುಮಾಂಗಲ್ಯ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕ, ಅರಮನೆಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದು, ವಿವಾಹದ ಸಕಲ ಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಿಸಿ, ಕುಂದು 
ಕೊರತೆಗಳಿದ್ದರೆ ಕ್ಷ ಮಿಸಬೇಕು, ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 'ನಯ 
ವಿನಯದ' ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಏನಾದರೂ ಕೊರತೆ ಇದ್ದರೆ ಹೇಳಬೇಕು 
ಎಂದಾಗ, ಹೃದಯ ತುಂಬಿ ಬಂದ ಕೌಸಲ್ಯಾ-ಕೈಕಾ-ಸುಮಿತ್ರೆಯರು, ""ಹೇ 
ಸುನಯನಾದೇವಿ! ನಮಗೀಗ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೊರತೆ ಇದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ, 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸತಿಯಾಗುವ (ನಮಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗುವ) 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲಾ! ಎಂಬುದು'' ಹೀಗೆನಲು, ಬೀಗರೆಂಬ 
ಬಿಗುಮಾನ ಇಲ್ಲದ ಈ ರಾಣಿಯರ ಸರಳತೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಮಿಥಿಲೆಯ 
ರಾಣೀವಾಸದವರೆಲ್ಲರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಗುಮಿಂಚಿತು. ಸುನಯನಾದೇವಿಯು 
ಸೀತಾದೇವಿಯಿರುವೆಡೆಗೆ, ಹೊರಡುವ ಸನ್ನಾಹದಿಂದಿರಲು, ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ರಾಣೀವರ್ಗವು ಮಿಥಿಲೆಯ ರಾಣೀವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಾವೇಮುಂದೆ 
ಧಾವಿಸಿದರು. ಕಾಲುಂಗುರ, ಗೆಜ್ಜೆ, ನೂಪುರ-ಕಂಕಣಗಳ ಕಿಣಿ ಕಿಣಿ 
ರುಣತ್ಕಾರವೂ, ಆ ಪದ್ಮಿನಿಯರ ದೇಹದ ಪದ್ಮಗಂಧವೂ, ಮುಡಿದ ಹಾಗೂ 
ಹಾಕಿದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯ ಸುಗಂಧವೂ, ಅರಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಾದಕತೆಯು ತುಂಬಿತು. 


ಬಳಿಕ ದಾಸಿಯರು ಜಗಜ್ಜನನಿಯನ್ನು, ಜಗದ ಸುಖಸಾಕಾರಿಯನ್ನು 
ಆದಿಮಾಯೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕರೆತಂದರು. 


ಪದ್ಮ 

ರಾಗ - ತಿಲಕಾಮೋದ 

ತಂದರಾ ಜಾನಕಿಯ ಜನನಿಯೆಡೆಗೆ । 

ಬಂದು ಭಾಮಿನಿ ಬಾಗಿದಳು ಮಾತೆಯಡಿಗೆ ।। ಪ।॥। 


ನಡೆಗೆ ನಾಚಿತು ಹಂಸ । 

ನುಡಿಗೆ ಬೆರಗಾಯ್ತು ಶುಕ । 

ಜಡವಾಯ್ತು ಕೋಕಿಲೆಯ ಕಂಠತ್ರಾಣ। 
ಉಡಿಗೆಜ್ಜೆನೂಪುರದ ನಾದಕಾ ಯೋಗಿಗಳು । 

ಅಡವಿ ತೊರೆದೈದಿದರು ಪೊಡಮಡಲು ಅಡಿಗೆ ।। ೧ ॥ 
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ಹರಸುರರು ಕಿನ್ನರರು ನರನರೋತ್ತಮರೆಲ್ಲಾ 
ಶಿರಿದೇವಿ ಇವಳ ಪರಿಪೊಗಳುತಿರಲು ॥। 
ನರಭಾಮಿನಿಯ ದಿವ್ಯ ವರ ರೂಪವಂ ಕಂಡು । 
ಕರವಿಡಿದು ಕೌಸಲ್ಯೆ ಬಿಗಿದಪ್ತುತಿರಲು ।। ೨ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
. ಬಳಿಕ ಆ ಬೀಗರೆಲ್ಲರೂ, ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದು ಮುಂದಿನ ವೈವಾಹಿಕ 


ಶುಭಕಾರ್ಯದ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 


ಮರುದಿನ, ನೆರೆದ ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿ ಪುರೋಹಿತ ವರ್ಗದವರು 
ಶ್ರಿಜನಕರಾಜ ಹಾಗೂ ಶ್ರಿದಶರಥಮಹಾರಾಜರ ವಿನಂತಿಯಂತೆ, ವಿವಾಹ 
ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದರು. ಈಗ ಮಘಾನಕ್ಷತ್ರವಿದೆ. ಉತ್ತರ 
ಫಲ್ಗುನಿ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ನೆರವೇರಲೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಯಿತು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಮಘಾಹ್ಯದ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ತೃತೀಯದಿವಸೇ ಪ್ರಭೋ। 
ಫಲ್ಗುನ್ಯಾಮುತ್ತರೇ ರಾಜಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವೈವಾಹಿಕಂ ಕುರು ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೭೧-೨೪) 


ಶ್ರಿತುಲಸಿದಾಸರು ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮಾಸದ ಪಂಚಮಿಯ ದಿನ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ದಿನನಿಶ್ಚಿತವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಇದೇ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ, ಶ್ರಿಜನಕರಾಜನ 
ಸಹೋದರ ಕುಶಧ್ವಜನ ಕುವರಿಯರಾದ ಊರ್ಮಿಳೆ, ಮಾಂಡವಿ, 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ -ಭರತ - ಶತ್ರುಫ್ನರಿಗಿತ್ತು 


ವಿವಾಹಗೈಯಲು, ಶತಾನಂದರ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು, 
ದಶರಥನನ್ನು ಕೌಸಲ್ಯಾ, ಕೈಕೆ, ಸುಮಿತ್ರೆಯರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ನಿಶ್ಚೆಸಿದರು. 


ನಿಮಿ ಹಾಗೂ ಇಕ್ಟಾಕು ಉಭಯ ವಂಶದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು, ಗೋತ್ರ 
ಪ್ರವರಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪರಸ್ಪರ ಗೌರವಾದರಗಳ ಪೂರ್ವಕ ಆದಾನ 
ಪ್ರದಾನಗಳಾದವು. ಮೊದಲದಿನ ಗೋದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಗೈದು, 
ಸಮಾವರ್ತನಾದಿ ವೈವಾಹಿಕ ಕಾರ್ಯದ ವೈದಿಕಾಂಗಗಳ ಪೂರ್ವಾಂಗವನ್ನು 
ಸಾಂಗಗೊಳಿಸಿದರು. ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ದಶರಥನು ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಶ್ರಿ ವಸಿಷ್ಠರು, ಶತಾನಂದರು, ಖುಷಿ ಪುರೋಹಿತರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, 
ವೈದಿಕ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಪುಣ್ಯಾಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಮಧುಪರ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ, ಗುಡಜೀರಿಗೆ ಮೆಟ್ಟಕ್ಕಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ (ಸೀತಾ, ಊರ್ಮಿಳೆ, ಮಾಂಡವಿ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಇವರನ್ನು), ಮೊದಲು 
ಕನ್ಯಾದಾನ, ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ, ವಿವಾಹಹೋಮ, ಅಶ್ಮಾರೋಹಣ, ಸಪ್ತಪದಿ, 
ಅರುಂಧತೀ ದರ್ಶನಾದಿಗಳನ್ನು ನಡಸಿದರು. ಇದನ್ನ ತೊರವೆ ನರಹರಿ 
ಕವಿಗಳು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾ.ಷ. 

ಬಳಿಕ ಮಧುಪರ್ಕಾದಿವೈದಿಕ । 

. ವಿಳಸದಭಿರಂಜನೆಯಲಾ ಕಳ | 

ಕಳವ ಮಾಣಿಸುತಿತ್ತರುತ್ತಮ ಗುಡವ ಜೀರಿಗೆಯ ॥। 
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[ 


ನಿಲಿಸಿ ಮೆಟ್ಟಕ್ಕಿಯಲಿ ಮದವ । 
ಕ್ಕಳಿಗೆ ಕನ್ಯಾವರಣವಾದವು | 
ಘಳಿಗೆವಟ್ಟ ಲ ಲಗ್ನದೋಂ ಪುಣ್ಯಾಹರಚನೆಯಲಿ ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೧೬-೪೬) 


ಮಂಗಳವಾದ್ಯಘೋಷ, ಯಷಿಗಳ ಮಂತ್ರಘೋಷ, ಮಂದಿಮಾಗಧ 
ವೈತಾಳಿಕ ಸ್ತುತಿಘೋಷ, ಕವಿ-ಭಟ್ಟ- ಪರಿಹಾಸಕಾದಿ ಜನರೂ, ರಾಜರೂ, 
ರಾಜಬಂಧುಗಳೂ, ಪುರಜನರೂ, ಪರಿಜನರೂ, ಇವರುಗಳ ಭಕ್ತಿಪ್ರೇಮದ 
ಆವೇಶ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಸಮಾವೇಶದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸಭೆಗೆ, 
ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೂಷಿತೆಯಾದ ಶ್ರಿಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದುತಂದರು. 
ತದನಂತರ ರಾಜರ್ಷಿ ಜನಕಮಹಾರಾಜ ಹಾಗೂ ಮಹಾರಾಣಿ 
ಸುನಯನಾದೇವಿಯರು, ಪ್ರೇಮ ಪೂರಿತರಾಗಿ, ಕಂಬನಿಗೂಡಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ, ಸಂಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ, ಕೌಸಲ್ಯಾನಂದ 
ವರ್ಧನನಾದ ಶ್ರಿರಘುರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಸರ್ವಾಲಂಕೃತೆಯಾದ 
ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ಜನಕರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನಂಕದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು "'ಹೇ ಶ್ರಿರಾಮಾ।|, ಈ ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯು ನಿನ್ನ 
ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತಳಿದ್ದಾಳೆ. ಪರಮ 
ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ನೆರಳಿನಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವವಳೂ ಆದ 
ಈಕೆಯ ಕೈಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೋ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಜಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜಾನಕಿಯ ಕರವನ್ನು ರಾಘವನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೀರುಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗೆಯೇ ಕುಶಧ್ವಜ ದಂಪತಿಗಳು ಅದೇ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾಂಡವಿ, ಊರ್ಮಿಳೆ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರ 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತತಃ ಸೀತಾಂ ಸಮಾನೀಯ ಸರ್ವಾಭರಣ Melee 
ಸಮಕ್ಷಮಗ್ನೇಃ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ರಾಘವಾಭಿಮುಖೇ ತಿದ - ಮೆ 


| | ಕ 


ಅಬ್ರವೀಜ್ಜನಕೋ ರಾಜಾ ಕೌಸಲ್ಯಾನಂದ ವರ್ಧನಮ್‌' 
ಇಯಂ ಸೀತಾ ಮಮ ಸುತಾ ಸಹಧರ್ಮಚರೀ ತವ ॥ 


ಪ್ರತೀಚ್ಛ ಚೈನಾಂ ಭದ್ರಂ ತೆ ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ಲೀಷ್ವ ಪಾಣಿನಾ । 
ಪತಿವ್ರತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಛಾಯೇವಾನುಗತಾ ಸದಾ.॥। 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪದ್‌ ರಾಜಾ ಮಂತ್ರಪೂತಂ ಜಲಂ ತದಾ | 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ದೇವಾನಾಮೃಷೀಣಾಂ ವದತಾಂ ತದಾ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೭೩-೨೫,೨೬,೨೭,೨೮) 


ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನು ''ಇಯಂ ಸೀತಾ ಮಮ ಸುತಾ''ಎನ್ನುವ 
ಭಾವವೇನೆಂದರೆ ""ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರನೆ! ನೀನು ಹೇಗೆ ಅಪ್ರಾಕೃತ ಕಾಯನೋ 
ಈ ನನ್ನ ಸಾಕುಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯೂ ಕೂಡಾ ಅಯೋನಿಜಳು, ಎಂದರೆ ನನಗೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಲು ಬಂದವಳು. 
ದೇಹದಿಂದ ಬಂದವಳಲ್ಲ (ನಾನು ವಿದೇಹ) ಇವಳು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ತ್‌. 
Ta p- 
ಕ ಈ 


ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತಳು. ಪತಿವ್ರತೆ. ನಿನ್ನ ಮನೋನುಕೂಲಳು. ನೆರಳಿನಂತೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವಳು. ಇವಳು ಸದಾ ನಿನ್ನವಳೇ. ಮತ್ತೆ ಪುನಃ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವೇಕೆಂದರೆ ನನ್ನಂಥಾಪಾಮರನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ'' 
ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಜನಕರಾಜನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಾನಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಈ ಸೀತಾರಾಮರ ಕಲ್ಯಾಣವು, ಹಿಂದೆ ಕ್ಷೀರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಳಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಸ್ವಯಂವರದಂತೆ ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು, ಯಷಿ 
ಮುನಿಗಳು, ರಾಜರು ಹೇಗೆ ಆನಂದಿಸಿದರೋ, ಹಾಗೇ ಇಂದು ಭೂಲೋಕದ 
ಜನರು ಆನಂದಿಸಿದರು, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಯಥಾ ಪುರಾ ಸಾಗರಜಾ ಸ್ವಯಂವರೇ 
ಸುಮಾನಸಾನಾಂ ಅಭವತ್ಸಮಾಗಮಃ ॥| 
ತಥಾಹ್ಯಭೂತ್‌ ಸರ್ವ ದಿವೌಕಸಾಂ ತದಾ 
ತಥಾ ಮುನೀನಾಂ ಸಹ ಭೂಭೃತಾಂ ಭುವಿ | 


(ಭಾರತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯ) 
ಶ್ರಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿತ್ಯಸೇವಕಳು. ಅವಳೇ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರಥಮ ಭಕ್ತಳು. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣರಿಗೆ ನಿತ್ಯೋತ್ಸವ ನಿತ್ಯ ಮಂಗಳ, 
ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ಅದರ ಪುನರಾವರ್ತನೆ. ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಏನೇನು 
ಅವತಾರ ಲೀಲೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಹಾಗೇ ಹಾಗೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಾರಾಯಣನು ಅಪ್ರಾಕೃತ ಗ್ರಹಸ್ಥ. ಅವನು ರಮಾಪ್ರಣಯಿ. 
ಆ ಮಹಾಮಾತೆ ಏನುಧನ್ಯಳೋ ಎಂಬ ಶಿಪುರಂದರದಾಸರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಇದರ ಸುಂದರ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ. 
ಜ್ಯ ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಬೇಹಾ 
ಏನು ಧನ್ಯಳೋ । ಲಕುಮಿ । ಎಂಥಾ ಮಾನ್ಯಳೋ || 
ಸಾನುರಾಗದಿಂದ ಹರಿಯ । ತಾನೆ ಸೇವೆ ಮಾಡುತಿಹಳು | ಪ! 


ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಭೃತ್ಯರಿರಲು | ಹಾಟಕಾಂಬರನ ಸೇವೆ। 
ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿಪೂರ್ಣ । 
ನೋಟದಿಂದ ಸುಖಿಸುತಿಹಳು || ೧ ॥1 


ಛತ್ರಚಾಮರ ವ್ಯಜನ ಪರಿಯಂಕ । ಪಾತ್ರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು। 
ಚಿತ್ರ ಚರಿತನಾದ ಹರಿಯ । 
ನಿತ್ಯ ಸೇವೆ ಮಾಡುತಿಹಳು ।। ೨॥। 


ಸರ್ವತ್ರದಿ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ । ಸರ್ವದೋಷರಹಿತನಾದ | 
ಶರ್ವ ವಂದ್ಯನಾದ ಪುರಂದರ । 
ವಎಿಠ್ಠಲನ್ನ ಸೇವಿಸುವಳು ।। ೩ ।। 


ಶ್ರಿನಾರಾಯಣನಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ವಿಯೋಗ ಎಂಬುದಿಲ್ಲಾ ಈ 
ಧನುರ್ಭಂಗ ಸೀತಾಕಲ್ಯಾಣ- ಇವೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯ ಲೀಲೆ. ಅಸುರರಿಗೆ 
ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶ್ರಿಹರಿಯಮಹಿಮೆ, ಇದು ಇತರ ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ವಿಜಯದಾಸರು. 


50 ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಸುಳಾದಿ ಟ್‌ 
ರಾಣಿವಾಸವು ನಿತ್ಯ ಶ್ರಿನಾರಿ ಅವಿಯೋಗಿ । 
ಜಾನಕಿ ಮದುವೆಯಾದನು ಎನಿಸುವುದೇನೋ। 
ನೀನೇ ನಿನ್ನೊಳುಕಾದಿ ಮಾನವಾಧಮರಿಗೆ । 
ಹೀನಗತಿಗೆ ಮಾರ್ಗವನು ತೋರಿದ ದೈವಾ। 
ಭಾನು ಕುಲೋತ್ತಮ ವಿಜಯವಿಠಲ ರಾಮಾ । 
ನೀನಾಡಿದಾ ಲೀಲೆ ತಿರೆಗೆ ವಶವಲ್ಲಾ ॥ 


ಶ್ರಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು (ಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರರು) ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು, ರುದ್ರ, ಸ್ಕಂದ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರಂತೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಯ (ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣ) ಮದುವೆ 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣುವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಿದೆ; ಇತರ ಲೌಕಿಕ ಯಾವ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಈ 
ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ದೃಷ್ಟಾಂತ : ಒಂದೆಡೆಯ ಮನೆಯ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯಾಕೆ 
ಅಡುಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಮನೆಯೊಡೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಬರೆಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ . ಐದು ವರ್ಷದ ಮಗ, ಹೊರಗೆ-ಬೀರುವನ 
ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದಾಗ ಒಳಗಿಟ್ಟ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಬಿದ್ದ ಸದ್ದು ಕೇಳಿ, ತಂದೆತಾಯಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಏನೋ ಅದು ? ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಮಗು ಜೋರಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ, ತಂದೆ ತಾಯಿ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಬಿಕ್ಕಿ 
ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆ ಮರಿ। ಏನಾಯ್ತು? ಎಂದು ಮುದ್ದಿಸುವಾಗ, ಮಗು 
ಹೇಳಿತು. "'ನೀವು ಇಬ್ಬರೇ ನಿಂತು ಫೊಟೋ ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ. ಎಷ್ಟು 
ಫೊಟೋ, ನಾನು ಮಾತ್ರ ಅದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಾ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಫೊಟೋ 
ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ'' ಎಂದಾಗ ಇಬ್ಬರೂ ನಗುತ್ತಾ "ಅಯ್ಕೋ', ಇದು ನಮ್ಮ 
ಮದುವೆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತೆಗೆದ ಫೊಟೋ ಕಣೋ ಮರಿ! ಆಗ ನೀನು ಹುಟ್ಟಲೇ 
ಇಲ್ಲಾ! ನಿಂದೂ ಫೊಟೋ ತೆಗೆಸೋಣ!'' ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಮಗು 
ಅಳುನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲಾ. ಆಗ ಮಗುವನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುವುದೇ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ 
ಅಯ್ತಂತೆ. 

೫ x 


ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾದ ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಿಗೆ 
(ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮರಿಗೆ) ಸುಮಂಗಳೆಯರು ಮಂಗಳಾರತಿ ಎತ್ತಿ ಬೆಳಗಿದರು. 


ಶೋಭಾನೆ ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಬೇಹಾಗ ಆದಿತಾಳ 
ಎತ್ತಿದರಾರತಿಯ, ನಾರಿಯರೆಲ್ಲ । ಎತ್ತಿದರಾರತಿಯ ॥। ಪ 
ಮುತ್ತೈದೆಯರೆಲ್ಲ ಸುತ್ತ ಸೇರುತ ನಿಂತು | 
ಚಿತ್ತಜನೈಯ್ಯಗೆ ಮತ್ತಕಾಶಿನಿಯರು ।। ಅ.ಪ. ॥ 


ಮುತ್ತಿನ ಸೇಸೆತಳಿದು । ರತ್ನದಾರತಿ ಹಿಡಿದು । 

ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಶ್ರಿರಾಮ ಸೀತೆಗೆ ॥1 

ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪಿಣಿ । 

ಉತ್ತಮ ಸತಿಪತಿ ರಾಮಚಂದಿರನಿಗೆ (ಶೋಭಾನೆ) ॥। ೧॥ 


ಯಾಗ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಸಾಗಿ ಬರುತ ಧನುವ | 

ಭಾಗ ಮಾಡುತ ಭಾಮಿನಿ ಸೀತೆಯ ॥। 

 ಭಾಗಧೇಯ ಭಾಗೀರಥಿ ಪಿತನಿಗೆ । . 

' ನಾಗವೇಣಿಯರೆಲ್ಲ ಆರತಿ ಎತ್ತಿರೇ (ಶೋಭಾನೆ) ॥1 ೨ ॥1 


ಮೂಲನಾರಾಯಣ ಲೀಲೆಗೈಯಲು ತನ್ನ | 

ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ ಸೀತೆ ಬಾಲೆಯಳ ॥ 

ಮೂಲಕಾರಣ ಮಾಡಿ ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲಸರ್ವ। 

ಹಾಳು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಿಲೋಲ ಸುಶೀಲಗೆ (ಶೋಭಾನೆ) 11೩ ॥1 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶೋಭಾನೆ 


ರಾಗ - ಬೇಹಾಗ ರೂಪಕತಾಳ 


ಶೋಭಾನವೆನ್ನಿರೆ ಸುರರೊಳು ಸುಭಗನಿಗೆ । 
ಶೋಭಾನವೆನ್ನೀ ಸುಗುಣನಿಗೆ । 

ಶೋಭಾನವೆನ್ನಿರೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮರಾಯಗೆ । 
ಶೋಭಾನವೆನ್ನಿ ಸುರಪ್ರಿಯಗೆ( ಶೋಭಾನೆ) ।। ಪ।। 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ಚರಣಕ್ಕೆ ಶರಣೆಂಬೆ । 

ಪಕ್ಷಿ ವಾಹನಗೆರಗುವೆ । 

ಪಕ್ಷಿವಾಹನಗೆರಗುವೆ ಅನುದಿನ । 

ರಕ್ಷಿಸಲಿ ನಮ್ಮ ವಧೂವರರ ॥। ೧॥ 


ಮುತ್ತಿನ ಸತ್ತಿಗೆಯ ನವರತ್ನದ ಚಾಮರ । 
ಸುತ್ತನಲಿವಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರ । 

ನೃತ್ಯವ ನೋಡುವ ಚಿತ್ರ ವಾದ್ಯಂಗಳ ಸಂ। 
ಪತ್ತಿನ ಹರಿಯೆ ಹಸೆಗೆ ಬಾ।। ೨ ॥ 


ಎನಲು ನಗುತ ಬಂದು ಹಸೆಯ ಮೇಲೆ । 
ವನಿತೆ ಲಕ್ಷು ಮಿಯೊಡಗೂಡಿ। 

ಅನಂತ ವೈಭವದಿ ಕುಳಿತ ಕೃಷ್ಣನ ನಾಲ್ಕು । 
ದಿನದುತ್ಸ ಹವ ನಡೆಸಿದರು ।। ೩ ॥। 


ಅತ್ತೇರೆನಿಪ ಗಂಗೇ ಯಮುನೇ ಸರಸ್ವತಿ ಭಾ। 
ರತಿ ಮೊದಲಾದ ಸುರಸ್ವ್ರೀಯರು | 
ಮುತ್ತಿನಾಕ್ಚತೆಯನು ಶೋಭಾನವೆನುತಲಿ ತಮ್ಮ 
ಅರ್ತಿಯಳಿಯಗೆ ತಳಿದರು ।। ೪ ॥ 


ರತ್ನದಾರತಿಗೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತನೆ ತುಂಬಿ | 


" ಮುತ್ತೈದೆಯರೆಲ್ಲಧವಳದ | 


ಮುತ್ತೈದೆಯರೆಲ್ಲ ಧವಳದಾತನ ಪಾ। 
ಡುತ್ತ ಲೆತ್ತಿದರೆ ಸಿರಿವರಗೆ ।। ೫ ।। 


ಜಗಮಂಗಳ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರರ ಅಪ್ರಾಕೃತ 
ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಜನರ ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ ಆನಂದವಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿ 
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ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಕುಳಿತ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ''ಓ ಮಾನವರೇ! ನಿಮಗೆ 
ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು ನೋಡಲು ಎರಡೇ ಕಣ್ಣು. ನನಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಎಂಟು ಕಣ್ಣು, ನಿಮಗಿಂತ ನಾನೇ ಭಾಗ್ಯವಂತ!'' ಎನಲು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ಷಣ್ಮುಖನು "ಹೇ ಅಜ್ಜಾ! ಸುಮ್ಮನಿರು, ನಿನಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮುಖವಾದರೆ ನನಗೆ 
ಆರುಮುಖ. ನಾನು'ಆರ್ಕೊಗಂ' ನಿನಗೆ ಎಂಟು ಕಣ್ಣುಗಳಾದರೆ ನನಗೆ ಆರು 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು ತಿಳಿದಿರಲಿ'' ಎಂದ. ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತ ಶಿವನೆಂದ, ""ಹೇ ಮಗನೇ! ಹಾರಾಡಬೇಡ. ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ? ನಾನು ಪಂಚಮುಖ ಒಂದೊಂದು 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳು. ನಿನಗೇ ಹನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣಾದರೆ ನನಗೆ 
ಹದಿನೈದು. ಸುಮ್ಮನಿರು'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಚೆಗೆ ಕುಳಿತ ಇಂದ್ರನು "ನೀವೆಲ್ಲಾ 
ನನ್ನಂಥಾ ಭಾಗ್ಯವಂತರಲ್ಲಾ. ಗೌತಮರ ಶಾಪದಿಂದ ನನಗೆ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ 
ಕಣ್ಣುಗಳು, ರೋಮ ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವ, ನಾನೇ 
ಭಾಗ್ಯವಂತ'' ಎಂದು ಹಿಗ್ಗಿದ. ಹೀಗೆ ತುಳಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ದೋಹಾ 
ನಿರಖಿರಾಮಛವಬಿ ಬಿಧಿ ಹರಿಷಾನೆ । 
ಆಶಠಇ ನಯನ ಜಾನಿ ಪಳಿತಾನೆ । 


ಸುರಸೇನಪ ಉರ ಬಹುತ ಉಛಾವು। 
ಬಿಧಿತೆ ಡೇವಢ ಸುಲೋಚನ ಲಾಹು ॥। 


ಸಂಕರ ರಾಮ ರೂಪ ಅನುರಾಗೆ । 
ನಯನ ಪಂಚದಸ ಅತಿ ಪ್ರಿಯ ಲಾಗೆ । 


ರಾಮಹಿ ಚಿತವ ಸುರೇಸ ಸುಜಾನಾ । 
ಗೌತಮ ಶ್ರಾಪು ಪರಮ ಹಿತ ಮಾನಾ ॥। 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಜನಕ ರಾಜನು, ಸಹಸ್ರಾರು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಸೇವಕ ಸೇವಕಿಯರನ್ನೂ 
ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ ರತ್ನಾಭರಣ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸನ ಹಾಗೂ ವಸ್ತು ವಾಹನ 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅಥ ರಾಜಾ ವಿದೇಹಾನಾಂ ದದೌ ಕನ್ಯಾಧನಂ ಬಹು । 
ಗವಾಂ ಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ಮಿಥಿಲೇಶ್ವರಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೭೪-೩) 


ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಂಭ್ರಮ, ಸಡಗರ, ಗೀತನೃತ್ಯಗಳು, ತಾಳಮೇಳಗಳು, ನಿತ್ಯ 
ನೂತನ ವಿನೂತನ ಅಲಂಕಾರ. 


ವಿವಾಹಕಾರ್ಯ ಸಂಪನ್ನವಾಗುತ್ತಲೇ ಇತ್ತ ದಿವ್ಯಭೋಜನದ ಸಿದ್ಧತೆ 
ನಡೆದಿತ್ತು. ಜನಕಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಣಿಯೊಂದಿಗೆ, ದಶರಥ ದಂಪತಿಗಳ 
ಸಹಿತ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ನಾಲ್ವರನ್ನು ಭೋಜನ ಶಾಲೆಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರನ್ನು ಬಂಗಾರದ ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
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ಪಾದತೊಳೆದು, ರತ್ನಖಚಿತ ಮಣಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅಮೃತಾನ್ನವನ್ನೂ, 
ಎಎಿಧ ಫೃತಪೂರಿತ ಶಾಕಪಾಕಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಸಕ್ಕರೆ ಜೇನು ಸುರಿಸಿದ ಹಾಲನ್ನೂ 
ಬೆಣ್ಣೆ, ಬೆಲ್ಲ, ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲಗಳನ್ನೂ, ಶೀತಲವಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಸುಗಂಧ 
ಪಾನೀಯಗಳನ್ನೂ ಇತ್ತು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿನಂತಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡುವ ಅರಮನೆಯ ಬಂಧುಗಳ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲಾ. 

ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಧೂವರರಿಗೆ ಮೊದಲು ಅನ್ನ, ತೋವೆ,, ತುಪ್ಪ ಬಡಿಸುವ 
ಪದ್ಧತಿ. ಇದನ್ನು ಅವರು ಮೊದಲು ಕಲಸಿ ಉಣ್ಣಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಸತಿಪತಿಗಳು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅರಿತು, ಬೆರೆತು, 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇರಬೇಕು. (ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ, ಎಣ್ಣೆಗೆ ಸ್ನೇಹ ಎಂದೇ ಹೆಸರಿದೆ) 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೊದಲು ಬೆರೆಸಿ ತಿನ್ನುವ ಪದಾರ್ಥ (ಅನ್ನ, ತೋವೆ) ಬಡಿಸಿ 
ಆಮೇಲೆ ಲಾಡು, ಜಿಲೇಬಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲೇ 
ಲಾಡು ಬಡಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಏಕೆಂದರೆ ಲಾಡುಗಳನ್ನು ಒಡೆದು, ಜಿಲೇಬಿಯನ್ನು 
ಮುರಿದುತಿನ್ನಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸತಿಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಡಕು ಮುರುಕು ಇರಬಾರದು 
ಎಂಬುದರ ಸೂಚನೆ ಇದೆ. ನಮ್ಮ ಉಣಿಸುತಿನಿಸುಗಳು ಕೇವಲ ಉದರ 
ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಇರದೇ ಅದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಮಾನಸಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರ ಕೊಡುವ 
ಭಾವಾತ್ಮಕವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ರಾಜಮನೆತನದ ಬೀಗರಿಗೆ ದೇಶದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ಮಾಂಡಲಿಕ 
ಸಾಮಂತರುಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ, ಇನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿತರಾದ 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಮುಖ ಪುರಜನರಿಗೆ, ವಣಿಕ, ವೈಣಿಕ, ಕೃಷೀವಲರಾದಿ ಜನರಿಗೂ 
ಗೈಸಿದ ಭೋಜನದ ವಿವರವಿಂತಿದೆ. 


ಭೋಜನ ದ ವರ್ಣನೆ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವ ಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಯೋಜನದಗಲದ ಭೋಜನ ಶಾಲೆ। 
ರಾಜಿಪರನ್ನದ ಮಣೆಗಳ ಮೇಲೆ | 
ರಾರಾಜಿಪರಾಜರುಗಳ ಸಾಲೇ। 
ಸೋಜಿಗ ಚತುರ ಶಿಲ್ಪಗಳ ಲೀಲೆ । 
ರಂಗು ರಂಗಿನಾ ರಂಗೋಲಿಗಳು । 
ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರ ಕೈ ಚಳಕಗಳು । 
ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆಯ ಬೀಸುವರೈ ಬಾಗಿ । 
ಸಜ್ಜನಿಕೆಯ ತೋರ್ವರು ನಯವಾಗಿ । 
ವರ್ಣಿಸಲಸದಳ ರಸಭೋಜನವು। 
ಸ್ವರ್ಣರಜತ ಪೂರಿತ ಭಾಜನವು । 
ಲೋಕ ಲೋಕಗಳ ಪಾಕ ನಿಪುಣರು । 
ಏಕವಾಗಿ ರಸಪಾಕಗೈವರು । 
ನಾಕದಮೃತದ ರುಚಿಮೀರಿಪರು | 
ಸಾಕೆನಿಸದ ಸವಿಶಾಕಕಿರ್ಪುದು । 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳಿನ ಮೃದುಶಾಲ್ಯನ್ನ । 


ಚೆಲ್ಲಿದ ಸುಗಂಧ ಫೃತ ಸಂಪನ್ನ । 
ಮೆಲ್ಲಲು ಮೃದು ಮೋಹಕ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳು । 
ಮೆಲ್ಲಗಿಕ್ಕುವರ ನಲ್ವಾತುಗಳು | 
ಸಾರುಖೀರು ಸಾಂಬಾರು ಘಮ ಘಮ । 
ಭೂರಿ ಭೋಜ್ಯ ಚೋಷ್ಯಗಳ ಸಂಭ್ರಮ । 
ಕಾಳ್ಜುಳಿ ಕಾಯ್ದುಳಿ ಬೋಳ್ದುಳಿ ಕೂಟು । 
ತಾಳ್ಳು ಹಸಿಯು ಉಪ್ಪೇರಿಗಳುಂಟು । 
ಸೂಪಗಳನೇಕ ಪಳದ್ಯಸಾರು। 

ತಾಪಕೆ ತಂಪೆರಿಯುವ ಪನ್ನೀರು | 
ಬಡಿಪರತಿ ರುಚಿಯ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ । 
ಎಡೆಗಿಕ್ಕಿದರೈ ವಡೆ ಹಾಲ್ಬಾಯಿ । 

ಗರಿಗರಿ ಹಪ್ಪಳ ಹಲವು ಸಂಡಿಗೆ । 
ಕರೆದಿತ್ತರು ಸರವಳಿಗೆ ಸಜ್ಜಿಗೆ | 

ಎರೆದರು ಪಾಯಸ ಮಧುರ ಮಂಡಿಗೆ । 
ಸುರಿದರು ಸೂಸಲು ಕಡಬು ಶ್ಯಾವಿಗೆ । 
ಹುರಿದ ಕರಿದ ಹೂರಣ ಸೊಗಸು ಹೋಳಿಗೆ | 
ಫೇಣಿ ಚಿರೋಟಿಗೆ ತಾ ಪಾಲ್ಪಿಣ್ಣೆ । 
ಏನನೆಂಬೆ ಗುಳ್ಳೋರಿಗೆಗೆಣ್ಣೆ । 

ಪುರೀ ಪರೋಟಾ ಶ್ರಿಖಂಡಗಳು। 
ಏರಿಯಪ್ಪ ಸವಿ ಬಾಸುಂದಿಗಳು | 
ಮೋದಕ ಪಂಚಖಾದ್ಯ ಹಲವಾಯಿ | 
ಮೋಹದ ಲಾಡು ಮೊರಬ್ಬ ಮಿಠಾಯಿ 
ಅತಿರಸ ಶೀಕರಣಿಯು ತೊಡದೇವು । 
ಜೊತೆ ಇದೆ ಹತ್ತಾದರು ತಿಂದೇವು । 
ಶಿರಾ ರೊಟ್ಟಿ ಎಳ್ಳುಂಡೆ ಚಪಾತಿ । 
ರವಾಲಾಡು ತಂಬಿಟ್ಟು ರುಚಿ ಅತಿ। 
ಜಿಲೇಬಿ ಪೇಡಾಗಳು ಬರ್ಫಿಗಳು । 
ಪಲಾವು ಪಕೋಡಾ ಪೆಸರಟ್ಟುಗಳು। 
ಪಲಾವು ಪಕೋಡಾ ಪೆಸರಟ್ಟು ಟಗಳು । 
ಲಾಡಿನುಂಡೆ ಸುಕಿನುಂಡೆಯು ದೋಸೆ । 
ಬೇಡ ಎನಿಸಿದರು ತಿನ್ನುವ ಆಸೆ। 
ತಳ್ಳುವರೈ ಬೀಸೂರಿಗೆ ಬೀಸಿ । 

ಬಳ್ಳರಿ ಬಡಿಪರು ಬೆಣ್ಣೆಯಕಾಸಿ । 
ಚಕ್ಕುಲಿ ಬೋಂಡಾ ಖಾರದ ಸೇವು। 
ಇಕ್ಕುವರೆಷ್ಟಾದರು ತೇಂಗೊಳಲು | 
ಬಜ್ಜಿ ಬೋಂಡಾ ಅಂಬೋಡೆ ಉಂಡಿಗೆ । 


ಮಜ್ಜಿಗೆ ಹುಳಿ ಮೆಣಸಿನ ಕ್ಯಾ ಮೂಡೆ । 
ತಂಬಳಿ ಮೊಸರವಲಕ್ಕಿಯು ಜೇನು | 


ಅಂಬಲಿ ಜೊತೆಗೊಜ್ಜಿದೆ ಮತ್ತೇನು? 


ಮಸಾಲೆ ವಡೆ ಕೋಡ್ಬಳೆ ನಿಪ್ಪಟ್ಟು । 

ಮಸೂರಿ ಪಾಕಪಾಲಿನ ಒಬ್ಬಟ್ಟು । 
ಕೆನೆಮೊಸರಿಡ್ಡಲಿಕಾಗಳ ರುಚಿಯು । 

ಜಿನುಗುವ ಎಣ್ಣೆ ಬೆಣ್ಣೆಯತಿ ಶುಚಿಯು । 

ತಕ್ರಕಿಲ್ಲ ಯಾರದು ತಕರಾರು । 

ಶಕ್ರಗೂ ದುರ್ಲಭ ಬಿಡುವರಿನ್ಯಾರು? । 

ತೇಗಿ ತೂಗಿ ತೈ ಬೀಗರ ಗಡಣ । 

ಬೀಗಿತುದರ ಏಳುವದೆಂತಣ್ಣ?। 

ಪಿಡಿದು ಕೈಯ್ಯ ಕೈ ಎಡೆಯಿಂದೇಳುತ । 

ಗುಡುಗಿದರೈ ಜಯರಾಮಾ। K 
ಅ್ರಿರಘುರಾಮಾ, ಸದ್ಗುಣಧಾಮಾ, ಇನಕುಲಸೋಮಾ, 
ರಾಕ್ಷಸಭೀಮಾ, ಅವನಿಜರಾಮಾ, ಅದ್ಭುತನೇಮಾ, 
ಜಯ ಜಯವೆನೆ ನೆರೆದಿಹ ಜನಸ್ತೋಮಾ, ಸೀತಾರಾಮಾ, 
ರಾಮಾ, ರಾಮಾ, ರಾಮಾ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ)' 

ಸಾತ್ವಿಕ ಸಾಧಕ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಭೋಜನವೂ ಒಂದು 'ಯಜ್ಞ' ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
"ಯತ್ಕ್ಯರೋಷಿ ಯದಶ್ನಾಸಿ' ಎಂದು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು, 
ಯಾವುದನ್ನು ಉಣ್ಣುತ್ತೀಯೋ ಅದನ್ನು ಭಗವದರ್ಪಿತ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಮಾಡು ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅದು ಕೇವಲ 
ಉದರಭರಣವಲ್ಲಾ. ""ಉದರಭರಣ ನೋಹೆ ಜಾಣಿಜೇ ಯಜ್ಞಕರ್ಮ'' 
ಎಂದು ಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸರು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿರುವರು. ""ಎಡೆಯ ಅನ್ನವು 
ಹರಿಯ ಪ್ರಸಾದವೆನ್ನಿ'' ಫ್ರಿ ಪುರಂದರದಾಸರ ಆಜ್ಞೆ. ""ಷಡುರಸದನ್ನಕ್ಕೆ 
ನಲಿದಾಡುವ ಜಿಹ್ವೆ! ಕಡುರುಚಿಗೊಂಡರೆ ಆ ರುಚಿ ನಿನ್ನದಯ್ಯ'' ಭೋಜನದ 
ವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಆ ರಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ಎಂದು ಕನಕದಾಸರು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವೀಯುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರಿ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು 
""ಭೋಜನ ರಸ ವಿಭಾಗ ಸಂಧಿ'' ಎಂಬ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ "ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ' ದಲ್ಲಿ ಮೀಸಲಿರಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತತ್ವ 
ಸುವ್ವಾಲಿಯಲ್ಲಿ ""ಉಂಡುಟ್ಟದ್ದೆಲ್ಲಾ ಅಖಂಡನ ಮಖವೆನ್ನಿ - ಕಂಡದ್ದೆಲ್ಲಾ ಹರಿ 
ರೂಪವೆನ್ನಿ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ""ಭೋಜನ ಕಾಲೇ ಗೋವಿಂದ 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆ ಗೋವಿಂದ'' ಎಂದು ಭಗವಂತನ ನಾಮೋಚ್ಚರಣೆ ಮಾಡುವ 


ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ. ಹಬ್ಬ ಹುಣ್ಣಿಮೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವ ತಿಂಡಿ ತಿನಿಸುಗಳ ಆಕಾರಗಳೂ 


a 


ಅದೇ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಿದೆಯಂತೆ. ಕರಿಗಡುಬು (ಕರ್ಚಿಕಾಯಿ) 
ಶಂಖದಂತೆ, ಚಕ್ಕುಲಿ ಚಕ್ರದಂತೆ ಎಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಿದೆ... ಏಕೆಂದರೆ, ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳಾದ 
ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು, ದೇವರ ನಾಮಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಂಜನಗಳಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ "ವ್ಯಂಜನ' ಗಳ ರುಚಿಯನ್ನು ಭಗವಂತನ 


ನಾಮದಲ್ಲಿ ಸವಿಯುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳೇ ಪುರಂದರದಾಸರು. ಸಾಧಕರಾದ ನಾವು 


ಈಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 


ಆಯಾಯ ವಸ್ತುಗಳ ರುಚಿಯಲ್ಲಿ 
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(ಕನಕದಾಸರೆಂದಂತೆ) 


ಭಗವದನುಸಂಧಾನವಿಡಬೇಕು; ಎಂದೇ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ 


ಸೊಬಗನ್ನು ಸವಿಯಿರಿ. ಶಿ 

ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ದೇಸ್‌ ರುಂಪೆತಾಳ 
ನಿನ್ನ ನಾಮವೆ ಎನಗೆ ಅಮೃತಾನ್ನವು। 


ಇನ್ನು ಹಸಿದಿರಲೇಕೆ ಎನಗೆ ನೀನೊಲಿದಿರಲು ।। ಪ ॥। 


ಓಂಕಾರವೆಂಬ ನಿನ್ನ ನಾಮ ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯಿ । 
ಶಂಖಪಾಣಿಯ ನಾಮ ಶಾಕಾದಿ ಸೂಪ ॥ 
ಸಂಕರುಷಣ ಎಂಬ ನಾಮ ದಿವ್ಯ ಶಾಲ್ಯನ್ನವು | 
ಪಂಕಜಾಕ್ಟ ನಿನ್ನ ನಾಮ ಪಳದ್ಯ ಸಾರು ।। ೧॥ 


ಕೇಶವನೆಂಬ ನಾಮ ಕರಿದ ಹೂರಣ ಕಡುಬು । 
ವಾಸುದೇವನ ನಾಮ ವಡೆ ಶ್ಯಾವಿಗೆ ।। 
ಸಾಸಿರವೆಂಬ ನಾಮ ಶ್ಯಾವಿಗೆ ಪರಮಾನ್ನ | 
ದೋಷದೂರನ ನಾಮ ಸೂಸಲು ಕಡುಬು ।। ೨ ॥ 


ನಾರಾಯಣ ನಿನ್ನ ನಾಮ ನೊರೆ ಹಾಲು ಸಕ್ಕರೆ । 

ಶ್ರಿ ರಾಮ ನಾಮ ಸರವಳಿಗೆ ಸಜ್ಜಿಗೆ ॥1 

ಕಾರುಣ್ಯನಿಧಿ ನಾಮ ಕರಿದ ಹಪ್ಪಳ ಸಂಡಿಗೆ । 
ಪಾರಾಯಣ ನಾಮ ಪರಿಪರಿಯ ಪರಮಾನ್ನ ।। ೩11 


ಯದುಪತಿಯೆಂಬ ನಾಮ ಎಣ್ಣೋಳಿಗೆ ರಾಶಿ । 
ಮಧುಸೂದನನೆಂಬ ನಾಮ ಮಂಡಿಗೆಯು । 

ಚದುರ ಗೋವಳ ನಾಮ ಚೆಲುವ ಬೀಸೂರಿಗೆ । 
ಪದುಮನಾಭ ನಿನ್ನ ನಾಮ ಪರಿಪರಿಯ ಭಕ್ಷ್ಯ || YI 


ದೇವಕೀಸುತ ನಾಮ ದಧ್ಯನ್ನದ ಮುದ್ದೆ । 
ಗೋವಿಂದನ ನಾಮ ಗುಳ್ಳೋರಿಗೆ ॥1 

ಮಾವ ಮರ್ದನ ನಾಮ ಕಲಸು ಮೇಲೊಗರ । 
ರಾವಣಾರಿಯ ನಾಮ ದೋಸೆ ಸುಖಿನುಂಡೆ।। ೫ ॥1 


ಗರುಡ ವಾಹನ ನಾಮ ಘೃತ ಪಯೋ ದಧಿ ತಕ್ರ । 
ಪರಮ ಪುರುಷನ ನಾಮ ಪನ್ನೀರು ಪಾನ । 
ಕರಿವರದ ನಿನ್ನ ನಾಮ ಕರ್ಪೂರದ ವೀಳ್ಯ I 
ಶರಧಿಶಯನನ ನಾಮ ಶಯನ ಪರ್ಯಂಕ।। ೬ ॥ 


ಈ ಪರಿಯ ನಾಮಾವಳಿಯನು ನೆರೆ ಸವಿದುಂಬೆ । 
ಆಪತ್ತು ಬಿಡಿಸೆನ್ನ ಕ್ಷುಧೆಯ ನೂಕಿ ॥। 
ಗೋಪಾಲ ಉರಗಾದ್ರಿ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನೇ । 
ಶ್ರಿಪಾದ ನಂಬಿ ಅಪವರ್ಗವ ಸೇರುವೆ ।। ೭ ॥ 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸರು, ""ಭಗವಂತನ ನಾಮವೇ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಧದ ರಸಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ. ಅದನ್ನೇ ಸವಿದುಂಡು ಹಸಿವು ನೂಕುವೆನು'' 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. ಇದನ್ನೇ ವಿಜಯದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುವ ಪರಿ ಹೀಗಿದೆ. 
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ಸುಳಾದಿ 


ಒಗರು ವಿಷ ಖಾರ ಹುಳಿ ಕಟುಷಡುರಸಕೆ । 
ಮಿಗಿಲೆನಿಸುವದು ಅನಂತಾನಂತ ಮಡಿ । 

ಹಗಲು ಇರುಳು ಸವಿದುಣ್ಣಲು ಬೇಸರಿಕೆ ಇಲ್ಲ । 

ಹೊಗೆ ಉರಿಯಿಂದ ಪರಿಪಕ್ವವಾಗುವದಲ್ಲ । 

ಉಗಳಿ ಕಳೆವದಲ್ಲಾ ಹೇಶಿಕೆ ಪುಟ್ಟಿ ತೆಂದು । 

ತೆಗೆಯೆಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೆ ದೈನ್ಯ ಬಡುವದಲ್ಲ | 

ಜಗದೊಳು ನಾಮರಸ ಸುರಿಯೆ ಅವನ ವಂಶ। 
ಅಘದಿಂದ ದೂರರಾಗಿ ನಿತ್ಯ ತೃಪ್ತಿ ಬಡುವರು । 
ಅಘದೂರ ವಿಜಯ ವಿಠಲನ ನಾಮ ಸುಧಿ । 
ವಿಗಡನಾಗದೆ ಸುರಿಯೇ ರಗಳೆ ಭವದನಿಗಳ ಹರ ।। ೫ || 


ಜತೆ 
ಹರಿನಾಮಾಮೃತವನ್ನು ಉಣಬಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಗೆ | 
ಬರಿದೆ ನೆಚ್ಚನು ವಿಷಯಾ ವಿಜಯವಿಠ್ಶಲನೊಲಿವ ॥। ೬ ॥ 


ಮಿಥಿಲಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಉತ್ಸವಗಳು. ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉತ್ಸವಗಳೇ. ಸುನಯನಾ ದೇವಿಯು, ಅಳಿಯಂದಿರಿಗೆ 
ದಿನದಿನವೂ ನೂತನ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಬಡಿಸಿ, ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಧನ್ಯಳಾದಳು. ಜನಕನಿಗೆ ಜಗತ್ಪತಿಯೇ ಜಾಮಾತನೆಂದ ಮೇಲೆ, ಅಂದರೆ 
"ದೇವರೆ ಅಳಿಯ' ಆದಮೇಲೆ ಇನ್ನೇನು ಕೊರತೆ? ಈ ಆತಿಥ್ಯವೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪೂಜೆ. ಜ್ಞಾನಾನಂದಮಯಕಾಯನಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ ವಸ್ತುಗಳ 
(ಆಹಾರಗಳ) ಅವಲಂಬನೆ ಇದೆಯೇ? ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ಷ್ಯ, ಭೋಜ್ಯ, ಚೋಷ್ಯ, 
ಲೇಹ್ಯಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಅನ್ನದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನದೇ ಆದ ಅಪ್ರಾಕೃತ ರಸವನ್ನು 
ಹೀರಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಸಾದವಾಗಿಸಿ ಜೀವರಿಗೆ ಕರುಣಿಸುವ ಪ್ರಭು ಅಲ್ಲವೇ ಆತ? 
ಇಂತಹ ದೇವರನ್ನು ಅಳಿಯನೆಂದು ಸೇವಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ ಆ ರಾಜರ್ಷಿ, 
'ಕರ್ಮಯೋಗಿ', ವಿದೇಹನಾಮಕ ಜನಕನಂಥಾ ಮಾವನಿಗಲ್ಲದೇ ಇನ್ನಾರಿಗೆ 
ದೊರಕೀತು? ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ದೇವರೇ ಅಳಿಯ. ಇನ್ನು ಲೌಕಿಕರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಳಿಯನೇ ದೇವರು. ಈಗಲೂ ಕೆಲವು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ "ಅಳಿಯ 
ದೇವರು' ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಸುಭಾಷಿತಕಾರರು ಲೌಕಿಕ ಅಳಿಯನನ್ನು ಇದೊಂದು ಹತ್ತನೆಯ ಗ್ರಹ; 
ಎಂದು ಛೇಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನವಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಎಂತಹ ತೊಂದರೆ ಇದ್ದರೂ ಜ್ಯೋತಿ 
ಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಿದೆ. ಈ ಹತ್ತನೇ ಗ್ರಹದ ಉಪಟಳ 
ಉಂಟಾದರೆ ಶಾಂತಿ ಮಾಡುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ಉಗಾದಿ ಬಂದರೆ ಶಾಂತಿ! 
ದೀಪಾವಳಿ ಬಂದರೆ ಶಾಂತಿ! ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲಾ ಶಾಂತಿ ಮಾಡಿದರೂ, ಈ ಗ್ರಹ ಮಾವನ 
ಮೇಲೆ ಸದಾ ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತದೆಯಂತೆ (ಇದು ಎಲ್ಲಾ ಅಳಿಯರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಲ್ಲ; ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ). 


ಕೆಲವು ಲೌಕಿಕ ಅಳಿಯರ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ? 


ಪ್ಟಾಂತ :-- ಒಂದೆಡೆ ಒಂದು ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅಳಿಯ 
"ಹರಿದಿನ' ವಾದರೂ (ಏಕಾದಶಿ) ಹೋಗಲಿಲ್ಲಾ.. ಹೋಗುವ ಲಕ್ಷಣವೂ 
ಇಲ್ಲಾ. ಮಾವ ರೈಲು, ಬಸ್ಸುಗಳ ವೇಳಾಪಟ್ಟಿಯನ್ನು (ಟೈಮ್‌ ಟೇಬಲ್‌) 
ಗೋಡೆಗೆ ಅಂಟಿಸಿ ನೋಡಿದ. ಅದನ್ನು ಅಳಿಯ ಗಮನಿಸಿದಂತಿಲ್ಲಾ. ಒಂದು 
ದಿನ ಮಾವ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ""ಏನೇ। ಆ ಬೀರು ಒಳಗಿಟ್ಟ 
ದಸ್ತಾವೇಜು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ''ಎಂದ. ಈ ಅಳಿಯ ಇದೂ ಒಂದು ಜಾತಿ 
ತಿಂಡಿ ಇರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ. ಹೆಂಡತಿ ಕೇಳಿದಳು. "ಯಾವ ದಸ್ತಾವೇಜು 
ರೀ" ಗಂಡ ಹೇಳಿದ "ನಮ್ಮ ಮನೇದು!' "ಯಾಕ್ರೀ ಅದೀಗ!' ಎಂದು ಕೇಳಿದ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ, '"ನನಗೆ ನೋಡಬೇಕು! ಈ ಮನೆ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇದೆಯೋ ಬೇರೆ 
ಯಾರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿದೆಯೋ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ'" ಎಂದು ಗಂಡ ಉತ್ತರಿಸಿದ. 
ಇದನ್ನು ಆ ಅಳಿಯ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಏನೂ ಪರಿಣಾಮವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾನ ಇದ್ದರೆ ಆ ಅಳಿಯ ಆಗಲೇ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


ಮರುದಿನ ಅಳಿಯ ನಾನು ನಾಳೆ ಗಾಡಿಗೆ (ರೈಲು) ಹೋಗುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದಾಗ ಮಾವನಿಗಾದ ಆನಂದ ಅಪ್ಪಿಷ್ಟಲ್ಲಾ! ತಾನೇ ಅಳಿಯನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ರೈಲ್ವೆ ಸ್ಪೇಷನಿಗೆ ಬಂದ. ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಮಿತಿಮೀರಿ 
ಇತ್ತು. ಗಾಡಿ ಬಂತು! ಮಾವ ಓಡಿ ಹೋಗಿ, ಗಾಡಿಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಆ ಜಾಗ 
ಹಿಡಿದು ಅಳಿಯನನ್ನ ಕೂಗಿದ. ಅಳಿಯ ಏನೋ ಗಾಡಿ ಹತ್ತಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಸುಪರ್‌ ಎಕ್ಸ್‌ಪ್ರೆಸ್‌ 
ಗಾಡಿ ಹೊರಟೇ ಹೋಯ್ತು! ಕೊನೆಗೂ ಯಾರು ಹೋಗಬಾರದಿತ್ತೋ 
ಅವನು ಹೋದ. ಯಾರು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ ಅವನು ಉಳಿದೇ ಕೊಂಡ. 
ಇದರ ಅರ್ಥ ಇಷ್ಟೆ;- ಭಾರವಾಗುವಷ್ಟು ಕಾಲ ನಿಂತರೆ ಅಳಿಯನೆಂಬ ಭಾವ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. 'ಭಾವ' ಹೋಗಿ ಭಾರ ಆಗಬಾರದು. ಇದನ್ನು 
ಪುರಂದರದಾಸರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಮೋಹನ ಅಟತಾಳ 
ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಯಿರುವರೇ ಎಲೆ ಮನುಜ ॥! ಪ।॥। 


ಬಂದ ಮೊದಲು ಇತ್ತ ಬನ್ನಿ ಕುಳ್ಳಿರೆಂದು 
ಬಲು ಉಪಚರಿಸುವರು! 

ಅಂದಿನ ಮರುದಿನ ಬಂದ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನ 
ಕಂಡಂತೆ ಕಾಣುವರೋ ॥ 

ಬಂದ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಪರದೇಶಿಯ ಕಂಡಂತೆ 
ಸಡ್ಡೆ ಮಾಡದೆ ಇಹರೋ ಮುದ । 

ದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸವು ಇದ್ದರೆ ಮಾನಭಂಗವ 
ಮಾಡಿ ಮಾತಾಡುವರೋ ॥। ೧॥। 


ಐದನೇ ದಿನದಲಿ ಆಕಳು ಬರಲಿಲ್ಲ 
ಅರಸಿತರಬೇಕೆಂಬರೊ । 
ಇಂದೆಮ್ಮೆಗೆ ಕಲಗಚ್ಚನಿಕ್ಕದೆ ಎಲ್ಲಿ 


ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕಸ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಬಿದ್ದಿದೆ 

` ಭೇದವೆ ನಿಮಗೆಂಬೋರೊ। 

ಹಾದಿಯಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಹುಲ್ಲುಗಳ 

ಕಿತ್ತು ತರಬಾರದಿತ್ತೆ ಎಂಬೋರೋ ॥। ೨॥ 


ಷಷ್ಠಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟಡಿಗೆಲ್ಲ ಆರಿಹೋಯಿತು 
ನಿಮಗೆ ಆಳುವೆ ಎಂತೆಂಬೋರೊ। 


ಎಷ್ಟೆಂತ ನಿಮ್ಮ ಛಾನಸ ಏಳ 
ಬಾರದೆಂಬೋರೋ ॥। 


ಅಷ್ಟಮ ಶನಿಯಿದು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದು 

ನಮಗೆ ಅಳವಿಲ್ಲ ಎಂತೆಂಬೋರೋ ॥ 

ಇಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರಿ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ 

ಇಹಪರವೆರಸಿ ಕೊಳ್ಳೊ ಮನುಜ ।। ೩ ।। 
೫ ೫ ೫ 


ಸೀತಾರಾಮರ ವಿವಾಹವೇನೋ ವೈಭವದಿಂದ ಜರುಗಿತು. ಈ 
ಜನಕರಾಜಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹ ಉತ್ಸವದ ಆನಂದದ ಜೊತೆಗೆ ಒಳಗೊಳಗೆ 
ಜಾನಕಿಯ ವಿಯೋಗದ ದುಃಖವೂ ತಲೆ ಇಣಿಕಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮರೆಯಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದಷ್ಟು ಅದು 'ಧುತ್ತೆಂದು' ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. 


ದಶರಥಾದಿ ಬೀಗರೂ, ಕೌಸಲ್ಯಾದಿ ಬೀಗತ್ತಿಯರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಬಳಿ, 
""ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ, ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿ, ನಮಗೆ ಬೇಗನೇ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಡಲು ಅನುಮತಿ ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡಿ. ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬೀಳ್ಕೊಡುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿ'' ಎನಲು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಜನಕ 
ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಯು ಹೊರಡಲು ಆಗ್ರಹ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಬೀಳ್ಕೊಡಲು ವಿನಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಎನಲು ಜನಕರಾಜನು, 
""ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ। ವಿದಾಯವು ಬಹಳ ದುಃಖದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಾಗಿದೆ. ಏಕೆ 
ಅಷ್ಟು ಅವಸರ!'' ಎಂದನು. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು, ರಾಜಾ ಜನಕನೇ! 
""ನೀನಾದರೋ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ, ಸಮಚಿತ್ತನಾದವನಿಗೆ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? '' 
ಎಂದಾಗ ಭಾರವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ಜನಕನು, ನಾಳೆ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಮರುದಿನ ಬೀಗರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡಲು ವಿವಾಹದಷ್ಟೆ ವೈಭವಗಳ ಸಂಭ್ರಮ 
ನಡೆಯಿತು. ವಾಹನಗಳು ನೆರೆದವು. ಸೇವಕರು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಬೀಗರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ವಾಹನಗಳಿಗೆ ಹೇರುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 


ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆಯ ಕಾರಣ ಜನಕನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯ ವಾತಾವರಣ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ದಾಸೀಜನರಿಗೆ ದುಖ 
ಉಮ್ಮಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸುನಯನಾದೇವಿ ಅಶ್ರುನಯನೆಯಾಗಿ ಜಾನಕಿ, 
ಊರ್ಮಿಳಾ, ಮಾಂಡವಿ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರ ಇಷ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪ್ರಯಾಣದ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದ ಘಳಿಗೆ 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ ss 


ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ, ಕೊಂಬು-ಕಹಳೆಗಳ ಧ್ವನಿಯು 
ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಮೊದಲಿನ ಮಂಗಳವಾದ್ಯವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಅರಮನೆಯವರಿಗೆ ಅದೇಕೋ ಇಂದು "ಕರ್ಕಶ' ವೆನಿಸಿದೆ. ಮಿಥಿಲೆಯ 
ಜನರು, ಈ ಉತ್ಸವದ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಸೀನರೆಂಬಂತೆ ಕಂಡರು. ಆ ದಿವ್ಯ 
ದಂಪತಿಗಳ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮಿಥಿಲಾನಗರದ ಅಧಿದೇವತೆಯ, ಬೈತಲೆಯ 
ಸಿಂಧೂರದಂತಿರುವ ರಾಜ್ಯಕನ್ಯೆಯರ ವಿಯೋಗ ಸಹಿಸದೆ ಮಿಥಿಲೆಯು 


ಶಿಥಿಲೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 


ಬಳಿಕ ಜನಕರಾಜನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಕರತಂದು, 
ದಟ್ಟವಾಗಿ ಅರಸಿನ ಕುಂಕುಮ ಹರಡಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆಕೆಯ ದಿವ್ಯಪಾದಗಳು ಅರಸಿನ ಕುಂಕುಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಮೂಡಿದ ಬಳಿಕ, ಜನಕನು ನಡುಗುವ ಸ್ವರದಿಂದ! ""ಮಗಳೇ ಜಾನಕಿ! ನಿನ್ನ 
ದಿವ್ಯ ಸನ್ನಿಧಾನ ಇಲ್ಲಿ ದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದೇ ಕಳುಹುತ್ತಿರುವೆನಮ್ಮಾ!'' ಎಂದು 
ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ನೇವರಿಸುತ್ತಾ ಗದ್ಗದಿತನಾಗಲು, ಸೀತೆ ತಲೆ ಎತ್ತಿ ತನ್ನತಂದೆ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅವನ ತೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಆಗ ಜನಕನು, 
""ಮಗಳೇ ಜಾನಕಿ! ನೀನು ನಿಮಿ ಹಾಗೂ ಇಕ್ಮ್ವಾಕುವೆಂಬ ಉಭಯಕುಲದ 
ಮಧುರ ಬಂಧನ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ನಿನಗೆ ನಾನೇನೂ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲಾ. ಆದರೂ ಸಾಕೇತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪತಿಯಾದ ದಶರಥನ 
ಸೊಸೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ಬೆಳಗಲೆಂದು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಕೆಲವುಹಿತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು'' ಎಂದು, ಅನೇಕಾನೇಕ ಬುದ್ಧಿಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ತಾವು ಎಲ್ಲರ ತಂದೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಈ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿರುವರು. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಆನಂದಭೈರವಿ ಅಟತಾಳ 
ಬುದ್ಧಿ ಮಾತು ಹೇಳಿದರೆ ಕೇಳಬೇಕಮ್ಮ। ಮಗಳೆ ಮನ। 
ಶುದ್ಧಳಾಗಿ ಗಂಡನೊಡನೆ ಬಾಳಬೇಕಮ್ಮ ಪ ॥ 


ಅತ್ತೆ ಮಾವಗಂಜಿಕೊಂಡು ನಡೆಯ ಬೇಕಮ್ಮ । ಮಗಳೆ! 
ಚಿತ್ತದೊಲ್ಲ ಭನಕ್ಕರೆಯನು ಪಡೆಯ ಬೇಕಮ್ಮ || 

ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮನೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಮ್ಮಾ । ಮಗಳೆ । 
ಹತ್ತುಮಂದಿ ಒಪ್ಪುವ ಹಾಗೆ ನುಡಿಯಬೇಕಮ್ಮ ॥1೧॥ 


ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಬುವ ನೆಂಟರೊಡನೆ ದ್ವೇಷ ಬೇಡಮ್ಮ । ಮಗಳೆ । 
ಅಟ್ಟು ಉಂಬುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಟ ಬೇಡಮ್ಮ ॥ 

ಹಟ್ಟಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಬೇಡಮ್ಮ । ಮಗಳೆ । 

ಕಟ್ಟಿ ಆಳುವ ಗಂಡನೊಡನೆ ಸಿಟ್ಟು ಬೇಡಮ್ಮ ।। ೨11 


ನೆರೆಹೊರೆಯವರಿಗೆ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಡಮ್ಮ । ಮಗಳೆ । 
ಗರುವ ಕೋಪಮತ್ತ ರವನು ಮಾಡಬೇಡಮ್ಮ || 

ಪರರ ನಿಂದಿಪ ಹೆಂಗಳೊಡನೆ ಸೇರಬೇಡಮ್ಮ । ಮಗಳೆ । 
ಗುರು ಪುರಂದರವಿಠಲನ ಸ್ಮರಣೆ ಮರೆಯಬೇಡಮ್ಮ 14 1 


56 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಬೀಗರು ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ; ಸೀತೆ, ಊರ್ಮಿಳಾ, 
ಮಾಂಡವಿ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರು, ಪುರೋಹಿತರಾದ ಶತಾನಂದ, 
ಸುನಂದಾದೇವಿ, ಜನಕರಾಜ, ಕುಶಧ್ವಜಾದಿ ಎಲ್ಲ ಗುರು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ 
ಹೊರಡಲನುವಾದಾಗ, ಪರಮವೈರಾಗ್ಯ ನಿಧಿಯಾದ ಜನಕಮಹಾರಾಜನು, 
ಒಂದು ಕಂಬಕ್ಕೆ ಒರಗಿ ನಿಂತು ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಂತೆ ಅಳುವ ದೃಶ್ಯ ಕಲ್ಲು 
ಕರಗಿಸುವಂತಿತ್ತು. 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ಗಂಡಸರು ಅತ್ತರೆ ''ಏನಯ್ಯ ಹೆಂಗಸರಂತೆ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದೀಯಾ '' ಎಂದು ಅಣಕಿಸುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಗಂಡನ ಕಡೆಯವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಳದ ಗಂಡಸರೇ 
ಇಲ್ಲಾ; ಅದು ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತವರಿಗೇಗೊತ್ತು. ತಂದೆ ಮತ್ತು ಮಗನ ಸಂಬಂಧ 
ಸ್ವಾರ್ಥಮೂಲ. ಅದೇ ತಂದೆ ಮಗಳ ಸಂಬಂಧ ನಿಷ್ಕಾಮ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥ. 
ವಿವಾಹದ ವಯಸ್ಸಿನ ಹೆಣ್ಣುನಾನು ಒಂದುದಿನ ಈ ತವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಳಿಕ ಈ ಕುಲದ ಗೋತ್ರ ಸೂತ್ರಗಳ ಸಂಬಂಧ ಕೂಡಾ 
ನನಗಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಆಕೆಯು ತ್ಕಾಗ ವೈರಾಗ್ಯದ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಂಡುಮಗ, ತಾನೇ ಈ ಮನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ, ಯಜಮಾನ ಮುಂತಾಗಿ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಬೀಗುತ್ತಾನೆ. 


ನಾಲ್ವರೂ ಅಳಿಯಂದಿರು, ತಮ್ಮ ಮಾವಂದಿರಾದ ಜನಕ ಮಹಾರಾಜ, 
ಕುಶಧ್ವಜರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಹೊರಡಲನುವಾದರು. ಸೀತಾದೇವಿ, ಊರ್ಮಿಳೆ 
ಮೊದಲಾದವರು ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಹೊರಡುವಾಗ ಸೀತಾದೇವಿಯು, 
ತಾನು ಸಾಕಿದ ಗಿಣಿಗಳನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಲು, ಅವುಗಳೂ ಸೀತೆ! ಸೀತೆ! ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾವೆ. ಆಗ ಸುನಯನಾದೇವಿಯು ''ಓ ದಾಸಿಯರೇ।, ಈ 
ಶುಕಗಳನ್ನು (ಗಿಣಿ) ಸೀತಾದೇವಿಯರ ಜೊತೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರಿ. ಅವುಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ದಿನವಿಡೀ ಸೀತಾ! ಸೀತಾ! ಎಂದು ಕೂಗಿ ನೀರು, ಆಹಾರ ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ 
ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿಯಾವು. ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪ್ರೀತಿ ಪಾತ್ರವಾದ ಆ ಗಿಣಿಗಳೇ 
ಪುಣ್ಯ ಜೀವಿಗಳು!'' ಎಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನದ ಪಂಜರ ಸಹಿತ ಸೀತೆಯ 
ಜೊತೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳಂತೆ. 


ನಾಲ್ಕು ಚಿನ್ನದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮದುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಜನಕರಾಜನು ತನ್ನದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಂತೆ ಮ್ಲಾನವದನನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಶತಾನಂದರೂ, ಕುಶಧ್ವಜಾದಿಗಳೂ ಜನಕ 
ರಾಜನಿಗೆಧೈರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಜನಕರಾಜನುಕುಶಧ್ವಜನಲ್ಲಿ, ""ತಮ್ಮಾ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವಾಗ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ನಾನು 
ಕನಸು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ರಾಜಪರಿವಾರದವರೂ, ಊರಜನರೂ ಪುರದಹೊರಬಾಹೆಯ ತನಕ 
ಕಳುಹಲುಬರುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಯ ಬಾರಿ ಜನಕರಾಜ, ಸುನಯನಾ, ಕುಶಧ್ವಜರು 
ಸೀತಾದೇವಿ, ಊರ್ಮಿಳಾ, ಮಾಂಡವಿ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯ ಪಲ್ಲಕಿಯಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಪರದೆ ಎತ್ತಿ ಕನ್ಯಾಮಣಿಯರ ಮುಖ ನೋಡಿದರು. ಆಗ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು ''ಅಮ್ಮಾ ನಮ್ಮ ಚಿಂತೆ ಮಾಡಬೇಡಮ್ಮಾ! ನಾವು ನಾಲ್ವರು 
ರಘುಕುಲದ ಕುಲವಧುಗಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ; ನಮ್ಮನ್ನು ಇಂತಹ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ! ನಮಗೇನು ಕಡಿಮೆ? ಅಮ್ಮಾ! ತಂದೆಯವರ ಕಡೆಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಯವಿರಲಿ!'' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 


ಇದು ಭಾರತೀಯ ಕುಲವಧುಗಳ, ಕನ್ಯೆಯರ ಸ್ವಭಾವ ಧರ್ಮ. ನಿಮಗೆ 
ಯಾವಳಾದರೂ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನೋಯಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಅವಳ ತಂದೆಯನ್ನು 
ನೋಯಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಆಕೆ ತತ್ಮೃಣ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆ ಅದನ್ನು 
ಸಹಿಸಳು. ಇಂತಹ ಭಾರತೀಯ ಕನ್ಯೆಯರು ಭಾರತವರ್ಷದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಬೆಳಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇತ್ತ ದಶರಥಭೂಪಾಲನು, ತ್ವರೆಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಡಲು, ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಂತೆ, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಶ್ರಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟರು. ಅವರು 
ದಶರಥಾದಿಗಳನ್ನು ಹರಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹಿಮವತ್ವರ್ವತವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೊರಟರು. 


ಮಿಥಿಲೆಯಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಜನರು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಮದುಮಕ್ಕಳ ಸಹಿತ ಮುದದಿಂದ ಹೊರಟ 
ಮುದುಕ ದಶರಥರನಿಗೆ ಮನದೊಳೆನೋ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಂಕೆ, ಆತಂಕ. ಆಗಾಗ 
ಭಯ ಮಿಶ್ರಿತ ಧ್ವನಿಯಿಂದ, ರಾಮಾ! ರಾಮಾ! ಎಂದು ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ:- 


ಮಾಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಶಕುನಿ ಚೀರಿದುವು ದುಶ್ಶಕುನಮಂ; ಜನಕೆ ಕಣ್‌ ಕಂಪಿಸಿತು; 
ಕುದುರೆ ಕೆನೆದುವು, ರೋದಿಪಂದದಲಿ. ಬೆದರುತಿರೆ ದಶರಥಂ 
ಬೀಸತೊಡಗಿತು ಗಾಳಿ ಬಿರುಸಾಗಿ. ಭೂಮಿಯದಿರಿತು. ಪಣ್ಣಿಡಿದ 
ಮರಂ ತಿರೆಗುರುಳಿದುವು ಲಕ್ಕ ಲೆಕ್ಕದಲಿ. ನುಂಗಿದುದು 
ಕೃಷ್ಣಜಲಧರ ರಾಹು ರವಿಯಂ. ರೋಷ ಭೀಷಣವಾಯ್ತು 
ಸಿಡಿಲುಮಿಂಚಿಟ್ಟಳಂ, ಮೈಮರೆಯುತಿರೆ ಸೇನೆ, ಸಂಮ್ಮೋಹ 
ಭಸ್ಮವ ನೆರೆಚಿದರೆನಲೈ, ಕಾಣಿಸಿತ್ತದ್ಭುತಂ ದಶರಥದೊರೆಯ 
ಕಣ್ಣೆ, ಕಾರ್ಗೆಕಾಯಂ ಮೂಡಿದಂತೆ ಮೂಡಿತು ಮುಂದೆ 
ಭೃಗುವಂಶಿ ಜಮದಗ್ನಿತನಯ ಭೈರವ ಮೂರ್ತಿ, ಕಾಲಾಗ್ನಿಯೊಳ್‌ 
ಮುಳುಗುತೆ ಹದಂಗೊಂಡ ಕಾಳಾಹಿಸಂಕುಲಂ ಜೋಲ್ವಂತೆ 
ಜೋಲ್ಡುವು ಜಟಾಳಿ, ಭೀಷ್ಮತೆವೆತ್ತು ರಂಜಿಸಿತು ಹೆಗಲಿನೊಳ್‌ 
ಕೆಂಗೊಡಲಿ. ಕೈಗಳಲಿ ಮಿಂಚಿದುವು ವಿಷ್ಣುಕೋದಂಡ 
ಬಾಣಾಳಿಗಳ್‌ಕಣ್ಣಿರಿಯುವಂತೆ. 


(ಈಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 
ಶ್ಲೋಕ 
ದದರ್ಶ ಭೀಮಸಂಕಾಶಂ ಜಟಾಮಂಡಲಧಾರಿಣಮ್‌ । 
ಭಾರ್ಗವಂ ಜಾಮದಗ್ನೇಯಂ ರಾಜಾರಾಜವಿಮರ್ದನಮ್‌ ॥। 
ಕೈಲಾಸಮಿವ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ಕಾಲಾಗ್ನಿಮಿವ ದುಃಸ್ಪಹಮ್‌ | 
ಜ್ವಲಂತಮಿವ ತೇಜೋಭಿರ್ದುರ್ನಿರೀಕ್ಚ್ಯಂ ಪೃಥಗ್ಹನೈಃ॥ 
ಸ್ಕಂಧೇ ಚಾ ಸಜ್ಜ್ಯ ಪರಶುಂ ಧನುರ್ವಿದ್ಯುದ್ದಣೋಪಮಮ್‌ I 


ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಶರಮುಗ್ರಂ ಚ ತ್ರಿಪುರಘ್ನಂ ಯಥಾ ಶಿವಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೭೪-೧೭-೧೮,೧೯) 
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'ಜಟಾಮಂಡಲ ಶೋಭಿತ, ಬೃಹತ್ಕಾಯ, ಜಮದಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರ,, 
ಭೃಗುಕುಲಸಂಜಾತ, ಕಲಿತನದ ಕೈಲಾಸ, ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತಿರುವ, ' ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕುವ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮಿಂಚಿನಂತಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಕೋದಂಡ ಬಾಣಾಳಿಗಳು, ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಿಧರಿಸಿದ, ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನಂತೆ ಕಾಣಿಸುವ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಯಷಿಗಡಣವು ಅರ್ಫ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಗೌರವಿಸಿತು. 


ದಶರಥನು, ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತ, ತನ್ನ ಗಂಡು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ 
ಭೂಮಂಡಲಾಧಿಪತಿಗಳ ರುಂಡವನ್ನು ಚೆಂಡಾಡಿದ ಪ್ರಚಂಡ ಪರಶುರಾಮ, 
ತನ್ನ ಕಠೋರ ಘೋರ ಕುಠಾರವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಆ ಹಠಯೋಗಿ 
ಅಟನಪರ್ಯಟನಾಪಟು, ಸೆಟೆದು ಸೆಳೆದ ವಿಷ್ಣುಕೋದಂಡವಂ 
ಪಟುತರಾಟೋಪದಿಂ, ಮಿಟಮಿಟನೆ ನಿಟಿಲಾಕ್ಷನ ತೆರ ಹಲ್ಕಡಿದು, ಚಿಟಿ, 
ಚಿಟಿಲೆಂದು: ಪುಟಿಯುವ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಟ ಕೋಪತಾಪದಿಂದ 
ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸುವ ತಾಪಸಿ ಗುಡುಗಿದ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ದಶರಥ ನಡುಗಿದ. 
ಹೆಂಗಳೆಯರು ಹೆಬ್ಬುಲಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಹುಲ್ಲೆಯಂತಾದರು. 


ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು, ತನ್ನ ರಾಮನಿಗೆ ಏನು ಅಪಾಯ ಕಾದಿದೆಯೋ 
ಎಂದು ಹೆದರುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ದಶರಥನು ಏನೂ ಅರಿಯದವನಂತೆ 
ಭಾರ್ಗವರಾಮನ ಬಳಿ ಬಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಬಾಗಿ, ಗದ್ಗದಿತನಾಗಿ, ""ಹೇ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ವಯೋವೃದ್ಧನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು! ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಡಾ!'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಪರಶುರಾಮನು, ""ಹೇ ದಶರಥ! 
ನಿನ್ನ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಈ ರಾಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಇದಿರಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ'' ಎಂದಾಗ :- 

ಶ್ಲೋಕ 

ನ ಮೇ ಸುತಂ ಹನ್ತ್ನುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ಪ್ರಭೋ 
ವಯೋಗಸ್ಯೇತ್ಯುದಿತಃ ಸಭಾರ್ಗವಃ। 
ಸುತತ್ರಯಂ ತೇ ಪ್ರದದಾಮಿ ರಾಘವಂ 
ರಣೇಸ್ಥಿತಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಹಾಂಗತೊಇಸ್ಟೃಹಮ್‌ ॥। 


(ಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ) 

ಆಗಲೇ ಭೃಗುರಾಮ ರಘುರಾಮರನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ನೋಡುವ ಈ 
ಅಪೂರ್ವದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳು ನೆರೆದರು. ತಂದೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಪರಶುರಾಮದೇವರಿಗೆ 
ಕೈಮುಗಿದು, '"ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ನಿಮಗೆ, ಯುದ್ಧವು ಆಪದ್ಭರ್ಮವಲ್ಲದೇ 
ಕುಲಧರ್ಮವಲ್ಲಾ. ವಿನಾಕಾರಣ ಶಸ್ತ್ರಧರಿಸುವುದು ನಿಮಗೆ ಶೋಭಿಸದು''. 


ಭಾ.ಷ. 
ಧ್ಯಾನ ಮೌನ ಸಮಾಧಿ ಶೌಚ । 
ಸ್ನಾನ ಜಪ ತಪ ನಿತ್ಯನೇಮ | 
ಜ್ಞಾನ ಷಟ್ಕರ್ಮ ಪ್ರವಿಸ್ತರ ದೇವತಾಭಜನೆ ।। 
ಮೌನಿಗಳಿಗಿದು ಮಾರ್ಗಶರ ಸಂ। 
ಧಾನ ಸಮಯೋಚಿತದ ಶೌರ್ಯಾ। 
ನೂನ ಪಾರ್ಥಿವಕರ್ಮ ನಿಮಗಿದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲೆಂದ ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಬಾ-೧೭-೮)) 


""ಇದು ನಿಮ್ಮ ಕುಲಧರ್ಮವಲ್ಲಾ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ನೀವು ಹಿಂದೆ 
ಶಸ್ತ್ರತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ನೀವು ಗೆದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ 
ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟವರು. ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರಿ?'' 
ಎಂದ ರಘುರಾಮನಿಗೆ ಪರಶುರಾಮರು, ""ಹೇ ಬಾಲಕನೇ! ಹರಧನುವಾದ 
"ಸುನಾಭ' ಎಂಬ ಧನುವನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದೇನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರವೇ ನಿನಗೆ? ಇದೇ 
ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ವೈಷ್ಣವ ಧನುವನ್ನು ನೀನು ಹೆದೆ ಏರಿಸಿದೆಯಾದರೆ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವೆನು'' ಎನಲು, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, 
""ಹೇ ಭಾರ್ಗವನೇ! ಕ್ಲಾತ್ರನಾದ ನಾನು, ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಗೌರವಿಸಿದರೆ ಇದು ನನ್ನ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹಾಗೂ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವೆಯೊ! ಎನ್ನುತ್ತಾ ಶ್ರಿರಾಘವನು ಕೋಪ ತಾಮ್ರಾಕ್ಷನಾಗಿ, 
ಭಾರ್ಗವರಾಮರ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುಧನುವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, ಹೆದೆ 
ಏರಿಸಿ ಬಾಣಾನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಲು, ಆಗ ಉಂಟಾದ ಭೀಕರ ತುಮುಲವು 
ಮೂರೂ ಲೋಕವನ್ನು ನಡುಗಿಸಿತಂತೆ. 


ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಭಾರ್ಗವರಾಮರು ಹರ್ಷಪಡುತ್ತಲೇ ಭಲೇ! ಭಲೇ! 
ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ, ಆ ಧನು ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆ ಎಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 


ಫಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೂಡಿದ ಬಾಣವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಸುವಂತಿಲ್ಲಾ. ಆ 
ಬಾಣದಿಂದ ಶ್ರಿಪರಶುರಾಮದೇವರ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಅತುಲನಾಮಕ 
ಅಸುರನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನಂತೆ. 


ಆ ಅಸುರನು ಬಹುಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಅಿಹರಿಯ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ ಕೇಳಿದ್ದನಂತೆ. ಸಂದರ್ಭನೋಡಿ ಹರಿಯ 
ಉದರವನ್ನು ಹರಿಯುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಯೋಜನೆ ಹರಿದು ಹೋಗಿ, ಅವನು 
ಶ್ರಿಹರಿಯ (ರಾಮನ) ಬಾಣದಿಂದ ಉರಿದು ಹೋದನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲೂ, ಿವಿಜಯದಾಸರ ರಾಮಾವತಾರ 
ಸುಳಾದಿಯಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಯಾಗ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು - ಸೀತಾಕಲ್ಯಾಣದ ತನಕ ಈ ಸುಳಾದಿ ಹೀಗಿದೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಮುನಿಪ ಕೌಶಿಕನ ಯಾಗವಕಾಯಿದು ತಾಟಕಿ | 
ದನುಜಿಯ ಮುರಿದು ನಿಜಾನುಜನಕೂಡಿ ಜನಕನಾ ಪುರಕೆ ಗ। 
ಮನವಾಗಿ ಪೋಗುತ್ತ ಮುನಿಯಾಂಗನೆಯ ಶಾಪವನ್ನೆ ತೊಡೆದು | 
ಅನಲಾಕ್ಷನ ಧನುಸ್ಸು ಮುರಿದು ನಿಕ್ಕಡಿಮಾಡಿ | 
ಜನಕ ರಾಯನ ನಂದಿನಿಯ ನೆರದು । 
ಅನುವರದೊಳಗೆ ಭೃಗುತನುಜನ್ನ ಪೊಕ್ಕಳಲಿ । 
ದನುಜ ಸೇರಿರಲು ಬಾಣದಲ್ಲಿ ಸದದೂ । 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಲೀಲಿ ತೋರಿದ ಮಹದೈವವಾ। 
ತನೆಕಾಣೋ ಗೋಹಿತ ವಿಜಯವಿಠ್ಠಲ ರಾಮ ॥। ೪ ॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ವಿಜಯದಾಸರು 
ಸುಳಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪರಶುರಾಮದೇವರನ್ನೂ ತನ 
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yp ಸುಳಾದಿ 

ಸತ್ಯವತಿ ಪುತ್ರ ದುರ್ಗಾಕಳತ್ರ ನಿಜ। 
ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಸಿದ್ಧ ಸೂರಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರ್ರ 
ನಿತ್ಯ ನಿಸ್ಸಂಗಾ ನಿರ್ವಿಕಾರಗುಣ ತರಂಗ। 
ಭೃತ್ಯವತ್ಸ ಲಲೀಲಾ ಭೃಗುಕುಲ ಪಾಲಾ। 
ದೈತ್ಯ ಜಾತಿ ಮರ್ದನ ಸದ್ಭರ್ಮವರ್ಧನ | 
ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮ ರಾಮರಾಮಾ। 
ಸತ್ಯ ಲೋಕೇಶನಯ್ಯಾ ಸತತ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾಯಾ। 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ನಿಂದು ಜಯವೆನೆ ಸುರವೃಂದಾ । 
ತೌತ್ಯನೆ ರಾಜರಿಪು ಬಲುಧನ್ಶಾ । 

ಶ್ರಿ ಭಗವಾನ ಪರಶುರಾಮನಿಗೂ, ಶ್ರಿ ಭಗವಾನ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೂ 
ಯುದ್ಧವಾಯ್ತು. ಯಾರು ಸೋತರು ಯಾರುಗೆದ್ದರು ಈ ವಾದಗಳು ವ್ಯರ್ಥ. 
ಇದು ಜನಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ ಭಗವಂತಗೈದ ಲೀಲೆ ಎಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೂ ಅವನ ಅವತಾರ ರೂಪಕ್ಕೂ ಭೇದವಿಲ್ಲಾ. 
ಹಾಗೆ ಭೇದ ಹೇಳುವುದು ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದೆಂದು ಕನಕದಾಸರ 
ಕೀರ್ತನೆಯು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 

ರಾಗ - ಷಣ್ಮುಖಪ್ರಿಯ ಆದಿತಾಳ 
ಅಂಧಂತಮಸು ಇನ್ನಾರಿಗೆ - ಗೋ!। 
ಎಂದನ ನಿಂದಿಸುವರಿಗೆ ।। ಪ।। 
ಮೂಲಕವತಾರಕ್ಕೆ ಭೇದವು - ಮುಖ್ಯ | 
ಶೀಲಪಂಡಿತರೊಳಗೆ ಅತಿವಾದವು ॥ 
ಲೀಲಾ ಸಾದೃಶ್ಯವ ತೋರುತ - ಲಿಂಗ। 
ಭಂಗವಿಲ್ಲದ ದೇಹ ಹಾರುತ ॥ 
ಮೂಲಗುರುವು ಕುಂತೀ ಬಾಲನೆನ್ನದೆ ವೃಥಾ । 
ಶೀಲಗೆಟ್ಟಂಥ ಖಳರಿಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ । 

ಶ್ರಿ ಭಾರ್ಗವರಾಮರು ಅತ್ತ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರಂತೆ. ಬಳಿಕ 


ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮನ ಯಶವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಮಂಗಳ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಮನುನಿರ್ಮಿತ ನಗರಿಯು ಅನುಪಮವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. 
ನೂತನ ಕುಲವಧುಗಳಿಗೆ ಉಡಿಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಶುಭಮಂಗಲವಾದ್ಯದೊಂದಿಗೆ 


ಸುವಾಸಿನಿಯರು, ಕೌಸಲ್ಯಾ, ಕೈಕೆ, ಸುಮಿತ್ರೆಯರೊಂದಿಗೆ ಮನೆ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡರು. ದಾನ, ಧರ್ಮ, ಶುಭ, ಶೋಭನಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ನಡೆದವು. ದಶರಥಾದಿಗಳು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ನೆನೆದು, ಅವರು ನಮ್ಮ 
ಕುಲಕೀರ್ತಿವರ್ಧನರೆಂದು ಹೊಗಳಿದರು. ವಿವಾಹದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಂದ 
ಕೈಕೆಯ ತಮ್ಮ ಯುಧಾಜಿತ್ತುವು, ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರನ್ನು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ 
ನೆಪದಿಂದ ತನ್ನ ಕೇಕಯದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ದಶರಥನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಬೀದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರರ ವೈಭವದ 
ಮೆರವಣಿಗೆಗಳ. ಮೂಲಕ, ಪ್ರಜಾಜನರಿಗೆ ರಂಜನೆಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. "ಸೀತಾರಾಮರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ' ಎಂಬ ಗರ್ಜನೆ 
ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ಸೀತಾರಾಮರ ಆದರ್ಶಗಳೇ ಪ್ರಜಾಜನರ 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ಆದರ್ಶಗಳಾದವು. 


ರಾಮಚಂದ್ರನ ನೀತಿಗೆ, ನಡೆವಳಿಕೆಗೆ, ನಿರ್ವಿಕಾರತೆಗೆ ಪ್ರಜಾಜನರು 
ಮೆಚ್ಚಿದರು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಆನಂದದಿಂದ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಂದೆಗೆ ನೆರವಾಗಿ, ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ 
ಮೆರೆದನು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ತುಂಬಾ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವನ ಬಂಧುಗಳು 
ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ :- 

ಶ್ಲೋಕ 

ರಾಮಾಯ ರಾಮಭದ್ರಾಯ ರಾಮಚಂದ್ರಾಯ ವೇಧಸೇ। 
ರಘುನಾಥಾಯ ನಾಥಾಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಪತಯೇ ನಮಃ ॥ 


(ಶ್ರಿರಾಮರಕ್ಷಾಸ್ತೋತ್ರ) 


ಶ್ರಿ. ದಶರಥ ಮಹರಾಜನು 'ರಾಮಾ' ಎಂದರೆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು 
'ರಾಮಭದ್ರಾ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ. "“ರಾಮಚಂದ್ರಾ' ಎಂದು 
ಕರೆಯುವವಳು ಕೈಕೆ. ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು 'ವೇಧಸೇ' 
ಎಂದು ಕರೆದರೆ, 'ರಘುನಾಥಾ। ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ವಸಿಷ್ಠರು. "ನಾಥಾ' ಎಂದು 
ಕರೆಯುವಳು ಸೀತಾದೇವಿ ಒಬ್ಬಳೇ. ಅವಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಅಧಿಕಾರ ಇರುವುದು! 
ಆದರೆ ಮಿಥಿಲೆಯ ಜನರು ಮಾತ್ರ ರಾಮನನ್ನು ನಮ್ಮ ಸೀತೆಯಗಂಡ 
"ಸೀತಾಪತಿ' ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. 


ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕ 
ಮಂಗಲಂ ಕೋಸಲೇಂದ್ರಾಯ। 
ಮಹನೀಯ ಗುಣಾರ್ಣವೇ। 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತನೂಜಾಯ । 
ಸಾರ್ವಭೌಮಾಯ ಮಂಗಲಂ ॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧುವಿನ ತ್ರಿರಾಮಾಕಥಾವಾಹಿನಿಯ ಬಾಲಕಾಂಡ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರ ಕೀ | ಜೈ ॥ 
ಭಾಳ ಅಳು ಜಳ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ 


ಹರಿಕಥಾ ಪೂರ್ವರಂಗ 
ಶ್ರಿಮೂಲನಾರಾಯಣರ ಕೃತಿ 
ಪೀಠಿಕಾ ಪದ್ಕ ಒಬ್ಬನು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯನು ನ್ಲೌವುದೋ ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಪದವೀಧರನೋ ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಸಾಮೂಹಿಕ 
ಕಿ ಆದಿತಾಳ ಹಾಯ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಕೇವಲ ಅವನ ಧನ ಮಾತ್ರ 
ಮಾಡು ಕರ್ಮವ ಯೋಗಿಯಾಗು | ಸಹಕಾರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಸರಕಾರ ತನ್ನ ಬೊಕ್ಕಸದಿಂದ ಅವನಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಹಣ 
ಮಾಡಿ ಹರಿಗರ್ಪಿಸಿ ಚರಣಕೆ ಬಾಗು || ಪ।। ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿದೆ. ಆ ಹಣ ಸರಕಾರ ಸಮಾಜದಿಂದಲೇ ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. 
ರೂಢಿಯೊಳುತ್ತ ಮ ಕರ್ಮಕೆ ಫಲವು! ಆಂದಮೇಲೆ ನಾವು ಸಮಾಜದ ಅಡೆ ಇಒ, ಇಪ 
ಕಾಡೊಳಗಿದ್ದರು ಡದ ನಿಶ್ಚಯವು | ಆದೆವೆಂದಾಯಿತು. ಅಂಥ ಸಮಾಜದ ಯಣವನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ತೀರಿಸುತ್ತೀ? 
ಮಾಡದೆ ಮಾಡಿದ ಜಾ ನಿಯಾಗು | ಆ ಜನತಾಜನಾರ್ದನನ ಸೇವೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಯಣವನ್ನು ನೀನು ತೀರಿಸಬಲ್ಲೆ. 
ದ್ರ ಸಕ್ರಿ ೧ ಹಾಗೆ ಮಾನವ ಕಲ್ಕಾಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿಷ್ಕಾಮ ಭಾವದಿಂದ ಭಗವದರ್ಪಿತವಾದ 
SEG ಕರ್ಮವ ANNO ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವೇ "ಯೋಗ' ಎನಿಸುವುದು. 
ದೃಢ ತು ಅಮನ ಫ್ಯಾನ್‌ ಹೀಗೆ ಜನಸೇವೆಯನ್ನು, ಸಮಾಜ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ಕೇವಲ 
ಪಡೆವೆ ಅಜನ ಬಾವಾ ಜನಸೇವಕ ಅಥವಾ ಸಮಾಜಸೇವಕನು ಆಗಬಾರದು. ಆತನು 
ಕೊಡದಿರುವನೆ ಹರಿ ಕರುಣಾ ನಿಧಾನ । ಹರಿಸೇವಕನಾಗಬೇಕು. 


ಮೃಡ ವಂದಿತ ಶ್ರಿಮೂಲನಾರಾಯಣಾ ।। ೨ ॥1 


ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಭಗವದರ್ಪಿತ ಬುದ್ಧಿಯ ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಗೀತೆ, "ಕರ್ಮಯೋಗ' ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯಾಗಿ. ಅದು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಮುಂದೆ ಸಾಧನೆಯಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳು. ಸಿದ್ಧಿಸುವುವು.. ಆದ್ದರಿಂದ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
"ಕರ್ಮ'ವೆಂದರೆ-ಮನುಷ್ಯ ಮಾಡುವ ಊಟ, ನಿದ್ರೆ ಮುಂತಾದ 
ಕರ್ಮವಲ್ಲಾ. ಗೀತೆಯು ಹೇಳುವ ಕರ್ಮವೆಂದರೆ ನಿಯತ ಕರ್ಮ: - 

ಶ್ಲೋಕ 

ನಿಯತಂ ಕುರು ಕರ್ಮ ತ್ವಂ ಕರ್ಮ ಜ್ಯಾಯೋಹ್ಯಕರ್ಮಣಃ। 
ಶರೀರಯಾತ್ರಾಪಿ ಚ ತೇ ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧೇದಕರ್ಮಣಃ ॥ 


(ಗೀತೆ-೩-೮) 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೋ, ಆಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ನಿನಗೆ 
ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು; ಮತ್ತೂ ಕರ್ಮ ಮಾಡದಿರುವ ನಿನಗೆ 
ದೇಹ ರಕ್ಷಣೆಯು ಕೂಡ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ, ನಿಯತ ಕರ್ಮ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧ. 
ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಷ್ಟ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ಹಾನಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೇನೋ, ಆದರೆ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರ 
ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ತಾನು ಇಂದು "ಊಟ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲಾ' ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಗೃಹಿಣಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ತಾನು "ಇಂದು ಅಡುಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲಾ' ಎಂದು ಆಕೆ 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಅವಳು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪವಾಸ. ಹಾಗೆ 
ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು. ನಿಯತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


“ಮಾಡಿ ಹರಿಗರ್ಪಿಸಿ ಚರಣಕೆ ಬಾಗು !' 


ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮವಾಗಲಿ ಲೋಕೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ಅಹಂಕಾರ ಪಡುವುದಕ್ಕಿಂತ '"ಈ ಲೋಕದ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಲು ನಾನ್ಯಾರು? 
ದೇವರು ನನಗೆ ಈ ಲೋಕದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ತಿಳಿದು ತನ್ನಿಂದಾದ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಕಾಮ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಲೋಕದ ಉದ್ಭಾರವೆಷ್ಟು ಯಿತೆಂದು ಅಳೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಈ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರ ಎಷ್ಟುಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 
""ಆತ್ಮನಾಂ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಜಗದ್ಧಿತಾಯಚ'' ಎಂಬ ಆರ್ಯೋಕ್ತಿ ಯಂತೆ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರವಾಗಬೇಕು. ಆ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತವೂ ಆಗಬೇಕು. ಇಂತಹ 
ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಭಗವದ್ಗೀತೆ, "'ಕರ್ಮಯೋಗ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಆನೆಗೆ ಎರಡು ಜಾತಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಹೊರಗೆ 
ಕಾಣಿಸುವ ಹಲ್ಲುಗಳು (ದಂತಗಳು) ಇನ್ನೊಂದು ಒಳಗಿರುವ ತಿನ್ನುವ 
ಹಲ್ಲುಗಳು. ಹಾಗೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಲೋಕದ ಆದರ್ಶಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಇತರರಿಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಂಟಾಗಲೆಂದು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆನಂದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಹೊರಗಿನ ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ. ಆನೆಗೆ ತಿನ್ನುವ ಹಲ್ಲುಗಳು 
ಒಳಗಿನಿಂದ ಇರುವಂತೆ, ಜ್ಞಾನಿಯು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಮಾಡುವ ಲೋಕಸೇವೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ. ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಹಂಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಗರಡಿ ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಾಡಿ, ಗದೆ 
ಮುದ್ಗರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಡಿಸಿ ಬಳಲಿದ ತರುಣನು ಬಳಿಕ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಬೆಳೆದಿರುವ ಮಾಂಸಖಂಡವನ್ನು ಕಂಡು ಉಬ್ಬುತ್ತಾನಲ್ಲದೇ, ಆ ಗದೆ 


60 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಮುದ್ಗರಗಳು ಎಷ್ಟು ಸವೆದವು ಎಂದು ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೇ? ಹಾಗೆಯೇ 


ಲೋಕಸೇವೆ ನ್ನ್ನ ಆತ್ಮನ ಉದ್ದಾರ ಹಾಗೂ ಅದರ 
ಮುಕ್ತಿ ಇದನ್ನು ಗ್ಗು ದ್ದರು. 


ಒಮ್ಮೆ . ಆಂಗ್ಲ ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದನಾದ ಕೇಶವಚಂದ್ರಸೇನನು 
ಪರಮಹಂಸರನ್ನು ಕಂಡು '"ಭಗವಾನರೇ। ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಹಟ್ಟಿಲ್ಲದೇ ಬಳಲುವ 
ಸಹಸ್ರಾರು ಬಡವರಿದ್ದಾರೆ. ಅನಕ್ಷರಸ್ಕರಿದ್ದಾರೆ. ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಲಾ 
ಕಾಲೇಜುಗಳಿಲ್ಲಾ, ಕುಡಿಯುವ ನೀರಿನ ಬಾವಿಗಳಿಲ್ಲಾ, ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳಿಲ್ಲಾ. 
ಇಂತಹ ಲೋಕೋದ್ಭಾರದ ಸಮಾಜಸೇವೆಯ ಕರ್ಮಗಳು ಅಸಂಖ್ಯ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿರುವಾಗ, ನೀವು ಧ್ಯಾನ, ಸಮಾಧಿ, ಭಾವ, ಭಕ್ತಿ, 
ಎಂದು ಕಾಲ ಕಳೆದರೆ ಹೇಗೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಆಗಪರಮಹಂಸರುನಗುತ್ತಾ, ''ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಲಿತವರ ನಿಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯೇ ಹೀಗೆ! ಈ ಲೋಕದ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಲು ನೀನ್ಕಾರೋ? ಮೊದಲು 
ನಿನ್ನ ಉದ್ಭಾರವಾಯ್ತೋ ನೋಡಿಕೋ! ಆ ಮೇಲೆ ಲೋಕದ ಉದ್ದಾರ. ನಿನಗೆ 
ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ದೇವರು ಸಿಕ್ಕಿದಾ ಎನ್ನೋಣ. ಆ ದೇವರಲ್ಲಿ ಏನು 
ಕೇಳುತ್ತಿ? ಆಸ್ಪತ್ರೆ, ಶಾಲೆ, ಅನಾಥಾಲಯ, ಛತ್ರ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಡು ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತೀಯಾ? ನಿನಗೆ ದೇವರು ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸೇವೆ ಎಂದು 
ಲೋಕದ ಸೇವೆ ಮಾಡು. ಲೋಕದ ಉದ್ಭಾರಮಾಡಲುನೀನ್ಯಾರು?'" ಎಂದು 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರಂತೆ. 


ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಭಗವದರ್ಪಿತಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಮಾಡುವುದೇ, ಗೀತೆ ಹೇಳುವ ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮಯೋಗ. 


ನಿಷ್ಕಾಮವೇ ವೈರಾಗ್ಯ ಹೊರತು ನಿಷ್ಟಿಯವು ವೈರಾಗ್ಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಗೀತೆಯು :- 
ಶ್ಲೋಕ 
ಯಜ್ಞಾರ್ಥಾತ್‌ ಕರ್ಮಣೊಣಇನ್ಯತ್ರ 
ಲೋಕೋ ಯಂ ಕರ್ಮಬಂಧನಃ। 
ತದರ್ಥಂ ಕರ್ಮ ಕೌಂತೇಯ 
ಮುಕ್ತಸಂಗಃ ಸಮಾಚರ ।॥। 


(ಗೀತೆ -೩-೯) 


ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೇ। ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಜ್ಞನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಉದ್ದೇಶ್ಯವಾಗುಳ್ಳ ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಅನ್ಯ (ಕಾಮ್ಯ) ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾದ ಕರ್ಮವೇ ಬಂಧಕವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಫಲೇಚ್ಛಾರಹಿತನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪೂಜಾರೂಪವಾದ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡು. 


ಸುಳಾದಿ 
ಹರಿಗರ್ಪಿಸದೇ ಆವ ಕರ್ಮವ ಮಾಡಿದರುಹುರಿದುಬಿತ್ತಿ ದಬೀಜ 
ನೀರೊಳು ಹೋಮ ಮಾಡಿದ ತೆರನಂತೆ ।। 


(ಫಿಗೋಪಾಲದಾಸರು) 


ಇದನ್ನು ಭಾಗವತವು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ:- 


ಶ್ಲೋಕ 
ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯ ಮಪ್ಯಚ್ಕುತ ಭಾವವರ್ಜಿತಂ 
ನ ಶೋಭತೇ ಜ್ಞಾನಮಲಂ ನಿರಣ್ಣುನಮ್‌ । 
ಕುತಃ ಪುನಃ ಶಶ್ವದಭದ್ರಮೀಶ್ವರೇ 
ನ ಚಾರ್ಪಿತಂ ಕರ್ಮ ಯದಪ್ಯಕಾರಣಮ್‌ ।। 


(ಭಾಗವತ-೧-೫-೧೨) 

ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು 

ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಧನೆ ಹಾಗೂ 

ಸಿದ್ಧಿ, ಈ ಎರಡು ಹಂತದಲ್ಲೂ ಕರ್ಮವು ಭಗವದರ್ಪಿತವಾಗದಿದ್ದರೆ ಆ 
ಕರ್ಮವು ನಿಷ್ಕಾಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಹೇಗೆ ಶೋಭಿಸೀತು? 


ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮವು ಭಗವದರ್ಪಿತ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಲ್ಲವಾದರೆ 
ಅದು ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ 
ಮನಗಾಣಬಹುದು. 


ದೃಷ್ಟಾಂತ :- ಛತ್ರಪತಿ ಶಿವಾಜಿ ಮಹಾರಾಜನು ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಕೋಟೆ 
ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನಿತ್ಯವೂ ಐದಾರು ಸಹಸ್ರ ಮಂದಿ ಕೆಲಸಗಾರರು ಹಗಲೂ 
ರಾತ್ರಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ಛತ್ರಪತಿ ಕೋಟೆಯ: ಕೆಲಸದ 
ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಲು ತಾನೇ ಬಂದು ವೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ಒಳಗೊಳಗೇ ಅಹಂತೆಯ ಕಾರಂಜಿ ಪುಟಿಯಿತು. ನಾನು ಈ ಸಹಸ್ರಾರು 
ಮಂದಿಗೆ ಅನ್ನ ಕೊಡುವವ. ನಾನು ಕೋಟೆ ಕಟ್ಟಿಸದಿದ್ದರೆ ಇವರಿಷ್ಟು 
ಮಂದಿಯ ಗತಿ ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಎಂದು ಅಂದುಕೊಂಡಾಗಲೇ ಛತ್ರಪತಿಯ 
ಕಣ್ಮುಂದೆ ಅವರ ಗುರು ಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಗುರುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ ಶಿವಾಜಿಯು, ""ಗುರುಗಳೇ। ಈ ಕೋಟೆ 
ಕಟ್ಟಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಈ ಐದಾರು ಸಹಸ್ರಮಂದಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಅನ್ನ 
ಸಿಗುವಂತಾಯಿತು. ಪಾಪ ಬಡಪಾಯಿಗಳು!'' ಎಂದ. ಸಮರ್ಥರು 
ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ, ''ಶಿವರಾಯಾ। ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ! ಆಹಾ! 
ನೀನೆಂಥಾ ಉದಾರಿ!'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಸನಿಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಒಂದು ಬಂಡೆಯನ್ನು 
ಒಡೆಸುವಂತೆ ಶಿವಾಜಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಶಿವಾಜಿಯು ಓರ್ವ ಕೆಲಸಗಾರನಿಂದಕಲ್ಲು 
ಬಂಡೆ ಒಡೆಸಲು, ಆ ಕಲ್ಲಿನೊಳಗೆ ಒಂದು ಕಪ್ಪೆ ಇದ್ದು, ಅದರೊಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನೀರೂ ಇತ್ತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಸಮರ್ಥರು, 'ಆಹಾ! ಶಿವಾಜಿ! ನೀನು ಎಂತಹ 
ಉದಾರಿ, ಈ ಐದಾರು ಸಹಸ್ರ ಜನರಿಗೆ ಅನ್ನ ಕೊಡುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಈ 
ಕಲ್ಲಿನೊಳಗಿರುವ ಕಪ್ಪೆಗಳಿಗೂ ನಿತ್ಯ ನೀರನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ!' 
ಎನಲು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶಿವಾಜಿಯು ನಾಚಿ, "'ಗುರುಗಳೇ ಇದನ್ನು 
ಭಗವಂತನೇ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಔದಾರ್ಯವೇನಿದೆ?"' 
ಎಂದನು. ಆಗ ಸಮರ್ಥರು, ಶಿವಾಜಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. "ಶಿವಾಜಿ! 
ಕಲ್ಲಿನೊಳಗಿರುವ ಕಪ್ಪೆಗೆ ಅಲ್ಲೇ ನೀರು ಕೊಟ್ಟು ಸಲಹುವ ಭಗವಂತನು ಈ 
ಐದಾರು ಸಹಸ್ರ ಜನರಿಗೆ 'ಅನ್ನ ನೀರು ಕೊಡು' ಎಂದು ನಿನಗೇನಾದರೂ 
ಕಾಗದ ಬರೆದಿದ್ದನೊ? ಏಕೆ ವೃಥಾ ಅಹಂಕಾರ ಪಡುವೆ? ನಿನ್ನ ಪಾಲಿನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ನಡೆಸಿ ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ, ನಿಷ್ಕಾಮನಾಗು. ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ ಬರಬಾರದು. .'' 


ಇದೇ '"ಮಾಡಿ ಹರಿಗರ್ಪಿಸಿ ಚರಣಕೆ ಬಾಗು'' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ. 
x ಬ ಬು 


ತ್ಯಾ. 


.. ಎರಡನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯ 
ಜ್ಞಾನ-ಇವು ಎರಡೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


A 


ರೂಢಿಯೊಳುತ್ತಮ ಕರ್ಮಕೆ ಫಲವು। 
ಕಾಡೊಳಗಿದ್ದರು ಪಡೆವೆ ನಿಶ್ಚಯವು 1 ೧ ॥1 


ನಾವು ಮಾಡುವ ಯಾವುದೇ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ತಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ಅವುಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರ ನಮ್ಮದಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. 


ನಾವು ಒಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಜನರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾವು 
ಮಾಡಿರುವಕರ್ಮದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಣಾಮ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. 


ಇದು ಗಾದೆಯ ಮಾತಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದೆ. 


""ಮಾಡಿದ್ದುಣ್ಣೋ ಮಹಾರಾಯ'' 


ಸಾವಿರಾರು ಹಸುಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಕೂಡಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಸಾವಿರಾರು 
ಕರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ, ಅವುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಹಸುವಿನ ಬಳಿಗೇ ಓಡಿ 
ಬರುವಂತೆ, ನಮ್ಮ ಕರ್ಮದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನೇ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುವುವು ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದವನಿಗೆ ಹಕ್ಕು 
ತಾನಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು. ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮವನ್ನು 
"ಈಶ್ವರಾಧನ' ಎಂದು ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ಶುದ್ಧವಾಗುವುದು. 


ಗೀತೆಯು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಾ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಶುದ್ಧಮಾಡಿ ಭೋಗಿಸು ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ನಾವು ಮಾಡುವ 
ಕಾಯಕ, ವಾಚಕ, ಮಾನಸಿಕ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅದರ ಫಲರೂಪಿಯಾದ 
ಪರಿಣಾಮ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಅದು ಧನರೂಪದಲ್ಲೋ ಕೀರ್ರಿರೂಪದಲ್ಲೋ 
ನಮಗೆ ದೊರಕಿಯೇ ದೊರಕುವುದು. ಕರ್ಮದ ಗತಿಯು ಬಹಳ 
ಗಹನವಾದುದೆಂದು ಗೀತೆಯ ಉಕ್ತಿಯಿದೆ. 


"““ಗಹನಾ ಕರ್ಮಣೋಗತಿಃ, ........... A 
“ನಹಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಕೃತ್‌ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ದುರ್ಗತಿಂ ತಾತ ಗಚ್ಛತಿ ।'' 


(ಗೀತೆ) 


ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಎಂದೂ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಗೀತೆಯು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಾವು 
ಮಾಡುವ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು ನಮ್ಮನ್ನು ಅಪಾಯಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡುವ 
ವಜ್ರಪಂಜರವಾಗಬಹುದು. ಈ ಕುರಿತು ಮಹಾಭಾರತದ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆ ನೋಡಿರಿ. 


ದೃಷ್ಟಾಂತ :- ಒಮ್ಮೆ ನಾರದರು ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು ''ಓ ದೇವ 
ದೇವ। ಸುಭದ್ರೆಯು ನಿನಗೆ ಹತ್ತಿರದ ತಂಗಿಯಾದರೂ ಅವಳಿಗೆ "ಕೃಷ್ಣೆ' ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಸದೆ, ಆ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 'ಕೃಷ್ಣ' ಎಂದು ಜನರು 


ಗ 
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ಕರೆಯುವರಲ್ಲಾ!'' ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಲು, ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು, 
""ನಾರದಾ। ಈ ಹೆಸರು ಅವಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟ ಪ್ರೇಮ 
ಭಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ನೀನು ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು'' ಎಂದನು. 


ನಾರದರು, ಸುಭದ್ರೆ - ಪಾಂಚಾಲಿಯರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮೊದಲು 
ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಗಾಬರಿ ಗೊಂಡವರಂತೆ ನಟಿಸಿ, "" ಅಮ್ಮ, ಸುಭದ್ರಾ! 
ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನ ಕೈಯ ಬೆರಳಿಗೆ ಗಾಯವಾಗಿ ರಕ್ತ ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಲು 
ಒಂದು ವಸ್ತ್ರದ ತುಂಡು ಬೇಕಾಗಿದೆ'' ಎನಲು, ಸುಭದ್ರೆಯು, ''ಅಯ್ಯೋ! 
ಗಾಯವಾಗಿದೆಯೇ! ಹೇಗಾಯಿತು? ರಕ್ತ ಸೋರುತ್ತಿದೆಯೇ? ರಾಮ, 
ರಾಮಾ। ವಸ್ತ್ರದ ತುಂಡು ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಲಿ? ಒಂದುಹಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಯ ಚೂರೂ 
ಸಿಗಲೊಲ್ಲದು. ನೋಡುವೆ'' ಎಂದು ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


ಆಗಲೇ  ಅಲ್ಲಿಗಾಗಮಿಸಿದ, ದ್ರೌಪದಿಯು, ನಾರದರನ್ನು 
ವಿಷಯವೇನೆಂದು ಕೇಳಲು, "“ಅಮ್ಮ! ದ್ರೌಪದಿ! ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ಪರರಮಾತ್ಮನ 
ಕೈಯ ಬೆರಳಿಗೆ ಗಾಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಚೂರು ಬಟ್ಟೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ.'' ಎನಲು 
ದ್ರೌಪದಿಯು,  ""ಅಯ್ಯೋ! ಗಾಯವೇ? ನಾರದರೇ। ಇದೋ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಉಟ್ಟ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗನ್ನು 
ಹರಿದು ನಾರದರ ಕೈಗೆ ಇತ್ತಳು. ದ್ರೌಪದಿಯು ತನಗೆ ಗಾಯವಾದರೆ ಎಷ್ಟು 
ನೋವನ್ನು ತಾನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೋ ಹಾಗೇ ಚಡಪಡಿಸಿದಳು. 
ಸುಭದ್ರೆಗೆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದರೂ, ಸೀರೆ ಹರಿಯಲು ಸಿದ್ಧಳಿಲ್ಲದೇ 
ಹಳೆ ಬಟ್ಟೆ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯೋ ಅವರೇ ""ಕೃಷ್ಣೆ'' ಯರು ಎಂದು 
ನಾರದರಿಗೆ ಅರ್ಥ ಆಯಿತಂತೆ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಈ ವಸ್ತ್ರದಾನದ ಫಲ ಆಕೆಗೆ 
ಮುಂದೆ ದುಶ್ಯಾಸನನು ಮಾನಹಾನಿ ಮಾಡಲೆಳಸಿದಾಗ, ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಕೆ ಮೊರೆಯಿಡಲು, ಆಕೆ ತನಗಿತ್ತ ವಸ್ತ್ರ ದ ಯಣ 
ತೀರಿಸಿದದೋ ಎಂಬಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಕೆಯ ವಸನವನ್ನು 
ಅಕ್ಷ ಯವಾಗಿಸಿದ. 


¥ ೫ ೩% 


ತಾತ್ಪರ್ಯ :- ಭಗವದರ್ಪಿತಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಯಾವುದೇ 
ಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನಂತವಾದ ಫಲ ದೊರಕಿಯೇ ತೀರುವುದು. ಯಾವ 
ಒಂದು ಕರ್ಮವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ :- 


ರೂಢಿಯೊಳುತ್ತಮ ಕರ್ಮಕೆ ಫಲವು । 
ಕಾಡೊಳಗಿದ್ದರು ಪಡೆವೆ ನಿಶ್ಚಯವು ॥1 

ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಶುಭಫಲವು ಇರುವುದೋ, ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳು ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಸರಿ! ಹಾಗಾದರೆ ಶುಭವೂ ಬೇಡ! ಅಶುಭವೂ ಬೇಡಾ. ನಾನು ಕರ್ಮವನ್ನೇ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಏನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವ ಅಧಿಕಾರ ನಿನಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿ ನಿನ್ನ ಕತ್ತು ಹಿಡಿದು ನಿನ್ನಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 


A 


62 ಫಿ ಹರಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಶ್ಲೋಕ 
ನಹಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕ್ಷಣಮಪಿ ಜಾತು ತಿಷ್ಠತ್ಯಕರ್ಮಕೃತ್‌ ॥1 
ಕಾರ್ಯತೇಹ್ಯವಶಃ ಕರ್ಮ ಸರ್ವಃ ಪ್ರಕೃತಿಜೈರ್ಗುಣೈಃ ॥1 
(ಗೀತೆ-೩-೫) 


ಯಾರೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಕರ್ಮ ಮಾಡದೇ ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ. 
ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರ 
ವೀವೇಕಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ಒಂದೆಡೆ ನಾವು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಂಧಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ದೃಷ್ಟಾಂತ :-ಒಬ್ಬ ತುಪ್ಪ ಮಾರುವ ಗೊಲ್ಲನು ಹಾಳಾದ ಹೊಲಸು 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ಮಾರಿ ಹಣಗಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆರೋಗ್ಯ ಇಲಾಖೆಯವರು ಅವನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿ ಅವನು ಮಾರುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಲಸು ತುಪ್ಪದ ಸಹಿತ ಅವನನ್ನು 
ನ್ಯಾಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಎಳೆದೊಯ್ದರು. ನ್ಯಾಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು ಆ 
ತುಪ್ಪದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು. ''ನೋಡಪ್ಪಾ! 
ಅಪರಾಧಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಮೂರು ವಿಧದ ಶಿಕ್ಷೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೋ ಮತ್ತು ಅನುಭವಿಸು. ಮೊದಲನೆಯ 
ಶಿಕ್ಷೆ ಎಂದರೆ ನೀನು ಯಾವ ಹೊಲಸು ತುಪ್ಪವನ್ನು ಮಾರುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ ಆದರ 
ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು ಇಲ್ಲೇ ನ್ಯಾಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆದುರಿಗೇ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
ಅದಲ್ಲವಾದರೆ ನೂರು ಛಡಿಯೇಟು ತಿನ್ನಬೇಕು. ಅದೂ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲವಾದರೆ 
ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ದಂಡ ತೆರಬೇಕು. ಅಂತೂ ಶಿಕ್ಷೆ ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕು. 
ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರ ನಿನಗೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು ಸುಮ್ಮನಾದರು. 


ಆಗ ತುಪ್ಪದ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು, "'ನಾನು ಪೆಟ್ಟು ತಿನ್ನಲಾರೆ, 
ನೂರುರೂಪಾಯಿಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರೆ ನನ್ನ ತುಪ್ಪ ನಾನೇ ಕುಡಿವೆ'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನ್ಯಾಯಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಆ ಹೊಲಸು ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು 
ಮುಂದಾದನು. ಒಂದು ಗುಟುಕು ಕುಡಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟ ತೊಳೆಸಿ ವಾಂತಿ 
ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ವ್ಯಾಪಾರಿಯು, '"ಅಯ್ಯೋ। ಇದನ್ನು ಕುಡಿಯಲಾರೆ, ಛಡಿ 
ಯೇಟುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವೆನೆಂದ.'' ನಾಯಾಧೀಶರು ""ಸರಿ!'' ಎಂದು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಕೊಡಲು, ಅವರು ಬೆತ್ತದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು 
ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಹತ್ತು ಏಟು ಬೀಳುವಾಗ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು, ""ಅಯ್ಕೊಯ್ಕೊ! 
ದಮ್ಮಯ್ಯ! ನಾನು ಪೆಟ್ಟು ತಿನ್ನಲಾರೆ ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ದಂಡ ತೆರುವೆ'' 
ಎಂದು ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡ. ಮೊದಲೇ ನೂರು 
ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಪೆಟ್ಟು ತಿನ್ನುವುದೂ, ತುಪ್ಪ ಕುಡಿಯುವುದೂ 
ತಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. 


ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗುವೆನೆಂದು ಹೋಗಿ ಈಗ ತುಪ್ಪ ಕುಡಿದ, ಪೆಟ್ಟು 
ತಿಂದ, ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ದಂಡವಾಗಿ ತೆತ್ತ. 


ಜೇ ೫ ೫ 


ತಾತ್ಚರ್ಯವೇನೆಂದರೆ; ಒಂದು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ಮದ ದ್ವಾರಾ ಪ್ರಕೃತಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿ ಹರಿಗರ್ಪಿಸಿದರೆ, ಅದೇ 
ಉತ್ತಮ ಕರ್ಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ರೂಢಿಯೊಳುತ್ತಮ ಕರ್ಮಕೆ ಫಲವು । 
ಕಾಡೊಳಗಿದ್ದರು ಪಡೆವೆ ನಿಶ್ಚಯವು ॥ 


ಭಗವದರ್ಪಿತಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳೇ ಉತ್ತಮ 
ಕರ್ಮಗಳೆನಿಸುವುವು. ಶ್ರಿಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಕುರು ಭುಂಕ್ಚ್ಯ ಚಕರ್ಮ ನಿಜಂ ನಿಯತಂ 
ಹರಿಪಾದವಿನಮೃಧಿಯಾ ಸತತಮ್‌ ।। 


(ವ್ವಾವತಸ್ತೋತ್ತ) 

ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಭಗವದರ್ಪಿತ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿ ತತ್ಸಲವನ್ನು 
ಹರಿಪ್ರಸಾದವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ವಿನಮ್ರನಾಗಿ ಭೋಗಿಸು. 

ತನ್ನ ದೈನಂದಿನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಭಗವಂತನ ಪೂಜೆ, ಅಥವಾ 
ಸೇವೆಯಾಗಿಸುವ ಕರ್ಮವಿಧಾನವನ್ನು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 

ರಾಗ - ಪೂರ್ವಿಕಲ್ಯಾಣಿ ಆದಿತಾಳ 
ಸಕಲವೆಲ್ಲವು ಹರಿ ಸೇವೆಯೆನ್ನಿ । 
ರುಕುಮಿಣಿಯ ರಮಣ ವಿಠಲನಲ್ಲದಿಲ್ಲವೆನ್ನಿ ॥ ಪ॥॥ 


ನುಡಿಗಳೆಲ್ಲವು ನಾರಾಯಣನ ಕೀರ್ತನೆಯೆನ್ನಿ । 
ನಡೆವುದೆಲ್ಲವು ದೇವರ ಯಾತ್ರೆಯೆನ್ನಿ ॥ 
ಕೊಡುವುದೆಲ್ಲವೂ ಕಾಮಜನಕಗರ್ಪಿತವೆನ್ನಿ । 
ಎಡೆಯ ಅನ್ನವು ಶ್ರಿ ಹರಿಯ ಪ್ರಸಾದವೆನ್ನಿ ॥ ೧ ॥ 


ಹೊಸ ವಸ್ತ್ರ ಉಡುವಲ್ಲಿ ಹರಿಯ ಬೆಳ್ಳುಡೆಯೆನ್ನಿ । 
ಕುಸುಮ ಪರಿಮಳವು ಕಂಜನಾಭನಿಗೆನ್ನಿ ॥1 
ಎಸೆವಾಭರಣವು ಯಶೋದಾನಂದನಿಗೆನ್ನಿ । 
ಶಶಿಮುಖಿಯರ ಕೂಟ ಸೊಬಗು ಗೋವಳಗೆನ್ನಿ ।। ೨ । 


ಆಟ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆಯೆನ್ನಿ । 
ನೋಟಬೇಟಿಗಳೆಲ್ಲ ನಾಟಕಧಾರಿಗೆನ್ನಿ ॥1 
ನೀಟಾದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಕೈಟಭಮರ್ದನನಗೆನ್ನಿ । 
ಕೋಟಲೆ ಸಂಸಾರ ಕಪಟ ನಾಟಕಗೆನ್ನಿ 11೩ ॥1 


ಕ್‌ 
ol 
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ಭದ್ರ ನಿಧಿಗಜರಾಜ ವರದಗೆನ್ನಿ ।। 
ರೌದ್ರ ದಾರಿದ್ರ್ಯವು ರಾಘವನ ಮಾಯೆಯೆನ್ನಿ ಶ್ರಿ। 


ಮುದ್ರೆ ಧರಿಸಿದವ ಹರಿದಾಸನೆನ್ನಿ ॥ ೪ ॥1 


ಅಣುರೇಣು ತೃಣಕಾಷ್ಠ ಪರಿಪೂರ್ಣನಹುದೆನ್ನಿ । 
ಎಣಿಸಲಾಗದನಂತ ಮಹಿಮನೆನ್ನಿ । 

ಸೆಣಸುವ ರಕ್ಕಸರ ಶಿರವ ಚೆಂಡಾಡುವ । 

ಪ್ರಣವಗೋಚರ ಶ್ರಿ ಪುರಂದರವಿಠಲರಾಯನೆನ್ನಿ ।। ೫ ।। 


ಆದರೆ ನಾವಿಂದು ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಭಗವದರ್ಪಿತ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡದೇ. 


ದಿನಬೆಳಗಾದರೆ ಹಕ್ಕುಗಳಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಯಾರು ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋಹಕ್ಕು ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹಕ್ಕುಗಳಿಗಾಗಿ ಜಗಳವಾಡದೇ ಕರ್ತವ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿಷ್ಕಾಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದ ಇದೆ. 


ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಗಂಟೆ ದುಡಿಯುವಾಗ ಕೆಲಸ ಬೇಸರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದೇ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಂದು ದಿನ ಆಫೀಸಿಗೆ ರಜ ಹಾಕಿ ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ 
ದಿನವಿಡೀ ದುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಅವನಿಗೆ ಆಯಾಸವಾಗದ ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಕರ್ಮ, ಆಫೀಸಿನ ದುಡಿತ ಸಂಬಳದಿಂದ ಬಂಧಿತ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ಆಕಳಿಕೆ. 


ತಾಯಿ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ನಿಷ್ಕಾಮವಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದೆಷ್ಟೇ 
ಹೊಲಸು ಮಾಡಲಿ, ಛಲ ಮಾಡಲಿ ಅವಳು ಬೇಸರ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಗಲೂ 
ರಾತ್ರಿ ಆ ಮಗುವಿನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೂ ಆಕೆಗೆ ದಣಿವೆನಿಸದು. ಆಕೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಗುವಿನಿಂದ ಮಾನಪತ್ರ ಬಯಸಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಮಗನ ಕುರಿತು ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಯ ವಾರ್ಷಿಕ ವರದಿಯನ್ನು ಓದುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆಕೆ 
ಮಾಡಿದುದು ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮ. ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಆನಂದ, ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿದರೆ ದುಃಖ. 


ಯಾವುದೇ ಒಂದು ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ವರೂಪ 
ಕೊಟ್ಟರೆ, ಆಗ ಅದು ನಿಷ್ಕಾಮವಾಗುತ್ತದೆ, ಆ ವ್ಯಾಪಕ ಕರ್ಮವು 
ಭಾರವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಒಂದು ಕೊಡ ನೀರನ್ನು ನಾವು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಇದು ಬಹಳ ಭಾರ 
ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಅದೇ ನಾವು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಾಗ ನಮ್ಮ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಡೀ ಕೆರೆಯ ನೀರು ಇದ್ದರೂ ನಾವು ಕೆರೆ ಭಾರ 
ಎನ್ನುತ್ತೇವೆಯೇ? ಹಾಗೆ ಕರ್ಮವೂ ವ್ಯಾಪಕವಾದಾಗ ಅದು 
ಭಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಸೂರ್ಯ. 


ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿತ್ಯವೂ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯವೀಯುತ್ತ ಕೆಲವು ಭಕ್ತರು, ""ಹೇ ಭಗವಾನ್‌ 
ಸೂರ್ಯದೇವಾ। ನೀನು ನಮಗೆ ಬೆಳಕು ಕೊಡುವಿ'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಲು ಸೂರ್ಯದೇವನು, ""ಓ, ಭಕ್ತರೇ! ಬೆಳಕಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ 
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ಕೊಡಲು ನನ್ನ ಬಳಿ ಇಲ್ಲಾ. ನಿಮಗೆ ಬೆಳಕು ಕೊಡಲು ನಾನೇನೂಬೆಳಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಬೆಳಗುವುದೇ ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಭಕ್ತರು, ''ಓ 
ಭಾಸ್ಕರಾ। ನೀನು ಬೆಳಕನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುವುದಲ್ಲ, ಕತ್ತಲನ್ನು ಓಡಿಸಿದ್ದೀ''. 
ಎನಲು ಸೂರ್ಯದೇವನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದ. "' ಏನೇನು! ಕತ್ತಲು!! 
ಆಶ್ಚರ್ಯ. ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಾವಿರಾರು ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದರೂ ನಾನು 
ಈ ತನಕ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡೇ ಇಲ್ಲ! ಓ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಭಕ್ತರೆ! 
ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ತಂದು ತೋರಿಸುವಿರಾ?'' ಎಂದು 
ಕೇಳಲು, ಭಕ್ತರು ಚೀಲಗಳಲ್ಲಿ ಬುಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲನ್ನು ತುಂಬಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ತೋರಿಸುವೆನೆಂದು ತರುತ್ತಾರೆ, ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಸೂರ್ಯ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನು ಬಂದಾಗ ಕತ್ತಲು ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಕತ್ತಲನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಹಾಗೆ ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮ ಅಲ್ಲ. ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿದಾಗ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡುವಾಗ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಒಬ್ಬರ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಗುಲಾಬಿಯ ಹೂವು 
ಅರಳಿ ನಿಂತಾಗ ನಾವು ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮೈಮರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲೂ 
ಒಂದು ಆನಂದವಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಹೂವು ನನ್ನದಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ; ಎಂಬ 
ಕೊರಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಸಮುದ್ರ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ರುದ್ರ ರಮಣೀಯ ಸಮುದ್ರವನ್ನು. ನೋಡುತ್ತ ಒಂದೆರಡು ಗಂಟೆ 
ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
ತನ್ನದಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ತನ್ನದಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೊರಗೂ ಇಲ್ಲ. 


ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಅಡಗಿರುತ್ತ ದೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ. 


ದೃಷ್ಟಾಂತ:-ಗಂಡ ಒಂದು ದಿನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “"ನನಗೆ ನಾಲಿಗೆ 
ರುಚಿ ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ಇಂದು ಏನಾದರೂ ಒಂದು ರುಚಿಕರವಾದ ಮೇಲೋಗರ 
ಮಾಡು'' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆಕೆ ""ನೋಡಿ ನಾನು ನಿತ್ಯವು ರುಚಿಕರವಾದ 
ಅಡಿಗೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮಗೆ ನಾಲಿಗೆ ರುಚಿ ಕೆಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ 
ನಾನು ಎಷ್ಟು ರುಚಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರೂ ನಿಮಗೆ ರುಚಿಯಾಗಲಾರದು. 
ನನ್ನಿಂದೇನೂ ಮಾಡುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ "ಸುಸ್ತು' ಎಂದಳು. (ಸುಸ್ತು 
ಎಂದರೆ ಹಳೆಯ ಮೈಸೂರು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ; 
ಆಯಾಸವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ.) 


ಗಂಡನು ಈಕೆಗೆ "ಸುಸ್ತು' ಎಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಡಾಕ್ಟರರ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಡಾಕ್ಟರರು ಈಕೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ""ಹಸಿವು ನಿದ್ರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೇಯೇ?'' ಎಂದುಕೇಳಲು. "“ಅದಕ್ಕೇನೂ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. '' 
ಎಂದಳು "ತಲೆನೋವು, ಹೊಟ್ಟೆ ನೋವು, ಬೆನ್ನು ನೋವು ಏನಾದರು 
ಇದೆಯೇ'' ಎಂದು ಡಾಕ್ಟರರು ಮರು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದರೂ, '"ಹಾಗೇನೂ 
ಇಲ್ಲ.'' ಎಂದು ಆಕೆ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. ""ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೇನಾಗುತ್ತದೆ 
ಹೇಳಿ'' ಎಂದು ಡಾಕ್ಟರರು ಕೇಳಿದರು. ಆಕೆ ಇನ್ನೇನಿಲ್ಲ ಬರೇ "ಸುಸ್ತು' 
ಎಂದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಏನೆಂದು ಹೊಳೆಯದೆ ಡಾಕ್ಟರರಿಗೂ 'ಸುಸ್ತು' 
ಆಯಿತು. ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ. ಅದಾದ 
ಮರು ದಿನವೇ ಆಕೆಯ ತವರುಮನೆಯಿಂದ ತಾಯಿ, ತಮ್ಮ, ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿ 
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ಮೊದಲಾದ ಬಂಧುಗಳು ಎಂಟು - ಹತ್ತು ಜನ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಂದರು. 
ಅವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಈಕೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ. ತತ್ಕ್ಮಣವೇ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಚತುರ್ಭುಜಳಂತೆ ಮನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ, ನಾಲ್ಕೈದು ಬಗೆಯ ಪಕ್ವ ಪರಮಾನ್ನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ತಾನೇ ಬಡಿಸುತ್ತ ಒಂದಿಷ್ಟಾದರೂ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ, 
ಅವಸರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಡಿಗೆ! ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ! 
ಏನಾಗಿದೆಯೋ! ಎಂದು ಉಪಚಾರದ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಹಳ ಗೌರವ, ಆದರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತ ಇರುವಾಗ ಗಂಡ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದ. ಒಂದು ಮೇಲೋಗರ ಮಾಡೆಂದಾಗ ನನಗೆ "ಸುಸ್ತು' ಎಂದ ಈಕೆ, 
ಬಂದ ತವರಿನವರಿಗೆ ಪಂಚಭಕ್ಷ್ಯ ಪರಮಾನ್ನ ತಾನೇ ಮಾಡಿ, ಬಡಿಸಿ, 
ಒಂದಿನಿತೂ ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳದಿರುವುದನ್ನುಕಂಡು, ಈಗ ಗಂಡನಿಗೆ "ಸುಸ್ತು' 
ಆಯಿತಂತೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದರೆ; ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತ. ನಿತ್ಯದ ಅಡುಗೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಆಲಸ್ಯ. ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಬಂದ ತವರಿನವರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದು ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಕರ್ಮ, ಅದೇ "ಸುಸ್ತು' ಮಾಯವಾಗಲು ಕಾರಣ. 


sk sk sk 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಭಗವಂತನ ಪೂಜೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ, ಅಂದರೆ ಇತರರಿಗೆ ಆದರ್ಶಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ತಾನೇ ಮಡುವೆನೆಂದು 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ನ ಮೇ ಪಾರ್ಥಾಸ್ತಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕಿಂಚನ | 
ನಾನವಾಪ್ತಮವಾಪ್ತವ್ಯಂ ವರ್ತ ಏವ ಚಕರ್ಮಣಿ।। 
(ಗೀತೆ -೩-೨೨) 
"* ಅರ್ಜುನ! ನಾನು ಹೊಂದಬೇಕಾದ, ಅಥವಾ ಹೊಂದದಿರುವ ಯಾವ 
ಫಲವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾನು ಯಾವುದೇ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: - 


ಮಾಡು ಕರ್ಮವ ಯೋಗಿಯಾಗು । 
ಮಾಡಿ ಹರಿಗರ್ಪಿಸಿ ಚರಣಕೆ ಬಾಗು ॥। 


ಇನ್ನು ನೀನು ಏನೇನು, ಶಾರೀರಿಕ, ಮಾನಸಿಕ, ಬೌದ್ಧಿಕ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೀಯೋ, ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ನನಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸೆಂಬುದಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆ ಇದೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಯತ್ಕರೋಷಿ ಯದತಶ್ನಾಸಿ ಯಜ್ಞುಹೋಷಿ ದದಾಸಿ ಯತ್‌ । 
ಯತ್ತ ಪಸ್ಯಸಿ ಕೌಂತೇಯ ತತ್ಕುರುಷ್ಟ ಮದರ್ಪಣಮ್‌ ॥। 


(neತ-೯-೨೭ ) 


ಈಗ ಮೇಲಿನ ಮೂಲ ಕೀರ್ತನೆಯ ಮೊದಲನೇ ಚರಣದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ 
ಅರ್ಥದ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡೋಣ:- : 


ಮಾಡದೆ ಮಾಡಿದ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗು । 
ಮಾಡಿಯೂ ಮಾಡದೆ ಕರ್ಮವ ನೀಗೂ | 


ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡದೇ ಮಾಡುವುದು ಎಂದರೆ ಅದು ಜ್ಞಾನಿಯ ಕರ್ಮ. 
ಜ್ಞಾನಿಯು ತಾನೇನನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಆತನು ಜಗತ್ತನ್ನೇ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಯಂತ್ರದ ಚಕ್ರವು ಅತೀ ವೇಗದಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಂತೆ ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಆಗ ಅದರ ವೇಗ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನಿಯ ಕರ್ಮ 
ಅಂತಹುದು. 


ಶುಕಾಚಾರ್ಯರು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಆ ಮಹಾನುಭಾವರು 
ಕುಳಿತೆಡೆಯಿಂದ ಕದಲದೇ ಏಳು ದಿನ ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಭಾಗವತವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿತ 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಇದು ಇತರರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ಕರ್ಮ ಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ಆದಿಕಾವ್ಯವಾದ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಯೋಗಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಫ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗಿ, ಪ್ರಿಭರತನು ಕರ್ಮಯೋಗಿ; ಫ್ರಿರಾಮ ಮಾಡದೇ ಮಾಡಿದವ. 
ಭರತ ಮಾಡಿಯೂ ಮಾಡದವ. 


ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ವನವಾಸವನ್ನುಕಳೆದು ಮರಳಿ 
ನಂದಿಗಾ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಭರತನ ಭೇಟಿಯಾಯಿತು. ಆಗ 
ಭರತನನ್ನು ಮಮತೆಯಿಂದ ರಾಮನು ಬಿಗಿದಪ್ಪುತ್ತಾ, :""ತಮ್ಮಾ। ನಿನ್ನ 
ರಾಜ್ಯವು ಹೇಗಿದೆ?'' ಎಂದು. ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭರತನಿಗಿದು 
ಸಮ್ಮತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದೇ? ಇದು ನನ್ನ 
ರಾಜ್ಯವೇ? ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು. ಇದು ಭರತನ ರಾಜ್ಯವಲ್ಲಾ; ರಾಮನ 
ರಾಜ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಶ್ರಿರಾಮನು, ''ಮಗೂಭರತಾ। ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಇರಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ನೀನೇ ನಡೆಸಿದೆ. ಇದು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವೆಂತಾಗುವುದು? ಇದು 
ನಿನ್ನದೇ ಅಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದನು. ಭರತನೆಂದ, "ರಘುವರ! ನೀನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿದವನು ನಾನು. ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ, ಇದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಕಾರಣ, ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನದೇನೂ 
ಇಲ್ಲ''. ಭರತನು ತಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಏನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವನೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದವ. 
ಅಂದರೆ ರಾಮ ಮಾಡದೇ ಮಾಡಿದವ, ಭರತ ಮಾಡಿಯೂ ಮಾಡದವ. 
""ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಭರತನಂತಿರಬೇಕು'' ಎಂದು ಹಿರಿಯರ ವಚನವಿದೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 'ಈಶ್ವರಾರಾಧನೆ' ಎಂದು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 
ಜಗದೀಶ್ವರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದನು; ನಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಭರತನು 
ಸದಾ ವಲ್ಕಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಎರಕ್ತನಾಗಿದ್ದ. ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯಾದವನು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದಾಸೀನ ಹೊಂದಿ ಕೇವಲ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ದಕ್ಷನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು; ಇದನ್ನೇ ಶ್ರಿ ಗೋಪಾಲದಾಸರು :- 
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ಮಾಡಬೇಕು ಮಾಡಿಲ್ಲವೆನಬೇಕು । 
ನೀಡಬೇಕು ನೀಡಿಲ್ಲವೆನಬೇಕು । 


ಎಂದು ಕರ್ಮಯೋಗದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಈ ಮೂಲ 
ಕೀರ್ತನೆಯ ಎರಡನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ :- 
ದೃಢ ಮಾಡು ರಾಮನ ಧ್ಯಾನ | 
ಪಡೆವೆ ಮಹಾಫಲವಿಲ್ಲನುಮಾನ | 
ಕೊಡದಿರುವನೆ ಹರಿ ಕರುಣಾನಿಧಾನ । 
ಮೃಡವಂದಿತ ಶ್ರಿಮೂಲನಾರಾಯಣಾ ॥ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧದ ಭಕ್ತರನ್ನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ, ಆರ್ತ, ಜಿಜ್ಞಾಸು, ಜ್ಞಾನಿ. ಇವರಲ್ಲಿ - ಧ್ರುವ 
ವಿಭೀಷಣ, ಸುಗ್ರೀವ ಮೊದಲಾದವರು ದೇವರ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ 
ಮಹಾ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರು. ಇವರನ್ನು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ ಭಕ್ತರೆಂದು 
ಕರೆಯಬಹುದು. ಇನ್ನು ದ್ರೌಪದಿ, ಗಜೇಂದ್ರ ಇವರು ಆರ್ತ ಭಕ್ತರು, ಆರ್ತ 
ಭಕ್ತರ ಲಕ್ಷಣಗಳಾವುವೆಂದರೆ, ಅವರು ತಮ್ಮಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಸಂಕಷ್ಟ ಬಂದಾಗ ಭಗವಂತನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ 
ದೇವರಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರೌಪದಿಯು ತನ್ನ ಮಾನ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡೆಂದು ಬೇಡಿದವಳಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಪತಿಗಳು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ರಾಜ್ಯಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಮರಳಿಕೊಡಿಸೆಂದು ಬೇಡಲಿಲ್ಲ. ಗಜೇಂದ್ರನೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಮಕರಿಯಿಂದ ಬಿಡಿಸೆಂದು ಮಾತ್ರ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. 


ಇನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸು ಭಕ್ತರುಗಳೆಂದರೆ, ರಾಜಾ ಪರೀಕ್ಷಿತ, ರಂತಿದೇವ 
ಮೊದಲಾದವರು. ಇವರು ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರಬ್ಬವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅದನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಹೇಗಾದರೂ ಭಗವತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಸರ್ಪದಂಶವಾಗಿ ತಾನು 
ಸಾಯುವೆನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದಾಗಲೂ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೆದರದೇ, ಅಥವಾ 
ಬದುಕುವ ಉಪಾಯವೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸದೇ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಶುಕಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಭಾಗವತವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಗೈಯುತ್ತಾನೆ. 
ರಂತೀದೇವನು ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಆಹಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಸಿದವರಿಗೆ ಹಂಚಿ, 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವರು ದೇವರಲ್ಲಿ 
ಏನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾರೆಂದರೆ, ಶ್ರಿ ಗೋಪಾಲದಾಸರೆಂದಂತೆ :- 
""ಬೇಡುವೆನು ನಾನೊಂದ ಬೇಡತಕ್ಕುದ ದೇವಾ | 


ಬೇಡದಂದದಿ ಪರರ ಮಾಡೆನ್ನ ದೊರೆಯೇ ।'' 


ಇದೇ ಅವರ ಬೇಡಿಕೆ. 
ಇದನ್ನೇ ಮೂಲ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ :- 


““ದೃಢಮಾಡು ರಾಮನ ಧ್ಯಾನ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ತನಗೆ ಏನೂ ಬೇಡಾ 
ಎಂದವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಸಮುದ್ರಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ದೇವದಾನವರು 
ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಮಂಥನವಾಗಿಸಿ ಸಮುದ್ರ ಮಥನ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಉದಯಿಸಿದಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದವಳೆಂಬ 
ಕುರಿತು ದೇವದಾನವರಲ್ಲಿ ವಾದವಿವಾದಗಳಾಗಲು ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರ 


| 


ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು, ಜಗನ್ಮಾತೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ ಹಿಡಿದು ತನಗೆ 
ಬೇಕಾದವರನನ್ನು ವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಸಭೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲು, ನಾರದನು - 
"ಮಹಾತಾಯಿ ಯಾರಿಗೆ ಮಾಲೆ ಹಾಕುವೆಯಮ್ಮ''? ಎಂದು ಕೇಳಲು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ನಸುನಕ್ಕು ' "ಯಾರಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲವೋ ಅವರಿಗೆ 
ಮಾಲೆ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದಳು. ಕುಳಿತ ದೇವದಾನವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇಚ್ಛೆ ಇದೆ. 
ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದವನೆಂದರೆ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಭಗವನ್ನಾರಾಯಣನು ಒಬ್ಬನೇ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಅವನಿಗೇ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿದಳು. ಇದರರ್ಥ ಏನೂ ಬೇಡಾ 
ಎಂದವನಿಗೇ ಎಲ್ಲವೂಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ಇದನ್ನೇ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ :- 


ದೃಢಮಾಡು ರಾಮನ ಧ್ಯಾನ । 
ಪಡೆವೆ ಮಹಾಫಲ ವಿಲ್ಲನುಮಾನ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾಫಲವೆಂದರೆ ಭಗವತ್ಭಾಪ್ತಿ. ದೇವನೊಬ್ಬ ನಮ್ಮವನಾದರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮದಾದಂತೆ ಸರಿ. 


""ಕಿಮಲಭ್ಯ ೦ ಭಗವತಿ ಪ್ರಸನ್ನೇ ತ್ರಿನಿಕೇತನೆ'' 


ಎಂಬ ಭಾಗವತದ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹವಾಗಲು 
ದೊರಕದ ಅಲಭ್ಯವೆಂಬ ವಸ್ತುವ್ಯಾವುದು? 


""ಯಲ್ಲಬ್ಭಾ ಪುಮಾನ್‌ ಸಿದ್ಧೋ ಭವತಿ ತೃಪ್ತೋ ಭವತಿ'' 
(ನಾರದಭಕ್ತಿಸೂತ್ರ) 


ಎಂದು ಯಾವುದು ದೊರಕಿದರೆ ಮನಷ್ಯನು ಸಿದ್ಧನೂ ತೃಪ್ತನೂ 
ಆಗುವನೋ ಅಂತಹುದೇ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೆಂದು ನಾರದ ಭಕ್ತಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾಫಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇನ್ನು ''ಕೊಡದಿರುವನೇ ಕರುಣಾನಿಧಾನ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಕರುಣಾಳು. ಅವನ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಅವನ ನಿರ್ಹೇತುಕವಾದ 
ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ಬಿದ್ದ ಪತಿತರೂ, ದೀನರೂ ಉದ್ದಾರವಾದರು. ಇದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ 
ಸಂತ ಸೂರದಾಸರು, 


""ಅಜಾಮಿಳ ವ್ಯಾಧಗೀಧ ಇನ್‌ಮೆ ಕಹೋ ಕೌನ್‌ಸಾಧ'' 


ಅಂದರೆ, ದೇವಾ ನೀನು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಿದ, ಅಜಾಮಿಳ, ವ್ಯಾಧನಾದ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಪಕ್ಷಿಯಾದ ಜಟಾಯು, ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಮಹಾತ್ಮಸಾಧುಗಳಿದ್ದಾರೆ? ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಹೇತುಕವಾದ 
ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ನೀನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿದ ಕರುಣಾನಿಧಾನನಲ್ಲವೆ? 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 


ಸಂತ ತುಕಾರಾಮರು ಈ ಕುರಿತು, ''ದೇವಾ ನೀನು ಯಾರನ್ನು 
ತನ್ನವರೆಂದು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಿಯೋ ಅವರೆಲ್ಲ ಉದ್ಭಾರವಾಗಿ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಅಜಾಮಿಳ, ಶಬರಿ, 
ಓರ್ವ ಗಣಿಕಾ, ಇವರೆಲ್ಲಾ ಉದ್ದಾರವಾಗಿಲ್ಲವೆ?'' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


66 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 
ಅಭಂಗ ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳಿಂದಚೈದ್ಯನ । ಆ. ಚು 
ಜಲ್‌ ತಡ ಪೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗಿಂ ಬಿಟ್ಟು ಬಾಣದ । 
ಅಂಗೀಕಾರ ಜ್ಯಾಚಾ ಕೇಲಾ ನಾರಾಯಣ | ಲಿಟ್ಟ ಭೀಷ್ಮನನವಗುಣಗಳೆಣಿಸಿದನೇನೊ ಕರುಣಾಳೂ ॥1 
ನಿಂದ್ಯತೇಹಿ ತೇಣೆ ವಂದ್ಯ ಕೇಲೆ ।। ಹೀಗೆ  ಕರುಣಾನಿಧಾನನಾದ  ಮೃಡವಂದಿತ ಮೂಲ 
ಅಜಾಮಿಳ ಭಿಲ್ಲಿಣಿ ತಾರಿಲಿ ಕುಂಟಣಿ । ನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿಯು, ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪುಂಡಳೀಕನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪುರಾಣಿ ವಂದ್ಯಕೇಲೆ ॥1 ತನಗೆ ಎಸೆದ ಇಟ್ಟಿಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಒಲಿದು, ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಭಕ್ತನನ್ನು ಕಾದು 
(ಸಂತತುಕಾರಾಮ) ಅವನಿಗೆ ದರ್ಶನವಿತ್ತ ವಿಠಲ. ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸುಧಾಮಕೊಟ್ಟ ಒಪ್ಪಿಡಿ 
Ke ಅವಲಕ್ಕಿಗೆ ಸುಧಾಮನಗರಿಯನ್ನೇ ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ, ತನ್ನನ್ನು 
ಭಗವಂತನ  ಕರುಣಾಕೃಪೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬೈದ ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡ. ತನ್ನನ್ನು 
ಎ ರಕ್ತ ಸ ಸಾಂ 5ದಬ್ಬನ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದ ಭೀಷ್ಮರ ಅವಗುಣವನ್ನು ಎಣಿಸದೆ ಆ ಕರುಣಾಳು ಕೃಷ್ಣ 
ಭಾ ಕಾಪಾಡಿದ. ನಾವು ಅವನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಬೇಡಲಿಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇಟ್ಟಿ ಕಲ್ಲನು ಭಕುತಿಯಿಂದಲಿ। ಕೊಡದಿರುವವನಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮ. ಅವನು ಕರುಣಾನಿಧಾನ. ನಮಗೆ ಏನು 
ಕೊಟ್ಟ ಭಕುತಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನನು । ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ ಎಂದು ಬಗೆದು, ನಮ್ಮ ಪಾಲಿನ 


ಕೊಟ್ಟ ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಒಪ್ಪಿಡಿಯವಲಿಗಖಿಳಾರ್ಥ ॥ 


ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಅವನ ಸೇವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಗವದರ್ಪಿತ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಕರ್ಮಮಾಡು ಎಂಬುದೇ ಈ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ಸಂದೇಶ. 


೫೫ ೫% ೫ % % 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ 
ಕಥಾಸಂದರ್ಭ 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾ ಶ್ರವಣ ಕುತೂಹಲಿಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಮಿಡಿಯುವ, ಭಕ್ತಿ 
ಭರಿತನಾದ ಭರತನ ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮಯೋಗ, ಸೇವೆ, ಪ್ರೇಮ ಇವುಗಳ 
ಸಂಗಮದ ದಿವ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಳುವ, ಧರ್ಮದ ಮೂರ್ತಿಮಂತ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲನಾ 
ಧ್ಯೇಯದ, ಭಕ್ತಪರಿಪಾಲನಾ ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯದ, ಶ್ರಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಸಹಜ ಸುಂದರ ತ್ಕಾಗ ಪ್ರೇಮದ, ರಾಮ ಸಾಹಚರ್ಯದ, ದಶರಥನ 
ಮನೋವೇಧಕವಾದ ಮರಣ ವ್ಯಥೆಯ ಕಥೆಯ, ಕೈಕೆ- ಮಂಥರೆಯ ಕೋಪ 
ತಾಪ ಕುಹಕ ಕೂಪಗಳ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ, ಈ 
ಕಾಂಡವು ರುದ್ರರಮಣೀಯವಾದ ನಾನಾರಸವೈವಿಧ್ಯದ ರಸಪಾಕವೆನಿಸಿದೆ. 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವೆಂದರೆ ತಾರುಣ್ಯದ ಕಾಂಡ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರ - ಭರತ - 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ - ಶತ್ರುಘ್ನರೆಂಬ ತರುಣ ಸಹೋದರರ ತ್ಯಾಗ ಪ್ರೇಮ ಆದರ್ಶ 
ಸಂಯಮ ವೈರಾಗ್ಯ ಹಾಗೂ ಪರಮಾರ್ಥ ವಿಚಾರಗಳ ಸಂಗಮವೇ 
ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಾನವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 'ತಾರುಣ್ಯವೇ' ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಅವಧಿ. ಆಗಲೇ ಉತ್ತಮ ಪರಮಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಗೆ ಅವಕಾಶ. ಅರ್ಥ 
ಕಾಮಗಳಿಗೆ ಪರಮಾರ್ಥದ ಮೆರಗಿತ್ತು ಜೀವನವನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾಗಿಸುವ 
ಪರ್ವಕಾಲ. ನಾವು ದೇವರಿಗೆ ಅರಳಿದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಹೂಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವಲ್ಲದೇ ಅರಳಿ ಬಾಡಿದ, ಎಸಳುಗಳು ಕಳಚಿದ ಹೂವನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ '' ತಾರುಣ್ಯ ಎಂಬಕುಸುಮವನ್ನು 
ದೇವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಸಾದವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಜರ್ಶುರಿತರಾಗಿ 
ಅವಯವ ಸಡಲಿದ ಮುದುಕರಾದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲ''. 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕರುಣಾಕಾಂಡವೂ ಹೌದು. 
ಇಲ್ಲಿ ತರುಣರ ಅದ್ಭುತವಾದ ತ್ಕಾಗ, ಹಿರಿಯರ ಮಾತಿಗೆ ಗೌರವವೀಯುವ 
ಕಿರಿಯರ ಹಿರಿಯ ಆದರ್ಶ, ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಮಧುರ ಮಂಗಳಮಯ ಆಮೋದ 
ಪ್ರಮೋದಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸಂಸಾರದ ಸಾರರೂಪೀ ಸುಖಾಸ್ವಾದನ 
ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟ, ಸೀತಾರಾಮ, 
ಆಮೋದ ಪ್ರಮೋದಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸಂಸಾರದ ಸಾರರೂಪೀ 
ಸುಖಾಸ್ವಾದನ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟ, 
ಸೀತಾರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸ್ಥಿತಿ, ಇವು ಕುರಿತು ಭಾವುಕರಿಗೆ, ಅಯ್ಕೊ! ಎನಿಸದೇ 
ಇರದು. ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾದ ವಯೋವೃದ್ಧ ದಂಪತಿಗಳಾದ ದಶರಥ ಕೈಕೆ ಮೊದಲಾದವರ 
ರಾಜ್ಯಲೋಭ, ಪ್ರಲೋಭ, ಮೋಹ, ಈರ್ಷ್ಯಾ ಘರ್ಷಣೆಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ; ಈ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯೇ , ಅಯ್ಯೊ! ಎನಿಸದಿರದು. ಭಾವುಕ 
ಜನರನ್ನು ಅಯ್ಯೋ! ಎನಿಸುವ ಈ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಕಣ್ಣೀರಕಡಲು, 
ಕರುಣೆಯ ಒಡಲು. 


ದೇವರ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶ ಮತ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಎಂದು ಎರಡು 
ವಿಧ. ಸುಜೀವಿಗಳ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನೇಕಾನೇಕ ದಿವ್ಯ 
ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ತಾನೇ ನಡೆದು ನುಡಿದು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಕೇವಲ 
ಲೋಕದ ಆದರ್ಶಕ್ಕಾಗಿ.ಧರ್ಮ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ತಾನು 
"ಧರ್ಮಬಾಹಿರನಲ್ಲ' ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 


3 ಮಾಹಾತ್ಮೈಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಉಂಟಾಗಲು ಸಹಾಯಕಾರಿ. ನಾವು 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದುದು ಆದರ್ಶಗಳನ್ನೇ ಹೊರತು ಮಾಹಾತ್ಮೈಗಳನ್ನಲ್ಲ. 
ವಿವಾಹದ ಬಳಿಕ ಸೀತಾರಾಮರು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಇದ್ದರು. ಅಪ್ರಾಕೃತ ಗೃಹಸ್ಥರಾದ ಇವರು 
ಪ್ರಳಯ ಜಲಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯವಾಡುವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು. 
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ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಪ್ರಜಾಜನರಿಗೆ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾಮರೇ 
ಪರಮಾದರ್ಶರಾಗಿ , ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಗುಣಗಾನ ನಡೆದಿತ್ತು. 


ಅನೇಕಾನೇಕ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಕುಶಲವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪಾವನ ಕಥಾ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ವಿವರಿಸುವೆವು. 


ಕಥಾಪ್ರವೇಶ 


ಶ್ಲೋಕ 
ಗಚ್ಛತಾ ಮಾತುಲಕುಲಂ ಭರತೇನ ತದಾಂನಘಃ । 
ಶತ್ರುಘ್ನೋ ನಿತ್ಯಶತ್ರುಘ್ನೋ ನೀತಃ ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಕೃತಃ ॥1 
(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧-೧) 


ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರ.. ವಿವಾಹವಾದ ಬಳಿಕ, ಭರತನನ್ನೂ, 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನೂ, ಪ್ರೇಮವಶನಾದ ಅವರ ಮಾವ 
ಯುಧಾಜಿತ್ತು ಬಂದು ಮುಂದಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ನೆಪದಿಂದ ತನ್ನ ಕೇಕಯ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 

ಪದ್ಯ 

ರಾಗ - ಪಹಾಡಿ ಮಿಶ್ರ ಮಾಂಡ 
ಕುಶಲವರ್ಗರುಹಿದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ । 
ಸೀತಾರಾಮನ ನೆನೆದಂತರ್ಮುಖಿ ।॥। ಪ॥ 


ಕುಶಲರು ಭರತಾನುಜರು ಕೇಕಯದಿ । 
ದಶರಥ ತಿಳಿದದ ತೋಷಿಪ ಮನದಿ । 
ವಸುಮತಿಗಧೀಶನಾಗಿಸಿ ರಾಮನ । 
ಜಸವಕಾಂಬ ತವಕವು ಹೆಚ್ಚುತಲಿ OW 


ಗುರು ಅಮಾತ್ಯರ ಪೂಜ್ಯರ ಕರೆಸುತಲಿ । 
ಅರುಹಿದ ಮನದಂತರವ ಪ್ರೇಮದಿ 
ತರುಣ ರಾಮಗೆ ಕೈವರ್ತಿಸಿ ರಾಜ್ಯವ | 
ಇರುವೆ ವಾನಪ್ರಸ್ಥದಿ ವಿಹಿತದಲಿ |। ೨ ॥1 


ಒಮ್ಮೆ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ದುಃಸ್ವಪ್ನ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 
ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಆ ಸ್ವಪ್ನದ ಕುರಿತು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಸ್ವಪ್ನಫಲದಂತೆ ದಶರಥನಿಗೆ 
ಶೀಘ್ರಮರಣವೆಂದು ಕಂಡು ಬಂದುದರಿಂದ, ವಸಿಷ್ಠರು ಅದನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
ಹೇಳದೇ, '"ಹೇ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನೇ। ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡು'' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಯಾವುದೇ ಭವಿಷ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ನುಡಿಯುವಾಗ (ಜಾತಕ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು) ಆದಷ್ಟು ಮೃದುವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಘಾತವಾಗದಂತೆ 
ಹೇಳಬೇಕು. 


ಉದಾಹರಣೆ :- ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಜೋಯಿಸರನ್ನು ಕರೆಸಿ, ತನ್ನ ಜಾತಕ 
ತೋರಿಸಿದನಂತೆ. ಆ ಪಂಡಿತ ಜೋಯಿಸರು ಜಾತಕ ನೋಡಿ, 


""ಮಹಾರಾಜರೇ। ಈ ನಿಮ್ಮ ಜಾತಕದ ಫಲದ ಪ್ರಕಾರ, ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳು - ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದ. 
ಈ ಅನಿಷ್ಟ ಫಲವನ್ನು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಜೋಯಿಸನ ಬಗೆಗೆ ನೊಂದು 
ರಾಜನು ಆತನನ್ನು ಸಭೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿಸಿದ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪಂಡಿತ 
ಜೋಯಿಸರಿಗೆ ಆ ಜಾತಕವನ್ನು ಕೊಡಲು, ಆ ಜೋಯಿಸರು ಮೃದು ಮಧುರ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ, "“ಮಹಾರಾಜರೇ, ಈ ಕುಂಡಲಿಯ ಪ್ರಕಾರ, ನಿಮ್ಮ 
ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೇ 'ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ' ಎಂದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದಾಗ ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯ್ತು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಜೋಯಿಸರು ಹೇಳಿದ ಫಲ ಒಂದೇ. ಆದರೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ? 


ಹಾಗೆಯೇ ವಸಿಷ್ಠರು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟು 
ಎಂದರು. ಅವನ ಸಾವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


೫ ೫ % 


ಹಾಗೇಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಾ ದಶರಥನು ಕನ್ನಡಿಯ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ 
ತನ್ನ ಕೂದಲು ಹಣ್ಣಾದುದನ್ನು ಕಂಡನಂತೆ. ಅಂದರೆ -ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದ ಸೂಚನೆ. 
ಮೃತ್ಯು ತಾನು ಬರುವ ಮುಂದೆ ಸೂಚನೆಕೊಟ್ಟು ಬರುತ್ತಾನಂತೆ. ಕೂದಲು 
ಮೊದಲು ಕೆನ್ನೆಯ ಬಳಿ ಬೆಳ್ಳಗಾಗುತ್ತದೆಯಂತೆ. ಅಂದರೆ ಕೆನ್ನೆಗೂದಲು 
ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಮೃತ್ಯುವಿನ ಆಗಮನದ ಮುನ್ನೂಚನೆ 
ಕೊಡುವುದಂತೆ. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಸೂಚನೆ ಕೊಡಲು ದವಡೆಗೆ 
ಒಂದು ಏಟು ಬಿದ್ದಂತೆ ದವಡೆ ಹಲ್ಲುಗಳು ಕದಲುತ್ತವಂತೆ. 


ಕೂದಲು ನೆರೆತು ಶಿರ ನಡುಗಿ ಕಿರೀಟ ಕದಲುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಜನು, ಇನ್ನು ಈ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಮಗನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸುವ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದುದು ಸೂಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು, ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನಿಕೆಯ ಕಿರೀಟ 
ಕದಲುವಾಗಲೇ ಮಕ್ಕಳ ತಲೆಗಿರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಗೌರವ ಮಾನ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಉತ್ತಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೇ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳೂ ಕೂಡ ತಿಳಿದರೆ 
ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ. 


ಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೇ ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದ ಕುರಿತು 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಮುಖರ, ಅಮಾತ್ಯವರ್ಯರ, ಸಚಿವಾಗ್ರಣಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ತಿಳಿಯಲು ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಮಹಾಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, "ಶ್ರಿರಾಮನು 
ನಿಮಗೆ ರಾಜನಾಗಬಹುದೇ?' ಎಂದು ಪ್ರಜಾ ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಕೇಳುವನು. ಅಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬರುವ ರಾಮನ 
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ಗುಣವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ;- 


ಶೋಕ 


ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ಮಧುರಾಭಾಷೀ ಪೂರ್ವಭಾಷೀ ಪ್ರಿಯಂವದಃ। 
ವೀರ್ಯವಾನ್ನ ಚ ವೀರ್ಯೇಣ ಮಹತಾ ಸ್ವೇನ ವಿಸ್ಮಿತಃ ।। 


ನ ಚಾನೃತಕಥೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಪ್ರತಿಪೂಜಕಃ । 
ಅನುರಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾಭಿಶ್ಚ ಪ್ರಜಾಶ್ಚಾಪ್ಯನುರಂಜತೇ ॥ 


ಸಾನುಕ್ರೋಶೋ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರತಿಪೂಜಕಃ । 
ದೀನಾನುಕಂಪೀ ಧರ್ಮಜ್ಲೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಗ್ರಹವಾನ್‌ ಶುಚಿಃ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧-೧೩,೧೪,೧೫) 


ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ, ಸದಾ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನಾಡುವವನೂ, 
ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುವವರನ್ನು ತಾನೇ ಮಾತನಾಡಿಸುವವನೂ, ಬಾಯಿಂದ 
ಪ್ರಿಯಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವವನೂ, ಬಲ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪನ್ನನೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದರೂ ಗರ್ವವಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ, 
ಪರಮ ದಯಾಳುವೂ, ಕೋಪವನ್ನು ಗೆದ್ದವನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಆರಾಧಕನೂ, 
ದೀನರಲ್ಲಿ ದಯೆ ಉಳ್ಳವನೂ, . ಧರ್ಮರಹಸ್ಯ ತಿಳಿದವನೂ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದವನೂ, ಕುಲೋಚಿತ ಆಚಾರಉಳ್ಳವನೂ, ಶರಣಾಗತ 
ರಕ್ಷಕನೂ, ಉತ್ತಮ ಕ್ಷಾತ್ರನೂ, ಸ್ವಧರ್ಮಾಭಿಮಾನ ಉಳ್ಳವನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಲ್ಲದೆ ಇವನ ಶರೀರ ನಿರೋಗ. ವಕ್ತಾ, ಸುಂದರ, ದೇಶ - ಕಾಲ - ಪಾತ್ರ 
ತಿಳಿದವ, ಜಗದ ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಸಾರ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದ, ಸಾಧುವಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶ್ರಿರಾಮ, 'ಗುರುಜನರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ, ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ, 
ಅಸದ್‌ ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡದವ, ದುರ್ವಚನವಾಡದವ, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ತಿಳಿದವ, ಪರೇಂಗಿತಜ್ಞ, ತಾರತಮ್ಯ ತಿಳಿದವ, ನಿಗ್ರಹ - ಅನುಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಚತುರನು, ರಸಿಕ, ಕಲಾವಿದ, ಕ್ರೀಡಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ. ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಂಡಿತ. ಇವನಿಗೆ ಯಾರ ಮೇಲೂ ಅವಹೇಳನವಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತನಾದಂತೆ ರಾಮನು ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿತನಾದವ. ಇವನೇ ಸಿಂಹಾಸನವೇರಲು ಅರ್ಹ. 


ಭಾ.ಷ. 
ಈತನೇ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಿತ । 


ನೀತನೇ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪತಿ ತಾ| 

ನೀತನೇ ರಘುಕುಲ ಸಮುದ್ರೋದ್ಧರಣ ಹಿಮಕರಣ ॥। 
ಈತನೇ ರಘುನಾಥನೆಂಬೀ। 

ಮಾತು ಮಂತ್ರಿಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಏ ॥ 

ನೀತ ಎನಿಯೋಗಿಗಳಿಗೆಚ್ಚರಿಸಿದನು ನರನಾಥ ॥। 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


(ಶಿರಾಮನೇ ರಾಜನಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುವ ದಶರಥನ ಮಾತಿಗೆ, 
ಸಭೆ ಏನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸೂಚಿಸದೇ ಸುಮ್ಮನಿತ್ತು. 


ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, "ರಾಮನು ರಾಜನಾಗಲಿ' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಸೂಚಿಸಿದರೆ, ನನ್ನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಏನು ಕೊರತೆಯಾಗಿದೆ? ಎಂದು 
ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜರು ಅಂದುಕೊಂಡಾರೋ? ಎಂಬ ಸಂದೇಹ. ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಮನೇ ರಾಜನಾಗಲಿ ಎಂಬ ಆಸೆ ಇದೆ. ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಭಯ. 
ಎಲ್ಲರೂ ವಸಿಷ್ಕರನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಗುರುಗಳು, ""ಓ 
ಪ್ರಜಾಜನರೇ। ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ'' ಎನಲು 
ಪ್ರಜೆಗಳು, 


ಇಚ್ಛಾಮೋ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗಂ ರಘುವೀರಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥ 


""ಓ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನೇ। ನಾವೆಲ್ಲರೂ ರಘುವೀರನನ್ನೇ 
ಬಯಸುವೆವು. ವಿಳಂಬ ಮಾಡದೇ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗಲಿ. 
"ಶತ್ರುಂಜಯ' ಎಂಬ ಪಟ್ಟದ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರ ಭೂಪಾಲನನ್ನು ಕಾಣಲು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು ತವಕಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಸಕಲ ವೈಭವಗಳಿಂದ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕಾಣದ 
ಕಣ್ಣುಗಳೇ ವ್ಯರ್ಥ. ಆಗ ಯಾರು ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ವೋ ಅವರ 
ಜೀವನ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ|''. 


"ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ತೇಜದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ, ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನೂ, ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ, ಆಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಧರೆಯನ್ನೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸೃಂಧನನ್ನೂ, ಔದಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಗರವನ್ನೂ ಮೀರುವ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಎಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿಯಾನು? ಎಂದು ಭೂದೇವಿ ಕಾದಿದ್ದಾಳೆ'' 


ಈಿರಾಮನಾದರೋ; ""ಸುರಪತಿಯ ಭೋಗ, ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜ, ಅಂತಕನ 
ಭರದಧಟು ನೈಯತಿಯ ಕಾಯ್ದು, ರತ್ನಾಕರೇಶ್ವರನ ಗಂಭೀರ, ಅನಿಲನ ಬಲ 
ವಿತ್ತಪನ ಸಿರಿ, ರುದ್ರನುಗ್ರತ್ವ ತರಣಿಯಾ ಪ್ರಭೆ, ಧರೆಯ ಧೈರ್ಯ, ಚಂದ್ರನ 
ಶಾಂತಿವೆರೆಸಿ ರೂಪಾದುದೆನಿಸುವ ಉರುಶರಧಿ ಬಡಬಾಗ್ನಿ ವೈರಿಗಜ 
ಪಂಚಾಸ್ಕನು''. 


"ಇಂತಹ ಶ್ರಿರಾಮನೇ ನಮಗೆ ರಾಜನಾಗಲಿ' ಎಂದಾಗ, ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಜನು ನಸು ನಕ್ಕು, 'ಓ ಪ್ರಜೆಗಳೆ! ನೀವು ಇಷ್ಟೊಂದು 
ತವಕಪಡುವುದನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕೊಲೆಗಡುಕನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಂತಿದೆಯಲ್ಲಾ। ನನ್ನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಎನು 
ಕೊರತೆಯಾಗಿದೆ? ನಾನೇನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ? ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನೋಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇ'' ಎನಲು: ರಾಜನಿತ್ತ ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಜೆ 
ಹೇಳಿದ, ''ಮಹಾರಾಜರೇ, ನೀವು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪೆಂದರೆ ನಿಮಗಿಂತ 
ಗುಣಾಢ್ಯನೂ, ಅಪ್ರತಿಮ ಬಲಾಢ್ಯನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದುದೇ ಆಗಿದೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಮಗ ರಾಮಚಂದ್ರ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೀರಿಸಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದಾಗ ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಜನು, ಮಗನು ಪ್ರಜಾಜನರ ಹೃದಯ ಗೆದ್ದುದನ್ನು ನೆನೆದು ಇಂತಹ 
ಗುಣಮಣಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ತಾನೇ ಧನ್ಯನೆಂದು, ತನ್ನ ಮನದ ಇಂಗಿತವರಿತು 
ಹಾಗೇ ವರ್ತಿಸಿದ ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟನು. ಪ್ರಜಾಜನ 
ವಂದಿತರಾಮ, ಸಾಕೇತ ರಾಮ, ಸುಂದರ ರಾಮ, ಇಂದೀವರ ದಳನಯನ 
ರಾಮನನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳುವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ ;- 


ಶ್ಲೋಕ 
ರಾಮಂ ಇಂದೀವರಶ್ಯಾಮಂ ಕಂದರ್ಪ ಸದೃಶ ಪ್ರಭಮ್‌ । 
ರೂಪೌದಾರ್ಯ ಗುಣಃ ಪುಂಸಾಂ ದೃಷ್ಟಿ ಚಿತ್ತಾಪಹಾರಿಣಮ್‌ ॥। 
ಗಂಧರ್ವರಾಜಪ್ರತಿಮಂ ಅತೀವ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಮ್‌ । 


ಚಿತ್ರರಥಾದಿ ಗಂಧರ್ವರಾಜರನ್ನು ಮೀರಿಸುವ, ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಮನ್ಮಥ 
ಸದೃಶವಾದ, ಪುರುಷರೇ ಮೋಹಿಸುವ ಪುರುಷರೂಪಉಳ್ಳ, ಒಮ್ಮೆ ಕಂಡರೆ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬ, ಅತೀವ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನಾದ, 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವು ಎಂದಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ತವಕದಿಂದ 
ಪ್ರಜೆಗಳು, ದಶರಥನಿಗೆ ಬಿನ್ಸೈಸಿದರೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಶ್ರಿರಾಮನು ನಿಮಗೆ ರಾಜನಾಗಬಹುದೇ?' ಎಂದು ದಶರಥನು 
ಕೇಳಿದಾಗ ತತ್ಕೃಣವೇ ಪ್ರಜೆಗಳು ಉತ್ತರಿಸದೇ ಇರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 
ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಮನೋಗತವರಿತು ವರ್ತಿಸಬೇಕಂತೆ. 


ಉದಾಹರಣೆ :- ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳಕಾಲ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದು, ಒಮ್ಮೆ 
ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. ಈಗ ಆಕೆ ತುಂಬು 
ಗರ್ಭಿಣಿ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ವೃದ್ಧ ತಾಯಿಗೆ ಭೀಕರ ಮರಣಾಂತಿಕ 
ಕಾಯಿಲೆಯು ಬಂದಿತ್ತು. ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ರಾಣಿಗೂ, ರಾಜಮಾತೆಗೂ 
ಉಪಚಾರ ನಡೆದಿತ್ತು. 


ಒಂದು ದಿನ ರಾಜ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಕಡೆಯಿಂದ ಪರಿಚಾರಕರು 
ಧಾವಿಸಿಬಂದು "ರಾಜಾ ನಿನ್ನ ರಾಣಿ ಹೆತ್ತು ಗಂಡು ಮಗು' ಎಂದಾಗ - 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ, "ಮಹಾರಾಜರೇ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ತೀರಿಕೊಂಡರು' 
ಎಂದು ಚಾರಕರು ವರ್ತಮಾನ ತಂದರು. ಈಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರಿಗೆ 
ರಾಜಮಾತೆಯ ಮರಣದ ಶೋಕಾಚರಣೆ ಮಾಡುವುದೋ ರಾಣಿಗೆ ಗಂಡು 
ಮಗು ಹುಟ್ಟಿ ದಕ್ಕೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸವದ ಆನಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುವುದೋ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯದೇ, ಅಳಬೇಕೋ - ನಗಬೇಕೋ ಎಂದರಿಯದೇ ರಾಜನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಅರ್ಧಬಾಯಿ ತೆರೆದೇ ಕೂತರಂತೆ. ಇದು ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜ ನಕ್ಕರೆ 
ಹಾಗೆ ನಾವು ನಗೋಣ, ಅತ್ತರೆ ಹಾಗೇ ಅತ್ತು ಬಿಡೋಣ, ಎಂದು ಅವರ 
ಸಿದ್ಧತೆಯಂತೆ. ಹಾಗೆ ಕೆಲವು ಬಾರಿ ರಾಜ ಸಭೆಗೆ ಉಭಯ ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯಯ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಸದಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು 
ಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು :- 
ಶ್ಲೊ ಕ 
ಚೈತ್ರಃ ಶ್ರಿಮಾನಯಂ ಮಾಸಃ ಪುಣ್ಯಃ ಪುಷ್ಟಿತಕಾನನಃ । 


ಯೌವರಾಜ್ಯಾಯ ರಾಮಸ್ಯ ಸರ್ವಮೇಮೋಪಕಲ್ಲ್ಯತಾಮ್‌ || 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೩-೪) 


""ಮಹಾತ್ಮರೇ। ಈಗ ಬಂದಿರುವ ಚೈತ್ರ ಮಾಸವು ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಉಪವನಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಗಳು ಅರಳಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿವೆ. 


' ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ'' ಎಂದು 


| 
p 


| 


ನುಡಿದನು. ರಾಜನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ವಸಿಷ್ಠರು ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ . 
ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ಇಟ್ಟರು. 
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ಭಾ.ಷ. 
ನಿವಡಿಸಿದ ವೈಶಾಖಮಾಸದ । 


ಧವಳಪಕ್ಷದ ಪಂಚಮಿಯ ಶುಭ। 
ದಿವಸದಭಿಜಿಲ್ಲಗ್ನದಲಿ ಮೂರ್ಧಾಭಿಷೇಚನದ । 
ವಿವರವಾಯ್ತು ವಿದೇಹಜಾಪತಿ । 

ಗವನಿಪನ ಬಲುಬಯಕೆಯಲಿ ಮರು । 

ದಿವಸ ಮತ್ತರಿಸಿತ್ತು ಪುರವು ಪುರಂದರನ ಪುರವ ॥ 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 
ಸಾಕೇತ ನಗರವು ದಿವ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 


ಸಾಕೇತ ನಗರ ವರ್ಣನೆ 
ರಾಗ - ಮೋಹನ 
ಸಾಲಂಕೃತ ಸಾಕೇತದ ನಗರ । 
ಸರಯೂ ತೀರದಿ ಶೋಭೆಯಪಾರ ॥ ಪ॥। 


ದ್ವಾದಶ ಯೋಜನವಿದರ ವಿಸ್ತಾರ । 
ಮೂರು ಯೋಜನವು ಅಗಲ ಅಪಾರ। 
ವಿಧ ವಿಧ ವೈಭವಗಳಿಗಿದಾಗರಾ | ತ್ರ 
ಪಾಲಿಸಿಹನು ಪೂರ್ವದೊಳಿದ ಸಗ 10 


ನಂದನದಂತಿರ್ಪೋದ್ಯಾನಗಳು I 
ಸುಂದರ ಶೋಭಿತ ತರುರಾಜಿಗಳು 


ಚಂದನ ಗಂಧಾಗರು ದಾರುಗಳು। 
ಗಂಧವ ಸೂಸುವ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಗಳು । 
ಕುಂದಮಂದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಜಾಜಿಗಳು । 
ನಂದದ ಸುಂದರ ಉತ್ಸಲಂಗಳು ।1೩ ॥1 


ಪೂಗ ಪುನ್ನಾಗ ಕದಳಿ ಖರ್ಜೂರ। 
ಮಾಗಿದ ಫಲಗಳ ಹೊತ್ತ ತರುವರ | 
ನಾನಾಜಾತಿಯ ತರುವಲ್ಲಿಗಳು | 

ನಾಕದಿ ಹುಡುಕಲು ಸಿಗದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 11 ೪ ॥1 


ಬೀದಿಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳು । 
ದಿವ್ಯ ಗಂಧ ಬೀರುವ ಸುಮಂಗಳು | 
ಕುಕಿಲ್ವ ಕೋಗಿಲೆ ಕುಣಿವ ಮಯೂರ । 
ವೃಕ್ಚವಾಸಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸುಸ್ವರ 11 ೫ ।। 
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ನಾನಾಗ್ರಾಮದ ಜನಪದ ಸೇರಿ। 
ಸಮೂಹಗಾನವಗೈವರು ಭಾರಿ। 
ರಾಮಕಥಾ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ರಚಿಸಿ । 
ನಟಿಸಿ ನರ್ತಿಪರು ತಾವ್‌ ಮದವೇರಿ ॥ಟ। ೬ ॥1 


ನಟವಿಟ ಗಾಯಕ ನರ್ತಕರಾದಿ। 
ನುಗ್ಗೊತ್ತಿಹ ಜನಸಂದಣಿ ಭಾರಿ। 
ಹಗಲಾಯಿತು ಹರ್ಷವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ। 
ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳೊಂದಾಗಿ ಕುಣಿದವು 1 ೭ ॥ 


ಕೋಟೆ ಕೊತ್ತಲದಲಿ ಕಾಪಿನ ಭಟರು । 
ಈಟಿ ಭಲ್ಲೆ ಪಿಡಿದಿಹ ಬಲಯುತರು | 
ನೋಟಕೆ ಭೀಕರ ಕೋಟೆಯ ದ್ವಾರಾ। 
ಮಾಟವಾದ ಬುರುಜುಗಳು ಭೀಕರ ॥ಟ। ೮ ॥ 


ಆನೆ ಸೇನೆ ಮಾರ್ಬಲಗಳು ನಿಂದು । 
ರಾಣಾ ರಾವುತರೊಡನೈ ತಂದು। 

ರಾಜ ರಾಜ ರಾಘವಗೆ ವಂದಿಸಿ । 

ರಕ್ಷೆ ರಚಿಸಿ ನಿಂದವು ಬಳಿವೆರೆಸಿ || ೯ 11 


ಜಯ ಜಯವೆನೆ ಮಾಗದ ವಂದಿಗಳು । 

ತಲೆ ಬಾಗಲು ಸಾಮಂತ ರಾಜರು। 

ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಗಳ ಒಪ್ಪಿಸುತಿರಲು । 

ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ದೊರೆ ಕರುಣೆ ತೋರಲು | ೧೦॥ 
ಇಕ್ಕೆಲ ಜನ ಕಿಕ್ಕಿರಿದಿದ್ದು | 

ಮಕ್ಕಳ ಹೆಗಲೇರಿಸಿ ನಿಂತೆದ್ದು | 

ಪಕ್ಕದ ಪರಿವಾರವ ಮರೆತಿದ್ದ | 
ಸಿಕ್ಕವರೊಳಗತಿ ಸಲುಗೆಯೊಳಿದ್ದು ।। ೧೧ ॥1 


ರಾಮ ಬರುವ, ರಘುರಾಮ ಬರುವ, 
ಜಿತಕಾಮ ಬರುವನೆಂದು । 
ಕಾಮಿನಿಯರು ಕೈಮುಗಿದು ಕಾಯುವರು, 
ಫುಷ್ಪವ ಕರದಿಂ ಪಿಡಿದು ।। ೧೨ ॥1 


ಪೊಣ್ಮಿತು ಮಂಗಳವಾದ್ಯದ ರಭಸ | 
ಕಣ್ಮನಗಳಿಗಾನಂದವು ಹರುಷ । 

ದಶರಥ ಸತಿಯರ ಸೇರಿ ಬರುತಿಹ । 

ಪೊಸ ಪೊಂದೇರನು ಏರಿ ನಗುತಿಹ ।। ೧೩ ॥1 


ಗೋಧನ ಹೊಂದಿದ ಗೋಪರ ಗಡಣ । 
ಗುಂಜಾರವದಾ ಭೃಂಗದ ಗಾನಾ | 

ವೇದ ವಾದಿಗಳ ಮಂತ್ರ ಸುಸ್ವನಾ । 

ವಾದ ವಿವಾದದೊಳಿರ್ಪ ದ್ವಿಜಗಣಾ।। ೧೪ ॥1 


ಸರಯೂ ತೀರ್ಥದಿ ಗೈಯುತ ಸ್ನಾನ। 


ತ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ರಾಮನ್ಯಶಕೆ ಗೈವರು ಜಪಧ್ಯಾನ । 
ವಸಿಷ್ಠ ಸುಮಂತ್ರರಿಗೆ ಎಡ ಬಲದಿ | 
ವಸುಮತೀಶ ವಿಜೃಂಭಿಪ ಮನದಿ । ೧೫ ॥1 


ಕಂಡು ಕೈಮುಗಿಯೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿಂಡು । 

ಮಂಡೆ ಬಾಗಿ ಮುಂದರಿಯಿತು ದಂಡು । 
ಮಿಂಚಿತು ಮುಂದಾ ರಾಮನರಥವು । 

ಮುಗಿ ಬೀಳಲು ಜನ ಮುಚ್ಚಿತು ಪಥವು ।। ೧೬ ॥ 


ಹರ್ಷಿಸಿಗೈದರು ಸುಮವರ್ಷಗಳಾ। 
ಕೋಟಿಕಂಠ ಒರಲಿತು ಘೋಷಗಳಾ । 
ಜಯ ಜಯ ರಘುನಂದನ ರಘುರಾಮ । 
ಜಯ ಸೀತಾಪತಿ ಸಜ್ಜನ ಪ್ರಾಣ ।। ೧೭ ।। 


ಜಯ ಜಯ ರಘುಕುಲ 
ವಾರ್ಧಿ ಚಂದ್ರಮಾ। 
ಜಯವೆಂದೆರಗಿತು 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಗಡಣ।। ೧೮ । 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಭಾ.ಷ. 
ರಾಗ- ಕಲ್ಯಾಣಿ 
ಎಸೆದುದೈ ಬಳಿಕಖಿಳಶೋಭಾ। 
ವಿಸರದಲಿ ಮೂರ್ಧಾಭಿಷೇಚನ । 
ವಸತಿ ವೈದಿಕ ಲೌಕಿಕಾಂಗದ ವಸ್ತುಕಾರದಲಿ॥ 
ಮಿಸುಪಮಿಸುನಿಯ ಪೂರ್ಣಕಲಶದ। 
ಪಸರಿಕೆಯ ಪುಣ್ಯೋದಕದ ಶೋ। 
ಭಿಸುವ ಪೂರ್ಣಸುವರ್ಣಕುಂಭದ ಸಂಭ್ರಮಂಗಳಲಿ ।॥। 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ದಶರಥನು ವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು ನಾಳೆ ಪುಷ್ಕಾನಕ್ಷ ತ್ರ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನನಡೆಯಲಿ. ದೇವಾಲಯವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪೂಜಾಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಯಶಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಪೂಜೆ ನಡೆಸಲಿ ಎಂದನು. 
ವಾಮದೇವರನ್ನು ಕರೆದು "ತಾವು ವಸಿಷ್ಠರೊಡಗೂಡಿ ಸಕಲ ಶುಭ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿರಿ'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ""ಸಕಲ ಸೇನಾ 
ಸಿದ್ಧತೆ ಹಾಗೂ ಪುರಾಲಂಕಾರ ಉತ್ಸವಾದಿಗಳ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿರಿ. 
ಸುವಾಸಿನಿಯರಿಗೆ ದಾನ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಆನಂದ ಪಡಿಸಿರಿ'' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸುಮಂತನನ್ನು ಕರೆದು, 


ಪದ್ಮ 


ರಾಗ - ಶಂಕರಾ ರುಂಪೆತಾಳ 
ಕರೆದು ತಾ ರಾಮನ ಆಖಿಲಗುಣಧಾಮನ। 
ರಘುಕುಲಾಂಬುಧಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಗುಣಸಾಂದ್ರನ ॥ ಪ।। 


| 


ಸಾಕೇತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಾಕಾರ ಸುಖರೂಪ। 
ಸಾನಂದ ಸತ್ಯಗುಣಧೀರ ಗಂಭೀರನಾ ॥। ೧॥। 


ಸುಮಂತನು ಬಂದು ರಾಮನಿಗೆ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಫಿ ರಘುರಾಮಚಂದ್ರನು ಕ್ಷಣವೂ ತಳುವದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ರಥವನ್ನು 
ದ್ವಾರದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಶ್ಲೋಕ 
ಸತಂಕೃಲಾಸಶೃಂಗಾಭಂ ಪ್ರಾಸಾದಂ ನರಪುಂಗವಃ | 
ಆರುರೋಹ ನೃಪಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಹ ಸೂತೇನ ರಾಘವಃ ॥ 


ಸ ಪ್ರಾಂಜಲಿರಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಪ್ರಣತಃ ಪಿತುರಂತಿಕೇ । 
ನಾಮ ಸ್ವಂ ಶ್ರಾವಯನ್‌ ರಾಮೋ ವವಂದೇ ಚರಣ್‌ ಪಿತುಃ॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಣತಂ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಂ ನೃಪಃ | 
ಗೃಹ್ಯಾಂಜಲೌ ಸಮಾಕೃಷ್ಯ ಸಸ್ವಜೇ ಪ್ರಿಯಮಾತ್ಮ ಜಮ್‌ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೩-೩೨,೩೩,೩೪) 


ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ರಾಘವನು ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಂತೆ ಉನ್ನತವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಸೂತನೊಡನೆ 
ಹತ್ತಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 'ಶ್ರಿರಾಮನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾದನೆ ಮಾಡಲು ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರನನ್ನು ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು ಕೈಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಆಲಂಗಿಸಿದನು. 


ಬಳಿಕ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, "ವತ್ಸಾ 
ರಾಮಾ। ಮನುಮಹಾರಾಜರಿಂದ ಪಾಲಿತವಾದ ಈ ದಿವ್ಯ ಸಾಕೇತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನೇ 
ಅರ್ಹ. ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾದರೂ ಪುತ್ರ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಕೆಲವು 
ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿದನು. 


"ರಾಮಾ! ಯಾವಾಗಲೂ ವಿನಯ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರು. ನಿರ್ಣಯ 
ಕೈಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸು. ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಬೇಡ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗು. ಸಚಿವರೇ ಆದಿಯಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವಂತಾಗಲಿ. ರಾಜ್ಯಕೋಶ ಸದಾ ತುಂಬಿರಲಿ. ನಿನ್ನ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳು ಪ್ರಜಾರಂಜನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇರಲಿ. ನಾಳೆಯೇ ಪುಷ್ಯ 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯುವರಾಜ ಪದವಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು'' ಎನ್ನುತ್ತಾ, ರಾಮಾ! 
ಇದೋ ಈ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದ ಪರಿಕರಗಳು :- 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಶಂಕರ 

ಧವಳ ಛತ್ರ ಸಿಂಹಾಸನ । 

ಮಣಿಧ್ವಜ ಸ್ವರ್ಣ ನೃಪ ಕೇತನ । 
ವಿನುತ ವಿಮಲ ರಘುನಂದನ । 
ಮಾಡು ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣ ।। ೧ ॥ 
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ಮಿತ್ರಕುಲಾಭರಣ ರಾಮ । 
ಶತ್ರುದಮನ ಧೀರ ರಾಮ | 

ಪುತ್ರ ಮಹಿಮ ಪುರುಷೋತ್ತಮ । 
ಗೋತ್ರವರ್ಧನ ಜಯ ರಾಮಾ ।। ೨॥ 


ಧವಳಛತ್ರ, ಸೂರ್ಯಕುಲದ ಭವ್ಯ ಕೋವಿದಾರಧ್ವಜ, ನೂತನ 
ಫಲಾವಳಿಗಳು, ದುರ್ವೆ, ದಧಿ, ಮಧು, ಕುಂಕುಮ, ಅಕ್ಷತೆ, ಕನಕಪಾತ್ರೆ, 
ಸುಗಂಧ, ರಕ್ತಚಂದನ, ಗೋರೋಚನ, ಸುಗಂಧ ಪುಷ್ಪ, ರನ್ನದುಕೂಲ, 
ಮಣಿರತ್ನ, ಸುಲಕ್ಷಣಯುತವಾದ ಅಶ್ವಗಳು, ಸಾಲಂಕೃತ ಮದಗಜಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಅಣಿ ಮಾಡಿದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ನೋಡು ಎಂದು 
ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 


ಫ್ರಿರಾಮನು ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನ ಅಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. ಈ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಮನ 
ಗೆಳೆಯರು ತತ್ಮ್ಮಣ ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿದರು. 
ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳಗೂ ವಾರ್ತೆ ಹಬ್ಬಿತು. ಅವರಿಗೆ ಅಮೃತವೇ ದೊರಕಿದಷ್ಟು 
ಅನಂದವಾಯಿತು. ರಾಮನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಮತ್ತೆ ಪುನಃ 
ಸುಮಂತ್ರನಿಂದ ಕರೆ ಬರಲು ಶ್ರಿರಾಮನು ಮರಳಿ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ವಂದಿಸಿದನು. 


ಆಗ ದಶರಥನು, ವತ್ಸಾ! ರಾಮಾ! 
ಶ್ಲೋಕ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಯಾದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ನಿಶೇಯಂ ನಿಯತಾತ್ಮನಾ । 
ಸಹ ವಧ್ವೋಪವಸ್ತವ್ಯಾ ದರ್ಭಪ್ರಸ್ತರಶಾಯಿನಾ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೪-೨೩) 


ನೀನು ಈಗಿನಿಂದ ಸಪತ್ನೀಕನಾಗಿ ವೃತನಿಷ್ಠನಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ರಾತ್ರಿ 
ಉಪವಾಸ ಇದ್ದು ದರ್ಭೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಬೇಕು ಎಂದನು. 


ರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಅಗಲೆಂದು ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಲು ಅರಮನೆಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಸೀತೆ ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ತಾಯಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಪಡೆಯಲು ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯರ ಅರಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯು :- 
ಶ್ಲೋಕ 
ತತ್ರ ತಾಂ ಪ್ರವಣಾಮೇವ ಮಾತರಂ ಕ್ಲೌಮವಾಸಿನೀಮ್‌ । 
ವಾಗ್ಯತಾಂ ದೇವತಾಗಾರೇ ದದರ್ಶಾಯಾಚತೀಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೪-೩೦) 

ಅಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯು ಪಟ್ಟೆ ಯಮಡಿ ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡು ದೇವರೆದುರಿಗೆ 

ಮೌನದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾ ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡನು. 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ಸೀತೆಯೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ರಾಮನು 
ತಾಯಿಯ ಬಳಿ ಬಂದು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳುಹಿ ನಾನೂ, 
ಸೀತೆಯೂ ವೃತನಿಷ್ಠರಾಗಬೇಕೆಂದು ತಂದೆಯು, ಯತ್ತಿಕರೂ, 
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ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೂ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ''ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಿಸು'' ಎಂದು ತಾಯಿಗೆ ವಂದಿಸಿದನು. ಆಗ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು :- 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ್‌ ತಾಳ - ಕೇರವಾ 
ರಾಮ ಜಯವಿರಲಿ ನಿನಗೆ । 


ಮಂಗಳ ನಾಮ ಮೆರೆಯೆ ಜಗದೊಳಗೆ ।। ಪ! 


ಇನಕುಲಲಲಾಮ ಇನಿಯಳೊಡಗೂಡಿ । 
ಮಣಿ ಸಿಂಹಾಸನವೇರೋ ವಿಭವದಿ । 

ತನಯ ನಿನ್ನ ಮಂಗಳ ಶುಭ ಕೀರ್ತಿಯು। 
ದಿನದಿನ ವರ್ಧಿಸೆ ಆನಂದವೆನಗೆ ।। ೧11 


ಹೀಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸುವಾಗ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಸುನಗುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಕಂಡು ರಾಮಚಂದ್ರನು :- 
ಶ್ಲೋಕ 


[ue 


ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಮಾಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಶಾಧಿ ತ್ವಂ ವಸುಂಧರಾಮ್‌। 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಮೇಂ5ತರಾತ್ಮಾನಂತ್ವಾಮಿಯಂ ಶ್ರೀರುಪಸ್ಥಿತಾ॥ 


ಸೌಮಿತ್ರೇ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ಭೋಗಾಂಸ್ಕೃಮಿಷ್ಟಾನ್‌ ರಾಜ್ಯಫಲಾನಿ ಚ। 
ಜೀವಿತಂ ಚ ಹಿ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ತ್ವದರ್ಥಮಭಿಕಾಮಯೇ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೪-೪೩,೪೪) 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ನೀನೂ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಬಹುದು. 
ನೀನು ನನಗೆ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಾಣವಾಗಿದ್ದಿಯೇ. ಈ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ನಿನಗೂ ಸೇರಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿ. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ। ಬೇಕಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ, 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸು. ನನ್ನ ಜೀವ ಈ ರಾಜ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ 
ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಅನಂತರ ವಸಿಷ್ಠರು ರಾಮಸೀತೆಯರನ್ನು ಉಪವಾಸವಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿ, 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಸಿದರು. ವಸಿಷ್ಠರತ್ತ ಹೋದ ಮೇಲೆ, 
ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಧ್ಯಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ, ದರ್ಭೆಯಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದನು. ರಾತ್ರಿಯ ಒಂದು ಯಾಮವಿರುವಾಗಲೇ ಎದ್ದು, ಮಂಗಳಸ್ನಾನ 
ತೀರಿಸಿ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಗೈದು, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಗೈದು 
ತಂದೆಯ ಅಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 


ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವೆಲ್ಲವೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ 
ಕೈಕೆಯಿಯ ವೃದ್ಧ ದಾಸಿಯೋರ್ವಳು, 


ಶ್ಲೋಕ 


ಜ್ಞಾತಿದಾಸೀ ಯತೋ ಜಾತಾ ಕೈಕೇಯ್ಯಾಸ್ತು ಸಹೋಷಿತಾ। 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ಚಂದ್ರಸಂಕಾಶಮಾರುರೋಹ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ।॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಆ-೭-೧) 


ಮಂಥರೆಯೆಂಬ  ಕೈಕೆಯಿಯ ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಸ್ವಚ್ಚವಾಗಿಯೂ ಉನ್ನತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅಂತಃಪುರದ ಮಹಡಿಯ 
ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನೇರಿ ಹೋದಳು. ಅವಳು ಕೈಕೇಯಿಯ ತವರುಮನೆಯಿಂದ 
ಬಂದವಳು. ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಳೋ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಯಾರೋ ತಿಳಿಯದು. 
ಅವಳು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಈಕೆ ಈ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ವೈಭವವನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಸನಿಹದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದಾಸಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದ ವಿಷಯ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಬಳಿಕ ಆಕೆ, 


ಭಾ.ಷ. 
ಅಂದಿನುದಯದೊಳವಳು ಕೈಕೆಯ। 
ಮಂದಿರಕೆ ನೃಪಸಭೆಯೊಳಿರಲೈ 1 
ತಂದಳಾ ಸೈಳೇಂದ್ರಿವೇಷದ ಮಾಯೆವಹಿಲದಲಿ ॥ 
ಕುಂದನಿಕ್ಕುವೆನವನಿಪನ ಮನ । 
ಸಂದ ಮೋಹದ ಮಾನಿನಿಗೆ ಮನು । 
ನಂದನನನೆಬ್ಬಟ್ಟು ವೆನು ರಾವಣನ ವಧೆಗೆನುತ ॥ 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಪರಮಾತ್ಮನ ದುಷ್ಟ ಸಂಹಾರದ ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಆಗುವಂತೆ 
""ಮಾಯೆ ಮಂಥರೆಯಾಗಿ ದಶರಥರಾಜನ ಭವನವನ್ನು ಸೇರಿದಳು'' ಎಂದು 
ತೊರವೆಯ ನರಹರಿಯ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಈಕೆ ಹಿಂದೆ ಸಮುದ್ರಮಂಥನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 'ವಿಷಕನ್ಯಾ' ಎಂತಲೂ 'ನಿಕೃತಿನಾಮಕ ಅಸುರೀ' 
ಎಂತಲೂ, 'ಕಲಿ' ಎಂತಲೂ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಅಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ""ಪೂರ್ವಂ ಕ್ಲೀರಾಬ್ದಿ ಜಾತಾ'" ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕಲಿ 
ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಈಕೆ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಒಡ್ಡುವ ವರವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದಳಂತೆ. ಅಂತೂ ಮಂಥರೆ ಎಂಬ ಮಂಥನ 
(ಕಡೆಗೋಲು) ಕೈಕೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಂಥನಮಾಡಿ, ರಾಮನೆಂಬ ಬೆಣ್ಣೆ 
ಹೊರತೆಗೆದು, ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕೇವಲ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ವೈಭವವನ್ನೂ, ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನೂ ಕಂಡು ಮಂಥರೆ 
ಕೈಹೊಸಕಿ, ಮೂಗು. ಮುರಿದು, ಲಟಿಕೆ ತೆಗೆದು, ಹುತ್ತದಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ನಾಗರಹಾವಿನ ನಾಲಗೆಯಂತೆ ಚೂರಿಡುವ ನಾಲಗೆಯಿಂದ 
ತುಟಿಗಳನ್ನು ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಎಡವಿ - ಕೆಡವಿ, ಬಿದ್ದು, ಏದುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾ 
ಬರುವ, ಈ ಗೂನಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹಾನಿ? ಈಕೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ :- 


ಪದ್ಮ 
ರಾಗ- ಮಾಯಾ ಮಾಳಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ತುಟಿಯ ಮೀರಿಹ ಭೀಕರ ಹಲ್ಲು । 
ಕಟವಾಯಲಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ ಜೊಲ್ಲು ॥ 
ಜಟೆಗಟ್ಟಿ ದ ಜೋಲಿಡುವ ಕೂದಲು। 
ಕಠೋರ ವಕ್ರಳ ಬಾಗಿದ ಒಡಲು ॥ ೧ ॥ 
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ಕುಟಿಲೆ ಗೂನಿ ಕಲಿದೈತ್ಯರೂಪಳು | 
ಹಟಮಾರಿಯು ಎಲ್ಲರ ಹಂಗಿಪರು ॥ 

_ ಜಟಿಲೆ ಜಂಜಡಳು ಜಗಳ ಮೂಲಳು । 
ಸೆಟೆದು ಸಿಡಿವ ಸಿಡುಕಿನ ಕಿಡಿಯುಗುಳು ।। ೨ ॥1 


ಚಾಡಿ ತರಲೆಗಳ ಮೋಡಿಯ ಮುದುಕಿ । 
ಜೇಡನ ಬಲೆಯನೆ ಮುಖದ ಆಕೃತಿ ॥1 
ಕಾಡಿಪಡೆದು ಸೀರೆಯೊಳದ ತುರುಕಿ । 
ಖೋಡಿ ಬಂದಳಾ ಕೈಕೆಯ ಹುಡುಕಿ ।। ೩ ॥1 


ನುಡಿದಳು ದುಡುಕಿ, ದೋಷವ ಕೆದಕಿ, ಮೋಹದಿ 
ಮಿಸುಕಿ, ಕೈಕೆಯ ಪಿಡಿದಳು ತುಡುಕಿ ॥1 
ತ್ರೇತಾಯುಗ ತಲ್ಲಣಿಸಿತು, ಈಕೆಯ 
ಮಾತಿನ ಮೋಹಕೆ ಸಿಲುಕಿ ।। ೪ | 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಕೈಕೆಯ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮಂಥರೆಯು ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಚೀರಿದಳು :- 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಓ ಕೈಕೆ, ಮತಿಗೇಡಿ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ, ಇನ್ನುಮೇನೀ ನಿದ್ದೆ ನಿನಗೆ? 
ಮೇಲೇಳ್‌ ಏಳ್‌! ಕೆಡೆದು ಬಿದ್ದಿದೆ ನಿನ್ನ ಸಿರಿಗುಡಿಯ 
 ಗೋಪುರಂ! ಹೊಂಗನಸು ಹುಡಿಯಾಯ್ತು | ಬಯಲಸೇರ್ದುದು 
ಬಹುದಿನದ ಬಯಕೆ! ಕೆಟ್ಟೆ ನೀಂ! ಕೆಟ್ಟೆ ನಾಂ! ಹಾ ಭರತ! ಭರತ! 
ಹಾ! ಎಲ್ಲಿಹಯ್‌? ಎಲ್ಲಿಹೆಯೋ ಇಂದು? ಬಾ, ಬೇಗ ಬಾ! 
ಎಂದಳುತೆ ಅಯ್ಯೋ ಕೈಕೆ! ಆ ದಶರಥನಂ ನಂಬಿ ನಿನಗೀ 
ಗತಿಯಾಯಿತೇ? ಮಸೆದಿಹರು ನಿನ್ನ ಕೊರಳಂ ಕೊಯ್ದ 
ಕತ್ತಿಯಂ! ನಿನ್ನ ದುಃಖವೆ ದುಃಖಮೆನಗೆ; ಸುಖಮೆಯೆ ಸುಖಂ; 
ಪೆರತಿಹುದೆ ಪೇಳಕ್ಕ? ದಶರಥಪ್ರೇಮಮಂ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕಿಣೆಯಿ - 
ಲ್ಲೆ ೦ದು ತಿಳಿದ ನೀನಲ್ಬಮತಿ! ಕ್ರೌರ್ಯದಲಿ ರಾಕ್ಚ ಸರ 
ಮೀರ್ದುದೌ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲಂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಕುಲವರೇಣ್ಯನಾ 
ದಶರಥಂ? ಸವಿನುಡಿಯ ಕಳ್ಳೀಂಟಿ ಮರುಳ್ವೋದೆಯಮ್ಮ 
ನೀನಾತಂಗೆ: ದಿಟದೊಲ್ಮೆ ಕೌಸಲ್ಕೆಗಾಯ್ತು; ಹುಸಿ ನಿನಗಾಯ್ತು. 
ಭರತನನುಪಾಯದಿಂ ನಿನ್ನ ತೌರಿಂಗಟ್ಟಿ, ಕೇಳ್‌, 
ಪಟ್ಟಕಟ್ಟು ವನಂತೆ ನಾಳೆ ರಾಮಂಗೆ! ಹಾ! ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟ ವನನಿನ್ನೆಗಂ ಪಾಲಿಸಿದೆ: ಪಾವ್ಲೆ ಪಾಲೆರೆದೆ! 
ಮೊಟ್ಟೆ ಯನೊಡೆದು ಮುಡಿಪದಿರೆ, ಹಗೆಹಾವು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ 
ಕೊಲ್ವುದೇ ದಿಟಂ, ದಿಟಂ! ಕಿರಿಯೆ ಕೇಳ್‌, ನೀನಿನ್ನುಮರಿಯೆ. 


(ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೈಕೆ :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಕೌಸಲ್ಯಾತೋತತಿರಿಕ್ತಂ ಚ ಮಮ ಶುಶ್ರೂಷತೇ ಬಹು ॥ 
ರಾಮಸ್ಕೈವ ಗುಣಾನ್‌ ದೇವೀ ಕೈಕೇಯೀ ಪ್ರಶಶಂಸ ಹ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೮-೧೮,೧೩) 


ಧರ್ಮಜ್ಞೋ ಗುಣವಾನ್‌ ದಾಂತಃ ಕೃತಜ್ಞಃ ಸತ್ಯವಾಕ್‌ ಶುಚಿಃ । 
ರಾಮೋ ರಾಜಸುತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠೋಯೌವರಾಜ್ಯಮತೊಅರ್ಹತಿ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೮-೧೪) 
ರಾಮೇ ವಾ ಭರತೇ ವಾಂ ಹಂ ವಿಶೇಷಂ ನೋಪಲಕ್ಷಯೇ। 
ತಸ್ಮಾತ್ತುಷ್ಟಾಸ್ಥಿ ಯದ್ರಾಜಾ ರಾಮಂ ರಾಜ್ಯೆಇಭಿಷೇಕ್ಟೃತಿ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೭-೩೫) 


ಹೇ ಮಂಥರೆ! ಶ್ರಿರಾಮನು ಕೌಸಲ್ಯೆಗಿಂತ ನನ್ನನ್ನೇ ಬಹುವಾಗಿ 
ಗೌರವಿಸುವವನಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನೇ ಅಧಿಕವಾಗಿಗೈದವನು. 
ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ, ಕೃತಜ್ಞನೂ ಮನೋ ವಾಕ್ಕಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯಾಗಿರುವ 
ಶ್ರಿರಾಮನೇ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಹಿರಿಯಮಗನಾದ್ದರಿಂದ, ಅವನೇ 
ಯುವರಾಜ ಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವನು. ನಮ್ಮ ಕುಲಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನೇ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿ. ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯಾಗಲೀ 
ಮಹಾರಾಜ ದಶರಥರಾಗಲೀ, ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತೆ ನನಗಾಗಲೀ 
ಭರತನಿಗಾಗಲೀ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ರಾಮನಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಭರತನಲ್ಲಾಗಲೀ ನಾನು ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಕಂಡವಳಲ್ಲ. ರಾಮನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವಾದರೆ ಅದು ಭರತನಿಗಾದಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವವಳು ನಾನು. 
ಫಿರಾಮನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದ ವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. 


ಹೇ ಮಂಥರೇ!। 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಮಾಂಡ 
ರಾಮ ಭರತರಿವರು | ಸಮಾನರು । 
ಪ್ರೇಮ ಹೃದಯಕೆ ನೇತ್ರದ್ವಯರು॥। ಪ॥ 


ನಾನರಿತಿಹೆನಾ ರಾಮನ ಹೃದಯಾ । 
ಭರತನರಿತಿಹನು ರಾಮ ಸುಹೃದಯಾ ॥ 
ಮಮರಾಮನು ಉದಾರಿ ಅರಿಯೆಯಾ। 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಧಿಕ ಪ್ರೀತಿಪನೆನ್ನ ಸದಯಾ 1೧ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಈ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಶುಭ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಂದ ನಿನಗೆ ಇದೋ ಈ 


ಉಡುಗೊರೆ ಎನ್ನುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮೈಮೇಲಿನ ಅನೇಕ ಅಭರಣಗಳನ್ನು ಕೈಕೆ 
ಮಂಥರೆಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಆಗ ಕೆರಳಿ ಕೆಂಡಳಾದ ಮಂಥರೆ, ಅಭರಣಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬಿಸುಟು, ''ಹೇ 
ಮೂಢೇ!। ನಿನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು. ರಾಮನಿಗಿಂತ ಭರತ ಏತರಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ? 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸವತಿ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯ. ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲೋಚನೆ 
ಮಾಡು. ಚಿಂತಿಸು. ನಿನ್ನ ವೈರಿಗಳು ಯಾರೆಂದರೆ :- 
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ಭಾ.ಷ. 
ರಾಗ - ಅಠಾಣಾ 
ಧರೆಯೊಳಗೆ ವೈರಿಗಳು ಬೇರೊ। 
ಬ್ಬರೆ ನಿತಂಬಿನಿ ಕೇಳು ಸಾಪ । 
ತ್ನರು ಕಣಾ ಕಡುವಗೆಗಳುಳಿದವರಲ್ಪ ವೈರಿಗಳು ॥1 
ಧರಣಿ ರಾಮಂಗಾಗೆ ಕೌಸಲೆ । 
ಸರಕು ಮಾಡುವಳೇ ಸಮಲಪ್ರಿ 
ವೆರಸಿ ಬದುಕಿದ ನಿನ್ನನೆಂದಳು ನಗುತ ಸೈಳೇಂದ್ರಿ ॥1 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ನಿನ್ನ ಸವತಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಮಗ ರಾಮನು ರಾಜನಾದರೆ ಕೌಸಲ್ಯೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಲಿನ ಕಸಕ್ಕಿಂತ ಕಡೆಯಾಗಿ ಧಿಕ್ಕರಿಸದೇ ಇರುವಳೇ? 


ಅಯ್ಯೋ ನಿನಗೇನು ಹೇಳಲಿ? ಮೂರ್ಪಳೇ। ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತು? 
ಜನ್ಮಕ್ರಮದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಭರತನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ನೀನು ಅವನನ್ನು ಪಡೆವ 
ಬೇನೆಯೊಳಿದ್ದೆ. ಪುರೋಹಿತರು, ನಿನ್ನ ಸವತಿ ಕೌಸಲ್ಯೆ, ದಶರಥ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ರಾಮನನ್ನೇ ಹಿರಿಯವನೆಂದು ಮಾಡಿದರು. ಭರತನು ರಾಮನಿಗಿಂತ 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ? ನೀನು ಕೌಸಲ್ಕೆಗಿಂತ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ? ಇದೆಲ್ಲ 
ರಾಜನ ವಂಚನೆ. ನೀನೂ ಭರತನೂ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವರಾಗುತ್ತೀರಿ. ಅಯ್ಯೋ! 
ಭರತಾ। ನಿನಗೆ ಇಂಥಾ ಗತಿ ಬಂತೆ? ನೀನು ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಾದರೂ 
ಹುಟ್ಟ ಬಾರದಾಗಿತ್ರೆ? ಎಂದು ಹಲುಬುತ್ತಾ ಅಯ್ಯೋ! ಸವತಿಯ ಸಂಚು 
ಮಿಂಚಿದ ಮೇಲೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವೇನು? ಸರ್ವನಾಶವಾಯ್ತು!। ಭರತಾ। ನಿನ್ನ 
ಜೀವನ ಬಿಸಿಲು ಕಾಲದ ಹೊಳೆಯಾಯ್ತು! ನಾನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿರಲಿ'' ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಹೊರಡಲನುವಾಗಲು :- 

ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 

ಕೇಳುತ್ತೆ, ಕೆಲವೊಳ್ತು ಮೌನವಿರ್ದಳ್‌ ಕೈಕೆ, ಕೆನ್ನೆಗೈಯಾಗಿ, 
ಕಂಬದುಂಬಿ, ಕಣ್ಮುಚ್ಚದೆಯೇ, ಹಾಲ್ಗಲ್ಲ ಗೋಡೆಯನೆ 
ನೋಡಿಃ ಮೂಡಿತು ಮನಕೆ ಮಾವನ ಮನೆಯ ದೂರದಳಿರ್ದ 
ತನುಜನ ಮೂರ್ತಿ. ನೆನೆದು ಮೆಲುಕಾಡಿದಳ್‌ ನೆರಕೆ 
ಗರಗಸವಾಗೆ, ಮಂಥರೆಯ ಮಾತೆಲ್ಲಮಂ, 
ಹೃದಯಮುರಿದಂತಾಯ್ತು. ದುಃಖಮಿರ್ಮಡಿಸಿದುದು. ಕೊರಳು 
ಗದ್ಗದವಾಗಿ ನುಡಿದೋರಲಾರದಿರೆ ಮತ್ತೆ ಪೇಳ್ವಳ್‌ ""ಕುಬ್ಬೆಃ 
ಶತ್ರುಘ್ನನಿಲ್ಲಿರ್ದೊಡಾತನುಂ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವೊಡ್ಡುವನೆಂದು 
ಭರತನೊಡವೆರಸಟ್ಟಿ ಕಳೆದರಮ್ಮಾ! ಕೈಕೆ! ಮುಳ್‌ಬಳ್ಳಿ ಪೆರ್ಮರಕೆ 
ಪೆಣೆದದಂ ಕಡಿಯಲೆಡೆಗೊಡೆದಂತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಕ್ಷೆ ತಾನಲೆ 
ಕೌಸಲೆಯವಂಗೆ! ಭರತನಂ ರಾಮಂಗೆ ತೊಳ್ತು ಗೈಯ್ಸದೆ 
ಪಳುವಕಾದೊಡಂ ಕಳುಹು! ದಯೆದೋರು! ನಾನವನೊಡನೆ 
ಪೊದಪೆನ್‌। ಶುಶ್ರೂಷಗೈಯ್ಯೆ! ಭಿಕ್ಷೆಯಿದೆನಗೆ ನಿನ್ನಿಂದೆ!'' 
ಎನುತೆದ್ದು ಹೋಹಳಂ ತೆಗೆದಪ್ಪಿದಳ್‌ ಕೈಕೆ; ""ಮುಳುಗುವಾತಂ 
ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮೊಸಳೆಯಂ ತಬ್ಬುವೊಲಂತೆ''. 


(ಫಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 


ಕೈಕೆಯು ಮಂಥರೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ, ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದ 
ಮಮತೆಯಿಂದ ಅಂಧಳಾಗಿ, ರಾಮನಲ್ಲಿ ಮತ್ತರಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಭರತನ ಹೆಸರೆತ್ತಿ ಮರುಗುತ್ತಾ, ಮಂಥರೆ! ತಾಯೇ! ಅಯ್ಯೋ! ಇನ್ನೇನು 
ಗತಿ! ನನ್ನ ಪುತ್ರನು ನಿರ್ಗತಿಕನಾದನೆ! ನಾನೇ ಅವನನ್ನು ನನ್ನ ಸವತಿಗೆ 
ಬಲಿಗೊಟ್ಟೆ ನೆ? ಯಾವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಭರತನಿಗೆ ಸುಖವಾದೀತು! ನಾನು ಆ 
ಸವತಿಯ ಸೇಡನ್ನು ಹೇಗೆ ತೀರಿಸಬಹುದು? ಹೇಳೆನಲು, ಮಂಥರೆಯು 
ಕೆಲಹೊತ್ತು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಹಿಂದೆ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೀನುಗೈದ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನು ನಿನಗೆ ಎರಡು ವರವ 
ಕೊಡುವೆನೆಂದಿದ್ದ. ಅದನ್ನು ಈಗ ಕೇಳು. ಆ ವರಗಳು ಇಂತಿರಲಿ. 


ಶೋಕ 


[ued 


ತೌ ಚ ಯಾಚಸ್ವ ಭರ್ತಾರಂ ಭರತಸ್ಕಾಭಿಷೇಚನಮ್‌ । 
ಪ್ರವ್ರಾಜನಂ ಚ ರಾಮಸ್ಯ ತ್ವಂ ವರ್ಷಾಣಿ ಚತುರ್ದಶ ॥ 


ಚತುರ್ದಶ ಹಿ ವರ್ಷಾಣಿ ರಾಮೇ ಪ್ರವ್ರಾಜಿತೇ ವನಮ್‌ । 
ಪ್ರಜಾಭಾಗವತಸ್ನೇಹಃ ಸ್ಥಿರೋ ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೯-೨೦೨೧) 


ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಒಂದನೆಯದು. ರಾಮನು 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದು 
ಎರಡನೆಯದು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರೆ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೃಢವಾಗಿ ಬೇರೂರಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


ನೀನೀಗ ಶೋಕಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರು. ರಾಜನಿಗೆ ಈ ವಾರ್ತೆ ನಾನು 
ಮುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾರು ಬಂದರೂ ಏಳಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಆ ಪತಿ ಮುದಿಕಾಮುಕ 
ದಶರಥ ಬಂದು ನಿನಗೆ ಧನ ಕನಕಾದಿಗಳ ಲೋಭ ಒಡ್ಡಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬಲಿಯಾಗಬೇಡ. ಈ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳು. 
ನಾಚಿಕೆ, ಹೆದರಿಕೆ ಬಿಟ್ಟು, ''ರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಮಂಥರೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 


ದುಷ್ಟಳಾದ ಮಂಥರೆಯು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದ ವಿಷಬೀಜವು ಕೈಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೊಳಕೆಯೊಡೆದು ಗಿಡವಾಗಿ ಮರವಾಗಿ ವಿಷವೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು 
ಆಕೆ. ಈ ವಿಷದ ಫಲವನ್ನು ದಶರಥನಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸುವ ಛಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


ದ ಮತ್ತರವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಕಿಡಿಯು  ಕೈಕೆಯೆಂಬ 
ಸಿಡಿಮದ್ದಿಗೆ ತಗಲಿ ಆ ಸ್ಪೋಟ ದಶರಥನನ್ನು ಬಲಿಗೊಂಡಿತು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಕಾರಣ ದುಷ್ಟಸಂಗ. ಈ ಕುರಿತು ನಾರದ ಭಕ್ತಿ ಸೂತ್ರವು 


"ದುಃಸಂಗಃ ಸರ್ವಥೈವ ತ್ಯಾಜ್ಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ದುಸಂಗವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆನ್ನುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ಕಾಲ, ದೇಶ, | 
ನಿಮಿತ್ತಗಳಲ್ಲೂ, ಯಾವುದೇ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲೂ ದುಷ್ಟರಸಂಗ, ಅಂದರೆ 
ಸಹವಾಸ ಮಾಡಕೂಡದು. ಹಾಗೆಯೇ ದುಷ್ಟವಸ್ತು, ದುಷ್ಟ ದೇಶ, ದುಷ್ಟಕಾಲ 
ಇವುಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುವು. 


ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ದುಷ್ಪನ ಸಹವಾಸ, ಸಂಪರ್ಕ ಬಹಳ ಅಪಾಯಕಾರಿ. 
ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು "ದುಷ್ಟಸಂಗ' ಬಿಡಿಸು ಎಂದು ದೇವರಿಗೆ ಅಣೆ ಇಟ್ಟು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಶಂಕರಾಭರಣ ಆದಿತಾಳ 
ಎನಗೂ ಅಣೆ ಕೃಷ್ಣ ನಿನಗೂ ಅಣೆ । 
ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭಕ್ತರಾಣೆ ॥ 
ದುಷ್ಟರ ಸಂಗವ ಬಿಡಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಅಣೆ । 
ಶಿಷ್ಟರ ಸಂಗವ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಎನಗೆ ಅಣೆ ॥ 


ಹಾಗೆ ಕನಕದಾಸರೂ, 


""ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಕೂಡೆ ಅಧಿಕ ಸ್ನೇಹಕ್ಕಿಂತ ಸುಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಕೂಡೆಜಗಳವೇ ಲೇಸು'' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವಿಯೂ ಕೂಡಾ, ಹೇಳುವುದು ಅದನ್ನೇ. 


ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗವದು ಹೆಜ್ಜೇನು ಸವಿದಂತೆ । 
ದುರ್ಜನರ ಸಂಗ ಬಚ್ಚಲ ರೊಚ್ಚಿನಂತಿಹುದು || 


ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಪುರಂದರದಾಸರು ದುರ್ಜನರನ್ನು ಜಾಲಿಯಮರಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೂವು, ಹಣ್ಣು, ನೆರಳು ಇಲ್ಲದ ಈ ಮರಕ್ಕೆ ತುದಿಯಿಂದ 
ಬುಡದ ತನಕ ಮುಳ್ಳೇ ತುಂಬಿದೆ. ಹಾಗೆ ದುರ್ಜನರೂ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ 
ಉಪಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಸದಾ ಸರ್ವರಿಗೂ ಕಂಟಕ ಪ್ರಾಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸರು ದುರ್ಜನರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಮೋಹನ ಆಟತಾಳ 
ಜಾಲಿಯ ಮರದಂತೆ ಧರೆಯೊಳು ದುರ್ಜನರು ।। ಪ॥ 
ಮೂಲಾಗ್ರ ಪರಿಯಂತ ಮುಳ್ಳು ಕೂಡಿಪ್ಪಂತೆ ।। ಅ.ಪ. ॥ 


ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಬಳಲಿ ಬಂದವರಿಗೆ ನೆರಳಿಲ್ಲ । 
ಹಸಿದು ಬಂದವರಿಗೆ ಹಣ್ಣು ಇಲ್ಲ ॥ 

ಕುಸುಮ ವಾಸನೆಯಿಲ್ಲ, ಕೂಡಲು ಸ್ಥಳಎಲ್ಲ । 
ರಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾದವು ವಿಷದಂತೆ ಇರುತಿಹ ॥1 ೧ ॥1 


ಊರಹಂದಿಗೆ ಷಡ್ರಸಾನ್ನವನಿಕ್ಕಲು | 

ನಾರುವ ದುರ್ಗಂಧ ಬಿಡಬಲ್ಲುದೆ ॥1 

ಘೋರ ಪಾಪಿಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವ ಪೇಳಲು । 

ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮವ ಬಿಟ್ಟು ಸುಜನನಾಗುವನೆ ।। ೨ ।। 


ತನ್ನಿಂದ ಉಪಕಾರ ತೊಟಕಾದರು ಇಲ್ಲ । 
ಬಿನ್ನಾಣದ ಮಾತಿಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ ॥1 

ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕುನ್ನಿ ಮಾನವರಂತೆ । 
ಇನ್ನಿವರ ಕಾರ್ಯವು ಪುರಂದರವಿಠಲ | ೩ ॥1 
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ಶ್ರಿ ಮೋಹನ ದಾಸರು ಒಂದೆಡೆ, '"ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗ ಅಮೃತ ಕುಡಿದಂತೆ, 
ದುರ್ಜನರ ಸಂಗ ಈರುಳ್ಳಿ ತಿಂದಂತೆ. ಒಳ್ಳೆ ಜನರ ಸಂಗ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಡಿದಂತೆ, 
ಖುಲ್ಲಜನರೊಡನಾಟ ಮುಲ್ಲಂಗಿ ತಿಂದು ತೇಗಿದಂತೆ. ಭಾವಜ್ಞರ ಸಂಗ 
ಶ್ಯಾವಿಗೆ ಉಂಡಂತೆ, ಭಾವವನರಿಯದವರ ಸಂಗ ಬೇವಿನ ಹಾಲುಕುಡಿದಂತೆ'' 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 

ರಾಗ - ಪಹಾಡಿ 
ಸೂರಿ ಜನರ ಸಂಗ ಸುಧೆಯ ಪ್ರಾಶನದಂತೆ । 
ಹೋರಣೆ ಗುಣಉಳ್ಳ ಅಧಮರ ಸಹವಾಸ । 
ಈರುಳ್ಳಿ ತಿಂದ ತೆರನಂತೆ ।। ೧ ॥1 


ಒಳ್ಳೆ ಜನರ ಸಂಗ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಡಿದಂತೆ । 
ಒಳ್ಳೆದನರಿಯದ ಖುಲ್ಲರ ಒಡನಾಟ । 
ಮುಲ್ಲಂಗಿ ತಿಂದು ತೇಗಿದಂತೆ ।। ೨ ॥1 


ಭಾವಜ್ಞರ ಸಂಗ ಶ್ಯಾವಿಗೆ ಉಂಡಂತೆ। 
ಭಾವವನರಿಯದ ಹೀನರ ಸಹವಾಸ । 
ಬೇವಿನ ಹಾಲು ಕುಡಿದಂತೆ ॥। ೩ ॥ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕೇಳಬೇಡಾ, ನೋಡಬೇಡಾ, 
ಮಾತಾಡಬೇಡಾ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ನೋಡಿ ;- 


ಸಾತ್ವಿಕನಾದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬದರಿಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದ. ಪ್ರಯಾಣದ 
ಆಯಾಸದಿಂದ ಒಂದು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಂಚಾರಿ ಅದೇ 
ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತ. ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ಒಬ್ಬಾಕೆ 
ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು, ಹಾಗೂ ಎರಡು ಮಡಕೆಗಳಿದ್ದುವು. ಆತನು ಆ 
ಹೆಣ್ಣುಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಆ ಯಾತ್ರಿಕನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ. ಪರಸ್ಪರ ಕುಶಲ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಾದವು. ಬಳಿಕ ಆ ಯಾತ್ರಿಕನು, ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕುರಿತು ಹಾಗೂ ಈ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದನು. ಆ ಸಂಚಾರಿಯು ಈಕೆ ತನ್ನ 
ಮಗಳೆಂದೂ, ಆ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆಹಾರವಾದ ಮದ್ಯಮಾಂಸಗಳೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದ. ಅನೇಕಾನೇಕ ಜೀವನಾನುಭವಗಳು, ಕಥೆಗಳು, ಹಾಸ್ಯ, ವಿನೋದದ 
ಮಾತುಗಳು ಬೆಳೆದು, ಪರಸ್ಪರ ಸಲುಗೆ ಉಂಟಾಗಿ ಆ ಸಂಚಾರಿಯು ಆ 
ಯಾತ್ರಿಕನನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕರೆದ. ಬೇಡಾ, ಬೇಡಾ ಎಂದರೂ 
ಅತನಿಗೆ ಕೊಂಚ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಮಾಡಿದ. ಮೋಹಕದ ಮಾತಿಗೆ 
ಬಲಿಯಾಗಿ! ಬಹಳ ಹಸಿವಾಗಿದೆ! ಆಪತ್ಕಾಲ ಮುಂತಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಕೊಂಚ 
ಸೇವಿಸಿದ. ಏನೋ ಹೊಸ ಅನುಭವ. ಅವನ ಬಲವಂತ ಬೇರೆ! ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವೇ 
ಕುಡಿದ. ಮತಿಗೆಟ್ಟಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಮುಕ್ಕಿದ. ತಾನೇನುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬಪ್ರಜ್ಞೆ ಆತನಿಗಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಮರುಕ್ಷಣ 
ಆ ತರುಣಿಯೆಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಯಿಸಿದ. ಸರ್ವಪತನ! ಪತನ! ಪತನ! 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ “ದುಷ್ಪ 0ಗಃ ಸರ್ವಥೈವ ತ್ಕಾಜ್ಯಃ' 
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ಕೈಕೆಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಥರೆ ಓರ್ವಳೇ ತನಗೆ ಆಪ್ರಳೆಂದು ಕಂಡಿತು. 
ಸವತಿಯ ಮೇಲಿನ ವೈರಸರ್ಪ ಹೆಡೆಯಾಡಿ ಕಡಿಯಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. 
ಪ್ರತೀಕಾರದ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರೇರಣೆಗೆ ಮಂಥರೆಯೋರ್ವಳೇ ತನಗೆ 
ಸಹಾಯಕಳೆಂದು, ಆ ಹೋಗಲೆಳೆಸಿದ ಮಂಥರೆಯನ್ನು ಬಳಿಗೆಳೆದುಕೊಂಡು, 
"'ಹೇ ಮಂಥರೇ। ನೀನು ನನ್ನ ದಾಸಿಯರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿ, ನನಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ಒಂದು ಹಬ್ಬ. ನಿನ್ನ ಯೋಜನೆಯಂತೆ - ರಾಮನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದಾಕ್ಷಣ, ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟವಾದಾಕ್ಷಣ ನಿನಗೆ ಭರತನ 
ಕೈಯಿಂದಲೇ ದಿವ್ಯವಾದ ಬಂಗಾರದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಪಾರಿತೋಷಕವಾಗಿ 
ಕೊಡಿಸುವೆನು'' ಎಂದಾಗ ಮಂಥರೆ ಬಾಯಿ ಕಿಸಿದು ಹೇಳಿದಳು, “"ಕೈಕೆ 
ಅದೆಲ್ಲಾ ಇರಲಿ ನೀನು ಮೊದಲು ಶೋಕಾಗಾರವನ್ನು ಪೊಕ್ಕು, ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಪಟ್ಟವು ಭರತನಿಗಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ನಿನ್ನ 
ಯಾವ ಉಡುಗೊರೆಯೂ ನನಗೆ ಬೇಡಾ. ನಿನ್ನ ಮಗ ಭರತ ರಾಜನಾಗಬೇಕು. 
ನೀನು ರಾಜಮಾತೆಯಾಗಬೇಕು. ನನಗೆ ಬೇರೇನೂ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲಾ. ರಾಮನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟ ವಾದರೆ ನಾನು ಸಾಯುವುದು ಖಂಡಿತ. ನಿನ್ನ ಬದುಕು ಸವತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿ ನರಕ ಸದೃಶವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಏಳು! ಹೋಗು! ಕ್ರೋಧಾಗಾರ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡು. ನದಿ ಬತ್ತಿಹೋದ ಮೇಲೆ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ?'' 
ಮುಂತಾಗಿ ಮಂಥರೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕೈಕೆಯು ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸರ್ಪದಂತೆ ಕೆರಳಿ ರಾಜಾದಶರಥನು ನನಗೆ ಇಂತಹ ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿದನೇ! 
ಹೀಗೆಂದು ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ, ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು ಆ ರಾಮನನ್ನು 
ಕಾಡಿಗಟ್ಟುವ ತನಕ ನಾನು ಮಲಗುವದಿಲ್ಲಾ. ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲಾ, 
ಗಂಧಾನುಲೇಪನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. ಭೋಜನ ಪಾನಾದಿಗಳೂ ನನಗೆ ಬೇಡ. 
ಬದುಕೂ ನನಗೆ ಬೇಡವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕ್ರೊಧಾಗಾರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕೊಳಕು 
ಬಟ್ಟೆ ಯನುಟ್ಟು, ಒಂಟಿಜಡೆಯನ್ನು ಬಿಗಿದು, ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗಿ 
ಭೂಮಿಗುರುಳಿದ ಕಿನ್ನರಿಯಂತೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಳು. 


ಇತ್ತ ಮಗನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತ ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಜನು, ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಈಗ ಮಂಗಳ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೈಕೆಗೆ ನಾನೇ 
ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವೆನೆಂದೂ, ಆಕೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿರಲಾರಳು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ರಾಜಸಭೆಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ, ಕೈಕೆಯ ಅರಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅದು 
ರಾಹು ಕಾದು ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೇ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಚಂದನಾಗರು 
ಗಂಧ, ಪನ್ನೀರುಗಳ ಸುಗಂಧ ಹೊತ್ತು ಮಂದಾನಿಲ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ 
ಕಂದರ್ಪದರ್ಪದನಾಗರದಂತಿರುವ ಕೈಕೆಯ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಸತಿಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಮೀನಕೇತನನಂತೆ ಕಾಮ ಚೇತನನಾಗಿ, 
ಪ್ರಿಯೇ! ಕೈಕೇ। ದಯಿತೇ! ಎಲ್ಲಿರುವೆ! ನಾನೆಂದೂ ಕೈಕೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಿಲ್ಲಾ! ಎಲ್ಲಿ ಕೈಕೆ? ಎಂದು ಪ್ರತಿಹಾರಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಲು, ಆಕೆ ಭಯಮಿಶ್ರಿತ ಸ್ವರದಿಂದ ಕಿರಿಯ ರಾಣಿ, ಕೋಪಾಗಾರ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ವಿಷಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದ ರಾಜನು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು 
ಕೈಕೆಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಕಿನ್ನರೀಮಿವ ನಿರ್ಧೂತಾಂ ಚ್ಯುತಾಮಪ್ಪ ರಸಂ ಯಥಾ। 
ಮಾಲಾಮಿವ ಪರಿಭ್ರಷ್ಠಾಂ ಹರಿಣೀಮಿವ ಸಂಯತಾಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೦- ೨೫) 


ಕೈಕೆಯು, ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಪತನಳಾದ ಕಿನ್ನರೀ, ತಳಾದ 
ಅಪ್ಪರೆ, ಹರಿದುಬಿಸುಟ ಮಾಲೆಯಂತೆ ಮತ್ತು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ 
ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. ಷ 

ದಶರಥನು, "" ವ್ಯಾಧ ವಿಷದಗ್ವ ಬಾಣಕ್ಕುರುಳಿ ಬೇಳಲ್ಕೆ ಪೆಣ್ಣಾನೆ ತಾಂ 
ಗಂಡಾನೆ ಸೊಂಡಿಲಿಂದದಪ್ಪಿ ಕೂರ್ಮೆ ಗುಪಚಾರಮಂ ಗೈವ ವೊಲ್‌, ಆಕೆಯಂ 
ತೋಳ್ಗಳಿಂದಮರ್ದಷ್ಪಿ ಮುಂಡಾಡಿ ಮುದ್ದಿಸುತೆ ಜೇನ್ನುಡಿಗರೆದನಿಂತು.'' 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ್‌ 


ದುಗುಡವೇಕೆ ಮೃಗನಯನೆ । 
ಮುಗುದೆ ಪೇಳು ಪೇಳೊಡನೆ ।। ಪ।। 


ಜಗದಮೂಲ್ಯ ಸಿಗದ ವಸ್ತು । 
ಬಗೆವೊಡೆ ತಂದೀವೆ ನಿನಗೆ ।। 
ತೆಗೆ ತೆಗೆ ಸಂದೇಹ ಬೇಡ | 
ಸುಗುಣ ಮಣಿ ಕೈಕೆ 1 ೧॥ 


ಯಾರ ಕೊಲಲಿ ಯಾರ ಬಿಡಲಿ। 
ಯಾರ ನಿಲ್ಲಿಂದೋಡಿಸಲಿ ॥ 
ನೀರೆ ಪೇಳು ಎನ್ನಪ್ರಾಣ | 
ಸೇರಿದೆ ನಿನ್ನನು ಕೈಕೆ || ೨। 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಪಟವನ್ನರಿಯದ ರಾಜನು ಕಾಮಾಂಧನಾಗಿ, "'ಪ್ರಿಯೆ 
ಕೈಕೆ! ಇದೇನು? ಈ ಮಹೋತ್ಸವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಂತು 
ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರಬಹುದೆ? ಯಾರಿಂದ ಅಪಚಾರ, ಅವಮಾನವಾಯ್ತು ಹೇಳು. 
ಭಯಬೇಡಾ ಹೇಳು. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ಸುತ್ತಿ ಬೆಳಗುವ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಾ 
ನನ್ನದು. ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಕೇಳು ಕೋಡುತ್ತೇನೆ. ಎನಲು ಕೈಕೆ, ""ರಾಜಾ, ನನಗೆ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಅವಮಾನವಾಗಲಿ, ದುಃಖವಾಗಲಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡು'' ಎನಲು, ನಗುತ್ತಾ ದಶರಥನು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಅವಳ ಕೂದಲನ್ನು ಸವರಿಸುತ್ತಾ, ಕೈಕೆ! ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಿಯಳು ನನಗೆ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತೆಯಾ?'' 


ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದ ದಶರಥನು "ರಾಮನಾಣೆ'ಯಾಗಿ ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದನು 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಶಪಥ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಎಧಿಚೋದಿತಳಾದ ಕೈಕೆ ರಾಜನು ತನಗೆ ವಶನಾದನೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿ, ""ಹೇ ರಾಜನೇ। ನೀನು ಹಿಂದೆದೇವಾಸುರಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಟ್‌ ,. 


ನನಗೆ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದಿರುವಿಯಲ್ಲಾ. ಅದನ್ನು ನೀನು ಈಗ . 


ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು'' ಎನಲು ದಶರಥನು ನಗುತ್ತಾ, ''ಹೇ ಹುಚ್ಚೀ! ಎರಡು 
ವರಗಳೇನು? ಇನ್ನೂರು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು'' ಎಂದನು. 
ಕಪಟವನ್ನರಿಯದ ರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಕೈಕೆಯು 
ಮರಣೋಪಮವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


ಯೋಇಿ ಷೇಕಸಮಾರಂಭೋ ರಾಘವಸ್ಯೋಪಕರಲ್ಪಿತಃ ॥॥ 
ಅನೇನೈವಾಭಿಷೇಕೇಣ ಭರತೋ ಮೆಇಭಿಷಿಚ್ಯತಾಮ್‌। 
` ನವ ಪಂಚ ಚ ವರ್ಷಾಣಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ 
ಚೀರಾಜಿನ ಜಟಾಧಾರೀ ರಾಮೋಭವತು ತಾಪಸಃ। 

| (ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೧-೨೪-೨೭) 

ಹೇ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನೇ | ಶ್ರಿರಾಮನಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಈ 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವು ನನ್ನ ಮಗ ಭರತನಿಗೆ ಆಗಬೇಕು. ಧೀರನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಜಟಾವಲ್ಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಪಸ್ವಿಯಂತೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಭರತನೇ ಯುವರಾಜನಾಗಬೇಕು. ಇದೇ ನಾನು ಕೇಳುವ 
ಎರಡು ವರಗಳು. 
ಭಾ.ಷ. 

ವನಿತೆಯುತ್ತರದಲಗು ನಾಟಿತು । 
ಜನಪನುರವನು ಬಗಿದು ಬೆನ್ನಲಿ । 
ಮನದ ಮರುಕದಲೊರಗಿದನು ಹಾ ಎನುತ ಹಮ್ಮೆ ಸಿ ।। 
ತನುವ ತುಂಬಿತು ತಾಪ ತಾಪದ ॥ 
ಘನತೆಯಲಿ ಗರುವಾಯಿಗೆಟ್ಟನು । 
ನೆನೆದು ನಯನಜಲಂಗಳಲಿ ನೂಕಿದನು ಯಾಮಿನಿಯ ।। 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 

ದಶರಥನು, ಕೈಕೆಯ ಕಠೋರವಾದ ವಿಷೋಪಮವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 

ಅಪಾರ ಶೋಕದಿಂದ ಕೈಕೆಯನ್ನು ಆಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿ, ನಿಲ್ಲಲಾರದವನಾಗಿ, ಎಡವಿ, 

ಗೋಡೆಗೆ ತಲೆತಗಲಿ, ಉರುಳಿಬಿದ್ದು, ಎದ್ದು, ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲಾರದೇ, 
ಕೈಕೆಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲು ಇಚ್ಛಿಸದೇ, ದೀರ್ಫ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುತ್ತಾನೆ. 


""ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಹಾವಾಡಿಗಂ ಬರೆದ ಮಂಡಲದ 
ತಡೆಯೊಳಗೆ ಭುಸುಗುಡುವ ಅಹೀಂದ್ರನೋಲ್‌'' 


(ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 

ಆಗ ಕೈಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಲು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಲು '"ಕಾರ್ದವಿಷಂ ಮರಳಿ 
ತಾನೇ ಪೀಠಲ್ಕೆಳಸಿ ಬಳಿಸಾರ್ದ ನೀಲನಾಗಿನಿಯಂತೆ'' ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುವ 
ಭರತನಂದಿನಿಯನ್‌ ನೂಕಿದನು. ದಶರಥನುಕೈಕೆಯನ್ನು ಆಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿ, ಉರುಳಿ 
ಏಳಲಾರದೇ ಮತ್ತೆ ಹೊರಳಿ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೈಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚೀರಿ:- 

ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 

ಕುಲ ಘಾತಿನಿಯೆ, ಪಾಪಿನಿಯೆ, ನಡೆ, ತೊಲಗು, 
ಮಣಿಹಾರವೆಂದು ಕಂಠಕೆ ಮಾಲೆಯಂ ಸೂಡಿದೆನ್‌ ಫಣಿಯಾಗಿ 
ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಕರ್ಚಿವಿಷಮೂಡಿದುದು ರಘುಕುಲದ ಮೆಯ್ಸೆ, 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಂ ನಿನಗದಾರ್‌ ಪೇಳ್ದರೀ ಕುಲಕೆ ಹಾಲಾಹಲವ 
ನೆರೆವ ಮತಿಯಂ, ನೀಂ ಬೇಡಿದುದು ವರಮೇ9 ನನ್ನ 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 77 


ಹೃತ್‌ಪಿಂಡಮಂ ಪಿಂಡಿ ನೆತ್ತರಂ ಕುಡಿಯಲ್ಗೆಳೆಸಿದೆ. ನಿಶಾಚರಿಯೆ 
ನೀಂ ದಿಟಂ! 


(ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 
ಹೇ ಕೈಕೆ! ನಿನ್ನ ದಮ್ಮಯ್ಯ. ನನ್ನ ರಾಮನಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಬೇಡ. 
ಎಂದು ದಶರಥನು:- 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಗುರ್ಜರ ತೋಡಿ 

ಕಳುಹದಿರೈ ವನಕೆ । ರಾಮನ ॥। 
ಮುಳುವಹುದೇ ನಿನ್ನ ಮಾಂಗಲ್ಯಕೆ || 
ರಾಮ ಕೇಳಿದರೇನೆಂಬೆ ಕೈಕೆ । 

ರಾಮ ವಿರೋಧವು ನಿನಗ್ಯಾಕೆ ।। 
ರಾಜ್ಯ ವಿಭವಗಳು ನಿನಗಿರಲೈ ಕೈಕೆ । 
ರಾಮನ ವನಕೆ ಕಳುಹಲೇಕೆ ।। 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


""ರಾಮನೇ ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗ ''ಎಂದು ಹಿಂದೆ ನೀನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲಾ! ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಮ ನಿಜವೆಂದೇ ನಿನ್ನ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿದನಲ್ಲಾ! ಸೇವೆ ಪಡೆಯಲೋಸುಗವೇ ನೀನು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿಯಲ್ಲವೇ? ನೀನು ವರ ಕೇಳಿದೆಯಾದರೂ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಅಂಥಾ ಬುದ್ಧಿ ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ತನ್ನ 
ಭರತನಿಗಿಂತ. ಮೇಲೆಂಬುದಾಗಿ, ನೀನೆ ಹಿಂದೇ ಹೇಳಿದವಳು. ಈಗ 
ರಾಮನನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹುವೆ ಎಂದೆಯಲ್ಲಾ? ನಿನ್ನ ಎದೆ 
ಯಾಕೆ ಕಠೋರವಾಯ್ತು? ದೇವಸಮಾನನಾದ ರಾಮನಿಗೆಂತು ಅನಿಷ್ಟ 
ಬಗೆದೆ? ಸರ್ವಗುಣ ಸಂಪನ್ನನಾದ ರಾಮನ ಹೊರತು ನನಗಿನ್ನಾರು ಗತಿ? ಆ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ. ಹೇ! 
ಕೈಕೆ ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತ ಇರುವ ಪೃಥ್ವಿಯ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ 
ಕೊಡಬಲ್ಲೆ. ಈ ದುರಾಗ್ರಹ ಬಿಡು. ನನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕಡೆಗೆ 
ದೂಡಬೇಡ.'' 

ಶ್ಲೋಕ 
ಅಂಜಲಿಂ ಕುರ್ಮಿ ಕೈಕೇಯಿ ಪಾದೌ ಚಾಪಿ ಸ್ನೃಶಾಮಿ ತೇ। 
ಶರಣಂಭವ ರಾಮಸ್ಯ ಮಾಂಧರ್ಮೋ ಮಾಮಿಹ ಸ್ಫೃಶೇತ್‌ || 
(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೨-೩೬) 

“ಕೇಕಯ ನಂದಿನಿ ನಿನಗೆ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತೇನೆ. ' ನಿನ್ನ ಕಾಲು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ರಾಮನಿಗಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯ ನಾನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅಧರ್ಮವಾಗಲಾರದು.'' ಹೀಗೆಂದು ಪಾದಕ್ಕೆರಗಲು ಬರುವ ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ, ಕಿಡಿ ಕಿಡಿಯಾದ ಕೈಕೆ ನಿಷ್ಠುರಳಾಗಿ 
ಹೀಗೆಂದಳು. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ದೇಸ 
ಕೊಡು ಕೊಡು ವರಗಳ ಪೊಡವಿ ಪಾಲನೇ | 
ನುಡಿಯೆರಡಾಡದಿರು ।। ಪ॥। 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 
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ಅಡವಿಪಾಲಾಗಿ ರಾಮ ಪೋಗದಿರೆ ಶ್ಲೋಕ ಬ್‌ 
ಕೊಡುವೆ ಪ್ರಾಣನಿನ್ನಡಿಗಡಿಗೀಗಳೆ।। ಯಸ್ತೇ ಮಂತ್ರಕೃತಃ ಪಾಣಿರಗ್ನ್‌ ಪಾಪೇ ಮಯಾ ಧೃತಃ। ' 
ನುಡಿಯೆರಡಾಡದಿರು 1 ೧ ॥1 ತಂ ತ್ಯಜಾಮಿ ಸ್ವಯಂ ಚೈವ ತವ ಪುತ್ರಂ ಸಹ ತ್ವಯಾ ॥ 

ಭರತ ಗುಣಭರಿತ ರಾಜನಾಗದಿರೆ (ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೪-೧೪) 
ಇರಿದು ಕೊಳುವೆ ಇರಲಾರೆ ರಾಜನೆ ಏ ಪಾಪಿಷ್ಠೆ! ಕೈಕೆ! ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ನಾನು 


ನುಡಿಯೆರಡಾಡದಿರು ॥। ೨ ॥1 
ಬಳಿಕ ಕೈಕೆ ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಳು. 


ಶೋಕ 


[ne 


ಭರತೇನಾತ್ಮನಾ ಚಾಹಂ ಶಪೇ ತೇ ಮನುಜಾಧಿಪ । 
ಯಥಾ ನಾನ್ಯೇನ ತುಷ್ಕೇಯಮೃತೇ ರಾಮವಿವಾಸನಾತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೨-೪೯) 


""ಭರತನ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ದೇಶದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು 
ಕಿತ್ತುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ವರದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲಾ..'' 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೈಕೆ ಸುಮ್ಮನಾಗಲು, ದಶರಥನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಾ, ಉತ್ತರ ಕೊಡದವನಾಗಿ ನಡುಗಿದನು. ಬುಡವನ್ನು ಕಡಿದ 
ಮರದಂತೆ' ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದನು. ಅಯ್ಯೋ ರಾಮನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ 
ತಿಳಿದಿರಬಹುದೇ? ಹಾ! ರಾಮಾ! ರಾಮಾ! ಎಂದು ಅಳುತ್ತಿರುವ ರಾಜನ 
ಬಳಿಗೆ ಸುಮಂತ್ರನು ಬಂದು ರಾಜನನ್ನು ಉಪಚಾರ ಗೈಯಲು, ರಾಮನೇ 
ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿದ ದಶರಥನು, 


ಭಾ.ಷ. 
ರಾಮನೇ ಬಂದಾತ ಜಗದಭಿ । 


ರಾಮನೇ ನುಡಿವಾತ ಮಂಗಳ । 
ನಾಮನೇ ಯೆಂದಪ್ಪಿದನು ಮಗನೆಂದು ದಳಪತಿಯ | 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಸುಮಂತ್ರನು ದಶರಥನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನು. ದಶರಥನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು 
ಕೈಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "'ಎಲಾ ವಂಚಕಿ! ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ " ರಾಜ್ಯ ನಿನಗಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು, ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಪಟ್ಟಾ ಭೀಷೇಕ 
ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಅವರಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಕೇಳಿ ದುಃಖಿತರಾದ ಅವರನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಲಿ? ರಾಮ ಹೋದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. 
ಆಗ ನೀನು ಕೌಸಲ್ಯಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡದೆ ಇರುತ್ತಿಯಾ? 
ಅಯ್ಯೋ।| ಹಾಯ್‌! ಮೂಢೆ! ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿರುವಷ್ಟು 
ಕಾಲವೂ ನಿಂದಿಸುವರು! ಭರತನೂ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾರ. ಭರತನಿಗೂ 
ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಹಿತವೆಂದುಕಂಡರೆ ನಾನು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ನನ್ನ 
ಶರೀರ ತಂದು ಇವಳ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಡಿ. ಶ್ರಿರಾಮನಿಗಾಗದ ಅಪಾಪಿ 
ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬಾರದು, ಸುಡಬಾರದು ಎನ್ನುತ್ತಾ ದಶರಥನು 
ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ, ಎಲಾ ಕೈಕೆ -; 


ಹಿಡಿದಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಇಂದಿಗೆ ಬಿಟ್ಟೆನು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟೆ ನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ದಶರಥನು ಮೂಕನಾಗಿ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಗರ 
ಹೊಡೆದವರಂತೆ ಬೆಬ್ಬಳಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಈತನ 
ಮತಿ ಉಡುಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ರಾಮನನ್ನು ಬರಹೇಳಿರೆಂದು ಒದರುತ್ತಿದ್ದನು. 

| ಶ್ಲೋಕ 

ಯಶ್ಚರಾಮಂ ನ ಪಶ್ಯೇತ್ತು ಯಂ ಚ ರಾಮೋ ನ ಪಶ್ಯತಿ। 

ನಿಂದಿತಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಪ್ಯೇನಂ ವಿಗರ್ಹತೆ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೭-೧೪-೧೫) 


ಯಾರು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೊ, ಯಾರನ್ನು ರಾಮನು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲವೊ ಅಂಥವನು ಈ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದಲ್ಲೂ ನಿಂದಿತನು. 
ಅವನನ್ನು ಅವನ ಅಂತರಾತ್ಮವೇ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವುದು. 


ಇತ್ತ ಸುಮಂತ್ರನು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆಯಲು ಬಂದಾಗ ರಘುವರನು 
ಪಟ್ಟಾ ಭೀಷೇಕಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಾಂಗವಾದ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು 
ನವನೀತಲಿಪ್ತಾಂಗನಾಗಿ ಮೃಗಶೃಂಗವನ್ನು ತನ್ನ ಕರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಜಾನಕಿಯು ರಾಮನಲ್ಲಿ ಸರಸವಾಡುತ್ತಾ, ಕಿರೀಟ 
ಧಾರಣೆಗಿಂತ ಈ ರೂಪವೇ ನಿನಗೆ ಶೋಭಿಸುವುದೆಂದು ವಿನೋದ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸುಮಂತ್ರನು ಬಂದು :- 
ಶೋಕ 


ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುಪ್ರಜಾರಾಮ ಪಿತಾ ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛತಿ। 
ಮಹಿಷ್ಯಾ ಸಹ ಕೈಕೇಯ್ಯಾ ಗಮ್ಯತಾಂ ತತ್ರ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೬-೧೩) 


ಹೇ ಕೌಸಲ್ಯನಂದನ | ಕೈಕೆಯಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಆಕೆಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲಿಚ್ಛೆಸುವನು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಡೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರಿರಾಮನು, ತನ್ನ ಪಟ್ಟಾ ಭೀಷೇಕದ ಕುರಿತು ಮಾತಾಡಲಿರಬಹುದೆಂದು 
ಬಗೆದು, ತಂದೆ ತಾಯಂದಿರನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದರ್ಶಿಸುವಭಾಗ್ಯ ನನಗೆ 
ದೊರೆತದ್ದು ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಎಂದುಕೊಂಡನಂತೆ. ರಾಮನ ಬರಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಕಾದಿರುವಾಗ, ಇತ್ತ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಬಳಿ ನೆರೆದಿರುವ ಮಂತ್ರಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಪುರೋಹಿತಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ :- 
ಶೋಕ 


೯ 


ಧರ್ಮಃಬಂಧೇನ ಬದ್ಭೊಸ್ಮಿ 
ನಷ್ಟಾ ಚ ಮಮ ಚೇತನಾ | 

ಜೇಷ್ಠಂ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಿಯಂ ರಾಮಂ 
ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಧಾರ್ಮಿಕಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೪-೨೪) 


ಧರ್ಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ನನ್ನಚೇತನ ಲುಪ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣಬಯಸುವೆ, ಹೋಗಿ, ಕರೆ 
ತನ್ನಿರಿ ಎನಲು, ಸುಮಂತ್ರನು ಶ್ರಿ ರಾಮ ಬಂದನೆನಲಾಗಿ, ದಶರಥನು :- 


ಭಾ.ಷ. 
ಮಗನೆ ಬಂದೈ ಮನು ಕುಲಾಂಬರ । 


ಗಗನಮಣಿ ಬಂದೈ ಮನೋರಥ । 


ಒಗುವ 4. he | 
ಟ್ಟಿ ಗಳ ನೋಟದಲಪ್ಪಿ ಸತ್ಯದ | 


ಕಂದ ಕೇಳೆನ್ನಣುಗ ಕೇಳಾ। 
ನೊಂದ ನೆನೆದರೆ ದೈವತಾ ಬೇ। 


ಎಂದು ಮೇಲುತ್ತ ರಕೆ ನಾಲಿಗೆ । 
ಬಂದು ಬಂದೊಳಸರಿದು ಮೆಲ್ಲನೆ। 
ನಿಂದು ಬಳಿಕೀ ಮಾತನೆಂದನು ಕಲಿಸುಮಂತ್ರಂಗೆ ।। 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 
ಹೀಗೆಂದು ದಶರಥನು ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು, 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಮೂರ್ಛಿತ ಮಹೀವಲ್ಲಭನ ಮೆಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆ ನೆಗಹಿ ಕನಕ 
ಮಂಚಕ್ಕುಯ್ದು ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆಯಿಕ್ಕಿದನ್‌ ದಾಶರಥಿ. ಕುಬ್ಬೆಯಂ 
ಸಂತೈಸ ತೊಡಗಿದಳ್‌ ಕೈಕೆಯಂ, ಇರ್ಕಯ್ಗಳಿಂ ಮೊಗಂ ಮುಚ್ಚಿ 
ಅಳ್ತು ಕುಳ್ತಿರ್ದಳಂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ತನ್ನನೇನೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡ 
ಕಂದಂಗಾ ಕೈಕೆ ಪೇಳಲಾರದೆ ಬರಿದೆ ಗದ್ಗದಿಸಿ ಗೂನಿಯಂ 
ನೋಡಲವಳಾ ನಡೆದುದಂ ನುಡಿದಳೇನೆಂಬೆ ನಗೆಯ ತಿಂಗಳ್‌ 
ಮಿನುಗೆ ರಾಮಾನನಾಂಬರದಿ. 


(ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 
ಅಲ್ಲಿ ಕೈಕೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಂಥರೆಯು ಹೇ! ರಾಮಾ! ""ಕೈಕೆಗೆ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆ ಕೊಟ್ಟ ಎರಡು ವರಗಳಂತೆ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವು 


ಭರತನಿಗಾಗಬೇಕಾಗುವುದು!, ನೀನು ತಾಪಸಿಯಾಗಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು. ನಿನ್ನನ್ನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಲಿ? ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ'' 


ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವು ಭರತನಿಗೆ, ನಗೆ ವನವಾಸ ಎಂದು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಮಂಥರೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಮನಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಯಾವ 
ದುಃಖವೂ ಆಗಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ಲೋಕ 
ತದಪ್ರಿಯಾಮಮಿತ್ರಘ್ನೋ ವಚನಂ ಮರಣೋಪಮಮ್‌ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನ ವಿವ್ಯಥೇ ರಾಮಃ ಕೈಕೇಯೀಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೯-೧) 
ಅಪ್ರಿಯ ಹಾಗೂ ಮೃತ್ಯುಸಮಾನವಾದ ವಚನ ಕೇಳಿಯೂ 
ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯಧಿತನಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ಅವನ ವದನ 
ಬಾಡಲಿಲ್ಲಾ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಏವಮಸ್ತು ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ವನಂ ವಸ್ತುಮಹಂ ತ್ವಿತಃ। 
ಜಟಾಚೀರಧರೋ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮನುಪಾಲಯನ್‌।॥। 


ಅಹಂ ಹಿ ಸೀತಾಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಾಣಾನಿಷ್ಟಾನ್‌ ಧನಾನಿ ಚ। 
ಹೃಷ್ಟೋ ಭ್ರಾತ್ರೇ ಸ್ವಯಂ ದದ್ಯಾಂ ಭರತಾಯಪ್ರಚೋದಿತಃ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೯-೨,೭) 


ಅ್ರಿರಾಮನು ಕೈಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ತಾಯೇ! ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾ ಯ್ತು! 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಮಹಾರಾಜನ ವಚನ ಪಾಲನೆ ಮಾಡಲೋಸುಗ ನಾನು 
ಜಟಾವಲ್ಕಲಧರಿಸಿಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ತಾಯೇ, ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ, ನನ್ನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಭರತನಿಗಾಗಿ ರಾಜ್ಯ, ಸೀತೆ, ಪ್ರೀತಿಯ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನೇ ತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಆದರೆ , ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟವೆಂಬುದಾಗಿ ನನಗೆ 
ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳದಿರುವುದೇ ನನಗೆ ದುಃಖ ಉಂಟು ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೂ 
ಅವನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಈಗಲೇ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಅಮ್ಮಾ, ಕೈಕೆಯಿ! ನೀನು ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೋ 
ಆದನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಂದೆಯ ಶುಶೂ ್ರಿಷೆಯನ್ನು ಅವನಿಂದ ಮಾಡಿಸು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇದು ನಮಗೆ ಸನಾತನ ಕರ್ತವ್ಯ. 


ಆಗ ಕೈಕೆಯಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಇವನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವನೆಂದು 
ಬಗೆದು ಸನ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ಭರತನನ್ನು 
ಕರೆಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು: ಈ ಮು 


ಹೊರಡು'' , ಯಾಕೆಂದರೆ :- 
ಶ್ಲೊ €ಕ ‘aS 78: 


ಯಾವತ್ತ್ವಂ ನ ವನಂ ಯಾತಃ ಸಡಿಕಕಟ್ಟ ರನ್‌ | 
ಪಿತಾ ತಾವನ್ನ ತೇ ರಾಮ ಸ್ನಾಸ್ಯತೇ ಭೋಕ್ಷ್ಯತೆಫಿ'ವಾ॥ 7 


(ವಾ-ರಾ-೨:೧೯-೧೬) 
""ನೀನು ಈ ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವವರೆಗೂ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಸ್ನಾನವನ್ನೂ; ಊಟವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ '' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಆಗ ಶ್ರಿರಾಮನು ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ ನಾನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗತ್ತೇನೆ, 
ನನಗೂ ಇದೇ ಆಸೆ ಎನಲು :- 
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ಭಾ. ಷ. 
ರಾಮನಾಶೆಯ ಕೇಳುತಲಿ ನೃಪ। 
ವ್ಯೊಮಕಭಿಮುಖನಾಗಿ ಅಳುತಲಿ। 
ರಾಮ ರಾಮೆಂದೆನುತ ಹಮ್ಮೆ ಸಿದನು ಮೂರ್ಛೆಯಲಿ।॥। 
ಆ ಮಹಿಮ ಪಿತ್ಫಮಾಷೃಗಳಿಗತಿ I 
ಪ್ರೇಮದಲಿ ವಂದಿಸುತೆ ಪೊರಟನು । 
ಭೂಮಿಜಾಪತಿಗಾದ ಪರಿಭವನೆನೆದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ॥1 
(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 
ಶ್ಲೋಕ 
ವಂದಿತ್ವಾ ಚರಣೌ ರಾಮೋ ವಿಸಂಭ್ಯಸ್ಯ ಪಿತುಸ್ತದಾ। 
ಕೈಕೇಯಾಶ್ಚಾಪ್ಯನಾರ್ಯಾಯಾ ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ ।। 


ಸ ರಾಮಃ ಪಿತರಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೈಕೆಯೀಂ ಚ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 


ನಿಷ್ಕೃಮ್ಯಾಂತಃ ಪುರಾತ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವಂ ದದರ್ಶ ಸುಹೃಜ್ಜನಮ್‌ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೯-೨೮,೨೯) 


ಆಗ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದ ತಂದೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅಯೋಗ್ಯಳಾದ ಕೈಕೆಯಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೂ ವಂದಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಆ ತೇಜಸ್ವಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಗೂ, ಕೈಕೆಯಿಗೂ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಕಂಡು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಮಿತ್ರಾನಂದನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತುಂಬಿತು. ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಾ ರಾಮನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಭವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಶ್ರಿರಾಮನು ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಾತೆಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ರಾಮನ ಯಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಷ್ಟು ಸಂಬಂಧವಾದ ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ಉದ್ಯಾಪನದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾಮಗ್ನ ಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಮಾಂಡ 
* ನಾರಾಯಣ ನಿಖಲಲೋಕ। 
ಕಾರಣಕರುಣಾಕರಾ ।। ಪ 


ನೀರೇರುಹದಳಲೋಚನಾ। 
ನಿರವಧಿಕಗುಣಭೂಷಣಾ ।। ಅ. ಪ.॥| 


ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ಶೇಷಶಯನಾ। 
ಕಮಲನಯನಾ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾ ॥। 
ದೇವದೇವನೇ ಭಕ್ತಿಭಾವನೇ । 
ನುತಿಪೆನು ಪ್ರಿ ದೇವದೇವ 11 ೧॥ 


ಪಾವನಗುಣ ನೀ ಪಾಪ ಹಾರಿ। 
ಕಾವುದಯ್ಯಾ ಹೇ! ಮುರಾರಿ ॥1 
ದೇವದೇವನೆ ಭಕ್ತಿಭಾವನೇ | 
ನುತಿಪೆನು ಶ್ರಿ ದೇವ ದೇವ ।। ೨ ॥1 


ಶ್ಲೋಕ 
ಕೌಸಲ್ಯಾಪಿ ತದಾ ದೇವೀ ರಾತ್ರಿಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಾ। 
ಪ್ರಭಾತೇ ತ್ವಕರೋತ್‌ ಪೂಜಾಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪುತ್ರಹಿತೈಷಿಣೀ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೨೦-೧೪) 


ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇತ್ತು. ದಿವ್ಯಮಂತ್ರಘೋಷಗಳು 
ಕೆ ಫೋ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದವು. ಕೌಸಲ್ಯೆಯಾದರೋ, 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ನಿಯಮಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದು, ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಆಗಲೆಂದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಮಣನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸಿದ್ದಳು. ಬಿಳಿಯ ವಸನವನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜಲದಿಂದ 
ದೇವತರ್ಪಣವೀಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ನಗುಮೊಗದಿಂದ ಬಳಿಗೆ 
ಬರಲು :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸ ಮಾತರಮಭಿಕ್ರಾಂತಾಮುಪಸಂಗ್ರಹ್ಯ ರಾಘವಃ। 
ಪರಿಷ್ಟಕ್ತಶ್ಚ ಬಾಹುಭ್ಯಾಮುಪಾಘ್ರಾತಶ್ಚ ಮೂರ್ಧನಿ । 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೨೦-೨೧) 


ಶ್ರಿರಾಮನು ತಾಯಿಗೆ ಅಭಿವಾದನೆ ಮಾಡಲು, ಅವಳು ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ಮಗನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದಳು. 


ರಾಮನು ತಡೆದು ತಡೆದು - ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ನಾನೀಗ 
ಈ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು, ಈ ಭೋಜನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ನಾನೀಗ 
ವನವಾಸಿಯಾಗಿರಬೇಕಾದ ವಿಪತ್ತು ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕಮ್ಮಾ! 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ :- 
ಶ್ಲೋಕ 
ಸಾ ನಿಕೃತ್ತೇವ ಸಾಲಸ್ಕ ಯಷ್ಟಿಃ ಪರಶುನಾ ವನೇ । 
ಪಪಾತ ಸಹಸಾ ದೇವೀ ದೇವತೇವ ದಿವಶ್ಯುತಾ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೨೦-೩೨) 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕೌಸಲ್ಯಾ ದೇವಿಯು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ 
ಕಡಿದ ಸಾಲವೃಕ್ಷದಂತೆ, ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಬಿದ್ದ ಅಪ್ಸರೆಯಂತೆ, ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಕುಸಿದಳು. ಹೇ ರಾಮಾ! ಎನ್ನುತ್ತಾ: - 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಚಾಂದ 
ಅಗಲುವೆಯಾ ರಾಮಾ। ಮಗನೇ। 
ಮರೆತೆಯಾ ಮಾತೆಯ ಪ್ರೇಮ ॥। ಪ ॥। 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


ಷಿ 'ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ ಕ್‌ 


ಸವತಿಯು ಕ್ಷೀರದಿ ಎಷವನಿಕ್ಕಿದಳೇ । 
ಸವೆದುದೆ ಎನ್ನ ಸುಖದ ಬಾಳ್ವೆ । 
ಅವನಿಪತಿ ಅವಜ್ಞನಾದನೆ ರಾಮನ ಅಗಲಿ ಬದುಕಲಾಪನೆ ।। ೧ ॥1 


ಕೌಸಲ್ಯಾ ಮಾತೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ :- 


ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ಅರಸನಾಗಲು ಆತಂಕ ಮಾಡುವವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುವನು. 
ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಬಹಾರ ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 
ಪೋಗು ರಾಜ್ಯವನಾಳು | ನಡೆ । ಪೋಗು ರಾಜ್ಯವನಾಳು | 
ಕಡಿದಿಡುವೆನು ತಡೆಡಿಡುವ ಭರತನನು ॥। 

ಜಡಮತಿ ಅಯ್ಯನ ಕೇಳಲಿನ್ನೇನು। 

ತಡೆದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದೇನು ಪೋಗು ॥ ೧ ॥1 


ಆಗ ಶ್ರಿರಾಮನು ತಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! 
ಶ್ಲೋಕ 
ತವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜಾನಾಮಿ ಮಯಿ ಸ್ನೇಹಮನುತ್ತಮಮ್‌ । 
ವಿಕ್ರಮಂ ಚೈವ ಸತ್ತ್ವಂ ಚ ತೇಜಶ್ಚ ಸುದುರಾಸದಮ್‌ ।। 
(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೨೧-೩೯) 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ,। ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ಸ್ನೇಹಾತಿಶಯವನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ನಿನ್ನ 


ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ, ದುರ್ಧರ್ಷವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಗಳನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲೆನು. 


ಹೀಗೆಂದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು. “ನನ್ನ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸಿದ್ಧತೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡು. ನಾನೀಗಲೇ ವನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ದೈವವೇ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಸಾಹಸವನ್ನು ಬಿಡು, '' ಏಕೆಂದರೆ, 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ದೈವಮಂ ಮುಂದಲೆವಿಡಿದು ತರುಬುವದಟಿರ್ಕೆ; ಅವರಜನೆ! 
ಮೇರೆಯಿದೆ ಮರ್ತ್ಯದ ಪರಾಕ್ರಮಕೆ. ಮರ್ತೃದಾಳ್‌ 
ಬಿದಿಯೊಡನೆ ತಾಂ ನಡೆಯುವನ್ನೆ ಗಂ ಕಲಿ; ಬಿಂಕದಿಂ ಬಿದಿಗಿದಿರ್‌ 
ಮಲೆಯೆ ಬಲಿ, ಕೂಡೆ ತಾನದರ ಚಕ್ರಶೈಲತೆಗೆ, ಪಾಯದಿರು ತಲೆ 
ಬಲ್ಲಿತೆಂದರೆಬಂಡೆಯಂ. ದುಡುಕದಿರು ತಮ್ಮಾ! ಪಿತನ 

ದೌರ್ಬಲ್ಯದೊಳೆ ಕಾಣ್‌ ಎಧಿಯ ವಿನ್ಯಾಸಮಂ. ನಿನ್ನ ಮಾತನೇ 
ಕೇಳ್ದು ಬಂದೆಡರನೆಲ್ಲಮಂಗೆಲ್ಲು, ಸಿಂಹಾಸನವನಡರೆ ನಾಂ 
ನೆಮ್ಮದಿಯೆ ಪೇಳ್‌ ಕೋಸಲಕೆ? ನಮ್ಮ ನಮ್ಮಂತಃ ಕಲಹದಗ್ನಿ 

_ ತಾಂ ಸುಟ್ಟುರುಹದಿಹುದೆ ನಾಡನಿತುಮಂ? ಕಾಡಿಂಗೆ 

ನಾನೋರ್ವನಾಗುವುದು ಲೇಸೋ? ಯುಗಯುಗಗಳಿಂ 

ರವಿಕುಲದರಸುಗಳ್ಳಿ ನಚ್ಚು ನೆಲೆವೀಡಾದ ನಾಡಿದೆಲ್ಲಂ ತವಿದು 

ಕಾಡಾಗುವುದು ಲೇಸೋ? ನಾಡಹಿರಿಯೊಳ್ಳಿಗೋಸುಗಮೆ 


ಬಲಿಗೊಡುವೆನಯ್‌ ನಾನೆನ್ನ ಕಿರಿಯೊಳ್ಳನಾನಂದದಿಂ. ನೀನದಕೆ 
ನೆರೆವೀಯವೇಳ್ಳೆನಗೆ ಸೋದರನೆ, ತೊರೆ ರಭಸಮಂ. 


ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರಿರಾಮನು :- 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ್‌ 
ಪಿತೃವಚನ ಪಾಲನೆಯೇ ಧರ್ಮ । 
ಪುತ್ರನಿಗುದುವೆ ಪರಮಸತ್ಕರ್ಮ ॥। ಪ॥ 


ವರ್ಷ ಚತುರ್ದಶ ಹರುಷದಿ ಕಳೆವೆ । 
ಅರಸುತನಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಭರತನ ಇಡುವೆ । 

ಧರಿಸಿ ತಾಪಸ ವೇಷವ ನಾನಲಿವೆ । 

ಮರೆಸಿ ರೂಪವನು ವನದೊಳಿರುವೆ ।। ೧ ॥1 


ಹಸಿವಾದೊಡನೆ ಫಲಮೂಲಗಳಿಹವು । 
ತೃಷೆಯಾದೊಡೆ ತೊರೆ ಹರಿಯುತಲಿಹವೂ | 
ಖಷಿ ಸಹವಾಸವು ತತ್ವಚಿಂತನವೂ। 
ಕೃಶವಾಗಿವೆ ಕಾಯ ಧರ್ಮ ಸಮ್ಮತವು।। ೨ ॥1 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


ಶೋಕ 
ಸುಖದುಃಖೇ ಭಯಕ್ರೋಧೌ ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಭವಾಭವ್‌ । 
ಯಸ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್‌ ತಥಾಭೂತಂ ನನು ದೈವಸ್ಯ ಕರ್ಮ ತತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೨೨-೨೨) 


ಸುಖ, ದುಃಖ, ಭಯ, ಕ್ರೋಧ, ಲಾಭ, ನಷ್ಟ, ಜನನ, ಮರಣ ಹೀಗೆ 
ಯಾವುದರ ಕಾರಣ ತಿಳಿಯದೋ, ಅದೆಲ್ಲ ಅದೃಷ್ಟದ ಆಟ. ಅದ್ದರಿಂದ ತಂದೆ 
ಕೈಕೆ ಇವರ್ಯಾರೂ ನನ್ನ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಲ್ಲ. ಇದು ದೈವಕಾರ್ಯ. ನೀನು 
ಯಾರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಬೇಡ. 


ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ""ಅಣ್ಣಾ ನಿನಗೆ "ಪಿತೃವಾಕ್ಯ' ವೆಂಬ ವ್ಯಾಮೋಹವೇಕೆ? 
ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಧರ್ಮಸಮ್ಮತವಲ್ಲಾ. 


ಮೋಹದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನನ್ನ ವಿರೋಧವಿದೆ: ದೈವದ ಕಾರ್ಯ 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲಾ. ಪೌರುಷವೇ ಮುಖ್ಯ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಶ್ರಿರಾಮನು, 


ಭಾ.ಷ. 
ತಮ್ಮ ಸೈರಿಸು ಸೈರಿಸೀ ಮಾ। 
ತೆಮ್ಮ ವಂಶಕೆ ಸಲ್ಲದಾಸುರ । 
ಕರ್ಮವಿದು ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞರಿಗೆ ಉಚಿತವೇ ಹೇಳು ॥ 
ಉಮ್ಮಳಿಸುವರು ಸುರರ ಸಭೆಯೊಳ । 
ಗೆಮ್ಮ ರಾಯರು ಪಿತನ ಸತ್ಯದ | 
ಸೊಮ್ಮನುಳಿದರೆ ಬಳಿಕ ಬಹುದಪಕೀರ್ತಿ ನಮಗೆಂದ ॥। 
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ಕಾಲವಾವುದು ನೋಡು ನೆರೆದಿಹ ಬರದಿರಲೆಂದು ಸಕಲ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಳು. 

ಮೇಲಣವರಾರೀಕಿ ಸನ ತಕೆ! ಶ್ರಿರಾಮಾನು ತಾಯಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಸೀತೆಯ ಅರಮನೆಗೆ 
ಸ) ೫ಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಜಾನಕಿಯು, ವಿಷಣ್ಣನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ""ಸ್ವಾಮಿ ಇಂದು 

ಸೋಲಲಹುದೇ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮಾತನತಿಗಳೆದು ॥1 ಪುಷ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರವಲ್ಲವೇ? ಚಿಂತೆ ಏಕೆ? ನಿನ್ನ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ವಂದಿ ಮಾಗಧರು 

ಮೇಲೆ ಕಾಂಬೈಶ್ವರ್ಯವದು ತಾ। ಏಕೆ ಇನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಂದೇಹಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಬರವನ್ನೇ ಕಾದಿದ್ದೆ'' 

ಕೀಳುಮಾಡದೆ ನಮ್ಮನೀ ಜನ । ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 

ಜಾಲ ನಗುವುದು ಪಿತನನುಜ್ಞೆಯೆ ರಾಜಪದವೆಂದ ॥ ಆಗ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ನಡೆದಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಪ್ರಿಯೇ! 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 

ಶ್ರಿರಾಮನು ತಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಣ್ಣೀರು ಒರೆಸಿ, ತಮ್ಮಾ! ““ಸಾಹಸ 

ಮಾಡಬೇಡ. ನನಗೆ ಪಿತೃವಚನ ಪಾಲನೆಯೇ ಧರ್ಮ, ಇದೇ ಸನ್ಮಾರ್ಗ'', 
ಎಂದನು. 


ಬಳಿಕ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ನದ 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಗುರ್ಜರತೋಡಿ 
ಬಯಸುವೆ ನಿನ್ನಯ ಸನ್ನಿಧಿ ರಾಮಾ। 
ಬಯಕೆ ಇದೆನಗೆ ಸಲಿಸೊ ನೀ ರಾಮಾ |। ಪ।॥। 


ರಾಜ್ಯಭೋಗದಾ ಅಗ್ನಿಯೊಳೆನ್ನಾ | 
ತ್ಯಾಜ್ಯ ಮಾಡದಿರು ರಾಮಾ ಚಿನ್ನಾ । 
ಭಾಜನಳೋ ನಿನ್ನಾ ಸುಖದುಃಖದಿ ನಾ। 
ರಾಮಾ ಪಾಲಿಸು ಮಾತೃ ವಚನ ।। ೧11 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


ಆಗ ಶ್ರಿರಾಮನು :- 
ಶ್ಲೋಕ 
ಭರ್ತುಃ ಕಿಲ ಪರಿತ್ಕಾಗೋ ನೃಶಂಸಃ ಕೇವಲಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ। 
ಸ ಭವತ್ಕಾ ನ ಕರ್ತರ್ವ್ಮೋ ಮನಸಾಪಿ ಎಗರ್ಹಿತಃ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಅ-೨೪-೧೨) 

ಅಮ್ಮಾ। ಪತಿಯ ಪರಿತ್ಯಾಗವು ಸತಿಯ ಅತಿಕ್ರೂರ ಕರ್ಮವೆನಿಸುವುದು. 
ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ಇದು ನಿಂದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇಂಥಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನೀನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ತರಕೂಡದು ಎನ್ನುತ್ತಾ, ಅಮ್ಮಾ! ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸು, ಎನಲು ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ರಾಮನನ್ನು :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಯಂ ಪಾಲಯಸಿ ಧರ್ಮಂ ತ್ವಂ ಧೃತ್ಯಾ ಚ ನಿಯಮೇನಚ । 
ಸ ವೈ ರಾಘವಶಾರ್ದೂಲ ಧರ್ಮಸಾ ಪಮಭಿರಕ್ಷತು ॥1 
(ವಾ-ರಾ-ಅ-ಸ-೨೫-೩) 
ಹೇ ರಾಮಾ। ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ನೀನು ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ನಿಯಮದಿಂದಲೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಆ ಧರ್ಮವೇ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಕಾಪಾಡಲಿ ಎಂದು ಆಶಿರ್ವದಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಕಾಡಿನ ಎಲ್ಲಾ ಪಶು, ಪಕ್ಷಿ, ಕೀಟ, 
ಜಲ, ನೆಲ, ತೊರೆ, ಹಳ್ಳಿ, ಬೆಟ್ಟ, ತಿಟ್ಟಗಳಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಅಪಾಯ 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅಹಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಹಾವನಂ ಪ್ರಿಯೇ 
ತ್ವಯಾ ಹಿ ವಸ್ತವ್ಯಮಿಹೈವ ಭಾಮಿನಿ | 
ಯಥಾ ವ್ಯಲೀಕಂ ಕುರುಷೇ ನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌- 
ತಥಾ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಮಿದಂ ವಚೋ ಮಮ ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಅ-೨೬-೩೮) 

ಪ್ರೀಯೆ! ಇನ್ನು ನಾನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಏನೂ ನೋವಾಗದಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು. ""ಇದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವ ಬುದ್ಧಿವಾದ'' ಎನಲು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು, ""ಆರ್ಯಾ ಇದೇನು? ನೀನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ! ನಾನು 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ! ನೀನಿಲ್ಲದ ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಅಲ್ಲದೇ ಪತಿವ್ರತೆಗೆ, 


ಶ್ಲೋಕ 


ನ ಪಿತಾ ನಾತ್ಮಜೋ ವಾತ್ಮಾ ನ ಮಾತಾ ನ ಸಖೀಜನಃ। 
ಇಹ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ನಾರೀಣಾಂ ಪತಿರೇಕೋ ಗತಿಃ ಸದಾ ॥ 


ಯದಿತ್ವಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ದುರ್ಗಂ ವನಮದೈವ ರಾಘವ। 
ಅಗ್ರತಸ್ತೇ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಮೃದ್ನಂತೀ ಕುಶಕಂಟಕಾನ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಅ-೨೭-೫,೬) 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಗಂಡನೊಬ್ಬನೇ ಗತಿ. ತಂದೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಮಗನೂ ಅಲ್ಲ. ತಾಯಿ, ಗೆಳತಿ 
ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಾ| ರಾಘವಾ। ನೀನು ವನಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಹೊರಡುವುದಾದರೆ, 
ನಾನು ನಿನಗಿಂತ ಮುಂದೆ ಹೊರಟು ಮುಳ್ಳು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತುಳಿದು, ನಿನಗೆ 
ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವೆನು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ನನ್ನ ಜಾತಕದಂತೆ 
ಜೋಯಿಸರು '*ನಿನಗೆ ವನವಾಸ ಯೋಗವಿದೆ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಅದು ಎಂದು 
ದೊರೆಯುವುದೋ ಎಂದು ಕಾದಿದ್ದೆ.'' ಎಂದು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಕಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಛಲ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಶ್ರಿರಾಮನು ಕೇಳದಿರಲು, ರಾಮನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಕಿಂ ತ್ವಾಮನ್ಯತ ವೈದೇಹಃ ಪಿತಾ ಮೇ ಮಿಥಿಲಾಧಿಪಃ। 
ರಾಮ ಜಾಮಾತರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಪುರುಷವಿಗ್ರಹಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೩೦-೩) 
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ಹೇರಾಮಾ। ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಮಿಥಿಲೇಶ್ವರನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಅಳಿಯನು 
'ಂಡುವೇಷದ ಹೆಣ್ಣು' ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಾರನೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
)ರಾಮನನ್ನ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ತಾನೂ ಬರುವೆನೆಂದು ಛಲಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನ ನಿಂದಿಸಿದಂತೆ 
ರ್ಣನೆ ಬಂದಿರುವುದು ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ರ್ಮಪತ್ನಿಯಸ್ಥಾನ ಪತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಆಕೆ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು 
ತಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ, ಆಕೆಯ ರಕ್ಷಣೆ, ಪೋಷಣೆಯ ಹೊಣೆ 
೦ಪೂರ್ಣ ಗಂಡನದ್ದೆ. ಪತಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ 
ಮಪಾಲು. ಗಂಡ ರಾಜನಾದರೆ ಹೆಂಡತಿ ಸಹಜವಾಗಿ "ರಾಣಿ' ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
೦ಡ ಲಕ್ಷಾಧೀಶನಾದರೆ ಹೆಂಡತಿ ಲಕ್ಷಾಧೀಶಳೆಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲಾ. ಅನುತ್ಚಾದಕಳಾದ ಆಕೆ 
)ಮಂತಳೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಮಂತ್ರಿಯ 
ಂಡತಿಯೂ, ಮಂತ್ರಿಯಾದ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗಿರುವ ಸಕಲ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು 
ಹಜವಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. (ದೇಶ, ವಿದೇಶ, ಸಂಚಾರ ಸಹಿತ). 


ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಯಾವುದೇ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕಾಮ್ಯ, ದೈವಿಕ ಎಲ್ಲಾ 
ೋರ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಯಜಮಾನನ ಪತ್ನಿಗೆ ಸಮಾನ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ವೈದಿಕರೋ, 
)`ರಾಣಿಕರೋ ನಿತ್ಯ ಪುರಾಣ ಹೇಳಿದಾಗ ಕೊನೆಯ ದಿನ (ಪುರಾಣ ಮಂಗಲದ 
ನ) ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ ಜೋಡಿ ಧೋತರ, ಅವರ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸೀರೆ ಖಣ 
ಸಾಗಿನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಇದನ್ನೇ ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪತಿಯ ಸುಖದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ಪತಿಗೆ ಪಾರಮಾರ್ಥ 
ಖಾರ್ಗದಲ್ಲೂ ಆಕೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಬಲ್ಲಳು. ಪತ್ನಿಯ ತ್ಯಾಗ ಪ್ರೇಮ 
'ಹಕಾರವೇ ತನಗೆ ಪರಮಾರ್ಥ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಇತ್ತಿತೆಂಬ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಶಿ ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆ ಒಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ಇಗ - ಪೂರ್ವಿ ಆದಿತಾಳ 
ತದದ್ದೆಲ್ಲ ಒಳಿತೇ ಆಯಿತು ನಮ್ಮ ।। ಪ॥ 
ಶ್ರಿಧರನ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧನ ಸಂಪತ್ತಾಯಿತು ।। ಅ.ಪ. ॥ 


ದಂಡಿಗೆ ಬೆತ್ತ ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ । 
ಮಂಡೆ ಬಾಗಿ ನಾಚುತಲಿದ್ದೆ । 
ಹೆಂಡತಿ ಸಂತತಿ ಸಾವಿರವಾಗಲಿ । 
ದಂಡಿಗೆ ಬೆತ್ತ ಹಿಡಿಸಿದಳಯ್ಯ ।। ೧ ।। 


ಗೋಪಾಳ ಬುಟ್ಟಿ ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ । 
ಭೂಪತಿಯೆಂದು ಗರ್ವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ । 

ಆ ಪತ್ನೀಕುಲ ಸಾವಿರವಾಗಲಿ । 
ಗೋಪಾಲ ಬುಟ್ಟಿ ಹಿಡಿಸಿದಳಯ್ಯ ।। ೨ ॥1 


ತುಳಸೀ ಮಾಲೆ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ । 
ಅರಸನೆಂದು ತಿರುಗತಲಿದ್ದೆ । 
ಸರಸಿಜಾಕ್ಷ ಪುರಂದರ ಎಠಲನು। 
ತುಳಸೀ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿಸಿದನು ।। ೩ ॥1 


(4 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪತ್ನಿಕುಲಸಾವಿರವಾಗಲಿ ಎಂಬುದರ 
ಆಶಯವೇನೆಂದರೆ, ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಆಂತರಿಕವಿಕಾಸಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕರಾಗುವ ಧರ್ಮ ಪತ್ನಿಯರು (ಕೇವಲ ಭೋಗ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲ), 
ಹೆಚ್ಚಲಿ, ಎಂಬುದೆ ಆಗಿದೆ. 


""ಸತಿಯು ಅನುಕೂಲಳುಬೇಕು. ಸುತನು ಸುಗುಣನಾಗಬೇಕು''. ಎಂಬ 
ಶ್ರಿಪಾದರಾಜ ಯತಿಗಳ (ರಂಗವಿಠಲ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ, ಪತಿಯ ಭಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಧನೆಗೆ ಆಕೆ ಅನುಕೂಲಳಿರಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸತಿಪತಿಗಳು ಸುಖದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಭಾಗಿಗಳು. 
ಅಂದ ಮೇಲೆ, ಸೀತೆ ತಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬರುವೆ ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಛಲ ಮಾಡಿದುದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಅಗಿದೆ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಕಾಡಿನ 
ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳ ಹಾಗೂ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಅನೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಕೆಗೆ ಭಯ ಉಂಟು ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ಆಕೆ 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲಾ. 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದರೋ ಏನೋ!, 
ಇನ್ನೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಾದರೆ, ಕೇವಲ ಭೋಗ ಪತ್ನಿಯರಾಗಿದ್ದರೆ ""ನಾನು ಅವರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ, ಆದರೆ ಅವರು "ಬೇಡಾ' ಎಂದರು. 
ಪತಿಯ ವಾಕ್ಯ ಮೀರಬಾರದಲ್ಲವೇ?'' ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೋ ಎನೋ!, ಸೀತೆ ಅಂತವಳಲ್ಲಾ. 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಳುವ ಯಾವಕಾಡಿನ ಭಯಾನಕತೆಯು 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಧೃತಿಗೆಡಿಸಲಿಲ್ಲಾ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರ! ನೀನು ನನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಆ ಕಾಡಿನ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಗುಣವೇ ಆಗುವುದು 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ನಾನು ರಾಜರ್ಷಿ ಜನಕನ ಮಗಳು. ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಅಂಜುವವಳಲ್ಲಾ! 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲೇಬೇಕೆಂದು ಛಲ ಮಾಡಿದಾಗ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಸುಖಭೋಗವನ್ನೀಯಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಧನ ಸಂಪತ್ತು ಇಲ್ಲಾ. 
ನಾನು “ತಾಪಸಿ' ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮನು ಹೇಳಿದಾಗ, ಸೀತೆಯು ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಸಂಪತ್ತು ಭೋಗಗಳಿಗೆ ಒಲಿದು ಬಂದವಳಲ್ಲಾ, ನಾನು ಒಲಿದುದು ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇ ಸೀತೆ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ನನಗೆ ಕಷ್ಟವೆಂಬ ಸಂದೇಹ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿದಾಗ, ಸೀತೆ 
ಸಿಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ನೀನು ಜನಕರಾಜನ "ಹೆಣ್ಣಳಿಯ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ (ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಪುರುಷವಿಗ್ರಹಮ್‌) ಮತ್ತು ಅಳುತ್ತಾ :- 

ಪದ್ಕ 

ರಾಗ-ಚಾಂದ. 
ವನಕೆ ಬರುವೆ ಇನಕುಲ ನಿನ್ನ । 


ಅನುಸರಿಸುತ ಅನುದಿನದಿ । 


ಬಂದ ಕಷ್ಟವ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ | 
ತಿಂದುಳಿದುದ ತಿಂದು ಬದುಕಿ ।। 


ಕಂದರಗಿರಿ ವನಗಳಲ್ಲಿ । 
ಸುಂದರಾಂಗ ಸಂಚರಿಪೆ ॥ 


ತಾಳ-ಎಕ್ಕಾ 


ಶೀಲವಂತಳಾದ ನನಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ, ಸ್ವಾಮೀ ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ಯ ಬೇಕೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅಳುವ ಸೀತೆಯನ್ನು 


84 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಫಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೈಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಆಭರಣ, ವಸನ, ಹಾಸಿಗೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಇತರ ಭೃತ್ಯರಿಗೂ ಹಂಚಿಬಿಡು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ ಆದರ್ಶದಂಪತಿಗಳಾದ 


ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 
೫ ೫% ೫ 


ಸುಖದಲ್ಲಿ ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ದೂರುವ ಹೆಂಡತಿ, ಹೆಂಡತಿ 
ಅಲ್ಲಾ. ಅವಳು "ಕೊಂಡ ಕೋತಿ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ತ್ರಿಪುರಂದರ ದಾಸರು. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ-ಮೋಹನ ಆದಿತಾಳ 
ಹೆಂಡತಿ । ಪ್ರಾಣ । ಹಿಂಡುತಿ ।॥। ಪ॥ 
ದೊಡ್ಡ । ಕೊಂಡ ಕೋತಿಯಂತೆ ಕುಣಿಕುಣಿಸುತ್ತ ।। ಅ.ಪ. ॥1 


ಹೊತ್ತಾರೆ ಏಳುತ್ತಿ ಹೊರಗೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ | 
ಹೊತ್ತು ಹೋಯಿತು ಭತ್ಯ ತಾರೆನ್ನುತ್ತಿ । 

ಉತ್ತಮ ಗುರುಹಿರಿಯರ ಮಾತು ಮೀರುತ್ತಿ । 
ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯಂತೆ ಮನೆಯೊಳಗಿರುತಿ ।। ೧ ॥1 


ಇಲ್ಲದ್ದು ಬೇಡುತ್ತಿ ಸುಳ್ಳು ಮಾತಾಡುತ್ತಿ | 
ಒಳ್ಳೆ ಊಟವನುಂಡು ಕುಳಿತಿರ್ಪೆನೆಂತಿ । 
ಎಳ್ಳಿನಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಾರೆನೆಂತಿ । 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿತಲೆ ಯೆತ್ತದ್ದಾಂಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ॥॥ ೨ ॥1 


ಹಿರಿತನಕ್ಟೋಗುತ್ತಿ ಗರುವಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿ । 
ನೆರೆಹೊರೆಯರ ಕೂಡ ಬಡಿದಾಡುತ್ತಿ । 
ದೊರೆ ಸಿರಿಪುರಂದರ ವಿಠಲನ ಸ್ಮರಿಸದೆ 
ದುರಿತಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ನೀ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿ 11೩. ॥1 


ಇಂತಹ ಗಂಡನನ್ನೇ ಕಾಡಿಗೋಡಿಸುವ ಹೆಂಡತಿ ಇದ್ದರೆ ಆ ಗಂಡನ 
ಗಂಡಾಂತರ ಯಾರು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು? 


ಒಂದೆಡೆ, ಒಬ್ಬಾಕೆ ಹೆಂಡತಿ ಬಹಳಕಾಲ ಒಂದು ಕಾಹಿಲೆಯಿಂದ 
ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೇ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತಳಾದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕರೆಸಿದರು. ವೈದ್ಯರು ಈಕೆ ಸತ್ತಿದ್ದಾಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು ಆಕೆಯ ಸ್ಮಶಾನಯಾತ್ರೆಗೆ ಚಟ್ಟಕಟ್ಟಿ, ಇನ್ನು ಎತ್ತಬೇಕು ಎಂದಾಗ 
ಆಕೆ ನರಳಿದಂತೆ ಕಂಡು, ಬೇಗ ಬೇಗನೇ ಚಟ್ಟದ ಕಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿದರು. ಆಕೆ ಮೆಲ್ಲ 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು. ಎಲ್ಲರೂ ವೈದ್ಯರನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತಾ ಅವರವರ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟರು. ಆಮೇಲೆ ಆಕೆ ""ಏಳು'' ವರ್ಷ ಬದುಕಿದ್ದಳಂತೆ . ಒಮ್ಮೆ ಆಕೆಗೆ 
ಸಹಜವಾದ ಸಾವು ಬಂತು. ಹಳ್ಳಿಯವರು ಬಂದು ಚಟ್ಟ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ಸ್ಮಶಾನಯಾತ್ರೆಗೆ ಆರಂಭಿಸುವಾಗ, ಆಕೆಯ ಮುಗ್ಧ ಗಂಡನೆಂದ '' ಈ ಸಾರಿ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಬೇಡಿರಪ್ಪಾ!. ನಾನು ಏಳು ವರ್ಷ 
ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇ ಸಾಕು'' ಎಂದನಂತೆ. 


ಶ್ರಿಪ್ರಸನ್ನ ವೆಂಕಟದಾಸರು ಉತ್ತಮ ಸಂಸಾರ ಹೀಗಿರಬೇಕು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ-ಚೈ ಚೈವಂತಿ 
ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಲೇಸು । ಜ್ಞಾನಿಗೆ! 
ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಲೇಸು ।। ಪ॥ 


ಸತಿ ಇದ್ದರೆ ಸಮಹಿತದವಳಾಗಿ । 
ಸುತನಿದ್ದರೆ ನಿಜಮತದವನಾಗಿ ।। ೧ ॥ 


ಧನವಿದ್ದರೆ ಸಜ್ಜನಕೆ ವಿಭಾಗ । 
ಮನೆ ಇದ್ದರೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕನ್ನ ತ್ಯಾಗ ॥। ೨ ॥1 


ಭಕುತಿ ಇದ್ದರೆ ಡಂಭಕವನಳಿದು ವಿ। 
ರಕುತಿ ಇದ್ದರೆ ಭವದಾಶೆಯ ಕಳೆದು॥॥ ೩ ॥1 


ಮತಿ ಇದ್ದರೆ ಶುಭಮತಿಯವನಾಗಿ । 
ಧೃತಿ ಇದ್ದರೆ ದುಷ್ಕತಿಗಳ ನೀಗಿ 1 ೪ ॥1 


ಪ್ರಸನ್ವೇಂಕಟೇಶನ ಪ್ರಸಾದವನುಣುತ। 
ವಿಷಮ ಜನನ ಮೃತಿಘಸಣಿ ತಪ್ಪಿಸುತ ।। ೫ ॥1 


ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಧರ್ಮದ ಮೂರ್ತಿಮಂತ ಸ್ವರೂಪನು. ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ 
ತಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವೆನೆಂದಾಗ, ಒಪ್ಪದೇ ಈ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಒಪ್ಪಿದ. ಇದು ಸರಿಯೋ? ತಾಯಿಯ 
ಮಾತು ನಡೆಸಿಕೊಡದೇ, ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತು ಮಾತ್ರ ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟ! ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಶಂಕೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮವಿದೆ. ಮೋಹವಿಲ್ಲಾ. 
ಪೂಜ್ಯನಾದ, ವೃದ್ಧನಾದ, ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ದಶರಥನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಗನೊಡನೆ 
ಹೊರಡುವೆನೆಂಬ ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲಾ. 
ಅದು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನಿನಗೆ 'ಧರ್ಮವಲ್ಲಾ' ಎಂದು ತಾಯಿಗೆಹೇಳಿದ 
ಶ್ರಿರಾಮನು, ಸೀತೆ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿರುವುದು"ಧರ್ಮಸಮ್ಮತ' ಎಂದ 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಧರ್ಮಪ್ರಜ್ಞೆ ವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿತ್ತು. 


¥ x ೫% 


ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ರಾಮನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, "'ತನ್ನನ್ನು ಅಗಲದೇ, ವನದಲ್ಲೂ 

ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯ ಅವಕಾಶವನ್ನು ನನಗೆ ಒದಗಿಸು'' ಎಂದು ಬೇಡಲು ರಾಮನು 

ಒಪ್ಪಿ, ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯರ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳಲು, ಆಗಲಾಕೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನು 

ಕುರಿತು: - 
ಶ್ಲೋಕ 


ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ I 
ಅಯೋಧ್ಯಾಮಟವೀಂ ಎದ್ದಿ ಗಚ್ಛ ತಾತ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೪೦-೯' 


` ಮಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ರಾಮನನ್ನೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನೆಂದೂ, 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಎಂದೂ, ವನವನ್ನೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿದು 
ಸುಖವಾಗಿ ರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರು ಎನಲು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಆನಂದಿತನಾಗಿ ತಾಯಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟನು. 


ಬಳಿಕ ಮೂವರು ದಶರಥನಿರುವ, ಕೈಕೆಯ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 
ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ಶ್ರಿರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಳುಹಿ ವಸಿಷ್ಠ ಪುತ್ರರಾದ 
ಸುಯಜ್ಞರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಎಲ್ಲ ಖುಷಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಕೇಯೂರ - ಕುಂಡಲ - ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣ ಹಾಗೂ ಇತರ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ 
ಮುತ್ತಿನ ಸರ - ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆಯರಾಶಿ ಮತ್ತು ಡಾಬುಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಹೊದಿಕೆ ಹಾಗೂ ರತ್ನ ಮಂಚವನ್ನು ಶತ್ರುಂಜಯವೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನು, 
ಸುವರ್ಣ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಕೌಶಿಕರೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ಅವರಿಗೂ ಅಪಾರ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಧಾರೆ ಎರೆದು, 
ಚಿತ್ರರಥನೆಂಬ ಸಾರಥಿಗೆ ಅನೇಕ ಬಹುಮಾನ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೆ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಯ ವಿಪ್ರವಟುಗಳಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ 
ಆಭರಣ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಸಿ ದಾನ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತಿರುವ, ತನ್ನ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅರಮನೆಯ ಅನುಚರರಿಗೆ, ಧಾರಾಳ 
ಹಣವನ್ನು ಇತ್ತು, ನಾವು ಬರುವವರೆಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಮನೆಯವರನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ಅಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ಆಗ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಊಂಛ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವ 
ಗರ್ಗಗೋತ್ರಜನಾದ ತ್ರಿಜಟಾನಾಮಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಾನು ಬಂದು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಧನವನ್ನು 
ಯಾಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಹಜವಾಗಿ ರಸಿಕನಾದ ಹಾಸ್ಕಪ್ರಿಯನಾದ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತ್ರಿಜಟನೇ, ""ಅದೋ ಸರಯೂ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಹಸುಗಳನ್ನು ನೋಡು! ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ನಿನಗೆಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಮಾತು ಕೊಡಲಾರೆ. ಇದೋ ಈ ದಂಡವನ್ನು (ದೊಣ್ಣೆ) ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಇದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬಿಸಾಡು! ಅದು ಎಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗಿ 
ಬೀಳುವುದೊ ಅದರ ಈಚೆಗಿರುವ ಹಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ನಸುನಕ್ಕು ತ್ರಿಜಟನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನಿತ್ತನು. 


ಆ ಮುದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಔಡುಗಚ್ಚಿ ತನ್ನ ಹರಕುವಲ್ಲಿಯನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ 
ಬಿಗಿದು ದಂಡವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎಸೆದ. ಅದು ಸಾವಿರಾರು ಹಸುಗಳ ಆಚೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಿತ್ತು. ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತುಗಳು ಆಚೆ ಉಳಿದಿದ್ದವು. ತ್ರಿಜಟನು ಅವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ, '"ರಾಮಾ। ನನ್ನ ಈ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಭೇಟಿಯಾದೆ. 

ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ' ನೀನು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ಒಂದು ಹಸುವನ್ನೂ, ಎತ್ತನ್ನೂ ಆಚೆಗೆ 
ಉಳಿಯಗೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ'' ಎಂದಾಗ ಫ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ನಗುತ್ತಾ, 
""ಇಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಾದ ನಿನಗೆ ಈ ದುರಾಸೆ ಏಕೆ?'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆ ವೃದ್ಧ 
ತ್ರಿಜಟನು, ""ರಾಮಾ। ಇದು ನನ್ನ ದುರಾಸೆ ಎಂದುಕೊಂಡೆಯಾ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ನಾನು ಷಟ್ಕರ್ಮಿಯಲ್ಲವೇ? (ವೇದ ಓದೋಣ, 
ಕಲಿಸೋಣ, ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದು, ಮಾಡಿಸುವುದು, ಹಾಗೆಯೇ ದಾನ 
ಳಯವುದು, ದಾನಕೊಡೋದು) ಹೇ ರಾಮಾ! ನಿನ್ನಿಂದ ಪಡೆದ ಈ 


PS 
py 4 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 85 


ಹಸುಗಳನ್ನು ವೇದವಿದರಾದ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನಗೈದು, ನೀನು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷ ವನವಾಸ ಕಳೆದು ಬರುವತನಕವೂ, ಈ ಗೋಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸದಾ 
ನಿನ್ನ ಯಶಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿದೇವತಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಗೋಧನ 
ದಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಭೋಗಕ್ಕಲ್ಲಾ'' ಎಂಬ ತ್ರಿಜಟನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತಾ, ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು, "ಸ್ವಾಮಿ! ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಮಾತು ಹೇಳಿದೆ, ಕೋಪಿಸಬಾರದು. ನನ್ನ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ 
ನಿಮಗೇ ಸೇರಿದ್ದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಉಳಿದ ಅಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದವರಿಗೆ ದಾನವಿತ್ತನು. 


ಫಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಭಿಕ್ಷುಕರೆಂಬುವವರಿಲ್ಲಾ. 
ತ್ರಿಜಟನು ಬಡವ. ಆದರೆ ಭಿಕ್ಷುಕನಲ್ಲಾ. ಅಹಿಂಸಾವ್ರತರತ. ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸಿ ತಿಂದು, ಹಾಗೆ ದೊರಕಿದುದರಲ್ಲಿ ಸಂತೃಪ್ತಿಪಟ್ಟು 
ಸಂಸಾರ ನಡೆಸುವವ. ರಾಮನ ಯಶಕ್ಕಾಗಿ, ತನಗಿಂತ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಜನರಿಗೆ ದಾನವೀಯಲು ಕೇಳಿದವ. ಅದೂ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಲವಂತಕ್ಕಾಗಿ. 


ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ನಿರ್ಧನನಿದ್ದು, ಯಾವುದೇ ಜಡವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾದಾತ್ಮ ಹೊಂದದೆ, ಕೇವಲ ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿ 
ಅದನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಇದೀಗ 'ಭಿಕ್ಷೆ' ಎಂಬ ಪದ ಬಹಳ ತುಚ್ಛವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆಲಸಿಗಳಿಗೆ, ಸಮಾಜಕಂಟಕರಿಗೆ ಅದೊಂದು 
ಉದ್ಯೋಗವೆನಿಸಿದೆ. ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರನ್ನು ಸುಲಿಯಲು ಭಿಕ್ಷುಕರ ತಂಡಗಳೇ 
ನಾನಾರೂಪಗಳಿಂದ ಅಣಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಜಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಸಾರ್ವಜನಿಕರು ಸೇರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇವರ ಕಾಟ, ಕೈಚಳಕಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. 


ಉದಾಹರಣೆ :-ನಾಲ್ಕುದಾರಿಗಳು ಸೇರುವ ಒಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಕುಳಿತು, ಕಣ್ಣಿಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿ! ಕಣ್ಣಿಲ್ಲಾ! ಕುರುಡಾ! ಏನಾದರೂ ಕೊಡಿ 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ. ದಾರಿ ಹೋಕನೊಬ್ಬ ಅವನ ಭಿಕ್ಷಾ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಹತ್ತು ಪೈಸೆ ಹಾಕಿದ. 
ಅದು ಅವನ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಬೀಳದೇ ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. ಆ ಕುರುಡನೆನ್ನುವವನು ಅದನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ತನ್ನ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಆ ದಾರಿಹೋಕನು 
""ಯಾಕಯ್ಯಾಸುಳ್ಳು ಹೇಳ್ತಿ? ನೀನು ಕುರುಡನಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ಹತ್ತು ಪೈಸೆ ನಿನಗೆ 
ಹೇಗೆಕಾಣಿಸಿತು?'' ಎಂದು ರೇಗಿದ. ಭಿಕ್ಷುಕನೆಂದ, "'ಕ್ಷಮಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿ, ನನಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ಕುರುಡ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. 
ಇವೊತ್ತು ಅವನಿಲ್ಲಾ! ಆ ಜಾಗಯಾಕೆ ಖಾಲಿ ಬಿಡಬೇಕು? ಅಂತ ನಾನು 
ಕೂತಿದ್ದೆ'' ಎಂದ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ""ಆ ಕುರುಡ ಇವತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ?'' 
ಎಂದರೆ, ""ಅವನು ಇವತ್ತು ಸಿನೇಮಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಸ್ವಾಮಿ!'' ಎಂದ. 
ಹ್ಯಾಗಿದೆ ನೋಡಿ ಕುರುಡರ ಕಾರುಭಾರು! 


ಇಂತಹ ವಂಚಕರಿಂದ, ನಿಜವಾಗಿ ಯಾರು ನೊಂದಿರುವರೋ ಅವರಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ದೊರಕದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೆಡೆ ನಡೆದ ಘಟನೆ ಇದು :- 


ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಮಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೊಬ್ಬನು, ಅವನ ವಾಹನದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಅಂಗವಿಕಲರ ವೇಷಹಾಕಿದ 
ದರೋಡೆಖೋರರು. ಸ್ವಾಮಿ! ಸ್ವಾಮಿ! ಎಂದು ಅವನ ವಾಹನ ತಡೆದರು. 
ನೋಡಿದರೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಕುಂಟರು, ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಕುರುಡರು, ಇನ್ನಿಬ್ಬರು 
ಏಳಲಾರದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರಿಮಂತನು ತನ್ನ ವಾಹನ 
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ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡೋಣ ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ, ಅವರೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ 
ಸಮನೇ ಶ್ರಿಮಂತನ ಮೇಲೆರಗಿ ಅವನ ಹಣದ ಚೀಲ, ಕೈಗಡಿಯಾರ, 
ಉಂಗುರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅಟ್ಟ ಹಾಸದಿಂದನಗುತ್ತಾ, ""ಹೋಗು! 
ಹೋಗು! ನಿನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೇನೂ ಅಪಾಯ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲಾ'' ಎಂದರು. ಆಗ 
ಫಿಮಂತನು ಏನೂ ಗಾಬರಿಯಾಗದೇ ಅವರನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದ, 
""ತಮ್ಮಂದಿರೇ! ನಿಮಗೆ ಆಣೆ ಇಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಈ ಘಟನೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲಾ, ಪೋಲಿಸಿನವರಿಗಾಗಲೀ, ಪತ್ರಿಕೆಯವರಿಗಾಗಲಿ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲಾ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿನಂತಿ ಏನೆಂದರೆ, ನೀವೂ ಇದನ್ನು 
ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಕೆಟ್ಟ ಕಾರ್ಯ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಪ್ರಚಾರವಾದರೆ, ನೂರಾರು ಅಂಗವಿಕಲರಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಸಿಗುವುದು 
ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಗವಿಕಲರನೆಲ್ಲಾ ದರೋಡೆಕೋರರೆಂದು ತಿಳಿಯುವ 
ಪ್ರಮೇಯ ಬಂದರೆ, ನಿಮ್ಮಿಂದಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಜನ ನಿಜವಾದ ಭಿಕ್ಷುಕರಿಗೆ 
ತೊಂದರೆ ಆದೀತು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಿರಿ, ಬರುತ್ತೇನೆ, ನಮಸ್ಕಾರ'' ಎನಲು 
ಶ್ರಿಮಂತನ ಸಾತ್ವಿಕವಾದ ಸಮಾಧಾನಕಾರಕ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಆ 
ದರೋಡೆಕೋರರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿ ಅವರು ಆ ಶ್ರಿಮಂತನಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆ ಯಾಚಿಸಿ, ಅವನ ಹಣ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದುದಲ್ಲದೇ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹಣವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಅಂಗವಿಕಲ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಕೊಡಿಸ್ವಾಮಿ! ಇನ್ನು ಮಂದೆ ಇಂತಹ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲಾವೆಂದು ಕ್ಷಮೆ ಕೋರಿದರಂತೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದಾನವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಪಾತ್ರಗಳಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕು. 
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ತದನಂತರ ಪಾದಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಬರುವ ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯರನ್ನು 
ಕಂಡು ಪೌರರ ಶೋಕ ಮಿತಿ ಮೀರಿತು. ಶ್ರಿರಾಮನ ದುಃಖವೇ ಅವರ ದುಃಖ. 
'ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಅವರೆಲ್ಲರ ಸುಖದಮೂಲ. ಮರದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಆಘಾತವಾದಾಗ 
ಹಣ್ಣು, ಹೂವು, ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಾಡುವಂತಾಗಿದೆ ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ. 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷಣ್ಣರಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವವನೆಂದರೆ 
ರಾಮನೊಬ್ಬನೇ. ಶ್ರಿರಾಮನು ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು 
ಕರೆದು ತಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಂದೆಗೆ ತಿಳುಹು ಎನಲು, ಸುಮಂತ್ರನು 
ಭಯದಿಂದ ಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿಬಂದು; ರಾಮನಾಗಮನದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಅರುಹುತ್ತಾನೆ. ದಶರಥನು ತನ್ನ ಸತಿಯರೆಲ್ಲರಂ ಕರೆಸಿ, ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಮೂರ್ಛಿತನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಸಿದ ತಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ತಂದೆಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುವನು. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಆಪೃಚ್ಛೇ ತ್ವಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವೇಷಾಮೀಶ್ವರೋಸಿ ನಃ। 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಂ ಪಶ್ಯ ತ್ವಂ ಕುಶಲೇನ ಮಾಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೩೪-೨೨) 


ಮಹಾರಾಜಾ। ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದೀಯೇ. ನಾನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಸೌಮ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸು. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವ ದಶರಥನು, ರಾಮಾ! ರಾಮಾ! ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾ 
ನನಗೆ ಕೈಕೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಬುದ್ಧಿಮಂಕಾಗಿದೆ. ರಾಮಾ! ನೀನೇ ರಾಜನಾಗು 
ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಶಿಕ್ಷಿಸು, ಎನ್ನುತಾ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಶ್ರಿರಾಮನು, "ಅಪ್ಪಾ! ಇಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಏಕೆ ದುಃಖ? ನಿಸ 
ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿಸಲು ಹದಿನಾಲ್ಕುವರುಷ ಕಳೆದು ಬಂದು ನಿನ್ನ ಪಾಃ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ'' ಎನಲು, 

; ಶ್ಲೋಕ 
ಶ್ರೇಯಸೇ ವೃದ್ಧಯೇ ತಾತ ಪುನರಾಗಮನಾಯ ಚ। 
ಗಚ್ಛಸ್ವಾರಿಷ್ಟ ಮವ್ಯಗ್ರಃ ಪಂಥಾನಮಕುತೋಭಯಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೩೪-೩೧ 


ದಶರಥನು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದನು. ವತ್ಸಾ! ಹೋಗಿ 
ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗಲಿ. ಅಭ್ಯುದಯವಾಗಲಿ। ಶುಭವಾಗಲಿ! ದಾರಿಯಲೆ 
ನಿನಗೆ ಯಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ಆಗದಿರಲಿ! ಯಾವ ಭಯವೂ ಬರದಿರಲಿ। ಆದರೆ 
ರಾಮಾ! ಇಂದು ಮಾತ್ರ ನೀನು ಹೋಗಬೇಡಾ, ಇಂದಿನ ಒಂದಿರುಳು ಇಲ್ಲಿದ 
ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸು ಎಂದು ಹಲುಬುತ್ತಿರಲು 
'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತಂದೆಗೆ, ಅಪ್ಪಾ! ಇಂದಿರುವ ಮನಸ್ಸು ನನಗೆ ನಾಳೆ ಹೀ; 
ಇದ್ದೀತೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಶುಭ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಈಗಲೆ 
ಹೊರಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೇ? ಎನಲು; ಆ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಾತನ 
ಕೇಳಿದ ದಶರಥನು ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದಿರಲು, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ರೋದಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಸುಮಂತ್ರನು ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ದಶರಥನ 
ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕರೆದು ; 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯಮಂ, ಪರಿವಾರಮಂ, ಧನಿಕ ವರ್ತಕವ್ರಾತಮಂ, 
ಕಾಡಪರಿಚಯವುಳ್ಳ ಬೇಡವಡೆಯಂ, ಚತುರ್ದಶ ವತ್ತರಂಗಳ್ಗೆ 
ಬೇಳ್ವನಿತುಮಾಹಾರ ಭೋಗ ಸಾಮಗ್ರಿಯಂ ಕಂದನೊಡನೆಯೆ 
ಕಳುಹಿಸಾತಂಗೆ ಕಾನನಂ ಕೊಸಲಕ್ಕಿಂ ಸುಖದಮಪ್ಪಂತೆ ॥ 


( ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು :- 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ತಪದ ಸಂಪದಕಾಗಿ ಎಪಿನ ಕೈದುತಿರೆ, ಸೇನೆಯ ಸೇವೆ ತಾನೇಕೆ? 
ಧನಿಕ ವರ್ತಕರೇಕೆ? ಮೇಣ್‌ ಬೇಡಪಡೆಯೇಕೆ? ನೀಡನಿತುಮಂ 
ಭರತ ಸೋದರಗೆ. ಮೇಣೆಮಗೆ ನಾರುಮಡಿಯಂ ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇಡಮಿನ್ನಾವುದುಂ. ನೀಡುವೊಡೆ, ಕಾಡಿನೊಳ್‌ 
ಕಂದಮೂಲವನಗೆಯೆ ಕುದ್ದಾಲವೊಂದಿರಲಿ. ಕೊಡಿಮೊಂದು 
ಬುಟ್ಟಿ ಯಂ ಪಣ್‌ಫಲಂಗಳನಾಯ್ದು ತುಂಬಲ್ಕೆ, ಕೇಳ್ದದಂ 
ಕೈಂಕರ್ಯಮಂ ಸಲ್ಲಿಪೋಲ್‌, ಕುಬ್ಬೆ ಸಂಭ್ರಮದಿ ತಂದು 
ನೀಡಿದಳೊಡನೆ ನಾರುಡೆಯ ನೆಲ್ಲರುಂ ಶಪಿಸುತಿರಲೈ.... 


( 


| ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 
ತಾಪಸಿಗೇಕೆ ಈ ಸೈನ್ಯ । 


ಭೂಪತಿ ಭರತಗೆ ಇರಲಿದು ಮಾನ್ಯ ।। ಪ 


ಶಾಂತಿ ತಪಕೆ ಶಮದಮವೇ ಸಾಕು । 
ಶ್ರಾಂತರಾಗೆ ಶಯನಿಸೆ ನೆರಳುಂಟು ॥1 
ನೋಂತ ವ್ರತಕೆ ಫಲಮೂಲಗಳುಂಟು ವ। 
ನಾಂತರದಲಿ ಗುದ್ದಲಿ ಇರೆ ಸಾಕು ।। ೧॥ 


ಜಯಿಸುತಿಂದ್ರಿಯವ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಕಾಯವ। 
ಬಯಸೆನೆಂದಿಗೂ ಭೋಗವಿಷಯಗಳ ॥ 
ಭಯದೊಳಿರುವ ಮುನಿಚಯವ ರಕ್ಷಿಸೆ I 
ವ್ಯಯಿಪೆ ಕಾಲ ರವಿಕುಲವೇ ಧನ್ಯ ॥1 ೨ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ದಶರಥನು ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಲಾರದೆ ಅಳುತ್ತಿರಲು, ಕೈಕೆಯು, ಎಲೈ 
ದಶರಥನೇ!। ಇದಕ್ಕೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಚಿಂತೆ? ನಿನ್ನ ಕುಲದ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಅಸಮಂಜಸನನ್ನು ಏನೂ ಕೊಡದೇ ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸೆನಲು, ದಶರಥನು ಕೈಕೆಯ ಕಡೆಗೆ 


ಉಗುಳಿ, ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ನಿನಗೆ ಪಾಪಿಷ್ಠೆ! ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಇತರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಲಜ್ಜೆ ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


(ಸಗರ ಪುತ್ರನಾದ ಅಸಮಂಜಸನು ಮಹಾದುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದನು. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆತ್ತಿ ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಗರನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಾ ರೂಪವಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇಂಥ ಯಾವ ಅಪರಾಧ ನನ್ನ ರಾಮನಲ್ಲಿದೆ? ಎಂದು 
ದಶರಥನು ಕೈಕೆಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ ಹೇಳಿ ಉಗಿದುದು. ) 


ಸಿದ್ದಾರ್ಥನೆಂಬ ವೃದ್ಧ ಮಂತ್ರಿಯು ಕೈಕೆಗೆ, ಹೇ ಮೂರ್ಯಳೇ! 
ಅಸಮಂಜಸನನ್ನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬೇಡಾ ಎಂದು 
ಅನೇಕ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳುವನು. ಕೈಕೆಯು ಯಾವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸದಿರಲು; 
ಮಹಾಮಂತ್ರಿಯಾದ ಸುಮಂತ್ರನು, ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟುವ, 
ಪ್ರಜಾಪೀಡಕನಾದ ಸಗರಪುತ್ರ ಅಸಮಂಜಸನಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವ, ಈ ಘೋರ 
ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದ ನೀನುನಿಂತ ಭೂಮಿ ಈಗಲೇ ಏಕೆ ಬಿರಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ! ('ಸೀತೆ' ಭೂ ದೇವಿಯ ಮಗಳು. ತನ್ನ ಮಗಳ ಗಂಡನ ಜೀವನ 
ಮಣ್ಣುಪಾಲು ಮಾಡಿದ ನೀನು ಮಣ್ಣಾ ಗಲು ಭೂಮಿಬಿರಿಯ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
ಎಂಬ ಭಾವ). ಹೇ ಮೂರ್ಯಳೇ! ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. 
" ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೂನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದವಳು. ಆ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. "ತಾಯಿಯಂತೆ ಮಗಳು, ನೂಲಿನಂತೆ ಸೀರೆ' ಎಂಬನಾಣ್ಣುಡಿ 
ನಿನ್ನಿಂದ ನಿಜವಾಯ್ತು''. 


(ಕೈಕೆಯ ತಂದೆ ಯಕ್ಷ್ಟಾಪಾಲನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮನ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಭಾಷೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ನಿನಗೆ 
ಮರಣ ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂದು ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದ. ಒಂದು ದಿನ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸತಿಯೊಡನೆ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ "ಜೃಂಭ' ನಾಮಕ 
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ಪಕ್ಷಿಯೊಂದು ಕೂಗಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರ ಅರ್ಥ ತಿಳಿದ ರಾಜನು 
ನಗುತ್ತಿರಲು, ಗಂಡನು ತನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿ, ನಕ್ಕ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನು; ತಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. 
ಹೇಳಿದರೆ ನನಗೆ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಿತ ಎನಲು, ನೀನು ಸತ್ತರೂ ಸರಿಯೆ! ನನಗೆ 
ಹೇಳಲೇ ಬೇಕು! ಎಂದಾಗ, ಅಂತಹ ಕುಲಗೇಡಿ, ಹಟಮಾರಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ ರಾಜನು ಬಹುಕಾಲ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದನಂತೆ.) 


ಹೇ ಪಾಪಿನಿಯೇ। ವೃಥಾಹಟಮಾಡಿ ರಾಜಾದಶರಥನಿಗೆ ಸಾವು 
ತರಬೇಡಾ, ಎಂದು ಸುಮಂತ್ರನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಕೈಕೆ ಅದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವತಃ ದುಡುಕುವ ದಶರಥನು ಈಕೆಗೆ ಅತೀ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿತ್ತಿದ್ದು, ಕಾಮವಶನಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಮಾತು 
ಕೊಟ್ಟು ದ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಪರಿತಪಿಸುವಂತಾಯ್ತು! 


ಈ ಕುರಿತು ಶ್ರಿಪುರಂದರ ದಾಸರ "ಪತಿ ಭಕುತಿ ಇಲ್ಲ ದಿಹ ಸತಿಯ ಸಂಗ' 
ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆ ಎಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ ನೋಡಿ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ-ಆನಂದ ಭೈರವಿ 


ಪತಿ ಭಕುತಿ ಇಲ್ಲದಿಹ ಸತಿಯ ಸಂಗ । 
ವ್ರತಗೆಟ್ಟು ಸುಖಪಡೆಯಲಿಲ್ಲವೋ ರಂಗ।। ಪ॥ 


ಗಂಡ ಬಂದರೆ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲದೆ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ । 
ಚಂದದಲಿ ಕುಳಿತು ಮಾತಾಡುತಿಹಳು ॥। 
ಅಂದೆಲ್ಲವನು ಮೀರಿ ಕಾಡಿ ಬೇಡುವ ಸತಿಯು | 
ಗಂಡು ತೊತ್ತಿನ ಸಂಗವಭಿಮಾನ ಭಂಗ ॥1 ೧11 


ಒಂದು ತಂದರೆ ಮನೆಗೆ ಹತ್ತೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ । 

ತಂದರೆ ಹತ್ತು ಮನೆಲೊಂದು ಮಾಡಿ ॥ 
ಇಂದೇನಿಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಮುಖ ಮೂರು ಶಡೆ ತಿರುವಿ | 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನಾರಿ ದೊಡ್ಡಬಕಮಾರಿ ।। ೨ ॥1 


ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಇಡಲಿಲ್ಲ । 
ಹಾಕುವರೆ ಬಣ್ಣ ಭಂಗಾರವಿಲ್ಲ ॥॥ 

ಚಿಕ್ಕವಳು ನಿನ್ನ ಕೈ ಪಿಡಿದು ಕೆಟ್ಟೆನು ಎಂಬ । 
ಮುಕ್ಕು ತೊತ್ತೆಯ ಸಂಗವಭಿಮಾನ ಭಂಗ 11೩ ॥1 


ತಾಯ ಹೊರಡಿಸು ತಂದೆ ಮೊದಲೆ ದಾಯಾದ್ಯರ । 
ಮಾಯೆಯನು ಬಿಡು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ।॥। 
ನ್ಯಾಯದಲಿ ಬೇರೆ ಮನೆಯನು ಕಟ್ಟು ಎಂದೆಂಬ । 
ಮಾಯಗಾತಿಯ ತೊತ್ತು ಹೆಡತಲೆಯ ಮೃತ್ಯು ॥। ೪ ॥1 


ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಾ ಹೆಣ್ಣು ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದರೆ । 

ಇನ್ನು ಬಿಡು ನಾ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ।। 

ಬಿನ್ನಣೆಯ ಮಾತಾಡಿ ಕ್ಷೇಶ ಬಡಿಪಳಬಿಡಿಸಿ । 

ಚೆನ್ನ ಶ್ರಿಪುರಂದರ ವಿಠಲ ದಯಾಮಾಡೋ ॥। ೫ ।| 
ಯು ಬಿ 


$8 | ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಬಳಿಕ ವನವಾಸ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧನಾದ ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಕಲ 
ರಾಜಪೋಷಾಕು ಹಾಗೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಕೈಕೆಯು ಕೊಟ್ಟ 
ವಲ್ಕಲವನ್ನು ಉಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ಉಡಲರಿಯದ ಸೀತೆಗೆ ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ತಾನೇ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಉಡಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ದುಃಖ ಉಮ್ಮಳಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ವಸಿಷ್ಠರು ಕೋಪದಿಂದ, 


ಶ್ಲೋಕ 
ಆತ್ಮಾ ಹಿ ದಾರಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದಾರಸಂಗ್ರಹವರ್ತಿನಾಮ್‌ । 
ಆತ್ಮೇಯಮಿತಿ ರಾಮಸ್ಯ ಪಾಲಯಿಷ್ಯತಿ ಮೇದಿನೀಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೩೭-೨೪) 


ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಪತ್ನಿಯೇ ಆತ್ಮ, ಅರ್ಧಶರೀರ. ರಾಮನ ಆತ್ಮ ಭೂತಳಾದ 
ಇವಳು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿ. ಹೇ ಮತಿಗೇಡಿ 
ಕೈಕೆಯೇ। ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಫ್ರಿ ರಾಮನ ಜೊತೆಗೆ ಇಡೀ ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಹಾವುಗಳೂ 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುವುದು. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನೂ ಉಳಿಯದು ಎನಲು, 
ಕೈಕೆಯು ಗುರುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ದಶರಥನು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸೀತೆಯರನ್ನು ಕಂಡು ಹಲುಬುತ್ತಿರುವಾಗ, ರಾಮಚಂದ್ರನು ತಂದೆಗೆರಗಿ 
ಅಪ್ಪಾ! ನಿನ್ನಂಥ ಧೀರನು ಹೀಗೆ ಶೋಕಿಸಬಾರದು. ನನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂದ 
ತಾಯಿ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯೂ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಾಳೆ. ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸಂತೈಸು. ನಾನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಬರುವುದರೊಳಗೆ ಆಕೆಗೆ 
ಅವಸಾನ ಬಾರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊ ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. ದಶರಥನು ರಾಮಾ। ಎಂದು 
ಚೀರುತ್ತಾ ಮುಂದಿನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಹೊರಟು ತೊದಲುತ್ತಾ, 
ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಕರೆದು ಉತ್ತಮಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು, 
ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಸೀತೆ ಪತಿಭಕ್ತಳು, ನೀನು ಪತಿ ದ್ವೇಷಿ; 
ಎಂದು ಕೈಕೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಸೀತೆಗೆ ವನವಾಸಿಯಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅನಾದರ ಮಾಡಬೇಡಾ ಎನಲು, (ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವಳು). ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೀತೆಯು ಅತ್ತೇ। 
ನಾನೆಂದಿಗೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾರೆ, ಪತಿಯ ಹೊರತು ಸತಿಗೆ ಬೇರೆ ಸುಖ 
ಸಂಪತ್ತು ಇದೆಯೇ? 


ಶ್ಲೋಕ 


ಧರ್ಮಾದ್ವಿಚಲಿತುಂ ನಾಹಮಲಂ ಚಂದ್ರಮಿವ ಪ್ರಭಾ । 
ನಾತಂತ್ರೀ ವಾದ್ಯತೇ ವೀಣಾ ನಾಚಕ್ರೋ ವರ್ತತೇ ರಥಃ ॥ 


ನಾಪತಿಃ ಸುಖಮೇಧೇತ ಯಾ ಸ್ಕಾದಪಿ ಶತಾತ್ಮಜಾ । 
ಮಿತಂ ದದಾತಿ ಹಿ ಪಿತಾ ಮಿತಂ ಮಾತಾ ಮಿತಂ ಸುತಃ ॥ 


ಅಮಿತಸ್ಯ ಹಿ ದಾತಾರಂ ಭರ್ತಾರಂ ಕಾ ನ ಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಸಾಹಮೇವಂಗತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಶ್ರುತಧರ್ಮಪರಾವರಾ॥ 


ಆರ್ಯೇ ಕಿಮವಮನ್ಯೇಯಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭರ್ತಾಹಿ ದೈವತಮ್‌ | 
ಸೀತಾಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಹೃದಯಂಗಮಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೩೯-೨೯ರಿಂದ೩೨) 


ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಹೇಗೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರದೋ; ಹಾಗೆ ನಾನು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಾರೆ. ತಂತಿ ಇಲ್ಲದೇ ವೀಣೆ ನುಡಿಯದು. ಚಕ್ರವಿಲ್ಲದೆ 
ರಥ ನಡೆಯದು. ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದ ತಾಯಿಯಾದರೂ ಆಕೆಯು ಪತಿ 
ಇಲ್ಲದೆ ಶೋಭಿಸಳು. ಅಮಿತವಾಗಿ ಸುಖ ಕೊಡುವ ಪತಿಯನ್ನು 
ಗೌರವಿಸದವರುಂಟೇ? ನಾನು ಗುರು ಹಿರಿಯರಿಂದ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದವಳು. ಸತಿಗೆ ಪತಿಯೇ ದೇವರಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೌಸಲ್ಯಗೆ ಹೃದಯ ಉಕ್ಕಿ ಕಣ್ಣೀರು ಹರಿಯಿತು. ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ 
ಸೊಸೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. ಆಹಾ! ಎಂಥಹ ಅತ್ತೆ! ಎಂಥಹ ಸೊಸೆ! 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಗೆ "ಪ್ರೀತಿ" ಇದೆ ಎಂದು ತೋರಿಕೆಗೆ 
ಕಂಡು ಬಂದರೂ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯೇ ಬೇರೆಇರುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಅಿಫುರಂದರದಾಸರು ಒಂದು ಉಗಾಭೋಗದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಉಗಾಭೋಗ 
ಅತ್ತೆ ಅತ್ತೆ ಅತ್ತೆಯೆಂದತ್ತೆ । 
ಅತ್ತೆ ಸತ್ತರೆ ಸೊಸೆ ಅಳುವಂತೆ ಆಯಿತು । 
ಅತ್ತೆ ಅತ್ತೆ ಸತ್ತರೆ ಸೊಸೆಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಾಯಿತು | 
ಅತ್ತೆ ಸತ್ತರೆ ಸೊಸೆಯರಿಗೆದೆಗಿಚ್ಚು ಹೋಯಿತೆಂದು । 
ಅತ್ತೆ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ । 
ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರ ಮುಂದೆ ಪಾಡಿ ನಾನತ್ತೆ ॥ 


ದಾಸರು ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆ ಅಂದರೆ ಗಂಡನ ತಾಯಿ ಎಂತಲೂ, "ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟೆ' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ ವಿನೋದವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅತ್ತೆ ಸತ್ತಾಗ ಸೊಸೆ 
ಅಳುವ 'ಅಳು' ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪಾಲನೆ ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು, ಅದು 
ನಿಜವೆನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಅತ್ತೆಯಂದಿರು ಸೊಸೆಯಂದಿರಿಗೆ "`ನಾನು 
ಇರುವಾಗ ನಿಮಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬರೋದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಾಯಬೇಕು; ಆಗ 
ತಿಳಿಯುತ್ತೆ'' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೇ ಕೆಲವು ಸೊಸೆಯಂದಿರು ಅತ್ತೆ ಸತ್ತಮೇಲೆ 
ಅವರನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಅಯ್ಯೊ! ನಮ್ಮ ಅತ್ತೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಅಡಿಗೇನೆ 
ಹೋಯ್ತ ಮ್ಮ! ಅವರ ಕೈ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ, ಗೊಜ್ಜು, ಹುಳಿ! ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬುದ್ಧಿ ಅತ್ತೆ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಬಂದುದು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ 
ಎದೆಗಿಚ್ಚು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರಂದರವಿಠಲನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವರ ಕಣ್ಣೀರು 
ಕೇವಲ ನಟನೆ ಎಂದು ಶ್ರಿದಾಸರು ಈ ಮೂಲಕ ಸಾಧಕರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ.. 


ಹಾಗಾದರೆ ಸೊಸೆಯಂದಿರು ಅತ್ತೆಯ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದರೆ, ಅತ್ತೆ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆನ್ನೋಣ. ಆಕೆಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಸೊಸೆಯಂದಿರು ಇದ್ದರೂ ಹಿರಿಯ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಕರೆದು, "ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲು 
ಒತ್ತು' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಹಿರಿಯ ಸೊಸೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅತ್ತೆಯ ಕಾಲು 
ಒತ್ತುತ್ತಾ; ಅವರ ಕೈಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. (ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿರುವ ಚಿನ್ನದ 
ಬಳೆಗಳನ್ನು) ಅತ್ತೆಯ ಕೈ ಬತ್ತಿ ಬಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕೈ ಒತ್ತುಬಿಡು 
ಎಂದಾಗ; ಸೊಸೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಂತೋಷ. ಅತ್ತೆಯ ಕೈಯ್ಯ ಬಳೆಗಳು ತನಗೂ . 
ಸೋಂಕಿದ ಸುಖಾನುಭವ. ಆಮೇಲೆ ಸೊಸೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದಳು; ಅತ್ತೆ! 
ನಿಮಗೆ ಕತ್ತೇನಾದರೂ ಬತ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆಯಾ? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. "ಹುಂ' ಎಂದರೆ 
ಅದನ್ನೂ ಒತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಬಳೆಗಳು ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? ಇಂತಹ . 
ನೂರಾರು ಕಥೆಗಳು ಲೌಕಿಕರಾದ ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರ ಕುರಿತು ಪ್ರಚಲಿತವಿವೆ. 


"ಅತ್ತೆಗೊಂದುಕಾಲ, ಸೊಸೆಗೊಂದುಕಾಲ' ಎಂಬ ನಾಣ್ನುಡಿ ಅವರವರ ಕಾಲದ 


ಕಾರಬಾರನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
೫ ೫ ೫ 


ಬಳಿಕ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈ ಮುಗಿದು; ""ಅಮ್ಮಾ| 
ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೋ! ಶೋಕಿಸುವ ತಂದೆಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೋ! ಹದಿನಾಲ್ಕುವರುಷಗಳು ಬೇಗನೇ ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತದಮ್ಮ. 
ಹೀಗೆಂದು 


ಶೀಘ್ರವೇ ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬರುತ್ತೇನೆ''. 
ದುಃಖಾರ್ತರಾಗಿದ್ದ ಅರಮನೆಯ ಮಾತೆಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುರಿತು :- 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ-ಶಿವರಂಜಿನಿ 
ವಂದಿಸಿದನು ಜಗವಂದ್ಯ ರಾಘವಾ । 
ಕುಂದಿದಾನನದಿ ಕ್ರಂದಿಪರಿಗೆ ಬಾಗಿ ॥। ಪ। 


ಮಂದಬುದ್ಧಿಯಿಂ ಮರೆತು ಮಮತೆಯ 
ಕುಂದನಾಡಿದುದು ಮರೆತುಮನ್ನಿಸಿರಿ ॥। 

ಮುಂದಣ ಪಯಣಕೆ ಚಂದದಿ ಹರಿಸಿರಿ । 
ಕಂದ ನಿಮ್ಮವನು ಎಂದಾದರದಿಂ॥। ೧॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಪ್ರೇಮದ ಪುತ್ಥಳಿಯಾದ, ಧರ್ಮದ ಮೂರ್ತಿವಂತ ಸ್ವರೂಪನಾದ 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿನಯದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಆ 
ಮಾತೆಯರೆಲ್ಲಾ ಚೀರಿ ಅಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಈ ಚೀರಾಟವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
_ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಮೈ ತಿಳಿದೆದ್ದ ದಶರಥನು ಏಳುತ್ತಾ ಬೀಳುತ್ತಾ ರಾಮಾ! 
ರಾಮಾ। ಎಂದು ಕೂಗಾಡುತ್ತಾ ಇರಲು, ಸುಮಂತ್ರನು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ, 
ದಿವ್ಯಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದ ಚಿನ್ನದ ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ದಶರಥನು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕುಸಿದು ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ ದಾರುಣ 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿರುವ ಪರಿವಾರ, 
ಮಂತ್ರಿ, ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಕೆಂಡಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ, '"ಕೇಳಿರಿ! ಕೇಳಿರಿ! 
ಇದು ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನ ಆಜ್ಞೆ! ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುವ ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಈ ಚತುಃಸಮುದ್ರಪರಿಯಂತ ಇರುವ 
ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ರಾಜನೆಂದು ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಈ ಅಯ್ಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಎದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವಾಗಬೇಕು'' ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಮರುಕ್ಷಣ ಕಂಠ ಉಮ್ಮಳಿಸಿ ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರುಷ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ನೀನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ರಾಜನಾಗಬೇಕು ಎಂದು, ತನ್ನ 
. ರಾಜಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು (ಉಂಗುರವನ್ನು) ತಾನೇ ಶ್ರಿ ರಾಮನ 
ಕಿರುಬೆರಳಿಗಿಟ್ಟ ನಂತೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಕಂದ ಕೇಳೀರೇಳು ವರುಷವು । 
ಸಂದ ಬಳಿಕೀ ನಗರವಿದು ನಿ। 
ನ್ನಿಂದ ಪಾಲಿಸಿಕೊಳಲಿಕೋ ಮುದ್ರಿಕೆಯ ನೀನೆಂದು ॥। 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 89 


ಸಂದಣಿಸುವಶ್ರುಗಳಲಾ ನಿಜ । 
ನಂದನನ ಕಿರರುವೆರಳ ಗಿಟ್ಟಿ ೦1 
ತೆಂದು ನುಡಿದನು ವರ ಸುಮಂತ್ರಂಗಾ ಮಹೀಪಾಲ ॥ 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಬಳಿಕ ದಶರಥನು ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಉತ್ತಮ ವಸನ, ಭೂಷಣ, 
ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಆಗ ಸುಮಂತ್ರನು, ಶ್ರಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು; ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ 
ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಥಸಿದ್ಧವಿದೆ; ಎಂದು 
ಗದ್ಗದಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ತಂ ರಥಂ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶಂ ಸೀತಾ ಹೃಷ್ಟೆ €ನ ಚೇತಸಾ। 
ಆರುರೋಹ ವರಾರೋಹಾ ಕೃತ್ವಾಲಂಕಾರಮಾತ್ಮನಃ । 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೪೦-೧೩) 


ಆಗ ದಿವ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಅತೀ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತಾನೇ ಮುಂದೆಹೋಗಿ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ರಥವನ್ನೇರಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ಆಯುಧಗಳು ಹೇರಲ್ಪಟ್ಟ 
ರಥವನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಏರಲು, ಧೀರರೆದೆ ದಿಗಿಲೆಂದುದು! ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಕೋಪ ಜ್ವಾಲೆ ಭುಗಿಲೆದ್ದಿತು! ಕೆಲವರು ಸ್ತ ಬ್ರರಾದರು. ಕೆಲವರು 
ಕ್ಷ ಬೃರಾದರು. ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹಣೆ ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಳಿದರು. 
ಹಲವರು ಉರುಳಿದರು. ಆಬಾಲವೃದ್ಧರೆಲ್ಲರೂ ತ್ರಿ ರಾಮನ ರಥದ ಹಿಂದೆ 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಚತುರಂಗ ಬಲವು ಧೃತಿಗೆಟ್ಟಿತು. ಮದ್ದಾನೆಗಳು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಹುಚ್ಚೆದ್ದುವು. ಕುದುರೆಗಳು ಕೆನೆದವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹಾಹಾಕಾರ ತುಂಬಿತು. 
ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ; ಹೇ ರಾಮಾ | ಹೇ 
ರಾಮಾ! ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗನ ಮುಖವನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ಅವನ ಜೊತೆಗೆ 
ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ನಾರಿಯರ ರೋದನವು ಕರುಣಾ 
ಜನಕವಾಗಿತ್ತು. ಹಾ ರಾಮಾ! ಹಾಸೀತೆ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿರುವ 
ತಾಯಿಯರನ್ನೂ, ರಾಹುಗ್ರಸ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತೇಜೊ ವಿಹೀನನಾಗಿ 
ನರಳುತ್ತಿರುವ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದ ಶ್ರಿರಾಮನು; ಹೇ 
ಸುಮಂತ್ರ! ತ್ವರೆ ಮಾಡು; ರಥ ಓಡಿಸು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರಿರಾಮನು ನಡೆ! ನಡೆ! 
ಎನ್ನು ತಾ ನೆ. ದಶರಥನು ತಡೆ! ತಡೆ! ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. ರಾಮನ ಕಾವಾ 
ನಿಲ್ಲ ಲಿಲ್ಲ. ಕೌಸಲ್ಯಾ- -ದಶರಥರ ಕಣ್ಣೀರೂ ನಿಲ್ಲ ಲಿಲ್ಲ. 

ಭಾ. ಷ. 

ಆರ ನೋಡಿದರವರು ಲೋಚನ। 
ವಾರಿಧಾರಾ ಕಲಿತ ಗದ್ಗದ । 
ಪೂರಣದ ಕಂಠದಲಿ ಕರಪಲ್ಲವದ ಗಲ್ಲದಲಿ 
ಊರ ಹೊರವಂಟರು ನರೇಂದ್ರನ। 
ಪೌರಜನ ಬಿಡಲಾರದಾ ರಘು । 
ವೀರನನು ವಿಶ್ರುತ ಸುಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾರ್ವಭೌಮಕನ ॥ 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


AAP 
ತ 


90 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಪುರಜನರು:- 
ಸಾಕಿ 

ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಘೋರವನಕೆ ಪೊರಟಿಹ ರಾಮನು ಯಿ। 
ನ್ಯಾರಿಹರೈ ದೊರೆ ಎಮಗೆ | 
ಭೋರಿಡುತಳುತಲಿ ಬಾಯಹೋಯ್ದರು 
ಜನ ಸೇರಿ ತಾವು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ।। 

ದಶರಥನ ಈ ಮಹಾದುರಂತವನ್ನು ಕಂಡ ಜನರು, ಅಯ್ಯೊ! 
ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನೊಳು ಸಿಲುಕಿ ಓಡಲಾರದ ಮುದಿಯಾನೆಯಂತೆ ಪಾಡುಪಡುತ್ತಿರುವ 
ರೂಢಿಗಧಿಪತಿಯಂ ನೋಡಿ ಕೂಗಾಡಿದರು. 


ದಶರಥನು; ಹೇ ರಾಮಾ! ನನ್ನ ಜೀವರತ್ನಾಭರಣವೇ। ನನ್ನ ಜೀವನದ 
ಸಿರಿಯೇ। ರಘುವಂಶದ ಭಾಗ್ಯನಿಧಿಯೇ! ಸುಧಾಮಯ ಕಿರಣ ಬೀರುವ ಹೇ 
ಚಂದ್ರಮಾ! ರಾಮಾ! ರಾಮಾ! ಎಂದು ಹಮ್ಮೈಸಿ ಧರೆಗೆ ಬಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು 
ಕೌಸಲ್ಯಾ, ಸುಮಿತ್ರೆಯರು ಎತ್ತಲು ಬಂದಾಗ; ಕೈಕೆಯಿ ತಾನೂ ಬರುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಗ ದಶರಥನು ಹೇ ಪಾಪಿ! ಕೈಕೆ! 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಶಂಕರ್‌ 
ಮುಟ್ಟದಿರು ಚಾಂಡಾಲೆ ಚಂಡಿ | 
ಭ್ರಷ್ಟೆ ನೆತ್ತರ ಕುಡಿದೆ ಹೃತ್ಟಿಂಡ ಪಿಂಡಿ ।। 
ಮುಟ್ಟದಿರು ಚಾಂಡಾಲೆ ಚಂಡಿ ॥। ಪ।। 


ಹೆಂಡತಿಯು ಎನಗಿಲ್ಲ ಗಂಡ ನಾನಲ್ಲ ಭೂ। 
ಮಂಡಲವ ಭರತಗಿತ್ತರೆ ಪಡೆವನಲ್ಲಾ || 
ಭಂಡತನ ಗೈಯ್ದರವ ಖಂಡಿತದಿಮಗನಲ್ಲ| 
ಪಿಂಡ ಮುಟ್ಟೆ ನು ಪಾಖಂಡಿಯವನಿಂದಾ ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಕೈಕೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟದಿರೆಂದು ಆಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿದ ದಶರಥನು, ರಾಮನಿಲ್ಲದ 
ಸ್ಮಶಾನ ಸದೃಶವಾದ ಅರಮನೆಗೆ ಅಳುತ್ತಾ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 


ಪ್ರತಿಕೂಲಳಾದ ಸತಿಯನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರಿ ಪುರಂದರದಾಸರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಉಗಾಭೋಗ 
ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲದ ಸತಿಯ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು। 
ವಿನಯದಿ ಗುರು ಹಿರಿಯರ ಪೂಜಿಸಬೇಕು । 
ಮನಕೆ ಬಾರದ ಠಾವು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಲುಬೇಕು । 
ವನಜನಾಭನ ದಾಸರ ಸಂಗವಿರಬೇಕು । 
ಪುರಂದರವಿಠಲನ ಚರಣವನು ನಿತ್ಯ ನೆನೆಯುತಲಿರಬೇಕು ॥। 


ಇತ್ತ ಪ್ರಜಾಪ್ರಮುಖರು ಮಾತ್ರ ರಾಮನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಮಾ। ರಾಮಾ! ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರಿ ರಾಮನು; ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ 
ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ ತಾನು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದು; ಅವರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಾನೂ ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲೇ 
ನಡೆದುಕೊಂಡೇ ಹೊರಟನು. 


ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಎಂಥವನೆಂದರೆ :- 


ಪದ್ಯ 

ರಾಗ - ಯಮನ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪ್ರತಿ ಪೂಜಕ ರಘುರಾಮಾ। 
ಭೂ ರಮಣಾ ಭುವಿ ವಂದಿತ ಚರಣ।। ಪ॥। 

ತ್ತಮ ಭಕ್ತೋದ್ಧರಣ | 
ದೀನ ವತ್ತಈೌ ದೆನುಜ ಮರ್ದನಾ 1೧11 
ಮಧುರ ಭಾಷಿ ಸದಯಾಂತಃಕರಣಾ । 
ವಿಧಿ ಭವ ಪೂಜಿತ ಪಾವನ ಚರಣಾ ॥। ೨ ॥ 


ಮುದ ಮಂಗಲಪ್ರದ ವಿಶಾಲ ನಯನ। 
ಒದಗು ಮೂಲನಾರಾಯಣ ಮಹಿಮಾ ॥। ೩ ॥ 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಶ್ರಿ ರಾಮನನ್ನು ಬೆಂಬತ್ತಿ, ತಮಗೆ 
ಹಿಂದೆ ವಾಜಪೇಯಾದಿ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ದಾನವಾಗಿ ದೊರೆತ ಬಿಳಿಕೊಡೆಗಳಿಂದ 
ಶ್ರಿ ರಾಮನಿಗೆ ಬಿಸಿಲಾಗದೆ ರಕ್ಷಣೆ ದೊರಕಿಸುವೆವೆಂದು ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸಾಮಾನ್ಯಜನರು ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದವರಂತೆ ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆ ಜನರ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯಾಗಿತ್ತು. ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಿ ರಾಮನಿಗಾಗಿ ಮೊರೆ 
ಇಡುತ್ತಿದ್ದುವಂತೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಅನುಗಂತುಮಶಕ್ತಾಸ್ತ್ಯಾಂ ಮೂಲೈರುದ್ದತವೇಗಿನಃ। 
ಉನ್ನತಾ ವಾಯುವೇಗೇನ ವಿಕ್ರೋಶಂತೀವ ಪಾದಪಾಃ। 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾ ಹಾರಸಂಚಾರಾ ವೃಕ್ನೈಕಸ್ಥಾನವಿಷ್ಠಿತಾಃ । 
ಪಕ್ಷಿಣೋ *ಪಿ ಪ್ರಯಾಚಂತೇ ಸರ್ವಭೂತಾನುಕಂಪಿನಮ್‌ ।॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೪೫-೩೦,೩೧) 


ಅರ್ಥ :- ಹೇ ರಾಮಾ। ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳು ಬೇರುಗಳಿಂದ 
ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗೇ ಬರಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದರೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳು ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ಕೊಂಡಿವೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನದೆ ಮಹಾಮ್‌ೌನದ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಮೂಕವೇದನೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳು ನೀನು ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂದು . 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


Nas 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ಭಕ್ತರ ಜೊತೆಗೆ ನರರಂತೆ ನಡೆದು ಬರುವ 
ನಾರಾಯಣನ ಅರಣ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥಾನವೆಂಬ ಈ ಮಹಾ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ 
ತಡೆದುದು ತಮಸಾನದಿ. ಶ್ರಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಆ ತಮಸಾನದಿಯ 
ರಮ್ಯತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಲೆಳೆಸಿದರು. ಸುಮಂತ್ರನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನಿತ್ತನು. ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತಮಸೆಗಿಳಿದು 
ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿ, ಸುಮಂತ್ರ ಹಾಗೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ, ಮರದ ತಳಿರುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಲು ಅಣಿಮಾಡುತ್ತಾ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು; ವತ್ಲಾ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಇದು 
ವನವಾಸದ ಮೊದಲರಾತ್ರಿ! ತಮ್ಮಾ! ಅಯೋಧ್ಯೆ ಕುರಿತು ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಸ್ಮರಿಸಿ ತಳಮಳಗೊಳ್ಳಬೇಡಾ. ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಭರತ 
ಶತ್ರುಘ್ನರನ್ನು ಕಂಡು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನರು ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು 
ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾಯಂದಿರು ಮಾತ್ರ ಅತ್ತು ಅತ್ತು 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿ ಕುರುಡರೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೋ ಏನೋ? ನಮ್ಮ 
ತಾಯಂದಿರು ಬಿಡುವ ದೀರ್ಫ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದ ಅರಮನೆಯ ದೀಪದ 
ಸಾಲುಗಳೆಲ್ಲಾ ನಂದಿಹೋಗಿರಬಹುದು! ಪುರದ ನಾರಿಯರು ಇಡುವ 
ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಅವರು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ನೆಪದಿಂದ ಹಾಕಿದ ದಿವ್ಯವಾದ 
ರಂಗೋಲಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬಹುದು. ವನ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಕುರುಹಾದ ನಾರುಡೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟು ನಾವು ನಾಡನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಮೇಲೆ; 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯು, ಎಕೃತ ಉಡುಗೆಯನ್ನುಟ್ಟು, ವಿಕಾರವಾಗಿ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನಮ್ಮ ಭರತನ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ. ಆಗ ಅವನ ದುಃಖ 
ಶಮನವಾಗಬಹುದು. ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ ಏನೊಂದೂ ಆಹಾರ ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ 
ಬರೇ ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿದು ಜಾನಕಿಯೊಡನೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಕುರಿತು 
ಚಿಂತಿಸಬೇಡಾ' ಎಂದುದರ ಮೇಲಿಂದ; ಮಹಾ ಮಹಾ ಭಕ್ತಕವಿಗಳು ಸುಂದರ 
ಭಾವಪೂರಿತ ಆದರ್ಶವಾದ ಕಥೆ ಹಾಗೂ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. 


ಕೆಲವು ಭಕ್ತ ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ :- ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾಯಿಯ ಆದೇಶ 
ಪಡೆದು ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಜೊತೆಗೆ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ರಘುಕುಲದ 
ಪುತ್ರವಧು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಊರ್ಮಿಳೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುವನು. 
ಊರ್ಮಿಳೆಯು ಮಹಾ ಚಿತ್ರಕಲಾನಿಪುಣೆಯಂತೆ. ಆಕೆ ಶ್ರಿ ಸೀತಾ 
ರಾಮಚಂದ್ರರು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ ತೈಲಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಪತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವನು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು; ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಅರ್ಧದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಹೊರಡುವಾಗ, ಬರೆಯುವ ಕುಂಚವು ಕೈಜಾರಿ ಆ ಚಿತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಣ್ಣವೆಲ್ಲಾ ಚೆಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು ಚಿತ್ರ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯ್ತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮನನೊಂದು 
ಬಾಡಿದ ವದನದಿಂದ ಪತಿಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಕ್ಕೆ ಮುಗಿದು ವಂದಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಪ್ರಿಯೆ! ಇದೇಕೆ ನಿನ್ನ ಮುಖ ಹೀಗೆ ಬಾಡಿದೆ. ಕಾರಣವೇನು? 
ಎಂದುಕೇಳಿದನು. ಆಕೆಯು ತಾನು ಶ್ರಿ ಸೀತಾರಾಮರಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಕೊಡಲು 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ದಿವ್ಯ ತೈಲಚಿತ್ರವು ಕುಂಚ ಬಿದ್ದು ಕೆಟ್ಟು ಹೋದುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು; ಪ್ರಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರವೇನು? ಮಹಾನ್‌ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಹಿಂದಿನ ಚಿತ್ರವೇ ಈಗ ಕೆಟ್ಟು ಬದಲಾಗಿದೆ! ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರವು 
ಸರಿಯಾದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಹದಿನಾಲ್ಕುವರುಷ ವನವಾಸದ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿ, ತಾನು ಅತ್ತಿಗೆ - ಅಣ್ಣನ 
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ಸೇವೆಗಾಗಿ ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗುವ ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಹೇಳುವನು. 
ಫಿಸೀತಾರಾಮರ ಸೇವೆಗೆ ಹೋಗುವ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಳಲು 
ಬಂದಿರುವೆನೆನೆಲು, ಊರ್ಮಿಳೆಯ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರೂರಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಪ್ರಿಯೇ! ಅಳಬೇಡಾ! ದೈರ್ಯದಿಂದಿರು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆ ತ್ಯಾಗಮಯಿ 
ಹೀಗೆಂದಳು. ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌! ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷವೇನು? ರಘುಕುಲದ 
ಅರಸರು ತಮ್ಮ ಸತ್ಯ - ಧರ್ಮ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಜೀವನವಿಡೀ ಕಾಡುಪಾಲಾದರೂ 
ಚಿಂತಿಸದೆ ಸಹಿಸುವರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನುಅಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಕ್ಕ ನಿಮ್ಮತ್ತಿಗೆ 


ಜಾನಕಿದೇವಿಯರಿಗೆ ಏನೂ ಕಷ್ಟ ಬರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಇಷ್ಟೇ ಹೇಳಿ ಆ 
ಚಿರತಪಸ್ವಿನಿ, ಭಾಗ್ಯಭಾರತಿ ಮೌನವಾದಳು. ಶ್ರಿ ಸೀತಾರಾಮರ ಸೇವೆಗೆ ತನ್ನ 
ಕೋಟಿ 


ಪತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ ಊರ್ಮಿಳೆಗೆ ಕೋಟಿ 
ಪ್ರಣಾಮವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಭಕ್ತಕವಿಗಳು. 


ಸಾಕೇತ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಮೈಥಿಲಿ ಶರಣಗುಪ್ತ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ:- 


ಅರ್ಥ :- ಹೇ ನಾರಿಯೇ! ಹಾಯ್‌! ನಿನ್ನ ದುರಂತ ಕಥೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ? 
ನೀನು ತುಂಬಿದೆದೆಯಿಂದ ಜಗಕ್ಕೆ ಹಾಲುಣಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಜಗವು ನಿನ್ನ ಕಣ್ತುಂಬ 
ನೀರು ಹರಿಸಿತು. 


ಆದರ್ಶ ಜೀವನದ ಹಿಂದೆ ಅಪಾರ ತ್ಯಾಗ ಸಂಯಮಗಳಿವೆ. “ಬೀಜವು 
ತನ್ನನ್ನು ಮಣ್ಣು ಪಾಲಾಗಿಸದೆ ಮರವಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ನೆರಳು ಫಲ 
ಕೊಡಲಾರದು', "ಬತ್ತಿ ತಾನು ಸುಡದೆ ಇತರರರಿಗೆ ಬೆಳಕು ಕೊಡಲಾರದು', 
*ಗೆಂಧವು ತಾನು ಸವೆಯದೆ ಇತರರಿಗೆ ಸುಗಂಧ ಕೊಡಲಾರದು'. 


ನೀವು ಈ ಕಥೆ ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನು 
ತರುಣಿಯೂ, ಸುಂದರಳೂ ಆದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯಶೋಧರಾ, ಮುದ್ದು ಮಗು 
ರಾಹುಲನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಓಡಿ ಹೋದನು. ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ, ಬಳಲಿ 
ಬೋಧೀವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯ 
ಪಡೆದು ಭಗವಾನ್‌ ಬುದ್ಧನಾದನು. 


ಬುದ್ಧನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸಹಸ್ರಾರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಅಸ್ತ್ರೃತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡಿದರು. ಬುದ್ಧನು ಕಪಿಲವಸ್ತುವಿಗೆ ಬರುವನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಹಬ್ಬಿತು. 
ಯಾರೋ ಯಶೋಧರೆಗೆ "“ಬುದ್ಧನಾದವನು ನಿನ್ನ ಪತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ-ನೀನು 
ಅವನ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲವೇ? ಅವನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎನಲು, ಆಕೆ ನಾನ್ಯಾಕೆ ಬರಲಿ? ನಾನು ಬರಲಾರೆ, 
ಎಂದಳು. ಆಗ ಕೆಲವರು ಇದೇನು ಹೇಳುವೆ ಯಶೋಧರಾ? ನಗರವೆಲ್ಲವೂ 
ಆನಂದೋತ್ಸಾಹದಿಂದಿರಲು ನೀನ್ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ? ಎಂದಾಗ, ಯಶೋಧರೆಯು; 
ನನಗೆ ಆನಂದವು ಇಲ್ಲ, ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಬರಲಿ. ಎಲ್ಲರಂತೆ ನನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಅವನಿಗೂ 
ತೆರೆದಿದೆ. ನಾನು ಅವನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬರಲಾರೆ! ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿಲ್ಲ. ಅವನೇ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವನು. ಅವನು ಮಾಡಿದುದು 
ತ್ಯಾಗವಲ್ಲ; ಪಲಾಯನ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
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ಈ ವಿಷಯ ಬುದ್ಧನ ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಬುದ್ಧನು 
ಯಶೋಧರೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಬರಲು, ಆ ಮಹಾಸತಿಯು ಬುದ್ಧನಿಗೆ 
ಫಲವನ್ನು ಭಿಕ್ಷೆಯಾಗಿಟ್ಟು ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಬುದ್ಧನ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ 
ಪುತ್ರ ತರುಣ ರಾಹುಲನು ಇದಿರಿಗೇ ನಿಂತಿದ್ದ. ಯಶೋಧರೆಯು ಕಂಪಿತ 
ಸ್ವರದಿಂದಕೇಳಿದಳು. "'ಓ ಮಹಾತ್ಮಾ! ನೀನು ಯಾರು ಏನುಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದರೂ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುವಿಯಂತೆ. ಈಗ ಒಬ್ಬಾಕೆ ದುಃಖತೆಯಾದ, ಬಡಪಾಯಿಯಾದ 
ನಾನು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದರೆ?'' ಬುದ್ಧನು "ಆಗಲಿ' ಎಂದುಸಮ್ಮತಿ ಇತ್ತನು. 
ಆಗ ಯಶೋಧರೆಯು ""ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ನನ್ನ ಪತಿ ಯಾವ ತತ್ತ್ವದ 
ಶೋಧನೆಗಾಗಿ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ನನ್ನನ್ನೂ, ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮುದ್ದುಕಂದ 
ರಾಹುಲನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದನೋ; ಆ ತತ್ತ್ವವು ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೇ? ತತ್ತ್ವವು ನಮ್ಮಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹುಡುಕಲು 
ಅಲೆದಾಡಬೇಕಾಗುವುದೇ?'' ಬುದ್ಧ ದೇವನು ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 

ೇಡುತ್ತಾ; ಹೇ ಯಶೋಧರೆ! ನೀನು ಆಡುವ ಮಾತು ನಿಜವಾದದ್ದು. 

ತು ಶೋಧಿಸಲೋಸ್ಕರ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಅಲೆದಾಡಿದೆನೋ, ಅದು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಕಇತ್ತು. ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತು ನೀನು ಮಾನ್ಯ 
ಮಾಡಲಾರೆ. ""ಇಷ್ಟು ಅಲೆದಾಡದಿದ್ದರೆ ಆ ತತ್ತ್ವವು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಈ ಅಲೆದಾಟವೇ ನನಗೆ ಈ ಅರಿವು 
ಮೂಡಲು ಕಾರಣ'' ಎಂದನು. ಆಗ ಯಶೋಧರೆ; ಸರಿ! ಆದರೆ ನನಗೆ 
ತೋಚಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮಂತಹ ತ್ಯಾಗಿಗಳು, ತ್ಯಾಗ, ತ್ಯಾಗ, ಎಂದು 
ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ಹಿಮಾಲಯದ ಕಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತಾರೋ, ಆ 
ಹಿಮಾಲಯವು ನೀವು ಅಗಲಿ ಹೋದ ನಮ್ಮಂತಹ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಕಳ ಕಣ್ಣೀರ 
ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಆದದ್ದೇ ಹೊರತು ಬರೇ ನೀರು ಹೆಫ್ಪುಗಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲಾ! ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯಲು ಓಡಿಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಓ 
ಮಹಾತ್ಮಾ| ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಈ ತರುಣ ನಿನ್ನ ಮಗ ರಾಹುಲ. ನಿನ್ನ ರಕ್ತವೇ 
ಇವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 
ಇವನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಾಗ, ಮಹಾತ್ಮಾ ಬುದ್ಧದೇವರು 
ಯಾಕೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ನನಗೆ ಈ ಬುದ್ಧನ ರಕ್ತದ ಕುರಿತು ಭಯವಿದೆ. ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಇವನೂ ಕೂಡಾ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದೇವರ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಓಡಿಹೋದಾನು! ನಾನೇನೋ ಸಹಿಸಿದೆ. ಆದರೆ 
ಮುಂದಿನವಳಾಕೆ ಸಹಿಸಲಾರಳು, ಎಂದಾಗ ಬುದ್ಧದೇವ ಮೌನದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ; ""ಬುದ್ಧಂ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ, ಧರ್ಮಂ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ, 
ಸಂಘಂ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ''. 


ಇದು ಭಾರತೀಯ ತ್ಕಾಗ ಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಮಹಿಳಾಮಣಿಗಳ ಅಗ್ನಿದಿವ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆ. 
ಜೇ ೫ % 


ಕೆಲವು ಮಹಾತ್ಮರ ವಚನದಂತೆ, ತನ್ನ ಪತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಟಾಗ, ಊರ್ಮಿಳಾದೇವಿ ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಯಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತವಳು ಮುಂದಿನ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷವೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದಳಂತೆ. ಅದು ಆಕೆಯ ದಿವ್ಯ ತಪಸ್ಸು. ಮುಂದೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವನು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಬಳಸಿದ ಶಕ್ತಿ ಅದು 
ಊರ್ಮಿಳಾಶಕ್ತಿಯೇ ಆಗಿತ್ತಂತೆ. 


ರಾಮಾಯಣದ ಮುಂದಿನ ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನ 


ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದಾಗ, ಹನುಮಂತನು 
ಸಂಜೀವಿನಿ ಪರ್ವತ ತರುವಾಗ, ಇದು ಅಸುರರ ಮಾಯೆಯೆಂದು ಆ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಭರತನು ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಮೂರ್ಛಾಸ್ಥಿತಿಯ ವರ್ಣನೆ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಕೇಳಿ; ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ಜನರೂ, ಭರತನೂ ಅಳುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ತಾಯಿ ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿ ಹಾಗೂ 
ಪತ್ನೀ ಊರ್ಮಿಳಾ ಮಾತ್ರ ಅಳಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ಏನೂ ಮಾತಾಡದೇ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮಾನಸಿಕ ಆಘಾತವಾದರೂ ಮನುಷ್ಯ ಜಡನಂತೆ 
ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಹಾನಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು 
ಹಾಗಲ್ಲಾ . 

ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಅಳುತ್ತಾ ಸುಮಿತ್ರೆಗೆ ಅಯ್ಯೋ! ನಿನ್ನ ಮಗ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆಯಂತೆ! ಬೆಳಗಾಗುವುದರಳೊಳಗೆ ಹನುಮಂತ 
ಸಂಜೀವಿನಿಕೊಂಡುಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಸಾಯಬಹುದು; ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಆಗಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯು; "' ಅಕ್ಕಾ! ಚಿಂತೆ ಮಾಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಬದಲಿಗೆ ನನ್ನ ಶತ್ರುಘ್ನನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಪ್ರಿ ರಾಮನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಲಂಕೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದರಾಯಿತು. ಏನೇ ಆಗಲಿ ನನ್ನ ರಾಮನು ಎಂದೂ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರಲು 
ನಾನು ಬಿಡಲಾರೆ'' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಮೇಲಿನ ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರೂರಿತಂತೆ. 


ಬಳಿಕ ಊರ್ಮಿಳಾದೇವಿಯು, ಹೇ ಆಂಜನೇಯಾ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದೇವನ ಬಗ್ಗೆ 
ನನಗಿಲ್ಲದ ಚಿಂತೆ ನಿನಗ್ಯಾಕೆ? ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದೇವನ ರೋಮ ರೋಮದಲ್ಲೂ 
ರಾಮನಾಮ ತುಂಬಿದೆ. ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಾಣ ನಡಲು ಜಾಗವೇ ಇಲ್ಲ. 
ರಾಮನಾಮ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಾಣದ ನೋವೂ ಇಲ್ಲಾ. ನೀನೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ; ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವನು ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. (ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ) 
ರಾಮ ಅಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾದರೆ ತ್ರಿ ರಾಮದೇವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ನೋವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂದಾಗ, ಹೇ ರಾಮಾ! ಹೇ ರಾಮಾ! 
ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿ ಧನ್ಯಮಾತೆ! ಊರ್ಮಿಳಾ ಧನ್ಯ ಸತಿ! ಶ್ರಿ ರಾಮನಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಸಂಜೀವಿನಿ ಪರ್ವತವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಲಂಕೆಯತ್ತ 
ಹಾರಿದನು ಹನುಮಂತ. 
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ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ಸೀತಾದೇವಿಯರು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ಪ್ರಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹಾಗೂ ಸುಮಂತ್ರರು ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಎಚ್ಚರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ; ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು 
ರಮಣೀಯವಾದ ಈ ದಿವ್ಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಮಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದು ಈ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ನಮ್ಮ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರ 
ವಾಸಿಗಳನ್ನು ನೋಡು, ಇವರು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮರೆತಂತಿದೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 
ಅಸ್ಮದ್ವಪೇಕ್ಟಾನ್‌ ಸೌಮಿತ್ರೇ ನಿರ್ವಪೇಕ್ಷಾನ್‌ ಗೃಹೇಷ್ವಪಿ | 
ವೃಕ್ಷ ಮೂಲೇಷು ಸಂಸುಪ್ತಾನ್‌ ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಅ-೪೬-೧೯) 


ಬಳಿಕ ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಕರೆದು ಇವರೆಲ್ಲಾ ಏಳುವ 


ಮೊದಲೇ ನಮ್ಮ ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸು. ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಡೆಯೋಣ. ತ್ವರೆ ಮಾಡೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ತಮಸಾನದಿಯ ತೀರದ ಸಹಸ್ರಾರು ಗೋವುಗಳ 
ಮಂದೆಯನ್ನು, ನಿಸರ್ಗ ರಮ್ಯ ರಮಣೀಯ ವನಸಿರಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಆನಂದಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಆ ಮೇಲೆ ಸ್ನಾನ ಸಂಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಹೊರಟರಂತೆ. 
'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು :- 

ಪದ್ಯ 

ರಾಗ - ತಿಲಕಾಮೋದ 
ವನವಿದು ಶೋಭಾಮಯ । 
ಮನಕುಲ್ಲಾಸವು ಮೋದಮೃಗಮಯ ॥ ಪ॥ 


ತಮಸಾತೀರದಿ ತಮವಂ ಕಳೆದು । 

ಗಮಿಸುವ ಮುಂದಕೆ ಭರತನ ನೆನೆದು ।॥। 

ಅಮಿತ ವಿಭವವಯೋಧ್ಯಾನಗರವು | 
ಮಮವಿರಹದಿ ಶೋಕದಿ ಮುಳುಗಿಹುದು | ೧ ॥1 


ತಾಳ - ಕೇರವಾ 


ಸಂಶಯ ವಿಲ್ಲೈ ಜನನಿ ಜನಕರು | 
ಸಂಕಟ ಪಡುವರು ಸಕಲವ ಮರೆತು ॥ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಗೈಯುತೀರ್ವರು । 
ವಂದಿಸಿ ರವಿಗರ್ಫ್ಯವ ನೀಯುವರು ।। ೨ ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆಳಕು ಹರಿಯುತ್ತಲೇ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ಪ್ರಜಾಜನರು; ಪ್ರಭು ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲಿರುವುದನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಿ, ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಹಾಳಾದ ನಿದ್ದೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಶ್ರಿ ರಾಮನ 
ವಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿಸಿತಲ್ಲಾ! ಆ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರಿ ರಾಮ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ವಂಚಿತರಾದೆವಲ್ಲಾ! ಎಂದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಧಿಗಸ್ತು ಖಲು ನಿದ್ರಾಂ ತಾಂ ಯಯಾಪಹೃತಚೇತಸಃ [ 
ನಾದ್ಯ ಪಶ್ಯಾಮಹೇ ರಾಮಂ ಪೃಥೂರಸ್ಯಂ ಮಹಾಭುಜಮ್‌ ॥| 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೪೭-೪) 


ಭಗವಂತನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಾಧಕನು ಸದಾ 
ಎಚ್ಚರವಿರಬೇಕು. ಕೊಂಚ ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿದರೂ ಸಿದ್ಧಿ ದೊರೆಯದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೀ ಸಂತ ಕವಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- 


ಹಿಂದೀ ಕವಿತಾ 
ಜೋ ಜಾಗತ ಹೈ ವೋ ಪಾವತ ಹೈ। 
ಜೋ ಸೋವತ ಹೈ ವೋ ಖೋವತ ಹೈ | 
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ಎಚ್ಚರವುಳ್ಳವ ಗುರಿ ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ನಿದ್ರಿತನು ಅದನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಾವು ದೇವರನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆಯಾದರೂ ನಮ್ಮ 
ಆಯುಷ್ಯವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದನ್ನು ವಿಷಾದ ಪೂರ್ವಕ ಹೇಳುವ ಪ್ರಿ ಸಮರ್ಥ 
ರಾಮದಾಸರ ಅಭಂಗ ಹೀಗಿದೆ. 


ಅಭಂಗ 
ರಾಗ-ಬಹಾರ್‌ 
ಪ್ರಪಂಚ ಪಡದಾ ಪಡಲಿ ರಾಂಪಡ । 
ರಾಮ ದಿಸೇನಾ ಡೋಳಾರೇ ॥ ಧೃ || 


ದಿವಾಸಾ ನಿಜು ನಿಜು ರಾತ್ರೀ ನಿಜು ನಿಜು । 
ನಿಜು ನಿಜು ವ್ಯರ್ಥಚಿ ಗೇಲೆ ರೇ | ೧॥। 


ದಿವಸಾ ರೋಂಪೀ ರಾತ್ರೀ ರೋಂಪೀ । 
ರೋಂಪೆನ ದಿಧಲಾ ಟೋಲಾ ರೇ॥। ೨ ॥1 


ರಾಮದಾಸ ಮ್ಹಣೆ ವ್ಯರ್ಥಚಿಗೇಲೆ । 
ಸಾರ್ಥಕ ನಾಹಿ ಕೇಲೆ ರೇ।1 ೩ ॥ 


ಪ್ರಪಂಚದ ವಿಷಯ ವಿಕಾರದ ತೆರೆಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲಾ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ನಮಗೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ರಾತ್ರಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ನಿದ್ದೆ, ಹಗಲು ಅಜ್ಞಾನದ ನಿದ್ದೆ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಉಂಡು ತಿಂದು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ನೆಪದಿಂದ ಆಲಸ್ಯವಶನಾದ 
ಮನುಷ್ಯ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲೇ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆಯುಷ್ಯ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದು, ಸಾರ್ಥಕವಾದದ್ದೇನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ. 


ತಮಸಾತೀರದ ವೃಕ್ಷ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಫ್ರಿ ರಾಮ 
ಸೀತೆಯರು ನಿದ್ರೆ ಹೋದಮೇಲೆ; ಶ್ರಿರಾಮ ದೇವರ ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತ 
ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಮುಂದೆ ಇಂಥಹ ಎಷ್ಟೋ ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಲಿಕ್ಕಿದೆ; 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನನ್ನು ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಸೇವೆಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನಂತೆ. ಇಂಥಹ ರಾಮಭಕ್ತ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದ 
ತಾಯಿಯೇ ನಿಜವಾದ ಪುತ್ರವತಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಪ್ರಿ ತುಲಸೀದಾಸರು. 


ದೋಹಾ 
ಪುತ್ರವತಿ ಜುಬತಿ ಜಗ ಸೋಇ | 
ರಘುಪತಿ ಭಗತಿ ಜಾಸು ಸುತ ಹೋಇ ॥ 


ಸಾಧಕರಿಗೆ "ನಿದ್ರೆ' ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಆತಂಕ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಸದಾ ಜಾಗೃತನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ... ಅಂತಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಜಾಗೃತನಾಗಿದ್ದ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಯಾ ನಿಶಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತಸ್ಕಾಂ ಜಾಗರ್ತಿ ಸಂಯಮೀ ॥ 


(ಭಗವದ್ಗೀತೆ) 


94 ' ಫಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ತಮಸಾ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಪುರಜನರು ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದು 
ಬಂದರೂ ಆ ಮಾರ್ಗಾತಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 'ನಿದ್ರೆ' ಅವರಿಗೆ ಆತಂಕವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿ; ಶ್ರಿ ರಾಮನ ವಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಶ್ರಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ದೇವನು ಮಾತ್ರ ಇಡೀ ರಾತ್ರೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದ ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಂತೂ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆ ಜನರಿಗೆ 
ಅಪಮಾನವೇ ಆಯ್ತು. ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಗಳವಂತೆ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಕರೆತರುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ನಿಮಗಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೆಂಡಂದಿರು ಅವರವರ 
ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಬೈದರಂತೆ. ಯಾರಿಗೂ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲಾ. 
ಆದರೆ ರಾಮನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕರೆಸಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆ ಮಾತ್ರ ಅವರಲ್ಲಿ ಇತ್ತಂತೆ. 

ಪದ್ಯ 

ರಾಗ-ಚಾಂದ್‌ ತಾಳ - ಕೇರವಾ 
ವಂಚಿತರಾದೆವೈಯ್ಯೋ ॥। ರಾಮ | 
ವಂಚಿತರಾದೆವೈಯ್ಯೋ || ಪ ॥ 


ಸಂಚಿತ ಫಲವಿದು ರಾಮ ವಿಯೋಗವು ॥। ಅ.ಪ. ॥ 


ರಾಮನ ಕ €ಮವ ರಾಜಗೆ ಪೇಳುತ । 

ಪ್ರೇಮದಿ ಭರತನ ಪುರಕೆ ಕರೆಸುತಾ ।। 

ರಾಮನ ಹುಡುಕುವ ಕಾರ್ಯವ ಗೈಯ್ಯುತ I 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಾಂಬುವ ಭಾಗ್ಯಪಡೆಯುವಾ WO 1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಹಂಬಲ ಉಳ್ಳ ಭಕ್ತನು ಆ ಆಶೆಯೊಂದೇ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ''ಪ್ರಪಂಚ ಏನೇ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿ! 
ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತಿ ಒಂದು ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ,'' ಎಂಬ ಪುರಂದರ ದಾಸರು ಹಾಡು ಈ 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ದೇಸ್‌ ಆದಿತಾಳ 
ಇಂತಿಂಥಾದ್ದೆಲ್ಲವು ಬರಲಿ। ನಿ। 
ಶ್ಚಿಂತೆಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿರಲಿ ।। ಪ ॥ 


ಬಡತನವೆಂಬುದು ಕಡೆತನಕಿರಲಿ । 

ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳು ಹಾಳಾಗ್ಹೋಗಲಿ ॥। 
ನಡೆಯುವ ದಾರಿ ಎನ ಬಿಟ್ಟೋಗಲಿ। 
ಅಡವಿಲಿ ಗಿಡಗಳು ಸಿಗದ್ದಾಗ್ಹೋಗಲಿ।। ೧॥| 


ಉದ್ಯೋಗೆಂಬುದು ಮೊದಲೇ ಹೋಗಲಿ। 
ಬುದ್ಧಿಯು ಎನಗೆ ಮುದುಡಿಸಿ ಹೋಗಲಿ ॥ 
ಮದ್ದು ಹಾಕಿ ಎನ್ನನು ಕೊಲ್ಲಲಿ | 

ಹದ್ದು ನಾಯಿ ಹರಕೊಂಡು ತಿನ್ನಲಿ 11 ೨ ॥1 


ಗಂಡಸುತನ ಎನಗ್ಹಿರದಾಗ್ಹೋಗಲಿ। 
ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳು ಎನ್ನನು ಬಿಡಲಿ ॥1 
ಕುಂಡೆ ಮಂಡೆ ಎಲ್ಲಾರುದಿಯಲಿ। 
ಭಂಡುಮಾಡಿ ಜನರೆಲ್ಲ ನಗಲಿ ।॥॥ ೩ ॥ 


ಡಾಂಭಿಕ ಇವನೆಂತೆಲ್ಲರು ಎನಲಿ। 
ಅಂಬರ ಮುರಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿ ॥ 
ನಂಬಿಕೆ ಎನ್ನಲ್ಲಿರದ್ದಾಗ್ಹೋಗಲಿ। 
ಡೊಂಬಿ ಸೂಳೆಮಗನೆಂತೆನಲಿ ।। ೪ ॥1 


ಆಶಾಪಂಥ ನಡೆಯದ್ದಾಗ್ಹೋಗಲಿ । 
ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ಜನರು ನಗಲಿ ॥ 

ಈಶ ಪುರಂದರವಿಠಲನ ನಾಮ । 
ದಾಶೆಯೊಂದೇ ಮನದಲಿ ಇರಲಿ ॥। ೫ ।। 


ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವೆವೆಂಬ ಧ್ಯೇಯದಿಂದ ಬಂದ ವಿಪ್ರರು 
ಶ್ರಿ ರಾಮ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಭಾಗೇಶ್ರಿ 
ದಾಶರಥೇ ದಯ ಮಾಡೋ । 
ದೋಷ ಕ್ಚಮಿಸಿ ಪೊರೆ ದೀನದಯಾಳೋ।। ಪ॥ 


ಭಾಸುರಾಂಗ ವನವಾಸದಿ ತವಪದ। 
ಲೇಶ ಸೇವೆಗಾಶಿಸುತೆ ಬಂದೆವೋ ॥। 
ಮೋಸದಿ ಎಮ್ಮನು ಘಾಸಿಗೊಳಿಸುತೆ | 
ಈಶನಿಂತು ನೀ ಪೋಪುದುಚಿತವೆ ।। ೧ ॥1 


ಏನ ಮಾಡಲಿನ್ನೆತ್ತ ಪೋಗಲಿ। 
ದಾನವದ್ವಂಸಿಯು ನಿನ್ನ ದಯಾವಾಗೋ ತನಕ ॥ 
ಕಾನನದಾಸೆಯನುಳಿದಯೋಧ್ಯೆಯಲಿ। 
ಮಾನವೇಂದ್ರ ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನದೊಳಿರ್ಪೆವೊ ।। ೨ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಹೀಗೆ ದುಃಖಸುತ್ತಾ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
ಶರವೇಗದಿಂದ ರಾಮನ ರಥ ಧಾವಿಸುತ್ತಿರಲು ಹಳ್ಳಿಯ ಕೃಷೀವಲರು 


ಶ್ರಿರಾಮನ ವನವಾಸದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ದಶರಥನನ್ನೂ ಅವನ 
ಮಡದಿಯಾದ ಕೈಕೆಯನ್ನೂ ಬಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


ಶ್ಲೋಕ 
ಶೃಣ್ವನ್‌ ವಾಚೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ 
ಗ್ರಾಮಸಂವಾಸವಾಸಿನಾಮ್‌ । 


ರಾಜಾನಂ ಧಿಗ್‌ ದಶರಥಂ ಕಾಮಸ್ಕ ವಶಮಾಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥1 


ಹಾ ನೃಶಂಸಾದ್ಯ ಕೈಕೇಯೀ ಪಾಪಾ ಪಾಪಾನುಬಂಧಿನೀ। 
ತೀಕ್ಷ್ಮಾ ಸಂಭಿನ್ನಮರ್ಯಾದಾ ತೀಕ್ಷ್ಮಕರ್ಮಣಿ ವರ್ತತೇ ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಅ-೪೯-೪,೫) 
ಹಳ್ಳಿಯ ಗುಡಿಸಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ 
ಮಾತುಗಳು ಶ್ರಿ ರಾಮನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರು ""ದಶರಥನಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ! 
ಅವನುಕಾಮವಶನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕೈಕೆಯು ಎಷ್ಟು ಕ್ರೂರಳು! ಎಂಥ ಪಾಪಿ! 
ಎಂಥ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು! ಅವಳು ಉಗ್ರಸ್ವಭಾವದವಳು, ಎಲ್ಲೆ 
ಮೀರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.  ಘೋರಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ'' 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬಳಿಕ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಕೋಸಲದೇಶದ ಅಂತ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡಿ :- 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ-ಕಾಂಬೋಧಿ ಆದಿತಾಳ 
ಮನುಪಾಲಿತನಗರಿ । ಶುಭಕರಿ ॥। 

ದಿನಮಣಿ ಕುಲಭೂಷಿತ ಶುಭ ಕೀರ್ತಿ ॥। 

ನಗರೋತ್ತಮೆ ಶುಭ ಸರಯೂವಎಹಾರಿ। 

ಜಗಮಂಗಳ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಮಹಾಪುರಿ। 

ವಿಗಲಿತಮಲೆ ವಿಶ್ರುತೆ ವಿಎಧಾಕಾರಿ । 

ರಘುಕುಲದಧಿದೇವಿಯೆ ಕೃಪಾಕರಿ ।। ೧11 


ಶ್ಲೋಕ 
ಆಪೃಚ್ಛೇ ತ್ವಾಂ ಪುರಿಶ್ರೇಷ್ಠೇ ಕಾಕುತ್ತ್ವಪರಿಪಾಲಿತೇ । 
ದೈವತಾನಿ ಚ ಯಾನಿ ತ್ವಾಂ ಪಾಲಯಂತ್ಯಾವಸಂತಿ ಚ ॥1 
ನಿವೃತ್ತವನವಾಸಸ್ತ್ಯಾಮನ್ಭೃಣೋ ಜಗತೀಪತೇಃ। 
ಪುನರ್ದ್ರಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಮಾತ್ರಾ ಚ ಪಿತ್ರಾ ಚ ಸಹ ಸಂಗತಃ ।॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೫೦-೨,೩) 


ಕಾಕುತ್ತ್ವಪರಿಪಾಲಿತಪುರ ಶಿರೋಮಣಿ ಅಯೋಧ್ಯೇ। ನನಗೆ 
ವನವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ""ನಾನು 
ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ತಂದೆಯ ಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೋಡುವಂತಾಗಲಿ. ತಂದೆ ತಾಯಿಯರನ್ನು ಪುನಃಸೇರಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗಲಿ,'' 
ಎಂದನು. ಶ್ರಿ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಗ್ರಾಮೀಣರು ಅಳುತ್ತಿರಲು, 
ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಅವರಿಗೆ ಸಾಂತ್ವನದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿ ಮುನ್ನಡೆದನು. 

ಕ ಭಾ. ಷ. 

ಮರುದಿವಸ ವೇದಾವತಿಯ ಸಾ। 
ರ್ದರು ಬಳಿಕ್ಕವರಲ್ಲಿ ರಜನಿಯ । 


ಪರಿಹರಿಸಿ ದಾಂಟಿದರು ನದಿಯನು ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ ॥। 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಕ ಟು ಓದ ಹ 


ಷ್‌ 
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ಫಿ ಸೀತಾರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 'ವೇದಶ್ರುತಿ' ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ, 
ಕೋಸಲೇಶ್ವರನಾದ ರಾಮನು ತನ್ನ ಕೋಸಲವನ್ನು ಹಾದು, ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಗೋವುಗಳು ಮೇಯುತ್ತಿರುವ, ಶೀತಲ ಜಲದಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾದ, 
ಸಾಗರಗಾಮಿಯಾದ "ಗೋಮತಿ' ನದಿಯನ್ನೂ ದಾಟಿದನು; ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಂದೆ ಸರಯೂ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಗೋವುಗಳ ಮಂದೆ 
ಇತ್ತೆಂದು ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಗೋವುಗಳ ಕುರಿತು 
“ಗೋಧನ'ವೆಂದೇ ಹೇಳುವ ಪದ್ಧತಿಯಿತ್ತು. ಗೋವು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂಪತ್ತು. 
ಪರಮೋಪಕಾರಿಯಾದ ಗೋವನ್ನು "ಗೋಮಾತೆ' ಎಂದೇ ಕರೆಯುವುದು 
ವಾಡಿಕೆ. ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಕರಂತೆ ತಾಯಂದಿರ ಹೆಸರನ್ನು ಇಡುವ ಪದ್ಧತಿ 
ಇಂದಿಗೂ ಇದೆ. ಕೃಷಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದವ ಯಷಿ. ಯಷಿಪೂಜಿತವಾದುದು 
ಗೋವು. ಯಷಿಗಳ "ಯಜ್ಞಸಂಸ್ಥೆ'ಗಳಿಗಂತೂ ಗೋ ಕ್ಷೀರವೇ ಪ್ರಧಾನ. 
ಪಾಯಸ, ಹವಿಸ್ಸು (ಪಯ) ಎನಿಸಿದೆ. ನಾವು ನಿತ್ಯ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ಪಾಯಸವು ನಮ್ಮ ಆಹಾರ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಒಂದು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಪೂಜೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ "ಪಂಚಾಮೃತ'ವು ಹಾಲು, ಮೊಸರು, 
ತುಪ್ಪ, ಜೇನು, ಸಕ್ಕರೆ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕ್ಲೀರಜನ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳೇ 
ಆಗಿವೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹಾಲು ಕೊಡುತ್ತವಾದರೂ ಪಂಚಾಮೃತಕ್ಕೆ ಗೋ 
ಕ್ಷೀರವೇ ಪವಿತ್ರವೆನಿಸಿದೆ. "ನಾಯಿಯ ಹಾಲು ನಾಯಿಯ ಮರಿಗಳಿಗಲ್ಲದೆ । 
ಪಂಚಾಮೃತಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲದಯ್ಯ ॥1'' ಎಂಬ ಶರಣರ ನುಡಿ ಇದನ್ನು ಸಾರುತ್ತ ದೆ. 
ಗೋಮಯವು (ಸೆಗಣಿ) ಕೀಟನಾಶಕವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕೆಸಾರಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಇಂದಿಗೂ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿದೆ. ದೇಹ 
ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪಡೆಯುವ (ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) "ಪಂಚಗವ್ಯ' ಗಳಂತೂ 
ಗೋರಸಜನ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಗೋಮೂತ್ರವು ಔಷಧದಂತೆ 
ಬಳಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದವನು 
ಖಷಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಭಾರತ ದೇಶವು ಕೃಷಿ ಪ್ರಧಾನ ದೇಶ ಹೇಗೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಖುಷಿ ಪ್ರಧಾನ ದೇಶವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 'ಗೋ' 
ದಾನವು ಮಹಾದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಇಂದಿಗೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 'ಗೋಮಯ' (ಸೆಗಣಿ) ಬೆರಣಿಯ ಮೂಲಕ ಉತ್ತಮ 
ಉರುವಲು. ಅದರ ಬೂದಿಯು ಪವಿತ್ರವಾದ ಹಣೆಗೆ ಧರಿಸುವ ವಿಭೂತಿಯೂ 
ಅಹುದು. ಗೋವು ಬಡ ರೈತನ ಸಂಪತ್ತು. ಅಂತಲೇ ಅದು "ಗೋಧನ'. 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೋವು; ಒಬ್ಬ ಖಷಿ ಎರಡೂ ಸಮಾನವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಕುರಿತಾದ ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ :- 


ಮಹರ್ಷಿ ಆಪಸ್ತಂಭರು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
("ಆಪ' ಎಂದರೆ ನೀರು) ಬರಗಾಲದಿಂದಾಗಿ ಮಳೆಬೆಳೆಗಳಿಲ್ಲದೇ, ನೊಂದ, 
ಹಸಿದ ಬಡಕೃಷಿಕರು ಆಪದ್ಭರ್ಮವಾಗಿ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತಿನ್ನೋಣವೆಂದು ಬಲೆ ಬೀಸಲು, ಆ ಬಲೆಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಆಪಸ್ತಂಭರು ಸಿಲುಕಿ ಬಿದ್ದರು. ಕೃಷಿಕರು ಬಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು; 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ ಆಪಸ್ತಂಭರನ್ನು ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ; ಓ 
ಮಹಾತ್ಮರೇ। ನಾವು ಬಡಕೃಷಿಕರು. ಬರಗಾಲದಿಂದ ನೊಂದು ಬೆಂದು 
ಆಪದ್ಭರ್ಮವಾಗಿ ಮೀನಾದರೂ ತಿಂದು ಬದುಕೋಣವೆಂದು ಬಲೆಬೀಸಿದೆವು. 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೀವಿರುವುದು ತಿಳಿಯದು. ಕ್ಟ ಮಿಸಿರೆಂದು ಪಾದಕ್ಕೆರಗಲು, ಆಗ 
ಆಪಸ್ತಂಭರು, ಓ ಕೃಷಿಕನರೇ। "ಬರಗಾಲಕ್ಕೆ ರಾಜನೇ ಕಾರಣ' ಎಂದುಹೇಳ 


96 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ರಾಜನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಆಪಸ್ತಂಭರು; ಹೇರಾಜಾ। ಈ ಕೃಷಿಕರು ನನ್ನನ್ನು 
ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಹಿಡಿದಿರುವರು. ನನ್ನ ಸಮಾನವಾದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸು; ಎನಲು, ಒಬ್ಬ ಖಷಿ 
ಸಮಾನವಾದ ವಸ್ತುಯಾವುದು? ಎಂಬ ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ನಡೆಯಿತು. 
ಕೋಟಿಹೊನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದು ಖಷಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಲಾರದೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆಪಸ್ತಂಭರೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಹೇರಾಜಾ! 
ಇವರಿಗೆ ಒಂದು ಸಮೃದ್ಧ ಹಾಲು ಕೊಡುವ ಗೋವನ್ನು ಕೊಡು. ಒಬ್ಬ ಖಷಿ 
ಹಾಗೂ ಒಂದು ಗೋವು ಎರಡೂ ಸಮಾನ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ರಾಜನಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಗೋವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ, ಓ ಕೃಷಿಕರೇ! ನೀವು ಈ ಹಿಂಸಾಮಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಗೋಮಾತೆಯ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ, ಹಾಲು ಪಡೆದು 
ಅದರಿಂದ ಬದುಕಿರೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿದರಂತೆ. ಈ ಕಥೆಯಿಂದ ಗೋವಿನ 
ಪಾವಿತ್ಯವು ತಿಳಿಯದಿರದು. 


x ೫೪ % 


“ಗೋಮತಿ' ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಗೋಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಂಡು 
ಉಲ್ಲಸಿತರಾದ ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು; ಮುಂದೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ವರ್ಣ 
ವರ್ಣಮಯಸ್ವರ್ಣರೇಖಾವಿನ್ಯಾಸಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ; ರೆಕ್ಕೆ- ಪುಕ್ಕಗಳು 
ಇರುವ ಅಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ, ಕಾರ್ಮುಗಿಲನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೇಗಿಕುಣಿವ ನವಿಲುಗಳನ್ನೂ, ನಿರ್ಲಿಪ್ತರಾಗಿದ್ದ ಪರಮಹಂಸರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ರಾಜಹಂಸಗಳನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಾ ನಲಿವ, 
ಉಲಿವ, ಶುಕಪಿಕಾದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ, ರಮ್ಯತೀರಗಳುಳ್ಳ 'ಸ್ಯಂದಿಕಾ' 
ಎಂಬ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದರು. ಹಿಂದೆ ಮನುವು ಇಕ್ತಾಕುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಕೋಸಲ ದೇಶದ ದಕ್ಷಿಣಗಡಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಕೋಸಲೇಶ್ವರನಾದ 
ಫ್ರಿರಾಮನು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಾನೇಕ ಮಧುರವಾಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನೂ, 
ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ ಪಯಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಪರಮಪಾವನೆಯಾದ ಸುರಧುನೀ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಕಂಡು 
ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳ ಸದ್ಗತಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ, ಭೀಕರ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹರಿಪಾದೋದ್ಭವೆಯನ್ನು ಭುವಿಗಿಳಿಸಿದ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನಾದ 
ಭಗೀರಥನಂ ನೆನೆದು, ಹೇ ಸೀತೆ! ನೋಡು! ರಘುಕುಲದ ಕೀರ್ತಿಪತಾಕೆಯ 
ಪ್ರತೀಕವೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಈ ಧವಳ ಗಂಗೆ! ಭಾಗೀರಥಿ! ವಿಷ್ಣುಪಾದ ಚ್ಯುತೆ! 
ಶಿವಜಟಾಜೂಟವಿಗಲಿತೆ! ಕಲಿಮಲಾಪಹಾರಿಣಿ ಗಂಗೆ! ಭವಪಾಪಭಂಗೆ। 
ಪಾಪಛಾಲಿಕೆ| ಜಹ್ನು ಬಾಲಿಕೆ! ಎಂದು ನುತಿಸಿದನು. 


ಇದನ್ನು ತ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ-ಆನಂದ ಭೈರವಿ 


ಜಯ ಜಾಹ್ನವೀ ದೇವಿ ಜಯ ಭಕುತ ಸಂಜೀವಿ। 
ಜಯ ಪ್ರದಾಯಕ ವೀವೆ ಜಯ ಎಮ್ಮ ತಾಯೇ ॥। ಪ॥ 


ಭಗಿರಥಗೆ ವಲಿದೆ ಭವದೂರೆ ಪಾವನಕಾರೆ । 
ಸಗರರಾಯನ ವಂಶವನ್ನೇ ಉದ್ದಾರೆ ॥ 
ಅಗಣಿತೋದಯ ಪಾರಂಪಾರೆ ಶುಭಶಾರೀರೆ । 


ಮುಗಿವೆ ಕರವೆತ್ತಿ ಸಂತತ ವಾರಂವಾರೆ ।। ೨॥। ಣಿ 


ಏನು ಧನ್ಯರೋಯೆನ್ನ ಕುಲಕೆ ಪಾವನೆ ಯೆನಲು | 
ನೀನುಬ್ಬಿ ಪೊರೆದೆ ಉತ್ಸಹದಿ ಮೆರೆದೆ ॥1 

ಮಾನನಿಧಿ ವಿಜಯ ವಿಠ್ಠಲನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ । 

ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕ ವಲಿದು ಭಕುತಿ ಕೊಡು ಎನಗೆ ।। ೩ ॥1 


ಭಾಗೀರಥಿಯನ್ನು ನುತಿಸಿ ಆ ಜಗನ್ಮಂಗಳೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಇಂಗುದೀ ಮರವನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು; ಹೇ ಸುಮಂತ್ರಾ! ಈ ಮರದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ, ಈ ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿಯಾದ ಗಂಗಾಮಾತೆಯನ್ನು 
ಇನ್ನು ಕೊಂಚಕಾಲ ನೋಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕೆನ್ನಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆಂದ ಶ್ರಿರಾಮ 
ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಸುಮಂತ್ರನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಆ 
ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಸಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತತ್ರ ರಾಜಾ ಗುಹೋ ನಾಮ ರಾಮಸ್ಕಾತ್ಮಸಮಃ ಸಖಾ। 
ನಿಷಾದಜಾತ್ಕೋ ಬಲವಾನ್‌ ಸ್ಥಪತಿಶ್ಚೇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೫೦-೩೩) 


ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿದ ಈ ಶೃಂಗವೇರ ಪುರದ ಬೇಡರ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನೂ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಪ್ರಾಣ ಮಿತ್ರನೂ ಆದ 
"ಗುಹ' ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನು, ತನ್ನ ವೃದ್ಧ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೊಡಗೂಡಿ 
ಶ್ರಿರಾಮನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಅವರನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಂಡನು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ 
ವನವಾಸದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದ ಗುಹನು ಬಹಳ ದುಖುತನಾಗಿ 
ಫಿರಾಮನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಪರಸ್ಪರ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದ ಬಳಿಕ, ಆ 
ಗುಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌! ನಿನ್ನಂಥ ಪ್ರಿಯ ಅತಿಥಿಯನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಏನು ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದೆನೋ।| ಈ ಶೃಂಗವೇರ 
ಪುರವೇ ನಿನ್ನ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿ. ನಾವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು. ಈ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ಪಾಲಿಸಿ ಕೃಪೆ ಮಾಡು, ಬಾ! ನಮ್ಮ ಪುರಪ್ರವೇಶ ಮಾಡು! 
ಎಂದು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ವಿನಂತಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಶ್ರಿ ತುಲಸೀದಾಸರು 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಚೌೌಪಾಯಿ 


ರಾಗ-ಬಹಾರ್‌ 

ನಾಥ ಕುಸಲ ಪದ ಪಂಕಜ ದೇಖೆ। 
ಭಯಉ ಭಾಗಭಾಜನ ಜನ ಲೇಖೆ ॥ 
ದೇವ ಧರನಿ ಧನು ಧಾಮು ತುಮ್ಹಾರಾ । 
ಮೈ ಜನು ನೀಚು ಸಹಿತ ಪರಿವಾರಾ ॥ 


ಕೃಪಾ ಕರಿಅ ಪುರ ಧಾರಿಅ ಪಾಉ । 
ಥಾಪಿಯ ಜನು ಸಬು ಲೋಗು ಸಿಹಾಉ ॥ 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಜಣ eng 


4, 1 (| Mlb, ತ J RE: A ಡ್ಡ > Z 41 IM, 712%) 
ಹ ಷ್ಟ 44 27) ಸಾ ಗ! <O 


44111111! ಟಾ. | ಗು ಜ್‌ 1 "ೆ py. ಘಿ 
554..41//....1 - Ly, (|! / ಕ್‌ ಲ ವೌ! PM ANS HWY 
1 Bibi ANS 
ಹ oof , Yu ೬, }\ 
4.4 “Sen My) 


53101111141 11/ [1 ಈ 


ಗಡ. 9 4 


(AI, 4) 
ಜ್‌ 


ಶ್ರಿ ರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 97 


ಶಿರಾಮನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಬೇಡರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಬೇಡರ ಕಥೆ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿದೆ. ಒಬ್ಬ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡ. (ರತ್ನಾಕರನಾಮಕ 
ಪ್ರಾಚೇತಸ್ಸು ಎಂಬ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಷಿ.) ಇನೊಬ್ಬ ಶ್ರಿರಾಮನ ಆತ್ಮಸಖ ಗುಹ. 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬೇಡರೇ. ಅಂದರೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇವರು ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡಾ. 
ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡವಾದವರು ದೇವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ, ತಾನೇ 
ಬೇಡರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳಿಗೆ ತ್ರಿನಾರದರ ದಯದಿಂದ 
ರಾಮನಾಮದ ಮಹಾಮಹಿಮೆ ಅರಿವಾಗಿ "ವಾಲ್ಮೀಕಿ' ಆದಮೇಲೂ ಕೂಡಾ, 
ಒಬ್ಬಬೇಡನು ತಾನು ಬೇಟೆಯಾಡಿದ 'ಕ್ರೌಂಚಮಿಥುನ' ದ ಪ್ರಕರಣವೇ ಆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯವರ ಶ್ರಿಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯಾದುದು ಇನ್ನೂ 
ವಿಶೇಷ... "ಮಾನಿಷಾದ" ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೇ ರಾಮಾಯಣ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇಡನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಬೇಡನೊಬ್ಬನು ಹಿಂಸೆ ಬೇಡಾ, 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಮನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಅವನ ಪ್ರಿಯಸಖನಾದ ಬೇಡ 'ಗುಹ'ನ ಕಥೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಡಾಡಿ ರಾಮನಿಗೆ ಕಾಡಿನ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳ ಬೇಡರ ಸ್ನೇಹ, 
ನಾಡಿಗಿಂತಧಿಕ ಸುಖಮಯ ವೆಂದು ಕಾಣಲು ಇದೇ ಕಾರಣ. 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಂದ ಜಾತಿ, ಕುಲ, ಧನ, ಅಧಿಕಾರ 
ಯಾವುದೂ ಪ್ರಿಯವೆನಿಸದು. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದು ಭಕ್ತನ ಭಕ್ತಿ. 
ಯಾವನೇ ಭಕ್ತನನ್ನು ನೀನು ಯಾವಕುಲದವ? ಎಂದು ದೇವರು ಕೇಳಿದ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಲ್ಲಾ. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳು ಔಪಾಧಿಕ. ಜೀವರಲ್ಲಿ ಎರಡೇವಿಧ. 
'ಹರಿಪ್ರೀತಿ ಉಳ್ಳವರು, ಹರಿದ್ವೇಷ ಉಳ್ಳವರು' ಹರಿಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ಸುಜೀವಿಯು ಆವಕುಲದವನಾದರೂ ಆ ಕುಲಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವಿಲ್ಲಾ. ಇದನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಅಪರೋಕ್ಷಿ ಗಳಾದ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದು 
ಹೀಗಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ ಅಟತಾಳ 
ಆವ ಕುಲವಾದರೇನು ಆವನಾದರೇನು | ಆತ್ಮ I 
ಭಾವವರಿತ ಮೇಲೆ ।। ಪ।। 


ಹಸಿ ಕಬ್ಬು ಡೊಂಕಿರಲು | ಅದರ । 

ರಸ ತಾನು ಡೊಂಕೇನೋ ॥। 
ವಿಷಯಾಸೆಗಳ ಬಿಟ್ಟು । 

ಹಸನಾದ ಗುರು ಭಕ್ತಿ ಮಾಡೋ ॥। ೧॥ 


ನಾನಾವರ್ಣದ ಆಕಳು । ಅದು । 
ನಾನಾವರ್ಣದ ಕ್ಟೀರವೇನೋ ॥ 
ಹೀನ ಕರ್ಮಗಳನು ಬಿಟ್ಟು । ಒಗ್ಗಿ । 
ಜ್ಞಾನ ಒಲಿಸಿರೋ || ೨ 11 


"ಕುಲದ ಮೇಲೆ ಹೋಗ ಬೇಡ । ಮನುಜಾ । 
ಕುಲವಿಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ।। 

ಪರದ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ | ಪಾದವ । 

ಸೇರಿ ಮುಕ್ತನಾಗೋ ॥। ೩ ।। 


| 


ಕಬ್ಬಿನ ಡೊಂಕು ಕಬ್ಬಿನ ಸವಿಗೆ ಬಾಧಕವಲ್ಲಾ. ಹಸುಗಳ ಬಣ್ಣ, ಕ್ಷೀರದ 
ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲಾ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಕುಲವೇ ಇಲ್ಲಾ ಎಂಬ ದಾಸರನುಡಿ, 
ಕುಲಮದಾದಿ ಅಷ್ಟಮದ ಉಳ್ಳವರ ಭಕ್ತಿ 'ಭ್ರಷ್ಟ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. 


ಕನಕದಾಸರಂಥ ಅನುಭಾವಿಗಳು ಹೇಳುವ ಸೊಗಸು ಈ ಕೀರ್ತನೆ 
ಕೇಳಿಯೇ ಅನುಭವಿಸ ಬೇಕು. 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ-ಕಲ್ಯಾಣಿ ಆದಿತಾಳ 
ಕುಲಕುಲ ಕುಲವೆನ್ನುಹರೊ। 
ಕುಲವಾವುದು ಸತ್ಯ ಸುಜನರಿಗೆ ॥॥ ಪ। 


ಕೆಸರೊಳು ತಾವರೆ ಪುಟ್ಟಲು ಅದತಂದು । 
ಕುಸುಮ ನಾಭನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸರೇನಯ್ಯಾ? ॥। 
ಪಶುವಿನ ಮಾಂಸದೊಳುತ್ಪತ್ತಿಕ್ಸೀರವ । 
ವಸುಧೆಯೊಳಗೆ ಭೂಸುರರುಣ್ಣರೇನಯ್ಯಾ ।। ೧॥ 


ಆ ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಪರಾಶರ ಎನಿಪನು । 
ವೇಶೆಯ ಪುತ್ರ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿ ॥ 

ದಾಸಿಯ ನಂದನ ನಾರದ ಎನಿಪನು । 
ಕಾಶ್ಯಪ ಪೌತ್ರನ ಕುಲ ಹೇಳಿರಯ್ಯಾ । ೨ ॥1 


ಆತ್ಮನಾವಕುಲ ಜೀವನಾವ ಕುಲ। 
ತತ್ತ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕುಲಪೇಳಿರಯ್ಯಾ ॥ 
ಆತ್ಮಾಂತರಾತ್ಮ ಕಾಗಿನೆಲೆಯಾದಿಕೇಶವ। 

ರಾಮ ನೊಲಿದ ಮೇಲಿನ್ಯಾವಕುಲವಯ್ಯಾ ।1೩ । 


ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಮಲ, ಹಸು, ಕಸ್ತೂರಿ ಕೊನೆಗೆ ಬರುವ ಆತ್ಮ, ಜೀವ, 
ಪಂಚಭಾವಗಳು ಯಾವಕುಲ ಎಂಬಮಾತು ""ನೆಲನೊಂದೇ ಶಿವಾಲಯಕೆ | 
ಜಲನೊಂದೇ ಶೌಚಾಚಮನಕ್ಕೆ'' ಎಂಬ ಶರಣರ ವಚನಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿದೆ. 


ದೋಹಾ 


ಜಾತಿ ನಪೂಛೋ ಸಾಧೂ ಕೀ। ಪೂಛಲೀಯೋ ಜ್ಞಾನ ॥1 
ಮೋಲಕರೋ ತಲವಾರ ಕೀ | ಪಡೇರಹೋ ಮ್ಯಾನ || 


ಎಂಬ ಮಹಾತ್ಮಾಕಬೀರರ ದೋಹಾವಲಿಯು, ಜ್ಞಾನಿಯ ಬಳಿ ಜಾತಿ ಕೇಳ 
ಬೇಡಾ, ಅವನ ಜ್ಞಾನದ ಕುರಿತು ಕೇಳು, ಖಡ್ಗದ "ಒರೆ' ಯನ್ನು 
ನೋಡಬೇಡಾ, ಅದರ ಧಾರೆಯನ್ನು ನೋಡು, ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕನಕದಾಸರು ತಾವು ಅಸ್ಪರ್ಶರೆಂದು "ಮುಟ್ಟ ಲಮ್ಮರು ಎಮ್ಮ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಂತ ತುಕಾರಾಮರು, ಕುಣುಬಿಗಳ (ಕುಡಿಯರು) ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದವರು, ಅಂತಲೇ ನನಗೀ ಕುಲಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡುರಂಗಾ। 
ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಅಹಂಕಾರವು, ಅಭಿಮಾನವು ನಮ್ಮ ಮೂಲ 
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ಸ್ವರೂಪದ ವಿಸ್ಮೃತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಮರಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ :- 

ಅಭಂಗ 
ಕುಣಿಬಿ ಮ್ಹಣೋನಿ ಠೇಲೋ । ನಾಹಿ ತರಿ ದಂಭೇ ಮೇಲೋ ॥ 


ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ತುಕಾರಾಮ ಮಹರಾಜರು. 


ಶಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ಗೀತಾ ತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿ :- 
ಶ್ಲೋಕ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಃ ಶಮಾದ್ಮೈರೇವ ಭಿದ್ಯತೇ | 
ಯೋನಿ ಭೇದಕೃತೋ ಭೇದೋ ಜ್ಞೇಯ ಔಪಾಧಿಕಸ್ಸಯಂ । 
ಎಷ್ಟು ಭಕ್ತಿಶ್ಚಾನುಗತಾ ಸರ್ವವರ್ಣೆಷು ವಿಶ್ವತಿಮ್‌ । 
ಆರಭ್ಯ ಹೀಯತೆಆಥಾಪಿ ಭೇದಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಸ್ತತಃ 11 
ಇತಿ ನಾರದೀಯೇ॥। 

ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ವರ್ಣವಿಭಾಗವೇ ಹೊರತು, 
ಯೋನಿಕೃತ ಭೇದವಲ್ಲಾ. ಶಮ-ದಮಾದಿ ಗುಣಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ವರ್ಣನಿರ್ಣಯವೇ ಹೊರತು, ಬರೇ ಉಪಾಧಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಬೇಕೇಹೊರತು, ಕೇವಲ 
ಔಪಾಧಿಕವಾದ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲ್ಲಾ. ಸ್ವಭಾವತಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದರೆ ಯಾರು? 
ಎನ್ನು ವ ವಿವರ ಈ ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಇದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ-ಭೈರವಿ ಆದಿತಾಳ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವ ತಿಳಿದವ 
ನವನೀಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ ॥।ಪ॥। 


ಬ್ರಹ್ಮಭೇದವೆಂದು ಜಗವನ್ನು 
ಕಂಡವನವನೀಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ ।। ಅ.ಪ. ॥1 


ಮೂಗಲ್ಲಿ ವಾಯು ತುಂಬಿ ತುಂಬಿ 
ಎಳೆಯೋವ ಅವನೀಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ। 
ನಾಗಸ್ವರನ ಧ್ವನಿ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 

ಕೇಳೋವ ಅವನೀಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ ॥ 
ಬೇಗನೆ ನೆಲೆ ನೆಲೆ ಆಡರೋವ 
ಅವನೀಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ। 
ವೇಗದಿಂದಲಿ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಮೃತವ 
ನುಂಡವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ ॥ ೧॥ 


ಮುತ್ತಿನಂದದಿ ಮಳೆಹನಿ ಉದುರುವಾಗ 
ತೊಲಗದವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ | 

ಮತ್ತೆ ದ್ವಿದಳದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ ॥ 

ಎತ್ತೆತ್ತ ನೋಡಲು ಸೂಸು ಬೆಳದಿಂಗಳು 


ಕಾಣೋವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ!। 

ಉತ್ತಮ ಸಹಸ್ರ ಕಮಲ ಗರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೆರೋವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ।। ೨ ॥1 
ಥಳಥಳಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರವೆ ಸುಖವೆಂದು 
ಮಲಗುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ। 

ಬಲುರವಿ ಶತಕೋಟಿ ಶಿಂಶುಮಾರದಲ್ಲಿ 
ಸೇರೋವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ॥ 
ಕಲಿಯುಗದಲಿ ಹರಿನಾಮದ 


ಅಮೃತವನುಂಡವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ । 
ಸುಲಭದಿ ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠಲರಾಯನ 
ಸೇರೋವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ ॥ ೩॥। 


ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಭಾವತಃ ಹೊಲೆಯನ್ಯಾರು? ಎಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಉಗಾಭೋಗದಿಂದ ಸ್ವಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ಶ್ರಿ ಪುರಂದರದಾಸರು. 


ಉಗಾಭೋಗ 
ಹೊಲೆಯ ಬಂದಾನೆಂದು ಒಳಗೆ ದೇವರ ಮಾಡಿ । 
ಘಣ ಘಣ ಘಂಟೆ ಬಾರಿಸುತ । 
ತನುವಿನ ಕೋಪ ಹೊಲೆಯಲ್ಲವೇನಯ್ಯ। 
ಮನಸಿನ ವಂಚನೆ ಹೊಲೆಯಲ್ಲವೇನಯ್ಯ । 
ಇಂಥಾ ಹೊರಗಿದ್ದ ಹೊಲೆಯನ್ನ ಒಳಗೆ ತುಂಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು। 
ಇದಕೇನು ಮದ್ದು ತ್ರಿ ಪುರಂದರವಿಠಲ ।। 


ದೇಹತ್ಕಾಗದ ಶಮದಮಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ 


ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗಿ, 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಸರ್ವ ದ್ವಾರಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ಮನೋಹೃದಿ ನಿರುಧ್ಯ ಚ।। 
(ಗೀತೆ-೮-೧೨) 


ಎಂಬ ಗೀತೋಕ್ತಿಯಂತೆ ಯೋಗಿಗಳಿಗೊಪ್ಪುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ "ಹೃತ್‌" 
ನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸದಾ ಮನದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುವ 'ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ' ಎಂಬ 
ಶಮ ಉಳ್ಳವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಅದಾವ ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಬರಿಯ 
ಗಂಟೆ-ಜಾಗಟೆಗಳ ಸದ್ದು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿ, ಒಳಗೆ ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಅವನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಹೊಲೆಯನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಭಕ್ತಿಉಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿ; ಎಂತೇ ಇರಲಿ! ಎಲ್ಲೇ ಇರಲಿ!" 
ಅವನು ಸಂತತ ಶ್ರಿ ಹರಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವನಾದರೆ ಅವನು ಅಂತ್ಯಜನಾದರೂ 
ಭಯವಿಲ್ಲ, ಎಂಬ ವಿಜಯದಾಸರ ಸುಳಾದಿ, ಜಾತಿಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದೆ. 

ಸುಳಾದಿ 

ನಿಂತಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಲ್ಲಿ ಪಂಕ್ತಿ ಸಾಗಿದಲ್ಲಿ । 
ಪಂಥದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಾಂತೆಯ ಸಂಗಡದಲ್ಲಿ । 


ತು ವಂತು ವಂಶಂಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಥ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ । 
್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿರಲಿ ನಿಶ್ವಾಂತದಲ್ಲಿ । 
ಂತಿಯೊಳಿರಲಿ ನಿಶ್ಚಿಂತಿಯಲ್ಲಿರಲಿ। 
೦ತಾದರು ಮನದಂತಿರಲಿ । 

ತತ ಹರಿಪಾದಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ತನ್ನ । 
ಂತರಿಸುವನ ನಿರಂತರದಲ್ಲಿ । 
ಂತರಂಗದೊಳಿಟ್ಟು ಅಂತರಮುಖನಾಗಿ | 
೦ತತ ಪಾಡುವ ಅಂತಿಜಗೆ ಭಯ | 
ಂತುಂಟೋ ಪೇಳಿರೋ ಅಂತು ಬಲ್ಲವರು । 
ಔಂತೇಯ ಸಹಾಯ ಎಜಯವಿಠ್ಕಲನಂಫಿ, । 
'ತೆಮಾಡುವ ಕುಲವಂತರಿಗೆ ಭಯವೇ ॥ 


ಶ್ರಿ. ದೇವರು ಎಲ್ಲಾ ಸಾತ್ವಿಕ ಜೀವರರಿಗೆ ಸೇರಿದವಸ್ತು. ಅವರಷ್ಟೇ 
'ವನಲ್ಲಿ ರಮಮಾಣರಾಗಬಲ್ಲರು. ದೇವರು ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯವರಿಗೂ 
ೇರಿದವ. ಆದರೆ ಅವನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದವನು; ವಿಜಾತೀಯ. ಅವನ 
ಇತಿಯವ ಅವನೊಬ್ಬನೇ! ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಗೂ ಸೇರಿದವ. ಈ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಲ್ಲವೂ ಅವನ ಪರಿವಾರ - ಎಂಬ ದಿವ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಶ್ರಿ ಕಬೀರರು ತಮ್ಮ 
ೋಹಾಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೇವರು ಹತ್ತು ಅವತಾರಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಬಾಡುವಾಗ : - 

ದೋಹಾ 

ಶೋ ಜಲ ಚರ ದೋ ಬನ ಚರ। 
ಶೋ ಬಮ್ಮ ನ ದೋ ರಾಜಾ ॥ 
ಕ ನಂಗಾ ಏಕ ಬಿಂಗಾ । 
ನಸ ಅವತಾರ ಕಿಯಾ | ರಾಮನೆ ।। 


ಅರ್ಥ :- ಮತ್ತ್ಯ- ಕೂರ್ಮ ಎರಡು ಜಲಚರ. ವರಾಹ - ನರಸಿಂಹ 
ುರಡು ವನಚರ. ವಾಮನ - ಭಾರ್ಗವ ಎರಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ರಾಮ - ಕೃಷ್ಣ 
ತ್ರಿಯರು. ಬುದ್ಧ - ಕಲ್ಕಿ ಉಳಿದೆರಡು ವರ್ಣ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯಲ್ಲೂ 
ನೇವರು ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇರಿದವನು. 


ಶ್ರಿ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ತತ್ತ್ವ ಸುವ್ವಾಲಿಯಲ್ಲಿ :- 
ತತ್ತ್ವ ಸುವ್ವಾಲಿ 
ಅವಯೋನಿಯೊಳಿರಿಸು ಆವ ಲೋಕದೊಳಿರಿಸು । 
ಅವಾಗ ನಿನ್ನ ನೆನೆವಂತೆ । 
ನೆನೆವಂತೆ ಕರುಣಿಸೋ । 
ದೇವಕೀಕಂದ ದಯದಿಂದ ॥ 


ಎಂದುದರ ಅರ್ಥ 'ಹುಟ್ಟು' ಮುಖ್ಯವಲ್ಲಾ ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಹೇನಾರಾಯಣಾ। ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಕೊಡುವೆಯಾದರೆ; ನನಗೆ ನಾಯಿಯ 
ಸ್ಮವಾದರೂ ಸರಿಯೆ! ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಗೋಪಾಲದಾಸರು :- 


ಶ್ರಿ ರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 


ಉಗಾಭೋಗ 
ಹೊನ್ನು ಹಣ ಕೊಡಲು ಬ್ಯಾಡ | 
ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡಿಸ ಬ್ಯಾಡ | 
ಎನ್ನದೆಂಬೋ ಮಾತು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬ್ಯಾಡ। 
ನಿನ್ನ ನಾಮವ ಕದ್ದ ಕುನ್ನಿ ನಾನೆಂದೆನುತ | 
ನಿನ್ನವರಿಂದ ದಂಡಿಸಿ ಸುಡಿಸಿ । 
ರನ್ನದ ಸರಪಳಿಯ ಎನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ । 
ನಿನ್ನ ಪುರಕ್ಕೊಯ್ಯೋ | 
ನಿನ್ನರಮನೆಯ ಕಾಯುವ ಕುನ್ನಿ ನಾನಾದರೆ ಸಾಕು ಸಂ। 
ಪನ್ನ ಗೋಪಾಲ ವಿಠಲರೇಯ ॥। 


ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ಪರಮಾತ್ಮಾ! ನಾನು ಯಾವುದೇ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲಿ. 
ನಿನ್ನ ಪದಾರವಿಂದದ ಸೇವೆಯೊಳು ಇರಿಸು. ""ನಾನು ಯಾವುದೇ 
ವೃತ್ತಿಯೊಳಿರಲಿ; ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಕಡೆ ಇರಲಿ'' ಎಂಬುದೇ ಭಕ್ತರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 'ನಾಯಿ' ಜನ್ಮವಾದರೂ ಸರಿ! ಆದರೆ ಆ ನಾಯಿಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ 
ವೈಕುಂಠದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಾಯುವ ನಾಯಿ ಮಾಡಿ ಹಾಕಬೇಕೇ ಹೊರತು; 
""ಮುನ್ನಿಪಾಲಿಟಿ'' ಇವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯುವ ಬೀದಿನಾಯಿಯಾಗಿಸ 
ಬೇಡಾ. ಕುದುರೆ ಜನ್ಮವಾದರೂ ಸರಿ! ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಕುದುರೆ 
ಮಾಡಿ ಹಾಕು. ನೀನೇ ನಡೆಸು. ಕಂಡ ಕಂಡವರನ್ನು ಹೊತ್ತು ದಣಿಯುವ 
ಜಟಕಾದ ಕುದುರೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಡಾ! ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಕಲ್ಲಾಗಿಸಿದರೂ 
ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತೇನೆ. ಆ ಕಲ್ಲು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊರೆವ 
ಕಲ್ಲಾಗಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು; ಕೇವಲ ರುಬ್ಬುವ "ಗುಂಡಾಗಿಸ' ಬೇಡಾ. 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವ ಭಾಗವತದ ಶ್ಲೊ €ಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತದಸ್ತು ಮೇ ನಾಥ ಸ ಭೂರಿ ಭಾಗೋ- 
ಭವೇಇತ್ರ ವಾನ್ಯತ್ರ ತು ವಾ ತಿರಶ್ಚಾಮ್‌ । 
ಯೇನಾಹಮೇಕೋಇಪಿ ಭವಜ್ಜನಾನಾಂ 
ಭೂತ್ವಾನಿಷೇವೇ ತವ ಪಾದಪಲ್ಲವಮ್‌ ॥। 


(ಭಾಗ-೧೦-೧೪-೩೦) 


ಅರ್ಥ :- ಹೇ ಪರಮಾತ್ಮಾ! ನನಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮುಂದಿನ, 
ಯಾವುದೇ, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ. ಮುಂತಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗಲಾಗಲೀ; ನಿನ್ನ ದಾಸರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬನಾಗಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವೆ 
ಮಾಡುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. 

¥ sx 

ಬೇಡರೊಡೆಯನು ಭುವನಕ್ಕೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ತನ್ನ 
ಪುರದೊಳಗೆ ಬರುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿ, ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನೆ € ನಿನಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸುವೆವು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ, ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು; ಹೇ ನಿಷಾದಪತಿಯೇ। ನಾನು ಯಾವುದೇ ಪುರ ಅಥವಾ 
ನಗರ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತಿಲ್ಲಾ. ಕೈಕೆಯಮ್ಮನವರ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸ 


100 | ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಬೇಕಾದ ನನಗೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿಷೇಧ. ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಸಂತೋಷವಾಯ್ತು. ಮಿತ್ರನಾದ ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇಮ, ಸುಖ, ಸಂತೋಷವೇ ನನ್ನ 
ಸುಖ, ಸಂತೋಷವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಗುಹನು; ಆನಂದಾಶ್ರುಗರೆದು, 
ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮೈ ಮರೆತನು. 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತಾನು ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲನೆಯ ಕಾರಣ, 
ತಾಪಸಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಗುಹನರಾಜ್ಯದೊಳಗೆ ಬರಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನಲ್ಲದೆ, 
ಗುಹನು ಕನಿಷ್ಟ ಜಾತಿಯವನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲಾ. ಏಕೆಂದರೆ; ಪುಲಿಂದ, 
ಪುಲ್ಕಸ, ಆಭೀರ, ಕಂಕ, ಯವನ, ಖಸ ಮೊದಲಾದ ನೀಚ ಜಾತಿಯವರು 
ಅಥವಾ ಬೇರೆಯಾವುದೇ ಪಾಪಿಗಳೂ ಪವಿತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೊ, ಅಂತಹ 
ಸರ್ವಶಕ್ತಿವಂತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ವಂದಿಸುತ್ತೆನೆ. ಎಂದು 
ಶಿಮದ್‌ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಶೋಕ 


[ued 


ಕಿರಾತಹೂಣಾಂಧ್ರ ಪುಲಿಂದ ಪುಲ್ಕಸಾ 
ಆಭೀರಕಂಕಾ ಯವನಾಃ ಖಸಾದಯಃ। 
ಯೆಣನ್ಯೇ ಚ ಪಾಪಾ ಯದುಪಾಶ್ರಯಾಶ್ರಯಾಃ 
ಶುಧ್ಯಂತಿ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ ॥। 


(ಭಾಗ-೨-೪-೧೮) 
ಅಶ್ರುನಯನನಾದ ನಿಷಾದಪತಿ ಗುಹನು ನಾನಾವಿಧವಾದ, 
ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಖಾದ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು; ಹೇ ಭಗವನ್‌! ನಿಮ್ಮ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ನಾನಾ ಭಕ್ಷ್ಯ 
ಭೋಜ್ಯಂಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿಸ 
ಬೇಕು. ಶ್ರಿಸೀತಾಮಾತೆಯೇ, ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವನೇ, ಮಹಾಮಂತ್ರಿ ಸುಮಂತ್ರನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ. ಅಶ್ವಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹುಲ್ಲು, ನೀರು, ಅದನ್ನು ತರಿಸಿರುವೆನೆನಲು, 
ತನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಗುಹನ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕುಗಳ ಸಹಿತ ಆದರದ ಆತಿಥ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಮಿತ್ರನೇ। 


ಶೋಕ 


₹ 


ಸರ್ವಂ ತದನುಜಾನಾಮಿ ನಹಿ ವರ್ತೇ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇ। 
ಕುಶ ಚೀರಾಜಿನಧರಂ ಫಲಮೂಲಾಶಿನಂ ಚ ಮಾಮ್‌ ॥।। 


ವಿದ್ಧಿ ಪ್ರಣಿಹಿತಂ ಧರ್ಮೇ ತಾಪಸಂ ವನಗೋಚರಮ್‌ । 
ಅಶ್ವಾನಾಂ ಖಾದನೇನಾಹಮರ್ಥಿ ನಾನ್ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೫೦-೪೪-೪೫) 


ಅರ್ಥ :- ನೀನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಂದಿರಿಸಿದ ಈ ಖಾದ್ಯ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿ. 
ನಾನು ಇವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲಾ. ವಲ್ಕಲ ಹಾಗೂ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ ಧರಿಸಿ, 
ತಾಪಸಿಯಾದ ನಾನು ಕೇವಲ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿನ್ನುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಈ ಕುದುರೆಗಳಿ ಮಾತ್ರ ಆಹಾರವಿತ್ತರೆ ಸಾಕು. 
ಎಂಬ ಶ್ರಿರಾಮನು ವಲ್ಕಲವನ್ನು ಹೊದೆದುಕೊಂಡು ಸಾಯಂ ಸಂಧೈಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದಾಗ, ಗುಹನು; ಶುದ್ಧವಾದ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟನು. 


ಮುಗುಳು ನಕ್ಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಯಿಸಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಂದಿತ್ತ ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿದು ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ತಾನೇ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಾದ ಶೇಷನು (ಲಕ್ಷ್ಮಣನು) ಹಾಸಿದ ಎಲೆ ತಳಿರುಗಳ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಜಾನಕಿಯೊಡನೆ -ವಿಶ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಕಾಲ ಕಾಲನಾದ ಈತ ಮಹಾ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ; ಆಲದೆಲೆಯ. ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿದ ಶ್ರಿಲೋಲನಲ್ಲವೇ? (ಇವನಿಗೆ ಎಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದು 
ಹೊಸತೇನಲ್ಲಾ) ಇನ್ನು ನೀರುಕುಡಿದ ಅಂದರೆ; ಜಲಚರಗಳ ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿದ ಈತನು ಶುದ್ಧ ಜಲಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. "" ಆಪೋ ವೈ 
ನಾರಾಯಣಃ'' 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಿತನಾಗಿ ಪವಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. (ಸೀತಾಸಹಿತ) 


ಸ್ವಪ್ನಪದ 
ಹಿಂದೆ ಬೊಮ್ಮನ ಪ್ರಳಯದಲಿ । 

ಒಂದೇವಟ ಪತ್ರದಲಿ। 

ರಮ್ಮೆಯನೊಡಗೂಡಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿರ್ಪ । 
ನಮ್ಮ ನಾರಾಯಣಗೂ ರಮ್ಮೆಗೂ। 
ಜನ್ಮವೆಂದರೆ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಅವತಾರ ॥ 


(ವಾದಿರಾಜರು) 


ಈ ಭಗವಂತನಿಗೆ ವನವಾಸವೆಂಬುದು ಮಾನುಷಲೀಲೆ. ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ವಿಜಯ ದಾಸರು. 
ಸುಳಾದಿ 


ಬಲುಜೀವಿಗಳ ಭವದ ವಲಯದೊಳಗಿಟ್ಟು । 
ತೊಳಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅಳಲಿಸುವ ಮಹದೈವ | 
ಇಳೆಯೊಳಗೆ ವನವಾಸದಲಿ ತೊಳಲಿದನೆಂದು । 
ತಿಳಿಸಿ ನರರಿಗೆ ಮಾಯ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಬಿಡುವುದೇನೋ। 
ಸುಲಭದಿಂದಲಿ ಸಕಲರಿಗೆ ಉಣಿಸುವನೆ । 
ಫಲಗಳಿಂದಲಿ ದಿನವ ಕಳೆದನೆನಿಸುವದೇನೋ ॥। 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೊಪ್ಪುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ರಾಜಯೋಗ್ಯ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಒಪ್ಪದೇ, ಕೇವಲ ಶುದ್ಧ ಜಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿದ. ಇದು 
ತಪಸ್ವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಸಂಯಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಧಕರ ಆಹಾರ, 
ವಿಹಾರಗಳು ಯುಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರದ 
ಆರನೇಯ ಒಂದು ಭಾಗ "ಮನಸ್ಸಾ ಗಿ' ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು 
ಯಾರ ಅನ್ನವನ್ನುಣ್ಣುತ್ತೆವೆಯೋ ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯೇ ನಮಗೆ ಬರುವುದಂತೆ. 
ಇದನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಕೃಷ್ಣಪರಮಹಂಸರು ಒಂದು ಸುಂದರ ಉದಾಹರಣೆ 
ಮೂಲಕ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಒಬ್ಬ ದಾರಿಹೋಕ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತಲೇ ಒಬ್ಬನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದನಂತೆ. ಅದೊಂದು ಕಳ್ಳನ ಮನೆ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯದ 


ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಆ ಕಳ್ಳನ ಅನ್ನವನ್ನುಂಡ. ಬೆಳಗಿನ ರುವ ಎದ್ದು 
ಕೊರಡುವಾಗ ಆ ಕಳ್ಳನ ಮನೆಯ ಎಮ್ಮೆಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು 
ಕೋದನಂತೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ತನ್ನ ಕೃತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಕಾಚಿಕೆಉಂಟಾಗಿ, ಆ ಎಮ್ಮೆ ಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು 
ನಂದು; ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿದನು. ಆ ಕಳ್ಳನು ಸ್ವಾಮೀ! 
ಕಾನು ಈ ಎಮ್ಮೆಯನ್ನು ಕದ್ದೇ ತಂದುದ್ದು. ನೀವು ಕೊಂಡುಹೋದುದರಿಂದ 
ನನಗೇನೂ ನಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಈಗನೀವು ಹೇಗೂ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. ಇವತ್ತು 
ಊಟಮಾಡಿ, ನಾಳೆ ಒಂದುದಿನವಿದ್ದು, ನಾಡಿದ್ದು ಹೋಗುವಿರಂತೆ; 
ಎಂದಾಗ, ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಎದ್ದುನಿಂತು ಹೇಳಿದ; ಬೇಡಪ್ಪಾ! ಒಪ್ಪೊತ್ತು ಉಂಡುದಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಈ ಬುದ್ಧಿ ಬಂದಿದೆ. ಇನ್ನು ಎರಡುದಿನ ಇದ್ದರೆ ನೀನು ಅಣ್ಣ! ನಾನು 
ತಮ್ಮ! ಹೀಗೆಂದು ಹೊರಟೇ ಹೋದನಂತೆ. ತಾತ್ತರ್ಯವೇನೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ 
ಆಹಾರಕ್ಕೂ, ಮಾನಸಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗೂನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಸಾಧಕರು ಈ ಕುರಿತು 
ಎಚ್ಚರವಿರಬೇಕು. 
ಜೇ ೫ ೫ 


'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಗುಹನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ತಿನ್ನದೆ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೈಯಿಂದ ನೀರು ಕುಡಿದ. ಇದರರ್ಥ ಗುಹನು ಬೇಡನೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲಾ. ತನ್ನ ತಾಪಸದೀಕ್ಷೆ ಕೆಡಬಾರದೆಂಬುದೇ ಕಾರಣವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹಾಗೂ 
ಗುಹನು ರಾತ್ರಿ ಇಡೀ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಎಚ್ಚರವಿದ್ದರು. ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಗುಣಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವಂತೆ; ಧೀಮಂತ, ಶ್ರಿಮಂತ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಬರೀ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವಂತಹ ದುಸ್ಥಿತಿ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಈ ರಾತ್ರೆಯು ದೀರ್ಫವಾದಂತೆ ಕಂಡಿತಂತೆ. ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ 
ಭಗವಂತನ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೇ ಕಳೆದರು. ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹಗಲೇನು? 
ರಾತ್ರಿಯೇನು? ನಿದ್ರೆ ಜಾಗರವನ್ನು ಸಮುದ್ರ ಶಯನನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವವರಿಗೆ 
ಹೊತ್ತು ಗೊತ್ತುಗಳೇನು? ಜಾತಿ ನೀತಿಗಳೇನು ಹರಿಪ್ರೀತಿ ಉಳ್ಳವರಿಗೆ? 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತನಾದ, ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆ ತಿಳಿದ ಗುಹನೇ ಧನ್ಯ. ರಾಮದಾಸನಾದ 
ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ಧನ್ಯ. 


ಇಂಥವರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು ತಮ್ಮ ಸುಳಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸುಳಾದಿ 


ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆ ತಿಳಿದ ಚಾಂಡಾಲನು । 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತನೆಂದು ಕರಸುವನೂ | 

ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಪ್ರ ಮಾ। 

ದಿಗ ನೆಂದು ಸರ್ವದಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಬಾ । 
ಹಗಲಿರುಳು ನಿನ್ನ ಹಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾರು । 
ನಗಧರ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಸಿರಿಯ ತರುವಾಯ | 
ಮಿಗಿಲಾದವರು ನಾಲ್ಕು ಮೊಗದ ಸಹಿತ ದೇವಾ । 
'ದಿಗಳು ತಾರತಮ್ಯ ಭಾವದಿಂದ । 

ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಹದು ಮಾಧ । 


ತ್ತೆ 
ತ 


| 
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ವಗೆ ಪರಿಚರರೆಂದು ಪೇಳುತಿರೂ । 
ಸುಗುಣರ ಮನೋಹರ ವಿಜಯ ವಿಠಲರೇಯ | 
ವಿಗಡದ ಸಂಸಾರ ನಿಗಳ ಹರಿಸುವ ॥। 


ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು 
ಸಾಗರಗಾಮಿಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನುದಾಟುವ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಲು, 
ಗುಹನು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ದಿವ್ಯ ನೌಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದನು. 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ವಿನಯದಿಂದ ಗೆಳೆಯ ಗುಹನನ್ನು ಕರೆದು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಗಂಗೆ ದಾಟಿಸು ಎನ್ನುತ್ತಾನಂತೆ. 


ಹಿಂದೀಭಜನ್‌ 
ರಾಗ - ಜೈಜಯವಂತಿ 
ಕರೋ ಗಂಗಾಜಲ ಪಾರ । ಗುಹಕಜೀ। 
ಕರೋಗಂಗಾಜಲ ಪಾರ ॥। ಧೃ ॥। 


ಲಾವೋ ತೀರೆ ಉತಾರನ ಆಗು | 

ಕೊಯಿದಿನ ರಹೋ ಉದಾರ ॥। ಗುಹಕಜೀ ।॥। ೧ ॥ 
ತೀನ ಮೂರುತಿ ಹಮ ತೀರಥ ಬಾಸಿ। 

ಜಾನೂ ಕಛು ಉಪಕಾರ ।। ಗುಹಕಜೀ ।। ೨ ॥1 
ವಿಠಲಸುತ ಪ್ರಭು ದೀನ ವದನಸೊ | 


ತೀರಥ ಬಾರಹಿ ಬಾರ ।। ಗುಹಕಜೀ ।। ೩ ॥1 


ಗುಹನಿಗಿಂತು ಹೇಳಿ, ಸುಮಂತ್ರನೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು; 
ತಾನು ರಥವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬರಿಗಾಲಿನಿಂದ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ತನ್ನ 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಮಂತ್ರಿವರ್ಯಾ| ನೀನು ಆದಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗು. ದುಃಖಯಾದ ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ ತಂದೆಯವರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನ ಗೊಳಿಸು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭರತನನ್ನು ಕರೆಸಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಕೈ ವರ್ತಿಸು. ನೀನು ನಮ್ಮ ಯ್ಯನಿಗೆ ಆಪ್ತನಲ್ಲವೇ? 


ಭಾ. ಷ. 
ತಂದೆ ಯೇನಾಗಿಹನೋ ಭರತನು । 
ಬಂದುದಿಲ್ಲಾಪ್ತರುಗಳಯ್ಯನ। 
ಮುಂದಿರರು ನಡೆ ಪಿತನ ಆರೈಸೆಂದು ಹೋಗೆಂದ ॥। 
ತೆರಳು ತಾಯ್ಗಳ ಶೋಕವನು ಪರಿ । 
ಹರಿಸು ಕೈಕೆಯ ಪುರಿಗೆ ದೂತರ । 
ಹರಿಸು ಭರತನ ಕರೆಸು ಕೈವರ್ತಿಸು ಮಹೀತಳವ ॥। 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸುಮಂತ್ರನು ಮಹಾದುಃಖದಿಂದ ಸಂಕಟ ಪಡುತ್ತಾ ಹೇ 
ಪ್ರಭೋ! ಮಾತೆಯಾದ ಜಾನಕೀದೇವಿಯರನ್ನಾ ದರೂ ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ 


102 ತ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕಳುಹು. ಅಯ್ಯೋ। ನಾನು ಅಯ್ಕೋಧ್ಯೆಯ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ, 
ದಶರಥನಿಗೆ, ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮುಖತೋರಿಸಲಿ; ಮುಂತಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಿರಲು, ಸೀತಾದೇವಿಯು ಆತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, 
ದೃಢ ಸಂಕಲ್ಪ ಹೊಂದಿದ ಶ್ರಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರು ಗುಹನಿಂದ ಅತ್ಯುಷ್ಣವಾದ 
ಆಲ ಮರದ ಹಾಲನ್ನು ತಂದು ತಲೆಗೆ ಎರೆದು ಕೊಂಡು ಜಟೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. ರಾಜಮುಕುಟವನ್ನು ಭರತನಿಗಿತ್ತು ತಾನು ಜಟಾ 
ಮುಕುಟಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಗುಹನು 
ಅಣಿಗೊಳಿಸಿದ ನಾವೆಯತ್ತ ಹೊರಟನು. ತಮ್ಮನನ್ನು ಕರೆದು ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! 
ಮೊದಲು ನೀನು ನಾವೆಯನ್ನು ಹತ್ತು. ಆಮೇಲೆ ಧೀರೆಯಾದ ನಿನ್ನ 
ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನಾವೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸು ಎನಲು, ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿನ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿತ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮೊದಲು 
ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು ನಾವೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಸಿ ಬಳಿಕ ತಾನು ಹತ್ತಿದನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನೇ ಮೊದಲು ಶತ್ತಿಸಿದ 
ಎಂದರೆ, ಅದು ವಿರೋಧವಲ್ಲಾ. ಏಕೆಂದರೆ ''ತಾನೇ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಮುಂದಾಗುವೆನೆಂದು.'' ಹಿಂದೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದ ಜಾನಕಿಗೆ, ನಾವೆ 
ಹತ್ತುವ ಧೈರ್ಯ ಇರಲಾರದೆಂದು ವ್ಯಂಗವಾಗಿ ಹಾಸ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ನುಡಿದ ಶ್ರಿ 
ರಾಮನಇಂಗಿತವನ್ನರಿತು ನನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆ "ಧೈರ್ಯನೋಡಿ' ಎಂದು ತೋರಿಸಲು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. ಮೊದಲು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನಾವೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹತ್ತಿಸಿದನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಆಮೇಲೆ ತ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತಾನು ನಾವೆಯನ್ನು ಹತ್ತಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು; ಭಕ್ತಕವಿಗಳು, ಸಾಧು ಸಂತರು ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಭಕ್ತನು, ಗೆಳೆಯನೂ ಆದು ಗುಹನು ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು; ಹೇ ಶ್ರಿ ರಾಮಾ! ನೀನು ""ಪತಿತ ಪಾವನ' ' ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ದಿವ್ಯ ಪಾದ ತಗಲಿ ಒಂದು ಕಲ್ಲು ಹೆಣ್ಣಾಯಿತಂತೆ (ಅಹಲ್ಯೆ). ಕಠಿಣವಾದ 
ಕಲ್ಲು ಹೆಣ್ಣಾಯಿತೆಂದ ಮೇಲೆ ಮೃದುವಾದ ಮರದಿಂದ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ನನ್ನ 
ದೋಣಿಯು ಹೆಣ್ಣಾಗದೆ ಇರುತ್ತದೆಯೇ? ಅದೆಲ್ಲಾದರು ಹೆಣ್ಣಾದರೆ 
ನಾನೇನು ಅವಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತಿಲ್ಲಾ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ 
ನಾನು ನಿನ್ನಂತೆ ಏಕಪತ್ನೀ ವ್ರತಸ್ಥ. ಅಂದ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯ ರಕ್ಷಣೆ, ಅವಳಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಮನೆ, ಅವಳ ಪೋಷಣೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದರೂ ಲೋಕಾಪವಾದ 
ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಸರಿ! ಆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬಿಡೋಣ ಎಂದರೆ ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲಾ. ನೀನು ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಅವಳ ಪತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವಿ. ನಾನು 
ಈಕೆಯನ್ನು ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಅಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಇರುವ ಉತ್ತಮವಾದ 'ನಾವೆ' 
ಇದೊಂದೆ. ಅದೂ ಹೆಣ್ಣಾದರೆ ನಮಗೆ ಬಳಕೆಗೆ ಇಲ್ಲಾ. ಅಂದರೆ ಅದೂ 
ತೊಂದರೆಯೇ. ಹೇ ರಾಮಾ। ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ದೋಣಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ನದಿ 
ದಾಟಿಸಲು ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲಾ, ಆದರೆ ನಿನ್ನ ""ಪಾದಗಳು'' ನನ್ನ ನಾವೆಗೆ 
ತಗಲಬಾರದು. ಮುಂತಾಗಿ ವಿನೋದವಾಡಿದ, ಗುಹನು; ಹೇ ರಾಘವಾ। ಇದು 
ನಿನ್ನ ಪಾದದ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಾ. ಪಾದಧೂಳಿನ ಮಹಿಮೆ. ಮೊದಲು ನಿನ್ನ 
ಪಾದ ತೊಳೆದು ಆ ಧೂಳನ್ನು ತೆಗೆವೆನಯ್ಯ! ಎನ್ನುತ್ತಾ ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ನನ್ನು 
ಒಂದು ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಆ ದಿವಿದೇವವಂದಿತ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆಯುತ್ತಾ ನೆ. ಹೇ ರಾಮಾ! ಇದಲ್ಲವೇ ವೇದಗಳೂ, ಯಷಿಗಳೂ, 
ಸಾಧಕರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ಪಾದ! ಇದಲ್ಲವೇ "ಕೌಸಲ್ಯಾಗರ್ಭ 
ಸುಧಾಂಬುಧಿಯನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸಿದ ಪಾದ| ಇದಲ್ಲವೇ ಲೋಕ ಪಾವನೆ 
ಗಂಗೆಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಪಾದ। ಇದಲ್ಲವೇ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ಅಳೆದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 


ಪಾದ! ಇದಲ್ಲವೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರು ತನ್ನೆದೆಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಾದ! 
ಇದಲ್ಲವೇ ಭಕ್ತನಾದ ಬಲಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟಪಾದ! ಇದಲ್ಲ 
ಏಕಾಂತಾಕ್ಷರ ಪಾದ! ಇದಲ್ಲವೇ ಅಹಲ್ಯೋದ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ ಪಾದ। 
ಇದಲ್ಲವೇ ಯೋಗಿಗಳಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪೂಜಿತ ಪಾದ! ಇದಲ್ಲವೇ ಜಾಪಕರ ಜಾಪ್ಯ! 
ಸಾಧಕರಸಾಧ್ಯ! ಇದಲ್ಲವೇ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ, ಗೌತಮಾಶ್ರಮಗಳನೆಲ್ಲಾ ಪಾವನ 
ಮಾಡಲು ಬಂದ ಪಾದ। ಇದಲ್ಲವೇ ಗುಹನ ಗಹನ ಗುಹ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಲು ಬಂದ ಪಾದ! ಮುಂತಾಗಿ; ಕೆಂದಾವರೆಯನ್ನು 
ಹೋಲುವ, ಅರುಣಾರುಣ ರಮಾರಮಮಾಣನ ಪಾದವನ್ನು ತೊಳೆದು, ಆ 
ಜಲವನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರನ್ನು 
ನಾವೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನಂತೆ.  ಭವಸಾಗರವನ್ನುದಾಟಿಸುವ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತಾನು ನದಿ ದಾಟಿಸಲು ಅಣಿಯಾದನು. 


ಶ್ರಿ ಕನಕದಾಸರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿದ 
ಪಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ-ಶಂಕರಾಭರಣ 
ಭಜಿಸಿ ಬದುಕೆಲೋ ಮಾನವಾ ॥। 
ಅಜ ಭವೇಂದ್ರಾದಿಗಳು ವಂದಿಸುವ ಪಾದವನು ॥। ಪ॥। 


ಪಾಕಶಾಸನ ಗೊಲಿದು ಬಲಿಯ ಮೆಟ್ಟಿದ ಪಾದ। 
ಕಾಕುಶಕಟನ ತುಳಿದು ಕೊಂದ ಪಾದ ॥ 
ಲೋಕೇಶನಿಗೆ ಒಲಿದು ಪೂಜೆಗೊಂಬುವ ಪಾದ । 
ಲೋಕಪಾವನೆ ಗಂಗೆ ಜನಿಸಿದಾ ಪಾದ ॥। ೧ ॥ 


ಶಿಲೆಯ ಸತಿಯಳನು ಸೌಂದರ್ಯಗೊಳಿಸಿದ ಪಾದ । 
ಒಲಿದು ಪಾರ್ಥಗೆ ಧರೆಯನೊತ್ತಿದ ಪಾದ ॥ 
ಕೊಲಿಸಿ ಕೌರವರ ಕಾಳಗದಿ ಕೆಡಹಿದ ಪಾದ । 

ಬಲಿದ ಕಾಳಿಂಗನನು ತುಳಿದ ಪಾದ ।। ೨ ॥1 


ಗರುಡ ಶೇಷಾದಿಗಳು ಪೊತ್ತುಕೊಂಡಿಹ ಪಾದ | 
ಧರೆಯ ಈರಡಿಮಾಡಿ ಅಳೆದ ಪಾದ ॥ 

ಸಿರಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಸೇವಿಪ ಪಾದ । 
ವರಕಾಗಿ ನೆಲೆಯಾದಿ ಕೇಶವನ ಪಾದ ॥। ೩ ।। 


ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದವೇ ಭವರೋಗಕ್ಕೆ ಭೇಷಜ. ಇದೇ 
ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವ ನೌಕೆ. ನಾವೆಯನ್ನು ಏರಿದ ಪ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಸೀತಾದೇವಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು, ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಾವೆಯನ್ನು, ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ತದಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಸೀತಾದೇವಿಯು; ಅರಸಿನ ಕುಂಕುಮಾದಿಗಳಿಂದ, ಫಲ 
ಪುಷ್ಪಾದಿಸಹಿತ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಗರತಿಯರು 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಏನು ಬೇಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸುರಪುರದ ಪ್ರಿ ಆನಂದ ದಾಸರು 
(ಕಮಲೇಶ ವಿಠಲರು) ವರ್ಣಿಸುವ ಕೀರ್ತನೆ ಇದು. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ಭಾಗ್ಯವ ಕೊಡೆ ಗರತಿ । ಭಾಗೀರಥಿ | 
ಭಾಗ್ಯವ ಕೊಡೆ ಗರತಿ ।॥। ಪ॥ 


ಹರಿಪಾದನಖದಿಂದ ಹರಿದು ಬಂದಳೇ ಗಂಗಾ। 
ಪರಮ ಭಕ್ತರ ಸಂಗ ವರವನ್ನೇ ಕೊಡು ತುಂಗಾ ।॥। ೧॥। 


ಕಾಶಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುತಿ । 
ಈಶಾದ್ಯರಿಗೆ ಮಹಾವರವನೆ ಕೊಡುತಿ ॥ಟ ೨ ॥ 


ಕಮಲೇಶ ವಿಠ್ಠಲನ ಮಮತೆಯ ಮಗಳೆ ಉ। 
ತ್ತಮ ಗರತ್ಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಬಂದೆನು ತಾಯೆ ।। ೩ || 


ಸೀತಾದೇವಿಯರು ಶ್ರಿ ಗಂಗಾಮಾತೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಬೇಡಿದಳೆಂದರೆ, ಹೇ 
ಭಾಗೀರಥೀ। ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಈ ಧೀಮಂತ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನುಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ವನವಾಸವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದು 
ತನ್ನ ತಮ್ಮನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗುವಂತಾಗಲಿ. ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು (ಗಂಗಾನದಿಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ) ? 


ಫಿಸೀತಾರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಆಚೆಯದಡ 
ಸೇರುವುದನ್ನು ವಿಷಣ್ಣ ವದನನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, 
ಬಹಳ ವ್ಯಧಿತನಾದ ಸುಮಂತ್ರನು ಏನೂ ತೋಚದವನಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 


ಈಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಲೇ ಗುಹನನ್ನು ಕರೆದು; ಹೇ 
ಗೆಳೆಯಾ! ನಿನಗೆ ನದಿದಾಟಿಸಿದ ಈ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಏನೂ 
ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷ ಕಳೆದು 
ನಾನು ಅಯ್ಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವೆನೆನಲು, 
ಗುಹನು; ಸ್ವಾಮೀ। ನೀನು ನನಗೆ ಏನೂ ಕೊಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನೀನು 
ಒಂದೇ ಕಸುಬಿನವರು. ''ಕಸುಬಿನವರು ಕಸುಬಿನವರ ಬಳಿ ಹಣ 
ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲಾ'' ಎನಲು, ಜಗವಂದ್ಯನಾದ ರಾಮನ ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಆ ಗುಹನ ಉದ್ಭಟತನಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಕೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಗುಹನು; ಕ್ಷಮಿಸು ಸ್ವಾಮೀ! ನಾನು ಈ 
ನದಿ ದಾಟಿಸುವ ಅಂಬಿಗ. ನೀನು ಭಕ್ತರನ್ನು ದುಸ್ತರವಾದ ಭವಸಾಗರವನ್ನು 
ದಾಟಿಸುವ ಜಗದಂಬಾರಮಣನಾದ ಅಂಬಿಗ. (ಈಗ ನನ್ನ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಜಗದಂಬೆ ಸಹಿತ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದಿ). ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನದಿ ದಾಟಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ, ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಭವಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಿಸು ಎಂದು ಪಾದಕ್ಕೆರಗುವ ಗುಹನನ್ನು 
 ಈಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶಾಂತನಾದ. 


; ಇಲ್ಲಿ ಜಗದಂಬಾರಮಣನಾದ ಶ್ರಿ ಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಗುಹನು ತನ್ನ 
ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತಾನೇ ಅಂಬಿಗನಾಗಿ ನದಿದಾಟಿಸಿದನೆಂದು ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ, ಭಕ್ತರನ್ನು ತನ್ನ ನಾಮ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಭವಸಾಗರವನ್ನು 

' ದಾಟಿಸುವ ನಿಜವಾದ ಅಂಬಿಗ ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಆಗಿರುವನೆಂಬುದು 
ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಅಂಬೋಣ. 


ತ್ತ 
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ಕೀರ್ತನೆ 


ಅಂಬಿಗ ನಾ ನಿನ್ನ ನಂಬಿದೆ । ಜಗ। 
ದಂಬಾರಮಣನ ನಂಬಿದೆ ।। ಪ॥। 


ತುಂಬಿದ ಹರಿಗೋಲಂಬಿಗ । ಅದ। 
ಕ್ಕೊಂಭತ್ತು ಛಿದ್ರವುಅಂಬಿಗ ॥ 

ಸಂಭ್ರಮದಿಂನೋಡಂಬಿಗ । ಅದ। 
ರಿಂಬು ನೋಡಿ ನಡೆಸಂಬಿಗ ।। ೧॥ 


ಹೊಳೆಯ ಭರವ ನೋಡಂಬಿಗ । ಅದಕೆ । 
ಸೆಳೆವು ಘನವಯ್ಯ ಅಂಬಿಗ ॥ 

ಸುಳಿಯೊಳು ಮುಳುಗಿದೆ ಅಂಬಿಗ । ಎನ್ನ | 
ಸೆಳೆದು ಕೊಂಡೊಯ್ಯೋ ನೀನಂಬಿಗ ॥ ೨॥ 


ಆರುತೆರೆಯ ನೋಡಂಬಿಗ | ಅದು । 
ಮೀರಿ ಬರುತಲಿದೆ ಅಂಬಿಗ ॥1 
ಯಾರಿಂದಲಾಗದು ಅಂಬಿಗ | ಅದನಿ। 
ವಾರಿಸಿ ದಾಟಿಸೋ ಅಂಬಿಗ 11 ೩।। 


ಸತ್ಯವೆಂಬುದೆ ಹುಟ್ಟ ೦ಬಿಗ | ಸದಾ। 

ಭಕ್ತಿ ಎಂಬುದೇ ಪಥವಂಬಿಗ ॥ 

ನಿತ್ಯ ಮೂರುತಿ ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠಲ । ನಮ್ಮ । 
ಮುಕ್ತಿ ಮಂಟಪಕ್ಕೊಯ್ಯೋ ಅಂಬಿಗ॥ ೪ ॥ 


ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ದಾಸನಾಗ ಬಯಸಿದ ನನ್ನನ್ನು; ನನ್ನಿಂದ ದಾಟಲು 
ಅಶಕ್ಯವಾದ ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸಲು ಭಗವಂತನನ್ನು ಮೊರೆಯಿಡುವ 
ಪುಷ್ಕರ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರ ಈ ಹಿಂದೀ ಭಜನೆ, ಅಸಹಾಯಕವಾದ 
ಒಬ್ಬ ಸಾಧಕನ ಮೊರೆ ಹೇಗಿರುತ್ತ ದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದೀ ಭಜನ್‌ 


ರಾಗ-ಶಂಕರ್‌ 

ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಕೋ ಮೈ ದಾಸ ತುಮ್ಹಾರೋ | 
ಕರುಣಾಕರ ಅಬ ತಾರ ಮುರಾರೇ ॥ ಧೃ || 
ಭವ ಸಾಗರ ಜಲ ತರಣ ಕಠಿಣ ಹೈ | 
ಕಿಸಬಿಧ ಜಾವೂ ಪಾರ ಮುರಾರೇ।। ೧ ॥ 


ತುಮಬಿನ ಔರನ ಪಾಲಕ ಮೇರೋ। 
ಬಂಚಕ ಸಬ ಪರಿವಾರ ಮುರಾರೇ।। ೨ ॥1 


ಮೈಗುಣ ಹೀನ ದೋಷ ಪರಿಪೂರಣ । 
ಅಪನೀ ಓರ ನಿಹಾರ ಮುರಾರೇ ॥ಟ। ೩ ।। 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ವಿಲಂಬ ನಕೀಜೇ। 
ಸುನಿಯೇ ಮೇರಿ ಪುಕಾರ ಮುರಾರೇ ।।॥ ೪ ॥1 
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ಬಳಿಕ ಗುಹನನ್ನುಳಿದು ಶ್ರಿ ರಾಮ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಘನ ಘೋರವಾದ, 
ಹಗಲುಗತ್ತಲೆಯ ಹಳ್ಳ- -ಕೊಳ್ಳ, ಬೆಟ್ಟ-ತಿಟ್ಟು '`'ಎರು-ಪೇರು, ಕೊರಕಲು 
ಹಾಗೂ ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದರು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಸೀತಾ 
ಲಕ್ಷ ಣರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ನೇ ಹೊತ್ತು, 
ಸಾಯಂಕಾಲದ. ಸಮಯಕ್ಕೆ ವತ್ಸ ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸೇರಿ; ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾದೇವಿ ಸಹಿತ ಸಾಯಂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡಿ, ಒಂದು 
ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದನು. 


ಶ್ರಿ ರಾಮನು; ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನಾವು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಹೊರಗೆ, 
ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಅಗಲಿ ಕಳೆಯುವ ಮೊದಲ ರಾತ್ರಿ ಇದು. ಕೈಕಾದೇವಿಯರ 
ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಧಿಸಿದುದು. ತಮ್ಮಾ! ವೃಥಾ ನೀನ್ಯಾಕೆ ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ 
ಬಂದು ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಿ? ನಿನ್ನ ತಾಯಿ, ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ, 
ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯರು ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರಬಹುದು? ನೀನು ನಾಳೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಯ್ಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು. ಸೀತೆಯೊಡನೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆಹೇಳುತ್ತಾ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ನೆನೆದು 
ಅಳುತ್ತಾ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಅಯ್ಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳೆಂದು ಬಲವಂತ ಪಡಿಸಲು; 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು; ಅಣ್ಣಾ! :- 

ಶ್ಲೋಕ 

ನಹಿತಾತಂನ ಶತ್ರುಘ್ನಂ ನ ಸುಮಿತ್ರಾಂ ಪರಂತಪ। 
ದ್ರಷ್ಟು ಮಿಚ್ಛೇಯಮದ್ಯಾಹಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಚಾಪಿತ್ವಯಾವಿನಾ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೫೩-೩೨) 


ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ನನ್ನ ತಮ್ಮ 
ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನಾಗಲಿ, ಹೋಗಿ ನೋಡುವ ಬಯಕೆ ನನಗಿಲ್ಲ. ನೀನಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವರ್ಗವೂ ನನಗೆ ಬೇಡಾ, ಎನಲು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಹರ್ಷಿಸಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನೊಡನಿರಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತು, ಒಂದು ಆಲದ ಮರದ 
ಕೆಳಗೆ ಅಂದು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಮರುದಿನ ಆ ರಘುಕುಲತಿಲಕರು ಮಹಾಸಿಂಹಶಾಬಕಗಳಂತೆ, 
ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುನ್ನ ಡೆಯುತ್ತಿ ರಲು, 
ಸುಕೋಮಲೆಯಾದ ಜನಕನಂದಿನಿಯು :- 


ಭಾ. ಷ. 

ಅಡಿಗೆ ನಿಲುವಳು ಕುಳ್ಳಿರುವಳಡಿ | 

ಗಡಿಗೆ ಸುಯ್ವಳು ಬಳಲುವಳು ಬಾ। 
ಯ್ಬಿಡುವಳೇಳುವಳಳುಕುವಳು ಬಳುಕುವಳು ಮೆಲ್ಲಡಿಯ ॥ 
ಇಡಲರಿಯದಿನ್ನೆನಿತು ಕಾನನ | 

ದೆಡೆಯೆನುತ ಬೆಸಗೊಂಬಳೀಪರಿ । 

ನಡೆ ನಡೆದು ನಡೆಗೆಟ್ಟು ನೆಮ್ಮಿದಳಾತ್ಮ ವಲ್ಲಭನ ॥1 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಶ್ರಿ ರಾಮನನ್ನು ರಾಮಾ! ರಾಮಾ! ಸ್ವಾಮೀ! ಹಾಯ್‌! 
ಅಯ್ಯೋ! ಎಂಬ ನರಳುವ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಭುಜಕ್ಕೊರಗಿ, ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ 


ಬಾಯಾರಿ ಬಸವಳಿದ ಸೀತೆಯನ್ನು, ಕಂಡ ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು; 

ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಪ್ರಯಾಣವು | 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮೂರುದಿನ ಸಾಗಿತು. ಈ ಮೂರುದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಹಾರವೆಂದರೆ ' 
ಬರಿಯ ನೀರು ಮಾತ್ರ. 


ಆಗ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಕಲಕಲರವ ನೀರ್ರೋಷ ಶ್ರಿ ಸೀತಾರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಗೆ 
ಕೊಂಚ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 


ಭಾ. ಷ. 
ಮೂರುದಿನ ದುಪ್ಪಯಣಕುದಕಾ। 


ಹಾರವನಿಬರಿಗಾಯ್ತು ಕಳೆದರು। 

ವಾರಿಜದ ಕಂದದಲಿ ಹಸಿವನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ॥ 
ಸಾರಿದರು ಜಾಹ್ನವಿಯ ಯಮುನೆಯ । 

ಭಾರತಿಯ ಸಂಗಮದ ಮಧ್ಯದ | 
ಪಾರಿಕಾಂಕ್ಷಿಪ್ರವರ ಭಾರದ್ವಾಜನಾಶ್ರಮವ ॥ 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು; ಹೇ ಸೌಮಿತ್ರೀ! ಈಗ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಸಮಿಪಿಸುವಂತೆ, ಯಾವುದೋ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ನಾವು 
ಬಂದೆವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೋ! ಅಗ್ನಿದೇವನ ಧೂಮಧ್ವಜ. ಇದೋ! ಇದೇ 
ಗಂಗಾಯಮುನಾ ಸಂಗಮ ಸ್ಥಳವಿರಬೇಕು. ಶ್ರಿ ಭರದ್ವಾಜರ ಆಶ್ರಮವು 
ಇರುವುದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನವಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ, 
ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಭರದ್ವಾಜರಿಗೆ ಮೊದಲದಿನ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿಯೊಂದು 
ಮಾನವರೂಪವನ್ನಾಂತು ತನ್ನಾಶ್ರಮ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತೆ ಕನಸಾದುದನ್ನು ತನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಹಾರೀತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ನಾಳೆಯ ಬರ್ಪನತಿಥಿ ನಾರಾಯಣಂ, ಹಾರೀತ! 
ಧನ್ಯಮಾಯ್ತೆಮ್ಮಾಶ್ರಮಂ; 
ಮತ್ತೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಗಮನದಿಂ 
ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥಮುಂಸಿದ್ಧಿಸಿತು ತಪಕೆ! ನೀ ನವನ 
ಸುಸ್ವಾಗತಕೆ ನಮ್ಮೀ ತಪೋವನವನಣಿಗೈಯ್ದು, 
ಪಿರಿಯತಿಥಿಯಂ, ನಾಳೆ ಬೆಳಗಿಂ, ಬಿಡಿದು ಬೈಗು ಬರ್ಪನ್ನೆಗಂ 
ಕಾಯ್ದಿದಿರ್‌ಗೊಂಡು ಪೂಜಿಸಿ ಕರೆದು ತಾ ಪೂಜ್ಯನಂ | 


ತಮ್ಮಾ ಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ, 
ಹಾರೀತನು; ಯಾರೀತ? ಎಂದು, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಗುರು, 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಮಹಾಮಹಿಮ ಇವನೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು, ಬಂದು : 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶ್ರಿ ಸೀತಾರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದುನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಹುತಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ದ್ರಷ್ಟೈವ ಮಹಾಭಾಗಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ರಾಮಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾಸಾರ್ಧಂ ಸೀತಯಾ ಚಾಭ್ಯವಾದಯತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೫೪-೧೨) 


ಭರದ್ವಾಜ ಮುನಿಗಳು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಧ್ಯಾನ ನಿಷ್ಠವಾಗಿ 
ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರಿ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ಈ ಮೂವರೂ 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈ ಮುಗಿದು ಅಭಿವಂದಿಸಿದರು. 


ಆಗ ಭರದ್ವಾಜರು ಈತನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಮನಸಾ ಸ್ತುತಿಸಿ, 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ತೋರಗೊಡದೆ, ರಾಮಚಂದ್ರಾ! 


ಶ್ಲೊ €ಕ 
ಚಿರಸ್ಯ ಖಲು ಕಾಕುತ್ತ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಮಿಹಾಗತಮ್‌ | 
ಶ್ರುತಂ ತವ ಮಯಾ ಚೇದಂ ವಿವಾಸನಮಕಾರಣಮ್‌ ॥।। 


ಅವಕಾಶೋ ವಿವಿಕ್ತೋ*ಯಂ ಮಹಾನದ್ಯೋಃ ಸಮಾಗಮೇ। 
ಪುಣ್ಯಶ್ಚ ರಮಣೀಯಶ್ಚ ವಸತ್ವಿಹ ಭವಾನ್‌ ಸುಖಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೫೪-೨೧,೨೨) 


ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹುಕಾಲವಾಯಿತು. ಈ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲಾ. ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ ದೇಶಚ್ಯುತಿಯಾಯಿತೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಇರಲಿ; ಈ ಮಹಾನದಿಗಳ ಸಂಗಮ 
ಪ್ರದೇಶವು, ರಮ್ಯವೂ, ಏಕಾಂತವೂ, ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಆಗಿದೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲೇ 
ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು; ಎಂದು ನುಡಿದರು. ಭರದ್ವಾಜರು ಶ್ರಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಯ ಪತ್ನಿಯು :- 


ಮಹಛಂದಸ್ಸು 
ಮಗಳೆ ಮನೆ ಸೇರ್ದಳೆನೆ ಮುನಿಯ ಸತಿ 
ನೆಲಮಗಳನುಪಚರಿಸಿದಳ್‌. ಬಿಸಿಮಜ್ಜನಂಗೆಯ್ಸಿ, 
ನಾರುಮಡಿಯುಡಿಸಿದಳ್‌. ನೊರವಾಲು ತನಿವಣ್ಣಳಿಂ 
ತಣಿಸದಳ್‌. ಮಿಕ್ಕಕ್ಕರೆಗೆ ಪಣತೆ ಸೊಡರಂ ಪಿಡದು 
ನೋಡಿದಳಯೋನಿಜೆಯ ದೇವವಂದಿತ ರೂಪಮಂ। 
ಎಲೆಮನೆಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೋ! ಪೊಸತೊರ್ವಳಕ್ಕನೆಯೆ 
. ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯ್ತು. ನಿದ್ದೆಯನೊಲ್ಲನೆದೆದ್ದೆದ್ದು ಗಳಪಿದರ್‌ 
ಗುರುಲಘುವನೊಂದನು ೦ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ನಟ್ಟಿ ರುಳುರುಳ್ವನ್ನೆ ಗಂ. 


(ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ) 


ಸರಳ ಜೀವಿಗಳಾದ ಆ ಭರದ್ವಾಜ ಆಶ್ರಮವಾಸಿ ಯಷಿಕನ್ಕೆಯರ 
ಆತ್ಮೀಯವಾದ ಉಪಚಾರ, ಅತಿಥಿಗಳ ಮನವರಿತು, ಹದವರಿತು ನಡೆದ ಬಗೆ, 
ಆ ವನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನವಾನುಭವ. ("ವನ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರ ಹಿಂದು 
ಮುಂದಾಗಿಸಿದರೆ "ನವ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 'ವನ' 
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ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಆದರೆ ಇಂದಿಗೂ ಆದು'ನವ' ವೇ ಆಗಿದೆ.) ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿಸಿತ್ತು. ಮೂರುದಿನದ ಪ್ರಯಾಣದ 
ಆಯಸವೆಲ್ಲಾ ಮಾಯವಾಯಿತು. ತವರಿಗೇ ಬಂದೆನೇನೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಆದರಾತಿಥ್ಯ. 


ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕತಿಯು; ಅತಿಥಿದೇವೋ ಭವ! ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ 
ಸಾಧುಸಂತರು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ, ದಸರಾ ಮತ್ತು ದೀಪಾವಳಿ ಎರಡೂ 
ಹಬ್ಬಗಳು ಒಂದೇ ದಿನ ಬಂದಂತೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಹರಿಶರಣ ಎನ್ನಮನೆ ಮೆಟ್ಟಲು ಮನೆ ಪಾವನ್ನವಾಯಿತು । 
ಹರಿಶರಣರೆನ್ನ ಕೂಡೆ ಮಾತಾಡೆ ತನುಮನ ಪಾವನ್ನವಾಯಿತು । 
ಹರಿಶರಣರೆನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲುಂಡರೆ ಎನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಕುಲಪಾವನ್ನವಾಯಿತು । 
ಹರಿಶರಣರೇ ದಿಕ್ಕು ಹರಿ ಶರಣರೆ ಗತಿ ಎನಗೆಂದರೆ । 
ಪುರಂದರವಿಠಲ ಗದುಗಿನ ವೀರ ನಾರಾಯಣ ನೊಲಿವ ॥ 


(ಶ್ರಿ ಪುರಂದರದಾಸರು) 
ಇನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೂ, ಅವರು ಯಾರೇ ಇರಲಿ. 


ಹಸಿದು ಬಂದವರಿಂಗೆ ಅಶಯವೀಯಲು ಬೇಕು । 
ಶಿಶುಗಳಿಗೆ ಪಾಲ್ಟೆಣ್ಣೆ ಎರೆಯಲಿ ಬೇಕು ॥ 


ಎಂಬುದು ಕನಕದಾಸರ ಅಪ್ಪಣೆ. 


""ಅನ್ನದಾನಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನು ದಾನಗಳಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನವು ಅತಿಥಿ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನೇ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಹರಿಶರಣರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಸಿದವರಿಗೂ ಹಸಿವು ಎಂಬುದು ಒಂದೇ 
ಆದರೂ ಒಂದು "ಸಂತರ್ಪಣೆ', ಇನ್ನೊಂದು 'ಅನ್ನದಾನ'. ಹಸುವಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಕುದುರೆಗೆ ನಾವು ತಿನ್ನಿಸುವ ಹುಲ್ಲು, ಸೊಪ್ಪು, ಹಿಂಡಿ, ನೀರು ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೇ. 
ಆದರೂ ಪಡೆವ ಪ್ರಯೋಜನ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಿರುತ್ತದೆ. ಹಸುವಿನ 
ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಾಲನ್ನು ಪಡೆದು ಉಣ್ಣುತ್ತೆ "ವೆ. ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಸವಾರಿ ಮಾಡಲು, ಹೊರೆಗಳನ್ನು ಹೊರಲು, ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಾಲಿಗಾಗಿಯೂ, ಹಸುವನ್ನು ಸವಾರಿಗಾಗಿಯೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದೇ? ಹಾಗೇ ಸಾಧು ಸಂತರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಸಂತರ್ಪಣೆಯ 
ಪುಣ್ಯ, ಸಾಮಾನ್ಯನ ಹಸಿವೆಗೆ ಮಾಡುವ ಅನ್ನದಾನದ ಪುಣ್ಯ ಬೇರೆ - ಬೇರೆ. 


ದೃಷ್ಟಾಂತ: ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಪೈಠಣದ ಒಬ್ಬಾಕೆ ಬಡಪಾಯಿ ಮುದುಕಿ 
ವಿಧವೆಯು ತನಗೆ ಏನೋ ಕಷ್ಟ ಬಂದಾಗ "ಸಹಸ್ರ ಸಂತರ್ಪಣೆ' (ಓಂದು 
ಸಾವಿರ ಜನರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ) ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಹರಕೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಳಂತೆ. ಆಕೆಗೆ ಸಾವಿರ ಎಂಬ ಆ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟೆ ದೂ ತಿಳಿಯದು. 
ಕಷ್ಟ ಪರಿಹಾರವಾದ ಮೇಲೆ ಹರಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು ತಿಳಿದವರನ್ನು ಕೇಳಲು, ಅದಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ಅಪಾರ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಆಕೆ ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಹರಕೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಇದೆ. ಈ ಕುರಿತು ಆಕೆ ಏನುಮಾಡಬಹುದೆಂದು 
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ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಒಬ್ಬಾತ ಸಾಧುವು; ತಾಯೆ! ಚಿಂತಿಸಬೇಡಾ. ಸಂತ 
ಏಕನಾಥರಂಥಾ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಉಣಬಡಿಸಿದರೆ, ಆ ಮಹಾತ್ಮರು ತೃಪ್ತರಾದರೆ 
ಸಾವಿರ ಜನ ಉಂಡ ಫಲ ನಿನಗೆ ದೊರಕುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದ. 


ಆ ಬಡ ಮುದುಕಿ ಒಬ್ಬರಿಗಾಗುವಷ್ಟು ಅಡಿಗೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಸಹಿತ ಸಂತ 
ಏಕನಾಥರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು; ಸ್ವಾಮೀ। ಬಡವಳಾದ ನನ್ನ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಸಾವಿರಜನರಿಗೆ ಉಣಬಡಿಸುವ ನನ್ನ ಹರಕೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ, 
ನನಗೆ ಆ ಪುಣ್ಯ ದೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಏಕನಾಥ ಮಹಾರಾಜರು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವಳು 
ಮಾಡಿದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ಶ್ರಿದೇವರಿಗೆ ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡಿ ತಾವು 
ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಉಂಡರು. ಆ ಮುದುಕಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈ ಮುಗಿದು 
ನಿಂತಿದ್ದಳು. ನಾಥರ ಭೋಜನವಾದ ಮೇಲೆ, ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಏಕನಾಥ ಮಹಾರಾಜರೇ! ನೀವು ಒಬ್ಬರು ಉಂಡರೆ ಸಾವಿರ 
ಜನ ಉಂಡಂತೆ ಎಂದುದು ನಿಜತಾನೆ? ಎಂದು ನಾಥರು ಉಂಡ ಎಂಜಲೆಲೆ 
ಎತ್ತಲು ಬಂದಳು. ಏಕನಾಥರು; ನಿಜವಮ್ಮಾ! ನಮ್ಮ ದೇವರಿಗೆ ಸಾವಿರತಲೆ, 
ಸಾವಿರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲವೇ? ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಉಣ 
ಬಡಿಸಿದೆ ಎಂದು ಧ್ಯಾನಸ್ಮರಾದರು. 


ಆ ಮುದುಕಿ ಎಂಜಲೆಲೆ ಎತ್ತಲು ಬಂದಾಗ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಕಾದಿತ್ತು. 
ಒಂದು ಎತ್ತಲು, ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಇನ್ನೊಂದು, ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಮತ್ತೊಂದು. ಹೀಗೆ 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ಎಂಜಲೆಲೆ ಎತ್ತ ಬೇಕಾಯಿತಂತೆ. ಮುದುಕಿಯು ನಾಥ 
ಮಹಾರಾಜರ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಜನರು ''ಭಕ್ತ 
ಮತ್ತು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ'' ಎಂದು ಜಯ ಜಯಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 


೫ ೫ ೫ 


ಇಲ್ಲಿ "ಹರಿಶರಣರು' ಎಂದರೆ, ಹರಿಕಥೆ ಹೇಳುವವರು, ಅಥವಾ ನಾಮ 
ಮುದ್ರೆ, ಗಂಧ, ವಿಭೂತಿ, ಕುಂಕುಮ ಬಳಿದುಕೊಂಡು, ತಾಳ, ತಂಬೂರಿ, 
ಗೆಜ್ಜೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ಶ್ರಾವಣಾದಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗಾಡುವ ಕಾಸುಗಳಿಸುವ ವೇಷಧಾರಿಗಳಲ್ಲಾ. ಇಂಥವರ ವಿವರವನ್ನು 
ಶ್ರಿವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು ಪ್ರಿ ಪುರಂದರದಾಸರ ಹಿರಿಮೆ ಹೇಳುವಾಗ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಕಲ್ಯಾಣಿ 
ದಾಸರೆಂದರೆ ಪುರಂದರದಾಸರಯ್ಯ ।। ಪ॥ 
ವಾಸುದೇವ ಕೃಷ್ಣನ್ನ ಸೂಸಿ ಪೂಜಿಸುವ ।। ಅ.ಪ. ॥1 


ಗ್ರಾಸಕಿಲ್ಲದೆ ಪೋಗಿ ಪರರ ಮನೆಗಳ ಪೊಕ್ಕು | 
ದಾಸನೆಂದು ತುಲಸೀ ಮಾಲೆ ಧರಿಸಿ ॥1 
ಬೇಸರಿಲ್ಲದೆ ಅವರ ಕಾಡಿಬೇಡಿ ಬಳಲಿಸುತ । 
ಕಾಸುಗಳಿಸುವ ಪುರುಷ ಹರಿದಾಸನೇ ।। ೧॥1 


ಡಂಭಕದಿ ಹರಿಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿ ಜನರ ಮುಂದೆ । 
ಸಂಭ್ರಮದಿ ತಾನುಂಬ ಊಟ ಬಯಸಿ ॥ 
ಅಂಬುಜೋದ್ಭವ ಪಿತನ ಆಗಮಗಳರಿಯದಲೆ। 
ತಂಬೂರಿ ಮೀಟಲವ ಹರಿದಾಸನೇ |। ೨ ॥ 


ಯಾಯಿವಾರವ ಮಾಡಿ ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ । 
ಪ್ರೀಯದಲ್ಲಿ ತಾನೊಂದು ಕೊಡದ ಲೋಭಿ ॥ 
ಮಾಯಾ ಸಂಸಾರದಲಿ ಮಮತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಟ್ಟು । 
ಗಾಯನವ ಮಾಡಲವ ದಾಸನೇನಯ್ಯ ॥। ೩॥1 


ಪಾಠಕನ ತೆರದಲ್ಲಿ ಪದಗಳನೆ ತಾ ಬೊಗಳಿ । 
ಕೂಟ ಜನರ ಮನವ ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಿ ॥। 
ಗೂಟ ನಾಮಗಳಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ್ಹಿರಿಯ ತಾನೆನುತ | 
ತೂಟಕವ ಮಾಡಲವ ದಾಸನೇನಯ್ಯ । ೪ ॥1 


ನೀತಿಯೆಲ್ಲವನರಿತು ನಿಗಮವೇದ್ಯನ ನಿತ್ಯ । 
ವಾತಸುತನಲ್ಲಿಹನ ವರ್ಣಿಸುತಲಿ ॥ 

ಗೀತ ನರ್ತನದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ್ನ ಪೂಜಿಸುವ । 
ಪೂತಾತ್ಮ ಪುರಂದರ ದಾಸರಿವರಯ್ಯ ॥। ೫ ॥ 


ವೇಷಧಾರಿ ದಾಸರ ಕುರಿತು ಒಂದು ವಿನೋದದ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ : - 


ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ ಶನಿವಾರದಂದು ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಗೂಟನಾಮದ 
ಗೋಟಂಚು ಪಂಚೆಯನುಟ್ಟು, ಬೂಟಾಟಿಕೆಯ, ಉದರಂಭರಣದ ದಾಸಯ್ಯ 
ಬಂದು, ಶಂಖ ಊದಿ, ಜಾಗಟೆ ಬಾರಿಸಿ, ಗೋವಿಂದೊ! ಗೋವಿಂದೋ ಶುಭ 
ಬರಲೋ ಗೋವಿಂದೋ! ಶುಭ ಬರಲೋ ಗೋವಿಂದೋ! ಎಂದ. ಆ 
ಮನೆಯವರು ಬಹುಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದಾಸಯ್ಯನನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದರು. 
ಸುಗ್ರಾಸ ಭೋಜನವನ್ನು ದಾಸಯ್ಯನು ಉಂಡು ಹೊರಡುತ್ತಲೇ 
ಮನೆಯವಲೆಲ್ಲರು ಬಂದು ದಾಸಯ್ಯನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, 
ನಾವು ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ್ದೇವೆ. ನಮಗೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೇ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಮಾಡಿರೆಂದರು. ಆ ದಾಸಯ್ಯನು ಇವತ್ತಿನ ಊಟ ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿತ್ತು. 
ಇಂದು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಏನು ವಿಶೇಷ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಆ ಮನೆಯವರೆಂದರು 
ಇಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪನ ತಿಥಿ (ಶ್ರಾದ್ಧ) ಎನಲು, ಆ ದಾಸಯ್ಯನಿಗೆ ತಿಥಿ 
ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಶಂಖ ಎತ್ತಿ 
ಊದಿ, ಗೋವಿಂದೋ! ಗೋವಿಂದೋ! ಈ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ತಿಥಿ ಮೇಲೆ ತಿಥಿ 
ಬರಲೋ ಗೋವಿಂದೋ! ಗೋವಿಂದೋ! ಎಂದ. ಹ್ಯಾಗಾಗಬೇಕು ಆ 
ಮನೆಯವರಿಗೆ? 


ಹರಿಶರಣರು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ, ಹರಿಭಕುತರಾದ '"ಪರಮ ಭಾಗವತರ 
ಉದರವೇ ಬದರಿ'' ಎಂದ ಮೇಲೆ ಭಗವಂತನಿಗೇ ಉಣಬಡಿಸಿದ ಭರದ್ವಾಜರು 
ಧನ್ಯರಲ್ಲ ವೇ? 
x kx 


ಮಹರ್ಷಿ ಭರದ್ವಾಜರ ದಿವ್ಯ ಸತ್ಕಾರ ಹಾಗೂ ಆತಿಥ್ಯದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾದ, 
ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದರು. ಮರುದಿನ 
ನಿತ್ಕಾಹ್ನಿಕಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿದ ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಭರದ್ವಾಜರಲ್ಲಿ; ಓ 
ಮಹಾಮುನಿಯೇ। ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿರುವ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಬರುವ ಜನರಿಂದಾಗಿ ನನಗೆ ಏಕಾಂತವಿರದು. ಆದ್ದರಿಂದ :- 


ಶ್ಲೋಕ 


ವಾಂತೇಪಕ್ಕ ಭಗವನ್ನಾಶ್ರಮಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಮ್‌ 
ರಮತೇ ಯತ್ರ ವೈದೇಹೀ ಸುಖಾರ್ಹಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೫೪-೨೬) 


ಅರ್ಥ :- ನಮಗೆ ಏಕಾಂತವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿರಿ. ಎಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಜಾನಕಿಗೆ ಹರ್ಷವಾಗಬಹುದೋ ಅಂತಹ ಸ್ಥಳ 
ತೋರಿಸಿರಿ ಎಂದಾಗ, ಶ್ರಿ ಭರದ್ವಾಜರು; ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ಫಲ, ಜಲ, 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ, ರಮ್ಯ ರಮಣೀಯ ತರುಲತಾದಿಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿತ, 
ಚಿತ್ರಕೂಟಗಿರಿ ವಿಪಿನವು, ತಪನ ಕುಲಜರಾದ ನಿಮಗೆ ಗುಪಿತದಿಂದಿರಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ ಎಂದರು. 


ಅಂದಿನ ಇರುಳನ್ನು ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ಕಳೆದು, ಚಿತ್ರಕೂಟದತ್ತ 
ಹೊರಡಲುಸನ್ನದ್ಧರಾದ ಶ್ರಿ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರನ್ನು ಕಂಡು ಭರದ್ವಾಜರು, 
ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವಂತೆ, ಓ ಪುರುಷ ಶೇಷ್ಠರಾದ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೇ। ನೀವು ಈ ಗಂಗಾಯಮುನಾ ಸಂಗಮ ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮಾಖರಾಗಿ, ಈ ಯವುನಾ ನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಹೋಗಿ. ಆ ಸವೆದ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ನೀವು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಯಮುನೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನೀವು ತೆಪ್ಪವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಆ ನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಲೇ, ಅನೇಕಾನೇಕ ಖಷಿಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿತವಾದ, ದಟ್ಟವಾದ ಹಸಿರೆಲೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಗಿಡಮರಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ, ವಿಶಾಲವಾದ ಒಂದು 
'"ಆಲದಮರ'' ಸಿಗುತ್ತದೆ. ನೀವು ಆ ವೃಕ್ಷರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶುಭವನ್ನು ಬಯಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ, ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ 


ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟರು. 


ತಮ್ಮನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಯಷ್ಕ್ಯಾಶ್ರಮದ ಜನರನ್ನು, ಅವರ ಸರಳ 

ಮುಗ್ಧ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ, ಶ್ರಿ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಯಮುನಾ ತೀರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ, ನದಿದಾಟಲು ತೆಪ್ಪವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ತೆಪ್ಪದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಸಿದ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ತಮ್ಮ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ಹಾರೆ ಬುಟ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಸೀತೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ತಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟಿದನು. ಸೀತಾದೇವಿಯು ಯಮುನೆಯನ್ನು; ತಮ್ಮ ವನವಾಸ ಮುಗಿಸಿ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳುವ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಮುನೆಯ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಭರದ್ವಾಜರು 
ಹೇಳಿದ ದೊಡ್ಡ ಆಲದ ಮರವನ್ನು ಕಂಡರು. ಸೀತಾದೇವಿಯು ಆ 
ಮಹಾವೃಕ್ಷರಾಜನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳೆಂದು ಶ್ರಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 
ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮಹಾವೃಕ್ಷ ಪಾರಯೇನ್ಮೇ ಪತಿರ್ವ್ಯತಮ್‌ | 

' ಕೌಸಲ್ಯಾಂ ಚೈವ ಪಶ್ಯೇಯಂ ಸುಮಿತ್ರಾಂ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀಮ್‌ । 


ಇತಿ ಸೀತಾಂಜಲಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರ್ಯಗಚ್ಛದ್ವನಸ್ಪತಿಮ್‌ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೫೫-೨೫,೨೬) 
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ಅರ್ಥ:- ಹೇ ಮಹಾವೃಕ್ಷವೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ವನವಾಸವನ್ನು ಕಳೆದು, ಕೀರ್ತಿವಂತನು 
ಆಗಿ, ಕೌಸಲ್ಯಾ, ಸುಮಿತ್ರೆಯರನ್ನು ಪುನಃ ಬಂದು ನೋಡುವಂತಾಗಲಿ. 
ಎಂದು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು ಸೀತಾದೇವಿಯರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅರಳಿ, ಆಲ, ಅತ್ತಿ, ಮುತ್ತುಗ, ಬಿಲ್ವ, ಬೇವು ಮುಂತಾದ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ದೇವವೃಕ್ಷಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಿ ತುಲಸೀ, 
ನೆಲ್ಲಿ ಅಗಸೆ, ಬನ್ನಿ ಮುಂತಾದ ಗಿಡ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ, ಭೂ, ದುರ್ಗಾ 
ದೇವಿಯರ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಗಿಡ, ಮರ, ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು 
ಯಾರೂ ಹಣ್ಣಾ, ಹೂವುಗಳಿಗಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಸಮಿಧೆ, ಎಲೆ, 
ತೊಗಟೆ, ಚಿಗುರು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ, ಪೂಜೆಗೆ, ಔಷಧಕ್ಕೆ 
ಬಳಸುತ್ತೇವೆ. 


ನಾವು ಆರಾಧಿಸುವ ಗಿಡಮರಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವು ಹಣ್ಣು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಅಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿಲ್ಲಾ -) ಅವುಗಳನ್ನು 
ದೇವವೃಕ್ಷಗಳೆಂದು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೆ. ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಇರಲಾಗದೆಂಬುದೇ ಅದರಲ್ಲಿನ ರಹಸ್ಯ. ನಾವು ಪೂಜಿಸುವ ಗಿಡ ಮರಗಳು 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಔಷಧೀಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಎಂಬುದು 
ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳು 
ಯಾವುದೂ 'ಜಡಪೂಜೆ' ಎಂದು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಆಯಾ 
ವೃಕ್ಚಸನ್ನಿ ಧಾನದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಧಿಷ್ಠಾತೃಗಳಾದ ದೇವ ದೇವಿಯರನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಅಶ್ವತ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ ಸಹಿತ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಬೇವಿನಮರದಲ್ಲಿ 
(ನಿಂಬ) ಪ್ರಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ. ಆ ವೃಕ್ಷ ಎರಡನ್ನು 
ವಧು-ವರರಾಗಿಸಿ ವಿವಾಹ ಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ. ಅಶ್ವತ್ಥವು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಎಂದು ಉಪನಯನ ಮಾಡುವುದಿದೆ. ಔದುಂಬರದಲ್ಲಿ ದತ್ತಾತ್ರೇಯರನ್ನೂ, 
ಶಮೀವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ಬನ್ನಿ) ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನೂ, ಪೂಜಿಸುವ, ಪೂರ್ವಜರ 
ಪರಿಸರ ಪ್ರೇಮದ ಜೊತೆಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವ ಪರಮಾರ್ಥ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಜೈನರಲ್ಲಿ ದೇವಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಲಕ್ಕೀ (ನೆಕ್ಕಿ) ಗಿಡದಲ್ಲಿ 
ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಟವೃಕ್ಷ (ಆಲದ ಮರ)ವನ್ನು 
ಯಷಿವೃಕ್ಷ ವೆಂದು ಅನುಸಂಧಾನವಿದೆ. ಅದರ ಬೀಳಲುಗಳೇ ಜಟೆ. ಅದು 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೂ ಹೌದು. ಎಲ್ಲಾ ಬೀಳಲುಗಳು ನೆಲಕ್ಕಿಳಿದು ಅದೇ ಬೇರುಗಳೆನಿಸಿ 
ಬಳಿಕ ಮೂಲಕಾಂಡವೇ ನಾಶವಾದರೂ ವೃಕ್ಷ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅದನ್ನು 'ಅಕ್ಷಯ' ಎಂದು ಕರೆದಿರಬೇಕು. ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ವೈದಿಕರು 
ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವುದೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಪವಿತ್ರ ಅಕ್ಷಯ 
ವಟಚ್ಛಾಯೆಗೆ ಆಗಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾಂಗಲ್ಯವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ 
"ವಟಸಾವಿತ್ರೀ' ವ್ರತದಲ್ಲಿ, ಸತೀ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಆ ವೃಕ್ಷದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು, ಯಮಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಮರಳಿ ಪಡೆದಳು; 
ಎಂಬ ಕಥೆ ಇದೆ. ಶ್ರಿ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು "ಪಾರಿಜಾತ ತರುಮೂಲನಿವಾಸಿ' 
ಎಂಬ ಸ್ತೋತ್ರವಿದೆ. ನವಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಎಕ್ಕೆಗಿಡವನ್ನೂ, 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮುತ್ತಗವನ್ನೂ, ಅಂಗಾರಕನಿಗೆ ಖದಿರವನ್ನೂ (ಕಾಚು) ಬುಧನಿಗೆ 
ಉತ್ತರಣೆಯನ್ನೂ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥವನ್ನೂ (ಅರಳಿ), ಶುಕ್ರನಿಗೆ 
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ಅತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಶನಿಗೆ ಬನ್ನಿಯನ್ನೂ, ರಾಹುವಿಗೆ ಗರಿಕೆಯನ್ನೂ, ಕೇತುವಿಗೆ 
ದರ್ಭೆಯನ್ನೂ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಶಾರೀರಿಕ 
ಔಷಧೋಪಯುಕ್ತ ಗುಣಗಳೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮಾನಸಿಕ 
ಪರಿಣಾಮಗಳೂ ಇದ್ದು, ಮಾನವನ ಸಂಬಂಧ ಸದಾ ಅವುಗಳ ಜೊತೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಅವನ ಉಪಾಸನೆ, ಅವನು ಗೈಯ್ಯುವ ಉಪವಾಸ 
ವ್ರತಾದಿಗಳಿಗೂ, ಶುಭ ಶೋಭನಗಳಿಗೂ ವೃಕ್ಷ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ನಿಕಟ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದೆ. 


ಇಂದು ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲೂ ಕೂಡಾ ಮಾನವನ ನಿಸರ್ಗ ಸಂಬಂಧದ ಬೆಸುಗೆ 
ಹರಿಯದಂತೆ ಕಾಪಾಡುವ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವೃಕ್ಷಗಳೂ, 
ಗಿಡ, ಮರ, ಬಳ್ಳಿಗಳೂ ಸುಖ-ದುಃಖ, ನೋವು-ನಲಿವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವುವು. ಸಂಗೀತವನ್ನು ಸವಿಯಬಲ್ಲವು. 
ಮಾನವನ ಕ್ರೂರ ಕೊಡಲಿಯ ಕಡಿತಕ್ಕೆ ಮರುಗುವುವು ಎಂಬುದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಅನುಭವ ನಮ್ಮ ಸಾಧು ಸಂತರಿಗೆ ಎಂದೋ ಆಗಿರಬೇಕು. ಈ ಕುರಿತು 
ಸಂತ ತುಕಾರಾಮರು ಒಂದು ಅಭಂಗದಲ್ಲಿ, ಗಿಡ, ಮರ, ಬಳ್ಳಿಗಳೂ, ವನಚರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಸುಸ್ವರದಿಂದ ಹಾಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ನಮಗೆ 'ನೆಂಟರಿಷ್ಟರು' 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಭಂಗ 
ವೃಕ್ಚ ವಲ್ಲಿ ಆಮ್ಚಾ ಸೋಯಿರೆ ವನಚರೆ । 
ಪಕ್ಷಿಣೀ ಸುಸ್ವರೇ ಆಳವೀತಿ ॥1 


ಸೀತಾದೇವಿಯರು ವಟವೃಕ್ಷ ವನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವುದು, 
ಆ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದುದು, ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವರೂಪರಾದ, ಪರಾ-ಅಪರಾಪ್ರಕೃತಿ 
ಸ್ವರೂಪರಾದ, ಸೀತಾದೇವಿಯರು ಜೀವ ಭೂತರು. ಜಡ ಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕರು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ, ತನ್ನ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾನವಾದರ್ಶಗಳನ್ನು ತೋರುವನೋ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರು ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡುವರಂತೆ. ಆ ಪರತತ್ವಗಳಿಗೆ ಇದು ಲೀಲೆ. ಸಾಧಕರಾದ ನಮಗೆ ಇದು 
ಆದರ್ಶ. ಅವತಾರಗಳೆಂದರೆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳ 
ಹತ್ತಿರ ತಾನೂ ಕುಳಿತು, ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ಅಕ್ಷರ ಬರೆಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಗುವಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಸಾರ್‌! ನೀವು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಕೂತಿದ್ದೀರಿ; ನೀವು ಎಷ್ಟನೇ 
ಕ್ಲಾಸು? ಎಂದು ಮಗುವು ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ನಗುತ್ತಾ; ಮಗು! 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದೆನಲ್ಲಾ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಕ್ಲಾಸೇ। ಎನ್ನುವಂತೆ, 
ಅವತಾರಿಗಳು ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮಂತೆ ನಡೆದು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಸಂತ 
ತುಕಾರಾಮರು :- 

ಅಭಂಗ 


ಅರ್ಭಕಾಚೆ ಸಾಠಿ । ಪಂತ ಹಾತಿ ಫೇತಲಿ ಪಾಟಿ ॥ 
ಬಳಿಕ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರು ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿ ಹರದಾರಿ ನಡೆದು 


ಅಲ್ಲಿ, ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅಂದು ಅಲ್ಲೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದರು. 
ನಾವು ಕಾಡಾಡಿಗಳೆಂಬ ಯಾವ ದುಃಖವೂ ಅವರಿಗೆ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲಾ. 


ಆ ಚರಾಚರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾದೇವಿಯರಿಗೆ; 
ನಾನಾ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾ ಜಾತಿ ವೃಕ್ಷ 
ಸಂಕುಲಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯರಸವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುವ ಫಲಿತ ಫಲಭರಿತ 
ದ್ರುಮಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾ ಪುಷ್ಟಿತ ಪುಷ್ಪಭರಿತ ಪರಾಗ ಪೂರಿತ ಪೂತ 
ತರುರಾಜಿಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ಪಕ್ಷಿಕೂಜಿತ ಕೂಜನವೂ, 
ಮಧು ಪಾನಮತ್ತ ಮಧುಮಕ್ಷಿಕಗಳಗುಂಜಾರವವೂ ಆ ರಸಿಕ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು 
ರಂಜಿಸಿತು. 


ತಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ನಡೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸಸ್ವರಯುಕ್ತ 
ಸಾಮಗಾನವೂ ಸುಸ್ವರಮಂತ್ರಪಠಣವೂ, ಗದ್ಯ- ಪದ್ಯಗಳ ಘೋಷವೂ 
ಕೇಳುತ್ತಿರಲು, ಇದು ಯಾವುದೋ ದಿವ್ಯ ಆಶ್ರಮವೆಂದು ಅತ್ತ ತಿರುಗಿದರು. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಕಾಂಭೋಜಿ ಆದಿತಾಳ 
ಬಂದನಾ ರಘುನಂದನಾ । ಜಗದಾ। 
ನಂದ ಕಾರಕನು ಸೀತಾರಮಣ ॥। ಪ ॥ 


ವಂದಿಸುತಿರೆ ಮುನಿ ಬಂದಪ್ಪಲು ಖಷಿ। 
ವೃಂದ ಗೈಯ್ದಿತಾ ಮಂತ್ರ ಘೋಷಣ ॥ 
ಬಂದ ಭುವಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಕಾಣಲು । 
ಒಂದಾಯಿತು ತಾಪಸಿಗಳ ಗಡಣ ॥।೧ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಅದು ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮ. ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರರು ಆ 
ಮುನಿಗಳ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ, ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳುಹಿದಾಗ, ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ತಿಳಿದ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ, ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಗೂ ಅವರ ಮಾನಸ ಪುತ್ರ 
ನಾರದರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹೀತರಾದ ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳು; '"ನೀನು ಬಂದ 
ಕಾರಣ ತಿಳಿಯಿತು'' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರು. ಆ ಆದಿಕವಿಯು; 
ಜಗೆಬಾದಿಕಾರಣನು ಈ ಹಾದಿಯಿಂದ ಬಂದು ತನಗೆ ಮೋದ 
ಉಂಟುಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಆದರ ಪೂರ್ವಕ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಮಣಿದರು. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ ಬಳಿಕ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಚಿತ್ರಕೂಟ ಗಿರಿಯನ್ನು ಸೇರಿ :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ತಂತು ಪರ್ವತ ಮಾಸಾದ್ಯ ನಾನಾಪಕ್ಷಿಗಣಾಯುತಮ್‌ । 
ಬಹುಮೂಲಫಲಂ ರಮ್ಕಂ ಸಂಪನ್ನಂ ಸರಸೋದಕಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೫೬-೧೩) . 


ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಫಲಗಳು ದೊರಕುವ, ಸದಾ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ, 
ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿ ಸಿಹಿನೀರು ದೊರಕುವ ಸ್ಥಳವೇ ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಬಗೆದು, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ದಿವ್ಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಮಂಗಲಕರವಾದ 
"ಧ್ರುವ' ಎಂಬ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾಮನುರಾಕ್ಷೊಫ್ನ, 
ವಾಸ್ತು ಹೋಮಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ವೈದಿಕಾಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೈಯ್ದು, 
ಸೀತಾಸಹಿತನಾಗಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


 ಜಲಸಮೃದ್ಧಿಉಳ್ಳ "ಮಾಲ್ಯವತಿ' ನದಿಯನ್ನು, ನಾನಾ ಜಾತಿಯ ಮೃಗ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಕಂಡು, ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಅಗಲಿದ ಯಾವ ದುಃಖವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಆ ಗಿರಿ ಶಿಖರವನ್ನು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ-ಹಮೀರ 


ಚಿತ್ರಕೂಟಗಿರಿ ಶಿಖರಾ । 
ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ ಫಲಸುಮಗಳಾಕರ ॥। ಪ॥ 


ತುಂಬಿ ಹರಿವ ನದಿ ಪುಳಿನ ಸ್ಥಳಂಗಳಿಂ । 
ತುಂಗತರುಗಳ್ಮಾತಂಗಯೂಥಧದಿಂ॥ 
ಮಂಗಳವಿಹಗಸಂಘ ಸಂಗೀತದಿಂ। 
ಕಂಗೊಳಿಪುದು ಕನಕಾರುಣವರ್ಣದಿಂ।ಟ। ೧॥। 


ಕಾಂತೆಕಾಣು ಕಾಂತಾರವಲ್ಲವಿದು । 
ಶಾಂತರಮ್ಯವಹ ಪುಣ್ಯಾರಣ್ಯವು || 

ಶಾಂತಿ ಸಹನೆ ಶಮದಮಗಳಿದ್ದವಗೆ । 
ಭ್ರಾಂತಿ ಏಕೆ ಮಮ ನಗರಕ್ಕಧಿಕವು।। ೨ ॥ 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಇತ್ತ ಸುಮಂತ್ರನು ಪರಮ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಬಂದು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿಶ್ಶಬ್ಹವಾಗಿದ್ದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಂಡು; ಶೋಕದಿಂದ 
ರಾಮನವಿರಹ ತಾಪದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಶೋಕಾಗ್ನಿ ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಸುಟ್ಟಿ ರಬೇಕೆಂದು. ಎಣಿಸುತ್ತಾ ಬರುವಾಗಲೇ; ಸಾವಿರಾರು ಜನರು 
ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ರಾಮನೆಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ, ರಾಮನ 
ವನವಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ, ಕೆಲವರು ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು 
ಶಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಲವರು ಕೈಕೆ, ಭರತ ಹಾಗೂ ದಶರಥನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖ ಉಮ್ಮಳಿಸಿ ಸುಮಂತ್ರನು, ದುಃಖ 
ತಪ್ತನಾದ, ಮರಣಾಸನ್ನನಾದ ದಶರಥನಂ ಕಂಡು, ರಾಮವನವಾಸವನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಲು, ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಆಡದ ರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋದನು. ಅಂತಃಪುರದವರೆಲ್ಲರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದರು. 
ಶೋಕದಿಂದ ಮೂರ|್ಛೆಯ ತಳಾತಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ರಾಜನನ್ನು, 
ಕೌಸಲ್ಯಾ-ಸುಮಿತ್ರೆಯರು ಎತ್ತಿ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ ಕೊಂಡರು. ವೃದ್ಧ 
ರಾಜನಕಾಯ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಡೀ ನಗರವು ಮತ್ತೆ ಶೋಕದಿಂದ ತುಂಬಿತು. 
ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದೆದ್ದ ದಶರಥನು ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಬೆಬ್ಬಳಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ, ಗರ 
ಹೊಡೆದವರಂತೆ, ಆಗಾಗ ಭಯಂಕರ ವಿಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ; ಎಲೈ 
ಸುಮಂತ್ರನೇ। ಈಗಲೇ ನನ್ನನ್ನು ರಾಮನ ಬಳಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗಿನಂತಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ, ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ವದನವುಳ್ಳ, 
ನನ್ನ ರಾಮನೆಲ್ಲಿ? ನಾನು ಹೀಗೆ ನರಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ರಾಮ ನನ್ನ ಬಳಿ 
ಇಲ್ಲಾವಲ್ಲಾ! ಇದು ನ್ಯಾಯವೇ? ಎನ್ನುತ್ತಾ :- 

ಶ್ಲೋಕ 

ಹಾ ರಾಮ ರಾಮಾನುಜ ಹಾ ಹಾ ವೈದೇಹಿ ತಪಸ್ವಿನಿ । 
ನ ಮಾಂ ಜಾನೀತ ದುಃಖೇನ ಮ್ರಿಯಮಾಣಮನಾಥವತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೫೯-೩೧,೩೨) 
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ಹಾರಾಮಾ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಓ ತಪಸ್ವಿನೀ ಸೀತೆ! ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಸಂಕಟ ಪಡುವ 
ನಾನು ಸಾಯುತ್ತಿರುವುದು ನಿಮ್ಮ ಗಮನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ? ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅಪಾರ 
ಶೋಕದಲ್ಲಿ  ಮುಳುಗಿದನು. ದಶರಥನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಏನು 
ಅಪಾಯವಾಗುವುದೋ ಎಂದು, ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುಮಿತ್ರೆಯರು 
ಭಯಗೊಂಡರು. ರಾಜನುಮೆಲ್ಲಗೆಕಣ್ತೆರೆದು ತಾಂಡವನ ತಂದೆಯು ತನಗಿತ್ತ 
ಶಾಪವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ :- 


ಭಾ. ಷ. 
ಮೇಲಣುತ್ತರವಿಲ್ಲದಿರೆ ಭೂ। 
ಪಾಲಕನ ಮುಖಚೇಷ್ಟೆ ಯನು ಮುರಿ। 
ದಾಲಿಗಳನರಿದಕಟ ಕೆಟ್ಟೆ ನುಕೆಟ್ಟೆ ನಕಟೆನುತ ॥1 
ಬಾಲಕರಿಗಿನ್ನೇನು ಗತಿಭೂ। 
ಪಾಲ ಹೇಳ್ಳಿ ಹೇಳೆನುತ ನಿಜ । 
ಬಾಳವನು ಭಾಳದಲಲಂಕರಿಸಿದಳು ಭೂಪತಿಯ ॥। 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಾ ದಶರಥನ ಪ್ರಾಣ ತೊಲಗಿತು. ರಾಮನು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆಹೋದ ಎಂಟನೇ ರಾತ್ರಿ ದಶರಥನ ದೇಹತ್ಯಾಗವಾಯ್ತು t 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಮತ್ತೆ ಶೋಕ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. 
ವಸಿಷ್ಠರಾಜ್ಞೆಯಂತೆ, ರಾಜನ ಮೃತದೇಹವನ್ನು < ಸುಗಂಧತೈಲಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡದಂತೆ ಇಡಲಾಯಿತು. ಅಂತಃಪುರದ ನಾರಿಯರ 
ರೋದನವು ಕಿವಿಗಡಚಿಕ್ಕುವಂತೆ ಬಹಳ ದೂರದ ತನಕ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅರಾಜಕತೆಯ ಅಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ವಸಿಷ್ಠರು, ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ, ವಿಜಯ, 
ಜಯಂತ, ಅಕೋಪ, ನಂದನರೆಂಬ ಐವರನ್ನು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ 
ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಕೇಕಯ ದೇಶದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಗಿರಿವ್ರಜವನ್ನು ಸೇರಿ, 
ನೀನೇ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕಾರ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕರೆತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಹಾಗೇ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳು ಹೊರಟು 
ಗಿರಿವ್ರಜವನ್ನು ಸೇರಿದ ದಿನ ಭರತನಿಗೆ ಭೀಕರ ದುಃಸ್ವಪ್ನ ಬಿದ್ದಿದೆ. 
ಉದಯದೊಳೆದ್ದ ಭರತನು ತನ್ನ ಭೀಕರಸ್ವಪ್ನದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ತಮ್ಮನಿಗೂ, ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಅರುಹಿದನು. 
ಭಾ. ಷ. 
ಹೊಲಸು ನಾರುವ ವಸನ ಧರಿಸಿಹ । 


ತಿಲ ತಿಲಾನ್ನವ ತಿಂದು ತೇಗುತ। 

ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗುತಿರ್ಪ ವದನ ವಿಕೀರ್ಣ ಕೇಶಚಯ ॥। 
ಕಲುಷಿತದ ಗೋಮಯದ ಗುಂಡಿ। 

ಯೊಳುರುಳಿ ಬೆಟ್ಟದೊಳೀಜುತೈತಹ ಮ । 

ರಳಿ ತೈಲವ ಪೂಸಿ ಕೊಂಡಿಹ ನಗುತ ಲೆನ್ನಯ್ಯ ॥1 


ಕಡಲೊಣಗಿ ಗ್ರಹತಾರೆ ಚಂದ್ರರು | 
ಪೊಡವಿಗುರುಳಲು ಗಿರಿವನಂಗಳು | 
ಸುಡುತಿಹುದ ಕಂಡಂಜಿದೆನು ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಲ್ಲೆಲ್ಲು ॥। 


110 | ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 

ಹುಡಿಯೊಳುರುಳಿತು ಪಟ ದಾನೆಯು । ದೈನ್ಯದಿಂದ ನರಳುತ್ತಾ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟನೆಂದು, ಆಗ ಅವನ 

ಕಡಡ 2ತನ ಇಸು ಪ್ರೀತಿಯ ಸತಿಯರಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾ-ಸುಮಿತ್ರೆಯರು ಗಾಢ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು 
ಎಂದೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ದಶರಥನು ಸತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 

ಬಿಡದೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿಹನು ಕೆಂಗಂಧಕುಸುಮಗಳ ॥। ಮೊದಲು ತಿಳಿದುದು ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ. 

ತೇರಗಾರ್ದಭನೆಳೆಯುತಿರೆ ಏತ। ಹೂ 

ನೇರ ದಕ್ಷಿಣಕಾಗಿ ಪೊರಟಿರೆ । ಲ್ಲ 

ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿ ಪಿತನಸೆಳೆವುದ ಕಂಡೆ ಭಯಗೊಂಡೆ ।। ತೇ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾತಥಾ ಸುಪ್ತೇ ಉಭೇ ದೇವ್ಕೌ ಚ ತಂ ನೃಪಮ್‌ । 

ಶೂರಪಿತನಿಗೆ ಮರಣವಿದು ಇ । ಸುಪ್ತಮೇವೋದ್ಗತಪ್ರಾಣಮಂತಃ ಪುರಮದೃಶ್ಯತ। 

ನ್ಯಾರಗತಿ ಏನಹುದೊ ಎನ್ನಯ | (ವಾ-ರಾ-ಅ-೬೫-೧೯,೨೦) 

ಧೀರನಣ್ಣ ಿರಾಮದೇವರಿಗಾವಕಂಟಕವೋ ।। ಸಮಸ್ತ ಮಾನವ ಜೀವಮಾನದ "ಸಾವು' ಎಂಬ ಅಂತಿಮವಾದ, 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲೆ ದೂತರು ಅವಶ್ಯವಾದ ರಾಜಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂ ಅರುಹಲು, ಭರತನು 
ಶತ್ರುಘ್ನ ನೊಡಗೂಡಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಳುವದೆ, ಸುದಾವ, ಶತದ್ರು ಮತ್ತು 
ಶಿಲಾವಹ ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, ಚೈತ್ರರಥ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಸರಸ್ವತೀ, 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿ, ವೀರಮತ್ತ್ಯದೇಶದ ಭಾರಂಡ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಕುಲಿಂಗಾ, 
ಯಮುನೆಯರನ್ನು ದಾಟಿ, ಅಂಜಧಾನ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಭಾಗೀರಥಿಯನ್ನು 
ದಾಟಿ, ಪ್ರಾಗ್ವಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಬಯಸದೆ ಏಳನೇ ರಾತ್ರಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಪದ್ಮ 

ರಾಗ - ಗುರ್ಜರತೋಡಿ 
ಮಸಣದಂತೆ ಕಾಣಿಪುದೀನಗರ । 
ಮನುಪಾಲಿತ ಮಹಾಸ್‌ಖ್ಯದಾಗರಾ || 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


ದುಃಖಗರ್ಭಿತ ಮಹಾ ಮೌನತುಂಬಿದೆ । 
ಉಕ್ಕುವುದಶ್ರು ಎನ್ನೆದೆ ನಡುಗುತಿರೆ ।। 


ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದಚ್ಚರಿಯುಹಬ್ಬಿದೆ | 
ಬೆಕ್ಕಸಬೆರಗಾಗಿ ಜನನೋಡುತಿರೆ ।। 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಶ್ಲೊ (ಕ್ಷ 
ಎಷಣ್ಣಃ ಶ್ರಾಂತಹೃದಯಸ್ತೃಸ್ತಃ ಸಂಲುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಃ। 
ಭರತಃ ಪ್ರವಿವೇಶಾಶು ಪುರೀಮಿಕಾ ಫ್ವಕುಪಾಲಿತಾಮ್‌ | 
ದ್ವಾರೇಣ ವೈಜಯಂತೇನ ಪ್ರಾವಿಶಚ್ಛ್ರಾಂತ ವಾಹನಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೭೧-೩೨,೩೩) 
ಕೆಲವು ವಿವರಣೆಗಳು :- ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿಯೋಗವು ದಶರಥನ 


ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಸಮರ್ಥಮಕ್ಕಳು 
ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ದಶರಥನು 


ಅಪ್ರಿಯವಾದ, ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಒಂದುದುರಂತ ಇಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನಂಥ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನು 'ಕೃತಕೃತ್ಯ'ನಾದೆ ಎಂದು 
ಆನಂದಿಸಿದ ದಶರಥನಿಂದು, ಯಾರೂ ಸಹಾಯಕರಿಲ್ಲದೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲೇ ಮರಣ ಹೊಂದಿದ. ಈ ಸಾವಿಗೆ ಶ್ರಿ ರಾಮನ ವಿಯೋಗವೇ 
ಕಾರಣವಾಯ್ತು. ಹೇ ದೇವಾ! "" ಯಾರಿದ್ದರೇನಯ್ಯ! ನೀ ನಿಲ್ಲದನಕ ॥'', 
""ಯಾರಿಗೆ ಯಾರಿಲ್ಲಾ ಎರವಿನ ಸಂಸಾರ । ನೀರಮೇಲಣ ಗುಳ್ಳೆ ನಿಜವಲ್ಲಾ'' 
ಮುಂತಾದ ದಾಸರ ನುಡಿಯ ಸತ್ಯತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ದಾಸರ ಸಮಾಧಾನವೇನೆಂದರೆ, ""ಆರೇನು 
ಮಾಡುವರು ಆರಿಂದಲೇನಹುದು। ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮವಿಧಿವೆನ್ನ ಬಿಡದು॥'' 
ನಮ್ಮ ಸುಖದುಃಖಗಳೆರಡೂ ಪ್ರಾರಬ್ಧದ ಭೋಗ. ಅದು ಮುಗಿದಾಕ್ಷಣವೇ 
ಸಾವೆಂಬ ನಮ್ಮ ಪಯಣ ನಿಶ್ಚಿತ. ""ಎಣ್ಣೆ ಇರುವನಕ ದೀಪವು ಉರಿವವೋಲ್‌, 
ಪೂರ್ವ ಪುಣ್ಯ ಇಹತನಕ ಸತಿಸುತರು ಬಹರು.'' ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ ತೀರಿದಾಕ್ಷಣ, 
ಎಣ್ಣೆ ಮುಗಿದಾಕ್ಷಣ ದೀಪವು ನಂದಿಹೋಗುವಂತೆ, ಸಂಸಾರದ ಆನಂದವೆಂಬ 
ನಂದಾದೀಪ ನಂದಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಿನಗೆ ದೇಹವಿತ್ತವರು, ದೇಹದೊಡನೆ 
ಸುಖಿಸಿದವರು, ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಗಳು, ಸಂಗಡಿಗರು ಯಾರೂ ಸಾವಿನೊಡನೆ 
ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಾತಿಗಳಾಗಿ ಬರಲಾರರು. ಈ ದುರಂತ ಚಿತ್ರ ತ್ರಿ ಪುರಂದರದಾಸರ 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ-ತೋಡಿ 
ಯಾರೂ ಸಂಗಡ ಬಾಹೋರಿಲ್ಲ । 
ನಾರಾಯಣನ ನಾಮ ನೆರೆ ಬಾಹೋದಲ್ಲದೆ ।। ಪ॥ 


ಹೊತ್ತು ನವಮಾಸ ಪರಿಯಂತವು ಗರ್ಭದಲಿ। 
ಹೆತ್ತು ಬಲುನೋವು ಬೇನೆಗಳಿಂದಲಿ ॥ 

ತುತ್ತು ಬುತ್ತಿಯ ಕೊಟ್ಟು ಸಲಹಿದಂಥ ತಾಯಿ । 
ಅತ್ತು ಕಳುಹುವಳಲ್ಲದೆ ನೆರೆ ಬಾಹಳೆ ।। ೧।। 


ದೇವವಿಪ್ರರು ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಸಿಯಿಂದಲಿ ತನ್ನ | 

ಭಾವ ಶುದ್ಧದಿ ಧಾರೆಯೆರೆಸಿಕೊಂಡ ॥। 
ದೇವಿತನ್ನತಲೆಗೆ ಕೈ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇ । 
ನ್ನಾವಗತಿಯೋ ಎಂದು ಅಳುತುಳಿವಳಲ್ಲದೆ ॥॥ ೨॥ 


ತ 
| 
| 


ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾಣನು ತನುವ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಾಗ । 
ಎತ್ತಿವನ ಹೊರಗೊಯಿದು ಹಾಕೆಂಬರು ॥। 
ಎತ್ತಿದಾಕಸಕಿಂತ ಕಡೆಯಾಯಿತೀದೇಹ | 
ವಿತ್ತವೆಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಫಲಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ।। ೩। 


ಫುತ್ರಮಿತ್ರರು ಸಕಲ ಬಂಧುಗಳು ಸತಿಯರು | 
ಹತ್ತಿರದೊಳ್‌ ನಿಂತು ನೋಡುವರಲ್ಲದೆ ॥ 
ಮೃತ್ಯುದೇವಿಯು ಬಂದು ಪ್ರಾಣವನು ಸೆಳೆವಾಗ । 


ಜಾತ್ರೆಜನರೆಷ್ಟಿ ದ್ದು ಏನು ಮಾಡುವರು ।। ೪ ॥1 


ಯಮನ ದೂತರು ಬಂದು ಪಾಶವನು ತಗಲ್ಹಾಕಿ। 
ಮಮತೆ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣ ಎಳೆಯುತಿರಲು ॥। 
ವಿಮುಖನಾಗಿ ತಾನು ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಪೋಪಾಗ । 
ಕಮಲಾಕ್ಷ ಪುರಂದರವಿಠಲ ನೀನಲ್ಲದೆ ।। ೫ ।। 


೫ ೫ ೫ 


ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಎಂಟನೆ ದಿನ ದಶರಥನ 
ಮರಣವಾಗಿದೆ. ಭರತನು ಬರಲು ಮತ್ತೂ ಏಳುದಿನ ತಗಲಿದೆ. ಆಗ 
ಅಯ್ಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಕಾರ ಸೂತ್ರ ಯಾರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತ್ತು? ಎಂದರೆ, 
“ರಾಜಕರ್ತಾ' ರೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳು ಸಭೆ ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಕರೇ 
ಅಗ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. ಭರತಾದಿಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವೇ ಕರೆಸಬೇಕೆಂದೂ, 
ರಾಜ್ಯವು ಅರಾಜಕವಾದೀತೆಂದು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ತನಕ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರೇ 
ಅಗ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ನಡೆಸಿದರೆಂದೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಮೌದ್ಗಲ್ಯ, ವಾಮದೇವ, ಕಾಶ್ಯಪ, ಕಾತ್ಕಾಯನ, 
ಗೌತಮ, ಜಾಬಾಲಿ ಮುಂತಾದ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಇದ್ದ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಕರೇ ಅಗ್ರರೂ, ರಾಜಪುರೋಹಿತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ರಾಜ್ಯ 
ಅರಾಜಕವಾಗದಂತೆ ನೀವೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂತಲೂ, ನಾವು ಎಂದೂ 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು (ರಾಜನಿದ್ದಾಗಲೂ) ಮೀರಿದವರಲ್ಲಾ; ಇಂದೂ ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತು ಮೀರುವುದಿಲ್ಲಎಂದು ರಾಜಕರ್ತಾರ ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ನೀವೇ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಜೀವತ್ಯಪಿ ಮಹಾರಾಜೇ ತವೈವ ವಚನಂ ವಯಮ್‌ । 
ನಾತಿಕ್ರಮಾಮಹೇ ಸರ್ವೇ ವೇಲಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯೇವ ಸಾಗರಃ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೬೭-೩೭) 
| ಜಜ ೪ 
ಭರತನ ದುಃಸ್ವಪ್ನದ ವಿಚಾರ :- ಎಷ್ಟೋಬಾರಿ ಮನ, ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ 


ತಿಳಿಯದ ವಿಚಾರವು ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಯುವುದಿದೆ. ಇದು ಬರಿಯ 
. ಊಹೆಯಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಷ್ಟರೂಪಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ವಿಶ್ವ, 
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ತೈಜಸ, ಪ್ರಾಜ್ಞ, ತುರೀಯ, ಆತ್ಮಾ, ಜೀವಾತ್ಮಾ, ಅಂತರಾತ್ಮಾ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ಎಂದು ಆ ರೂಪಗಳ ಹೆಸರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತೈಜಸನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸಾಧಕರಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ದರ್ಶನವಿತ್ತು, 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸಾಧಕರಲ್ಲಿ ಸಾಧನಾಸಿದ್ದರು, 
ಹಠಸಿದ್ಧರು, ಜನ್ಮಸಿದ್ಧರು, ಸ್ವಪ್ಪಸಿದ್ದರು ಎಂಬ ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆ. 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂತತುಕಾರಾಮ ಮಹಾರಾಜರು ಸ್ವಪ್ನಸಿದ್ಧರು. 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು ಸ್ವಪ್ನಸಿದ್ಧರು. ವಚನ ವಾಗ್ದೇವಿ 
ಅಕ್ಕಮಾಹಾದೇವಿಗೆ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನುಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
""ಅಕ್ಕ ನಾನೊಂದು ಕನಸ ಕಂಡೆ! ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಸುಲಿಪಲ್ಲವ ಗೊರವನ ಕಂಡೆ । ಅಕ್ಕಿ 
ಅಡಿಕೆ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಕಂಡೆನವ್ವಾ'' ಎಂದು ಮಹಾದೇವಿಯರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರಿ ಪುರಂದರದಾಸರು "“ಕಂಡೆನಾ ಕನಸಿನಲಿ | ಗೋವಿಂದನ ।। ನಂದನ ಕಂದ 
ಮುಕುಂದನ ಚರಣವ ॥।'' ಹೀಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಜೀವರು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲೂ ತಾವು ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ. ಇಂತಹುದೇ 
ಸ್ವಪ್ನ ಬೀಳಲಿ ಎಂದು ನಾವು be: ಅದೇ ಸ್ವಪ್ನ ಬಿದ್ದಿತೆಂಬ ಭರವಸೆ 
ಇಲ್ಲಾ. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ದೇಹ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು, 
ಎಚ್ಚರವಾದ ಮೇಲೆ ಆ ದೇಹ ಮತ್ತು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದಿರುವಾಗಿ ಇದಿಲ್ಲಾ. ಇದಿರುವಾಗಿ ಅದಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ಇದ್ಯಾವುದರ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ನಮ್ಮ ದಲ್ಲಾ; ನಾವು ಕಂಡವರು ಮಾತ್ರ. ಇದೆಲ್ಲ ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆ 
ಎಂದರಿತವನಿಗೆ ಇದರ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಒಬ್ಬಾಬತನಿಗೆ ಮಲಗಿ ಹತ್ತುನಿಮಿಷದೊಳಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೇನು ಖರ್ಚು ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ಕನಸು ಬೀಳುವಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಮಲಗುವುದು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ, ಮದುವೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ ಎರಡು 
ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಾದರು. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿ ಆಗ ಎದ್ದು 
ಕುಳಿತ. ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾಕೆ? ಎಂದು 
ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲಾ ಸತ್ತಿರುವುದು ತಿಳಿಯಿತು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಗಂಡ ಮಾತ್ರ ಅಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಇದೇನು? 
ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಸತ್ತಿದ್ದರೂ, ನಿನಗೆ ದುಃಖವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಅಳು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದಾಗ; ಆಗ ಪ್ರ ಶ್ಲಿಸಿದ. ನನಗೂ ಅಳಬೇಕೆಂದು ಆಸೆ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ತೊದಲು ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿ, ಎರಡು 
ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು ಸತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ (ಕನಸಿನಲ್ಲಿ )- ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ; ಇಲ್ಲೂ 
ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಸತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ನನಗೆ ಸಂದೇಹ! ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾಗಿ 
ಅಳಲಿ? ಕನಸು ಅದೋ! ಇದೋ! ಎಂದನಂತೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ :- ಜೀವಾತ್ಮನು ಈ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಸೇರಿದವನಲ್ಲಾ. ಪಕ್ಷಿಗೆ 
ಗೂಡು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಈ ದೇಹ. ಅದು ಆ ಗೂಡಿನಿಂದ, ಪಂಜರದಿಂದ 
ಯಾವಾಗ ಬೇಕಾದರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗಬಹುದು. ಆಗ 
ಪಂಜರಮಾತ್ರವಿದೆ. ಗಿಳಿಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಾ. ಅದನ್ನೇ ದಾಸರು ಒಂದು 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ""ಗಿಳಿಯು ಪಂಜರದೊಳಿಲ್ಲಾ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು. 


ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಕನಸು-ಮನಸು-ನನಸುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಲಾ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆ ಅಥವಾ ಲೀಲೆ. ಇದನ್ನು ವಿಜಯದಾಸರು, 
ದೇವ-ದಾನವ ಗುಣಗಳು ಜೀವರಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
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ಅವರಿಂದ, ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವವ ನೀನು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಆನು ಬಲ್ಲೆನೆ ಸ್ವಾಮಿ ಘನ್ನ ಮಹಿಮ ದೇವ । 
ಕನಸಿನಲಿ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಕನವರಿಸಿದಾಗ । 
ಆನಿಮಿಷ ದಾನವ ಗುಣದ ಜೀವಗಳೊಳು । 
ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರೇ। 
ರಣೆ ಮಾಡಿ ಇವರಿಂದಲೇ ಘನ । 
ಪುಣ್ಯ ಪಾಪವ ಮಾಡಿಸಿ ಅದನೆ । 
ಅನುಭವಿಸುವ ಮಾಯವನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ನಡೆವ । 
ಘನ್ನಕೃಪಾನಿಧಿಯೇ ಎಣೆಗಾಣೆನೋ। 
ನಿನ್ನ ಮನ ಉತ್ಸಾ ಹಕ್ಕೆ ಅಣುವೊಳಗೆ ಮ। 
ತ್ತಣು ವಿಜಯವಿಠಲರೇಯ । 
ಘನ ಘನ ಮಹಾ ಘನ ಘನವಾದವೊ ದೈವಾ || 


ಸಾಧಕರುತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವನ ಮಹಿಮೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ "ವಿಶ್ವ' ನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪ್ರಪಂಚದ ಪರಿಚಯವಾಗಿಸಿದರೆ, "ತೈಜಸ' ನಾಮಕನು ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ರಪಂಚ 
ಕರುಣಿಸಿದರೆ, ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಜ್ಞ' ನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವರನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಡಿಲಿಗೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂತ ತುಕಾರಾಮರು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಭಂಗ 
ಹೇಂಚಿ ಮಾರಾ ಚಿತ್ತಿ ರಾಹೋ ಭಾವ ಪ್ರೀತಿ । 
ಎಠ್ಶಲ ಸುಷುಪ್ತಿ ಜಾಗೃತಿ ಸ್ವಪನಿ || 


ಅಂತೂಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇದೆ ಎಂದು ಮನಃಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಅನುಭವದಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಡುವ, ಪೇಟೆ ಎಲ್ಲಾ 
ತಿರುಗಾಡಿ ಬರುವವರಿದ್ದಾರೆ (ಆಗ ಅಂಗಡಿಗಳು ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತವೆ). ಎಷ್ಟೋ 
ಮಂದಿ ಹೆಂಗಸರು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲೇ ಎದ್ದು ಚಹಾ ಕಾಫಿಮಾಡಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಾರಂತೆ. 
(ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ನೆನಪಿರುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ). ಕಾಲ್ಚೆಂಡಿನ 
(ಫುಟ್‌ಬಾಲ್‌) ಆಟ ಆಡುವವರ ಹತ್ತಿರ ಮಲಗುವುದು ಅಪಾಯವೇ. 
(ಆಟದ ಸ್ವಪ್ನ ಬಿದ್ದು ಚೆಂಡು ಒದ್ದಹಾಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒದೆಯಬಹುದು.) 
ಕೊಲೆ, ಸುಲಿಗೆ, ದರೋಡೆ, ಅಪಹರಣ ಮುಂತಾದ ಅಶ್ಲೀಲ ಚಲನಚಿತ್ರ 
ನೋಡುವವರ ಹತ್ತಿರ ಮಲಗುವುದು ಇನ್ನೂ ಅಪಾಯ. 


೫೫ % 


ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ  ಶ್ರಿವಸಿಷ್ಠ ಮಹಾಮುನಿಗಳು, ಭರತನನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬರಹೇಳಲು ಕಳುಹಿದ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥರ ಬಳಿ, ದಶರಥನ 
ಮರಣವಾರ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳದೆ, ಭರತನಿಗಾಗಿ ಅನೇಕಾನೇಕ 


ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರೆಂದು; ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಬಂದ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮುಖ ಚರ್ಯೆಯಲ್ಲೂ 
ದುಃಖದ ಛಾಯೆಯು ಕಾಣಿಸದಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದರು. ಆದರೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿಯಾದ ಭರತನಿಗೆ ಸಂದೇಹ ಮೂಡಿತು. ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಂದೆ 
ಮಾಡದೆ; ಶ್ರಿ ವಸಿಷ್ಠರು ಏಕೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿದರೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ಆ 
ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಈ ದುಃಸ್ತಪ್ಪದ ಮೂಲಕ ತಂದೆಯ ಮರಣದ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಆ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿ ಸೂಚಿಸಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಶ್ರಿ ವಸಿಷ್ಠರು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದುರಂತವನ್ನು (ದಶರಥನ ಮರಣ) ಭರತನಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದು ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಬಹಳ ದೂರ ಇರುವ ಆತನಿಗೆ ಇದರಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಮಾನಸಿಕ ಆಘಾತವಾದೀತೆಂದು. ಅವರು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಹೇಳದೆ 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇದರ ಅರ್ಥ. 


*ಕಿಕಿಕಿಹಿ 


ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯಾಮಹಾನಗರವನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಲೇ, 
"ವೈಜಯಂತ' ವೆಂಬ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಮೂಲಕ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಶತ್ರುಂಜಯವೆಂಬ ಪಟ್ಟದ ಆನೆ ಹುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತದೆ. ನಗರವೆಲ್ಲಾ 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ, ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳೆಲ್ಲ ಬಿದ್ದು ಕೊಳೆತು ನಾರುವಂತಿದೆ. 
ಮಹಾದುಟುಗರ್ಭಿತ ಮೌನ ಎಲ್ಲಡೆ ಪಸರಿಸಿದೆ. ಜನರು ಶವ ಸದೃಶರಂತೆ 
ಓಡಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮಲಿನಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು, ಮಾನಿನಿಯರು ಕಣ್ಣೀರು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜನ ನಿಬಿಡವಾದ ನಗರವು ಸ್ಮಶಾನದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. 
ಇದರ ಕಾರಣ ತಿಳಿಯದೆ ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿ ಮಹಾಭಯಮಿಶ್ರಿತ ದುಃಖದಿಂದ ತಲೆ 
ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಪುತ್ರನಾದ ಭರತನನ್ನು ಕಂಡ ಕೈಕೆ :- 


ಸಾಕಿ 


ರಾಗ-ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಕಂಡು ಕೈಕೆ ಮುದಗೊಂಡು ಭರತನನು । 

ಬಂದಪ್ಪುತೆ ಹರುಷದಲಿ ।। 

ಕುಂದಣದಾಸನವಿತ್ತು ಮಮತೆಯಿಂ | 

ಮಂದಹಾಸಸೂಸುತಲಿ।॥। 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಭರತನು 
ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಏನೋ ಕಳೆದು ಕೊಂಡವನಂತೆ ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ 
ಆತನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅಮ್ಮಾ! ಸದಾ ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಪೂಜ್ಯ ತಂದೆ ದಶರಥಮಹಾರಾಜರು; ಏಕೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಅವರೆಲ್ಲಿ? 
ದೊಡ್ಡಮ್ಮನ ಬಳಿ ಹೋಗಿರಬಹುದೇ? ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲೇ? ನಾನು 
ಮೊದಲು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಜನಕನನ್ನು ನೋಡಬೇಕಮ್ಮಾ! ಅವನೆಲ್ಲಿ? ಎಂದು 
ಕೇಳಲು, ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದ ಮತಿಗೆಟ್ಟ ಆ ಕೈಕೆಯು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ಭರತನು ಸಂತೋಷ ಪಡಬಹುದೆಂದು ಘೋರವಾದ ಮರಣೋಪಮವಾದ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು :- 


೫ ಶ್ಲೋಕ 
ಯಾ ಗತಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತಾಂಗತಿಂ ತೇ ಪಿತಾ ಗತಃ। 
ರಾಜಾ ಮಹಾತ್ಮಾ ತೇಜಸ್ವೀ ಯಾಯಜೂಕಃ ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೭೨-೧೫) 


ಅರ್ಥ:- ಹೇ ವತ್ಸಾ! ಭರತಾ! ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದುದಿನ ಹೊಂದಬೇಕಾದ 
ಸಾವೆಂಬ ಗತಿಯಾವುದಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಹೊಂದಿದನು. 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆತನು 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದನು. ಕೈಕೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದರೊಳಗೆ, 
ಭರತನು ಹಾ! ಎಂದು ಹಮ್ಮೆ ಸಿ ಧರೆಗುರುಳಿದನು. 


ಜತ 


ರಾಗ-ಜೀವನಪುರಿ 
ಪಾಪಿಯಾದೆ ಪಿತನಂತ್ಯಕ್ಕೊದಗದೆ । 
ಕಾ ಪುರುಷನು ನಾ ವ್ಯರ್ಥ ಬದುಕಿದೆ ।। ಪ! 


ಭೂಪತಿ ಎನ್ನನಪರಾಧಿ ಎಂದನೋ!। 
ಕೋಪತಾಪದಿ ಶಾಪಂಗಳನಿತ್ತನೋ ॥ 


ಆಪತ್ತಿನೋಳಾತಂದೆಗೊದಗಿದ | 
ಶ್ರಿಪತಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೇಂ ಧನ್ಯರೋ ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಅಮ್ಮಾ! ಅಮ್ಮಾ! ಅಯ್ಯೋ! ನಾನೆಂಥಾ ಪಾಪಿ. ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಂದೆ 


ಏನು ಹೇಳಿದನಮ್ಮಾ! ಅವನಿಗೇನು ಬಾಧೆ ಬಾಧಿಸಿತಮ್ಮಾ! ಅವನು ಹೇಳಿದ 
ಅಂತಿಮ ಸಂದೇಶವೇನೆಂದು ಹೇಳಮ್ಮಾ! 


ಆಗ ಕೈಕೆಯು ಮಗೂ ಭರತಾ! ಸುಮ್ಮನೇ ಅತ್ತು ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಹಾ ರಾಮಾ! ಹಾ ಸೀತೆ! ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ 
ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟನು. ""ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವ ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಯಾರು ನೋಡುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಧನ್ಯರು'' ಇದು ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಡುವಾಗ ಹೇಳಿದ ಅಂತಿಮ ವಾಕ್ಯವೆನಲು, ಇದರಿಂದ ತಂದೆ ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ 
ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬಳಿ ಇರಲಿಲ್ಲಾ; ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಭರತನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಂಗೆಟ್ಟು, ದಿಜ್ಮೂಢನಾಗಿ ಮುಖವು ಇನ್ನಷ್ಟು ಬಾಡಿ, ಅಮ್ಮಾ! ಆ 
ಕೌಸಲ್ಯಾನಂದವರ್ಧನನಾದ ರಾಮ, ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಆ ಲೋಭಿ ಕೈಕೆಯು, ತಂದೆಯ ಮರಣ 
ವಾರ್ತೆಯಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿದ ಭರತನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಆಘಾತವಾಗುವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
' ಹೇಳಿ, ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾದೀತೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದಳು. ವತ್ಸಾ, 
ಭರತಾ। ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಟ್ಟು ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ 
/ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು, ಎಂದು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಹೇಳಲು, 
ಪರಮ ಸಾತ್ವಿಕನಾದ ಭರತನು ದೆಸೆಗೆಟ್ಟು, ದೈನ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
. ಗಂಟಲೊಣಗಿ, ಕಂಪಿತಕಾಯನಾಗಿ, ನಡುಗುವಧ್ವನಿಯಿಂದ, ಅಮ್ಮಾ! 
ಅಂತಹ ಅಪರಾಧವನ್ನು (ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಂತಹ) ಪರಮ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ 
ರಾಮನೇನು ಮಾಡಿದನು? 
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ಭರತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಕೈಕೆ ಅವನ ಮೈಯ ಧೊಳು ಒರೆಸಿ, ಮೈದಡವಿ 
ಕಂದಾ:- 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ-ಭೀಮಪಲಾಸ 
ಗುಣಭರಿತ ಭರತ ನಿನಗಾಗಿ । ವರ । 


ವೆಣಿಸಿದ್ವಯವ ಕೇಳ್ದೇನು ಛಲಕ್ಕಾಗಿ ।। ಪ 


ಅರಸುತನವ ನಿನಗಿರಿಸಿ ರಾಮತನ್ನ | 
ರಸಿಯೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂ ಸೇರಿ ॥1 
ವಿರಸವನಕೆ ಪೋಗಿಹ ನೀ ನೀಕ್ಷಣ । 

ಭರಿಸು ರಾಜ್ಯ ಮನು ಕುಲಮಣಿಯೇ ॥। ೧॥ 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಮಗಾ, ಭರತಾ! ಇನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ವಿರಾಮ. ನೀನೀಗ ರಘುಕುಲ 
ಲಲಾಮ. ಅರಮನೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ವಿಶ್ರಾಮಧಾಮ. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ ಈಗ ನಿಷ್ಕಂಟಕ. 
ನೀನೀಗ ರಾಜ, ನಾನು ರಾಜಮಾತೆ. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುವವರಿಲ್ಲಾ. ರಾಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವವರೂ ಇಲ್ಲ. ಸವತಿ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಭಾಗ್ಯ ಸವೆಯಿತು. ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಭಾಗ್ಯ ಸೂರೆ ಹೋಯ್ತು. 
ಮಂಥರೆಯ ಚಿಂತನ ಮಂಥನಗಳ ಫಲವಾಗಿ ನಿನ್ನಂಥವ ರಾಜನಾಗುವ ಭಾಗ್ಯ 
ಈಗ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ದೊರಕಿತು. ವಸಿಷ್ಠರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಇನ್ನು ಉಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಸುಮಂತ್ರನ ತಂತ್ರ ತಾನಾಗಿ ಅಡಗಿತು. ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನ ಅರ್ಥಕಾಮಗಳು ಇನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಿಸವು. ಹೇ ಭರತಾ! ಪರಿವಾರ ನಿನ್ನದು, ಪುರಜನರು ನಿನ್ನವರು. ಧರಣಿಪನ 
ಅಪರಿಮಿತಧನಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಒಡೆಯ. ನೀನೀಗ ಚಕ್ರವರ್ತಿ. ಕೀರ್ತಿ ಈಗನಿನ್ನ 
ವಶವರ್ತಿ. ನೀನೀಗ ಸಾಕೇತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಪತಿ. ನನ್ನ ತಂತ್ರದಿಂದ 
ನೀನೀಗ ಸ್ವತಂತ್ರ. ಪ್ರಜಾಸಂಘರ್ಷಒದಗೀತೆಂದು, ನೀನು ಬರುವ ಮೊದಲೇ 
ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೀಗ 
ಸಮರಿಲ್ಲ! ಇದಿರಿಲ್ಲ! ಬೆದರಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲಾ! ತಡಮಾಡಬೇಡ. ತಂದೆಯ 
ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗು. ನಿನಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೈಕೆ ಭರತನನ್ನು ನೋಡಿ ಏನನ್ನೋ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಳಂತೆ ನಿಂತಳು. 


ಆಜಾನುಬಾಹುವೂ, ಮಹಾವೀರ್ಯನೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ ಆದ ರಾಮ 
ಭಕ್ತ ಭರತನು: - 
ಭಾ. ಷ. 
ರಾಗ-ಶಿವರಂಜಿನಿ 
ಧರೆಗುರುಳಿ ಹಮ್ಮೆಸಿ ಭರತನು | 
ಹೊರಳಿ ಹಾ! ಹಾ! ಜನಕ! ಭೂಪತಿ । 
ತೆರಳಿದೆಯಾ ಪಿತ ತೊರೆದು ತರಳರದುರುಳರಿವರೆನುತಾ ॥ 
ಮರಣ ಬರದ್ಯಾಕೆನಗೆ ರಾಮನ | 
ಹೊರಡಿಸಿದೆ ವನಕಿನ್ನು ಕೈಕೆ ನೀ। 
ಪರಮಘಾತಕಿ ನರಕ್ಕಕ್ಕಿಳಿಸಿದೆ ಎನ್ನ ನಾರಕಿಯೆ ॥। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
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ಅಯ್ಯೋ! ಕೆಟ್ಟೆ ನು! ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಕುಸಿದು 
ಬಿದ್ದು, ಕೆಂಡಗಣ್ಣಿಂದ ಕೈಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ; ಹೇ ಪಾಪಿಷ್ಠೆ! ಘಾತಕಿಯೇ। 
ಇಂತಹ ಘೋರ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ನಿನ್ನ ಶಿರವೇಕೆ ಒಡೆದು 
ಚೂರಾಗಲಿಲ್ಲಾ! ಹೇ ಭೂಭಾರಕಳೇ। ಭೂಮಿಯಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಯಿ 
ತೆರೆದು ನುಂಗಬಾರದಿತ್ತೇ? ಹೇ ನಿಷ್ಠುರೇ। ಹೃದಯ ಹೀನೆ! ತಿಲಕಹೀನವಾದ 
ಸುಟ್ಟ ಮೊರೆಯುಳ್ಳ ನೀನು ಅನಾಥೆಯಾದೆ! ನಾನು ಅನಾಥನಾದೆ. 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಅನಾಥವಾಯಿತು. ರಾಜಾದಶರಥನ ಶವವೂ 
ಅನಾಥವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆಯಾ? ಹೇ ಕಠೋರೆ! ರಾಮನಿಗಾಗದ, 
ರಾಮನಿಗೆ ಸಾಗದ, ರಾಮನನ್ನು ಒಲ್ಲದ, ರಾಮನಿಗೆ ಸಲ್ಲದ, ರಾಮನಾಮ 
ಮೆಲ್ಲದ ಮೂರೆ! ನೀನು ಎತ್ತಲಾದರೂ ಹೋಗು! ಸತ್ತಾದರೂ ಹೋಗು! 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ-ಶಂಕರ 
ಮಾತೆಯಲ್ಲ ನೀ ದುರುಳೆ ಪಾಪಿ ।। ಪ॥ 
ಪಾತಕಿಯೆ ಘಾತಕಿಯು ಪತಿಪ್ರಾಣವನು ತಿಂದೆ । 
ನೀತಿವಿರಹಿತೆ ಭೂತಜಾತಿ ಕಾಮುಕಳೆ ।|। ೧॥। 


ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾಮನನು ವನಕಟ್ಟಿ ರಘುಕುಲದ | 
ಪೆರೈೆಕೆಡಿಸಿದದುಷ್ಟೆ ದುರ್ಮದೆ ಮದಾಂಧೆ।। ೨ ॥ 


ಕುಲಗೇಡಿ ನೀ ಕೆಟ್ಟು ಕೆಡಿಸಿದೆಯಾ ಎನ್ನನುಂ | 
ತಲೆ ಹೊಯ್ದು ನಿನ್ನ ಬಲಿಗಿಕ್ಕುವೆನು ಭ್ರಷ್ಟೆ ।। ೩।| 


ಕಡಿದು ಕೊಲುವೆನು ನಿನ್ನ ಹಡೆದ ತಾಯಲ್ಲ ನೀ। 
ಹೆಡೆ ಎತ್ತಿ ಕಡಿವ ವಿಷವೂಡಿದಾ ವಿಷಮೆ 1 ೪ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಹೇ ಧೂರ್ತೆ। ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೇಸುತ್ತೇನೆ. ತಂದೆಯ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ವಿಯೋಗವೇ ಕಾರಣ. ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಕಾರಣ. ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಕೇಳಿದ ವರವೇ ಕಾರಣ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದೇ ಕಾರಣ. ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಂದು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಲು ಕಾರಣನೆಂಬ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಮೊದಲೇ ಬಂದಿದೆ. 


ಮತ್ತೆ ತಾಯನ್ನು ಕೊಂದ ಮಗನೆಂಬ ಅಪವಾದ ಬೇಡಾ. ಪಾಪಿ! ಹೋಗು! 
ನೀನಾಗಿ ಸಾಯಿ! ಎನ್ನುತ್ತಾ:- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸಾತ್ವಮಗ್ನಿಂ ಪ್ರವಿಶ ವಾ ಸ್ವಯಂ ವಾ ದಂಡಕಾನ್‌ ವಿಶ। 
ರಜ್ಜುಂ ಬಧಾನವಾ ಕಂಠೇನಹಿ ತೆಣನ್ಯತ್‌ ಪರಾಯಣಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೭೪-೩೩) 


ಅರ್ಥ:- ನೀನು ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದಾದರೂ ಸಾಯಿ! ಅಥವಾ ನೀನೆ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು! ಕೊರಳಿಗೆ ನೇಣುಹಾಕಿ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಸಾಯಿ! 
ಇದಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಬೇರೇನು ಮಾರ್ಗವಿದೆ? ಹೀಗೆ ಭರತನು ಅತ್ತೂ ಅತ್ತೂ 


ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಸಿದು ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ ಮಹಾ ಸರ್ಪದಂತೆ, 
ಉತ್ಸವಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉರುಳುವ ಇಂದ್ರಧ್ವಜದಂತೆ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ ಬಿದ್ದನು. . ' 

ಬಳಿಕ ಭರತನು ಶತ್ರುಘ್ನನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಬರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಕಂದಿ, ಕುಂದಿ, ಸೊರಗಿ, ಬಳಲಿ ಬಾಯ್ಬಿಡುವ, ನಡುಗುವ 
ದೇಹದ, ಪತಿಯನ್ನೂ ಪುತ್ರನನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಮಹಾದುಃಖದಿಂದ 
ಕೊರಗುವ ಮರುಗುವಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿ ಇದಿರಾದಳು. ಆಕೆ ಭರತನನ್ನು ಕಂಡು; 
ಬಾ, ಬಾ! ಹೇ ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ! ಬಾ, ಬಾ! ನಿನ್ನಿಂದ ಒಂದು ಉಪಕಾರವಾಗಲಿ 
ಭರತ. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕ್ರೂರ ಉಪಾಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೂಡಿತು. 
ಆಕೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೂ, ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕಾಡಿಗೂ ಅಟ್ಟಿ 
ಪುಣ್ಯ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಳು. ಭರತಾ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನೂ ರಾಮನಿರುವಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಪುಣ್ಯ ಕಟ್ಟಿಕೋ, ಎನಲು; ಮೊದಲೇ ಆದ ಗಾಯವನ್ನು ಸೂಜಿಯಿಂದ 
ತಿವಿದರೆ ಹೇಗಾದೀತೋ ಹಾಗಾದ, ಭರತನು ಅಮ್ಮಾ! ದೊಡ್ಡಮ್ಮಾ!। 
ಅಯ್ಯೋ। ಎನ್ನುತ್ತಾ:- 

ಪದ್ಯ 

ರಾಗ-ಗುರ್ಜರತೋಡಿ 
ಮಾತಿನಿಂ ಕೊಲಬಹುದೆ ಮಾತೆ । 


ಜಾತನಲ್ಲವೆ ಈ ಅನಾಥನಂ ಪ್ರೀತಿಸದೆ ।। ಪ 


ಆಣೆ ನಿನ್ನಾಣೆ ರಘುರಾಮಚಂದ್ರಮನಾಣೆ। 

ಕಾಣೆ ನಾ ಕುಹಕ ಕಪಟವ ಪಾದದಾಣೆ ॥। 
ಮಾಣಮ್ಮ ಕೋಪವಂ ಕಾಣು ಕರುಣೆಯೊಳೆನ್ನ । 
ಪ್ರಾಣ ಪಣವಿಡುವೆ ರಾಮನ ತರದೆ ಮಾಣೆ ।। ೧॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹುವ ಬಯಕೆ ಉಳ್ಳವನಾನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇಂತಿಂಥಾ 
ಪಾಪಗಳು ನನಗೆ ಬರಲಿ, ಎಂದು ಭರತನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


ದ್ವಿಪದಿ 
ವೇದನಿಂದೆಯ ಪಾಪ ಬರಲಮ್ಮ ಎನಗೆ | 
ಸಾಧು ಗೋ ವಿಪ್ರವಧೆ ಬಾಧಿಸಲಿ ಕೊನೆಗೆ ॥1 
ನರಕಪಾಲದಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿ ಬಳಲುತಲಿ । 
ಹರಕು ವಸನವು ದೊರಕದಿರಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಯಲಿ ॥1 
ಉರುಳಲೀ ದೇಹ ನರಿನಾಯಿಗಳು ತಿನಲಿ। 
ಮರುಳನೆನ್ನುತ ಜನರು ಮಿಗೆಯುಗುಳುತಿರಲಿ ॥ 
ಹಂಗಿಸುತ ಭಂಗಿಸುತ ಜನ ಬಯ್ಯುತಿರಲಿ। 
ಕಂಗಳೆರಡನು ಕಿತ್ತು ಕೈಗಳಲಿ ಕೊಡಲಿ ॥। 
ದಾರಿದ್ಯದುಃಖ ಘನರೋಗರುಜಿನಗಳು। 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಬರಲಿ ಘೋರಹಾನಿಗಳು ॥ 
ಗುಡಿ ದೇವಮಂದಿರವ ಪುಡಿಗೈಯ್ದ ನರಗೆ | 


) ಇಡುತ ಬಡವರಂ ಸುಡುವ ಕೆಡುಕಂಗೆ ॥1 
ಡಲ ಪೊರೆಯಲು ಪರರ ಬಿಡದೆ ಹಿಂಸಿಸುವ ॥। 
ಡಿವ ಜಲವನು ಕೆಡಿಸೆ ವಿಷವತಾನಿಡುವ | 
ಔಗಡಿಗೆ ಪರನಿಂದೆ ಪರಸತಿಯ ನೆರೆವ ।। 
ಮನಂ ದ್ವೇಷಿಪೊಡೆ ಬರಲಿ ಗತಿ ಇದುವೆ । 
ಮನಾಣೆಯು ಜನನಿ ರಾಮನಂತಿರುವೆ । 


ಜ್‌ (ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ದೊಡ್ಡಮ್ಮ! ನನ್ನನ್ನು ನಂಬು! ತಾಯಿ! ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂದು ಈ 
ಮನಡಿಯಾಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಯಿಸಬೇಡಾ, ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ೋೀದಿಸುತ್ತಾ ಇರುವ ಭರತನನ್ನು ಕಂಡು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಸಂತೈಸುತ್ತಾಳೆ ಕೌಸಲೈೆ. 
ಗ ಭರತನು :- 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಮನಿಲ್ಲದೀ ನೆಲಮೆನಗೆ ಪಾಳ್ಮಣ್ಣದಲ್ತೆ? 
ದೇಯಂ ಕೊಂದುಮಣ್ಣನಂ ಕಾನನಾಂತರ ಕಟ್ಟಿ ಯುಂ, 
ತ್ತು ಪೆತ್ತಬ್ಬೆಯಂ ಚಿರಪತಿತೆಯಂ ಮಾಡಿಯುಂ 
ರೆಯನಾಳ್ಪನಿತು ನಾಂ ಪತಿತನಲ್ವಂಬೆ. 
ರುಕರುಣೆಯಿಂ ನಿಮ್ಮ ಡಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂ 
ಭಾಕಾಂಕ್ಸಿ ಯೆಂ; ಸರ್ವ ಮಂಗಲಕಾಮಿ; ಮೇಣ್‌ 
ಕ್ಯ ಸುಂದರ ಶಿವಪ್ರೇಮಿ | ಎನ್ನುತ್ತೆನುತ್ತೆ ತಂದೆಯಂ 
ನೆ ನೆನೆದು ಮೈ ಮರೆತು ಬೀಳ್ವನಂ, 
)ಮರಾಮೆಂದೂಳ್ವನಂ ಮನ್ನಿಸಂಬೆಯಂ 
ನ್ನಿಸೆಂದಡಿಗಡಿಗಳುತೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ವನಂ, 
ೀಣಾರ ಸಂತೈಕೆಗುಂ ಮುಳ್ಗಲಾರದತಿ 
ುತಾಪದಿಂದೆ ಬೆಂಡೇಳ್ವನಂ, ಭರತನಂ, 
ಯದೆಳ್ವರಿಸಿದತ್ತು ಗುರು ವಸಿಷ್ಠನ ವಾಣಿ. 
(ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನೂ) 
ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ ಶ್ರಿವಸಿಷ್ಠರು ವತ್ಸಾ! ಭರತಾ! ಶೋಕಕ್ಕಿದು 


ಮಯವಲ್ಲ. ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೋ! ಮಹಾರಾಜರ ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಡೆಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗು, ಎಂದರು. 


ಭರತನು ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡವನಾಗಿ ತಂದೆ 
ದುಕಿರುವನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, ಛತ್ರ ಚಾಮರಾದಿ ರಾಜವೈಭವ ಸಹಿತ ಆ 
ುದೆಯ ಶವವಿಟ್ಟ ತೈಲ ದೋಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಶವವನ್ನು 
ಶೀಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿ ಸಿದನು. 
| ಶ್ಲೋಕ 
ುದ್ಭೃತಂ ತೈಲಸಂಕ್ಷೇದಾತ್‌ ಸ ತು ಭೂಮೌ ನಿವೇಶಿತಮ್‌ । 
ಹಪೀತವರ್ಣವದನಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಮಿವ ಭೂಪತಿಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೭೬-೪) 


ಟ್‌ ಚಟ 
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ಅರ್ಥ:- ದಶರಥನ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಎಣ್ಣೆಯಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಲಾಯ್ತು. ಹಳದಿ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಮಾಸಿದ ಆ ದೇಹವು 
ರಾಜನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬತ್ತಿತ್ತು. 

ಬಳಿಕ ಅನೇಕಾನೇಕ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳ ಕಾಷ್ಠಗಳು ಒಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಚಿತೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಯ್ತು. ಕೌಸಲ್ಯಾದಿಗಳು ಅಪಸವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು, 
ಯತ್ತಿಜರು ಪಿತೃಮೇಧಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಶಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ರಾಜನ ದಿವ್ಯ ದೇಹ 
ಚಿತೆ ಏರಿತು. ಕರುಳು ಕೊರೆಯುವಂತೆ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಅಂತಃ ಪುರದ 
ನಾರಿಯರ ಸ್ವರ ತಾರಕಕ್ಕೇರುವಂತೆ, ಭರತನು ಚಿತೆಗೆ ಅಗ್ನಿಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದನು. 
ಕೈ ಮುಗಿದು ನಿಂತ ಭರತನ ಭಂಗಿ, ಅಪ್ಪಾ! ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು! ನಾನು 
ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಂತ್ರಿತ್ತು. 

ಈ ಭೀಕರ ದೃಶ್ಯವು ಜೀವನದ ಕ್ಷಣ ಭಂಗುರತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಎಂಥವರಿಗಾದರೂ ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಬರದೆ 
ಇರದು. ಇದನ್ನೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ "ಸ್ಮಶಾನ ವೈರಾಗ್ಯ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸ್ಮರಣೆ ಸತತ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಕೆಟ್ಟಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೊಂಚ ವಿಮುಖನಾದಾನು. ಆದರೆ 
ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಅದು ಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ದೇಹದ ಕ್ಟ ಣಭಂಗುರತೆ, ಅದರ ಹುಟ್ಟು ಹಾಗೂ ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದಗಳನ್ನು, 
ಅದರ ಯಥಾರ್ಥತೆ, ದುಃಖ ದೋಷಾನುದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಈ ಸುಂದರ 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಮೋಹನ ಆದಿತಾಳ 
ಹಿಗ್ಗುವೆ ಯಾಕೋ | ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ! ಹಿಗ್ಗುವೆ ಯಾಕೋ ॥| ಪ॥ 
ಹಿಗ್ಗುವತಗ್ಗುವ। ಮುಗ್ಗುವ ಕುಗ್ಗುವ ॥। 

ಅಗ್ನಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು | ದಗ್ಗವಾಗುವ ದೇಹಕ್ಕೆ ।। ಅ.ಪ. ॥1 


ಸತಿಪುರುಷರು ಕೂಡಿ । ರತಿ ಕ್ರೀಡೆಗಳ ಮಾಡಿ । 
ಪತನವಾದಿಂದ್ರಿಯ । ಪ್ರತಿಮೆಯ ದೇಹಕ್ಕೆ ॥॥ ೧11 


ಆಗಭೋಗಗಳನ್ನು । ಆಗುಮಾಡುತಲಿದ್ದು । 
ರೋಗ ಬಂದರೆ ಬಿದ್ದು । ಹೋಗುವ ದೇಹಕ್ಕೆ ॥॥ ೨ ॥1 


ಪರರ ಸೇವೆಯ ಮಾಡಿ । ನರಕ ಭಾಜನನಾಗಿ । 
ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಬಿದ್ದು । ಉರುಳುವ ದೇಹಕ್ಕೆ ॥॥ ೩॥ 


ಸೋರುವುದೊಂಭತ್ತು । ದ್ವಾರದಿಂದಲಿ ಮಲ।| 
ನೀರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ । ನಾರುವ ದೇಹಕ್ಕೆ ॥॥ ೪ ॥ 


ಪುರಂದರವಿಠಲನ । ಚರಣಕಮಲಕ್ಕೆ । 
ಎರಗದೆ ಇರುತಿಹ | ಗರುವದ ದೇಹಕ್ಕೆ ।। ೫! 
ದೇಹದ ನಶ್ವರತೆಯ ಅರಿವು ನಮಗಿದ್ದರೂ, ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಗಳ 


ವಿಯೋಗವಾದರೆ ನಾವು ಅಳದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಮಗೆ ಅಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಮಯ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ, "ನಾವು ಅತ್ತಿದ್ದೇವೆ' ಎಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಾದರೂ 
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ಹಾಕಿಸುತ್ತೇವೆ ಅಥವಾ ಹಾಕಿಸಬೇಕು. ಕೆಲವೆಡೆ ಭಜನಾಮಂಡಳಿಗಳು ಇರುವ 
ಹಾಗೆ "ಅಳುವ ಮಂಡಳಿ' ಗಳೂ ಇವೆ. ನಾರಾದರು ಸತ್ತಾಗ ನಮಗೆ ಅಳಲು 
ಸಮಯ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ, ಆ ಮಂಡಳಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅವರು ಬಂದು 
ಹನ್ನೆರಡು ದಿನ ಅತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅಳಬೇಕಾದರೆ ಕಾಫಿಯೋ, ಚಹಾವೋ ಕೊಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಅವರು ಸರೀ ಅಳುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ. 


ಆದರೆ "ನಾವು' ಸತ್ತಾಗ ಮಾತ್ರ ಅಳುವುದಲ್ಲಾ, ಇದ್ದಾಗಲೂ 
ಅಳುತ್ತೇವೆ. ಮದುವೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. ವೈಭವದಿಂದ ಮದುವೆ ಆಗಿ 
ಆಮೇಲೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿ ಕೊಡುವ ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕಾರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಕಂಬದ ಅಡ್ಡನಿಂತು "ಮುಳು ಮುಳು' ಅಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇತ್ತೀಚೆಗಂತು ಮದುವೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಳುವುದೇ ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂದು 
ಕೆಲವು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ತಿಳಿದಂತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಲು 
ಬಂದ ಪುರೋಹಿತರ ಬಳಿ ಕೇಳುತ್ತಾರಂತೆ. ಭಟ್ಟರೆ! ಅದು ಅಳೋದು 
ಯಾವಾಗ ಅಂತ ಹೇಳಿ! ಆಗ ಭಟ್ಟರು, ನಾನು ಹೇಳ್ತೇನಮ್ಮಾ| ಆಮೇಲೆ 
ಅತ್ತರೆ ಸಾಕು ಎಂದು ಬೇಗ ಬೇಗನೇ ಮದುವೆಯ ಕಾರ್ಯಮುಗಿಸಿ ಭಟ್ಟರು; 
ಅಕ್ಕಿ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಎಲ್ಲಾ ಗಂಟುಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಡುವಾಗ , ಅಮ್ಮಾ! 
ನಾವಿನ್ನು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ; ನೀವು ಅಳಬಹುದು ಎಂದರಂತೆ. ಆಗ ಕೆಲವರು, 
ಹೆಣ್ಣು ಹೋಯ್ತು ಎಂದು ಅಳುವವರೂ, ಕೆಲವರು ಭಟ್ರು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಅಕ್ಕಿ 
ಪೂರ್ತಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದರು ಅಂತ ಅಳುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅಂತೂ 
ಸಂಸಾರಿಗಳು ಇದ್ದರೂ ಅಳುತ್ತಾರೆ. ಹೋದರೂ ಅಳುತ್ತಾರೆ. 


""ಗಟ್ಟಿ ಮಣ್ಣ ಶಿಶುವ ಮಾಡಿ । 
ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಇರಿಸಲಿಲ್ಲಾ । 
ಕೊಟ್ಟ ದೇವರು ಕೊಂಡು ಹೋದರೆ । 
ಕುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಅಳುವೆ ಮೂಢಾ ।!'' 


ಎಂದು ದಾಸರು ಹೇಳಿದರೂ ನಾವೇನು ಅಳುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲಾ. 


ಸಾವು ನಮಗೆ ಯಾವಾಗ ಬಂದರೂ ಬೇಡಾ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತು ವರುಷದ ಮುದುಕ ಸತ್ತರೂ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ಶೋಚನೀಯ ಮರಣ' ಎಂದು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತರಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತರೆ ಅದು ಶೋಚನೀಯವೇ? ಅದು ಶೋಚನೀಯವಲ್ಲ। 
ಯೋಚನೀಯ! ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ಹೇಗೆ ಬದುಕಿದನಪ್ಪಾ! ಎದು ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದಲ್ಲವೇ? ಇರಲಿ ಸಾವು ಎಂದರೆ ಒಂದು ಎಂದೆಂದೂ ಸಾಯದ 
ಸಮಸ್ಯೆ. 

೫. x ೫ 


ದಶರಥನ ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಅರಮನೆಯ 
ಹೊರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಂಥರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಶತ್ರುಘ್ನನು ಈಕೆಯೇ 
ಎಲ್ಲ ಕ್ಕೂ ಕಾರಣಳೆಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮುಂದಾದಾಗ, ಭರತನು 
ತಡೆದು ಆಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ಅರಮನೆಯ ಹಿರಿಯ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ 
ಹಾಗೂ ಸಚಿವರುಗಳೂ ಭರತನನ್ನು ರಾಜನಾಗಬೇಕೆಂದು, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ 
ಅಣಿಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಲು; ಭರತನು, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಆ ಅಭಿಷೇಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದನು. 


ಶ್ಲೊ ಕ CAEN *. 
ರಾಮಃ ಪೂರ್ವೋ ಹಿ ನೋ ಭ್ರಾತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಅಹಂ ತ್ವರಣ್ಯೇ ವತ್ಸ್ಯಾಮಿ ವರ್ಷಾಣಿ ನವ ಪಂಚ ಚ।॥। . : 


ಯುಜ್ಯತಾಂ ಮಹತೀ ಸೇನಾ ಚತುರಂಗಮಹಾಬಲಾ। 
ಆನಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಜ್ಕೇಷ್ಠಭ್ರಾತರಂ ರಾಘವಂ ವನಾತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೭೯-೮, 


ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನೇ ರಾಜನಾಗುವ ಪದ್ಧತಿ 
ನಾನು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಮರಳಿ ಕರೆ ತರುತ್ತೇನೆ. ವನವಾಸವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಚತುರಂಗಬಲ 
ಗೌರವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆತರಲುಹೊರಡುವಸನ್ನಾ 
ಮಾಡಲು, ಪುರಜನರು, ಸಭಿಕರು ಭರತನನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಹೊಗಳಿದರು. 
ಭರತನು, 

ಪದ್ಯ 
ರಾಗ-ಶಂಕರಾ 
ಕರೆ ತರುವೆ ರಾಮನಾ ರಾಜೀವಲೋಚನನ। 


ಬರದಿರಲು ಹರಣ ಒಪ್ಪಿಪೆ ಚರಣಕವನ ॥। 


ಧರಿಸುತಲಿ ವಲ್ಕಲವ ನಾ ಚರಿಪೆ ವನದಲ್ಲಿ । 
ಧರಣಿ ಪಾಲಿಸೆ ರಾಮ ತಾ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲಿ ॥ ' 


ಪರಿಪರಿಯ ಕಷ್ಟಗಳ ಅನುಭವಿಸಿ ದೇಹವ । 
ದೊರೆ ರಾಮಪದಕೆ ಅರ್ಪಿಪೆನು ಅಂತ್ಯದಲಿ ॥ 


ರಾಮನನ್ನು ಕರೆತರುವ ಸಿದ್ಧತೆ ಇಂತೆನೆ :- 
ಪದ್ಮ 
ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ 
ಭರತ ಪೊರಟ ವನಕೆ | ರಾಮನ । 
ಕರೆದುತರಲು ಪುರಕೆ | ಪ॥ 


ಚತುರ್ಬಲವು ಪೊರಟಿತು ಮುಂಕೊಂಡು | 
ಪಥ ನಿರ್ಮಾಣವ ಗೈಯ್ದಿತು ದಂಡು । 
ಸಾಕೇತವು ಸಾಗಿತು ವನಕಂದು । 
ಸಾಕ್ಷಿಸಾಲದೇ ರಾಮನಿಗೆಂದು । 

ನಟವಿಟ ಗಾಯಕ ಪಟು ಶಿಲ್ಪಿಗಳು । 
ಘಟಕಾರಕ ಮಣಿಕಾರ ರಜಕರು | 

ಧನಿಕ ವಣಿಕ ನಗರದ ವರ್ತಕರು। 

ಶಿಲ್ಪಿ ಕನಕ ನಿಪುಣರು ನರ್ತಕರು | 


ರೆದವು ಪಣವಾನಕ ಮದವೇರಿ । 
ೋಲು ಕೋಲು ಮದ್ದಳೆ ತಾಳಗಳು | 
ಲುಗೆಜ್ಜೆ ಕರತಾಳದ ರವವು । 

ದ ಮೋಹದ ಧ್ವನಿಯು । 
೦ಗನೆಯರ ಕಂಕಣ ಕಿಣಿ ಕಿಣಿಯು | 
ಂಗಾರದ ಬಟ್ಟಲಲಿ ಕುಂಕುಮ । 
`೦ಗರಾಗ ಸೌಗಂಧ ಘಮ ಘಮ। 
ುಲಿಯುವ ಉಡಿಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಸಂಭ್ರಮ । 
ಲಿಯುವ ನಾಟ್ಯ ಚತುರೆಯರ ಮಿಲನ | 
ು೦ದರ ದೇವ ಮಾರ್ಗವೆನೆ ಬೀದಿ। 
0ದದಿ ಶಿಬಿರದಿ ಶೋಭಿಪ ವೇದಿ। 
ೈಜ ಪತಾಕೆ ಹಾರಿತು ಇಕ್ಕೆಲದಿ । 
ಜಪೂಜಾ ಮಂದಿರ ಕೆಲಬಲದಿ । 
ಳಿನೀರಿನ ಕೊಳಗಳ ರಚಿಸಿಹರು । 
ಳಿದ ಸುಗಂಧ ಸುಮಂಗಳ ಹರಹು। 
ಳಲನೀವ ನಿಡುಗಿಡವ ನಿಟ್ಟರು। 
'ಲವನೀವ ವೃಕ್ಷಗಳ ನೆಟ್ಟರು। 
ೇದ ವರಿತ ಎಪ್ರರು ಪಂಡಿತರು । 
ಇಧುವಾದ ವೈಖರಿ ಮಂಡಿತರು । 
ನರುವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಮುಖರು । 
ರವಿದ್ಯಾ ನಿಪುಣರು ಕರ್ಮಠರು । 
ಿಳಿಯುಡೆಯಲಿ ಏರಿದರಾ ಶಿಬಿಕೆ । 
ಳಿ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಕೈಕೆ ಸುಮಿತ್ರೆ । 
ಮಂತ್ರ ಮಂತ್ರಿ ಯಮಾತ್ಯರು ಸೇರಿ । 
ಮರ ಪುರಿಗೆ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿತು ದಾರಿ । 
ನರತಗೆ ಹಿಂದಿರುವನು ಶತ್ರುಘ್ನ । 
ವಿರಲೀಯನು ಶುಭಪಯಣಕೆ ವಿಘ್ನ । 
ಪಯ ಜಯ ಭರತ । ಶುಭಗುಣ ಚರಿತ । 
ಿಜಗುಣ ಭರಿತ । ರಾಮನ ಭಕುತಾ । 
ನನ್ಯ ಧನ್ಯವೆನೆ ಜನರು । 
ಸಾಮ ರಾಮ ಜಯ | ರಾಮ ರಾಮ ರಘು। 
ಸಾಮರೆಂಬರೈ ಹಲರು | 
ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಘ್ನರ ನಿಜ | 
ಕಾಮ ಗರ್ಜಿಪರು ಕೆಲರು । 


ಶ್ರಿರಘುರಾಮಚಂದ್ರ ಮಹರಾಜಕೀ। ಜೈ ॥ 


(ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 117 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಮಹಾಸೇನಾ ಸಹಿತ ಹೊರಟ ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೈಕೆಯೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಟಿದ್ದನ್ನೂ ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಕೈಕೇಯೀ ಚ ಸುಮಿತ್ರಾ ಚ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀ। 
ರಾಮಾನಯನ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ಯಯುರ್ಯಾನೇನ ಭಾಸ್ವತಾ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೮೩-೬) 


ಅರ್ಥ:- ಕೈಕೆಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ 'ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕರೆತರಲು 
ಹೋರಟಳು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೌಸಲ್ಯಾ, ಸುಮಿತ್ರೆಯರು ತಮ್ಮ ಉತ್ತಮ 
ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿದರು. ಈ ಮಹಾಸೇನಾ ಸಹಿತ ಭರತನ ವನಪ್ರಸ್ಥಾನವು 
ಸಂಜೆಯೊಳಗೆ ಗುಹಪಾಲಿತ ಶೃಂಗವೇರ ಪುರವನ್ನು ತಲುಪಿತು. 


ಮಹಾಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಭರತ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಗುಹನು, ತನ್ನ 
ಬೇಡರ ಪಡೆಯನ್ನು ಕರೆಸಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ದ್ವೇಷದಿಂದ ಇವನು ಬಂದುದಾದರೆ, ಗಂಗಾನದಿ ದಾಟಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ 
ಪ್ರಮುಖರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವ ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಐನೂರುನಾವೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರಿ. ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ ನೂರು 
ನೂರು ಮಂದಿಯನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ನದಿಯ ಮಧ್ಯ ಬಂದಾಗ 
ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುವಾ ಮುಂತಾಗಿ ತನ್ನವರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ಭರತನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಸುಖವಾಗಿ ಗಂಗೆ ದಾಟಿಯಾನು! ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕ 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗಾಗಿ. ನಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನೇ ಚೆಲ್ಲಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಶ್ಚಯದೊಡನೆ ಗುಹನಿರುವಾಗ, ಸುಮಂತ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗುಹ 
ಹಾಗೂ ಭರತನ ಭೇಟಿಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸುಮಂತ್ರನು; ವತ್ಸಾ ಭರತಾ! ಈ 
ಗುಹನು ರಾಮನ ಪರಮಸಖ, ಪರಮ ಭಕ್ತ, ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಭರತನು ಅಶ್ರುನಯನನಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಇವನು 
ನನಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು, ಓಡಿ ಬಂದು ಗುಹನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, 
ಗದ್ಗ ದಿತನಾಗಿ ರಾಮನ ಕುರಿತು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ-ಅಹೀರಭೈರವ 
ರಾಮನೆಲ್ಲಿ ಪೋದ? ಮಮಾಗ್ರಜ । 
ಭೂಮಿಪ ದಶರಥ ಸುಕುಮಾರನಾದ ॥। ಪ॥। 


ರಾಮ ರಾಮ ವಿಶ್ರಾಮ ಧಾಮ ಜಿತ। 
ಕಾಮ ಭ್ರಾತೃಪ್ರೇಮ ಅತಿ ಸುಗಮಾ 1 ೧ ॥1 


ರಾಮನ ಕಾಂಬುದೇ ಜೀವನ ಧ್ಯೇಯಾ। 
ರಾಮಗೆ ಅರ್ಪಿಪೆ ರಾಜ್ಯ ಶ್ರಿಯಾ ।। ೨ ॥1 


ರಾಮನೆ ಎಮ್ಮಯ ಭಾಗಧೇಯಾ। 
ರಾಮನೆಲ್ಲಿಹನು ತೋರೋ ಜೀಯಾ ।1೩ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


118 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಹೇ ನಿಷಾದ ಪತಿಯೇ। ಸರ್ವಗುಹಾಶಯನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಹೃದಯ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ ಸಾಮಾನ್ಯನಂತಿರುವ, ಹೇ 
ಗಹನನಾದ ಗುಹನೇ। ನೀನು ಕಿರಾತನೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕಿರಾತನೆನ್ನಬಹುದೇ? 
ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ, ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ನಿರ್ವೈರನಾದ, 
ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷನಾದ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಲು ಕಾರಣನಾದ ನನ್ನ 
ವೃತ್ತಿಯೇ ಕೈರಾತವೃತ್ತಿ. ನನ್ನಿಂದಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಜನರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾಯಿತು. 
ದುಃಖವಾಯಿತು. ಸಾಧುಸಜ್ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವವನೇ ಕಿರಾತನಲ್ಲವೇ? 
ನೀನು: ರಾಮನಿಗೆ ಬೇಕಾದವನು, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ. ನಾನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಬೇಡಾದವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡಾ. ನಾನು ಜಡ 
ಮೂಢ. ಕುಲಜನಾದರೇನು? ಪಂಡಿತನಾದರೇನು? ಓದು ಓದನಗಳಿದ್ದು, 
ವಾದವಿವಾದ ಎಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿದ್ದು, ವೇದಪುರುಷನ ದಯವಾಗದಿದ್ದರೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 


ಅಯ್ಯಾ! ಗುಹನೇ। ನಿನ್ನ ಆತಿಥ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ ಸೇರಿತೆಂದೇ ತಿಳಿ, ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ನನ್ನ ದೇವನಾದ, ಅಣ್ಣರಾಮ ಹೋದ ಹೊಲಬನ್ನರಿತವ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ! ನನಗೆ ರಾಮನನ್ನು ತೋರಲು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥ, 
'ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಗಂಗೆ ದಾಟಿಸಿದವ ನೀನು. ಆ ರಾಮನನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿ, 
ನನ್ನನ್ನೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನೂ ದುಃಖಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಿಸಲಾರೆಯಾ? 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ರಾಮಾ! ರಾಮಾ! ಎಂದು ಹಮ್ಮೈಸಿ ಭರತನು ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದನು, 
ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ ಹೊಂದಿದ ಭರತನನ್ನು ಕಂಡು ಗುಹನಿಗೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪಿನ 
ಅರಿವಾಯಿತು. ಮೈತಿಳಿದೆದ್ದ ಭರತನು ಗುಹನನ್ನು ಅಪ್ಪಿದ. ಇಬ್ಬರೂ 
ರಾಮಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪರವಶರಾಗಿ ರಾಮಾ! ರಾಮಾ! ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ಕಂಠಗಳಿಂದ ರಾಮಾ! ರಾಮಾ! 
ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಗಿಡ-ಮರ, ಮೃಗ- ಪಕ್ಷಿ, 
ಜಡ-ಚೇತನಗಳೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ರಾಮಮಯವಾಯ್ತು ಗಂಗಾ 
ತೀರ. ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ರಾಜ, ರಂಕರೆಂಬ ಭೇದ ಬಯಲಾಯ್ತು. 
ಸುಜೀವಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನ ಆಗಲು, 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಅತಿಥಿಗಳಾದ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರನ್ನು, ಗುಹನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಅಂದು ಅಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದರು. ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಗುಹನು, ಶ್ರಿರಾಮಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಕುರಿತೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಗುಹನ 
ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾನುವಾದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಭರತನು ಮೈಮರೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ, 
ತನ್ನ ಕುಲಜನಾದ ಭರತನನ್ನು, ಕುಲೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಬೇಗನೇ ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಎಚ್ಚರಿಸಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ ರವಿಯು 
ಮೂಡಣ ಗಿರಿಯನ್ನೇರಿದನು. ಮರುದಿನ ಭರತನು ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ, ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ಗೈಯ್ದು, ಆಹ್ಲಿಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಿತೃವಿಗೆ ತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು, ಗುಹನಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಿವ್ಯ ನಾವೆಯನ್ನು ಏರುವೆನೆನಲು, ಶ್ರಿರಾಮನು ಈ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಮಲಗಿದ್ದನೆಂದು ಗುಹನಿಂದ ತಿಳಿದ ಭರತನು; ಆಪವಿತ್ರಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ರಾಮಾ! ರಾಮಾ! ಎಂದು ಹೊರಳಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಪವಿತ್ರ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು 
ಹಣೆಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾವೆಯನ್ನು ಏರಿದನು. ಸಹಸ್ರಾರು ನಾವೆಗಳು ಹಿಂದೆ 
ಮುಂದೆ ಹೊರಟವು. ಶ್ರಿರಾಮನಾಮ ಧ್ವನಿಯು ಗಗನವನ್ನು ಭೇದಿಸಿತು. 


ಗುಹ ಮತ್ತು ಭರತರ ಭೇಟಿಯ ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಸುಂದರ ವಿವರಣೆಗಳು:- 
ಸರ್ವಗುಹಾಶಯನಾದ ಶಾಮನನ್ನು ಸದಾ ತನ್ನ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತಿಸುವ ಮಹಾಭಕ್ತನೂ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಸಖನೂ ಆದ ನಿಷಾದಪತಿ ಗುಹನು, 


'ಶ್ರಿರಾಮನಪರಮ ಭಕ್ತನಾದ ಭರತನಲ್ಲಿ, ಸಂಶಯ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿ ಅವನನ 
ಅವನ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವೆನೆಂದು ಶಂಕಿಸಿದುದು 
ಭಾವುಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧವೇ ಆದೀತು. ಚತುರಂಗ 
ಬಲದ ಸಹಿತ ಭರತ ಶೃಂಗಬೇರಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಿಳಿದ ವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ, 
ಭರತನ ಗುಣ-ಧರ್ಮ, ಉದ್ದೇಶ, ಇವನ್ನು ತಿಳಿವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುವಾಗ, ಒಬ್ಬ ಹಿರಿಯ ಅನುಭವಿ ಮುದುಕ (ಬೇಡರವ) ಹೀ 
ಹೇಳಿದನಂತೆ. ಹೇ ಗುಹನೇ। ಮನುಷ್ಯನ ಆಹಾರ ಹಾಗೂ ಅಭಿರುಚಿಗಳಿಂ 
ಅವನ ಗುಣಸ್ವಭಾವ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಹೊರಗೆ ಏನೆಂದು 
ತೋರಗೊಡದೆ, ಭರತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಹಾಗೂ ಗೌರವದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸು 
ಅವನಿಗೆ ಆತಿಥ್ಯ ನೀಡುವಾಗ, ಮೀನು, ಮಾಂಸ, ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿಡು. ಅವನು ಆ ಆಹಾರ. ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೀನನ್ನು . ಆರಿ 
ಕೊಂಡನಾದರೆ, ಅವನು "ತಮೋಗುಣಿ' ಎಂದು ತಿಳಿ! ಮಾಂಸ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ "ರಜೊಗುಣಿ' ಎಂದು ತಿಳಿ! ಕೇವಲ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡನಾದರೆ ಸತ್ವಗುಣಿ ಎಂದು ತಿಳಿ. ತಮೋಗುಣದ ಲಕ್ಷಣ ವೈರತ್ವ. 
ರಜೋಗುಣದಲ್ಲಿ; ಅವರಿವರ ಉನ್ನತಿ ಸಹಿಸದೆ, ಅಸಹನೆ ಹಾಗೂ ಆಕ್ರಮಣ 
ಶೀಲತೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸತ್ವ ಗಣದ ಲಕ್ಷ ಣ; ಸಮರ್ಪಣಾ 
ಭಕ್ತಿಭಾವ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಜಾ ನಿನ್ನ ಮುಂದಿನ ಯೋಜನೆ ಹಾಕಿಕೋ 
ಎಂದಾಗ, ಗುಹನು ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದನು. ಭರತನು ಕೇವಲ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡಿದನಂತೆ. 


ಇಂದೀಗ ಜನರು; ಆಹಾರಕ್ಕು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? ಏನು 
ಬೇಕಾದರೂ ತಿನ್ನು, ಕುಡಿ ಆತಂಕವಿಲ್ಲಾ. ದೇವರು ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಮಗೋಸ್ಕರವೇ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುವ 
ಅತಿವಾದಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಇಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ವಿಹಾರವು ನಿನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಏನಾದರೂ ತಿಂದು ಏನಾದರು ಕುಡಿದು ದೇವರಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುವುದು ಕೇವಲ ಭ್ರಮೆ ಅಷ್ಟೆ. ನೀನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನ ಆಹಾರವು 'ಹಿತ' ವಾಗಿರಬೇಕು. ಕೇವಲ ರುಚಿಯಲ್ಲಾ. 
ಅದು 'ಮಿತ' ವಾಗಿರಬೇಕು. ಅತಿಯಾಗಬಾರದು. ಹಾಗೇ "ಯತ'ವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಅಂದರೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹವಾದುದಿರಬೇಕು. ಆಹಾರದ ಮೂಲಕ 
"ಸ್ವಭಾವ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡು' ಎಂದು ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಮುದುಕ “ಬೇಡ' ಎಂತಹ 
ಬುದ್ಧಿವಂತ, ಎಂತಹ ಅನುಭವಿ। ಇಂದು ಇಂತಹ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರನ್ನು 
ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ, ಮೂಢ, ಅಸಂಸ್ಕಾರಿ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ, “ನಾಗರಿಕ'ರೆಂಬುವರು 
ಅಲ್ಲಗಳೆದು ಅಪಮಾನ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕೇವಲ ಪುಸ್ತಕ 
ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ತೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಟ್ಟ ನೀರಿನಂತೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳ, ಅನುಭವಿಗಳ 
ಜ್ಞಾನ, ಬಾವಿಯ ನೀರಿನಂತೆ. ತೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಹೊರಗಿನಿಂದ ನೀರು 
ತಂದು ತುಂಬಬೇಕು. ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ತೆಗೆದ ಹಾಗೆ ಹೊಸ. ಹೊಸ 
ನೀರಿನ ಬುಗ್ಗೆ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಒರತೆ, ತೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಮುಗಿದಾಕ್ಷಣ ಕೊರತೆ. 


ಕೇವಲ ಪುಸ್ತಕ ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ, ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕಾಗಿ, ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಈಜು 
ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದು ಆಸೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ನೀರು ಕಂಡರೆ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ಈಜುಬಲ್ಲ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ನನಗೆ ಈಜುಕಲಿಯ ಬೇಕೆಂದು 
ಆಸೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಕೆರೆಗೋ ಕೊಳಕ್ಕೋ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಜಗುಲಿಯಲ್ಲೇ ನನಗೆ ಈಜಾಡಲು ಹೇಳಿಕೊಡುವಿರೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಲು, , 


ಆಗಲಿ ಎಂದು ಅವರೂ ಒಪ್ಪಿದರು. ಇವನು ನಿತ್ಯ ಅವನಿಂದ ಈಜಿನ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಪಾಠ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡ. ಎಲ್ಲಾ ಈಜಿನ ಬಗ್ಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬರೆದುಕೊಂಡ. ಈಜಿನ 
'ಶಾಸ್ತ್ರದಬಗ್ಗೆ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥಬರೆದ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೂಕುಳತುಲಲ್ಲಿ ಫಸ್ಟ್‌ಕ್ಲಾಸ್‌' 
ಪಾಸಾದ. ಡಿಗ್ರಿ ಬಂತು. ಆದರೆ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ "ಫಸ್ಟ್‌ಕ್ಲಾಸ್‌' ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ 
"ಖಲಾಸ್‌'. ಎಷ್ಟೋಬಾರಿ "ಪಂತ' (ಪಂಡಿತ)ನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ "ಸಂತ'ನ 
ಅನುಭಾವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ "ಕೇವಲ ಬುದ್ಧಿ'ಗಿಂತ 
“ದೀಕ್ನಾಬುದ್ಧಿ'ಗೆ ಉತ್ತಮವಿಚಾರಗಳು ಹೊಳೆಯಬಹುದು. ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ನೋಡಿ: - 
ದೃಷ್ಟಾಂತ: -ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂತರಾದ ಶ್ರಿ ಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರ ಬಳಿ, 
ಒಬ್ಬ "ಕಾಶಿಯ ಪಂಡಿತಶಾಸ್ತ್ರೀ ವಾದಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತೆ. ವಾದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ 
ನೀವು ಸೋಲನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು ನಾನು ಗೆದ್ದೆನೆಂಬ 'ವಿಜಯಪತ್ರ'ವನ್ನು 
ಬರೆದು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರಹಪಡಿಸಿದ. ಶ್ರಿ ಸಮರ್ಥರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಕ್ಕು ತಮ್ಮಾ! ನಮ್ಮ ವಾದವಿವಾದಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಂತು ಹೋಗಿದೆ. 
""ನಾವು ವಾದರಹಿತ ಸಂವಾದ''ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇವೆ. ನಿನಗೆ ಹಾಗೆ ವಾದ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ವಾದಪ್ರಿಯರಾದ ಶಿಷ್ಯರಬಳಿ ವಾದ ಮಾಡಬಹುದು, 
ಎಂದರು. ಶ್ರಿ ಸಮರ್ಥರ ಶಿಷ್ಕರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಸಭೆ ಸೇರಿತು. 
ಕಾಶಿಯ ಪಂಡಿತನನ್ನು ಸಮರ್ಥರ ಶಿಷ್ಯನೊಬ್ಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದ, ಸ್ವಾಮೀ, 
ಪಂಡಿತರೇ! ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನೀವು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವಿರೇನು? ಎನಲು, ಹಾಗೇ 
ಆಗಲಿ ಎಂದ ಪಂಡಿತ. ಆ ಶಿಷ್ಯ ಕೇಳಿದ. ""ಸ್ವಾಮೀ। ನೀವು 
ಓದಿಮೂರ್ಯರಾದಿರೋ, ಮೂರ್ಯರಿದ್ದು ಓದಿದಿರೋ?'' ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪಂಡಿತ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾದ. ಮೂರ್ಯರು ಓದುವುದಿಲ್ಲಾ. ಓದಿತಿಳಿದವ 
ಮೂರ್ಪನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏನುತ್ತರ ಕೊಡಲಿ? ಎಂದು ಆ ಪಂಡಿತನಿಗೆ 
ತೋಚಲಿಲ್ಲ. 


ಬಳಿಕ ಆ ತರುಣ ಶಿಷ್ಯನು ನಗುತ್ತಾ, ಎರಡು ಕೈ ತುಂಬಾ ನೆಲ್ಲಿ 
ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಇದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಾಯಿಗಳು ಇವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಲ್ಲಿರಾ? ಅಂತಹ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಇದ್ದರೆ ಹೇಳಿ ನೋಡುವಾ! ಪಂಡಿತನು 
ನಾನು ಅಂತಹ ಮಾಂತ್ರಿಕನಲ್ಲಪ್ಪಾ! ಇದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಾದ. 


ಆ ಶಿಷ್ಯ ಹೇಳಿದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತು ಎಂದಿರಲ್ಲಾ! ಪಂಡಿತ 
ನಾಚಿದನಂತೆ. ಬಳಿಕ ಆ ಸಮರ್ಥರ ಶಿಷ್ಯನು ಓ ಪಂಡಿತರೇ! ""ಓದು ಓದನಕ್ಕೆ, 
ತತ್ತ್ವ. ಬೋಧನಕ್ಕೆ'' ಆದರೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ತಿಳಿದರೆ ಸಾಲದು 
ಹೊಳೆಯಲುಬೇಕು. ಈ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ಹೇಳಲು ಯಾವುದೇ 
ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ, ಅಲೌಕಿಕ ಶಕ್ತಿ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು? ಅಂದರೆ "ಒಂದು ಬೊಗಸೆ' 
ಎಂದರೆ ಆಯಿತಲ್ಲಾ. ಪಾಪ! ನಿಮಗೆ ಹೊಳೆದಿಲ್ಲ. ತಿಳಿದದ್ದು 
ಹೊಳೆಯಬೇಕು. ಹೊಳೆದದ್ದು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಬೇಕು. ಇಳಿಯದಿದ್ದರೆ, 
ತಿಳಿದದ್ದು ಯಾವುದೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ" ಎಂದಾಗ, ಪಂಡಿತನು 

" ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿ; ಅವರಿಂದ ಶ್ರಿ ರಾಮನಾಮ ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದನಂತೆ. 
ಅವನ "ಕೇವಲ ಬುದ್ಧಿ' ಈಗ "ದೀಕ್ಷಾ ಬುದ್ಧಿ' ಯಾಯಿತು. 


೫ ೫ ೫% 


ಗುಹನು ಭರತನನ್ನು ಕಾಣುವ ಮೊದಲೇ ಈತನು ಶ್ರಿ ರಾಮನಿಗೆ ದ್ರೋಹ 
ಬಗೆಯ ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನನ್ನೂ ಅವನ ಕಡೆಯವನ್ನೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಲು ಆಲೋಚಿಸಿದುದು, ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಬರುವ 
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ಪೂರ್ವಗ್ರಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ ನಾವು ತಪ್ಪು ತಪ್ಪಾಗಿ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು ಕನಲುತ್ತೇವೆ. 


ಇದೊಂದು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿದೆ. 


"ದೃಷ್ಟಾ ೦ತ'. ಇದು ವಿನೋದಕ್ಕಾದರೂ 


ದೃಷ್ಟಾಂತ :- ಒಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟು ಕಿವುಡ. ಆದರೆ ತಾನು ಕಿವುಡನೆಂದು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ 
ಅವನ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ಮರಣಾಂತಿಕ ಕಾಯಿಲೆ ಎಂದು ವರ್ತಮಾನ ಬಂದ ಮೇಲೆ, 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುವ ತವಕ ಅವನಿಗಿದ್ದರೂ, ತಾನು ಅಲ್ಲಿ ಗೆ 
ಹೋದರೆ, ಯಾರಾದರೂ ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೆ ತಾನು 'ಕಿವುಡ' ಎಂದು ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿದೀತೆಂದು ಆತ; ತನ್ನಲ್ಲೇ ಒಂದು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದ. ನಾನೇ ಎಲ್ಲರನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸುವಂತಾಗಬೇಕು. ಮೊದಲು ರೋಗಿಯ ಆರೋಗ್ಯ ಹೇಗಿದೆ? 
ಎಂದು ಕೇಳುವುದು. ಅವರು ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಧಾರಿಸಿದೆ ಎಂದಾರು. ಆಗ ಆಗಲೀ 
ದೇವರು ಒಳ್ಳೆಯದು ಮಾಡಿದ; ಎನ್ನುವುದು. ಆಮೇಲೆ ಆಹಾರ ಏನು 
ಕೊಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಕೇಳುವುದು. ಅವರು ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿಯಾರು. ಅದೇ 
ಕೊಡಿ. ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲಾ, ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಎಂದರಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಔಷಧ ಯಾರಿಂದ 
ಮಾಡ್ತಿದ್ದೀರಿ? ಎಂದು ಕೇಳುವುದು. ಯಾರದ್ದಾದರು ಹೆಸರು ಹೇಳಿಯೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರದ್ದೇ ಮಾಡಿ. ಅವರೆಂದಮೇಲೆ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲಾ; ಅವರು 
ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯವರು, ಎನ್ನುವುದು; ಎಂದು ಆ ಕಿವುಡ ತಾನೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ 
ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ. 


ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಬೇರೆ ಆಗಿತ್ತು. ರೋಗಿಯು, 
ಮರಣಾಸನ್ನನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಕಿವುಡ ಬಂದು; ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಮುಖ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ರೋಗಿಯ ಆರೋಗ್ಯದ ಕುರಿತು ಕೇಳಿದ. ಅವರು 
ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ; ಅವನು ಬದುಕುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲಾ! ಅಂತಿಮಗಳಿಗೆ! ಕೊನೇ 
ಶ್ವಾಸ! ಎನಲು, ಕಿವುಡ ತನ್ನ ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಉತ್ತರದಂತೆ, ಹೌದಾ! 
ಆಗಲಿ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. ದೇವರು ಒಳ್ಳೆಯದು ಮಾಡಲಿ ಎಂದ. ಆಹಾರ ಏನು 
ಕೊಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನೇ ಕೇಳಿದ. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಿಟ್ಟಿ ನಿಂದಲೇ 
ಹೇಳಿದ ಆಹಾರ! ಆಹಾರ ಏನು ಮಣ್ಣು! ಎಂದ. ಈತ ಸರಿ! ಸರಿ! ಅದೇ ಕೊಡಿ 
ಪರವಾಗಿಲ್ಲಾ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಕೊಡಿ ಸುಧಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಔಷಧಿ 
ಯಾರದು? ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನೇ ಕೇಳಿದ. ಆಗ ಅವನಿಗೆ 
ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ಇನ್ನೇನು ಡಾಕ್ಟ್ರು! ಇನ್ನು ಡಾಕ್ಟ್ರು ಎಂದರೆ "ಯಮ' 
ಎಂದಾಗ, ಇವನು; ಸರಿ! ಅವನದ್ದೇ ಮಾಡಿ! ಅವನು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯವ 
ಎಂದಾಗ, ಇವ ಕಿವುಡ ಎಂದು ಯಾರೋ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸುಮ್ಮನಾದರಂತೆ. ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಹೆಣ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೊರುತ್ತಿದ್ದರು. 


೫% % 


ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ಭರತಾದಿ ಪ್ರಮುಖರನ್ನೂ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನರನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತ ಹಾಯಿದೋಣಿಗಳು, ತೆಪ್ಪಗಳು "ಮೈತ್ರ'ವೆಂಬ ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಯಾಗವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸಾ ಪುಣ್ಯಾ ಧ್ವಜಿನೀ ಗಂಗಾಂ ದಾಶೈಃ 
ಸಂತಾರಿತಾ ಸ್ವಯಮ್‌ I 


120 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಮೈತ್ರೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಪ್ರಯಯೌ 
ಪ್ರಯಾಗವನಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಅ-೮೯-೨೧) 
ಭರತನುದೂರದಿಂದಲೇದೇವಪುರೋಹಿತರಾದ ಶ್ರಿಭರದ್ವಾಜರ ವಿಶಾಲ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು, ಗುರು ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದತ್ತ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರಿವಸಿಷ್ಠರನ್ನೂ, ಭರತನನ್ನೂ ಕಂಡ ಭರದ್ವಾಜರು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾ :- 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಕೇದಾರ ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 
ಕಂಡು ವಸಿಷ್ಠರನು । ಆನಂದದಿ ॥ 
ಬಂದೆರಗಿದ ಭರದ್ವಾಜ ಮುನಿಪನು ।। ಪ 


ಕರೆಸಿ ಆಸನವ ಭರತಗಿತ್ತು ಮುನಿ । 
ಹರುಷದಿ ಕುಶಲ ಕ್ಷೇಮಗಳ ಕೇಳಿ ॥। 

ಹರಿಸಿ ಹಸಿವನೆಂದಿತ್ತು ಫಲಂಗಳ । 
ತರುಸುತರ್ಫ್ಯ ಸತ್ಕರಿಸಿ ತೋಷದಿಂ 11 ೧॥ 


ರಾಮಗೆ ಶುಭವೋ ದ್ವೇಷ ದ್ರೋಹವೋ | 
ಸಾಮವೋ ಸಮರ ಸನ್ನಾಹ ಸ್ನೇಹವೋ || 
ಭೀಮ ಬಲನ ಕಂಡೆನಗೆ ಭೀತಿಯು । 
ನೇಮಗೆಟ್ಟಿದೆ ಮನ ಪೇಳೆಂದನು ತಾ।। ೨॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಭರದ್ವಾಜರು ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತ ಬಂದ ಭರತನ ಕುರಿತು ಸಂದೇಹಿಸಲು, ಭರತ 
ಇದರಿಂದ ಪರಮದುಃಖಿತನಾಗಿ; ಓ ಭರದ್ವಾಜ ಮುನಿಗಳೇ। ಅಯ್ಯೋ। 
ನಾನಾವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಏನು. ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದೆನೋ! ಜಗವೆಲ್ಲಾ 
ನಿಷ್ಟಾಪಿಯಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಂದೇಹಪಡುವಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ! ಎಂದು 
ಮರುಗಿ, ತನ್ನ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಭರದ್ವಾಜರಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ :- 


ಶ್ಲೊ (ಕ 
ನ ಚೈತದಿಷ್ಟಂ ಮಾತಾಮೇ ಯದವೋಚನ್ಮ ದಂತರೇ I 
ನಾಹಮೇತೇನ ತುಷ್ಟಶ್ಚ ನ ತದ್ವಚನಮಾದದೇ || 


ಅಹಂತುತಂ ನರವ್ಕಾಘ್ರಮುಪಯಾತಃ ಪ್ರಸಾದಕಃ। 
ಪ್ರತಿನೇತುಮಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಚ ಪಾದೌ ತಸ್ಕಾಭಿವಂದಿತುಮ್‌। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೯೦-೧೬,೧೭) 


ಅರ್ಥ :- ಕೈಕೆಯ ಮಾತುಗಳು ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲಾ. 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನೂ,  ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಮರಳಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆತರಲು ನಾನು ಹೊರಟಿರುವೆನು. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆಶೀರ್ವಾದ ಬೇಡುವ ಭರತನ ಕುರಿತು ವಸಿಷ್ಠರು; 


ನಿಜವಿಷಯವನ್ನು ಭರದ್ವಾಜರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲರು ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. 
ಬಳಿಕ, ಭರದ್ವಾಜರು; ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತ 
ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನೀವು ಇಂದು ಇಲ್ಲೇ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಪಡೆದು ನಾಳೆ ಹೊರಡಬಹುದು ಎಂದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ' 
ಆಗಲೆಂದು ಅಲ್ಲೇ ಉಳಿದರು. ಮರುದಿನ ಭರದ್ವಾಜರು, ತಮ್ಮ ತಪೋ 
ಬಲದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯ ಸಂದೋಹಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯ ಆತಿಥ್ಯನೀಡಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. ಹೇ ಭರತಾ। ಶ್ರಿರಾಮನ ಧನ್ಯ ಸಹೋದರನೇ। 
ದಶರಥನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು, ನಿನ್ನ ಮಾತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. ಅವರನ್ನು 
ಕಾಣಿಸೆಂದರು. ಆಗ ಭರತನು; ಓ ಭರದ್ವಾಜರೇ। ಶ್ರಿರಾಮ 
ವಿಯೋಗದಿಂದಲೂ, ಉಪವಾಸಾದಿ ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ಷೀಣ ಕಾಯಳಾದ ಈ 
ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿನಿಯೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಜನನಿ 
ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿ. ಆ ಮಹಿಮಳ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕೃಶಕಾಯಳು, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಶ್ರಿರಾಮನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದವನೂ ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಹಾಗೂ ಶತ್ರುಘ್ನರ ತಾಯಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಭರತನು ಓ ಮಹರ್ಷಿಯೇ। 
ಎಂದು ಕರೆದು ತನ್ನ ತಾಯಿ ಕೈಕೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ :- 


ಭಾ. ಷ. 
ಪತಿತೆ ಪಾಪಿಯು ಪತಿಯಕೊಂದೀಕು! 
ಪಥ ಗಾಮಿನಿ ಕುಟಿಲೆಯಾಮಿನಿ । 
ಕ್ಷತಿಯು ಇನಕುಲಕೀಕೆ ಕೈಕೆಯು ಪಾಪಿಯನ್ನವ್ವಾ । 
ಕ್ಲಿತಿಯೊಳಧಿಕನು ದುಷ್ಟ ನಾದು। 
ರ್ಮತಿ ಮದಾಂಧನು ರಾಘವಗೆ ದು। 
ರ್ಗತಿಯನಿತ್ತವ ನಿರಯಿ ನಿರ್ದಯಿ ನಿರ್ಗತಿಕ ಭರತಾ ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಹೀಗೆ ತಾಯಿಯನ್ನೂ, ತನ್ನನ್ನೂ, ಹಳಿದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಗುರುಳಿ 
ರೋದಿಸುತ್ತಿರುವ ಭರತನಂ ಕಂಡು, ಭರದ್ವಾಜರು; ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, 
ವತ್ಸಾ ಭರತಾ। ಕೈಕೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸ ಬೇಡಾ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ವನವಾಸವು 
ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ದೇವದಾನವರಿಗೂ, ಆತ್ಮನಿಷ್ಠರಾದ ನಮ್ಮಂಥಾ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ಇದರಿಂದ 
ಹಿತವೇ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನುಡಿದರು. ಇದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು, 


ಶ್ಲೋಕ 


ನ ದೋಷೇಣಾವಗಂತವ್ಯಾ ಕೈಕೇಯೀ ಭರತ ತ್ವಯಾ। 
ರಾಮಪ್ರವ್ರಾಜನಂ ಹ್ಯೇತತ್‌ ಸುಖೋದರ್ಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಯಷೀಣಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ I 
ಹಿತಮೇವ ಭವಿಷ್ಯದ್ಧಿ ರಾಮಪ್ರವ್ರಾಜನಾದಿಹ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಅ-೯೨-೩೦,೩೧) 
ತದನಂತರ ಭರತನು ಭರದ್ವಾಜರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಹೊರಡುವಾಗ ಓ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ। ಯಾವಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದೊಡಗೂಡಿ 


ಹೋಗಿರುವನೋ, ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನನಗೂ ತೋರಿಸಿರಿ ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಂತರು ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರಿ ರಾಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆವವರು. 
ಭರತನು ಅಂತಹ ಸಂತ ಮಹಾತ್ಮನು. 


ಭರದ್ವಾಜರಿಗೆ ಅದೇ ಆನಂದ. ಕೆಲವೇ ದಿನದ ಹಿಂದೆ 
ಶ್ರಿರಾಮದರ್ಶನವಾದ ನನಗೆ, ಈಗ ಶ್ರಿರಾಮಭಕ್ತನ ಸಂದರ್ಶನವಾಯ್ತು. 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವು ಪಾವನವಾಯಿತೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಆನಂದವಂತೆ. ಇದನ್ನು 
ಶ್ರಿತುಳಸೀದಾಸರು ಶ್ರಿರಾಮನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಒಂದು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ; ಭಗವಂತನ ದಯವಾಗದೇ ಸಂತರ ದರ್ಶನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ದೋಹಾ 
ಸುನ ಮಮ ಭರೋಸಾ ಹನುಮಂತಾ। 
ಬಿನು ಹರಿಕೃಪಾ ಮಿಲಇ ನಹಿ ಸಂತಾ 


ಭರದ್ವಾಜರು "ಕೈಕೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಬೇಡಾ' ಎಂದು ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 
ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭರದ್ವಾಜರಂತಹ ಯಖಷಿಗಳಿಂದ 
ಸಮ್ಮಾನಿತನಾಗಿ, ನಿನ್ನ '"ದರ್ಶನ ಲಾಭ'' ನಮಗಾಯ್ತು ಎಂದು ಅವರು 
ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ, ಇಂತಹ ಸತ್ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದ ಕೈಕೆ ನಿಂದಾರ್ಹಳಲ್ಲಾ ಎಂಬ 
ಭಾರದ್ವಾಜರ ಅಭಿಮತವು ಸರಿಯೆನ್ನಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲಾ. 


ಭರತನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬಿಳಿ ಬಟ್ಟೆಯ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಎಂದು ತುಲಸೀದಾಸರು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರಗೆ ಸಂಸಾರಿಯಂತೇ ಕಂಡರೂ ಒಳಗೆ ಮಹಾತ್ಯಾಗಿ. 
ಅವನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇದ್ದನೆಂದರೆ; ಸಂಪಿಗೆಯ ವನದಲ್ಲಿ 
ದುಂಬಿಯು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಲಿಪ್ತವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ದುಂಬಿಯು ಸಂಪಿಗೆ'ಹತ್ತಿರ ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೋಹಾ 
ತೇ ಪುರ ಬಸತ ಭರತ ಬಿನು ರಾಗಾ । 
ಚಂಚರಿಕ ಜಿಮಿ ಚಂಪಕ ಬಾಗಾ ॥। 
ಭರತನ ಮನ ್ಹಸಂನ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ. ತಾತ್ವರ್ಯವೇನೆಂದರೆ; 


ಸಂನ್ಯಸ್ತಮನೋಭಾವ ಉಳ್ಳವನೇಸಂನ್ಯಾಸಿ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ 
ವರ್ಣನೆ ಬಾಹ್ಯ ವೇಷದ ಕುರಿತಾದ್ದಲ್ಲ. 


-ಕಾಮ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ನ್ಯಾಸಂ ಸಂನ್ಯಾಸಂ ಕವಯೋ ವಿದುಃ ॥ 
(ಗೀತೆ-೧೮-೧) 
ವಿಹಿತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ದೇವರ ಪ್ರೀತಿಯ ಹೊರತಾದ 


ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳ ತ್ಯಾಗವೇ ಸಂನ್ಯಾಸ. ಬರಿಯ ವೇಷವೇ ಸಂನ್ಕಾಸವಲ್ಲಾ. 
'ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಈ ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 


 ಹೀಗೆಂದಿದ್ದಾರೆ. 


| 
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ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಮಧ್ಯಮಾವತಿ ಆದಿತಾಳ 
ಎಲ್ಲಾನು ಬಲ್ಲೆನೆಂಬುವಿರಲ್ಲ । 
ಅವಗುಣ ಬಿಡಲಿಲ್ಲಾ ।। ಪ॥ 


ಸೊಲ್ಲಿಗೆ ಶರಣರ ಕಥೆಗಳ ಪೇಳುತ । 
ಅಲ್ಲದ ನುಡಿಯನು ನುಡಿಯುವಿರಲ್ಲ ॥। ಅ.ಪ. ॥1 


ಕಾವಿಯನುಟ್ಟು ತಿರುಗುವಿರಲ್ಲ ಕಾಮವ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ । 
ನೇಮ ನಿಷ್ಠೆಗಳ ಮಾಡುವಿರಲ್ಲ ತಾಮಸ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ॥ 
ತಾವೊಂದರಿಯದೆ ಆಗಮ ತಿಳಿಯದೆ । 

ಶ್ವಾನನ ಕುಳಿಯಲಿ ಬೀಳುವಿರಲ್ಲಾ ॥। ೧ ॥1 


ಭರದ್ವಾಜರು ತನ್ನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದುದು ಶ್ರಿರಾಮನ ತಮ್ಮನೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿದ ಭರತನಿಗೆ, ಅಹಂಕಾರದ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಭರದ್ವಾಜರ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಈ ಭರತನನ್ನು ಕಂಡು ಈತ ಇಷ್ಟು 
ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ "ವಾನಪ್ರಸ್ಥವ್ರತ' ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಭರದ್ವಾಜರು; ಭರತನಿಗೆ ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಲು ತನ್ನ ನಾಲ್ವರು ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಹೊರಡಲು ಭರತನ 
ಆಜ್ಞೆ ದೊರಕುತ್ತಲೇ, ಆ ಮಹಾಸೇನೆಯು ಮೋಡಗಳ ಸಾಲಿನಂತೆ 
ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಮಹಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಕಾಡಿನ ಕಡಿದಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಾಡಾಡಿಗಳಾದ, ಬೇಡರು, ಭಿಲ್ಲರು, ಕುಡಿಯರು, ಗೌಂಡರು, 
ತೊಂಡರು, ಸವರುತ್ತಾ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ಹಿಂದೆಮುಂದೆಹೊರಟರು. ಹಿಂದೆ 
ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡ ಅವರು ಶ್ರಿ ರಾಮನನ್ನು ಹೋಲುವ ಭರತನನ್ನು ಕಂಡು 
"ರಾಮರಾಮರಾಮರಾಮ' ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲ ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇವನು ಶ್ರಿ ರಾಮನಲ್ಲಾ ಎಂದಕೊಂಡರು ಕೆಲವರು. ರಾಮನ ಹಿಂದೆ ಸೀತೆ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು, ಇವನ ಹಿಂದೆ ಚತುರಂಗ ಬಲವಿದೆ. ತ್ರಿ ರಾಮನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದ. ಆದರೆ ಈತನು ದುಃಖಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದುಃಖಿಯಾದ ಈತನ 
ಬಾಯಿಂದ ರಾಮಾ! ರಾಮಾ! ಎಂಬ ನಾಮ ಕೀರ್ತನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಫಿರಾಮನು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. 
ಈತನು ಎಲ್ಲರನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರರ್ಥ ಯಾರಿಗೆ ರಾಮದರ್ಶನ ಆಸೆ ಇದೆಯೋ, ಅವರೆಲ್ಲ ಸಂತರ ಜೊತೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು, ಎಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


ಯಮುನಾ ನದೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಭರತನು ರಾಮನ ಮೈಬಣ್ಣವನ್ನು 
ಹೋಲುವ ಜಲವನ್ನು ಕಂಡು ಅಳುತ್ತಾ ಕೂತಾಗ, ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಭರತನು; ಅಮ್ಮಾ! ರಾಮನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲಿ? ಕೈಕೆಯಿಯ 
ಮಗ ಪಾಪಿ ಭರತ ಬರುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಚಿತ್ರಕೂಟದಿಂದ 
ಬೇರೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿರಬಹುದೇ? ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲೀ? ಮುಂತಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಭಿಲ್ಲರನ್ನು “ರಾಮನ' ಕುರಿತು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾರೋ 
ಒಬ್ಬ ಭಿಲ್ಲನು, ನಾಲ್ಕೈದು ದಿನದ ಹಿಂದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳ ಗೆಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಸವರುತ್ತಾ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಸಹಿತನಾದವ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ. ಇವರನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ ಎನಲು, ಭಾವಪರವಶನಾದ ಭರತನು 
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ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡವರು ನನಗೆ ರಾಮನಂತೆ ಪೂಜ್ಯರೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಕೈ 
ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ನೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭರತನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ 
ಯಾತ್ರೆ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಭರತನ ಪ್ರೇಮಪರವಶತೆಯನ್ನು ಕಂಡ 
ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಾತ್ವಿಕ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಾಗಿ ಏನೊಂದೂ ತೊಂದರೆಯಾಗಿಸದೆ 
ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟು ಸರಿದುವಂತೆ. "'ನಿರ್ಮಲ ಪ್ರೇಮ ಎಂಥವರನ್ನೂ ಪರಿವರ್ತಿಸ 
ಬಲ್ಲುದು'' ಎಂಬುದು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಲ್ಲೂ 
ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ ಎಂಬ ನಾಮ ಘೋಷ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಪದ್ಯ 
ರಾಗ-ಕಲ್ಯಾಣಿ ಆದಿತಾಳ 
ರಾಮಾ ಎಂಬೋ ನಾಮವ ನೆನೆದರೆ ಭಯವಿಲ್ಲಾ ಮನಕೆ ।। ಪ॥ 
ಮೂರು ಲೋಕಕು ಕಾರಣ ಕರ್ತಾ ನಾರಾಯಣ ಜಗಕೆ ।। ಅ.ಪ.॥ 


ರಾಮನ ಭಾಮೆಯ ಸಹಿತಲೆ ನಗರಕೆ ಕರೆದುತರುವುದಕ್ಕೆ । 
ಭೂವಲ್ಲಭನಾ ಭರತನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಬಾರದಿರನು ಪುರಕೆ।॥। ೧॥ 


ಪಟ್ಟವ ಕಟ್ಟುನ ರಾಜಾದಶರಥ ನಿಟ್ಟ ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ | 
ಕೆಟ್ಟವಳಲ್ಲೈ ಕೈಕಾದೇವಿಯು ಅಟ್ಟಿ ಲ್ಲೈ ವನಕೆ ।। ೨ । 


ರಾಮನ ಸದ್ಗುಣ ಧಾಮನ ಇನಕುಲ ಸೋಮನ ಪಾದಕ್ಕೆ | 
ನೇಮದಿ ನುತಿಸುತ ಪೋಗುವ ನಾವ್‌ ಗಿರಿರಾಮನ ಧಾಮಕ್ಕೆ ॥1೩॥1 


ನಿರ್ಮಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಧರ್ಮಜ್ಞನ ಕೃಪೆ ಎಮ್ಮೊಡನಿರಲಿಕ್ಕೆ । 
ಒರ್ಮನದಿಂ ಪೋಗುವ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಪೆರ್ಕೆಯ ಪೇಳಲಿಕೆ ।।೪।। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಶ್ರಿ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ಸವೆದ ದಾರಿಯಲ್ಲದೆ, ಗಿಡ 

ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಹೊಸತಾದ ದಾರಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಹೊರಡಲು, ಗುಹನು 

ಭಿಲ್ಲರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಯೋಗಿಗಳನ್ನು, 

ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು, ವೈಖಾನಸರನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾ ಬರುವ ಭರತನು, 

ಮುಂದೆ ಗಗನಚುಂಬಿ ಶಿಖರಗಳಿಂದ್ಯುಕ್ತವಾದ ಚಿತ್ರಕೂಟವನ್ನು ಕಂಡು 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಕುರಿತು :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಯಾದೃಶಂ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ರೂಪಂ ಯಥಾ ಚೈವ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ। 
ವ್ಯಕ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸ್ಮ ತಂ ದೇಶಂ ಭರದ್ವಾಜೋಯಮಬ್ರವೀಶ್‌ ॥ 


ಅಯಂಗಿರಿಶ್ಚಿತ್ರಕೂಟ ಇಯಂ ಮಂದಾಕಿನೀ ನದೀ। 
ಏತತ್‌ ಪ್ರಕಾಶತೇ ದೂರಾನ್ನೀಲಮೇಘನಿಭಂ ವನಮ್‌ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೯೩-೭,೮) 


ಅರ್ಥ :- ಓ ವಸಿಷ್ಠರೇ ಭರದ್ವಾಜರು ಹೇಳಿದ ಚಿತ್ರಕೂಟ ಗಿರಿ ಇದೇ 
ಇರಬೇಕು. ಇದೇ ಮಂದಾಕಿನೀ ನದಿ... ಅದೋ ನೋಡಿ 
ನೀಲಮೇಘದಿಂದಾವೃತವಾದ ಗಿರಿಯೇ ಚಿತ್ರಕೂಟ. ಭರದ್ವಾಜರು ಹೇಳಿದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಾವೀಗ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಎಂದು ಆಗ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದರು. 


ಇತ್ತ ಚಿತ್ರಕೂಟಗಿರಿ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಜಟಾಮುಕುಟ ಧಾರಿ, ಮಹಾತಾಪಸಿ 
ರಘುಕುಲ ತಿಲಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಗಿರಿಯ ದಿವ್ಯ ವನಸಿರಿಯನ್ನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗಿಂತ ಇದೇ ಆನಂದವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೀತೆಯ ಬಳಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ- ನಂದ ಲ 
ಕಾನನಮತಿ ಸುಭಗಂ । ಸುಭಗೇ । 
ಕಾನನಮತಿ ಸುಭಗಂ॥। ಪ! | 
ಪರಿಚಿತ ಖಗಕುಲ ಕಲಕಲ ನಿರತಂ। 

ಮೃಗ ಪೋತಕ ಕೃತ ನಾನಾ ನಟನಂ। 

ಭಾಸತಿ ವನವಾಸಂ, ಅಧಿಕಂ ನಗರಾದಪಿ ಸಲಿಲಂ ॥। 


ಸೀತೇ। ಆ ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಏನಿದೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾ :- 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಅರಮನೆಯೊಳಿಹುದೇನೊ? ಅರಸುತನ ಮೆದೆಯೊಳಿರೆ 
ಕಾಡರಮನೆಗೆ ಕೀಳೇ? ರಸವಿಲ್ಲದಿಹ ಬಾಳಿಗರಮನೆಯೆ 
ಮರುಭೂಮಿ, ರಸಿಕಂಗಡವಿ ಸಗ್ಗಕಿಂ ಮಿಗಿಲ್‌ ಸೊಗಸಲ್ತೆ, 
ಜೊತೆಯಿರಲ್ಕೊಲಿದ ಪೆಣ್‌, ಮೇಣ್‌ ಕಾಣ್ಬಕಬ್ಬಗಣ್‌? 
ಕಣ್ಣುಪೆಣ್ಣುಗಳೆರಡುಮಂ ಪಡೆದ ರಾಮಂಗೆ 
ಎಲೆಮನೆಯೆ ಕಲೆಯ ಮನೆಯಾಯ್ತು. 


(ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 


ಶ್ರಿರಾಮನು ಸುಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವನಸಿರಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಸವಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಜಾನಕಿಯ ಕಣ್ಣು ಕಂಬನಿಗೂಡಿತ್ತು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಪ್ರಿಯೇ। ಎಕೆ ಕಂಬನಿ? ದುಃಖಾಶ್ರುವಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ರಾಜರ್ಷಿ 
ಜನಕರಾಯನಸುತೆ ನೀನು ಕಷ್ಟಕ್ಕಂಜುವವಳಲ್ಲಾ! ಕಡು ಸುಖದ ಆಸೆ ಇಲ್ಲಾ! 
ಹೇಳು! ಏಕೆ ಕಣ್ಣೀರು? ಎನಲು, ಸೀತಾದೇವಿಯು ಬೆಳಗಿನ ರಾವ ತಾನು 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಭರತನು ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆ, ಎನಲು, ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಆನಂದದಿಂದ, ಭಲೇ! ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಪ್ನ. ಇದಕ್ಕೇಕೆ ಕಣ್ಣೀರು? ಅಲ್ಲಿ : 
ಕೌಸಲ್ಯಾ, ಕೈಕೆ, ಸುಮಿತ್ರಾ ದೇವಿಯರನ್ನು ಕಂಡೆ. ಆಹಾ! ಇನ್ನೂ ಆನಂದ. ಆ | 
ಹಾ . ಮಾತೆಯರ ದರ್ಶನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗ್ಯ ಉಂಟೇ? : 
ಅದಕ್ಕೇಕೆ ಅಳು? ಸೀತೆ ತಡೆದು ತಡೆದು, ಆದರೆ, ಆ ಮೂರೂ ಮಾತೆಯರ : 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಂಗಲ್ಯ ಚಿನ್ಹೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲಾ. ಎಂದು 
ಸೀತೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತಳಂತೆ. 

ಇದನ್ನು ಫ್ರಿ ತುಲಸೀ ದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಚೌಪಾಯಿ 

ಉಹಾಂ ರಾಮು ರಜನೀ ಅವಸೇಷಾ । 
ಜಾಗೆ ಸೀಯ ಸಪನ ಅಸ ದೇಖಾ ॥ 
ಸಹಿತ ಸಮಾಜ ಭರತ ಜನು ಆಯೆ | 
ನಾಥ ಬಿಯೋಗ ತಾಪ ತನ ತಾಯೆ ॥ 


ಸಕಲ ಮಲಿನ ಮನ ದೀನ ದುಖಾರೀ | 

4 ದೇಖೀ ಸಾಸು ಆನ ಅನುಹಾರಿ ॥ 

1 -ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸ್ವಪ್ಪ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಭೀರನಾದ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಭೀಕರವಾದ 
ರಣದುಂದುಭಿಗಳ ಮೊರೆತ, ಭೇರಿಗಳ ನಿನಾದ, ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಿರುವ 
ಮೃಗಗಳ ನಾನಾ ವಿಚಿತ್ರಕೂಗು; ಘರ್ಜನೆ, ಹೆಬ್ಬಂಡೆಯುರುಳಿದಂತೆ 
ಗಡಸುಧ್ವನಿಯು ಪ್ರಶಾಂತ ಆ ಚಿತ್ರಕೂಟ ಗಿರಿಕಂದರಗಳಿಂದ 
ಅನುರಣಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಇದು ಮಹಾಸೈನ್ಯದ ಕೋಲಾಹಲದಂತೆ ಕೇಳಿತು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು ತಮ್ಮಾ! ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕೂಡಾ ಹಾರಿ ಬರಲಾಗದ ಈ ಗಿರಿ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಇದೇನು ಕೋಲಾಹಲ? ಯಾರೋ ರಾಜರು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಈ ಕಡೆ 
ಬರುತ್ತಿರಬಹುದೇ? ನೋಡು! ಎನಲು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಕ್ಷಣ ಧಾವಿಸಿ ಬಹು 
ಎತ್ತರವಾದ, ಹೂಗಳು ಅರಳಿದ್ದರಿಂದ ಎಲೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನೇರಿ, 
ಮಹಾಸೇನೆ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ :- 

ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 

ಆರಿಸಗ್ನಿಯನಣ್ಣ ಶೀಘ್ರದಿ! ಗುಹಾಂತರದಿ ದೇವಿಯಂ 
ಬೈತಿಟ್ಟು ಬಾ! ಜವದಿ ತೊಡು ಕವಚಮಂ! ಚಾಪವಂ ಪಿಡಿ! 
ನಿಷಂಗದಿಂ ತೆಗೆ, ನಿಶಿತನಾರಾಚ ಮೃತ್ಯುವಂ! 
ಏನ್‌? ಏನ್‌? ಏನೆ? ಬರುತಿದೆ ಸೇನೆ; ಕಾಲಾಳು ಹೇರಾನೆ 
ತೇರು ಕುದುರೆಯ ಮಾರಿಬೇನೆ! ವೈರಿಯೆ ದಿಟಂ; 
ಸಾರುತಿದೆ ಕೈದುಗಳ ಕಾಂತಿ, ನುಗ್ಗುತಿಹರದೊ 
ರಾವುತರ್‌ ಮಾವುತರ್‌ ಲಗ್ಗೆ ಗೊಳ್ವಂತೆ. ಹಾ, 
ತಡೆ ತಡೆ ಅದೇನದಾ ಕೋವಿದಾರ ಧ್ವಜಂ! 
ಆರ್ಯ, ಸಂದೇಹ ಮಣಮಿಲ್ಲಯ್‌; ಮಹೋನ್ನತಂ 
ಭೀಮ ಕಾಯಂ ವಿಟಪಿಯಗ್ರದಿ ಕೂಗಿ ಬರ್ಪುದದೋ 
ರವಿಕುಲದ ಕೇತನಂ, ಮಂಗಳ ನಿಕೇತನಂ, 
ನಿತ್ಯಪರಿಚಿತಕೋವಿದಾರಧ್ವಜಂ!----- 


(ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 
ಅಣ್ಣಾ! ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲಾ. ಇದು ಭರತನು ಸೇನಾ ಸಹಿತ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ನಡೆಸುವ ಆಕ್ರಮಣ. ದ್ರೋಹ, ತಾಪಸಿಗಳಿಗೆ ಆಪತ್ತು. ಸೈನ್ಯಸಹಿತ ಇವರ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆಕೊಡು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ;- 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಸಾರಂಗ ಏಕತಾಳ 
ಬಿಡು ಬಿಡು ಭಯವ್ಯಾಕೆ ಬರಲಿ ಭರತ ಬಳಿಗೀಗ ।। ಪ 


ಸುಡುವೆ ಸೇನೆ ಕೊಡು ಅಪ್ಪಣೆ ಕಡು । 
 ಧೂರ್ತನೊಳೇಕೆ ಕರುಣೆ ॥ 
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ಕಡಿದಿಡುವೆನು ಕಡುಖೂಳನ। 
ಮಡದಿಯ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಕೀಳಿ 11 ೧ ॥ 
ನೀತಿ ಏಕೆ ಜ್ಞಾತಿ ಈತ | 

ಪಾತಕಿ ಪಾಖಂಡಿ ನರಕಿ ।। 


ಪ್ರೀತಿ ಬೇಡ ಪತಿತನಿವನ । 
ಘಾತಿಸುವುದೇ ಸಮರ ನೀತಿ ।। ೨11 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಅಣ್ಣಾ! ಭರತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ನೀತಿ! ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು! ಎಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರಲು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ, ಕ್ರೋಧ, ಹಾಗೂ ಸಮಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ 
ಶ್ರಿರಾಮನು ಮೆಚ್ಚಿದನಾದರೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು ತಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾ! ಇದು 
ಪೂರ್ವಗ್ರಹ. ಭರತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದು ನೀನು 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ಹೇಗೆ? ಅವನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ಭರತನಿಗೆ ಎಂದೂ ರಾಜ್ಯಲೋಭವಿಲ್ಲ. ಅಹಂಕಾರ, ಅಭಿಮಾನಗಳು ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅಷ್ಟಮದಗಳಿಲ್ಲದ, ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಭರತನಲ್ಲಿ 
ಎಂದೂ ಇಂತಹ ಆರೋಪಗಳು ಸಲ್ಲವು. ನಿಯಮಬದ್ಧವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಘಟಿತ ಘಟನೆಗಳು ಘಟಿಸಿದರೂ, ಭರತನ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಆಗಲಾರವು. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಆಪೋಶನಗೊಂಡ (ಕುಡಿದ) 
ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹಾಮುನಿಯು, ಹಸುವಿನ ಗೊರಸಿನಷ್ಟಿ ರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದನೆಂದಾದರೂ, ಧರಣಿದೇವಿ (ಭೂಮಿ) ಯು ತನ್ನ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ, ಭರತನಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗದು. ಪ್ರಖರವಾದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮೋಡಗಳು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರೂ; ಹಗಲನ್ನು 
ರಾತ್ರಿಯಾಗಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಇಂತಹ ಭರತನು ರಾಜ್ಯಮದದಿಂದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲು ಬರುವನೆಂಬುವುದೇ ನಂಬಲಾಗದ ಮಾತು. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಭರತನ ಕುರಿತು; ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ದೋಹಾ 
ಮಸಕ ಪೂಂಕ ಮಕು ಮೇರು ಉಡಾಇ | 
ಹೋಇ ನ ನೃಪ ಮದ ಭರತಹಿ ಭಾಇ ॥ 
ಲಖನ ತುಮ್ಹಾರ ಸಪಥ ಪಿತು ಆನಾ । 
ಸುಚಿ ಸುಬಂಧು ನಹಿ ಭರತ ಸಮಾನಾ ॥ 


ಇದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಕಣ್ಣೀರು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತಂತೆ. ಶ್ರಿರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು ತಮ್ಮಾ! ಇಂದು 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಎಂದೂ ಭರತನಿಗೆ 
ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನಾಡದಿರು. ಆದರೂ ನೀನು ಭರತನ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹದ ಮಾತು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಭರತನ ಕುರಿತು ಹೇಳಬೇಕಾಯ್ತು. "'ಮಗು 
ಅತ್ತರಲ್ಲವೇ ತಾಯಿ ಹಾಲುಣಿಸುವುದು?'' ನೊಣ, ಸೊಳ್ಳೆ ಮುಂತಾದ 
ಕ್ಷುದ್ರ ಜೀವಿಗಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊದಿ ಮೇರು ಪರ್ವತವನ್ನಾದರೂ 
ಹಾರಿಸಿಯಾವು! ಆದರೆ ನನ್ನ ಭರತನಿಗೆ ಎಂದೂ ರಾಜ್ಯಮದ ಬರದು. ಹೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನನಗೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
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ಭರತನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ; ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆಣೆ ಇಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ""ಭರತನಂತಹ 
ತಮ್ಮಂದಿರು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲಾ''. ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ 
ಸೂರ್ಯಕುಲವೆಂಬ ಶುದ್ಧಹಾಲಿನಲ್ಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಅಶುದ್ಧವಾದ ನೀರು ಸೇರಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ; ಶುದ್ಧಹಾಲನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ 
"ರಾಜಹಂಸ'ವೇ ನಮ್ಮ ಭರತ. 

ದೋಹಾ 
ಭರತ ಹಂಸ ರವಿ ವಂಶ ತಡಾಗಾ। 
ಜನಮ ಕೀನ್ಹ ಗುನದೋಷ ವಿಭಾಗಾ ॥। 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ-ಜೀವನಪುರಿ 
ಭರತನೆನಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನು | 
ಮರೆತು ಮುನಿವನಲ್ಲ ಇವನು ॥। ಪ 


ಬರಿದೆ ಭೀತಿ ಏಕೆ ತಮ್ಮಾ । 
ದರುಶನಕೆ ಬಂದನೆಮ್ಮ WO 


ಗಿರಿಕಂದರದಲಿ ಬಳಲುವ । 
ಹಿರಿಯಣ್ಣನನರಿಯೆ ಬಂದಾ ೨11 


ಯಾರಮಾತಕೇಳನವನು। 
ದಾರಚರಿತ ಭರತನೆನ್ನ ।। ೩ ॥1 


ಚಾರು ಪ್ರಾಣ ಧೀರ ಸದ್ಗುಣ। 
ವಾರಿನಿಧಿ ನಿರ್ಮಮನೀತ ॥। ೪ || 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಭರತನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡ ಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಕ್ಕೇನು 
ಕಾರಣ? ನೀನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಬಯಸುವೆಯಾ? 
ಭರತನೇನಾದರು ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡಾನು ಅಂತ ಸಂಶಯವೇ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ಹೇಳು. ಈಗಲೇ ನಾನು ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಿನ್ನ ಆಸೆ ಈಡೇರಿಸುತ್ತೆನೆ. 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜ್ಯ ನಿನಗೆ ಕೊಡಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನೆ ಪಟ್ಟ ಕ್ಕೇರಿಸುವ ಹಾಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆಂದ ಧರ್ಮಶೀಲನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಲಜ್ಜಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮನು ತಾನೆದ್ದು ಸೀತೆಯನ್ನೊಡಗೂಡಿ, ದೂರದ 
ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ; ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕರೆದು; ಸೀತೆ! ನಮ್ಮಯ್ಯನ 
ಪಟ್ಟದಾನೆ ಶತ್ರುಂಜಯ ಹೇಗೆ ಗಂಭೀರ ನಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದೆ ನೋಡು 
ಅದೇಕೋ ತಂದೆಯ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲಾ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ। ನನಗೇಕೋ 
ಕಳವಳವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ತಂದೆಗೆ ಕೈ ಮುಗಿಯುವಾ. 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ಸಏಷ ಸುಮಹಾಕಾಯಃ ಕಂಪತೇ ವಾಹಿನೀಮುಖೇ । 
ನಾಗಃ ಶತ್ರುಂಜಯೋ ನಾಮ ವೃದ್ಧಸ್ತಾತಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ॥ 


ನ ತು ಪಶ್ಯಾಮಿ ತಚ್ಛತ್ರಂ ಪಾಂಡರಂ ಲೋಕಸತೃೃತಮ್‌ fe 

ಪಿತುರ್ದಿವ್ಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸಂಶಯೋ ಭವತೀಹಮೇ॥ 

(ವಾ-ರಾ-೮-೯೭-೨೫, ೨೬) 

ವಿವರಣೆ:- ಭರತನಲ್ಲಿ ಶಂಕಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ ಶ್ರನು ನೀನು: 

ಬಯಸುವಿಯಾದರೆ, ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಿನಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜ 
ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ :- 


ನಾವು ಬಯಸುವ ವಸ್ತುವು ನಮಗೆ ಸಿಗದೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ದೊರಕಿದರೆ 
ವಿನಾಕಾರಣ ನಮಗೆ ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


"“ಕಾಮಾತ್‌ ಕ್ರೋಧೋಭಿಜಾಯತೇ'' 


(ಭಗವದ್ಗೀತೆ) 
ಇಂತಹ ಕ್ರೋಧ ಅನರ್ಥಕಾರಿ. ಇದು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಶಾರೀರಿಕ, 
ಮಾನಸಿಕ ಆಘಾತಗೊಳಪಡಿಸಿ, ದುರಂತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. 


ಕ್ರೋಧದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ನೋಡಿ :- ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿಯ ರೈತನು, 
ಇಡೀ ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದುನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ. 
ಅವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದು ರೂಪಾಯಿ ನೋಟುಗಳು. ಒಂದು ದಿನ ರೈತನು 
ಹೊಲದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ಅವನ ಮೂರು ವರ್ಷದ ಮಗುವಿನ ಕೈಗೆ ಆ 
ನೋಟಿನ ಕಂತೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದೇನೆಂದು ತಿಳಿಯದ ಮಗು ಆಟವಾಡುತ್ತಾ 
ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಅಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಒಲೆಗೆ ಒಂದೊಂದೇ 
ನೋಟುಗಳನ್ನು ಕಾಗದ ತುಂಡೆಂದು ಎಸೆದು, ಅದು ಭುಗ್ಗನೆ ಉರಿಯುವಾಗ, 
ಕೇಕೆ ಹಾಕಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮಗುವಿಗೆ ಆನಂದವೇ ಆನಂದ. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದ ರೈತ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಯ್ಯೋ! ಹಾಳಾದವನೆ! ಇದೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಿಯೋ! ಎಂದು ಆ ಉಳಿದ ನೋಟುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು ಓಡಿ 
ಬರುವಾಗ, ಹೆದರಿದ ಮಗು ಉಳಿದನೋಟುಗಳನೆಲ್ಲಾ ಒಲೆಗೆ ಎಸೆದು 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆ ಬಡಪಾಯಿ ರೈತನಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಉರಿದು ಸಿಟ್ಟುನೆತ್ತಿಗೇರಿತು. 
ತಾನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬ ಪರಿವೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಆ ಮಗುವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಒಲೆಗೆ 
ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ. ಪರಿಣಾಮ ಏನು? ಹಣವು ಹೋಯ್ತು. ಮಗುವೂ 
ಹೋಯ್ತು. ಇವನಿಗೂ ಜೈಲುವಾಸ. ಕಾರಣ ಕ್ರೂರ ಕೋಪ. 


xk sk ೫% 
ತ್ರಿಪದಿ 
ಕೋಪವೆಂಬುದು ತಾ। 
ಪಾಪದಾ ನೆಲಗಟ್ಟು । 
ಕೂಪದಲಿ ನೇಣು ಹರಿದಂತೆ ಕೋಪಿ ನರಕಕ್ಕಿಳಿವ ಸರ್ವಜ್ಞ ॥ 


ಎಂಬ ಮಾತು ಎಷ್ಟು ಸತ್ಯ. ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಕ್ರೋಧ ಬಹಳ 
ಆತಂಕ. ಅದಕ್ಕೇ ದಾಸರು :- 


"'ಕ್ರೋಧವ ಬಿಡದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ತಾನೇಕೆ?'' ಎಂದುದು. ಕ್ರೋಧವು 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಚುತ್ತದೆ. ಅದು ಯಥಾರ್ಥತೆಗೆ ವಿರೋಧ. "'ಕಂಡದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆಕೆಂಡದಂತಹ ಕೋಪ'' ಎಂಬಗಾದೆಯಮಾತು ) 
ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಧಕನು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ ಷಡ್ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಸಿಸ್‌ 
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ತಾಳಿದವನು ಬಾಳಿಯಾನು'' ಎಂಬ 
ಮಾತು ಸತ್ಯಸ್ಯ a ಚತತ ಈ ಕೀರ್ತನೆ ಮನನ 
ಮಾಡುವಂತಹದು: 


Ce 


ರಾಗ-ಮಾಲಕಂಸ 
ತಾಳುವಿಕೆಗಿಂತನ್ಯ ತಪವು ಇಲ್ಲ 11 ಪ॥। 
ಕೇಳ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಸೊಲ್ಲ ॥ ಅ. ಪ. ॥ 


ದುಷ್ಟ ಮನುಜರು ಪೇಳ್ವ ನಿಷ್ಠುರದ ನುಡಿ ತಾಳು । 
ಕಷ್ಟಬಂದರೆ ತಾಳು ಕಂಗೆಡದೆ ತಾಳು ॥ 

ನೆಟ್ಟ ಸಸಿ ಫಲ ಬರುವ ತನಕ ಶಾಂತಿಯ ತಾಳು । 

ಕಟ್ಟು ಬುತ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಉಣಲುಂಟು ತಾಳು | ೧ ॥1 


ಹಳಿದು ಹಂಗಿಸುವಂಥ ಹಗೆಯ ಮಾತನು ತಾಳು। 
ಸುಳಿನುಡಿ ಕುಹಕ ಕುಮಂತ್ರವನು ತಾಳು ॥ 
ಅಳುಕದಲೆ ಬಿರುಸು ಬಿಂಕದ ನುಡಿಯ ನೀತಾಳು । 
ಹಲಧಾರಾನುಜನನ್ನು ಹೃದಯದಿ ತಾಳು ।। ೨ ॥1 


ನಕ್ಕುನುಡಿವರ ಮುಂದೆ ಮುಕ್ಕರಿಸದೆ ತಾಳು | 
ಅಕ್ಕಸವ ಮಾಡುವರ ಅಕ್ಕರದಿ ತಾಳು || 
ಉಕ್ಕೋ ಹಾಲಿಗೆ ನೀರ ನಿಕ್ಕುವಂದದಿ ತಾಳು । 
ಪಕ್ಷೀಶ ಹಯವದನ ಶರಣೆಂದು ಬಾಳು | ೩ ।। 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕ್ರೋಧ ಅಂತಹ ತಾಮಸೀ ಕ್ರೋಧವಲ್ಲಾ. ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಮೇಲಿನ ಅತಿಶಯ ಪ್ರೇಮವು ಅವನಿಗೆ ಭರತನ ಮೇಲೆ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಬರಲು 
ಕಾರಣ. ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ಅಡಗಿದ್ದ ಆ ಭಾವನೆ ಇಂದು ಸಿಡಿಯಿತು. 


""ನಿನ್ನ ಎರೋಧಿಗಳ ಕಂಡೆನಗೆ ಕ್ರೋಧ ಬರಲಿ'' 


ಎಂದು ದಾಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಹಾಗೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆದದ್ದು ನಿಜ. 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು; ಭರತನು ಅಂಥವನಲ್ಲ. ಎಂದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ 
ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ತಾನೇ ನಾಚಿರಬೇಕು. ಇದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ತಥೋಕ್ತೋ ಧರ್ಮಶೀಲೇನ ಭ್ರಾತ್ರಾ ತಸ್ಕ ಹಿತೇ ರತಃ । 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪ್ರವಿವೇಶೇವ ಸ್ವಾನಿ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಲಜ್ಜಯಾ ॥ 


ತದ್‌ ವಾಕ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೀಡಿತಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ। 
ತ್ವಾಂ ಮನ್ಯೇ ದ್ರಷ್ಟು ಮಾಯಾತಃ ಪಿತಾ ದಶರಥಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಅ-೯೭-೧೯,೨೦) 


ಅರ್ಥ :- ಧರ್ಮಶೀಲನಾದ ಅಣ್ಣನ (ಶ್ರಿರಾಮನ) ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ, 
ಅಣ್ಣನ ಹಿತ ಚಿಂತಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಬಹಳನಾಚಿಕೆಯಾಗಿ, ಕುಗ್ಗಿ ತನ್ನಲ್ಲೇ 


'ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 125 


ತಾನು ಅಡಗಿದವನಾಗಿ ಅಣ್ಣಾ! ಹಾಗಾದರೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಜನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿರಬಹುದು, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಫಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಂತೈಸಲು, "ಅದೂ ನಿಜ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಪರಮಭಕ್ತನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, 
ತತ್ತ್ವನಿಷ್ಠನಾದ, ಈ ತಪಸ್ವೀ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣದೇವನನ್ನು ಬರೇ ಸಿಟ್ಟಿ ನವ (ಕೋಪಿಷ್ಠ) 
ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯರು ತಿಳಿಯುವಂತಾಗಿದೆ. ಆ ತತ್ತ್ವನಿಷ್ಠನ ಕಠೋರವ್ರತ 
ಬಲ್ಲವರು, ಈ ಸಂಯಮಿಯ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ವಿಕಾರಜನ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನೂ 'ಜಾತರೋಷ' ನೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೆಲವೆಡೆ 'ಕೋಪತಾಮ್ರಾಕ್ಷ' ನೆಂದೇ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರಿಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಾರದ ಕರುಣಾಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ :- 


ಭಾ. ಷ. 
ಬಿಟ್ಟವರ ಭವಪಾಶದಿಂದಲಿ। 


ಕಟ್ಟುವನು ಬಹು ಕಠಿಣನಿವ ಶಿ। 

ಪ್ರೇಷ್ಟನೆಂದರಿದನವರತ ಸದ್ಭಕ್ತಿ ಪಾಶದಲಿ ॥ 

ಕಟ್ಟುವರ ಭವಕಟ್ಟು ಬಿಡಿಸುವ । 

"ಶಿಟ್ಟಿ ನವನಿವನಲ್ಲ' ಕಾಮದ | 

ಕೊಟ್ಟು ಕಾವನು ಸಕಲ ಸೌಖ್ಯವನಿಹಪರಂಗಳಲಿ ।। ೨೬ ।। 


ಈ ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು "ಕಠಿಣ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
"ಸಿಟ್ಟ ನವನಲ್ಲ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ಅವನು ಸಿಟ್ಟಿ ನವನಲ್ಲಾ. ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ಸಿಟ್ಟಿ ನವನು. 


ನಂಬಿದ ವಿಭೀಷಣಗೆ ರಾಮನಾದಾ । 
ನಂಬದಿದ್ದ ರಾವಣಗೆ ಯಮನಾದಾ ॥ 


ಎಂದು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಹೇಳುವುದು ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ. ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಕ್ರೋಧ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕ್ರೋಧ, ಹಾಗೇ ವಿಷಯವಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಕ್ರೋಧ, 
ರಾಕ್ಷಸರ ಕ್ರೋಧ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಹಿಂಸಾರೂಪವಾದ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೂ 
"ಅಸಹನೆ' ಎಂಬ ಸಾತ್ವಿಕರ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೂ ತುಂಬಾ ಅಂತರವಿದೆ. 


&%% 


ಇತ್ತ ಭರತನು ತನ್ನ ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ದೂರದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಬಹಳ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ; ದರ್ಪ, ದಂಭ, ಅಭಿಮಾನಗಳು ಸುಳಿಯದಂತೆ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ, ಧರ್ಮನಿಯಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲವನಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು, 
ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ವಂದಿಸಿ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ 
ಮಾತೆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು; ವತ್ಸಾ! ಭರತಾ। ಭಗವಂತನು ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿ ಎನಲು, ಭರತನು ಅಮ್ಮಾ! ನೀವು, 
ಗುರುವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲೇ ಮಂದಾಕಿನೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಿರಿ. ನಾನು; 
ಶತ್ರುಘ್ನನೂ, ಗುಹನೂ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹುಡುಕಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ಥಿತಿ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಪಡೆದು 
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ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ತಾವು ಮೂವರೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಬೇಡರೊಡೆಯ ಗುಹನು ಆ 
ಬೆಟ್ಟದ ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಲ್ಲವ. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕೂಟಗಿರಿ 
ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ನೋಡಿ, ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರನ್ನು ಬನ್ನಿ! ಬನ್ನಿ! 
ಎಂದು ಕೈ ಬೀಸಿ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಭರತನು ಯಾವುದೋ ದಿವ್ಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಬಂದವರಂತೆಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಶಿಖರವನ್ನೇರಿದನು. ಗುಹನು ಕಾಣಿಸಿದಆ 
ಗಿಡಮರಗಳ ಹಸಿರ ಮಧ್ಯೆ, ಕುಸುಮ ಕಿಸಲಯ ಲತಾಬಂಧುರದ, 
ವಸುಮತಿಯ ನಂದನೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯಾನಂದವರ್ಧನನಾದ 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಭಾವಪರವಶನಾದ ಭರತನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ, 
ಈ ಭರತನ ಭಕ್ತಿಯ ಭಾವಾನುಭೂತಿಯನ್ನೂ ಯಾವ ಕವಿ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲ! 
ಭರತನ ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ರಾಮನೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದುವಂತೆ, ಆನಂದವೇ 
ಆನಂದ. 


ಸುಳಾದಿ 
ನಿನ್ನಯ ಮೂರ್ತಿಯ ನೋಡುವುದು ಒಂದಾನಂದ। 
ನಿನ್ನ ಕೀರುತಿ ಕೇಳುವುದು ಒಂದಾನಂದ 
ನಿನ್ನ ವಾರುತಿ ಕೇಳುವದು ಒಂದಾನಂದ। 
ನಿನ್ನ ವಾರುತಿಯ ಪೇಳುವದು ಒಂದಾನಂದ। 
ನಿನ್ನ ಚರಿತೆಯ ಆಡುವುದು ಒಂದಾನಂದ । 
ನಿನ್ನವನಾಗಿ ಮೆರೆವದು ಒಂದಾನಂದ | 
ಅನಂತವತಾರ ವಿಜಯ ವಿಠ್ಠಲರೇಯ। 
ನಿನ್ನ ಪಾದದಲಿ ಸೇರುವದು ಒಂದಾನಂದ ॥ 


(ವಿಜಯದಾಸರು) 


ಪೆ ಶ್ರೀಮೋತ್ಕಂಠನಾದ ಭರತನ ಸ್ಥಿತಿ ಅವರ್ಣನೀಯ. ಅವನು ಗುಹನನ್ನು 
ಕರೆದು ಇಂತೆಂದ. ಹೇ ಗುಹನೇ! ರಥವನ್ನೆ ರಿ ಬಂದ ನಾನು ಈಗ ರಥವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಳಿ ಹೋಗುವಾಗ 
ದಂಡದಂತೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಿ ಹೊರಳಿ (ಮಡೆಹೊರಳಿ) 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದಾಗ, ಗುಹನು ತಡೆದು; ಹೇ ರಾಜಕುಮಾರಾ। ಕಲ್ಲು 
ಮುಳ್ಳುಗಳು ನಿನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಿ ಬಹಳ ನೋವು ಉಂಟುಮಾಡೀತು, ಎಂದು 
ಹೇಳಲು, ಆಗ ಭರತನು; ಹೇ ಗುಹನೇ! ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದ 
ತಗಲಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರೆ. ನಾನು ಆ ಪಾದ 
ತಗಲಿದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಉರುಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳು ತಗಲಿ 
ಹಿಂಸೆಯಾದರೆ ಪಾಪಿಯಾದ ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆಂದು ಭರತನು ಹೊರಳುತ್ತಾ ಉರುಳುತ್ತಾ ರಾಮಾ। 
ರಾಮಾ। ಎನ್ನುತ್ತಾ, ಪ್ರೇಮಾಶ್ರುಗರೆಯುತ್ತ ಇರುವ ಭರತನನ್ನು ಕಂಡು, 
ಚಿತ್ರಕೂಟಗಿರಿರಾಜನೇ ಭರತನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಗದ್ಗದಿತನಾದ. ಗಿರಿಯ 
ಕಲ್ಲುಗಳೇಕರಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿವೆ. 


ಧರ್ಮಾತ್ಮನು, ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ನೀತನೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಪುರಸ್ಕೃತನೂ 
ಆದ ಭರತನು, ಆಶ್ರಮದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ 
ಫ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನ ನೋಡಿದ ಬಗೆ:- 


ಶ್ಲೋಕ ತುಸ ಯ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಧರಂ ತಂತು ಚೀರವಲ್ಕಲವಾಸಸಮ್‌ I 
ದದರ್ಶ ರಾಮಮಾಸೀನಮಭಿತಃ ಪಾವಕೋಪಮಮ್‌ ॥। 


ಸಿಂಹಸ್ಕಂಧಂ ಮಹಾಬಾಹುಂ ಪುಂಡರೀಕನಿಭೇಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾ ಭರ್ತಾರಂ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಮ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಅ-೯೯-೨೬,೨೭) 

ಅರ್ಥ :- ವಿಶಾಲವಾದ ಜಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ, ವಲ್ಕಲವನ್ನುಟ್ಟ, 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಹೊದೆದುಕೊಂಡ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಮಹಾವೇದಿಯ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ತೇಜೋಮಯನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಿಂಹದಂಥ ಹೆಗಲುಳ್ಳ ಆಜಾನು 
ಬಾಹುವೂ, ತಾವರೆಯದಳದಂತೆ ವಿಶಾಲ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಭರತನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಕೈಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಶ್ರಿರಾಮ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬೇಕು ಎಂಬಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು 
ಹೋದನು. ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಅಣ್ಣಾ! ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರ ಹೊಮ್ಮಿತೇ 
ಹೊರತು ಅವನು ಬೇರೇನೂ ಹೇಳಲಾಗಲಿಲ್ಲಾ. 


ಗಂಭೀರನಾದ ಮಹಾಸಂಯಮಿ ರಘುರಾಮಚಂದ್ರನ, ಭಕ್ತಿಪ್ರೇಮ, 
ಭ್ರಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಎಲ್ಲಾ ಕಠೋರ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಕರಗಿಸಿತೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದಪ್ಪಿ, ಮೃದುವಾಗಿ ಸವರಿ 
ಪ್ರೆಮಾಶ್ರುಗರೆಯಲು, ಅಲ್ಲಿರುವ ವಿರಕ್ತರಾದ , ಖಷಿಮುನಿಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸಿದರಂತೆ. 

ಭಾ. ಷ. 
ದೇವ ಗೌತಮವಧುವಿಶಾಪ ಕೃ । 
ಪಾವಲಂಬನ ಕಪಟ ನಾಟಕ । 
ದೇವ ಹರಕೋದಂಡಚಂಡನಿಖಂಡ ಬಾಹುಬಲ ॥। 
ದೇವ ವೈದೇಹೀ ಏವಾಹ ಮ । 
ಹಾವಿಭವ ಭೃಗುಜಪ್ರತಾಪ ಹ। 
ರಾವತಾರ ವಿನೋದ ವೈಭವ ರಾಮ ನಮೋ ಯೆಂದ ॥ 
(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಎಂದು ಭರತನು ವಂದಿಸಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ತೊರವೆ ನರಹರಿ ಕವಿಗಳು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಬಳಿಕ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನೂ, ಗುಹನನ್ನೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿದರು. 
ಈ ನಾಲ್ವರು ಸಹೋದರರು ಒಂದೆಡೆ ಕಲೆತು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು :- 

ಶ್ಲೋಕ 

ತಾನ್‌ ಪಾರ್ಥಿವಾನ್‌ ವಾರಣಯೂಥಪಾರ್ಹಾನ್‌ 
ಸಮಾಗತಾಂಸ್ತತ್ರ ಮಹತ್ಯರಣ್ಯೇ | 
ವನೌಕಸಸ್ತೆಇಪಿಸಮೀಕ್ಚ್ಯ ಸರ್ಮೇಃ 
ಪ್ಯಶ್ರೂಣ್ಯಮುಂಚನ್‌ ಪ್ರವಿಹಾಯ ಹರ್ಷಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಆ-೯೯-೪೨) 


' ಅರ್ಥ :- - ಹಾಗೆ ಕುಳಿತ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ ಶುತ್ರಫ್ನರು ನಾಲ್ವರು 
ಓಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿದ ಮಹಾಗಜಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ps (ಅವರ sna M ಯಹಿಗಳ ಉಲ್ಲಾಸವಡಗಿ ಅವರೂ 


ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಅಂದರೆ ಶ್ರಿರಾಮ ಭರತರ ಸಮಾಗಮವನ್ನು 
ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾನುಭಾವರು, ಅನ್ಯಾನ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಇರರು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಶ್ರಿರಾಮಸೀತೆಯರು ಒಂದೇ 
ಡೆ ಕುಳಿತ ದೃಶ್ಯ ಭರತನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕಂಡಿತೆಂದರೆ :- 
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ದೋಹಾ 
ನಿಲಕಲ ಬಸನ ಜಟಿತ ತನುಶ್ಯಾಮಾ। 
ಸಮು ಮುನಿವೇಷ ಕೀನ್ಹ ರತಿಕಾಮಾ ॥। 


(ತುಲಸೀ ರಾಮಾಯಣ) 


`` ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಮುನಿವೇಷಧರಿಸಿದ ಮನ್ಮ ಥನಂತೆ, ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ತಿಯಂತೆ ಭರತನಿಗೆ ಕಂಡರಂತೆ. ಸಂತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭರತನಿಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಕಾಮ' ಹೇಗೆ ಕಂಡ? ಸೀತಾದೇವಿಯರಲ್ಲಿ "ರತಿ'ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಂಡ? 
ಕಾಮಾನ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೆ ಕಂಡರೆ ಅದರಲ್ಲೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಧರತನಂತಹ ಸಂತನಿಗೆ ಅದು ಏಕೆ ಹಾಗೆ ಕಂಡಿತು? ಎಂದರೆ, 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತಾನು ಮುನಿವೇಷ ಧರಿಸಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಶಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ 
ಮೈಯೊಡ್ಡಿದ ಕೃಶಕಾಯನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಭರತನಿಗೆ ಇನ್ನು 
ದುಃಖವಾದೀತೆಂದು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ನಮಗೇನೂ ಚಿಂತೆ ಅಥವಾ 
ದುಃಖವಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಭರತನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲೋಸ್ಕರ ತಾನು ಮನ್ಮಥಾಕಾರನಾಗಿ, 
ಸೀತೆಯನ್ನು ರತಿದೇವಿಯಾಗಿಸಿ ಭರತನಿಗೆ ದರ್ಶನವಿತ್ತನಂತೆ. 


ಮಂದಾಕಿನೀ ತೀರದಿಂದ ಗುಹ ಮತ್ತು ಭರತರು ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದು, ಆಶ್ರಮದ ಮುಂದಿನ ದ್ವಾರವಾಗಿರದೆ ಅದು ಹಿಂದಿನ 
ದ್ವಾರವಾಗಿತ್ತು. ಗುಹನು ಇದನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಾವು ಮುಂದಿನ ಮಹಾ 
್ವರದಿಂದಲೇ ಹೋಗುವಾ ಎಂದಾಗ, ಭರತನು; ಅಯ್ಯಾ! ಗುಹನೇ! 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಮುಂದೆ ಮಹಾತ್ಮರು, ಸಂತರು ಮಾತ್ರ ಹೋಗಬಹುದು. ನಾನು 
ಪಾಪೀ. ಅವನ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ನನಗಿಲ್ಲಾ. ಕೈಕೆಯು ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ 
ಈ ಆಶ್ರಮವು ಅಪವಿತ್ರವೇ ಆದೀತು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಡೆಯೇ 
ಇರುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಕರೆದೊಯ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ಬರಬಲ್ಲೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಭರತನು; ರಾಮಾ! ರಾಮಾ! ಎಂದು 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರಲು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಇದು ನಮ್ಮ ಭರತನ 
ಸ್ವರವೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗ, ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರು 
"ಉರುಳುಸೇವೆ' ಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮನಸ್ಸು 
ಅಸ್ಥಿರವಾಯ್ತು! ಇಂತಹ ಭರತನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಅವನ 
ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಬೇಕೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಸೇವೆ ಬಿಟ್ಟು, ಅವನ ಆಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ 
ಮಾತು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ದೇಹ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಮನ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂದು ಮಾತ್ರ ರಾಮನ 

ಯಲ್ಲಿ ದೇಹವಿದೆ, ಮನ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಾ. ಭರತನ ದಂಡ ಪ್ರಣಾಮಗಳು, 

ಗೂ ಅವನ ರಾಮಾ! ರಾಮಾ! ಎಂಬ ಮೊರೆ ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ; ಇಂತಹ 


| | 
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ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ನಾನು ನಿಂದಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ, ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರು ಬಂತು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡ ಸೀತಾದೇವಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಏಕೆ ಕಣ್ಣೀರು? ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ದುಃಖ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅತ್ತಿಗೆ ಹಾಗೂ ಮೈದುನರ ಮಾತಿನ ಕಡೆಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಕೊಟ್ಟ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು; ಸೀತಾ! ಜಾನಕೀ! ನೀನು ಏನಾದರು 
ಹೇಳುವುದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಯಾಕೆ ನೋಯಿಸುತ್ತಿ! ತಮ್ಮಾ; 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಏನಾಯ್ತು? ಯಾಕೆ ಕಣ್ಣೀರು? ಹೇಳು! ಎಂದು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಕಣ್ಣೀರಿನ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸು ಕೇಂದ್ರಿತವಾದ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಭರತನ ಮೊರೆ 
ಕೇಳಿಸದಾಯ್ತು. ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಭರತನ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ ತನ್ನ 
ಬಾಯಿಂದ ನಿಧಾನವಾಗಿ; ಅಣ್ಣಾ! ನೋಡು ಭರತ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎನಲು "ಭರತ' ಎಂಬ ಮಾತುಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದು, ಜಿಗಿದು, ನೆಗೆದು, ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ 
ಭರತಾ! ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಮೈ 
ಮರೆತನಂತೆ. 


(ಶ್ರಿರಾಮನು ಭರತನನ್ನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದ 
ಎಂದು ತುಲಸೀದಾಸರು ಹೇಳಲಿಲ್ಲಾ. ರಾಮನು ಬರುವ ವೇಗಕ್ಕೆ ಆತ ಹೇಗೆ 
ಬಂದ, ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ದೋಹಾ 
ಉಶೇ ರಾಮ ಸುನಿ ಪ್ರೇಮ ಅಧೀರಾ। 


ಕಹು ಪಟ ಕಹು ನಿಷಂಗ ಧನು ತೀರಾ ॥ 


(ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣ) 


'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಭರತನೆಡೆಗೆ ಜಿಗಿದಾಗ ಅವನ ನಾಲ್ಕುವಸ್ತುಗಳುಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಹೋದುವಂತೆ. ಬಿಲ್ಲು, ಬಾಣ, ಬತ್ತಳಿಕೆ ಮತ್ತು ವಲ್ಕಲ. ಇವು ನಾಲ್ಕು 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸ ರು ಓಹೋ! "'ಶ್ರಿರಾಮನು ಈ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಸರ್ವತ್ಕಾಗ) ಇದರ 
ಅರ್ಥ ಭಕ್ತರು ಭಗವಂತನಿಗಾಗಿ ಎಷ್ಟುತ್ಕಾಗ ಮಾಡುವರೋ, ಭಗವಂತನು 
ತಾನೂ ಅವರಿಗಾಗಿ ಅಷ್ಟೇ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಾಲ್ಕುವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ರಾಮನ್ಯಾಕೆ ತ್ಯಜಿಸಿದ? ಅಂದರೆ, ಭರತನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗಾಗಿ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮ, ಕೊನೆಗೆ ರಾಮ ನಿನ್ನ ಹೊರತು ನನಗೆ ಮೋಕ್ಷವೂ ಬೇಡಾ ಎಂದು 
ಬಂದವನಲ್ಲವೇ? 


ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನ ಬಳಿ ಹೋಗುವಾಗ, ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಪ್ರೇಮೀ ಜನರ ಬಳಿ ಹೋಗುವಾಗ ಅವು ಏಕೆ? ಎಂದು 
ತ್ಯಜಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಳಿ 'ಇರುವ ಅಸ್ತ್ರ 
ಶಸ್ತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೇವಲ ಜಡವಲ್ಲ, ಅವುಗಳು ಚೇತನಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ನಾವು 
'ಶ್ರಿರಾಮನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ, ಅವನ ಪಾದದ ಧೂಳಿನ ಮಹಿಮೆ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಅದರ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲಾ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು 
ಫಿರಾಮನ ಕೈಯಿಂದ ಉರುಳಿ ಅವನ ಪಾದಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡೋಣ 
ಎಂದು ಅವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುವಂತೆ. 

x ೫ ೫% 


ಫ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಭರತನ ಗುರುತು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿ, ಬಳಿಕ 
ಥಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಭರತನನ್ನು ಬರಸೆಳೆದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನಂತೆ. ತನ್ನ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೈಸಿದನು. 
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ಶ್ಲೋಕ 
ಭ್ರಾತರಂ ಭರತಂ ರಾಮಃ ಪರಿಜಗ್ರಾಹ ಬಾಹುನಾ। 
ಆಘ್ರಾಯ ರಾಮಸ್ತಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಚ ರಾಘವಃ ॥। 
ಅಂಕೇ ಭರತಮಾರೋಪ್ಯ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ್‌ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಕ್ವನು ತೇ5ಭೂತ್‌ ಪಿತಾ ತಾತ ಯದರಣ್ಯಂ ತ್ವಮಾಗತಃ ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೦೦-೨,೩) 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಭರತಾ। ಪೂಜ್ಯನಾದ ತಂದೆಯೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆಯಾ? ಎಲ್ಲರೂ 
ಕುಶಲ ತಾನೇ? ನಿನ್ನ ಮೊಗ ಹೀಗೇಕೆ ಬಾಡಿದೆ? 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 
ಕುಶಲನೇನು ಭರತಾ। ಜನಕನು । 


ಕುಶಲನೇನು ಭರತಾ।। ಪ॥। 


ಜುಷಿ ಸದೃಶನು ನಾ ವಿಷಮ ವೇಳೆಯಲಿ | 
ಘಸಣಿ ತಪ್ಪಿಸಲು ತೊರೆದೆನಾ ಸಹಜಾ ॥। 
ಕುಪಿತ ಪಿತನು ಎನ್ನ ಪೆಸರ ಪಿಡಿದು ಕೂಗಿ | 
ದೆಸೆಗೆಟ್ಟುತ್ತುದ ನಿಶಿದಿನ ನೆನೆವೆ ॥1 ೧। 


ಪಟ್ಟವಾದುದೇ ಪ್ರಿಯಾನುಜ ಪೇಳು ನೀ | 
ನಿಷ್ಟನೆನಗೆ ವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳಿರೆ ।। 
ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಜನ ನಿಷ್ಠರು ನಿನಗಿರೆ । 
ಶ್ರೇಷ್ಠಪಿತನ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು ನಿತ್ಯ ।। ೨ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಶ್ರಿರಾಮನ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಭರತನು 
ಕಣ್ಣೀರ್ಲರೆಯುತ್ತಾ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು, ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ಬಳಿಕ, ಅಣ್ಣಾ! 
ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ, ರಾಜಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ನನಗೇನಾಗ ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಹಿರಿಯ 
ಮಕ್ಕಳೇ ರಾಜರಾಗುವುದು ನಮ್ಮ ಇಕ್ವ್ವಾಕು ವಂಶದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬಂದಧರ್ಮ. 
ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ಈಗಲೇ ಸರ್ವನಾಶವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಶೀಘ್ರವೇ ಬಂದು 
ರಾಜ್ಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದಾಗುವ ವಿನಾಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು ಎನಲು, 
ಭರತನ ಮಾತಿನಿಂದ ಉದ್ವೇಗಗೊಂಡವನಾಗಿ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು; ತಮ್ಮಾ! 
ಏನೆನ್ನುತ್ತಿ? ಸರ್ವನಾಶವೆಂದರೇನು? ಭರತನುನಿಧಾನವಾಗಿಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ಕೇಕಯಸ್ಥೇ ಚ ಮಯಿ ತು ತ್ವಯಿ ಚಾರಣ್ಯಮಾಶ್ರಿತೇ। 
ದಿವಮಾರ್ಯೋ ಗತೋ ರಾಜಾ ಯಾಯಜೂಕಃ ಸತಾಂ ಮತಃ! 
(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೦೧-೫) 


ನಾನು ಕೇಕಯ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ನೀನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಯೋಗಶೀಲನೂ, ಸಜ್ಜನನೂ, ಸರ್ವಮಾನ್ಯನೂ ಆದ 
ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾದನು. ಅವನು ಸಾಯುವಾಗ :- 


ಡ್ಯ 


ರಾಗ- ಚಾಂದ್‌ 
ನಿನ್ನನೇ ನೆನೆಯುತ್ತ ನಿನ್ನ ಗುಣ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ । 
ಬನ್ನ ಬಡುತಲಿ ನಿನ್ನ ಕಾಣ ಬಯಸುತ್ತಾ ॥। 
ಘನ್ನ ಘಾಶಕಿ ಕೈಕೆಯನು ನಿಂದಿಸುವ ರಾಮ । 
ನಿನ್ನಲೇ ಚಿತ್ತ ವಿಡುತಲಿ ದೇಹ ಬಿಟ್ಟ ॥ ೧। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಭರತನಿಂದ ತಂದೆಯ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಅತಿಶಯವಾದ ದುಃಖದಿಂದ, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ; ಸೀತೇ। ನಿನ್ನ 
ಮಾವನು ಮೃತನಾದ. ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ। ನೀನು ತಂದೆಯಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬಲಿಯಾದೆ. 
ಅಯ್ಯೋ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಯೇ? ಎಂದು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಶಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಯೂ ಇತರರೂ ಹಲವು ವಿಧದಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ 
ಇಂಗುದೀಮರದ ಬೀಜದಿಂದಲೂ, ಬೇರೆ ಹಣ್ಣಿನಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ 
ಪಿಂಡವನ್ನೂ ವಲ್ಕಲವನ್ನು ತರಿಸಿ ತಂದೆಗೆ ತಿಲಾಂಜಲಿ, ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನಿತ್ತು 
ಪಿಂಡ ಪ್ರದಾನವನ್ನು ಗೈಯ್ದು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅಳುತ್ತಾ :- 

ಶ್ಲೋಕ 

ಇದಂ ಭುಂಕ್ವ್ವ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರೀತೋ ಯದಶನಾ ವಯಮ್‌ । 
ಯದನ್ನಃ ಪುರುಷೋ ಭವತಿ ತದನ್ನಾಸ್ತಸ್ಕ ದೇವತಾಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೦೨-೩೦) 


ಅರ್ಥ :- ಓ ಮಹಾರಾಜಾ ದಶರಥನೇ! ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಇದೇ 
ನಮ್ಮ ಅನ್ನ. ಜನರಿಗೆ ಯಾವುದು ಆಹಾರವೋ ಅದು ಅವರ ಇಷ್ಟದೇವರ 
ಆಹಾರವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು, ಶ್ರಿಭರತ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಭಾರವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ನದಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವ ಈ ಸಹೋದರರನ್ನು 
ಸೈನಿಕರೂ, ಸೇನಾಪ್ರಮುಖರೂ ಕಂಡು ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆದರು. 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಶ್ರಾದ್ಧವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
""ತಾನು ಯಾವ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೇವೋ ಅದನ್ನೇ ತನ್ನಿಷ್ಟ ದೇವತೆಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎನ್ನುವುದು ಆಡಂಬರ ವಿಲ್ಲದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ 
ಶ್ರಾದ್ಧದ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರಾದ್ಧವು ಪಿತೃಗಳ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶ್ರಿಮಜ್ಜನಾರ್ದನ ವಾಸುದೇವನ ಪೂಜೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಿಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು, ಪಿತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡುವ 
ಪ್ರತಿ ಸಾಂವತ್ನರಿಕ ಶ್ರಾದ್ಧವೂ ಕೂಡಾ, ಅನಿರುದ್ಧ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಸಂಕರ್ಷಣ, 
ವಾಸುದೇವಾದಿಗಳ ಪೂಜೆಯೆಂತಲೂ, ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಿಸಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಆಯಾಯಾರೂಪಗಳಿಂದ ಇದ್ದು, ಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ನವನ್ನು ತಾನೇ 
ಭುಂಜಿಸಿ ಭೋಕ್ತನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವನೆಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಭಾ.ಷ. 

ಮೂರು ವಿಧ ಪಿತೃಗಳೊಳು ವಸುತ್ರಿಪು। 
ರಾರಿಯಾದಿತ್ಯಗನಿರುದ್ದ ದೃನು। ಹ್‌ 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕರ್ತೃಕರ್ಮಕ್ರಿ ಹನನ I 


(ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ-ಪಿತೃಗಣವಿಚಾರ ಸಂಧಿ) 
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ಯಿ 


ಪಾದುಕಾ ಪ್ರದಾನ 


ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿರುದ್ಧ, ನಾರಾಯಣ 
ಪಗಳೆಂತಲೂ, ಪಿತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದಿ ರೂಪಗಳೆಂತಲೂ, 
ಇದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನು ವಸುಗಣ, ರುದ್ರಗಣ, 

ಕರ್ತೃ, ಕರ್ಮ, ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿ 
ಂಭತ್ತಾರು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು, ತನ್ನ ಭಕ್ತರು ಮಾಡುವ 
ದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸೇವೆಯೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ಅವರವರ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ; 
ೆಂತಾನಂತ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲಾ 
ಸ್ಸೆಯಿಂದ  ಶ್ರಾದ್ಭಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಹಾ 
ದ್ಧಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ತುಪಟದಂದದಲಿ ಲಕುಮೀ। 
)ಂತ ಪಂಚಾತ್ಮ ಕನೆನಿಸಿ ವಸು । 
ತು ಹರ ರವಿ ಕರ್ತುಗಳೊಳಿದ್ದನವರತ ತನ್ನ || 
ಂತಿಸುವ ಸಂತರನ ಗುರು ಮ । 


್ವಿಂತರಾತ್ಮಕ ಸಂತೈಸುವನು | 
ತತಖಿಲಾರ್ಥಗಳ ಪಾಲಿಸಿ ಇಹಪರಂಗಳಲಿ ।। 


(ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ) 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಡಾಂಭಿಕತೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ""ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆ'' 
ಬ ಜಡಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ಗ-ಬೇಹಾಗ್‌ ರೂಪಕತಾಳ 


ಬಾವ ಕರ್ಮವೋ । ಇದು । ಯಾವ ಪುಣ್ಯವೋ ಪ 
ಶ್ರವನು ಎತ್ತ ಪೋದ | ಸತ್ತು ತನ್ನ ಜನ್ಮಕ್ಟೋದ ॥ 
ತ್ರವನು ಉಂಬುವನೆಂದು । ನಿತ್ಯ ಪಿಂಡ ಇಕ್ಕಿದರೆ ।। ೧11 


ಳ್ಳು ಮೀನು ನುಂಗಿ ಹೋಯಿತು । 
ರ್ಭಿನೀರೊಳು ಹರಿದು ಹೋಯಿತು ।। ೨11 


ಡಕ್ಕೆ ಬಲಕ್ಕೆ ಎಂದು ಕೇಳಿ । ಎಡಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿ ಬಲಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿ ।। 
ಡು ದೇವತೆಯನೆ ಬರಿಸಿ । ಕಠಿಣ ವಸ್ತು ಕೇಳಿರುತಾರೆ ।। ೩ ॥1 


ಂಂತ್ರಾಕ್ಟತೆಯ ಕೈಲಿ ಕೊಟ್ಟು । ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೋಗೆಂದರೆ ।। 
ುಂತ್ರವೆಲ್ಲೊ ಅಕ್ಬತೆಯೆಲ್ಲೊ । ಅವರೆಲ್ಲೊ ಇವರೆಲ್ಲೋ ॥। ೪॥ 


ೇಳುವನು ಅಜ್ಞಾನಿ । ಕೇಳುವನು ಅವಿವೇಕಿ ॥। 
ೇಳುವ ಕೇಳುವ ಇಬ್ಬರ ಸೊಲ್ಲ । ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ಬಲ್ಲ।1೫॥1 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಜಾಬಾಲಿ 
ುಹಾಮುನಿಗಳು, ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಶಾ ್ರದ್ಧವು ಕೇವಲ ಜಡಕರ್ಮವೆಂತಲೂ, 

ರಿಂದೇನೂ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ನಾಸಿ ್ರಿಕವಾದವನ್ನು ಈ ಅರ್ಥದಿಂದಲೇ 
ು0ಡಿಸಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ಶ್ರಾದ್ಧದ ವಿವೇಚನೆಯು 
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ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಇದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಜಾಬಾಲಿಗಳು ಸೂರ್ಯಕುಲದ 
ಅನೇಕ ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ ವೈದಿಕ ಪುರೋಹಿತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ವೇದಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ 
"ವೈದಿಕ ಎಂದೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾದ ಈ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮವನ್ನು ಅವರೇಕೆ 
ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು? ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಶ್ರಿಜಾಬಾಲಿಗಳ ವಾದವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಜಾಬಾಲಿಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧದ ನೆಪದಿಂದ ಪಿತೃಭಕ್ತಿ, ಸತ್ಯದ 
ಆಚರಣೆ, ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥ ಎಂದು ಹೇಗಾದರೂ, ರಾಮನನ್ನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮನಗಂಡೇ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಪಿತೃಶ್ರಾದ್ಧ, ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಜಾಬಾಲಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 
ದತ್ತಮಿಷ್ಟಂ ಹುತಂ ಚೈವ ತಪ್ತಾನಿ ಚ ತಪಾಂಸಿ ಚ। 
ವೇದಾಃ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ಯಪರೋ ಭವೇತ್‌ ॥। 


ಏಕಃ ಪಾಲಯತೇ ಲೋಕಮೇಕಃ ಪಾಲಯತೇ ಕುಲಮ್‌ । 
ಮಜ್ಜತ್ಕೇಕೋ ಹಿ ನಿರಯೇ ಏಕಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮಹೀಯತೇ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೦೯-೧೪,೧೫) 


ಅರ್ಥ :- ದಾನ, ಯಜ್ಞ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವೇದಗಳು, ಸತ್ಯದ ಅಡಿಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸತ್ಯಸಂಧನಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕು. ಸತ್ಯದ 
ಬಲವಿರುವವನೇ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ವಂಶವನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಯ ಬಿಟ್ಟವನು 
ನರಕಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಫಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜಾಬಾಲಿಯು, ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! 
ನಾನೇನು ನಾಸ್ತಿಕನಲ್ಲಾ. ನೀನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದೂ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಜಾಬಾಲಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದೆ. 


ತಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು, ಶ್ರಿದಶರಥನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಭರತನು 
ಹೇಳದೆ, ವಸಿಷ್ಠರ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿಸುವುದು ಬಹಳ ವಿಶೇಷ. 


'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಸಂತೈಸಿದ ಬಳಿಕ, 
ಅವರೀರ್ವರೂ ಕೂಡಾ ಶ್ರಿಸೀತಾದೇವಿಯರ ದಿವ್ಯ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಸ ಕ್ರಕವನ್ನಿ ಟ್ಟರು. ಭರತನ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯರ ಪದಪಲ್ಲವಗಳು 
ನೆನೆದವು. 'ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರಿಬ್ಬರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯನಿಟ್ಟು 
ಜಾನಕೀದೇವಿಯರು ಅವರನ್ನು ಸಂತೈಸಿದ ಬಳಿಕ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಧಾವಿಸಿ ಬ 
ಭರತನಪದಕ್ಕೆರಗಿ; ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ಮಹಾತ್ಮಾ! ಶ್ರಿರಾಮಭಕ್ತ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಕುರಿತು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಮಹಾ ಪಾಪಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಎಂದು ಅಳಲು ಭರತನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮಾ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! 
ನೀನು ಧನ್ಯ! ನಿನ್ನಂಥ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರಿರುವರು? 
ಶ್ರಿಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ನಾವಾದರೋ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದೇವೆ ಎನಲು, ಶತ್ರುಘ್ನನು ಬಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದನು. ಭರತನು ಅತ್ತಿಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತು 
ಸುತ್ತಲು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ನೀರು ಕುಡಿದು ಎಸೆದ ಎಲೆಯ ದೊನ್ನೆಗಳು, ತಿಂದು 


130 ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಎಸೆದ ಬೋರೇ 
'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಿಗೆ ಉಂಟಾದ ದುರ್ದೆಸೆಗೆ ಅಳುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸೀತಾದೇವಿಯರು ಭರತಾ | ನಮ್ಮ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ನೋಡು! ನಾವು ಇಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಎನಲು ಭರತನು  ಕೈಕೆಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಿಗೆ ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಪಾಪಿ ಆಕೆ 
ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದ. ಕ್ಷಣಕಾಲ ಆವರಿಸಿದ ಮೌನವನ್ನು ಮುರಿದು ಗುಹನು, 
ರಾಜಾಭರತಾ। ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದ ಮಾತೆಯರನ್ನೂ, ಗುರುಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಂದುಳಿದೆವಲ್ಲಾ! ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಯರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರ, ಭರತ, ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಗುಹನಸಮೇತ 
ಮಂದಾಕಿನೀ ದಡಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದರು. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, ಗುರು ವಸಿಷ್ಠರು ಸಹಿತ ಕೌಸಲ್ಯಾದಿಗಳು 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಎಲ್ಲರೂ ಮಂದಾಕಿನೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ಅಸಂಖ್ಯ ಜನರು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಲು 
ಮುಗಿಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಗಿರಿ ಕಂದರಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದದ 
ಛಾಯೆಯು ಪಸರಿಸಿತು. ರಾಮಾ। ರಾಮಾ! ರಾಮಾ। ಎಂಬ ಧ್ವನಿ 
ಮರುಕಳಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ಮಹಾ ಮೌನ. ಗುರುವಸಿಷ್ಠರು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಆ 
ಮಹಾಮೌನವನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತಾ ಶ್ರಿರಾಮಾ। ಇದು ಪ್ರಪಂಚ. ಸದಾ 
ಸಂಯೋಗ ವಿಯೋಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟುನಿಷ್ಟಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಾ ಬಂದು ಹೋಗುವ 
"ಆಗಮಾಪಾಯಿ'ಗಳು. ಇಂದಿದ್ದವ ನಾಳೆ ಇಲ್ಲಾ. ನಾಳೆಯವ ನಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ನಾಳೆ ನಾಳೆ ಎನ್ನುವುದೆಲ್ಲಾ ನೂರ್ಕೋಟಿ ನಿನ್ನೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ನೀವೆಲ್ಲಾ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಇರಬೇಕು. ಎನಲು, 
ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು; ಗುರುಗಳೇ! ಹೀಗೇಕೆ ಹೇಳುವಿರಿ? ಏನು ವಿಷಯ? 
ಎನಲು, ಶ್ರಿವಸಿಷ್ಠರು ರಾಮಾ! ಧೈರ್ಯತಂದು ಕೋ! ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಕೊಂಚ ಏನೋ ಕೆಡುಕು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಶ್ರಿರಾಮನೆಂದ; ಗುರುಗಳೇ! 
ಹೇಳಿ! ಹೇಳಿ! ಏನು ಕೆಡುಕು? ರಾಮಾ। ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆ 
ವಿಧಾತನ ನಿಯಮ. ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ।! ಮಹಾಮಂತ್ರಿ ಸುಮಂತ್ರನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷದ 
ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿ, ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಮಹಾರಾಜಾದಶರಥನು ದೇಹತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿದನು. ಎಂದು 
ಹೇಳುವಾಗ ವಸಿಷ್ಠರೇ ಗದ್ಗದಿತರಾಗಲು; ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿರಘುವರನು 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ರೋದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಡೆಯಲಾರದ ಶೋಕ ಉಮ್ಮಳಿಸಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ದಶರಥನು ಈಗಮಾತ್ರ ಸತ್ತನೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. 


ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಗುರು ವಸಿಷ್ಠರು. ಕೌಸಲ್ಯಾದಿ 
ರಾಜಮಾತೆಯರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಂದಾಕಿನಿಯ ತೀರದಿಂದ 
ಅಿರಾಮನಾಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಪಿತೃಶ್ರಾದ್ಧಗೈದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ಶೋಕಾಕುಲಿತರಾಗಿ ಈ ದುರ್ಗಮ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಲುವ ಸೀತಾರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ದುರ್ದಶೆಗೆ ಮರಗುತ್ತಾರೆ. 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, 


ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಜಾರಿ ಧರೆಗುರುಳಿದ ದೇವತೆಯಂತೆ ಸಕಲ ರಾಜ, 


ಭೋಗವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ (ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು 


ಹಣ್ಣಿನ ಬೀಜಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು, 


ಕೌಸಲ್ಯಾದಿ ಮಾತೆಯರಿಗೆ ದುಃಖ ಉಮ್ಮಳಿಸಿ ಗಟ್ಟಿ ವಾಗ 


ಶ್ಲೋಕ ೫% 
ಏವಮಾರ್ತಾಂ ಸಪತ್ಯಸ್ತಾ  ಜಗ್ಗುರಾಶ್ವಾ ಸ್ಯ ತಾಂತದಾ। 
ದದೃಶುಶ್ಚಾಶ್ರಮೇ ರಾಮಂಸ್ಥ ಕ್ವರ್ಗಚ್ಯುತಮಿವಾಮರಮ್‌ ॥ 


ಸರ್ವಭೋಗ್ಯೈಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ರಾಮಂ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ ೇಕ್ಚ್ಯ ಮಾತರಃ । 
ಆರ್ತಾ ಮುಮುಚುರಶ್ರೂಣಿ ಸಸ್ವರಂ ಜಟಕಾ: I 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೦೩-೧೬,೧೭ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಾತೆಯರನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದು ಎಲ್ಲ ಮಾತೆಯರ ಪಾದವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿ; 
ಬಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು, ಪುತ್ರನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದ ಆ ಮಾತೆಯರು ರಾಮ; 
ಮೈಯಧೂಳನ್ನು ಒರೆಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನು ಸವರಿದಾಗ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಬಹ 
ಸುಖವೆನಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಳುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಂದಿಸಿದಾ। 
ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಅವನನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದರು 
ವಲ್ಕಲಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾತಾಪಸಿಯ ತೇಜದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ವನವಾಸದ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕೃಶಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು,  ಅತ್ತೆಯರೆಲ್ಲ! 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ, ವಿನೀತಭಾವದಿಂದ ನಿಂತಿರಲ 
ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು, ತಾಯಿಯು ಮಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸೀತೆಯನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, 


ಶ್ಲೋಕ 
ವಿದೇಹರಾಜಸ್ಯ ಸುತಾ ಸ್ನುಷಾದಶರಥಸ್ಕ ಚ। 
ರಾಮಪತ್ನೀ ಕಥಂ ದುಃಖಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಿರ್ಜನೇ ವನೇ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೦೩-೨೪ 


ಅರ್ಥ :- ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನಿಃ 
ಸೊಸೆಯಾಗಿ, ತ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾದ ನಿನಗೂ, ನಿರ್ಜನವಾದ ಕ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತೆ? ಈ ರೀತಿ ದುಃಖಿ? 
ಅಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶ್ರಿವಸಿಷ್ಠ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮೂಲರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕೈಕೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಮೊದಲು ಕೈಕೆಯನ್ನೇ ವಂದಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಶ್ರಿತುಳಸೀದಾಸರು ತನ್ನ 
ರಾಮಚರಿತಮಾನಸದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ದೋಹಾ 
ಪ್ರಥಮ ರಾಮ ಭೇಟಿ ಕೈಕೆಯಿ । 
ಸರಲ ಸುಭಾವೂ ಭಗತಿಮನ ಮೇಇ॥ 
(ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣ; 
ಮೊದಲು ಕೈಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದುದು ಏಕೆಂದರೆ, ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಾ! ನನ? 


ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಏನೂ ಬೇಸರವವಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಕೆಗೆ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಭರತನು ರಾಜನಾದ್ದರಿಂದ ಕೈಕೆಯೇ ಈಗ 


ಘುವಂಶದ ರಾಜಮಾತೆ ಎಂದು. ಶ್ರಿರಾಮನು ಮೊದಲು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ 
ನಯಿಯಾದ ಕೈಕೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಖಾಡಿದನಂತೆ. ಆಲಿಂಗನ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಮಾತೆಯ 

ತನೆ ಬೆರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದೇಕೆ? ಎಂದರೆ, ಅಮ್ಮಾ! ನೀನು 
| ಹೃದಯದ ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿದವಳು. ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ೌರತನಿಗೇ ರಾಜ್ಯಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಇತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೀನು 
ಫಾರ್ಣಮಾಡಿದಿ, ನನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಲು ನಿನ್ನ ಹೊರತು 
೨ಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು? ಎಂದ ರಘುವರನು 
ಏಮಿತ್ರಾದೇವಿಯರ  ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿದ. ಆಗ ರಾಮನಾಗಲೀ, 
ಏಮಿತ್ರೆಯಾಗಲೀ ಏನೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲಾ. ರಾಘವನು ಮಾತೆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ 
ರಾದಕ್ಕೆರಗಿದಾಗ ಆಕೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ 
ಹಾತೆಯರೆಲ್ಲರನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. 


. ಮರುದಿನವೇ ಭರತಾದಿಗಳು ಶ್ರಿವಸಿಷ್ಠರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸಭೆ ಸೇರಿ 
ಮುಂದಿನ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಿದರು. ಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರಿವಸಿಷ್ಠರು; ವತ್ಸಾ ಭರತಾ! ಶ್ರಿರಾಮಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹುರಳಿ ಕರತರುವ ಕುರಿತು ನೀನೇನು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿರುವಿ? ಎನಲು, 
ಭರತನು; ಗುರುಗಳೇ! ಅದನ್ನು ತಾವು ಹೇಳಬೇಕು, ನನಗೇನೂ ತೋಚದು. 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರ ನಿರ್ಣಯವೇನೆಂದೂ ಅರಿಯಲಾರೆ. ಎಂದು 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಬಳಿಕ ಚಿಂತಾಮಗ್ನರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು, ವತ್ತಾ; ಭರತಾ! ನೀನೂ 
ತ್ರುಘ್ನನೂ ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯದೊಳಿದ್ದು ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮ 
ಿಕ್ಚಣರನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವಾ. ನಿನಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿ, 
೨ಯೊಧ್ಯೆಯ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ಗುರುಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಳಿ ಭರತನು ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಕುಣಿದಾಡಿದನಂತೆ. ಆನಂದ! ಆನಂದ! ವೆಂದು 
ಉದ್ದಾರ ವೆತ್ತಿದನಂತೆ. ಶ್ರಿರಾಮಭಕ್ತನಾದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೇನು? ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ನಾಡು, ನಾಡು, ಊರು, ಪರ ಊರು ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೆ, ಎಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಹರಿಭಕ್ತರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ದ್ದರೇನಂತೆ? 


ಶ್ರಿ ವಿಜಯದಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಎಲ್ಲಿದ್ದರೇನು ಸಿರಿ ವಲ್ಲಭನ ತೊಂಡರಿಗೆ | 
ಇಲ್ಲವಿಲ್ಲವೊ ದೋಷ ಹಳ್ಳಿನಿತಾದರು | 
ೊಳ್ಳಿಗೆ ಕ್ರಿಮಿಗಳು ಚಲ್ಲವರಿದು ಮುತ್ತಿ । 
ನಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕಿ ತಾವೆಲ್ಲ ಪೋಪುದುಂಟೇ। 
ಸೊಲ್ಲು ಸೊಲ್ಲಿಗೆ ರಂಗನಲ್ಲದಿನ್ನಿಲ್ಲವೆಂಬ । 
ಬಲ್ಲಿದ ಭಕುತಿಯುಳ್ಳ ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ । 
ಎಲ್ಲಿಯ ದೋಷ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯ ಜನನ। 
ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆನಂದವು । 
ಚಿಲ್ಲ ರ ಮಾರ್ಗಬಿಡು ವಿಜಯ ವಿಠ್ಠಲ ತಿಮ್ಮ । 
ಸಲ್ಲಿಸುವನು ಮನ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ॥। 


.. ಮನುಷ್ಯ ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲಾ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ. ಮನಸ್ಸಿದ್ದಲ್ಲೇ ಅವನು 
ತ್ತಾನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕಾಗಿ:- 
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ಒಂದೆಡೆ ಒಮ್ಮೆ ಹರಿಕಥೆ ನಡೆಯುವಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರು ಮಿತ್ರರು ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಗೆಳೆಯಾ। ಬಾ | ದೇವರಕಥೆ ಕೇಳೋಣ ಎಂದರೆ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲವಯ್ಯಾ, ನಾನು ಇಂದು ನಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಆಟದ ಕ್ಲಬ್ಬಿಗೆ 
ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು ಎಂದು 
ಹೊರಟುಹೋದ. 


ಈ ಗೆಳೆಯನು ಕಥಾ ಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಕೂತ. ಆದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು, ತನ್ನ 
ಗೆಳೆಯಹೋದ ಕ್ಲಬ್ಬಿಗೆ ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗಿತ್ತು. ಕಥಾ ಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಕೂತ 
ಇವನು ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ಕ್ಲಬ್ಬಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಟೋಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ನಾನ್ಯಾಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನೋ? ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ಹೋಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು! ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕ್ಲಬ್ಬಿಗೆ ಹೋದವ, 
ಅಲ್ಲಿ ಇತರ ಸದಸ್ಯರು ಮೊದಲೇ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಆಟಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆತ ಕ್ಲಬ್ಬಿನ ಜಗಲಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಾನ್ಯಾಕೆ 
ಬಂದೆನೋ? ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ಅಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಲೀನನಾಗಿರಬಹುದು. ಅವನೇ ಧನ್ಯ! ಎಂದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಇವನ 
ಮನಸ್ಸು ಹರಿಕಥೆಯ ಕಡೆಗೆ, ಅವನ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲಾ ಕ್ಲಬ್ಬಿನ ಕಡೆಗೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಆ 
ಕ್ಲಬ್ಬಿಗೆ ಹೋದವನೇ ಉತ್ತಮನು. ಆತ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹರಿಕಥೆಯ, ಅಂದರೆ 
ದೇವರ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಿದ. ಹರಿಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವ ಕ್ಲಬ್ಬಿನ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೇ 
ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದ. ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ, ನೀನು ಎಲ್ಲಿದ್ದೀ ಎಂಬುದು 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ನೀನಿರುವೆ, ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಜೇ ೫ ೫ 


ಭರತನಿಗೆ ರಾಮನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸು ಇರುವುದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ತಾನು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ, ಎಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಭಕ್ತರು; ದೇವರು ತನಗೆ ಹತ್ತಿರ- ದೂರ ಎಂದು ಎಂದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭಕ್ತಿ-ಜ್ಞಾನ ಇಲ್ಲದವರು ದೇವರ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವಂತೆ. 
ಈ ಕುರಿತು ವಿಜಯದಾಸರು ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಡುವ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಸಹಜ. 

ಕೀರ್ತನೆ 

ರಾಗ - ಕಲ್ಯಾಣಿ 
ಎಲ್ಲಿದ್ದರೇನು ಪ್ರಿಹರಿಗಲ್ಲದವನು ।। ಪ॥ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಜಪಿಸಿದರೆ ಸಲ್ಲುವನೆ ಸದ್ಗತಿಗೆ ।। ಅ. ಪ. ॥1 


ಕಪ್ಪೆಕಮಲದ ಬಳಿಯೆ ತಪ್ಪದೆ ಅನುಗಾಲವು । 
ಇಪ್ಪುದೈ ಒಂದು ಅರೆಘಳಿಗೆ ಬಿಡದೆ ।। 

ಒಪ್ಪದಿಂದಲಿ ಅದರ ಪರಿಮಳದ ಸೊಬಗ ನೀ। 

ಕಪ್ಪೆ ವಾಸನೆ ಗೊಂಡು ಹರುಷಪಡಬಲ್ಲುದೇ ॥ ೧ ॥1 


ಹಾಲುಕೆಚ್ಚಲ ಬಳಿಯೆ ತೊಣಸಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು । 

ಕಾಲವನು ಕಳೆವ ಬಗೆ ಬಲ್ಲಿರೆಲ್ಲಿ ।। 

ವೇಳೆ ವೇಳೆಗೆ ಹಸುವ ಕರೆದುಂಬನರರಂತೆ । 

ಕೀಳು ತೊಣಸಿಯು ಉಂಡು ಹರುಷಪಡಬಲ್ಲುದೇ॥ ೨॥ 
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ತುಳಸಿ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀರುಳ್ಳಿಯನು ಹಾಕಿ । ಬು ಎಂ ಚತವ - ಭಕ್ತರೆಂಬ" ವಳ 
ಹೊಲಸು ಹೋಗ್ವುದೆ ಹಲವು ಕಾಲಿದ್ದರೇ ॥। ಭು ಪಚಸಜೆಎಬ 

ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ೦ದು ನೆ. 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದವ ಸಿರಿ ವಿಜಯವಿಠಲನ | ಆನತ್ಕೆ ಸವಸ ಚಕ್ಚಯಎ ಯಸ್‌” 


ಬಳಿಯಲಿದ್ದರೇನು ದೂರಿದ್ದರೇನು॥। ೩ ॥1 


ಭರತನ ಆನಂದೋದ್ರೇಕವನ್ನು ಕಂಡು ವಸಿಷ್ಠರು ಮುಗುಳ್ನಕ್ಕು; ಅಯ್ಯಾ 
ಭರತಾ। ಇದು ನನ್ನ ಸಲಹೆಮಾತ್ರ. ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದೆ ಅಷ್ಟೆ, 
ನಿರ್ಣಯವಲ್ಲಾ. ನಿರ್ಣಯವು ಶ್ರಿರಾಮನದ್ದೇ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಸಿಷ್ಠರು ಭರತ 
ನನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು; ಹೇ ರಘುಕುಲತಿಲಕನೇ। 
ಭರತನ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮದ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯು ಕುಂಠಿತವಾಯಿತು. 
ಯಷಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಇನ್ಯಾರೇ ಆಗಲೀ, ಪ್ರೇಮದ ಮುಂದೆ ಬುದ್ಧಿ ಎಷ್ಟುಕಾಲ 
ದೃಢನಿಂತೀತು? ಉಪ್ಪಿನ ಗೊಂಬೆಯನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದಂತೆ. 
ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬ ಗೊಂಬೆ ಪ್ರೇಮಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಕರಗದೇ 
ಇದ್ದೀತು? ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರೆಂದರು;  ಗುರುಗಳೇ। . ನಿಮ್ಮಂಥಾ 
ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠರ ಬುದ್ಧಿ ಭರತನ ಅಧೀನವಾಯಿತೇ? ಎಂದಾಗ, ವಸಿಷ್ಠರು ಏನೂ 
ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲಾ. ಕಾರಣ ಅವರ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗಿದೆ. ಈ ಕುರಿತು 
ಅವರು ಏನೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲಾ. 


ದೋಹಾ 
ಭರತ ವಿನಯ ಸಾಬರ ಸುನಿಎ ಕರಹು ವಿಚಾರ ಬಹೋರಿ! 
ಕರಹು ಸಾಧುಮತ ಲೋಕಮತ ನೃಪನಯ ನಿಗಮ ನಿಹೋರಿ ॥ 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಓ ವಸಿಷ್ಕರೇ। ಭರತನ ವಿನಯದ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀವು ನಿರ್ಣಯಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು, 
""ನಿಮಗೆ ಭರತನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೇಮವಿರುವುದನ್ನು. ತಿಳಿದು ನನಗೆ 
ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ; ನಾನೇನು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಲೀ? ನನ್ನ 
ಭರತನ ನಿರ್ಣಯವೇ ನನ್ನ ನಿರ್ಣಯ. ಯಾತರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಆನಂದವಾಗುವುದೋ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ನನ್ನ ನಿರ್ಣಯ! ಭರತನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವನೋ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನುತಾನೂ 
ಭರತನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಶರಣಾದಂತಾಯ್ತು. 


ಭರತನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು 
ಆನಂದವಾಯ್ತು. ಇನ್ನೇನು? ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತೊರೆದು 
ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವನು. 
'ಪ್ರೇಮ'ದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು. ಪಿತೃವಿನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮುರಿಯುವನು. ಶ್ರಿರಾಮನು ಎಂತಹ ಭಕ್ತವಾತ್ನಲ್ಯ ಉಳ್ಳವ, ಎಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ "ಭಕ್ತವತ್ಸಲ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಹಸು ಮತ್ತು 
ಕರುಗಳಮೇಲಿಂದ ಬಂದುದು. ಹಸು ಕರುವಿಗೆ ಜನ್ಮವೀಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಅದನ್ನು ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಇಟ್ಟರೆ, ಅದು ಅಲ್ಲಿನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಹೊಲಸು 
ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತಾನೂ ಹೊಲಸಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಕರುವನ್ನು 
ಹಸುವಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ; ಅದಕ್ಕೆ ಎಳೆಹುಲ್ಲು ಮೇಯಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸ 


ಎಲ್ಲವೂ ''ಭರತನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವನೋ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ'' ಎಂದು 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಳಲು, ಭರತನು, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ನನ್ನ ಮೇಲ 
ಬಹಳ ಕೃಪೆ ತೋರಿರುವನು. ಯಾರ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳ 
ಉದಯಾಸ್ತಮಾನಗಳು ನಡೆಯುವವೋ ಅಂಥವನಿಗೆ ನಾನೇನು ಹೇಳಲೀ? 
ಎಂದು ಭರತನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಮುಂದಿನನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಭರತನು ತಾನೇ 
ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ವಸಿಷ್ಠರೂ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರಿರಾಮನೂ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾನೆ. ಯಾರು ನಿರ್ಣಯ ಹೇಳಬೇಕು? ಪ್ರೇಮವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಮವು ಎಂದೂ ಒತ್ತಡತರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುವುದೊಂದೇ ತಿಳಿದಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲಾ. ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಭೋಗ ತಿಳಿಯದು. ತ್ಯಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಲೌಕಿಕರು ಕಾಮವನ್ನೇ ಪ್ರೇಮವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. 
ಲೌಕಿಕ ಪ್ರೇಮವು (ಕಾಮವು) ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಭೋಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಯಸುತ್ತದೆ. 


ಒಬ್ಬ ಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ, "ನಾನು ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ; 
ಪ್ರೇಮಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಗೆಳೆಯ ಕೇಳಿದ, ""ಯಾರನ್ನು? ಯಾವಳವಳು?”' ಆತ 
ಹೇಳಿದ ""ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತೇನೋ ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಯಾಗಿರುವ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನೇ ಪ್ರೇಮಿಸಿದ್ದೇನೆ''. ಎಲ್ಲಾ ಆಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಮುಂದಿನ 
ಸೋಮವಾರ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರಿಜಿಸ್ಟರ್ಡ್‌ ಮ್ಯಾರೇಜ್‌ ಮಾಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ"". ಆಗ ಆ ಗೆಳೆಯನು, ""ಶುಭವಾಗಲೀ! ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಬೇಗ 
ಸಿಹಿ ಕೊಡಿಸಪ್ಪ! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಜಯವಾಗಲಿ'”ಎಂದ. 
ಸೋಮವಾರ ಸಂಜೆ ಆ ಗೆಳೆಯನು ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಶುಭಾಶಯ 
ಹೇಳಲು, ಹೂ ಮಾಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಬಂದು, ""ಎಲ್ಲಯ್ಯಾ ಅತ್ತಿಗೆ! ಈಗೋ ಈ 
ಹೂಮಾಲೆ ನಿನ್ನ ಕತ್ತಿಗೆ. ಸಿಹಿ ಕೊಡಿಸುವುದು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ?'" ಎಂದು 
ನಗುತ್ತಾ ಕೇಳಲು ಈತ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಹೊತ್ತು ಒಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
""ಏನಪ್ಪ! ಏನಾಯ್ತು? ಕೋರ್ಟಗೆ ರಜೆನಾ?'' ಎಂದು ಗೆಳೆಯ ಕೇಳಲು, 
ಇವ ಹೇಳಿದ; ಏನು ಹೇಳಲಿ ಮಹಾರಾಯಾ? ನಾವು ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮೊದಲ ಮೆಟ್ಟಲು ಹತ್ತುವಾಗಲೇ, ''ನಿನ್ನ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಹಣವಿದೆ?'' ಎಂದು ಆಕೆ ಕೇಳಿದಳು. ನಾನು '"ಹಣ ಇಲ್ಲಾ, ಖಾತೆ ಮಾತ್ರ 
ಇದೆ ಎಂದೆ ತಕ್ಷಣ ಆಕೆ ಮೆಟ್ಟಲಿಳಿದು ಹೊರಟೇ ಹೋದಳು''. ಗೆಳೆಯ 
ಹೇಳಿದ, ''ಏನಯ್ಯಾ ನೀನು! ನನ್ನ ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ಹಣ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅಜ್ಜನ 
ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ಐಯ್ದುಲಕ್ಷಹಣ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ಸಂತಾನ ಇಲ್ಲಾ. ಎಲ್ಲಾ 
ನನಗೇಸಿಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ನೀನು ಬುರುಡೆ ಬಿಡಬೆಕಾಗಿತ್ತು''. ಈತ; ನೋಡು! 
""ನಾನೇನು ಮೂರ್ಯನೆಂದುಕೊಂಡೆಯಾ? ನಾನು ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಆಗ ಆಕೆ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜನನ್ನೇ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಳು'' 
ಎಂದ ಆ ಭಗ್ನಪ್ರಣಯಿ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಇದನ್ನೇ ಪ್ರೇಮ ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. | 


x ೫ ೫% 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರುವ ನಿರ್ಣಯದ 
ಹೊಣೆಯನ್ನು ಭರತನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಮೇಲೆ, ಶ್ರಿರಾಮನು 


ಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಎಂದುತುಲಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಗೆ ಆ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ "ಅಯೋಧ್ಯೆ' ಹಾಗೂ 'ಮಿಥಿಲೆ' ಎರಡೂ 
ಂಧಿಸಿದಂತಾಯ್ತು. ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಭರತ. ಮಿಥಿಲೆಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ನಿಜರ್ಷಿ ಜನಕ. ಜನಕನು ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮ ಮಾರ್ಗದ ಖುಷಿ. ಭರತ 
ಕ್ರ್ರಿಮಾರ್ಗದ ಸಂತ. ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚು ಯಾರು ಕಡಿಮೆ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರೆ ನಮಗೆ ಪಾಪ ಬಂದೀತು. ಜನಕರಾಜನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ 
ರವಾಗಿ ಮಿಥಿಲೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಲುಪಿದ್ದಾನೆ. (ಇದು ಜ್ಞಾನ ಮಾರ್ಗ) ಭರತನಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಡೆ 
ಡೆಗಳಿದ್ದು, ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಬಂದವ. (ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗ) 
se: 
ಸಂತರ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಧನೆಯು ಸತತ ನಡೆಯ ಬೇಕು. ಮಧ್ಯೆ 
ುಧ್ಯೆ ಬಿಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ ಅದು ಅಖಂಡವಾಗಿರಬೇಕು. ಭಕ್ತಿ 
ಇಧನೆ ಅವಿರಳವಾಗಿ ಸತತ ನಡೆಯ ಬೇಕು. ಮಧ್ಯೆ ಖಂಡವಾಗಬಾರದು. 
ಕಾಗಾದರೆ ಗುರಿತಲಪಲು ವೇಳೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿಯು 
ಶಿಖಂಡವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಆಮೇಲೆ ಸಮಯ 
ಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮರುದಿನದ ಜಪವನ್ನೂ ಒಂದೇ ದಿನ ಮಾಡಿ, ಮರುದಿನ 
ಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಖಂಡ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂತ ತುಕಾರಾಮರು ತಮ್ಮ 
ವ್ಯ ಅಭಂಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಭಂಗ 


ಕಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ್‌ 
ದೇವ ಮಾರುಮನ । ಲಾಗೋ ತುರು್ಕಾ ಚರಣಿ । 
ಸಂಸಾರ ವ್ಯಸನೀ। ಪಡೋ ನೇದಿ।। ೧॥ 


ನಾಮಸ್ಮರಣ ಘಡೋ ಸಂತ ಸಮಾಗಮೀ। 
ವಾಉಗಾಚಿ ಭ್ರಮ ನಕೋ ದೇವಾ ।। ೨॥ 
ಠಾವದೇಯಿ ಚಿತ್ತಾ ರಾಖೆ ಪಾಯಾಪಾಶಿ । 
ಸಕಳಹಿ ವೃತ್ತಿ ಅಖಂಡಿತಿ 11೩ ॥ 


ಆಸ ಭಯ ಚಿಂತಾ ಲಾಜ ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ । 
ತೋಡಾವಾ ಸಂಬಂಧ ಯಾಂಚಾ ಮಾರುಾ ।। ೪ ॥ 


ಅರ್ಥ :- ಹೇ ದೇವಾ! ನನ್ನ ಮನವು ಸದಾ ನಿನ್ನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ದೇಹ ಹಾಗೂ ಬಾಹ್ಯ ಸಂಸಾರ ಕೋಟಲೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ನನ್ನ 
ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಠಾವಿತ್ತು, ಸಕಲ ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು 
ಅಖಂಡವಾಗಿ ನಿನ್ನತ್ತ ಹರಿಯುತ್ತಿರಲಿ. ಆಸೆ, ಭಯ, ಚಿಂತೆ ಲಜ್ಜೆ, ಕಾಮ, 
ಕ್ರೋಧ ಇವುಗಳೊಡನೆ ಇರುವ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧ ಹರಿದು ಬಿಡು. 


po 
4 


1 ಹಾಗೆ, ಮನಸ್ಸು ಅನುದಿನವು ಅಖಂಡವಾಗಿ ದೇವರನ್ನು ನೆನೆಯುವ 
ವನ್ನು ಪಾವಂಜೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ದಾಸರು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಈ ಕೀರ್ತನೆ, ತುಕಾರಾಮರ ಅಭಂಗದ ಭಾವಾನುವಾದ 
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ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ವೃಂದಾವನೀಸಾರಂಗ ಆದಿತಾಳ 
ಮನವು ನಿಲ್ಲಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿ 
ಅನುದಿನ ನಿನ್ನ ನೆನೆದು ನೆನೆದು ಎನ್ನ ॥। ಪ 


ದುಃಖ ಸುಖ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಮುಖ್ಯ ಫಲಮುಂದಿರಿಸಿ | 


ಮಿಕ್ಕುತ್ತ ಸೊಕ್ಕಿ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ |। ಎನ್ನ ॥ ೧॥ 
ಸಂತಸ ನಿರಂತರವು ಸಂತಜನರ ಸಹವಾಸ । 
ಶಾಂತತ್ವವಾಂತ ಮಹಾಂತ ಧೈರ್ಯದಿ ॥॥ ಎನ್ನ ॥ ೨॥॥ 


(ಪಾವಂಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣದಾಸರು) 


ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗ (ಜನಕನದು ಎಲ್ಲೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಬಂದುದು) ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗ 
(ಭರತನದು ಅಡೆತಡೆ ಇದ್ದುದು) ಇವೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಆಧಾರವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಯು ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿರಬೇಕು. ಜ್ಞಾನವು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ ನಿರ್ಜೀವ, ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಧೇಯ. ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕ 
ಭಕ್ತಿಯೇ. ಮುಕ್ತಿಗೆ ಪರಮೋಚ್ಚಮಾರ್ಗ, ಈ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ 
(ಜನಕ). ಭಕ್ತಿ (ಭರತ) ಇವುಗಳ ಸಂಗಮವಾಗಿದೆ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಜನಕಮಹಾರಾಜನನ್ನೂ, ಅವನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, 
ಯಷಿಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನು. ಪ್ರೇಮವೆಂಬ ನದಿಗೆ ಮಹಾಪೂರವೇ 
ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಜನಕಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರಿವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ಕೋಸಲ ಹಾಗೂ ಮಿಥಿಲಾ ಜನಪದಗಳೆರಡೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು 
ಸೇರಿ ಸ್ನೇಹ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳನ್ನು ವಿನಿಮಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ದಶರಥನ 
ಮರಣ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಧೃತಿಗೆಟ್ಟಂತಾಗಿ ಶೋಕದಿಂದ ಕುಸಿದ 
ಜನಕನಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠರು ಕೈ ಹಿಡಿದು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದರು. 


ದೋಹಾ 
ಕಿಯೇ ಅಮಿತ ಉಪದೇಶ ಜಹತಹ ಲೋಗನ ಮುನಿವರನ। 


ಧೀರಜ ಧರಿಯ ನರೇಶ ಕಹಹಿ ಬಸಿಷ್ಠ ವಿದೇಹ ಸನ ॥ 
(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 
ವಸಿಷ್ಠರು ಅನೇಕಾನೇಕ ಸಮಾಧಾನ ಕಾರಕ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಜನಕನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಇತ್ತ ಮಿಥಿಲೆಯಿಂದ ಬಂದ ಜನರೂ, ಯಷಿಮುನಿಗಳೂ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನರಿಗೆಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬ ಸಂತರು ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಸಂತರ ಕಣ್ಣೀರು ಒರೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನಕರಾಜನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇಳಿ: 
ಅಂತವನೂ ಅಳುತ್ತಾನೆ. ಕಾರಣ, ಅವನಿಗೂ ಪ್ರಿಸೀತಾರಾಮರ ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಕಣ್ಣೀರು ಬಂತು. ಜನಕರಾಜ-ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದನಾದರೂ 
ಒಂದು ಹಗಲು, ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ನೀರು ಕೂಡಾ ಕುಡಿಯದೆ ಕಳೆದ. 
(ದಶರಥನಿಗಾಗಿ ನೊಂದು) ಅಯೋಧ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಮಿಥಿಲಾ ನಗರದ ಜನರ 
ವಸತಿನಿರ್ಮಾಣಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ, ಚಿತ್ರಕೂಟವೇ ಒಂದು ವಿಶಾಲನಗರಿಯಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇತ್ತ. ಶ್ರಿಸೀತಾದೇವಿಯರು ಬಂದು ತಾಯಿ ಸುನಯನಾ ದೇವಿಯ 
ಪಾದಕ್ಕೆರಗಲು, ಮಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಶೋಕಾಕುಲಿತಳಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸಂತೈಸುತ್ತಾ, ನೇರವಾಗಿ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ರಾಮಮಾತೆಯ 
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ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರು ಒರಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯು; 
ಹೇ ದೇವಿಸುನಯನಾ। ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದುಃಖದ ದೊಡ್ಡಪರ್ವತವೇ ಕುಸಿದು 
ಬಿದ್ದಿದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಮಗೆ ದುಃಖದ ಸಂಗತಿ ಏನೆಂದರೆ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಮಗಳನ್ನು ಈ ಸೂರ್ಯವಂಶದ ರಾಜರಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡುವಾಗ 
ಮಗಳಿಗೆ ಅರಣ್ಯವಾಸದಂತಹ ದುಃಖ ಬರಬಹುದೆಂದು ಎಂದೂ 
ಎಣಿಸಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೇ? ಬೀಗರಾದ ನಿಮಗೆ ಮುಖತೋರಿಸಲು ನಮಗೆ 
ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಎನಲು, ಸುನಯನಾದೇವಿಯು; ಅಮ್ಮಾ! ಇಂತಹ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ದುಃಖಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಇದು ಮೊದಲೇ 
ತಿಳಿದಿತ್ತು. ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಯಾಜ್ಞ್ಯವಲ್ಯರು ಸೀತೆಯ ಕೈ ನೋಡಿ 
""ನಿನಗೆ ವನವಾಸ ಯೋಗವಿದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಎಂದಾಗ, ಕೌಸಲೈಗೆ 
ದೊಡ್ಡಭಾರ ಒಂದು ತಲೆಯಿಂದ ಇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಕೃತಜ್ಞತಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು, ಸುನಯನಳನ್ನೂ ಕಂಡು, ""ದೇವಿ। ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
"ಸಿಂಹಾಸನ' ಯಾರಿಗೆ ಎಂಬ ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಪತಿ ಜನಕರಾಜರು ಮಾಡುವ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ ಸಮ್ಮತಿ ಇದೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇಷ್ಟೆ'' ಎಂದಳು. ಈ 
ಯಾವ ನಿರ್ಣಯದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಭರತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ 
ನೋವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಭರತನಿಗೇನಾದರೂ ನೋವಾದರೆ ನಾನು ಸೀತಾರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಆಣೆಯಾಗಿ 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದಾಗ, ಸುನಯನಾ ದೇವಿಯರ ಕಣ್ಣು 
ಕಂಬನಿಗೂಡಿ, ಧನ್ಯೆರಾಮಮಾತೆ! ಧನೈನೀನು! ನಾನು ನನ್ನ ಪತಿದೇವರಿಗೆ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದಳು. 


ಬಳಿಕ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜನಕರಾಜನ 
ಭೇಟಿಗೆ ಹೊಗಲು, ಜನಕಮಹಾರಾಜನು ವಸಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ಕುರಿತಾದ ತನ್ನ ಮಾತುಕತೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ ಜಾನಕಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಓಡಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಧಾವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಜನಕನು; ಜಾನಕೀ। ಎಂದು ಕರೆದು ಆಕೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, 
'"ಮಗಳೇ। ಉಭಯ ಕುಲದ ಕೀರ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದೆ. ನಿನ್ನಂತಹ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದ ನಾನು ಧನ್ಯ. ಮಗು ಸೀತಾ! ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನಿನ್ನ ತ್ಕಾಗ ಪ್ರೇಮಗಳ 
ಗಾಥೆ ನನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಕಣ್ಣೀರು ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಈ 
ಸೊರಗಿದ ದೇಹವನ್ನು ಕಂಡು ಮಗು!'' ಈ ರೀತಿ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಮಗಳು 
ನಾನಾ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಇಂದು ರಾತ್ರೆ ಇಲ್ಲೇ ಇರು ಎಂದು ತಾಯಿ 
ಹೇಳುವಾಗ, ಸೀತಾದೇವಿಯು; ಅಮ್ಮಾ ನಮ್ಮ ಅತ್ತೆಯವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವಾಗ, ದುಃಖಿತರಾದ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಶೋಭಿಸದು. 
ಎಂದಾಗ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಈ ದಿವ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು 
ಹರ್ಷಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟರು. ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಭರತನು 
(ಶ್ರಿರಾಮನಂತೇ ಜಟಾವಲ್ಕಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಯೇ ಶ್ರಿರಾಮನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಇದನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ಮೊದಲೇ ಗಮನಿಸಿದ್ದರೂ 
ಈ ತನಕ ಕೇಳದೆ ಈಗ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶೋಕ 
ಕಿಮೇತದಿಚ್ಛೇಯಮಹಂ ಶ್ರೋತುಂ ಪ್ರವ್ಯಾಹೃತಂ ತ್ವಯಾ। 
ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ಯ ಮಾಗತೋ ದೇಶಮಿಮಂ ಚೀರ ಜಟಾಜಿನೀ ॥ 


ಯನ್ನಿಮಿತ್ತಮಿಮಂ ದೇಶಂ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಜಟಾಧರಃ। ಶ್ಚ 
ಹಿತ್ವಾರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರವಿಷ್ಠಸ್ತ್ವಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 
(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೦೪-೨,೩; 


ಅರ್ಥ :- ವತ್ಸಾ, ಭರತಾ। ನೀನು ನಾರುಡೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಜಟೆಧರಿಸಿ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆದುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆಯಲ್ಲಾ. ಇದ 
ರಾಜಪುತ್ರರಿಗೆ ಶೋಭಿಸುವುದೇ? ನಿನ್ನ ಈ ಅಕಾರಣವಾದ ತಾಪಸವೇಷರ 
ಕಾರಣವೇನು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾನು ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಣೆಯೆಂಬ ಪ್ರಾಪ್ತಕರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಬಂಧು 
ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಲೋಕಹಿತಕಾರಕವಾದ ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವುದು ರಾಜರಿಗೆ ಧರ್ಮವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನು ಇರುವುದ: 
ರಾಷ್ಟ್ರರಂಜನೆಗಾಗಿ, ಸಮಷ್ಟಿ ಯ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಜ್ಯ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಹೊಣೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಈ ವೇಷದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ? ಸೃಷ್ಟಿ, ವ್ಯಷ್ಟಿ, 
ಸಮಷ್ಟಿ, ಪರಮೇಷ್ಟಿದಲ್ಲೂ ಕೂಡಾ ಕಷ್ಟವೆಪ್ಟಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಈ ನಿನ್ನ ವೇಷದ ಅರ್ಥವೇನು? 
ಎಂಬ ಧರ್ಮದ ಮೂರ್ತಿಮಂತ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಭರತನು ನಿರುತ್ತರನಾಗಿ, ಮಹಾ ಅಪರಾಧಿಗಳಂತೆ ತನ್ನ 
ಅಪರಾಧದ ಅರಿವಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಪರಿದಗ್ಭಮಾನಸನಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ 
ಕೇಳುವವನಂತೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ತಾನೆದ್ದು ಹೋಗಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಭರತನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಹೇಳು! ಹೇಳು 
ತಮ್ಮಾ! ಎಂದು ಸಂತೈಸುತ್ತಾನೆ. 


ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮಗಳನ್ನರಿತ ರಾಜಪುತ್ರ ಭರತನಿಗೆ, ವ್ಯಷ್ಟಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
(ವ್ಯಕ್ತಿ) ಧರ್ಮದ ಆಚರಣೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಭರತನು:- 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಭಾಗೇಶ್ರಿ 

ಅವಗುಣಗಳೆಣಿಸದೆ ಅಪರಾಧಗಳ ಕ್ಷಮಿಸು। 
ತವಪಾದ ಕೈರುಗುವ ಕೈತವನ ಪಾಪವ ತವಿಸು।। 
ಬವರಾಜ ಜನಕನಂ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲವನ ಸತಿ। 
ಭವಿಪಾಪಿ ಕೈಕೆ ವೈಧವ್ಯದಿಂ ನರಳುತಿರೆ । 
ಜವಗೆಟ್ಟು ಅವಮಾನಿ ದಿವಾಂಧನಾದ ನಾ॥। 
ಭುವನ ಪತಿ ಬಂದಿಹೆನು ಅವಧರಿಸು ಜಿಯಾ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನೂ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಅನಾಥವಾಗಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಬಹುದೇ? ನಮ್ಮಮ್ಮ ಪಾಪಿ ಕೈಕೆಯು ವಿಧವೆ. ಅಯೋಧ್ಯೆಯೇ 
ಮಾಂಗಲ್ಯ ಕಳೆದು ಕೊಂಡ ವಿಧವೆಯಂತಾಗಿದೆ. ಆ ಭೂ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು ನಮ್ಮ ತಂದೆ; ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಕೈಕೆ 
ಬೋಧನೆಗೊಳಗಾಗಿ ಮಹಾಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ. ನಮ್ಮ ವ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನುಕ್ರಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯ ನಿನಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದುದು. ನಾನು, ನನ್ನ ತಾಯಿ, 
ದೊಡ್ಡಮ್ಮ ಕೌಸಲ್ಯೆ, ವಸಿಷ್ಠರೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಪುರಪ್ರಮುಖರೂ ನಿನ್ನ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಇದು ಕೇವಲ ಅಣ್ಣನೆಂಬ ಬಂಧುಮೋಹವಲ್ಲಾ. 

ರಾಜನಾಗುವುದು ಧರ್ಮ. ಇದು ಎಲ್ಲಾ ಪುರೋಹಿತರ, 

ಹ್ಮರ್ಷಿಗಳ, ಪ್ರಜಾಜನರ, ನಮ್ಮಮ್ಮ ಕೈಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದವರ 

ಆಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 

ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಬಹುಜನರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೀನು ಮನ್ನಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
EE ಹೇರಾಮಾ! 


3 ಸ ಶ್ಲೋಕ 
ಶ್ರೇಣಯಸ್ವ್ವಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಪಶ್ಯಂತ್ವಗ್ರ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
| 5 ತಪಂತಮಿವಾದಿತ್ಯಂ ರಾಜ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಮರಿಂದಮಮ್‌ || 


ತವಾನುಯಾನೇ ಕಾಕುತ್ಸ ಮತ್ತಾ ನರ್ದಂತು ಕುಂಜರಾಃ। 
ಅಂತಃಪುರಗತಾ ನಾರ್ಯೋ ನಂದಂತು ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಆ-೧೦೫-೧೧,೧೨) 


ಅರ್ಥ:- ಹೇ ಮಹಾರಾಜಾ! ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ನೀನು 
ರಾಜಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ಸೂರ್ಯಸಮಾನವಾಗಿ, ಬೆಳಗುವುದನ್ನು, ನಿನ್ನ 
ಫೀಳಿಡುವ ಆನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು, 
ಅಂತಃಪುರದ ಮಾತೆಯರು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ ಪಡಲಿ. 


ಅಣ್ಣಾ! ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ತಂದೆ ತೀರಿದ ನನಗೆ ನೀನೇ ತಂದೆ! ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟೇ ಶಿಕ್ಷೆಸಾಕು. ಇನ್ನು ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡದೇ ಕಾಪಾಡು! ಕಾಪಾಡು! ಎಂಬ ಭರತನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾನಂದವನ್ನುಂಟು 


ತೆ 


ಭರತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಆಲಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, 
ತಾಪಸಿಗಳಿಗೊಪ್ಪುವ ಕ್ರಮದ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಜೀವನದ ನಶ್ವರತೆಯನ್ನು, 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಠವಾದ ಕಠೋರ ತಪಸ್ವೀಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ಜೀವನದ 


ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಭರತನಿಗೆ 
ವಿವರಿಸುವನು. 

ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಆನಂದಭೈರವಿ ಅಟತಾಳ 


ನಷ್ಟ ಪ್ರಾಯವು ಜಗವು।। ಪ।॥। 
ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಸಂ । ದುಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪವು।। ಅ. ಪ. ॥1 


ದೃಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟಂಗಳ ಇಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಟ ಫಲ। 

ಸೃಷ್ಟಿ ಲೀಲೆಯತಿಳಿ ಎಷ್ಟರವರು ನಾವು।। ೧11 
“ಬಂದುದೆಲ್ಲಿ ಂದಿಲ್ಲಿ? ತಂದಿಟ್ಟ ವರದ್ಯಾ ರು? 
'ಹೊಂದೆಲ್ಲಿ ಪಯಣ? ಸಂದವರೆಲ್ಲವರೆಲ್ಲಿ? ।। ೨ ॥1 


ಜವ ಬಳಗ ತಂದೆ ತಾಯಿ ತನ್ನವರೆಂಬ | 
ಬಂಧನ ಬೆಸುಗೆಯ ಬೆಸೆದ ಬೀಗನದಾ ರು? 11೩ ॥1 


ಹುಟ್ಟು ಶ್ಪಿಸಾಪುಗಳುಂಟು ಕೆಟ್ಟ ರೋಗಗಳುಂಟು। 
ಬಟ್ಟಿ 'ದೊರದು ಪಟ್ಟ ಪತನಗಳುಂಟು 19 


ತ 
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ಒಟ್ಟೀವಗೆತನ ಬಟ್ಟ ಬಯಲಾಗುತ। 
ಸುಟ್ಟು ಪೋಪುದು ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಕೇಳುತಮ್ಮಾ ।। ೫ ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ತಮ್ಮಾ ಭರತಾ। ಕಾಲ, ಕರ್ಮ, ಸ್ವಭಾವ, ಜೀವಗಳು ಯಾವುವು 
ಸ್ವತಂತ್ರವಲ್ಲಾ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಮೀರಿದ ಒಂದು ಶಕ್ತಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇದೆ. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅದರಕ್ಕೆ ಕೂಸುಗಳು, ಇದಿಷ್ಟು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ವೃಥಾಶೋಕದಿಂದ 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾವು ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು ಅನುಭವದಿಂದ, ನಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಮಾರ್ಗ 
ತೋರಿಹೋದರೋ, ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಡೆಯುವುದು ಹಿತ. ಅದೇ 
ಧರ್ಮ. ಅದೇ ನಮಗೆ ಪರಂಪರಾಪ್ರಾಪ್ರಮಾರ್ಗ. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಸೋರಿಹೋಗುವ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಸುಖಹೇತುವಾದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸುವುದು ಉತ್ತಮ. 


ತಮ್ಮಾ ಭರತಾ! ನಾವು ನಮ್ಮ ತಂದೆಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಮಹಾತ್ಮನು ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯ ಬದುಕಿ, ನಾನಾ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಜೀರ್ಣವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದಿವ್ಯ ದೇಹದಿಂದ ದಿವಿಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸಹೋದರಾ! ನಿನ್ನಂತಹ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಿಸ 
ಬಾರದು. ಇಂತಹ ಘಟನೆಗಳು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಬರುತ್ತವೆ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೋ. ಆ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ತಂದೆ ನಿನಗೇನು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದನೋ, ಆ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ದೊರೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. ಕಾಡು, ನಾಡು 
ಎರಡೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೇ ಸೇರಿದುದು. ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಬರಲು ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಯಾಗಲಿ, ಮಂಥರೆಯಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಕಾರಣರಲ್ಲಾ. 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯವೂ ಕೂಡಾ ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಹಿರಿಯವನಾದ “ದಂಡಕ' 
ಮಹಾರಾಜನು ರಚಿಸಿದ ಪುರವೇ ಆಗಿತ್ತು. ವಸಿಷ್ಠರ ಶಾಪದಿಂದ ಅದು 
ಅರಣ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅದೂ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ಸ್ಥಳವೇ 
ಅಲ್ಲವೇ? ನಾನು ಅಲ್ಲೆ ತಾಪಸಿಗಳಂತಿದ್ದು, ಇಲ್ಲಿನ ಭಿಲ್ಲ, ಬೇಡ, ತೊಂಡ, 
ಗೊಂಡಾದಿ ಜನರನ್ನು, ಯಷಿಮುನಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನಾದರೂ ತಂದೆ ನಿಯಮಿಸಿದಂತೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನಾಳು. ಖಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದು ನಿನಗೂ 
ನನಗೂ ಕರ್ತವ್ಯವೆನಿಸುವುದು. ಹಾಗೆ ನಡೆಯುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ತನಕ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಮೌನವೇ ತುಂಬಿತ್ತು. ಬಳಿಕ ನಡುಗುವ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಭರತನು; "“ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಸಕಲವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನು. ನಾವು ಅಲ್ಪಜ್ಞರು, ಅವಜ್ಞರು. ಆದರೂ ಲೋಕರೂಢಿಯನ್ನು 
ಕಂಡೋ ಕೇಳಿಯೋ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಮೋಕ್ಷ ಇವೆರಡನ್ನು ಹೇಳಿ, ಪ್ರಪಂಚ ಪೋಷಕವಾದ ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಈ ಜಗವನ್ನು ತಿದ್ದುವವರು ಯಾರು? 
ನಮ್ಮ ತಂದೆ ತನ್ನ ಸತಿಗೆ ರೋಚನಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದೋ (ಅವಳ ರುಚಿಯರಿತು 
ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು ಅದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಅಲ್ಲ) ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ 
ಜೋತುಬಿದ್ದು ತಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ? ನೀನು ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಿದ್ದಿ. ತಂದೆಯೊಬ್ಬನ ಕಾರಣದಿಂದ ಏನೆಂದು ಅರಿಯದ ನಾವೆಲ್ಲಾ 


ತ 
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ಲೋಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಕಂಡಾದರೂ, ನಿನ್ನ ತಾಯಿ, ಬಂಧುಗಳು, ಪ್ರಜೆಗಳು, ಗುರುಗಳು, 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಇವರನ್ನು ಕಂಡಾದರೂ ನೀನು ರಾಜನಾಗ ಬೇಕು'' ಎಂದು 
ಫಿರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


ಶೋಕ 


[a 


ಪೌರ ಜಾನಪದಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾತುಃ ಸರ್ವಮಿದಂ ಭವಾನ್‌ । 
ಕ್ವ ಚಾರಣ್ಯಂಕಕ್ವ ಚಕ್ಷಾತ್ರಂಕ್ವ ಜಟಾಃ ಕ್ವ ಚ ಪಾಲನಮ್‌ ॥। 
ಈದೃಶಂ ವ್ಯಾಹತಂ ಕರ್ಮ ನ ಭವಾನ್‌ ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ । 

ಏಷ ಹಿ ಪ್ರಥಮೋ ಧರ್ಮಃ ಕ್ಚತ್ತಿಯಸ್ಕಾಭಿಷೇಚನಮ್‌ ।॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೦೬-೧೮,೧೯) 


ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ತನ್ನ ಪೂಜ್ಯತಂದೆಯೇ ಈ ದುರಂತಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನೆಂದೂ, ತಾಯಿ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳುವಳೆಂದೂ, ನೀನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳಿ ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಛಲಮಾಡುವ ಭರತನಿಗೆ, ""ತಮ್ಮಾ! 
ಭರತಾ। ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ನೀನು ರಾಜನಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ನಾನು ನೀನು ಹುಟ್ಟುವ 
ಮೊದಲೇ ಆದ ತೀರ್ಮಾನ. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ತಂದೆಯಾದ 
ಕೇಕಯ ರಾಜನಿಗೆ, ನಿನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರವನ್ನೀಯುವೆನೆಂದು ಮೊದಲೇ ತಾನು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು, ಇವೆರಡನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ವರ ಎರಡನೆಯದು. 
ಮೊದಲ ವರವೇ ನೀನು ರಾಜನಾಗ ಬೇಕೆಂಬುದು. ಪೂಜ್ಯನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವೆನೆಂಬ ದುಃಖವೇ ಅಧಿಕ ವಿತ್ತೇ ಹೊರತು, ನೀನು 
ರಾಜನಾಗುವಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಸಿಗಲಿಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಕುರಿತು ರಾಜನ 
ದುಃಖವಲ್ಲಾ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ರಾಮಾಯಣವು ಹೀಗೇ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಪುರಾಭ್ರಾತಃ ಪಿತಾ ನಃ ಸ ಮಾತರಂ ತೇ ಸಮುದ್ವಹನ್‌ । 
ಮಾತಾಮಹೇ ಸಮಾಶ್ರೌಷೀದ್ರಾಜ್ಯಶುಲ್ಕಮನುತ್ತಮಮ್‌ ॥ 


ದೈವಾಸುರೇ ಚ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಜನನ್ಮೈ ತವ ಪಾರ್ಥಿವಃ 
ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ದದೌ ರಾಜಾ ವರಮಾರಾಧಿತಃ ಪ್ರಭುಃ ।॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೦೭-೩,೪) 


ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇ ಭರತಾ। ""ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಅರಸಾಗಿ ನೀನಿರುವುದೇ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯನ್ನುಸತ್ಕಪ್ರತಿಜ್ಞನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾರ್ಗ, ನಾನು 
ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬರುವುದಾದರೆ, ನಾನು ಬಂದರೆ ಪಿತೃವಿನ 
ಆಜ್ಞಾಭಂಗ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೂ ಅಪಕೀರ್ತಿಗೂ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ. ತಮ್ಮಾ! 
ಭರತಾ। ರಾಜ್ಯವಾಳಲು ತನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವಿಯಲ್ಲಾ! 
ಶತ್ರುಘ್ನನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಿದ್ದಾನೆ. ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಗುರುಗಳು, ಸಕಲ 
ಯಷಿಗಳೂ, ದ್ವಿಜರೂ ನಿನಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಾರೆ. ವತ್ಸಾ, ಭರತಾ। ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ನನ್ನ ಬಳಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಕುರಿತು ಚಿಂತೆಮಾಡಬೇಡಾ, ನಾವು 


ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಹಾಗೂ 
ತ್ಯಾಗಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ತಂದೆ "ಸತ್ಯಸಂಧ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸೋಣ''. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ಭರತನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಗುರುಗಳಾದ 
ವಸಿಷ್ಠರು ನಿರುತ್ತರನಾದ ಭರತನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದರೋ ಎಂಬಂತೆ, ""ಹೇ 
ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ। ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೂ ನನಗೂ 
ಆಚಾರ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ಸಮಾನನು. ನನ್ನ 
ಸೂಚನೆಯಂತೇ ನೀನು ನಡೆದರೆ ಅದು ಸಾಧು ಮಾರ್ಗವೇ ಎನಿಸೀತು. ನೀನು 
ಭರತನ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾನ್ಯಮಾಡು. ನಿನ್ನ ವೃದ್ಧತಾಯಿಯ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಸಕಲ ವರ್ಣದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡು. ಇದು ಎಂದಿಗೂ 
ಅಧರ್ಮವಾಗದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂಬ ಹರ್ಷದಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೈ 
ಮುಗಿದು ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದರು. 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು  ಪ್ರಿಗುರುವಸಿಷ್ಠರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ 
ಗಂಭೀರವಾಣಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಅಂತಿಮ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳುವವನಂತೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 
ಶೋಕ 


[ae 


ಸಹಿ ರಾಜಾ ಜನಯಿತಾ ಪಿತಾ ದಶರಥೋ ಮಮ। 
ಆಜ್ಞಾತಂ ಯನ್ಮ ಯಾ ತಸ್ಯ ನ ತನ್ಮಿಥ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೧೧-೦೧) 


ಅರ್ಥ :- ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು ನನಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟತಂದೆ. ನಾನು ನನ್ನ 
ತಂದೆಗೆ ಯಾವ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೆನೋ ಅದು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗದು ಎಂದು 
ನಿಷ್ಕುರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದನು. ಕೋಮಲಾಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ ಶ್ರಿರಾಮನ ಈ 
ನಿಷ್ಕುರದ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭರತನು ಪ್ರತ್ಯುಪವೇಶ ಗೈಯ್ದು ದೇಹತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಜೀವನಪುರಿ ತ್ರಿತಾಳ 
ಕಾಯ ಕಂಪಿಸಿತಾಗ | ಭರತಗೆ | ಕಾಯ ಕಂಪಿಸಿತಾಗ ।। ಪ॥ 


ರಾಯ ರಾಮನು ಸಹಾಯಮಾಡನು ಉ। 
ಪಾಯವೇನು ಕಾಯುವುದೇಕಿನ್ನು ॥ 
ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯವ ಪೇಳುವರಿಲ್ಲಿನ್ನು । 
ಸಾಯುವುದೊಂದೇ ಸಾಧನವೆಂದೂ ॥। ೧ ॥ 


ಒಡೆಯ ರಾಮ ಪೊರಮಡದಿದ್ದರೆ ಎನ್ನೊ । , 
ಡಲನೀಗ ಅವನಡಿಗರ್ಷಿಪೆನು || 

ಪೊಡವಿಯೊಳ ದರ್ಭೆಯ ನಿಡುತ ಮಲಗಿ ನಾ। 

ಮಡಿವೆ ನಿಶ್ಚಯವು ತಡೆವರ್ಕಾರಿನ್ನು ।। ೨ ॥ 


ಭರತನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಮುಂದೆ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹರಡಿ, ಮುಸುಕು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಒಂದೇ ಮಗ್ಗುಲಿಗೆ ಮಲಗಿ, ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಯಾಗುವ ತನಕ 
ಮೇಲೇಳೆನೆಂದು, ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ದೇಹತ್ಯಾಗಕ್ಕಾದರೂ 
ಸಿದ್ಧನೆಂದು, ಈ ಅಹಿಂಸಾತ್ಮಕವಾದ ಮಾರ್ಗ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ಎಂದು ಹಾಗೆ 
ಮಲಗುತ್ತಾನೆ. (ಇದು ಪ್ರಪಂಚದ ಮೊದಲ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ) 


ಹೀಗೆ ಉಪವಾಸವ್ರತದಿಂದ ಉದ್ದೇಶವು. ಕೈ ಗೂಡುವತನಕ 
ಮಲಗಿರುತ್ತೇನೆ! ಪ್ರಾಣ ಹೋದರೂ ಸರಿ! ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿದ 
ಭರತನನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕರುಣೆಯಿಂದ, ""ವತ್ಸಾ! ಭರತಾ! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನವಿತ್ತವನ್ನು ಯಾವನಾದರೂ ಅಪಹರಿಸಿದರೆ, ಅಂಥವನ ಮನೆಯ 
ಮುಂದೆ, ದರ್ಭೆಯ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಮಲಗುವದೇ ಹೊರತು, ಇದು ಕ್ಷಾತ್ರರಿಗೆ 
ಸಲ್ಲದು. ಹೀಗೆ ಛಲಮಾಡಬೇಕ. ತಮ್ಮಾ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಯಣಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಯಣಶೇಷವು ನಮ್ಮ ಬಂಧುತ್ತಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿ ಬಂದೀತು. ಏಳು! ಏಳು!'' ಎಂದಾಗ, ಭರತನು ಧರ್ಮನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಿ, ಎದ್ದು ಆಚಮನಾದಿಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದವನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದವರನ್ನು ಕುರಿತು; "'ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ। 
ಖಯಷಿಮುನಿಗಳೇ! ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ! ರಾಜ್ಯ ನನಗೆ ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಲೂ 
ಇಲ್ಲಾ! ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಹೇಳೆಂದು ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ನಾನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ! 
ರಾಮನವನವಾಸವನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ಅನುಮೋದಿಸಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಬೇಡಾ. ಬೇಕಾದರೆ ನಾನೇ ವನವಾಸಿಯಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷವನ್ನು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ. ರಾಮನಿಗಾಗಿ ರಾಜ್ಯತ್ಕಾಗ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ''. (ಪ್ರಪಂಚದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲೇ ಇದೊಂದು ತ್ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದ 
ಸ್ಪರ್ಧೆ. ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಾ.) 


ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅಂತಿಮ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಸಾರುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ತಾನು ಅರಣ್ಯವಾಸ ಮಾಡುತ್ತೆ ನೆಂಬ ಭರತನ 
ಮಾತನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ನಯವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸಿ ""ಓ 
ಯಷಿಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಸುರನರೋತ್ತಮರೇ। ರಾಜರ್ಷಿ ದೇವರ್ಷಿ 
ಮನುಮುನಿಗಳೇ। ಕೇಳಿರಿ! ತಂದೆಯು ಬದುಕಿರುವಾಗ ನಡೆದುದನ್ನು 
ಯಾವುದನ್ನೂ ನಾನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರೆ. ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆಯಾರನ್ನಾದರು ಪ್ರತಿನಿಧಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸುವ ತುಚ್ಛಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡಲಾರೆ. ನಾನೆಂದೂ ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಂದೆ 
ತಾಯಂದಿರಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಹುಡುಕಲಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭರತನು ಎಂತಹ 
ಕ್ಷಮಾಶೀಲನೆಂಬುದನ್ನೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟುಭಕ್ತಿಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು, 
ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳು ಭರತನಲ್ಲಿ ಇವೆಯಾದರೂ ಅವನಿಗಾಗಿ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಸುಳ್ಳುಗಾರನಾಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ 
ಮಾಡಲಾರೆ. ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳಬೇಕೆಂಬ ಭರತನ ಆಸೆಯನ್ನು, 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆಸೆಯನ್ನು ನಾನು ಈಡೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಯ ಕೊಡಿರಿ. ಆಸಮಯವೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು. ಬಳಿಕ 
ನಾನು ಧರ್ಮಶೀಲನಾದ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಭರತನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಕೋಸಲಕಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದನು. 
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ಶ್ಲೋಕ 
ಯದಿ ತ್ವವಶ್ಯಂ ವಸ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚ ಪಿತುರ್ವಚಃ । 
ಅಹಮೇವ ನಿವತಾ ಚ ಚತುರ್ದಶ ಸಮಾವನೇ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೧೧-೨೬) 


ಫಿವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ, ಶ್ರಿರಾಮ ಭರತರ ಈ ದಿವ್ಯ 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಕೇಳಲು, ಅನೇಕಾನೇಕ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರಂತೆ. ಅವರೆಲ್ಲರು ಶ್ರಿರಾಮ ಭರತರು ಧನ್ಯರು! 
ಧನ್ಯರು! ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಅಂತಿಮನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಭರತನು, ಗರಹೊಡೆದವರಂತೆ ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯಮೂಢನಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು, 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಕೈಕೆ ಕೊನೆಯದಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವುದನ್ನು ತೊರವೆ ನರಹರಿಕವಿಗಳು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಬಂದು ಕೈಕಾದೇವಿ ಕಂಬನಿ । 
ಯಿಂದ ಮನದನುತಾಪ ಶಿಖಿಯಲಿ। 
ಬೆಂದು ಬಳಿಕೀ ಮಾತ ನುಡಿದಳು ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯಲಿ ॥ 
ಹಿಂದೆ ನೆನೆದಪಕೃತವ ನೆರೆ ಮರೆ । 
ದಿಂದು ಪಾಲಿಸು ಧರೆಯ ಕೇಳೆಲೆ । 
ಕಂದಯೆಂದಪ್ಪಿದಳು ಶಿರವನು ರಾಘವೇಶ್ವರನ || 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಕೈಕೆಯು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ ಹೇ ರಾಮಾ। 
ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮರೆತು, ನೀನೇ ಬಂದು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಅರಸನಾಗಿ ಕಾಪಾಡೆಂದು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಮರುಗುತ್ತಾ ಮೊರೆ 
ಇಡುತ್ತಾಳೆ. 


ತಾಯಿಗೆ (ಕೈಕೆ) ವಂದಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಬದಲಾಗದ ತನ್ನ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು, ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬದಲಾದರೂ ಬದಲಾಗದೆಂದು 
ಉದಾಹರಿಸಿದುದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚಂದ್ರಾದಪೇಯಾದ್ವಾ ಹಿಮವಾನ್‌ ವಾ ಹಿಮಂ ತ್ಯಜೇತ್‌! 
ಅತೀಯಾತ್‌ ಸಾಗರೋ ವೇಲಾಂ ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಹಂ ಪಿತುಃ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೧೨-೧೮) 


ಅರ್ಥ:- ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅವನ ಕಿರಣಗಳು ಬೇರೆಯಾದರೂ, 
ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ, ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ ಮೇರೆಯನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದರೂ ನಾನು ಮಾತ್ರ ತಂದೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಎಂದೂ 
ಮೀರಲಾರೆ ಎಂದು ಗಂಭೀರನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ತಕ್ಷಣ 
ಸೌಮ್ಯನಾಗಿ ಅಮ್ಮಾ ಕೈಕೆಯಿ। ನಾನು ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
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ಜನಿಸಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ತೊದಲಾಡಿ ಬೆಳೆದವನು. ನೀನು ನನಗೆ 
ಸರ್ವಥಾ ಪೂಜ್ಯಳು. ನನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸು ಎನುತ್ತಾ; ಭರತನನ್ನು ಕಂಡು 
""ತಮ್ಮಾ! ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೆಣಿಸಬೇಡಾ. ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ನನ್ನ 
ತಾಯಿ ಈಗನನಗೂನಿನಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರು. ಅವರನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ 
ಕಾಣು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟನೋ 
ಎಂಬಂತೆ; ಶ್ರಿಗುರುವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ ಯಾರೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನ 
ಮಾಡಬೇಕಾದವರು ಯಾರು? ರಾಜ್ಯ ಭರತನಿಗೂ ಬೇಡಾ। ರಾಮನಿಗೂ 
ಬೇಡಾ! ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಅನಾಥವಾಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡ ಬೇಕಾದವರು ಈಗ 
ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಶ್ರಿವಸಿಷ್ಠರು, ರಾಮ ಹಾಗೂ ಭರತರಲ್ಲಿ. ತ್ಯಾಗದ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯೇ ನಡೆದಂತಿದೆ. ಈ ತಾತ್ವಿಕ ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಮರಸ್ಕ ಸ್ವರೂಪ 
ಕೊಡಲು ಗುರುವಸಿಷ್ಠರು ಮುಂದಾದರು. ಆದರ್ಶಗಳ ಪಾಲನೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ 
ಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲಾ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ತತ್ತ್ವಗಳು ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಶ್ರಿರಾಮನ 
ನಿಶ್ಚಿತಜ್ಞಾನ, ಭರತನ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮ. ಖಚಿತಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಕರ್ಮ ಈ ಜ್ಞಾನಯೋಗ - ಕರ್ಮಯೋಗಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನ ವಸಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿತು. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಆಗಬೇಕು. ರಾಜ್ಯಭಾರ ನಡೆಯಬೇಕು. 
ರಾಮನವನವಾಸ ಸಾಗಬೇಕು. ಭರತನಿಗೆ ಅಪವಾದ ಬರಬಾರದು. ಇದನ್ನು 
ಖಷಿ ವಸಿಷ್ಠರು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. ""ಯತ'' ಅಂದರೆ "ಸತ್ಯ'. 'ಸತ್ಯ' 
ಎಂದರೆ ವಾಚಿಕ ಸತ್ಯವಲ್ಲಾ'ಸರಿ' ಯಾದುದು. ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಉಳ್ಳವರು ಮಾತ್ರ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬಲ್ಲ ರು. ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವ 
ಸ್ವಾಮಿತ್ವ ಎರಡೂ ಇದೆ. ಭರತನಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವಮಾತ್ರವಿದೆ. ಸ್ವಾಮಿತ್ವ ಇಲ್ಲಾ. 


ಹೀಗಾಗ ಬೇಕೆಂದು ಮಹಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ವಸಿಷ್ಠರು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ನಾರಾಯಣ ಸ್ವರೂಪನೇ ಆದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಭರತನಿಗೆ ಏನೋ ಸೂಚಿಸಲು, ಭರತನು ದಿವ್ಯವಾದ ರಜತ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ 
ಶ್ರಿರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದ ಸುಂದರ ಸ್ವರ್ಣ ಪಾದುಕೆಯನ್ನು 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಮುಂದಿರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ''ಅಣ್ಣಾ! ಈ ಸ್ವರ್ಣಪಾದುಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಪಾದಗಳನ್ನಿಡು. ಈ ಪಾದುಕೆಗಳು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ''. 


ಶೋಕ 
ಅಧಿರೋಹಾರ್ಯ ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಪಾದುಕೇ ಹೇಮಭೂಷಿತೇ | 
ಏತೇ ಹಿ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ಎಧಾಸ್ಯತಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೧೨-೨೧) 


ಹೇ ರಾಘವಾ! ನಿನ್ನಯ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶವಾದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಪಾದಂಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಕೊಡು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಆದಡೆಲೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಮ್ಮಯ | 


ಪಾದುಕೆಯ ಚಿತ್ರೈಸಿ ದೇವರ । 
ಪಾದವೆಂದೇ ಕಂಡು ಸೇವೆಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಹೆನು ॥। 


“ಹೆ gf ue 


ಕಾದಿಹೆನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷವು । 

ಮೇದಿನಿಯ ನೀವ್‌ ಬಾರದಿರಲು ನಿ। ಜದ 

ವೇದಿಸುವೆನೀ ತನುವನನಲಂಗೆಂದನಾ ಭರತಾ॥ ' 

(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 

ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಭರತನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಭರತನ ಭಕ್ತಿಗೆ 

ಮೆಚ್ಚಿ, ಆ ಪಾದುಕೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಬಳಿಕ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭರತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಭಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭರತನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ದಿವ್ಯ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶವಾದ 
ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ; ಹೇ ಅಣ್ಣಾದೇವಾ। ಮುಂದಿನ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ತನಕವೂ ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಜಟಾವಲ್ಕಲವನ್ನುಟ್ಟು, 
ಫಲ ಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ, ನಗರದ ಹೊರಬಾಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ, 
ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ; ಆ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಪಾದುಕೆಗರ್ಪಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ. ಇರುತ್ತೇನೆ. 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಮರುದಿನ ನಿನ್ನ ಆಗಮನವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ, 
ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಈ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕುರಿತು 
ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ನಗರಂನ ಪ್ರವೇಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಯಾವದಾಗಮನಂ ತವ। 
ಪ್ರವೇಕ್ಟ್ಯಾಮ್ಯಗ್ನಿ ಮಪ್ರೇಕ್ಯ ವತ್ತರೇ ತ್ವಾಂ ಚತುರ್ದಶೇ॥ 


(ಸಂಗ್ರಹ-ರಾ-ಅ- ೧೨-೧೦೪) 


ಭರತನ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಅಂತಣರಣವು 
ಕರಗಿತು, ಅವನು ಭರತನನ್ನು ಕರೆದು ““ವತ್ಸಾ ಭರತಾ। ಕೈಕೆಯು ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿ. ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಾ, ಅವಳನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ 
ಕಾಪಾಡು. ನನ್ನಾಣೆ! ಸೀತೆಯ ಮೇಲಿನಾಣೆ! ಕೈಕೆಯಮ್ಮನವರನ್ನು 
ಅವಮಾನಿಸ ಬೇಡಾ'', ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶತ್ರುಘ್ನನಿಗೂ ಯಥೋಚಿತವಾದ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ ರಾಮನು ತಾನೂ 
ಅಶ್ರುಲೋಚನನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಹಿಮವತ್ಸದೃಶವಾದ ಅಚಲ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕಂಡು, 
ಕೌಸಲ್ಯಾದಿ ಮಾತೆಯರಿಗೆ ಸ್ವಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾದ ತಮ್ಮ ಮಗನ ಮೇಲಿನ 
ಗೌರವ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿತಾದರೂ, ಅವನ ವಿಯೋಗ ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕಂಠ ಉಮ್ಮಳಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಶೋಕಕ್ಕೊಳಗಾಗಲು, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ತನ್ನ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕನು. 

ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನರಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದುಕೆ ದೊರೆತ ಕಾರಣ ನಮಗೀಗ 
ಶ್ರಿರಾಮನ 'ರಕ್ಷೆ' ದೊರಕಿತೆಂದು ಸಂತೋಷವಾಯ್ತು. ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಇದು 
ಬರಿಯ "ಪಾದಕೆ' ಅಲ್ಲ. ಇದು ಕರುಣಾನಿಧಾನನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಸದೈವ 
ಇರುವ ಅವನ "ದಿವ್ಯಪೀಠ'. ಇದು ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ನಮ್ಮ "ರಕ್ಷಾ ಪೀಠ' ಎಂದು. 
ಆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತೆಂದು ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಚರಮಪೀಠ ಕರುಣಾನಿಧಾನ ಕೇ। 
ಜನುಜುಗ ಜಾಮಿಕ ಪ್ರಜಾ ಪ್ರಾನಕೇ ॥ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಭರತನಿಗೆ ಪಾದುಕೆ ಇತ್ತದ್ದನ್ನು 

“ಗುಪ್ತಪ್ರೇಮಿ'ಯಾದ ಜ್ಞಾನಿಜನಕಮಹಾರಾಜನು ನೋಡಿ, ಇದು 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು; ಭರತನ "ಸ್ನೇಹವೆಂಬ' ರತ್ನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಕೊಟ್ಟ 
ಭದ್ರವಾದಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಕವಾಟವೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಂತ್ರದೃಷ್ಟಾರರಾದ ಶ್ರಿವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಈ ಎರಡು ಪಾದುಕೆಗಳು, ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಭರತನಿಗಿತ್ತ "ರಾ' ಮತ್ತು'ಮ' ಎರಡು ಅಕ್ಷರ ರೂಪೀ 'ಭಿಕ್ಷೆ' ಎಂಬಂತೆ 
ಕಂಡಿತು. ಆದರೆ ಭರತನಿಗೆ ಈ ಎರಡೂ ಪಾದುಕೆಗಳು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರಿರಾಮ 
ಮತ್ತು ಸೀತಾದೇವಿಯರ ಅವತಾರ ರೂಪವೆಂದು ತೋರಿತಂತೆ. 


ಬಳಿಕ ಭರತನು ಆ ದಿವ್ಯ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ತನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೇರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಕುಣಿದ. ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಆ ಪಾದುಕಾರೂಪವಾಗಿ 
ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮರೇ ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಬರುವರೆಂದು ಕಾಣಿಸಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಭರತನು 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಅವನು ಶ್ರಿರಾಮನ 
ದಾಸ, ದೂತ, ಕಿಂಕರ. ಭರತನು ಶ್ರಿರಾಮನ "ಪ್ರತಿನಿಧಿ' ಆಗಿದ್ದರೆ, (ಬದಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ) ಆ ಪಾದುಕೆಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ, 
ತಾನೂ ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು (ಮೆಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು.) 
ಭರತನು ಹಾಗೆಮಾಡದೆ ತಾನು ಆ ಪಾದುಕೆಯನ್ನು ಕಿರೀಟದಂತೆ ತನ್ನ ಶಿರದ 
ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡ. ಭರತನು ಆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಅದು "ರಾಮರಾಜ್ಯ' 
ಹೇಗಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಅದು ಭರತನ ರಾಜ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನ 'ಪ್ರತಿನಿಧಿ' . ಶ್ರಿಪಾದುಕೆಯೇ 
ರಾಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಭರತನಲ್ಲಾ. ಭರತನು ಶ್ರಿರಾಮನ 
ದಾಸ. ಶ್ರಿರಾಮನು ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಈಶ. ಅಂದರೆ ಜಗದೀಶ. ಈ ಕುರಿತು ಭಕ್ತರು 
ತಮ್ಮ ಭಜನಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಒಂದು ಸುಂದರ ಕೀರ್ತನೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವೆನಿಸಬಹುದು. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಶಂಕರಾಭರಣ ತ್ರಿಪುಟತಾಳ 
ನಾ ನಿನ್ನ ದಾಸನೈಯ್ಯಾ। ಸೀತಾರಾಮಾ । 
ನಾ ನಿನ್ನ ದಾಸನೈಯ್ಯಾ ।। ಪ 
ನಾನು ನಿನ್ನಯ ದಾಸನಹುದು । 
- ನೀನು ಈ ಜಗದೀಶ ನಹುದು ॥ 
ಭಾನುಕೋಟಿ ಪ್ರಕಾಶನೇ ಸಂಗೀತ ನಾದ ವಿನೋದ ರಂಗಾ ॥। ೧॥। 


ಮತಿಹೀನ ನಾನಾದೆ | ಶಾಶ್ವತದ ಸ | 
ದ್ಲತಿಯ ನೋಡದೆಹೋದೆ ನೈ ।। 

ಹಿತವ ಪಾಲಿಸ ಬೇಕು ಓ ಪ್ರಿ! 

ಪತಿತ ಪಾವನ ರಂಗನಾಯಕ ॥ 


| 


ke 


ಸತಿ ಶಿರೋಮಣಿ ಪರಮ ಸೀತಾ । 
ಪತಿಯ ನಾಮದ ಸುತನುಕಾಣ್ಯೆ ।। ೨ 11 


ಕಂದಯ್ಯಗಾರು ಗತಿ । ನಿನ್ನಯ ಚೆಲ್ವ । 
ಚಂದ ಪಾದವೇ ಸ್ತುತಿ । 

ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೆಲ್ಲಾ । 

ಮುಂದೆ ಬಾರದಂತೆ ಹರಿಯೆ ॥। 
ಇಂದಿರೇಶ ಮುಕುಂದ ಪರಮಾ । 
ನಂದ ತುಲಸೀರಾಮದೇಶಿಕ ।ಟ। ೩ ॥ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಈಗ "ಪಾದುಕೆಯೇ' ರಾಜ. ರಾಮನ ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆಯೇ 
ರಾಜ್ಯ ಸೂತ್ರ. ಅದು ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು 
ನೋಡಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಷ್ಟೇ ಭರತನ ಪಾತ್ರ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇದ್ದಂತೆಯೆ. ಭರತನು ಅಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಸರಿ, ಅವನದ್ದು ಸ್ವಾಮಿ ನಿಷ್ಠೆಯ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾತ್ರ. 
ಯಾವುದೇ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ, ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನು ತಪಸ್ವಿ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಭೋಗಗಳಿಂದ 
ದೂರನಾದ ಯೋಗಿ. ಭರತನು ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದ ತ್ಯಾಗಿ. ಆಹಾ! 
ಎಂತಹ ಆದರ್ಶ! ರಾಜನೇ ಇಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯ! ಇದು ವ್ಯಕ್ತಿವಾದವಲ್ಲಾ ನಿಜವಾದ 
ತತ್ವವಾದ. ಶ್ರಿರಾಮನೆಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವರು. ದೇವರು ಎಂದರೆ 
ಅದೊಂದು "ತತ್ತ್ವ'. ಅದು ಅನಂತಾನಂತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಸಮೂಹ. ಅದೇ 
"ಭಗವಂತ'. ಸ್ವಗತಭೇದ ವಿವರ್ಜಿತ. (ದೇವರಿಗೂ ಅವನ ಗುಣ, ಕ್ರಿಯೆ, 
ಇಚ್ಛೆ, ರೂಪಗಳಿಗೂ ಅಭೇದ.) 


ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ ಆದರ್ಶಗಳು, ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆಯ ರಾಜಸತ್ತೆಗಳು, 
ಭಾರತದ ರಾಜಕೀಯ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಿನುಗಿವೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ; 
ಿಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸರೆಂಬ ಸಾಧುಗಳ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ, ಛತ್ರಪತಿ 
ಶಿವಾಜಿ ಮಹಾರಾಜನು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 
ಅವನು ತನಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವಾದ ಕೆಲವೇದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
“ದಾನಶಾಸನ' ವಾಗಿಸಿ ಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರ ಹೆಸರಿಗೆ ಬರೆಸಿ, ಅವರು 
ಅರಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಆ ದಾನಪತ್ರವನ್ನು ಅವರ 
ಭಿಕ್ಷಾಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ (ಜೋಳಿಗೆ) ಹಾಕಿ "ಈ ರಾಜ್ಯನಿಮ್ಮದು' ಎಂದು ಕೈ 
ಮುಗಿದನು. ಆಗ ಸಮರ್ಥರು; ಅಯ್ಯಾ ಛತ್ರಪತಿ! 'ಶ್ರಿರಾಮನದಾಸರಾದ 
ನಮಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿ? ಇದು ನಮಗೇಕೆ? ದಾಸರಾದ ನಮ್ಮ 
ಸಂಪತ್ತು ಇದಲ್ಲಾ! ಸೀತಾಪತಿಯಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನೇ ನಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತು 
(ದಾಸಾಂಚಿ ಸಂಪತ್ತಿ ರಾಮ ಸೀತಾಪತಿ) ಎಂದು, ಆ ದಾನ ಪತ್ರವನ್ನು ತಾನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಿಸಮರ್ಥರು ಶಿವಾಜಿಯನ್ನು 
ಬಲವಂತಪಡಿಸಿದರು. ಛತ್ರಪತಿಯು, ಗುರುಗಳೇ। ದಾನಮಾಡಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಮರಳಿ ಪಡೆಯುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಎಂದನಂತೆ. ಸಮರ್ಥರು 
ಮುಗುಳು ನಕ್ಕು, ಶಿವಾಜೀ। ಶಾಸ್ತ್ರ ಏನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಗೊತ್ತೋ ನಿನಗೆ? 
ಸಾಧು, ಮಹಾತ್ಮರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ರಾಜರು ಕಾಪಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಇದೆ. ಇದೋ! ರಾಜ್ಯ ನನ್ನದು! ಕಾಪಾಡುವ ಹೊಣೆ ನಿನ್ನದು! ಇದು 
ನನ್ನದೂ ಅಲ್ಲ, ನಿನ್ನದೂ ಅಲ್ಲ! ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರಿರಾಮನದು! ಜೈ ಜೈ ರಘುವೀರ 
ಸಮರ್ಥ! ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮನಾಮ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೊರಟೇ ಹೋದರು. ಇದೇ 
ತತ್ತ್ವವಾದದ ತಾತ್ವಿಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ. 


140 ತ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರದ ದೊರೆ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಿಗೆ "ಕುಹು' 
ಯೋಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ಅದರಿಂದ ತನಗೆ ಮರಣವೆಂದು ತಿಳಿದ ಆತನು ಆ 
ಅನಿಷ್ಟಪ್ರಾರಬ್ಧವನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಲು, ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನ ಹಾಗೂ 
ಸಕಲರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರಿವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನಂತೆ. 
ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಕಾಗಿಗಳಾದ ಯತಿವರೇಣ್ಯರು ಕರ್ನಾಟಕದ ದಿವ್ಯ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದರು. ರಾಜನಿಗೆ ಬಂದ ಅನಿಷ್ಟ ವನ್ನು ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ 
ನಿವಾರಿಸಿ, ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಮಾನ, ಗೌರವಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಗೆ, 
ಅವರದ್ದೇ ಆದ ಒಂದು ಸುಳಾದಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸುಳಾದಿ 


ಬಂದ ಕೀರುತಿ ಎಲ್ಲಾ ನಿನ್ನದಯ್ಯ । 

ಮಂದ ಮಾನವಗಿದು ಅಳವಡುವದೇನಯ್ಯಾ ಆ । 
ನಂದ ತೀರ್ಥರ ಮತವ ಪೊಂದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಆ। 
ನಂದವಾಯಿತು ಮನಕೆ ॥ 


ತಶ್ರಿವ್ಯಾಸ ತೀರ್ಥರು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳನ್ನು ಶ್ರಿಹರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ತಾವು 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತರಾಗಿ, ಬಳಿಕ ಸಕಲ ರಾಜ್ಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಮರಳಿ ರಾಜನಿಗೇ 
ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 
೫ ೫% ೫% 


ಹಸ್ತ, ಹೃದಯ, ಮಸ್ತಕಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನವೇ ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾದ ಭರತನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ,  ಮಸ್ತಕವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ, ಹಸ್ತವು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ, ಹೃದಯವು 
ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಕ್ತಿಗೆ. ತ್ರಿರಾಮನೇ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವನೆಂಬ, ಅವನ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವದ ಜ್ಞಾನ. ತಾನು 
ಮಾಡವುದೆಲ್ಲ ಅವನ 'ಸೇವೆ' ಎಂಬ ಕರ್ಮ. ಅವನೇ ಪರಮಾಪ್ತನು, 
ಹೊರತು ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಗಳಲ್ಲಾ ಎಂದು ತಿಳಿದ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಕವಾದ, 
ಸುದೃಢ ಸ್ನೇಹವೇ ಅವನ ಭಕ್ತಿ. ಹೀಗೆ ಭರತನು ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು 


ಈಶ್ವರಪೂಜೆಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಭಕ್ತಿಯೋಗಿ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಕುರುಭುಂಕ್ಚ್ವ ಚ ಕರ್ಮ ನಿಜಂ ನಿಯತಂ। 
ಹರಿಪಾದ ವಿನಮ್ರಧಿಯಾ ಸತತಂ ॥ 
(ದ್ವಾದಶಸೋತ್ರ) 
ಎಂಬ ಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರ ವಚನದಂತೆ, ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 


ಸ್ವಭಾವೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು "ಶ್ರಿಹರಿಪೂಜೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಮಾಡಿ, 
ದೊರಕಿದ ಫಲವನ್ನು ಭಗವಂತನ 'ಪ್ರಸಾದ' ವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಅಹರ್ನಿಶಿ 
ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ವೈರಾಗ್ಯವೆಂಬ ಎಷ್ಟು ಭಕ್ತಿ 
(ಶ್ರಿರಾಮನ) ಯೇ ಭರತನ ಜೀವನಕ್ರಮ. ನಾವು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಭರತನಂತಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ದೊಡ್ಡವರ ಅಪ್ಪಣೆ ಇದೆ. ಭರತನದ್ದು 'ಕೇವಲ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಾ', 
“ದೀಕ್ಷಾ ಬುದ್ಧಿ'. ಶ್ರಿರಾಮನು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾರುವೆನೆಂಬುದು ಅವನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ. ನಮಗೆ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಬೆಂಕಿಗೆ 
ಬೀಳುವ ಮೊದಲು (ಸಾಯುವ ಮೊದಲು) ಶ್ರಿರಾಮನ ದರ್ಶನ ಪಡೆವೆನೆಂಬ 


೫ 
ತ 


ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನಾದರೂ ನಾವು ಹೊಂದಬೇಕು. ನಾವು ದೇವರಲ್ಲಿ 
ಬೇಡಬೇಕಾದುದು ಏನೆಂಬುದರ ಕುರಿತು ತಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಒಂದು 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ-ಶಂಕರಾಭರಣ . ಅಟತಾಳ 
ವಿಷಯದ ವಿಚಾರ ಬಿಡು । ವಿಹಿತ ಕರ್ಮವ ಮಾಡು । 
ವೈರಾಗ್ಯ ಭಾಗ್ಯವ ಬೇಡು ।। ಪ॥ 


ವಿಷವೆಂದು ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಗಳೆಲ್ಲ ನೀಡಾಡು | 
ಮಸಣಮನವೇ ಮಾಧವನ್ನ ಕೊಂಡಾಡು ॥। ಅ.ಪ.॥ 


ಅನುದಿನವು ಹರಿಕಥೆಯ ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಪಡು । 
ವಿನಯದಿ ಸಜ್ಜನರ ಕೂಡು ॥। 

ಮನಮುಟ್ಟಿ ದುರಾಚಾರ ಮಾಳ್ಬರನು ಕಂಡೋಡು। 
ಹಣ ಹೊನ್ನು ಪರಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಚೆಂದು ನೋಡು ॥। ೧॥ 


ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ತತ್ತ್ವದ ವಿಚಾರ ಮಾಡು । 
ಮಾಧವನ ಭಕ್ತಿ ಬೇಡು ॥। 

ಪಾದದಿಂದಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳ ನೀ ಮಾಡು | 
ಖೇದ ಪಡದನುದಿನದಿ ಸಂತೋಷ ಕೂಡು ॥। ೨ ॥ 


ನಂಬದಿರು ಈ ದೇಹ ಅಂಬುಗುಳ್ಳೆಯಂತೆ | 

ನಂಬಿ ನೀಕೆಡಲಿ ಬೇಡಾ ॥ 

ಕೊಂಬುವರು ಬಂದರೆ ಕೊಡರೊಂದು ರುವ್ವಿಯನು। 
ಅಂಬುಜಾಕ್ಷ ಪುರಂದರವಿಠಲನ್ನ ನೆನೆ ಮನವೆ ।। ೩/ 


ವಿಹಿತ ಕರ್ಮವೆಂದರೆ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾದ ನಿಯತ ಕರ್ಮವೂ ಹೌದು. 
ನಾನು "ಮಾಡಿದೆ' ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿರಬಾರದು. ಜೀವನಿಗೆ 
ಕರ್ತೃತ್ವ ಇದೆ. ಸ್ವಾಮಿತ್ವ ಇಲ್ಲಾ. ದೇವರಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವ, ಸ್ವಾಮಿತ್ವ ಎರಡೂಇದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆ :- ಒಬ್ಬ ಶ್ರಿಮಂತನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ಈ ಮನೆಯನ್ನು 
ನಾನೇ ಕಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಶ್ರಿಮಂತನು ಆ ಮನೆಯ 
ಒಂದು ಕಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮರಳಾಗಲಿ ಎತ್ತಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲಾ ಮುಟ್ಟಿದ್ದು ಇಲ್ಲಾ. 
ಆದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಮೂಲಕ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಸಾಮಗ್ರಿ ಒದಗಿಸಿದ 
ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರೇರಕನು ಶ್ರಿಮಂತನೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 'ನಾನೇ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದು' ಎನ್ನುವುದು ಸರಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರ ಅವನಿಗೆ, 
ಅಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 'ಕರ್ತೃತ್ವ' 'ಸ್ವಾಮಿತ್ವ' ಎರಡೂ ಇದೆ. ಯಾರ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ, ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ, ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದನೋ ಆ ಕೂಲಿಯ 
ಆಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ 'ಕರ್ತೃತ್ವ' ಇದೆಯೇ ಹೊರತು, ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
"ಸ್ವಾಮಿತ್ವ' ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. (ಕೂಲಿಯವನು ಈ ಮನೆ ನಾನೇ ಕಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂದು 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನ ವಾಸಮಾತ್ರ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತದೆ.) 


: 7 Dos ಸವಿ, ಶೀತ 
ನಾಹಂಕರ್ತಾ ಹರ/ಕರ್ತಾ ತತ್ರೂಜಾಕರ್ಮಚಾಖಿರಂ॥ 


y be AF 


'& 

ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತಾ. ನನ್ನ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಪೂಜೆಯೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಭರತನ 
ಭಕ್ತಿ. 

ಹ ಉಗಾಭೋಗ 
ಅನ್ಯರನು ಭಜಿಸದಲೆ ನಿನ್ನನ್ನೆ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತ । 
ನಿನ್ನ ಚಿನ್ಹೆ ಗಳಧರಿಸಿ ನಿನ್ನವರವ ನೆನಿಸಿ । 
ನಿನ್ನ ನಾಮೋಚ್ಚರಿಸಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಉಪಜೀವಿಸಿ ॥ 


(ಶ್ರಿಗೋಪಾಲದಾಸರು) 


ಇದೇ ಭರತನ ನಿಷ್ಠೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳ ವಿವರಣೆ 
ಶ್ರಿಗೋಪಾಲ ದಾಸರ ಈ ಸುಳಾದಿಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಕರ್ತೃತ್ವವೆಂಬುದು ಜೀವ ಸ್ವರೂಪವು । 
ಹತ್ತಿ ಇಪ್ಪುದುನೋಡು ಅನಾದಿಯಿಂದಲಿ ನಿತ್ಯ । 
ದತ್ತವಾಗಿದೆ ಈಶನಿಂದ ವೆಂಬ ಮಾತು | 
ಅರ್ತುನೋಡಿ ಹರಿಯ ಹೊರ್ತು ಆಗುವದಲ್ಲಾ । 
ಮರ್ತರೆ ಮರೆವುವ ಅರ್ತರೆ ಅರುವುವ । 
ಕರ್ತುಕಾರ್ಯ ತಾ ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರಹರಿತಾನು। 
ಸೂತ್ರನಾಟಕ ಸರ್ವ ಚೇಷ್ಟೆ ತಾ ಮಾಡಿಸೆ । 
ಕೀರ್ತಿ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಜೀವರ್ಗೆ ತಂದೀವ। 
ಸ್ವಾರ್ಥಪಾರರಹಿತ ಗೋಪಾಲವಿಠಲ। 
ಆರ್ತಿತರಿವ ಅರಿದ ಭಕ್ತರ ಮನವ ॥ 


ಮೇಲಿನ ಸುಳಾದಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವರಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವ ಅನಾದಿಸಿದ್ಧ, ಆದರೆ ಅದು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ನಿತ್ಯದತ್ತ. ಅಂದರೆ ಬಿಂಬರೂಪೀಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
'ಚೇಪ್ಪಿತ. ಕರ್ಮದ ಫಲಾಫಲ, ಕೀರ್ತಿ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಜೀವರಿಗೆ ತಂದು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನ 'ನಿಸ್ವಾರ್ಥಲೀಲೆ' ಎಂದು ದಾಸರು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಇದರ ವಿವರಣೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
 ಕರ್ತ್ವ್ಯತಾನೆಂದರೆ ದೋಷ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತಿ । 
' ಕರ್ತನಲ್ಲೆಂದರೆ ಸಾಧನಕೆ ಫಲಎಲ್ಲ । 

ವ್ಯರ್ಥ ಸುಮ್ಮನಿಪ್ಪುವುದಕೆ ಜೀವ ಜಡನಲ್ಲಾ । 

' ಕರ್ತ ಜೀವೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿ ಸ್ಪೃತಿಗಳಲಿ ಸಿದ್ಧ! 
ಕರ್ತೃತ್ವ ವೆಂಬುದು ಇಳೆ ಸ್ವಾಧೀನಲ್ಲಾ । 
ಕರ್ತೃನಿಷ್ಠ ಧರ್ಮ ಕೊಟ್ಟ ರಿಪನಿಗುಂಟು | 
ಕೊರತೆ ಮಾಡುವನಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟ ಕರ್ತೃತ್ವ ತ। 
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ನ್ನಿಷ್ಟವಾಗಿ ಜೀವಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಪ್ಪುದು । 

ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಬಂದರೆ ಅರಿವ ಅಸ್ಫೂರ್ತಿ ಬಂದರೆ ಮರೆವ । 
ಗಾತ್ರ ಹಸಿದರಳುವ ಗಾತ್ರ ತುಂಬಲು ನಲಿವ । 

ಕೀರ್ತಿ ಅಪಕೀರ್ತಿ ತನದೆಂದು ಹಿಗ್ಗುವ । 

ವ್ಯರ್ಥ ಇದರಿಂದ ಆನಂದವಾಚರಿಪ। 

ಕರ್ತೃಕಾರ್ಯಕ ವಿಷ್ಣುಗೋಪಾಲ ವಿಠಲ। 
ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರವನರಿತು ಫಲವ ನೀವ ॥ 


ಅಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಜೀವನು "ನಾನೇ ಕರ್ತಾ' ಎಂದರೆ ಅದು ಭಗವಂತನ 
ಎಸ್ಮೃತಿ ದೋಷ. "ಕರ್ತೃ'ನಾನಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಸಾಧನೆಗೆ ಫಲದೊರಕದು. 
ಸುಮ್ಮನಿರೋಣ ಎಂದರೆ ಜೀವನೇನು ಜಡನಲ್ಲಾ. "ಜೀವನು ಕರ್ತೃ' 
ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಜಭಕ್ತನು ಕೀರ್ತಿ- ಅಪಕೀರ್ತಿ, 
ಮಾನ- ಅಭಿಮಾನ ನಿನ್ನದೆಂದು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕೆಲವು ಜೀವರು ಕೀರ್ತಿ- ಅಪಕೀರ್ತಿ ತನ್ನದೇ ಎಂದರೂ, ಆ ಜೀವರ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಅರಿತು ಫಲವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಕೋಡುವನಲ್ಲದೆ, ಜೀವರ ಜಡ ಕರ್ಮವೇ 
ಫಲವನ್ನೀಯದು. ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕರ್ತೃತ್ವ ಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲಾಫಲವೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬಾರದು. ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಉಂಟು. ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಇದನ್ನು ಕರ್ಮವಾದ ತರುವಾಯ ಶ್ರಿಹರಿಯೇ ಮಾಡಿಸಿದನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದೇ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಫಲ. ಆ. ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆ ಅವನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯ ಬೇಕು ಎಂದು, ವಿಜಯದಾಸರು ಜ್ಞಾನಿಯ 
ಕರ್ತೃತ್ವ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಸುಳಾದಿ 


ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವವೆಂಬೊದಿದೆ । 
ಶ್ರಿನಾಥ ಮಾಡಿಸಿದ ವ್ಯಾಪಾರ ತರುವಾಯ | 
ತಾನದು ತಿಳಿವುದು ಇಷ್ಟೆ ಮಾತುರ ಉಂಟು | 
ಏನೆಂಬೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಮತ್ತಾವುದೂ ಕಾಣೆ । 
ಆನಂದ ಮತಿಕೊಡುವ ವಿಜಯ ವಿಠಲ | 
ತಾನೇ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಆ | 

ತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಿತ್ಯ ತಿಳಿಯೋ ॥ 

ಜಸ ಜೇ 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರ್ಣ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು 
ಹೊರಟ ಭರತನು, ಬಳಿಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಂಜಯವೆಂಬ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ಪಟ್ಟದಾನೆಯ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದುಕೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಅಯೋಧ್ಯೆಗಭಿಮುಖನಾದನು. ಸಮಸ್ತ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ಜನರು, ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನೇ ಮರಳಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆತರುವೆವೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ 
ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಾ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಮಾಂಡ್‌(ಮಧ್ಯಮ) ರೂಪಕತಾಳ 
ಅ್ರಿರಾಮಪಾದುಕೆ। ಭೂ ವ್ಯೋಮ ಪಾದುಕೆ ॥। 


ರಾಮಚಂದ್ರ ಭರತಗಿತ್ತಾ ಭೂಮ ಪಾದುಕೆ ॥। 


142 | ತ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಭೂಮ ಪಾದುಕೆ ದಿವ್ಯ ಹೇಮ ಪಾದುಕೆ। 

ಕಾಮ ಹರನ ನೇಮ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮ ಪಾದುಕೆ ॥ 
ಪ್ರೇಮ ಪಾದುಕೆ ಪರಂಧಾಮ ಪಾದುಕೆ । 

ರಾಮ ಭಾಮೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಪ ಪಾದುಕೆ ॥ 
ಭಜಿಪ ಪಾದುಕೆ ಯಷಿಯು ಯಜಿಪ ಪಾದುಕೆ । 
ಭವವ ದಾಟುವುದಕೆ ದಿವ್ಯ ನೌಕೆ ಪಾದುಕೆ । 

ಮೂಲ ಪಾದುಕೆ ರಾಮ ಲೀಲಾ ಪಾದುಕೆ। 
ಮೂಲನಾರಾಯಣನ ಮೂಲಮೂರ್ತಿ ಪಾದುಕೆ ।। 


(ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮಪಾದುಕೆಯ 
ಸಂಭ್ರಮೋತ್ಸಾಹದ ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಮಿಥಿಲಾಧಿಪನಾದ 
'ಶ್ರಿಜಕಮಹಾರಾಜನೂ, ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನವಿದ್ದು ಹೊರಡಲು ಅನುವಾಗುತ್ತಿರಲು 
ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಓ ಮಿಥಿಲಾಧಿಪನೇ। ನೀನು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನ ಇಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದು, ಭರತಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಕೆಲವು ದಿನವಿದ್ದು, ಬಳಿಕ ಜನಕಭೂಪಾಲನು 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಹಿಮನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವಾಗ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು; ಹೇ 
ಮಿಥಿಲೇಶಾ! ನನಗೆ ಜೀವನವೇ ದುರ್ಭರವೆನಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲವೂ ನೀರಸವೆನಿಸಿದೆ. 
ನಾನೀಗ ಸಾವನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ ಎಂದಾಗ, 
ಜನಕಮಹಾರಾಜನು; ದೇವಿ! ಹಾಗೆ ಹೇಳಬಾರದಮ್ಮ! ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ 
ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಾತೆ ನೀನು! ಪುಣ್ಯಮಾತೆ! ಎಂದು ವಂದಿಸಿ ಮಿಥಿಲೆಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ದಿವ್ಯಪಾದುಕೆಯನ್ನು ವೈಭವೋಪೇತವಾಗಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತಂದ ಬಳಿಕ ಭರತನು ತಾನು ಪುರಪ್ರವೇಶ ಮಾಡದೇ, ತಾನು 
ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲೇ ಉಳಿಯುತ್ತೇನೆ; ಎಂಬ ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು, 


ಶ್ಲೋಕ 
ನಂದಿಗ್ರಾಮಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಾನಾಮಂತ್ರಯೆಇದ್ಕ ವಃ। 
ತತ್ರ ದುಃಖಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಸಹಿಷ್ಯೇ ರಾಘವಂ ವಿನಾ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೧೫-೨) 


ತಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಇರಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿಯೋಗವನ್ನು 
ಸಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ತಶ್ರಿದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಣ್ಣ 
ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನು ವನಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಬರುವ ತನಕ ರಾಜ್ಯ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅವನ ಸೇವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅವನ ಬರವನ್ನೇ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಭರತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಮುನಿಗಳು ಭರತನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿ, ಹಾಗೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಸಕಲ ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ ನಂದಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು 
ಅನುವಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರಿ ತುಲಸೀದಾಸರು ವಿವರಿಸುವಂತೆ, ಭರತಾದಿಗಳು ನಂದಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶತ್ರುಘ್ನನು ದಿಗ್ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ, ಅಯ್ಯೋ! 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಪಿತೃವಾಕ್ಯ: 
ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ! ಭ್ರಾತೃ ಸೇವೆಯ ನೆಪದಿಂದ 

ಭರತ ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ! ನಾನು ಮಾತ್ರ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ! ಇದು ಹೇಗೆ 

ಸಾಧ್ಯ? ನಾನು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವನಾದೆನೇ। ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಇರಲಾರೆ! 

ಎಂದು ಅಳುವ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನು ಭರತನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ, ನೀನು 

ನಮ್ಮ ತಾಯಂದಿರ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂದು 

ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರುಘ್ನನು, ತಾನೂ ನಿನ್ನಂತೆ 

ಶ್ರಿರಾಮನ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದು, ಶ್ರಿರಾಮಭಕ್ತನಾದ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 

ಇರುತ್ತೇನೆಂದು ಛಲಮಾಡಲು, ಭರತನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಮಾತೆಯರ ಸೇವೆಗೆ 

ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಿ ಶತ್ರುಘ್ನನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನಂದಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 

ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 


ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಭರತನು ತಾನು ಪುರಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡದೇ ಶತ್ರುಘ್ನನೊಡನೆ ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಶತ್ರುಘ್ನನೂ ಭರತನಂತೇ ತ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತಾನೂ ತಾಪಸಿಗಳಂತೆ 
ವಲ್ಕಲಾದಿಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು, ಕಂದಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಭರತನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೊರವೆ ನರಹರಿ ಕವಿಗಳು 
ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. ಭರತನು ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲೇ 
ವಾಸಮಾಡಿದ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಎಂದು ಬೀಳ್ಕೊಂಡಖಿಳಸೇನಾ । 
ವೃಂದಸಹಿತಾ ಭರತನೃಪನೆ । 
ಯ್ತಂದು ನಗರವ ಹೊಗದೆ ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲಿ ಬಳಿಕ ॥ 
ಇಂದಿರೇಶನ ತೊರವೆಯರಸನ । 
ಸಂದ ನಿಜಪದ ಭಕ್ತಿಪರಮಾ । 
ನಂದರಸಮಯನಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿದನು ಧರಾತಳವ ॥। 


(ತೊರವೆ ರಾಯಾಯಣ) 


ಭರತನು ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತಛತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ಸ್ವರ್ಣ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿ 
ಚಾಮರಾದಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಇದು ಫ್ರಿರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಾನವೆಂದೇ ಬಗೆದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಕಾಯಾ, ವಾಚಾ, ಮನಸಾ, ರಾಮನನ್ನೇ 
ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಆತನ ನಾಮವನ್ನೇ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರಿರಾಮಸೇವಾವ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ರಾಮಸ್ಯ ಪಾದುಕಾಯುಗ್ಮಂ ತತ್ರ ಸಿಂಹಾಸನೆಣರ್ಪಿತಂ । 
ಸಿತಾತಪತ್ರವ್ಯಜನೈರುಪಾಸ್ತೇ ಭರತೋ ವ್ರತೀ ॥ 


(ಸಂಗ್ರಹ. ರಾ.ಅ- ೧೨-೧೦೮) 


ಗಾಸಿ ಅಲ ಅದಿ ಗಳ ಎ 


Wp. snc ಮ್ಮ 


ಫಟ ವಾಯ್ತು ಪಾದುಕೆಗೆ || ಪ॥ 
ಕ ೀಟ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ।। ಅ. ಪ. ॥ 
3 ಚಾಮರವ ಹಿಡಿದ ಭರತನು | 
 ಮಿತ್ರಕುಲಾಧಿಪ ರಾಮನ ನೆನೆದು ॥। 
'ಕ್ಲೆತ್ರಿಯೋಚಿತದ ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯ | 


ರವ್ಯವ ನಿಷ್ಕಾಮದಿ ಗೈವನು (1೧ I 


'ರಾಮಗೆ ಬಾಗಿ ರಾಮನಿಗಾಗಿ । 
ರಾಮ ಸೇವೆಯ ಗೈಯುವ ಮಹಾಯೋಗಿ ॥1 
ರಾಮ ರಾಮ ರಘುರಾಮ ವಿಯೋಗಿ । 
ರಾಮ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಗೈವನು ಈ ತ್ಯಾಗಿ॥ ೨॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಗುಹನು, ಶ್ರಿರಾಮನಪಾದಧೂಳು ಅಹಲ್ಯೆಯ 

ಉದ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನೆನೆದು, ಆ ಧೂಳನ್ನು ತಾನು ಶಿರಸಾ 

ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಜಡತ್ವವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈಗ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರೆಂಬ ಈ 

ತರುಣ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದುಕಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ 

' ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದರು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದುಕೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಒಂದೊಂದು 
. ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಮಹಿಮೆಗಳಿವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ದಾಸರು. 


ಸುಳಾದಿ 


_ ಠಾಗ- ಭೈರವ ಧ್ರುವತಾಳ 
ನಿನ್ನುಂಗುಟವು ಬೊಮ್ಮಾಂಡವನೊಡೆಯಿತು। 
' ನಿನ್ನ ನಡೆ ಜಗವ ಈರಡಿ ಮಾಡಿತು | 
ನಿನ್ನ ಪೊಕ್ಕಳು ಸರಸಿಜನಾಭನ ಪಡೆಯಿತು । 
ನಿನ್ನ ವಕ್ಚಸ್ಥಳ ಸಿರಿಲಕುಮಿಗೆಡೆಯಾಯಿತು | 
ನಿನ್ನ ನಳಿದೋಳು ಸಿರಿಲಕುಮಿಯ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿತು । 
ನಿನ್ನ ಕುಡಿನೋಟ ಸಕಲ ಜೀವರ ಪೊರೆಯಿತು । 
ನಿನ್ನ ತೊದಲು ನುಡಿಗಳು ವೇದವ ಸವಿಯಿತು । 
"ನಿನ್ನ ಅವಯವಂಗಳ ಮಹಿಮೆಯನು। 
| ಒಂದೊಂದು ಪೊಗಳಲಳವಲ್ಲ ಸಿರಿಪುರಂದರ ವಿಠಲರೇಯ । 
ನಿನ್ನ ಅಪಾರ ಮಹಿಮೆಗೆ ನಮೋ ನಮೋ ಎಂಬೆ ॥ 


... ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರ ಪಾಲಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನಪಾದುಕೆಗಳೆಂದರೆ ಒಂದು ಜಡ 
. ವಸ್ತುವಾಗಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಅವು ಶ್ರಿರಾಮನ ದಿವ್ಯಪಾದಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಅವರ 
ಪಾಲಿಗೆ ಅವುಗಳು ಚಿನ್ಮಯ. ದಿನನಿತ್ಯದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಆ ಪಾದುಕೆಗಳ 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 
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ಮುಂದೆ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ''ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ। ಈ 
ಪಾದುಕಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುವ ನೀನೇ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಭು. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲನಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ 'ದಾಸರು' ನಾವು, ಎಂದು 
ದೀನರಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ "ಪಾದಸೇವನಂ' ಎಂಬ ಭಕ್ತಿಯೇ 
ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರ ಭಕ್ತಿ. 

ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಈ ಸುಳಾದಿ "'ಪಾದಸೇವನ' ಭಕ್ತಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸುಳಾದಿ 

ಹರಿಪಾದಸೇವನ ಧ್ಯಾನ ಬಲ್ಲಣ್ಣ । 
ವರಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ ಸುಖದ ಬಣ್ಣ । 
ದುರುರುಚಿಯಿಂದ ದುರ್ವಿಷಕೆತ್ತ ಕಣ್ಣ । 
ಹರಿಗುರುಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲದೆ ಶರಣೆನ್ನ । 
ಪುರಂದರವಿಠಲ ಪತಿತಪಾವನ್ನ । 
ಚರಣಾಬ್ಜವೀಂಟಿ ಮೊಲೆವಾಲನುಣ್ಣ ॥ 


'ಶ್ರಿವಾದಿರಾಜಪೂಜ್ಯಚರಣರು:- 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಬಿಡೆನು ಬಿಡೆನು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲವ, ಎನ್ನ | 
ಹೃದಯಮಧ್ಯದೊಳಿಟ್ಟು ಭಜಿಸುವೆ ಅನುದಿನ ।। 


ಎಂದು ಅನುದಿನ ಭಜಿಸಲು, ಶ್ರಿಹರಿಯ ಪಾದವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಚರಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನ ಮಗ್ನವಾಗಲೆಂದೂ, ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನಿಡದೇ ಸದಾ ಸಂತ ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ಇಡಿಸೆಂತಲೂ, ಸದಾ 
ನಿನ್ನ ಪಾವನ ಸನ್ನಿಧಾನ ವಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ, ನಿನ್ನ ನಾಮವನ್ನು ಬಾಯಿಂದ 
ಹೇಳಿಸಿ, ನಿನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಬರುವ ಯಾತಿ ್ರಕನಾಗಿಸಿ, ಸದಾ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಪ್ಪೆ ಕ್ರೀಮ ಎಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸು; ಎಂದು ಸಂತತುಕಾರಾಮರು 
ಶ್ರಿರಾಮರೂಪಿಯಾದ ವಿಠಲನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಅಭಂಗವು 
ಅನುಪಮವಾದುದು. 


ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ ತಾಳ - ಕೇರವಾ 
ದೇವಾ ಮಾರುಮನ । 
ಲಾಗೋತುರ್ಕೂ, ಚರಣಿ । 
ಸಂಸಾರ ವ್ಯಸನಿ ಪಡೋ ನೇದಿ | 
ನಾಮಸ್ಕರಣ ಘಡೋ ಸಂತ ಸಮಾಗಮಿ | 
ವಾವುಗಾಚೆ ಭ್ರಮ ನಕೋ ದೇವಾ ॥ 
ಪಾಯಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಮುಖೀ ರಾಮನಾಮ । 
ಹೆಂಚಿ ದೇಯಿ ಪ್ರೇಮ ಸರ್ವಕಾಳ ॥। 
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ಶ್ರಿರಾಮ ಪಾದುಕಾ ಸ್ಥಳವಾದ "ನಂದಿಗ್ರಾಮ'ವೇ ಇಂದು ಸಾಕೇತ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು. ಸಹಸ್ರಾರು ಜನರು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ "ಶ್ರಿರಾಮಪಾದುಕಾ' ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ನಂದಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಬರಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ನಂದಿಗ್ರಾಮವು ಇಂದು ಸೀತಾರಾಮರ 
ಗುಣಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವ ಆನಂದದಾಗರವೆನಿಸಿತು. ಸದಾ 
ಸಂದಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಧುಸಂತರ ಸಂದೋಹವು, ಇಂದಿರಾಪತಿಯ 
ದ್ವಂದ್ವಪಾದುಕಾನಿಲಯದ ದರ್ಶನ ಪಡೆದು ಧನ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರು ಪರ್ಣಕುಟಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಜಟಾ 
ವಲ್ಕಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಸ್ಕೃಹರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಜಾಪಾಲನವೆಂಬ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ, ಶ್ರಿರಾಮಸೇವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕಂದ 
ಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇವರನ್ನು 
ಕಂಡ; ಮಹಾ ಮಹಾ ತ್ಯಾಗಿಗಳೆಂಬ ಯೋಗಿಗಳೂ ಕೂಡಾ 
ಅಚ್ಚರಿಪಡುವಂತಾಯಿತಂತೆ. ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಬರೀ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವಾಗ, ನಾನು ಅವನ ಸಮಾನನೆಂದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲಾ. ನಾನು ಎಂದೂ ಆ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಿಗೆ 
ಸಮನಲ್ಲಾ. ನಾನು "ಅವರ'! (ಅವನಿಗಿಂತ ಕನಿಷ್ಠ) ಅವನ ದಾಸ। ಹೀಗೆಂದು 
ತಿಳಿದ ಭರತನು, ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆದು ದೊಡ್ಡಕುಣಿಯಾಗಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಭರತನ ಕಾಯಕೃಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನ 
ತೇಜಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಲೇ ಇತ್ತು. ಶ್ರಿಸಂತ ತುಲಸೀದಾಸರು 'ಭರತನ 
ಭಕ್ತಿ' ಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಈ ಭರತನ ಜನ್ಮವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ, ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಅಗಮ್ಯವಾದ ಈ ಸಾಧನಾಪಥವನ್ನು ಯಾರು ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು? ದುಃಖ, 
ದಾರಿದ್ರ, ದಾಹ, ಡಂಭವೆಂಬ ತೆರೆಯನ್ನು ಹರಿದು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮರೂಪವಾದ ಈ ಭಕ್ತಿಪಥವನ್ನು ಭರತನಲ್ಲದೆ ಇನ್ಯಾರು 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು? ಈ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುಲಸೀದಾಸನೆಂಬ ನನ್ನಂಥಾ ಶಠನಿಗೆ, 
ಭರತನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ಯಾರು ದಾರಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು? ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ದೋಹಾ 
ಸಿಯರಾಮ ಪ್ರೇಮ ಪಿಯುಷ 
ಪೂರನಹೋತ ಜನಮನ ಭರತ ಕೋ। 
ಮುನಿಮನ ಅಗನ ಜಗನಿಯಮ 
ಸಮ ದಮ ವಿಷಮ ವ್ರತ ಆಚರತ ಕೋ ॥ 
ದುಖದಾಹ ದಾರಿದ ದಂಭ ದೂಷನ 
ಸುಯಶ ಮಿಸ ಅಪಹರತ ಕೋ 
ಕಲಿಕಾಲ ತುಲಸೀ ಸೇ ಸಠನ್ಹ ಹಠಿ 
ರಾಮ ಸನಮುಖ ಕರತ ಕೋ ॥। 


ಬಾಲಕಾಂಡದ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದರೆ, ಈ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹರೂಪೀಭಕ್ತಿ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಭರತನಂತಹ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದ ದಶರಥನೂ ಕೈಕೆಯೂ 
ಧನ್ಯರು. ಈ ಕುರಿತು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾ ೦ತವು ಹೀಗಿದೆ. 


ರಾವಣವಧೆಯಾದಮೇಲೆ ಮರಳಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ 
ಅಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಆದಮೇಲೆ, ಹಿಂದೆ ತ್ರಿರಾಮ 


ಸ್ದ್‌ 


ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಯಾರು ಯಾರು ಆತಂಕ ಒಡ್ಡಿದರೋ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಏನೇನು 
ಶಿಕ್ಷೆಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳಲು 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದನಂತೆ. ಕೈಕೆಗೆ ಏನು ಶಿಕ್ಷೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಕುರಿತು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಜನರಿಗೆಹಾಗೂ. 
ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಿತ್ವಂತೆ. ಈ ಕುರಿತು ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು 
ಕೇಳಲು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು "ಆಕೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಸ್ಥಾನ” ಎಂದರಂತೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳೂ, ಇತರರೂ ಕೈಕೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಸಿಕ್ಕಿದುದು ಸರಿಯಲ್ಲಾ. ಆಕೆಗೆ 
ಘೋರನರಕದ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಕೂಗಿ ಹೇಳಲು; 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಗೊಳಿಸಿ ""ಓ 


ರಾಮಭಕ್ತರೇ। ಕೈಕೆಗೆ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ನರಕದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಭರತನಂತಹ ಮಹಾಭಕ್ತನಿಗೆ 
ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟ ಮಾತೆಯಾದ್ದರಿಂದ, ಆಕೆಯನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹಾಕುವುದು 


ಧರ್ಮವಾಗಲಾರದು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಭರತನ, ಆ 
ರಾಮಭಕ್ತನ ಸೇವೆಯನ್ನು ನೆನೆದು, ಕಣ್ಣೀರು ಮಿಡಿದು ಕೈಕೆಯನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿದರಂತೆ. 


ಸುಪುತ್ರರಿಗೆ ಜನ್ಮಕೊಡುವ ಮಾತೆಯ ಕುರಿತು ಹೇಳುವ, ಒಂದು ಹಿಂದೀ 
ದೋಹಾ ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಿದೆ ನೋಡಿ. 


ದೋಹಾ 
ಜನನೀ ಜನೇ ತೋ ಭಕ್ತ ಜನಿ, ಯಾ ದಾತಾ ಯಾ ಶೂರ। 
ನಹಿ ತೋ ಜನನೀ ಬಾಂರು ರಹಕ್ಕೋ ಖೋ ವೈ ಹೈ ನೂರ ॥। 
ಭಾವಾರ್ಥ:- ತಾಯಿ, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಡುವುದಿದ್ದರೆ ಒಂದೋ ಭಕ್ತ, 


ಅಥವಾ ದಾತಾ, ಇಲ್ಲವೇ ಶೂರ ಇವರಿಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಡಲಿ. ಅದಲ್ಲವಾದರೆ 
ಅವರು ಬಂಜೆಯಾದ್ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವುದೇನಿದೆ? 


ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಭಕ್ತರು ಜನಿಸುವರೋ, ಆ ಕುಲವೂ, ಆ 
ಮಾತೆಯೂ, ಆ ದೇಶವೂ ಪವಿತ್ರವಾಗುವುದಂತೆ. 


""ಕುಲಂ ಪವಿತ್ರಂ ಜನನೀ ಕೃತಾರ್ಥಾ 
ವಸುಂಧರಾ ಪುಣ್ಯವತೀ ಚ ತೇನ'"। 


(ಎಷ್ಟು ಪುರಾಣ) 
ಅಿಹರಿಭಕುತರೇ ಭಾಗ್ಯವಂತರು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ದಾಸರು:- 


ಉಗಾಭೋಗ 
ದರಿದ್ರರೆನ್ನಬಹುದೆ ಹರಿದಾಸರ । 
ಸಿರಿವಂತರೆನಬಹುದೆ ಹರಿದ್ರೋಹಿಗಳ । 
ಹರಿದಾಸರ ಮೇಲಿದ್ದ ಕರುಣವು । 
ಸಿರಿದೇವಿ ಮೇಲಿಲ್ಲವೋ । 
ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ ಆಳುಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಹುದೆ ಮಾನಾಭಿಮಾನ ॥ 


ಇನ್ನ ಅವರಸಾಮರ್ಥ್ಯವ್ಟಂದರ. 
"ಉಗಾಭೋಗ 


fs ಕೈಯಿಂದ ನೀರ ತರಿಸುವರು | 
ುಸಣಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಕಸವ ಬಳಿಸುವರು | 
ೃತ್ಯುವಿನ ಕೈಯಿಂದ ಬತ್ತವ ಕುಟ್ಟಿ ಸುವರು । 
ವನವರ ಕೈಯಿಂದ ಜಂಗುಲಿಯ ಕಾಯಿಸುವರು | 
ಏಠಲನ ದಾಸರು ಸರಿ ಬಂದ 
ು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ॥1 


ಶ್ರಿಹರಿಭಕ್ತನು ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮಯೋಗಿ, ಛಲವಾದಿ, ದೃಢ 
ದ್ಧಿಉಳ್ಳವ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂತರು ಈ ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಅಭಂಗಗಳನ್ನು 


ಅಭಂಗ 
ಗ-ಧಾನಿ ತಾಳ-ಕೆಹರವಾ 
ೌಗ್ಯವಂತ ಆಮ್ಚಿ ವಿಷ್ಣುದಾಸ ಜಗೀ | 
ಭಂಗ ಪ್ರಸಂಗೀ ಧೈರ್ಯವಂತ ॥। ೧॥ 


ಹೀ ತೇ ಪುರವೀತ ಆಣುನಿ ಜವಳೀ। 
ಇವುನೀ ಮಾವುಲೀ ಗೀತ ಸುಖೇ ॥। ೨ ॥ 


್ರೀತಿ ಅಂಗೀ ಅಸೇ ಸದಾ ಸರ್ವಕಾಳ | 
ಳಲೀ ಸಕಳ ಸುಖೇ ಠಾಯೀ॥। ೩ ॥। 


ಪುಲ್ಯಾ ಸ್ವಭಾವೇ ಜೈಸೆ ಜೇಥೆ ಅಸೋ | 
ಸೆ ತೇಥೆ ದಿಸೋ ಸಾಜಿರೇಚಿ ।। ೪ ॥1 


ಇಸನೇಚಾ ಕಂದ ಉಪಡಿಲೇಮೂಳ । 
ಕೊರಿತೇ ಸಕಳ ನಿವಾರಿಲೀ ॥। ೫ ॥1 


ುಕಾಮ್ಹಣೆ ಭಕ್ತಜನಾಂಚಿ ಮಾವುಲೀ | 
ರೀಲ ಸಾವುಲೀ ವಿಠ್ಠಲ ಆಮ್ಚಾ ॥1 ೬ || 


(ಸಂತತುಕಾರಾಮ) 


ಭಾವಾರ್ಥ: - ಶ್ರಿವಿಷ್ಣುವಿನ ದಾಸರಾದ ನಾವು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೇ ಮಹಾ 
ನಾಗ್ಯವಂತರು. ಎಂತಹ ಕಠಿಣ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೂ ಭಂಗಪಡದಿರುವ 
ಕೈರ್ಯವಂತರು. ನಾವು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ವಿಠಲನ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಏಖಿಸುವವರು. ಆಕೆ ನಮಗೆ ಅಲಭ್ಯವಾದವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸರ್ವ ಸುಖವೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರುವೆವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವೆವು. 
ಮ ನಮಗೆ ಶೋಭಿಸುವುದು. ನಮ್ಮ ವಾಸನಾಬೀಜದ ಮೂಲವೇ 
ಶವಾಗಿದೆ. ಆ ವಿಠಲನೆಂಬ ತಾಯಿಯ ಕೃಪಾಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಗಿದ್ದೇವೆ. 
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ಅಭಂಗ 
ರಾಗ-ಪಹಾಡಿ 
ಆಮ್ಚಿ ವಿಶೋಬಾಚೆ ದೂತ। 


"ಯಮ ಆಣೂ ಶರಣಾಗತ ।। ೧॥ 


ಮುಖೀ ನಾಮ ಹಾತೀ ಟಾಳೀ। 
ಮಹಾ ಪಾಪ ಕರೂ ಹೋಳೀ।। ೨ ॥1 


ಕರೂ ಹರಿನಾಮಾಚಾ ಘೋಷ। 
ಕುಂಭಿಪಾಕ ಪಾಡೂ ವೋಸ।।೩ ॥ 


ಕರೂ ಹರಿಕಥಾ ಕೀರ್ತನ | 
ತೋಡೂ ಯಮಾಚೆ ಬಂಧನ ।। ೪ ॥ 


ಎವಢಾ ಪ್ರತಾಪ ನಾಮಾಚಾ । 
ರೀಘ ನವ್ಹೇ ಕಳಿಕಾಳಾಚಾ ।। ೫ ।। 


ಐಸಾನಾಮಾ ಯಶವಂತ । 
ವಿಶೋಬಾಚಾ ಶರಣಾಗತ ।। ೬ | 


(ಸಂತನಾಮದೇವ) 


ಭಾವಾರ್ಥ :- ವಿಠ್ಠಲನ ದೂತರಾದ ನಾವು ಯಮನನ್ನೇ 
ಶರಣಾಗಿಸುವೆವು. ಕರತಾಡನ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹರಿನಾಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಪಾಪಂಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ "ಹೋಳಿ'ಯಾಗಿಸುವೆವು. (ಅಂದರೆ ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಡುವೆವು.) ಹರಿನಾಮ ಘೋಷದಿಂದ ಕುಂಭೀಪಾಕಾದಿ ನರಕವನ್ನೇ 
ಬತ್ತಿಸುವೆವು. ಹರಿಕಥಾ ಕೀರ್ತನೆಯಿಂದ ಯಮನ ಬಂಧನವನ್ನೇ 
ಹರಿದೊಗೆಯುವೆವು. ಹರಿನಾಮದ ಪ್ರತಾಪವೆಷ್ಟೆ ೦ದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿಪುರಷನಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶವೇ ಇಲ್ಲಾ. ವಿಠ್ಠಲನಿಗೆ ಶರಣುಹೋದ ಭಕ್ತರು ಅವನ ನಾಮ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸದಾ ಜಯಶೀಲರು. 

ಅಭಂಗ 

ರಾಗ - ಮಾಂಡ ತಾಳ - ಕೆಹರವಾ 
ಆಮ್ಚೀ ರಾಮಾಚೆ ರಾಊತ। 
ವೀರ ರುಂರುೂರ ಬಹುತ | ೧ ॥ 
ಮನ ಪವನ ತುರಂಗ। 
ಹಾತೀ ನಾಮಾಚೀ ಫಿರಂಗ ॥। ೨ ॥ 
ವಾರೂ ಚಾಲವೂ ಚಹೂಖುರೀ। 
ಘಾಲಾ ಘಾಲೂಯಮಪುರೀ ॥। ೩ ॥1 


ತುಕಾಮ್ಹಣೆ ಪೇಣೆ । 
ಆಮ್ಚಾ ವೈಕುಂಠಾಸೀ ಜಾಣೆ ॥। ೪ ॥ 


(ಸಂತತುಕಾರಾಮ) 
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ಭಾವಾರ್ಥ:- ನಾವು ಶ್ರಿರಾಮನ ಸುಂದರ ಯುದ್ಧನಿಪುಣರಾದ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು. ಕುದುರೆ ಸವಾರರು. ನಮ್ಮ ಮನವೇ ಕುದುರೆ. 
'ಶ್ರಿರಾಮನಾಮವೇ ನಮ್ಮ ಫಿರಂಗಿ ( ಪೆಟಲಂಬು). ನಾಲ್ಕು ಗೊರಸುಗಳಿರುವ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿ, (ಮನ-ಬುದ್ಧಿ-ಚಿತ್ತ- ಅಹಂಕಾರ ಇವೇ ನಾಲ್ಕು 
ಗೊರಸುಗಳು.) ಯಮನ ಪುರಿಗೆ ಧಾಳಿ ಇಡುವೆವು. ಬರುವ ಯಾವ 
ಅಡೆತಡೆಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ನಾವು ವೈಕುಂಠವನ್ನು ತಲುಪಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಹಿಂದೀ ಭಜನೆ 


ರಾಗ - ಕಾಫಿ 
ಜಮಸೊ ನಹೀ ಡರೂಂಗಾಬೆ। 
ಹರಿಕಾ ಭಜನ ಕರೂಂಗಾ ಬೆ।| ಧೃ॥ 


ಅಹಂತಾ ಮಾರೂ ಮಮತಾ ಮಾರೂ । 
ಖಾನಜಾದ ಮೈ ಕಹಾವು ॥। 

ಮನ ಮೇರಾ ಅಬ ಚೌಕಸ ರಾಖೂ। 
ಚಿತ್ತ ಚೈತನಮೆ ಮಿಲಾವೂ।। ೧। 


ರಾಮ ನಾಮಕಾ ಘೋಡಾ ಮೇರಾ । 
ಮೈದಾನಮೆ ದವಡಾವು । 

ಭಜನ ಪ್ರತಾಪ ಯೆ ಹಾತಮೆ ಬರ್ಫಿ । 
ಸನ್ಮುಖ ಲೇಕರ ಜಾವೂ ।। ೨ ॥1 


ಔರ ಲೋಕ ಕಸಬಕೆ ಚಾಕರ । 

ಮೈ ಹುಜೂರಕಾ ಕಾಜೀ ॥। 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಕೀ ಗರದನ ಮಾರೂ। 
ಸಾಹೇಬ ರಾಖೂ ರಾಜೀ ॥1 ೩ । 


ಮೈ ಸಾಹೇಬಕಾ ಸಚ್ಚಾ ಚಾಕರ । 
ಮೇರಾ ನಾಮ ಕಬೀರಾ ॥।| 

ಸಬ ಸಂತನಕೂ ಶೀಸ ನಮಾಂವೂ। 
ಜೋ ಹರಿ ಪರಖೆ ಹೀರಾ ।। ೪ ॥1 


(ಸಂತಕಬೀರ) 


ಭಾವಾರ್ಥ:- ಹರಿ ಭಜನೆ ಮಾಡುವ ನಾನು ಯಮನಿಗೆ 
ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲಪ್ಪಾ! ಅಹಂ ಮಮತೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಮನವನ್ನು 
"ಮನವೆಂದೆನಿಸುವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ' ಸೇರಿಸುವೆನು. ರಾಮನಾಮವೆಂಬ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ಓಡಿಸಿ, ಭಜನೆಯ 
ಪ್ರತಾಪವೆಂಬ ಬರ್ಛಿಯನ್ನು (ಆಯುಧ) ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳ ಶಿರವನ್ನು ಚೆಂಡಾಡಿ ತ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಗೆಳೆತನವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವೆನು. ಅವನನ್ನೇ ಒಡೆಯನಾಗಿಸಿಕೊಂಡ, ಅವನ ನಿಜಸೇವಕನಾದ 
ಕಬೀರನೆಂಬ ನಾನು ಎಲ್ಲ ಸಾಧುಸಂತರ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಬಾಗುವೆನು. 
ಸಾಧುಸಂತರು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಜ್ರಗಳು. 


೫. ೫ % 


ಭರತನಲ್ಲಿ ಭೋಗ, ವಿರಾಗ ಹಾಗೂ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ, 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಭರತನ ವೈರಾಗ್ಯ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯವಲ್ಲಾ; ನಿಷ್ಕಾ 
ಅವನ ತ್ಯಾಗವೆಂದರೆ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗವಲ್ಲಾ; ಕರ್ಮಫಲ ತ್ಯಾಗ. ಅವನು "ಎ 
ಎಂದರೇನೇ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ' ಎಂದು ತಿಳಿದವ. ಭರತನು ಮಾಡುವ ರಾಜ್ಯಪಾ 
ಎಂಬ ಕರ್ಮಫಲವು ಅಜ್ಞನು ಮಾಡುವ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಉಳ್ಳ ಕರ್ಮವ 
ಸುಜ್ಞರು ಮಾಡುವ "ಹರಿಸೇವೆ' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯ ಕರ್ಮ. 


ಅಜ್ಞನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಫಲಾಸಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. ಜಾ 
ಭಕ್ತಿ, ಸೇವಾಮನೋಭಾವ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಅಜ್ಞನು "ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರಕತ 
ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ವಿಜ್ಞನು, "ಜೀವಾತ್ಮನು ಅಧೀನಕರ್ತ 
ಸ್ವತಂತ್ರಕರ್ತನು ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಜ್ಞಾನಿಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಮುಖ್ಯ ಫಲವಾಃ 
ಹೊರತು ಇತರ ಫಲಗಳಲ್ಲಾ. ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹವಾದಾಗ, ಲೌಕಿಕಕ, 
ಫಲಗಳು ದೊರತೇ ದೊರೆಯುವವು. ಹಣ್ಣಿಗಾಗಿ ನಾವು ಬಾಳೆಯ ಗಿಡವ 
ನೆಟ್ಟಾಗ ಆ ಗಿಡವು, ಹಣ್ಣಿನ ಜೊತೆಗೆ ಎಲೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ: 
ಎಲೆಗಾಗಿ ನೆಡುವ ಬಾಳೆಯು, ಹಣ್ಣನ್ನು ಕೊಡದು. 


ಭರತನದ್ದು ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ 'ಹರಿಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಕರ್ಮ' ಎ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನದ್ದು '"ಕರ್ಮಯೋಗವೇ' ಹೊರ 
"ಕರ್ಮಕಾಂಡವಲ್ಲಾ'. ಹರಿಗರ್ಪಿತ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಎಹಿತಾಚ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮವೇ 'ಪ್ರಥಮ ಧರ್ಮ' ಎಂದು ಮಹಾರಾಃ 
ಸಂತಕವಿಗಳ ಉಕ್ತಿಯ ಅಭಂಗ ಒಂದು ಹೀಗಿದೆ. 


ಅಭಂಗ 


ರಾಗ - ಪೂರ್ವಿಕಲ್ಮಾಣಿ 
ಸದಾ ಶ್ರಿಹರಿಚೆ ನಾಮ ಮುಖಿ ಗಾತ ಜಾರೇ। 
ಗಾತ ಜಾರೆ ವದತ ಜಾರೆ । ಧೃ ॥ 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಕರುನಿ ಹೇಂಚಿ ಪ್ರಥಮ ಧರ್ಮ। 
ನಿರಹಂಕೃತಿ ಕಂಜನಯನ ಧ್ಯಾತ ಜಾರೇ ।। ೧॥। 


ಸತ್ತಂಗೀ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರವಣ, ಶ್ರವಣಾಂಚೆ ಕರುನಿ ಮನನ | 
ನಿಜಧ್ಯಾಸ ಪೂರ್ಣಪಣೇ ಪಹಾತ ಜಾರೆ ।। ೨ ॥ 


ಪೂರ್ಣರಂಗಿ ನಿಜರಂಗ ಹಾಚಿ ಹೋಯ ನಿಸ್ಸಂಗ। 
ಅಂತರಂಗಿ ತೋಚ ಜಗೀ ರಾಹತ ಜಾರೇ।। ೩॥। 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಭಗವದರ್ಪಿತ ಬುದ್ಧಿಯಿ 
ಮಾಡಿ ಅಹಂಕಾರರಹಿತನಾಗಿ, ಶ್ರಿಹರಿಯೇ ಕರ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಸದಾಕ 
ಸತ್ಸಂಗ, ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ವಿಷಯಸಂಗರಹಿತನಾಗಿ; ಧಾ 
ಚಿಂತನ, ಭಜನ, ಪೂಜನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗು, ಎಂಬ ಅಭಂಗದ ಆಅ 
ಭರತನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬರತನಾದರೋ ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಸಗುಣರೂಪವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ 
ಅವನ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಪರಿತಾಪಪಡುತ್ತಾ, 1 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವೆನೆಂದು, ಅವನ ಶ್ರಿಪಾದುಕೆಗ 


ನನ (ಶ್ರಿರಾಮನ) ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಸಗುಣ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಇದ್ದನೆಂಬ; ಶ್ರಿಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸರ ಮರಾಠೀ ಅಭಂಗ 
ದು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ:- 


ಅಭಂಗ 
ಗ - ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿಕಾಪಿ 
€ ರಾಘವಾ ದೇಯಿ ತುರು ಭಜನ ।। ಧೃ॥ 


ನುತಾಪ ತ್ಯಾವರೀ ಭಕ್ತಿಯೋಗ | 
ನಿತಿ ಹೇ ಸಜ್ಜನ ॥ ೧॥ 


'ರ್ತನ ಕರಾವೆ ನಾಮ ಉಚ್ಚಾರಾವೇ | 
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ೂಸಮ್ಮಣೇ ಮನ ಆತ್ಮನಿವೇದನ । 
ಗುಣ ಸಮಾಧಾನ ।। ೩ ॥1 


ಭಾವಾರ್ಥ :- ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ತನ್ನ ತಪ್ಪಿನ ಅರಿವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನುತಾಪ ಉಂಟಾದಾಗಲೇ "“ಭಕ್ತಿಯೋಗ' ಎನಿಸುವುದೆಂದು ಸಜ್ಜನರು 
ನ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಾ, ನಿನ್ನ ನಾಮೋಚ್ಚಾರವನ್ನು 
ಇಡುತ್ತಾ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನವೇ ನೆಲೆಸಲೆಂದು, ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಭಜನೆಯನ್ನು ಎನಗೀಯುವುದು 
ಲ್ಲದೇ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಸಗುಣರೂಪವನ್ನು 
ಈರಿ ದಾಸನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಭಾರಮಾಡು. 


ಭಕ್ತಿಯೋಗಿ ಭರತನ ಇಡೀ ಜೀವನವೇ "ರಾಮಪೂಜೆ' ಯಾಗಿದೆ. ಅವನ 
ಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮವು ಜ್ಞಾನೋಪಾಯವೆನಿಸಿದೆ. ಭರತನಿಂದು 
ೂತದಯಾಪರ, ಪಾತಕ ರಹಿತ, ಆರುವರ್ಗ ಅಳಿದವ, (ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, 
ೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮತ್ಸರ). ಮೂರು ಗುಣ ಮೀರಿದವ, (ಸತ್ವ, ರಜ, 
ಮ). ಭಕ್ತರೊಡನೆ ಸೇರಿದವ. ಅಷ್ಟಮದ ತುಳಿದವ, (ರೂಪ, ಕುಲ, 
ಹೌವನ, ಏದ್ಯಾ, ಧನ, ಸ್ತ್ರೀ, ಅನ್ನ, ಭೋಗ). ದುಷ್ಟರಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವ. 
?ಂತಿ-ದಯೆ-ಕ್ಷಮೆ ಇದ್ದವ, ದೇವರ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುವವ, ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಿದವ, ಭೇದ ಅಹಂಕಾರ ಬಿಟ್ಟವ, ಭ್ರಾಂತಿ ಕ್ರೋಧವ ಕಳೆದವ, 
ನಿಂತರಸಂಗದೊಳಿರುವವ, ಗುರುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವವ, ತರಣೋಪಾಯ 
ಳಿದವ, ವಿರಕ್ತ, ಬಂದುದನ್ನು ಉಣ್ಣಾವ, ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಯನ್ನು ತಾಳಿದವ, 
ಂದೆ ಪುರಂದರವಿಠಲನ ನೆನೆವವ. ಅವನ ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಂದಿರಾರಮಣನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದು. ಅವನು ನೋಡುವುದು 
'ರಿಮೂರ್ತಿ, ಮಾಡುವುದು ಹರಿಪೂಜೆ, ನೀಡುವುದು ಅವಧಾನ, 
ಡುವುದು ಪುರುಷಾರ್ಥ, ಕೂಡುವುದು ಸಾಯುಜ್ಯ. 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದು 'ಪಾದುಕಾರಾಜ್ಯ' ಆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತುಳಿದ 
)ಿರಾಮನ ಪಾದಗಳೇ ಎಲ್ಲರ ಚರಮ ಪರಮ ಲಕ್ಷ್ಯ. ಪಾದುಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಮೆ 
ತ್ಯವೂ ಅಪ್ರತಿಮನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಶಿಯೋಧ್ಯೆಯ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಕೌಟುಂಬಿಕ 
ೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭರತನಂತೆ ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಾದರು. ಶ್ರಿರಾಮನೇ 


ke 
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ಎಲ್ಲರ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದನು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನೆ ಹಾಗು ಮನಗಳಲ್ಲಿ 
'ಫಿರಾಮನೇ' ಬಂದು ನೆಲಸಿದನು. ಎಲ್ಲರ ಮನೆಯಲ್ಲೂ 'ಪಾದುಕಾ' 
ಪ್ರತಿಕೃತಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅವನ 
ಆಪಾದಮೌಳಿಪರ್ಯಂತ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದರು. 


ಶ್ರಿರಾಮನಪಾದ; ಅಜಭವಾದಿಗಳು ವಂದಿಸುವ ಪಾದ. ಶೋಕ ಕಳೆವೆ 
ಪಾದ. ಲೋಕಪಾವನೆಗಂಗೆ ಪುಟ್ಟಿದ ಪಾದ. ಪಾಕಶಾಸನಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಗೊಲಿದಪಾದ. (ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ) ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪಾವನ 
ಮಾಡಿದ ಪಾದ. ಅಹಲ್ಯೋದ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ ಪಾದ. ತೃಣಶಿಲಾಂಕುರಗಳನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟಿ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದ ಪಾದ. ಒಂದು ಪಾದದಿಂದ ಭೂಮಿ, 
ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಆಕಾಶ, ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಬಲಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ, 
ತ್ರಿಪಾದ ವಿಭೂತಿಯುಳ್ಳ ಏಕಾಂತಾಕ್ಷರ ಪಾದ. ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ವಕ್ಷಕ್ಕೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಾದ. ಮುಮುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಯೀಯುವ ಪಾದ. 
ಎಶ್ವಾತ್ಮನ ಪಾದ. ಮತ್ತೆ ಬರುವೆನೆಂದು ಆಶ್ವಾಸನೆ ಇತ್ತ ಪಾದ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜನ ಪಾದ. ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟವರನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ 
ಕುಕ್ಸಿಯೊಳಡಗಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಪಾದ. ಆ ದಿವ್ಯಪಾದ ಚಿಂತನೆಯೇ ಮೋದ. 
ಅದರ ಸ್ವಾದ ಸಾಧಾರಣವಲ್ಲಾ. ಆನಂದ! ಆನಂದ! ಆನಂದ! 


ಸುಳಾದಿ 


ರಾಗ-ನಾಟಿ 

ಆ ಪಾದವಾನಂದ ಆನಖವಾನಂದ । 

ಆ ಜಾನು ಆ ಜಂಘೆ ಆನಂದಮಯವಯ್ಯಾ । 
ಆ ಊರು ಆನಂದ ಆ ಕಟಿ ಆಉರ ಆನಂದ ಆಭುಜ ಆನಂದ । 
ಆ ಕಂಠ ಆ ಮುಖ ಆನಂದಮಯವಯ್ಯಾ । 

ಆ ಶಿರೋರುಹಗಳು ಆನಂದಮಯವಯ್ಯ । 

ಆ ಸರ್ವಾಂಗದ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲ 

ಆನಂದಮಯವಯ್ಯ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ 11೧ ॥1 


ಧ್ರುವತಾಳ 


ಭರತಮಹಾಯೋಗಿಯು ಯಾವುದೇ ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಫ್ರಿರಾಮಪಾದುಕೆಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಬೆಲೆಬಾಳುವ 
ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳು ಬಂದರೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ಅಿಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಯಥಾಕ್ರಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ, ತ್ರಿರಾಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ 
ತಲ್ಲೀನನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಯದಾಹಿ ಯತ್ಕಾರ್ಯಮುಖಪೈತಿ ಕಿಂಚಿ- 
ದುಪಾಯನಂ ಚೋಪಹೃತಂ ಮಹಾರ್ಹಮ್‌ । 
ಸ ಪಾದುಕಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ನಿವೇದ್ಯ 
ಚಕಾರ ಪಶ್ಚಾದೃರತೋ ಯಥಾವತ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೧೫-೨೭) 


ಭರತನೇ ಧನ್ಯ. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯ. ಇಂತಹ ಭಕ್ತ ರೊಡನೆ ಸೇರುವವರು, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವವರು, ಕೂಡುವವರು ಧನ್ಯರೇ ಸರಿ. ಇಲ್ಲ ವಾದರೆ 
ವ್ಯರ್ಥ ಎಂಬ ದಾಸರ ಹಾಡು ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ. 
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ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಪೂರ್ವಿ 
ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ | ಜನುಮ | 
ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ॥। ಪ॥ 


ತೀರ್ಥಪದನ ಭಜಿಸಿ ತಾಕ್ಫ । 
ತಾರ್ಥನಾಗದವನ ಜನುಮ ॥। ಅ.ಪ. ॥ 


ದಾಸರೊಡನೆ ಆಡದವನ । 
ದಾಸರ ಕೂಡೆ ಪಾಡದವನ ॥। 
ದಾಸರ ಕೊಂಡಾಡದವನ । 
ದಾಸತ್ವ ಪೊಂದದವನ ।। ೫ ॥1 


ಹರಿಯ ಗುಣವೆಣಿಸದವನ । 

ಹರಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯಿಲ್ಲದವನ | 
ಹರಿಯ ಕೊಂಡಾಡದವನ। 

ಹರಿಯ ನಂಬದವನ ಜನುಮ ॥| ೬ ॥ 


ನಗುವರೆಂಬ ಭಾವವಡಗಿ । 

ಚಿಗಿದು ಕುಣಿದು ಮೈಯು ಪುಳಕಿ ।। 
ಜಿಗಿದು ಪರವಶತ್ವದಿಂದ। 

ಪೊಗಳಿ ನಲಿಯದವನ ಜನುಮ ॥। ೭॥ 


ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸರ್ವಯಜ್ಞ । 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನು ॥ 
ಸರ್ವದಾನವ್ರತಗಳನ್ನು । 

ಸರ್ವ ವರ್ತಿಸದವನ ಜನುಮ ॥। ೮ ॥ 


ಭಂಗುರವಾದಂಥ ದೇಹ । 
ಮಂಗಳಾತ್ಮಕ ನಾದ ಶ್ರಿ।। 

ರಂಗ ಪುರಂದರವಿಠಲ ಪಶ್ಚಿಮ । 
ರಂಗಗರ್ಪಿಸದವನ ಜನುಮ ॥। ೯ ॥ 


ಭಕ್ತನಾದ ಭರತನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಕ್ರಾವತಾರಿ. ಆ ಚಕ್ರದ ಹೆಸರು 
ಸುದರ್ಶನ. ಭರತನಂತಹ ಭಕ್ತರ ದರ್ಶನವೇ ಮಂಗಳಕರ. ಆ ಚಕ್ರವು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಹುದು. ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವವನೂ 
ಅವನೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಚಕ್ರಪ್ರವರ್ತಕನು ಅವನೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ. ( ಶ್ರಿರಾಮನು) ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಉರುಳಿಸುವವನು, 
ಹೊರಳಿಸುವವನೂ ಅವನೇ. ಎಲ್ಲಾ ಅವನದ್ದೇ ಕೈವಾಡ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯುವ 
ಆತ್ಮನಿವೇದನ ಭಕ್ತಿಯೇ ಭರತನ ಭಕ್ತಿ. ಇದರ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವ ಈ ದಾಸರ 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ- ಭಾಗೇಶ್ರಿ ರಂಪ 
ಅಪರಾಧಿ ನಾನಲ್ಲ ಅಪರಾಧ ವೆನಗಿಲ್ಲ । 
ಕಪಟನಾಟಕ ಸೂತ್ರಧಾರಿ ನೀನೇ॥ ಪ॥। 


ನೀನೇ ಆಡಿಸದಿರಲು ಜಡ ಒನಕೆಯಬೊಂಬೆ । 
ಏನುಮಾಡಲು ಬಲ್ಲದು ತಾನೆ ಬೇರೆ ॥ 

ನೀನಿಟ್ಟ ಸೂತ್ರದಿಂ ಚಲಿಪವು ಕೈಕಾಲುಗಳು । 
ನೀನೇ ಮುಗ್ಗಿಸಲು ಮುಗ್ಗುವ ದೇಹವನು 1೧ ॥1 


ಒಂದೆಂಟುಬಾಗಿಲ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ತನ್ನ । 

ದೆಂದು ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಮನೆಯಾಳ್ಗಳ ॥ 

ತಂದು ಕಾವಲ ನಿಲಿಸಿ ಎನ್ನ ನೀ ಒಳಗಿಟ್ಟು । 
ಮುಂದೆ ಭವದಲಿ ಭವಣಿಪುದನ್ಯಾಯ ॥। ೨ ॥1 


ಯಂತ್ರವಾಹಕನೀನೆ ಒಳಗಿದ್ದು ಎನ್ನ ಸ್ವ 

ತಂತ್ರನೆಂದೆನಿಸಿ ಕೊಲಿಸುವರೆ ಹೇಳೊ ॥। 

ಕಂತುಪಿತ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ಎಂತಾದಡಂತಹುದಾ। 

ನಂತ ಮೂರುತಿ ನಮ್ಮ ಪುರಂದರವಿಠಲ ॥। ೩॥। 
ಜೇ ೫% % 


ಇತ್ತ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ ಚರಿತ್ರನಾದ ಮಿತ್ರಕುಲಸಂಭೂ 
ಈಿರಾಮಚಂದ್ರಮನು ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಸುಮಿತ್ರಾನಂದನನಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲನಾ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧನಾ! 
ಕ್ಲಾತ್ರೋಚಿತವಾದ ತನ್ನ ಜಗದ್ರಕ್ಷಣಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರದಂತಿರುವ ಸ 
ಸೀತೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಗಾತ್ರವನ್ನು ಬಳಲಿಪ ತಾಪಸೋಚಿತವಾ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭವಕಾನನದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವ ಸುಜೀವಿಗಳು, ತನ್ನನ್ನು ನೆನೆ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭಾರಮಾಡುವ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವನವಾಸವೇ? ತನಗಾಗಿ ತಪಿಸು 
ತಪಸಿಗಳನ್ನು ತಣಿಸುವ ತಪನಕುಲಜನಿಗೆ ತಪವ್ಯಾಕೆ? ಅಶೇ 
ಜೀವಜಾಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಿಶೇಷವಾದ ಉದರದಲ್ಲಿ ರಿಸಿಕೊಂಡ ಶೇಷಶಾಯಿ 
ಆಕಾಶ ಹೊದಿಸಿ, ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಆ ಆದಿಶೇಷನ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಾಗಿ ಸೇವಿಸಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕೇ? 


ಕೋಶಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಕೋಸಲವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಕೋದಂಡರಾಮನು, ತಾನು ವಾಸಮಾಡುವ ಪರ್ಣಕುಟಿಯ ಬಳಿಗೆ ತಂ! 
ತಂಡವಾಗಿ ಬರುವ ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು. ಇವರಿಗೇ 
ಆಪತ್ತು ಬಂತೋ! ನಮ್ಮವರಿಂದ ಏನಾದರು ಆತಂಕಗೊಂಡರೋ! ಅವ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಮೂಡಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಅವರೆಲ್ಲಾ ಗಂಟುಮೂ।! 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅವರು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಾದರ 
ಹೊರಟು ಹೋಗೋಣವೆಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಹುಬ 
ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ, ಹಣೆಯ ನೆರಿಗೆಗಳ, ಬಿರಿದ ತುಟಿ, ತೆರೆದ ಬಾಯಿ, ಸುರಿವ ಕಣ್ಣೀರ 
ಇವರ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಏನೋ ಭಯಾನಕವಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರ ಬಣ್ಣ 
ಬಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಕೈ ಮುಗಿದು, 


ಶ್ಲೋಕ 
ಪ್ರಮಾದಾಚ್ಚರಿತಂ ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಕಚ್ಚಿನ್ನಾವರಜಸ್ಯ ಮೇ। 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಣಸ್ಯರ್ಷಿಭಿರ್ದ್ಯಷ್ಟ ೦ ನಾನುರೂಪಮಿವಾತ್ಮನಃ ॥1 
ಚ್ಚಿಚ್ಚುಶ್ರೂಷಮಾಣಾ ವಃ ಶುಶ್ರೂಷಣಪರಾ ಮಯಿ | 
ಪ್ರಮದಾಭ್ಯಚಿತಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ಸೀತಾ ಯುಕ್ತಾಂ ನ ವರ್ತತೇ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೧೬-೬,೭) 

ಇದರ ವಿವರಣೆ ಈ ಹಾಡಿನಿಂದ ಸವಿಯಬಹುದು. 
ಪದ್ಯ 

ರಾಗ-ವೃಂದಾವನೀಸಾರಂಗ 

ಮುನಿವರಾ ಶ್ರಿ ಮುನಿಕುಲಜರೆ ಮುಗಿವೆ ಕರಗಳಾ । 

ಅನುಜ ಲಕ್ಷ್ಮಣಳಿನಿಯೆ ಸೀತೆ ಕನಲಿದೊಡಂ ಕ್ಚಮಿಸಿ ರ್ಯಾ । 

ತಪಕೆ ಭಂಗವೆನ್ನಿಂದಾಯ್ತೇ ಕಪಟಿಗಳಿಂದುಪಟಳವೇ। 

ವಿಪುಲ ವನದ ಫಲಜಲಂಗಳು ವಿಫಲ ವಾಯ್ತೆ ಪೊರೆಯೆ ನಿಮ್ಮ ॥ 

ದುಗುಡ ದೈನ್ಯವೇಕೆಪೇಳಿ ವಿಗಡ ದೈತ್ಯ ಕುಲವ ಸೀಳಿ । 

ನಿಗಮಾವಳಿ ನಿಷ್ಠರಾದ ಮರುಗದಿರಿ ನೀವ್‌ ತಾಳಿ ॥ 


ತಾಳ-ಎಕ್ಕಾ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಈಿರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿನಯವನ್ನು ಕಂಡ ಆ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳು, ಏನು 

ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತೋಚದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ತಲೆಯಾಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರಂತೆ, ಅವರಲ್ಲಿ 

ವೃದ್ಧನಾದ ತಪಸ್ವಿಯೊಬ್ಬನು, ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ವಿವರಿಸಿದನು. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ-ಪಂತುವರಾಳಿ ಅಟತಾಳ 
ಏನ ಪೇಳಲಿ ಎಮ್ಮ ಕಷ್ಟ । ರಾಮಾ। 
ದೀನ ವತ್ಸಲ ಭಾನುನಂದನ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ॥। ಪ॥ 


ಕಾನನದಲಿ ಖೂಳ ಕ್ರೂರಿರಕ್ಕಸ ನೋರ್ವ | 
ಮಾನ ಹಾನಿಯಗೈವ ಪ್ರಾಣಭಯವ ನೊಡ್ಡಿ ।। 


ದಾನ ಕೇಳುವನು ನಿಷ್ಕಾರಣ ಎಮ್ಮನು 

ಕ್ಲೋಣಿಪ ನೀನ್ಯಾರು ಹೆಸರ ಪೇಳೆನ್ನು ತಾ॥ ' 

ಕ್ಷೀಣ ವೃದ್ಧರ ಗೋಣ ಹಿಸುಕುತ 

ನೇಣ ಬಿಗಿವನು ನಿರ್ದಯನು ಬಲು । 

'ಹೀನ ಹಿಂಸಕ ರೂಪ ನಾನಾ ಪ್ರಾಣಿರೂಪವ ಧರಿಪ।।೧॥ 


ನರ ಭಕ್ಷಕನು ಎಮ್ಮ ಸದೆವಾ । ನಮ್ಮ । 
'ಚರುಪಾತ್ರೆದಂಡ ಅಜಿನಗಳ ಕದಿವಾ ।। 
ಉರಿವಗ್ನಿ ಮುಖಕೆಲ್ಲಾ ಸುರಿಯುತಮೇಧ್ಯವ | 


{ 
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ಇರಗೊಡರೆಯ್ಯ ಈ ಪರಮಪಾಪಿಗಳು ॥ 
ದುರಳ ರಾವಣ ತಮ್ಮ ಖರ ನಿ। 

ಷ್ಯರುಣಿ ಮಾಯಾವಿದನು ದುರ್ಗುಣಿ ॥1 
ನಿರತಿ ನಿಷ್ಠುರ ನೀಚಕರ್ಮದಿ | 
ಹರುಷಪಡುವನು ಹೀನ ದುರ್ಮದ ॥। ೨ ॥ 


ತೊರೆದು ಪೋಪೆವು ರಾಮ ವನವಾ | 

ನೀ ನಿರುತಿರೆ ಧೈರ್ಯವೆಮಗೆ ಸುಕ್ಸೇಮಾ ॥1 
ಪರಮ ಪುರುಷನೆ ಪೋಗಿ ಬರುವೆವು । 
ಕರುಣೆ ಇರಲೆಂದಂದು ಕುಲಪತಿ ॥ 
ಮರುಗುತತಿ ಮುಂಕೊಂಡು ಶಿಷ್ಯರ I 
ತೆರಳಿದನು ಪೆರತೊಂದು ಠಾವಿಗೆ 11 ೩ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸದಾ ತನ್ನ ಹಾಗೂ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಹಿತಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, ಅವರ 
ಕುಲಪತಿಯೂ ತಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಆಶ್ರಮದೆಡೆಗೆ ತೆರಳಲನುವಾದಾಗ, 
ಫಿರಾಮನು ತಾನೇ ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ನಡೆದು ಬಳಿಕ ಅವರನ್ನು 
ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. ಅಸುರರ ಬಾಧೆಗೆ ಬೆದರಿ ತೆರಳಿದ ಈ ಸಾತ್ವಿಕಜೀವಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯೂ, ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸರ ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರವೂ ಮೂಡಿದ 
ಫಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ತಾನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಬದಲಿಸದೆ 
ದುಷ್ಟ ಸಂಹಾರದ ತನ್ನ ಅವತಾರದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆನೆದನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಗಂಭೀರವದನನಾಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮರಳಿದನು. 


ಚಿತ್ರಕೂಟದ ತಪೋವನವು, ಈಗ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶವಾಯ್ತು. 
ಯಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು, ಶ್ರಿರಾಮನು ಆ ಸಾತ್ವಿಕರಾದ ಯಷಿಗಳನ್ನು 


ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನರಿಗೆ ಸುಪರಿಚಿತವಾದ ಈ ಚಿತ್ರಕೂಟವು ಇನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಏಕಾಂತವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿದ ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡುವ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದನಂತೆ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನೊಮ್ಮೆ ಜಾನಕೀ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು, ಹೇ ಸೀತೇ। ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನನಗೀಗ ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೂ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೂ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಾಣಿಸದು. ನನಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಭರತಾದಿಗಳ ನೆನಪು ಆಗಾಗ ಕಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ನಾವು ಬೇರೊಂದು 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ! ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಕೇಳು ಕುಶ ಬಳಿಕಿವರು ಹಲವು ವ | 
ನಾಳಿಗಳ ಕಳೆದತ್ರಿಮುನಿ ಕುಲ। 
ಮಾೌಳಿಮಣಿಯಾಶ್ರಮವ ಸಾರಿದರತುಳ ಹರುಷದಲಿ ॥ 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಶ್ರಿರಾಘವನು ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ತೊರೆದು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊಗಲು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸಹಿತರಾಗಿ ಹೊರಡುವನು. ಘೋರದುರ್ಗಮ 
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ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪೊಕ್ಕು ಬರುತಿರಲು, ದೂರದಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿಯಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 


ಅತ್ರಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಶ್ರಿರಾಮ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರು, 
ಆ ಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ರಿ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಅತೀ ಹರ್ಷದಿಂದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ಬಂದರೆಂಬಷ್ಟು 
ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶೋಕ 


೯ 


ಸೋ 5ತ್ರೇರಾಶ್ರಮಮಾಸಾದ್ಯ ತಂ ವವಂದೇ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ತಂ ಚಾಪಿ ಭಗವಾನತ್ರಿಃ ಪುತ್ರವತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೧೭-೫) 


ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು, ಅತ್ರಿಮಹಾಮುನಿಗಳು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
"ಮಗನಂತೆ' (ಮಕ್ಕಳಂತೆ) ಭಾವಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು; ಎಂಬುದರ 
ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, ಶ್ರಿರಾಮನು (ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನು) ಹಿಂದೆ ಅತ್ರಿ 
ಅನಸೂಯಾರವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವರಲ್ಲಿ 'ದತ್ತಾವತಾರ'ವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವರು, ಅವಧೂತನಾದ ಮಗನ ಯಾವುದೇ 
ಲೌಕಿಕ ಶುಭ-ಕಲ್ಯಾಣ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಇಲ್ಲಾ. ನೋಡಲೂ 
ಇಲ್ಲಾ. ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರಿಗೆ, 
ಸಂಸಾರ ಸಮೇತ ದರ್ಶನಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಬಂದನಂತೆ. 


ಅತ್ರಿಮಹಾಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಸಾಕ್ನಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೂ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಾಕ್ನಾತ್‌ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೆಂದೂ 
ಬಗೆದು 'ಮನಸಾ' ವಂದಿಸಿ ಹೊರಗೆ ತೋರಗೊಡದೇ, ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಮಾನವಾದರ್ಶಗಳ ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುವಂತೆ ಹೊರಗಿನ 
ಸ್ಥೂಲ ಸತ್ಕಾರವೆಂಬ ಸತೃತಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರೆಂದೇ ತೊರವೆಯ ಕವಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಭಾ.ಷ. 
ಶ್ರಿಲತಾಂಗಿಯ ರಮಣ ನೀಭೂ। 
ಪಾಲನೆಂದರಿದಾ ಮುನಿಪ ಸಂ। 
ಸ್ಥೂಲ ಸತೃತಿಯಿಂದ ಸಂಭಾವಿಸಿದನವರುಗಳ ॥| 
(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 
ಬಳಿಕ ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅತ್ರಿಮಹಾಮುನಿಗಳ ಪತ್ನಿಯಾದ, 
ವೃದ್ಧೆಯಾದ, ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯರಿಗೆ 


ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ವೃದ್ಧೆಯು 
ಹೇಗಿದ್ದಳೆಂಬ ವರ್ಣನೆ ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ಶೋಕ 
ತಾಮತ್ರಿಪತ್ನೀಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಾಮಭಿಚಕ್ರಾಮ ಮೈಥಿಲೀ 
ಶಿಥಿಲಾಂ ವಲಿತಾಂ ವೃದ್ಧಾಂ ಜರಾಪಾಂಡರಮೂರ್ಧಜಾಮ್‌ ॥ 


ಸತತಂ ವೇಪಮಾನಾಂಗೀಂ ಪ್ರವಾತೇ ಕದಲೀಂ ಯಥಾ | 
ತಾಂ ತು ಸೀತಾ ಮಹಾಭಾಗಾಮನುಸೂಯಾಂ ಪತಿವ್ರತಾಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೧೭-೧೭,೧೮ 


ಮಹಾವೃದ್ಧೆಯಾದ ಆಕೆಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಸಡಲಿದ್ದವು. ದೇಹನ 
ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿತ್ತು. ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ತಲೆಯಕೂದಲು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿತ್ತು. ಬಿರುಗಾಳಿ; 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಾಳೆಯಗಿಡದಂತೆ ಆಕೆಯ ದೇಹ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಕೆ ತನ್ನನು 
ವಂದಿಸಿದ ಸೀತಾ ದೇವಿಯ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾಳೆ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಅವಳಿಗುಂಟಾದ ವನವಾಸ, ಕೈಕೆಯ ಉಪಟಃ 
ಇವುಗಳ ಕುರಿತು ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆಂದು ತೊರವೆಯ 
ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಆ ಸಮಯದಲಿ ಬಂದು ರಾಮಸು । 


ವಾಸಿನಿಯ ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿದಳು ಪರಿ । 
ತೋಷರಸದುಬ್ಬರದ ರಾಡಿಯಲನಸುಯಾದೇವಿ ॥ 
ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡಳು ಕೈಯೊಡನೆ ವನ। 
ವಾಸವಾದುದೆಯಕಟಾ ಬಹಳಾ । 

ಯಾಸ ಘಟಿಸಿತೆ ರಾಜನಂದನೆಗೆಂದು ಮನಸಿನಲಿ | 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯು, ಸೀತೆಯನ್ನು ವರಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರಿರಾಮನಕಥೆ, 
ಅರಣ್ಯವಾಸದ ಕಾರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಮಹಿಮೆ ಹೇಳಿ, 
ತನ್ನ ಸಕಲ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ತೊಡಿಸಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ಅಂಗರಾಗಾದಿ 
ಲೇಪನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಹೇ ಜಾನಕಿ! ಹೀಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡ ನೀನು 
ಅಿರಾಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನ ಬಳಿ ಕುಳಿತ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿಯೇ. ನಿನ್ನಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೂ ಶೋಭೆ, 
ಎಂದಳು. 

ಶ್ಲೋಕ 


[ue] 


ಅಂಗರಾಗೇಣ ದಿವ್ಯೇನ ಲಿಪ್ತಾಂಗೀ ಜನಕಾತ್ಮಜೇ। 
ಶೋಭಯಿಷ್ಯಸಿ ಭರ್ತಾರಂ ಯಥಾ ಅಿರ್ವಿಷ್ಣುಮವ್ಯಯಮ್‌ || 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೧೮-೨೦) 


ಹೇ ಜಾನಕೀ! ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, 
ತ್ರಿರಾಮನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದುದೇ ದೊಡ್ಡ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಡಾ. ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲು 
ಸರ್ವತ್ಕಾಗಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧರಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಭಕ್ತಜನರಿರುವಾಗ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ನೀನು ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದುದರಲ್ಲಿ ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯ? ಎಂತಹ 
ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲೂ ರಾಮನನ್ನು ಅನಾದರ ಮಾಡಬೇಡಾ, ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ; 
ನೀನು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಸದಾ  ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
ಅನುಗಾಮಿನಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ್ಛಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ನಿನ್ನನೊಡಗೂಡಿ 
ಕುಶಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಂತಾಗಲಿ; ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ 
ತ್ಯಕ್ಚೃತೇಂ sಗರಾಗೇಣ ಶೋಭಾ ತ್ವಾಂ ಕಮಲಾನನೆ | 
ೌತಿವ್ರತ್ಯಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ರಾಮಮನ್ವೇಹಿ ಜಾನಕಿ ।। 


(ಅಧ್ಯಾತ್ಮ-ರಾ-ಅ-೯-೮೯,೯೦) 


ವಿವರಣೆ:- ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ ಈ ಮೂರನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವವನೇ 
ತ್ರಿ.  ಅಸೂಯಾರಹಿತಳಾದ ಪ್ರೇಮಮಯಿಯೇ ಅನಸೂಯಾ. 
ರಮಾತ್ಮನು ಇವರಲ್ಲಿ 'ದತ್ತ' ನಾಮಕನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ತ್ರಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದನು. ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯ 
ಂದೆ ಕರ್ದಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಕಪಿಲಾವತಾರ ಮಾಡಿ ತಾಯಿಗೆ 
ವ್ಯ ಉಪದೇಶ ಗೈದಿದ್ದನು. ಅನಸೂಯಾದೇವಿಗೆ ಭಗವಂತನು 
ಮ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಮಗನಾಗಿಯೂ ಅವತರಿಸಿ ಬಂದು ಪೊರೆದವನು. ಕಪಿಲ 
ಗವಂತನ ಹಾಗೂ ಭಗವಾನ್‌ದತ್ತನ ಮಹಿಮೆ ಹೇಳುವ 
)ವಿಜಯದಾಸರು:- 


ಸುಳಾದಿ 
ಿರುಣೋದಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ । 
ಏರು ಕಪಿಲ ಕಪಿಲನೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾನವಗೆ । 
ರುತ ಮಾಡಿದ ಮಹಾ ಕರ್ಮ ಬಂಧ । 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಪೊಗೋದು । 


ಎಂದೂ, ಶ್ರಿದತ್ತನ ಮಹಿಮೆ ಹೇಳುವಾಗ: - 


ರಾಗಾ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿ ನಾನಾ ಪುಣ್ಯ ಸ। 
ಶೋಗದಿಂದಧಿಕ ದತ್ತನ ಸ್ಮರಣೆ ಒಮ್ಮೆ । 
ಕಾಗುಮಾಡದೆ ಮಾಡೆ ಮುದದಿ 
ನಂದೊದಗೋದು ಮಹಾಪುಣ್ಯ ॥। 


ಎಂದೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಫೀದವಿಲ್ಲಾ. ಆ ಕಪಿಲರಾಮ, ಆ ದತ್ತಾರಾಮ, ತನ್ನ ತಂಗಿ ಹಾಗೂ ತಾಯಿ 
ಇವರನ್ನು ನೋಡಲು ಅತ್ರಿ ಮಹಾಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಕು. 


ಇನ್ನು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಮಹಿಮೆ 
೨ನೇಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಸೂಯಾ ರಹಿತಳಾದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ 
ಅನಸೂಯಾ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆಕೆ ಎಂದೂ ಕೋಪಗೊಂಡವಳಲ್ಲಾ. ಒಮ್ಮೆ 
ಸತ್ತುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಹಾಕ್ಟಾಮ ಉಂಟಾಗಿ ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತು 
ರುಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಈಕೆ ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಳೆತರಿಸಿ, 
ಥಲ-ಜಲಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಒಣಗಿದ ಗಂಗೆಗೆ ನೀರು ಹರಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದವಳು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ಲಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೂಗಿದವಳು. ಅವರು 
ದತ್ತ, ದುರ್ವಾಸ, ಚಂದ್ರರೆಂಬ ಮೂರು ರೂಪುಗಳಿಂದ ಈಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಮ್ಮಂಶದಿಂದ ಪ್ರಕಟರಾದರು. ಸೂರ್ಯನಗತಿಯನ್ನು ತಡೆದು, ಅವನು 
ಅಸ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದವಳು. ಈಕೆ ಉಗ್ರತಪಸ್ವಿನಿ. ಹತ್ತುಸಾವಿರ 


ವರ್ಷಗಳ ತನಕ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದವಳು. ಕಠಿಣವಾದ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ಮಾಡಿದವಳು. 


ಹಾಗೆಯೇ ಅತ್ರಿಮಹಾಮುನಿಗಳು; ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, 
ಇವುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದವರು. ಇವು ಮೂರು ಯಾರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೋ ಅವರು 'ಅ-ತ್ರಿ'. 
ಅತ್ರಿಮುನಿಗಳು ಪರಮಸಾತ್ವಿಕರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಲ್ಲಾ. 
ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳೆಂದರೆ "ರಜೋಗುಣ'ದ ಮಕ್ಕಳು. 


ಕಾಮ ಏಷ ಕ್ರೋಧ ಏಷ ರಜೋಗುಣ ಸಮುದ್ಭವಃ ॥ 


(ಗೀತೆ) 

ಇವು ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತವೆ. ಮೊದಲು ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯಗಳ 

ಚಿಂತನೆ. ಆಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಸಂಗ. ಸಂಗದಿಂದ ಕಾಮ. ಕಾಮದಿಂದ ಕ್ರೋಧ. 

ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಸಮ್ಮೋಹ. ಸಮ್ಮೋಹದಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಭ್ರಂಶ. ಸ್ಮೃತಿಭ್ರಂಶದಿಂದ 
ಬುದ್ಧಿನಾಶ. ಬುದ್ಧಿನಾಶವೇ ಸರ್ವನಾಶವೆಂದು ಗೀತೆ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಧ್ಯಾಯತೋ ವಿಷಯಾನ್‌ ಪುಂಸಃ ಸಂಗಸ್ತೇಷೂಪಜಾಯತೇ। 
ಸಂಗಾತ್‌ ಸಂಜಾಯತೇ ಕಾಮಃ ಕಾಮಾತ್‌ 
ಕ್ರೋಧೋ *ಭಿಜಾಯತೇ ॥ 
ಕ್ರೋಧಾದ್ಭವತಿ ಸಂಮೋಹಃ ಸಮ್ಮೋಹಾತ್‌ ಸ್ಮೃತಿ ವಿಭ್ರಮಃ । 
ಸ್ಮೃತಿಬ್ರಂಶಾದ್ಬುದ್ಧಿನಾಶೋ ಬುದ್ಧಿನಾಶಾತ್‌ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥1 


(ಗೀತಾ-೨-೬೨,೬೩) 


ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭ ಇವು ನರಕದ ಹೆದ್ದಾರಿಗಳು. 
ಸಾಧಕರು ಇವು ಮೂರನ್ನೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸ ಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತ್ರಿವಿಧಂ ನರಕಸ್ಯೇದಂ ದ್ವಾರಂ ನಾಶನಮಾತ್ಮನಃ । 
ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಸ್ತಥಾ ಲೋಭಸ್ತ ಸ್ಮಾದೇತತ್ವ್ವಯಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥1 


(ಗೀತಾ-೧೬-೨೧) 


ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲದವ ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ ತಿಳಿದರೂ, ನಾನಾ 
ಕಠಿಣ ಸಾಧನೆಗೈದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲಾ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಶ್ರಿಜಗನ್ನಾ ಥದಾಸರು 


ಭಾ. ಷ. 
ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳ । 
ಓದಿ ಪೇಳಿದರೇನು ಸಕಲ ನಿ। 
ಷೇಧ ಕರ್ಮವ ತೊರೆದು ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಮಾಡೇನು ॥ 
ಓದನಂಗಳ ಜರಿದು ಶ್ವಾಸನಿ | 
ರೋಧ ಗೈಸಿದರೇನು ಕಾಮ । 
ಕ್ರೋಧ ವಳಿಯದೆ ನಾನು ನನ್ನದು ಎಂಬ ಮಾನವನು ॥ 


(ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ-೧೦-೧೬) 


152 ಶ್ರಿ ಹರಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಇವುಗಳ ಅಪಾಯದ ಕುರಿತು ಇವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟವರು ತಾವು 
ವಂಚಿತರಾಗುವರಲ್ಲದೆ ಇತರರ ಮುಂದೆ ನಗೆಗೀಡಾಗುವರು. ಇವರಿಗೆ ಅತ್ತ 
ಅಧಾತ್ಮ, ಇತ್ತ ಲೌಕಿಕ-ಎರಡೂ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಲೋಭದ ಕುರಿತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕಥೆಗಳೂ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳೂ 
ಇವೆ. 


ದೃಷ್ಟಾಂತ :- ಒಬ್ಬ ಧನಲೋಭಿ. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಹಣ ಸಂಗ್ರಹ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಖರ್ಚು ವೆಚ್ಚ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವ ರೀತಿ 
ಮಾಡಬಹುದು? ಅವುಗಳ ಸೂತ್ರವೇನು? ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕೆಂದು, 
ಅಂತಹ ಶಿಕ್ಷಣ ಎಲ್ಲಾದರು ದೊರೆತೀತೇ? ಎಂದು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. 
ಸುದೈವ ವಶಾತ್‌ ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು, ಜಿಪುಣತನವನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಒಂದು 
ಶಾಲೆ ತೆರೆದಿದ್ದನಂತೆ. ಈತ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು; ನನಗೆ ನೀನು 
ಜಿಪುಣತನವನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಸಂಜೆ ಏಳು 
ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ಜಿಪುಣತನವನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಗುರುವು ಬಾ ಶಿಷ್ಯನೇ! 
ಕುಳಿತುಕೋ, ಎಂದು ತಾನು ಎತ್ತರದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ 
ಇರುವ ದೀಪವನ್ನು ಮೊದಲು ನಂದಿಸಿದ. ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದ ನಾನು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳುತ್ತೀ. ಇದಕ್ಕೆ ದೀಪದ ಅಗತ್ಯವೇನಿದೆ? ಅದಕ್ಕೆ 
ನಂದಿಸಿದೆ. ಇದು ಮೊದಲ ಸೂತ್ರ. ಇಂತಹ ನೂರಾರು ಸೂತ್ರಗಳಿವೆ ಅದನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಇನ್ನು ಹೋಗಬಹುದು; ಎನ್ನುತ್ತಾ, ಈತ 
ಎಲ್ಲಾದರು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಎಡವಿಯಾನು ಎಂದು ಆ ಗುರುವು ದೀಪಹಚ್ಚಲು 
ಮುಂದಾದಾಗ ಆ ಶಿಷ್ಯನು, ಗುರುಗಳೇ। ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆಯಿರಿ. ನಾನು ಬಟ್ಟೆ 
ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ಎಂದ. ಇದೇನೋ ಎಂದು ಗುರುಕೇಳಿದರೆ, ಸ್ವಾಮೀ। 
ಹೇಗೂ ದೀಪನಂದಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದರೇನು? ಬಟ್ಟೆ 
ಕೊಳೆಯಾದೀತೆಂದು ನಾನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದೆ ಎಂದಾಗ, ಆ ಗುರುವು 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ದೀರ್ಫದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರ ಹಾಕಿ, ನೀನೇ ನನ್ನ ಗುರು ಎಂದನಂತೆ. 

೫. ೫% ೫% 


ಇನ್ನು ಅಸೂಯಾ, ಇದು ಬುದ್ಧಿಯ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ದೋಷ. 
ದೋಷರಹಿತರಲ್ಲಿ . ದೋಷಾರೋಪಣೆ ಮಾಡುವುದು. ಇತರರ 
ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಸಹಿಸಲಾಗದಿರುವುದು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಅದರ ಲಕ್ಷಗಳು. 


ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ತನ್ನ ಸಭೆಗೆ ಯಾಚಕನಾಗಿ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ಪಂಡಿತ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅಯ್ಯಾ, ಪಂಡಿತನೇ। ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ದೇಹದ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ರೋಮಗಳು ಇದ್ದು, ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಏಕೆ ರೋಮವಿಲ್ಲಾ? ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾರಾಜಾ! ನಿನ್ನಂತಹ 
ದಾನಿಗಳು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಪಡೆದು ಪಡೆದು ನನ್ನ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ರೋಮಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಹೋಗಿವೆ ಎಂದನು. ಆಗ ರಾಜನು ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ 
ರೋಮವಿಲ್ಲಾ ? ಎನಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಮಹಾರಾಜರೇ! ನೀವು ನೂರಾರು 
ಜನರಿಗೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಡುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ಅಂಗೈಯ ರೋಮಗಳು 
ಹೋದುವು ಎಂದಾಗ, ರಾಜನು ಎಲ್ಫೆ ಪಂಡಿತನೇ। ಹಾಗಾದರೆ ಈ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನಂಥ ಪಂಡಿತರ ಯಾರ ಅಂಗೈಯಲ್ಲೂ 
ರೋಮಗಳಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಅದು ಏಕೆ? ಎಂದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಆಗ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಸುನಕ್ಕು ಪಂಡಿತರಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ, ಮಹಾರಾಜರೇ! ನೀವು 
ನನಗೆ ದಾನ ಕೊಡುವಾಗ, ನಾನು ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವಾಗ ಈ ಪಂಡಿತರು ಕೈಕೈ 


ಹಿಸುಕಿ ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರೋಮವಿಲ್ಲಾ ಎಂದಾ 
ಅಸೂಯಾಪರರು ಅವನತ ವದನರಾದರು. 
#88 


ತಾತ್ಪರ್ಯ :- ಅತ್ರಿ ಅನಸೂಯೆಯರಲ್ಲಿಗೆ ದೇವರು ತಾನಾಗಿ ಅಂದ 
"ದತ್ತ'ನಾಗಿ ಬಂದ. ಯಾರಲ್ಲಿ ದುರ್ಗುಣಗಳಿಲ್ಲವೋ, ಪರಮ ಸಾತ್ವಿ 
ಅಸೂಯಾರಹಿತ ಬುದ್ಧಿ ಇದೆಯೋ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನಾ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಪತಿಭಾವ ಹೊಂದಿರುವ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಎಂದ 
ವಿಯೋಗ ಇಲ್ಲದಿರುವ ತನ್ನ ಪತಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೇವೆ ನಿತ್ಯಮಾಡುವ ಸಾಕ್ಷಾಃ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೇ ಸೀತಾದೇವಿ. ಇವಳು ಶ್ರಿ, ಭೂ, ದುರ್ಗಾ, ಅಂಭೃಣಿ, ರುಕ್ಮ್ಮೀ 
ಸತ್ಯಾ, ಶಾಂತಿ, ಕೃತಿ, ಜಯಾ, ಮಾಯಾ, ಮಹಾಲಕುಮಿ, ಜನಕಜೆ (ಸೀತಾ 
ಕಮಲಾಯೂ, ದಕ್ಷಿಣಾ, ಪದ್ಮಾ, ತ್ರಿಲೋಕೇಶ್ವರಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾ: 


ಭಾ. ಪ. 
ಗುಣ ತ್ರಯಗಳ ಮಾನಿ ಶ್ರಿಕುಂ। 
ಭಿಣಿ ಮಹಾದುರ್ಗಾಂಭೃಣೀ। 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಸತ್ಯ ಶಾಂತಿ ಕೃತಿ ಜಯ ಮಾಯೆ ಮಹಲಕುಮಿ ॥ 
ಜನಕಜಾ ಕಮಲಾಲಯಾದ । 
ಕ್ಲಿಣೆಯು ಪದ್ಮಾ ತ್ರಿಲೋಕೇಶ್ವರಿ । 
ಅಣು ಮಹತ್ತಿನೊಳಿದ್ದು ಉಪಮಾರಹಿತಳೆನಿಸುವಳು ॥ 


(ಹ-ಕ-ಸಾ-ಬೃಹತ್ತಾರತಮ್ಮಸಂಧಿ- 

ಅಿಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಪತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದ ಸೀತೆ, ಪತಿಯನ 

ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಜಗತ್ಪತಿಯನ 

ಒಲಿಸಿಕೊಂಡ ದೇವಮಾತೆ ಎನಿಸಿದ ಅನಸೂಯಾದೇವಿ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇ 

ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದರೆ, ಅದೇನೂ ಲೌಕಿಕ ಕಾಡು ಹರಟೆಗಳಲ್ಲಾ 

ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸತ್ಪತಿ, ಜಗತ್ಪತಿ, ಸಕಲ ಜೀವರ ಪತಿ ಮುಂತಾಗಿ 1 
ಪತಿವ್ರತೆಯರು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ಅನಸೂಯಾ ದೇವಿ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಅಧೀಶಳಾ! 
ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರಿಗೆ ಅವರೇ ತನಗಿತ್ತ ದಿವ್ಕಾಭರಣಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. ವೃದ್ಧಳಾದ ಅನಸೂಯಾ ದೇವಿ ಲೌಕಿಕ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಸೀತೆ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಮಹಿಮೆ ಹಾಗೂ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅವಳು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ! 
ಕ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದಳಾದರೂ ಒಳಗೊಳಗೆ ತಾಯೇ, ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ! 


ಶೋಕ 


ಶ್ರಿಶಾಂಫಿ) ಭಕ್ತಿಂ ಹರಿದಾಸ ದಾಸ್ಯಂ 
ಪ್ರಪನ್ನಮಂತ್ರಾರ್ಥದೃಡ್ಛೆಕನಿಷ್ಠಾಮ್‌ । 
ಗುರೋಃಸ್ಕೃತಿಂ ನಿರ್ಮಲಬೋಧಬುದ್ಧಿಂ 
ಪ್ರದೇಹಿ ಮೂತಃ ಪರಮಂ ಪದಂ ಶ್ರೀಃ॥ 


(ತ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣ ಹೃದಯ 


ನನಗೆ ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಹರಿದಾಸರ ದಾಸ್ಯವನ್ನೂ, 
ಸಕಲ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಗಳ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೂ, ನಿರ್ಮಲ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಗುರು, 


ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ದೃಢನಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುವುದಲ್ಲದೇ, 
ಪರಮಪದವೆಂಬ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸು ಎಂದು ಬೇಡಿದಳೆಂಬುದಾಗಿ, 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರು 
ಮತ್ತು ಶ್ರಿವಾಯುದೇವರು ಮುಕ್ತಿಕೊಡಬಲ್ಲರು.) 
ಅನಸೂಯಾ ಹಾಗೂ ಸೀತಾದೇವಿಯರು ತಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಆನಂದ ಪಡುತ್ತಾ, ಅಂದಿನ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು "ಹರಿಜಾಗರಣ' ವಾಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 
x ೫ ೫% 


ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಅತ್ರಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು 
ಮರುದಿನ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾತಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, 
ಅತ್ರಿಅನಸೂಯೆಯರ ಆಜ್ಞೆಪಡೆದು ಅವರಿಂದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ದಾರಿ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದು ಆ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದತ್ತ ಹೊರಟರು. 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ದಿವ್ಯ ವನ ಉಪವನಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಘಮಘಮಿಸುವ ಪುಷ್ಪನಿಚಯಂಗಳ ಹರ್ಷವರ್ಧನ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಅಪ್ರಾಕೃತ, ಅವ್ಯಾಕೃತದಂಪತಿಗಳು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದರು. 
ಅಲ್ಲೊಂದು ದಿವ್ಯವಾದ ತಿಳಿಗೊಳವನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮರು 
ವಾರಿಕೇಳಿಗೆ ಮನ ಗೈಯ್ದರೆಂದು ತೊರವೆ ನರಹರಿ ಕವಿಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 


ಭಾ.ಷ. 
ಪರಿಮಳದ ಪದ್ಮದ ಪರಾಗದಿ | 


ಹೊರೆವ ನಿರುದೆರೆಯುಬ್ಬುಗಳ ಸಂ। 
ಸರಿಸುವಂಚೆಯ ರಾಗರಥಿಯ ರಥಾಂಗದಂಪತಿಯ ॥। 
ಮೊರೆವ ಮರಿದುಂಬಿಗಳ ಸೊಗಸಿನ । 

ಸರಸಿಗಿಳಿದರು ತಮ್ಮೊಳೊಬ್ಬೊ । 

ಬ್ಬರ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ವಾರಿಕೇಳಿಗೆ ಮಾಡಿದರು ಮನವಾ ॥ 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 
ನಿರಧಿಶಯನನ ನೀರಾಟ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ:- 
ಪದ್ಯ 

` ರಾಗ- ತಿಲಕಾಮೋದ 
| ನೀರಾಟವಾಡಿದನು ನೀರಧಿಶಯನಾ । 

ಧಾರುಣಿಸುತೆ ಸೀತೆ ನೀರಜಾಕ್ಷಳ ಕೂಡೆ ।। 

ಪ್ರಳಯಜಲದಲಿ ಮೀನ ಕೂರ್ಮಸೂಕರ। 
 ಇಳೆಯನೆತ್ತಿದ ಹರಿ ಶ್ರಿನಿಳಯ ನಿರವಧಿಕಾ ॥ 
ಪ್ರಣಯ ಪ್ರತಾಪವನು ತೋರಿತೂರುತ ಜಲವ | 
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ಎಣೆಯಾಡಿದರು ಜಲದಿ ಪೂರ್ವವನೆನೆದು ॥ 
ಅರಸನಂ ಸೋಲಿಸುವ ಸರಸಿಯಿಂತಾನೆದ್ದು । 
ಸರಸ ಬೇಡೆಂದು ಉಡುತಲಿಶ್ವೇತವಸನ ॥ 
ಸುರಪ ಸುತನಾಕಲಿ ಕುರಂಗ ನಾವೇಶ ದಿಂ। 
ಚರಣಕ್ಕೆರಗಲು ಕಾಕ ರೂಪದಿಂ ಕುಟುಕಿ । 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಪ್ರಳಯಜಲಧಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ವಟಪತ್ರಶಾಯಿಯಾಗಿ 
ಲೀಲೆಗೈಯ್ದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಈ ದಿವ್ಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು 
ಆನಂದಪಟ್ಟರು. ನೀರಾಟದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ನಾಚಿ ನೀರಾದ 
ನೀರಜಗಂಧಿ ಸೀತೆಯ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ತಲೆಇಟ್ಟು, ಸದಾ ವಿನಿದ್ರಾನಾದ 
ಈಿರಾಮನು ಯೋಗನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತನಾದ ಸಂದರ್ಭ; ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ 
ಜಯಂತನುಕಾಗೆಯರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಸೀತಾದೇವಿಯರ ವಾಮಸ್ತನವನ್ನು 
ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಚಂಚುವಿನಿಂದ (ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ) ಕುಟುಕಲು, ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಚೀರಾಟವನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಶ್ರಿರಾಘವನು ಒಂದು ತೃಣವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಎಸೆಯಲು, ಅದು ಭುಗಿಲೆದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಂತೆ ಕಾಕರೂಪೀ 
ಜಯಂತನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿತು. ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ, 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಜಯಂತನಿಗೆ ಯಾವ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ದೊರಕದೆ 
ಈಿರಾಮನ ಚರಣದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದು ಕ್ಷಮೆಕೇಳಲು, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ 
ತೃಣಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ಕಾಗೆಯ ಒಂದು ಕಣ್ಣುಮಾತ್ರ ಬಲಿಯಾಗಿಸಿ ಮುಂದೆ 
ಕಾಕಜಾತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಕ್ಕೊಣ್ಣಾಗಲಿ ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 


ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ 
ಜಯಂತನಲ್ಲಿ "ಕುರಂಗ' ನಾಮಕ ಅಸುರನು ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಭಾರತ 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಜಯಂತನಿಗೆ ಇದು ಯಾವುದೋ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮುನಿಯಶಾಪವಿದ್ದ ಕಾರಣ ಹೀಗಾಯಿತು. 


ಹಿಂದೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ವಾಮನಾವತಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಕೊಡುವ ದಾನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಮಾಡಿದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಕಿತ್ತಿಕೊಂಡ ದೇವರ ಕಥೆಯ ಜೊತೆಗೆ, ಶ್ರಿರಾಮನಬಾಣದಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕಾಕಾಸುರನ ಕಥೆಯೂ ಸೇರಿ, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು, 
ಕಾಕಾಸುರನು ಒಕ್ಕಣ್ಣನವರಾದುದನ್ನು ಪುರಾಣಗಳು ಒಕ್ಕಣಿಸಿವೆ. 


ಈ ಕಾಕಾಸುರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ಕೊಂಚ 
ಕಥಾಂತರಗೈಯ್ದು ಬಹು ಸೋಸಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರಿರಾಮನ ಈ ವನವಾಸದಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಸೀತಾದೇವಿಯರು ನಿತ್ಯವೂ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ವನಸುಮಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು 
ಸುಂದರಮಾಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ತೊಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಒಂದುದಿನ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನೇ ತಾನು ಒಂದು ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯರ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು, ಲಜ್ಜಿತರಾದ ದೇವಿಯರು ನಾಥಾ! 
ಇದೇನಿದು? ಎಂದು ಸೀತೆ ಕೇಳಲು, ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆ, ಈ ತನಕ 
ರಾಮನಾದ ನನಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಇತ್ತು, ಈತನಕ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಚರಿತ್ರೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನೇ ಪ್ರಮುಖಳು. ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದೇ ಚರಿತ್ರೆ! 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಮಾಲೆಹಾಕಿದೆ ಎಂದನಂತೆ. 


154 ತ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಶೋಕ 
ಕಾವ್ಯಂ ರಾಮಾಯಣಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಸೀತಾಯಾಶ್ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ । 
ಪೌಲಸ್ತ್ಯವಧಮಿತ್ಯೇವಂ ಚಕಾರ ಚರಿತವ್ರತಃ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಬಾ-೪-೭) 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೂಡಾ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಮಹತ್ವದ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂತಲೂ, ಪೌಲಸ್ತ್ಯವಧ ಎಂತಲೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನೆನೆದು ಸೀತಾದೇವಿಯರ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರುಮೂಡಿತು. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಕಣ್ಣೀರು ಒರೆಸಿ ತಾನೇ ಆಕೆಗೆ ಹೆರಳು 
ಹಾಕಿ ಹೂ ಮುಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಜಯಂತನು 
ದೂರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಛಿಃ। ಇವನೆಲ್ಲಿಯ ದೇವರು? ಇವನು 
ಸತೀಮೋಹದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋದ ಅತಿಕಾಮುಕ. ನಾನು ಇವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು, ''ಇರುವೆಯು ಸಮುದ್ರದ ಆಳನೋಶಬೇಕೆಂಬ 
ಸಾಹಸಕ್ಕಿಳಿದಂತೆ'' ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವೆನೆಂದು, ಕಾಕರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಅವನ ಸತಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕಾಲನ್ನು ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಕುಟುಕಿದನಂತೆ (ಸ್ತನವನ್ನಲ್ಲಾ). 


ದೋಹಾ 
ಸೀತಾ ಚರನ ಚೂಂಚ ಹತಿ ಭಾಗಾ । 
ಮೂಢಮಂದ ಮತಿ ಕಾರನ ಕಾಗಾ ॥ 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಆಗ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತೃಣವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಿ ಎಸೆಯಲು ಅದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವೆನಿಸಿ ಕಾಕಾಸುರನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿತು. ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮಗೆ ಶರಣುಬಂದ ಕಾಕರೂಪೀ ಜಯಂತನನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ನಾರದರ ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೆಲ್ಲೂ ಅವಕಾಶ 
ಇಲ್ಲಾ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಸಂತರಿಗೆ ಶರಣು ಬರುವ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ, 
ಜಯಂತನು ನಾರದರನ್ನು ಶರಣುಬಂದ. 
ನಾರದ ದೇಖಾ ವಿಕಲ ಜಯಂತಾ। 
ಲಾಗಿದಯಾ ಕೋಮಲ ಜಿತ ಸಂಗಾ ॥। 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಕಂಗೆಟ್ಟ ಜಯಂತನ ದುಃಖವನ್ನು ಕಂಡ ನಾರದರಿಗೆ, ಅವರ ಕೋಮಲ 
ಚಿತ್ತವು ಕರಗಿತಂತೆ. "ಸಂತ ಹೃದಯ ನವನೀತ ಸಮಾನ' ಸಂತರ ಹೃದಯ 
ಬೆಣ್ಣೆಯಂತೆ ಮೃದು, ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂತರನ್ನು ಬೆಣ್ಣೆಯ ಜೊತೆಗೆ 
ಹೋಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರ ಆಕ್ಷೇಪವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಬೆಣ್ಣೆ ತಾನು 
ಬಿಸಿಯಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಕರಗುತ್ತದೆ. ಸಂತರು ಹಾಗಲ್ಲ. ಯಾರ "ತಾಪ' ಕಂಡರೂ 
ಅವರು ತಾವು ಕರಗುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂತರು ನವನೀತಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವರು. 
ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡವಾದ್ದನ್ನು ಸಂತರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೇ ನಾರದರು ಜಯಂತನಿಗೆ ಧೈರ್ಯಹೇಳಿ, ಮಗೂ ನೀನು ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿದ್ದೀ. ನಿನು ತಪ್ಪುಮಾಡಿದ್ದು ರಾಮನಲ್ಲಿ! ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಲು ಮಾತ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದೆಯಲ್ಲಾ! ನೀನೀಗ ರಾಮನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೋಗು, ಎಂದು ಮಾರ್ಗತೋರಿದರು. ಹಾಗೇ ಕಾಕಾಸುರನು ತ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 


ಶರಣು ಬರಲು, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಕಾಸುರನ ಒಂದು ಕಣ್ಣುಮಾತ್ರ 
ತೃಣಾಸಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿವರಣೆ:- ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾದೇವಿಯರಿಗೆ "ಹೆರಳು ಹಾಕಿ ಹೂ 
ಮುಡಿಸಿದನು' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆತಂಕಗೊಳ್ಳುವ ವಿಶೇಷ ಏನಿದೆ? ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ಆತ್ಮೀಯ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜ. ದಾಂಪತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಶೃಂಗಾರ ಚೇಷ್ಟೆ ಗಳು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಫಲಮೂಲಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಹೃದಯೇಶ್ವರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸರಸವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಕಲರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೇವಲ ಪತಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಂದ ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯ 
ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಈ ಕೃತಿಯು ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತ್ತು. ಆ 
ಸುಖಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ರೋಮಾಂಚಿತಳಾದ ಆಕೆ ಆ ಆನಂದವಿಶೇಷಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಚಿಂತನ, ಸ್ಪರ್ಶನಗಳು ನಿಷೇಧವೇ 
ಹೊರತು ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಲ್ಲದ ಕಾಮವು 
"ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಸಾದ' ವೆಂದು ಗೀತೆ ಸಾರಿದೆ. 


ಧರ್ಮಾಷುವಿರುದ್ಧೋ ಭೂತೇ ಕಾಮೊಸ್ಥಿ ಭರತರ್ಷಭ ॥। 
(ಗೀತೆ-೭-೧೧) 


ಈ ಕುರಿತು ಪ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಕೃತಿ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಲಾರದು. ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸರು 
ಅನ್ಯಸತಿಯರ ಒಲುಮೆ ಅಧಮವೆಂತಲೂ, ಸ್ವಸತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುವುದು 
ಸಂಸಾರಧರ್ಮವೆಂತಲೂ, ಸತಿಪತಿಗಳು ಏಕವಾಗಿ ಸರ್ವಜನರ ಹಿತವನ್ನು 
ಚಿಂತನೆಮಾಡಿ, ಅತಿಥಿಪೂಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಪುರಂದರವಿಠಲನ ಪಾದ ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳಬೇಕು. ಎಂದು ಗೃಹಸ್ಮಧರ್ಮದ ಮರ್ಮವನ್ನು 


ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ-ಪಂತವರಾಳಿ ಆಟತಾಳ 
ಅನ್ಯಸತಿಯರೊಲುಮೆಗೊಲಿದು 
ಅಧಮಗತಿಗೆ ಬೀಳಲೇಕೆ ।। ಪ॥। 


ತನ್ನ ಸತಿಯ ಒಲುಮೆಗೊಲಿದು 
ತಾನು ಸುಖಿಸ ಬಾರದೆ ।। ಅ. ಪ. ॥ 


ಮಿಂದು ಮಲವನ್ನ ಬಿಡಿಸಿ ಮೇಲುವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೊಡಿಸಿ । 
ಅಂದವಾದ ಆಭರಣವಿಟ್ಟು ಅರ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ ॥ 
ಗಂಧ ಕಸ್ತೂರಿ ಪುನುಗು ಪೂಸಿ ಗಮಕದಿಂದ ಹೂವ ಮುಡಿಸಿ । 
ಸಂಕ್ಷಮದಿ ಸಂತೋಷಪಡುವ ಸುಖವು ತನಗೆ ಸಾಲದೆ ॥। ೧॥ 


ಪೊಂಬಣ್ಣ ಎಸೆವ ಮೈಯದರೊಳು ಒಲಿದ ಕುಚಕ್ಕೆ ಕೈಯನಿಟ್ಟು । 
ಕಂಬುಕಂಧರವ ನೋಡಿ ಕಸ್ತೂರಿ ನಿಟ್ಟು ಮುಟ್ಟಿ ಸುತ ॥ 
ಹಂಬಲಿಸಿ ಸತಿಯ ನೋಡಿ ಹಲವು ಬಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿ | 
ಸಂಕ್ಷಮದಿ ಸಂತೋಷಪಡುವ ಸುಖವು ತನಗೆ ಸಾಲದೆ ।। ೨ ॥1 


| 


ಶ್ರಿ ರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 


'ತಿಪತಿಯು ಏಕವಾಗಿ ಸರ್ವಜನರ ಹಿತವ ಚಿಂತಿಸಿ । 

ತಿಥಿಯನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಒಂದೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ ॥1 
ತಿಯೊಳಧಿಕವಾದ ಗುರುಪುರಂದರವಿಠಲನ್ನ ಪಾದವನುಸ್ಕರಿಸಿ | 
'ತಿಸುತರುಹಿತರು ನೀವು ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳಿರೋ ॥। ೩ 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾದೇವಿಯರೊಡನೆ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಈತ 
ಹಾರೋ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾಮುಕ ಮನುಷ್ಯನಿರಬಹುದೆಂದು ಅವರ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಿಪ್ತಿ ಉಂಟು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಜಯಂತನು ಕಾಗೆಯರೂಪದಿಂದ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಯಾರೋ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದರು, ಅವನು "ಕಾಗೆಯ' ರೂಪದಲ್ಲೇ ಏಕೆ 
ುಂದಾ? ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವೇನೆಂದರೆ; ಹೆರವರ ಸುಂದರ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಿಪ್ತಿಉಂಟುಮಾಡುವವ ಕಾಗೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು ಹಂಸನಾಗುತ್ತಾನೇನು? 
“ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ವಾಯಸಂ ಧೂರ್ತಂ'' ಎಂದು ಸುಭಾಷಿತಕಾರರು ಕಾಗೆಯ 
ರಿತು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಕೂಡಾ ಇದು ಬರೆ ಕಾಗೆಯಲ್ಲಾ!| ನಿತ್ಯ 
ೀತಾದೇವಿಯರು 'ಕಾಕಬಲಿ' ಇಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನುಂಡೂ ಈ ಕಾಕನು 
ನಂತಹಾ ಕಾಕುತನ ಮಾಡಬಹುದೇ? 


ಬರಿಯ ಲೌಕಿಕರ ಸಂಸಾರವಾದರೆ, ಅದು 'ವಾಯಸತೀರ್ಥ'ವೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಸೀತಾರಾಮರ ಸಂಸಾರವೆಂದರೆ ಅದು "ಮಾನಸತೀರ್ಥ' 
'ವಾಯಸತೀರ್ಥವೆಂದರೆ ಕಾಕಸ್ನಾನಮಾಡುವ ನೀರು. ಮಾನಸತೀರ್ಥ, 
ಕಾಜಹಂಸಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳ). 


ಸೀತಾದೇವಿಯರ ಕಾಲನ್ನು ಕುಟುಕಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಔಕಾಸುರನು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕಾಮಾನ್ಯ ಲೌಕಿಕರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಬಂಧುಗಳನ್ನು, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು 
ಅವಮಾನಮಾಡಿ, ಬೈಯ್ದು, ಭಂಗಿಸಿ ಮಹಾಪರಾಧ ಮಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ 
ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇವರ ಹುಂಡಿಗೆ ಹತ್ತು ಪೈಸೆಹಾಕಿ ಕ್ಷಮೆ 
ೇಳುವುದಿಲ್ಲವೇ? ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೋ, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು, ನನ್ನಿಂದ 
ಇಂತಹ ಪಾಪಕಾರ್ಯ ಆಗದಂತೆ ಸಲಹೆಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಬೇಡ 
ಬೇಕಾದುದು ಧರ್ಮ. ನಮ್ಮ ಆಚರಣೆಗಳೆಲ್ಲಾ ತಿರುಗುಮುರುಗು. 


ನಾವು ದೇವರು, ಧರ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧ್ಯಾಪೂರ್ವಮಾಡದೆ, ಕೇವಲ 
ಡಾಂಭಿಕ ಹುಸಿ ಆಚರಣೆಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತೇವೆ. ಮನೆಗೆ ತರುವುದಿಲ್ಲಾ. 


ಒಂದೆಡೆ ನಿತ್ಯ ಪ್ರವಚನ-ಕೀರ್ತನೆ ನಡೆಯುವಾಗ, ಒಬ್ಬ ವಯಸ್ಸಾದ 
ದಿನಸಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ನಿತ್ಯ ಶ್ರವಣಿಸಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಒಂದು ದಿನ ಆ 
ಕೀರ್ತನಕಾರರು, ತಾತಾ! ನಿತ್ಯ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತಿಯಲ್ಲಾ! ಮಗ-ಸೊಸೆ 
ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಏಕೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಬರಬಾರದು? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆ 
ಮುದುಕನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೀ ನಾಳೆ ಕರತರುತ್ತೇನೆ ಎಂದ. ಮರುದಿನ ಆ 
ಮುದುಕನು ತಾನು ಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಬರದೆ ಮಗನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಳುಹಿದ. ಆ ದಿನ 
ಕೀರ್ತನಕಾರರು ಗೋವಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, ಗೋವಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತಮೂರುಕೋಟಿ ದೇವತೆಗಳು ಇದ್ದಾರೆ. ಗೋವಿಗೆ ಕಾಳು ತಿನಿಸಿದರೆ 


4 
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ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು ಇದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ ಮುಂತಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ದಿನಸಿವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಮಗನು ಮರುದಿನ ಅಂಗಡಿಗೆ 
ಬಂದವನು ಒಂದು ಬುಟ್ಟಿ ದವಸಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಒಂದು ಗೋವಿಗೆ 
ಇಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮುದುಕನು; ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು, ಹೇ ಬುದ್ಧಿಗೇಡಿ! 
ಇದೇನೋ ಆ ಹಾಳುಹಸುವಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸುತ್ತೀ! ಎಂದು ಗದರಿಸಲು, ಅಪ್ಪಾ! ನಿನ್ನೆ 
ಕೀರ್ತನಕಾರರು, ಗೋವಿಗೆ ಧಾನ್ಯ ತಿನ್ನಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಉಣಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ, ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಗೆ ಧಾನ್ಯ ತಿನಿಸಿದೆ 
ಎಂದಾಗ, ಮುದುಕ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಹೇ ಮೂರ್ಹ್ಪಾ!। ನಾನು ಅದನ್ನು ಹತ್ತು 
ವರ್ಷದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹರಿಕಥೆ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಇರೋದು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡ ಬೇಕು. ತಿಳಿಯಿತೇ। ನಾವು ಅದನ್ನು ಮನೆಗೂ 
ತರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಳಾದ ನೀನು ಅದನ್ನು ಅಂಗಡಿಗೂ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು 
ಬಂದೆಯಾ? ಚೆನ್ನಾಯ್ತು! ಎಂದು ತಲೆ ಚಚ್ಚಿಕೊಂಡನಂತೆ. ಹೇಗಿದೆ ನಮ್ಮ 
ಶ್ರವಣ ಭಕ್ತಿ? 
1೫% 


ನಾರದರು, ಕಾಕಾಸುರನನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಶರಣು ಹೋಗು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡುವ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿದರು. "ಕುರಂಗ" ನಾಮಕ ದುಷ್ಟ ಅಸುರನ ಸಂಗದಿಂದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು ನೋಯಿಸುವ ಪಾಪ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಕಾಕಾಸುರನಿಗೆ ನಾರದರ ಸತ್ಸಂಗ ದೊರಕಿ ಈಗ ಆ ಕಾಗೆಯೂ ಕೂಡಾ 
ಸಂತನಾಗಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರದಾವತಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರೇ ಹೇಳುವುದು ಇನ್ನೂ 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ ನೋಡಿ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ-ಮೋಹನ ಆಟತಾಳ 
ಕಾಗೆ ಕೂಗಿತಲ್ಲ । ಈಗ ಒಂದು | ಕಾಗೆ ಕೂಗಿತಲ್ಲ ।। ಪ॥ 
ಎಲ್ಲರೇಳದ ಮುನ್ನ ಗುಲ್ಲು ಮಾಡುತಲೆದ್ದು । 

ಚೆಲ್ಲಿದ ಧನಧಾನ್ಯವ ಮೆಲ್ಲುತ ॥1 

ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಡಿಯುವರು ಮರೆದೊರಗಲು ಬೇಡಿ | 

ಫುಲ್ಲನಾಭನ ಪೂಜಾ ಸಮಯವಿದೆಂದು ।। ೧॥ 

ಯಾರೂ ಏಳದಮುನ್ನ ಓರಂತೆ ತಾನೆದ್ದು । 

ಕೇರಿ ಕೇರಿಯಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ ॥। 

ಓರೆ ಮೋರೆಯ ಮೂರು ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ । 

ಊರಿಂದ ಬರುವ ನೆಂಟರು ಬರುವುದು ಹೇಳ್ವ ॥1 ೨ ॥1 


ಪಿತೃಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾಗೋದು | 
ಹತವಾದವರ ಕಾಂಕ್ಷಾ ತಿಳಿಸುವುದು ॥। 
ಅತಿಹೇಯ ವಸ್ತು ಈ ಕಾಗೆಯೆನಲು ಬೇಡಿ । 
ಹಿತವಾದ ಶಕುನವ ನುಡಿವುದೀ ಕಾಗೆ ।। ೩ ॥| 
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ಕಷ್ಟವ ಇಷ್ಟವ ನಿಷ್ಟವ ಸಾರುತ್ತ । 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಪದವ ಕೈ ಗೂಡಿಸುತ್ತ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಲಿಹರಣವತಿಂದು | 
ಪಟ್ಟ ಸಾಲೆ ಮೇಲೆ ಕೂಗುವ ಕಾಗೆ ॥। ೪ ॥1 


ಮಂಗಳ ಮಹಿಮಗೆ ಮಹಲಕ್ಷ್ಮೀಯರಸಗೆ | 
ಹಿಂಗದೆ ಮಾನವ ಪ್ರೀಯನಿಗೆ ॥ 

ಗಂಗೆಯ ಪಿತ ಶ್ರಿಪುರಂದರ ವಿಠಲನ್ನ । 
ಸಿಂಗಾರದ ಪೂಜೆ ಸಮಯವೆಂದು ॥ ೫ ।। 


ದಾಸರಿಗೆ ಕಾಗೆ ಅಸಹ್ಯ ಪ್ರಾಣಿ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಅದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕೂಗಿ 
ಇದು ದೇವರ ಪೂಜಾ ಸಮಯ ಎಂದೂ, ಏಳಿ! ಏಳಿ! ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೆ, ನೀವು ಏಳುವ ಮೊದಲೇ ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೆಂಟರುಬರುವ 
ಸುದ್ದಿ ಹೇಳುತ್ತದಂತೆ. ಪಿತೃಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ ಬೇಕಾಗುವ, ಸತ್ತವರ ಸುದ್ದಿ 
ಹಾಗೂ ಅವರ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ತಿಳಿಸುವ, ಗಂಗಾಜನಕ ಮಂಗಳ ಪೂಜಾ 
ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಈ ಕಾಗೆಯನ್ನು "ಹೇಯ' ವೆನ್ನ ಬೇಡಿ ಎಂಬ 
ದಾಸರ ನುಡಿ; ಪ್ರಾಣಿದಯೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಹೀನರಲ್ಲೂ ಗುಣವನ್ನು 
ಆರಸುವಂತಹುದಲ್ಲದೇ? ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಗೆ ಕೂಗಿದರೆ 
ನೆಂಟರು ಬರುತ್ತಾರೆ ಅಂತ ಅರ್ಥವಿಸುವ ಜನ ಇದ್ದಾರೆ. ಪೇಟೆ ಜನರು ಮಾತ್ರ 
ನೆಂಟರುಬರುವಸೂಚನೆಕೊಟ್ಟ ಕಾಗೆಗೆ ಕಲ್ಲು ಎಸೆದು ಹೋಗು! ಹಾಳಾದವನೆ! 
ಆ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೂಗು, ಎಂದು ರೇಗಾಡುತ್ತಾರಂತೆ. 


ಕಿಹಿಹಿಹಿಹಿ 


ಕಾಕರೂಪನಾಗಿ ಬಂದ ಇಂದ್ರಪುತ್ರ ಜಯಂತನ ಶಾಪಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿ, 
ನೊಂದ ಜಾನಕಿಯೆಡೆಗೆ ತನ್ನ ಮುಖ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬೀರಲು, ಇಂದಿರೆಯು 
ತನ್ನ ಮನಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸುಂದರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿದಳಂತೆ. 


- 4 
ಬಳಿಕ ವೀರಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತ, 
ವನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಆರ್ಶಿರ್ವದಿಸುವ ಯಷಿಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ವಂದನೆಯನ್ನುಮಾಡಿ, ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ಮಂಡಲವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಇತೀವ ತೈಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಭಿಸ್ತಪಸ್ವಿಭಿ- 
ರ್ವ್ವಿಜೈಃ ಕೃತಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಃ ಪರಂತಪಃ । 
ವನಂ ಸಭಾರ್ಯಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ರಾಘವಃ 
ಸಲಕ್ಷ್ಮ ಣಃ ಸೂರ್ಯ ಇವಾಭ್ರಮಂಡಲಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೧೯-೨೨) 


ಮಂಗಳ ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಮಧ್ಯಮಾವತಿ 
ಜಯ ಮಂಗಳಂ! ನಿತ್ಯ ಶುಭ ಮಂಗಳಂ! 
ಭರತಾಗ್ರಜಗೆ । ಭಕ್ತಿ । ಭರಿತ ಭರತಾರ್ಯನಿಗೆ । 


ಧರಣಿಸುತೆ ಸೀತೆ ಶುಭ। ಚರಿತೆಯಳ ಪದಕೆ ॥1 
ವರಶೇಷನವತಾರಿ ಸೌಮಿತ್ರಿನಂದನಗೆ । 


ತ್ವರಿತ ರುಂಪಾತಾಳ 


ಕಿರಿಯ ಶತ್ರುಘ್ನಸಹ ಪರಮಭಕ್ತರಿಗೆ ।। 
ಜಯ ಮಂಗಳಂ । ನಿತ್ಯ ಶುಭ ಮಂಗಳಂ ॥ 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸೀತಾದೇವಿಯುತಂ ವೀರಂ ಸರ್ವಭೂಷಣಭೂಷಿತಮ್‌ । 
ಸೀತಾಪತಿಂ ಹರಿಂ ಧ್ಯಾಯೇದಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಉತ್ತಮೇ ॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧುವಿನ ತ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿಯ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಮುಗಿಯಿತು. 


ತ್ರಿಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರ ಕೀ । ಜೈ ॥1 
ಳಾಳು REE 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 


Be ಹರಿಕಥಾ ಪೂರ್ವರಂಗ 
ತ್ರಿ ಪುರಂದರವಿಠಲರ ಕೃತಿ 
ಪೀಠಿಕಾ ಪದ್ಯ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ.  ಅಹಂಕಾರರಾಹಿತ್ಯ, ಡಾಂಭಿಕತೆ ಇಲ್ಲದಿರೋಣ, 
ಅಷ್ಟಮದಗಳಿಲ್ಲದಿರೋಣ (ರೂಪ, ಕುಲ, ಜಾತಿ, ವಿದ್ಯೆ, ಧನ, ಸ್ತ್ರೀ, 
ಲಾ ಅಟತಾಳ ಧಿಕಾರ, ಪ್ರಾಯ ಇವೇ ಅಷ್ಟಮದಗಳು), ಲೌಕಿಕಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಿವ ಕುಲವಾದರೇನು ಆವನಾದರೇನು । ಆತ್ಮ । ಆಸಕ್ತಿಇಲ್ಲದಿರೋಣ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಇವೆಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪರಿಕರಗಳು. 
ಧಾವವರಿತ ಮೇಲೆ ॥। ಪ॥॥ ಇವುಗಳು ಯಾವನಲ್ಲಿ ಇರುವವೋ ಅವನು ಭಕ್ತಿಸಾಧನೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಎನ್ನಬಹುದು. 
ನಸಿಕಬ್ಬು ಡೊಂಕಿರಲು ಅದರ । 
ಸಸ ತಾನು ಡೊಂಕೇನೋ ॥ ತ್ಸ ಕ ಶ್ರ ಪರಣ ತನ್ನ Frys 
ದಾಸ್ಯ, ಸಖ್ಯ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ, , ಶಾಂತ ಈ ಐಯ್ದುವಿಧವಾ 
ನಿಷಯಾಸೆಗಳ pe ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಭಾವದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭಿರುಚಿ ಯೋಗ್ಯತೆ ಅರಿತು 
ಹಸನಾದ ಗುರುಭಕ್ತಿ ಮಾಡೋ || ೧ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಆಕಳು ಅದು | ಮೂರನೆಯದು ಅಭಿಧೇಯ. ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣಗಳು ತಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯ 
ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಕ್ಸೀರವೇನೋ ॥ ತತ್ತ್ವವನ್ನೇ ಹೊಗಳುವವು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ಹೀನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಗ್ಗಿ । ಪರಿತೃಪ್ತಿಯೇ ' ಅಭಿಧೇಯ'. ಆ ತತ್ತ್ವವೇ ನನಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯವೆಂದು 
ಜ್ಞಾನ ಒಲಿಸಿರೋ॥ ೨ ॥ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದೇ 'ಅಭಿಧೇಯ' ತತ್ತ್ವ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಪ್ರಯೋಜನ. ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದರೆ "ಮುಕ್ತಿ'. 
|ದಮೇಲೆ ಹ್ರೋಗಬ್ಬೇಡ ಮನುಜಾ! ಮುಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಮುಚ್ಚುವ ಅಜ್ಞಾನ ಹೋಗಿ 
ಹಲಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ॥ ಜೀವನಾದ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪದ ಅರಿವಿನ ಸ್ಥಿತಿ. ""ಮುಕ್ತಿರ್ನೈಜಸುಖಾನು 
ವರದ ಪುರಂದರವಿಠಲನ ಪಾದವ । ಭೂತಿಃ'' (ಜೀವನು, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದನು. ಅನಂತ ಕಲ್ಯಾಣ 


ಸೇರಿ ಮುಕ್ತನಾಗೋ 11೩ ॥1 


ಮೇಲಿನ ಕೃತಿ ಶ್ರಿ ನಾರದಾವತಾರಿ ಶ್ರಿ ಪುರಂದರದಾಸರದು. ದಾಸರ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳು ನಾರದಭಕ್ತಿ ಸೂತ್ರದ ಅನುವಾದಗಳೆಂದು ಪಂಡಿತರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಅಂತಹ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಕೃತಿ. ಶ್ರಿ ನಾರದರು 
ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ:- 


ನಾಸ್ತಿ ತೇಷು ಜಾತಿವಿದ್ಯಾರೂಪಕುಲಧನಕ್ರಿಯಾದಿಭೇದಃ ॥। ೭೨। 

(ನಾರದ ಭಕ್ತಿಸೂತ್ರ) 

ಭಕ್ತಿಗೆ ಜಾತಿ, ವಿದ್ಯೆ, ರೂಪ, ಕುಲ, ಧನ, ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಭೇದವಿಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 


ಭಕ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಬಂಧಚತುಷ್ಟ ಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅಧಿಕಾರ, 
ಸಂಬಂಧ, ಅಭಿಧೇಯ, ಪ್ರಯೋಜನ ಇವೇ ಆ ಚತುಷ್ಟಯಗಳು. 


ಭಕ್ತಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಯಾರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, 
ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರೆಂಬ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಭೇದಗಳಾಗಲೀ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, 
 ಗ್ರಾಹಸ್ಥ್ಯ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ, ಸಂನ್ಯಾಸ ಎಂಬ ಆಶ್ರಮಭೇದಗಳಾಗಲಿ ಭಕ್ತಿಗೆ 


| 


ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಜ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾದ್ದರಿಂದ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾದೃಶ್ಯ ಉಳ್ಳವನು. ) 


ಭಕ್ತಿಗೆ ಸತ್ವ, ರಜ, ತಮ ಗುಣಗಳೇ ಅಳತೆಗೋಲಲ್ಲದೆ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮದ 
ಬ್ರಹ್ಮ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರವೆಂಬ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಾ. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರಿ 
ಪುರಂದರದಾಸರು ಎಂದುದು. 


ಆವಕುಲವಾದರೇನು ಆವನಾದರೇನು।! ಆತ್ಮಭಾವ ಅರಿತ ಮೇಲೆ। 


ಇಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮಭಾವ' ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಬಿಂಬನಾದ ತ್ರಿ ಹರಿಯೇಸರ್ವರ ಬಿಂಬ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. (ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರು ದೇವರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು. 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜೀವಜಗಚೇಷ್ಟಕ.) ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನ 
ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆ, ಕುಲ, ಜಾತಿ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ವಯಸ್ಸು, ಪೌರುಷ ಇವು 
ಯಾವುವೂ ಗಣನೆಗಿಲ್ಲಾ. ಈ ಕುರಿತಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ವ್ಯಾಧಸ್ಕಾಚರಣಂ ಧ್ರುವಸ್ಯ ಚ ವಯಃ ವಿದ್ಯಾಗಜೇಂದ್ರಸ್ಕಕಾ। 
ಕಾ ಜಾತಿರ್ವಿದುರಸ್ಕ ಯಾದವಪತೇರುಗ್ರಸ್ಕ ಕಿಂ ಪೌರುಷಮ್‌ । 
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ಕುಬ್ಬಾಯಾಃ ಕಮನೀಯರೂಪಮಧಿಕಂ ಕಿಂ ತತ್‌ 
ಸುದಾಮ್ನೋಧನಮ್‌ I 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುಷ್ಯತಿ ಕೇವಲಂನತು ಗುಣೈರ್ಭಕ್ತಿಪ್ರಿಯಃ ಶ್ರಿಹರಿಃ ॥। 


ಹಿಂಸಾವೃತ್ತಿಯ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರತ್ನಾಕರನಾಮಕ ಬೇಡ, 
(ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿ) ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ ಧ್ರುವ, ಪಶುಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಗಜೇಂದ್ರ, ದಾಸೀಪುತ್ರನಾದ ವಿದುರ, ಪೌರುಷವಿಲ್ಲದ ಉಗ್ರಸೇನ, 
ಕುರೂಪಿಯಾದ ಕುಬ್ಬೆ, ಧನವಿಲ್ಲದ ಸುಧಾಮ, ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ರುವ ನಿಸ್ವಾರ್ಥಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಗಮನಿಸುವನೇ ಹೊರತು ಬೇರೇನನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ; ಎಂದು ಇದರ 
ಅರ್ಥ. ನಿಷ್ಕಾಮವಾದ ಭಕ್ತಿ ಒಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಎಂದಾಕ್ಷಣ ಮೇಲಿನವರಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ದೋಷಗಳು ಭಕ್ತಿಗೆ ಪೋಷಕವೆಂದೂ, "ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಾರು 
ಬೇಕಾದರೆ ಅವರು'', ""ಹೇಗೆ ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ'' ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾದ, ನಿಷ್ಕಾಮ ಭಕ್ತಿ ಇದ್ದಾಗ 
ಮಾತ್ರವೇ, ಆ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸದೇ ಇದ್ದವರು ಕೂಡಾ ಭಗವಂತನ ಅಧೀನರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಭಕ್ತರು ಮೊದಲು ಅದರ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ, ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನ ದಯೆಯಿಂದಲೇ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಾನು ಭಗವಂತನ ಅಧೀನನೆಂಬುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಸುಜೀವಿಯು ಒಂದು ವೇಳೆ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದರೂ 
ಭಗವಂತನು ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಆ ಭಕ್ತನು ಯಥಾರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ, ಸದಾಚಾರಪರನಾಗಿ, ಶಾಶ್ವತ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹೇ ಅರ್ಜುನಾ। ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಎಂದೂ ನರಕಾದಿ ಅನರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಮುಂತಾಗಿ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಅಪಿ ಚೇತ್ಸುದುರಾಚಾರೋ ಭಜತೇ ಮಾಮನನ್ಯಭಾಕ್‌ । 
ಸಾಧುರೇವ ಸ ಮಂತವ್ಯಃ ಸಮ್ಯಗ್ಯವಸಿತೋ ಹಿ ಸಃ! 


(ಗೀತೆ-೯-೩೦,೩೧) 
ಶ್ರಿ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಈ ಸುದುರಾಚಾರಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ:- 


ಭಾ. ಷ. 
ಪಾಪ ಕರ್ಮವ ಸಹಿಸುವರೆ ಲ। 
ಕ್ಕೀಪತಿಗೆ ಸಮರಾದ ದಿವಿಜರ । 
ನೀ ಪಯೋಜಭವಾಂಡದೊಳಗಾವಗಲ್ಲಿ ನಾ ಕಾಣೆ ॥ 
ಗೋಪಗುರುವಿನ ಮಡದಿ ಭೃಗುನಗ | 
ಚಾಪ ಮೊದಲಾದವರು ಮಾಡಿದ ಮ। 
ಹಾಪರಾಧವನೆಣಿಸಿದನೆ ಕರುಣಾಸಮುದ ಹರಿ ॥ 


(ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ-೨-೧೯) 

ಈ ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಚಂದ್ರ (ಗೋಪ) ಬೃಹಸ್ಪತ್ಕಾಚಾರ್ಯರ 
ಪತ್ನೀ ತಾರಾದೇವಿ (ಗುರುವಿನ ಮಡದಿ) ಭೃಗುಯಷಿ, ಅಗಚಾಪ ಎಂದರೆ 
ರುದ್ರದೇವರು, ಇವರು ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಗೊಳಗಾಗಿ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದವರು. ಚಂದ್ರನು 
ಗುರುಪತ್ನಿಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದ ಕಾರಣ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 


ಅಪರಾಧಿಗಳು. ಶ್ರಿಹರಿಯು ಮೋಹಿನಿ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋಹಿಸಿದ ರುದ್ರದೇವರ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವನ್ನು ಒದ್ದ ಭೃಗುಯಷಿ, ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ಶ್ರಿಹರಿಯ ಕರುಣೆ ಪಡೆದವರಿಗೆ ಜಾತಿ, ಎದೆ, 
ಕುಲಗಳಿಂದೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ಇನ್ನು ಭಕ್ತನಿಗೆ ವಯಸ್ಸೇ ಕಾರಣವೆಂದರೆ 
ಬಾಲಕನಾದ "ಧ್ರುವ'ನ ವಯಸ್ಸೇನು? 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಬಾಲಕನು ತಾಯ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ವನದಲ್ಲಿ । 
ಕಾಲವಿಲ್ಲದ ಕಾಲ ತಪದೊಳಿರಲು ॥ 
ನೀಲ ಮೇಘ ಶ್ಯಾಮ ಬೇಡು ಮಗನೇ ಎನಲು । | 
ಬಾಲಕನು ಧ್ರುವಪದವಿಯನು ಪಡೆದುದಿಲ್ಲವೇ ॥ 


(ಕನಕದಾಸರು) 


ಇನ್ನು "ಭಕ್ತಿ' ಎಂದರೆ ದೇವರ ಮಾಹಾತ್ಮೃಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸುದೃಢ ' 
ಸ್ನೇಹ. ಮಾಹಾತ್ಮ್ವಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನು ನಮಗೆ ಬಿಂಬ, ನಾವು 
ಅವನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಎಂದು ತಿಳಿಯೋಣ. ಜೀವನಾದ ತಾನು ಅವನ ಅಧೀನ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞ, ತಾನು ಅಲ್ಪಜ್ಞ ಎಂಬ ಅರಿವು. ಈ 
ಭಾವವನ್ನು ಶ್ರಿ ಕನಕದಾಸರ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


" ರಾಗ- ಹಮೀರ ಆದಿತಾಳ 


ಏನೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿ ಸ್ತುತಿಸುವೆನೋ ದೇವಾ । 
ನಾನೇನು ಬಲ್ಲೆ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಗಳ ಮಾಧವ ॥। ಪ 


ಹರಿಮುಕುಂದನು ನೀನು ನರ ಜನ್ಮ ಹುಳು ನಾನು। 
ಪರಮಾತ್ಮ ನೀನು ಪಾಮರನು ನಾನು ॥ 
ಗರುಡಗಮನನು ನೀನು ಮರುಳು ಪಾಪಿಯು ನಾನು । 
ಪರಮಜ್ಯೋತಿಯು ನೀನು ದುರುಳಕನು ನಾನು ।। ೧॥ 


ಅಣುರೇಣು ತೃಣಗಳಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣನೈ ನೀನು । 
ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕೆ ಅವಗುಣದ ಕರ್ಮಿ ನಾನು ॥ 
ವಾಣಿಯರಸನ ಪೆತ್ತ ವೈಕುಂಠಪತಿ ನೀನು । 
ತನುನಿತ್ಯವಲ್ಲದಾ ಬೊಂಬೆ ನಾನು ॥। ೨ ॥1 


ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಗಳು ನಾಣ್ಯದ ಇಬ್ಬದಿಯಂತೆ, ಜ್ಞಾನದ 
ಪರಿಪಕ್ವಾವಸ್ಥೆಯೇ ಭಕ್ತಿ. ಭಕ್ತಿಯ ಪರಿಪಕ್ವ ಅವಸ್ಥೆಯೇ ಜ್ಞಾನ. 


ಶೋಕ 


[ae] 


ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಭಾಗತ್ವಾತ್‌ ಭಕ್ತಿರ್ಜ್ಞಾನಮಿತೀರ್ಯತೇ। 
ಜ್ಞಾನ ಸ್ನೈವ ವಿಶೇಷೋ ಯದ್ಭಕ್ತಿರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ 


ಜ್ಞಾನವು ಭಕ್ತಿಯ ಒಂದು ಭಾಗ. ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಜ್ಞಾನದ 
ವಿಶೇಷವೇ ಭಕ್ತಿ. ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಡಲು ಸಾತ್ವಿಕ ಗುಣಗಳು ಅವಶ್ಯವೇ ಹೊರತು, ಜಾತಿ, ವಿದ್ಯೆ, ಕುಲಗಳಲ್ಲಾ | 


‘ 


ಂಬುದೇ ಮೇಲಿನ ಕೀರ್ತನೆಯ ಭಾವ. ದೇವರು, ಭಕ್ತಿ, ಭಜನೆ 
ಿವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಹಳಷ್ಟು ಜನರು ತುಂಬಾ ವಯಸ್ಸಾದ ಮೇಲೆ 
ಸಾಡುವಂತಹುದು. ಎಂದು ತಿಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಕೆಲವರು 
ತವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾವು ವಿಶ್ರಾಂತರಾದ ಮೇಲೆ (ರಿಟೈರ್ಡ್‌) 
ರಾಡೋಣವೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು, ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ""ಅಂತಕಾಲೇ ಚ 
ಮಾಮೇವ ಸ್ಮರನ್ಮುಕ್ತ್ಯಾ ಕಲೇವರಮ್‌'' ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಮರಿಸಿದವನು. ನನ್ನನ್ನೇ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯರು (ಡಾಕ್ಟರ್‌) ಬಂದು 
ಇವನು "ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದ ಮೇಲೆ 'ಭಜನೆ' ಮಾಡಿದರಾಯ್ತು 
ಎನ್ನುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 

ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಧ್ರುವ, ಪ್ರಹ್ಲಾದರೇ ಮೊದಲಾದ ಬಾಲಭಕ್ತರು, 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ನಚಿಕೇತ, ಸತ್ಯಕಾಮಜಾಬಾಲರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಭಕ್ತನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ವಯಸ್ಸೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬುದು 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ್ದು ಎಂದು ಅರಿವಾಗದಿರದು. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ ಭಕ್ತ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ತನ್ನ ಸಮಾನ ವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲಕರಿಗೆ, ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಈ 
ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವು ಕ್ಷ ಣಭಂಗುರವಾದರೂ ಇದು ದುರ್ಲಭವೆಂತಲೂ, ತಿಳಿದು 
ಇದನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಸದೆ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು 
(ಭಾಗವತಧರ್ಮ) ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಕೌಮಾರ ಆಚರೇತ್ಟ್ರಾಜ್ಞೋ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಭಾಗವತಾನಿಹ। 
ದುರ್ಲಭಂ ಮಾನುಷಂ ಜನ್ಮ ತದಪ್ಯಧ್ರುವಮರ್ಥದಮ್‌ ।। 


(ಭಾಗ-೭-೬-೧) 


ಈ ಕುರಿತು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದು ತುಂಬಾ 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಕಾಂಬೋಧಿ ಅಟತಾಳ 
ವರುಷ ಕಾರಣವಲ್ಲ ಹರಿಭಜನೆಗೆ ।। ಪ।। 
ಅರಿತು ತತ್ತ್ವಜ್ಞರು ಕೇಳಿ ಸನ್ಮುದದಿ ।। ಅ. ಪ 


ತರಳ ತನದಲಿ ಕಂಡ ಹರಿಯ ಧ್ರುವರಾಯನು। 
ಹಿರಿಯ ತಾನವನಪ್ಪ ಕಂಡನೇನೋ ॥ 

ತರಳ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ನರಹರಿಯ ತಾ ಕಂಡ | 
ಹಿರಿಯನವನಪ್ಪ ತಾ ಮರೆಯಲಿಲ್ಲೇನೋ ॥। ೧ ॥1 


ಹಿರಿದಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ಮರದಮೇಲ್‌ ಬಾಳುವ | 
ಇರುಳುಗಣ್ಣಿನ ಗೂಬೆ ತಾ ದೊಡ್ಡದೇ ॥ 
ಮರಿಯಾದ ಅರಗಿಣಿಯು ಹರಿಕೃಷ್ಣ ಎಂದೊದರೆ । 
ಮರಿ ದೊಡ್ಡದೆಂತೆಂದು ಹೇಳುವರು ಜನರು ॥। ೨ ॥1 


ಸರ್ವದಾ ವೊದರುವರು ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳು | 
' ಮರದಡಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಎಲೆಗಳ ತಿನ್ನು ತಾ।| 
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ಪರಮ ಪಾತಕಿ ಅಜಾಮಿಳನು ನಾರಗಎನಲು | 
ಭರದಿಂದ ಸಲಹಿದನು ಪುರಂದರವಿಠಲ।। ೩ ।। 


ಮೇಲಿನ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸರು, ಕೇವಲ ವರುಷ ಕಾರಣವಲ್ಲಾ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ ಧ್ರುವ ಪ್ರಹ್ಲಾದರ ದೃಷ್ಟಾಂತಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿರುವರು. ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣಕ್ಕೆ ಈ ಉದಾಹರಣೆ ನೋಡಿ. 


ಒಬ್ಬ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಒಂದು ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಭಿಕ್ಷೆಯಾಚಿಸಿದ. 
ಆ ಮನೆಯೊಡತಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಹಾಕಲು ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ, ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡುತ್ತಾ 
ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ತಾಯೇ! ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸೆಷ್ಟು? ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಗೃಹಿಣಿಯು 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮುಗುಳುನಗುತ್ತಾ ನನಗೆ ಕೇವಲ ಒಂದು 
ವರ್ಷ ಎಂದಳು. ಈ ನಡುವಯಸ್ಸಿನ ಗೃಹಿಣಿ ಹಾಗೇ ಹೇಳಲು ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದ. ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನರ ವಯಸ್ಸೇನು? 
""ಅವರಿನ್ನೂ ಆರು ತಿಂಗಳಿನ ಮಗು''. ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಪುನಃ ಕೇಳಿದ, 
ಅತ್ತೆಮಾವಂದಿರಿದ್ದರೆ ಅವರ ವಯಸ್ಸೆಷ್ಟು? ಅವರಿನ್ನೂ ಮೂರು ಮೂರು 
ತಿಂಗಳ ತೊಟ್ಟಿಲ ಕೂಸುಗಳು. ಹೀಗೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತ ಗೃಹಿಣಿಯನ್ನು, 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ತಾಯೆ! ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲಾ. ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳು ಎನಲು, ಆ ಗೃಹಿಣಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಸ್ವಾಮೀ! ನನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಾದವು, ಆದರೆ, ಇಷ್ಟು ವರ್ಷವೂ ನಾನು ಕೇವಲ 
ಉಣಿಸು-ತಿನಿಸು, ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳಲ್ಲೇ ಆಯುಷ್ಯ ಕಳೆದಿದ್ದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದ ಭಕ್ತಿ- ಭಜನೆ-ಸತ್ಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಸುಮ್ಮನೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕಿಟ್ಟು ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಒಂದೇ ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯ; ಎಂದಳು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಯಜಮಾನರು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಾಪಾರ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಯಾರಿಂದಲೋ ಮೋಸ ಹೋಗಿ ಈಗ ಆರು 
ತಿಂಗಳಿಂದೀಚೆಗೆ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ, ಭಜನೆ, ಸತ್ತಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸಹಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರ ವಯಸ್ಸು ಆರುತಿಂಗಳನ್ನೆ ಲು ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲಾ. ನಮ್ಮ 
ಅತ್ತೆಮಾವಂದಿರು ಸತ್ತಂಗ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬೈಯ್ಯುತ್ತಾಇದ್ದರು. ಮೂರುತಿಂಗಳಿಂದೀಚೆಗೆ ಅತ್ತೆಗೆ ಲಕ್ವಾ 
(ಪಾರ್ಶ್ವವಾಯು) ಹೊಡೆದಿದೆ. ಮಾವನವರಿಗೆ ನಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಸತ್ಸಂಗ- ಭಜನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ವಯಸ್ಸು ಮೂರೇ ತಿಂಗಳು ಎಂದಾಗ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ಮೈ 
ಬೆವರಿತು. ಆತನೆಂದ ತಾಯೇ! ನಿನ್ನ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಾನಿನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಲೇ ಇಲ್ಲಾ, 
ಎಂದ. (ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುತ್ತಾ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಇದ್ದನಂತೆ.) 

ಜ್‌ ಜೇ 

ಇನ್ನು ಗಜೇಂದ್ರನ ವಿಷಯ; ಪಾಂಡ್ಯದೇಶ ರಾಜ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು 
ಶಾಪವಶದಿಂದ ಆನೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲದ ಒಂದು ಮಡುವಿಗೆ ತನ್ನ 
ಬಳಗದೊಂದಿಗೆ ನೀರಾಟವಾಡಲು ಬಂದಾಗ, ಮೊಸಳೆಯೊಂದು ಆ 
ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲು, ಬಳಗದ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ 
ಹೋದಾಗ, ಆ ಆನೆಯು ಅನಾಥವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತದೆ. ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನಗೆ ಶರಣು ಬಂದ ಆ 
ಗಜೇಂದ್ರನಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ವಿದ್ಯಾಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಇವುಗಳನ್ನೇನಾದರು 
ಬಯಸಿದನೇ? ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ಶ್ರಿಪಾದರಾಜಯತಿಗಳು ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಕೀರ್ತನೆ 
ಸರಸಿಯೊಳು ಮಕರಿಯು ಕರಿಯ ಪಿಡಿದೆಳೆಯುತಿರೆ । 
ಪರಮಪುರುಷನೇ ಜಗತ್ಪತಿ ಎನಲು | 
ಗರುಡವಾಹನನಾಗಿ ಹರಿಬಂದು ಕಾಯ್ದನೆನೆ । 
ಪರದೈವವಾರು ಜಗದೊಳಗೆ ಹೇಳಾ ॥। 


ಇನ್ನು ಇಂತಹ ಜಾತಿಯವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದೇವರು ಒಲಿಯುತ್ತಾನೆ 
ಎನ್ನೋಣವೇ? ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಶೂದ್ರನಾದ ವಿದುರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆತಿಥ್ಯ ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಅವನ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಿದ. ಇದನ್ನು ಶ್ರಿ. ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು 
ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಭಾ. ಷ. 

ಬಾಲಕನ ಕಲಭಾಷೆ ಜನನಿಯು। 
ಕೇಳಿ ಸುಖ ಪಡುವಂತೆ ಲಕುಮೀ। 
ಲೋಲ ಭಕುತರು ಮಾಡುತಿಹ ಸಂಸ್ತುತಿಗೆ ಹಿಗ್ಗು ವನು ॥ 
ತಾಳ ತನ್ನವರಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ । 
ಹೇಳನವ ಹೆದ್ದೈವ ಎದುರನ। 
ಆಲಯದಿ ಪಾಲುಂಡು ಕುರುಪನ ಮಾನವನೆ ಕೊಂಡಾ ॥ 


(ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ-೨-೧೪) 
ಕನಿಷ್ಠ ಜಾತಿಯ ವಿದುರನಿಗೆ ಮಾನವನ್ನಿತ್ತು, ಉತ್ತಮ ಕುಲಜನೆಂದು 


ಅಹಂಕಾರ ಪಡುವ ಕೌರವನ ಮಾನವನ್ನು ಕಳೆದ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಕುಲಮುಖ್ಯವಲ್ಲಾ , ಎಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಖಚಿತವಾದಂತಾಯ್ತು ತ 


ಏನೊಂದೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ, ಕ್ರೂರನಾದ ಮಗ ಕಂಸನ ಹಿಂಸೆ 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ದಾರುಣ ದುಃಖ ಪಟ್ಟ, ದುರ್ಬಲನಾದ 
ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ, ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನೇ ಕಂಸನನ್ನು ವಧಿಸಿ 
ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿ ದ. ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ಆ ಪದವಿ ಅವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಪೌರುಷಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದಲ್ಲಾ. ಅವನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ಭಕ್ತಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಇವುಗಳಿಂದ. 


ಭಕ್ತಿಯು,ಅಂತರಂಗದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಬಾಹ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವು ಅದಕ್ಕೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಲ್ಲಾ. ಇದನ್ನು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಕುಬ್ಜೆಯ 
ಬಾಹ್ಯ ಕುರೂಪವನ್ನು ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಕಳೆದು, ಆಕೆಯ ಅಂತರಂಗದ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಲಿದು, ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರಿ 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು:- 

ಕೀರ್ತನೆ 

ಕಡಲಶಯನನೆ ಕುಬುಜೆ ತಂದ ಗಂಧಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ | 
ಒಡನೆ ಅವಳನ್ನು ಸೂರೂಪಿಯ ಮಾಡಿದೆ ॥। 
ಸಡಗರದಿ ಅನವರತ ಬಿಡದೆ ಪೂಜಿಸುವಂಥ । 
ದೃಢ ಭಕ್ತಗೇನುಂಟು ಏನಿಲ್ಲಾ ಸಿರಿಕೃಷ್ಣಾ ।। 


ಎಂದೂ "'ಬಿಡದೆ ನಿಮ್ಮನು ಪೂಜಿಸುವ ದಾಸರಿಗೆ | ತಡೆಯದೆ 
ವೈಕುಂಠವಹುದು ಸೋಜಿಗವೆ'" ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಬಾಹ್ಯಸೌಂದರ್ಯಬೇಕಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ದೃಢ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇನ್ನು ಧನಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಧನಕ್ಕೆ ಒಲಿದು ಅವರ ಸೇವೆ ೩ 
ಅವರಿಗಷ್ಟೇ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಾನೆನ್ನೋಣವೆ ನಿರ್ಧನನಾದ ಸ 
ಒಪ್ಪಿಡಿ ಅವಲಕ್ಕಿಗೆ ಅಖಿಲಾರ್ಥವನ್ನು ಈಯಲಿಲ್ಲವೇ? ಭ ನ 
ತನ್ನವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವನಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ : 
ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವವನಲ್ಲವಂತೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಇಟ್ಟಿಕಲ್ಲನು ಭಕುತಿಯಿಂದಲಿ । 
ಕೊಟ್ಟ ಭಕುತಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನನು | 
ಕೊಟ್ಟ ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನ ಒಪ್ಪಿಡಿಯವಲಿಗಖಲಾರ್ಥ ॥ 


(ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ) 

ಪುಂಡಳೀಕನೆಂಬ ಭಕ್ತನು ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಬಂದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು, ಸೇವೆ ಮುಗಿಸಿ ಬರುವತನಕ ಇಲ್ಲೇ ನಿಂತಿರು, ಎಂದು 
ಒಂದು ಇಟ್ಟಿಗೆ ಎಸೆದರೂ ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಿಂತವ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಡಸುದಾಮನ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಅವಲಕ್ಕಿಗೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ ಎಂದು 
ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ತಮ್ಮ ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವರು. 
ತಾತ್ತರ್ಯವೇನೆಂದರೆ, ನಾರದ ಭಕ್ತಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಗವಂತನು 
ಸಾಧಕಸುಜೀವಿಯು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿರುವ ಭಕ್ತಿಪ್ರೇಮಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಗೊಳ್ಳುವನೇ ಹೊರತು ಇವರ ಯಾವುದೇ ಜಾತಿ, ಕುಲ, ವಿದೆ 
ಇವುಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ. 


ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಒಂಭತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: - 


ಶ್ಲೋಕ 

ಮಾಂ ಹಿ ಪಾರ್ಥ ವ್ಯಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೇಇಪಿ ಸ್ಕುಃ ಪಾಪಯೋನಯಃ। 
ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಶೂದ್ರಾಸ್ತೆಇಪಿ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌! 
(ಗೀತೆ-೯-೩೨) 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸಾತ್ವಿಕಗುಣವುಳ್ಳ, ಶಮ ದಮಾದಿ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ 
ಜೀವಿಗಳು ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಪಾಪಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರೂ, ಅಂಥವರು ಸ್ತ್ರೀ, 
ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ಯಾರೇ ಇರಲಿ; ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಾದರೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಭಕ್ತಿಪ್ರಿಯನಾದ ಮಾಧವನು ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿವನಲ್ಲದೇ ಹೊರತು ಇತರ 
ಗುಣಗಳಿಗಲ್ಲಾ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಪ್ರಹ್ಲಾದನನೂ ಕೂಡಾ ಅಸುರ 

ಬಾಲಕರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ನಾಲಂ ದ್ವಿಜತ್ವಂ ದೈವತ್ವಮೃಷಿತ್ವಂ ವಾಂ ಸುರಾತ್ಮಜಾಃ। 
ಪ್ರೀಣನಾಯ ಮುಕುಂದಸ್ಕ ನ ವೃತ್ತಂ ನ ಬಹುಜ್ಞತಾ॥ 
ನ ದಾನಂ ನ ಜಪೋ ನೇಜ್ಯಾ ನಶೌಚಂ ನ ವ್ರತಾದಿ ಚ। 


ಪ್ರೀಯತೆಇಮಲಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹರಿರನ್ಯದ್‌ ವಿಡಮ್ಪನಮ್‌ ॥1 
(ಭಾಗ-೭-೭-೫೧,೫೨) 
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ಓನಿ ಅಸುರ : ಬಾಲಕರೇ।  ದೇವತೆಯಾಗುವುದಾಗಲೀ, 
/ಗಳಾಗುವುದಾಗಲೀ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುವುದಾಗಲೀ, ಮುಕುಂದನು 
ಯಲು ಸಾಕಾಗದು. ಬಹಳ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಉತ್ತಮ ನಡತೆಯು, 
ಯೇ ದಾನ, ಜಪ, ಯಜ್ಞ, ಶೌಚ, ವ್ರತಗಳು ಇವು ಯಾವುವೂ 
ದು. ನಿರ್ಮಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಶ್ರಿಹರಿಯು ಪ್ರೀತನಾಗುವನು. 
್ಕಿದೆಲ್ಲಾ ಬರೆ ವಿಡಂಬನೆಯೇ ಸರಿ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ 
ೇಪಾಲದಾಸರು ತಮ್ಮ "ಮಡಿಸುಳಾದಿ'ಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 
ತ್‌ ಸುಳಾದಿ 

ತುವಿನೊಳಗಿದ್ದ ಕರಿರಾಜನ ನೋಡು । 

ಶ ಛಲ ಭಕುತ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ನೋಡು | 

'ವಿಯೊಳಗೆ ನಡೆದು ಧ್ರುವರಾಯನ ನೋಡು | 

ಡವಿಯ ಮೇಲೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ದೃಷ್ಟಾಂತ ನೋಡು | 

ು ಪಾತಕಿಯಾದ ಅಜಾಮಿಳನ ನೋಡು । 

ು ರಣದೊಳಗೆ ನುಡಿದ ನರನ ನೋಡು | 

ಡನ ಭಾಗ್ಯವ ನೋಡು ಜಡೆನಾರದನ ನೋಡು | 

ಶಯ ಕೊಂಡೋಡಿದ ಹನುಮಂತನ ನೋಡು । 

ಲ ಶಯನ ಗೋಪಾಲವಿಠೃಲನ್ನ I 

ಶದವರಲ್ಲದೆ ಮಡಿಮಾಡಿದವರಾರೋ ॥ 


ಭಗವಂತನು ತನ್ನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದವರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ 
ರ೯ಲವಾದ ಭಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸದಿರುವನೇ? ಕನಕದಾಸರು, 
ಲ್ಲಣಿಸದಿರು ಕಂಡ್ಕ ತಾಳು ಮನವೆ, ಎಲ್ಲರನು ಸಲಹುವನು ಇದಕೆ 
ಶಯ ಬೇಡಾ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ಇದನ್ನೇ. ದೇವರ ಪ್ರೀತಿ ಹೇಗಿದೆ 
ದರೆ, ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯೋಣ. 


ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥನು ನಿತ್ಯವೂ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ಸಾಧುವನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದು 
ೀಜನವೀಯುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದು ದಿನ ಯಾರೂ ಸಿಗದಿರಲು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ೀಗುವ ನಡುವಯಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಇಬಡಿಸಿದ. ಆ ಹಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬಡಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ಗಬಗಬನೆ ತಿನ್ನಲು 
ರಂಭ ಮಾಡಿದ್ದನು ಕಂಡು, ಗೃಹಸ್ಥನು ಕೋಪದಿಂದ ಹೇ ಮೂರ್ಯಾ! 
ನೆಂಥ ಸಾಧು! ಹಸ್ತೋದಕ ವಿಶ್ತಿಲ್ಲಾ. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ ಆಗಲಿಲ್ಲಾ. ಆಗಲೇ 
ಕ್ಕಲು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದೆಯಾ? ನಾನು ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ನದಾನ 
ಿಡುವವ! ನಿನ್ನಂಥ ಮೂಢನಿಗಲ್ಲಾ; ತೊಲಗಿಲ್ಲಿಂದ ಎಂದು ಆ 
ತಪಾಯಿಯನ್ನು ಊಟದ ಅರ್ಧದಲ್ಲೇ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಹೊರ ಹಾಕಿದ. ಆ ದಿನ 
ತ್ರಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆ ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಯ್ಯಾ! 
ನೇನು ಈ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಇಂದಿಗೆ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ನು ಆ ಬಡಪಾಯಿಗೆ ಅನ್ನಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದು ಒಂದು ದಿನ 
ಸೊತ್ತು ಊಟವನ್ನು ನೀನು ಕೊಡಲಾರದೆ ಹೋದೆಯಲ್ಲಾ? ಅವನ 
ನವನ್ನು ಕಸಿದು ಕೊಂಡೆಯಲ್ಲಾ? ಎಂದನಂತೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸಲಹುವ 
ಗವಂತನು ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಲಹದಿರುವನೇ? 

೪ ಶ್ಲೋಕ 

ೋಜನಾಚ್ಛ್ರಾದನೇ ಚಿಂತಾ ವೃಥಾ ಕುರ್ವಂತಿ ವೈಷ್ಣವಾಃ । 
po ವಿಶ್ವಂಭರೋದೇವಃ ಸ ಭಕ್ತಾನ್‌ ಕಿನ್ನುಪೇಕ್ಷತೇ ॥1 


೫. (ಸುಭಾಷಿತ) 


ತ 


ಅರ್ಥ:- ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ತಾನು 
ಮಾಡದಿರುವನೇ? ವೈಷ್ಣವರು ವೃಥಾ ಅಶನ ವಸನಗಳಿಗಿಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲಾ. ವಿಶ್ವಂಭರನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಎಂದೂ 
ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲಾರನು. 


೫ ೫ % 


ಭಗವಂತನು ಉಚ್ಚ ನೀಚ, ಇವುಗಳನ್ನೇನೂ ಗಣನೆಗೆ ತರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಶೂದ್ರನಾದ ವಿದುರನಲ್ಲಿ ಆತಿಥ್ಯಪಡೆದಿರುವುದನ್ನೂ, 
ರಾಕ್ಷಸಕುಲದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಸಲಹಿದುದನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಹೀನ ಕುಲದವರೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉದ್ಭಾರವಾದುದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಶ್ರಿ ಸಂತತುಕಾರಾಮರ 
ಅಭಂಗದ ಎರಡು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 


ಅಭಂಗ 


ರಾಗ - ಧಾನಿ 
ಉಂಚ ನೀಚ ಕಾಹೀ ನೇಣೇ ಭಗವಂತ । 
ತಿಷ್ಕೆ ಭಾವ ಭಕ್ತಿ ದೇಖೋನಿಯಾ ॥। ೧॥ 


ದಾಸೀ ಪುತ್ರ ಕಣ್ಯಾ ವಿದುರಾಚ್ಯಾ ಭಕ್ಷೀ। 
ದೈತ್ಯಾ ಘರಿ ರಕ್ಷೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದಾಸೀ ।। ೨ । 


ಸಂತ ಸೂರದಾಸರ ಭಜನೆಯೊಂದು ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು, ದುರ್ಯೋಧನನ ರಾಜಸ 
ಭೋಜನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ವಿದುರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮದ ಆತಿಥ್ಯ 
ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿದನೆಂದೂ, ಶಬರಿಯು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಇತ್ತ ಎಂಜಲು 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಹು ರುಚಿ ರುಚಿಯಾಗಿ ತಿಂದನೆಂದೂ, ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಎಂಜಲೆಲೆಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಎತ್ತಿ ದನೆಂದೂ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಅರ್ಜುನನ ರಥವನ್ನು ತಾನೇ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿದನೆಂದೂ, 
ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯರ ಪ್ರೇಮಭಕ್ತಿಗೊಲಿದು ಅವರೊಡನೆ 
ನರ್ತಿಸಿದನೆಂದೂ ವಿವರಿಸಿ, ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮಗಳಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚುವನೇ ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರೇಮಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಿನದು. 


ಹಿಂದೀ ಭಜನ್‌ 


ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ 
ಸಬಸೇ ಊಂಚೀ ಪ್ರೇಮ ಸಗಾಇ। ಧೃ ॥ 


ದುರಜೋಧನಕೆ ಮೇವಾತ್ಯಾಗೆ, 
ಸಾಗ ವಿದುರ ಘರ ಖಾಇ ॥ 
ಜೂಠೇ ಫಲ ಸಬರಿಕೇ ಖಾಇ, 
ಬಹು ಬಿಧಿ ಸ್ವಾದ ಬತಾಇ | 
ಪ್ರೇಮಕೆ ಬಸ ನೃಪ ಸೇವಾ ಕೀನ್ಹೀ, 
ಆಪ ಬನೇ ಹರಿ ನಾಇ ॥। 


162 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ರಾಜಸು ಜಗ್ಯ ಜುಧೀಷ್ಠಿರ ಕೀನ್ಹೋ, 
ತಾಮೆ ಜೂಂಠ ಉಠಾಇ || 

ಪ್ರೇಮಕೆ ಬಸ ಪಾರಥ ರಥ ಹಾಕ್ಕೋ, 
ಭೂಲಿ ಗಯೇ ಶಕುರಾಇ ॥ 


ಐಸೀ ಪ್ರೀತಿ ಬಢೀ ವೃಂದಾವನ, 
ಗೋಪಿನ ನಾಚ ನಚಾಇ ॥ 


ಸೂರ ಕೂರ ಇಹಿ ಲಾಯಕ ನಾಹೀ, 
ಕಹಲಗಿಕರೌ ಬಡಾಇ | 


(ಸಂತಸೂರದಾಸ) 


ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಒಂಬತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನೇ ಈ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುವನು. 


ಶೋಕ 
ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ ಯೋ ಮೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ತದಹಂ ಭಕ್ಕುಪಹೃತಮಶ್ನಾಮಿ ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಃ ॥ 


(ಗೀತೆ-೯-೨೬) 


ನಿಷ್ಕಾಮ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಕೇವಲ ಒಂದು ದಳ ತುಲಸಿ, 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಪುಷ್ಪ, ಒಂದು ಬಿಂದು ಜಲವನ್ನು ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಭಕ್ತನ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯವೇ ಹೊರತು ಅವನೇನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಗೀತೋಕ್ತಿಯನ್ನು ದಾಸರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಕೀರ್ತನೆಯೊಂದು 
ಹೀಗೆ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಭಾಗೇಶ್ರಿ 
ಹೂವ ತರುವರ ಮನೆಗೆ ಹುಲ್ಲ ತರುವ।। ಪ॥ 
ಅವ್ವೆ ಲಕುಮೀರಮಣ ಇವಗಿಲ್ಲ ಗರುವ ।। ಅ.ಪ. ॥| 


ಒಂದು ದಳ ಶ್ರಿತುಲಸೀ ಬಿಂದು ಗಂಗೋದಕವ । 
ಇಂದಿರಾರಮಣಗರ್ಪಿತವೆನ್ನಲು ॥ 

ಒಂದೆ ಮನದಲಿ ಸಿಂಧು ಶಯನನ ಮುಕುಂದಯೆನೆ। 
ಎಂದೆಂದು ವಾಸಿಪನಾ ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ।। ೧॥ 


ಪರಿಪರಿಯ ಪುಷ್ಪಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ ಗರ್ಪಿಸಿ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂದು ಪೂಜೆಯನು ಮಾಡೆ ॥ 
ಸರಸಿಜಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಸಕಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಲಿ। 
ಸರಿಭಾಗ ಕೊಡುವ ತನ್ನರಮನೆಯ ಒಳಗೆ ।। ೨ ।। 


ಪಾಂಡವರ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕುದುರೆಗಳ ತಾ ತೊಳೆದು | 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ತಾ ಹುಲ್ಲ ತಂದು ॥। ; 
ಅಂಡಜಾಧಿಪ ನಮ್ಮ ಪುರಂದರವಿಠಲನು । 
ತೊಂಡರಿಗೆ ತೊಂಡನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತಿಹನು 11೩ ॥1 


ವನವಾಸದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸೂರ್ಯದೇವರಿಂ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕ್ಷಯ ಪಾತ್ರೆಯು; ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಡಿಸಿ, ಪಾಂಚಾಲಿ ಉಂ 
ಬಳಿಕ ಆ ದಿನಕ್ಕೆ ಬರಿದಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪಾಂಚಾಲಿಯ ಭೋಜನವಾದ ಮೇ 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರ ಸಹಿತ ಬಂದು ದುರ್ವಾಸರು ಭೋಜನವನ್ನು ಕೇಳಲ 
ಪಾಂಚಾಲಿಯು ದುರ್ವಾಸರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನನ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನ 
ಹಸಿದಿದ್ದೇನೆ ನನಗೇನಾದರೂ ಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಪಾಂಚಾಲಿಯ 
ಬರಿದಾದ ಅಕ್ಷಯಪಾತ್ರೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಾ 
ಶೇಷ (ಪಾತ್ರೆಗೆ ತಗಲಿರುವ ಸೊಪ್ಪಿನ ಎಲೆ) ವನ್ನು ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನು ಕೊಡು ಎಂ 
ಕೇಳಿ ಪಡೆದನಾದರಿಂದ "ಪತ್ರ' ವಿತ್ತವಳೆಂದರೆ ದ್ರೌಪದಾದೇವಿ ಎಂತಲು 
ಮೊಸಳೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಮುಳುಗುವ ಗಜೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿನಿಂ 
ಪುಷ್ಪವೊಂದನೆತ್ತಿ ಎಸೆದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಹರಿಯು ಅವನನ್ನು ಕಾದನಂ: 
ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಹರಿಗರ್ಪಿಸಿದವ ಗಜೇಂದ್ರನೆಂತಲೂ, ಫಲವಿತ್ತವಳು ಶಬ 
ಎಂತಲೂ, 'ಶೋಯ' ಎಂದರೆ ಪಾನೀಯವೆಂದುಕೊಂಡರೆ ಅದನ್ನಿ 
ವಿದುರನೆಂತಲೂ ದಾಸರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇವೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯೇ 
ಅಂದದ್ದು:- 


ಆವಕುಲವಾದರೇನೋ । ಆತ್ಮ ಭಾವ ಅರಿತ ಮೇಲೆ ॥ 


ಈ ಕೃತಿಯ ಮುಂದಿನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ""ಕಬ್ಬು ಡೊಂಕಾದರೇನೋ | ಸಿ 
ಡೊಂಕೇ?'' ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಣ್ಣದ ಹಸುಗಳ ಹಾಲಿನ ಬಣ್ಣ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲವೇ 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗುರುಮುಖೇನ ತಿಳಿದು, ವಿಷಯದಾಸೆ ಬಿಟ್ಟು ನಿಷ್ಕಾಮನಾ। 
ಹೀನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಆತ್ಮಭಾವ' ದಿಂದ ಎಂದರೆ, ತನಗೆ ಬಿಂಬನಾ 
ಶ್ರಿಹರಿಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಿಂಬನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ "ಭಕ್ತಿ' ಎಂ 
ಸುದೃಢಸ್ನೇಹವನ್ನು ವರದ ಪುರಂದರವಿಠಲನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಅವನ ಪಾದ ಸೇ 
ಮುಕ್ತನಾಗು ಎಂದು, ಮುಕ್ತರಾದ ದಾಸರು ಮಾರ್ಗತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನ! 
ದೇವರ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದವರೇ "ಕುಲವಂತರು'. ಶ್ರಿಪಾದರಾಜರೆಂದಂತೆ: - 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಆನಂದ ಭೈರವಿ ಆಟತಾ 
ಪರುಶ ಮುಟ್ಟಲು ಲೋಹ ಸ್ವರ್ಣಗೋವಿಂದಾ। , 
ಅರಸು ಮುಟ್ಟಲು ದಾಸಿ ರಂಭೆ ಗೋವಿಂದಾ ॥ | 


ರಾಜನು ದಾಸಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಆಕೆ ಆಕ್ಷಣಕ 
'ರಾಣಿ' ಯಾದಂತೆ, ಪರಶು ಶಿಲೆ ತಗುಲಿದ ಲೋಹ ತಕ್ಷಣ ಸ್ವರ್ಣವಾಗುವಂ 
ಶ್ರಿಹರಿಯ ದಯೆ ಆದ ಮೇಲೆ ಆವಕುಲವಾದರೇನು? 
+ 

| 


ತ 
€ 


| 


ತಾಯಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು ಮಗೂ। ಆ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಳ್ಳೆ 
ಗಿರುವ ಒಂದು ಕೇಜಿ ಬೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದಳಂತೆ. ಆ ಹುಡುಗ 
ದು ಅಂಗಡಿಯವನ ಬಳಿ ಒಳ್ಳೆ ಬೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದ. ಅವನು ಒಳ್ಳೆ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಡುತ್ತಲೇ, "ಇದು ಬೇಡಾ', ಎಂದು ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಎಸೆದು ಹುಡುಗ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ತಾಯಿ ಕೇಳಿದಳು. ಯಾಕೋ। ಬೆಲ್ಲ 
್ಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದಾಗ, ಹುಡುಗ ಹೇಳಿದ; ಬೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತಮ್ಮಾ. 
ನರೆ ಆ ಅಂಗಡಿಯವ "ಬರೇ ಕಪ್ಪು', ಎಂದನಂತೆ. ಅಂಗಡಿಯವ ಹೇಗಿದ್ದರೆ 
ಹುಗೇನು? ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಬೆಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 
ಔ ೫ ೫ ೫ 
ಹಾಗೇ ದಾಸರು ಆವಕುಲವಾದರೇನು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ, ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ 
ಕೀರ್ತನೆ, ನಾರದ ಭಕ್ತಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವ; ಭಕ್ತಿಗೆ ಜಾತಿ, ಕುಲ, ವಿದ್ಯೆ, 
ಫುಗಳಾವುವೂ. ಗಣನೆಗಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುದರ ಖ್ಯಾನದಂತಿದೆ. 
ಪುರಂದರದಾಸರೇ ನಾರದರೆಂದು ಹೇಳುವ ಭಕ್ತರ ಆಪ್ತವಚನಗಳು 
ಕಷ್ಟು ಇದ್ದರೂ ''ಭಕ್ತಿ ಸೂತ್ರದ ಕರ್ತರಾದ ನಾರದರೇ 
ಪುರಂದರದಾಸ''ರೆಂಬ. ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮವಿಠ್ಶಲರ ಈ ಸುಳಾದಿ, 
ನಾರದರೇ ತನ್ನ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ತಾನೇ ತನ್ನ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕುವಾದಿಸಿರುವರೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತು ದೊರಕಿದಂತಾಯ್ತಲ್ಲವೇ? 
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ಭಕ್ತರ ಕರ್ಣಕೆ ಒತ್ತೊತ್ತಿ ತಾಗಿಸಿ । 

ಭಕ್ತಿಯ ರಿಕ್ತರ ರಿಕ್ತತೆ ನೀಗುತ । 

ತಿಕ್ತದ ಮಧುರದ ಬಲುವಿಧ ರಸಮಯ | 
ಉಕ್ತಿಯ ಭರಿತದ ಉಪದೇಶವೆಂತೆಂಬ । 
ಭುಕ್ತಿಯ ಲೋಕಕೆ ಉಣಿಸುತ ನಲಿಯುತ । 
ತ್ಯಕ್ತವ ಮಾಡುತ ರಾಗವ ದ್ವೇಷವ 

ಶಕ್ತ ಸೀತಾರಾಮವಿಠಲನ ಪ್ರಿಯ ನಾರದರಯ್ಯ ।। 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅರಣ್ಯವಾಸದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಜಾತಿ, 
ಕುಲ, ವಿದ್ಯೆಗಳಾವುದನ್ನೂ ಕಾಣದೆ, ಭಕ್ತರಾದ ಜಟಾಯು, ಶಬರಿ, ಶರಭಂಗ, 
ಸುತೀಕ್ಷ, ಅಗಸ್ತ್ಯರಾದಿಮುನಿಗಳನ್ನು; ವಿರಾಧ, ಕಬಂಧ ಮೊದಲಾದ 
ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾದ ಸುಜೀವಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿ, ತನಗೆ ಶರಣು ಬಂದವರು 
ಆವಕುಲವಾದರೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಭಕ್ತರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಆತಂಕವಾದಾಗ, ಅಂತಹ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ:- ಶೂರ್ಪನಖಾ, ಖರ, ದೂಷಣ, ತ್ರಿಶಿರಾದಿ ಇವರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ರಾವಣವಧೆಗೆ ನಾಂದಿ ಮಾಡಿದನು. ಮುಂದಿನ ರಾವಣವಧೆಗೆ 
ಸೀತಾಪಹಾರವು ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಯ್ತು. ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಆರಣ್ಯಕವೂ, ದುಷ್ಟರಿಗೆ ರಣಕಾಂಡವೂ ಆಯ್ತು ಎನ್ನ ಬಹುದು. 


ಸುಳಾದಿ 
ಕ್ರಿಯ ಸೂತ್ರದ ಕರ್ತೃಗಳಿವರಯ್ಯ । 
ಕ್ರಿಯ ಹರಿಗುಣಗಾನದಿ ಮೆರೆಸುವ । ಸಾಮೂಹಿಕ ಸಂಕೀರ್ತನೆ 
ಖಕ್ತಿಯ ಹಾದಿಗೆ ಒಯ್ಯುವ ಬೋಧೆಯ | (| ಶಿಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರಮಹರಾಜಕೀ ಜೈ ॥ 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 
ಕಥಾಸಂದರ್ಭ 

ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯನಾದ ಲೋಕಕಂಟಕರಾವಣನ ವಧೆಗಾಗಿ, ಆ ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ 

ಲಕ ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ನೀನು ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ದಶರಥನಿಗೆ ನಿರ್ಮಮವಾದ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಪಿತ್ಫವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನೆಯ 


ತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ; 
ಹಾವಿಷ್ಣುವು ದಶರಥನಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಕಥೆ ಹಿಂದಿನ 
ನಿಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 


ವಧ್ಯಂ ದೈವತೈರ್ವಿಷ್ಣೋ ಸಮರೇ ಜಹಿ ರಾವಣಮ್‌ । 


' ರಾವಣನವಧೆಗಾಗಿಯೇ ಶ್ರಿರಾಮನ ಅವತಾರವಾದರೂ, ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಣವು 
ಷ್ಟ ನೆಪವಾಗಿದ್ದು ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣವೇ ಅದರ ಮುಖ್ಯ  ಉದ್ದೇಶವೆಂಬುದನ್ನು 


ಉಗ್ರಕಠೋರನಿರ್ಣಯವು ನಮಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಭಯ-ಭಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಗೌರವ, 
ಆದರಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತವೆ. ಸಹಜವಾಗಿ ತನಗೆ ದೊರಕಬೇಕಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರರ ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ, 
ಹಾಗೂ ಮಹೋದಾರ ವಿರಕ್ತಿಯು ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದರೂ ಅದರ ನಿಜವಾದ 
ಸತ್ತ್ಯಪರೀಕ್ಷೆ ಆದುದು ಅವರ ವನವಾಸದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ. ಇದು ಕೇಲವೇ ದಿನ 
ಪ್ರವಾಸಗೈಯ್ದು ಆಮೇಲೆಸ್ವಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುವ ವಿಹಾರಿಗಳ ಪ್ರವಾಸವಲ್ಲಾ. 
ಬರಿಯ ದೇಶಾಟನವೂ ಅಲ್ಲ. ಧರ್ಮವಿರೋಧಿಗಳ ದಂಡನೆಗೆ ಹೊರಟ 
ಧರ್ಮಯಾತ್ರೆ. ಆ ಯಾತ್ರೆಯು ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಠುರ ದುಃಖಗಳು, 
'ಶ್ರಿರಾಮನ ದುಃಖಕ್ಕಿಂತ ದಾರುಣವಾದುದು. ಸೀತಾದೇವಿಯ ವ್ರತನಿಷ್ಠ, 
ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಸಂಯಮಗಳು ಜೀವಶೋಧಕ ಹಾಗೂ ಲೋಕಬೋಧಕ. 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಿಯೋಗವಾದರೂ ಫ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಸತ್ಯ-ನಿಷ್ಠೆ ಮತ್ತು 
ಭೋಗವಿರಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ಅವನ ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಣ, ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಣ ಕಾರ್ಯವೇನೂ 
ಕುಂಠಿತವಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರರದು ವಿಷಯ ಸಂಗಿಗಳ 
ಸಂಸಾರವಲ್ಲಾ, "ಸತ್ಸಂಗ'ದ ಸಂಸಾರ. ಅದು ಅವರ ಸತ್ತ್ವಪರೀಕ್ಷೆಯೂ 
ಅಹುದು. ಆ ಸತ್ವದ ಜಯವೇ ಶ್ರಿರಾಮವಿಜಯ. 


ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯ 


ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮರು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು. ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಏನೇನು ಲೀಲಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ರಮಾದೇವಿಯರು ಮಾಡುವರಂತೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಲ್ಲಿ 
ಇನಿತಾದರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲಾ. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾದ 
ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯ ದೋಷ? ಎಂದು ಶ್ರಿಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಯಾಂ ಯಾಂ ಪರೇಶ ಉರುಧೈವ ಕರೋತಿ ಲೀಲಾಂ 
ತಾಂ ತಾಂ ಕರೋತ್ಯನು ತಥೈವ ರಮಾಷಿ ದೇವೀ | 
ನೈತಾವತಾ:ಸ್ಯಪರಮಸ್ಯ ತಥಾ ರಮಾಯಾಃ 
ದೋಷೊಣಣುರಪ್ಯನು ವಿಚಿಂತ್ಯ ಉರುಪ್ರಭೂಯತ್‌ ।॥। 


(ಭಾ-ತಾ-ನಿ-೨-೩೫) 


ಸಕಲ ಜಗದ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳೆನಿಸಿದ ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಿಗೆ 
(ಸೀತಾರಾಮರಿಗೆ) ವಿಯೋಗವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಾ. ಮತ್ತೆ ದುಃಖವೆಲ್ಲಿಂದ? 
ಅವತಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲೀಲೆ. ಅಂದರೆ ಅದ್ಯಾವುದೂ ಅವನಿಗೆ 
ಬಂಧಕವಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ಅದು ಸಾಧಕರಿಗೆ ಆದರ್ಶ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂದೇ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 
""ತತ್ರ ತ್ವಂ ಮಾನುಷೋಭಾೂತ್ವಾ'' 


ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲಾ. 
ಮಾನವಮಾತ್ರನಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ. ಅಂತಲೇ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಯುದ್ಧಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಮಾನವ ಮತ್ತು ದಾನವರದ್ದು, ಅಲ್ಲಿ ವಿಜಯ ಮಾನವನದ್ದು. 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತಾನೆಲ್ಲೂ ತನ್ನ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಿಲ್ಲಾ. 
ಹೇಳಲೂ ಇಲ್ಲಾ. ಸಿದ್ಧಯಷಿಗಳು ಮಹಾಮಹಾಭಕ್ತರು ಇವನನ್ನು 
ದೇವರೆಂದು ತಿಳಿದರು, (ಶರಭಂಗ, ಶಬರಿ, ಸುತೀಕ್ಷ್ಯ, ಅಗಸ್ತ್ಯರು) 


ಕೇವಲ ತೊಳ್ಬಲದ ವಿರಾಧನಿಗೂ, ತಲೆ ಇಲ್ಲದ ಕಬಂಧನಿಗೂ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ದೇವತ್ವವು ಅವರಿಗೆ, ಅವರ ವಧೆಯಾದ ಬಳಿಕವೇ ತಿಳಿಯಿತು. 


ದುರ್ದಮವಾದ ದಾನವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಅದನ್ನು ನ ಶಮಾಡಲು 

ಮಾನವಶಕ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳೂ (ವಾನರ- ವಿಹಗ). ಸೇರಿದವ 
ಪ್ರಾಕೃತರುವಿಕೃತರಿಗಿಂತಶಿಷ್ಟರೆಂಬುದನ್ನು ಅಪ್ರಾಕೃತನಾದ ರಮಾತ್ಮನೇ 
ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ. ಅಂತಹ ವಿಕೃತಶಕ್ತಿಯ ಮೂರ್ತಿಮಂಃ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ರಾವಣನ ವೃತ್ತಾಂತವು 


ಕರ್ತರು ಪರಮಾತ್ಮನ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯದ ಅಂಕುರಾಪ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದರಿಂದ, ಆ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ರಾವಣನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವೆವು. 


ರಾವಣೋತ್ಪತ್ತಿ 


ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪುತ್ರರಾದ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಬ್ರಹ್ಮರು, 
ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತ್ರಿದ್ದಾಗ, ಅವರ ತಪೋಭಂಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಅಪ್ಪರೆಯರಿಂದ ನೊಂದು, ''ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೋ ಅವರೆಲ್ಲಾ ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾಗಲಿ'' ಎಂದು 
ಶಾಪವಿತ್ತರು. ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
'ತೃಣಬಿಂದು' ಎಂಬ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. ಬಳಿಕ 
ಭಯಗೊಂಡು ಪುಲಸ್ಕ್ಯರ ಪ್ರೀತಿ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ, ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಹಡೆದಳು. 
ಅವನೇ ವಿಶ್ರವಸ್ಸು. ಆ ವಿಶ್ರವಸುವಿನ ಹೆಂಡತಿ ಭರದ್ವಾಜ ಪುತ್ರಿ. ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದವನು ವೈಶ್ರವಣ. (ಕುಬೇರ) ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಗೈಯ್ದು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು, ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 


ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 'ಹೇತಿ' ಎಂಬ ಅಸುರನಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನೇ ವಿದ್ಯುತ್ಶೇಶ. ಅವನ ಮಗ ಸುಕೇಶ. ಆ ಸುಕೇಶನಿಗೆ 
ಮಾಲ್ಯವಂತ, ಸುಮಾಲಿ, ಮಾಲ್ಕರೆಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಇವರು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರಬಲದಿಂದ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಉನ್ಮತ್ತರಾಗಿ, 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರಲು, ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಮಾಲ್ಯನನ್ನು ವಧಿಸಿದನು. ಉಳಿದ ಮಾಲ್ಯವಂತ 
ಸುಮಾಲಿಯರು ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿ, 
ಸುಮಾಲಿಯ ಮಗಳಾದ ಕೈಕಸಿಯನ್ನು ವಿಶ್ರವಸ್ಸುವಿನ ಜೊತೆಗೆ 
ವಿವಾಹವಾಗಿಸಿದರು. ಆ ಕೈಕಸಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳೇ ರಾವಣ, 
ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಶೂರ್ಪನಖಿ ಹಾಗೂ ವಿಭೀಷಣರು. ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇಹತ್ತುತಲೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೈಗಳನ್ನು ಪಡೆದವನಾದ್ದರಿಂದ ""ದಶಕಂಠ'' ಎಂದೇ ನಾಮಕ 
ಮಾಡಿದರು. ಈತನು ಹತ್ತುಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಬ್ರಹ್ಮದೇ 
ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ದೇವ-ದಾನವ, ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸಾವಿಲ್ಲದಂತಹ ವರವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಎರಡನೆಯವನು ಗಡಿಗೆಯ 
ಕಿವಿಯುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ '"ಕುಂಭಕರ್ಣ'' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. 
ಈತನ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಭೀಕರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಈತನೇನಾದರೂ ಲೋಕಭೀಕರವಾದ ಮತ್ತೇನೇನಾದರೂ 
ಕೇಳಿಯಾನೆಂದು ಸರಸ್ವತಿ ದೇವಿಯು ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಮಾತನ್ನು ಕೆ 
ತನಗೆ ದೀರ್ಫಕಾಲ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಲ್ಲಿ 
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ಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ವಿಭೀಷಣನು ಮಾತ್ರ 
ಗವತಧರ್ಮದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧನಾಗಿ, ಸಾತ್ವಿಕವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಗೈಯ್ದು 
ದಯದಲ್ಲಿ ಮುಕುಂದನಾಮಕ ಶ್ರಿಹರಿಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ರವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ರಾವಣನು ಮಯಾಸುರನ ಮಗಳಾದ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು 
ವಾಹವಾಗಿ ದೇವಶತ್ರುವಾದ "ಮೇಘನಾದ'ನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. 
೦ಭಕರ್ಣನು 'ಎದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವಾ' ನಾಮಕರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಯುಷ್ಯದ ಬಹಳಕಾಲವನ್ನು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲೇ ಕಳೆದನು. ವಿಭೀಷಣನು 
ಶಮಾನಾಮಕಳಾದ ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ, ಭಾಗವತದೀಕ್ಷಾ 
ದೃನಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದನು. 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಮಹಾವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರು, 

ಹಸ್ತ, ಸುಮಾಲಿಗಳ ದುರ್ಬೊಧನೆಗೊಳಗಾಗಿ, ತಮ್ಮಣ್ಣನಾದ 
ದೊಡ್ಡಮ್ಮನ ಮಗ) ವೈಶ್ರವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ, 
ವನ ಲಕ್ಷಾವಧಿ ಯಕ್ಷರನ್ನುಕೊಂದು ಅವನ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ಪಹರಿಸಿದರು. ಗೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಿಂಸಕನಾದ ಈ ದಶಕಂಠನು ಒಮ್ಮೆ 
ರ್ಪದಿಂದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಲು ಹೋಗಿ ರುದ್ರದೇವರಿಂದ 
ತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ : ಪರ್ವತದಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ, ಭೀಕರವಾಗಿ ಅರಚಿಕೊಂಡು 
ೂಬ್ಬಿಡಲು ಈತನಿಗೆ "ರಾವಣ' ಎಂದು ಹೆಸರಾಯ್ತು (ಭೀಕರ ರವ 
'ಯ್ಹನಾದ್ದರಿಂದ.) ಒಮ್ಮೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯುಲೋಕಸಂಗ್ರಶಕ್ಕಾಗಿ 
ನೇದವತಿ' ನಾಮಕಳಾಗಿ, ಯಷಿಕನ್ಯೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದವಳು, 
'ಮವತ್ಸರ್ವತಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು, ರಾವಣನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಲಾತ್ಯಾರದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲು ಬಂದನು. ಆಗ ಆಕೆಯು ಹೇ ದುಷ್ಟನೇ। ಹೇ 
ನೂರ್ಹ್ಪಾ! ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣಳಾಗುವೆನೆಂದೂ ನೀನು ಯಾವುದೇ 
ನೈಯರನ್ನು, ಬಲಾತ್ಕರಿಸಿದರೆ ಅವರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯು ಒದಗಲಿ; ಎಂದು 
ಪಿಸಿ, ವೇದವತಿಯು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಳು. ಬಳಿಕ ರಾವಣನು ತನ್ನ 
ಯಂಕರವಾದ.. ಬಲದಿಂದ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳನ್ನು, ರಸಾತಳದ 
ಇಗರವಂಶವನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ನಿವಾತಕವಚರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಗೆಳೆತನವನ್ನು 
ನಧಿಸಿ, ವರುಣಪುತ್ರರನ್ನು ಜಡ ಗೊಂಬೆಗಳಾಗಿಸಿದನು. ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಮಧು 
ಓಹೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ತನ್ನಮಗನಾದ ಮೇಘನಾದನೇ 
ಶೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಮೇಘನಾದನು 
ಮುಹೇಶ್ವರಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿತಂದ ಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಜಿತು' ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯ್ತು. ನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ನಿಡಿಸಿದರು. 


- ಓಮ್ಮೆ ರಾವಣನು ಮಾಹಿಷ್ಠತಿಯ ಮಹೀಪತಿಯಾದ ಸಹಸ್ರಭುಜನಾದ 
ಗಾರ್ತವಿರ್ಯಾರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸೆರೆಯಾಗಲು, 

ರೇ ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕಾಯ್ತು, ಆದರೂ ಅವನ 
ಶೋಕಹಿಂಸೆ... ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ಯಷ್ಯಮೂಕವಾಸಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ 'ವಾಲಿ' ಎಂಬ ವಿಕ್ರಮಿಯಾದ ವಾನರನು ನಿತ್ಯವು ನಾಲ್ಕು 
ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕಾಲ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. 
ಓಮ್ಮೆ ಆತನು ಪೂರ್ವ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡುವಾಗ 


ರಾವಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಕೆಣಕಲು, ಮಹಾಬಲಿಯಾದ ವಾಲಿಯು 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಔಕಿಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಸಾಯಂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಇದೊಂದು ಹತ್ತು 
ತಲೆಯ ಹುಳವೆಂದು ಆಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನಂತೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ರಾವಣನು 
ಸುತಳನಿವಾಸಿಯಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕನಾಗಿರುವ ಶ್ರಿವಾಮನ ಮೂರ್ತಿಯ ಪಾದದ ಬೆರಳಿನಿಂದ 
ಚಿಮ್ಮಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರಯೋಜನ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದನಂತೆ. 
ಮಗದೊಮ್ಮೆ ಕಪಿಲನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕೆಣಕಲು ಹೋಗಿ ಅವನ 
ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಿದ್ದು ಹೋದನಂತೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಮುದ್ರ 
ತೀರದಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಮೂರುಕೋಟಿರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಶ್ರಿವಾಸುದೇವಪುತ್ರರಾದ ವಾಯುದೇವರ ಮುಷ್ಟಿಹತಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಕೆಡವಲ್ಪಟ್ಟ ನಂತೆ. ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನಲ್ಲದೆ ಈ ಮಹಾ ತಮಾಂಧನನ್ನು 
ಯಾರು ಸಂಹರಿಸ ಬಲ್ಲರು? 


ದೇವತೆಗಳೂ, ಗ್ರಹತಾರೆಗಳೂ ಇವನಿಗೆ ಹೆದರಿನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. 
ಸೂರ್ಯನು ಲಂಕೆಗೆ ತನ್ನ ತಾಪ ಹೆಚ್ಚೀತೇ ಎಂದು ಬೆಳಗಲು ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಲು ಹೆದರುತ್ತಿತ್ತು, ಅಗ್ನಿಯು ಉರಿಯಲು ಹೆದರುತಿದ್ದನು. 
ರಾವಣನು ಹುಬ್ಬುಹಾರಿಸಿದರೆ ಸಾಕು; ಎಲ್ಲರೂ ಅವನಿಚ್ಛೆ ಅರಿತು ಹಾಗೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಮಾಂಧನಾದ ದೈತ್ಯ ರಾವಣನು ನೂರಾರು 
ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತೆಯರಾದ ದೇವ, ಗಂಧರ್ವ, ನಾಗ ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದ್ದನು. ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳು ತಡೆದರೂ, ಹೇಳಿದರೂ ರಾವಣನು 
ಅದನ್ನು ಕಿವಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಆ ಶೀಲವಂತ ಸುಂದರಿಯರ 
ದುಃಖಾಶ್ರು, ಬಿಸಿಯುಸಿರು, ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲನಾಶದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆ 
ನಿರಪರಾಧಿ. ನೀರೆಯರ ರೋದನ ಕ್ರಂದನಗಳು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೇ 
ಕರುಣೆಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ರಾವಣನು ಅಳುವ 
ಕೂಸುಗಳನ್ನು ಕತ್ತು ಹಿಸುಕಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ. ತರುಣಿಯರು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಆಶ್ರಯಪಡೆಯಲು ಬಯಸಿದರೆ ಅವರ ತಂದೆಯವರನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುವುದು. 
ತರುಣರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ತರುಣಿಯರ ಕಣ್ಣುಮುಂದೆಯೇ ಆ ತರುಣರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಗೋ ವಧೆ, ಯಜ್ಞನಾಶ, ಚರುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು, 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವವರನ್ನೂ ಯಜ್ಞಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಕೆಡಿಸುವುದು 
ಮುಂತಾದ ನೀಚಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಸಮರೇ ಇಲ್ಲಾ ಎಂಬಂತಾಯಿತು. 


ಹೀಗೆ ಈ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತಿದ್ದ ರಾವಣನು ಮೂರುಲೋಕವೆಂಬ 
ಸರೋವರವನ್ನು ಕಲಕಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಕನ್ಯಾರತ್ನಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ಮಾಂಸಾಶನಿಯಾದ ರಾವಣನೆಂಬ ಮದ್ದಾನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಫಿರಾಮಚಂದ್ರನೆಂಬ ಸಿಂಹವು ಕೋಪಿಸಿ ತನ್ನ ಕೆಂಡಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಆ ಆನೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಇತ್ತು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನೆಂಬ ಈ "ನರಸಿಂಹದ' ಕಣ್ಣು 
ಕೆಂಪಾದುದು ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಯಷಿಮುನಿಗಳು, ತಮಗುಂಟಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಬಾಧೆ, ರಾವಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಖರನಾಮಕ ರಾಕ್ಷಸನ ಹಿಂಸೆ ಕೇಳಿದಾಗ. 
ದಶಕಂಠರಾವಣನ ವಧೆಯೆಂಬ ನಾಟಕದ ಪೂರ್ವರಂಗವಾದ ತನ್ನ ಅವತಾರ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳ ಕುಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹಾಗೂಸಜ್ಞನರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದ ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, 
ದಂಡ ಕಮಂಡಲಧಾರಿಗಳಾದ ಯಷಿ ಮಂಡಲಗಳುಳ್ಳ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 


166 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 
ಕಥಾ ಪ್ರವೇಶ p 
ಸಾಕಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರು, ಅಥವಾ ನಾಡಿನಲ್ಲಿರು. ನೀನೇ ನಮಗೆ ರಾಜ. ನಾವು ನಿಃ 
ಪ್ರಜೆಗಳು, ನಾವು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಂತೆ! ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ಮುಂತಾ 
ಬ ಯ್ಯ ರ್ಯ ಆದಿತಾಳ ಶ್ರ್ರೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು . ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದ 
ಕಾಳ ರಾಹು ಭೀಕರ ಜಲಧರ ತೆರ | ಫಲಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಃ 
ಖೂಳರಿರ್ಪ ದಂಡಕವನವಾ ॥ ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು, ಭೀಕರ ಭಯಂಕರ ಭೈರವನಂತೆ ಕಾಣುವ, ಹಗಲ 
ನೀಳ ಭೀಳತರುವ್ಯಾಳ ನಿಷೇವಿತ। ಗತ್ತಳಿಯ ದಂಡಕಾರಣ್ಮವನ್ನು ಹಣ್ಣನು 
ಜಾಲದಿವಾಂಧದ ತಮವಾ ॥ 
ದಂಡಕ ದುರ್ಗಮ ವನವ ಪೊಕ್ಕಕೋ | ec Wp ಶಿ 
೦ 
ಳಿ ಅ 
ಷಾನ ಫಂದಘಘಕ ತೋರ 
ಚಿಂತಕರ ಕುಜಪನಣಪ್ರಭಂಡನ ! ತರು ಬೃಹದ್ಬಾಹು ಕೃಷ್ಣಂ ಬಿಸಿಲ ಕಂಸನಂ 
ಕಂಡು ಕಂಪಿಸಿತು ದೈತ್ಯಾಲಿ)! ಕೊರಳೊತ್ತಿ ಗೋಣ್ಮುರಿಯೆ ಗತಿಸಿದಾತಪ ಶವಂ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಜಯಂತನ ಅಪರಾಧವನ್ನು. ಥಾಯೆಯೊಲುರುಳ್ದುದೆನೆ ಪರ್ವಿದ 
ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಅತ್ರಿಅನಸೂಯರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಭೀಕರವಾದ ದುರ್ಗಮವಾದ. ವನಾಂಧತಾ ಭಯ ಭೈರವಂ ॥ 


ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತು ಮಹಾರಣ್ಯಂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಮಾತ್ಮವಾನ್‌ | 
ದದರ್ಶ ರಾಮೋ ದುರ್ಧರ್ಷಸ್ತಾಪಸಾಶ್ರಮಮಂಡಲಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೧-೧) 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಆಗಮನವು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ವಸಂತಯತುವೇ 
ಬಂದಂತಾಗಿತ್ತು. ತಂಗಾಳಿ ತೀಡಿತು, ವೃಕ್ಷ ಗಳು ಫಲಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ 
ಆಗಂತುಕರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿದವು. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹರುಷಲತೆ ಭುಲ್ಲವಿಸಿತು. 
ನವಪಲ್ಲವಗಳು ಪಲ್ಲವಿಸಿದವು. ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಯಜ್ಞವಾಟಿಕೆಯ 
ಹೋಮ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಧೂಮವಾಗಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು. ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ತಾವರೆಗಳು ತಾವಾಗಿ ಅರಳಿದವು. ಬಲಿಹರಣ 
ವೈಶ್ವದೇವಾದಿ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಗಳು 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದವು. 


ಆ ಆಶ್ರಮಗಳ ಕೆಲವು ವೃದ್ಧ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ, 
ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೂ ತೇಜೋನ್ವಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ನಾರುಡೆಗಳನ್ನು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಬಾಳೆ ಎಲೆಗಳನ್ನೇ ಕೌಪೀನವಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರೂ, ಪರ್ಣಭಕ್ಷಕರೂ (ಬರೇ ಸೊಪ್ಪುಗಳನ್ನೇ ತಿಂದು 
ಬದುಕುವವರು) ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರೂ,ವಿಧ ವಿಧವಾದ ಆಹಾರ ನಿಯಮ ಉಳ್ಳವರೂ 
ಆದ ಸಂಶಿತ ವ್ರತರನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ಅಚ್ಚರಿಪಡುತ್ತಾ ಬರುವ, ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮ 
ದಂಪತಿಗಳನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಆ ಯಷಿಮುನಿಗಳು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಬಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ನೀನು 
ಧರ್ಮಸಂರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದೀಯೆ। ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯದಾತ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೇ। ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ನೀನು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಫೂಜ್ಯನು. 
ರಾಜನಾದ್ದರಿಂದ ಮಾನ್ಯನು. ದುಷ್ಟರನ್ನುನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಪ್ರಭು ನೀನು. ನೀನು 


(ಘಿರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ 
ಘೋರಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಆ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಶಿಖರದಷ 
ಉನ್ನತಶರೀರಿಯಾದ, ನರಭಕ್ಷಕನಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಶ್ರಿರಾಮನಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಮುಖವು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿತ್ತು 
ದೇಹವು ವಿಕಟಾಕಾರವಾಗಿ ಡೊಂಕಿತ್ತು. ನೋಡಲು ಭಯಂಕರ ಕುರೂಪಿ 
ಮಾಂಸಮೆತ್ತಿದ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಒಂದ 
ಮಾಂಸಪೇಶಿ ಆನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಒಂದು ಶೂಲಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡ 
ನೆಲನಡುಗುವಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ:- 
ಪದ್ಮ 
ರಾಗ - ಶಂಕರ ಏಕತಾ 
ಯಾಕೀ ಜಟೆ ಶಠನೆ ನಿನ್ನೀ ಸಟೆಯ ವೇಷಕೆ ।। ಪ॥॥ 


ನಾರುಡೆಗೀ ನಾರೀ ಏಕೆ ಚಾಪ ಬಾಣ ತಪಸಿಗೇಕೆ । 
ಯಾರೀ ನಾರೀ ಪೋರನ್ಯಾರು ಪೋಪುದೆಲ್ಲಿಗೆ ॥॥ ೧॥ 


ಕಡು ಖಳನಾ ಜಾನಕಿಯಂ ಪಿಡಿದೋಡಿದ ಮುಡಿಗೇರಿಸಿ । 
ನಡುಗಿ ಪೊಡವಿಸುತೆಯು ಮೂರ್ಛೆಪೋಗಲಾಕ್ಚಣ।। ೨ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ 
ಭಯದಿಂದ ಸೀತೆ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
"“ಕೈಕೆಯ ಯುಕ್ತಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಯ್ತು'' ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ 
ಧನುವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ) ಕೊಳ ಕೈಲು, ಉರಿಮೋರೆಯ ಆ ವಿಕಟ ದೈತ್ಯನು, ನೀನಾರು 


ಈಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ನ ಸುಮ್ಮನೆ ತೊಲಗು. ನಾನು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದ 
ಏಿರಾಧನಿಂಟ ರಕ್ಕಸ, 'ಜವನ ಪುತ್ರ. ನನ್ನ ತಾಯಿ ಶತಹ್ರದೆ. 


J 
ತ 
. 


ಹ್ಮವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯ। ನಡೆಯಿರಿ! ಎಲ್ಲಿಗಾದರು ಹೋಗಿ ತಲೆ 
ರೆಸಿಕೊಳ್ಳಿ, ಎನಲು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಕ್ಹವಾದ ಬಾಣವನ್ನೆಸೆದನು. 


ಪದ್ಯ 


ಗ- ಮೋಹನ 
್ರಿದ್ಧನಾದ ರಾಮಾ । 

ುರಿದೆದ್ದ ಸಮೃದ್ಧ ಸಮರ ವಿಕ್ರಮಾ।। ಪ॥। 
ದ್ಧ ಭೃಕುಟಿ ರಣಸಿದ್ಧನಾಗಿಸ । 

[ದ್ಧ ಸಹಭವಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಪೇಳುತಾ ।। ಅ. ಪ. ॥ 


ಎಳ ತರುವಿನಂತಿರ್ಪ ಖಳನ ದ್ವಯ I 
ೋಳ ರಾಮಘನ ನೀಳ ಕತ್ತರಿಸೆ ॥1 
ಎಳ ರಕ್ಕಸನು ಶೂಲಪಿಡಿದು ಮಹ । 
ನಲ ನಂತೆ ಕರಾಳ ಬರುತಿರಲು ॥। ೧ ॥1 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


'ಶ್ರಿರಾಮನ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣವು ವಿರಾಧನ ದೇಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು, 
ತೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ, ಮಹಾಶೂಲವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಡೆಗೆ 
ಸವಿಸಿದಾಗ ಶ್ರಿರಾಮನು ಆ ಶೂಲವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು. ಆಗ ವಿರಾಧನು, 
ಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತಿರಲು 
ೀತಾದೇವಿಯು:- 

ಶ್ಲೋಕ 
ನಿಷ ದಾಶರಥೀ ರಾಮಃ ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಶೀಲವಾನ್‌ ಶುಚಿಃ । 
ಕಸಾ ರೌದ್ರರೂಪೇಣ ಹ್ರಿಯತೇ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ॥1 


ಮಾಂ ವೃಕಾ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಂತಿ ಶಾರ್ದೂಲಾ ದ್ವೀಪಿನಸ್ತಥಾ। 
ಮಾಂ ಹರೋತ್ಸಜ್ಯ ಕಾಕುತ್ಥೌ ನಮಸ್ತೇ ರಾಕ್ಚಸೋತ್ತಮ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೪-೨,೩) 


ಅಯ್ಯೋ। ಘೋರಾಕಾರದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಮನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ 
ಇಡಿದೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ. ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ತೋಳಗಳೋ ಹುಲಿಗಳೋ 
ತಿರತೆಗಳೋ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ಓ ರಾಕ್ಷಸೋತ್ತಮಾ। ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನನ್ನನ್ನೇ ಒಯ್ದು ಬಿಡು. ಇದೋ ನಿನಗೆ ಕೈ ಮುಗಿಯುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು 
ಗೋಳಾಡಿದಳು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ಸರ್ಪದಂತಿರುವ ತನ್ನ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಉರುಳಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದರೂ ಈತನಿಗೆ ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈತನು ಸಾಯಲಾರ ಎಂದು ಬಗೆದು 
ರಾಮನು, ಅವನ ಕತ್ತನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದು, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಈತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಉಪಾಯವೇನು? ಈತನು ಯಾವನೋ ಪ್ರಮುಖ ದೇವತೆ ಇರ 
ಎತತ ಎನಲು ವಿರಾಧನು ಇಂತೆಂದನು. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುಪ್ರಜಾ ತಾತ ರಾಮಸ್ತ್ರ 0 ವಿದಿತೋ ಮಯಾ। 


ವೈದೇಹೀ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಲಕ ಶ್ಚ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 167 


ಅಭಿಶಾಪಾದಹಂ ಘೋರಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ರಾಕ್ಷಸೀಂ ತನುಮ್‌ | 
ತುಂಬುರುರ್ನಾಮ ಗಂಧರ್ವಃ ಶಪ್ತೋ ವೈಶ್ರವಣೇನ ಹ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೪-೧೫,೧೬) 


ಅಪ್ಪಾ ಶ್ರಿರಾಮಾ। ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳು. 
ಈಗ ನಿನ್ನ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ವೈದೇಹಿಯು ಎಂಥ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆಂಬುದೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಎಂತಹ 
ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯೆಂಬುದೂ ಈಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಾನು ಒಂದು ಶಾಪಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿ ಈ ರಾಕ್ಷಸದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದೆನು. ನಾನು "ತುಂಬುರ' ಎಂಬ 
ನಾಮದ ಗಂಧರ್ವ. ಕುಬೇರನಿಂದ ನನಗೆ ಈ ಶಾಪವು ಬಂದಿತ್ತು. ರಂಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನುರಕ್ತನಾದ ನಾನು ಕುಬೇರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ಆತನು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಶಾಪಪರಿಹಾರವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ರಾಕ್ಷಸ ಯೋನಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿಸಿದೆ 
ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಒಂದು ಹಳ್ಳವನ್ನು ತೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಸುರನ ದೇಹವನ್ನು ಹುಗಿದನು. 
(ಆಯುಧಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಕೊಲ್ಲಲಾರಿರಿ. ಒಂದು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಈ 
ದೇಹವನ್ನು ಹುಗಿದುಬಿಡಿರಿ ಎಂದು ವಿರಾಧನೇ ವಿನಂತಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ) 


ಬಳಿಕ ಫಿಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಶರಭಂಗರ ಆಶ್ರಮದತ್ತ ಸಾಗಿದರು. 
ದೂರದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಆ ಆಶ್ರಮವು ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದಿವ್ಯ ರಥವೂ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. ಶ್ರಿರಾಮನು ಆ ರಥವನ್ನು ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಸೌಮಿತ್ರೀ ನೋಡು! ಆ ದಿವ್ಯ ರಥವನ್ನು. ಅದು ಇಂದ್ರನ ರಥವೇ 
ಇರಬೇಕು. ತಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಆ ನಿರ್ಜರ ಪರಿವಾರವನ್ನು 
ನೋಡು ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು; ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಫಿರಾಮನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಆಶ್ರಮದೆಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಶರಭಂಗರು 
ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುವ ನೀಲಮೇಘಶ್ಕಾಮನಾದ ರಘುಪುಂಗನನ್ನು ಕಂಡು, 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಅವರ ರಥವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿ 
ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಪದ್ಕ 
ರಾಗ - ತಿಲಕಾಮೋದ 
ರಘುಕುಲವಾರಿಧಿ ಚಂದ್ರಮಾ । 
ಅಘದೂರನೆ ನೀ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ॥। ಪ॥ 


ಶರಭಂಗನು ನಾ ಶರಣು ಬಂದಿಹೆನಯ್ಯಾ । 
ಪರಮಉದಾರ ಕೃಪಾಕರ ರಾಮಾ ॥ 

ಧರಿಸಿಹೆ ಪ್ರಾಣ ದರುಶನಕಾಗಿ ತವ । 

ಚರಣ ಶಿರದೊಳಿಟ್ಟು ಪರ ಮಾರ್ಗವ ತೋರು ॥। ೧॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಹೀಗೆ ಶರಭಂಗರು ಶ್ರಿರಾಮನು "ಪರಬ್ರಹ್ಮ'ನೆಂಬುದನ್ನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಆಗಲೇ ತನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಬಂದ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ 


168 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಬೇಕೆಂದು ಶರಭಂಗರು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ:- 


ಶೋಕ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮುಪಾಸೀನಂ ಶರಭಂಗಮುಪಾಗಮತ್‌। 
ತಸ್ಯ ಪಾದೌ ಚ ಸಂಗೃಹ್ಯ ರಾಮಃ ಸೀತಾ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ || 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೫-೨೮) 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತಾನು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶರಭಂಗರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಹಿತ ಆ ಮುನಿಯ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


ಶರಭಂಗರು ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇ ರಾಮಾ! ನನ್ನ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಇಂದ್ರನೇ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಹೇ ಪರಾತ್ವರಾ। ನಿನ್ನಂಥ ಪ್ರಿಯ ಅತಿಥಿಯು 
ಬಂದಿರುವಾಗ, ನನಗೆ ಆ ಲೋಕಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಸುತೀಕ್ಷರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. ಅವರು ನಿಮಗೆ ಮುಂದಿನ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ನಿನ್ನ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸದಾ 
ಇರಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಜರ್ರುರಿತ ಶರೀರಿಗಳಾದ ಶರಭಂಗರು:- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಯಾವಜ್ಜಹಾಮಿ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಜೀರ್ಣಾಂ ತ್ವಚಮಿವೋರಗಃ। 
ತತೋ *ಗ್ನಿಂ ಸುಸಮಾಧಾಯ ಹುತ್ವಾ ಚಾಜ್ಯೇನ ಮಂತ್ರವಿತ್‌ ।। 


ಶರಭಂಗೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹುತಾಶನಮ್‌ । 
ತಸ್ಯ ರೋಮಾಣಿ ಕೇಶಾಂಶ್ಚ ದದಾಹಾಗ್ನಿರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೫-೩೯,೪೦) 


ವತ್ಸಾ ಶ್ರಿರಾಮಾ। ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ ವರೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರು. ಹಾವು 
ತನ್ನ ಮೈಯ ಹಳೆಯ ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ನಾನು ಈ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆನು; ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಶರಭಂಗಮುನಿಗಳು, ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನಿತ್ತು; ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನೆಬ್ಬಸಿ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಹವಿಸ್ಸಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಅವರ ರೋಮಗಳು, 
ತಲೆಕೂದಲು, ಜೀರ್ಣವಾದ ಚರ್ಮ, ಮೂಳೆ, ಮಾಂಸ, ರಕ್ತ, ಎಲ್ಲವೂ 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾದವು. 


ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುವಂತೆ, 
ಶರಭಂಗರು ಸ್ಥೂಲ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವರೂಪದೇಹದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನೈಯ್ದಿದರು. 
ವಿವರಣೆ:- ವಿರಾಧನು ತುಂಬುರುನಾಮಕ ಗಂಧರ್ವ. ಕುಬೇರನಿಂದ 


ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯರು ಯಾರೆಂದುಗೊತ್ತಿದ್ದೂ 
ಅವರನ್ನು ವಿನಾಕಾರಣ ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಕ್ಷಸಯೋನಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 


ಹೊಂದಲು ಬಯಸಿದವ. ತಾನು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಾಯಲಾರೆನೆಂದೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕಂದಕದಲ್ಲಿ "ಹುಗಿದುಬಿಡಿ' ಎಂದು ತಾನೇ ಎನಂತಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಜೀವ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ಅವನ ದಫನವನು 
ಮಾಡಿದ. ರಾಮನಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸಯೋನಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ದೊರಕುವ 
ವಿಶಾಪವೂ ಕುಬೇರನಿಂದ ದೊರಕಿತ್ತು. ಅಪ | ಶ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ನಡತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ಬಿಡುಗಡೆಯ ದಿನ ಬಂದಾಗ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನವನಾಗರಿಕನಾಗಿ 
ಹ್‌ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊ 
ಕಾಲಿಡುವಂತೆ; "ತುಂಬುರು' ಸ್ವಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸ ಯೋನಿಯಿ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮಭಕ್ತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೈಯಿಂದ 
ಎರಾಧನಿಗೆ ರಾಕ್ಷ ಸಯೋನಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಾಯ್ತು. ಅವನು ತನ್ನ 
ಭೋಗಮಯವಾದ ಗಂಧರ್ವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ. 


ಮುಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಬಿಡುಗಡೆ. ಕೆಲವು ಶಿಷ್ಯರು ಗುರುಗಳನ್ನು ಗುರುಗಳೇ 
"“ಬಂಧನ' ಎಂದರೇನು? 'ಮುಕ್ತಿ' ಎಂದರೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹರಣೆ 
ಮೂಲಕ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ, ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿದರು. ಗುರುಗಳು, ನೀವು ನನ್ನ 
ಪಾಠ ಕೇಳಲು ಎರಡು ಗಂಟೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಿರಲ್ಲಾ ಇದು 'ಬಂಧನ'. 
ಪಾಠಮುಗಿದಾಕ್ಷಣ ಆನಂದದಿಂದ ಜಿಗಿದು ಗುಲ್ಲೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಾ ತರಗತಿಯಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಓಡುವಿರಲ್ಲಾ, ಅದು 'ಮುಕ್ತಿ' ಎಂದರಂತೆ. ಹಾಗೇ ಪಾಠದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿ, ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ, ಭೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ, ದೇಹದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ, 
ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 


| 


ಇನ್ನು ಶರಭಂಗರು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಹೋಮಿಸಿದರು. ಅಂದರೆ ಅದು 'ಆತ್ಮಹತ್ಕಾ'ದಿಗಳೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬಯಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ, ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ. 
ಸ್ಥಿರರಾಗಿ ದೇಹತ್ಕಾಗ ಮಾಡಬಲ್ಲರು. (ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹಾವು ತನ್ನ 
ಪೊರೆಯನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಂಡಂತೆ, ಶರಭಂಗರು ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು. 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ.) ಅವರು ಇಚ್ಛಾಮರಣಿಗಳು. ದೇಹದಿಂದಲೂ, ' 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ವೃದ್ಧರಾದ ನಿರ್ವಿಷಯಿಗಳು ಗಂಗಾದಿ ಪವಿತ್ರಜಲದಲ್ಲಿ 


ದೇಹ ವಿಸರ್ಜನೆ: ಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ. (ಜೈನ ಮತದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಸಲ್ಲೇಖಾದಿ ವ್ರತಗಳಂತೆ) ಇದು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ.. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅತೃಪ್ತರಾದ ನಿರಾಶಾವಾದಿಗಳು ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತ್ತಾರೆ. ಶರಭಂಗರು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ದೇಹತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿದವರು. ದೇಹಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮರು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು '"ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ಹಾಗೇ ನನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿರು'' ಎಂದು ಆ ಮಂಗಳ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಂತೆ ಅವರ ಪ್ರಾಣಪಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಹಳೆಯ ಮುರಿದ 
ಗೂಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಆ ಗೂಡು ಅವರೇ ನಿತ್ಯ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿತು. 
ಅಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ತನಗೆ ಮಾಡಲಾಗದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಂದಾಗ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದವು (ಗಂ 
ಜಲ) ಗಳಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಕಾಗ ಮಾಡುವುದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕಾಪಸಿಗಳಿ! 
ಸಾತ” ಆಗಿದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 


ಶ್ಲೋಕ 
ನರ್ಮೋ ಯತೋಸಸ್ಕ ವನಗಸ್ಕ ನಿತಾಂತ ಶಕ್ತಿ 
ಕ್ರಾಸೇ ಸ್ವಧ ಹುತಾಶನಾದ್‌ೌ। 
ಶೀಹಾತ್ಯಯಃ ಸ ತತ ಏವ ತನುಂ ನಿಜಾಗ್ನ್‌ 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ರಾಮಪುರತಃ ಪ್ರಯಯೌ ಪರೇಶಮ್‌ ॥। 
(ಭಾ-ತಾ-ನಿ-೨-೧೯) 

ಹಾಗೆಯೇ ವಿರಾಧನೂ ಕೂಡಾ ರುದ್ರನವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. 
ತ್ರಿಹ್ಮದೇವರು ಕೂಡಾ "ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರು ನಿನ್ನ ವಶರಾಗಲಿ'' 
ುಂದು ವರವಿತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಸಲು ಆ 
ರುಣಾಳು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕುಬೇರನಶಾಪದಿಂದ, ವಿರಾಧನನ್ನು 
ನಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಕುರಿತು ಗಾಯನ ಮಾಡುವ ಆ ಗಂಧರ್ವಜೀವಕ್ಕೆ 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಶ್ರಿಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಇನ್ನು ಶರಭಂಗರ ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳು ಕೂಡಾ, 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು- ಮಹಾವಿಷ್ಣುನೆಂದೇ ತಿಳಿದು, ಹೋಮಾಗ್ನಿ 
ಮುಖದಿಂದ ಅಗ್ಮ್ಯಾಂತರ್ಗತ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ, 


ಶ್ರಿಹರಿಪಾದವನ್ನು ಕೂಡಿದನು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಆ ಮುನೀಶ್ವರನಿದಿರುಗೊಂಡೀ। 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸಕಲ ಸುಗುಣ । 
ಸ್ತೋಮಸಾಂದ್ರನನಧಿಕಮಾನ್ಯತೆಯಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ॥1 
ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದೇ। 
ಸೌಮನಸ್ಕದಲರಿದು ಭಕ್ತಿ । 
ಪ್ರೇಮದಲಿ ಕೂಡಿದನು ಮುನಿಹೋಮಾಗ್ನಿ ಮುಖದಿಂದ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 

ವಿರಾಧನ ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಆ ಕವಿಗಳು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 

ಶ್ರಿಪತಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿದು, ಅವನದ್ದೇ ನರರೂಪವಿದು ಎಂದರಿತು 
ಹಾಯ್ದನಜಪುರಿಗೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಶ್ರಿಪತಿಯಲಾ ನೀನು ಭೂಭಾ । 
ರಾಪಹರಕಾರಣದಿನೀ ನರ । 
ರೂಪು ನಿನಾಗಾಯ್ತೆಂದು ಹೊಗಳುತ ಹಾಯ್ದನಜಪುರಿಗೆ ।। 
| (ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಶರಭಂಗರು ದೇಹಾತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೆಂತಲೂ, ವಿರಾಧನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂತಲೂ 


ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಆಯಾಯ ಜೀವಿಗಳ ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತೆಗನುಗುಣವಾದ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ (ಮುಕ್ತಿಗೆ) ಹೋದರೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 


ಹೇಳುವಂತೆ; ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ ಕೂಡಾ ಪುಣ್ಯ 
ಕ್ಷೀಣವಾದ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಆಬ್ರಹ್ಮಭವನಾಲ್ಲೊ €ಕಾಃ ಪುನರಾವರ್ತಿನೋ *ರ್ಜುನ । 
ಮಾಮುಪೇತ್ಯ ತು ಕೌಂತೇಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ 


(ಗೀತೆ-೮-೧೬) 
ಆದರೆ ''ವೈಕುಂಠ'' ವೆಂಬ ಮುಕ್ತಿ ಹಾಗಲ್ಲಾ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಯದ್ಗತ್ವಾನ ನಿವರ್ತಂತೇ ತದ್ಭಾಮ ಪರಮಂ ಮಮ ॥ 
(ಗೀತಾ-೧೫-೬) 


ಈ ಚರಮ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರಿವಾದಿರಾಜ ಪೂಜ್ಯ ಚರಣರು, ಏಳು 
ಚರಣಗಳ "“ಪಾಥೇಯವ ಕಟ್ಟಿರೋ ವೈಕುಂಠಕೆ'' ಎಂಬ ಸುಂದರ 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಶುದ್ಧ ಸಾತ್ವಿಕ ವೃತ್ತಿಯೋ ತಾಮಸರಿಗೆ । 
ಹೊದ್ದುವಡೆ ಅಳವಲ್ಲವೋ | 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಬ್ಬರ ಅರ್ಜುನ ಕೇಳಲು । 
ತದ್ಭಾಮ ಪರಮಾನಂದ ಪದವಿಯು ॥। ೬ ॥1 


ಬರವೆಂಬ ಮಾತಿಲ್ಲವೊ ಒಂದು ಕಾಸು । 

ತೆರವ ಕೊಡಲಿ ಬೇಡವೋ ॥। 

ಪರಮ ಪುರುಷ ಹಯವದನ ರಾಯನಲ್ಲಿ । 
ಸರುವ ಮಾನ್ಯವಿತ್ತು ಜನರ ರಕ್ಷಿಪನಯ್ಯ ॥। ೭ ॥1 


ಅಂತಹ ಸದ್ಗತಿ ಶರಭಂಗರಿಗೆ ದೊರಕಿತೆಂದು ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
ಕರ್ತರೂ ಕೂಡಾ, "ಪ್ರಯಯೌ ಹರೇಃ ಪದಂ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ತುಲಸೀದಾಸರೂ ಕೂಡಾ ಶರಭಂಗರು:- 


ದೋಹಾ 
ಅಸ ಕಹಿ ಜೋಗ ಅಗಿನಿ ತನು ಜಾರಾ । 
ರಾಮಕೃಪಾ ವೈಕುಂಠ ಸಿಧಾರ ॥। 


ಫಿರಾಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದರೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶರಭಂಗರು ತಮ್ಮ ತಪೋಬಲದಿಂದ "ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕ' ವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಳುಹಿದ್ದರು. ಶರಭಂಗರು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಶಾಶ್ವತ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಲು ಶ್ರಿಹರಿಯೇ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
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ತನಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿ, ತಾನು 
ಪ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಶ್ರಿರಾಮನಾಗಿ ಬಂದನೆಂದರಿತು, 
'ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ವೈಕುಂಠವನ್ನೆ ಪಡೆದರು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಇನ್ನು ಇಂದ್ರದೇವರು ಶರಭಂಗರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯಲು ಬಂದಾಗ, ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಏಕೆ 
ಮರೆಯಾದನೆಂದರೆ, ತಾನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರೆ, 
ಅವನ ಮಾನವ ಅವತಾರಲೀಲೆಗೆ ಆತಂಕವಾದೀತೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ತಪಸ್ವಿಗಳ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಇರುವ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಮುಂದೆ ತಾನು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತನಾಗಿ ಹೋಗಲು 
ಸಂಕೋಚವಾಗುವುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲದೆ, ನಾನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವಿನೀತನಾಗಿ 
ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸದ್ಯ ಆಳುವ, ಆ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದೇ 
ಮರೆಯಾದನೆಂದು ಉಹಿಸಬಹುದು. 
sk ೫ ೫ 


ಶರಭಂಗರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ, ಅನೇಕಾನೇಕ 
ವಿಚಿತ್ರ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿದರು. ಅವರು ಯಾರೆಂದರೆ:- 


ಭಾ. ಷ. 
ವನದೊಳಿರೆ ವೈಖಾನಸಾದ್ಯರು । 
ಮುನಿ ಮರೀಚಪ ವಾಲಖಿಲ್ಯರು। 
ಮುನಿಪ ಸಂಪ್ರಕ್ಷಾಲ ಸತ್ರಾಹಾರ ಆರ್ದ್ರಪಟ ॥ 


ಅವನಕಾಶಿಕ ಅಶ್ವಕುಟ್ಟ ರು। 
ಅನಿಲಭಕ್ಷ ರು ಖಷಿ ಸುದಾಂತರು । 
ವಿನುತ ಉನ್ಮಜ್ಜಕನು ಸ್ಮಂಡಿಲ ಶಯನ ಪಂಚತಪ ॥। 


ಬಂದನೂರ್ಧ್ವನು ತಪಸಿಸುವೃತ | 

ಸ್ಥಂಡಿಲರು ವರತಪದಿ ನಿತ್ಯರು | 

ಬಂದು ಕಂಡರು ಸಜಪ ಗಾತ್ರಶಯ್ಯರೆಂಬನಿಬರ್‌ ॥ 
ಚಂಡಕರ ಕುಲ ತಿಲಕ ಬಂದೈ | 

ತಂದೆ ಪೊರೆಯ್ಯೆ ಕ್ರೂರ ರಾಕ್ಚಸ। 

ತಂಡ ವೆಮ್ಮನು ಹಿಂಸಿಪುದು ಕೊಂದವರ ಪೊರೆ ಎಮ್ಮ ॥1 


ಕಾದಿಹೆವೈ ಕರುಣಾಳು ನಿತ್ಯನಿನ್ನ |. 

ಹಾದಿ ಕಾಣುತ ಕೃಪೆದೋರು ಸಲಹೆಮ್ಮ ॥। 
ಬಾಧಿಸುವಸುರರ ಅಸುಗಳೆದೆಮ್ಮನು 
ಆದರದಲಿ ಪೊರೆ ವೇದವೇದ್ಯ ರಾಮಾ॥। ೧॥ 


ಆರ್ತರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೀನೆಂದು । 
ವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿಹೆವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯ್ತೀಗ ॥। 
ಧೂರ್ತ ದನುಜರನು ದಂಡಿಸಿ ಸಲಹಿ ನೀ। 
ಆರ್ತ ರಕ್ಷಕನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆಯೋ ರಾಮ ॥। ೨ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ದಸ್ಕುಗಳಿಂದ ಗಾಯಪಡೆದು ನರಳುತ್ತಿರುವವರು, 
ಕರಚರಣ ಕಳಕೊಂಡವರು, ನೇತ್ರಹೀನರು, ಕ್ಷೀಣಗಾತ್ರರೂ ಆದ 
ಹಷಿಗಳನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ನೋಡಿದನಂತೆ. ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನಾಶರಾದ 
ಅನೇಕ ಖಷಿಗಳ ಅಸ್ಥಿಪಂಜರಗಳನ್ನೂ, ಪುಡಿಗೈಯ್ದ ದಂಡ 
ಕಮಂಡಲಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಶ್ರಿರಾಮನು ಮರುಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿದ ಯಷಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು, "ನೀವು ಇಂತಹ ದೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡಿ. 
ನಾನೇನು ಮಾಡ ಬೇಕೋ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಖುಷಿಗಳು, 
ಪಂಪಾನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ, ಮಂದಾಕಿನೀ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ರಕೂಟಗಿರಿ 
ಕಂದರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಹಿಂಸೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ರಾಮಾ। 
ಕಾಪಾಡು! ಕಾಪಾಡು! ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಶ್ರಿರಾಮನು, '"ತಂದೆಯಾಜ್ಞೆ 
ನನಗೆ ಕೇವಲ ನೆಪ. ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ನಮಗೆ ಧರ್ಮ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಶೋಕ 


[oe] 


ತಪಸ್ವಿನಾಂ ರಣೇ ಶತ್ರೂನ್‌ ಹಂತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ । 
ಪಶ್ಯಂತು ವೀರ್ಯಮೃಷಯಃ ಸಭ್ರಾತುರ್ಮೇತಪೋಧನಾಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೬-೨೫) 


ಅಲ್ಲದೆ ಓ ತಪೋಧನರೇ। ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಗನೀವು, ನನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಮ್ಮನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡುವಿರಿ, ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಭರವಸೆ ಇತ್ತು, 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುತೀಕ್ಷ  ಮಹಾಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮದೆಡೆಗೆ 
ಪಯಣಿಸುತ್ತಾನೆ. | 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) ಹೀಗೆ ಯಷಿಗಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಮುಂದೆ ಸುತೀಕ್ಷ್ಯ ಮಹಾಮುನಿಗಳ 
ಆ ಖುಷಿಗಳು, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು! ರಕ್ಷಿಸು! ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿ ಸದಾ ತಪದಲ್ಲಿಮಗ್ನರಾದ 
ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಲಿನವಲ್ಕಲಜಟಾಧಾರಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಪುಂಗವರನ್ನು ಕಂಡು:- 
ಪದ್ಯ 
ಶ್ಲೋಕ 
ರ್ಯ ತಾಳ-ತ್ರಿತಾಲ ರಾಮೋಹಹಮಸ್ಮಿ ಭಗವನ್‌ ಭವಂತಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗತಃ। 
ರಾಮ ರಘುನಂದನ ಓಕ] ತನ್ಮಾಭಿವದ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಮಹರ್ಷೇ ಸತ್ಯ ವಿಕ್ರಮ ॥ 


ಕಾಮ ಜೀವ ವಿಶ್ರಾಮ ನಮೋ ನಮಃ ॥। ಪ।। (ವಾ-ರಾ-ಅರ-೭-೬) 


pe ke 


» 


--- ಫಿರಾಮನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ "'ಭಗವನ್‌ ನಾನು 
ಸಾಮನೆಂಬುವನು. ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ 

ತ್ಕನಿಷ್ಠರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನನ್ನನ್ನು ಹರಿಸಿರಿ'' ಎಂದನು. ಆಗ 
pe ರು ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಎರಡೂ 
ಹೋಳುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿ:- 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿಕಾಪಿ ತಾಳ - ಕೆರವಾ 
ಬಾಗಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದ । ಶ್ರಿರಾಮಗೆ । ಬಾಗಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದ।। ಪ। 


ಯೋಗಿ ವಿರಾಗಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ಶರಣಾಗಿ 
ಸಾಗಿ ರಾಘವ ಕುಲದೀಪನ । ಬಾಗಿ ॥ ೧॥। 


ತ್ಯಾಗಿ ಭಕ್ತನನುರಾಗಿ ಆತ್ಮ ಸುಖ। 
ಭೋಗಿ ಲೋಕಹಿತಕಾಗಿ ರಾಮನ ।। ೨ । 


ರಾಮ ರಾಮ ಜಯ ರಾಮ ರಾಮ ಜಯ। 
ರಾಮ ರಘುಕುಲಜ ರಕ್ಷಿಸೆಂದು ಮುನಿ ।॥ ೩ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ। ತಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಶರಭಂಗರಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದಿನ ಇರುಳನ್ನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಕಳೆದು, ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುವೆನು 
ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪೊಕ್ಕು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದನು. 
(ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ಆನಂದ ತುಂದಿಲರಾದ 
ಸುತೀಕ್ಷ್ಮಮಹಾಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಈ ಪ್ರಿಯ ಅತಿಥಿ 
(ಸರ್ವಥಾಪ್ರಿಯನಾದ ಅಿಮಹಾವಿಷ್ಟು) ಯನ್ನು ತಾಪಸಿಗಳಿಗ್ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಆಹಾರವನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 


ಮರುದಿನ ಉದಯದಲ್ಲೆದ್ದು ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ, 
ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸೀತೆಯರು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟರು. 
ಹೊರಡುವಾಗ ಮತ್ತೆ ಸುತೀಕ್ಷ ಮುನಿಗಳ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಲು:- ಅವರು 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅರಿಷ್ಠಂ ಗಚ್ಛ ಪಂಥಾನಂ ರಾಮ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ । 
ಸೀತಯಾ ಚಾನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಛಾಯಯೇವಾನುವೃತ್ತಯಾ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೮-೧೧) 


ಶ್ರಿರಾಮಾ। ನಿನ್ನ ದಾರಿ ಸುಗಮವಾಗಲಿ, ಈ ಸೌಮಿತ್ರಿ, ನೆರಳಿನಂತೆ 
ಅನುವರ್ತಿಸುವ ಸೀತೆ ಇವರೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಾ, ಮತ್ತೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು 
ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟರು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
'ಶರಭಂಗರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಪಷಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ಕೊಟ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
*ಕೊಲ್ಲುವೆ' ನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ ೪ 
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ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಬಗೆಯೊಂದು ಶಂಕೆಯನರುಹಿದಪೆನಾಂ, 
ಹೃದಯಪ್ರಿಯ, ಬಾಲಭಾಷಿತವನಾದರದಿಂದೆ 
ಕೇಳಿ ಕರುಣಿಪುದೆನಗೆ; ಹುಷಿಗಳ್ಗೆ ನುಡಿಗೊಟ್ಟೆ ಯಯ್‌; 
ರಾಕ್ಷಸ ವಧೆಗೆ ಪೂಣ್ಹೆಯಯ್‌; ವೈರಮಂ ವ್ರತವಾಂತೆಯಯ್‌, 
ಹೇ ಸ್ನೇಹನಿಧಿ! ಒರ್ವನನ್ಯಾಯಿಯಾ ದೊಡೇಂ 
ಸರ್ವರಾಕ್ಷಸರೆಂತುಸಂಹಾರಕರ್ಹರಯ್‌? 
ಕ್ಲಾತ್ರಕೇಂ ಕ್ರೌರ್ಯಂ ಕಿರೀಟಮೇ? 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರಿರಾಮನು:- 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ದರಹಸಿತೆ, ರಾಜಯಷಿ ಜನಕಸುತೆ, ಆ ತಂದೆಯ ಮಗಳ್ಗೆ 
ತುಕ್ಕುದನೆ ನುಡಿದೆ. ವಿಶ್ವಪ್ರೇಮ ಸಿದ್ಧನಿಂ 
ಪಡೆದಿರ್ಪ ಕರುಣೆಯನ್ನೊರೆಯುತಿಹೆಯಾದೊಡಂ, 
ಪೂಜ್ಯಮಹುದಾದೋಡಾ ತತ್ವಂ ಪೂರ್ಣದರ್ಶನಕೆ 
ಪೊರ್ದದಿರ್ಪುದು, ಸರಳೆ. ಸಾತ್ವಿಕವ್ರತಿಗಳ್ಗೆ 
ಸಂಕಟವನೊಡರಿಸುವರೆನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಬಲಿ. 
ಬಾಣಮೊಂದೆಯೆ ಚುರ್ಚಿ ಕೊಲ್ವುದಾದೊಡಮದಕೆ 
ಬಿಲ್ಲು ಹೆದೆ ಕೊಪ್ಪು ಕೈಯ ನಿತುಮುಂ ನೆರಮಾಗಿ 
ಕೊಲೆಗೆ ಹೊಣೆಯೊಪ್ಪವಂತೆಯೆ ದುಷ್ಟ ಘಾತುಕಂ 
ತಾನೋರ್ವ ರಕ್ಕಸನಾದರೇನವಗೆ ಬೆಂಬಲಂ 
ಸರ್ವ ರಾಕ್ಟಸರಲ್ತಿ? 


(ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು:- 
ಶ್ಲೋಕ 
ಅಪ್ಯಹಂ ಜೀವಿತಂ ಜಹ್ಯಾಂತ್ವಾಂವಾ ಸೀತೇಸ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾಮ್‌ । 
ನತು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ವಿಶೇಷತಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೧೦-೧೯) 


ಸೀತೇ। ಸಮಯ ಬಂದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ತೊರೆದೇನು! 
ನಿನ್ನನ್ನಾದರೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟೇನು। ಆದರೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ತ್ಯಜಿಸಲಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟು ತಪ್ಪುವೆನೇ? ಎಂಬ ಶ್ರಿರಾಮನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸೀತೆ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳ 
ಸಂಗೀತದ ದನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಸರೋವರ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುತೀಕ್ಷ್ಣ ರು ತಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಕಳುಹಿದ 
ಧರ್ಮಭೃತನೆಂಬ ಸಹಚರನನ್ನು ಆ ಸರೋವರದ ಬಗೆಗೆ ಕೇಳಲು:- 
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ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಈ ಸರೋವರಂ, ಇಕ್ಟ್ಯಾಕು ಕುಲಮಣಿಯೆ, 
ಪಂಚಾಪ್ಸರಂ. ಮಾಂಡಕರ್ಣಿಯ ಮಹಾಮುನಿಯ 
ಭೋಗಮಂದಿರಮಿರ್ಪುದಿದರಂತರಂಗದೊಳ್‌. 
ಆತನುಗ್ರ ತಪಸ್ಯೆಗತಿ ಭೀತರಾಗುತಾ 
ತ್ರಿದಶರಟ್ಟಿ ದರೈದು ಮಿಂಚುಮೆಯ್‌ ಪೆಳ್ಗಾಳಂ. 
ಭೋಗವಶನಾದನಯ್‌ ಯೋಗಿ. ಗೃಹವಂ ರಚಿಸಿ 
ಕಾಣ್ಬೀ ತಟಾಕ ತೀರ್ಥದ ಮಧ್ಯೆ, ಯೋಗದಿಂ 
ಚಿರಯುವಕನಾಗಿ ಪಂಚಾಪ್ಸರೆಯರಂ ಕೂಡಿ 
ಸುಖಿಸುತಿರುವನು ಕಣಾ. ಪೊಣ್ಮಿ ದಪುದಲ್ಲಿಂದೆ 
ಈ ಗೀತವಾದಿತ್ರ ಮೇಳಗಾನಂ॥॥ 


(ಈಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 


ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸದೆ ದೇವಸ್ತಿಯರೊಡನೆ 
ಜಲದಲ್ಲೇ ಗೃಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಕೊಂಡು ಭೋಗವಶನಾದ ವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿ; 
ಅಲ್ಲಿಂದ, ಹಲವಾರು ಯಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ, ವನವಾಸದ ಅವಧಿಯು ಒಂಭತ್ತು ವರ್ಷಗಳು 


ಕಳೆದವಂತೆ. ಇದನ್ನು . ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣ ಕರ್ತೃಗಳಾದ 
ಶಿನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
[ae] 


ಸುಂದರೀಮಿಂದಿರಾಮೇನಾಂ ಸ್ವಾನಂದೀ ಸಾಧು ನಂದಯನ್‌ । 
ಸಸೌಮಿತ್ರಿರ್ನವಸಮಾ ನಿನ್ಯೇ ಮುನಿಜನೋತ್ತುಕಃ ॥ 


(ಸಂ-ರಾ,ಅರ- ೨-೪೨) 


ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಗಸ್ತ್ಯರ ತಮ್ಮನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ತಪಃ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ, ಅವರು ವಾತಾಪಿ ಮತ್ತು 
ಇಲ್ವಲರೆಂಬ ಅಸುರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಅಂದಿನ 
ಇರುಳನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಕಳೆದು ಮರುದಿನ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
ಇದನ್ನು ತೊರವೆ ನರಹರಿಕವಿಗಳು ಇಂತು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ:- 


ಭಾ. ಪ. 
ಆ ಮಹಾಶ್ರಮ ವೆಸೆದುದಿದಿರಲಿ । 


ಹೋಮ ಧೂಮೋದ್ಧೂತ ಗಂಧ । 

ಸ್ತೋಮದಲಿ ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾಕಾರ ಪ್ರಣಾದದಲಿ ॥ 
ಸಾಮಗಾನ ಧ್ಯಾನದಲಿ ವಿ। 

ಶ್ರಾಮವಿಶ್ರುತ ರಮ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಸು। 

ಧಾಮದಲಿ ಕಂಡಿವರು ಹೊಕ್ಕರಗಸ್ತ್ಯಮಂದಿರವ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಶ್ರಿರಾಮನು ತಾನು ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅಗಸ್ವರಿಗೆ ಅವರ 
ಶಿಷ್ಯರದ್ವಾರಾ ತಿಳಿಸಲು, ಮಹಾಮುನಿಯೇ ತಾನೆದ್ದು ಇದಿರುಗೊಂಡು 
ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗ 7 
ರಾಗ - ಶಂಕರ ಅದಿತಾಳ 
ಸ್ವಾಗತಂ ಸುಸ್ವಾಗತಂ॥। ಪ॥ 


ಆಗಮಿಸಿದೆ ನಿಗಮಾಗಮ ದೂರನೆ । 
ಸಾಗಿ ಬಂದೆ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯ ರೂಪನೆ ।। ೧ ॥1 


ಧೇನುವಿಪ್ರಪಾಲಕ ಶರಣರ ಸುರ। 
ಧೇನು ಅರಿಕುಲ ಕೃಶಾನು ನೀನು ನಿನಗೆ ।। ೨ ॥ 


ಇನಿಯಳ ಒಡಗೂಡಿ ಮಮಾಶ್ರಮದಿ। | 
ನೀನೆನಿತುದಿನವಿದ್ದರು ತಣಿಯದು ಮನ॥।೩॥ 


ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ;:- 
ಶ್ಲೋಕ 


[ed 


ಅಭಿವಾದ್ಯ ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತಸ್ಥೌ ರಾಮಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಸೀತಯಾ ಸಹ ವೈದೇಹ್ಯಾ ತದಾ ರಾಮಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ,೧೨-೨೫) | 


ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಗಸ್ತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ" 
ಮುಂದೆಹೋಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ ಣ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅವರ ಪಾದಗಳಿಗೆ , 
ವಂದಿಸಿ ಆನಂದದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ರಾಮನಿಗೆ ' 

| 


ಪೀಠವನ್ನಿತ್ತು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಾ:- 


ಶೋಕ 


ಿ 


ರಾಮ ಪ್ರೀತೊಹಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪರಿತುಷ್ಟೋ ಸ್ಥಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ। 
ಅಭಿವಾದಯಿತುಂ ಯನ್ಮಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಸಹ ಸೀತಯಾ (1 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೧೩-೧) 


ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆಂದರು: ಶ್ರಿರಾಮಾ। ನನಗೆ ಆನಂದವಾಯ್ತು. ಹೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದೆನು, ನಿಮಗೆ ಶುಭವಾಗಲೀ। ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು 
ವಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಬಂದಿರಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆ ಲೌಕಿಕರಂತೆ 
ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾತನಾಡಿದರು. ಸಾಕ್ಷತ್‌ ತ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಾದ ಸೀತಾ ರಾಮರನ್ನು 
ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆಂದು ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 


[ae] 


ಸ ದಾರ ಸೋದರಂ ದೇವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯಾಸಾವ ಭಾಷಿತ । 
'  (ಸಂ-ರಾಯಾಯಣ) 
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ಜಹಾರ ಶ್ರಿಯಂ ದೀಪ್ತಾಂ ಪುರಾ ವಿಷ್ಣುರ್ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ | 
ದೃನುಸ್ತೌ ಚ ತೂಣಿರೌ ಶರಂ ಖಡ್ಗಂ ಚ ಮಾನದ ॥। 


ಯಾಯ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲೀಷ್ವ ವಜ್ರಂ ವಜ್ರಧರೋ ಯಥಾ । 
ವಮುಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಮಸ್ತಂ ತದ್ವರಾಯುಧಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೧೨-೩೬-೩೭) 


ಶ್ರಿರಾಮಾ। ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಖುದ್ಧಮಾಡಿ ಮಹಾದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದೇವತೆಗಳ ಕಳೆದು ಹೋದ 
ಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಇದು ವೀರಾಗ್ರಣಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ುಪಯೋಗಿಸಿದ ಧನುಸ್ಸು. ಅದೇ ಬತ್ತಳಿಕೆ. ಅದೇ ಬಾಣ. ಅದೇ ಖಡ್ಗ. 
€ನು ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ದೇವೇಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಜ್ರಾಯುಧವಿರುವಂತೆ. ಈ ಆಯುಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರಲಿ. 
ಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಅದನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕೈ 
ಬುಗಿದರು. 


' ಒಂದುದಿನ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಗಸ್ತ್ಯರೇ। ತಮ್ಮ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ನಾನು 
ನ್ಯನಾದೆ. ಮುಂದಿನ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಚಂದದ ಒಂದು 
'ಶ್ರಮಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರ ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ತಾವು 
ಿಂತಹ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳವನ್ನು ನಮಗೆ ತೋರಬೇಕೆನಲು, ಸಂತೋಷದಿಂದ 
೨ಗಸ್ಕ್ಯರು ಇಂತೆಂದರು:- 

ಶ್ಲೋಕ 
ಸತೋ ದ್ವಿಯೋಜನೇ ತಾತ ಬಹುಮೂಲಫಲೋದಕಃ। 
ನೀಶೋ ಬಹುಮೃಗಃ ಶ್ರಿಮಾನ್‌ ಪಂಚವಟ್ಯಭಿವಿಶ್ರುತಃ ॥1 


ತ್ರ ಗತ್ವಾಶ್ರಮಪದಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ । 
ಂಸ್ಯಸೇ ತ್ವಂ ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಯಂ ಯಥೋಕ್ತಮನುಪಾಲಯನ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೧೩-೧೩,೧೪) 


» ವತ್ಸಾ! ರಾಮು! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ "ಪಂಚವಟಿ' 
ನಂಬ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶವಿದೆ. ಅದು ಗಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣು-ನೀರುಗಳಿಂದ 
ಓಂಬಿದೆಯಲ್ಲದೇ ಬಹಳ ಮೃಗಗಳಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಳ. ಅಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ತಂದೆಯ 
ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ವಿನೋದದಿಂದಿರಬಹದು. 

ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಶ್ರಿರಾಮನು ಅನೇಕ ಅಸುರ ಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲೆಂದೇ 
ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿದರು. 


: ವಿವರಣೆ:- ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ಪ್ರವೇಶದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು, 

ಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಕೊಡುವ (ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಿಗೆ) ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವನು. ಯಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಸಃ ಸ್ನ ತೋಡಿಕೊಂಡು, ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿನಂತಿಸಿ 
1 


ಕೊಂಡಾಗ; ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಓ ಮಹಾತ್ಮರೇ। "ನೀವು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ನೀವು ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯು ನನಗೆ 
ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ನಾನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವೇ ಇದು'' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ, 
ಕರ್ತವ್ಯಶೀಲತೆ, ವಿನಯ ಇವು ಮೂರು ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಅವತಾರ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಕರ್ತವ್ಯಪರನೋ, ತನ್ನ 
ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೇ ಭಕ್ತಪ್ರೇಮಉಳ್ಳವ. ಆ ರಘುರಾಮ ಎಂಥವ 
ಎಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಶ್ರಿವಿಠ್ಠಲರ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆ ನೋಡಿ. (ಕರ್ಜಗಿ 
ದಾಸಪ್ಪನವರು.) 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ- ಬೇಹಾಗ್‌ ಆದಿತಾಳ 
ಎಂಥಾ ರಘುವೀರ ದೀನೋದ್ಧಾರ । -ನೋ। 
ಡೆಂಥಾ ರಘುವೀರ ॥। ಪ ॥ 


ಸೇರದ ಸುಜನರ ದೂರುವ ದುರುಳರ । 
ಬೇರಿಗೆರೆವ ಬಿಸಿನೀರ ನೀರ ನೀರ 1 ೧॥ 


ತನುಮನಧನಗಳ ತನಗರ್ಪಿಸದಲೆ। 
ನೆನೆವ ಮನುಜಗತಿ ದೂರ ದೂರ ದೂರ ॥। ೨1! 


ಶ್ರಿದವಿಠಲ ತನ್ನ ಪಾದಾತ್ರಿತರಪ । 
ರಾಧವ ಮನಸಿಗೆ ತಾರ ತಾರ ತಾರ ॥। ೩ ॥ 


ಖಯಷಿಮುನಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂಬ 
ಫಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಏನೋ ಸರಿಯೆ. ಆದರೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ್ಕುತಾನು 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ "ಧರ್ಮಪತ್ನಿ * ಎನಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಸಲಹೆ ಆಕೆಯ ಉದಾತ್ರತೆ. 
ಮಾತಿನಮರ್ಯಾದೆ, ಕೋಮಂತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಜಾನಕಿಯು, ಸುತೀಕ್ಷ್ಣರ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುವಾಗ, ಹೆದೆ ಇಳಿಸಿದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೆದೆಏರಿಸಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ, ಬತ್ತಳಿಕೆ ಬಿಗಿದು, ಯಾವುದೋ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಂತಿರುವ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು, ಬಹಳ ವಿನಯದಿಂದ ಈ 
ಮುಂದಿನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಹೇ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! "ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧ 
ಹಿಡಿದವನು ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ ಎನ್ನ ಲಾಗದು. ಶಸ್ತ್ರ ಗಳು 
ಪಾಪಪ್ರಚೋದಕ. ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ನಮಗೆ ಇವು ಏಕೆಬೇಕು? '' ಹೀಗೆ ಶಂಕಿಸಿದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ನಾಥಾ! ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಸ್ತ್ರೀಸಹಜವಾದ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವೆನೆಂದು' 
ತಿಳಿಯಬೇಡಾ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತೇನೆ. 
""ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಸುಳ್ಳಾಡುವುದು, 
ಪರಸ್ತ್ರೀಗಮನ, ನಿಷ್ಕಾರಣವೈರ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲೆರಡು ದೋಷಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ಎನೊಂದೂ ಕಾರಣ 
ಎಲ್ಲದೆ ನಾವು ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಏಕೆ ವೈರ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು?'' ಹೇ 
ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ನೀನೀಗ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಿಯಲ್ಲಾ. "'ಶಸ್ತ್ರಗಳ 
ಸಹವಾಸ ಅಗ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ ಚೆಲ್ಲಾಟವಾಡಿದಂತೆ''. ಎಂದು ಒಂದು ಪುರಾತನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
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ನಾಥಾ। ಒಂದು ಪುಣ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಸಂಧನೂ, ಶುಚಿರ್ಭೂತನೂ ಆದ 
ಒಬ್ಬ ಖಷಿಯು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ತಪೋನಿರತನಾದ ಆತನ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಇಂದ್ರನು ಒಮ್ಮೆ ಆ ತಪಸ್ವಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು, ಒಂದು ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಅವನ ಬಳಿ ಕೊಟ್ಟು ಇದನ್ನು 
ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೋ. ನನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಮರಳಿ ಪಡೆಯುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾದ ಆ ಯಷಿಯು ಆ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಅದು ತುಕ್ಕು ಹಿಡಿಯದಂತೆ ಆಗಾಗ ಅದನ್ನು 
ಮಸೆಯುತ್ತಾ ನಾನಾ ಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ 
ಆನಂದಪಡುತಿದ್ದನಂತೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಹೀಗೆ ಆ ಯಷಿಯ ತಪಸ್ಸು ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ, ಅವನ 
ರಜೋಗುಣ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಆ ಮೂಲಕ ದೇವೇಂದ್ರನ ಉದ್ದೇಶ 
ಸಫಲವಾಯಿತಂತೆ. 


ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೂ ಸ್ವಾಮೀ! 
ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳದವ. ನಿನಗೆ ಧರ್ಮದವಿಚಾರ ತಿಳಿಸಲು ಯಾರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. 
ಎಂದು ಸಲಹೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ದುಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಗುಣವನ್ನರಸ ಬೇಕೇ ಹೊರತು 
ವಿನಾಕಾರಣ ದ್ವೇಷ ಬೇಡಾ, ಎಂಬ ಮಾತು ಲೋಕ ಮಾತೆಯಾದ ಸೀತೆಗಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ಯಾರಿಗೆ ಶೋಭಿಸೀತು? 


ಸುತೀಕ್ಷ್ಮರ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಒಂದು ಮಾತು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದುದು. ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅದು 
ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಸತ್ಯ. 'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ ಶ್ರನು, ಓ ಸುತೀಕ್ಷ್ವರೇ। ನಾನು ಈಗಲೇ 
ಹೊರಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಮುಂದಿನ ನಡು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸುಡು ಬಿಸಿಲು, 
""ಅನ್ಯಾಯದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಣ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ ಕುಲಹೀನನು 
ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವಂತೆ'' ನಮ್ಮನ್ನು ಪೀಡಿಸೀತು. (ಲಂಚಕೋರರು, 
ಕಾಳಸಂತೆಯವರೂ, ಕಪ್ಪುಹಣದವರೂ ಇದನ್ನು ಓದುವರೇ?) 


ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಭಗವಂತನೇ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿ ಸುವಂತೆ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನಾದ್ದರಿಂದ, ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಆ ಆಯಧಗಳನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತಾ ಶ್ರಿರಾಮನ ಬರವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
ಅವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾದರು. ಎಂದು ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಆತ್ಮಾರ್ಥಮೇವ ಹಿ ಪುರಾ ಹರಿಣಾ ಪ್ರದತ್ತ- 
ಮಿಂದ್ರೇ ತದಿಂದ್ರ ಉತ ರಾಮಕರಾರ್ಥಮೇವ। 
ಪ್ರಾದಾದಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಯೇ ತದವಾಪ್ಯ ರಾಮೋ 


ರಕ್ಷನ್‌ ಯಷೀನವಸದೇವ ಸ ದಂಡಕೇಷು ।। 


(ಭಾ-ತಾ-ನಿ-೨-೨೩) 


ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಗಸ್ತ್ಯರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ, ಓ ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ। ಯಷಿ ಮುನಿ 
ದ್ರೋಹಮಾಡುವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯಾವುದಾದರು ಮಂತ್ರವಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಎಂದನಂತೆ. ಸಕಲ ಮಂತ್ರಜಾಲಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥರೂಪನಾದ, ' 
ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಶ್ರಿರಾಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಮುಗುಳು ನಕ್ಕು ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ನಿನ್ನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆ 
ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ನೀನ್ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಸಕಲ 
ಜಗಜೀವಚೇಷ್ಟಕನಾದ ನೀನು ಈ ಜಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಇದರ ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ 
ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ನಡೆಸುವ, ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ನುಡಿಸುವನೀನುಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ? ಹೇ ಲೋಕಪತಿ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತ ನೀನು ಸದಾ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸು, ಎಂದು 
ಬೇಡಿದರಂತೆ. ಇದನ್ನು ಶ್ರಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ದೋಹ 
ತೇ ತುಮ್ಹ ಸಕಲ ಲೋಕಪತಿ ಸಾಇ । 
ಪೂಛಹು ಮೋಹಿ ಮನುಜ ಕೆ ನಾಇ ॥ 
ಯಹ ವರ ಮಾಂಗವು ಕೃಪಾನಿಕೇತಾ। 
ಬಸಹು ಹೃದಯ ಶ್ರಿ ಅನುಜ ಸಮೇತಾ ॥ 


(ರಾಯಾಚರಿತಮಾನಸ) 
ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹಾಮುನಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತ್ರಿರಾಮನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಮಿತ್ರಾವರುಣನ ಪುತ್ರರು. ವಿದರ್ಭರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದವರು. ಪಂಚವಟಿಯ ಸನಿಹದಲ್ಲೇ 
ಇರುವ ಇವರು ''ವಾತಾಪಿ-ಇಲ್ವಲ'' ರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು 
ಯಷಿಮುನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ. ವಾತಾಪಿ- ಇಲ್ವಲರು 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಸೋದರಳಿಯಂದಿರು. ಇವರು ''ಮಣಿಮತಿ'' ಎಂಬ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರನಂತಹ ಪುತ್ರನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜನಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಬಹಳಷ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬೇಡಿ, ಕಾಡಿ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರಲು, ಆ 
ದ್ವೇಷದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇಲ್ಬಲನು ವಾತಾಪಿಯನ್ನು ಒಂದು ಮೇಕೆಯಾಗಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕೊಂದು 
ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರು 
ಉಂಡಬಳಿಕ ಹೇ ವಾತಾಪಿ ಬಾ! ಎಂದು ಕರೆದಾಕ್ಷಣ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೊಟ್ಟೆ ಸೀಳಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಧೂರ್ತರು ಅಗಸ್ತ್ಯರ : 
ಮೇಲೂ ಈ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲು, ಅಗಸ್ತ್ಯರು ತಮ್ಮ ತಪೊಬಲದಿಂದ 
ವಾತಾಪಿಯನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟರು. ಇಲ್ವಲನು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಹೋದನು. ಒಮ್ಮೆ ಈ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರು, ತಮ್ಮ ತಪೋಬಲದಿಂದ 
ಮಿತಿಮೀರಿ ಬೆಳೆದ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವನ್ನು ಮೇಲೇರದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ತನ್ನ. 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗೆ ಆತಂಕಪಡಿಸಿದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಆಪೋಶನ ಗೊಂಡವರು. ' 
(ಕುಡಿದವರು) ಅಂತಹ ಅಗಸ್ತ್ಯರಬಳಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ಏಕೆ ಬಂದನೆಂದರೆ, ತಾನು 
ರಾವಣನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇವರು ಅನೇಕಾನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದವರು. ಅಥವಾ ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟವರು, ಅಸುರರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಂತಹ ಮಂತ್ರ ಏನಾದರು ಇವರ ಬಳಿ 


ಇದ್ದೀತೇ? ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ರಾವಣನು ಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಗಿರುವವ. ಆ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕುಡಿಯುವ 
ಮಂತ್ರವೇನಾದರು ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಬಹುದೇ? ಎಂದು ಅವರನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ:- 

ದೋಹಾ 
ಅಬ ಸೋ ಮಂತ್ರ ದೋಹು ಪ್ರಭು ಮೋಹಿ। 
ಜೋಹಿ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಕೌ ಮುನಿದ್ರೋಹಿ ॥। 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 

ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೇಳುವ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ 

ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತು ಅಗಸ್ತ್ಯರು "ಪಂಚವಟಿಗೆ ಹೋಗು' ಎಂದರು. ಏಕೆ ಹಾಗೆ 

ಹೇಳಿದರೆಂದರೆ, ರಾಕ್ಷಸರ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಆ ಸ್ಥಾನವೇ ಯೋಗ್ಯವೆಂದೂ, ಅಗಸ್ತ್ಯರು 

ತಮ್ಮ ತಪೋಬಲದಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆಂದೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವಿವರಿಸಿರುವರು. 

ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಅನುಜ್ಞೆಪಡೆದು ಧನುಷ್ಟಾಣಿಗಳಾಗಿ ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಪಂಚವಟಿಯತ್ತ ನಡೆದರು. ಇದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ತುಲಸೀದಾಸರು:- 


ದೋಹ 
ಆಗೆ ರಾಮ ಅನುಜ ಪುನಿ ಪಾಳೆ । 
ಮುನಿ ಬರ ಬೇಷ ಬನೇ ಅತಿ ಕಾಛೆ । 
ಉಭಯ ಬೀಚ ಶ್ರಿ ಸೋಹಣ ಕೈಸೀ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಜೀವ ಬಿಚ ಮಾಯಾ ಜೈಸೀ ॥ 
(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 
ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಶ್ರಿರಾಮ, ಆಯುಧಪಾಣಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಇದು ಭಗವಂತ 
(ಶ್ರಿರಾಮನ) ಮತ್ತು ಭಕ್ತರ (ಲಕ್ಷ್ಮಣ) ಮಧ್ಯೆ ಭಗವಂತನದ್ದೇ ಆದ ಆ 
ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ (ಸೀತೆ) ಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಬಂದವ, ಸದಾ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ. ಈಗ 
ಅದಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯೆ ಅತ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾದಳಲ್ಲಾ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆಗಾಗ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು " "ಅತ್ತಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ. ಓರೆ. ಮಾಡು, ನಾನು 
ಅಣ್ಣನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು' '. ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. 


ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿಯೂ ಆದಿಮಾಯೆಯಾದ ಶ್ರಿ ಭೂ ದುರ್ಗಾ ರೂಪಳಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯರ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ನಾವು ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಸುಲಭ. ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಂದು ಹೀಗಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
| ರಾಗ - ಶಣ್ಮುಖಪ್ರಿಯ ಆದಿತಾಳ 
ಮದ್ದು ಮಾಡಲರಿಯೆ ಮುದ್ದು ರಮಾದೇವಿ ।। ಪ॥ 
ಮುದ್ದು ಬಾಲಕೃಷ್ಣನಲಿ ಮನ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ।। ಅ. ಪ. ॥1 
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ವಚನಗಳೆಲ್ಲ ವಾಸುದೇವನ ಕಥೆಯೆಂದು | 
ರಚನೆಮಾಡುವಲ್ಲಿ ರಕ್ತಿ ನಿಲ್ಲೋ ಹಾಗೆ 1 ೧॥ 


ಸಂತೆನೆರಹಿದ ಸತಿಸುತರು ತನ್ನವರೆಂಬ । 
ಭ್ರಾಂತಿಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಿಂತ ನಾಗೋ ಹಾಗೆ ।। ೨ ॥1 


ಎನ್ನೊಡೆಯ ಸಿರಿ ಪುರಂದರವಿಠಲನ್ನ । 
ಸನ್ಮತಿಯಿಂದ ನಾ ಹಾಡಿ ಪಾಡೋ ಹಾಗೆ ॥1 11 


ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾರಾಯಣನ ದಯೆಯು ನಮಗೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು. ಅವಳೇ ನಾರಾಯಣನ ಮೊದಲ ಸೇವಕಿ. ಅವಳೇ 
ಪ್ರಥಮ ಭಕ್ತಳು. ಆಕೆಯೇ ಅಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ ನಂತರ ಮೊದಲಿಗಳು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಎಷ್ಟು ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯಂತೆ ಸೇವೆ ಇನ್ಯಾರು 
ಮಾಡಿಯಾರು? ನಾರಾಯಣನ ಹೃದಯ ಆಕೆ ತಿಳಿದಷ್ಟು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ಆಕೆ ನಾರಾಯಣನ ವಕ್ಚಸ್ಥಳವಾಸಿ. ಆಕೆಯೇ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕಳಾದ ದುರ್ಗೆ. 
ಶ್ರಿಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರನ್ನು ಬಂಧಿಸುವವಳು. ಆಕೆಯು 
ಶ್ರಿಹರಿಯ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವವಳು. (ಶ್ರಿಯಂ 
ವಸಾನಾಮಮೃತತ್ಕ್ಯಮಾನಶುಃ) 


ಒಂದು ಲೌಕಿಕ ಉದಾಹರಣೆ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡರೂ, ತಂದೆಯಿಂದ 
ಏನಾದರೂ ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಮಕ್ಕಳು, ತಾಯಿಯ ಮೂಲಕ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬ ಮಗ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ, ಅಪ್ಪಾ! ನನಗೆ 
ನಾಡಿದ್ದು ಪರೀಕ್ಷೆ ಇದೆ. ನನಗೊಂದು ಕೈ ಗಡಿಯಾರ ತೆಗೆಸಿ ಕೊಡು. ತಂದೆ 
ಹೇಳಿದ, ನೋಡು! ನಾನುನಿನಗೆಕೈಗಡಿಯಾರಕೊಡಿಸೋದು, ಈ ಬಾರಿ ನೀನು 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 'ಫಸ್ಟಕ್ಲಾಸ' ಬಂದರೆ ಮಾತ್ರ, ಎಂದ. ಮಗನಿಗೆ 
ನಿರಾಶೆಯಾಯ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಲ್ಕಾರುವರ್ಷ ಅವನು ಫಸ್ಟಕ್ಲಾಸ ಬರುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲಾ! ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ, ಎಂದು ಅವನುತಾಯಿಯ ಬೆನ್ನು ಹಿಡಿದ. 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದ. ಆಗ ಆಕೆ, ಸ್ವಲ್ಪಇರು! ಅವರಿಗೆ 
ಸಂಬಳ ಬರಲಿ. ನಾನು ಹೇಳಿ ನಿನಗೆ ಕೈಗಡಿಯಾರ ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವಸರ 
ಮಾಡಬೇಡಾ. ಮಗ ಹೇಳಿದ. ಅಮ್ಮಾ! ಅಪ್ಪ ಕೊಡಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲಾ! ಅವರು, 
ನಾನು ಫಸ್ಟಕ್ಲಾಸ ಬಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಕೈಗಡಿಯಾರ ಕೊಡಿಸುತ್ತಾನಂತೆ. ಎಂದಾಗ, 
ತಾಯಿ ಹೇಳಿದಳು. ಸುಮ್ಮನಿರೋ! ನಿನಗದೆಲ್ಲ ಯಾಕೆ? ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಗಡಿಯಾರ ಕೊಡಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಆಯ್ತೋ ಇಲ್ಲೊ! ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪನ ಫಸ್ಟಕ್ಲಾಸ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತು! ನೋಡು! ನಿನಗೆ ಅಪ್ಪನತ್ರ ಯಾವಾಗಕೇಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲಾ. 
ತಿಂಗಳ ಮೊದಲನೇ ವಾರದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಳ ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು 
ಕೋಟಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು, ಕೋಟನ್ನು ಗೂಟನ್ನು ತಗಲಹಾಕಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕೂತಾಗ 
ಅವರಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಸುಮ್ಮನಿರು 
ಎಂದಳು, ಮಗ ಕಾಯುತ್ತಾಇದ್ದ. ಅಂದು ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಸಂಬಳ ಬಂದಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಅವರು ಕೋಟಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೋಟನ್ನು ಗೂಟಕ್ಕೆ ತಗಲಿಹಾಕಿ, ಪೇಟೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯ ನೋಡಿ ಅಮ್ಮಾವರು ಬಂದು ಆ ಕೋಟಿನ ಕಿಸೆಗೆ 
ಕೈಹಾಕಿ ಮುನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ತೆಗೆದು ಮಗನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು, ಹೋಗೋ 
ಗಡಿಯಾರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ (ಸಹಜವಾಗಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಆಗಾಗ 
ಯಜಮಾನರ ಜೇಬಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಇರುತ್ತ ದಂತೆ) ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ತಾಯಿಯೇ ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಅವನಿಗೇನು ಭಯ? ಆ ಮಗ ಹೊಸ ಗಡಿಯಾರ 
ತಂದುಕೈಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಕೂತಿದ್ದ. ಅಪ್ಪ ಪೇಟೆಯಿಂದ ಬರುವಾಗ, ಏನಪ್ಪಾ! 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೇ? ನೋಡು ಏಳು ಗಂಟೆಯಾಯ್ತು! ಎನ್ನುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕೈ 
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ಗಡಿಯಾರ ತೋರಿಸಿದ. ತಂದೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ, ಎಲ್ಲಿಂದ ತಂದೆಯೋ ಕೈ 
ಗಡಿಯಾರವನ್ನು | ಎಲ್ಲಿಂದಲೋದುಡ್ಡು! ಯಾರುಕೊಟ್ರು! ಎಂದುಕೇಳಿದರೆ 
ಮಗ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲಾ. ಅಮ್ಮಾವರು ಮುಂದೆ ಬಂದು, 
ಯಾರ್ರೀಕೊಡಿಸೋದು? ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೋಟಿನಿಂದ ತೆಗೆದು ಕೊಟ್ಟೆ. ನೀವು 
ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಫಸ್ಟಕ್ಲಾಸ ಬಂದರೆ ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದಿದ್ದರಂತೆ. ಗೊತ್ತರೀ 
ನಿಮ್ಮ ಫಸ್ಟಕ್ಲಾಸು। ನಾನು ನೀವು. ಓದಿದ ಶಾಲೆ ಒಂದೇ। ಅದನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದಾಗ ಯಜಮಾನರು ಉಸಿರೆತ್ತಲಿಲ್ಲಾ! 


ಏಕೆಂದರೆ ಲೌಕಿಕ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಯಮವಿದೆ. ಮದುವೆಯಾದ 
ಮೊದಲದಿನಗಳಿಲ್ಲಿ ಗಂಡ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಮಾತಾಡೋದು. ಹೆಂಡತಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕೂತು ಕೇಳೋದು. ನಾಲ್ಕೆಂಟುವಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ; ಹೆಂಡತಿ ಜೋರಾಗಿ 
ಮಾತಾಡೋದು, ಗಂಡ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂತು ಕೊಂಡು ಕೇಳೋದು. ಇಬ್ಬರಿಗೆ 
ವಯಸ್ಸಾದ ಮೇಲೆ, ಇಬ್ಬರು ಜೋರು ಜೋರಾಗಿ ಮಾತಾಡೊದು, ಪಕ್ಕದ 
ಮನೆಯವರು ಕೇಳೋದು, ಹೀಗಿರುತ್ತ ದೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸಾರ! 


x ೫% 
ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮಹಾವನವಾದ ಪಂಚವಟಿಯ 
ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಒಂದು ವಿಶಾಲ ಆಲದ ಮರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಗೃದ್ಧವೊಂದನ್ನು ಕಂಡರು. 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಮಹಾಟವಿಯ ವಟವರ ಶಿರಾಗ್ರದೊಳಿರೆ ಜಟಾಯು 
ನೋಡಿದನ್‌, ಬಿಸಿಲು ನೆಳಲಿನ ರಂಗವಲ್ಲಿಯಿಂ 
ರಾಜಿಸುವ ಪಸುರುವುಲ್ಲಿನ ಪಚ್ಚೆಯೊಳ್ನೆ ಲದೆ 
ಸೊಬಗು ಕಣ್ಗೊಳಿಪರಂ ಮೂವರಂ ಮನುಜರಂ, 
ಪಂಚವಟ್ಯಭಿಮುಖಿಗಳಂ. ಬೃಹದ್‌ ಗಾತ್ರದಾ 
ಭೀಮವಿಕ್ರಮ ಎಹಂಗೇಂದ್ರನಂ ವೀಕ್ಷಿಸುತೆ 
ಶಂಕೆ ಪುಟ್ಟಿ ತು ನಿಶಾಚರರೊಂದು ಛದ್ಮನೆಯ ಭಯಕೆ ॥ 


(ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 
ಅಿರಾಮನು ಆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನ್ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಪರಿಚಯ 
ಹೇಳಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಭಾ. ಷ. 
ನೀನಿದಾರೈ ಪಕ್ಷಿ ವೇಷದ | 
ದಾನವನೊ ಮಾನವನೋ ವಿನತಾ । 
ಸೂನುವೋ ಸುರನೋ ಭುಜಂಗನೋ ಮಹದೇವ ॥। 
ಕಾನನದ ಖಗಕುಲದ ಪರಿಯನು । 
ಮಾನ ತೊರ್ಪುದು ಮನಕೆ ಹೇಳ್ಳೆ | 
ನೀನಿದಾರೆಂಬುದನು ತನಗೆಂದರಸ ಬೆಸಗೊಂಡ ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಹಾಗೆ ಪಕ್ಷಿರಾಜನನ್ನು ನಿನ್ನಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೇಳೆಂದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 


ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ವನವಾಸದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೂ ದಶರಥನ ಮರಣ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ದಶರಥನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದ ವಿಹಗೇಂದ್ರನು. 


ರಾಗ - ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿಕಾಪಿ 
ಮಿತ್ರ ನಾ ದಶರಥಗೆ ಕೇಳಯ್ಯಾ । ಪುತ್ರ । 
ಬೇಡಭಯ ಇರ್ಪೆ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ॥। ಪ॥ 


ಮಿತ್ರಕುಲಜ ಕೇಳು ಮಿತ್ರನ ಸುತನಾ । 
ಪುತ್ರನಾ ಸಂಪಾತಿ ಅಗ್ರಜ ನೆನಗೆ ॥1 
ಸುತ್ರಾಮ ವಂದ್ಯನೆ ಮಿತ್ರನೆಂದರಿ ಎನ್ನ । 
ಪುತ್ರಿ ಜಾನಕಿಯು ಜನಕಗೆ ಬಲ್ಲೆ ॥1 ೧॥ 


ವನಜಾಕ್ಲಿಯ ವನದೊಳು ರಕ್ಷಿಪೆ ಎನ್ನ । 
ತನು ತೆರುತೆ ಮಿತ್ರ ತನುಜ ರಾಘವಾ ॥। 
ವನವಿದರಲಿ ಘನ ಧೂರ್ತರಾಕ್ಷಸರು। 
ದಿನ ದಿನ ಸಜ್ಜನ ಜಾಲ ಬಾಧಿಪರು ॥। ೨॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಜಟಾಯು ದಶರಥನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ದುಃಖಿತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ನನ್ನ ಹೆಸರು ಜಟಾಯು. ತಂದೆ, ಸೂರ್ಯಸಾರಥಿ ಅರುಣದೇವ. ನನ್ನ 
ಅಣ್ಣ ಪಕ್ಷಿರಾಜ ಸಂಪಾತಿ. ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನ ಮಿತ್ರ. 
ಮೈಥಿಲಿಯ ತಂದೆ ಮಿಥಿಲಾಧಿಪನನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಹೇರಾಮಾ। ವನ್ಯ 
ಮೃಗಗಳಿಗೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಇದು ನೆಲೆಯಾಗಿದೆ. ನೀನು ಲಕ್ಷ ಣಸಮೇತನಾಗಿ 
ಹೊರಗೆ ಹೋದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ರಕ್ಷೆಗೆ ನಾನಿರುವೆಂದು ತಿಳಿ 
ಎಂಬ ಜಟಾಯುವಿನ, ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ಜಟಾಯುವಿಗೆ, 
ಆದರದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಂಗಿಸಿ ಬಳಿಕ ಆ ಪುಣ್ಯಮಯವಾದ 
ಪಂಚವಟಿಯನ್ನು ಪೊಕ್ಕನು. 


ಪಂಚವಟಿ ವರ್ಣನೆ 
ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ನೋಡು ಸೀತೆ ವನವೈಭವವಿದನು। 
ನಾಡಿದೆಮಗೆ ಮರೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನು। 
ಮುಗಿಲೆತ್ತರಕಿದೆ ಅಗಳತೆ ಗಿರಿಯು । 
ಗಗನಕೇರ್ದ ಘನತರುಗಳ ಸಿರಿಯು । 
ಧನುವಿನಾಕಾರ ಗೋದಾವರಿಯು । 
ಮನಕಾನಂದಳು ವಿಪಿನೇಶ್ವರಿಯು। 
ಲವಂಗ ವಿಳಂಗ ಕುರುವಕ ಕದಳಿ | 
ಕವುಂಗು ಕಮ್ಮರ ಕಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗುಲಿ। 
ತದಿಕು ತಂಡ ಖರ್ಜೂರ ಕುರಂಜಿ । 
ಬಿದಿರು ಬದರಿ ಬೆಳೆವಲ ಗುಲಗುಂಜಿ । 
ಮತ್ತಿ ಮೊಳಗ ಕಲ್ಲತ್ತಿ ಮಾದಲ। 


ಇವು ಮಹೀಜಗ ಮೊಳಗಬ್ಬೀಡೆ । 
ವು ಮಧೂಕದ ಬೇರಿದು ನೋಡೆ । 
ತ್ರ ಅಣಿಲೆ ಮುಳು ಕರ್ಣಿಕಾರವು | 
ಇತ್ತ ಖಾದಿರವು ಶಾಲ್ಮಲಿ ಸೋವು। 
ತ್ತ ನೋಡು ಸುರಗಿಯು ಸುರಹೊನ್ನೆ । 
೦ದವಿದು ಮನದನ್ನೆ | 

ಬೇಲ ಅಂಬಟೆಯು ತುಗ್ಗಿಲು। 
ರಿ ಕುದ್ದಾಳ ಬೊಬ್ಬುರಿ ತಗಿಲು | 
ಗ್ಗುಳ ಚೆನ್ನಗಿ ತಾಳ ಹಿಂತಾಳ | 
ಗ್ಗಿದ ಜೇನೊಡನಿಪ್ಪ ಪಿಪ್ಪಲ । 
ಲ್ಲವತ್ತ ನೇರಳೆಯು ಕಪಿತ್ಥ । 
ಲ್ಲ ಕಲ್ಲರಳಿ ಚಿಕಣ್ಣು ಮೊತ್ತ । 
ನಗ ಪುನ್ನಾಗ ಚಂಪಕ ತಿಲಕ । 
ುಗಗೇರು ಗಾರಟೆಯು ಅಶೋಕ। 
ಈಡು ಭೂಜಾತೆ ಬಕುಳ ಕುದ್ದಾಳ । 
ಂಢ ನಗರೆ ಕಡಸಿಗೆ ಮೈದಾಳ । 
ಈಡು ಮೃಗಂಗಳ ಬೀಡಿದು ಸೀತೆ । 
ಡಿ ವನಕೆ ಬಂದಿಹೆ ನೀ ಪ್ರೀತೆ । 
ತ್ರ ನೋಡು ಹರಿ ಕ್ರೋಡ ಕುರಂಗ | 
ತ್ರಕ ನೇಡ ಕಡವ ಸಾರಂಗ । 
ತ್ತ ಶರಭ ಸೈರಿಭ ಮಾತಂಗ । 
ತ್ತುರಿಗಣ್ಣವು ಖಡ್ಗಿ ಕುರಂಗ । 
೧ೀಡಗ ಕಡವಮ್ಯಾವು ಜಂಬುಕ । 
ಡ ಬೆಕ್ಕು ತೋಳಂಗಳು ಶಶಕ । 
ರಡಿ ಕಸ್ತೂರಿ ಮುಸಿ ಮೃಗ ಚಮರಿ । 
ಳಭ ಕದಂಬವು ಶರಭ ಮುಂಗುರಿ । 
ಯಂಗ ಹರಡೆ ಗೀಜಗವು ಟಿಟ್ಟಿಭ । 
ಂಗಡಿಸಿದೆ ಗೌಜುಗವು ಲಾವುಗ । 
ರವನು ಮರಕುಟಿಗನು ಜಾಗರಿಗ | 
ಖರಲೆ ಜೋಗಾರ ಸಾಳುವ ಸರಟ । 
ನರಸ ಮಯೂರ ಮೇಳಗ ಪಿಕವು। 
€ರ ನಿಶಾಟ ಧ್ವಾಂಕ್ಚ ಚಾತಕವು । 
ಲಿಮಿಲಿಗವು ಜಾಣ್ವಕ್ಕಿ ಚಕೋರಿ । 
ಳಿಂಗ ಕಳವಿಕ ಬಕವು ಪಿಂಗುಲಿ । 
ಂಚುಗ ಬೆಳುವ ಬೆಕ್ಕು ಮೀನ್ಬುಲಿಗ | 


ಕೊಂಚುವ ಮಂಜರಿ ಶಿಖಿ ಮಡಗೊಳಲ । 


J. 


ನೆಲ್ಲಿ ಕುಟ ಕಡವು ಹೇರಳ | 
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ಕಪೋತ ಭಾರದ್ವಾಜವು ಶಕುನ । 
ತಪಃ ಪೂತವನ ಪುಣ್ಯದರ್ಶನ ॥। 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ ಪಂಚವಟಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು, ಹೇ ಸೌಮ್ಯಾ! ಅರಣ್ಯ ಪರಿಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣಿತನಾದ 
ನೀನು 
ಶ್ಲೋಕ 
ರಮತೇ ಯತ್ರ ವೈದೇಹೀ ತ್ವಮಹಂ ಚೈವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ। 
ತಾದೃಶೋ ದೃಶ್ಯತಾಂ ದೇಶಃ ಸನ್ನಿಕೃಷ್ಟ ಜಲಾಶಯಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೧೫-೪) 

ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮವಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು? ವೈದೇಹಿಗೆ 

ಎಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸಂತೋಷವಾದೀತು? ನಮಗೂ ಹಿತಕರವಾದೀತು? ಅಂಥ ಒಂದು 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಸೌಕರ್ಯವಿರಲಿ. 


ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಕಂಡಂತೆ ಆಶ್ರಮದ ರಚನೆ ಮಾಡೆನಲು, ಈ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನೊಂದುಕೊಂಡನು. ಓ ನನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನೇ!। 
ನೂರುವರ್ಷ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ವರ್ತಿಸಲಾರೆ. 
ಇಂತಹ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮರಚನೆ ಮಾಡೆಂದು ನನಗೆ 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡೆಂದು ಶಿರವಾಗಿದನು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ನಸುನಕ್ಕು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಮರಚಿಸೆಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ತೋರಿಸಲು, ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ತಾವರೆಯ ಹೂಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾವಿಧದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, 
ತಂದು ವಾಸ್ತು ಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ ರಾಮನಿಗೆ ಆಶ್ರಮದ 
ರಚನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಾ: - 

ಶ್ಲೋಕ 
ಭಾವಜ್ಞೇನ ಕೃತಜ್ಞೇನ ಧರ್ಮಜ್ಞೇನ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣ। 
ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರೇಣ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನ ಸಂವೃತ್ತಃ ಪಿತಾಮಮ ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೧೫-೨೯) 


ತಮ್ಮಾ! ನೀನು ಇಂಗಿತಜ್ಞ. ಕಾರ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ ಬಲ್ಲವನು. 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ. ನಿನ್ನಂಥ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆ ನನ್ನ 
ಪಾಲಿಗೆ ಬದುಕಿರುವಂತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಎಂದು ನುಡಿದು ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಹಿಂದುಸ್ತಾ ನಿಕಾಪಿ ತಾಳ-ಕೇರವಾ 
ಉಪಕೃತನೈನಾ ನಿನಗೆ । 


ಉಪಕಾರವೇನೇಸಗಲಿ ತವ ಕೃತಿಗೆ ಪ 


ಆಪತ್ಕಾಲದಿ ಒದಗಿದ ಬಂಧು । 
ತಾಪಂಗಳ ಲೆಕ್ಕಿಸ ದೈ ತಂದು ॥1 


178 ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 
ಕಾಪಾಡಿದೆಯಾ ಸ್ನೇಹದಿ ಬಂದು | ಕಾತರಿಸಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಸೀತದ | ಕ್ರ ಕಶಿ 
ಆ ಪಿತತೀರ್ದುದ ಮರೆಸಿದೆ ಇಂದು ॥। ೧11 ಭೀತಿಯಲಿ ನಿಲಲಾರದೋಡಿದ । 

ವೀತಿ ಹೋತ್ರನ ಮೇಲೆ ರವಿ ಮಿಕ್ಕವರ 
ಅಗ್ರಜಗಾಗಿ ಅನೇಕ ದುಃಖವ ಸ। ತಿ ಹೋತ್ರನ ಮೇಲೆ ರವಿ ಮಿಕ್ಕವರ ಪಾಡೇನು ॥ 
ಮಗ್ರತ್ಕಾಗ ಗೈದನುಭವಿಸಿದೆಯಾ ॥ (ತೊರವೆರಾಮಾಂ 
ವ್ಯಗ್ರನಾಗದ ಮಹೋಗ್ರ ತಪಸ್ವಿ ವೀ। ಹಿಮವಶ್ಬ್ಚರ್ವತದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಶಿವನಿಗೆ, ಅಂದಿನ ಹೇಮಂತ ಯತ 


ರಾಗ್ರಣಿ ಅಗ್ರದೊಳಿದ್ದೆಮ್ಮ ಪೊರೆದೆ ॥ ೨ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಇಂತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸೀತಾರಾಮರು 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದಿರಲು, ಹೇಮಂತಖತು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾಮರು ಗೋದಾವರಿಯ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. 
ಚಂಚಲಾಂಚಲೆಯಾದ ಆ ಗೋದಾವರಿ ತೀರದ ಸಸ್ಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಸಿಕ ರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡನಿಂತೆಂದನು:- 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ನೋಡು, ಮೈಥಿಲಿ, ಅಲ್ಲಿ! 
ಪನಿ ತಳ್ತ ಶಾದ್ವಲ ಶ್ಯಾಮವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತೃಣ ಸುಂದರಿಯ ಮೂಗುತಿಯ ಮುತ್ತು ಪನಿಯಂತೆ 
ಮಿರುಮಿರುಗಿ ಮೆರೆವಾ ಹಿಮದ ಬಿಂದು! ಜ್ವಲಿಸುತಿದೆ 
ನೋಡೆಂತು ಬಣ್ಣದೆಣ್ಣೆಯ ಹಣತೆ ಸೊಡರಂತೆ 
ಸಪ್ತರಾಗೋಜ್ವಲಂ! ಸರ್ವಸೃಷ್ಟಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ತಾಂ 
ಸೆರೆಯಾಗಲೊಪ್ಪಿರುವುದಾ ಹನಿಯ ಹೃದಯದಾ 
ಪುಟ್ಟಜ್ಯೋತಿಯಲಿ! ದೇವರ ಮುಖದ ದರ್ಶನಕೆ 
ಸಾಲದೇನಾ ಹನಿಯ ಕಿರುದರ್ಬಣಂ? ನಿಲ್ಲಿಮ್‌; ಆ 
ಇರ್ಬನಿಯ ಕಿಡಿಗುಡಿಯೊಳಾರಾಧನೆಯನೆಸಗಿ 
ಮುಂಬರಿಯುಯಂ ॥ 


ಹೇಮಂತ ಯತುವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ತೊರವೆಯ ನರಹರಿ ಕವಿಯು ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ರೆ;- 


ಭಾ. ಷ. 
ಶಿರದ ಗಂಗೆಯ ತೂರಿ ತುಹಿನಾ। 


ಕರನನಂಬರಕಿಟ್ಟು ಹಣೆಗ । 

ಣ್ಲುರಿಯ ನೆಬ್ಬಿಸಿ ತನುವನೊಡ್ಡಿದ ಭವನು ನಡುಕದಲಿ ॥ 
ಹರಿಪಯೋಧಿಯನುಳಿದು ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ । 
ಗುರುಪಯೋಧರದಿರುಬಿನಲಿ ಬೈ। 

ತಿರಿಸಿದನು ನಿಜ ಮೂರ್ತಿಯನು ಹೇಮಂತಕಾಲದಲಿ ॥ 


ಧಾತುಗುಂದಿ ವಿಧಾತ್ರನಂಭೋ। 
ಜಾತನಿಳಯವ ನುಳಿದು ತೇಜೋ | 
ಜಾತೆಯನು ಭೋಗ ಪ್ರಪಂಚಕೆ ಮಾಡಿದನು ಮನವ ॥ 


ಛಳಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದು 


` ತೂರಿ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ತೆಗೆದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆಸೆದು, ತನ್ನ ಹಣೆಯಗಣ್ಣಿ 


ಉರಿಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ, ಅದರ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತರೂ ಛಳಿ ಬಿಡದೆ ಅ 
ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಶ್ರಿಹರಿಯುಪಾಲ್ಗಡಲನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ವಕ್ಷ; 
ಸೇರಿದನಂತೆ. ಶ್ರಿಹರಿಯ ನಾಭಿಕಮಲದ ಬ್ರಹ್ಮ ಅದನ್ನು 
ಸರಸ್ವತಿಯೊಡನೆ ಏಕಾಂತವನ್ನು ಸೇರಿದನಂತೆ. ಶೀತದ ಭೀತಿಯ 
ಕಾತರಗೊಂಡ ರವಿಯು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನಂತೆ. ಇ 
ಛಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಸೂರ್ಯೋದಃ 
ಮುನ್ನವೇ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದೊಡಗೂಡಿ. ಗೋದಾವರಿ ಸಾ 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಭರತನನ್ನು ನೆನೆದು, ಅಣ್ಣಾ ರಾ: 
ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿ ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಾಳೆಯುವ ಭರತನು ಈ 6 
ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆಸ್ನಾನಮಾಡುವನೋಇ9 ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ದುಗಃ 
ಆ ಕೈಕೆಯೇ ಕಾರಣಳಾದಳಲ್ಲಾ? ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೈಕೆಯ 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರಲು, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು :- 


ಶ್ಲೋಕ 


ನತೇಜಬಾ ಮಧ್ಯಮಾ ತಾತ ಗರ್ಹಿತವ್ಕಾ ಕಥಂಚನ । 
ತಾಮೇವೇಕಾ ್ವಿಕುನಾಥಸ್ಯ ಭರತಸ್ಯ ಕಥಾಂ ಕುರು ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೧೬- 
ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನಾದ ಕೈಕೆಯನ್ನು ನೀನು ನಿಂದಿಸುವುದು ಎಂದ 
ತರವಲ್ಲಾ. ನಮ್ಮ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವಂಶಕ್ಕೆ ತಿಲಕ ಪ್ರಾಯನಾದ ಭರತನ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆಡುತ್ತಿರು. ಭರತನ ನಡೆನುಡಿಗ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಭರತನನ್ನು ಎಂದು ಕಾಣುವೆನೋ ಎಂದು ಶ್ರಿರಾವ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಭಾಗೇಶ್ರಿ ರುಂತ 
ಭರತ ಗುಣ ಭರಿತ ಶುಭ ಚರಿತ ಮತಿಯುತನೇ1 
ಎರತಿ ಭಕುತಿ ಜ್ಞಾನ ಘನ ಸೌಮ್ಯಗುಣಯುತನೇ॥।೧॥ 


ಧರ್ಮಜ್ಞ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ನೀನು । 
ಧರ್ಮಾತ್ಮ ದಶರಥನ ಯಶದಾಗಸದ ಭಾನು ॥। ೨ ॥1 


ಧರ್ಮವೇ ತವರೂಪ ತಳೆದಿರಲು ಪೇಳಲೇನು | 
ಧರ್ಮಸೂಕ್ಚ್ಮದ ಮರ್ಮ ಅರಿತ ಸದ್ಭರ್ಮಿ ನೀನು॥1೩॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯ 


' 


- ಹೀಗೆ ಸಹೋದರನ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಗೋದಾವರಿ 
ನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ, ಆಸ್ನಿಕಾದಿಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ ತನ್ನ ಭೇಟಿಗೆ 
ಈ ಅನೇಕ ಮನಗಳಿಗೆ ೦ರ್ತನನಕ್ತಮ. 


ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಜಾಬಾಲಿಗಳು ನಳನ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಳಿ ರಾಮನಿಗುಂಟಾದ ಬಂಧು ವಿರಹದ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವರು. 


0ತಿರಲೊಮ್ಮೆ, 
ಶ್ಲೋಕ 


ಕಾತು ಶೂರ್ಪಣಖಾ ನಾಮ ದಶಗ್ರೀವಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ। 
ನಗಿನೀ ರಾಮಮಾಸಾದ್ಯ ದದರ್ಶ ತ್ರಿದಶೋಪಮಮ್‌ ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೧೭-೬) 
ದಶಕಂಠನಾದ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ ರಾವಣನ ಸಹೋದರಿ ಶೂರ್ಪನಖಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನಂದವಳು ಅಕಸ್ಮಾತ್‌, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವತೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕಂಡಳು. ಈಕೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೋಹಿತಳಾದಳು. ಆ ಕಾಮಾಂಧ ಶೂರ್ಪನಖಿಯು, ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತರಿಸುವಳು. ಆಕೆ ರಾಮನನ್ನು 
'೦ಡು:- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಜಟೀ ತಾಪಸರೂಪೇಣ ಸಭಾರ್ಯಃ ಶರಚಾಪಧೃತ್‌ । 
ಆಗತಸ್ತ್ಯಮಿಮಂ ದೇಶಂ ಕಥಂ ರಾಕ್ಚ ಸಸೇವಿತಮ್‌ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೧೭-೧೩) 


ಯಾರು ನೀನು? ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಾಪಸವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದೀಯೇ। 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಶರಚಾಪಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದೀಯೇ! ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ? ಏಕೆ ಬಂದೆ? ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು, ಎಂದು 
ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 


ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದ ಶ್ರಿರಾಮನು ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಬಳಿಕ ಕಾಮಾಂಧಳಾದ ಆ ಅಸುರೆಯು, ಶ್ರಿರಾಮಾ। ದಶಕಂಠನ 
ಸಹೋದರಿಯಾದ ಶೂರ್ಪನಖಿ ಎಂಬುವಳು ನಾನು. ಅಸಮಬಲಳು ಈ 


ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೊಡೆಯಳು, ಸ್ವಚ್ಛಂದಳು, ನಿನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ 
ಎನುತ್ತಾ:- 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ಚಿರಾಯ ಭವ ಮೇ ಭರ್ತಾ ಸೀತಯಾ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ । 
ವಿಕೃತಾಚ ಎರೂಪಾ ಚ ನ ಚೇಯಂ ಸದೃಶೀ ತವ ॥ 


'ಅಹಮೇವಾನುರೂಪಾ ತೇ ಭಾರ್ಯಾರೂಪೇಣ ಪಶ್ಯ ಮಾಮ್‌ । 
| ಇಮಾಂ ವಿರೂಪಾಮಸತೀಂ ಕರಾಲಾಂ ನಿರ್ಣತೋದರೀಮ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೧೭-೨೭,೨೮) 


ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಶಾಶ ಶ್ವತನಾಗಿ ನನಗೆ ಗಂಡನಾಗಿರು. ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡುತಿ ಯೇ? ಇವಳ ದೇಹವಿಕಾರವಾಗಿದೆ. ಕುರೂಪಿ. 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 179 


ಇವಳು. ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲಾ. ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದವಳು. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ಎಂದ ಭಾವಿಸು! ಈ ಸೀತೆ ಕುರೂಪಿ. ಕೆಟ್ಟವಳು, ಕರಾಳಿ, ಅವಳ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಒಳಗೆ ಸೀದುಹೋಗಿದೆ. ಈಕೆ ಸರ್ವಥಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಲುವವಳಲ್ಲಾ. 
'ಶ್ರಿರಾಮನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಏನೂ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಇಲ್ಲಾ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ನಿಜವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಶೂರ್ಪನಖಿಗೂ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೂ ಇರುವ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವಿನೋದವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಂದರಮುಖ 
'ಶ್ರಿರಾಮನದು. ಇವಳದು ಸೊಟ್ಟಮೊರೆ. ರಾಮನ ಕೃಶವಾದ ನಡು. 
ಇವಳದು ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟೆ. ಆತನು ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ, ಇವಳು ವಿರೂಪಾಕ್ಷಿ ಅವನದು 
ಕೃಷ್ಣಕೇಶರಾಶಿ. ಇವಳದು ಕೆಂಗೂದಲು. ಅವನು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಮೂರ್ತಿ. ಈಕೆ 
ಉಗ್ರ ತಾಮಸಮೂರ್ತಿ, ಅವನದು ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿ, ಇವಳದು ಭೈರವ ಧ್ವನಿ. 
ಅವನು ಸೌಮ್ಯಕಾರದ ಯುವಕ. ಈಕೆ ಭೀಕರಾಕೃತಿಯ ಮುದುಕಿ. ಶ್ರಿರಾಮನು 
ನಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವ ಮಾತುಗಾರ. ಇವಳು ಕಟುಭಾಷಿಣಿ. ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಸದಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನ. ಈಕೆ ದುರಾಚಾರ ನಿರತೆ. ಆದರೂ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡ 
ಶೂರ್ಪನಖಿ ಕಾಮಮೋಹತಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ- ಭೀಮಪಲಾಸ 
ರಮಣರಾಮ ರಮಿಸೆನ್ನ I ಮನದನ್ನ 11 ಪ।| 


ಸುಮ ಸಮ ಸುಮನನೆ ಸುಮನಸ ವಂದ್ಯನೆ I 
ಸುಮ ಬಾಣನೆ ಕುಸುಮಾಯತ ನೇತ್ರನೆ । 
ಸುಮ ಶರೀರಿ ಸ್ನಿಗ್ಭನೆ ಮನ ಮುಗ್ಗನೆ। 
ಸಮಳು ನಾ ನಿನಗೆ ವಿಮಲ ಸುಖವೀವೆ।ಟ। ೧ ॥ 


ತಾಳ-ತ್ರಿತಾಲ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ನಸುನಕ್ಕು 


ಶ್ಲೋಕ 
ಕೃತದಾರೋಸ್ಮಿ ಭಾರ್ಯೇಯಂ ದಯಿತಾಮಮ । 
ತ್ವದ್ವಿಧಾನಾಂ ತು ನಾರೀಣಾಂ ಸುದುಃಖಾ ಸ ಸಪತ್ನತಾ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಅರ) 
ಆರ್ಯೆ। ನನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದೆ. ಇವಳು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ. ನಿನ್ನಂಥ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸವತಿಯೊಡನಿರುವುದು ಬಹುಕಷ್ಟ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ನಾನು 
ಏಕಪತ್ನೀವ್ರತಸ್ಥ. 
ಭಾ. ಷ. 
ಏಕಪತ್ನೀ ವಯವ್ರತ ಸುಭಾಷಿತ । 
ಸೋಕಿಹುದು ನಮ್ಮುವನು ನಿನ್ನ ವಿ। 
ವೇಕದನುರಾಗತೆಗೆ ನಮ್ಮಯ ರೂಪ ಯೌವನಕೆ ॥ 
ನಾಕು ಮಡಿಯಹನು ಪುರುಷನಾದಡೆ । 
ಸಾಕಿ ಹೋಗಾ ನಿಳಯದಲಿ ಲೋ। 
ಕೈಕೆ ವೀರನುದಾರ ವಿಕ್ರಮ ನಹನೆ ನೋಡೆಂದಾ ॥। 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


180 i ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ನನ್ನ ತಮ್ಮನು ನನಗಿಂತ ನಾಲ್ಕುಮಡಿ ರೂಪವಂತನು, ಮಹಾವಿಕ್ರಮಿ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಲಿಗೆ ತಿಕ್ಕಿ 
(ಸಾಣೆಹಿಡಿದು) ಧಾರೆ ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಶೂರ್ಪನಖಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದೇವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು:- 


ಭಾ. ಷ. 
ರೂಪಿನಲಿ ಸೊಬಗಿನಲಿ ಶೌರ್ಯಾ। 
ಟೋಪದಲಿ ಕುಂದಿಲ್ಲ ಮನ್ಮಥ। 
ತಾಪವನು ತಗ್ಗಿಸಲು ತಕ್ಕವನು ನೋಡಲಿಕೆ ।। 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಎಂದು ಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದು, ರಾಮನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿಳುಹಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ ಬೇಕೆಂದು ಯಾಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಆಗ ನಸುನಕ್ಕು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ನಾನು ನನ್ನಣ್ಣನ ದಾಸ. ನೀನು ನನ್ನ 
ಮಡದಿಯಾದರೆ ದಾಸನ ದಾಸಿಯಾಗ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ನೀನು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿಗೇ 
ಹೋಗು. ಎಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹುತ್ತಾನೆ. ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ಮತ್ತೆ 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಳಿಕೆ ಬಂದು ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಬಲವಂತಪಡಿಸುವಾಗ ಶ್ರಿರಾಮನು ಸೀತೆಯಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕಾಗ 
ಜಾನಕಿಯು 

ಭಾ. ಷ. 
ಬೆದರಿದವನೀ ನಂದನೆಯ ವರ। 
ವದನವರಳಿದುದಾ ನಿಜೇಶನ। 
ವದನವಾರಿಜವನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಗೆಯ ನಟಣೆಯಲಿ ॥ 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ಬಹುದು ಲೋಕದ । 
ಸುದತಿಯರಿಗೀ ಸೊಬಗು ಸಂಭವಿ । 
ಸಿದುದ ಕಾಣೆನು ವರಿಸಬಹುದೆಂದಳು ನಿಜೇಶಂಗೆ । 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 

ಇಲ್ಲಿ ತೊರವೆಕವಿಗಳು ಸೀತಾದೇವಿಯರು ಈ ತನಕ ಮೌನವಿದ್ದವಳು, 
ಹೇ ರಾಮಾ। ಇಂತಹ ಸುಂದರಿ ನಿನಗಿನ್ನೆಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತಾಳೆ. ನೀನು ಈಕೆಯನ್ನು 
ವರಿಸಬಹುದು ಎಂದು ನಗುವ ನಟನೆಗೈಯ್ದು ನುಡಿದಳು, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೀತೆಯ ನಗುವನ್ನು ಕಂಡು ಸಿಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದು ಆ ದಾನವಿಯು (ಶೂರ್ಪನಖಿಯು) 
ಸೀತೆಯನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರಲು, ಬಲಾಢ್ಯನಾದ 
ಶ್ರಿರಾಮನು ಆಕೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿದು ತಡೆದು, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ; ದುಷ್ಟರೊಡನೆ 
ಸರಸವಾಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಈ ಕುರೂಪಿಯನ್ನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸು. 
ಕೊಲ್ಲಬೇಡಾ ಎನ್ನಲು, 

ಶ್ಲೋಕ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಮಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ । 
ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಖಡ್ಗಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಕರ್ಣನಾಸಂ ಮಹಾಬಲಃ ॥ 


ನಿಕೃತ್ತ ಕರ್ಣನಾಸಾ ತು ವಿಸ್ವರಂ ಸಾ ವಿದನ್ಯ ಚ। 
ಯಥಾಗತಂ ಪ್ರದುದ್ರಾವ ಘೋರಾ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ವನಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೧೮-೨೧,೨೨) 


ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಬರುವ ಇಸ ಕಂಡು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿರಿದು ಶ್ರಿರಾಮನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ 
ರಕ್ಷೆ ಸಿಯ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. 'ಕಿವಿ ಮೂಗು 
ಕೊಯ್ದೊಡನೆ ಘೋರಾಕೃ ತಿಯ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ಕೆಟ್ಟ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಕಿರುಚುತ್ತಾ ತಾನು ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾಡಿನೊಳಗೆ ಓಡಿಹೊ 
ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳಿಂದ ಹರಿದ ರಕ ಕ್ರಧಾರೆಯಿಂದ ತೊಯ್ದವಸನದ ರಕ್ಕಸಿಯ, 
ತನ್ನಣ್ಣನಾದ ಖರನಬಳಿಗೆ ಬಂದು ದೂರುತ್ತಾಳೆ. ಬೊಬ್ಬಿಡುತ್ತ ಖರನ ಬಣ 
ಬಂದ ಕ್ರಮ ಹೇಗೆಂದರೆ:- ತೆ 
ಸಾಕಿ 
ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಭೀಕರಾಕೃತಿಯ ರಾಕ್ಷಸಿ ತಾ ವನ। 
ಸೂಕರ ನಂದದಿ ಘರ್ಜಿಸುತಾ ॥ 
ಶೋಕದಿ ಬಾಯ್‌ ಹೊಯ್ಯುತ ಉದರವ ತಾ। 
ನೇಕ ಹಸ್ತದಿಂ ಬಡಿಯುತ್ತಾ 11 ೧॥ 


ಖರಗುಸುರಿದಳಾ ಧರಣಿಪ ಕುವರರು । 
ಧುರವಿಕ್ರಮಿಗಳು ಸರಸದೊಳು ॥। 

ಖರ ಸೋದರಿ ನೀನೆನುತ ಕಿವಿಮೂಗು। 
ಕರ ಖಡ್ಗದಿ ಕಡಿದಿಳುಹಿದರು ॥ ೨॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ತನ್ನ ಕಿವಿಮೂಗು ಕೊಯ್ದ ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಕುರಿತು 
ಖರನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗಲೂ, ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
ಬಯ್ಯುವುದೂ ಇಲ್ಲಾ. ಆ ರಕ್ಕಸಿಗೆ ಕಿವಿ ಮೂಗು ಹೋದರೂ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ವರಿಸುವ ಹುಚ್ಚು ಹೋಗಲಿಲ್ಲಾ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ 
ವರ್ಣನೆ ನೋಡಿ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ತರುಣೌ ರೂಪಸಂಪನ್ನ್‌ ಸುಕುಮಾರ್‌ ಮಹಾಬಲೌ । 
ಪುಂಡರೀಕ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ್‌ ಚೀರ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಾಂಬರ್‌ೌ ॥॥ 


ಫಲಮೂಲಾಶನ್‌ ದಾಂತೌ ತಾಪಸೌ ಧರ್ಮಚಾರಿಣ್‌। 
ಪುತ್ರೌ ದಶರಥಸ್ಕಾಸಾಂ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣೌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೧೯-೧೪,೧೫) 

ಅಣ್ಣಾ!  ತರುಣರೂ ರೂಪಸಂಪನ್ನರೂ, ಸುಕುಮಾರರೂ 
ಮಹಾಶೂರರೂ ಕಮಲದ ದಳದಂತೆ ವಿಶಾಲ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ | 
ನಾರುಡೆ-ಮೃಗಚರ್ಮ ಧರಿಸಿದವರೂ, ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು 
ಜೀತ್ರೇಂದ್ರಿಯರೂ, ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಆದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರೆಂಬುವರಿಬ್ಬ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಅಯೋಧ್ಯೇಯ ದಶರಥನ ಮಕ್ಕ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಕಿವಿ, ಮೂಗು ಕತ್ತರಿಸಿದವರ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು 
ಮೋಹವಿದೆ. ಮೂಗಿಲ್ಲದಾಗಲೇ ಇಷ್ಟು ಸುಂದರ ಶಬ್ದ 
ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಇನ್ನು ಮೂಗು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೋ ಏನೋ. 


'ಅಸುರಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಖರನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 


ರತ್ತಿರಲು, ಇದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು :- 
ಶ್ಲೋಕ 
ಮುಹೂರ್ತಂ ಭವ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಸೀತಾಯಾಃ ಪ್ರತ್ಯನಂತರಃ । 


ಮಾನಸ್ಕಾ ವಧಿಷ್ಯಾಮಿ ಪದವೀಮಾಗತಾನಿಹ ॥ 


ಕ (ವಾ-ರಾ-ಅರ-೨೦-೪) 

ಸೌಮಿತ್ರೀ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸೀತೆಯ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಈ 
ಕಸಿಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂದ ಇವರನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕುವೆನು 
ಂದು. ನುಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಅಸುರರು ತನ್ನೆಡೆಗೆ 
ೂಡೆಯುವ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತರಿಸಿ ಆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯನ್ನು 
ಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಭಿನ್ನ ಹೃದಯಾ ಭೂಮೌ ಛಿನ್ನಮೂಲಾ ಇವ ದ್ರುಮಾಃ। 
ಪೇತುಃ ಶೋಣಿತಾರ್ದ್ರಾಂಗಾ ವಿಕೃತಾ ವಿಗತಾಸವಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೨೦-೨೨) 


ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಎದೆ ಒಡೆದು, ಬುಡ ಕಡಿದ ಮರಗಳಂತೆ ಉರುಳಿದರು. 
ತ್ತರಲ್ಲಿ ನೆನೆದು ವಿಕೃರಾಕೃತಿಯನ್ನು ತಾಳಿ ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿದರು. ಅವರು 
ತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದನ್ನು ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ಕಂಡಳು. ಅವಳಿಗೆ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿ, 
ಶಯವೂಹೆಚ್ಚಿತು. ಅಪಸ್ಪರದಿಂದ ಅರಚಿದಳು. ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ಖರನಿಗೆ 
ತ್ರವರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಖರನು 
ಕದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು 
ಮುತ್ತಿದರು. 


ಶ್ರಿರಾಮನು ಕೋದಂಡವನ್ನು ತುಡುಕಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಧೂಳಿಪಟ ಮಾಡಲು, ದೂಷಣ, ತ್ರಿಶಿರರೀರ್ವರು 
ಕಾಮಬಾಣದಿಂದ ಮಡಿದರು. ಆಗ ಖರನು ಪ್ರಳಯ ಹರನಂತೆ ರಾಮನ 
ಮೇಲೆರಗುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು:- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸ ತಂ ದತ್ತಂ ಮಘವತಾ ಸುರರಾಜೇನ ಧೀಮತಾ । 
ಸಂದಧೇ ಒ ಚಾಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮುಮೋಚ ಚ ಖರಂ ಪ್ರತಿ॥।। 


ಸ ವಿಮುಕ್ತೋ ಮಹಾಬಾಣೋ ನಿಘರ್ಫೂತಸಮನಿಃಸ್ವನಃ । 
ರಾಮೇಣ ಧನುರಾಯಮ್ಯ ಖರಸ್ಕ್ಯೋರಸಿ ಚಾಪತತ್‌ ॥1 


ಖರೋ ಭೂಮಾೌ ದಹ್ಯಮಾನಃ ಶರಾಗ್ನಿನಾ । 
ುದ್ರೇಣೇವ ವಿನಿರ್ದಗೃಃ ಶ್ವೇತಾರಣ್ಯೇ ಯಥಾಂತಕಃ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೩೦-೨೫-೨೬-೨೩) 
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ಕಾರ್ಯಜ್ಞನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು (ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಷಿಗಳ ಮೂಲಕ)ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಆ ಶರವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಖರನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಶ್ರಿರಾಮನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅದು 
ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಮೊರೆಯುತ್ತಾ ಖರನ ಎದೆಗೆ ಬಡಿಯಿತು. ಶ್ವೇತಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರನಿಂದ ದಗ್ವನಾದ ಯಮನಂತೆ ಅಸ್ತ್ರ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಖರನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಆದನು. ಹೀಗೆ ವಿಜಯಿಯಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ವೈದೇಹಿಯು 
ಆನಂದದ ಭರದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳಂತೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 
ಬಭೂವ ಹೃಷ್ಟಾ ವೈದೇಹೀ ಭರ್ತಾರಂ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ। 
ಮುಂದಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ರಕ್ಟೋಗಣಾನ್‌ ಹತಾನ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೩೦-೪೦) 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಂತಸವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದ 
ತನ್ನ ಪತಿರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ವೈದೇಹಿಯು ಹರ್ಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ರಾಕ್ಚಸರೆಲ್ಲರೂ, . ಹತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು. ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟದಲ್ಲದೇ ಶ್ರಿರಾಮನು ಕ್ಷೇಮವಾಗಿದ್ದುದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಜನಕನಂದಿನಿಯು ನಲಿದಳು. 


ವವರಣೆ:- ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರು, ತನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಸುತೀಕ್ಷ್ಣಮುನಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನಿತ್ತಬರುವನೆಂಬುದು 
(ಪರಮಾತ್ಮ) ನನಗೆ ಧ್ಯಾನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆ ಸ್ವಾಮಿ ಬಂದರೆ 
ಅವನನ್ನು ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಂತೆ. (ದುಷ್ಟ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ . ಆಯುಧಗಳನ್ನು . ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು.) ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸುತೀಕ್ಷ್ಮರು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ತಾನೇ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರಂತೆ. (ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ತಾನು ಅಗಸ್ತ್ಯರನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದನೆಂಬುದಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.) ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ತಾನು ತನ್ನ ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ಕೊಡುವಕಾಣಿಕೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅಗಸ್ಕರಿಗೆ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದರಂತೆ. (ವಾಲ್ಮಿ ಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಭೃತನೆಂಬ 
ಮುನಿ, ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಸುತೀಕ್ಷ್ಣರಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುತರುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ 
ಫ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುತೀಕ್ಷ್ಮರಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಅಗಸ್ತ್ಯರನ್ನು ನೋಡಲು ಬಯಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿ ಅವರಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು ಅಗಸ್ತ್ಯರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ವರ್ಣನೆ 
ಇದೆ.) 


ಪಕ್ಷಿವಾಹನನಾದ 'ಶ್ರಿರಾಮರೂಪೀ ನಾರಾಯಣನು. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ (ಸೀತೆ) ರೂಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸರ ವಧೆಯನ್ನನುಲಕ್ಷಿಸಿ 
ಪಂಚವಟಿಯೆಡೆಗೆ ಬರುವಾಗ ಮೊದಲು ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಜಟಾಯುವನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಜಟಾಯುವು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇ ರಾಮಾ। ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ 
ನಾನೂ ಹಳೆಯ ಮಿತ್ರರು. ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಬಂದ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನಿಗೂ, ಅದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಬಂದ ನನಗೂ ಮೈತ್ರೀ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು 
ಜಟಾಯುವು ಗೋದಾವರೀ ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ದಶರಥಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಇತ್ತನಂತೆ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಂದಿನಿಂದ 
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ಜಟಾಯುವನ್ನು ತನ್ನ ಪಿತೃಸಮಾನನೆಂದೇ ತಿಳಿದು, ಪಂಚವಟಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿದೆ. ಸೀತಾದೇವಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಭಾರವನ್ನು ಪಕ್ಷಿರಾಜ ಜಟಾಯುವು ತಾನೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡ. ಪಕ್ಷಿವಾಹನನಿಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಷಿಯ ಸಹಾಯ. ಇದು ಅಪ್ರಾಕೃತನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಪ್ರಾಕೃತರಿಂದ ತಾನು ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದರ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 
'ಶ್ರಿರಾಮನ ಮೊದಲ ಮಿತ್ರನಾದ ಗುಹ ಕಿರಾತ ಕುಲದವನು. (ಪ್ರಾಕೃತ) 
ಜಟಾಯು ಪಕ್ಷಿಕುಲಜ. ಇವರೀರ್ವರೂ ಉತ್ತಮ ಕುಲಜರೇನೂ ಅಲ್ಲಾ. 
ಆದರೆ ಉತ್ತಮ ಭಕ್ತರು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆವಕುಲವಾದರೇನು? 


ಪಂಡಿತೋತ್ತಮರಾದ ತುಲಸೀದಾಸರನ್ನು ಕೆಲವುಪಂಡಿತರು ನೀವುನಿಮ್ಮ 
ರಾಮಚರಿತಮಾನಸವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯದೆ, ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾಕೆ ಬರೆದಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು, ''ಪ್ರಾಕೃತರು 
(ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಬಹಳ ಬೇಕಾದವರು. ರಾಮನ ಕಷ್ಟ ದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಒದಗಿದವರೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಕೃತರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ 
ರಾಮಾಯಣ ಬರೆದರೆ ರಾಮನಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಗ ಬಹುದೆಂದು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದೆ'' ಎಂದರಂತೆ, ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದ ಸ್ವೀಕೃತರಾದವರನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತರು 
ಎನ್ನಬಹುದೇ? 


ಪಂಚವಟೀ ಮಹಾವನವು ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮರ ಶಾಪದಿಂದ 
ಕಳಾಹೀನವಾಗಿತ್ತು. ವಸಂತಯತುವನ್ನೇ ಕಾಣದಿರುವ ಆ ವನಕ್ಕೆ 
ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಬಂದುದು, ವಸಂತಯತುವೇ ಬಂದಂತಾಗಿತ್ತು. 
ಯತುಗಳಲ್ಲಿ ವಸಂತ ಯತುವನ್ನು "ಯತುರಾಜ' ಎಂದೇ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ "ಯತೂನಾಂಕುಸುಮಾಕರಃ' ಎಂದರೆ, ಯತುಗಳಲ್ಲಿ 'ವಸಂತ' 
ಯತುವೇ ತಾನೆಂದು ಭಗವಂತನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿದರೆ ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕವಾದ ನಮ್ಮ ಈ ಶರೀರವೇ 
ಪಂಚವಟಿ. ನಮ್ಮ ಈ ಶಾರೀರಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಂದಾದರೂ ವಸಂತ 
ಖತುಬಂದದ್ದುಂಟೇ? ಪ್ರಾರಬ್ಬದಿಂದ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾದ ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಸದಾ ಗ್ರೀಷ್ಮಯತುವೇ (ಸುಡು ಬಿಸಿಲು ತಾಪ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ 
ವರ್ಷಾಕಾಲ (ಕಣ್ಣೀರಿನ). 


ಿತುಲಸೀದಾಸರು ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯರನ್ನು, ಜ್ಞಾನ, 
ವೈರಾಗ್ಯಭಕ್ತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಭಕ್ತಿ 
ಎಂದು ಮೂಡುವುದೋ ಅಂದೇ ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಸಂತ ಯತು 
ಮೂಡುವುದು. ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯರು ಪಂಚವಟಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಶಾಪದಿಂದ ಬೆಂದು ಸೀದುಹೋದ ಪಂಚವಟಿಯು ಪ್ರಪುಲ್ಲಿತವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸತೊಡಗಿತು. ನಮ್ಮ ಜೀವನ ರೂಪೀ ಪಂಚವಟಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮಬಂದರೆ; 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ನೀತಿ, ಸತ್ಯ, ಭಕ್ತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಬಂದು ಜೀವನವು ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ 
ಸಂಸ್ಕಾರಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವನದ ಅಳು, ಅಂಜುಬುರುಕುತನ, 
ಅಳ್ಳೆದೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ಸಾತ್ವಿಕಧೈರ್ಯ ಒಡಮೂಡುವುದು, ಇದನ್ನೇ 
ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು "ಸಕಲ ಜೀವ ಜಗದೀನಾಧಾರೀ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರಿರಾಮನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆಶ್ರಮದ ರಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ, ಯಜ್ಞಶಾಲೆ, ಪಾಕಶಾಲೆ, ಫಲಮೂಲಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಕೋಣೆ, ಧ್ಯಾನಮಂದಿರ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ 
ಒಳಗೊಳಗೆ ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು 


ರಚಿಸಿದ್ದನಂತೆ. ತಾನೇ ಸರ್ವಸುಖವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ 
ಸುಖಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಗನಾದನನ್ನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ 
ಏನೇನು ಮಾಡಬಹುದೋ, ಅದನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ನನ್ನ ತಂದೆ 
ಸತ್ತಿರುವನೆಂದು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. | 


ತಪೋಭೂಮಿಯಾದ ಈ ಗೋದಾವರಿ ತಟಾಕವು ದಿವ್ಯ ಆಶ್ರಮಗಳ 
ಠಾವು. ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳ ಪವಿತ್ರ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕರು ಸಾರ್ಥಕವಾದ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು, ಈ ಸ್ಥಳಮಹಿಮೆಯೇ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಈಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 'ಸ್ಥಳಮಹಿಮೆ'ಯ ಕುರಿತೇ 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ ಬಂದಿದೆ. ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತಾದೇವಿಯರು 
ಚಿತ್ರಕೂಟದಿಂದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಒಂದು 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ, ಬಂದಾಕ್ಷಣ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ; ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, 
ರಾಮಸೇವಕನಾದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಕುಭಾವ ಮೂಡಿತಂತೆ, ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಕಂಡಿತು'' ಪಿತೃವಾಕ್ಕ  ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ರಾಮನೇನೋ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅಲೆದಾಡುವುದು ನ್ಯಾಯ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸೀತೆ ಅವನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವುದೂ ಧರ್ಮ. ನಾನ್ಯಾಕೆ ಇವನ ಹಿಂದೆ ಅಲೆಯಬೇಕು? 
ಅನ್ನ, ಆಹಾರ, ನಿದ್ರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇವರ ಸೇವೆ ನಾನ್ಯಾಕೆ 
ಮಾಡಬೇಕು?'' ಇದು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿದು, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನಿನಗೆ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದು ಸರಿ। ನೀನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗು 
ಎಂದನಂತೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ನಿಶ್ಚಿತಸ್ಥಳವನ್ನು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯರು 
ದಾಟುತ್ತಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನಗೆ ಕಂಡದ್ದನ್ನು 
ಶ್ರಿರಾಮ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಅಳುತ್ತಾ ಶ್ರಿರಾಮನಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ ಕ್ಷಮೆ 
ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಶ್ರಿರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ವತ್ಸಾ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ। 
""ಇದು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲಾ, ಇದು ನಾವೀಗ ದಾಟಿಬಂದ ಸ್ಥಳದ ಮಹಿಮೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ ಯಾವುದೇ ಅಣ್ಣಾತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಾಗಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಬಂದೇ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಾದ 
ಸುಂದೋಪಸುಂದರು ತಿಲೋತ್ತಮೆಗಾಗಿ ಕಡಿದಾಡಿಕೊಂಡು ಸತ್ತದ್ದು. ಆ 
ಗುಣ ಈ ಮಣ್ಣಿಗೂ ಬಂದಿದೆ. ಈಗ ನಾವುಆಸ್ಕಳ ದಾಟಿಯಾಯಿತು'', ಏಳು! 
ಇನ್ನುಭಯವಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದನಂತೆ. 


x ೫ % 


ಸಂಗೀತದ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಾದಿ ಸಂವಾದಿಗಳಂತೆ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ದುಃಖದುರಂತಗಳಿಗೆ, ಮಂಥರೆ ಹಾಗೂ 
ಶೂರ್ಪನಖಿಯರೇ ಮೂಲ ಕಾರಣರು. ಮಂಥರೆಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯು 
ಸ್ಮಶಾನ ಸದೃಶವಾಯ್ತು, ಮಂಥರೆಗೆ ರಾಮನಮೇಲೆ ಮುನಿಸು. 
ಶೂರ್ಪನಖಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಮುನಿಸು. ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಇದ್ದು ಸತ್ತಂತೆ. ರಾವಣವಧೆಯಾಗಿ, ವಿಭೀಷಣ 
ಲಂಕೆಯಪಟ್ಟವಾದಾಗಲೇ, ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾ 
ವಾಗುವ ಮಹಾಪುಣ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಶೂರ್ಪನಖಿಯದ್ದಾಗ 
ಮಂಥರೆಯ ಕುರಿತಾಗಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಲ್ಲಾ. ಮಂಥರೆಯ ಮತ್ತ 
ಮಹೋದಧಿಯಾದರೆ, ಶೂರ್ಪನಖಿ ಕಾಮ ಕ್ರೋಧದ ಪರ್ವತ. ಈ 
ವಿಕೃತರು. ಕುರೂಪಿಗಳು. ಅಸಂಸ್ಕುತರು. ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ತ್ರೀ ದ್ವೇಷಿ 
(ಮಂಥರೆಗೆ ಕೌಸಲ್ಕೆಯ ಮೇಲೆ, ಶೂರ್ಪನಖಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಮೆ 
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'ರೀರ್ವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಹಾಗೂ ಸೀತೆದೇವಿಯರು 
ುಭವಿಸಿದ ದಯನೀಯ ವ್ಯಥೆ ಹಾಗೂ ದುಃಖಗಳು ಅವರ್ಣನೀಯ. 


ಫ್ಯೂ. 


ಮಂಥರೆ ಶೂರ್ಪನಖಿಯರಲ್ಲಿ, ಮಂಥರೆಗೆ ಮದುವೆಯೇ ಇಲ್ಲಾ. 
ಳನ್ನು ಯಾರೂ ಪ್ರೀತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಯಾರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲಿಲ್ಲಾ. 
ಾಥಳಾದ ಆಕೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಅನಾಥವಾಗಿಸಿದಳು. ಶೂರ್ಪನಖಿ 
ದುವೆಯಾಗಿದ್ದರು ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡವಳು. ರಾವಣನೇ ಒಂದು 
ುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಗಂಡನಾದ 'ವದ್ಯುಜಿಹ್ವ' ನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದ. 
ರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ ಈ ವಿಕೃತಕಾಮುಕಳು, ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ 
ಖವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆಕೆಯ ಹೊಟ್ಟೆ 
ರಿಯುತಿತ್ತು. ಅವಳು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸಲೆಂದೇ ರಾವಣನು 
ಕೆದೂಷಣರ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು 'ಜನಸ್ಥಾನ'ದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ. 
ಚವಟಿಯ ಒಂದು ಸ್ಥಳದ ಹೆಸರು) ತೊರವೆಯ ನರಹರಿ ಕವಿಗಳು 
ರ್ಕೆಸುವಂತೆ ಈ ಘೋರರೂಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಬಯಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಕಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಕಾಮರೂಪೀ ಮಾಯಾವಿ. ಆಕೆ 
ಮನಮುಂದೆ ಬರುವಾಗ, ಮಾನವರೂಪಧರಿಸಿ ಬೆಡಗಿನ ವೈಯ್ಯಾರಿಯಾಗಿ 
ುತ್ತಾಳೆ. (ಮಾನವ ಎಲಸಿತಾಂಗದ ರೂಪಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೆಸೆದಳಿದಿರಿದಲಿ) 


ಶೂರ್ಪನಖಿ ಸೀತಾದೇವಿಯರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹಳಿಯುತ್ತಾಳೆ. 
ರಾಮಾ! ಈ ಸೀತೆ ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪಳಲ್ಲಾ. ನಾನೇ ಸುಂದರಳು 
ನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಇನ್ನೊಂದುಹೆಣ್ಣನ್ನು "ಚೆಂದ' ಎಂದು 
ಬ್ಬದುದು ಪ್ರಪಂಚದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲವಂತೆ, ಕುರೂಪಿಯೂ, 
ಕಾರಮೊಗದವಳೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸಿ ಶೂರ್ಪನಖಿ ತಾನೇ ಸುಂದರಳೆಂದು 
ಗಾಗ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಬಂದಳೆಂದು 
ಕ್ಚಗಾನ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ರಾಕ್ಷಸಿ ಕನ್ನಡಿ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಡಿ ನೋಡುವವರಲ್ಲಿ ಎರಡು ತರಹದ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. “"ಕೆಲವರು ತಾನು 
ಂದವಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಕನ್ನಡಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೇ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕನ್ನಡಿ 
ಈಡಿ ನೋಡಿ ತಾನು ಚಂದ ಆದೇನು'' ಎಂದು ಕನ್ನಡಿ ನೋಡುತ್ತಾರಂತೆ. 
ಷ್ಟೋಜನರಿಗೆ ತನಗೆ ತಾನೇ ವಿರೂಪ ಕಾಣಿಸಿದರೆ ಸಹಿಸಬಲ್ಲರು. 
ನ್ನೊಬ್ಬರೆಲ್ಲಾದರೂ ನೀನು ಕುರೂಪಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಅವರಿಗೆ 
ಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲಾ. ಈ ಕುರಿತು ಐತಿಹಾಸಿಕವಾದ ಒಂದು 
ನೋದದ ದೃಷ್ಟಾಂತವಿದೆ. 


ದೇಹಲಿಯ ರಾಜ ಕುಂಟ ತೈಮೂರಲೇನ್‌ ಮಹಾಕುರೂಪಿ 
ಹಾಗಿದ್ದನಂತೆ. ಒಮ್ಮೆ ಆತ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಯ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ 
ದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತಾನೇ ನೋಡಿ ಹೆದರಿ ಚೀರಿದನಂತೆ. ಅದು 
ತಾನೇ' ಎಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಬಹಳನಾಚಿಕೆಯಾಗಿ, ಹಾಗೂ ದುಃಖವೂ ಆಗಿ 
ಶನಿಗೆ ಕಣ್ಣೀರು ಬಂತಂತೆ, ಆಗ ಅವನ ಅಂಗರಕ್ಷಕರು ತಾವು 
ಣ್ಲೀರಿಟ್ಟರಂತೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ತೈಮೂರನು, ಹೇ ಮೂರ್ಯರೇ!। ನೀವ್ಯಾಕೆ 
ಶಿಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದಕೇಳಿದಾಗ; ಅಂಗರಕ್ಷರು, ಮಹಾರಾಜರೇ! 
ನಂದು ಕ್ಷಣ ನಿಮ್ಮ ರೂಪನೋಡಿ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟು ಕಣ್ಣೀರು ಬಂತಾದರೆ, 
೩೦ದೀಗ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ, ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆ ನಾವು ನೋಡುತ್ತಾ 


I 


ಇದ್ದೇವೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿ! ನಮ್ಮ ಗತಿ ಏನಾಗಿರಬಹುದು? ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಎಂದರಂತೆ. 


೫: ೫ ೫ 


ಶೂರ್ಪನಖಿ 'ಕಾಮರೂಪಳು' ಎಂದರೆ ಕೃತಕಾಲಂಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವಳೆಂದು ಊಹಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಶೂರ್ಪನಖಿಯರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವರು 'ಶಾರ್ಪನಖಿ' (ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಉಗುರು ಬೆಳೆಸುವವರು) ಯರಂತೂ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ವಸ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ, ವರ್ಣಾಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ, ಗಂಧಾನುಲೇಪನವು 
ಪೂರ್ವಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದ್ದುವು. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ "ಎಕಾಸ' ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಈಗ ಕೆಲವರು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
"ವಿಕಾರ' ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಿಕಾರವೇ ವಿಕಾಸ ಅನ್ನುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಶೂರ್ಪನಖಿ ಅಂತಹವಳು. 


ಕೆಲವು, ನಾಟಕದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನದ ಕವಿಗಳು; ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಕಿವಿ, ಮೂಗುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಲೆಯು ಕೊಯ್ದನೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. "" ಮೂಗು ಮೊಲೆಯ ಕೊಯ್ದ ಕೋಪಕ್ಕೆ, ಸಾಗಿ ಬಂದಳು 
ಲಂಕಾದ್ವೀಪಕ್ಕೆ'' ಎಂದು ಯಕ್ಷಗಾನ ಹಾಡೂ ಇದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ""ಕತ್ತು'' ಕತ್ತರಿಸಿದ ಎಂದು ಹೇಳದಿರುವುದು ಪುಣ್ಯಾ! ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಮುಂದಿನ ಕಥೆಸಾಗುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು! 


ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ತನ್ನ ಕ್ಷ ಣಿಕ ಭೋಗದಾಸೆಗೆ ಖರ- ದೂಷಣರನ್ನು 
ಬಲಿಗೊಂಡಳು. ಆಕೆಗೆ ರಾಮನ ಮೇಲಾಗಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲಾಗಲೀ 
ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲಾ. ಅವಳ ದ್ವೇಷ ಸೀತೆಯ ಮೇಲೆ. ಆ ಮೂಗಿಲ್ಲದ ಮೂಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾದುದು ಶ್ರಿರಾಮನ ರತಿಕೇಳಿ, ಕಾಮವೆಂಬುದು ತೀರದ 
ತೀಟೆಯಲ್ಲವೇ? ಕಾಮವೆಂಬ ಈ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚು ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ ದುರಂತಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೊಭಗಳ ಕುರಿತು 'ಬಿನ್ನಹಕೆ 
ಬಾಯಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ' ಎಂಬ ಮೂರುನುಡಿಯ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯ 
ಕೊನೆಯನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಇಷ್ಟು ದೊರಕಿದರೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಬೇಕೆಂಬಾಸೆ । 
ಅಷ್ಟು ದೊರಕಿದರು ಮತ್ತಷ್ಟರಾಸೆ ॥1 
ಕಷ್ಟ ಬೇಡೆಂಬಾಸೆ ಕಡು ಸುಖವ ಕಾಂಬಾಸೆ । 
ನಷ್ಟ ಜೀವನದಾಸೆ ಪುರಂದರವಿಠಲ ॥। ೩ ॥1 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಆಸೆಯೇ ನಪ್ಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಾದರೆ, ದುರಾಸೆ 
ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲವೇ? ""ಕಾಮಾತುರನಿಗೆ ಭಯ - ಲಜ್ಜೆ ಎರಡೂ 
ಇಲ್ಲಾ''. ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶೂರ್ಪನಖಿ ದೊಡ್ಡ ದೃಷ್ಟಾಂತ (ಕಾಮಾತುರಾಣಾಂನ 
ಭಯಂನಲಜ್ಞಾ) ತನ್ನ ತುಚ್ಛವಾದ ಕಾಮವು ಈಗ ಕ್ರೋಧರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿತು. ಅದು ಖರ - ದೂಷಣರನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿತು. ಸಾಧಕರಿಗೆ ಬಾಧಕವಾಗುವ ಈ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು 
ದುಷ್ಟ ಮೃಗಗಳಿಗೆ, ವಿಷಜಂತುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ ಅಿವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರ 
ಸುಳಾದಿಯೊಂದು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿದೆ. 
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ಸುಳಾದಿ 


ರಾಗ - ಭೈರವಿ ಧ್ರುವತಾಳ 
ಕಾಮವೆಂಬ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚೊಂದು 

ಕಡೆಯಲೆನ್ನ ಸುಡುತಲಿದೆ । 

ಕ್ರೋಧವೆಂಬ ಹೆಬ್ಬುಲಿ ಹಸಿದು ಬಂದು 


ಕಡೆಯಲೆನ್ನ ತಿನ್ನುತಲಿದೆ॥! 


ಲೋಭವೆಂಬ ಮಹರಕ್ಕಸನೊಂದು 
ಕಡೆಯಲೆನ್ನಹೀರುತಲೈದಾನೆ | 
ಮೋಹವೆಂಬ ಕಗ್ಗತ್ತೆಲೆಯು ಕವಿದು 
ದಿಕ್ಕುದೆಸೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದಿದೆ ॥1 


ಮದವೆಂಬ ಮದಸೊಕ್ಕಿದ ಕಾಡಾನೆ ಬಂದು 
ಕಡೆಯಲೆನ್ನ ಸೀಳುತಲಿದೆ | 

ಮತ್ಸರವೆಂಬ ಮಹಾವಿಷದ ಚೇಳೊಂದು 
ಕಡೆಯಲೆನ್ನ ಊರುತಲಿದೆ ॥। 


ಈ ಪರಿ ಭವವೆಂಬಡವಿಯಲಿ ನಾನಾ 

ಪರಿಯ ಶತ್ರುಗಳಿಗೊಳಗಾದೆ । 

ಶ್ರಿಪತಿ ಪರಮ ದಯಾನಿಧೆ ದೀನನಾಥೆನ್ನೊಡೆಯ 
ರಕ್ಷಿಸು ಸಿರಿಕೃಷ್ಣ ॥ 


ಈ ಮೇಲಿನ ವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾದ ಖರ - ದೂಷಣ ತ್ರಿಶಿರರನ್ನು 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಂಹರಿಸಿದನು, ಖರದೂಷಣರಿಗೆ ತಾವು ತಾವೇ 
ಹೊಡೆದಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಸಾವಲ್ಲದೆ, ಇತರರು ಕೊಲ್ಲಲಾರರು. 
ಇಂತಹ ಒಂದು ವರ ಅವರಿಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಖರದೂಷಣರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ತಾನೇ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿಹಿತನಾದನಂತೆ. ಖರನಿಗೆ ದೂಷಣನು ರಾಮನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ದೂಷಣನಿಗೆ ಖರನು ರಾಮನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ಪರಸ್ಪರ 
ಹೊಡೆದಾಡಿಕೊಂಡು ಸತ್ತರೆಂದು, ಸಂತ ತುಲಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 
ಖರದೂಷಣರ ಭೀಷಣ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಮುನಿಗಳು 
ಭಯಗೊಂಡಿರಲು :- 

ದೋಹ 
ಸುರ ಮುನಿ ಸಭಯ ಪ್ರಭು ದೇಖಿ। 
ಮಾಯಾನಾಥ ಅತಿ ಕೌತುಕ ಕರಯೋ ॥| 
ದೇಖಹಿ ಪರಸಪರ ರಾಮ ಕರಿ ಸಂಗ್ರಾಮ | 
ರಿಪುದಲ ಲರಿ ಮರಯೋ ॥। 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಖರದೂಷಣನು ಸಾಯುವಾಗ ದ್ವೇಷದಿಂದಲೇ ಪರಸ್ಪರ ರಾಮಾ। 
ರಾಮಾ। ಎನ್ನುತ್ತಾಸತ್ತರಂತೆ, ಜೊತೆಯ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗಲು, 
ಅಕಂಪನೆಂಬುವನು ಹೇಗೋ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಆ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನಿಗೆ ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ನಾಸಾಭಂಗ, 


ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳ ನಾಶ ಇವು ಯಾವುದರ ಕಡೆಗೂ ಲಕ್ಷಹೊ 
ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ಕೇಳಿ, ಹಿಂದೆ ತಾನು ವಿವಾಹ ಮಂ! 
ಧನು ಎತ್ತಲಾರದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದಸಂದರ್ಭದ ನೆನಪಾಯ್ತು. ಸೀತೆ 
ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಂದಾಗಲೇ ಕಾಲಮೃತ್ಯು 
ಶೂರ್ಪನಖಿ ತಾನೇ ಬಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ಹೇ 
ರಾಮನಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ಸೀತಾರಾಮರೆಂದರೆ ಶ್ರಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೂ ವಿಯೋಗವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಾ, ಅವರನ್ನು ವಿರೋ? 
ವಾಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ ಶೂರ್ಪನಖಾ ಮತ್ತು ರಾವಣ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನಾಶವಾದರು. (ರಾವಣನಿಗೆ ಸೀತೆ ಮಾತ್ರ ಬೇಕು 
ಶೂರ್ಪನಖಿಗೆ ರಾಮಮಾತ್ರ ಬೇಕು. ಈ ಚಿಂತನೆಯೇ ಪಾಪಕರ.) 


೫ ೫ ೫% 


ಅಕಂಪನು ಭಯದಿಂದ ಬಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಖರ, ದೂಷಣ, ತ್ರಿಶೀ 
ಹಾಗೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಸೇನೆ ನಾಶವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಬೊಬ್ಬಡುತ್ತಾ ಬಂದ ಶೂರ್ಪನಖಿಯನ್ನು ಕವಿಗಳು ಹೀ! 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಭಾ. ಷ. 

ಅಣುಗ ಕೇಳಾಸಮಯದಂಲಿ ನೆರೆ 
ಹಣಿದಮೂಗಿನ ಹರಿದ ತುಟಿಗಳ 
ಜುಣುಗು ಕಿವಿಗಳ ಜುರಿತಹುಣ್ಣಿನ ಕೊರೆದ ಕದಪುಗಳ ।॥। 
ವೃಣದ ದುರ್ಗಂಧದ ಮಹಾ ಭೀ। 
ಷಣದ ರಕ್ಕಸಿ ಬಂದಳಾ ರಾ । 
ವಣನ ರಚಿತ ಸಭಾಂತರಾಳಕೆ ಮೃತ್ಯುರೂಪಿನಲಿ ॥। 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ] 
ಮಹಾದುಷ್ಟಳಾದ ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ಮೊದಲೇ ಘೋರರೂಪಿ. ಈ! 
ಅದೊಂದು ಮೂಗು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಿವಿಗಳು ಹರಿದಿವೆ, ರಾವಣನಿ? 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಭೀಕರಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ತುಟಿಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಹರಿದುಕೊಂಡು, 
ಗಲ್ಲಗಳಿಗೆ ತಾನೇ ಗಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಕೊಂಡು ಆ ರಕ್ಕಸಿ ಮೃತ್ಯವಿನಂತ 
ರಾವಣನ ಸಭೆಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ತಂಗಿಯ ವಿಕಾರ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡ 
ಏನೊಂದು ಆಗದವನಂತೆನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿಕುಳಿತರಾವಣನನ್ನು, ಹತಾತಳಾರ 
ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ಪರಿ ಪರಿಯಾಗಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹೇ ಅಣ್ಣಾ; ರಾವಣಾ 
ಘೋರವಾದ ಭಯಂಕರ ಆಪತ್ತು ನಿನಗೂ, ಲಂಕೆಗೂ ಬಂದಿದೆ. ಏನೆಂದೂ 
ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲದೇ ಕಾಮಾದಿಭೋಗದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಿಯಲ್ಲಾ. ಜನಸ್ಥಾನದ 
ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳು, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಅವರ ಸೈನ್ಯವೂ ಹತವಾದ ವಿಚಾರ 
ಕೇಳಿಯೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಿಯಲ್ಲಾ. ನೀನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದವನಂತಿದ್ದಿಯಲ್ಲಾ, ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಶಂಕರಾಭರಣ 
ಕೇಳು ದಶಾನದ ಧೀರ। ಲಂಕೇಶ್ವ ರ।। ಪ 
ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆಯ ಸರಯು ತೀರದಯೋಧ್ಯೆಯ || ಅ.ಪ. (|| 


ಧೀರ ದಶರಥನ ಕುಮಾರ ಕಂಠೀರವನು । 

ಮಾರ ಸುಂದರನು ಶ್ರಿರಾಮ ಕೋವಿದ ರಣ ॥ 

ಕೂರ ಶೂಲಿ ವಿಕ್ರಮ ಪರಾಕ್ರಮ | 

ಪಾರಗಾಣದ ಪಾರ ಬಲ ಗಂಭೀರ ನಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಸಹೋದರ ॥। 
ಸೂರೆಗೊಂಡರು ಖರನ ಸೈನ್ಯವು | 

ಮಾರಿಗೌತಣವಾಯಿತು ಕ್ಷಣದಲಿ ॥1 ೧॥ 


ಸತಿಯಿರ್ಪಳವನ ಬಳಿ ಸುರ ಸತಿಯರ । 
ರತಿಯ ಮೀರುವ ಸುಂದರಿ ಸುಮಶರೀರಿ | 
ಕ್ಲಿತಿಯ ಕನ್ಯೆಯ ತಂದು ನೀಸುಖ। 

ರತಿಯ ಪಡೆದರೆ ಧನ್ಯ ನಡೆ ನತಿ ।। 


ವ್ಯಥೆಯೊಳಾ ರಘುರಾಮ ಮರಣದ | 
ಪಥವ ಪಡೆವನು ಸತ್ಯವಿದು ಕೇಳು || ೨ ॥1 

(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
y ಶ್ಲೋಕ 
ಪ್ರಮತ್ತಃ ಕಾಮಭೋಗೇಷು ಸ್ನೈರವೃತ್ತೋ ನಿರಂಕುಶಃ। 
ಸಮುತ್ತನ್ನಂ ಭಯಂ ಘೋರಂ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ನಾವಬುಧ್ಯಸೇ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೩೩-೨) 


ನೀತಿಯಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯ, ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದ ಧನ, ಭಗವದರ್ಪಿತವಲ್ಲದ 
ಕರ್ಮ, ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದವಿದ್ಯೆ, ಅಹಂಕಾರಿಯ ಜ್ಞಾನ, ಕುಸಂಗವುಳ್ಳ ಸಂನ್ಯಾಸ, 
ಹೆಂಡಕುಡುಕನ ಧನಸಂಪತ್ತು ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುವುದು ಖಂಡಿತ. 


(ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣ) 


ಹೇ ರಾವಣಾ। ಆಲೋಚಿಸು. ಖರ ದೂಷಣರನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವರೂ 
ಕೊಲ್ಲಲಾರನು. ಅಂತವರನ್ನು ಕೊಂದವರು ಯಾರಿರಬಹುದೆಂದು 
ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕೂಡಾ ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ನೀನು, ತಾನೇ 
ದೊಡ್ಡವ, ನನ್ನ ಸಮಾನ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅಹಂಕಾರ ಪಡುತ್ತಿಯೇ, 
ಯಾರನ್ನು ಸಣ್ಣವರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಾ! ಶತ್ರುಗಳನ್ನು, ರೋಗವನ್ನೂ, 
ಬೆಂಕಿಯಕಿಡಿಯನ್ನೂ, ಸರ್ಪವನ್ನು, ರಾಜನನ್ನು, ಪಾಪವನ್ನು ಎಂದೂ 
ತೀರಾಸಣ್ಣದೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಾರದು. 
ರಿಪುರುಜ ಪಾವಕ ಪಾಪ ಪ್ರಭು ಅಹಿ ಗನಿಅ ನ ಛೋಟಕರಿ ॥। 
(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 
ಹೇ ಅಣ್ಣಾ! ನಿನ್ನ ತಂಗೀಗಾದ ಈ ಬವಣೆಯನ್ನು ಕಂಡಾದರೂ ನೀನು ಆ 
ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗು. ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ರಾವಣನು, ಆಕೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಮುದ್ದುಮಾಡುವವನಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ತಂಗೀ! ಶೂಪನಖೀ। ಈ ಬವಣೆ ನಿನಗೆ ಯಾರಿಂದ ಆಯ್ತು? ಹೇಗೆ, ಏಕೆ? ಆ 
ರಾಮ ಎಂದರೆ ಯಾರು? ಯಶಶ್ಚಿತ್‌ ಮಾನವನಿಗೆ ಖರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹೇಗೆ ಬಂತು. ಮುಂತಾಗಿ ಕೇಳಲು, ಶೂರ್ಪನಖಿಯು :- 
ಶ್ಲೋಕ 


ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹುರ್ವಿ ಶಾಲಾಕ್ಟಶ್ಚೀರ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಾಂಬರಃ । 
 ಕಂದರ್ಪಸಮರೂಪಶ್ಚ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೩೪-೫) 
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ಅಣ್ಣಾ ರಾವಣಾ! ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಪುತ್ರನೂ ಕಮನೀಯ 
ಗಾತ್ರನೂ ವಿಶಾಲನೇತ್ರನೂ, ಆಜಾನುಬಾಹುವೂ, ನಾರುಡೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟ, 
ಕೃಷ್ಣಾಜೀನವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆ 'ಶ್ರಿರಾಮನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮನ್ಮಥಾಕಾರನು. ಆ 
ರಾಮನೊಬ್ಬನೆ ಖರ ದುಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದಾ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅವನೆಂಥಾ 
ವಿಕ್ರಮಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿ. ಆತ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ 
ನೀತಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವ. ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು ನಾನು 
ಹೆಣ್ಣೆಂಬಕಾರಣದಿಂದ ಕೊಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಿಂದ ನನ್ನ ಕಿವಿಮೂಗುಕ್ಳೊಯ್ಸಿ 
ಈ ವಿಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ. ಅಣ್ಣಾ! ನಾನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಎಂತಹ 
ಕಾಮರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಬಹುದಾದರೂ ಕಿವಿ ಮೂಗು ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಲಿ? 
ನಾನು ಶಾಶ್ವತ ಮೂಗುಹರಕಿಯಾದೆನಲ್ಲಾ. ಇದು ನನ್ನ ಮೂಗು, ನಿನ್ನ 
ಮೂಗೂ ಕೂಡಾ. ಇದು ಲಂಕೆಯ ಮೂಗುಹೋದ ಹಾಗಲ್ಲವೇ? ಹೇಳು. 
ನೀನು ಮೂಗನಂತೆ (ಮೂಕ) ಕುಳಿತಿರುವಿಯಲ್ಲಾ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಹರಿದ ಮೂಗು ಕಿವಿಗಳ ದುರ್ವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಅವನ ವಿಷಯ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸಿದಳು. ಅಣ್ಣಾ! ಆ ರಾಮನ 
ಬಳಿ ಒಬ್ಬಾಕೆ ಸುಂದರ ಸ್ತೀಯಿದ್ದಾಳೆ. ಆಹಾ! ಆಕೆಯಂತೂ 
ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿ:- 


ಶ್ಲೋಕ 
ನೈವ ದೇವೀ ನ ಗಂಧರ್ವೀ ನ ಯಕ್ಷೀ ನ ಚಕಿಂನರೀ। 
ನೈವಂರೂಪಾ ಮಯಾ ನಾರೀ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಾ ಮಹೀತಲೇ ॥| 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೩೪-೧೭) 


ಅಣ್ಣಾ! ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು ಹೋಲುವಂತಹ ಯಾವ ದೇವಕನ್ಯೆಯೂ 
ಇಲ್ಲಾ. ಗಂಧರ್ವಿಯೂ ಇಲ್ಲಾ, ಯಕ್ಷಿಯೂ ಇಲ್ಲಾ ಕಿನ್ನರಿಯೂ ಇಲ್ಲಾ, 
ಅಷ್ಟು ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು 
ನೋಡಿಲ್ಲಾ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ, ಅವಳು ಎಂದೂ ಮುದುಕಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ 
ಅವಳು ಯಾರನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾಳೋ ಅವರಿಗೂ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವಿಲ್ಲವಂತೆ. 


ಶೋಕ 
ಯಂ ಸಂಸ್ಕೃಶಂತೀಸಾಕಾಂತಾ ಸೀತಾಸರ್ವಾಂಗಶೋಭನಾ। 
ಸುಧಾಧಾರೇವ ನೈವಾಸ್ಯ ದೇಹಧರ್ಮಾ ಜರಾದಯಃ ॥ 


(ಸಂ-ರಾಮಾ-೪-೨೮) 


ಆ ಸೀತೆ ನಿನ್ನವಳಾದರೆ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕ. ಏನಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ 
ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೀನು ತರಲೇ ಬೇಕು. ಆಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ 
ಎಣೆಯುಂಟೆ? ಎಂದಳು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಯದಿ ಸಾ ತವ ಭಾರ್ಯಾ ಸ್ಯಾತ್ಸಫಲಂ ತವ ಜೀವಿತಂ । 
ಅತೋ ಯತಸ್ವ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯಥಾ ತೇ ವಲ್ಲಭಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಸೀತಾ ರಾಜೀವಪತ್ರಾಕ್ಸೀ ಸರ್ವಲೋಕೈಕಸುಂದರೀ ॥ 


(ಅ-ರಾ-ಅರ-೫-೫೪-೫೫) 
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ಪದ್ಯ 


ರಾಗ- ನಂದ 
ಅತಿ ಸುಂದರಿ ರತಿಸಮಳಾ ನಾರೀ । 
ಸತಿ ಅನುರೂಪಳು ಸುಖ ಸಾಕಾರಿ।। ಪ॥। 


ಮದನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮೂಲಸೂತ್ರಳು 
ಪದುಮಗಂಧಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮ ಪಾತ್ರಳು ॥ 
ಮುದದಿ ಪೊದೆನಾಂ ಪಡೆಯ ಲಾಕೆಯಂ। 
ಒದಗಿತೀಗತಿ ಪಡೆನೀ ನವಳಂ ॥। ೧11 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ನನ್ನ ನಾಸಾ ಭಂಗವು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಂದಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನೀನೇ 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆಂದು ತೊರವೆ ಕವಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತಹೆ ನಾ। 
ವನಿತೆಯನು ತಾನೆಂಬ ಮತಿ ಸಂ । 
ಜನಿಸಿ ಕೈಯಿಕ್ಕಿದೆನು ಕಪಟದಲಾ ನಿತಂಬಿನಿಯ ॥ 
ಜನಪನನುಜನು ಬಂದು ಕಿವಿ ಮೂ। 
ಗಿನಲಿ ಕಂಡನು ಹರಿವ ನೆನ್ನಲಿ। 
ಹನನ ಬಳಿಕಾಯ್ತದರಿನೀ ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳ ॥। 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ನಿನಗಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ತರುವೆನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳ 


ವಧೆಯು ಅಯ್ತು. ಎನ್ನುವ ತಂಗಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಭೆಯಿಂದ ನೇರವಾಗಿ 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. ರಾವಣನು ಸೀತಾಹರಣದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪನಖಿ ರಾಮನನ್ನು ಬಯಸಿದುದು ಕತ್ತಲೆಯು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿದಂತೆ, ಎಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ರಾವಣ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಯಸಿದುದು 
ಮುದಿನರಿ ಸಿಂಹಿಕೆಯನ್ನು ಬಯಸಿದಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅತೀವೇಗವುಳ್ಳ 
ಮಂತ್ರಮಯವಾದ ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ ತನ್ನ ಮಾವ 
ಮಾರೀಚನಿರುವ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದು ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
ಕರ್ತರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶೋಕ 


್‌ಿ 


ಚಿರಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ರಾವಣೊ€ಧಿಷ್ಠಿತೋ ರಥಂ। 
ತೀರೇ ನದೀನದಪತೇರ್ಗೊೋಕರ್ಣಂಕ್ಟೇತ್ರಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ 


(ಸಂ-ರಾ-ಅರ-೪-೩೧) 


ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಮಾರೀಚನ ವರ್ಣನೆ 
ಹೀಗಿದೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಜಪ ಸಮಾಧಿ ಧ್ಯಾನ ಮೌನದ । 
ತಪದಲಾ ಮಾರೀಚನಿರೆ ದಶ । 
ಲಪನನೆರಗಿದ ನಂಫ್ರಗಾ ಮಾರೀಚರಾಕ್ಷಸನ ॥ 
ವಿಪುಳ ಮಾಯಾಕುಶಲವಿದ್ಯಾ। 
ಚಪಲ ನೊಯ್ಯನೆ ಕಂದೆರೆದು ಕೋ। 
ಣಪ ಕುಲಾಗ್ರೇಶ್ವರನ ಹರಸಿದು ಬರವ ಬೆಸಗೊಂಡ ॥ 
(ತೊರವೆರಾಯಾಯಣ) 
ಆತನು ರಾವಣನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ರಾವಣನು ಜನಸ್ಮಾನದ ವಿವರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ಸೀತಾಪಹಾರದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಇದರಿಂದ ನಾನು ರಾಮನ 


ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗಿ ನನಗೆ. ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗುವುದು. : ಎಂದು 
ರಾಮವೈರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಎವರಣೆ: - 
ಉಪದೇಶಮಾಡುವ 


ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ರಾವಣನಿಗೆ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು 
ಪರೋಪದೇಶ 


ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಇ 


ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾವಣನು ' 
ಪರದಾರಾರತ. ಶೂರ್ಪನಖಿ ಪರಪುರುಷರಲ್ಲಿರತಳು. ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ' 


ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಉಪದೇಶಪರ ಮಾತು ಬಂದಾಗ ಎಂಥವರಿಗಾದರೂ 
ನಗೆ ಬಾರದಿರದು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೌಕಿಕರಲ್ಲೂ ನಾವಿದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಇಂಥವರ ಕುರಿತು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಭೀಮ್‌ಪಲಾಸ 
ನಗೆಯ ಬರತಿದೆ ಎನಗೆ 
ನಗೆಯು ಬರುತಿದೆ ।। ಪ ॥! 


ಜಗದೊಳಿರುವ ಜಾಣರೆಲ್ಲ 
ಹಗರಣ ಮಾಡುವುದನೆ ಕಂಡು ।। ಅ॥। 


ಪರರ ವನಿತೆಯೊಲುಮೆಗೊಲಿದು। 
ಹರುಷದಿಂದ ಅವಳ ಬೆರೆದು ॥। 
ಹರಿವ ನೀರೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿ । 
ಬೆರಳೆಣಿಸುತಿಹರ ಕಂಡು 1೧ ॥1 


ಪತಿಯ ಸೇವೆ ಬಿಟ್ಟು ಪರ। 

ಪತಿಯ ಕೂಡೆ ಸರಸವಾಡಿ । 

ಸತತ ಮೈಯ ತೊಳೆದು ಹಲವು। 
ವ್ರತವ ಮಾಳ್ಪ ಸತಿಯ ಕಂಡು ॥ ೨॥ 


ಹೀನ ಗುಣವ ಮನದೊಳಿಟ್ಟು । 
ತಾನು ವಿಷದ ಪುಂಜನಾಗಿ ॥ 
ಮೌನಿ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ್ನ । 

ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವವನ ಕಂಡು ॥೩ ॥1 


ತಾಳ-ದಾದರಾ 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 187 


. ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಿಂದಲೇ ನಾನಾ ಗಾದೆಯ ಮಾತುಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದೆ. 
"ಓದುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಇಕ್ಕುವುದು ಗಾಳ'' ಪುರಾಣ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ, ಬದನೆಕಾಯಿ 
ನ್ನೋಕೆ. 
` ಉದಾಹರಣೆ :- ಒಂದೆಡೆ ಒಬ್ಬ ಹರಿಕಥಾವಿದ್ವಾಂಸರು ""ಏಕಾದಶಿ 
ಖಾಹಾತ್ಮೈ'' ಹರಿಕಥೆ ಮಾಡಿದರಂತೆ. ಆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಏಕದಶಿ ದಿನ ಉಂಡರೆ, 
ಿಂದರೆ, ಏನಾದರು ಪೇಯಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ, ಅಂತವರನ್ನು ಸತ್ತಮೇಲೆ 
ಯಮದೇವರು ನರಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸುಡುವ "ಬೆಂಕಿಯ 
'ಬ'ವನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಸುಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು 
ನುನಮುಟ್ಟು ವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದರು. ಆದಿನ ಅವರ ಪತ್ನೀ ಕಥೆ ಕೇಳಲು 
ವಂದಿದ್ದಳಂತೆ, ಈ ದಾಸರು ಆಕೆಗೆ ನಾನು ಹರಿಕಥೆ ಮುಗಿಸಿ ಬಂದು 
ಊಟಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅಂದು 'ಏಕಾದಶಿ' 
ಇರುವುದರಿಂದ ಕಥೆಯೂ ಹೇಳಿದರು. ಆ ಮುಗ್ಧೆ ಬೆಂಕಿಯ ಕಂಬದ ವಿಷಯ 
ಕೇಳಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದವಳೇ ಅಡುಗೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಸೆದಳು. ಈ 
ಹರಿದಾಸರು ಕಥೆಮುಗಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬಹಳ ಹಸಿವಾಗಿದೆ. "ಬಡಿಸು' 
ಎಂದಾಗ, ಆಕೆ ಏನ್ರೀ! ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಆ ಮೇಲೆ 
ಜಿಂಕಿಕಂಬ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯಾರು? ಅಯ್ಯೋ! ಕೇಳಿದರೆ 
ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದಳು, ಆಗ ದಾಸರೆಂದರು, ಹುಚ್ಚೇ! ಅದೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದಿನ 
ಕಥೆ. ಹಿಂದೆ ಉಂಡವರು ಹೋಗಿ ಅದನ್ನ ಅಪ್ಪಿ, ಅಪ್ಪಿ ಈಗ ಅದು 
ತಣ್ಣಗಾಗಿದೆ. ನೀನೀಗ ನನಗೆ ಬಡಿಸು ಎಂದರಂತೆ, ಇದೇ ಪರೋಪದೇಶ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ. 
೫ ೫ % 

ಶೂರ್ಪನಖಿ ರಾಮನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಖರ ದೂಷಣರಬಳಿ ಹಾಗೂ 

ರಾವಣನಬಳಿ ಎರಡೂ ಕಡೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ನಳಕೂಬರ 


ಜಯಂತಾದಿಗಳಿಗಿಂತ, ಮನ್ಮಥನಿಗಿಂತ ಸುಂದರ ಎಂದು ಶೂರ್ಪನಖಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಕೋಟಿ ಮನ್ಮಥ ಲಾವಣ್ಯ. ಅವನ ಚೆಲುವಿಕೆ, ಸೊಬಗು 
ಇನ್ಯಾರಿಗಿದೆ ಅತನಿಗೆ ಸಮರೇ ಇಲ್ಲಾ, ಇನ್ನು ಅಧಿಕರೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 
ಎಂದು ಶ್ರಿ ಪುರಂದರದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುವ ಪರಿನೋಡಿ :- 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಬಿಲಹರಿ 
ಈ ಪರಿಯ ಸೊಬಗಾವ ದೇವರಲಿ ಕಾಣೆ ।ಟ ಪ॥ 
ಗೋಪೀಜನಪ್ರಿಯ ಗೋಪಾಲಗಲ್ಲದೆ ।। ಅ. ಪ. ॥1 


ಧೊರೆಯತನದಲಿ ನೋಡೆ ಧರಣೀದೇವಿಗೆ ರಮಣ । 
ಸಿರಿಯತನದಲಿ ನೋಡೆ ಶ್ರಿ ಕಾಂತನು ॥ 
'ಹಿರಿಯತನದಲಿ ನೋಡೆ ಸರಸಿಜೋದ್ಭವನಯ್ಯ | 
ಗುರುವುತನದಲಿ ನೋಡೆ ಜಗದಾದಿ ಗುರುವು ।। ೧॥ 


ಪಾವನತ್ವದಿ ನೋಡೆ ಅಮರಗಂಗಾಜನಕ । 
ದೇವತ್ವದಲಿ ನೋಡೆ ದಿವಿಜರೊಡೆಯ ॥ 


ಲಾವಣ್ಯದಲಿ ನೋಡೆ ಲೋಕ ಮೋಹಕನಯ್ಯ ಕೈ 
ಆವಧೈರ್ಯದಿ ನೋಡೆ ಅಸುರಾಂತಕ ।। ೨ ॥1 


ಗಗನದಲಿ ಸಂಚರಿಪ ಗರುಡದೇವನೆ ತುರಗ । 
ಜಗತೀಧರ ಶೇಷ ಪರಿಯಂಕ ಶಯನಾ ॥। 
ನಿಗಮಗೋಚರ ಪುರಂದರವಿಠ್ಕಲಗಲ್ಲದೆ । 
ಮಿಗಿಲಾದ ದೈವಗಳಿಗೀ ಭಾಗ್ಯವುಂಟೇ ।। ೩ ॥1 


ರಾವಣನು, ಶೂರ್ಪನಖಿಯಿಂದ ಸೀತೆಯ ದಿವ್ಯ ರೂಪದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅಪಹರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾನಂತೆ. ಅವನದು ತಾಮಸ ಸ್ವಭಾವ. ಸದಾ 
ಭೋಸಪ್ರಸಕ್ತಿಯಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು ಹೋದವ. ತ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಹೇಗಾದರು ನಮ್ಮ 
ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಕರೆಸ ಬೇಕು. ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಮಾನವನಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾರ. ಸೀತೆಯನ್ನು 
ತಾನೇ ಭೋಗಿಸಬಹುದು. ಅವನು ದೇವರಾದರೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದಾನು. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೆ ನನಗೆ ವೈಕುಂಠವೇ ದೊರಕುತ್ತದೆ. 
ಮುಂತಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸೀತಾಪಹಾರವನ್ನು ್ಹಚಿಂತಿಸಿದನೆಂದು 
ತುಲಸೀದಾಸರು ರಾಮಚರಿತಮಾನಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ವಧ್ಯೋ ಯದಿ ಸ್ಯಾಂ ಪರಮಾತ್ಮನಾಹಂ 
ವೈಕುಂಠರಾಜ್ಯಂ ಪರಿಪಾಲಯೇಇಹಮ್‌ । 
ನೋ ಚೇದಿದಂ ರಾಕ್ಷಸರಾಜ್ಯಮೇವ 
ಭೋಕ್ಸ್ಯೇ ಚಿರಂ ರಾಮಮತೋ ವ್ರಜಾಮಿ ॥ 


(ಅ-ರಾ-ಅರ-೫-೬೦) 


ಸೀತಾಪಹಾರಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಯಾಚಿಸಿ ರಾವಣನು ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನೆಂದೇ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ವಚನವಿದೆ. 


ಶ್ಲೊ €ಕ 
ಸ ತ್ವಾಶು ಕಾರ್ಯಮವಮೃಶ್ಯ ಜಗಾಮ ತೀರೇ 
ಕ್ಷೇತ್ರಂ ನದೀನದಪತೇಃ ಶ್ರವಣಂ ಧರಿತ್ತ್ಯಾಃ ॥। 


ಮಾರೀಚಮತ್ರ ತಪಸಿ ಪ್ರತಿವರ್ತಮಾನಂ 
ಭೀತಂ ಶರಾದ್ರಘು ಪತೇರ್ನಿತರಾಂ ದದರ್ಶ ॥। 


(ಭಾ-ತಾ-ನಿ-೨-೨೯) 


ಮಾರೀಚನು ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಾನವಾಸ್ತದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಗೆ 
ಅವನನ್ನು ತಳ್ಳಿದ್ದ. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅಡಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ) ರಾಮಾಯಣ 
ಬರೆದ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಮಾರೀಚನನ್ನು ತಪಸ್ವೀ ಎಂದು ಕರೆದರೂ, 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಆತನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೂ ತಮಸ್ಸಿಗೇ 
ಹೋಗುವ ಅಯೋಗ್ಯ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
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ರಾವಣನು ಪುಲಸ್ತ್ಯವಂಶಜ. ವಿಶ್ರವಸ್ಸು ವಿನಮಗ, ತಾಯಿಮಾತ್ರ ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಕೈಕೆಸೆ. ರಾವಣನು ತಾನು ರಾಮನು ದೇವರಾದರೆ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತು 
ವೈಕುಂಠಸೇರುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳುವುದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, 
(ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ) ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರು ಸ್ವರೂಪತಃ 
ವೈಕುಂಠದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಜಯವಿಜಯರಂತೆ. ಈ ವಿಷಯ ತೊರವೆಕವಿಗಳು 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಭಾ. ಷ. 
ಅವರು ಜಯ ವಿಜಯರುಗಳೆರಡನೆ। 
ಯವತರಣದವರೀಗ ಮೇಲು । 
ದ್ಭುವಿಸಿದನು ಹರಿಭಕ್ತ ಭೂಷಣ ವರವಿಭೀಷಣನು ॥। 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಜಯವಿಜಯರೇ ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರೆಂದು ಭಾಗವತದ 
ಸಪ್ತಮಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ, ಶ್ರಿವೈಕೆಂಠದ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದ 
ಜಯವಿಜಯರು, ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸನಕಾದಿಗಳನ್ನು 
ತಡೆದಕಾರಣದಿಂದ ಅವರ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ . 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ, ಆ ಬಳಿಕ ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ರಾವಣ - 
ಕುಂಭಕರ್ಣರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತತಸ್ತೌ ರಾಕ್ಷಸೌ ಜಾತ್‌ ಕೇಶಿನ್ಯಾಂ ವಿಶ್ರವಃಸುತ್‌ | 
ರಾವಣಃ ಕುಂಭಕರ್ಣಶ್ಚ, ಸರ್ವಲೋಕೋಪತಾಪ ನೌ।। 
ತತ್ರಾಪಿ ರಾಘವೋ ಭೂತ್ವಾ ನ್ಯಹನಚ್ಛಾಪಮುಕ್ತಯೇ । 
ರಾಮವೀರ್ಯಂ ಶ್ರೋಷ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುಖಾತ್‌ 
ಪ್ರಭೋ 
(ಭಾಗ-೭-೧-೪೩,೪೪) 


ಹಾಗೆಯೇ ತುಲಸೀ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಜಯವಿಜಯರ ಎರಡನೇ 
ಜನ್ಮವೇ ರಾವಣ - ಕುಭಕರ್ಣರೆಂಬ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 


ದೋಹಾ 
ಭಯೇ ನಿಸಾಚರ ಜಾಇ ತೇಇ ಮಹಾಬೀರ ಬಲವಾನ । 
ಕುಂನಕರನ ರಾವನ ಸುಭಟ ಸುರ ಭಿಜ ಈ ಜಗ ಜಾನ ॥॥ 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 
i ೫ ೫ 


ಶ್ರಿಗೋಕರ್ಣ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮಾವ ಮಾರೀಚನಿಗೆ, 
ಮಾವಾ। ನೀನು ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಪುಣನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಸೀತಾಪಹಾರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಹಾಯವಾಗಬೇಕು. ಆ ರಾಮನು 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ತಾಟಕಿಯನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ಸುಬಾಹುವನ್ನೂ ಕೊಂದವ. ನಮ್ಮ 
ಪ್ರೀತಿಯ ತಂಗಿ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆ ಶೂರ್ಪನಖಿಯನ್ನು ವಿರೂಪವಾಗಿಸಿದ, ಮತ್ತು 


ನಮ್ಮ ಹೆಮ್ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಕೈ ಮಾಡಿದ ಆತನ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ರ 
ನಾವು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು ಅನ್ಕಾಯವಲ್ಲಾ. ನಮ್ಮ 

ತ್ರಿಶಿರರನ್ನು ಕೊಂದ ರಾಮನನ್ನು ಇರಕೊಡಬಾರದು, ಎಂಬ ರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾರೀಚನು, ಏನೆಂದೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ " 
ಹೊಡೆದವರಂತೆ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಬಹಳಹೊತ್ತು ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, 
ಬಳಿಕ ಆ 'ರಾಮ' ಎಂಬಹೆಸರು ಮತೆ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದವನಾಗಿ ಹೇ 
ರಾವಣಾ। ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ 
ನಿನಗೆ ಸೀತೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರಳು. ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ದಕ್ಕಲಾರಳು... ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾಮನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಿಳಿದರೆ ಎಂದೂ ಸೋಲುವವನಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಮಾರೀಚನ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ತೊರವೆ ಕವಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಭಾ. ಷ. 
ಸಿಕ್ಕಲರಿಯಳು ಸೀತೆ ಸಿಕ್ಕಿದ । 
ಡಕ್ಕಲರಿಯಳು ಸತ್ಯವಿದು ಕೈ । 
ಯಿಕ್ಕಿ ಕದನಕೆ ಸೋಲಲರಿಯನು ರಾಮನಿದು ಸಿದ್ಧ ॥ 
ಸೊಕ್ಕಿ ಕರಿ ಹರಿಯೊಡನೆ ಸೆಣಸುವ । 
ದಕ್ಕಜವಲಾ ಲೋಕ ಕಂಟಕ । 
ಕಿಕ್ಕದಿರು ಸಾರಿದೆನು ನಿನ್ನನುಜಾತ್ಮ ಜರನೆಂದ ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಮಾರೀಚನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು ಕುಪಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ 
ಮತ್ತೆ ಮಾರೀಚನು 
ಶ್ಲೋಕ 
ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುಖಂ ಚೈವ ರಾಜ್ಯಂ ಚೈವ ಸುದುರ್ಲಭಮ್‌ । 
ಯದೀಚ್ಛೆಸಿ ಚಿರಂ ಭೋಕ್ತುಂಮಾ ಕೃಥಾ ರಾಮವಿಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೩೭-೨೨) 


ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ 
ಸುಖವನ್ನು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಚಿರಕಾಲ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದರೆ, 
ರಾವಣಾ। ರಾಮನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕೇಲಸಮಾಡಬೇಡಾ. ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಮಹಾವಿಕ್ರಮಿ. ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ 
ಪರಿಚಯ ನಿನಗಿದೆಯಪ್ಪೆ। ಆ ಸಹಸ್ರಬಾಹುವನ್ನು ಪರಶುರಾಮಕೊಂದ. 
ಅಂತಹ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದ ರಾಮನ ವಿಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಉಂಟೇ? ನೀನೇ ತಿಳಿ. ತ್ರಿರಾಮನು, ನಿನ್ನಿಂದೆತ್ತಲಾಗದ ಹರಧನುವನ್ನು 
ಮುರಿದು ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ವರಿಸಿಕೊಂಡವಲ್ಲವೇ? ವತ್ಸಾ, ರಾವಣಾ। 
ನೀನೇನೇ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಲಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
"ರಾಮಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದುದೇ ಮೃತಪ್ರಾಯನಾಗುವ 
ಕೊಂಚ ಸಾವರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಗಂಭೀರನಾಗಿ, ರಾವಣೇಶ್ವರಾ। 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾರು ಬೋಧಿಸಿದರು? ರಾಮಚಂದ್ರನು ನೀನು ಹೆ 
ಕಾಡಾಡಿಯಾಗಲೀ, ದುರಾಚಾರಿಯಾಗಲೀ, ದುರ್ಬಲನಾಗಲೀ, ಅಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಾ. ರಾಮನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀ ಮಾಡುವಿ 
ನಿನ್ನ ಸರ್ವನಾಶವಾದಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿ. ರಾಮಪರಾಕ್ರಮದ ಅನು 
ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು. ಆಗ ಇನ್ನು 


ದ ಈ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬದ್ದಿದ್ದೇನ. ಶೇ 
`ಮರಮರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪದಾ 
ಶಹಸ್ತನಾದ ಯಮನಂತೆ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. "ರ' ಕಾರದಿಂದ 


್ರರಂಭವಾಗುವ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
್ನ, ರಥ ಎಂದರೂ ಮರಣ ಭಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅದೇ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 


ಹೆಸರಿನ ಮೊದಲ "ರಾ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರ he ರಾಮಾ! ಎಂದೇ 
ನಪಾಗಿ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ನಮಭೂತಮಿದಂ ಸರ್ವಮರಣ್ಯಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ। 
ನಿಮಮೇವ ಹಿ ಪಶ್ಯಾಮಿ ರಹಿತೇ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೩೯-೧೬) 


ನನ್ನಮಾತು ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದೀತು. ಆದರೆ ಇದು ನಿನಗೆ 
ತಕರವಾದುದು. ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡುವವರು ಬಹಳ 
ುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕಿಯಾರು. ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವವರು 
ೇಳುವವರು ದುರ್ಲಭರು. 

ಶ್ಲೋಕ 

ುಲಭಾಃ ಪುರುಷಾ ರಾಜನ್‌ ಸತತಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಃ । 
ಶಿಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಚ ಪಥ್ಯಸ್ಯ ವಕ್ತಾ ಶ್ರೋತಾ ಚ ದುರ್ಲಭಃ । 
(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೩೭-೨) 

ಆದ್ದರಿಂದ ದುಸ್ಸಾಹಸ ಮಾಡಬೇಡಾ. ಶ್ರಿರಾಮನ್ಕಾರೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಸಾಮನಾರೆಂದರಿಯಲಾ ಸು। 


ಕ್ರಾಮ ಮುಖ್ಯರ ದೂರಿನಲಿ ಬಳಿ | 

ಶೇ ಮಹೀಭಾರವನು ಭಂಜಿಸಲೆಂದು ನರನಾಗಿ । 
ಆ ಮಧುದ್ದಿಷನವತರಿಸಿದನು । 

ನೀ ಮರುಳಲಾ ಸುಲಭವೇ ರವಿ । 

ತಾಮಸಿಗೆ ತಾಮಸವನಂಗೀಕರಿಸ ಬೇಡೆಂದ ॥। 


(ತೊರವೆರಾಯಾಯಣ) 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲಾ. ರಾಮನ 
ಭಯ ನನಗೆಷ್ಟೆ ದರೆ ನನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಸಾವಿರಾರು 
ರಾಮರು ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಗಿಗಾ: 


My 
ಮಾರೀಚನ ಉಪದೇಶ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ 


ಢಾ, ಎಲೈ ದ್ರೋಹಿ ಮಾರೀಚನೇ! ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ 
"ತೆಯನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸು. ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದವನೆ ದಿವ್ಯ 
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ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಈ ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡು. 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಳಿಯನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲಾ. ರಾಜನಾಗಿ 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ನೀನೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, 


ಶೋಕ 
ನ ಚೇತ್‌ ಕರೋಷಿ ಮಾರೀಚ ಹನ್ಮಿ ತ್ವಾಮಹಮದ್ಯ ವೈ । 
ಏತತ್‌ ಕಾರ್ಯಮವಶ್ಯಂ ಮೇ ಬಲಾದಪಿ ಕರಿಷ್ಯಸಿ || 
ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ ಪ್ರತಿಕೂಲಸ್ಕೋ ನ ಜಾತು ಸುಖಮೇಧತೇ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೪೦-೨೬) 


ಎಲವೋ ಮಾರೀಚಾ। ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ ಇದೋ, 
ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾದರೂ ಮಣಿದ 
ನೀನು ಈ ಕೆಲಸಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜನಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸತಕ್ಕವನು ಎಂದಿಗೂ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಲಾರನು ಎಂದು ರಾವಣನು 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಮಾರೀಚನು ಈ ರಾವಣನ ಕೈಯಿಂದ ತನಗೆ ಸಾವು 
ನಿಶ್ಚಿತವೆಂದು ತಿಳಿದು. ಆದರೂ ಕೊನೆಯಮಾತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇ 
ರಾವಣನೇ! ರಾಮನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ನಾನು ಸತ್ತಂತೆ. 
ಸೀತಾಪಹಾರಮಾಡಿದರೆ ನೀನು ಸತ್ತಂತೆ. ಹೇಗೂ ಇರಲಿ, ಆಯುಸ್ಸು 
ಮುಗಿದವರಿಗೆ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಫಲವೇನು? ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಾರೀಚನು 
ಮಾಯಾಮೃಗ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವೆನೆಂದು ಬಗೆದು ರಾವಣನ 
ಸೀತಾಪಹಾರಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ಹೊರಟನು. 


ರಾವಣನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತ, ರಾಮನಿಂದ ಸಾಯುವ 
ವೀರೋಚಿತವಾದ ಮರಣವೇ ಉತ್ತಮ. ಹೀಗೆಂದು ಮಾರೀಚನು ಚಿಂತಿಸಿ, 
ಅವನೊಡನೆ ರಥವನ್ನೇರಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಎವರಣೆ 


ದೇವ ಧರ್ಮ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಮಾರೀಚನೂ ಕೂಡಾ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಶ್ರಿರಾಮನು ದೇವರೆಂತಲೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೇ ಸೀತೆಎಂತಲೂ, ಆಕೆ ನಿನಗೆ ದಕ್ಕಳೆಂತಲೂ, ಶ್ರಿರಾಮಸೀತೆಯರ 
ಮಹಿಮೆ ಹೇಳಿದದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲಾ, ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ.. ಈ ಮಾವ 
ಅಳಿಯ ಇಬ್ಬರೂ ತತ್ತ್ವದ್ವೇಷಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಸಮಾನಶೀಲರು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನಂತೂ ನುಹಾನೂರ್ಬ; 


ಮೂರ್ಪಗೆ ನೂರ್ಕಾಲ ಬುದ್ಧಿಯ ಪೇಳಲು | 
ಗೋರ್ಕಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಮಳೆ ಹೊಯ್ದ ಫಲ ॥ 


ಎಂದು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಹೇಳಿದುದು ಇಂಥವರಿಗಾಗಿಯೇ. ದಾಸರ 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಪುಲ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲಾ. 


190 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಬಿಲಹರಿ ತಾಳ - ರುಂಪೆ 
ಪಾಪಿ ಬಲ್ಲನೆ ಪರರ ಸುಖ ದುಃಖವ ॥। ಪ 


ಕೋಪಿ ಬಲ್ಲನೆ ಶಾಂತ ಸುಗುಣದ ಘನವ ॥। ಅ. ಪ. ॥ 


ಕತ್ತೆ ಬಲ್ಲುದೆ ಹೊತ್ತ ಕತ್ತುರಿಯ ಪರಿಮಳವ | 
ಮೃತ್ಯು ಬಲ್ಲುದೆ ವೇಳೆ ಹೊತ್ತೆಂಬುದ ॥ 

ತೊತ್ತು ಬಲ್ಲಳೆ ಮಾನವಪಮಾನವೆಂಬುದನು । 
ಮತ್ತೆ ಬಲ್ಲುದೆ ಬೆಕ್ಕು ಹರಿಯ ಮೀಸಲನು॥। ೧॥ 


ಹೇನು ಬಲ್ಲುದೆ ಮುಡಿದ ಹೂವಿನ ಪರಿಮಳವ । 
ಶ್ವಾನ ಬಲ್ಲು ದೆ ರಾಗ ಭೇದಂಗಳ ॥। 

ಮೀನ ಬಲ್ಲುದೆ ನೀರು ಸೌಳು ಸ್ವಾದೆಂಬುದನು | 
ತಾನು ಬಲ್ಲುದೆ ಹಾವು ಹಾಲನೆರೆದವರನು ॥। ೨ ॥1 


ಬಾಳೆ ಬಲ್ಲುದೆ ಮರಳಿ ಫಲವಾಗೊ ಸುದ್ದಿಯನು। 
ಸೂಳೆ ಬಲ್ಲುದೆ ಎಟನ ಬಡತನವನು ॥ 

ಕೇಳ ಬಲ್ಲನೆ ಕಿವುಡನೇಕಾಂತ ಮಾತುಗಳ | 

ಹೇಳ ಬಲ್ಲನೆ ಮೂಕ ಕನಸು ಕಂಡುದನು ॥। ೩ ॥1 


ಕಾಗೆಬಲ್ಲುದೆ ಒಳ್ಳೆ ಕೋಗಿಲೆಯ ಸುಸ್ವರವ । 

ಗೂಗೆ ಬಲ್ಲುದೆ ಹಗಲು ಹರಿದಾಟವ ॥ 

ಜೋಗಿ ಬಲ್ಲನೆ ಮನೆಯೊಳಿಲ್ಲ ಉಂಟೆಂಬುದನು । 
ರೋಗಿ ಬಲ್ಲನೆ ಷಡ್ರಸಾನ್ನರುಚಿಯ । ೪ ॥1 


ಕೋಡಗವು ಬಲ್ಲುದೆ ರತ್ನದಾಭರಣವನು । 
ಹೇಡಿ ಬಲ್ಲನೆ ರಣದ ಸಂಭ್ರಮವನು ॥ 
ಬೇಡಿದವರಗಳ ಪುರಂದರವಿಠಲನಲ್ಲದೆ। 
ನಾಡಾಡಿ ದೈವಗಳು ಕೊಡ ಬಲ್ಲುವೆ 1೫ ॥1 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸರು ಉದಾಹರಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಕತ್ತೆ, ಕೋಣ, 
ಬೆಕ್ಕು, ಹೇನು, ಶ್ವಾನ, ಮೀನು, ಹಾವು. ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಪಿ, ಕೋಪಿ, ಬಾಳೆ, 
ಸೂಳೆ, ಕಿವುಡ, ಮೂಕ, ಕಾಗೆ, ಕೋಗಿಲೆ, ಗೂಗೆ, ಜೋಗಿ, ರೋಗಿ, 
ಕೋಡಗ, ಹೇಡಿ. ಕೋತಿ ಮತ್ತು ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಈ ಪಶುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ದಾಸರು 
ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾವಣ ಅಂತಹ ಒಂದು ಪಶು. ಮಾರೀಚನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಅದೇ ಗುಣದವ! ಇಬ್ಬರೂ ಸರಿಹೋಗುವವರಲ್ಲಾ! 


ಬರಿಯ 'ಕಲ್ಲನ್ನು' ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಎಷ್ಟುಕಾಲ ಕುದಿಸಿದರೂ ಅದು 
ಬೇಯಬಲ್ಲುದೇ? ಕರಗ ಬಲ್ಲುದೇ? ಅದೇ 'ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ' ಹಾಲಿನ ಜೊತೆಗೆ 
ಕುದಿಸಿದರೆ ಅದು ಕರಗಿ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ರಾಮನ ಮಹಿಮೆ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ರಾವಣನಿಗೆ ಹಿಡಿಸ 
ಏಕೆಂದರೆ, ""ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸವಿಯ ಹರಿದಾಸರಲ್ಲದೆ, ದುರುಳ ಮೂಢ 
ಬಲ್ಲರೇ? ಸ್ತನ್ಯಪಾನದ ಸವಿಯು ಚಿಣ್ಣರರಿವಂತೆ, ಬ್ಲ ಬೊಂಬೆ 
ಬಲ್ಲುದೇ? ಕಲ್ಲು ಗೋವುಹಾಲುಕರೆಯುವುದೇ? ಮುಂತಾದ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ದಾಸರು ದುರ್ಜನರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದು ನಮಃ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ರಾವಣ ಮಾರೀಚರಿಬ್ಬರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೇ (ಅಂದರೆ ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದವರು.) ಆಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆ ಜ್ಞಾನವು ಆಚರಣೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರ£ 
ಏನೆಂದರೆ, ಚಿತ್ತಶುದ್ಧವಿಲ್ಲದ ಮನುಜ ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೂ, ಸು. 
ಇರುವ ವ್ಯಾಘ್ರವು ತಪಸ್ವಿಯೇ'? ಎಂದು ದಾಸರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಉದಾಹರಣೆ :- ಮಹಾರಾಜರೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಊರಿನ ಮಾನಿ. 
ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆಸಿದನಂತೆ. ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, | 


ಮೊದಲನೇ ಪಂಡಿತನಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆ ಪಂಡಿತರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಹೇಗೆ? 

ಎಷ್ಟು? ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಆ ಮೊದಲ ಪಂಡಿತರು ಮತ್ತರದಿಂದ, 

ಮಹಾರಾಜರೇ! ಅವನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಲ್ಲಾ. ಅವನಿಗೆ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದು. ಅವನು "ಶುದ್ಧಕೋಣ' ಎಂದರು. ರಾಜನು ಎರಡನೆಯವರ ಬಳಿ 
ಮೊದಲನೆ ಪಂಡಿತರ, ಪರಿಚಯ, ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಲು, 
ಮಹಾರಾಜರೇ! ಅಯ್ಯೋ, ಅವನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೇನು ಮಣ್ಣು. ಅವನು 
"ಶುದ್ಧಕತ್ತೆ' ಎಂದರು. ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಉತ್ತಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಒಬ್ಬನ ಮುಂದೆ ಹುಲ್ಲು-ಸೊಪ್ಪುಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟು, ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಮುಂದೆ ಹಿಂಡಿ ಭೂಸಾ ಎಲ್ಲಾ ತಂದಿಟ್ಟು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಸ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಕೈ ಮುಗಿಯಲು, ಇದೇನು? ಎಂದು ಆ ಪಂಡಿತರಿಬ್ಬರೂ 
ಕೋಪಿಸಿ ಕೊಂಡರು. ಆಗ ಮಹಾರಾಜರು, ಸ್ವಾಮೀ! ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನದೇನೂ 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲಾ. ನೀವು "ಕೋಣ' ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದರು. ಅವರು "ಕತ್ತೆ' ಎಂದು 
ನೀವು ಹೇಳಿದಿರಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಯಾಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ತಿನಿಸನ್ನಿತ್ತು 
ಸತ್ಕರಿಸ ಬೇಕು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆ. ಎಂದಾಗ ಆ ಪಂಡಿತರ 
ಮೊರೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವಂತಿತ್ತು. , 

x ೫ ಶೇ 


ಎಂಥಹ ದುಷ್ಟರಲ್ಲಾದರು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಕೆಲವು ಒಳ್ಳೆ. 
ಕೆಲಸಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಅದನ್ನು ಬುದ್ಧ್ಯಾಫೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲಾ. 


ದೃಷ್ಟಾಂತ:- ಒಬ್ಬ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯು ಮೀನು ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಗಾಳ ಹಾಕಿದ. ಆ ಗಾಳಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೀನು ಸಿಕ್ಕಿಬಿತ್ತು. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋದಾಗ, ಅದು ಗಾಳದಿಂದ ಜಾರಿ 
ಮತ್ತೆ ನೀರಿಗೆ ಹಾರಿತು. ಇನ್ನು ಇದು ಸಿಗಲಾರದು ಎಂದು ತಿಳಿದ ಆವ್ಯಕ್ತಿಯು, 
ಎಲೈ ಮೀನೇ। ನಿನಗೆ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬಾಸೆಯೆ? ಹೋಗು! ಸುಖವಾಗಿರು! 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ! ""ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ'' ಎಂದನಂತೆ. ಕೈ 
ಹೋದ್ದರಿಂದ ಅಹಿಂಸಾಪರಮೋಧರ್ಮ, ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ನಾಲಿಗೆ ಚಪ್ಪರಿಸುವು 
ಅವನ ಧರ್ಮವಾಗುತಿತ್ತು. 


x ೫ ೫ 


ಹೀಗೆ ಈ ಅಸುರರ ಉಪದೇಶಗಳು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ ಸತ್ಕಾರ್ಯವೇ 
ಹೊರತು, ಸದುದ್ದೇಶದ. ಬುದ್ವ್ವಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಾ, ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ರಾವಣನು ಕಪಟ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಸೀತಾಪಹಾರ ಮಾಡಿದವ. 
ಮಾರೀಚನು ಕಾತರದ ಕೂಗಿನಿಂದ ಆ ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದವ. 
ಪಾಪ ಮಾಡಿದವರೂ, ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದವರೂ ಇಬ್ಬರು ಸಮಾನ 
ಪಾಪಿಗಳು. ಎಂದು ಸಂತತುಕಾರಾಮರ ವಚನವಿದೆ. (ಕೇಲೆ ಪಾಪ ಜೇಣೆ ದಿಲಿ 
ಅನುಮೋದನಾ । ದೋಘಾಂಚೆ ಪಾತಕ ಸಾರಿಖೇಚಿ ॥1) 

ಭಿ 'ಮಾರೀಚನು ಏನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದನೋ ಆ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹಿತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಆ ಯಾವ ವಿಚಾರಗಳೂ ಅವನ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಮಾತು, ಪ್ರಿಯಾವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವವರು ತುಂಬಾ ಮಂದಿ ಸಿಗುತ್ತಾರೆ. ಹಿತವಾದ್ದನ್ನು , ಸತ್ಯವಾದ್ದನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ- ಎಂಬ ಮಾತು ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ನಿಜ. 
'ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲದಂತಹ ಮಾತನ್ನಾಡಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಆಡುವವರ ಸಂಗಬೇಡ 
ಎಂಬ ದಾಸರ ಅನುಭವದ ಮಾತು ಹೇಗಿದೆ ನೋಡಿ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ- ಆನಂದ ಭೈರವಿ ಆದಿತಾಳ 
ಮುಂದೆ ಭಲಾ ಎಂದು ಹಿಂದಾಡಿಕೊಂಬರ ಸಂಗ ಬೇಡ । 
ಕುಂದು ನಿಂದೆಗಳಪವಾದ ನೀಡುವರ ಪ್ರಸಂಗ ಬೇಡ ।। ಪ।॥। 


ತುದಿನಾಲಿಗೆ ಬೆಲ್ಲ ಎದೆ ಕತ್ತರಿಯವರ ಸಂಗ ಬೇಡ । 
ಹದವು ಮೀರಿದ ಮೇಲೆ ಹಲವನಾಡುವರ ಸಂಗ ಬೇಡ ॥1 ೧1॥1 


ಸ್ವೀಯಾವಗುಣ ಬಿಟ್ಟು ಪರರವಗುಣ ತೋರ್ಪರ ಸಂಗ ಬೇಡ । 
ದಯೆ ಧರ್ಮ ದಾಕ್ಚಿಣ್ಯ ಅರಿಯದ ಮನುಜರ ಸಂಗ ಬೇಡ ॥ ೨।| 


ವಿನಯ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಂಗ ಬೇಡ | 
ತನಗಿಲ್ಲದಂಥ ಬಂಟರ ಮಿತ್ರ ಜನರ ಸಂಗ ಬೇಡ ।।೩। 


ಆಡಿ ಅಳಕುವ ಅಜ್ಞಾನಿ ಮನುಜನ ಸಂಗ ಬೇಡ । 
ಕೂಡೆ ಕುಮತಿಗಳ ಕುಪಿತ ಮನುಜರ ಸಂಗ ಬೇಡ ।। ೪ ॥1 


ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪರರ ಕೆಡಿಸುವರ ಸಂಗ ಬೇಡ । 
ಚೆನ್ನ ಪುರಂದರವಿಠಲನ್ನ ಹೊರತು ಪ್ರಸಂಗ ಬೇಡ 11% ।। 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸರು, ಬರಿಯ ದೋಷಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವ 
ಗುಣಗಾ ್ರಿಹಿಗಳಲ್ಲದ, ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದರೂ ವಿನಯ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲ ದ, ದಯೆ 
ಧರ್ಮ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಿಲ್ಲದ, ಕುಪಿತ ಕುಮತಿಗಳ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪರರನ್ನು 

' ಕೇಡಿಸುವವರ, ತನಗೆ ಏನೊಂದೂ ಸಹಾಯ ಇಲ್ಲದ ಮಿತ್ರರ ಹಾಗೂ 
ಸೇವಕರ ಸಂಗ ಬೇಡಾ. 


- ಇಂತಹವರೆ ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದಾರೆಂದೂ, ಇವರು ರುಚಿಯಾದ 
` ಮಾತನ್ನಾ ಡುವವರೇ ಹೊರತು, ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಲಾರರೆಂದೂ 


k 
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ಮಾರೀಚನು ಹೇಳುವಮಾತು ಅನುಭವ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಉಪದೇಶ 
ಮಾರೀಚನು ಮಾಡಿದುದು ಯಾರಿಗೆ ಎಂದರೆ ಮಹಾಮೂರ್ಪನಾದ 
ರಾವಣನಿಗೆ. ರಾವಣನು ಆಸುರೀಸ್ವಭಾವದವ. ಕೇವಲ ಹೊರಗಿನ 
ಸಾಧನೆಗಳಾದ ಉಪದೇಶ, ಮಂತ್ರಪಠನೆ, ಜಪಮಾಡುವುದು, ಯಾತ್ರೆ, 
ತಪಗೈಯೋಣ, ಗೀತೆ ಓದೋಣ, ನಾನಾವ್ರತಗಳ ಆಚರಣೆ, 
ಪರಗತಿಯಚಿಂತನೆ, ಗಂಗಾಸ್ನಾನ, ಮೌನ, ಸಾತ್ವಿಕ ಆಹಾರ, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳೂ 
ಇದ್ದು, ಕುಟಿಲತೆ, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳೋಣ, ಕೇವಲ ನಟನೆ, ಕಪಟತೆ, 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಳಲಿಸುವಿಕೆ, ಘಾತಕತನ, ಪತಿನಿಂದೆ, ಹೀನಗುಣ, 
ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನವಿಲ್ಲದ ಮೌನ, ಈ ದುರ್ಗುಣಗಳೂ ಇದ್ದರೆ, ಇಂತಹ 
ಆತ್ಮವಂಚಕರು ಎಷ್ಟು ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲಾ 
ಎಂಬ ದಾಸರ ಈ ಕೀರ್ತನೆ ಕಪಟಿಗಳ ಸ್ವಭಾವದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವ ಕನ್ನಡಿ 
ಇದ್ದಂತೇ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ- ಷಣ್ಮುಖಪ್ರಿಯ 
ಬೇವು ಬೆಲ್ಲದೊಳಿಡಲೇನು ಫಲ । 
ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲೆರೆದೇನು ಫಲ ॥ ಪ॥। 


ಕುಟಿಲವ ಬಿಡದಿಹ ಮನುಜರು ಮಂತ್ರವ। 
ಪಠನೆಯ ಮಾಡಿದರೇನು ಫಲ ॥। 
ಸಟೆಯನ್ನಾಡುವ ಮನುಜರು ಸಂತತ। 
ನಟನೆಯ ಮಾಡಿದರೇನು ಫಲ ।। ೧॥। 


ಕಪಟತನದಲಿ ಕಾಡುತ ಜನರನು । 
ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿದರೇನು ಫಲ ॥ 
ಕುಪಿತತನುವನು ಬಿಡದೆ ನಿರಂತರ । 
ಜಪವನು ಮಾಡಿದರೇನು ಫಲ ॥। ೨ ॥ 


ಮಾತಾಪಿತರನು ಬಳಲಿಸಿದಾತನು | 
ಯಾತ್ರೆಯ ಮಾಡಿದರೇನು ಫಲ ॥ 
ಘಾತಕತನವನು ಬಿಡದೆ ನಿರಂತರ । 
ಗೀತೆಯನೋದಿದರೇನು ಫಲ ॥। ೩ ॥1 


ಪತಿಗಳ ನಿಂದಿಪ ಸತಿಯನು ಬಹು ಎಧ। 
ವ್ರತಗಳ ಮಾಡಿದರೇನು ಫಲ ॥ 
ಅತಿಥಿಗಳೆಡೆಯಲಿ ಭೇದವ ಮಾಡುತ । 
ಗತಿಯನು ಬಯಸಿದರೇನು ಫಲ ॥। ೪ ॥ 


ಹೀನ ಗುಣಂಗಳು ಹಿಂಗದೆ ಗಂಗೆಯ । 
ಸ್ನಾನವ ಮಾಡಿದರೇನು ಫಲ ॥। 

ತಿನಿಧ ಪುರಂದರವಿಠಲನೆ ನೆನೆಯದೇ. | 
ಮೌನವ ಮಾಡಿದರೇನು ಫಲ ।। ೫ || 


192 | ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಶೀಲವಂತವಾದ ವಚನಸಾಹಿತ್ಯವು ಇದನ್ನು ಹೇಳುವ ರೀತಿ ಇನ್ನೂ 


ಸುಂದರ. 

ವಚನ 
ಹುತ್ತವ ಬಡಿದೊಡೆ ಹಾವು ಸಾಯಬಲ್ಲುದೆ ಅಯ್ಯಾ? 
ಅಘೋರ ತಪವ ಮಾಡಿದೊಡೇನು? 
ಅಂತರಂಗ ಆತ್ಮ ಶುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದವರನೆಂತು ನಂಬುವನಯ್ಯಾ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ? 


ಹೀಗೆ ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗ ಶುದ್ಧಿಗಳಿಲ್ಲದ-ಮಾರೀಚ ರಾವಣರು, 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಎಷ್ಟು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲಾ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇವರು ಮೂರ್ಯರು. ಈ ಮೂರ್ಯರಲ್ಲಿ ಲೋಕಕಂಟಕನಾದವ 
ಕಡುಮೂರ್ಯ. ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಮತ್ತೊಂದು ಕೀರ್ತನೆ ಈ ರಾವಣ 
ಮಾರೀಚರಿಗಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದಂತಿದೆ. ಈ ರಾವಣ ಮಾರಿಚರು 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ನಂಬಿದರೂ ಅವನನ್ನು ಭಜಿಸದೇ, 
ಅವನಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ, ವೈರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವರು. ಈ ಕೀರ್ತನೆಯು 
ಮೂರ್ಪರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು, ಮೂರ್ಹತೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಬಿಲಹರಿ 
ಮೂರ್ಪರಾದರು ಜನರು ಲೋಕದೊಳಗೆ ।। ಪ! 
ಏಕ ದೈವವ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಕು ದೈವವ ಭಜಿಸಿ | ಅ. ಮ. ॥। 


ಒಂಟಿಯಲಿ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಿಡುವಾತನೇ ಮೂರ್ಬ । 
ನೆಂಟರಿಗೆ ಸಾಲವನು ಕೊಡುವಾತ ಮೂರ್ಬ | 
ಗಂಟನೊಬ್ಬರ ಕೈಯಲಿಡುವಾತ ಮೂರ ಜನ। 
ಕಂಟಕನಾದವನು ಕಡು ಮೂರ್ಯನಯ್ಯ ॥। ೧॥ 


ಹಡೆದ ಮಕ್ಕಳ ಮಾರಿ ಒಡಲ ಹೊರೆವವ ಮೂರ್ಯ। 
ಮಡದಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮನೆಯೊಳಿರುವವನು ಮೂರ್ಹ 
ಬಡತನವು ಬಂದಾಗ ಬೈದು ಕೊಂಬುವ ಮೂರ್ಯ। 
ದೃಢಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವ ಕಡು ಮೂರ್ಬನಯ್ಯ ।। ೨ ॥1 


ಮುಪ್ಪಿನಲಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಬುವವ ಮೂಖ್ಯ | 
ಸರ್ಪನಲಿ ಸರಸವಾಡುವನೆ ಮೂಖ್ಯ | 

ಇಪ್ಪತ್ತು ಒಂದು ಕುಲ ಉದ್ಭರಿಸದವ ಮೂಖ್ಯ | 
ಅಪ್ಪ ರಂಗಯ್ಯನ ಭಜಿಸದವ ಮೂರ್ಪನಯ್ಯ 11೩ 1 


ಸತ್ತ ಕರುವಿನ ತಾಯ ಹಾಲ ಕರೆವವ ಮೂರ್ಯ। 
ಒತ್ತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾಲ ಕೊಡುವವನು ಮೂರ್ಬ । 
ಹತ್ತೆಂಟು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಬಲಿಸುವವ ಮೂರ್ಬ | 
ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯ ಬೈವ ಕಡು ಮೂರ್ಯನಯ್ಯ।।೪॥ 


ರಾಮನಾಮವ ನಂಬಿ ಭಜಿಸದಿದ್ದವ ಮೂರ್ಯ। 
ಹೇಮವನು ಗಳಿಸಿ ಉಣದವನು ಮೂರಖ್ಯ। 


ಕಾಮದಲಿ ಹಿರಿಯಳ ಕೂಡಿಕೊಂಡವ ಮೂರ್ವ। 
ಹ್‌ ಯಯ ಕ 


ಉಂಡ ಮನೆಗೆರಡನ್ನು ಬಗೆವಾತನೇ ಮೂರ್ಬ । 
ಕೊಂಡೆ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಕುಣಿವವನು ಮೂರ್ಯ | 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಶ್ರಿಪುರಂದರವಿಠಲನ | 

ಕಂಡು ಕಂಡು ಭಜಿಸದವ ಕಡು ಮೂರ್ಯನಯ್ಯ ॥। ೬ ॥ 


ಇಂತಹ ಸ್ವಭಾವತಃ ಮೂರ್ಪರಾದವರನ್ನು ತಿದ್ದುವುದು ಕಷ್ಟ. 


ಉದಾಹರಣೆ:- ಒಂದೆಡೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಾಲ್ವರು ಬಂದು ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಪ್ರಣಾಮ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ನಿಮಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಎಂದರು. ಆಗಲೇ, ಈ ಸ್ವಾಮಿಗಳ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ನಿನಗೋ, ನನಗೋ ಎಂದು ಈ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಜಗಳ 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. ನಾಲ್ವರೂ ಬಂದು, ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನೀವು 
ಹೇಳಿ ಸ್ವಾಮಿ! ನಾವು ನಾಲ್ವರಿದ್ದೇವೆ. ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ ಯಾರಿಗೆ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಎಂದರು. ಆಗ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗಳು, 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮಹಾಮೂರ್ಯರೋ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಎನಲು, ಈ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಜಗಳ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು. ನಾಲ್ವರೂ ನಾನೇ 
ಮೂರ! ನಾನೇ ಮಹಾಮೂರ್ಹ। ಎಂದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಆ ' 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ, ಸ್ವಾಮೀ। ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೂರ್ಯರು 
ಯಾರೆಂದು ನೀವೇ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕು; ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನೀವು ಒಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂ ಮುಂದಿಡಬಾರದು ಎಂದಾಗ, ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯು, ಓ ಶಿಷ್ಕರೇ। 
ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ ಹೇಳುವೆನೆಂದು 
ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ನಾಲ್ಕಾರುದಿನ ಇವರು 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಸರಿಹೋದಾರೆಂದು ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಈ ನಾಲ್ವರನ್ನು 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆದರ, ಆತಿಥ್ಯ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮಾಡಿದರಂತೆ. ಆದರೆ ಈ ನಾಲ್ವರು ಪ್ರತಿದಿನ ಸನ್ಯಾಸಿಯ 
ಉಪದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದ ಮೇಲೂ, ಏನೂ ಬದಲಾಗದೇ ಸ್ವಾಮೀ। 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೂರ್ವರು ಯಾರೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ- ನಮಗೆ ಅದೇ 
ಮುಖ್ಯ. ಈಗ ನೀವು ಹೇಳಲೇ ಬೇಕು ಎನ್ನುವಾಗ, ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಅಪ್ಪಾ, ಈಗ ನಿಮಗೆ ಮಹಾಮೂರ್ಯರು 
ಯಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮಂತವರನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದ ನಾನೇ 'ಮಹಾಮೂರ್ಯ'. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟ ' 
ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ನೀವು ಹೋಗ ಬಹುದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟರಂತೆ. 


ರಾವಣ, ಮಾರೀಚರು ಅಂತಹ ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗದ ಮೂರಖ್ಯರು!। 
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ರಾವಣ ಮಾರೀಚರು ಸೀತಾಪಹಾರದ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ 
ಪಂಚವಟಿಗೆ ಬಂದರು. ಇತ್ತ ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಸ್ನೇಹೋದಾರ 
ಸತಿಪತಿಯರಾದ ಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರರು ನಿಸರ್ಗ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸವಿಯನ್ನು 
ಸವಿಯುತ್ತಾ ಮೈ ಮರೆತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಣಗಿದ ಮರಕ್ಕೆ ಬಳ್ಳಿಯೊಂದು 
ಹಬ್ಬಿ ಮರದ ರೆಂಬೆ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಸಹಸ್ರಬಾಹುಗಳಿಂದ ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡು ಇಡೀ ಮರಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ನೋಡುವವರಿಗೆ ಎಲೆ, ಹೂ, 


ಗಳೆಲ್ಲಾ ಮರದ್ದೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. ಈ ವ್ಯಕ್ಷವಲ್ಲಿಗಳನ್ನು 
ತ ಸೀತಾದೇವಿಯರು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌! ನೋಡಿ ಆ 
ಏನು ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದೆಯೋ। ಆ ಮರಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಹೇಗೆ ಹಬ್ಬಿದೆ 
ಡಿ! ಈ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಬಳ್ಳಿಯ ಗತಿ ಏನಾಗುತಿತ್ತೊ! ಆ ಬಳ್ಳಿ 
ತಹ ಮರದ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯಲು ಏನು ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದೆಯೋ। ಎನಲು, 
ಕಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆ! ನಿನ್ನ ವಾದ ಸರಿಅಲ್ಲಾ. ಆ ಬಳ್ಳಿಯಿಂದ ಆ ಮರಕ್ಕೆ 
ಂದರ್ಯ ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಆ ಒಣಗಿದ ಮರವನ್ನು ಯಾರು 


ತ್ತಿದ್ದರು? ಇಂತಹ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಆ 
ಸ ಬೇಕೋ! ಇದು ""ಮರದ್ದೇ ಪುಣ್ಯ'' ಎಂದನು. 
ಹೇ ರಾಘವಾ! ನಿನ್ನ ವಾದ ಸರಿಯಲ್ಲಾ. ಮರಣಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಬಳ್ಳಿ ಯಾರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯುತಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಆಶ್ರಯ 
ದುದೇ ಬಳ್ಳಿಯ ಪುಣ್ಯ, ಎಂದಳು. ಶ್ರಿರಾಮನು, ಅದು ಹೇಗೆ? ಈ ಮರಕ್ಕೆ 
ಂದರ್ಯ ಬಂದುದೇ ಬಳ್ಳಿಯಿಂದ; ಇದು ಮರದ್ದೇ ಪುಣ್ಯ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ನೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕೇಳಿದರಂತೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ನೀನು ಹೇಳಪ್ಪಾ! 
ಹಖಮರದ ಪುಣ್ಯವೋ? ಬಳ್ಳಿಯ ಪುಣ್ಯವೋ? ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳ 
ಕೆಂಬುದೇ ತೋಚಲಿಲ್ಲಾ. ನನ್ನ ಉತ್ತರದಿಂದ ಅಣ್ಣ-ಅತ್ತಿಗೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸರವಾಗಬಾರದು, ಹೀಗೆ ತಿಳಿದ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣಾ! 
ಗೆ! ಇದು ಮರದ ಪುಣ್ಯವೂ ಅಲ್ಲಾ. ಬಳ್ಳಿಯ ಪುಣ್ಯವೂ ಅಲ್ಲಾ. 
ಥ್ಲಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಈ ಮರದ ನೆರಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯಾರು ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಇಂದುತ್ತಾನೋ ಅವನದ್ದೇ ಪುಣ್ಯ ಎಂದಾಗ ಮೂವರ ಕಣ್ಣಂಚಿನಲ್ಲೂ 
ರು ಕಾಣಿಸಿತಂತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮರ- ಬಳ್ಳಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಕೇತವಾಗಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ರಾಮಸೀತೆಯರು ತಮ್ಮನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸೀತಾದೇವಿಯು 
್ಲ, ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ನಿನ್ನಂತಹ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಆಶ್ರಯ 
ಡೆದುದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನ. ಇದು ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ, ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
ಳ್ಳಿ ಅಂದರೆ ಸೀತಾದೇವಿಯರು) ಶ್ರಿರಾಮನು ತಾನು ರಾಜ್ಯ 
ೀಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಒಣಗಿದ ಮರದಂತಿದ್ದವ. ನನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಶಿಂದರ್ಯವು ಬಂದದ್ದು ನಿನ್ನಿಂದ. (ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಪತಿಗೆ ನೆರವಾಗುವ 
) ನಿನ್ನಂಥ ಸತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದೇ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ. ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, 
ಕ್ಲಣನು ನಿಮ್ಮಂಥ ಅಣ್ಣ ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದ, ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರುವುದೇ ನನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪುಣ್ಯ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಆಹಾ! ಧನ್ಯ ರಾಮ! ಧನ್ಯ ಸೀತಾ! ಧನ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
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ಹೀಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ರಸಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, 
ಶಸಿ- ಮುನಿಸು, ತುಸು ಮೌನ, ಹಾಸ್ಯ ಲಾಸ್ಯಗಳಿಂದಿರುವಂತೆ, ಒಮ್ಮೆ 
ಕಣನು ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೊರಗೆ ಹೋದಾಗ, 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ತಮ್ಮ ಅವತಾರದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ) ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ನಾನು ಮಾಡುವ ಈ 
ತಾನವಾವತಾರದಲೀಲೆ, ದುಷ್ಟರ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಹಾಗೂ ಶಿಷ್ಟರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
'ನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ, ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅಗ್ನಿದೇವನಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರ 
ಕು. ರೂಪ, ಗುಣ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೋಲುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು 
ಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕು. ಇದು ಯಾರಿಗೂ ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ 
ಕ್ಷೃಣನಿಗೂ ತಿಳಿಯ ಬಾರದು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಅದ್ಭುತ 
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ಲೀಲಾ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನೆಂದು ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು 
ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ದೋಹಾ 
ಸುನಹು ಪ್ರಿಯಾ ಬ್ರತರುಚಿರ ಸುಸೀಲಾ। 
ಮೈ ಕಛು ಕರಬಿ ಲಲಿತ ನರ ಲೀಲಾ ॥। 
ತುಮ್ಹ ಪಾವಕ ಮುಹು ಕರಹು ನಿವಾಸಾ | 
ಲಗಿ ಕರೌ ನಿಸಾಚರ ನಾಸಾ ॥। 
ಜಬಹಿ ರಾಮಸಬ ಕಹಾ ಬಖಾನೀ । 
ಪ್ರಭುಪದ ಧರಿಹಿಯ ಅನಲ ಸಮಾನೀ ॥। 
ನಿಜ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ರಾಖಿತಹ ಸೀತಾ । 
ತೈಸಇ ಸೀಲ ರೂಪ ಸುಬಿನೀತಾ ॥ 
ಲಛ ಮನಹೂ ಯಹ ಮರಮು ನ ಜಾನಾ। 
ಜೋ ಕಛು ಚರಿತ ರಚಾ ಭಗವಾನಾ ।। 


(ಶ್ರಿರಾಮಚರಿತಮನಸ) 


ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರ ಈ ಕಥೆಗೆ ಮೂಲ ಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರ 
(ಶ್ರಿಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ) ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ. 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಎಂದೂ ವಿಯೋಗ ಹೊಂದದ ಲೋಕಮಾತೆ 
ಫಿಸೀತಾದೇವಿಯರು ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿರೂಪ ಒಂದನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ತಾನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ರುದ್ರದೇವರಿಂದ 
ಸನ್ಮಾನಿತಳಾಗಿ ಪೂಜೆಗೊಂಡಳು. ಶ್ರಿಸೀತಾದೇವಿಯರ ಪ್ರತಿರೂಪದೊಳಗೆ 
ಇಂದ್ರನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. "ಸೀತಾಪಹಾರ' ಎಂಬ ವಿಡಂಬನೆಗೆ 
ಸಹಾಯವಾಗುವಂತೆ ತಾನೂ ಆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತಳಾದಳು. (ಸೀತೆ) 
ಎಂದು ಶ್ರಿಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


' ದೇವ್ಯಾಃ ಸಮೀಪಮಥ ರಾವಣ ಆಸಸಾದ 


ಸಾ $ದೃಶ್ಯತಾಮಗಮದಪ್ಯ ಎಷಹ್ಯಶಕ್ತಿಃ | 

ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಇ5ತ್ಮನಃ ಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ಪ್ರಯಯೌ ಚ ಶೀಘ್ರಂ 

ಕೈಲಾಸಮರ್ಚಿತಪದಾ ನ್ಯವಸಚ್ಛಿವಾಭ್ಯಾಮ್‌ ॥। 

ತಸ್ಕಾಸ್ತು ತಾಂ ಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಶಕ್ರೋ 

ದೇವ್ಯಾಶ್ಚ ಸನ್ನಿ ಧಿಯುತಾಂ ವ್ಯವಹಾರಸಿದ್ದೆ ।। 
(ಭಾ-ತಾ-ನಿ-೨-೩೭,೩೮) 


ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯರು ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು 
ಕಂಡು ಭ್ರಮಿಸಿದುದು, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ವಿಡಂಬಕವಾದ (ಹಾಸ್ಯರಸವನ್ನು 
ವರ್ಧಿಸಲು) ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯರಂತೇ ನಟಿಸುವ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೂ ಮೋಹಕ 
ಮಂದಹಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸೀತಾಪಹಾರವೆಂಬ ತಮ್ಮ ಅವತಾರ 
ಕಾರ್ಯವಾದ ನಾಟಕದ ಪ್ರಥಮ ರಂಗದ ದೃಶ್ಯ ಎಂದಿದೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ 
ಮಾಯಾಮೃಗಂ ಪ್ರೇಕ್ಷದೇವೀ 
ಮಾಯಾ ಮಾನವ ಧರ್ಮಿಣೀ। 
ಮಾಯಾ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ 
ವಿಭೋರ್ಮಾಯಾಸ್ಮಿ ತಮಭಾಷತ ॥ 
ರಕ್ಟೋಲಕ್ಬಕುಲಾಭಿಚಾರಮಖಿಲಂ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಸೌಖ್ಯಾಕರಂ ಭ್ರಾಮ್ಯನ್‌ 
ಮಂದಮನೀಷಮಂಡಲಮನೋ 
ಮೋಹಾರ್ಣವೋದ್ರೂರ್ಣನಂ। 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಜುಷಾಂ 
ವಿಡಂಬನಮಹಾನಾಟ್ಕಾಗ್ರರಂಗಂ ವಚೋ 
ರಾಮಾಣಾಂ ಪರಮಾ ರಮಾ 
ಸ್ವರಮಣಂರಾಮಂ ಬಭಾಷೇ ತದಾ ॥ 


(ಸಂ-ರಾ-ಅರ-೪-೪೩-೪೪) 
ಜೇ xk ೫% 


ಮಾರೀಚನು ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ದೂರದ ಕದಳೀವನದ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ತಾನು ಮಾಯಾಮೃಗದ 
ರೂಪವನ್ನಾಂತನು. 

ಭಾ. ಹ. 

ಇಳಿದುದೋ ಚಂದ್ರಮನ ಸಾಂದ್ರೋ। 
ಜ್ವಲಸು ಚಂದ್ರಿಕೆಯನು ನಭೋ ಮಂ। 
ಡಲದೊಳಗೆ ಕದ್ದಮಮ ಪೂರ್ಣಸುಧಾಂಶು ಮೃಗವೆನಲು || 
ಸುಳಿದುದಾ ಮೃಗಪೋತ ಪರಿಮಳ । 
ಮಿಳಿತ ತೇಜೋಲತೆಯ ತರುತರು 
ದಿಳುಹುತವನೀನಂದನೆಯ ಪೂಗೊಳನ ಹೊರೆಗಾಗಿ ।॥1 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ರಾಗ - ತಿಲಕಾಮೋದ 
ಸ್ವರ್ಣಮಯದ ಜಿಂಕೆ | ಕಂಡಳು | 
ಸೀತೆಯು ಶಂಕಾತಂಕೆ।। ಪ।। 


ಅಂಗದಿ ಶೋಭಿಪ ಭಂಗಾರದರಳು । 
ಶೃಂಗಾರವು ಮೃಗ ಶಾಬದ ಕೊರಳು ॥| 
ಕಂಗೊಳಿಪುದು ಬೆಳದಿಂಗಳ ತಿರುಳು | 
ಸಂಗಮಿಸಿದೆ ನವರತ್ನದ ಹರಳು ॥। ೧।| 


ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿ ವರ್ಣದ ಕರ್ಣ । 
ವರ್ಣಿಸಲೇನದ ನಾನಾವರ್ಣ ॥। 


ಚಂದ್ರಮುಖಿಯು ಮನಚಂಚಲದಿಂ ರಘು। 
ಚಂದ್ರಗೆ ತೋರ್ಪಳು ಹಿರಣ್ಯಹರಿಣ ॥। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ದುರುಳನ ಎರಳೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡ ತರಳೆಯ ಸರಳಮನ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹಿಂತೆರಳಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲಾ. ಮೃಗನಯನೆ ಮಗುಳೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದಳು ಸೊಗಯಿಸಿದ 
ಮೃಗವ ಪಿಡಿವೆನೆಂದು. ಇದು ವಂಚನೆಯ ಸಂಚೆಂದು ತಿಳಿಯದ 
ಅಂಚೆಗಮನೆಯು ಹೊಂಚುಹಾಕಿ ನಿಂತು ಇದನ್ನು ಪಿಡಿವೆನೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆ ಮೃಗವು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಮಿಂಚಿ ಮಾಯವಾಗುತಿತ್ತು. 
ಇದೆಲ್ಲಿಯಾದರು ಓಡಿ ಹೋದಿತೆಂದು ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕೂಗಿ 
ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಏಣವಂ ಕಂಡು ಬಾಣವೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಧಾವಿಸುವ 
ಜಾಣರೀರ್ವರ ಕಂಡು, ಕೋಣಪನು ಪ್ರಾಣ ಭಯದಿಂದ ಸ್ಥಾಣುವಂತಾದ. 
ಸೀತೆ ಕರೆದ ಬಗೆ ಎಂತೆನೆ:- 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಕೈತವವರಿಯದಾ ದೇವಿ 
ಸಾಧುಮೃಗವಂ ಪಿಡಿಯಲೆಳಸಿ ಮುಂಬರಿಯಲಾ ' 
ಪ್ರಾಣಿ ವಂಚಿಸಿತಾಡಿತಲ್ಲಲ್ಲಿ. ತಳ್ವಿದೊಡೆ 
ನುಸುಳಿ ಓಡುವುದೆಂದು ಬೆದರಿ ಕರೆದಳ್‌ ಕೂಗಿ 
ಕೂಗಿ, ಕಂಪಿಸಲಟವಿ ವನಿತೆ; ""ಓ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, 
ಓ ಬಾರ! ತಾರ ಬಿಲ್‌ ಬಾಣಮಂ; ನೋಡ ಆ 
ಏಣಮಂ! ಹಿಡಿಯ, ಬಾ; ಬಾ, ಬೇಗ, ಓ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ!'' 
ಮೆಯ್ಲೆ ಕುದಿನೀರೆರಚಿದಂತಾಗೆ, ರಾಮನುಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನುಮೆದ್ದೋಡಿ ಬಿದ್ದು ಬಂದರು ದುಡುಕಿ, 
ಶರಧನುಗಳಂ ತುಡುಕಿ. ಸುರಧೀರ ವಪುಗಳಂ 
ಸುರಚಾಪ ಸಮ ಧನುರ್ಧರ ರಿಪುಗಳಂ ಕಂಡು 
ಚಂಡದೋರ್ದಂಡ ಬಲಿ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಂಗೆ ಮೆಯ್‌ 
ಪುಲಕಿಸಿತು. ಮೆಚ್ಚಿದನ್‌; ಬೆಚ್ಚಿದನ್‌; ಕಿಚ್ಚೆದ್ದು 
ತುಟಿಗಚ್ಚಿದನ್‌, ತರತರದ ಭಾವಜಟಿಲತೆಯ 
ಜಾಲಜೇಡನ ಕುಟಿಲದೊಳ್‌ ಜೀವಪುಳು ಸಿಲ್ಕಿದೋಲ್‌! 


""ದಿಟವಲಾ ನೀನೊರೆದುದೆಲೆ ತಂಗೆ, ಚಂದ್ರನಖಿ!'' 
ಎನುತೆ ತನ್ನೊಳಗುಸುರಿಕೊಳುತೆ, ಕಿವಿಗೊಟ್ಟನಾ 
ನೆಲದೆಡೆಯ ಮಾತಿನೌತಣಕೆ. 


(ಶಫ್ರಿರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ) 

ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಧಾವಿಸುವ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡ ಮಾರೀಚನು 
ಭಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅನೇಕ ಕಾಡಿನಮೃಗಗಳು ಮಾರೀಚನ ಈ 
ಮಾಯಾರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಹತ್ತಿರಬಂದು, ಮೂಸಿ ಏನೋ ಮೋಸವಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಓಡುತ್ತಿದ್ದುವಂತೆ. ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಈ 


A UN 


ಮಾರೀಚ ಮಾಂಸದೊಲವಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಹಿಡಿದು 
ನ್ನುವ ಆಸೆ. ಸಾತ್ವಿಕಮೃಗದ ವೇಷಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲಾ ಎಂಬ 
ಸ ಗೇ ತಾಗ 


| ಶ್ಲೋಕ 
ಶಂಕಮಾನಸ್ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೋ ರಾಮಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಮೇವೈತಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ಮಾರೀಚಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ಮೃ ಚು | 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೪೩-೪) 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅತ್ತಿಗೆ! ಇದು ಮಾಯಾ ಮೃಗ. ಇದರ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗ 
ದೇಡಿ. ಕಾಡಿನ ಇತರ ಮೃಗಗಳಾವುವೂ ಇದರ ಬಳಿ ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಖರಮರೀಚಿಯ (ಸೂರ್ಯಕುಲದ) ಕುಲಾಂಗನೆಯನ್ನು ವಂಚಿಸಲು, 
ದುರುಳಮಾರೀಚನ ಗೈದ ಮಾಯೆ. ನೋಡುಲತ್ತಿಗೆ! ಈ ಮಾಯಾಮೃಗ 
ನೀರ್ಕುಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಇತರ ಮೃಗಗಳಂತೆ ನೀರನ್ನು ಹೀರದೇ, 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ನೆಕ್ಕುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, 
ಶ್ರಿರಾಮನಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅಣ್ಣಾ! ಅತ್ತಿಗೆಗೆ ನೀನು ಹೇಳು. ಇದು ರಾಕ್ಷಸ 
ಮಾರೀಚನ ಮಾಯೆ. ಈ ರೂಪದಿಂದ ಮಾರೀಚನು ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಂದ 
ಎಷ್ಟೋ ರಾಜರನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿಂದಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂತಾಗಿ ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ಮೈದುನನನ್ನು ತಡೆದು ಸೀತೆ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಓ| ಪ್ರಿಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಇಂತಹ ಹೊಳೆಯುವ ರತ್ನಮಯದ 
ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡಿಲ್ಲಾ. ನೋಡು! ನೋಡು! ರಾಘವಾ! 


ಶೋಕ 
ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾನಾರತ್ನಮಯಂ ಮೃಗಮ್‌ । 
ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಸೀತಾ ಜಗಾಮ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ || 
(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೪೨-೩೫) 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ನಂದ 
ಚಿನ್ಮಯ ವೀ ಮೃಗ ನೋಡೋ ರಾಮಾ । 
ಮಮಹೃದಯೇಶ್ವರ ಪೂರ್ಣಕಾಮಾ।। ಪ॥। 


ವರ್ಣವರ್ಣಮಯ ಸ್ವರ್ಣದ ರೇಖೆ। 
ಪೂರ್ಣನಿಶೀಥದ ತಾರೆಗಳುಲೈ | 
ಕರ್ಣಕುಹರಗಳು ಕನೈದಿಲೆ । 
ವರ್ಣಿಸಲೇನದ ನೋಡೀಗಲೇ Ol 


ಪೊನ್ನ ಮೃಗಕೆ ಮನವೆನ್ನ ಸೋತಿಹುದು। 
ನ ಣೆ ನೀ ಪೋಗಿ ಶಾ ಬೇಹುದು ॥ 
| ಬಂಗ ದಿಕ್ಕಿಟ ತಕ್ಕಿಟ ತೊಂ ಎಂದು । 
ಂತಾನೆ ಕುಣಿಯೆ ಕಣ್ಮುಂದು ॥। ೨ ॥1 


ತಾಳ-ಕೆರವಾ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
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ಹೀಗೆ ಈ ಮೃಗವನ್ನು ಬಯಸಿ ನನಗೆ ಇದು ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿ, 
ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಈ ಮೃಗವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಛಲಮಾಡುವಳು. 
ಇದು ರಾಕ್ಷಸರ ಮಾಯೆಯಾದರೆ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸು. ಜಿಂಕೆಯಾದರೆ 
ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಹಿಡಿದು ತರಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಮೃಗಸತ್ತರೆ 
ಅದರ ಚರ್ಮವನ್ನಾದರೂತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದಕಂಚುಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿ. ಕೊಳುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಸೀತೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 

ಶ್ಲೋಕ 

ಭವೇದ್ಧ ತೋ sಯಂ ವಾತಾಪಿರಗಸ್ಸೇನೇವ ಮಾಂ ಗತಃ । 
ಇಹತ್ವಂ ಭವ ಸಂನದ್ಭೋ ಯಂತ್ರಿತೋ ರಕ್ಷ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ || 
ಅಸ್ಕಾಮಾಯತ್ತ ಮಸ್ಮಾಕಂ ಯತ್‌ ಕೃತ್ಯಂ ರಘುನಂದನ । 
ಅಹಮೇನಂ ವಧಿಷ್ಕಾಮಿ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮ್ಯಪಿ ವಾ ಮೃಗಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೪೩-೪೫,೪೬) 


ಈಗ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಈತನು ಅಗಸ್ತ್ಯರಿಂದ ವಾತಾಪಿಯು 
ಹತನಾದಂತೆ ಹತನಾಗಲಿ. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನೀನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ 
ತಪ್ಪದೆ ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ವೆಲ್ಲವೂಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಇವಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ. ನಾನು ಈ ಮೃಗವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಅಥವಾ 
ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವೆನೆಂದು ಬಗೆದು, ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾ! ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ 
ಜಟಾಯುವು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಇರುವನು. ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬರುವೆನೆಂದು 
ಮೃಗವನ್ನು ಬೆಂಬತ್ತಿದ. ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಷಣವೇ ಮಾರೀಚನ ಕೈ ಕಾಲು 
ನಡುಗಿದವು. ತನ್ನ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಿತ ಎಂದು ಕೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿದನು. 
ಮೃಗದ ಹಿಂದೆ ಓಡೋಡಿ ಬಳಲಿದ ರಾಮನು ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿಯಂತಿರುವ 
ಉಗ್ರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಗುರಿ ಇಟ್ಟು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಮಾರೀಚನು, 


ಭಾ. ಷ. 
ಕಂಗಳನು ಹರಹಿದನು ರಾಮನ | 
ಮಂಗಳ ಶ್ರಿಮೂರ್ತಿಯಲಿ ನೆರೆ । 
ಹಂಗ ಕಳಿದನು ಭವ ಭವದ ದುಷ್ಕರ್ಮವಾಸನೆಯ ॥ 
ಸಂಗಿಯಾದನು ಸುಖಮಯದ ಮೋ । 
ಕ್ಲಾಂಗನೆಯ ಘನ ಪೀನಜಘನಕು। 
ಚಂಗಳಿಗೆ ಕೈ ನಿಲುಕಲುದ್ಯೋಗಿಸಿದನವ ಬಳಿಕ ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಶ್ಲೋಕ 
ಮಾರೀಚಸ್ಕೈವ ಹೃದಯಂ ಬಿಭೇದಾಶನಿಸಂನಿಭಃ । 
ತಾಲಮಾತ್ರಮಥೋತ್ಸ್ಲುತ್ಕ ನ್ಯಪತತ್‌ ಸ ಶರಾತುರಃ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೪೪-೧೬) 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ಘೋರ ಅಸ್ವ್ರಾಘಾತದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಮಾರೀಚನು 


ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅರಚುತ್ತ, ತಾಳೆಯಮರದಷ್ಟು ಎತ್ತರಹಾರಿ ಬಿದ್ದನು. ಸಾವು 
ಸಮೀಪಿಸಿತು. ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಮಾಯಾ ಶರೀರವು ತೊಲಗಿತು. ಮಾರೀಚನು 
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ಪ್ರಾಣಬಿಡುವಾಗ, ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆನೆದು, ಅವನ ಸೀತಾಪಹಾರ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕುಲವಾಗಲೆಂದು ಓ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಓ ಸೀತೆ! ಎಂದು 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ದನಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕೂಗಿದನು. 


ಭಾ. ಷ. 
ಹಾ ಸುಮಿತ್ರಾಸೂನು ಹಾಸೀ। 
ತಾ ಸರೋರುಹನಯನೆ ಹಾಎಂ। 
ಬೀ ಸಗಾಢಧ್ವನಿಯಲಿಳೆಗೊರಗಿದನು ಮಾರೀಚ ॥ 
ಆ ಸುರಾರಿಗೆ ಸನ್ನೆಯಿದು ಬಳಿ | 
ಕೀ ಸರೋಜಾಂಬಕನ ರಾಣೀ 
ವಾಸ ಕೇಳಿದು ಹಾ ಎನುತ ಹಮ್ಮೈಸಿದಳು ಧರೆಗೆ ।। 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕಭಿಮುಖನಾದನು. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಆರ್ತಸ್ವರಂ ತು ತಂ ಭರ್ತುರ್ವಿಜ್ಞಾಯ ಸದೃಶಂ ವನೇ। 
ಉವಾಚ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಂ ಸೀತಾ ಗಚ್ಛ ಜಾನೀಹಿ ರಾಘವಮ್‌ ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೪೫-೧) 
ಹಾ ಸೀತೆ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ। ಎಂಬ ಆರ್ತ ಸ್ವರವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಆ ಧ್ವನಿಯು 
ತನ್ನ ಪತಿಯ ಧ್ವನಿಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವಳು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಹೊರಡು! ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಏನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಜೀವನಪುರಿ 
ಕರೆವ ರಘುನಂದನ । ಮಮಪ್ರಾಣಾ॥ 
ಕೇಳಿಸದೇನೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಮೈದುನಾ ।। ಪ॥ 


ರಾಮ ಮನೋರಮಣನಿಗೇನಾಯ್ತು | 
ರಾಮನ ರಾಕ್ಷಸರೆಳೆದೊಯ್ಯುವರೊ ॥ 
ರಾಮನ ಸದ್ಗುಣ ಧಾಮನ ಚರಣಕೆ । 
ಕ್ಷೇಮವಿರಲಿ ಮಮ ಮಾಂಗಲ್ಯದಾಣೆ ।। ೧॥ 


ಓ ಸೀತಾ ಓ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನೆಂಬುದ | 

ಆಲಿಸು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಓ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ॥। 

ಕಾಣೆ ನಸುರರಿನ್ನು ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಾ । 
ಗೋಣ ಮುರಿವರೋ ಹೋಗೀಕ್ಷಣ I ೨ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಅತ್ತಿಗೆ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಷಸ ಮಾಯೆ. ಸಕಲ ಲೋಕವೇ 
ಮುನಿದರೂ ಜಗದೇಕವೀರನಾದ ರಾಮನಿಗೆಲ್ಲಿಯ ಭಯ? ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ನೀನು ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮ ನೋಡಿಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ವೃಥಾಸಂಶಂ ು 
ಪಡಬೇಡಾ. ರಾಮ ಅಜೇಯ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೊಣೆ ರಾಮನು 
ನನಗಿತ್ತಿರುವಾಗ, ದೇವಿ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಹೋ 


ಭಯಪಡಬೇಡಾ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಇರುವಾಗ ನಿನಗ್ಯಾಕೆ-ಭಯ ಅತ್ತಿಗೆ! 


ಎಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನುಡಿಗೆ ಕುಪಿತಳಾದ ಸೀತೆಯು, 


ರಾಗ - ಸೋಹನಿ 
ಥೂ ನೀಚ ನಿರ್ದಯಿ ಕೃತಫ್ನ | ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ।। ಪ॥ 


ವಿನಯದಲಿ ರಾಮನಂ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದೀಗ । 
ಜನನಿಯಾದೆನ್ನ ಬಯಸುವೆಯಾ ಹೇ ದುರ್ಮನ ॥। 
ಸಾರು ಹೊರಸಾರು ದುರ್ದೈವಿ ನರರಾಕ್ಷಸನೆ। 
ಸೇರುವೆನೆ ನಾ ನಿನ್ನ ಕ್ರೂರ ಘಾತಕಿಯೇ ॥। ೧॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಎಲೈ ಮಿತ್ರನಂತೇ ನಟಿಸುವ ರಾಮನ ಶತ್ರುವೇ! ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು 
ಕರೆದುದು ನಿನಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ರಾಮನ ನಾಶವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುವೆಯಾ? 
ಇದಕ್ಕೊಸ್ಕರ ಕಪಟವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ರಾಮನ 
ಹಿಂದೆ ಬಂದೆಯಾ? ಅಥವಾ ರಾಮನಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಲು ಭರತನೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಳುಹಿದನೇ? ರಾಮನಿಗೆ ಘೋರವಿಪತ್ತು ಬರಲು ಅದು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವೇ? 
ಎಲೈ ಪಾಪಿಯೇ। ನಿನ್ನ ಅಥವಾ ಭರತನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಈಡೇರಗೊಡುವೆನೆ? 


ಶೋಕ 
ಉಪಸಂಶ್ರಿತ್ಯ ಭರ್ತಾರಂ ಕಾಮಯೇಯಂ ಪೃಥಗ್ಹನಮ್‌ । 
ಸಮಕ್ಷಂ ತವ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ಷೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೪೫-೨೬) 


ಇಂದೀವರ ಶ್ಯಾಮಲಾಂಗನೂ, ಪದ್ಮದಳಾಯತಾಕ್ಷನೂ ಆದ ನನ್ನ 


ಪತಿಯನ್ನು ನಂಬಿರುವ ನಾನು, ನಿನ್ನಂಥ ಅಲ್ಪನನ್ನು ಎಂದಿಗಾದರೂ ' 


ಬಯಸಿಯೆನೇ? ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನೋಡುತ್ತಿರು. ನಿನ್ನೆದುರಿಗೇ ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ ಎಂಬ ಸೀತಾದೇವಿಯರ ಈ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಎರಡೂ ಕೈಯಿಂದ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿಕೊಂಡು ಈ ಮಾತಿಗೆ 
ನಾನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆನೆಂದು ಬಹಳ ನೊಂದವನಾಗಿ, 
ರಾಮನಾಣೆಯಿಂದ ಆಶ್ರಮದ ಮುಂದೆ ರೇಖೆಯನ್ನೆಳೆದು, ಇದನ್ನು ಮೀರಿ 
ಹೊರಗೆ ಬರಬಾರದೆಂದು ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅನೇಕ 
ಅಪಶಕುನಂಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಅಣ್ಣನೊಡನೆ ಮರಳಿಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ವನದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಭಾ.ಷ. 
ಕಾದುಕೊಂಡಿರಿ ಸತಿಯನೆಂದಭಿ । 
ವಾದನಂಗೈಯ್ದನು ಮಹೀಜಲ। 
ವಾದಿ ಭೂತಂಗಳಿಗೆ ದಿಕ್ಕಿನ ದೇವ ಸಂತತಿಗೆ ।। 


4 (ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನತ್ತ ಹೋಗುವುದನ್ನೇ ಕಾದಿದ್ದ ರಾವಣನು ತಾನು ಭಿಕ್ಷುವೇಷ 
(ಸಂನ್ಯಾಸಿ) ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದನು. 
ತಿ ಭಾ. ಷ. 
ಶಿರದ ಮುಂಡನದಕ್ಷ ಮಾಲೆಯ | 
ಕರದ ದಂಡು ಕಮಂಡಲದ ಬಂ। 
ಧುರದ ಕಾಷಾಂಬರದ ಕೌಪೀನದ ಕಳೇವರದ ॥। 
ಜರೆಯ ಜರುಗಿದ ಬೆನ್ನಿನಲುಗುವ ॥ 
ಶಿರದ ಶೂಲಿಯ ಸಟೆಯ ನಾಮ 
ಸ್ಮರಣೆಯಲಿ ಮೈದೋರಿದನು ಮಾಯಾಮಹೀಸುತೆಗೆ ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿ ಸುಳಿದ ಈ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ಮೊದಲು  ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣವೇನೋ ಆಕೆಗೆ 
ಕಾಷಾಯವಸ್ತವನ್ನು, ದಂಡಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಗೌರವ ಮೂಡಿತಾದರೂ, ಅವನ ನಡೆ, ಬೀರುವನೋಟ, 
ದಂಡಕಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಬಗೆ, ಬರ್ಪನಡೆಯಲ್ಲೇ ಸರ್ಪ ದರ್ಪ. 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಜಾನಕಿ ಶಂಕಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಜಟಾಧಾರಿಯಂ ಕಾವಿಯಂ 
ಕಂಡೊಡನೆ ಮನಕೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ಚಂದ್ರಮುಖಿ 
ನಿಂತು ಸಂವೀಕ್ಷಿಸಿದಳಾ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರ್ಪ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಂ ಮತ್ತಮೊಡನೆಯೆ ಭಯಾಶಂಕೆ 
ತಗುಳಿದತ್ತಾತ್ಮಕ್ಕೆ: ಗರ್ವಮಯಮಾ ನಡೆಗೆ 
ಯತಿ ಗತಿ ವಿನಯಮಿಲ್ಲ; ಮುನಿಯ ನಿಲುವಿನ ಭಂಗಿ ತಾಂ 
ನೃಪದರ್ಪಸಂಗಿ; ಕೊಡೆಯುಂ ಕಮಂಡಲುಮೇಕೊ 
ಪರಿಚಿತ ಪದಾರ್ಥಂಗಳಂತಿಲ್ಲ; ಅಪರಿಚಿತನ್‌ 
ಆ ಮುನಿ ಜನಸ್ಥಾನದವನಲ್ಲ! ನೋಡುತಿರೆ 
 ಬಳಿಸಾರ್ದನುಣೆಗೋಲ್ಲಳಂ ಕೆಲಕ್ಕೊತ್ತರಿಸಿ 
. ದಾಂಟಿದನೊಳಗೆ ಬೇಲಿಯಂ. ಮಂತ್ರಘೋಷಮಂ 
ತೊಡಗಿದನ್‌. ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯೊಳೆ ಸ್ವಸ್ತಿಯಂ 
/ ವಾಚಿಸಿದನೋಂಕಾರವೆರೆಸಿ. ಬಕಧ್ಯಾನಮಂ 
 ನಿಂದಿಪೊಲಲ್ಲೆ ನಿಂದನು, ಬಗೆಯ ಬಾವಿಯಂ 
ರೆಪ್ಟೆವುಲ್ಲಿ ೦ದಡಕಿ ಮುಚ್ಚಿ. 


(ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 


'ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 
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ಬಳಿಕ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಇವನು ನಿಜವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸಂನ್ಯಾಸಿ, 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಬಗೆದು ತಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರೇಖೆಯನ್ನು ದಾಟಿ 


ಶ್ಲೋಕ 
ಇಯಂ ಬೃಸೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕಾಮಮಾಸ್ಯತಾ 
ಮಿದಂ ಚ ಪಾದ್ಯಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಮಿತಿ । 
ಇದಂಚ ಸಿದ್ಧಂ ವನಜಾತಮುತ್ತಮಂ 
ತ್ವದರ್ಥಮವ್ಯಗ್ರಮಿಹೋಪಭುಜ್ಯತಾಮ್‌ || 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೪೬-೩೫) 


ಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದೇವತೆಯೇ! ಬನ್ನಿ! ಈ ಆಸನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿರಿ. ಈ 
ಪಾದ್ಯ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ. ಈ ಕಂದಮೂಲಾದಿ ವನ್ಯ ಆಹಾರದ ನಮ್ಮ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ. ಮುಂತಾಗಿ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಕಡೆಗೇ ಇದೆ. ಇನ್ನು ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ, ಎಂದು ಪ್ರತೀಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಅವರ ದಾರಿ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಾಳೆ. ಭಯ ಶಂಕಿತಳಾದ ಸೀತೆಯ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕಾಮವಶನಾದ ರಾಕ್ಷಸನ ಪ್ರಣಯ ಚೇಷ್ಟೆ ಯವದನವನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು, ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಕುಲ, ಗೋತ್ರ, ಹೆಸರು, ವಂಶ ಹಾಗೂ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಆಗ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸ ರಾವಣನು ಭೀಕರವಾದ ತನ್ನ 
ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟನಾಗಿ, ಹೇ ಸೀತೆ ದೇವಾಸುರ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಗಳು 
ಯಾರಿಗೆ ಹೆದರಿ ನಡುಗುತ್ತವೆಯೋ ಅಂಥಹ, ಲಂಕೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನೇ 
ನಾನು. ಸುವರ್ಣವರ್ಣೆಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ನನ್ನ 
ರಾಣಿಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲಾ. ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಪದ್ಮ 

ರಾಗ - ತಿಲಂಗ 

ಲಂಕಾಧಿಪ ನಾನೇ । 

ಶಂಕೆಬೇಡ ಏಣಾಂಕ ವದನೆ ಕೇಳ್‌ ।। ಪ॥। 


ತಾಳ-ತ್ರಿತಾಳ 


ಬಿಂಕವ್ಯಾಕೆ ಬಿಡು ಪಂಕಜಮುಖಿ ಆ। 
ತಂಕ ಬೇಡ ಎನ್ನಂಕದರಾಣಿ ॥ 

ಸಂಕಟ ಬೇಡ ನೀ ಲಂಕೇಶ್ವರಿ ತಿಳಿ । 
ಕಂಕಣ ಬಲ ಕೂಡಿತು ಎಮಗಿನ್ನೆಂ॥1೧॥ 


ಬೆದರಲೇಕೆ ಹದಿಬದೆಯ ಬದಿಗಿರಿಸು । 
ಮುದಗೊಳಿಸೆನ್ನನು ಮದನನಾಟದಿ | 
ಒದಗಿಪೆ ವರಸೇವೆಗೆ ಮಂಡೋದರಿ । 

ಚದುರೆ ಸಹಿತ ಸಹಸ್ರ ಸತಿಯರ 1 ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ "" ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿತಾ ಹದಿಬದೆಯೊಳ್‌ ಹುದುಗಿದ್ದ ನಿಷ್ಠೆ 
ಹಿರಿಯ ಧೈರ್ಯ! ಹೇ ರಾವಣನೆಂಬ ನರಿಯೇ। ಸಿಂಹ ಪತ್ನೀಯಾದ 


ಕೃ ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಸಿಂಹಿಣಿಯನ್ನು ಬಯಸುವೆಯಾ? ಹೇ ಮೂರ್ಬಾ! ಘೋರಸರ್ಪದ ಹಲ್ಲು 
ಕೀಳಲು ಹೋಗ ಬೇಡಾ. ಕಾಲಕೂಟವಿಷವನ್ನುಡಿದು ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ 
ಹೋಗುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದೆಯಾ? ಸೂಜಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು 
ತಿವಿದುಕೊಳ್ಳುವೆಯಾ? ಕತ್ತಿಯ ಧಾರೆಯನ್ನು ನಾಲಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕುವೆಯಾ? 
ಕೊರಳಿಗೆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಈಜುವೆಯಾ? ಬೆಂಕಿಯ 
ಕೆಂಡವನ್ನು ಬಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವೆಯಾ? ಚೂಪಾದ ಉಕ್ಕಿನ ಶೂಲಗಳ 
ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವೆಯಾ? ನಿನಗೂ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೂ ಇರುವ 
ಅಂತರವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ? ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ-ಕೊಳಚೆಯ ಕೊಳಕ್ಕೂ, 
ಮೃಗರಾಜಸಿಂಹನಿಗೂ-ಮುದಿನರಿಗೂ, ಅಮೃತಕ್ಕೂ- ಹಳಸಿದ ಗಂಜಿಗೂ, 
ವಜ್ರಕ್ಕೂ-ಗಾಜಿಗೂ, ಶ್ರಿಗಂಧಕ್ಕೂ-ಕೆಸರಿಗೂ, ಆನೆಗೂ-ಬೆಕ್ಕಿಗೂ, 
ಗರುಡನಿಗೂ-ಕಾಗೆಗೂ, ನವಿಲಿಗೂ- ನೀರುಕೋಳಿಗೂ, ಹಂಸಕ್ಕೂ- 
ಹದ್ದಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರ ನಿನಗೂ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೂ ಇದೆ; ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದರೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ದಕ್ಕುವವಳಲ್ಲಾ. ನೊಣವು 
ವಜ್ರವನ್ನು ನುಂಗಿದರೆ ಬದುಕಿಉಳಿದಿತೇ? ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಳಿಕ 
ರಾವಣನು ದರ್ಪದಿಂದ ತನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಜಗ್ರಾಹ ರಾವಣಃ ಸೀತಾಂ ಬುಧಃ ಖೇ ರೋಹಿಣೀಮಿವ । 
ವಾಮೇನ ಸೀತಾಂ ಪದ್ಮಾಕ್ಸೀಂ ಮೂರ್ಧಜೇಷು ಕರೇಣ ಸಃ ॥ 
ಊರ್ವೋಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣೆನೈವ ಪರಿಜಗ್ರಾಹ ಪಾಣಿನಾ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೃತ್ಕುಸಂಕಾಶಂ ತೀಕ್ಷ್ಣ ದಂಷ್ಭೃಂ ಮಹಾಭುಜಮ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೪೯-೧೭,೧೮) 


ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಬುಧನು ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ತುಡುಕುವಂತೆ, 
ಪದ್ಮನೇತ್ರೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತುಡುಕಿದನು. ಅವಳ ಕೇಶಪಾಶವನ್ನು 
ಎಡಗೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದನು. ಬಲಗೈಯಿಂದ ಅವಳ ತೊಡೆಗಳ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದನು. ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಮಹಾಭುಜನಾದ ರಾವಣನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಿರಿಯಲು, ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ ಗೋಚರಿಸಿದನು. 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾಮಾ। ರಾಮಾ। ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು 
ಅಳುತ್ತಾ, 


ಭಾ. ಷ. 
ರಾಮ ಬಿಡಿಸೈ ಖಳಕುಲಸ್ಮರ। 


ಭೀಮ ಬಿಡಿಸೈ ರಾಕ್ಷಸಾನ್ವಯ। 

ಸೋಮ ಸಂಭವ ಬಿಡಿಸು ವಿದಳ ಮೃಗೇಂದ್ರ ಬಿಡಿಸಕಟ ॥1 
ತಾಮಸನ ತಡೆಗಡಿದು ಭೂತ । 

ಸ್ತೋಮಕುಣಬಡಿಸೈ ನಿಶಾಚರ | 

ಕಾಮುಕನ ಕೈಸೆರೆಯ ಬಿಡಿಸೆಂದೊರಲಿದಳು ಸೀತೆ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ರಾವಣನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಸೀತೆ ಸಾಧ್ಯವಾ 
ಓ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ। ನಿನಗೆ ಕೆಡುನುಡಿಯನಾಡಿದೆನಲ್ಲಾ. 


ಸಾಕಿ 
ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ತರುಲತೆ ಗಿರಿವನ ಸರಿತೆ ಗೋದಾವರಿ | 
ಅರುಹುತಾಯೆ ರಾಘವನಿಂಗೆ ॥ 
ದುರುಳ ರಾವಣನು ಕಪಟವೇಷದಲಿ | 
ಧರಣಿ ಸುತೆಯ ನೊಯ್ದಿಹ ಬಗೆಗೆ ।। 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲೇ ಮಹಾವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಜಟಾಯುವು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕ್ರಂದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕನ್ನು ಮಸೆಯುತ್ತಾ:- 

ಭಾ. ಷ. 

ಆರೆಲವೊ ಜಗದಂಬಿಕೆಯನ ಸು। 
ರಾರಿಪತ್ನಿಯ ಪರಮನೃಪಯಖಷಿ। 
ವೀರ ವಿಮಳ ವಿದೇಹ ತನುಜೆಯನುರುಪತಿವ್ರತೆಯ ॥। 
ಚೋರತನದಲಿ ಕೊಂಡು ಹೋಹ ವ। 
ನಾರು ಹೆಸರೇನೆನುತ ತಾಗಿದ । 
ನಾರು ಭಟೆಯಲಿ ನಭಕೆ ಲಂಘಿಸಿ ರಾವಣಾಸುರನ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಸೀತೆಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕಂಡು ಜಟಾಯುವುಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದು, ಮಗಳೇ 
ಬಂದೇ! ಬಂದೇ। ಎನ್ನುತ್ತಾ ರಾವಣನ ರಥವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿದ. 
ನಖಮುಖದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಪರಚಿ, ಅವನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕೆಡೆದು, 
ಸಾರಥಿಯಂ ಕೊಂದು, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ ಬೊಬ್ಬಿರಿದು ನಿಂತನು. ಆಗ 
ರಾವಣನು ಈ ಹಾಳು ಹದ್ದು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತೆಂದು ಕನಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಟಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಔಕಿಹಿಡಿದು, ಧರೆಗಿಳಿದು ಕಪಟದಿಂದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು 
ಜಟಾಯುವಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅಭ್ಯಧಾವತ ವೈದೇಹೀ ಸ್ವಬಂಧುಮಿವ ದುಃಖಿತಾ ॥ 
ತಂ ನೀಲಜೀಮೂತನಿಕಾಶಕಲ್ಪಂ 
ಸಂಪಾಡರೋರಸ್ಕಮುದಾರ ವೀರ್ಯಮ್‌ । 
ದದರ್ಶ ಲಂಕಾಧಿಪತಿಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 


ಜಟಾಯುಷಂ ಶಾಂತಮಿವಾಗ್ನಿದಾವಮ್‌ || 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೫೧-೪೫) 


. ಹೀಗೆ ಘೋರಕರ್ಮಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು, 
' ಜಟಾಯುವು ಧೊಪ್ಪನೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಜಟಾಯುವು ರಕ್ತಸಿಕ್ತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ವೈದೇಹಿಯು ತನ್ನ ಆಪ್ತ ಬಂಧುವೇ ಗಾಯಗೊಂಡನೆಂದು 
'ದುಃಖತಳಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದು ಅವನ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು: - 


ಭಾ.ಷ. 
ಹಾ ವಿಹಂಗಮರಾಜ ದಶರಥ । 
ಭೂವಧೂವರ ಬಂಧು ಹಾ ಹಾ। 
' ಮಾವಕೆಟ್ಟಿನೆನುತ್ತ ಹರಿತಂದರುಣನಂದನನ ॥। 
ಆ ವಿಮುಕ್ತ ವಿಪಕ್ಷ ಶೋಣಿತ | 
ಜೀವನದಲುರೆ ಹೊರಳಿದಳು ತನ । 
ಗಾವ ಹದನೈ ಮಾವ ಮಾತಾಡೆನುತ ಮರುಕದಲಿ | 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಮಾವಾ। ಶ್ರಿರಾಮನು ಬರುವ ತನಕ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾ, ಗಿರಿವನ ಪಕ್ಷಿ ಸಂಕುಲಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಗೊಳಿಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಜೀವನಪುರಿ 
ರಾಮಗೆ ಪೇಳಿರಿದನು । ಖಳ । 
ಕಾಮುಕ ರಾವಣ ನೊಯ್ದನೆಂಬುದನು ॥। ಪ॥ 


ರಾಮನಾಶ್ರಮದಿ ಇಲ್ಲದ ಸಮಯದಿ । 

ಕಾಮುಕ ಕಪಟಿಯು ಯತಿ ವೇಷದಲಿ ॥ 

ಭೂಮಿಜೆ ಸೀತೆಯ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿ । 

ವ್ಯೋಮ ಮಾರ್ಗದಿ ತನ್ನ ಧಾಮಕೊಯ್ದನೆಂದು ॥ ೧॥ 


ಮೋಸ ಹೋದೆ ಮೃಗಕಾಣಿಸುತಲಿನಾ । 
ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿದೆನು ರಾಮಾನುಜನ ॥। 
ಆಸೆತೀರಿತೆನ್ನಸುರನು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುವ | 
ಭಾಸುರಾಂಗ ರಾಮಗೆ ಪೇಳಿರಿನ್ನು || ೨ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಜಟಾಯುವಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮುಡಿ ಹಿಡಿದೆಳೆದು ತನ್ನ 
ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದನು. ಸೀತೆಯ 
' ಕೊರಳಾಭರಣಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಉರುಳುವಾಗ 
ದೇವಗಂಗೆಯೇ ಭುವಿಗೆ ಇಳಿಯುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಕಾಣಿಸಿದವು. ಗಿಡಮರಗಳು ಕಂಪಿಸಿದವು. 
' ಹಿಂಡು ಹಿಂಡುಪಕ್ಷಿಗಳು ಅತ್ತವು. ಗ್ರಹತಾರೆಗಳು ನಿಸ್ತೇಜವಾದುವು. ಸೀತೆಯ 
ಕೊದಲು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿತ್ತು. ತಿಲಕವು ಅಳಿಸಿತ್ತು. ದುರ್ಬಲ ಮೃಗಗಳು 
. ಆಕಾಶದತ್ತ ಕಂಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದವು. 


[ 
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ಶ್ಲೋಕ 
ವಿಕ್ರೋಶಂತೀಂ ದೃಢಂ ಸೀತಾಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದುಃಖಂ ತಥಾಗತಾಮ್‌। 
ತಾಂತು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಾಮೇತಿ 
ಕ್ರೋಶಂತೀಂ ಮಧುರಸ್ವರಮ್‌ ॥। 


(ರಾ-ವಾ-ಅರ-೫೨,೪೪) 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ರಾಮಾ! ಎಂದು ಮಧುರ ಕಂಠದಿಂದ ಆಕ್ರಂದಿಸುತ್ತಾ, 
ವೈದೇಹಿಯು ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದು ಕೊಂಡು ಸೀತೆ ರಾವಣನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ನಡತೆಗೆ ಬೆಂಕಿಹಾಕು. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದೆಯಾದರೂ ಮಾಡುವುದೇನು? ಮೃತ್ಯುವೇ ನಿನ್ನ 
ಕೊರಳನೌಕಿರುವುದು. ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನೀನು 
ಅಪಹರಿಸುವೆಯೋ ಆ ನಿನ್ನ ಆಸೆಯು ಎಂದಿಗೂ ಕೈ ಗೂಡದು. ಎಲೈ 
ಕ್ರೂರನೇ। ನೀನೆಂದಿಗೂ ಶ್ರಿಠಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಬದುಕಿ ಉಳಿಯಲಾರೆ. 
ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಶಪಿಸುತ್ತಾಳೆ, 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಶಂಕರ 
ಭಾನುಕುಲಜ ದಾನವ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವ ಹೀರ್ವನು । ರಾಮ । 
ಕೋಣಪಕುಲ ನೀಚ ರಾಮನಾಣೆ ಎನ್ನಕೆಣಕಿದರೆ ।। ೧ ॥1 


ತಾಳ-ಎಕ್ಕ 


ಧಿಕ್ಕಾರವು ದೈತ್ಯನಿನ್ನ ಸೊಕ್ಕಡಗಿಪ ರಾಮನಿನ್ನ । 
ಕುಕ್ಕಿ ಕೊಲುವ ಬಾಣದಿನೀ ಸಿಕ್ಕರೆ ಸೈರಿಪನೆ 11 ೨! 


ಚೋರತನದ ಕ್ರೂರನೆ ಪರ ನಾರಿಯರಂ ಸೇರಲೆಳಸಿ । 
ಘೋರಗತಿಯ ಪೊಂದುವ ಖಳನಾದತಿ ನೃಶಂಸನೆ 1a 1 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೀತೆ ಎದೆ ಮಿಡಿಯುವಂತೆ ಅಳುತ್ತಾಳೆ, ಆಗ ಆಕೆಗೆ 
ಯಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ವಾನರು ಕಾಣಿಸಿದರು. 


ಶೋಕ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ € ಕೌಶೇಯಂ ಕನಕಪ್ರಭಮ್‌ । 
ಉತ್ತರೀಯಂ ವರಾರೋಹಾ ಶುಭಾನ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೫೪- ೨) 


ಆಗ ಸೀತೆಯು ಅವರನ್ನು ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ, ಚಿನ್ನದಂತೆ 
ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಉತ್ತರಿಯವನ್ನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಆ 
ವಾನರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಸೆದಳು. ವಾನರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುದಾಗಲಿ, ಸೀತೆ 
ಆಭರಣವನ್ನು ಎಸೆದುದಾಗಲಿ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲಾ. ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ರಾವಣನು ಲಂಕಾ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದು ಹೇಗಾಯ್ತೆಂದು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


200 | ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಶೋಕ 


ಲಿ 


ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಂ ರೂಪಿಣೀಂ ಮೃತ್ಯುಮಾತ್ಮನಃ। 
ಸೋಇಭಿಗಮ್ಮ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಂ ಸುವಿಭಕ್ತಮಹಾಪಥಾಮ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೫೪-೧೨) 


ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯಂತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಲಂಕಾನಗರಿ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಬೀದಿಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಜನನಿಬಿಡವಾದ 
ಕಕ್ಷ್ಯಗಳಿರುವ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಅವನು ಅಂತಃಪುರದ ಒಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನಿರಿಸಿದನು. 


ರಾವಣನು ಪಿಶಾಚಿಗಳಂತಿದ್ದ ಘೋರಾಕೃತಿಯ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು 
ಕರೆದು ಸೀತೆಗೆ ಕಾವಲಿರಿಸಿ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಎಂಟುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ರಾಮನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದನು. ಸೀತೆ ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಳೆಂದು 
ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಆಕೆಯ ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ವೈಭವವನ್ನು ತೋರಿ ದರ್ಪವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಸೀತೇ। ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸು. ರಾಮನಿಗಿಂತ ನಾನೇ ನಿನಗೆ 
ಮೊದಲು ಪ್ರೀತಿಸಿದವ. ರಾಜಭ್ರಷ್ಠನಾದ, ದರಿದ್ರನಾದ, ಬರಿಯ 
ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವ ಅಲ್ಬಶೌರ್ಯ ಉಳ್ಳ ರಾಮನಿಂದ ನಿನಗಾಗ 
ಬೇಕಾದುದೇನು? ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ನನ್ನ 
ಭೋಗಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ನೀನೇ ಅರಸಿಯಾಗು. ಪುನಃ ನಿನಗೆ 
ರಾಮದರ್ಶನವಾದೀತೆಂದು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯ ಬೇಡಾ. ನೀನು ವಿಶಾಲ 
ಲಂಕಾನಗರಕ್ಕೊಡತಿಯಾಗು. ದೇವ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಸೇವಕರು. ನಾನೇ 
ನಿನ್ನ ದಾಸನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಈ ಚರಾಚರವಾದ ಜಗತ್ತೇ ನಿನ್ನದು. ನೀನು ನನ್ನ 
ಪಟ್ಟ ದರಾಣಿಯಾಗು. ಧರ್ಮ ಲೋಪವಾಗುವುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಡಾ. 
ಎನ್ನುತ್ತಾ:- 

ಶ್ಲೋಕ 

ಆರ್ಷೋಇಯಂ ದೈವನಿಷ್ಯಂದೋ ಯಸ್ಸ್ಯಾಮಭಿಗಮಿಷ್ಯತಿ । 
ಏತೌ ಪಾದೌ ಮಯಾ ಸ್ನಿಗ್ಳೌ ಶಿರೋಭಿಃ ಪರಿಪೀಡಿತೌ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೫೫-೩೫) 


ನಿನ್ನ ಮೃದುವಾದ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು. ಮುಟ್ಟಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೆನೆ. (ಪಾದಗಳಿಗೆ ನೋವಾಗ ಬಹುದೇನೋ) 
ರಾವಣನಿಂತೆನಲು ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, 
ರಾಮಾ। ಎಂದು ಗಳಗಳನೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸೀತೆಯು ರಾವಣನ ಮುಂದೆ 
ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಫೈ ಪಾಪಿಷ್ಠನೇ। ನಿನ್ನ ಸರ್ವನಾಶವಾಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿ, 
ಶೋಕ 


pe 


ಗತಾಯುಸ್ತ್ವಂ ಗತಶ್ರೀಕೋ ಗತಸತ್ತ್ಯೋ ಗತೇಂದ್ರಿಯಃ। 
ಲಂಕಾ ವೈಧವ್ಯ ಸಂಯುಕ್ತಾ ತ್ವತ್ಕೃತೇ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೫೬-೧೨) 


ನಿನ್ನ ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿಯಿತು! ನಿನ್ನ ವೈಭವಗತಿಸಿತು! ನಿನ್ನ ಬಲಕುಗ್ಗಿತು! 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವಿಪರೀತವಾಯ್ತು. ನಿನ್ನ" ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಲಂಕೆ 
ವಿಧವೆಯಾದಳು. ಲಂಕೆಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲಾ. ಎಲೈ ಪಾಪಿಷ್ಠನೇ। ಈ ಶರೀರ 


ಜಡವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಾದರು ಇಡು. ಅಥವಾ-ನನ್ನನ್ನು 


ತಿನ್ನುವುದಾದರೆ ತಿಂದು ಬಿಡು. ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 


ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆನನಗಿಲ್ಲಾ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ತಂದು ಕೊಳ್ಳೇನು. ಹೀಗೆ ಮೈನವಿರೇಳಿಸುವ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಸೀತೆಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನಿತ್ತು ಭೀಕರ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಕಾವಲಿನಲ್ಲಿ. ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದನು. ಸೀತಾದೇವಿಯು 
'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಆಗಾಗ ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪುತ್ತಾ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ರೂಪ, ಗುಣ, ಔದಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವ ಗೌಳ 
ರಾಮಾ ರಾಕೇಂದು ವದನ । ರಾಕ್ಷಸ ಭೀಮಾ ॥ 
ರಾಮ ಮಮ ಹೃನ್ಮಂದಿರ ಪ್ರೇಮರೂಪ ಸುಖಧಾಮಾ ॥। ೧ ॥ 


ಎಲ್ಲಿ ಲಂಕೆ ಎಲ್ಲಯೋಧ್ಯೆ । ಎಲ್ಲಿ ಪಂಚವಟಿಧಾಮ । 
ಎಲ್ಲಿ ಮುನಿ ಯಷಿಸೇವಿತ । ಎಲ್ಲಿದೆ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮ 11 ೨ 


ಗೋ ದ್ವಿಜ ಯಷಿಪತ್ನಿಯರ । ಲಾಘವದಿಂ ಕಂಡೆನೋ। 
ಭೇದಿಸಿ ಸತಿಪತಿಯರಿಗೆ । ವಾದ ಗೈಸಿ ಕೆಡಿಸಿದೆನೋ 113 ॥1 


ರಾಜರ್ಷಿಯ ಸುತೆಯಾಗಿ । ರಾಜ ರಾಜನ ಸ್ನುಶೆಯಾಗಿ 

ರಾಜ ರಾಮಚಂದ್ರನ ದುಃಖ ಭಾಜನನಾಗಿಸಿಹೆನು ನಾ।1೪॥ 
ಯ % 
ವಿವರಣೆ 


ತಾಳ-ರೂಪಕ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಅವರ ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ಕಂಡವಳು. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯೆಗೆ (ಮಾರೀಚನ) ಬಲಿಯಾಗಿ, 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಓ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಎಂದು ಕರೆದುದನ್ನು ರಾಮನೇ ಕರೆದನೆಂದು 
ಬಗೆಯುವಷ್ಟು ಸೀತೆ ಅಜ್ಞಾನಿಯೇ। ಅದು ಕೂಡಾ ರಾಮನಧ್ವನಿಅಲ್ಲಾ. 
ಮಾರೀಚಗೈಯ್ದ ಅನುಕರಣೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕ್ರೀಡಾವಿಶೇಷಳಾದ 
ಆದಿಮಾತೆಯ ಲೀಲೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಅದು ತಿಳಿಯಬಾರದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನಲ್ಲೂ ಶಂಕಿಸಿ, ಬೈಯ್ದು ಭಂಗಿಸಿ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ದೂರಕ್ಕಟ್ಟಿ ದಳು. 


ಶ್ರಿರಾಮನ ಪರಮ ಭಕ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಎಂಥಹ ಅಪಮಾನ! ಆದರೆ 
ಸಾಧಕರು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕಂತೆ, ಅವರಿಗೆ ಮಾನ-ಅಪಮಾನ 
ಸಮಾನವಲ್ಲವೇ? ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಪಮಾನವಾದರೆ ಅಡ್ಡಿಇಲ್ಲಾ. ಅಹಂಕಾರ 
ಬರಬಾರದು. ಈ ಕುರಿತು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಇಂತಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಶಣ್ಮುಖಪ್ರಿಯ 
ಅಪಮಾನ ವಾದರೆ ಒಳ್ಳಿತು। 
ಅಪರೂಪ ಹರಿನಾಮ ಜಪಿಸುವ ಮನುಜಗೆ।। ಪ॥। 


ಮಾನದಿಂದ ಅಭಿಮಾನ ಪುಟ್ಟುವುದು | 
ಮಾನದಿಂದ ತಪ ಹಾನಿಯಾಗುವುದು ॥ 

' ಮಾನಿದುರ್ಯೋಧನಗೆ ಹಾನಿಯಾಯಿತು ಅನು । 

' ಮಾನವಿಲ್ಲ ಮಾನಾಪಮಾನ ಸಮರಿಗೆ॥ ೧॥ 


ಅಪಮಾನದಿಂದಲಿ ತಪವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು। 
ಅಪಮಾನದಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಸಫಲವಾಗುವುದು ॥ 
ಅಪಮಾನದಿಂದಲಿ ನೃಪ ಧ್ರುವರಾಯಗೆ । 
ಕಪಟನಾಟಕ ಕೃಷ್ಣ ಅಪರೋಕ್ಷ ನಾದನು ।। ೨ ॥1 


ನಾನೇನ ಮಾಡಲಿ ಯಾರಲ್ಲಿ ಪೋಗಲೀ। 
ಕಾನನ ಚರಣರಾಧ್ಯ ನೀ ನಿರಲು ॥ 
ದೀನ ರಕ್ಷಕನಮ್ಮ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ । 
ಏನು ಬೇಡೆನಗಪಮಾನವೇ ಇರಲಿ।। ೩ ॥ 

ಇನ್ನು ರಾವಣನ ಸಂನ್ಯಾಸವಂತೂ ದುಷ್ಟಾತ್ಮರೂ, ದುರಾತ್ಮರೂ 
ಪರಮಾರ್ಥಪಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ದುರುಪಯೋಗ ಪಡಿಸುವರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ 
ಉದಾಹರಣೆ. ಇಂದಿಗೂ ಈ ವೇಷಧಾರಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಹೇಗೆ ಮುಗ್ಧರನ್ನು 
ವಂಚಿಸುವರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇವರ ಢಾಂಬಿಕತೆಯನ್ನು 
ಶ್ರಿಪುರಂದರ ದಾಸರು ಬಯಲಿಗೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ- ಮಧ್ಯಮಾವತಿ ಆದಿತಾಳ 
ಎಲ್ಲಾನು ಬಲ್ಲೆನೆಂಬುವಿರಲ್ಲ, ಅವಗುಣ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ॥। ಪ॥ 
ಸೊಲ್ಲಿಗೆ ಶರಣರ ಕಥೆಗಳ ಪೇಳುತ । 

ಅಲ್ಲದ ನುಡಿಯನು ನುಡಿಯುವಿರಲ್ಲ ।। ಅ. ಪ. ॥1 


ಕಾವಿಯನುಟ್ಟು ತಿರುಗುವಿರಲ್ಲ ಕಾಮನಬಿಡಲಿಲ್ಲಾ । 
ನೇಮನಿಷ್ಠೆಗಳ ಮಾಡುವಿರಲ್ಲ ತಾಮಸಬಿಡಲಿಲ್ಲಾ ॥ 
ತಾವೊಂದರಿಯದೆ ಆಗಮ ತಿಳಿಯದೆ । 

ಶ್ವಾನನ ಕುಳಿಯಲಿ ಬೀಳುವಿರಲ್ಲ ॥। ೧॥ 


ಗುರುಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದಿರಲ್ಲ ಗುರುತಾಗಲಿಲ್ಲ | 
ಪರಿಪರಿ ದೇಶವ ತಿರುಗಿದಿರಲ್ಲ ಪೊರೆಯುವರಿನ್ನಿಲ್ಲ ॥ 
ಅರಿವೊಂದರಿಯದೆ ಆಗಮ ತಿಳಿಯದೆ । 

ನರಕ ಕೂಪದಲಿ ಬೀಳುವಿರಲ್ಲ ॥। ೨ ॥1 


" ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎನಿಸುವರಲ್ಲ ಹಮ್ಮು ಬಿಡಲಿಲ್ಲಾ । 
ಸುಮ್ಮನೆಯಾಗವ ಮಾಡುವಿರಲ್ಲ ಸುಳ್ಳನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ॥ 
೯ ಗಮ್ಮನೆ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ ಪಾದಕೆ । 
ಹೆಮ್ಮೆ ಬಿಟ್ಟು ನೀವೆರಗಲೆ ಇಲ್ಲ ।। ೩ ॥1 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
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ಸಂತ ತುಕಾರಾಮರು ಕೆಲವರ ಕಾವಿಬಣ್ಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಸಹೋಗ 
ಬೇಡಿ. ಅದು ಬರಿಯ ವೇಷಮಾತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಸಹಜವಾಗಿ ಒಂದು 
ನಾಯಿಯ ಮೈಬಣ್ಣ ಕಾವಿಬಣ್ಣವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದು ಅದರ ತಪ್ಪೇನು? ಅದನ್ನು 
ಸಂನ್ಯಾಸಿ ನಾಯಿ ಎಂದು ಯಾರಾದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೇನು? ಎಂದು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ಭಗವೆ ತರಿ ಶ್ವಾನ ಸಹಜವೇಷ ತ್ಯಾಚಾ) 


ಇಂಥವರ ಎಲ್ಲಾ ವೇಷ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಕನಕದಾಸರನ್ನು ಕೇಳಿ:- 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಜಂಗಮ ಜೋಗಿ ಜಟ್ಟಿ ಮೊಂಡ ಬೈರಾಗಿ | 
ನಾನಾ ವೇಷ ಕೊಂಬುವುದು ಹೊಟ್ಟೆ ಗಾಗಿ ಗೇಣು ಬಟ್ಟೆ ಗಾಗಿ ।। 
ಉನ್ನತ ಕಾಗಿನೆಲೆ ಆದಿಕೇಶವನ । 
ಅನುದಿನ ನೆನೆವುದು ಭಕ್ತಿಗಾಗಿ ಪರಮ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ॥1 


ದಾಸರು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಉದರಂಭರಣೆಗಾಗಿ 
ವೈರಾಗ್ಯದ ಮಾತನಾಡುವವರ ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ, ಮದ ಮತ್ತ್ನರಗಳನ್ನು 
ಮನದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಮಡಿ-ಮಡಿ ಎಂದು 
ಗಡಗಡನಡುಗುವವರನ್ನೂ, ನಾನಾದೇವರ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ವಂಚನೆಯ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವವರನ್ನೂ, ಕರದಲ್ಲಿ ಜಪಮಾಲೆ ಹಿಡಿದು 
ಪರಸತಿಯರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವರನ್ನೂ, ನಾಟಕದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಟನೆಯಂತೆ 


ಬೂಟಕದ ಭಕ್ತಿಮಾಡುವವರನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನೇ 
ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು "ಉದರವೈರಾಗ್ಯ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವ ಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 


ಉದರ ವೈರಾಗ್ಯ ಎದು। ನಮ್ಮ I 
ಪದುವನಾಭನಲಿ ಲೇಶ ಭಕುತಿಯಿಲ್ಲ ॥। ಪ॥। 


ಉದಯಕಾಲದೊಳೆದ್ದು ಗಡಗಡ ನಡುಗುತ। 
ನದಿಯಲಿ ಮಿಂದೆನೆಂದು ಹಿಗ್ಗುತಲಿ ॥ 

ಮದ ಮತ್ತರ ಕ್ರೋಧ ಒಳಗೆ ತುಂಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು । 
ಬದಿಯಲಿದ್ದವರಿಗಾಶ್ಚರ್ಯವ ತೋರುವ ॥। ೧॥। 


ಕಂಚುಗಾರನ ಬಿಡಾರದಂದದಿ । 

ಕಂಚುಹಿತ್ತಾಳೆ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ನೆರಹಿ ।। 
ಮಿಂಚಬೇಕೆಂದು ಬಲು ಜ್ಯೋತಿಗಳನು ಹಚ್ಚಿ । 
ವಂಚನೆಯಿಂದಲಿ ಪೂಜೆಯ ಮಾಡುವುದು ॥। ೨ ॥ 


ಕರದಲಿ ಜಪಮಣಿ ಬಾಯಲಿ ಮಂತ್ರವು। 
ಅರಿವೆ ಮುಸುಕು ಮೊರೇಗೆ ಹಾಕಿ ॥ 
ಪರಸತಿಯರ ಗುಣ ಮನದಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ I 
ಪರಮವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆಂದೆನಿಸುವುದು ।। ೩ ॥1 


ಬೂಟಕತನದಲಿ ಬಹಳ ಭಕುತಿ ಮಾಡಿ | 
ದಿಟನೀತ ಸರಿಯಾರಿಲ್ಲೆ ನಿಸಿ ॥1 
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ನಾಟಕಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಬಯಲು ಡಂಭವ ತೋರಿ! 
ಊಟದ ಮಾರ್ಗದ ಜ್ಞಾನವಿದಲ್ಲದೆ।। ೪ 11 
ನಾನು ಎಂಬುದು ಬಿಟ್ಟು ಜ್ಞಾನಿಗಳೊಡನಾಡಿ | 
ಏನಾದರು ಹರಿಪ್ರೇರಣೆಯೆಂದು ॥ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮೌನದಿ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ । 
ಕಾಣದೆ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವು। ಉದರ ॥। ೫ ॥1 
ರಾವಣನು ಭೋಗಾಸಕ್ತ. ಅದರಲ್ಲೂ ಪರದಾರಾರತ. ಆತ ಆ ತನ್ನ 
ಕಾಮತೃಷೆ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಪವಿತ್ರವಾದ, ಪೂಜ್ಯವಾದ 
ಸಂನ್ಯಾಸದವೇಷಹಾಕಿ ಮೋಸಮಾಡಲೆಳೆಸಿದ. 


ಆದರೆ ಅವನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದು ಛಾಯಸೀತೆ ಎಂಬುದು ಆತನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. (ಸೀತೆಯಪ್ರತಿಕೃತಿ) ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡುವವ ತಾನೇ 
ಮೋಸಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇತ್ತ ರಘುರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಾರೀಚನು ಓ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಓ ಸೀತಾ! ಎಂದು 
ತನ್ನ ಸ್ವರ ಹಿಡಿದು ಕೂಗಿದುದನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಯುಕ್ತಿ ಎಂದರಿತು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಆಶ್ರಮದೆಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲು, ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಓಡೋಡಿ ಬರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಕಂಡು:- 

ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 

""ಓಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 
ಕೇಡಾಯ್ದಲಾ! ದೇವಿಯೊರ್ವಳಂ ಬಿಟ್ಟೇಕೆ 
ಬಂದೆ? ಕೊರಳಂ ಕೊಯ್ದೆ! ಹಾ ಕೊಂದೆ ನೀ ಕೊಂದೆ | 
ಹಿಂತಿರುಗು; ನಡೆ ಬೇಗಮೆಲೆವನೆಗೆ! ಶಿವ ಶಿವಾ 
ಸೂರೆವೋದುವೊ ನಾಂ ನಿಶಾಚರರ ಕೈತವಕೆ!'' 
ಶೀಘ್ರಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂ ತಂತಮ್ಮ ನಡೆದುದಂ 
ಮಾತಾಡುತಿರ್ವರುಂ ಧಾವಿಸಿದರತಿ ಜವದಿ 
ಪಂಚವಟಿಗೆ ಪರ್ಣಕುಟಿಗೆ. 


(ಘಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 

ನೀರಡಿಕೆ ಹಸಿವು ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪೊಕ್ಕು ಸೀತೆಯನ್ನು 

ಕಾಣದಿರಲು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ನೆತ್ತರು ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ತು. ಹಾ ಸೀತೆ! ಎಂದು ಕರೆದರೆ 

ಓಗೊಳ್ಳರಿಲ್ಲ. ಗೋದಾವರಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದೇ? ಎಂದಲ್ಲಿಗೋಡಿದನು 

ಗಿಡಮರಬಳ್ಳಿಗೆಡವುತ್ತ , ರಾಮಗೋದಾವರಿಯ ಪುಳಿನತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಓ 

ಸೀತೆ! ಓ ಸೀತೆ! ಎಂದು ಕರೆಯಲು, ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯು ಹಾಗೇ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಶೂನ್ಯತೆಗೆ ಮೈದೆಗೆದ ರಾಮ. 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಅಯ್ಯೋ ಓ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಏನು ಮಾಡಿದೆಯಯ್ಯ? 
ನನ್ನ ಸೀತೆಯನಯ್ಯೋ ಏನು ಮಾಡಿದೆಯಯ್ಯಾ? 
ಎಲ್ಲಿ ಬೈತಿಟ್ಟೆಯಯ್‌? ಹೇಳಯ್ಯ ದಮ್ಮ ಯ್ಯ, 
ಓ ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನಿನಗೆ ಕೈಯೆಡೆ ಮಾಡಿ, 


ನಿನ್ನ ರಕ್ಷೆಯೊಳಿಟ್ಟು ಹೊದೆನೆಲ್ಲಿಹಳೊರೆಯೊ 
ನನ್ನ ಮನದನ್ನೆ? ಕೊಂದರೊ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯಂ? ' 
ತಿಂದರೆ ನಿಶಾಚರರ್‌? ಹಾ ಸೀತೆ! ಹಾ ಸೀತೆ! 
ಹೋದೆಯೆಲ್ಲಿಗೆ ತೊರೆಯುತೆನ್ನಂ? 


(ಪ್ರಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 
ಶ್ರಿರಾಮನು ಶಿಶುವಿನಂತೆ ಅಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನ ಕುರಿತು: 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಶಾಂತಿ ಹೇ ಧೀರಮತಿ! 
ಕಾತರಿಸದಿರೋ, ದಾಶರಥಿ! ವಿಹಗೇಂದ್ರನಿಂ 
ದೇವಿ ಎಲ್ಲಿಹಳೆತ್ತಲೈದಿದಳೆನಿಪ್ಪುದಂ 
ತಿಳಿವಮಲ್ಲಿಂ ಬಳಿಕಮೇಂ ಕಜ್ಜಮೆಂಬುದಂ 
ನಿಚ್ಚಯಿಸುವಂ ಬರಿದೆ ಪಲವಂ ಪಲುಂಬಿದೊಡೆ 
ಫಲವೇನ್‌? 


(ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 


ಸೀತೆ ತಿರುಗಾಡುವ ಸ್ಥಳವನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಾಮನು ಹುಡುಕಾಡಿದ. ಅತ್ತು ಅತ್ತು 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. ವೃಕ್ಷಗಿಡ, ಲತೆಗಳನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕಮಲವದನೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, 
ಹರಿಣಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ ಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ಲತಾಂಗಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ, ಕೆದರಿದ ಕೂದಲಿನ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿ: 
ಶ್ಲೋಕ ' 
ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪಶ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | | 
ಪ್ರಿಯೇ ಕ್ವ ಗತಾ ಭದ್ರೇ ಹಾ ಸೀತೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ! 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೬೦-೩೫) 


ಮಹಾಬಾಹು ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ। ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸೀತೆ ಕಾಣಿಸುವಳೇ? ಹಾ 
ಪ್ರಿಯೇ! ಸೀತೆ! ತಕ್ಷಣ ಜಟಾಯುವಿನ ಜ್ಞಾಪಕ ಬಂದು ರಾಮನು ತಲೆಕೆದರಿ 
ಮೊಗವೆತ್ತಿ ಜಟಾಯು ಎಂದು ಕರೆದು ಅವನೂ ಬಾರದಿರಲು, ಉನ್ಮತ್ತನಾದ 
ಅಿರಾಮನು ಕೋದಂಡವನ್ನು ತುಡುಕಿ ಅವನೇ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿರುವನೆಂದು ಸಂಶಯಪಡುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಈ ದುಚ್ಛಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು:- 


ಶೋಕ 
ಮಾ ವಿಷಾದಂ ಮಹಾಬುದ್ದೇ ಕುರು ಯತ್ನಂ ಮಯಾ ಸಹ । 
ಇದಂ ಗಿರಿವನಂ ಶೂರ ಬಹುಕಂದರ ಶೋಭಿತಮ್‌ ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೬೧-೧೪) 


ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ವಿವೇಕ ಶಾಲಿ, ಹೀಗೆ ವಿಷಾದ ಪಡಬಾರದು, 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ, ಹುಡುಕೋಣ. ಈ ಬೆಟ್ಟ, 
ವನದಲ್ಲಿ ಗುಹೆಗಳಂತೆ ದಟ್ಟವಾದ ಲತಾಗೃಹಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ 


` ನೋಡೋಣ. ಧೈರ್ಯಗೆಡಬೇಡಣ್ಣ! ಸೀತೆ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಾದರು ಅಡಗಿರ 
ಬಹುದೇ? ಅಥವಾಗಿರಿವನದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿರ ಬಹುದು. ವೀರರಾದ ನಮಗೆ 


ಭಯವೇನು? ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನೇ ಶೋಧಿಸೋಣ. ನಾನೇ ಶೋಧಿಸುತ್ತೇನೆ 


ರಾಗ - ಶಂಕರ್‌ 


ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸೀತೆಯ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪುಡುಕುವೆ ॥। ಪ॥॥ 


ಬಲ್ಲಿದ ನೀ ಭಯ ಪಡದಿರು । ಸಲ್ಲದು ಈ ಶೋಕಮರವು। 
ಫುಲ್ಲನೇತ್ರೆಚಾರುಗಾತ್ರೆ | ಬಲ್ಲಿದಳ್ಳೆ ಎನ್ನ ಮಾತೆ ॥। ೧11 


ಸುರನರ ದಾನವರಿರಲಿ । ವರವಿಕ್ರಮಿ ಯಾರೇ ಬರಲಿ । 
ಸ್ಥಿರಜಂಗಮ ಜಗಂಗಳಲಿ । ಜನನಿಯ ನಾ ಜವದಿ ತರುವೆ ।। ೨ ॥1 


ತಾಳ-ವಕ್ಕ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಂಚ 

ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ ಅವರು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾದ 

ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಳ್ಳ ಕೊಳ್ಳ, ಬೆಟ್ಟತಿಟ್ಟಗಳೆನ್ನದೆ, ಬಳಲಿಕೆ ಭಯವನ್ನು 

ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಹುಡುಕಿದರೂ ಜಾನಕಿಯ ಸುಳಿವಿಲ್ಲಾ ಸುದ್ದಿಇಲ್ಲಾ. ಶ್ರಿರಾಮನು 

ಚೈತನ್ಯಗುಂದಿದನು. ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳೂ ಸ್ವಾಧೀನತಪ್ಪಿದುವು. ಬುದ್ಧಿಗೆ 
ಮಬ್ಬು ಕವಿಯಿತು. ಹಾ! ಸೀತೆ! ಎಂದು ರಾಮನು ಕುಸಿದನು. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಭಾಗೇಶ್ರಿ 
ಮಮ ಸೀತೆ ಪ್ರಿಯಕಾಂತೆ ಮಮಶಾಂತಿ ಗುಣವಂತೆ । 
ಸಹಿಸೆನಾ ವಿರಹ ವ್ಯಥೆ ಜನಕಾತ್ಮಜಾತೆ ॥। ೧॥ 


ನೀನಿಲ್ಲದಾ ವನವು ನೀನಿರದ ಜೀವನವು । 
ನೀರೆ ನೀನಿರದ ಜಗ ನಿಜಕು ಸ್ಮಶಾನವೋ 21 


ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಸಾಕೇತ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯಾ ಭರತ । 
ಇನ್ನಿಲ್ಲ ಮಮ ಜೀವಿತ ನೀನೆ ಜೀವಾಮೃತ ॥ ೩ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಹೀಗೆ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಹಲುಬುತ್ತ ಶಿರವೆತ್ತಿ ಆಗಸವನ್ನು ನೋಡಿ 

ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು:- 
ಶ್ಲೋಕ 

ಸ್ವರ್ಗೋಣಇ ಪಿ ಸೀತಯಾ ಹೀನಃ 
ಶೂನ್ಯ ಏವ ಮತೋ ಮಮ | 
ಮಾಮಿಹೋತ್ಸಜ್ಯ ಹಿ ವನೇ 
ಗಚ್ಛಾಯೋಧ್ಯಾಂ ಪುರೀಂ ಶುಭಾಮ್‌ ॥। 
ನತ್ವಹಂ ತಾಂ ವಿನಾ ಸೀತಾಂ ಜೀವೇಯಂ ಹಿ ಕಥಂಚನ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೬೨-೧೬-೧೭) 
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ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ವರ್ಗವೂ ನನಗೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವುದು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಡುಪಾಲಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗು. ನಾನು ಸೀತಾದೇವಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನೂ, ಗೋದಾವರಿಯನ್ನು ಸೀತೆಯ 
ಕುರಿತು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮೃಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೇಳಲಾಗದ ಮೃಗಗಳು 
ಮೊಗದಿರುಹಿ ಹೋದರು. ಶ್ರಿರಾಮನು ಅಳುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಾಲಾಗಿ 
ಉರುಳಿಬಿದ್ದ ಹೂವಿನರಳುಗಳು ನೋಡಿ:- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಉವಾಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ವೀರೋ ದುಃಖತೋ ದುಃಖಿತಂ ವಚಃ । 
ಅಭಿಜಾನಾಮಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ತಾನೀಮಾನೀಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥ 
ಅಪಿನದ್ಭಾನಿ ವೈದೇಹ್ಯಾ ಮಯಾ ದತ್ತಾನಿ ಕಾನನೇ। 
ಮನ್ಯೇ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ವಾಯುಶ್ಚ ಮೇದಿನೀ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೬೪-೨೬-೨೭) 


ತನ್ನಂತೆಯೇ ದುಃಖಿತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ವೀರನು, ತಮ್ಮಾ! 
ನಾನು ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲೆ. ಇವೇ ಆ ಹೂವುಗಳು! ವೈದೇಹಿಯು ಮುಡಿದಿದ್ದ 
ಹೂಗಳು. ನಾನೇ ಇವನ್ನು ಕಿತ್ತುತಂದು ಮುಡಿಸಿದ್ದೆ. ಸೂರ್ಯನೂ, 
ವಾಯುವೂ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿನಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯೂ ನನಗೋಸ್ಕರ ಈ 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನ ಪಾದ ಚಿನ್ಹೆಗಳು 
ಕಾಣಿಸಿದವು. ಅಲ್ಲೇ ಮುಂದೆ ಮುರಿದ ರಥ, ಹಗ್ಗಹರಿದು ಬಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸು, 
ಓರ್ವಸಾರಥಿಯಶವ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ; ಶ್ರಿರಾಮನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದರಕ್ತಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ:- 
ಶ್ಲೋಕ 
ಮನ್ಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈದೇಹೀ ರಾಕ್ಷ ಸೈಃ ಕಾಮರೂಪಿಭಿಃ । 
ಭಿತ್ತ್ವಾ ಭಿತ್ತ್ವಾ ವಿಭಕ್ತಾ ವಾ ಭಕ್ಷಿತಾ ವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೬೪-೪೧) 
ತಮ್ಮಾ! ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಹರಿಹರಿದು 
ಹಂಚಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಹಿಸಿದು ತಿಂದಿರಬಹುದು. ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ವೈದೇಹಿಗೊಸ್ಕರ ಜಗಳ ಉಂಟಾಗಿ ಘೋರ ಯುದ್ಧವೇ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಬೇಕು. 
ಸೀತೆಯು ಮೃತಳಾದಳೋ ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಸೀತೆಯ 
ನಿಜ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಲೋಕಂಗಳನೆಲ್ಲಾ ಸುಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ನಾಶಯಾಮಿ ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ತೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಮ್‌ । 
ಯಾವದ್ದರ್ಶನಮಸ್ಕಾ ವೈ ತಾಪಯಾಮಿ ಚ ಸಾಯಕೈಃ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೬೪-೭೨) 


ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಲೋಕತ್ರಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸೀತೆಯ 
ದರ್ಶನವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಿಚ್ಚು ಹಚ್ಚಿ ಉರಿಸುತ್ತೇನೆ! 
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ಎಂದು ವೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಅಬ್ಬರಿಸಿ ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರನಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ಶಾಂತವೇ ಸ್ವಭಾವ ಉಳ್ಳ 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಕೋಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದೂ, ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಪರಿಶೋಧಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ನಿರಾಸೆ ಪಡಬಾರದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತ್ವದ್ವಿಧಾ ನ ಹಿ ಶೋಚಂತಿ ಸತತಂ ಸತ್ಯದರ್ಶಿನಃ | 
ಸುಮಹತ್ವ್ಯಪಿ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಷು ರಾಮಾನಿರ್ವಿಣ್ಣದರ್ಶನಾಃ ॥। 
ತತ್ತ್ವತೋ ಹಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಮನುಚಿಂತಯ । 
ಬುದ್ಧ್ಯಾಯುಕ್ತಾ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾ ವಿಜಾನಂತಿ ಶುಭಾಶುಭೇ ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೬೬-೧೫,೧೬) 

ಅಣ್ಣಾ ಶ್ರಿರಾಮಾ। ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನಿನ್ನಂಥವರು ಎಂದಿಗೂ 
ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂತಹವಿಪತ್ತುಗಳೇ ಒದಗಿದರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ವಿಚಾರಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯು ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ। 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡು. ವಿವೇಚನಾ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರು, ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. ಎಂಬ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮನು, ಕೋಪೋದ್ರೇಕವನ್ನು ಸ್ಥಿಮಿತಕ್ಕೆ 
ತಂದುಕೊಂಡು ಕೋದಂಡವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೂರಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇರುವಂತೆ 
ಯಾರೋ ನರಳಿದ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. 


ಭಾ. ಷ. 
ಅರೆಮುಗಿದ ಲೋಚನದ ಬಳಲುವ । 
ಕೊರಳಬಿರುತೆರಕೆಗಳ ನಭಕು। 
ಪ್ಪರಿಸಿದಂಫಭ್ರಯ ನಿಶಿತಖಡ್ಗ ನಿಘಾತವೇದನೆಯ ॥ 
ನರಳಿಕೆಯ ರಘುರಾಮನಾಮ | 
ಸ್ಮರಣೆಯರುಣಕುಮಾರಕನ ಬಳಿ । 
ಕರಸ ಕಂಡನು ನೆನೆದು ಕೊಂಡನು ಪೂರ್ವದರುಶನವ ॥। 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಇವನು ಜಟಾಯು ಎಂದರೀತ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅವನ ಬಳಿಗೆಧಾವಿಸಿ 


ನೊರೆನೊರೆಯಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಿರುವ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು 
ಎಸ್ಮಿತರಾಗಿರಲು ಜಟಾಯುವು ಕ್ಷೀಣ ಸ್ವರದಿಂದ:- 


ಶೋಕ 
ಯಾಮೋಷಧಿಮಿವಾಯುಷ್ಮನ್ನ ನ್ವೇಷಸಿ ಮಹಾವನೇ | 
ಸಾ ದೇವೀ ಮಮ ಚ ಪ್ರಾಣಾ 
ರಾವಣೇನೋಭಯಂ ಹೃತಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೬೭-೧೫) 

ಆಯುಷ್ಮನ್‌ ರಾಘವಾ। ಯಾವ ದೇವಿಯನ್ನು ಈ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 

ದಿವ್ಯಮೂಲಿಕೆಯನ್ನರಸುವಂತೆ ಅರಸುತ್ತಿರುವೆಯೋ, ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಇವೆರಡನ್ನೂ ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಸಿರುವನು. 


ಜಟಾಯುವು ತನಗೂ ರಾವಣನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು . 
ಹೇಳಿ ಸೀತೆಯಿಂದ ತನಗೆ ವರ ದೊರಕಿದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಇರುವಂತೆ 
ಮರಣಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಜಟಾಯುವು, ರಾವಣನ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು . 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಶೋಕವನ್ನು ಮರೆತು, 

ಪದ್ಯ | 
ರಾಗ - ಮಾಲಕಂಸ ತಾಳ-ತ್ರಿತಾಳ 
ಅಶ್ರುನಯನನಾದಾ ರಘವರ ॥ 


ಆಶ್ರಿತ ರಕ್ಷಕ ಅವನಿಜಾವರ ।। ಪ॥ 


ಜರ್ಬರ್ಭುರಿತಾಂಗ ಜಟಾಯು ಗೈಯ್ದ ಪು। 
ಣ್ಯಾರ್ಜನೆ ಯೆಂತುಟೋ ರಾಮನ ಮಡಿಲೊಳು ॥ 
ವರ್ಜಿಸಿ ವ್ಯಾಕುಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿ। 

ಸರ್ಜಿಸಿದನು ಕಾಯ ಕಂಡು ರಾಮನಿದ ।। ೧॥। 


ದಶರಥಗಿಲ್ಲದ ಭಾಗ್ಯವಿಹಗಗೆ I 

ವಿಷಮಕಾಲದಿ ರಾಮದರ್ಶನವಿವಗೆ ॥1 
ವಶವಲ್ಲವೋ ಹರಿ ಮಹಿಮೆ ನರರಿಗೆ । 

ಪಶುಪತಿ ಪ್ರಿಯ ದಯದೋರ್ದ ವಿಹಗಗೆ ।। ೨ ॥ 


ಹೀಗೆ ತ್ರಿರಾಮನು ಚಿತೆಯನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಇಮಂ ಧಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಹತಂ ರೌದ್ರೇಣ ರಕ್ಷಸಾ। 
ಯಾ ಗತಿರ್ಯಜ್ಞ ಶೀಲಾನಾಮಾಹಿತಾಗ್ನೇಶ್ವ ಯಾಗತಿಃ॥ 
ಅಪರಾವರ್ತಿನಾಂ ಯಾ ಚ ಯಾ ಚ ಭೂಮಿಪ್ರದಾಯಿನಾಮ್‌ । 
ಮಯಾ ತ್ವಂ ಸಮನುಜ್ಞಾತೋ ಗಚ್ಛ ಲೋಕಾನನುತ್ತಮಾನ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೬೮-೨೯-೩೦) 


ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಹೇ ಪಕ್ಷಿರಾಜ ಜಟಾಯುವೇ। ಪಂಚಮಹಾ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೂ, ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗಳಿಗೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೆಗೆಯದ ವೀರರಿಗೂ, ಭೂ ದಾನಮಾಡುವವರಿಗೂ, ಯಾವ ಸದ್ಗತಿಯು 
ದೊರಕುವುದೋ ಅದು ನಿನಗೆ ದೊರಕಲಿ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಪುಣ್ಯಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲೀ ಎಂದು 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಜಟಾಯುವಿನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ತಶ್ರಿರಘುರಾಮಚಂದ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಜನಸ್ಥಾನದಿಂದ. ಹೊರಟು 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಕ್ರೌಂಚಾರಣ್ಯವಂ ದಾಟಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಡೆದು, 
ಜನಶೂನ್ಯವಾದ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳ ನಿವಾಸವಾದ ಬದ್ಧ ಭೃಕುಟಿಯಾದ 
ಘೋರಕಾನನಭೈರವನೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ವನವನ್ನು ಪೊಕ್ಕರು, 
ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಬಸವಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರಮನು, ವಸುಮತಿನಂದಿನಿಯಾದ 
ನನ್ನ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡಿರೇ? ಎಂದು, ಕುಸುಮ ಕಿಸಲಯಗಳಲ್ಲಿ 


ೌ A 


 ಅಯೋಮುಖಿಯೆಂಬ ಭೀಕರ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಕಾಮಾತುರಳಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಕೆಣಕಲು ಆತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 
ಆಗ ಆಕಾಶವೇ ಕಳಚಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಗರ್ಜನೆಯೊಂದು 
ಕೇಳಿಬರಲು, ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರೀರ್ವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಜ್ಜಾದರು. ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಾಕಾರದ ದೇಹ ತಲೆ, ಕುತ್ತಿಗೆಗಳು ಕಾಣಿಸದ, 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ ಇರುವ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ 
ಒಂದೇ ಕಣ್ಣಿರುವ, ಕಪ್ಪುಮೋಡದಂತೆ ಕಾಣಿಸುವ, ಕಬಂಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿದ್ದೆಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ತನ್ನ ಉದ್ಭವಾದ 
ಯೋಜನದಗಲದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ, ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಸೆಳೆದು, ಅಮುಕಿ ಹಿಡಿಯಲು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಧೃತಿಗೆಟ್ಟನಂತೆ. ಆಗ 
ಅನಂತವೀರ್ಯನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಧೈರ್ಯಗೆಡದೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ತಮ್ಮಾ! ಹೆದರ ಬೇಡಾ. ನಿನ್ನಂಥವೀರನು ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಧಿತನಾಗಬಾರದೆಂದು, ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಬಳಿಕ ಈರ್ವರೂ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಎರಡೂ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಆಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಒದರಿದ 
ಬಗೆ ಎಂತೆನೆ :- 


ಭಾ. ಷ. 
ಮೊದಲು ತಲೆ ತಾನಿಲ್ಲ ತೋಳುಗ । 
ಳುದುರಿದವು ನೆಲಕೆರಡುಯೋಜನ । 
ದದುಭುತದ ನೀಳದಲಿ ನಿಲವಿದ್ದುದು ನಿಶಾಚರನ ॥ 
ಒದೆದ ಸಿಡಿಲಿನ ಪದಹತಿಗೆ ಕಳ । 
ಚಿದ ಮಹಾಕಂದರದ ಗಿರಿಯವೊ । 
ಲಿದಿರಲಿದ್ದನು ಕಂಡನುರದಕ್ಷಿಯಲಿ ರಾಘವನ ॥। 
(ತೊರವೆರಾಮಯಾಣ) 
ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಕಬಂಧನ ತೋಳುಗಳು ಕಳಚಿಬಿದ್ದು, ರಕ್ತದ 
ಹೊಳೆಯೇಹರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಆತನು ಫಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಬಿರುಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ, ಓ ದಿವ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ 


ಮಹಾಪುರುಷರೇ! ನೀವಾರು? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರಲು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಹೇ 
ರಾಕ್ಷಸನೇ। ಇವನೇ ನಮ್ಮಣ್ಣ ದಶರಥಪುತ್ರ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
'ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣ. ನಾನು ಅವನ ಸಹೋದರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಸತಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೆವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಎಲೈ ರಾಕ್ಚಸನೇ। ನೀನು 
ಯಾರು? ನಿನಗೇಕೆ ಈ ಭೀಕರಾಕೃತಿ? ಇದೇಕೆ ನಿನಗೆ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ 
ಕಣ್ಣು? ನಡೆಯಲಾರದ ನೀನು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಆಗ ರಾಕ್ಚಸನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಂಗಳ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಇವನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹೇ ದೇವ ದೇವಾ! ಹಿಂದೆ 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ, ಸುಂದರನೂ ಆಗಿದ್ದ ನಾನು; ಈ ವನದಲ್ಲಿ 
ಕುಶಸಮಿಧೆಗಳನ್ನು ತರುವ ಯಷಿ ಮುನಿಗಳನ್ನು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ 
ಘೋರರೂಪತಾಳಿ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಇದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 


; 'ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 205 
. ಬಿಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರಲು ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ವಿಕಾರ ಮೊಗಳಾದ 


"ಸ್ಥೂಲಶಿರ'ನೆಂಬ ಯಷಿಯು, "ನೀನು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಧರಿಸಿದ ಈ 
ಘೋರರೂಪವು ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಲಿ, ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. ನನ್ನ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಖುಷಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿ, ನನ್ನ ಶಾಪವು ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ಅವಧಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗುವಂತೆ ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ ಹೊಂದಿದ ಆ ಯಷಿಯು; ಹೇ ರಾಕ್ಷಸನೇ। 
"ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಶ್ರಿರಾಮನಾಗಿ ಬಂದುನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, 
ಯಾವಾಗ ನೀನು ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಡುವೆಯೋ; ಆಗ ನೀನುನಿನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವಿ' ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಹೇ 
ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ, 
ಅವರನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇದಿರಿಸಿದಾಗ, ಆತನು ತನ್ನ 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು, ನನ್ನ ಕೈ ಕಾಲುಗಳು 
ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿತಲ್ಲದೆ, ಶಿರವೂ ಎದೆಯೊಳಗಿಳಿಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ಕಬಂಧ ನಾದೆ. ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡಾ ತ್ರಿರಾಮನಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ 
ರಾಕ್ಷಸದೇಹದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ದೊರೆಯುವುದು ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ 
ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆ. ಹೇ ರಾಮಾ! ನಾನು ಬದುಕಿದ್ದಂತೆ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ 
ಈ ಘೋರಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡು. ಎಂದು 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿಸಿ ಕೊಂಡನು. ಮುಂದಿನ ವಿವರವು 
ತೊರವೆಯರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಂದಿದೆ: 


ಭಾ.ಷ. 
ದೇವ ನೀ ಬಂದುದನು ಬಲ್ಲೆನು | 


ದೇವಿಯರ ನೊಯ್ದವನ ಬಲ್ಲೆನು | 

ರಾವಣನ ಸಾಧಿಸುವ ಮಿತ್ರನ ಬಲ್ಲೆನೆನ್ನುವನು ॥। 
ಪಾವನವ ಮಾಡುವ ಕೃಪಾ ಸಂ। 
ಭಾವನೋಚಿತವುಳ್ಳದುಪಕಾ । 

ರಾವಲಂಬನ ನಡೆಸೆನಲು ರಘುನಾಥನಿಂತೆಂದ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಹೇ ್ರಿರಾಮಾ! ನೀನು ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋದವನ್ಯಾರು? ಆ ದೇವಿಯು ನಿಮಗೆ 
ಸಿಗುವಬಗೆ ಎಂತು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ನಿಮಗೆ ವಿಷದೀಕರಿಸಲಾರೆ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ನನಗೆ ಅಗ್ನಿಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಈ ರಾಕ್ಷಸಯೋನಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿರಿ. 
ಬಳಿಕ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕಬಂಧನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪ್ರಿರಾಮನಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಅವನದೇಹವನ್ನು ಒಂದು 
ಕೊರಕಲಿಗೆ ತಳ್ಳಿ, ಆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡಲು, ತಕ್ಷಣವೇ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸದೇಹವು ಕಳಚಿಬಿದ್ದು, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ "ದನು' 
ನಾಮಕ ಗಂಧರ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಓ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆ! ರಾವಣನು 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಆ 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅರಳಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ಅರಳೀಮರದ ಆ 
ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದು ಮುನ್ನಡೆಯಿರಿ. ಮುಂದೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ವನವು ಶೋಭಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 


206 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಸದಾಕಾಲ ಯತುಭೇದಗಳಿಲ್ಲದೆ ಫಲಮೂಲಗಳು ದೊರಕುವುವು. ನೀವು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಗಿರಿ, ವನ, ಉಪವನಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಒಂದು 
ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಕರಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡುವಿರಿ. 

ಶ್ಲೋಕ 
ತತಃ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ವೀರೌ ಪಂಪಾಂ ನಾಮ ಗಮಿಷ್ಯಥಃ । 
ಅಶರ್ಕರಾಮ ವಿಭ್ರಂಶಾಂ ಸಮತೀರ್ಥಾಮಶೈವಲಾಮ್‌ || 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೭೩-೧೧) 


ಹೇರಾಮಾ। ಪಂಪಾನಾಮಕವಾದ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಏನೆಂದೂ ಕೆಸರು, 
ಪಾಚಿಗಳಿಲ್ಲದ, ಅಮೃತತುಲ್ಯವಾದ ರುಚಿರಕವಾದ ಜಲವಿದೆ. ಜಂಬು, 
ಜಂಬೀರ, ಪ್ರಿಯಾಲಾ, ಪನಸ, ನೇರಲೆ, ಪ್ಲಕ್ಷ, ಆಲ, ತುಂಬುರ, ಅರಳಿ, 
ಮಾವು, ಮುಂತಾದ ಅಮೃತಫಲವನ್ನು, ನೆರಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಧನ್ವನ, ನಾಗಕೇಸರ, ತಿಲಕ, ನಕ್ತಮಾಲಾ, ನೀಲಶೋಕ, 
ಕರವೀರ, ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ಪಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸದಾ ಅರಳಿರುತ್ತವೆ. ಕುಬೇರನ 
ಚೈತ್ರವನದಂತಿರುವ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಜೇನು, ಹಾಗೂ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಫಲಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು 
ಯಾರೂ ಬಿಡಸುವುದೂ ಇಲ್ಲಾ, ಮುಡಿಯುವುದೂ ಇಲ್ಲಾ. ಆ ಹೂವುಗಳು 
ಬಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲಾ. ಉದುರುವುದು ಇಲ್ಲಾ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವು 
ಸಾಮಾನ್ಯಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಾ. ಹಿಂದೆ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಮಂತಂಗರೆಂಬ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಇದ್ದರು. ಅವರ ಶಿಷ್ಕರುಗಳು ಗುರುವಿಗಾಗಿ ಹಣ್ಣು- ಹಂಪಲು, ಕುಶಸಮಿಧೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುತರುವಾಗ ಅವರ ದೇಹದಿಂದ ಉದುರಿದ 
ಬೆವರಿಹನಿಗಳೇ ಅಲ್ಲಿ ಹೂವಾಗಿ ಅರಳಿವೆ. ನೀವು ಆ ವನದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿನಿಯಾದ “ಶ್ರಮಣಿ' ಯೋರ್ವಳನ್ನು ಕಾಣುವಿರಿ. 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ತೇಷಾಮದ್ಯಾಪಿ ತತ್ರೈವ ದೃಶ್ಯತೇ ಪರಿಚಾರಿಣೀ | 
ಶ್ರಮಣೀ ಶಬರೀ ನಾಮ ಕಾಕುತ್ತ ಚಿರಜೀವಿನೀ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೭-೭೩೨೬) 


ಆ ಪಂಪಾಸರೋವರದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಶ್ರಿ ಮತಂಗರ ಆಶ್ರಮವೂ 
ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ 'ಯಷ್ಕಮೂಕ' ಪರ್ವತವೂ ಇದೆ. ಓ ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೇ। ಆ 
ಪರ್ವತದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಸದಾ ಫಲಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದಗಗನ 
ಚುಂಬಿ ಶಿಖರಗಳಿಂದಯುಕ್ತವಾದ, ಯಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತವು ಮತಂಗರ 
ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪುನೀತವಾಗಿದೆ. ಪಾಪಿಗಳ್ಯಾರೂ ರಃ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಹತ್ತಲಾರರು. ಯಾವ ಮಹಾನುಭಾವರು ಈ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದಾಗ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಧನಲಾಭವಾದರೆ, ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಮೇಲೆ ಅದು 
ನಿಜವಾಗುವುದು. 

ಶ್ಲೋಕ 
ಶಯಾನಃ ಪುರುಷೋ ರಾಮ ತಸ್ಯ ಶೈಲಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ । 
ಯತ್ಛಪ್ನೇ ಲಭತೇ ವಿತ್ತಂ ತತ್‌ ಪ್ರಬುದ್ಧೊಣಧಿಗಚ್ಛತಿ || 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೭೩-೩೩-೩೪) 


"ಶಿಶುನಾಗ'ರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಾವಲಿರುವ ಈ ಯಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ಓರ್ವ ವಾನರೋತ್ತಮನಿದ್ದಾನೆ. ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಅವನ 


ಅಣ್ಣನಾದ ಇಂದ್ರಪುತ್ರವಾಲಿಯು ಅವನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೊರಗಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಧೀರನೂ, ಮಹಾವೀರನೂ, 
ಕಾರ್ಯದಕ್ಷನೂ, ಸಾಹಸಿಯೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಆದ ಈತನು 
ಪ್ರಾರಬ್ಬವಶದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ನಿನಗೂ ಅಂತಹದೇ ದುಃಖ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ನೀವು ಸಮಾನ ದುಃಖಿಗಳು 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಹಾಯವಾಗಬಹುದು. ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಡಾ. ಅವನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿದವ. ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ। ನೀನು 
ಯಷ್ಯಮೂಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ವೀರನ ಸ್ನೇಹಮಾಡು. ಆತನು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
ನಿನ್ನ ಪತ್ನೀ ಸೀತೆಯನ್ನು :- 
ಶ್ಲೋಕ 
ಸಮೇರುಶೃಂಗಾಗ್ರಗತಾಮನಿಂದಿತಾಂ, 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪಾತಾಲತಲೇಇಪಿ ವಾ ಶ್ರಿತಾಮ್‌ । 
ಪ್ಲವಂಗಮಾನಾಂ ಪ್ರವರಸ್ತವ ಪ್ರಿಯಾಂ, 
ನಿಹತ್ಯ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಪುನಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥1 
(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೭೨-೨೭) 
ಮೇರು ಶಿಖರದಲ್ಲಿರಲಿ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರಲಿ, ಸುಗ್ರೀವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ವಾನರರನ್ನು ಕಳುಹಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು, ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ತಂದೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರಾ| ಇನ್ನು ನನಗೆ ನನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಕಬಂಧನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಹಿಂದುಸ್ತಾನೀ ಭೈರವಿ ತಾಳ-ಕೇರವಾ 
ರಾಮ ರಘುನಂದನಾ । ಜಿತಕಾಮ । ಭಕ್ತ ಸೇವಿತ ಚರಣಾ।। ಪ।। 


ಭವಭಯ ಹರಣ ಭಕ್ತೊ "ದೃರಣಾ। 
ಭವಾದ್ಯಮರಗಣ ಹೃದಯ ಸಂಚರಣಾ। 
ಭುವನಾಧಿಪ ಪ್ರಿದುರ್ಗಾ ರಮಣಾ | 
ಭಾವುಕ ಜನ ಮಾನಸ ನೀ ಗಹನಾ ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಹೀಗೆ ಕಬಂಧನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖರಾಗಿ, 


ಆಕಬಂಧನು ತೋರಿದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನ ಡೆದುದನ್ನು ತೊರವೆಯ ನರಹರಿ 
ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಅಸಮಬಲ ಸುಗ್ರೀವದೇವನ। 


ಬಿಸರುಹಪ್ರಿಯಸುತನ ಗಿರಿಯನು। 
ಬೆಸಗೊಳುತ ಬಟ್ಟೆ ಗರನಖಿಳ ಗ್ರಾಮಸೀಮೆಗಳ ॥ 


'ಪಶುಗಳಾಂಡುಂಬೊಲನ ಪಥವಿಡಿ | 
ದೆಸಗಿದಶ್ರಮ ಭಾರದಲಿ ರಾ। 
ಕ್ಷಸ ಕುಲಾಂತಕರೈದಿದರು ಶಬರಿಯ ನಿಜಾಶ್ರಮವ ।। 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಶಬರಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮೊದಲು, 
ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಒಂದು ಪರ್ವತದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು 


ಮರುದಿನ, ದೂರದಿಂದಲೇ ಶಬರಿಯ ರಮ್ಯವಾದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
'ಕಂಡರೆಂದು; ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಕೃತ್ವಾ ಚ ಶೈಲಪೃಷ್ಟೇ ತು ತೌ ವಾಸಂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ್‌ | 
ಪಂಪಾಯಾಃ ಪಶ್ಚಿಮಂ ತೀರಂ ರಾಘವಾವುಪತಸ್ಥತುಃ । 
ತೌ ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಯಾಃ ಪಂಪಾಯಾಸ್ತೀರಮಾಸಾದ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮಮ್‌ । 
ಅಪಶ್ಯತಾಂ ತತಸ್ತತ್ರ ಶಬರ್ಯಾ ರಮ್ಯಮಾಶ್ರಮಮ್‌ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೭೪-೩,೪) 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಕೇದಾರ ತಾಳ-ತ್ರಿತಾಳ 
ಸಿದ್ಧ ಯೋಗಿನೀ ಶಬರಿ ಸಿತ ಕಬರಿ ॥ 
ವೃದ್ಧ ಮಾತಂಗರ ಮಾನಸಕುವರಿ।। ಪ॥। 


ಇದ್ದಳು ಪಂಪಾತೀರ ಪಶ್ಚಿಮದಿ । 

ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿಯ ಸೇವಾ ಮೂರ್ತಿ ॥ 
ಪದ್ಮನಾಭ ಬರ್ಪನು ಈ ದಾರಿ । 
ಮುದ್ದುರಾಮ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಕಾರಿ।। ೧॥ 


ಚಿದ್ಧನನವನೆಂದರಿತಿಹ ನಾರಿ । 
ಉದ್ಧಾರಕ ರಘುರಾಮನ ಸ್ಮರಿಸಿ | 
ಬಿದ್ದು ಪೋಗಲೆನೆ ದೇಹವು ಜಾರಿ । 
ಗೆದ್ದು ಪೋದಳ್ಳೆ ಭವವಂ ಮೀರಿ ॥। ೨ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಮತಂಗರ ಮಾನಸ ಕುವರಿಯಾದ ಶಬರಿಯ ದಿವ್ಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು, 
ತೊರವೆನರಹರಿ ಕವಿಗಳು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾಪಸರ 
ತಪೋವೇದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ, ಅನುಪಮ ಪುಣ್ಯ ಪುಷ್ಕರಿಣಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದವು. ಸುಗಂಧಮಯ ಹೋಮಧೂಮ ಹಾಗೂ ಅಗರು ಚಂದನ, 
' ಚೆಂಪಕಗಳಿದ್ದ, ಮೋದದಿಂದುಲಿವ ಶುಕಪಿಕಾದಿಗಳ 
ಕೇಕಾರವದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ದಿವ್ಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
” ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹುಲಿಗಳು ಹರಿಣಗಳಿಗೆ ಮೊಲೆಯುಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆನೆಯಮರಿಗಳನ್ನು ಸಿಂಹಗಳು ಮೂಸಿ ಮುದ್ದಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಪರಸ್ಪರವೈರಭಾವಗಳಿಲ್ಲದ, ತ್ಯಾಗ, ಸೇವೆ, ಪ್ರೇಮಪುತ್ವಳಿಗಳಂತಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನೇ ತನ್ನ ಕೌಟುಂಬಿಕರನ್ನಾಗಿಸಿ ಕೊಂಡ, ಬ್ರಹ್ಮ ನಲ್ಲೇ ಸಂಚರಿಸುವ 


) 
| 
ತ 
ಕ 


ಕ 


_ಆಹಾರನಿಯಂತ್ರಣಗಳು, ಹಾಗೇ 
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ಮನಉಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿ ಶಬರಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಹೇಗಿದ್ದರೆಂದರೆ :- 


ಭಾ. ಷ. 
ಕುಶನೆ ಕೇಳ್ಳೆ ನೆರೆತ ಮಂಡೆಯ । 
ಕುಸಿದ ತೊಗಲಿನ ಜೋಲ್ವ ಹುಬ್ಬಿನ | 


ನಸಿದ ನೋಟದ ಬಾಗಿದೊಡಲಿನ ಬತ್ತಿದಾನನದ ॥। 
ಸಸಿದ ಹಲುಗಳ ಕೆತ್ತ ಕಿವಿಗಳ | 
ಮಸುಳಿದಂಗದ ಮುಖ್ಪಿನಲಿ ಲಂ। 


ಬಿಸಿದ ಶಬರಿಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧೆಯ ಸಾರ್ದರೊಲವಿನಲಿ ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿ ದಒರಟುಮೈಚರ್ಮ, ಹಣ್ಣಾದಬೆಳ್ಳಗಿನ ಕೂದಲು, ಜೇಡನ 
ಜಟಿಲ ತಂತುಕೃತಿಯಂತೆ ನೆರಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಒಣಗಿದ ಮುಖ, ಜೋಲುವಹುಬ್ಬು, 
ಕಣ್ಣಿನ ದೃಷ್ಟಿಕ್ಸಿಣಿಸಿದೆ. ಒಡಲುಬಾಗಿ ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ಮುದುಡಿದೆ. ಹಳೆಯ 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಹೋಗಿ ಹೊಸಹಲ್ಲು ಚಿಗುರಿದೆ. ಇಡೀ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಜೋತು ಕದಲುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಮಹಾಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ 
ತಪಸ್ವಿನಿಶಬರಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ 
ಶಬರಿಯು, ತನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಂಗಲ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನಿರಿಸಿ, ಭಾವಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನಳಾಗಿ ಇದ್ದಳು. ಆ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ ಶ್ರಿರಾಮರೂಪದಿಂದ ಬಂತೆಂಬ ಅರಿವಾಗಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಕಣ್ತೆರೆದು ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ಮೈ 
ಮರೆತಿದ್ದವಳು ಈಗ ಮೈದೆಗೆದು, ಬಂದಿರುವ ಮಹಿಮಾಪುರುಷನಾದ 
'ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು, ಕರಜೋಡಿಸಿ, ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣಾ! ಪಕ್ಷಿವಾಹನ, 
ಪತಿತಪಾವನಾ, ಅಹಲ್ಯೋದ್ಧರಣಾ, ದಾನವನಿರ್ದಾಲನಾ, ಮಾನವರೂಪೀ 
ಮಹೋನ್ನತ ಮಹಿಮಾ, ರಾಮಾ! ರಾಮಾ! ಗುರು ಮತಂಗರ ಉಪದೇಶ 
ಫಲಿಸಿತು! ಬದುಕು ಬಯಲಾಯ್ತು! ಬಾಳು ನಂದನವನವಾಯ್ತು! ಭವದ 
ಬವಣೆ ತಪ್ಪಿತು! ಹುಟ್ಟು ಸಾವಿನ ಹುಟ್ಟು ಅಡಗಿತು! ಹೀಗೆ ಶಬರಿ 

ಧ್ಯಾನದಿಂದೆದ್ದು ಶಿರತಗ್ಗಿ, ಬೆನ್ನು ಬಗ್ಗಿ, ಕಾಯಕುಗ್ಗಿ, ಮನ ಹಿಗ್ಗಿ 


ಸಾಕಿ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ವಂದಿಸಿದಳು ರಘುರಾಮ ಚಂದ್ರಮನ । 
ದ್ವಂದಪಾದಕಾ ಶಬರಿ । 


"ಚಂದ ದೊಳೀಯುತ ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಗಳ | 


ಸುಂದರ ಸುಖಸಾಕಾರಿ ॥ 


ತಶ್ರಿಹರಿದರ್ಶನಾನಂದದಿಂದ ಮೈ ಮರೆತ ಶಬರಿಯು, ಅತ್ಯಾದರಪೂರ್ವಕ 
ನವವಿಧಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದಳೆಂದು ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರಿರಾಮನು ಆಕೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾ ಹೇ 
ಶ್ರಮಣಿಯೇ। ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಹೇಗಿದೆ? ಧ್ಯಾನದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಇಂದ್ರಿಯಜಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿರುವೆಯಾ? ನಿನಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಶಾಂತಿ ದೊರಕಿರುವುದೆ? ಎನಲು, 
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ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹಾಗೆ ಕೇಳಿದ್ದೇ ಆಕೆಗೆ ಶ್ರವಣ, ರಾಮಾ, ರಾಮಾ, ಎಂದು 
ಕೂಗಿ ಕರೆದುದೇ "ಕೀರ್ತನ', ಎಂದು ಬರುವನೋ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದುದೇ 
"ಸ್ಮರಣ', ಪಾದ್ಯ ವಂದನಗಳನ್ನಿತ್ತಿದುದೇ “ಪಾದಸೇವನ' ಮತ್ತು ವಂದನ. 
ಫಲಪುಷ್ಟಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತುದೇ "ಅರ್ಚನ' ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದುದೇ "ಸಖ್ಯ' ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಬೀಸಣಿಗೆ ಬೀಸಿ ಅವರ ಆಯಾಸ 
ಕಳೆದುದೇ "ದಾಸ್ಯ'. ಹೇ ರಾಮಾ ಸರ್ವವೂ ನಿನ್ನಾಧೀನ ಎಂದು ತಿಳಿದುದೇ 
"ಆತ್ಮನಿವೇದನ'. ಇದನ್ನು ಶ್ರಿಪಾದರಾಜರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಸುಳಾದಿ 


ರಾಗ - ಸಾರಂಗ ಧ್ರುವತಾಳ 
ನಿನ್ನಾಧೀನ ಶರೀರ ಕರಣ ಚೇಷ್ಟೆ ಗಳೆಲ್ಲ । 

ನಿನ್ನಾಧೀನ ಬಂಧ ಮೋಕ್ಷ ನಿರಯಗಳು | 

ನಿನ್ನಾಧೀನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಸಾಧನ ಸಾಧ್ಯಗಳೆಲ್ಲ | 

ನಿನ್ನಾಧೀನ ಸುಕೃತ ದುಷೃತ ಫಲವೋ !। 

ನಿನ್ನಾಧೀನ ವಿಷಯಾತ್ಮಕ ಬುದ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲ । 

ನಿನ್ನಾಧೀನ ಚರಾಚರವೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಸಾರುತಿದೆ । 

ಎಂತು ಪುಣ್ಯಪಾಪಂಗಳು ನಿನ್ನ ಲೇಪಿಸವೊ ದೇವ । 

ಇಂತು ಜೀವರನು ನೋಡಿ ಪಾಪಂಗಳುಣಿಸುವೆ । 
ಅಂತರಾತ್ಮನೆ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಗೆ ನಮೋ ನಮೋ। 

ಎಂತು ಚಿತ್ತವೊ ನೀನೆಂತು ಪಾಲಿಸುವಿಯೋ ರಂಗವಿಠಲಾ ॥ 


ಬಳಿಕ ಶಬರಿಯು ಹೇ ರಾಮಾ! ಮೃತಪ್ರಾಯವಾದ ನನ್ನ ಜೀವನ ಇಂದು 
ಅಮೃತಮಯವಾಯ್ತು. ಓ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಅತಿಥಿಯೇ। 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಸ್ವರ್ಗಶ್ಚೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ತ್ವಯಿ ದೇವವರೇ ರಾಮ ಪೂಜಿತೇ ಪುರುಷರ್ಷಭ ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೭೪-೧೨) 

ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಸಿದ್ಧಿಸಿತು. ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದುದು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯ್ತು. ನಾನು ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ಮಾತಂಗರ ಸೇವೆ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯ್ತು. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಸದ್ಗತಿ ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಹೇ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮಾ। ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಈ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆಯಾದರೆ, 
ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸಿದಂತೆಯೇ. ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶಬರಿಯ 
ಉದ್ಗಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಗುರುಗಳಾದ ಮತಂಗರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 'ಹರಿಪ್ರಸಾದ' ವೆನಗಾಯ್ತು 
ಎಂದು ಶಬರಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು, ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಪ್ರಾಸಾದಿಕವಾಣಿಯಿಂದ 
ಕೇಳೋಣ. 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ತಿಲಕಾಮೋದ 
ಬದುಕಿದೆನು ಬದುಕಿದೆನು ಭವವೆನಗೆ ಹಿಂಗಿತು ।। ಪ 
ಪದುಮನಾಭನ ಪಾದದೊಲುಮೆ ಎನಗಾಯಿತು ॥। ಅ. ಪ. ॥। 


ರುಂಪೆತಾಳ 


ಹರಿಯ ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದವಿಂದೆನಗೆ ದೊರಕಿತು । "ಜೆ 
ಹರಿಕಥಾಮೃತವೆನ್ನ ಕಿವಿಯೋಳಾಯ್ತು ॥ 
ಹರಿದಾಸರುಗಳೆನ್ನ ಬಂಧುಬಳಗವಾದರು । 

ಹರಿಯ ಶ್ರಿಮುದ್ರೆಯೆನಗಾಭರಣವಾಯ್ತು ॥1 ೧ ॥ 


ಮುಕ್ತರಾದರು ಎನ್ನ ನೂರೊಂದು ಕುಲದವರು । 
ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗಕೆ ಯೋಗ್ಯ ನಾನಾದೆನು ॥ 
ಮುಕ್ತಿದಾಯಕನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮನವು ನೆಲೆಸಿತು । 
ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು ನಾಲಗೆಯೊಳು ಹರಿನಾಮ ।। ೨ ॥ 


ಇಂದೆನ್ನ ಸಂತತಿಗೆ ಸಕಲ ಸಾಧನವಾಯ್ತು । 
ಮುಂದೆನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯ್ತು ॥ 
ತಂದೆಪುರಂದರವಿಠಲನೆಂದೆಂಬ ಪರದೈವ । 
ಬಂದೆನ್ನ ಹೃದಯದಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತ 112 ॥1 


ಬಳಿಕ ಶಬರಿಯು ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! 


ಶ್ಲೋಕ 
ಮಯಾ ತು ವಿವಿಧಂ ವನ್ಯಂ ಸಂಚಿತಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ । 
ತವಾರ್ಥೇ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಪಂಪಾಯಾಸ್ತೀರಸಂಭವಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೭೪-೧೭) 


ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಫಲಮೂಲಾದಿ ಉತ್ತಮ ಆಹಾರವನ್ನು 
ನಿನೆಗಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಎನ್ನುತ್ತಾ ಆ ಮುದುಕಿ ಶಬರಿಯು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳಂತೆ. ಸಕಲ ಮನುಮುನಿಗಳ ಸಾಧನೆಗೆ 
ಫಲವನ್ನೀಯುವ ಸರ್ವಫಲಪ್ರದನು; ಶಬರಿಯು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಹಣ್ಣನ್ನು, ಅತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನಂತೆ. ""ಶಬರಿದತ್ತ ಫಲಾಶನ'' 
ರಾಮನು, ಅವಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಫಲವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನಂತೆ. ಶಬರಿ ಬೇಡಿದ್ದು 
ಮಹಾಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷ ಅದಕ್ಕೆ ದೇವರು ಆಕೆಯಿಂದ ಪಡೆದುದು ಒಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಫಲ. 


ಆ ವೃದ್ಧತಪಸ್ವಿನಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾ, ಹೇ ಯೋಗಿನಿಯೇ। ನಾವು ಕಬಂಧನಿಂದ ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ 
ಮತಂಗರ ವನ, ಆಶ್ರಮ ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ 
ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಇದೆ. ಎಂಬ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶಬರಿಯು ಆನಂದ ಪಟ್ಟಳು. ಹೇ ಸ್ವಾಮಿಯೇ। ಅತ್ತ ನೋಡು! ನಾನಾ 
ಜಾತಿಯ ಮೃಗಪಕ್ಷಿ ಸಂಕುಲಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಮಹಾವನವು, ನಮ್ಮ 
ಗುರುಗಳಾದ ಮತಂಗರ ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾನವಾಗಿತ್ತು. ಗುರುಗಳು ಮಂತ್ರ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದ್ದರು. ಅದೋ ನೋಡು! 
ಆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದೇ ಅವರ ತಪೋವೇದಿಕೆ. ಗುರುಗಳು ನನ್ನಿಂದ 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ನ ನಡುಗುವ ಕೈಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಉಪವಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಬಳಲಿದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಗುರುಗಳು, 


ತಾನೇ ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರಸ್ನಾನವಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವಾಗ, 
ಧ್ಯಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರಿಸಿದ್ದರು. ನೋಡು! 
ಇದು ಅವರುಡುವ ನಾರುಮಡಿ. ಇನ್ನೂ ಇದು ಒಣಗಲಿಲ್ಲಾ. ಅದೋ! 
ಅವರು ದೇವರಿಗರ್ಪಿಸಿದ ಹೂವುಗಳು ಇನ್ನೂ ಬಾಡಲಿಲ್ಲಾ. ಹೇ 
ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗಬೇಕೆಂದೂ, ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸದ್ಗತಿ 
ಲಭಿಸುವುದೆಂದೂ, ನನ್ನ ಗುರುಗಳೇ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಬರವನ್ನೇ ಕಾದಿದ್ದೆ. ಹೇ ಪ್ರಭು! ಇನ್ನು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯತೀರಿತು. ನಾನು 
ನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಕೇಳಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ನನಗಿನ್ನು 
'ಆಜ್ಞೆಕೊಡು. ನಾನು ಈ ಜರ್ಶುರಿತ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ ಬೇಕಾಗಿದೆ, ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಶಬರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಹಾ! ಅದ್ಭುತ! 
ಅಶ್ಚರ್ಯ!!! ಎಂದು ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿದನು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಹೇ 
ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯೇ!। ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದ್ದಿಯೇ. ಇನ್ನು 
ನೀನು ಪರಮಸುಖಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಬಹುದು. ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಲು, 
ಶಬರಿಯು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆಯಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಜಟಿಲಾ ವೃದ್ಧಾ ಚೀರಕೃಷ್ಣಾಜಿನಾಂಬರಾ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮುಹೂರ್ತೇ ಶಬರೀ ದೇಹಂ ಜೀರ್ಣಂ ಜಿಹಾಸತೀ ॥ 
ಅನುಜ್ಞಾತಾ ತು ರಾಮೇಣ ಹುತ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಹುತಾಶನೇ | 
ಜ್ವಲತ್ಪಾವಕಸಂಕಾಶಾ ಸ್ವರ್ಗಮೇವ ಜಗಾಮ ಸಾ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೭೪-೩೨,೩೩) 


ನಾರು ಬಟ್ಟೆ ಹಾಗೂ ಮೃಗಚರ್ಮವನ್ನುಟ್ಟ ಜಟಾಧಾರಿಣಿ ಶಬರಿಯು, 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಾಗುತ್ತ ಲೇ ತಾನು ದೇಹತ್ಕಾಗದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
'ಶ್ರಿರಾಮನಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಆಕೆ ಅಗ್ನಿತೇಜದಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಸ್ವರೂಪದೇಹದೊಂದಿಗೆ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿಹರಿಸುವ ತಪೋ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 


ಶಬರಿ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಮತಂಗರ 
ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಯಷಿಮುನಿಗಳ 
ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಸೇರಿರುವ 
ದಿವ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ  ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿದವನಾಗಿ ರಮಣೀಯವಾದ 
 ಪಂಪಾತೀರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
¢ ಪದ್ಯ 
ಠಾಗ- ಕೇದಾರ ತಾಳ-ತ್ರಿತಾಳ 


' ಪಾವನ ಪಂಪಾತೀರ | ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಫಲಪುಷ್ಪದಾಗರ ॥। ಪ॥ 


ಪುಬ್ಬತ ತರು ಕುಸುಮಿತಕರವೀರ । 
» ಸಪ್ತವರ್ಣ ಕೇದಗೆಯ ಕಲ್ಹಾರಾ ॥ 
ಸಾಲ ಬಕುಳ ಸಂಪಗೆಯು ಸುಂದರ। 
' ನೀಲೋತ್ಪಲ ಜಲಪುಷ್ಪ ಅಪಾರ ॥ ೧॥ 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 


209 
ಸ್ಪಟಿಕ ಜಲಾವೃತ ತಟಮನೋಹರ | 
ಪುಟಿಪುಟಿದೇಳುತ ನಲಿವ ಜಲಚರ ॥। 
ನಟನಚತುರ ಅಟವಿಯ ಕಪಿನಿಕರ । 
ಕುಟಿಲಗತಿಯ ಜಲಪಕ್ಷಿ ಇಂಚರ ।। ೨ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಪುಷ್ಪಪಲ್ಲವಗಳಿಂದ ಪ್ರಚುರವಾದ ತರುನಿಚಯಗಳ 
ಛಾಯೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ, ಬಣ್ಣದನುಣ್ಣನೆಯ ಚಿತ್ರಿತ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುವ ಪಂಪಾಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು; ಹೇ 
ಲಕ್ಷಣಾ! ಈ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ (ಮತಂಗ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಪಿತೃ ತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತ ನಾವು ಈಗ ಎಲ್ಲಾ ದೋಷವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ನಿಜವಾಗಿ ನಾನೀಗ ಉಲ್ಲಸಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂದೆ 
ನಮಗೆ ಶುಭವಾಗುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆ ಮೂಡುತ್ತಿದೆ, ಎನಲು, ಲಕ್ಷ್ಮನು 
ಅಣ್ಣಾ! ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಬಳಿ ಕಬಂಧ ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳ ಇದೇ 
ಅಲ್ಲವೇ? ಅವನು ಹೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯ, ಯುಷ್ಕಮೂಕದ ಮಹಿಮೆ, 
ಇದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದರೆ : ಈ 
ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಸೌಂದರ್ಯವು ನಮ್ಮನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ತನ್ನ ತೀರದ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತ ಪುಷ್ಪಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಸಾರಸಗಳೊಡನೆ ಸರಸವಾಡುವ 
ನೀರೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ ನೋಡು, ಎಂದಾಗ; ಪ್ರಿರಾಮನಿಗೆ:- 


ಸಾಕಿ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಪಂಪಾತೀರಕೆ ಬಂದ ರಾಘವಗೆ । 

ಕಂಪಿಸಿ ತಿರ್ದುದು ಕಾಯಾ । 

ಸೊಂಪಳಿದಿಹ ದ್ರುವ ಕಂಪಿಲ್ಲದ ಸುಮ | 

ತಂಪಳಿದಿದೆ ತರುಛಾಯಾ ॥ 


ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಅಣ್ಣನ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಲು, ಶ್ರಿರಾಮನು:- 
ಶ್ಲೋಕ 
ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟೇನ ದೀನೇನ ತಸ್ಯಾಮಾಸಕ್ತ ಚೇತಸಾ । 
ಕಥಂ ಮಯಾ ವಿನಾ ಶಕ್ಕಂ ಸೀತಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜೀವಿತುಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೭೫-೨೮) 


ವತ್ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ। ನಾನೀಗ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ದೀನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇನೆ. 
ನನಗೀಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಜಾನಕಿಯಲ್ಲೆನೆಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆಂದು ಬಹಳ 
ಬಳಲಿದವನಂತೆ ಕಾಣುವ ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಂತೆ ಕಂಡನು. 


ವಿವರಣೆ: ಶ್ರಿಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಯಷಿಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಕಳೆದ ಕಾಲ, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಧರ್ಮವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಚಿಂತನ 
ಮಂಥನಗಳೆಲ್ಲವೂ 'ಆರಣ್ಯಕ' (ಉಪನಿಷತ್ತು) ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೆಂದರೆ ವೇದಗಳ ಶಿರಸ್ಥಾನೀಯಗಳು. ಅವುಗಳ ವಿಚಾರ 
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ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನಗಳುಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ 
ಆಚಾರಗಳೂ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಸಾಧಕನು ಶಮದಮಾದಿ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ವಿಷಯನಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ ತತ್ವ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಬಳಿಕವೇ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳು 
ಸಿದ್ದಿಸುವುವು. ಸುಜೀವಿಗಳ ಅಂತಹ ಸಾಧನೆಗೆ ಆತಂಕವುಂಟಾದಾಗ, ಅವುಗಳ 
ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಅವರು ಅನವರತ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಉಂಟಾದ ಆತಂಕಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ 
ಸಾಧನೆಯೇ ಆಗಿದೆ, ಎಂಬುದು ನಿಜವಷ್ಟೆ? 


ಪ್ರಾರಬ್ಧವಶದಿಂದಲೋ, ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛಾರೂಪಿಯಾದ 
ಮಾಯೆಯಿಂದಲೋ, ಪಾಪಗಳಿಂದಲೋ, ಶಾಪಗಳಿಂದಲೋ 
ಮೊರೆಇಡುವ, ಸುಜೀವಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರದ ಒಂದು 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 'ರಕ್ಷಣೆ' ಎಂದರೆ ಅದು ಎರಡುವಿಧ, ಎರಡು 
ದೃಷ್ಟಿ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ -ಪರಾಕ್ರಮಣದ ತಡೆ. ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿ -ಸ್ವರಕ್ಷಣೆಯ 
ಕಡೆ. ಇದರ ಮಧ್ಯೆ ಸಾಧಕರಿಗೆ ತಾನು ತೋರಬೇಕಾದ ಉತ್ತಮನಡೆ. 
(ಆಚಾರ) ಇವೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರದಕಾರ್ಯ. ತಾಟಕಿ, 
ಶೂರ್ಪನಖಿ, ಅಯೋಮುಖಿ ಮುಂತಾದ ದುರಾಕ್ರಮಣಶೀಲರನ್ನೂ ಹ 
ಹಾಗೆಯೇ ಖರ, ದೂಷಣ, ಮಾರೀಚ, ಸುಬಾಹು ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ಶ್ರಿರಾಮನು ಶಿಕ್ಲಿಸಿದ. ಅದೇ ಶ್ರಿರಾಮನು ಅಹಲ್ಕೆ, ಗೌತಮ, ಅಶ್ರಿ, 
ಅನಸೂಯಾ, ಶರಭಂಗ, ಸುತೀಕ್ಷ್ಯ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಜಟಾಯು, ಶಬರಿ 
ಇವರಿಗೋಲಿದು ದರ್ಶನವಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಿದ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾದ ವಿರಾಧ, ಕಬಂಧ ರಾಕ್ಷ ಸರನ್ನು, ಅವರ 
ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಗೊಳಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಜೀವಿಗಳು. 
ದೇವತೆಗಳು. (ರಾವಣ, ಕುಂಭಕರ್ಣ, ವಿಭೀಷಣರ ಹಾಗೆ) ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಗೆ ಕಾಲಾವಧಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಭಗಂವತನು 
ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು, ತನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಬಂದವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು. 
ಅಹಲ್ಯೋದ್ಧಾರ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಶ್ರಿವಾದಿರಾಜಪೂಜ್ಯಚರಣರು, 
ಕಲ್ಲಾದ ಅಹಲೈಯೊಬ್ಬಳು ಉದ್ದಾರವಾದಳಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಲ್ಲುಗಳು 
ಹೇಣ್ಣಾಗಲಿಲ್ಲಾ, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 

ಕಳ್ಳ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಲ್ಲದು ಶುಭಫಲ | 
ಎಲ್ಲ ಬೀಜಕೆ ಸಲ್ಲದು ಸಲ್ಲಿಕೆ । 
ಎಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಂಟೋ। 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಫಲ ಅದಿಲ್ಲದವರಿಗಿಲ್ಲ । 
ಬಲ್ಲ ಬುಧರು ಕೇಳಿರೊ । 
ಎಲ್ಲ ಸಾಧನಗಳೊಲ್ಲದವಗೆ ಈ । 
ಫಲ್ಲ ದುರ್ಲಭ ಕಾಣಿರೋ | 
ಬಲ್ಲಿದ ಹಯವದನನೊಲ್ಲಿಗಾಗಲೆ ಅ। 
ಹಲ್ಕೆಯಿದ್ದ ಶಿಲೆ ಹೆಣ್ಣಾದವೊಲು ಇಂ। 
ತುಳಿದದ್ದು ಹೆಣ್ಣಾಯಿತೆ? 


ಇನ್ನು, ಮುಂದಿನದು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಸತಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಶೋಕಿಸುವ ಘಟ್ಟ, ಮನುಷ್ಯನು ಏನೇನು 


ಮಾಡುವನೋ ಅದು 'ಕ್ರಿಯೆ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನು ಮಾಡುವುದೆಲ್ಲಾ 
“ಲೀಲೆ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಭಗವಂತನ ಶ್ರಿರಾಮಾವತಾರ : ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು "ಶ್ರಿರಾಮಾವತಾರ ಸುಳಾದಿ' ಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿ | 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ಅಸಂಖ್ಯಜೀವರನ್ನು ಭವಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಲುವಂತೆ : 
ಮಾಡುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನು ವನದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವುದೇ?' ಎಂದು, 
"ಬಲು ಜೀವಿಗಳ ಭವದವಲಯದೊಳಿಟ್ಟು' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಈ 
ಸುಳಾದಿಯಲ್ಲಿ:- 

ಸುಳಾದಿ 
ನಳಿನಜ್ಯಾದರು ನಿನ್ನೆಂಜಲ ಬಯಸುತಿಪ್ಪರು। 
ಒಲಿದು ಶಬರೀ ಸವಿದಫಲ ಮೆಲುವುದೇನಯ್ಯ | 
ಜಲಜಭವಾಂಡಕ್ಕೆ ಸಲೆ ನೀನು ಅಶಶ್ರಯವೋ | 
ಮಲೆವಿಂಧ್ಯದೊಳಗೊಂದು ಸ್ಥಳವಮಾಡಿದನೇನೋ। 
ನೆಲೆಯಾವದೊ ನಿನ್ನ ಬಲವ ಪೊಗಳುವದಕ್ಕೆ । 
ಸುಳಿದಮೃಗವಟ್ಟಿ ಬೆಂಬಲ ಪೋದನೆನಿಸಿದೆ । 
ಚಲುವಸೀತೆಯ ನಿನ್ನ ಒಳಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು | 
ಹಲುಬಿದೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಕಳಕೊಂಡವನಂತೆ । 
ಭಳಿರೆ ನಿನ್ನವತಾರ ಹಲಭರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ I 
ಹಲವು ಬಗೆಯಲಿಂದ ಪೊಗಳಲಿ ಕೂಡದು । 
ಮಲತರವ ಮಸ್ತಕಾಂಕುಶ ರಾಮ ವಿಜಯ ಎ। 
ಠಲ ನಿನ್ನ ಚರಣದಾ । 
ಸುಳುವು ಕಂಡವನಾರೋ ಸುರರು ಬೆರಗಾಗುವರು। 


ದಾಸರು ಇಲ್ಲಿ 'ಚೆಲುವೆಸೀತೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಒಳಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಹಲುಬಿದೆ, ಹೆಂಡತಿಯ ಕಳಕೊಂಡವನಂತೆ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಈ 
ಲೀಲೆಯ ಸುಳಿವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆ ಅವರೂ ಬೆರಗಾಗುವರಂತೆ. 


ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಂದಿಗೆ ವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ತ್ರಿರಾಮನು ಸೀತಾವಿರಹದಿಂದ 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಂಡು, ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಗೆ 
ಶ್ರಿರಾಮನ ದೇವತ್ವದ ಕುರಿತು ಸಂಶಯ ಬಂತಂತೆ. ಆಕೆ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಸ್ನಾಮೀ। ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯಮಾನವನಂತೆ ಹೆಂಡತಿಗಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ| 
ನೀವು ಶ್ರಿರಾಮಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಇದ್ದಿರಿ ಎನಲು; ಶಿವನು, 
ಪಾರ್ವತೀ! ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನೇ. ನಿನಗದು 
ತಿಳಿಯದು, ಎಂದನಂತೆ. ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ತಾನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪಾರ್ವತಿದೇವಿ ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ಪಂಚವಟಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ವಿರಹೆದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು, ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಯು ತಾನು 
ಸೀತೆಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶಿವನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತಾ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತೇನೆ ಎನಲು, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸೀತೆಯಂತೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ಎಂದು ಶಿವನು 
ಹೇಳಿದನಂತೆ. ಬಳಿಕ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸೀತೆಯವೇಷದಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು, ನಾನಾ ಭಾವ ಭಂಗಿಗಳಿಂದ ಆತನಸುತ್ತ ಸುಳಿದರೂ, 
ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಆ ಕಡೆ ಲಕ್ಷ್ಮಕೊಡದೆ ಸೀತೇ। ಸೀತೇ। ಎಂದು ಗಿಡ, ಮರ, 


ತೆಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಸೀತೆಯಂತೆ ನಟಿಸಿದ 
ತ್ರಿ ಇದಿರಲ್ಲಿ ಈ ಮಾಯಾರೂಪದ ಆಟಸಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ಪಾರ್ವತಿಯು 

ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸ್ವಾಮೀ! ಶ್ರಿರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲಾ. ಎಂದು ಹೇಳಲು; ಶಿವನು, ಪಾರ್ವತೀ। ನಾನೂ ಇನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿ ನೋಡಲಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸೀತೆ ಎಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೆ ಪತ್ನೀ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ಎಂದಾಗ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕವೇ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನಂತೆ. 


ದೇವೀ! ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಗಿಡ, ಮರ, ಅತೆಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಇದ್ದಾನಲ್ಲಾ! ಅದು ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಚೇತನರು. ಆ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಅಂಥಹ ಉತ್ತಮ 
ಯಷಿಚೇತನರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇದು 
ಆ. ಅಪ್ರಾಕೃತನ ಪ್ರಾಕೃತಲೀಲೆ. ಎಂದು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನೆಂದು 
ಶ್ರಿತುಳಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದನ್ನು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ತಮ್ಮ ಒಂದು ಸುಳಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 

ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಸುಳಾದಿ 
ಅಯ್ಯಯ್ಯ! ಮುನಿದರೆ ಏನವ್ವ! । 
ದಿವೌಕಸರನಾಳುವ ನಿನ್ನ ಅದ್ಹೈತತನವು । 
ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಹೋಹುದೆ ಪ್ರಭುವೆ । 
ಅಯ್ಯ ಮಂಥರೆ ಜರಿದರೆ ಪಂತಿದೇರನಾಳುವ । 
ನಿನ್ನ ಲೋಕತಿಂತಿಣಿಯಗೆಲುವ ಶೀಲ ಬಹುದೆ । 
ಎಭುವೆ, ಅಯ್ಯ ತಂದೆಯಿಲ್ಲದಿರೆ । 
ತರುಲತೆಗೆ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗೆ ಚೇತನವೃಂದಕೆ । 
ಮುಕುತಿಯನಿತ್ತ ಮಹಿಮೆ ಹೋಹುದೆ ಅಯ್ಯ । 
ಆರು ಮುನಿದರೆ ಆರು ಜರೆದರೆ ಆರೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ನಿಷ್ಕಾಮನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ವಿವರಣೆ ಈ 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿದ ಬಗೆ ನೋಡಿರಿ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಬೇಹಾಗ್‌ ಆದಿತಾಳ 
ಸುಗಮ ರಾಮನ ಧ್ಯಾನವೂ । ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ । 
ಸುಗಮ ರಾಮನ ಧ್ಯಾನವೂ ।। ಪ।। 
ನಿಗಮ ಗೋಚರನಲ್ಲ । ಮಗನು ದಶರಥಗಲ್ಲ ॥ 
ಬಗೆಯನರಿದವರಿಗೆ | ಸುಗತಿಗಾಗಿಳಿವನೂ ।। ೧ | 


ಯೋಗ ಮಂತ್ರದ ಬೀಜ । ಭೋಗವಿಷಯದೊಳ್ತೇಜ ॥ 


ನಾಗ ಭೂಷಣ ಶಿವನ | ತಾರಕ ಮಂತ್ರದ ಬೀಜ ॥। ೨ ॥1 
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ತೆಗೆದು ಕೊಂಡವರನ್ನ । ಅಗಲದಿರುವ ಬಿರುದ ॥ 
ಹೆಗಲ ಕೋದಂಡವು | ಮಿಗಿಲ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ೩ 


ಮಾರನ ಪಿತನಿಗೆ | ಮಾರನುಪಟಳ ವೆಲ್ಲಿ ॥ 
ಜಾರ ಚೋರಾದಿಗಳಿಗೆ | ಬೀರುತಿರುವನು ಮೋಹ ॥ಟ। ೪ ॥ 


ನಿಗಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ್‌ ತತ್ತ್ವ । ಬಗೆಯನರಿಯದ ಮೂಢ ॥। 
ಭಗವದ್ದಾಸನ್ನ ರಾಮಾ । ಮಗುವಿನಂದದಿ ಪೊರೆವಾ ।। ೫ ।। 


ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರ ನಾಮದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು "ಭಯಕೃದ್ಧಯನಾಶನಃ ' 
ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಭಯಪಡಬಾರದೆಂದು ಧೈರ್ಯ ಹೇಳುತಾನೆ. ಇದರ ಕುರಿತು 
ದಾಸವರೇಣ್ಯರಾದ ಶ್ರಿಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ ಈ ದೇವರ ನಾಮನೋಡಿ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಭಯನಾಶನನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಪೂರ್ವಿ 
ದಯವಾಗೋ ದಯವಾಗೋ ॥| ಪ॥। 
ಹಯಮುಖ ಭಯಕೃದ್ಧಯನಾಶನ ನೀ।। ಅ. ಪ. ॥ 


ಗೋ ಭೂಸುರರಿಗೆ ಭೂಭುಜರ ಭಯ ಪ। 
ರಾಭವಗೈಯ್ದ ಶ್ರಿ ಭೂರಮಣನೆ ।। ೧ ॥1 
ಶತ್ರುತಾಪಕ ಜಗತ್ರಯವ್ಯಾಪ್ತಪ। 
ವಿತ್ರಪಾಣಿ ಸರ್ವತ್ರದಿ ಎಮಗೆ ।। ೨ ॥1 


ಖರಮುರನರಕಾದ್ಯರ ಸಂಹರಿಸಿದ । 
ಪರಮ ಪುರುಷ ಗಹ್ವರಹರ ನರಹರಿ ।। ೩ ॥1 


ಎಷ್ಟೆ ೦ದುಸುರಲಿ ದುಷ್ಟ ಜನರು ಬಲು 
ಕಷ್ಟಪಡಿಪ ಬಗೆ ಜಿಷ್ಣುಸಾರಥಿಯೆ ।। ೪ ।। 


ಅಪ್ರಮೇಯ ನೀಕ್ಷಿಪ್ರದಿ ಬಿಲಿದು ಜ। 
ಯಪ್ರದನಾಗೊ ಸುಪ್ರದವರದ ।। ೫ ।| 


ದ್ರೌಪದಿ ಮೊರೆಕೇಳ್ದಾಪದ್ಭಾಂಧವ । 
ನೀ ಪೊರೆಯೆಮ್ಮ ಭೂಪತಿ ನಿರತ ॥। ೬ ॥। 


ಯಾತಕೆ ಎಮ್ಮನು ಭೀತಿಗೊಳಿಪೆ ಪುರು । 
ಹೂತನುತ ಜಗನ್ನಾಥಎಠಲ॥। ೭ ॥1 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾವಿರಹದ ಕೋಪದಿಂದ, ಸೀತೆಯ ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಉತ್ತರಸಿಗದಿರಲು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ, 
ಸಕಲಲೋಕಕ್ಕೂ, ಭಯಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿ, ಮೂರುಲೋಕವನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನೆಂದಾಗ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾಡಿದ ಒಂದು ನೀತಿವಾಕ್ಕ ಇಂದಿಗೂ 
ಅನುಕರಣೀಯ. ಯಾರ ತಪ್ಪಿಗೆ ಯಾರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ? ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದ, 
ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲೋಸ್ಕರವೇ ಶ್ರಿರಾಮನ ಅವತಾರ. 
ಅಂದ ಮೇಲೆ ರಾವಣನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
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ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯೇ? ಎನ್ನುವುದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನವಾದ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಅವತಾರಲೀಲೆಯಾದರು.: ಲೋಶಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಯಿಂದ ಈ ಮಾತು ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೀಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ನೈಕಸ್ಯ ತು ಕೃ ತೀ ಲೋಕಾನ್‌ ವಿನಾಶಯಿತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಯುಕ್ತದಂಡಾ ಹಿ ಮೃದವಃ ಪ್ರಶಾಂತಾ ವಸುಧಾಧಿಪಾಃ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೬೫-೯,೧೦) 


ಯಾವನೇ ಒಬ್ಬನ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲಾ. "ಎತ್ತಿಗೆ ಜ್ವರ ಬಂದರೆ ಎಮ್ಮೆಗೆ ಬರೆ 
ಹಾಕುವುದೇ? 


ಒಂದೆಡೆ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಎಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೂತಾಗ, ಒಬ್ಬಕುರುಡನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಣ್ಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಬೆಕ್ಕು, 
ನಾಯಿಗಳು ಬಂದರೆ ಓಡಿಸು ಎಂದರಂತೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಒಂದು ನಾಯಿ ಬಂದು 
ಎಲೆಗೆಬಾಯಿ ಹಾಕಿತು. ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ ಇತರರು ಯಾರೋ ನಾಯಿ! ನಾಯಿ! 
ಎಂದು ಕೂಗಿದಾಗ, ಆ ಕುರುಡ ದೊಣ್ಣೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಸಿಕ್ಕಸಿಕ್ಕವರನ್ನು 
ಬಡಿದ. ನಾಯಿ ಎಂದೋ ಓಡಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅಪರಾಧಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾರ್ಯಾರಿಗೋಶಿಕ್ಷೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದು ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ಕಾನೂನಿನ ರಾಜಸತ್ತೆಯ 
ಸಿತಿ. 

xk ೫ 


ಧರ್ಮದ ಮೂರ್ತಿಮಂತ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ತನ್ನ 
ಅನಂತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನೇ ಹೊರತು, ಕರುಣಾಳುವಾದ ತ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೂರತೆಗೆಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಗವಂತನ ಈ 
ಅವತಾರಲೀಲೆಯು ಲೋಕಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದೆ; ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 
ಇದನ್ನು ಶ್ರಿಮದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ :- 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ಮರ್ತ್ಯಾವತಾರಃ ಖಲು ಮರ್ತ್ಯಶಿಕ್ಚ ಣಂ 
ರಕ್ಷೊ €ವಧಾಯ್ಕೆವ ನ ಕೇವಲಂ ವಿಭೋಃ ॥ 


(ಭಾಗವತ) 

ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ಆತನುತೋರುವಲೀಲೆ ಭಕ್ತರೇ ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅದು ಅವರಿಗೆ ಅಮೃತ. ದಾಸರು 'ನಿನ್ನ ನಾಮವೆ ಎನಗೆ ಅಮೃತಾನ್ನ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಥಾಮೃತಕ್ಕೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತಕ್ಕೂ 
ದೊಡ್ಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಸಿಗುವ ಅಮೃತಪಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪುಣ್ಯನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ತ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪಾಪನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ತ್ರಿರಾಮನ ಸೀತಾವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖದ 
ಅಿರಾಮಾಯಣ ಕಥೆ ಕೇಳಿದರೆ ಭಕ್ತರದುಃಖಗಳೆಲ್ಲಾ ದೂರಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ದುಃಖದಾರಿದ್ಯಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಶ್ರಿರಾಮನ ದಿವ್ಯಲೀಲೆ ಹೀಗೆ 
ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ. ಅನೇಕಾನೇಕ ಭಕ್ತರೂ, ಸಾಧುಸಂತರೂ 


ಅಿರಾಮಕಥಾಮೃತವನ್ನು ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ರ್ಜ 
ಸುಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರ ವರ್ಣನೆನೋಡಿ:- ಸೀತಾವಿಯೋಗದಿಂದ 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ, ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಹರಿದಾಡುವ ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಸೀತೆ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ದೊರಕಿಯಾಳು? ಆಕೆಯಾದರು ನನ್ನನ್ನು 
ಅಗಲಿ ಹೇಗೆ ಬದುಕಿಯಾಳು? ಎನ್ನುತ್ತಾ ಶ್ರಿರಾಮನು ಆಕಾಶದತ್ತ ನೋಡಿ 
ಅಳುವಾಗ, ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಜ 
ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿದನಂತೆ. ಸೂರ್ಯದೇವನು ಹೇ ರಾಮಾ! "ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಾರದಂಥ ಹೇಡಿಯೊಬ್ಬ ನನ್ನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನಲ್ಲಾ!'" ಎಂದು 
ಕೇಳುವನೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನು ನಾಚಿ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಭೂಮಿಯತ್ತ 
ನೋಡಲು, ಆ ಭೂದೇವಿಯು, ಹೇ ರಾಮಾ! ನಿನ್ನಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ 
ಇಂಥಹಗತಿ ಬಂತಲ್ಲಾ! ಎಂದು ಕೇಳಿದಂತಾಯ್ತು. ಇದನ್ನು ನೆನೆದು 
'ಶ್ರಿರಾಮನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಸುಮ್ಮನೆಕುಳಿತನಂತೆ. ' 


ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು ಹುಡುಕಲು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರುಷ್ನ 
ಶ್ರಿರಾಮನಂಕಂಡು, ಅನೇಕಾನೇಕ ಸಾಧಕರೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಮುಂದೆ ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರಂತೆ. 
ಆಶ್ರಮಮುಂದೆ ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಅಡ್ಡವಾ 
ಇಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇದೇನೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಕೇಳಲು, 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಓರ್ವ ವೃದ್ಧತಾಪಸಿಯು, ಅಯ್ಯಾ ತರುಣನೇ ಈ 
ರಾಮನಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಈ ಸಾಧಕರೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವನು ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಹೆಣ್ಣುಮಾಡಿದ್ದನಂತೆ. ಹಾಗೇ ಈ 
ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಅವನ ಕಾಲು ತಾಗಿದರೆ ಒಂದೊಂದು ಕಲ್ಲೂ ಒಂದೊಂದು 
ಹೆಣ್ಣಾದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಎಂದು ಆ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಆಸೆ ಎಂದನಂತೆ. ಆಗ 
ಶ್ರಿರಾಮನು ಆ ಸಾಧಕರಿಗೆ: ನೀವು ಯಾರೂ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಬಯಸಬೇಡಿ. ಹಾಗೇ 
ಬಯಸಿದರೆ, ನಿಮಗೂ ನನ್ನಹಾಗೇ ಹೆಣ್ಣಿಗಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಒದಗೀತು. ಎಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಕಥಾಕಾರರೊಬ್ಬರು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ. 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿನೋದದಲ್ಲೂ ಬೊಧವಿದ್ದು ವಿಚಾರಮಾಡುವಂತಹುದೇ 


ಆಗಿದೆ. | 


ಶ್ರಿರಾಮನ ಅವತಾರವನ್ನು ನಾವು ನಿರ್ವಿಕಾರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡ 
ಬೇಕು. ಆಗ ಆ ಅವತಾರಕಾರ್ಯದ ಉದ್ದೇಶವೇನು ಎಂಬುದರ 
ಅರಿವಾದೀತಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ ವಾದವಿವಾದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 


ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯುವ ನೀರಿನತೊಂದರೆ ಇದೆ, ಎಂದು ಆ ಊರಿ: 
ಶ್ರಿಮಂತರೊಬ್ಬರು ಒಂದು ಬಾವಿತೊಡಿಸಿದರಂತೆ. ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ನೀರು ಬಂದು ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಊರವರಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀರಿ 
ಕೊರತೆನೀಗಿತೆಂದು ಸಂತೋಷವಾಯ್ತು. ಆದರೆ ಅದೇ ದಿನ ಆ ಊರಿ 
ಒಬ್ಬಾಕೆಯ ಮಗು ಆಡುತ್ತಾ ಬಂದು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಾಲುಜಾರಿ ಬಾವಿ 
ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. ಆ ಊರಿನ ಕೆಲವರು ಶ್ರಿಮಂತನಲ್ಲಿಗೆ 
ಕೂಗಾಡುತ್ತಾ, ಹೇ ಪಾಪಿ! ಹಾಳಾದವನೆ! ನಮ್ಮ ಮಗುಸಾಯಲಿ 
ಬಾವಿತೊಡಿಸಿದೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಸರ್ವನಾಶವಾಗಲಿ। ಎಂದು ಬೈಯ್ದ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಮಂತನ ಅಪರಾಧವೇನಿದೆ? 


೫.೫% 


03365053358 RA ಅರಿತರೆ ಅವನು 


ಖ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾವು ಆಚರಿಸುವುದು ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವೋ, ಅಧರ್ಮವನ್ನು 

ಅಷ್ಟೇಮುಖ್ಯ. ಅದೂ ಭಗವತ್ಸೀತಿಕರವಾದ ಕಾರ್ಯ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಬಲಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡವ ಜಟಾಯು. ನಮ್ಮ ಸನಾತನ 
ವೈದಿಕಧರ್ಮವು ಸಹಲ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಈ ಕುರಿತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ಕಥೆ ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆ. 


ದೃಷ್ಟಾಂತ: ಅನೇಕಾನೇಕ ಪಾಪಂಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಿಯೋರ್ವನು 
ಒಮ್ಮೆ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ತಾನೇ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಹೊಂದಿ, ಒಬ್ಬ ಯಷಿಯಬಳಿ 
ಸಾರಿ, ಓಮಹಾತ್ಮರೇ! ನೀವು ನನಗೆ ನನ್ನ ಘೋರಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಪಾ ್ರಯಶ್ಚಿತ್ತ, ಹೇಳಬಲ್ಲಿರಾ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ. ಆಗ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಆ ಪಾಪಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಬಟ್ಟೆಯ 
ಧ್ವಜವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನೀನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗು. ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಈ 'ಧ್ವಜವನ್ನು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸು. ಯಾವಾಗ ಈ ಕಪ್ಪು 
ಬಟ್ಟಿ ಬೆಳ್ಳಗಾಗುತ್ತದೋ ಆಗ ನಿನ್ನ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಯ್ತೆಂದು ತಿಳಿ, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಆ ಪಾಪಿಯು ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟು, ಎಲ್ಲಾತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಆ ಕಪ್ಪುಬಟ್ಟೆಯ ಧ್ವಜವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಬಟ್ಟೆಬೆಳ್ಳಗಾಗಲಿಲ್ಲಾ. 
ಇದರಿಂದ ನಿರಾಶೆಹೊಂದಿದ ಆ ಪಾಪಿಯು ಮನೆಗೆ ಮರಳುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದುಷ್ಟರು ಓರ್ವಶೀಲವಂತ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಶೀಲಹರಣದ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ, ಆ ತರುಣಿಯು ತನ್ನ ಮಾನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ಪಾಪಿಯು ತಾನು ಓಡಿಬಂದು ಆ 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ಹೊಡೆದೊಡಿಸಿ, ತರುಣಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ತಾಯೇ! 
ಭಯಪಡಬೇಡಾ. ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಅಥವಾ ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿ; ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಆ ರಾತ್ರಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಅವಳಮನೆಗೆ ತಲುಪಿಸಿದನು. ಮರುದಿನ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ನೋಡುವಾಗ ಆ ಧ್ವಜದ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡ ಆ ಪಾಪಿಯು ಮಹಾತ್ಮರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಪಾಪಗಳು 
ನಾಶವಾಗಿ ನಾನು ಪುಣ್ಯವಂತನಾದೆ. ಎಂದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನಂತೆ. 
 ಸತೀಶೀಲರಕ್ಷಣೆ, ಮಹಾಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲವೇ? (ಈಗ ಕೆಲವು 
ಚಲನಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಶೀಲಭಂಗಮಾಡುವ 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾಯಕನು ಹೊಡೆದೊಡಿಸಿ, ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು ತಾನೇ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಅಥವಾ ಪ್ರಣಯ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವುದು 
ಮುಂತಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೀಲಭಂಗದ ಕುರಿತು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಾರೆ) 


೫ ೫% % 


ಜಟಾಯುವು ಒಂದು ತತ್ತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡವ. 
'ಶ್ರಿರಾಮನು ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗಿ, ರಾವಣನ ವಿಷೋಪಮವಾದ 
ಖಡ್ಗದ ಆಘಾತದಿಂದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಗಾಯಗೊಂಡು 
ನರಳುತ್ತಿರುವ ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡನಂತೆ. ಇದನ್ನು 
ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ತಮ್ಮದೊಂದು ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಭಜನ್‌ 
ರಾಗ - ಖಮಾಚ್‌ 
ರಾಘೌ ಗೀಧ ಗೋದ ಕರಿ ಲೀನ್ಹೋ!। 
ನಯನ ಸರೋಜ ಸನೇಹ ಸಲಿಲ 
ಸುಚಿ ಮನಹು ಅರಘ ಜಲ ದೀನ್ಹೋ!॥ 
ಸುನಹು ಲಷನ! ಖಗಪತಿಹಿ ಮಿಲೆ 
ಬನ ಮೈ ರಿಪು-ಮರನ ನ ಔನ್ಯೌ ॥1 
ಸಹಿ ನ ಸಕ್ಕೌ ಸೋ ಕಠಿನ ಬಿಧಾತಾ 
ಬಡೋ ಪಛು ಆಜುಹಿ ಭಾನ್ಯೌ ॥ 
ಬಹು ಬಿಧಿ ರಾಮ ಕಹ್ಮೌ ತನು ರಾಖನ 
ಪರಮ ಧೀರ ನಹಿ ಡೋಲ್ಕ್‌ ॥ 
ರೋಕಿ ಪ್ರೇಮ, ಅವಲೋಕಿ ಬದನ-ಬಿಧು 
ಬಚನ ಮನೋಹರ ಬೋಲ್ಕ್‌ ॥ 
ತುಲಸೀ ಪ್ರಭು ರೂೂಶೇ ಜೀವನ ಲಗಿ 
ಸಮಯ ನ ಧೋಖೋಲೈ ಹೌ॥ 
ಜಾಕೋ ನಾಮ ಮರತ ಮುನಿ ದುರ್ಲಭ 
ತುಮಹಿ ಕಹಾ ಪೂನಿ ಪೈಹೌ ॥ 


ಧರ್ಮದ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ಪಕ್ಷಿರಾಜನು, ಅಕ್ಷಯಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಪಕ್ಷವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗ, 
ಪಕ್ಷಿವಾಹನನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು; ಆ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 
ಯಾವ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಜೌರಸ ಪುತ್ರನ ಬಲತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನಿರಿಸಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನೋ ಅವನೇ ಭಾಗ್ಯವಂತ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಯಾರು ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಠಿಯನ್ನುಮಾಡಿ ಶ್ರಿರಾಮನಂಥ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನೋ ಆ ದಶರಥನಿಗಿಲ್ಲದ ಭಾಗ್ಯ ಜಟಾಯುವಿಗೆ 
ದೊರಕಿತು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಜಟಾಯುವಿನ ಮೃತದೇಹಕ್ಕೆ 
ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಗೋದಾವರಿಗೆ ತೆರಳಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಾನೇ 
ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನಿತ್ತನೆಂಬುದಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


""ಗತ್ವಾ ಗೋದಾವರೀಂ ವಾರಿದತ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಮೈ ಪತತ್ರಿಣೇ'' 


ಕನಕದಾಸರು  ಇಡೀರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕೆಲವೇ ಪುಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದ ಒಂದು ಷಟ್ಪದಿಯ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾ. ಷ. 
ಸರಸಿಜಾಕ್ಸಿಯನಗಲಿ ಮಾರ್ಗಾಂ। 
ತರದಿ ಕಂಡ ಜಟಾಯುವನು ಮನ। 
ಮರುಗಿ ವೃತ್ತಾಂತವನುತಿಳಿದವನಲ್ಲಿ ಗತಿಗೊಳಿಸಿ ॥1 


ಇಲ್ಲಿ ಗತಿಗೊಳಿಸಿದುದೆಂದರೆ, 
ಜಟಾಯುವಿನ 
ಅರ್ಥವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಸದ್ಗತಿಕರುಣಿಸಿದನೆಂದೂ, ಆ 
ದೇಹಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದೂ 
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ಇನ್ನು ಕಬಂಧನು "ದನು ನಾಮಕಗಂಧರ್ವ'. ತನ್ನ 
ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನಗೆ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿದ 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಇವನು, ಸೀತಾನ್ವೇಷಣದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾನೆ. 
ಶಬರಿಯವಿಷಯ, ಮತಂಗಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮ, ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ 
ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದವ ಇವನೇ. 
ಇವನು ಶ್ರಿರಾಮದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಕೇವಲ ತೋಳ್ಪಲದಿಂದ ಬದುಕಿದವ. 
ತಲೆಇಲ್ಲದವ. ಮತ್ತೆ ಬುದ್ಧಿಬಲ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ಇವನಿಗೆ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲೆ ಬಾಯಿ. ಸಾಲದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿ. ಇವನು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ. ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನಾದವನು. ಇವನಿಗೆ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಗಾಗಿ ನುಂಗುವುದೊಂದೇ ದೃಷ್ಟಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿ. 
ಅವನದು ಕೇವಲ ಇಂದ್ರಿಯಾರಾಮ ಜೀವನ. ವ್ಯರ್ಥ ಜೀವನ. ಕೇವಲ ಕೈ 
ಮತ್ತು ಬಾಯಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೆಲಸ. ಅವುಗಳ ಬಲದಿಂದಲೇ ಬದುಕುವವ. ಇವನು 
ರಾಕ್ಷಸನಾದುದು "ಸ್ಥೂಲಶಿರ' ನೆಂಬ ಯಷಿಯಶಾಪದಿಂದ. ಕಬಂಧವಾದುದು 
ಇಂದ್ರನವಜ್ರಾಯುಧದ ಹೊಡೆತದಿಂದ. ಕಬಂಧನು ಬಂಧಮುಕ್ತನಾದುದು 
'ಶ್ರಿರಾಮದರ್ಶನದಿಂದ. ಅವನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಬದುಕಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವನ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ಸ್ಪರ್ಶವಾದುದು ರಾಮಭಕ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ. 


ಹೀಗೆ ವಿರಾಧಕಬಂಧರಿಬ್ಬರ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆ ಹಾಗೂ ಶವಸಂಸ್ಕಾರಗಳು 
ರಾಮನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಆಯ್ತು. ಶ್ರಿಹರಿಯನ್ನು ಶರಣುಹೋದರೆ 
ನಿಜಮುಕ್ತಿ. ಶ್ರಿಹರಿಶರಣರನ್ನು ಶರಣುಹೋದರೆ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ. 
ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು ಕುಟುಕಿದ ಕಾಕಾಸುರನನ್ನು, ಸೀತಾಪಹಾರದಂಥಾ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದ ಜಟಾಯುವನ್ನೂ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಕರುಣಿಸಿದ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ (ಕಾಕಾಸುರನಾಗಿ ಬಂದ 
ಜಯಂತ) ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ನಿಜಮುಕ್ತಿ. (ಮತ್ತೆ ಜನನ 
ಮರಣವಿಲ್ಲಾ.) 


ಜಟಾಯುವು ನೀತಿವಂತ. ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳ ವಿವೇಚನೆ ಉಳ್ಳವ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅಯ್ಯೋ! ಹೋಗಲಿಬಿಡು! ಅವ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅನ್ನುತ್ತೇವೆ. ""ಎಲ್ಲವರು ಮಾಡುವುದು 
ಹೊಟ್ಟೆ ಗಾಗಿ- ಗೇಣುಬಟ್ಟೆ ಗಾಗಿ'' ಎಂದು ಶ್ರಿಕನಕದಾಸರನ್ನೇ 
ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಇದು ನಿಜವಾಗಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ದುಡಿಯುವವನಿಗೆ 
ಸರಿ, "ಹೊಟ್ಟೆ ಪಾಡು' ಎಂಬ ನೆಪದಿಂದ ಕಟ್ಟು ಪಾಡುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹಾರ 
ಮಾಡಿದುದು ಯಾವ ಹೊಟ್ಟೆ ಪಾಡಿಗಾಗಿ? ಇದು ಕೇವಲ ಭೋಗಸುಖದ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಗೈಯ್ದಪಾಪ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲವೇ? ಹಸಿವಿಗಾಗಿ ತಿನ್ನುವಾಗಲೂ 
ಒಂದು ಮಿತಿ ಬೇಡವೇ? ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವು ರುಚಿಯಿದೆ. ಎಂದು 
ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತಿನ್ನುತ್ತಾಹೋದರೆ, ಅದು ಹಿತವಾದೀತೇ? ಈ ಕುರಿತು 
ಜಟಾಯುವು ರಾವಣನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಉಪದೇಶವು 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾಗಿದೆ. ಎಷ್ಟುಭಾರ ಹೊರುವುದರಿಂದ ನಾವು 
ಕುಸಿಯಲಾರೆವೋ ಅಷ್ಟೇ ಭಾರಹೊರಬೇಕು. ಈಕುರಿತು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಮಾತು 
ನೋಡಿ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಸ ಭಾರಃ ಸೌಮ್ಯ ಭರ್ತವ್ಯೊ ಯೋ ನರಂ ನಾವಸಾದಯೇತ್‌ । 
ತದನ್ನಮಪಿ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಜೀರ್ಯತೇ ಯದನಾಮಯಮ್‌ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಅರ-೫೦-೧೮) 


ಎಷ್ಟನ್ನು ನಾವು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆವೋ ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರ ತಿನ್ನ ಬೇಕು. 
(ರುಚಿಗಾಗಿ ನುಂಗುತ್ತಾಹೊಂದರೆ ಅದು ರೋಗಕಾರಕ ವಾದೀತು.) ಅಧಿಕ 
ಆಹಾರ ಹೇಗೆ ರೋಗಕಾರಕವೋ ಹಾಗೆ ಪಾಪಾಧಿಕ್ಯವು ಭವರೋಗಕಾರಕ. 
ಒಂದು ಶಾರೀರಿಕ. ಇನ್ನೊಂದು ಮಾನಸಿಕ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯವರು ಮಾತು 
ಮಾತಿಗೆ ಎಂತಹ ಗಾದೆಯಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
"ಒಂದು ಉಂಡವ 'ಯೋಗಿ' (ಒಪ್ಪೊತ್ತುಮಾತ್ರ) ಎರಡುಂಬುವವ 
“ಭೋಗಿ' ಮೂರು ಉಂಡವ "ರೋಗಿ' ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಉಂಡರೆ 
ಹೊತ್ಕೊಂಡುಹೋಗಿ''. (ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ) ನವನಾಗರೀಕರೆಂಬ ನಮಗೆ ಈ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮವೂ ತಿಳಿಯದಂತಿದೆ. 


ದಪ್ಪಗಿರುವ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಡಾಕ್ಟರ್ರನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವಾಮೀ! ನಾನು 
ಸ್ವಲ್ಪತೆಳ್ಳಗಾಗಬೇಕು. ಏನು ಆಹಾರ ನಿಯಮ ಪಾಲಿಸಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಎಂದ ಕೇಳಿದ. ಡಾಕ್ಟರರು, ನೋಡಪ್ಪಾ! ಆಹಾರ ನಿಯಮಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಒಂದೆರಡು ರೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಬೇಯಿಸಿದ ಸೊಪ್ಪುತರಕಾರಿಗಳೊಡನೆ 
ತಿನ್ನ ಬೇಕು. ರಾತ್ರೆಯೂ ಹಾಗೇ ಒಂದೆರಡು ಚಪಾತಿ ಕಾಯಿಪಲ್ಲೆ ಹಣ್ಣುಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ತಿನ್ನ ಬೇಕು. ಇದು "'ಡಾಯಟ್‌' (ಪಥ್ಯ) ಗೊತ್ತಾಯ್ತೆ? ಎಂದಾಗ ಆ 
ದಪ್ಪಗಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಕೇಳಿದ. ಗೊತ್ತಾಯ್ತು ಡಾಕ್ಟೆ, ಆದರೆ ಅದು "ಡಾಯಟ್‌' 
ಊಟಕ್ಕೆ ಮೊದಲೋ, ಊಟವಾದ ಮೇಲೋ? ಎಂದುಕೇಳಿದಾಗಡಾಕ್ಟರರು 
ಬೆರಗಾದರಂತೆ. ಹೀಗಿದೆ ನಮ್ಮ ಆಹಾರನಿಯಮ। 


ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದರೆ 'ಪಾಪಕ್ಕು ಒಂದು ಮಿತಿ' ಇರಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಜಟಾಯು ರಾವಣನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶ. 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರೇಮರೂಪ ತಿಳಿದವಳೆಂದರೆ 

ಮಹಾಸಿದ್ಧಯೋಗಿನಿಯಾದ ಶಬರಿ, ಪಶ್ರಿರಾಮನು ಶಬರಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು 
ಕೇವಲ ಕಬಂಧನು ಹೇಳಿದನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ. ಇಂಥವರ 
ಉದ್ಭಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಅವತಾರವೆಂದು ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ. ಈ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಪಂಪಾಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. 


ಪವಿತ್ರವಾದ ನಮ್ಮ ಭಾರತದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಐಯ್ದು 
ಸರೋವರಗಳಿವೆ. ಒಂದು 'ಬಿಂದು ಸರೋವರ'. ಇಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಕಪಿಲನ 
ಅವತಾರವಾಯ್ತು. ಎರಡನೇ ಸರೋವರವೆಂದರೆ ಹಿಮಾಲಯದ 
"ಮಾನಸಸರೋವರ'. ಮೂರನೇಯದು 'ಬ್ರಹ್ಮಸರೋವರ' (ಪುಷ್ಕರ) 
ನಾಲ್ಕನೇಯದು 'ಪಂಪಾಸರೋವರ' ಐಯ್ದನೇ ಸರೋವರವೆಂದರೆ ಅದು 
ಎಲ್ಲಿ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರ ಪ್ರಥಮ ಭೇಟೆಯಾಯಿತೋ ಆ ಸ್ಥಳ. ಅದಕ್ಕೆ 
'ಪ್ರೇಮಸರೋವರ'ವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಭಕ್ತ ಶಬರಿಯ ಕುರಿತು ನಾನಾ ಕಥೆಗಳು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳು 
ಪುರಾಣಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ. 
ಶಬರಿಯು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಗೆ ತನಗೆ 
ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾದರೂ ಸತ್ಸಂಗಲಾಭವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಬಲ ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದು. 
ಆಕೆ ಬಳಿಕ ತ್ರಿವೇಣೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಕಾಗಮಾಡಿ, ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಬೇಡರ (ಅವನ ಹೆಸರು ಶಬರ) ರಾಜನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ. ' 
ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ಭಗವತ್ಸೇಮಿಯಾದ ಆಕೆಯ ವಾಣಿ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಪವಿತ್ರಳಾದ ಕೋಮಲಹೃದಯವುಳ್ಳ ಅವಳು ಸದಾ 
ಸತ್ಸಂಗ ಸದ್ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲೇ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ, ವಿವಾಹ 
ವಯಸ್ಕಳಾದಳು. ಆ ಬೇಡರ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ, ಅವಳವಿವಾಹನಿಶ್ಚಯವಾಗುವ 


ದಿನಎಳೆಯಕುರಿ, ಜಿಂಕೆ, ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಕಡಿಯಲು 
ಸಿದ್ಧತೆಗಳು ನಡೆದಿದ್ದುವು. ಮಾದಕ ವಸ್ತುಗಳ ಅಪಾರಸಂಗ್ರಹವು 
ವಾ ಕಲುಷಿತಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ಮೂಕಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರುಣಾಜನಕ 
ಕ್ರಂದನವೂ, ತನ್ನವರ ಕರ್ಕಶವಾದ ಕೂಗಿನ ವಿಕಾರ ವಿಕೃತ ಕುಣಿತಗಳೂ, ಆ 
ಪವಿತ್ರಳ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಕಲಕಿತ್ತು. ಆಕೆ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದಳು. ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ನನಗಾಗಿ, ನನ್ನವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ಈ ಮುಗ್ಧ ಮೂಕಪಶುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಉಳಿಸಬಹುದು? ಇದಕ್ಕೇನು ದಾರಿ? ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಆಕೆ ತನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು 
ತಾನು ಕಂಡುಕೊಂಡಳು. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದೆ ಅರಮನೆಯಿಂದ 
'ಹೊರಬಿದ್ದು ಓಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೆಪ್ಟೋ ಕಳೆದರೂ 
ಅವಳ ಓಟ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲಾ. ಅದು ನಿಂತುದು, ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಮತಂಗರ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ. ಅಲ್ಲಿಯ ಶಾಂತ, ಸಾತ್ವಿಕ, 
ಮಂತ್ರಮಯವಾತಾವರಣವೂ ಆಕೆಗೆ ಅತಿ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸಾಧು ಸಂತಮಹಾತ್ಮರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ 
ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯ ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧಾವಾಗಿಸಿದ ಆ ಕೋಮಲಾಂತಃಕರಣದ 
ಬಾಲೆ, ಅಲ್ಲೇ ಒಂದು ವೃಕ್ಷವನ್ನೇರಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಳು. ಬೇಡರಜಾತಿಯವಳಾದ 
ನಾನು, ಈ ಮಹಾತ್ಮರಸೇವೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಮತಂಗರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಆ ಮಹಾತ್ಮರು ಪಂಪೆಯಕಡೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಾಗ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಬಿಡುಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವ ಆ ತರಳೆ 
ಮತಂಗರನ್ನು ತನ್ನ ಗುರುವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಇತ್ತ ಶಬರನು, ಮಗಳಾದ ಶಬರಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಸಮಾರಂಭಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಮಗಳಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನಂತೆ. 


ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸದೆ ಹಗಲಿಡೀ ಮರದ 
ಕೊಂಬೆಯ ಎಲೆಗಳ ನಡುವೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಶಬರಿ, 
ಕತ್ತಲಾದಾಕ್ಷಣ ಮತಂಗರ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಪಂಪೆಯತನಕ ಇರುವ 
ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳಿಡಿದ ದಾರಿಯನ್ನು ಗುಡಿಸಿ, ನೀರುತಳೆದು ಶುದ್ಧವಾಗಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ 
ಮೂಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೇ ತಾನು 
ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪಕ್ಷ-ಮಾಸ-ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಕಳೆದವು. ಇದು 
ಯಾರಗಮನಕ್ಕೂ ಬರಲಿಲ್ಲಾ. ಶಬರಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಯಾರೂ 
ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲಾ. ಶಬರಿಗಾದರೋ ತನ್ನ ಸೇವಾಕರ್ತವ್ಯಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆಗೆ 
ಗಮನವೇ ಇಲ್ಲಾ. 


ಅದೊಂದುದಿನ ಬೆಳಗಿನ ರಾವ ಆಕೆ ಏಳಲು ಕೊಂಚವೇಳೆಯಾದಾಗ 
ಅವಸರ' ಅವಸರದಿಂದ ಆಕೆ ಪಂಪೆಯದಾರಿಯನ್ನು ಗುಡಿಸಿ 
ಶುದ್ಧವಾಗಿವಾಗಿಸುವುದು ಮತಂಗರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅವರು ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ಗಮನಿಸಿ, ಈ ಪುಣ್ಯ ಚೇತನದ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಅರಿತು ಶಬರಿಯನ್ನು 

| ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ಇತರ ಕೆಲವು ಮಡಿವಂತರು, ಉಚ್ಚಕುಲದವರು, 
ಮತಂಗರನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ, ಆ ಬೇಡತಿಯಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾತು? ಆ ಅಸಂಸ್ಕಾರಿಯ 

' ಮಾತು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಮಡಿ ಹಾಳಾದೀತು! ಎಂದು ಗೊಣಗುತ್ತಾ 
ಅವರು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಶುದ್ಧಜಲವು ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ರಕ್ತ, ಕೀವು, ಹುಳುಗಳು ತುಂಬಿರುವಂತೆ ಕಂಡು ಸ್ನಾನಮಾಡಲಾರದೆ 
` ಹಿಂತಿರುಗಿದರಂತೆ. ಸಾಧು-ಸಂತರನ್ನು ನಿಷ್ಕಾಮಭಾವದಿಂದ ಸೇವಿಸಿದ ಶಬರಿ 
ತಾನೇ ಸಂತಳಾದಳು. ಮತಂಗರು ಆಕೆಯನ್ನು ಶಿಷ್ಕಳಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಶಬರಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
. ಶಾಪವಿತ್ತರಂತೆ. "ಶಬರಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ ನಿಮ್ಮ ಮೈಮೇಲೆ ಸದಾ ಹುಳಗಳು 
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ಹರಿಯುತ್ತಿರಲಿ' ಯವಾಗ ಶಬರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ದೊರಕುವುದೊ ಆಗ ನಿಮಗೂ 
ಆ ಹುಳಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ( ಮೋಕ್ಷ) ಎಂಬುದೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಶಾಪ. 


ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶಬರಿಯು, ಮತಂಗರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಸೇವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸನಿಹದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಒಮ್ಮೆ ಮತಂಗರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ, ಮಗೂ ಶಬರೀ! ನನಗೆ ಸ್ವಪ್ನ 
ಸೂಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಆತಿಥ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗು. ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು, 
ಮತಂಗರು ಮುಕ್ತರಾದ ಮೇಲೆ, ಗುರುವಚನದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಶಬರಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಅತಿಥಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ಎಂದು ಬರುವನೋ ಎಂದು 
ಕಾದಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಶಬರಿಯ ಕುರಿತು ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ:- ಈಕೆ ಓರ್ವ ಅಪ್ಪರೆ. 
ಇವಳ ಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ (ಅಪ್ಪರೆಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರನೇ 
ಪತಿಯಂತೆ) ಸಭ್ಯತೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನರ್ತನ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಶಚಿದೇವಿಯು; 
ನೀನು ನೀಚಯೋನಿದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೆಂದು ಶಪಿಸಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ 
ಶಬರಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಬೇಕಾಯ್ತು. ಎಂದು ಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶಬರಿ ಭಕ್ತ ರಜಾತಿಗೆಸೇರಿದವಳು. ಆಕೆ ಏಕಾಕಿ. ಒಂಟಿತನವು 
ಆಕೆಗೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅನಂತತೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಲು ಏಕಾಂತವೇ 
ಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಶಬರಿಗೆ ಈ ಏಕಾಕಿತನವು ಬೇಸರತಂದುದರಿಂದ ಹೇ 
ರಾಮಾ! ನೀನು ಯಾವಾಗ ಬರುವಿ? ಎಂದು ಹಲುಬುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶ್ರಿಪುರಂದರ 
ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದು ತಮ್ಮ ಏಕಾಕಿತನವನ್ನು ಲೋಕನಾಯಕನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಕಾಂಬೋಧಿ 


ಏಕೆನ್ನ ಈ ರಾಜ್ಯಕೆಳತಂದೆ ಹರಿಯೆ | 
ಸಾಕಲಾರದೆ ಎನ್ನನೇಕೆ ಪುಟ್ಟಿ ಸಿದೆ ॥ ಪ॥ 


ಎನ್ನ ಕುಲದವರಿಲ್ಲ ಎನಗೊಬ್ಬಹಿತರಿಲ್ಲ । 
ಮನ್ನಿಸುವ ದೊರೆಇಲ್ಲಾ ಮನಕೆ ಜಯಎಲ್ಲ ॥ 
ಹೊನ್ನು ಚಿನ್ನಗಳಿಲ್ಲ ಒಲಿಸಿಕೊಂಬುವರಿಲ್ಲ । 
ಇನ್ನಿಲ್ಲಿ ತರವಲ್ಲ ಇಂದಿರೇಶನು ಬಲ್ಲ ॥ ೧॥ 


ದೇಶಪರಿಚಯವಿಲ್ಲ ದೇಹದೊಳು ಬಲಎಲ್ಲ । 
ವಾಸಿಪಂಥಗಳೆಂಬೊ ಒಲುಮೆಯೆನಗಿಲ್ಲ । 
ಬೇಸರಕಳೆವರಿಲ್ಲ ಬೇರೆಹಿತ ಜನರಿಲ್ಲ । 
ವಾಸುದೇವನೆ ಬಲ್ಲ ಈ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲ ॥। ೨ ॥1 


ಕರೆದು ಕೊಡುವವರಿಲ್ಲ ಕರುಣತೋರುವವರಿಲ್ಲ । 
ಕಮಲಾಕ್ಷನಲ್ಲದೆ ಗತಿಯೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ ॥1 

ಕನಸಿನಲಿ ಕಳುವಿಲ್ಲ ಮನಸಿನಲಿ ಧೃಢವಲ್ಲ । 
ವನಜಾಕ್ಷ ಪುರಂದರ ವಿಠಲತಾಬಲ್ಲ 11 ೩ ॥1 
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ಶಬರಿಯು ನಿತ್ಯ ಮತಂಗರಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರಿರಾಮ 
ಬರುವನೆಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಗುಡಿಸಿ, ಸಾರಿಸಿ, ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು, 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಹತ್ತಿರದ ಗುಡ್ಡವನ್ನೇರಿ ದಿಗಂತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಸಾಧನೆ ಸತತಸಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರಿಗುರುಮತಂಗರು 
ಹೇಳಿದ ಪುಣ್ಯ ಪರ್ವಕಾಲ ಅಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯ್ತು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಮತಂಗರ ಆಶ್ರಮದತ್ತ ಬರುವ ಸುದ್ದಿ ಹರಡಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಯಷಿಮುನಿ 
ಮಹಾತ್ಮರುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಸ್ವಾಗತಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಶಬರಿಮಾತ್ರ ತನ್ನ ನಿತ್ಯಕ್ರಮದಂತೆ 
ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಮಾಲಕಂಸ 
ಓ ರಾಮ ಶ್ರಿರಾಮ ಬಾರಯ್ಯ ರಘುರಾಮ | 
ಓ ಭಕುತಜನ ಪ್ರೇಮಾ ಬಾರಯ್ಯ ರಾಮ ॥। ಪ॥। 


ದಿವರಾತ್ರಿಯಲಿ ಕಣ್ಣು ಎವೆಗಳನು ಮುಚ್ಚದೆ । 
ತವ ಪಾದದರ್ಶನಕೆ ತವಕ ಪಡುವೆ ॥ 

ಪವನಜನ ಒಡೆಯ ಪಾವನ ಪಾದವನು ತೋರು । 
ಜವದಿ ಬಾ ಪೊರೆ ನಿನ್ನ ಸ್ತವನ ಮಾಳ್ಬೆನ್ನಾ ॥। ೧॥ 


ಕಾಯದಲಿ ಬಲವಿಲ್ಲ ಕಾಯುವರು ಮೊದಲಿಲ್ಲ । 

ಜೀಯ ಜೀವನ ಜೀವಫಲ ನಿನ್ನದೆಲ್ಲ । 

ನ್ಯಾಯ ಪೇಳುವರಿಲ್ಲ ನೋವ ಕಳೆವವರಿಲ್ಲ | 

ಬಾಯಿಬಿಡುವೆನು ಕೇಳು ಭಕುತಳಾಸೊಲ್ಲಾ ॥। ೨ ॥1 

(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಶಬರಿಯು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಯಾವ ಹಣ್ಣನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು, ಎಂಬ ವಿವರ 

ಯಾವುದೇ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದಂತಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ಶಬರಿ ಬದರಿ 

ಫಲ (ಬೋರೆ ಹಣ್ಣು ಅಥವಾ ಬೊಗರೆಹಣ್ಣು)ವನ್ನಿತ್ತ ಳು ಎಂಬ ಕಥೆ 

ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆ. ಆ ಕಥೆಯ ಮೂಲ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ತಿಳಿಯದು. 


ಹಿಂದೀ- ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಎಲ್ಲಾ ಸಂತರು ಬದರೀ ಫಲವನ್ನಿತ್ತ ಳೆಂದೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಬರಿಕೆ ಬೇರ ಸುಧಾಮ ಕೇ ಚಾವಲ | 
ರುಚಿ ರುಚಿ ಭೋಗ ಲಗಾಯ್ಕೊ || 


(ಸೂರದಾಸ) 


(ಶಬರಿಕೊಟ್ಟ ಬೋರೆ ಹಣ್ಣು, ಸುಧಾಮನಿತ್ತ ಅವಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ರುಚಿ 
ರುಚಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ.) 


ಬದರೀ ಫಲವನ್ನೇ ಶಬರಿಏಕೆ ಕೊಟ್ಟಳು? ಆ ಫಲದಲ್ಲಿ ಏನು ವಿಶೇಷ? 
ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದರೆ, ಅದೊಂದು ಉತ್ತಮ ಫಲವೇನಲ್ಲಾ. ಸಾಮಾನ್ಯಫಲ. 
ಮರಹತ್ತಿ ತೆಗೆಯುವಂತಹುದಲ್ಲಾ. ತಾನಾಗಿ ಉದುರಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳತಕ್ಕಂತಹುದು. ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಕೋತಿಗಳು ಅವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ಮೂಸಿ ಕೆಳಗೆ 
ಕೆಡೆದಿರಬಹುದು. ಅಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಯಫಲವನ್ನು ಶಬರಿ ಆರಿಸಿ ತರುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಬದರಿ ಫಲವು ಅಪಥ್ಯವೆಂತಲೇ ಮಾತಿದೆ. (ಅಪಥ್ಯಂ 
ಬದರೀ ಫಲಂ) ಅದು ದೇವರ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲದು. ಪಕ್ಷಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅದನ್ನು ಮೊದಲೇ ಎಂಜಲು ಮಾಡಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ 
ಬದರೀಫಲವನ್ನು ಶಬರಿ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಫಲಕೊಟ್ಟಳು 
ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲಾ. ಆ ಹಣ್ಣಿನ ಹಿಂದೆ ಆಕೆಯ ಜ್ಞಾನ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಹಣ್ಣಾದ ಭಕ್ತಿ ಇದೆ. (ಸ್ನೇಹ) 

ಇನ್ನು ಶಬರಿಯು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಎಂಜಲಾದ ಬೋರೆ ಹಣ್ಣನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿದಳು ಎಂಬ ಕಥೆ ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆ. ಶ್ರಿರಾಮನು ಏನೆಂದೂ 
ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ತಿಂದು ಆಕೆಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನಿತ್ತನು. ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರೂ, 
ಸಾಧುಸಂತರೂ, ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳಾದ ದಾಸರೂ, ಶಬರಿಯು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
"ಎಂಜಲ ಫಲವನ್ನಿತ್ತಳು' ಎಂದೇ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಕೆಲವು ನುಡಿಗಳು 
ಹೀಗಿವೆ. 


ತಿಂದ ಫಲವ ಕೊಡಲು । 
ಕುಂದುನೋಡದೆ ಆನಂದದಿ ಗ್ರಹಿಸಿ । 
ಕುಂದದ ಪದವಿಯನಂದು ಕೊಟ್ಟವನ ॥। 
(ಶ್ರಿಪಾದರಾಯರು) 


ಅಂದು ಶಬರಿ ತಾನು ಪ್ರೇಮದಿ । 
ಹಾಗೆಯೇ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಾರದಲ್ಲಿ:- | 
| 


"'ವಿಪಿನದಿ ಶಬರಿ ಎಂಜಲನುಂಡ'' 
(ಭೋಜನರಸವಿಭಾಗಸಂಧಿ) 
""ಒಲಿದು ಶಬರೀ ಸವಿದ ಫಲ ಮೆಲುವದೇನಯ್ಯ'' | 
(ವಿಜಯದಾಸರರಾಮಾವತಾರಸುಳಾದಿ) 
"'ಜೂಠೆ ಫಲ ಸಬರೀಕೆ ಖಾಯೆ'' 


(ಸಂತಸೂರದಾಸ) 
ಸಂತ ತುಕಾರಾಮರ "ಅಯೊಧ್ಯೇಚಾರಾಮ' ಎಂಬ ಅಭಂಗದಲ್ಲಿ:- 


""ಭಿಲ್ಲಿ ತಿಚಿಯಾ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟು । ಸ್ವೀಕರಿಸಿಕಾರೆಭ್ರಷ್ಟಾ'' 


(ಬೇಡತಿಯಳ ಎಂಜಲುತಿಂದು ಕೆಟ್ಟೆಯಾ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ.) 


ಕಾಡೊಳು ಶಬರಿಯು ಗಾಢ ಪ್ರೇಮದಿಂ। 
ನೀಡಿದೆಂಜಲ ಫಲ ಕೊಡೆ ಗ್ರಹಿಸಿದನ ॥। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಶಬರಿ ತಾನು ಫಲವನ್ನು ಎಂಜಲುಮಾಡಿ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದಾದರೂ, ಇದು 
ಶಬರಿಯು ಬುದ್ಧ್ವಾ ಪೂರ್ವಕ ಮಾಡಿದ ಕೃತಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
'ಶ್ರಿರಾಮದರ್ಶನಾನಂದದಿಂದ, ಭಕ್ತಿಪರವಶತೆಯಿಂದ ಆದ ಒಂದು ಕೃತಿ. ಈ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ವಿಧಿನಿಷೇಧ ಒಂದೂ ತಿಳಿಯದು. 


} 


ಎಧಿ ನಿಷೇಧಗಳು ಅಧಮರಿಗಲ್ಲದೇ. 
ಪದುಮನಾಭಾ ನಿನ್ನ ಸರ್ವತ್ರ । 

' ಪದುಮನಾಭಾ ನಿನ್ನ ಸರ್ವತ್ರ ಜಪಿಪರ್ಗೆ 
ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳಿಲ್ಲಾ. Il 


ಎಂದು ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 


 ಭಕ್ತವತ್ನಲನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವನಲ್ಲದೆ, ಭಕ್ತರ 

ಆನಂದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ನಾವು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಕೃತವಸ್ತುವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಡಿಯಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೂ, ಅಪ್ರಾಕೃತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನದೇ ಆದ ಅಪ್ರಾಕೃತರಸವನ್ನು ಹೀರುತ್ತಾನೆಯೇ 
ಹೊರತು ವಸ್ತುವನ್ನಲ್ಲಾ. ಆತ ಚೆನ್ನಯ. ಅವನದ್ದು "" ಆನಂದದ ದೇಹ. 
ಆಹಾರದ ದೇಹವಲ್ಲಾ'' ಮುಂತಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನೇಕ ಭಕ್ತರ ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳುಂಟು. 
ವಿದುರನಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಾಗ, ವಿದುರನು 
ಹಣ್ಣು ಹಾಲು ಮುಂತಾದ ಲಭ್ಯವಸ್ತು ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಉಪಚರಿಸುವಾಗ, 
ಆನಂದೋದ್ರೇಕದಿಂದ, ಬಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳ ಬದಲಾಗಿ, ಅವುಗಳ 
ಸಿಪ್ಪೆಗಳನಿತ್ತನೆಂದೂ, (ಅವನ ಹೆಂಡತಿ) ದುರ್ವಾಸಾತಿಥ್ಯದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಟನಿಗೆ ದ್ರೌಪದಾದೇವಿಯರು, 
ಅಕ್ಷಯಪಾತ್ರೆಗೆ ಅಂಟಿದ ಪಾಕಶೇಷವನ್ನು (ತಾನುಂಡ ಬಳಿಕ ಉಳಿದದ್ದು) 
ಕೊಟ್ಟಳೆಂದೂ ಕಥೆಗಳುಂಟು. ಇಂಥಹ ದೇವೋನ್ಮತ್ತ ಭಕ್ತರನ್ನೂ 
ಅವರುಗೈದ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಎಣಿಸದೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವರಿಗೆ 
ಒಲಿದಿದ್ದಾನೆಂದ ಮೇಲೆ ಶ್ರಿಹರಿಯ ಕರುಣೆಗೆ ಎಣೆ ಉಂಟೇ? 


ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೆ ದಾಸರು ದೇವಪೂಜೆಗೆ 
ಕುಳಿತ್ರಿದ್ದಾಗ, ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರಿವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರಿಂದ ಈಗಲೇ ಬರುವಂತೆ 
ಕರೆಬಂತಂತೆ. ದಾಸರು ಅವಸರವಾಗಿ ಪೂಜೆ ಮುಗಿಸುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಅನ್ನವಾಗಿಸದೆ ಹಾಗೆ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನೇ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕಿಡುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ ತೊಳೆದ 
ಕಲಗಚ್ಚನ್ನು ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕಿಟ್ಟು ಶ್ರಿಮಠಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಶ್ರಿವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರ 
ಆರಾಧ್ಯದೇವನಾದ ಶ್ರಿಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣನ ಕಟವಾಯಿಂದ ಬಿಳಿಯ ನೀರು 
ಜಿನುಗುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಲು, 
ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದ ದಾಸರಿಗೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪಿನಅರಿವಾಗಿ, ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕಿಟ್ಟ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಕಲಗಚ್ಚು ಬರಿದಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ದಾಸರು 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕ್ಷಮೇಕೇಳಿಕೊಂಡರೆಂತಲೂ ಕಥೆ 


ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ: - 


y 


ಅಚ್ಯುತಾರ್ಪಿತ ವೆನಲು ಕಲ। 
ಗಚ್ಚ ಕುಡಿದ ಕಣೋ। 


ಮುಂತಾದ ಉಗಾಭೋಗಗಳಿವೆ. 
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ಇನ್ನು ಶ್ರಿತುಳಸೀದಾಸರು ಗೀತಾವಲಿಯಲ್ಲಿ, ಶಬರಿ ಮತ್ತು ಶ್ರಿರಾಮ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಮಗುವಿನ ಸ್ನೇಹ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಜನ್‌ 
ರಾಗ - ಪೀಲು 
ದೋನಾ ರುಚಿರ ರಚೇ ಪೂರನ 
ಕಂದ- ಮೂಲ ಫಲ-ಫೂಲ। 
ಅನುಪಮ ಅಮಿಯಹುತೇ ಅಂಬಕ 
ಅವಲೋಕತ ಅನುಕೂಲ ॥ 
ಅನುಕೂಲ ಅಂಬಕ ಅಂಬ ಜ್ಯೋ 
ನಿಜ ಡಿಂಬ ಹಿತ ಸಬ ಆನಿಕೈ । 
ಸುಂದರ ಸನೇಹಸುಧಾ ಸಹಸ 
ಜನು ಸರಸ ರಾಖೇ ಸಾನಿಕೈ ॥1 
ಛನ ಭವನ ಛನ ಬಾಹರ 
ಬಿಲೋಕತಿ ಪಂಥ ಭೂಪರ ಪಾನಿಕೈ | 
ದೋವು ಭಾಇ ಆಯೇ ಸಬರಿಕಾಕೇ 
ಪ್ರೇಮ-ಪನ ಪಹಿಚಾನಿಕೈ 11೩ ।। 


ಅರ್ಥ :- ಶಬರಿಯು ಸುಂದರವಾದ ಎಲೆಗಳ ದೊನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಸ; 
ತಿನ್ನಲುಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಮೃತಸಮಾನ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣು-ಹೂವು, 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಹೇಗೆ ತಾಯಿಯು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಆಹಾರವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವೆಂಬ 
ಅಮೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಾವಿರಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ನೇಹರಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ 
ಇಡುವಳೋ ಹಾಗೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಇಟ್ಟು, ಆಕೆ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣವೂ 
ಕಾತರಳಾಗುತ್ತ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಬಂದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ 
ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಓಡಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಳಂತೆ. ಆಗೊಮ್ಮೆ 
ಈಗೊಮ್ಮೆ ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು; ಬಂದರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಆ 
ಮುದುಕಿ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದಳಂತೆ... ಶಬರಿಯ ಕಳಕಳಿಯನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಕೆಯ ಗುಡಿಸಿಲಿಗೆ ಬಂದರಂತೆ. 


ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಕವಿಗಳು ಶಬರಿಯು ಶ್ರಿರಾಮನ ಕಾಲುತೊಳೆದ .ಬಗೆ 
ಹೇಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಅವನ ಎರಡೂ ಅಂಗಾಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿಹಿಡಿದು 
ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ, ಹಣೆಯನ್ನು ಎರಡೂ ಚರಣದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಹರಿವಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದಲೇ ಆ ಪಾದವನ್ನು ತೊಳೆದಳಂತೆ. ಬಳಿಕ ಒಂದೊಂದೇ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಆರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. ಶಬರಿಯ 
ಶುದ್ಧಾಂತಕ್ಕರಣದ ದಿವ್ಯ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮರಸಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
(ಬೊರೇಹಣ್ಣು) ಆಹಾ! ಎಂಥಹ ರುಚಿ! ಏನು ಸಿಹಿ! ಅಮೃತ ಸದೃಶವಾಗಿದೆ! 
ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಪಡೆದು ತಿಂದರಂತೆ. ಶಬರಿ 
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ಆನಂದಾಶ್ರುಗರೆಯುತ್ತಾ ಮೈ ಮರೆತು ತೆಗೆತೆಗೆದು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಸಂಪೂರ್ಣ 'ಯಜ್ಞಭೋಕ್ತಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸರ್ವಫಲಪ್ರದನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಶ್ರಿರಾಮನು ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಶಿವ ಸನಕಾದಿ 
ಸಿದ್ಧಗಣಗಳು ಶಬರಿಯಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿದರಂತೆ. 


ಗೀತಾವಲಿ 
ಕೇಹಿ ರುಚಿ ಕೇಹಿ ಛುಧಾ ಸಾನುಜ ಮಾಂಗಿ ಮಾಂಗಿ ಪ್ರಭು ಖಾತ। 
ಪ್ರಭು ಖಾತ ಮಾಂಗತ ದೇತಿ ಸಬರೀ ರಾಮ ಭೋಗೀ ಜಾಗಕೆ ।। 
ಪುಲಕತ ಪ್ರಸಂಸತ ಸಿದ್ಧ- ಸಿವ- ಸನಕಾದಿ ಭಾಜನ ಭಾಗಕೇ ॥ 


ಶಬರಿಯು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನಿಸುತ್ತಾ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಅವರ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾ ಇರುವ ಬಗೆಹೇಗಿದೆ? ಎಂದರೆ, 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಮಾಂಡ್‌ (ಮಧ್ಯಮ) 
ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು ಮುದುಕಿ ಇತ್ತ ಹಣ್ಣ ತಿಂದನು | 
ಮಣ್ಣಮಗಳ ಗಂಡ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಯಾದನು ॥। ೧ ॥ 
ಕಣ್ಣುಬಾಯಿ ಬಿಡುವರೈ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಮುಖ್ಯರು | 
ಬಣ್ಣಿಸುವರು ಶಬರಿಯ ಬಿಡುಗಣ್ಣರೊಡೆಯರು 11೨ 
ಪುಣ್ಯವಂತೆ ರುಚಿಯಗೊಂಡು ತಿನ್ನ ಲೀಯ್ವಳು | 
ಅಣ್ಣತಮ್ಮರಿಂಗೆ ಪಣ್ಣ ತಿನಿಸುತಿರ್ಪಳು।। ೩ ॥1 
ಚಿಣ್ಣರಿರಾ ತಿನ್ನಿರೇಕೆ ಮೊಗವು ಬಾಡಿದೆ? 
ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳ ಪಡೆವ ಮಾರ್ಗವೆನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ 1 ೪ । 


ಎನ್ನ ಗುರುವು ನಿನ್ನ ಗುರುತ ಪೇಳಿ ಮುಕ್ತಿಗೆ । 
ಇನ್ನು ಪೋದ ಎನ್ನ ಕಳುಹು ಅದೇ ದಾರಿಗೆ ।। ೫ ॥ 


ಧನ್ಯನಾದೆ ರಾಮ ಇನ್ನು ದೇಹವೇತಕೆ? 
ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇರಲಿದನು ಕೊಡುವೆನಗ್ನಿಗೆ ILE 1 


ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ ರಘುವರಾ | 
ರಾಮನೆನ್ನ ಶಿರದಮೇಲೆ ಇಡಿಸು ತವ ಕರಾ।।೭ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಶಬರಿಯು ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ತಾಯಿ ಮಗುವಿಗಿತ್ತಂತೆ 
ಇತ್ತಳೆಂಬಾಗ, ತಾಯಿ ಮಗುವಿನ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಎಂಜಲು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುದ್ದಿನ ಮಗುವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಟ್ಟ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಎಂಜಲುಮಾಡಿದಳೆನ್ನಬಹುದೇ? ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾತೆಯ ಕೆಲವು ಕೊಡುಗೆಗಳು 
ಎಂಜಲಾದರೂ ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯ; ಅಲ್ಲದೇ, ಅವು ಪವಿತ್ರವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಎಂದು ಕನಕದಾಸರ ಹರಿಭಕ್ತಿಸಾರದಲ್ಲಿ: - 


ಭಾ.ಷ. 
ಎಂಜಲೆಂಜಲುಯೆಂಬರಾನುಡಿ। 
ಎಂಜಲಲ್ಲವೆವಾರಿ ಜಲಚರ । 
ಎಂಜಲಲ್ಲವೆ ಹಾಲು ಕರುವಿನ ಯೆಂಜಲೆನ್ನಿಸದೆ । 
ಎಂಜಲೆಲ್ಲಿಯದೆಯಂಪರ । 
ರೆಂಜಲಲ್ಲವೆ ಬೇರೆ ಭಾವಿಸ। 
ಲೆಂಜಲುಂಟೇದೇವ ರಕ್ಷಿಸು ನಮ್ಮನನವರತ ॥ 


ಒಂದು ಸುಭಾಷಿತವು ಇದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ :- 


ಶೋಕ 


ಉಚ್ಛೆಷ್ಟ 0 ಶಿವನಿರ್ಮಾಲ್ಯಂ ವಮನಂ ಶವಕರ್ಪಟಃ। 
ಕಾಕವಿಷ್ಠಾಸಮುತ್ಪನ್ನಃ ಪಂಚೈತೇಇತಿಪವಿತ್ರಕಾಃ ॥1 


'ಹಾಲು' ಕರುವಿನ ಎಂಜಲು, 'ಗಂಗೆ' (ಶಿವನ ತಲೆಯಿಂದ 
ಇಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದ್ದರಿಂದ) ಜೇನ್ನೊಣಗಳಿಂದ ಉಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಜೇನು. 
ಸತ್ತ ರೇಶ್ಮೆ ಹುಳದ ನೂಲಿನಿಂದ ತೆಗೆದ "ರೇಶ್ಮೆಯ ಮಡಿಬಟ್ಟೆ'. ಕಾಗೆಯಿಂದ 
ವಿಸರ್ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಅಶ್ವತ್ಥದ ಬೀಜದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ "ಅಶ್ವತ್ಥ' 
ಇವು ಐಯ್ದು ಅತಿ ಪವಿತ್ರವೆನಿಸುವುದಂತೆ. 


ಶಬರಿಯು ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಕವಾಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಳೆಂಬುವುದನ್ನು ಪಂಡಿತರು ಬಹಳ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಶ್ಚಿಂತವಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ.  'ಉತ್‌*ಶಿಷ್ಟ' ಎಂದು 
ಪದಚ್ಛೇದಮಾಡಿ' "ತಾನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಉಳಿದ ಭಾಗ'' ಎಂದು ಅರ್ಥವಿಸಿದರೆ 
"ಎಂಜಲು' ಎಂಬ ಕ್ಷುದ್ರ ಭಾವನೆ ದೂರ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಶಬರಿಯು 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗಾಗಿ ನಾನಾ ಮರಗಳ ಹಣ್ಣಾಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. 
ಹಣ್ಣುಗಳು ಒಂದೇ ಜಾತಿಯವು ಆದರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮರದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರುಚಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮರದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಬುಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದು ತಿಂದು 
ರುಚಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. ಯಾವ ಬುಟ್ಟಿಯ ಹಣ್ಣು ಸಿಹಿಯೋ ಅದನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಗರು ಹುಳಿಯಾದ್ದನ್ನು ಬೇರೆ ತೆಗೆದಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು. ಬಂದಾಗ ಸಿಹಿ ಹಣ್ಣಿನ ಬುಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಅವರ 
ಮುಂದಿರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದರೊಳಗಿನ ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ಶಬರಿ ಮೊದಲು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದ ಶಿಷ್ಟವು "ಉಚ್ಛಿಷ್ಟ' ಎನಿಸಿತು ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹಿಡಿಸೀತು. ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಸದು. 'ವ್ಯಾಸೋಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಮಾತು. ವ್ಯಾಸರು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
(ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು) ಉಳಿದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಅಂದರೆ ಅವರು ಹೇಳದಿರುವ 
ವಿಷಯವಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆ ಶಬರಿ ತಾನು ರುಚಿನೋಡದ " 


ಹಣ್ಣುಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲಾ. 


. 


ದೊರಕಿದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ :- 


ಕೊನೆಗೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ ಶಬರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಗತಿ, ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತಿ 


ಶೋಕ 
ಅವೈದಿಕ್ಕೆ ಶಬರ್ಯೆ ಚ ದಯಾಲುಃ ಸ್ವಗತಿಂ ದದೌ ।। 


(ಸಂ.ರಾ.ಅ-೩೯) 


ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪಠನ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡದಿದ್ದ ಶಬರಿಯು, 
ಆ  ವೇದವೇದ್ಯೇಕಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಸತ್ಸಂಗ ಹಾಗೂ 
ಸತ್ಯರ್ಮದಿಂದಲೂ, ಅವನ ನಾಮಾನುಸಂಧಾನದಿಂದಲೂ, ಸೇವಿಸಿದಕ್ಕಾಗಿ, 
ದಯಾಲುವಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಆಕೆಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನಿತ್ತನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರಿಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಮತಂಗರ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನಾದ ನಾನು ಸರ್ವೋತ್ತನೆಂಬುದಾಗಿ ಈಗೆ 
ತಿಳಿದವಳೆಂದು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು 


ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾತಮೇವ ಶಬರೀ ಪರಮಂ ಹರಿಂ ಚ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿವೇಶ ದಹನಂ ಪುರತೋಸ್ಯ ತಸ್ಕೈ ॥1 
ಪ್ರಾದಾತ್ವಲೋಕಮಿವಮೇವ ಹಿ ಸಾ ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯ 


ಪೂರ್ವಂ ಮತಂಗವಚನೇನ ವನೆಣತ್ರಸಾ ಭೂತ್‌ 


(ಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯ) 

ಶಬರೀಮೋಕ್ಷ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲು, ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯಲು, 
ಆಯಾಯ ಜೀವಿಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅಲ್ಲದೇ 
ಜಾತಿಕುಲಗಳಲ್ಲಾ. ಸದಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನೆನೆಯುವವನೇ 
ಕುಲವಂತ. ಅದನ್ನು ಸದಾ ಕರುಣಿಸು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
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ಬೇಕಾದರೂ ಇರಿಸು ಎಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ 
ತ್ರಿಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ ತತ್ತ್ವ ಸುವ್ವಾಲಿಯ ವಚನವನ್ನು ನೋಡಿ :- 


ಸುವ್ವಾಲಿ 
ಆವ ಯೋನಿಯೊಳಿರಿಸು। 
ಆವ ಲೋಕದೊಳಿರಿಸು । 
ಆವಾಗ ನಿನ್ನ ನೆನೆವಂತೆ । 
ನೆನೆವಂತೆ ಕರುಣಿಸೋ | 
ದೇವಕೀ ಕಂದ ದಯದಿಂದ ॥। 


ಶಬರಿ, ಜಟಾಯು, ಶರಭಂಗಾದಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ವಿರಾಧ, 
ಕಬಂಧಾದಿಗಳ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ, ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಸದಾ ಮಂಗಲವಿರಲಿ. 


ಮಂಗಳ ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಮಧ್ಯಮಾವತಿ 
ಚೀರವಸನ ಚಿರಮಂಗಲ ರೂಪಗೆ। 
ಮಾರನಪಿತ ಖರದೂಷಣ ಹರಗೆ । 
ಕ್ರೂರವಿರಾಧ ಕಬಂಧ ಜಟಾಯುವ। 
ನಾರಿ ಶಬರಿಗೊಲಿದಿಹ ನರಸಿಂಹಗೆ ।। ೧11 


ಮುನಿರಕ್ಷಕ ಮುಚುಕುಂದವರದಗೆ । 
ಘನವಿಪಿನದಿ ಸಂಚರಿಸಿದ ಶುಭಗೆ । 
ಮನುಜರೂಪದಿಂ ಮನುಕುಲ ಸಲಹಿದ । 
ಚಿನ್ಮಯ ಮೂಲನಾರಾಯಣಗೆ | 
ಜಗಮಂಗಳಂ। ನಿತ್ಯ ಶುಭಮಂಗಳಂ ॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧುವಿನ ತ್ರಿ ರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿಯ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು ಮುಗಿಯಿತು. 


11 ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರ ಕೀ । ಜೈ ॥ 
೫೫ ೫% ೫೬ % % 


220 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ 
ಹರಿಕಥಾಪೂರ್ವರಂಗ 
ಫಿ ಪ್ರಸನ್ನ ವೇಂಕಟದಾಸರ ಕೃತಿ 
ಪೀಠಿಕಾ ಪದ್ಕ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯವಿರಬೇಕು. 
ತಾನು ಏನೊಂದನ್ನೂ ಬಯಸದೆ ತನ್ನ ಔದಾರ್ಯವೆಂಬ ಗುಣದಿಂದ ಜೀವರಿಗೆ 
ಸ್ಪಾ ರುಂಪೆತಾಳ ಶ್ರ. ಪ್ರೇಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ (ಲೌಕಿಕ-ಪಾರಲೌಕಿಕ) ಕೊಡುವ, ಮಾಯ, 
ಸಖ್ಯವಿರದೇಕು ಹರಿಭಕ್ತ ಜನಕೆ। ದಾರಿದ್ಯ, ಅಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದಕತ್ತಲೆಗೆಸೂರ್ಯನಂತಿರುವವಾಯುದೇವರ 
ಮುಕ್ತಿದಾಯಕ ಪಾರ್ಥಸಖನ ಪದಾಬ್ಬದಲಿ ಪ ಮಿತ್ರ, ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರೀತಿಯ ಗೆಳೆಯನಲ್ಲಿ ಗೆಳೆತನವಿರ ಬೇಕು. 
ಅನಾದ್ಯನಂತಕಾಲಕ್ಕು ಸಾಯುಜ್ಯಸುಖ! ಭಕ್ತರ ಹಸಿವು, ತೃಷೆ, ಭಯ ಕಳೆದು ಜೀವರಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ 
ಅನಂತ ಜೀವರಿಗೆ ಬಿಂಬರೂಪ ॥ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭ-ಮೋಹ-ಮದ-ಮತ್ತರವೆಂಬ ಆರು ಮಂದಿಯರ 
ತಾನೆ ಜೀವರಿಗನ್ನಪಾನಿತ್ತು ಪಾಲಿಸುವ । ನಾಶಮಾಡಿ ಭಕ್ತರ ಕಾಮಧೇನುವಾದ, ವೇದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಾಣೇಶ ಹೃದ್ಗುಹ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನ ॥। ೧॥ 


ಶ್ರೇಯಸವನೀವ ಪ್ರತಿಶ್ರೇಯಸದ ಬಯಕಿಲ್ಲ ನಿಃ। 
ಶ್ರೇಯಸವನೀವ ಔದಾರ್ಯಗುಣದಿ ॥। 
ಮಾಯದಾರಿದ್ರ್ಯವಿದ್ಯತಮೋಭಾನು। 
ವಾಯುಸಖ ಜ್ಞಾನಿಜನ ಪ್ರಿಯಸಖನೊಳು ॥। ೨ । 


ಕ್ಚುತ್ತಷೆ ಭಯಾಂತ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂರಕ್ಷಕ ಷಟ್‌ । 
ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಿ ಪರಾತ್ಪರ ಸಖ ॥ 

ವೇತ್ರೃಜನಧೇನು ವೇದೋಪನಿಷದ್ವೇದ್ಯ 
ಮಿತ್ರೇಂದು ಕೋಟಿ ಭ್ರಾಜಿತ ಗಾತ್ರಹರಿಯ ॥। ೩ ॥1 


ಕರುಣಾರ್ಣವನು ಶರಣುಸುರವೃಕ್ಷ ಸುಖವಾರ್ಧಿ | 
ದುರಿತ ಭವದೂರ ನಿರ್ದೋಷಗುಣದಿ ॥ 
ಸುರಮುನಿ ನಿಕರಸೇವ್ಯ ಶಾಶ್ವದೇಕೋ ಭವ್ಯ । 

ವರ ಸಹಸ್ರಾನಂತ ವಿಗ್ರಹನೊಳು ॥। ೪ || 


ಪಾರ್ಥಸಖ ಗೋಪವಧುಗೋತ್ರಸಖ ಸ್ತ್ರೀಪುತ್ರ । 
ಮಿತ್ರದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾತ್ಟಿಯ ಕೃಷ್ಣ ।। 
ಮಿತ್ರವರನೊಬ್ಬ ಸರ್ವತ್ರ ನಾರಾಯಣಾ । 

ನ್ಯತ್ರ ಸ್ನೇಹವ ತ್ಯಜಿಸಿ ಶ್ರೀಪ್ರಸನ್ವೆಂಕಟನ ।। ೫ ॥1 


ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಯಸುವಸಾಧಕರಾದ ಹರಿಭಕ್ತರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ದಾಯಕನಾದ 
ಪಾರ್ಥಸಖನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯವಿರಬೇಕು; ಎಂದು ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಟನೆಯದಾದ 'ಸಖ್ಯ' ಭಕ್ತಿಯ ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಪ್ರಸನ್ನವೆಂಕಟದಾಸರು ಈ 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಅನಾದಿಯೂ ಅನಂತನೂ ಆದ, ಮುಕ್ತರ ಒಡೆಯ, ಅನಂತ ಜೀವ 
ಚೇಷ್ಟಕನಾದ ಬಿಂಬರೂಪಿಯೂ, ಜೀವರಿಗೆ ಅನ್ನ ಪಾನಾದಿಗಳನ್ನಿ ತ್ತು ಸಲಹಿ, 
ಅವರ ಹೃದ್ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ, ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೂ, 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ, ಕೋಟಿಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶ ಮಾನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಗೆಳೆತನವಿರಬೇಕು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕರುಣಾಸಮುದ್ರ. ಭಕ್ತರ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು 
ಪೂರೈಸುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತಿರುವ, ಸುಖಸಾಗರನಾದ, ನಿರ್ದೋಷನಾದ, 
ಭವದ ದುಃಖದೂರಮಾಡುವ, ಸುರಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ, ಶಾಶ್ವತನಾದ, ಸಹಸ್ರಾನಂತರೂಪನಾದ, ಭವ್ಯನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಗೆಳೆತನ ವಿರಬೇಕು. ಅರ್ಜುನನಮಿತ್ರನಾದ, ಗೋಪರ 
ಸಖನಾದ, ಸಾಧಕರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾದ, ಆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಸರ್ವತ್ರ ಒದಗುವ ಮಿತ್ರನೆಂಬುದಾಗಿ 
ತಿಳಿದು, ಅನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಶ್ರೀಪ್ರಸನ್ನವೆಂಕಟನಲ್ಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆತನವಿರಬೇಕು. 


ನಿಜ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೇವರು ಜೀವರಿಗೆ ಸನಾತನಸಖ. ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಮಂತ್ರವು ಇದನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಸಯುಜಾ ಸಖಾಯಾ 
ಸಮಾನಂ ವೃಕ್ಷಂ ಪರಿಷಸ್ವಜಾತೇ I 
ತಯೋರನ್ಯಃ ಪಿಪ್ಪಲಂ ಸ್ವಾದ್ವತ್ತ್ಯನ- 
ಶ್ನನ್ನನ್ಕೋ ಅಭಿಚಾಕಶೀತಿ ॥1 


(ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ ಅ- ೪-೬) 


ಈ ದೇಹವೆಂಬ ಪಿಪ್ಪಲ (ಅಶ್ವತ್ಥ) ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಖರಾದ ಎರಡು 
ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಆ ಮರದ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಏನೂ 
ತಿನ್ನದೆ, ತಿನ್ನುವ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದೆ. ತಿಂದ ಪಕ್ಷಿಯು 
ಬಡವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿನ್ನದ ಪಕ್ಷಿಯು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಜೀವ-ದೇವ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗೆಳೆಯರಾದರೂ, ಕರ್ಮಭೋಗ ಫಲ; 
ಪ್ರಾರಬ್ಧವು ಜೀವರಿಗಲ್ಲದೆ ದೇವರಿಗಿಲ್ಲಾ. ಇಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯರು ಎಂದರೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನರೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. (ದೇವರು ಬಿಂಬ, ಜೀವರು 


ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು) ಇದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜಯತಿಗಳು ತಮ್ಮ 
*ಸ್ವಪ್ನಪದ'ದ ಹದಿನೇಳನೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವರು :- 


ಭಾ. ಷ. 
ದ್ವಾಸುಪರ್ಣ ಶ್ರುತಿಗಳೆಂಬೀ । 
ಶ್ರೀಶನೆಂದೊಬ್ಬಗೆಯ ಖಗ ನಾ। 
ನಾ ಶರೀರದೊಳಿದ್ದು ಕ್ಲೇಶವನುಣದೆ ಇಹುದು ಗಡ ॥ 
ಕ್ಲೇಶವೀ ಎರಡನೆಯ ಜೀವ ಖ। 
ಗೇಶನಾಜ್ಞೆಯಲಿದ್ದು ತಾನೇ । 
ದೇಶ ದೇಶದೊಳುಣುತಿಹುದು ಪೇಳುವುದು ನೆರೆನಂಬು ॥ 


ಶ್ರವಣ, ಕೀರ್ತನ, ಸ್ಮರಣ, ಪಾದಸೇವನ, ಅರ್ಚನ, ವಂದನ, ದಾಸ್ಕ, 
ಸಖ್ಯ ಆತ್ಮನಿವೇದನಗಳೆಂಬ ಭಕ್ತಿಯ ಒಂಭತ್ತು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ "ಸಖ್ಯ' 
ಭಕ್ತಿಯು ಎಂಟನೇಯದು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಮಸಖನಾಗಲು, ಜೀವಿಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಯೋಗ್ಯತೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾನಗುಣಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ "ಸಖ್ಯ' 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅಧಿಕರಂತೂ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲಾ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 'ದಾಸ್ಯ'ವೇ 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಜೀವಿಯ ಸ್ವಭಾವಗುಣವೂ ಹೌದು. 
ಜೀವರೆಲ್ಲರು ಪರಮಾತ್ಮನು ತನಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಎಂತಲೂ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವನ 
ಭೃತ್ಯರೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಹಾಗು ಇತರ ಜೀವರು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೀಗೇ ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ವ್ಯಾಸರಾಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ಒಂದೆಡೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಸುಳಾದಿ 

ಪತಿಯೆಂದುಪಾಸ್ಯ ಪದುಮ ಜಾತೆಗೆ । 
ಪಿತನೆಂದುಪಾಸ್ಯ ಪದುಮಜಂಗೆ । 
ಶ್ವಶುರನೆಂದುಪಾಸ್ಯ ಸರಸ್ವತಿಗೆ | 
ಪಿತಾಮಹನೆಂದುಪಾಸ್ಕ ಪಿನಾಕಧರಗೆ । 
ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದುಪಾಸ್ಕ ಸರ್ವರಿಗೆ ಸಿರಿಕೃಷ್ಣ । 
ಈ ಮಹಿಮಗುಪಾಸ್ಯನುಗ್ರಸೇನ ಗಡ ॥ 


ಜೀವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ದಾಸರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡ ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರಪುತ್ರ ಅರ್ಜುನನು, ಹೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ನಿನ್ನ ದಾಸಾನುದಾಸನಾದ ನಾನು ನೀನಿತ್ತ ಸಲುಗೆಯಿಂದ, ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಹೇಕೃಷ್ಣಾ! ಹೇ ಯಾದವಾ! ಹೇ ಸಖಾ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಏಕವಚನದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಆಹಾರ ವಿಹಾರಾದಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನಿನ್ನಲಿ ಅನಾದರವನ್ನು ತೋರಿದ್ದೇನೆ. ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ನನ್ನ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೊ (ಕ 
ಸಖೇತಿ ಮತ್ವಾ ಪ್ರಸಭಂ ಯದುಕ್ತಂ 
ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಹೇಯಾದವಹೇಸಖೇತಿ। 
ಅಜಾನತಾ ಮಹಿಮಾನಂ ತವೇದಂ 
ಮಯಾ ಪ್ರಮಾದಾತ್ಸಣಯೇನ ವಾಪಿ ॥। 
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ಯಾಚ್ಚಾ ಪಹಾಸಾರ್ಥಮಸತೃೃತೋಸಸಿ 
ವಿಹಾರಶಯ್ಯಾಸನ ಭೋಜನೇಷು । 
ಏಕೋಥವಾಪ್ಯಚ್ಯುತ ತತ್ಸಮಕ್ಷಂ 
ತತ್‌ಕ್ಲಾಮಯೇ ತ್ವಾಮಹಮಪ್ರಮೇಯಮ್‌ ॥ 
(ಗೀತೆ-೧೧-೪೧,೪೨) 

"ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದ ಸಂಪೂರ್ಣಅರ್ಥವನ್ನೂ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಗವತದ ದಶಮಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅದೇ ಅರ್ಥದ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಶ್ರೀಪುರಂದರದಾಸರು ತಾನು ಶಕುನನುಡಿವ ಕೊರವರಾಗಿ ಈ 


ಕೆಳಗಿನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ಈ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕ ಹಾಗೂ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥದ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಏಕಾಯನೊಆಸ್‌ ದ್ವಿಫಲಸ್ತ್ರಿಮೂಲಃ 
ಚತೂರಸಃ ಪಂಚಶಿಫಃ ಷಡಾತ್ಮಾ । 
ಸಪ್ತತ್ವಗಷ್ಟ ವಿಟಪೋ ನವಾಕ್ಬೋ 
ದಶಚ್ಛದೀ ದ್ವಿಖಗೋಹ್ಯಾದಿವೃಕ್ಚ || 
(ಭಾಗವತ- ೧೦-೨-೨೮) 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ 


ಜಯವದೆ ಜಯವದೆ ಈ ಮನೆತನಕೆ । 
ಭಯವಿಲ್ಲ ಎಂದೆಂದಿಗು ನಿಜವು। 
ಬಿಡು ಬಿಡು ಬಿಡು ಬಿಡು ಮನಸಂಶಯವ। 
ಶುಕನೆಂಬ್ಹಕ್ಕಿ ಹೇಳುತದಪ್ಪ । 
ಜಗವೆಂಬಾ ಗಿಡ ಹುಟ್ಟೀತಣ್ಣ । 
ಹಕ್ಕಿಗಳೆರಡು ಕೂಡೈದಾವೆ । 
ಹಣ್ಣುಗಳೆರಡು ಐದಾವಪ್ಪ । 

ಮೂರು ಮೂರು ಗುಣ ಕೇಳಣ್ಣ । 
ಹಣ್ಣುನೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕು ರಸವಪ್ಪ । 
ಐದು ದೊಡ್ಡ ಗರಿ ಕಾಣಣ್ಣ । 

ಆರು ಬಗೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಕೇಳು। 

ಏಳು ಬಗೆಯ ಕೆಂಗಲು ಬಣ್ಣ । 

ಸಣ್ಣ ಗರಿಗಳು ಎಂಟೈದಾವೆ । 

ಅಕ್ಬವು ಅದಕೆ ಒಂಭತ್ತೈತೆ | 

ಎಲೆಗಳು ಹತ್ತು ಐದಾವಪ್ಪ । 

ಒಂದೇ ಹಕ್ಕಿ ಹಣ್‌ ತಿಂತೈತೆ । 
ಮತ್ತೊಂದ್ಹಕ್ಕಿ ನೋಡುತದಪ್ಪ । 

ಹಣ್‌ ತಿಂದ್ಹಕ್ಕಿ ಬಡವಾಗ್ಯೈತೆ । 

ತಿನ್ನದ ಹಕ್ಕಿ ಬಲವಾಗೈತೆ । 
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ಒಂದೇ ಕುಲವೆಂದ್ವಿತಿಳಿಯಲು ಬೇಡ। 
ತಿಳಿದಡೆ ನಿನಗೆ ಕೇಡಾದೀತು । 
ದಾಸತತ್ತ್ವದ ಆದಿ ಕಾಣಣ್ಣ । 

ಹಳೇ ವಸ್ತ್ರವ ಬಿಸಾಡಣ್ಣ । 

ಹೊಸ ವಸ್ತ್ರ ನಿಮಗೆ ದೇವರ್‌ ಕೊಟ್ಟಾನು | 
ಹಕ್ಕಿಯ ಅರಸ ಹೇಳಿದ ಮಾತು । 
ಉತ್ತಮಮಾರ್ಗವ ಹಿಡಿಯೋ ತಮ್ಮ । 
ಮಾರ್ಗವ ಕಟ್ಟಿ ಸುಲಿಯುತಾರೆ । 
ಮಾರನೆಂಬುವ ಕಳ್ಳೈದಾನೆ | 
ಪುರಂದರನಾದರೂ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ । 
ಗುರುವಿನ ಸಂಗತಿ ಹಿಡಿಯೋ ಅಣ್ಣ । 
ಕಿವಿಯೂ ಮೂಗೂ ನಾಲಿಗೆಯಪ್ಪ । 
ಒಂದೊಂದು ನಿನ್ನ ಕೊಂದಾವಣ್ಣ । 
ಕುರಂಗ ಮಾತಂಗ ಪತಂಗ ಕೇಳು | 
ಭೃಂಗಮೀನವು ಹತವಾಯ್ತುಣ್ಣ । 
ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ಎರಡು । 
ಮಾರ್ಗಗಳು ಬರುವ ತನಕ । 

ಎರಡೂ ಮನೆಯೊಳಗಿರಬೇಕಣ್ಣ । 
ದಾನದ ಕೈ ತೋರಿಸಬೇಕಪ್ಪ । 
ಅದರಿಂದ ಭವನದಿ ದಾಟಣ್ಣ । 

ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆ ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ । 
ಪುರಂದರವಿಠಲ ಸ್ಥಳ ಕೊಟ್ಟಾನು। 
ಜಯವದೆ ಜಯವದೆ ಈ ಮನೆತನಕೆ ।। 


ಅರ್ಥ:- ಈ ಜಗತ್ತೆನ್ನುವವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ದೇಹ) ದೇವ, ಮತ್ತು ಜೀವ ಇವೇ 
ಎರಡು ಹಕ್ಕಿಗಳು. ಸುಖ- ದುಃಖಗಳೇ ಎರಡು ಫಲಗಳು. 
ಸತ್ವ- ರಜ-ತಮವೆಂಬ ಮೂರುಗುಣಗಳೇ ಅದರ ಗುಣ, 
ಧರ್ಮ- ಅರ್ಥ-ಕಾಮ- ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೇ ನಾಲ್ಕು ರಸಗಳು. 
ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ, ಮೂಗು, ನಾಲಿಗೆ, ಚರ್ಮ ಎಂಬುವೇ ಬೀಳಲುಗಳು. (ಐಯ್ದು 
ಬೇರುಗಳು) ಭೂತಾತ್ಮ, ಇಂದ್ರಿಯಾತ್ಮ, ಮನೋತತ್ಮಾ, ಬುದ್ಧ್ಯಾತ್ಮ, 
ಜೀವಾತ್ಮ, ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂಬ ಆರು ತೊಗಟೆಗಳು, ಕೈ, ಕಾಲು, ಉದರ, ಕಂಠ, 
ತಲೆ, ಮನ, ಬುದ್ಧಿ, ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಎಂಟು ಶಾಖೆಗಳು, (ಸಣ್ಣಗರಿ) 
ಒಂಭತ್ತುರಂಧ್ರಗಳೇ ನವದ್ವಾರಗಳು, ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ, ಉದಾನ, 
ಸಮಾನ, ಧನಂಜಯ, ನಾಗ, ಕೂರ್ಮ, ಕೃಕರ, ದೇವದತ್ತ ಎಂಬ 
ದಶವಾಯುಗಳೇ ಎಲೆಗಳು, ಈ ಮರದ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಎರಡುಹಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಹಕ್ಕಿಹಣ್ಣುತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಹಕ್ಕಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಇದೆ, 
ಹಣ್ಣುತಿಂದ ಹಕ್ಕಿ ಕ್ಸೀಣವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿನ್ನದ ಹಕ್ಕಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಎರಡು 
ಹಕ್ಕಿಗಳು ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಡಾ. (ಜೀವ- ದೇವ ಎರಡೂ ಒಂದೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು) ಹಾಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಕೇಡಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಖರೂಪೀ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಈಶ, ಇನ್ನೊಂದು ದಾಸ. ಈ ದಾಸನೆಂದರೆ 
ಜೀವಾತ್ಮ. ಈ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳೇ ಬೇಕಾದೀತು. ಈ 
ದೇಹ ಬಿಸುಟು ಮತ್ತೊಂದು ಉತ್ತಮ ಸಾಧನ ಶರೀರ 
ಪರಮಾತ್ಮಕೊಡುತ್ತಾನೆ. (ಹಳೇ ವಸ್ತ್ರ ಬಿಸಾಡಿ ಹೊಸ ವಸ್ತ್ರದೇವರು 


ಕೊಟ್ಟಾನು) ಇದನ್ನು "ಹಕ್ಕಿ ಅರಸ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ದಾಸರು. 
"ಹಕ್ಕಿಅರಸ' ಎಂದರೆ ಪಕ್ಷಿ ರಾಜನಾದ ಗರುಡನ ಒಡೆಯ. ಅಂದರೆ 
ಗರುಡವಾಹನನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ. ಅವನೇ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮ. ಅವನು 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ:;- * 


ಶೋಕ 


ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ಣಾನಿ ಯಥಾ ವಿಹಾಯ 
ನವಾನಿ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ನರೋಪಪರಾಣಿ । 
ತಥಾ ಶರೀರಾಣಿ ವಿಹಾಯ ಜೀರ್ಣಾ 


ನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಸಂಯಾತಿ ನವಾನಿ ದೇಹೀ ॥ 
(ಗೀತೆ - ೨-೨೨) 
ಹಳೆಯ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಬಿಸುಟು ಹೊಸಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸುವಂತೆ (ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ) ಜೀವಾತ್ಮನು ಹಿಂದಿನ ದೇಹ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊಸ ದೇಹವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ ಉತ್ತಮಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿಯೋ ತಮ್ಮಾ! 
ನಿನ್ನ ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಆತಂಕವೆಂದರೆ, ಕಾಮ. ಅದು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲಾ. ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಗುರುವಿನ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನಡೆ. ಕಣ್ಣು, ಮೂಗು, ನಾಲಗೆ ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಯಾವು. ಕಣ್ಣಿನ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಪತಂಗವುದೀಪಕ್ಕೆರಗಿ 
ಸಾಯುತ್ತದೆ. ನಾಲಿಗೆಯ ಸವಿಗೆಸೋತು ಮೀನು ಗಾಳವನ್ನು ನುಂಗಿ 
ಸಾಯುತ್ತದೆ. ಬೇಟೆಗಾರನ ತಂತೀವಾದ್ಯದ ನಾದಲೋಭಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 
ಜಿಂಕೆಯು ಬೇಟೆಗಾರನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಸಾಯುತ್ತದೆ. ಸ್ಪರ್ಶಸುಖದ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಆನೆ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು (ಖೆಡ್ಡಾ) ಬಂಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸುವಾಸನೆಗೆ ಮರುಳಾದ ಭೃಂಗವುಕಮಲದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತವಾಗಿ ಸಾವನ್ನಪ್ಪುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಸಾಯುತ್ತಾವಾದರೆ, ಐಯ್ದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಏನಾಗಬೇಕು? 


ಈ ದೇಹವೆಂಬ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜೀವ-ದೇವರೆಂಬ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ಸ್ನೇಹಿತರು. ಆದರೆ ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೆಂಬ 
(ಸರ್ವೋತ್ತಮ) ಜ್ಞಾನ ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ 
ಅಥವಾ ತನ್ನ ಒಡನಾಡಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು, ಅವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇತ್ತ 
ಸಲುಗೆ ಅಥವಾ ಸೌಲಭ್ಯದಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಜೀವಿಯು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಾತ್ಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ಉಳ್ಳವ (ಪ್ರತಿಬಿಂಬ)ನಾದ್ದರಿಂದ, ಜೀವನು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನೇ 
ಆಗಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನುಮತ್ತು ದೇವರು ಗೆಳೆಯರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಗೆಳೆಯನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಹಂಗಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರ ತಮ್ಮ ಒಂದು 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸ 

ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಕಾಂಬೋಧಿ 
ನಿನಗಾರು ಸರಿಯಿಲ್ಲ ಎನಗನ್ಯ ಗತಿಯಿಲ್ಲ | 
ನಿನಗೂ ನನಗೂ ನ್ಯಾಯ ಪೇಳುವರಿಲ್ಲ ॥ 


ಒಂದೇ ಗೂಡಿನೊಳು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಗಲದೆ I 
ಎಂದೆಂದು ನಿನ್ನ ಪಾದ ಪೊಂದಿರಲಾಗಿ! ॥ 


ಕ ಹೇ ಪರಮಾತ್ಮಾ! ನನ್ನನ್ನು ನಾನಾ ವಿಷಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸಿ, ನೀನು 
 ಅಂದನೋಡುತ್ತಾ 


ಇರಬಹುದೇ? ಇದು ನನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಎನ್ನುವಿಯೋ? 


ಉಗಾಭೋಗ 
ನಿನ್ನ ಎಂಜಲನುಂಡು ನಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳುಡೆಯುಟ್ಟು । 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ ಬೆನ್ನ ಬಿಡದಿದ್ದರೆ । 
ಓಲೈಸಲೇಕೋ ಕೃಷ್ಣ । 
'ಸಂಚಿತವನುಂಡು ಪ್ರಪಂಚದೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು । 
| ನಿನ್ನ ಓಲೈಸಲೇಕೋ ಕೃಷ್ಣ । 
` ದಿನಕರನುದಿಸಿ ಕತ್ತಲೆ ಪೋಗದಿದ್ದರೆ । 
ಹಗಲೇನೋ ಇರುಳೇನೋ ಕುರುಡಗೆ ಸಿರಿಕೃಷ್ಣ ।। 


(ತ್ರಿ ವ್ಯಾಸೀರ್ಥರು) 


ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸಿಯೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ನಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ ವಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಭಜಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟ ಭಕುತರಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಮಾನ 
ಗೌರವಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನಲ್ಲವೇ ನೀನು. ಭೀಷ್ಮರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಆಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸೆನೆಂಬ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಸುಳ್ಳುಮಾಡಿದರು! ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸದ್ಭಕ್ತರ ಸೇವೆ ಮಾಡುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಧರ್ಮರಾಯನು ನಿನಗಿತ್ತನಲ್ಲವೇ? 


ಕೀರ್ತನೆ 
ತನ್ನ ಸತ್ಯಕಾಗಿ ಸತ್ಯಕಾಮನೆಂಬ। 
ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಬಿಡಿಸನೆ ಭೀಷ್ಮನು । 
ಮೂರ್ರೋಕ ಪತಿಯೆಂಬ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮರಾಯ । 
ಕಾಲುತೊಳೆವ ಕೀಳು ಊಳಿಗಕ್ಕಿಕ್ಕನೆ ।। 


ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಭಕ್ತರು ಅವನಲ್ಲಿ ಸಲುಗೆ, 
ಮೂದಲಿಕೆ, ಹುಸಿಮುನಿಸು, ಅಧಿಕಾರ ಮಂಡನೆ, ಅಪನಂಬಿಕೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕ ಕೀರ್ತನೆ 
ಶರಣರಕ್ಷಕನೆಂಬ ಬಿರುದು ಬೇಕಾದರೆ । 


' ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕೋ ವಿಠಲ ತಂದೆ ॥ 


| 
` ಏಕೆ ದಯಮಾಡಲೊಲ್ಲಿ ಎಲೊ ಹರಿಯೆ | 
ಮೂಕನಾಗುವರೆ ಹೀಗೆ । 


ಗೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಆರೋಪಗಳನ್ನುಮಾಡುವ ದಾಸರಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇತಮ್ಮ ಪರಮ 
ಸಖನೆಂಬ ಅರಿವು ಇದ್ದೇಇದೆ. ಆ ಸನಾತನ ಸಖನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ತಾವು ಪರಸ್ಪರ ಆಣೆ ಇಟ್ಟು 
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ಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಬದ್ಧರಾಗಬೇಕೆಂದು ಆ ಸಖನನ್ನು ಆಣೆ ಹಾಗೂ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಶಂಕರಾಭರಣ ಆದಿತಾಳ 
ಎನಗೂ ಆಣೆ ರಂಗ ನಿನಗೂ ಆಣೆ । 
ಎನಗೂ ನಿನಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗು ಭಕ್ತರಾಣೆ।। ಪ॥ 


ನಿನ್ನನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯರ ಭಜಿಸಿದರೆನಗೆ ಆಣೆ-ರಂಗ । 
ಎನ್ನನು ನೀ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಪೋದರೆ ನಿನಗೆ ಆಣೆ ।। ೧। 


ತನು ಮನ ಧನದಲ್ಲಿ ವಂಚಕನಾದರೆ ಎನಗೆ ಆಣೆ-ರಂಗ । 
ಮನಸು ನಿನ್ನೊಳು ನಿಲಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಆಣೆ ।। ೨ ॥1 


ಕಾಕು ಮನುಜರ ಸಂಗವ ಮಾಡಿದರೆನಗೆ ಆಣೆ-ರಂಗ। 
ಲೌಕಿಕವ ಬಿಡಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಆಣೆ ।। ೩ ॥1 


ಶಿಷ್ಟರ ಸಂಗವ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಎನಗೆ ಆಣೆ-ರಂಗ। 
ದುಷ್ಟರ ಸಂಗವ ಬಿಡಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಆಣೆ ।। ೪ ॥1 


ಹರಿ ನಿನ್ನಾಶ್ರಯ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಎನಗೆ ಆಣೆ-ರಂಗ। 
ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ನೀನೊಲಿಯದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಆಣೆ ।। ೫ ।। 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 


ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಭಕ್ತರೂ ತಮ್ಮ ಸಖನಾದ ಪಾಂಡುರಂಗನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮಕಲಹ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಾರೆ, 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಾಂಡುರಂಗನನ್ನು ಓ ಗೆಳೆಯಾ! ಪಂಢರೀನಿವಾಸಾ। ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ನಿನ್ನಂಗ ಸಂಗವನ್ನು ಕೊಡು. (ಸಹವಾಸ) ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ತಾರಿಸುವೆನೆಂಬ ವಚನ ವಿತ್ತಿಹೆ. ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೇನು ಲಜ್ಜೆ? ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರೆಂಬ ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಯಣಿಯಾದ ನೀನು, ಅವರಿಗೆ ಕಷ್ಟಗಳು ಬಂದಾಗ 
ಒದಗಿಬಂದು ಅವರ ಯಣ ತೀರಿಸಿದ್ದಿ. ನನ್ನ ಕುರಿತುಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಬಂದ 
ಆತಂಕವೇನು? ಎಷ್ಟುಸಲ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ 
ಸುಮ್ಮನಿರುವೆಯಲ್ಲಾ. ಏಕೆ ಮಾತನಾಡಲೊಲ್ಲೆ. ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಹಾಗೇ ಮಾಡದಿರುವ ನಿನಗೆ ಲಜ್ಜೆ ಇಲ್ಲವೇ? 


ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಬೇಹಾಗ್‌ 


ಪಂಢರೀನಿವಾಸಾ ಸಖ್ಯಾ ಪಾಂಡುರಂಗಾ । 
ಕರೀ ಅಂಗಸಂಗಾ ಭಕ್ತಾಚಿಯಾ ।। ೧ ॥1 


ತಾಳ - ಕೇರವಾ 


ಭಕ್ತಕೈವಾರಿಯಾ ಹೋಸೀ ನಾರಾಯಣಾ । 
ಬೋಲತಾ ವಚನಾ ಕಾಯ ಲಾಜ || ೨11 
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ಮಾಗೆ ಬಹುತಾಂಚೇ ಫೇಡಿಯಲೆ ಯಣ । 
ಆಮ್ಚಾಸಾಠೀ ಕೋಣ ಆಲೀ ಧಾಡ ೩ ॥ 


ವಾರಂವಾರ ತುಜ ಲಾಜ ನಾಹೀ ದೇವಾ । 
ಬೋಲ ರೇ ಕೇಶವಾ ಮ್ಹಣೆ ನಾಮಾ ॥॥ ೪ ॥ 
(ಸಂತನಾಮದೇವ) 
ಶ್ರೀಪುರಂದರದಾಸರು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯ ಪಾಂಡುರಂಗನನ್ನು ""ಕಂಡು ಕಂಡು 
ನೀ ಯೆನ್ನ ಕೈ ಬಿಡುವರೇ ಕೃಷ್ಣಾ'' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ:- 


ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೆಂಬ ಬಿರುದ ಪೊತ್ತಾಮೇಲೆ। 
ಭಕ್ತರಾಧೀನನಾಗಿರ ಬೇಡವೇ ॥ 


ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
""ನನ್ನಿಂದ ನಾನೇ ಜನಿಸಿ ಬಂದೆನೊ ದೇವಾ, ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಡೆದು 


ನುಡಿದ ಮೇಲೆ, ಎನ್ನದೋ ತಪ್ಪು । ನಿನ್ನದೋ.....॥1'' ಎಂದು ಕನಕದಾಸರ 
ಗೆಳೆಯನಾದ ಆದಿಕೇಶವನ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪು ಹೊರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾಧು ಸಂತರು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಗೆಳಿತನವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಜಗಳಾಡುತ್ತಾ ರೆ. ಸಂತ 
ಕಬೀರರ ಒಂದು ಹಿಂದೀ ಭಜನ್‌ ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಹಿಂದೀಭಜನ್‌ 
ರಾಗ - ಪಹಾಡಿಮಿಶ್ರಮಾಂಡ್‌ 
ಸಾಂವಳಿಯಾ ಗಿರಾಧಾರೀ ರೆ ರಾಮ್‌ । 
ಖಬರಲೇನಾ ಹಮಾರಿ ॥। 
ಖಬರಲೇನಾ ಹಮಾರೀ ನಹಿ ತೊ | 
ಹೋಯಗಿ ತೇರಿ ಮೇರಿ ॥ ಧೃ ॥॥ 


ಬೇಟಾ ದಿಯಾ ತೊ ಅಚ್ಛಾದೇನಾ 
ನಿತ್ಯಕರೀ ಭಂಡಾರಿ ॥1 

ನಿತ್ಯಕರೀ ಭಂಡಾರಿ ನಹಿತೊ। 
ಹೋಯಗಿ ತೇರಿ ಮೇರಿ ॥। ೧ ॥1 


ಜೋರು ದಿಯಾ ತೊ ಅಚ್ಛಾ ದೇನಾ 
ಹರಿ ಭಜನ್ಶ್ಕೀ ಪ್ಯಾರೀ। 

ಹರಿ ಭಜನ್ಮೀ ಪ್ಯಾರಿ ನಹಿ ತೊ! 
ಹೋಯಗಿ ತೇರಿ ಮೇರಿ 1 ೨ ॥1 


ಭೋಜನ್‌ ದಿಯಾ ತೋ ಅಚ್ಛಾ ದೇನಾ | 
ಖಾಸೀ ಸೀರಾ ಪೂರಿ ॥ 

ಖಾಸಿ ಸೀರಾ ಪೂರಿ ನಹಿ ತೋ। 
ಹೋಯಗಿ ತೇರಿ ಮೇರಿ 11 ೩ ॥1 


ಬೀಡಾ ದಿಯಾ ತೊ ಅಚ್ಛಾದೇನಾ | 
ಪಾನ್‌ ಲವಂಗ ಸುಪಾರೀ। 


ಪಾನ್‌ ಲವಂಗ ಸುಪಾರಿ ನಹಿತೊ | 
ಹೋಯಗಿತೇರಿ ಮೇರಿ।1೪॥ 


ಕಪಡಾ ದಿಯಾತೊ ಅಚ್ಛಾ 
ಖಾಸ ಭಡಕ ಜರತಾರೀ ॥। 
ಖಾಸ ಭಡಕ ಜರತಾರಿ ನಹಿತೊ। 
ಹೋಯಗಿ ತೇರಿ ಮೇರಿ।1೫॥ 


ಬಾತ್‌ ಕರನಾ ತೊ ಸಚ್ಚಾ ಕರನಾ। 
ಸಬಹೂ ಲಾಗೆ ಪ್ನಾರೀ ॥ 
ಸಬಹೂ ಲಾಗೆ ಪ್ಯಾರಿ ನಹಿತೊ। 
ಹೋಯಗಿ ತೇರಿ ಮೇರಿ ।1 ೬ || 
ಹಾತ ಪಕಡ ಕರ ರಾಹ ಬತಾನಾ। 
ಮಂಜಲಕರನಾ ಪೂರೀ। 
ಮಂಜಲಕರನಾ ಪೂರಿ ನಹಿ ತೊ। 
ಹೋಯಗಿ ತೇರಿ ಮೇರಿ ।॥। ೭ ॥ 


ದೇವಾ। 


ಕಹತ ಕಬೀರಾ ಸುನ ಭಾಯಿ ಸಾಧು । 
ಮತಕರ ಪಾಯಾ ಮೇರಿ । 

ಮತಕರ ಪಾಯಾ ಮೇರಿ ನಹಿ ತೋ 
ಹೋಯಗಿ ತೇರಿ ಮೇರಿ ॥। ೮ ॥ 


ಹೇ ರಾಮಾ! ಹೇ ನೀಲವರ್ಣನೇ! ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದವನೆ! 
(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ) ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನ ಕುರಿತು ಕೊಂಚವಿಚಾರಿಸಿಕೊ, 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನನಗೂ ನಿನಗೂಕ್ಕೆ ಕೈ ಹತ್ತೀತು. ನಾನು 


ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಬೇಡಾ ಅನ್ನಲಿಲ್ಲಾ. (ಸಂಸಾರ) ಆದರೆ ನೀನು 


ಭಜನಪ್ರೇಮಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು, ಸಂಪಾದಿಸುವ ಮಗನನ್ನುಕೊಡು. 
ಊಟ ಉಪಚಾರ ನಾನು ಬೇಡಾ ಅನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆ ಭಕ ಕ್ಯಭೋಜ್ಯಂಗಳನ್ನು, 


ಉಂಡ ಮೇಲೆ ಕೊಡುವ ಎಲೆ ಅಡಿಕೆಯ ಜೊತೆಗೆ, ಕರ್ಪೂರ ಲವಂಗ ಮಿಶ್ರಿತ : 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನೂ ಕೊಡು. ಬಟ್ಟೆ ಬರೆ ನಾನು ಬೇಡ ಅನ್ನಲಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ . 
ಒಳ್ಳೆಯ ಜರತಾರಿ ಬಟ್ಟೆ ಕೊಡ ಬೇಕು. ನನಗೆ ಮಾತು ಕಲಿಸು ಆದರೆ ಅದು 
ಸತ್ಯವೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇರಲಿ. ನನ್ನನ್ನು ನಡಿಸುವ ನೀನು, 


ನನ್ನ ಗುರಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಬೇಕು. ನೀನೇನೂ ಕೊಡದಿದ್ದರೂ 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲಾ, ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕೊಡು. ಈ ನನ್ನ ಬಯಕೆ 
ನೀನು ಈಡೇರಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನಗೂ ನಿನಗೂಕ್ಕೆ ಕೈ ಹತ್ತೀತು! ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಈ 
ರಾಮನ ಗೆಳೆಯ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೇ ಎಂತಹ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ನೋಡಿ! 


ವಚನ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರೂ ಅದರಲ್ಲೂ ಭಕ್ತಿಭಂಡಾರಿ ಬಸವಣ್ಣನವರು 
ಮನೋತತ್ತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಬೇಡುವಾಗ ಆತ್ಮೀಯನಾದ 
ಗೆಳೆಯನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ :- 
ವಚನ 
ನಾ ನಿಮ್ಮ ನೆನೆವೆನು; ನೀವೆನ್ನನರಿಯಿರಿ | 
ನಾ ನಿಮ್ಮ ನೋಲೈಸುವೆನು; ನೀವೆನ್ನ ಕಾಣಿರಿ! 
ನಾನೆಂತು ಬದುಕುವೆನೆಂತು ಜೀವಿಸುವೆನಯ್ಯಾ? 


ಪ್ರಾಣ-ಗತಿ-ಮತಿ-ನೋಡಯ್ಯಾ! 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಕಚಿಂತಿಸಿದರೂ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಏನೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬಹುದೇ? ಎಂದು ಬಸವಣ್ಣನವರು 


ನೆನೆವ ನಾನಲ್ಲ ಕಂಡಯ್ಯ । 
ಸಂದ ನಿಮ್ಮನೆ ನೆನೆವೆನು । 
ಮಾಡು ಕಪಿಲಸಿದ್ಧಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ ॥ 


ನನಗೆ ನಿನ್ನ ನೆನಹು ಮರೆಹು ಎಂಬುದು ನೀನೇ ಕೊಡುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಯಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು. ಅಂತಹ ಕೃಪೆ ಮಾಡು ಎಂದು 


ಲಸಿದ್ಧರವಚನ. 


ಜೀವ ದೇವರ ಗೆಳೆತನವೆಂದರೆ ಲೌಕಿಕರು ಹೇಳುವ ಸ್ನೇಹ (ದೊಸ್ತಿ) 
ಲ್ಲಾ. ನಮ್ಮ ಗೆಳೆತನದ ಕೆಲವು ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 


ಓಬ್ಬಾತ ತುಂಬಾ ಅನಾರೋಗ್ಯದಿಂದ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಸೇರಿದಾಗ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ 

ು ಫೋನ್‌ಮಾಡಿದ. ಮಿತ್ರಾ! ನಾನು ತುಂಬಾ "ಸಿರೀಯಸ್‌' 

ನೆ! ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಳಿಯಾರೂ ಇಲ್ಲ! ಗೆಳೆಯ ಹೇಳಿದ, ಹೆದರ ಬೇಡಾ! 
ನಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೇನು ಬೇಕು ಹೇಳು! ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾಣಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧ 
ದ. ಮಿತ್ರಾ! ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ ಧನ್ಯವಾದಗಳು. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯ ಏನೂ ಬೇಡಾ. 
ನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇರಬೇಕು. ಬೇಗನೇ ಬಾ ಎಂದಾಗ, ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದ, ಇಲ್ಲಿ 
ೀರಾಗಿ ಮಳೆ ಬರುತ್ತಾ ಇದೆ. ಇಂದು ಮಳೆ ಬಿಡುವ ಲಕ್ಷಣ ಇಲ್ಲಾ. ನಾಳೆ 
ಗ್ಗೆ ಖಂಡಿತಾ ಬರ್ತೇನೆ ಎಂದ. (ಆ ಪ್ರಾಣ ಬೇಕಾದರೆ ಕೊಡುವ ಗೆಳೆಯ 
ಳೆಗೆ ಹೊರಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ) 

x ೫ ೫ 


ಇನ್ನು ಗಂಡಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆತ್ಮೀಯ ಸ್ನೇಹ ವಿರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಕ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ ನೋಡಿ. ಒಂದೆಡೆ ಗಂಡಹೆಂಡರಿಬ್ಬರೂ ಹರಿಕಥೆಗೆ 
ಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಸರು, ""ಯಾರಿಗೆ ಯಾರಿಲ್ಲಾ ಎರವಿನ ಸಂಸಾರ, 
ರ ಮೇಲಣ ಗುಳ್ಳೆ'' ಮುಂತಾಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿ-ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ನೆಲ್ಲವೂ ಭ್ರಾಂತಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ ಗಂಡ 
ಹೇಳಿದ, ಕೇಳಿದೆಯೆನೇ। ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ 
ದ್ಲಿಯಲ್ಲಾ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಭ್ರಾಂತಿ, ಎಂದಾಗ; ಆಕೆ ಅಂದಳು, ದಾಸರು ಹೇಳಲಿ 

ಡಿ! ನೀವೆಂದರೆ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣ! ನಿಮಗಾಗಿ ಯಾವ ತ್ಯಾಗಕ್ಕಾದರೂ ನಾನು 
ನೆ; ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು, ಇದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಗೆಳೆಯನ ಸಹಾಯ 

, ಆತ ಸಮಯ ಕಾದು ಒಂದು ದಿನ, ತಾನು ಪೇಟೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಲೇ 
ಂದು ನಟನೆ ಮಾಡಿ, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾಲು ಅಗಲಿಸಿ ಅಂಗಾತವಾಗಿ ಧೊಪ್ಪ ನೆ 
ದ್ದು ಶವದಂತಾದ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಹೆಂಡತಿ ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ।! 


1 
ಗ್‌ೆ 
| 
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ಏನಾಯಿತು!!! ಎಂದು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದವರನ್ನು ಕೂಗಲು, ಅಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದ ಆತನ ಸ್ನೇಹಿತನು ಧಾವಿಸಿಬಂದು; ಈ ಬಿದ್ದವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವವನಂತೆ 
ನಟಿಸಿ, ಅಯ್ಯೋ।|ಇದೇನು ದುರ್ದೈವ! ಈಗ ಇದ್ದ ಮನುಷ್ಯ ಇನ್ನೊಂದು 
ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ ಇವನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಸಾವು ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಯಾರು ಊಹಿಸಿದ್ದರು. ಅಮ್ಮಾ ಅಳಬೇಡಾ। ಇವನ ಯಣ ಇಷ್ಟೇ! ಈಗ ಶವ 
ಕಾಲು ಅಗಲವಾಗಿಸಿ ಸೆಟೆದು ಕೊಂಡಿದೆ. ಶವ ಹೊರಕ್ಕೆ ತರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೋ ಬಾಗಿಲು ಒಡೆಯ ಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೇ ಶವದ 
ಕಾಲು ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆ ಮಾಡೋಣ? ಎಂದಾಗ, ಆ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಅಳುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಳು. ಕಾಲು ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ ಅಡ್ಡಿಇಲ್ಲಾ. ಬಾಗಿಲು 
ಒಡೆಯ ಬೇಡಿ. ಎನಲು, ಶವದಂತೆ ಬಿದ್ದು ನಟಿಸಿದ ಗಂಡನು ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದು, 
ಏನೇ! ಇದೇನೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿ! ನನಗೋಸ್ಕರ 
ಪ್ರಾಣಕೊಡುವೆನೆಂದಿದ್ದೀಯಲ್ಲಾ। ಆಗ ಅವಳೆಂದಳು, ಹೇಳಿದ್ದು ಹೌದು, 
ಅದು ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾಣ ಇರುವಾಗ ಮಾತ್ರ. ಹೋದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 
x 5% % 


ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಗೆಳೆತನ ಬೇಡಾ, ""ಎಣ್ಣೆ ಇರುವನಕ ದೀಪ ಉರಿವ 
ವೋಲ್‌, ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯ ಇರುವನಕ ಸತಿಸುತರು ಬಹರು''. 


ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳು ಪ್ರಾರಂಬ್ಬಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿ ಬಳಿಕ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಯಣವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಥವಾ 
ತೀರಿಸಲು ಬಂದವರು. ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದೆಂದರೇ, ""ಕುರುಡು 
ನಾಯಿ ಸಂತೆಗೆ ಬಂದು ತಿಂಡಿತಿನಿಸುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಬಂದು, 
ದೊಣ್ಣೆ ಏಟು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಇರುವಂತೆ'' ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸಂಸಾರಿಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಸುಖವನ್ನರಸಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಆಘಾತಹೊಂದಿ ಕೊರಗುತ್ತಾನೆ. ಮರಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಸುಖವಸ್ತು ಎಂದರೆ ಶ್ರಿಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಖತನವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಅದು "ಖಂಡಸಕ್ಕರೆ' ಇದ್ದಂತೆ. ಆದರೆ ಅದು 
ಕುರುಡುನಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಖಂಡ ಸಕ್ಕರೆ ಹಿತವಲ್ಲವಂತೆ । 
ತುಂಡು ಎಲುಬನು ಕಡಿದೀತಂತೆ । 
ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳ ನೆಚ್ಚಿ ತಂತೆ । 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಯಾರಿಲ್ಲವಂತೆ ॥। 
ಕುರುಡು ನಾಯಿ ತಾ ಸಂತೆಗೆ ಬಂತಂತೆ ॥। 


ಎಂದು  ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ "ನಾಯಿಬಾಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ'. ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿಜವಾದ ಗೆಳೆಯ. ಈ 
ದೇಹಬರುವ ಮೊದಲು ಜೀವರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, ದೇಹಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ 
ಮೇಲೂ ಇದರೊಳಗಿದ್ದು ಜೀವರನ್ನು ಸಲಹುವ, ಈ ದೇಹನಾಶ ಆದಮೇಲೂ 
ಆ ಜೀವರನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿಜವಾದ ಸಖ. ಅವನಲ್ಲಿ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ನೇಹವಿಡು. ಇದನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಶ್ರಿವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರ ಈ ಸುಳಾದಿಯು ಭಕ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಂತಿದೆ. 
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ಸುಳಾದಿ ಇಲ್ಲದ ಗುಣಗಳ ತರಿಸುವುದು ರೊಕ್ಕ । 

ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರವರ್ಗದಿಂದ | ಸಲ್ಲದ ನಾಣ್ಯದ ನಡಿಸೊದು ರೊಕ್ಕ ॥ 

ದೇಹ ಕರ್ಮ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಂಗಳಿಂದ | ಬೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಲು ಸವಿಯಾದ ರೊಕ್ಕ । 

ಚಿತ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಮನೋಹಮ್ಮುಗಳಿಂದ | ಇಲ್ಲದಿರಲು ಬಹು ದುಃಖಕಾಣಕ್ಕ ।। ೩॥। 

ಪ್ರಾಣದಿಂದ ತನ್ನಾತ್ಮದಿಂದ। ಉಂಟಾದ ಗುಣಗಳ ಮರೆಸುವುದು ರೊಕ್ಕ । 

ನೀನೇ ಪ್ರಿಯನಾಗಿಹೆ ಸಿರಿಕೃಷ್ಣ । ಬಂಟರೆಲ್ಲರ ಬರಿಸೋದು ರೊಕ್ಕ ॥। 
ಕಂಠಿಸರಿಗೆಯನು ಗಳಿಸೋದು ರೊಕ್ಕ । 

ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಖತನವಿಡಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳಿಗೆ  ್ರಂಟ್ಟಕುದುರೆ ಆನೆ ತರಿಸೋದು ರೊಕ್ಕ ॥। ೪॥ 

ಕಾರಣವಾದ ನಷ್ಟಪ್ರಾಯ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಲ್ಲ. ಹಣ-ಹೆಂಡತಿ ಇವುಗಳ 

ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ, ಪರಮಸಖನಾದ ಶ್ರಿಹರಿಯನ್ನು ಮರೆತರೆ "ಹರಿಯಾಣ'  ವಿದ್ಯದ ಮನುಜರ ಕರೆಸೋದು ರೊಕ್ಕ । 

ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಶ್ರಿಪುರಂದರದದಾಸರು :- ಹೊದ್ದಿದ ಜನರನ್ನು ಬಿಡಿಸೋದು ರೊಕ್ಕ ॥ 
ಮುದ್ದು ಪುರಂದರವಿಠಲನ ಮರೆಸುವ । 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಕಾಪಿ ಅಟತಾಳ 


ಹರಿಯೆನ್ನು ಹರಿಯೆನ್ನು ಹರಿಯೆನ್ನು ಪ್ರಾಣಿ ॥। ಪ।। 
ಹರಿಯೆನ್ನದಿದ್ದರೆ ನರಹರಿಯಾಣೆ ॥ ಅ. ಪ. ॥ 


ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳು ಹೆರವರು ಪ್ರಾಣಿ । 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಒಬ್ಬರ ಕಾಣಿ ॥। ೧॥ 
ದಾನವಿಲ್ಲದೆ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಸಿದೆ ಪ್ರಾಣಿ । 
ಪ್ರಾಣಹೋಗುವಾಗ ಕಾಣಿದುಗ್ಗಾಣಿ ।। ೨॥1 
ನೀರಮೇಲಿನಗುಳ್ಳೆ ಸಂಸಾರ ಪ್ರಾಣಿ । 


ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ಸಾರಿದ ಪ್ರಾಣಿ ।। ೩ ॥ 


ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಇಡುವ ಸ್ನೇಹದ ಬಗ್ಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿ, ಈಗ ಹಣದ ಸ್ನೇಹದ 
ಕುರಿತು ಕೇಳೋಣ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಶಯ, ಸಂದೇಹ, ಸಂಘರ್ಷಗಳಿಗೆ, 
ದರೋಡೆ, ಕೊಲೆಸುಲಿಗೆಗಳಿಗೆ ಹಣ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಕುರಿತೇ 
ದಾಸರು ಎರಡು ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಅಟತಾಳ 
ರೊಕ್ಕ ಎರಡಕ್ಕು ದುಃಖ ಕಾಣಕ್ಕ || ಪ।। 


ಮಕ್ಕಳ ಮರಿಗಳ ಮಾಡೋದು ರೊಕ್ಕ । 
ಸಕ್ಕರೆ ತುಪ್ಪವ ಸವಿಸೋದು ರೊಕ್ಕ ॥1 

ಈಕ್ಕುಲತೆಯನು ಬಿಡಿಸುವುದು ರೊಕ್ಕ । 
ಘಕ್ಕನೆ ಹೋದರೆ ಘಾತ ಕಾಣಕ್ಕ ॥॥ ೧1 


ನೆಂಟರ ಇಷ್ಟರ ಮರೆಸುವುದು ರೊಕ್ಕ । 
ಕಂಟಕಗಳ ಪರಿಹರಿಸುವುದು ರೊಕ್ಕ || 
ಗಂಟುಕಟ್ಟ ಲಿಕ್ಕೆ ಕಲಿಸೋದು ರೊಕ್ಕ । 
ತುಂಟತನಗಳ ಬಲಿಸೋದು ರೊಕ್ಕ ।। ೨ ॥1 


ಬಿದ್ದೋಗೋ ರೊಕ್ಕವ ಸುಡು ನೀನಕ್ಕೆ TENT 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು, ಹಣದ ಮದ ವಿದ್ಯಾವಂತ 

ಖರೀದಿಸ ಬಲ್ಲುದು. ಆತ್ಮೀಯರನ್ನು ದೂರ ಮಾಡುವುದು ರೊಕ್ಕ. ಇ 
ದೇವರನ್ನು ಮರೆಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಶಾಶ್ವತವೇ ಎಂದರೆ ಅದ 
ಅಲ್ಲಾ. ಬಿದ್ದುಹೋಗತಕ್ಕಂತಹುದು. ಇದ್ದರೂ ದುಃಖ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರ 
ದುಃಖ. ಇಂತಹ ರೊಕ್ಕ ನೀನು ಸುಡಕ್ಕ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಹಣವನ 
"ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಾಣ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದಿಲ್ಲದೇ ಯಾವುದೇ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾ 
ನಡೆಯದು. ಆದರೆ ಅದು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಮಿ 
ಮೀರಬಾರದು. ಹಣದಿಂತ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರವಾಗಲಾರದು. ಅದು ಒಂದು ಕ 
ಇರುವ ವಸ್ತುವಲ್ಲಾ; ಹರಿದಾಡುವಂತಹುದು. ಅದು "ದ್ರವ' ರೂಪವಾ 
ಹರಿಯುವಂತಹದು. ಅದಕ್ಕೇ ಅದನ್ನು "ದ್ರವ್ಯ'ವೆಂದೇ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ದಾಸರು 'ದುಗ್ಗಾಣಿ' (ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಯ ನಾಣ್ಯ) 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ, ದುಗ್ಗಾಣಿಯ ಸಂಗ ದುರ್ಜನರ ಸಂಗ ಎರಡೂ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ದುಗ್ಗಾಣಿ ಎಂಬುದು ದುರ್ಜನ ಸಂಗ।। ಪ॥। 
ದುಗ್ಗಾಣಿ ಬಲು ಕೆಟ್ಟದಣ್ಣ 11 ಅ.ಪ.॥ 


ಆಚಾರ ಹೇಳೋದು ದುಗ್ಗಾಣಿ, ಬಹು | 
ನೀಚರ ಮಾಡೋದು ದುಗ್ಗಾಣಿ ॥ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮನೆ ಮನೆ ತಿರುಗಿಸಿ । 

ಛೀ ಛೀ ಎನಿಸೋದು ದುಗ್ಗಾಣಿ ಅಣ್ಣ ॥೧॥ 


ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಣದ ಮದ ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ನೀಚಕಾರ್ಯವನ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಹಣವೆಲ್ಲ ಕಳಕೊಂಡಬಳಿಕ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪರದಾಡು 
ಅವನನ್ನು, ಅವನಿಂದ ಉಪಕಾರ ಹೊಂದಿದ ಜನರೇ ಛೀಮಾರಿ ಹಾಕುತಾ 
ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವಿಗಳು ಇನ್ನು ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹೇಳುತಾ 


| 


| 
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ತ್ರಿಪದಿ 
ಸಿರಿಯಣ್ಣ ಉಳ್ಳನಕ 


ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನಂತಕ್ಕು 


ಸಿರಿಯಣ್ಣಹೋದ ಬೆಳಗಾತ ನರಿಯಣ್ಣನಂತಕ್ಕು ಸರ್ವಜ್ಞ ॥1 


ಹಣ ಇದ್ದಾಗ "ಹಿರಿಯಣ್ಣ' ನಂತಿದ್ದವ ಹಣಹೋದಾಕ್ಷಣ "ನರಿಯಣ್ಣ' 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸಮಾಜದ 'ಬಹಿಃಪ್ರಾಣ'ವಂತರ ಹಣದ ಪ್ರಭಾವ 
ಕಡಿಮೆಯೇ? ಭರ್ತೃಹರಿಯ ನೀತಿ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ :- 

ಶ್ಲೋಕ 

ಯಸ್ಕಾಸ್ತಿ ವಿತ್ತಂ ಸ ನರಃ ಕುಲೀನಃ 
ಸ ಪಂಡಿತಃ ಸ ಶ್ರುತವಾನ್‌ ಗುಣಜ್ಞಃ । 
ಸಏವ ವಕ್ತಾ ಸಚ ದರ್ಶನೀಯಃ 
ಸರ್ವೇ ಗುಣಾಃ ಕಾಂಚನಮಾಶ್ರಯಂತಿ ॥1 


(ಭರ್ತೃಹರಿ ನೀತಿಶತಕ) 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಶ್ರಿವಾದಿರಾಜರು ಹೇಳುವರೀತಿ 


ಎಷ್ಟು ಅನುಭವಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನೋಡಿ! 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಕಾಪಿ 


ಹಣವೇ ನಿನ್ನಯ ಗುಣವೆನಿತು ಬಣ್ಣಿಪೆನಯ್ಯ । 
ಹಣವಿಲ್ಲದವನೊಬ್ಬ ಹೆಣಕ್ಕಿಂತ ಕಡೆಯಯ್ಯ ।। ಪ॥ 


ಬೆಲೆಯಾಗದನೆಲ್ಲ ಬೆಲೆಯ ಮಾಡಿಸುವ । 

ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನಿದ್ದಲ್ಲೇ ತರಿಸುವಿ ।। 
ಕುಲಗೆಟ್ಟವರ ಸತ್ಕುಲಕೆ ಸೇರಿಸುಎ | 
ಹೊಲೆಯನಾದರು ತಂದು ಒಳಗೆ ಸೇರಿಸುವ ।। ೧ ॥ 


ಅಂಗನೆಯರ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ | 
ಶೃಂಗಾರಾಭರಣಂಗಳ ತರಿಸುವಿ ॥ 
ಮಂಗನಾದರು ಅನಂಗನೆಂದೆನಿಸುವಿ । 
ಕಂಗಳಿಲ್ಲದವಂಗೆ ಮಗಳ ಕೊಡಿಸುವಿ ।। ೨ ॥1 


ಹರಣಕೆ ಬಂದಂಥ ದುರಿತವ ಬಿಡಿಸುವ । 
ಸರುವರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನರನೆನಿಸುವಿ ॥1 

ಅರಿಯದ ಶುಂಠನ ಅರಿತವನೆನಿಸುವಿ । 
ಸಿರಿಹಯವದನನ ಸ್ಮರಣೆ ಮರೆಯಿಸುವಿ ।। ೩ ।। 


ಅಷ್ಟಮದಗಳಲ್ಲಿ 'ಧನಮದ'ವು ಒಂದು ಮದ. ಶ್ರಿರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಹಂಸರು ಒಂದು ಸುಂದರ ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಪ್ಪೆ ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು 
ನುಂಗಿತಂತೆ. ಆಗಲೇ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಮದ್ದಾನೆಯು ಆ 
ಕಪ್ಪೆಯನ್ನು ದಾಟಿಬರುವಾಗ ಆ ಕಪ್ಪೆಯು ಏನಯ್ಯಾ! ನಾನು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಮನುಷ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಕೂತದ್ದು ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಈ ಸಾರಿಕ್ಷಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಇನ್ನೆಂದಾದರು ಹೀಗೆ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಒದ್ದುಬಿಟ್ಟೆನು 
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ಎಂದಿತಂತೆ ಕಪ್ಪೆ. ಆನೆ ನಗುತ್ತಾ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಕಪ್ಪೆಯು ಆನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದುದು "ಹಣದಮದ' ದಿಂದ. 
x ೫% ೫ 


ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು, ಶ್ರಿವಾದಿರಾಜರು ಇವರ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಫಿಕಬೀರರ ಒಂದು ಹಿಂದೀಭಜನೆಯನ್ನು ಸಮಾವೇಶಗೊಳಿಸಬಹುದು. 


ಹಿಂದೀಭಜನ್‌ 
ರಾಗ - ಮಾಂಡ್‌ 
ಸಬ ಪೈಸೆಕೆ ಭಾಯೀ। 
ದಿಲಕಾ ಸಾಥಿ ನಹೀ ಕೋಯೀ ಧಗ 


ಖಾನೆಪಿನೇಕೂ ಪೈಸಾ ಹೋಯ ತೋ !। 
ಜೋರು ಬದಂಗೀಕರೇ ॥ 

ಏಕದಿನ ಖಾನಾ ನಹೀಮಿಲೇತೋ | 
ಫಿರಕೆ ಜವಾಬಕರೇ ।। ೧॥ 


ಜಬಲಗ ಅಪನೆ ಪಲ್ಲೋಮೆಪೈಸಾ। 
ತಬ ಲೋಕ ಸಲಾಮ ಕರೇ ॥ 

ಅಪನಾ ಪೈಸಾ ನಿಕಲಗಯಾತೋ। 
ಕೋಯಿ ನಹಿ ಮಿಠ್ಕಾಬೋಲೆ 11೨ 


ಭಾಯಿ ಬಂಧು ಔರ ಬಹೀನ ಸಾಲೆ । 
ಸಬ ಪೈಸೇಕಾ ಭಾಯೀ ॥। 
ಕೌನಕಿಸೀಕಾ ನಹಿ ರೇ ಪ್ಯಾರೇ । 
ಕಹತ ಕಬೀರ ಸುನಾಯಿ 1೩ ॥1 


ತಾಳ - ಕೇರವಾ 


ಅರ್ಥ :- ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವು ಹಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇದೆ. ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯವನ್ನರಿತು ಒಡನಾಡಿಗಳ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ದೊರಕಲಾರದು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟ-ತಿಂಡಿ-ತಿನಿಸುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಹಣದ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಹೆಂಡತಿ ಎಲ್ಲಾ ಅನುಕೂಲತೆ ಒದಗಿಸಿಯಾಳು. ಒಂದು 
ದಿನ ಏನಾದರು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಯಿತಾದರೆ ನಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಹಣವಿದ್ದರೆ, ಎಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕಾರ, ಸಲಾಂ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾರ ಬಾಯಲ್ಲೂ ಸವಿಮಾತು ಹೊರಡದು. ತಮ್ಮಂದಿರು, 
ಬಂಧುಗಳು, ತಂಗೀ, ಭಾವ ಎಲ್ಲರೂ ಹಣದ ಸಂಬಂಧಿಕರು. ಕಬೀರನಾದ 
ನಾನು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಯಾರಿಲ್ಲಾ! ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಹಣದ ಸ್ನೇಹ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ? ನೋಡಿರಿ. 


ದೃಷ್ಟಾಂತ :- ಇಬ್ಬರು ಇದಿರು ಬದಿರು ಅಂಗಡಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಪೈಪೋಟಿ ಇದ್ದರೂ ಹೊರಗೆಕಾಣಿಸದೆ, ಪರಸ್ಪರ ಬಹಳ 
ಸ್ನೇಹಿತರಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ದಿನ ಆ ಇದಿರು ಅಂಗಡಿಯವ ಒಂದು 
ಲಕ್ಷರೂಪಾಯಿ ಹತ್ತರ ನೋಟುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಇದಿರು ಅಂಗಡಿಯ ಗೆಳೆಯ ಬಂದು ""ಹಣವನ್ನು ಎಣಿಸಲು ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಕೂತ. ಬೇಡ ಅಂತ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? 
ಎಂದು ಸಂಕೋಚ, ಸಂಶಯ ಎರಡೂ ಬಂತು. ಇಬ್ಬರೂ ಹಣ 
ಎಣಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಲೈಟ್‌ಹೋಯ್ತು (ವಿದ್ಯುದ್ದೀಪ) ಕತ್ತಲಾಯ್ತು. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
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ಸ್ನೇಹ ಇರುತ್ತದೇನು? ಆಗ ಈ ಅಂಗಡಿಯವ ತನ್ನ ಇದಿರು ಅಂಗಡಿಯವನ 
ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ. ತಮ್ಮಾ! ನಾನು 
ನೀನು ಯಾವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರಾಗಿದ್ದೆವೋ ಆ ದೇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ನಾವು ಇಷ್ಟುವರ್ಷದಿಂದ ಇದಿರು ಬದಿರು ವ್ಯಾಪಾರ ನಡೆಸುತ್ತೇವೆ. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ನೀನು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು 
ಇದೆಯೋ? ನೋಡಪ್ಪ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ದಿನ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೂತು 
ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ನೀನು ಬರಲೇಬೇಕು. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬರಲೇಬೇಕು. ನನಗೆ 
ಮಾತು ಕೊಡು! ಭಾಷೆಕೊಡು! ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅವನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಆ ಹಣ 
ತೆಗೆಯದಂತೆ, ಎದ್ದು ಹೋಗದಂತೆ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ 
ಲೈಟುಬಂತು (ದೀಪ) ಈತ ಆತನ ಕೈ ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಪ್ಪಾ! ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಬರೋದು ಬಿಡೋದು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ. ಏನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡು ಎಂದ. ಇದಿರು ಅಂಗಡಿಯವನು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೊರಟುಹೋದ. ಹೇಗಿದೆ ಹಣದ ಮುಂದಿನ ಸ್ನೇಹ!!! 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ರೊಕ್ಕ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪುರಂದರವಿಠಲನನ್ನೂ ಮರೆಸುತ್ತದೆ 
ಎಂಬ ದಾಸರ ಮಾತನ್ನು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿನೋದದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಒಮ್ಮೆ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಲ್ಷ್ಮೀ ಹಾಗೂ ಶ್ರಿನಾರಾಯಣ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿನೋದದ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಾ, ಸ್ವಾಮೀ ನಾರಾಯಣಾ। ಈ ಜಗದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯಾದ ನನ್ನ ಭಕ್ತರೇ ಹೆಚ್ಚು ಎನಲು, ಶ್ರಿನಾರಾಯಣನು; ಹಾಗೇನಿಲ್ಲಾ. 
ಜನರಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೂ ಭಕ್ತಿ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಪರಸ್ಪರವಾದವಿವಾದಗಳು 
ನಡೆದು, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರಭಕ್ತರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿ ಆ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ನಾರಾಯಣನೇ ಮೊದಲು 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯ್ತು. ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನು, 
ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೆಡೆ ಕಲೆಹಾಕಿ ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯು ಅಚ್ಚರಿಪಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ತಾನು ಓರ್ವ ಹರಿದಾಸರ ವೇಷಹಾಕಿ 
ನಾರದ-ತುಂಬುರ-ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪಕ್ಕವಾದ್ಯಗಳಿಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಒಂದು ದೇವಾಲಯವನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಲು, ಸಾವಿರಾರು ಜನರು 
ನೆರೆದು ಶ್ರಿಹರಿಯಿಂದಲೇ ಹರಿಕಥೆ ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಒಂದು 
ತಿಂಗಳಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಅಪಾರ ಜನಸಂದಣಿ ಸೇರ ಹತ್ತಿತ್ತು. ನಾರಾಯಣನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಆನಂದ. ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮೀಗೆ 
ನಾಚಿಕೆಯಾಗಬಹುದು. ಅವಳು ಸೊಲನೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಾನೇ 
ಗೆದ್ದೆನೆಂಬ ಸಂತೋಷ. 


ಒಂದು ಶುಕ್ರವಾರದ ದಿನ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಒಬ್ಬ ನಡುಹರೆಯದ 
ಮುತ್ತೈಯ್ದೆಯಾಗಿ ಸಂಜೆಯ ಸಮಯ ಒಬ್ಬಾಕೆಯ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ತಾಯೇ। ನನಗೆ ಕುಡಿಯಲು ಕೊಂಚ ನೀರು ಕೊಡು ಎನಲು, ಆ ಮನೆಯಾಕೆ; 
ಹೋಗಮ್ಮಾ! ಈಗ ಬಂದು ನೀರು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! ನನಗೆ ಹರಿಕಥೆಗೆ 
ಹೋಗ ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನೀರು ಗೀರು ಏನೂ 
ಇಲ್ಲಾ! ಎಂದಾಗ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ತಾಯೇ ಹಾಗೆನ್ನ ಬೇಡಾ. ಇದು ನನ್ನ 
ವ್ರತ. ನಾನು ಸಂಜೆಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಯಾರು ನನಗೆ ಒಂದು ಗುಟುಕು 
ನೀರು ಕೊಡುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹ ಮುತ್ತೈದೆಯರಿಗೆ ಈ ಚಿನ್ನದ 
ಅರಸಿನ-ಕುಂಕುಮದ ಬಟ್ಟಲು, ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಚೆಂಬು ಇಷ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆಯುವ ನಿಯಮ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆನಮ್ಮಾ! ಎಂದು ಆ 


ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಲು-ಚೆಂಬು ತೆಗೆದು ತೋರಿಸಲು, ಮನೆಯಾಕೆಯ ಮುಖ ಎಣ್ಣೆ 
ಬಾಣಲೆಗೆ ಹಾಕಿದ ಹಪ್ಪಳದಂತಾಗಿ, ಬಾ ಅಮ್ಮಾ! ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಇದ್ದಹಾಗೆ 
ಇದ್ದಿಯಾ, ಬಾ! ಬಾ| ಎಂದು ಕರೆದು ಮಣೆಹಾಕಿ, ಅರಸಿನ-ಕುಂಕುಮ ಹಚ್ಚಿ 
ನೀರು ಕೊಟ್ಟಳು. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಚಿನ್ನದ ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಆಗ ಆ ಗೃಹಿಣಿ ತಾಯೆ! ಏನೂ ಸಂಕೋಚಪಡ ಬೇಡಾ, 
ನೀನು ನಿತ್ಯ ನಮ್ಮನೇಗೇ ಬರಬೇಕು. ನಾನು ಹಾಳಾದ ಹರಿಕಥೆ ಗಿರಿಕಥೆ 
ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗೋದಿಲ್ಲಾ. ಇಲ್ಲೆ ಇರುತ್ತೆನಮ್ಮಾ! ಎಂದಾಗ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಹೇಳಿದಳು, ಅಮ್ಮಾ! ನಾನು ಇಂತಹದೇ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲಾ. ಅಂತೂ ಒಂದುದಿನ ಸಂಜೆ ಈ ದಾರಿಯಾಗಿ, ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ 
ಇನ್ನೊಂದು ದಾರಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ದೇವರು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು 
ಪ್ರೇರಣೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನನಗೆ ನೀರಿತ್ತವರಿಗೆ ಈ ಚಿನ್ನದ 
ಬಾಗಿನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಸರಿ! ಬರುತ್ತೇನಮ್ಮಾ! ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 


ಆ ದಿನ ಹರಿಕಥೆಗೆ ಬಂದ ಆ ಗೃಹಿಣಿ ತನ್ನ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಮನೆಯ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತನಗೆ ಬಾಗಿನವಾಗಿ ಬಂದ ಚಿನ್ನದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಏನಮ್ಮಾ! ಸುಮ್ನೆ ಹರಿಕಥೆ ಹರಿಕಥೆ ಎಂದು ಕೂತರೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ತಟ್ಟೆ 
ಕಾಸು ಹಾಕೋದು ಬೇರೆ, ಚಪ್ಪಲಿ ಕಳ್ಳತನ ಆಗೋದು ಬೇರೆ. ಯಾರಿಗೆ ಅದೃಷ್ಟ 
ಇದೆಯೋ! ಆ ಮುತ್ತೈಯ್ದೆ ಯಾರ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೋ ಹೇಳೋಹಾಗಿಲ್ಲಾ, 
ನಾವೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ರೇ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ನೂರಾರು ಜನರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ಮರುದಿನ ಸಾವಿರಾರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಸಾಯಂಕಾಲ, 
ಮನೆಗುಡಿಸಿ, ಸಾರಿಸಿ, ರಂಗೋಲಿ ಹಾಕಿ ದೀಪಹಚ್ಚಿ, ಒಂದೊಂದುಕೊಡ 
ನೀರಿಟ್ಟುಕೊಂಡುಕಾದು ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಇತ್ತ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕರ್ಧ ಜನರಿಲ್ಲಾ. ನಾರಾಯಣ, ನಾರದ 
ತುಂಬುರು-ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯ್ತು. ಹೀಗೇಕೆ? ಕಥೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇದೆಯಲ್ಲಾ. ಮರುದಿನ ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಾ. ಆ ದೇವಾಲಯದ 
ಅರ್ಚಕರು ಒಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದರು. ಅವರೂ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು. ದಾಸರೇ 
ನಾನು ಈ ದಿನ ಮಾತ್ರ ನಿಮಗೆ ಮಾಲೆ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ನಾಳೆಯಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಪಕ್ಕವಾದ್ಯದವರ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದರು. ನಾರಾಯಣ 
ನಾರದಾದಿಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಚಕರನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಯಾಕೆ ಸ್ವಾಮಿ! 
ಏನಾಯ್ತು? ಆಗೋದೇನ್ರೀ। ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವುದಿನದಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಒಬ್ಬಾಕೆ ಮುತ್ತೈಯ್ದೆ ಬಂದು ಬರೇ ನೀರು ಕೇಳುತ್ತಾಳಂತೆ. ಯಾರು ನೀರು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೊ ಅವರಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಲು ಚೆಂಬು ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾಳಂತೆ. ಅವಳು ಇಂತವರ ಮನೆಗೇ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಎಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಯಾರ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೋ? ಅವಳು ಬರುವಾಗ ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಮಾಲೆಹಾಕಲು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ ಏನುಗತಿ? ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, ನಾರದ-ತುಂಬುರ-ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರು ಸ್ವಾಮೀ! ನಿಮ್ಮ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಭಕ್ತರುಎಲ್ಲಿ ಹೋದರು? ಎಂದಾಗನಾರಾಯಣನು ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಆ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದನೋಡಿ ಭೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಗೆದ್ದೆ. 
ಎಂದಾಗ, ನಾರದಾದಿಗಳು ಸ್ವಾಮೀ! ನಿನ್ನ ಪಕ್ಕವಾದ್ಯದವರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಗೆಲ್ಲಲಿಲ್ಲಾ. ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮೀ, ಸಂಪತ್ತು ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ, ಎಂದರಂತೆ. 
ಇದನ್ನು ನಾರದಾವತಾರಿ ಶ್ರೀಪುರಂದರದಾಸರು ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸು 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ತನಗೆ ಅಪಾರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಂದಾಗ, ಅದನ್ನು 
ವಿನಯದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ :- ರಾಜಾ! 


ರಾಗ - ನಾಟಿಕುರುಂಜಿ 


ಆದಿತಾಳ 
ನಿಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯದೊಡ್ಡ ದೋ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯದೊಡ್ಡದೋ।। ಪ॥ 
ಸಮ್ಮತಿಂದ ನಾವು ನೀವು ಸಾಟಿ ಮಾಡಿ ನೋಡುವಬನ್ನಿ।।ಅ.ಪ.॥ 


ಹೇಮಹೊನ್ನು ಹಣಗಳಿಗೆ ಹೇರಳ ಭಯಗಳುಂಟು। 
ರಾಮನಾಮ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಿನ್ನು ಯಾರ ಭಯವಿಲ್ಲವಯ್ಯ ॥1 ೧॥ 


ಕಡಗ ಕಂಠಮಾಲೆಗಳಿಗೆ ಕಳ್ಳರ ಅಂಜಿಕೆಯುಂಟು। 
ಅಡವಿ ತುಳಸೀಮಾಲೆಗಿನ್ನು ಆರ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲವಯ್ಯ ।। ೨ ॥1 


ವ್ಯಾಪಾರ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕಿನ್ನು ವ್ಯಾಕುಲದ ಭಯವುಂಟು। 
ಗೋಪಾಳದ ವೃತ್ತಿಗಿನ್ನು ಗೊಡವೆಯಾರದಿಲ್ಲವಯ್ಯ ।। ೩ ॥1 


ಸರಕು ಬೆಲ್ಲ ತುಪ್ಪ ಧಾನ್ಯ ಸವೆದೀತೆಂಬ ಚಿಂತೆಯುಂಟು । 
ಹರಿನಾಮಾಮೃತಕೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲವಯ್ಯಾ ।। ೪ ॥1 


ನಿಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ ನಾರಾಯಣನು । 
ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯದೊಡೆಯ ಪುರಂದರವಿಠಲ | ೫ ॥1 


ಹೀಗೆ ಭಕ್ತರ ದೊಡ್ಡ ಸಿರಿಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಾರಾಯಣನೇ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಗೆಳೆತನವಿರಬೇಕು ಎಂದು ಶ್ರೀಪ್ರಸನ್ನವೆಂಕಟದಾಸರು ಒಂದು 
ಉಗಾಭೋಗದಲ್ಲಿ :- 

ಉಗಾಭೋಗ 

ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕುತಿಯ ಗೆಳೆತನವಿಟ್ಟಾ । 
ಕರುಣಿ ಸ್ವಪ್ರಜಸಂಪದಗಳ ಸ್ನೇಹಬಿಟ್ಟಾ । 
ಕರ್ಮತ್ರಯಂಗಳೆಲ್ಲವ ಹಿಂದಕ್ಕಿಟ್ಟಾ । 
ತಿರುಗಿ ಬರುವ ಊರ ಬಟ್ಟೆ ಯ ಬಿಟ್ಟಾ । 
ಪರಸನ್ನ ವೆಂಕಟನಲಿ ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟಾ । 
ನರಸಿಂಹನೊಲಿಸಿ ಲಿಂಗಾಂಗವ ಸುಟ್ಟಾ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸುಖ-ದುಃಖ ಲಾಭಾಲಾಭಗಳು ಏನೇ ಇರಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯಸದಾ ಇರಲಿ ಎಂಬುದು ದಾಸರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 
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""ಸುಖವಾಗಿರಲಿ ದುಃಖವಾಗಿರಲಿ ಸಖನಾಗಿರು ನೀ ಪಾಂಡುರಂಗಾ'' ಎಂದು 

ಶ್ರೀದವಿಕ್ಕಲರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲಜೀವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 

ಪರಮಸಖ ಎಂದು ತಿಳಿದ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲವಂತೆ. ಅಂತಹ ಭಕ್ತರನ್ನು 

ಆತ ಸಲಹುವ ಎಂಬ ಶ್ರೀಮೂಲನಾರಾಯಣರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ :- 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಭೀಮ್‌ಪವಾಸ ಆದಿತಾಳ 
ಪರಮ ಸಖನು ಪರಮಾತ್ಮಾ । 


ಪರಿಪರಿವಿಧದಲಿ ಸಲಹುವ ನಮ್ಮ ॥ ಪ॥ 


ಜೀವರೊಳಿದ್ದು ಜೀವನಿಯಾಮಕ । 
ಭಾವಗೊಲಿವ ಭಗವಂತ ದಯಾಮಯ ॥। 
ಸಾವುನೋವು ಸಮ ಭಾವದಿ ತಿಳಿವಗೆ ।। ೧ ॥1 


ಎಲ್ಲರೊಳಿರುವ ಎಲ್ಲರ ಪೊರೆವ | 

ಎಲ್ಲಾ ತಿಳಿದವ ಎಲ್ಲಾ ಮೀರಿದವ ॥। 

ಬಲ್ಲಿದ ಮೂಲನಾರಾಯಣ ನಾಮವ। 
ಸೊಲ್ಲು ಸೊಲ್ಲಿಗೆ ಸೇವಿಪರನು ಪೊರೆವ ।। ೨ ॥1 


ಜೀವರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಪರಮಸಖನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನೇ 
ಹೊರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಲೇ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ""ರಾಮನಿನ್ನ 
ಸಖನಾಗುವೆ'' ಎಂದ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ತನ್ನ ಸಖನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ದುಷ್ಪನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಖ್ಯದಿಂದ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತು ಸುಖಭೋಗಗಳು 
ದೊರಕಿದುವು. ಅದನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನವೆಂಕಟದಾಸರು, ಪೀಠಿಕಾಪದ್ಯದಲ್ಲಿ:- 


ಸಖ್ಯವಿರಬೇಕು ಹರಿಭಕ್ತ ಜನಕೆ । 
ಮುಕ್ತಿದಾಯಕ ಪಾರ್ಥಸಖನ ಪದಾಬ್ದ ದಲಿ। 


ಸಾಮೂಹಿಕ ಸಂಕೀರ್ತನ 
ಸುಗ್ರೀವವರದ ಹನುವತ್ಸೇವಿತ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಕೀ ಜೈ । 
ಆಂಜನೇಯ ವರದ ಗೋವಿಂದಾ..... ಗೋವಿಂದಾ ॥। 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ 


ಕಥಾಸಂದರ್ಭ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ 


ಕಶ್ಯಪಮಹಾಮುನಿಗಳಿಗೆ ಬಹುಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳ ಹೆಸರು 
"ಕುಶಸ್ಥಳೆ' ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆಕೆಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನೇ 
ಕಶ್ಯಪಪುತ್ರ "ಕಿಷ್ಕಿ'. ಇವನೇ ಕಪಿಕುಲದ ಮೂಲಪುರುಷ. ಇವನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ಮಹಾದುರ್ಗಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ದುರ್ಗಮವಾದ ರಾಜ್ಯವೇ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ. ಇವನ ಮಗನೇ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಯಕ್ಷರಾಜ. ಈ ಕಪಿರಾಜನು 


ಸಂತತಿ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ, ಸಂತತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಬಹುಕಾಲ ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಗೈಯುತ್ತಾ; ಒಂದು ದಿನ, 
ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು, 
ಮುಳುಗಿ ಮೇಲೇಳುತ್ತಲೇ ಪುರುಷಾಕಾರ ಹೋಗಿ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಈ 
ಕಪಿರೂಪದ ನಾರೀಮಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಇಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರಿಬ್ಬರೂ 
ಮೋಹಿಸಿದರು. ಅವರ ಶಕ್ತಿವಿಶೇಷದಿಂದ (ಇಂದ್ರನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ) ಆ 
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ಕಪಿರೂಪಳ ವಾಲಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಕಟನಾದವನು "ವಾಲಿ' ಎಂತಲೂ, ಆಕೆಯ 
ಗ್ರೀವದಿಂದ ಪ್ರಕಟನಾದವನು (ಸೂರ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ) ಸುಗ್ರೀವನೆಂತಲೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ಯಕ್ಷರಾಜನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ರುದ್ರದೇವರು, ಈ 
ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರನ್ನು ಪುತ್ರರೂಪದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸು, ಇವರು ಮುಂದೆ 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳೂ, ಕಾಮರೂಪಿಗಳೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು 
ಹರಿಸಿದರು. 

ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರು 


ಮುಂದೆ ಆ ವಾಲಿಯು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ರಾಜನಾಗಿ, ಸುಗ್ರೀವನು 
ಯುವರಾಜನಾಗಿ ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ರಾಜ್ಯವಾಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕಪಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಷೇಣನ ಮಗಳಾದ "ತಾರಾ' 
ದೇವಿಯನ್ನು ವಾಲಿಯು ವಿವಾಹವಾದ. ರುಮಣ್ವನ ಮಗಳಾದ 
“ರುಮೆ'ಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ವರಿಸಿಕೊಂಡ. ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾದ ಗೌರವ, ಪ್ರೀತಿ ಭಾವಗಳಿದ್ದವು. 


ಒಮ್ಮೆ ವಾಲಿಪಾಲಿನ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಒಂದು ಸ್ವೀಸಂಬಂಧವಾದ 
ಪೂರ್ವವೈರದಿಂದ "ಮಾಯಾವಿ' ಎಂಬ ಅಸುರನು ಬಂದು -ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಅಸುರನನ್ನು ಬೆಂಬತ್ತಿ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಆತನು ಬಿಲವೊಂದನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಮುನ್ನುಗ್ಗುವ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ತಡೆದು, ವಾಲಿಯು ತಾನು ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಹಿಂತಿರುಗುವವರೆಗೂ ನೀನು ಬಿಲದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಕಾದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಒಂದು ವರ್ಷಕಳೆದರೂ ವಾಲಿಯು 
ಹಿಂತಿರುಗದಿರಲು, ಸುಗ್ರೀವನು ಚಿಂತಾತುರನಾಗಿರಲು, ಬಿಲದ್ವಾರದಿಂದ 
ನೊರೆ ನೊರೆಯಾದ ರಕ್ತಹರಿದು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ವಾಲಿಯು 
ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿ ರ ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು ತಳಮಳಗೊಂಡು ಸುಗ್ರೀವನು 
ದೊಡ್ಡಬಂಡೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಲದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಈ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನರಿತ ಕಪಿಗಳು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಿದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ 
ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿ ದರು. ಇತ್ತ ವಾಲಿಯು "ಮಾಯಾವಿ' ಯನ್ನು ಕೊಂದು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬರಲು, ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಾಗ, ಬಂಡೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕುಪಿತನಾಗಿ, 
ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನೇ ಈ ಭಾತೃದ್ರೋಹ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಯಾರು ಎಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಹೊಡೆದಟ್ಟಿ, ಅವನ ಯುವರಾಜಪದವಿಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು, ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತನ್ನ ರಾಣಿವಾಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಶ್ರೀಮದಾಂಜನೇಯ 


ಯಕ್ಷರಾಜನು ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪಹೊಂದಿದಾಗ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರಿಂದ 
ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರನ್ನು ಪಡೆದ ಬಳಿಕ ಒಮ್ಮೆ ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತದ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ರೂಪವನ್ನು ನೆನೆದು ರುದ್ರದೇವರನ್ನು. 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ರುದ್ರದೇವರು, ಹೇ ಯಕ್ಷರಾಜಾ! ಇದೋ ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ನಾರೀರೂಪವನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊ. ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಮಹಾತಪಸ್ವಿನೀಯಾದ ಓರ್ವ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಹುಟ್ಟುವಳೆಂದು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ಅಂತೆಯೇ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಮತ್ತೆ 
ಪುರುಷತ್ವ ಪಡೆದಾಗ ಜನಿಸಿದವಳೇ ಅಂಜನಾದೇವಿ. ಈಕೆ ಹಿಂದೆ "ಪುಂಜಿಕಸ್ಥಳೆ' 
ಎಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯಾಗಿದ್ದವಳು ಶಾಪವಶದಿಂದ "ವಾನರಿ'ಯಾದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು 


ಯಕ್ಷರಾಜನು, ಕಪಿಕುಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ "ಕೇಸರಿ' ಎಂಬವನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕಪಿಕುಲಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕೇಸರಿಯು ಅಂಜನಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಮೇರುಪರ್ವತೋದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಒಮ್ಮೆ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ತಪಾಸಕ್ತರಾದ ಭರದ್ವಾಜಮಹಾಮುನಿಗಳನ್ನು 
"ಶಂಖಬಲ'ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹವಣಿಸಿದಾಗ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ 
ಕೇಸರಿಯು ಯಷಿಮುನಿಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆ ಶಂಖಬಲನನ್ನು ಕೊಂದು 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಆ ಮಹಾಖಷಿಗಳಸಂಘವು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳೆನಲು, ಕೇಸರಿಯು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಹೊರತು ಸಕಲಜೀವರಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮನಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ, ಸರ್ವಗುಣಗಣನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, 
ದೇವಕಾರ್ಯಧುರಂಧರನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದಾಗ ಆ 
ಯಷಿಗಳು 'ತಥಾಸ್ತು' ಎಂದರು. ಆ ಖುಷಿಗಳ ವರದಂತೆ ಕೇಸರಿ 
ಅಂಜನಾದೇವಿಯರು ಸಜ್ಜನರೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿದ್ದ, 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಬೆಳಗುವ ದೀಪದಂತಿರುವ, ಸಕಲ ಭೂ ಲೋಕದ 
ಜೀವರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಪಡೆದರು. ಭಕ್ತಚೂಡಾರತ್ನನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಅವತಾರವನ್ನು ಕಂಡು 
ಭಾಗವತೋತ್ತಮರು, ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ, ದೇವಸುಂದರಿಯರೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಅಸುರಸ್ತ್ರೀಯರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆದರಿ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರ ಗರ್ಭಪಾತವೂ ಆಯಿತು. 


ಹಸಿದ ತನ್ನ ಬಾಲಕ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತರಲು 
ಅಂಜನಾದೇವಿಯು ಅತ್ತ ಹೋದಾಗ, ಆಗಮಾತ್ರ ಉದಯಿಸಿದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಣ್ಣೆಂದು ಬಗೆದು ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುವೆನೆಂದು ಈ ಅದ್ಭುತ 
ಬಾಲಕನು ಗಗನಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯಲು, ಬಾಲಕನ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿ ಕೆಂಪಾದ 
ರಾಹುವು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮರೆಹೋದನು. ಅನ್ಯಾಸಕ್ತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಮತಿಗೆಟ್ಟು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು, ಪ್ರಾಣನು 
ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಚಲಿಸದೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಜೀವೋತ್ತಮರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವು ಶೀಘ್ರಫಲವನ್ನು ತಂದೀಯುವಂತೆ, 
ಜೀವಜಗಚೇಷ್ಟಕನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಇಡೀ ಜಗವೇ 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಠಿತವಾಯಿತು. ಸಕಲಜೀವ ಜಾಲಗಳು ತಳಮಳಗೊಂಡು 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಶರಣು ಹೋಗಲು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಇಂದ್ರನ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿ 
ಲೋಕವನ್ನು ಉಳಿಸೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಕೆಳತುಟಿಸ್ವಲ್ಪ ಬಾತುದರಿಂದ ಈ ವಾಯುದೇವನ ಮಹತೀ ಜಗಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ 
ತಿಳಿಸಲು, ಅಸುರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಇವನಿಗೆ "ಹನೂಮಂತ' ಎಂದು 
ಹೆಸರಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕೇಸರಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದನು. 


ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ಆಂಜನೇಯನು ಬಲದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾಗಿ, ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿ, ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣನಾದ ಈತನಿಗೆ "ಹನುಮಾನ್‌' ಎಂಬ ನಾಮ ಅನ್ವರ್ಥಕವೇ 
ಆಯಿತು. ಸೂರ್ಯನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ ಈತನಿಗೆ ಚಮತೃತಿ, ಮಧುರೋಕ್ತಿ, 
ವೀರ್ಯ, ಧೈರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ, ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಳೂ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 


ಣಗಳೇ ಆಗಿದ್ದುವು. ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಕಾಣುವ 
,ಯೋಗಾಂತರಂಗನು ತನ್ನ ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ 
p> ಸೇರಿ ಆತನಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯಗೆಳೆಯನಂತೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದ ವಿವೇಚನೆ 


ಧರ್ಮದ ಮೂರ್ತಿಮಂತ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಭಾವಲಯದೊಳಗೆ ಬಂದ ಖಯಷಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ, 
-ವಾನರ, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ ಇವರುಗಳೂ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದರು. ಶರಭಂಗ, 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ಅಗಸ ಸರೇ ಮೊದಲಾದ ಯಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ  ವಿರಾಧ, ಕಬಂಧ, ಗುಹ, 
ನಿರಿ “ಹೂದಲಾದ ಕಿರಾತರೆನಿಪ ವನ್ಯರನ್ನೂ, "ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಕಾಕಾಸುರ, 
ಟಾಯು ಮೊದಲಾದರನ್ನು ಉದ್ದಾರಗೈಯ್ದು, ಪಕ್ಷಿಲೋಕವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ಗ ವಾನರಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿತರನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ರ- ವಾನರ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಇಂತಿದೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 
್ರತಯೋ ಯತ್ರ ಗಚ್ಛಂತಿ ತತ್ರ ಗಚ್ಛಂತಿ ವೈ ನರಃ । 
ುತಯೋ ಯತ್ರಗಚ್ಛಂತಿ ತತ್ರಗಚ್ಛಂತಿ ವಾನರಃ ॥। 


ಶ್ರುತಿ (ವೇದ) ವಾಕ್ಯದಂತೆನಡೆಯುವವನು ನರ. (ಜ್ಞಾನಿ) ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಡಂತೆ ನಡೆಯುವವ ವಾನರ. ನರನದು ದೀಕ್ಷಾಬುದ್ಧಿ. ವಾನರರದ್ದು 
'ವಲಬುದ್ಧಿ. ಚಪಲಬುದ್ಧಿ ಉಳ್ಳವರು ವಿಫಲರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಚಾಪಲ್ಯವುಳ್ಳ ವರೇ ಸಫಲರಾಗುವರು. ದೀಕ್ಷಾಬುದ್ಧಿಯ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಕ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಕೇವಲ ಬುದ್ಧಿಯ (ತನಗೆ ಕಂಡಂತೆ ನಡೆಯುವವ) ವಾಲಿಯು 
ಕ್ಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಪರನಾರೀ ಸೋದರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಪರನಾರೀ 
ಪಹಾರಕನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ 
ರಾಮ, ತನ್ನಂತೆ ವಾಲಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ದಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ, ಅವನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವತಃ 
್ರ್ರತೃಪ್ರೇಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಹೋದರರ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಇದು ನರ-ವಾನರರೊಳಗಿನ 
ಕೃಟ್ಟಾದ ಸ್ಥಿತಿ. 

"ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ' ಎಂದರೆ ವ್ಯವಹಾರದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಸ್ಥಳ' ಎಂದು 
ರ್ಥ. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವಾಲಿವಧೆಯ ವಿವರಣೆಯ ಇಕಟ್ಟು, 


ಇಲಿಸುಗ್ರೀವರ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಿತವಾಗಿದೆ. ವಾಲಿವಧೆಯೇ 
ವಣ ವಧೆಗೆ ನಾಂದಿ. ವಾಲಿ-ರಾವಣರು ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಹೌದು. ಇಕ್ಬಾಕು 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 231 


ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ; ರಾವಣನು ತನ್ನ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ 
ಸೇನೆ, ಶೂರ್ಪನಖಿ, ಖರ- ದೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಇಡಲು ವಾಲಿಯ ಸ್ನೇಹವೇ 
ಕಾರಣ. ಇಕ್ಡಾಕು ವಂಶದ (ರಾಮನವಂಶ) ಶತ್ರುವಾದವ ರಾವಣ. 
ಅವನಂತೇ ಸಮಾನ ಶೀಲವುಳ್ಳ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವಾಲಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಿತ್ರ. 
ಶತ್ರುವಿನ ಮಿತ್ರನೂ "ಶತ್ರುವೇ' ಎಂಬುದು ರಾಜರ ದಂಡನೀತಿ. 


ಶ್ರೀರಾಮ ಸುಗ್ರೀವರು ಸಮಾನ ದುಃಖಿಗಳು. ಅವರು ಪರಸ್ಪರ 
ಗೆಳೆಯರಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಹಕರಿಸಿ, ವಾಲಿ, ರಾವಣರನ್ನು ಕೊಂದು, 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸತಿಯರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಅವರನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡಿಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ವಾಲಿಯು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ವಾನರ ಕುಲಕ್ಕೆ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನು ವಾನರರಿಗೂ ಬೇಡವಾದವ. ವಾಲಿಯು ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೂ. ದುಷ್ಟನಾದ್ದರಿಂದ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ತಾರಾದೇವಿಗೂ 
ಅವನ ಸ್ವಭಾವ ಹಿಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಧರ್ಮಿಷ್ಠರೂ ನ್ಯಾಯ ನಿಷ್ಠುರರೂ ಆದ 
ನಳ-ನೀಳ-ಜಾಂಬವಂತ ಹನುಮದಾದಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


ಕಪಿಕುಲ ಎಂದಾಕ್ಷಣ ಕೇವಲ ನೀತಿ ಬಾಹಿರವಾದ ಕುಟಿಲ 
ಶಾಖಾಮೃಗಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಕ್ಷಾತ್ರೋಚಿತ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೂ ಅವರಿಗಿದ್ದುವು. ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು "ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಿದೆ. 
(ಸುಗ್ರೀವೋ ನಾಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ) 


ಕಣ್ಣೀರಿಡುವ ಹೃದಯವೇದಕವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ, 
ಹುಬ್ಬುಗಂಟ್ಟಿಕ್ಕುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಲಂಕಾಕಾಂಡ. ಈ ಎರಡರ ನಡುವೆ 
ಕೊಂಚ ಹಾಸ್ಯದ ಮನ, ಮುಖ, ಅರಳಿಸುವ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಸಾಹಸ, ಸಂಶೋಧನೆ, ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠೆ, ಮಾನವರ ಮತ್ತು ದಾನವರ 
ಮಧ್ಯೆ ಕಪಿಕುಲದವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಷಮತೆ. ಅವರ ಅಪಾರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಘಟಿಸಿ, 
ಲೋಕೋತ್ತರ ಧ್ಯೇಯದೆಡೆಗೆ ಸಾಗಿಸುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬುದ್ಧಿಮತ್ತತೆ, 
ವಿರಹದ ನಡುವೆ ವಿನೋದವಾಡುವ ಅವತಾರದ ಮನೋಲೀಲೆ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ನಾಚಿಸುವ ಕಪಿಕುಲದವರ 
ರೀತಿ- ನೀತಿ- ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವು ಬೃಹತ್‌ 
ರಾಮಾಯಣವೆಂಬ ಒಡಲಿನ ಕಂಠವಿದ್ದಂತೆ, ಶ್ರೀರಾಮ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವರ 
ಸ್ನೇಹವೇ ಆ ಕಂಠದ ಮಣಿಹಾರ. ಆ ಹಾರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಪದಕ 
ಪ್ರಾಯನಾದವನೆಂದರೆ ಪವಮಾನ ನಂದನ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ. ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಈ 
ಒಡಲಿನ ಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಪ್ರಾಣ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ. 


ಕಥಾ ಪ್ರವೇಶ 
ಸಾಕಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನಾನಾ 
| ಪಕ್ಷಿಕೂಜಿತವಾದ ಈ ಮಧುರದನಿಯು,  ವಸಂತಯತುವಿನ 
Rass ಆದಿತಾಳ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಗಿಸಿ ಸೀತಾವಿರಹದ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಉದ್ದೀಪನ 
ಕಾತರಿಸಿತು ಮನ ಸೀತಾ ಸ್ನೇಹಕೆ, ಗೋಳಿಸುವುದು ಎಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ದಿಗ್ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾನಂತೆ. 
135345 51 ಆರ61। ಪಾವನ ಪಂಪಾತೀರದ ಶ್ರೀವನವು ಸೀತಾ ವಿರಹದಿಂದ 
ಛೀತಿಯಿಂದ ಬಳಲಿದನಾ ಭೂ ಪತಿ ಪರಿದಗೃಮಾನಸವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ತಂದಿತ್ತಾದರೂ 


ಪ್ರೀತಿ ನೆನೆನೆನೆದು ಅಳುತಿರಲು ॥ 


ಎಣೆಯಾಡುವ ಎಣೆಯಕ್ಕಿಗಳು, ಕೇಕೆಯಾಡುವ ನವಿಲುಗಳು, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


232 | ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ತನ್ನನ್ನು ಅಣಕಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ವರ್ಣವರ್ಣಮಯ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ 
ವಿನ್ಯಾಸದ ವಿವಿಧ ವಿಹಂಗಮಗಳ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನನ್ನು 
ಕರೆಕರೆದು ಕೇಳಿಗೆಳೆಸಿ ನಲಿಯುವ ಆ ನಳಿನಮುಖಿ ಸೀತೆಯ ಅಗಲುವಿಕೆಯು 
ಧೀರರಾಮನಿಗೆ ಘೋರ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 


[x 


ಅಯಂ ವಸಂತಃ ಸೌಮಿತ್ರೇ ನಾನಾ ವಿಹಗನಾದಿತಃ। 
ಸೀತಯಾ ವಿಪ್ರಹೀಣಸ್ಯ ಶೋಕಸಂದೀಪನೋ ಮಮ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೧-೨೨) 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಚಂದ್ರಕಂಸ ರುಂಪೆತಾಳ 
ಅರಸಂಚೆಗಳ ಕಂಡು ಸ್ಮರಿಪೆಸೀತೆಯನಾ | 
ಅರಗಿಳಿಯ ನುಡಿಕೇಳಿ ಮರೆವನೀತನುವಾ ॥। 
ಬಿರಿದಪುಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲಾ ಇರಿದಪುದು ಎನ್ನೆದೆಯಾ । 


ಬೆರೆವ ಮೃಗ ಮಿಥುನಗಳು ಕೆರಳಿಪವು ರತಿಯಾ ॥। ೧ ॥1 


ಹುಸಿಕೋಪ ನಸುನಗೆಯ ಬಿಸಜಲೋಚನೆ ಸತಿಯು । 
ಅಸುವಳಿದಳೊ ದೇವಿ ದೆಸೆಯಗೆಟ್ಟಳುವಳೊ ॥ 
ಪೆಸರ ಪಿಡಿದಳುತೆ ಧೃತಿಗೆಟ್ಟು ಅಸುರನಕೈಯ । 
ಮಸೆಕಕ್ಕೆರವಾಗಿ ವಶವಾದಳೋ ತೀರ್ದಳೋ ॥। ೨ ॥1 


ಬಾನೆಡೆಗೆ ಮೊಗಮಾಡಿ ಮಾನಿನಿಯಕಂಡಳುವ । 
ದಾನವಾರಿಯ ದೀನ ದೈನ್ಯತೆಯ ಕಂಡು ॥ 
ಮಾನನಿಧಿ ಏಕಳುವೆ ಎನುತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂದು । 
ನಾನಿರುವೆನತ್ತಿಗೆಯ ಚಿಂತೆ ಬೇಡಣ್ಣ ॥। ೩ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಹೀಗೆ ಶೋಕಸಂವಿಗ್ನ ಮಾನಸದಿಂದ ಜಗದೇಕವೀರನು ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೋಪದಿಂದ ಆಯುಧವನ್ನು ತುಡುಕಿ 
ಮತ್ತೆ ದುಡುಕಿ ದುಮ್ಮಾನದಿಂದ ದುಃಖಿಸುವ ಈ ದುರ್ಧರ್ಷನನ್ನು ದೂರದಿಂದ 
ಕಂಡ ಕಪೀಶ್ವರನಾದ ಮಹಾತ್ಮಾಸುಗ್ರೀವನು ಚಿಂತಿತನಾಗಿ ಕ್ಹಣಕಾಲ ಅಲ್ಲೇ 
ನಿಂತು, ತನ್ನವರನ್ನು ಕರೆದು ಇದೇನು? ಯಾರಿವರು? ನನ್ನಣ್ಣ ವಾಲಿಯ 
ವಂಚನೆಯ ಸಂಚಿರಬಹುದೇ? ಎಂದು ಭಯಗೊಂಡು ವಾಲಿಗೆ ದುಷ್ಟವೇಶ 
ವೆನಿಸುವ ಮತಂಗರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಗಲು ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸತೌ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಜಮಂದಗಾಮೀ 
ಶಾಖಾಮೃಗಸ್ತತ್ರ ಚಿರಂ ಚರಂತ್‌ೌ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಷಾದಂ ಪರಮಂ ಜಗಾಮ 
ಚಿಂತಾಪರೀತೋ ಭಯಭಾರಭಗ್ನಃ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೧-೧೩೦) 


ಇದನ್ನು ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಕಂಡನೊಡ್ಡೊಲಗ ದೊಳಿದ್ದೀ। 
ಚಂಡ ಕರಕುಲ ಕಮಲವನ ಮಾ। 
ರ್ತಾಂಡರನು ರಿಪುವಿಜಯ ಮಾಯಾಮನುಜ ವಿಗ್ರಹರ ॥ 
ಖಂಡ ಪರಶು ಪರಾಕ್ರಮರ ಕೋ। 
ದಂಡ ಕಾಂಡ ಕೃಪಾಣ ಸುರಗಿ ಸು । 
ಮಂಡನರ ರಾಜಸದ ತೇಜೋವಿಮಲ ವಿಗ್ರಹರ ॥ 


( 

ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡು ಇವರು ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಶಮಾಠ 
ವಾಲಿಯಿಂದ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾರೋ ವೀರಾಗ್ರಣಿಗಳಿರಬಹುದೆಂ 
ಶಂಕಾಕುಲನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಗಾಬರಿಯಾಗಿ; ತನಗೆ ಆಪ್ತನ. 
ಗುರುಸದೃಶನೂ, ಬಂಧುವೂ ಆದ (ಸುಗ್ರೀವನ ತಂಗಿಯ 
ಅಂಜನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದವ, ಅಳಿಯ.) ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕರೆದು; 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಹಮೀರ 
ಹನುಮನ ಕರೆದೆಂದ । 
ಅನುಮಾನದಿ ವೀರರಾರುನೋಡೆಂದ।। ಪ॥। 


ಚಾಪಬಾಣಗಳ ಕರದಲಿ ಪಿಡಿದು । 
ತಾಪಸವೇಷದಿ ಬರುವರ್ಕಾರೆಂದು 1 

ಕೋಪದಿ ಎಮ್ಮಗ್ರಜ ಕಳುಹಿದನೋ।| 
ಭೂಪಕುಮಾರರೋ ತಿಳಿದು ಬಾರೆಂದು ॥। ೧ ॥॥ 


ಗುಪಿತದಿ ಪೋಗು ನೀ ಕಪಟ ವೇಷದಲಿ। 
ವಿಪಿನವಾಸಿ ವಟುಗಳ ತೆರ ಶೀಘ್ರದಿ ॥ 
ಅಪಾಯ ಕಂಡರೆ ಅಪಾರಬಲನೀ । 
ಉಪಾಯದಲಿ ಉಳಿಸೆಮ್ಮ ಕರುಣದಿ ೨॥ 


(ಮ ಕಾರ 

ಹೇ ಆಂಜನೇಯಾ। ನೀನು ಭಿಕ್ಷು ವೇಷದಿಂದ ತೆರಳು. ಅವರ ಹೃದ್ಧತವಃ 
ತಿಳಿದುಕೋ. ಇಂಗಿತವರಿ. ಅವರು ಪರಿಶುದ್ಧರೋ ಎಂಬುದ 
ಮನನಮಾಡಿಕೋ. ಶಪಸ್ವೀಗಳಂತೆ ತೋರುವ ಇವರ ಕೈಯ 
ಆಯುಧಗಳೇಕೆ? ಅವರ ಮನೋಗತವನ್ನೂ, ಅವರ ಚಿಂತನೆಯ ಜಾಡನ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸು. ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುವ ಭೀತನಾದ ಸುಗ್ರಿವಃ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಹನುಮನು ರಾಜಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೆ 
ಹೊರಟ ಎಂಬುದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಕಪಿರೂಪಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ। 
ಭಿಕ್ಷುರೂಪಂ ತತೋ ಭೇಜೇ ಶಠಬುದ್ಧಿತಯಾ ಕಪಿಃ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೩-, 
ಇದರ ವಿಸ್ಪತ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ತೊರವೆರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳೆ 


ವಿತತ ವಿಮಳಾಮ್ನಾಯ ಮಯ ವಿ। 

ಶ್ರುತದ ಮಣಿಕುಂಡಲದ ವಿವಿಧ। 

ಸ್ಮೃತಿ ವಿಲಾಸ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡದ ನಿರ್ಜಿತೇಂದ್ರಿಯದ ॥। 
ನುತಕನಕ ಕೌಪೀನದಾಗಮ | 

ದತಿಶಯದ ಯಜ್ಞೋಪವೀತದ । 

ಯತಿ ಕುಲೋತ್ತಮ ನೈದಿದನು ನರರೂಪಿನಚ್ಯುತನ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 

ತಪಸ್ವಿಗಳಂತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ವೇಷದ 
ಆಂಜನೇಯನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆಪಡೆದ ಹನುಮಂತನು 
ಯಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತದಿಂದ ಧುಮುಕಿದ ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರ್ವತದಿಂದ ಧುಮುಕಿದ ಯತಿರೂಪದ ಆಂಜನೇಯನು 
ನೇರವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ಬಂದುನಿಂತು, ಅವರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಧುರಮಾತಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಚೌಪಾಯೀ 

ಕೋತುಮ ಶ್ಯಾಮಲ ಗೌರ ಶರೀರಾ। 
ಕ್ಷತ್ರೀರೂಪ ಫಿರಹು ಬನ ವೀರಾ ॥। 


ಕಠಿನ ಭೂಮಿ ಕೋಮಲಪದಗಾಮೀ। 
ಕವನ ಹೇತು ಬಿಚರಹು ಬನ ಸ್ವಾಮೀ॥ 


ಮೃದಲಮನೋಹರಸುಂದರಗಾತಾ | 
ಸಹತ ದುಸಹ ಬನ ಆತಪ ವಾತಾ ॥। 


ಕೀ ತುಮ ತೀನಿ ದೇವಮಹ ಕೋಊ । 
ನರ ನಾರಾಯಣ ಕೈ ತುಮ ದೋಊ 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 
ಓ ಮಹಾತ್ಮರೇ! ಮನೋಹರವಾದ ಶ್ಯಾಮ ಹಾಗೂ ಗೌರವರ್ಣದ 
ಕ್ಲಾತ್ರರೂಪ ಧರಿಸಿದ ನೀವು ಯಾರು? ರಾಜಪುತ್ರರಂತೆ ಕಾಣಿಸುವ ನಿಮಗೆ 
ಕೋಮಲ ಪಾದಗಳಿಂದ (ಬರಿ ಕಾಲಿಂದ) ಕಲ್ಮುಳ್ಳಿಡಿದ ಈ ವನಸಂಚಾರವೇಕೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯ್ತು? ನೀವು ಹೀಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವೇನು? 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡರೆ ಏನೋ ಕಳೆದು ಕೊಂಡವರಂತಿದ್ದೀರಿ? ಕೋಮಲ ಕಾಯದ 
ನೀವುಗಳು ಈ ಕಾಡಿನ ಬಿಸಿಲು, ಚಳಿ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಬರುವಿರಲ್ಲಾ, 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣ? ನೀವು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೋ ಅಥವಾ 
ನರನಾರಾಯಣರೋ? ಅಥವಾ ಜಗದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ 
ಜಗದೊಡೆಯನ ಮನಜ ರೂಪರೋ! ಹೇಳಿ ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಏನೂ ಮಾತಾಡದೇ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಯತಿರೂಪದ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ನಾನೃಗ್ವೇದವಿನೀತಸ್ಯ ನಾಯಜುರ್ವೇದಧಾರಿಣಃ । 
ನಾಸಾಮವೇದವಿದುಷಃ ಶಕ್ಕಮೇವಂ ಪ್ರಭಾಷಿತುಮ್‌ ॥ 
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ನೂನಂ ವ್ಯಾಕರಣಂ ಕೃತ್ಸ್ನಮನೇನ ಬಹುಧಾ ಶ್ರುತಮ್‌ । 
ಬಹು ವ್ಯಾಹರತಾನೇವ ನ ಕಿಂಚಿದಪಶಬ್ಬಿ ತಮ್‌ ॥। 


ನ ಮುಖೇ ನೇತ್ರಯೋರ್ವಾಪಿ ಲಲಾಟೇ ಚ ಭ್ರುವೋಸ್ತಥಾ। 
ಅನ್ಯೇಷ್ವಪಿ ಚ ಗಾತ್ರೇಷು ದೋಷಃ ಸಂವಿದಿತಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೩-೨೮,೨೯,೩೦) 


ತಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷಣಾ! ಈತನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ ಇರಬೇಕು. ಸ್ಫುಟವಾದ, 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಈತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ಈತನು ಖಗ್ವೇದ, 
ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದಂಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಸಹಿತ ಓದಿರಬೇಕು. ಈತನ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಒಂದಾದರೂ ಅಪಶಬ್ದ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲಾ. ಈತನು ಸುಮ್ಮನೇ 
ಮಾತನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಭಾವಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದು, 
ಯಾವುದೇ ಅಂಗಾಂಗ ಚಲಿಸದೇ, ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೇ ಆಡುವ ಇವನ ಮಾತು 
ಎಷ್ಟು ಮಧುರವಾಗಿದೆ! ಈತ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನರಿತವನಿರಬೇಕು. ಇವನ ಮಾತು 
ಎಷ್ಟು ವ್ಯಾಕರಣಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ ನೋಡು! ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ದೂತನಿರುವ 
ರಾಜನ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಜ್ಞನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸು 
ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಆ ಯತಿರೂಪಿ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು :- 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಕಲ್ಯಾಣಿ 
ದಶರಥ ಸುತರಯ್ಯ ನಾವು । ನಮ್ಮ । 
ಪೆಸರು ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರೀರ್ವರಾವು।। ಪ।॥ 


ವಸುಧೆಗಧಿಪನ ವಚನ ಪಾಲಿಸೆ | 
ವಸುಮತಿಯ ವಶವೀಯುತನಜಗೆ | 
ಕುಸುಮಲೋಚನೆಯೊಡನೆ ಈ | 
ಕುಸುಮಿತದ ಕಾಂತಾರಕೈದೆವು । ೧ ॥ 


ಪಂಚವಟಿಯೊಳಿರೆ ಸತಿಯು । ರಕ್ಕಸನೋರ್ವ । 
ವಂಚಿಸೆ ಕಪಟದೊಳು । 

ಹೋಂಚಿ ಸತಿಯೊಳನೊಯ್ಕೆ ತಡೆದ ವಿ। 
ರಿಂಚಿಸಮ ವಿಹಗೇಂದ್ರನನು ಖಳ । 
ಮಿಂಚಿನಂದದಿ ಎರಗಿ ಕೊಂದನು । 

ಸಂಚ ತಿಳಿಯದೆ ಬಂದೆವಿಲ್ಲಿಗೆ ॥। ೨11 


ಮುನಿಮತಂಗಳ ಶಿಷ್ಕಳು । ತಪಸ್ವಿನಿ 
ವನವಾಸಿ ಇದ ಪೇಳ್ದಳು | 
ಘನಮಹಾತ್ಮನು ವಿಪಿನಚರ ಸ। 
ದ್ಗುಣಭರಿತ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬುವ । 
ಇನ ತನೂಜನು ಒದಗಿ ನಿಮ್ಮಯ | 
ಇನಿಯಳಂ ತಂದೀವನೆಂದಳು ॥। ೩ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
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ಸೂರ್ಯಕುಲದ ಮಹಾಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ಶ್ರೀದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಪುತ್ರನೇ ಈತ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ. ನಾನು ಆತನ 
ನಮ್ರಸೇವಕ. : ಅವನ ಅನುಜ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ 
ವನವಾಸಿಗಳಾದ ನಾವು ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿರಲು, ನನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ಶ್ರೀಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು ಯಾವನೋ 
ರಕ್ಕಸನೋರ್ವನು ಅಪಹರಿಸಲು, ಅದರಿಂದ ದುಃಖತರಾದ ನಾವು 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಕಂಬಧನೆಂಬವನೂ, 
ಶಬರಿಯೆಂಬ ಮಹಾತ್ಮಳೂ, ಪಂಪಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬುವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಮರಳಿ ಪಡೆಯುವಿರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಕಾರಣ, ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು, 
ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಎಲೈ ಭಿಕ್ನುವೇ। ದಂಡ 
ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, 
ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ರೂಪವುಳ್ಳ ಯತಿವೇಷದ 
ನೀನ್ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆಂಜನೇಯನು ಪರಮ ಹರ್ಷದಿಂದ ಈತನೇ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನೆಂದು ತಿಳಿದನಂತೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹನುಮಂತನ ತಾಯಿ 
ಶ್ರೀಅಂಜನಾದೇವಿಯು ಪುತ್ರಾ! ""ನಿನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲವು ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುಸುವುದೋ ಅವರೇ ನಿನ್ನ ಗುರು ಹಾಗೂ 
ದೇವರು''. ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ ಆಂಜನೇಯನು :- 

ಶ್ಲೋಕ 
ತತ್ತ ಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಪುಣಂ ನಿಶಮ್ಯ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟ ರೂಪಃ ಪವನಾತ್ಮ ಜಃ ಕಪಿಃ । 
ಮನಃ ಸಮಾಧಾಯ ಜಯೋಪಪತ್ತ್‌ 
ಸಖ್ಯಂ ತದಾ ಕರ್ತ್ತಮಿಯೇಷ ತಾಭ್ಯಾಮ್‌ । 
(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೩-೩೯) 
ವಾಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು, ಈ ಮಹಾತ್ಮನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 


ದೊರಕಿಸಿಕೊಡಲು ಅವರೀರ್ವರೊಳಗೆ (ಸುಗ್ರೀವ ರಾಮನಿಗೆ) ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸುವೆನೆಂದು ಬಗೆದು ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಪರಿಚಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಜೀಯ ನೀವೀಗೆಂದ ವಾನರ | 
ರಾಯ ಸಚಿವರು ನಾವು ನಮ್ಮಯ । 
ತಾಯಿ ತಂಗಿ ತದೀಯ ಕಪಿಕುಲಸಾರ್ವಭೌಮಂಗೆ ॥ 
ವಾಯುವೆನ್ನಯ ತಾತ ತನ್ನಭಿ । 
ಧೇಯವನಿಲಜನೆಂದು ಮಿಕ್ಕಿನ | 
ಮಾಯೆಯವರಾವಲ್ಲವೆಂದನು ಹನುಮನರಸಂಗೆ ॥। 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 
ಓ ಎನ್ನೊಡಯಾ!। ನೀವು ಈಗ ಹೇಳಿದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನೇ ನನ್ನ ಮಾವ. ನಾನು 


ಅವನ ಅಳಿಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವನಿಂದ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟ ದೂತ. ನಾನು 
ವಾಯುಪುತ್ರ. ಹನುಮಂತನೆಂಬುದಾಗಿ ನನ್ನ ಹೆಸರು. 


ಇನ್ನೇಕೆ ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಎಂದು ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಯತಿರೂಪವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧನಾದ ಈ ದೂತನನ್ನು 
ನೋಡೆಂದು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಭವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿದನೆಂದು ತೊರವೆಯ 
ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಬೃಹದ್ರೂಪವು ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ :- 

ಭಾ. ಷ. 
ಥಳಥಳಿಸಿತಿನಬಿಂಬ ನಾಭೀ। 
ವಳಯದಲಿ ನಭದಮಳತಾರಕಿ। 
ತೊಳಗಿದವು ತುದಿಮಸ್ತಕದಲುತ್ತಾನಪಾದಜನ ॥ 
ನಿಳಯದಲಿ ಲಾಂಗೂಲ ಲಂಬಿಸಿ। 
ತೊಲದುದಿಳೆ ದಿಗುವಳಯ ಬಂಧದ । 
ಹೊಲಿಗೆ ಹರಿಯಲು ಹನುಮ ಮೈದೋರಿದನು ರಘುಪತಿಗೆ ॥1 
(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 

ಹನುಮಂತನ ಈ ದಿವ್ಕರೂಪ ಅದ್ಭುತವಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನ ಬಿಂಬ, ಅದನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದ ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲ, ಮಸ್ತಕದತುದಿ 
ಧ್ರುವಮಂಡಲವನ್ನು ತಗಲಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮೀರಿಸಿ ಮೇಲೇರಿದ ಬಾಲ, ಅಲ್ಲದೆ 
ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಹರಿದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕಟಾಹವೇ ಬಿರಿಯಿತೋ ಎಂದು ಕಾಣುವ 
ಹನುಮನ ರೂಪವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷಣರು  ಕಂಡರಂತೆ, : ಬಳಿಕ 
ಶ್ರೀರಾಮದೂತನಾದ ಹನುಮಂತನು, ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಕಪಿರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ :- 

ಪದ್ಯ 

ರಾಗ - ಭೂಪ 
ಜಯ ಜಯ ದಾಶರಥಿ ಸೀತಾಪತಿ । 
ಜಯ ಜಯ ಜನಾರ್ದನಾ ಜಯ ಜತತ್ಪತಿ । 


ದಶರಥಸುತ ತ್ರಿದಶೋಪಮ ಸುಂದರ । 
ಅಸಮಬಲನೆ ಕೇಳಿಹೆ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ । 
ಕುಸುಮಲೋಚನ ನಿನ್ನ ಚರಣದರ್ಶನಕೆ । 
ತೃಷಿತನಾಗಿರ್ದೆನಯ್ಯಾ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಿ ॥ 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿದ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ಹೇ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾ। ''ನೀನು ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಿಯ''ನೆಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಶ್ರೀತುಲಸೀದಾಸರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ದೋಹಾ 
ಸುನು ಕಪಿ ಜಿಯ ಮಾನಸಿ ಜನಿ ಊನಾ । 
ತೈ ಮಮ ಪ್ರಿಯ ಲಛಿಮನ ತೇ ದೂನಾ ॥ 


ಸಮದರಸೀ ಮೋಹಿ ಕಹ ಸಬ ಕೋಊ । 
ಸೇವಕ ಪ್ರಿಯ ಅನನ್ಯ ಗತಿ ಸೋಊ ॥ 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಹೇ ಹನುಮಂತಾ। ಯಾರು ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಮದರ್ಶಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಿ. ನನಗೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತರೇ ಅತಿಪ್ರಿಯರು ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಬ್ರಗರೆಯುತ್ತಾ :- 
ಪದ್ಯ 
- ಬೃಂದಾವನ ಸಾರಂಗ 
X ಲಿ ಬದ್ಧನಾದ ಕಪಿ ಕುಂಜರ । 
ಕಂಜದಳಾಕ್ಷ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ॥ 


ವಾದ ಸಮಂಜಸ ವಾಕ್ಯವ | 
ಮಂಜುಳವಾಣಿಯಿಂ ಅಂಜದೇ ಪೇಳ್ವ । 
ಅಂಜನಿಸುತ ಭವಭಂಜಕ ರಾಮನ 
ಕಂಜಪಾದಗಳಿಗಂಜುತಲೆರಗಿದಾ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಬಳಿಕ ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನಮುಂದೆ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ, ಪ್ರಭೊ! 

ಶ್ರೀರಾಮಾ। ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ। ನಮ್ಮ ರಾಜ ಸುಗ್ರಿ €ವನು ಭಾಗ್ಯವಂತ. 
ನಿಮ್ಮಂಥವರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅವನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದರೂ 
ದೊರೆಯದು. ನಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವನಾದರೂ ಅಣ್ಣನಿಂದ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸೀತಾದೇವಿಯ ಶೋಧೆಗೆ, 
ಸುಗ್ರೀವನು ನಿಮಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೆರವಾಗುವನು. ನೀವು ಕೃಪೆಮಾಡಿ 
ಸುಗ್ರೀವನೆಡೆಗೆ ಬಂದರೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆ ಶ್ರೀವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ :- 

ಶ್ಲೋಕ 

ಈದೃಶಾ ಬುದ್ಧಿಸಂಪನ್ನಾ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ । 
'ದೃಷ್ಟವ್ಯಾ ವಾನರೇಂದ್ರೇಣ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾಗತಾಃ ॥। 
ಸ ಹಿ ರಾಜ್ಯಾತ್‌ ಪರಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಕೃತವೈರಶ್ಚ ವಾಲಿನಾ । 
ಹೃತದಾರೋ ವನೇ ತ್ಯಕ್ತೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಎನಿಕೃತೋ ಭೃಶಮ್‌ ॥ 


ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಯುವಯೋರ್ಭಾಸ್ಯರಾತ್ಮಜಃ I 

ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಹ ಚಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಸೀತಾಯಾಃ ಪರಿಮಾರ್ಗಣೇ ॥ 

| (ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೪-೨೬, ೨೭,೨೮) 
ಆಂಜನೇಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಹೇ ರಾಮಾ! 

ಇವನು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ 


ಕಾರ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು, ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು, ತಾವು 
ಸುಗೀವನ ಸಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವೆವೆಂದು ಸಮ್ಮತಿಸುವನು. 


ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಕಾರರು, ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ :- 

ಶ್ಲೋಕ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಾರುತೀ ರಾಮಂ ಸುಸ್ಮಿತಾಸ್ಯಂ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ । 
ಆರೋಪಯಾಮಾಸ ತದಾ ನಿಜಾಂಸಯುಗಲಂ ದ್ರುತಮ್‌ ॥ 


(ಸಂ-ರಾ-ಕಿ-೨-೨೪) 


ಸುಗ್ರೀವನೆಡೆಗೆ ಬರುವೆನೆಂದು ಸಮ್ಮತಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಹನುಮಂತನು ಅತ್ಯಾನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ, ಮುಗುಳು ನಕ್ಕ 
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ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಯಷ್ಯಮೂರದೆಡೆಗೆ 
ನೆಗೆದನಂತೆ, 


ಆಗ ಹನುಮಂತನು, ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ ಮಹಾಮೋಡದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಹನುಮಂತನ ಆಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಮುಗುಳುನಗುತ್ತಾ 
ತನ್ನೆಡೆಗೆಬರುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಂತೆತನ್ನ 
ಸಹಾಯಕರಾದ ಜಾಂಬವ, ನೀಲಾದಿ ಕಪಿಪ್ರಮುಖರಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ವನ್ಯ ಫಲಮೂಲಪುಷ್ಟಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾ, ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ಅನಿಮಿತ್ತಬಂಧೋ।! ಬಂಧುಜನರ 
ವಿಯೋಗದಿಂದ ನೊಂದು ಬೆಂದು ಬಸವಳಿದು ಬೆಂಡಾಗಿ 
ಮುಂದುಗಾಣದಿರುವ ಈ ಮಂದಭಾಗ್ಯನನ್ನು ಕುಂದನ್ನೆಣಿಸದೆ ಪೊರೆ, 
ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಭಾಗೇಶ್ರೀ 
ಸ್ಮರಹರ ಮಾನಸ ಮೋಹನ ರಾಮ ॥। ಧೃ || 


ದಶರಥ ನಂದನ ದಶಮುಖ ಅಂತಕ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪತಿ ಶ್ಯಾಮ ॥ ೧॥ 


ಜಾನಕಿ ಪ್ರಿಯಕರ ವಾನರಸ್ವಾಮೀ । 
ಭಕ್ತಜನಾ ಸುಖಧಾಮ।। ೨ ॥1 


ಯಷಿಮಖ ಪಾಲನ ಬಂಧವಿಮೋಚನ । 
ದಾಸಕರಿ ನಿಷ್ಕಾಮ |1 ೩ 1 
(ಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು) 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಬರಸೆಳೆದು ಬಿಗಿದಪ್ಪಲು, 
ಹನುಮದಾದಿಗಳು ಆನಂದಾಶ್ರುಗರೆಯುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಗದ 
ಕೆ 
ದಶರಥನಂದನ, ಯಷಿಯಾಗ ಸಂರಕ್ಷಣ, ಶಶಿಮುಖಿ 
ಶಾಪವಿಮೋಚನ, ಪಶುಪತಿಧನುಭಂಜನ, ಬಿಸಜನೇತ್ರೆ 
ಜಾನಕಿಕುಶಲ ಮನೋರಂಜನ, ಪರಶುರಾಮ 


ಗರ್ವನಾಶ, ಅಸುರ ಸಂಹಾರಕ ।। ೧ ॥ 


ದಶರಥಾಜ್ಞಾಧಾರಕ, ದಶ ಶಿರೋಭಗಿನಿ ಶಿಕ್ಷಕ, ರಸಿಕ ಸುಗ್ರೀವ 
ಪೋಷಣ, ರೌದ್ರವತಿ ನಿಗ್ರಹಣ, ಅಸಮಸೇತು 

ಬಂಧನ, ಅರಿಮದ ಖಂಡನ, ಶಶಿನಿಕರ ಲಾವಣ್ಮ, 

ಮುದ್ದು ಶ್ರೀಹಯವದನ ॥। ೨ ॥1 


(ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು) 


ತದನಂತರ ಭಕ್ತರ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ತುಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಸ್ನೇಹ ಹಸ್ತವನ್ನು ಚಾಚುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಹನುಮಂತನು :- 
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ಶ್ಲೋಕ ಸ ಓತ ಸ್ತು 
ತಯೋರ್ಮಧ್ಯೇಥ ಸುಪ್ರೀತೋ ನಿದಧೇ ಸುಸಮಾಹಿತಃ । ವಾಲಿನಂ ತಂ ವಧಿಷ್ಯಾಮಿ 
ತತೊಣಗ್ನಿಂ ದೀಪ್ಯಮಾನಂ ತೌ ಚಕ್ರತುಶ್ಚ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮ್‌ ॥ ತವ ಭಾರ್ಯಾಪಹಾರಿಣಮ್‌ । 
(ವಾಹ ೫-0೬) ಅಮೋಘಾಃ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶಾ 
ಮಮೈತೇ ನಿಶಿತಾಃ ಶರಾಃ ॥1 


ಶ್ರೀರಾಮ ಹಾಗೂ ಸುಗ್ರೀವರ ನಡುವೆ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಾಲ್ಯಗೊಳಿಸಿ 
ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಸುಗ್ರೀವರು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಕ ಮಿತ್ರರಾದರು. ಶ್ರೀರಾಮ ಸುಗ್ರೀವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತ ಆನಂದಪಟ್ಟರು. ಶ್ರಿರಾಮನು ಸುಗ್ರಿವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಮಿತ್ರ ಕುಲಸಂಭವನಾದ ನನಗೆ ಮಿತ್ರ (ಸೂರ್ಯ) ಪುತ್ರನಾದ ನೀನು 
ಮಿತ್ರನಾದೆ. ಇನ್ನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಒಂದೇ ಎನಲು, 
ಕಂಬನಿಕೂಡಿದಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಪುಷ್ಪ, ಪಲ್ಲವಭರಿತಸಾಲವೃಕ್ಷದ 
ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ಅದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆಸನವಾಗಿ ಇತ್ತು, ಅವನು 
ಕುಳಿತ ಮೇಲೆ ತಾನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ 
ಹನುಮಂತನು ತತ್ತ್ಮಣ ಚಂದನವೃಕ್ಷದ ಗೆಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಆಸನವನ್ನಿತ್ತನು. ಗಿರಿವನ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಕಪಿಪ್ರಮುಖರು ಸೇರಿದ ಆ 
ಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ, ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹದ 
ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಗಂಭೀರವದನನಾಗಿರಲು, ಆ ಮಹಾ ಮೌನವನ್ನು 
ಭೇದಿಸುವ ಧೈರ್ಯ ಉಳ್ಳವರ್ಕಾರು? ಕ್ಷಣಕಾಲ ಎಲ್ಲವೂ ನೀರವ! ನಿಶ್ಶಬ್ದ! 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಶ್ರೀರಾಘವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮುಗುಳುನಗೆ ಮಿಂಚಿತು. 
ಸುಗ್ರೀವನತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸಿ, ಮಿತ್ರಾ! ಏನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರು 
ವಂತಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಹೇಳು ಗೆಳೆಯಾ! ಏಕೆ ಭಯ? ಯಾರಿಂದ? ಕಾರಣವೇನು? 


ಆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿದ ವಾನರೇಂದ್ರ ಸುಗ್ರೀವನು 
ವಾಲಿಯಿಂದ ತನಗುಂಟಾದ ಪರಾಭವ, ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಅವ ಅಪಹರಿಸಿದ 
ಬಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ, ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ಖಿನ್ನನಾದ ತನಗೆ 
ಅಭಯವನ್ನೀಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಹನುಮನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನರಿತ ಸರ್ವಜ್ಞಮೂರ್ತಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇ ಮಿತ್ರ 


(ಸೂರ್ಯ) ನಂದನಾ ಸುಗ್ರೀವಾ। ಉಪಕಾರವೇ ಮಿತ್ರರ 
ಮಹಾಪ್ರಯೋಜನ. 

ಪದ್ಮ 
ರಾಗ - ಶಂಕರ ಏಕತಾಳ 
ಘುಡು ಘುಡಿಸುತ ರಾಮನೆಂದ | 


ಬಿಡುಬಿಡೆಲೊ ಭಯ ॥। ಪ॥। 


ಸುಡುವುದೆನ್ನ ಬಾಣ ನಿನ್ನ ಕಡುಗಲಿ ವಾಲಿಯನ | 
ಮಡುಹುವೆ ಮದಾಂಧನವನ ನಾರಿಚೋರನ ॥| ೧ ॥ 


ನುಡಿಗೆಡರಿಲ್ಲಯ್ಯ ಗೆಳೆಯಾ! ಮಡಿದವಾಲಿ ಎಂದರಿಯಾ | 
ನಡೆ ನಡೆ ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಗಿನ್ನು ಒಡೆಯ ನೀನೆ ಜಯ ಜಯ ॥। ೨॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಶ್ರೀರಾಮನ ವಾಲಿವಧೆಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ, ಅತ್ತ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತನ್ನ ಕಮಲಸದೃಶವಾದ ಎಡಗಣ್ಣು ಅದಿರಿತು. ಹಾಗೆಯೆ 
ವಾಲಿಯ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಎಡಗಣ್ಣು, ಅಂತೆಯೇ ರಾವಣನ ಅಗ್ನಿವರ್ಣದ 
ಎಡಗಣ್ಣು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದಿರಿತು ಎಂಬ ವಿವರಣೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ ;- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸೀತಾಕಪೀಂದ್ರಕ್ಷಣದಾಚರಾಣಾಂ 
ರಾಜೀವಹೇಮಜ್ವಲನೋಪಮಾನಿ। 
ಸುಗ್ರೀವರಾಮಪ್ರಣಯಪ್ರಸಂಗೇ 
ವಾಮಾನಿ ನೇತ್ರಾಣಿ ಸಮಂ ಸ್ಫುರಂತಿ ॥1 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ವಾಲಿಯನ್ನು ವಧಿಸುವೆನಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವನು, ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ನಿನ್ನ ಸತಿಯಾದ 
ಸೀತಾಮಾತೆಯ ಅಪಹಾರದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಶ್ರಿಹನುಮಂತನಿಂದ ನಾನು 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಹೇ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು! 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಹಂಸಧ್ವನಿ 
ಭಾಷೆ ಈವೆನು ಭೂವನ ಭಾಗ್ಯ ರಘುರಾಮಾ। 
ಭೀಷಣ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಇದು ಕೇಳು ರಣಭೀಮಾ॥। ೧॥॥ 


ಅವಧರಿಸು ಆಪ್ತ ನಿನ್ನರಸಿಯನು ಅರಸಿತಹೆ । 
ಜವರಾಯ ಅಹಿರಾಯ ಯಾರಾದರಿರಲಿ । 
ಅವನಿಸುತೆಯಳ ಒಯ್ದ ಅಪರಾಧಿಯನು ಕೊಂದು । 
ಜವದಿ ತಂದೀವೆ ತವಯುವತಿಯಳ ಸಹಿತ ॥। ೨॥ 


ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ, ಘೋರ ರೂಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನೋರ್ವನ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ, ಯುವತಿಯೋರ್ವಳನ್ನು ಹ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ, ಆಕೆ ಕರುಣಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. € 
ರಾಕ್ಷಸನು 'ರಾವಣ'ನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಆತನು ನಮ್ಮ ವಾಲಿ? 
ಮಿತ್ರನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಸತಿಯಾದಳೋ ಕೆರಳಿದ 


ಸಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ತನ್ನವರನ್ನು ಕರೆದು ಸುಗ್ರೀವನು ಆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಸಿ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಕಳಸ ರಘುವರನು :- 
| 
pr ಶ್ಲೋಕ 
ಇ ಪ್ರಿಯೇತಿ ರುದನ್‌ ಧೈರ್ಯಮುತ್ತೃಜ್ಯ ನೃಪತತ್‌ ಕ್ಷಿತೌ। 
ಜ್ಯ iA 
ದಿ ಕೃತ್ವಾ ತು ಬಹುಶಸ್ತಮಲಂಕಾರಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೬-೧೭) 
| ಧೈರ್ಯಗುಂದಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹಾ ಪ್ರಿಯೆ! ಸೀತಾ! ಎಂದು 
ಇಗಾಡುತ್ತಾ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಉತ್ತಮಾಭರಣಗಳನ್ನು 
ಜ್ರ ಅವುಗಳನ್ನು ಎದೆಗೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡುತ್ತಾನೆ. 


| 


ಶ್ಲೋಕ 
ತತ್ಕರ್ಪಿತಾನಾಂ ಕಪಿಪುಂಗವೇನ 
ಸಮಃ ಸ್ವಕಾಂತಾಧೃತ ಭೂಷಣಾನಾಮ್‌ । 
ಂಸ್ಕಾರಹಾನ್ಯಾ ಪರಿಧೂಸರಾಣಾಂ 
ಶ್ರಕ್ಲಾಲನಂ ಭಾಷ್ಟಜಲೈಶ್ವಕಾರ ।। 


(ಚಂ-ರಾ-ಕಿ-೧೦) 


ಸೀತೆಯ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಅವನ ಅಶ್ರುಬಿಂದುಗಳು 
ಏಂದೇಸವನೆ ಟಪಟಪನೇ ಆ ಆಭರಣಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಾಗ 
ವಿಹಳದಿನಗಳಿಂದ ತೊಳೆಯದೆ ಮಲಿನವಾಗಿರುವ ಅವುಗಳನ್ನು ತಾನು 
ಣ್ಲಿರಿನಿಂದ ತೊಳೆದು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಸಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಶೋಕಾಕುಲಿತನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಹೇ ಹೃದಯೇಶ್ವರಿ ಸೀತೆ! ನಾನು 
ಹಾರಹಾಕುವಾಗ "ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಬೇರೆ' ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ನಿನಗೆ ಒಂದು ಹಾರವನ್ನು ಕೂಡಾಹಾಕಲು ನಾನು ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಹಾರದಿಂದಾಗಿ ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಅಂತರ ಉಂಟಾದೀತು, ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ. 
ಆದರೆ ಹೇ ಜಾನಕೀ! ಈಗ ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಮಧ್ಯೆ ಮರ, ಪರ್ವತ, ನದಿಗಳೇ 
ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ದೊಡ್ಡ ಅಂತರವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಅಯ್ಯೋ ನಾನು ಇದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ! 


ಶ್ಲೋಕ 
ಹಾರೋ ನಾರೋಪಿತಃ ಕಂಠೇ ಮಯಾ ವಿಶ್ಲೇಷಭೀರುಣಾ। 
ಇದಾನೀಮಂತರೇ ಜಾತಾಃ ಪರ್ವತಾಃ ಸರಿತೋ ದ್ರುಮಾಃ ॥1 


ಕ (ಚಂಪೂ-ರಾ-8) 
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ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಗುರ್ಜರತೋಡಿ ಕ್ಯ ತಾಳ -ರುಂಪಾ 
ನೋಡು ನೋಡಿದ ಅನುಜಾ ಭೂಮಿಸುತೆ ಎಸೆದಿರುವಾ ॥। 
ಗಾಢದುಃಖಿಯು ನೋಡ ಬಯಸುವೆನೋ ಅನುಜಾ ॥। ೧11 


ಹೊಳೆವ ಕುಂಡಲ ನಳಿನ ಮುಖಿಯಳದೇ ನೋಡಿದನು ॥1 
ಥಳಥಳಪ ಕೇಯೂರ ನೂಪುರಂಗಳನು ॥ ೨1 


ಇಳೆಯ ನಂದಿನಿಯು ಇಳೆಗೆಸೆದ ಆಭರಣಗಳು । 
ಕಳೆಗುಂದದಿದೆ ನೋಡು ಬಳಿಗೆ ಬಾ ಬಾ ನೋಡು ।। ೩। 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಳಿಗೋಡಿಬಂದು, ಅಣ್ಣನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಆತನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ರೀತಿ ನೀತಿ 
ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನೂ ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಏನು ಹೇಳಿದನೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಥರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೇ ಕೇಳಬೇಕು. 


ಶೋಕ 
ನಾಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಕೇಯೂರೇ ನಾಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಕುಂಡಲೇ । 
ನೂಪುರೇ ತ್ವಭಿಜಾನಾಮಿ ನಿತ್ಯಂ ಪಾದಾಭಿವಂದನಾತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೬-೨೨) 


ಈ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನಾಗಲೀ ತೋಳಬಂದಿ (ಕೇಯೂರ) ಯನ್ನಾಗಲೀ 
ಇವುಗಳು ಮಾತೆಯವೇ ಎಂದು ನಾನು ಗುರುತಿಸಲಾರೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಹಾಗೇ ಇದೆ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಮಾತನ್ನು ತೊರವೆಕವಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಭಾ.ಷ. 
ಅಹುದಿದಲ್ಲೆಂಬೆಣಿಕೆ ಮನದಲಿ । 
ವಹಿಸಲರಿಯದೇ ನೂಪುರಂಗಳಿ । 
ವಹುದೆನುತ ಕೆಲತೆಗೆದು ತಲೆಗೊತ್ತಿದನು ಸೌಮಿತ್ರಿ ॥1 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಇದನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! 
ಕಾಲಂದುಗೆಗಳನ್ನು (ನೂಪುರ) ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲೆ, ಬೇರಾವುದೂ ತಿಳಿಯದು 
ಎಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವೆಯಲ್ಲಾ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಆಭರಣಗಳು 
ಸೀತೆಯವೆಂದು ಹೇಳದೆ ನೂಪುರ ಮಾತ್ರ ಆಕೆಯದೆಂದು ಹೇಳುವುದರ 
ಅರ್ಥವೇನು? ಎಂದಾಗ; ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ನಾನು ನಿತ್ಯವು ಸೀತಾದೇವಿಯರ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುವಾಗ, ಕಾಂಲದುಂಗೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಹಾಗೆ ಇತ್ತು. ಆ 
ಕಾಲುಂದುಗೆ ಇವೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ಭಾ.ಷ. 

ಶ್ರುತಿಲಲಾಟಗ್ರೀವ ಕಟಿ ವಿ। 
ಶ್ರುತಕರಾಭರಣಂಗಳಿವು ಭೂ। 
ಸುತೆಯ ತೊಡವಹುದೆನ್ನದೀ ನೂಪುರಗಳಹುದೆಂಬ ॥ 
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ಮತಿಯಿದೇನೈ ತಮ್ಮ ದಿಟ ಎ। 
ಸ್ಮೃತಿಯಿದೇನೆನೆ ದೇವ ನಿತ್ಯ । 
ಸ್ಥಿತಿಯ ವಂದನೆಯಿಂದ ಬಲ್ಲೆನು ಕುರುಹನಿವನೆಂದ ॥ 


: (ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ತಲೆದೂಗಿದನು. 
ಹನುಮಂತನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನೀತಿ ನಡೆವಳಿಕೆಗೆ ಹಿಗ್ಗಿದನು. ಅಂಗದ ನೀಲಾದಿ ಕಪಿ 
ಪ್ರಮುಖರು ಸೌಮಿತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ಅಹಾ! ಇದೇನು ಲೀಲೆ. ಹೀಗೆ 
ಅಳಲು ನೀವೆನು ಹುಲುಮನುಜರೇ। ಜಗದಾದಿಪುರುಷರಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಸಿದರು ( ಶ್ರಿರಾಮ ಆದಿಪುರುಷ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆದಿಶೇಷ). 


ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಹೇ ಸುಗ್ರೀವಾ। ಈ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನೀನೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊ. ನಾನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತಂದಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಆಕೆಗೆ ನೀನೇ ಕೊಡುವಿಯಂತೆ ಎಂದು 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೇ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದನಂತೆ. ಈ ಸೀತೆಯ 
ಆಭರಣಗಳೆಂದರೆ ರಾವಣನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವಂತೆ. "ರಾಕ್ಷಸ 
ಕ್ಷಯಬೀಜಾನಿ' (ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣ). 


ಶ್ರಿರಾಮಸುಗ್ರೀವರು ಸಮಾನದುಳಳಿಗಳೆನಿಸಿ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸುಖ ದುಃಖ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಭಕ್ತರ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಅವರೊಡನೆ 
ಬೆರೆತು, ಅವರಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದು, ಅವನ ಅವತಾರ ಲೀಲೆ. ಇಂದಿರೆಯೊಡನೆ 
ವಿಯೋಗವೇ ಇಲ್ಲದ ಆ ಮಂದರೋದ್ಧರನು ಅಮಂದಾನಂದ 
ಸಂದೋಹನಲ್ಲವೇ? ಮಂದಾಕಿನಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರಜ್ವಿಲಿಸಬಲ್ಲುದೇ? 
ಅಖಂಡ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ನಿಃಶ್ಕೋಕನಿಗೆ ಶೋಕವೆಲ್ಲಿಂದ ? (ಸಂಗ್ರಹ 
ರಾಮಾಯಣ) 


ಅನೇಕಾನೇಕ ಮಾತುಗಳ ನಡುವೆ ಸುಗ್ರೀವನು, ವಾಲಿಯಿಂದ ತನಗಾದ 
ದುಃಖ, ಅವಮಾನ, ಸತಿಯವಿಯೋಗ, ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಆ 
ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿದರೂ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಿಂದ ಹತರಾದರು. ನನಗೆ ರಕ್ಷೆ ಶ್ರಿಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನದ್ದೇ, 
ಅವನೇ ನನಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಬಂಧು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವವನಿಗೆ ನಾವೆಯಂತೆ 
ನನಗೆ ರಕ್ಷಕನೇ ಹನುಮಂತನೆಂದು, ಸ್ವಾಮಿ, ಗುರು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ಆಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, 
ಸುಗ್ರೀವನು ತಡೆದು ತಡೆದು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ರಭೋ, ರಾಮಚಂದ್ರಾ! 
ವಾಲಿಯು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನು ಹಾಗೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮವನ್ನಿ ಟ್ಟವನು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ವೈರದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ "ಮಾಯಾವಿ' ಎಂಬ 
ದಾನವನಿಗೂ ವಾಲಿಗೂ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಮಾಯಾವಿಯು 
ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಒಂದು 
ಗುಹೆಯದ್ವಾರಾ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದ. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವಾಲಿಯು 
ಎಂಟುವರ್ಷಗಳ ತನಕ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬೇಟೆಯಾಡುವಂತೆ ಆ 
ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕವೂ 
ವಾಲಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆ ಗುಹಾದ್ವಾರ ಕಾಯುತ್ತಿರಲು, ಒಂದು ದಿನ ಆ 
ಗುಹೆಯಿಂದ ನೊರೆನೊರೆಯಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಾಯಾವಿಯು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದಿರಬಹುದು. ಆಗ ಜಯದ 


ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮಗೂ ಅನಾ 
ಉಂಟುಮಾಡಿಯಾನೆಂದು, ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿ ಮುಖ್ಯರ ಸಲಹೆಯಂಃ 
ಗುಹಾದ್ವಾರವನ್ನು ನಾನು ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದೆ. ಒಂದುವೇ 
ಮಹಾಬಲಿಯಾದ ವಾಲಿಯೇ ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಈ 
ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಪುಡಿಗೈಯ್ದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವನೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ ನಮಗಿತ್ತು 
ಮಾಯೂವಿಗೆ ಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಾರದೆಂದು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೆವು. ಬಹಳ 
ಕಾಲ ರಾಜನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅರಾಜಕತೆ ಉಂಟಾದೀತೆಂದು ಕಪಿಪ್ರಮುಖರು ಸೇ 
ನನಗೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಕೆಲವೇ 
ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ನನ್ನ 
ಅಣ್ಣವಾಲಿಯು ಗುಹಾದ್ವಾರ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಪುಡಿಗೈಯ್ದು ಹೊರಬಂದು 
ನಾನು ಅರಸಾಗಿರುವ ವಿಚಾರತಿಳಿದು ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಉಟ್ಟ ಉಡಿಗೆಯಲ್ಲೆ ಒದ್ದು, ಹೊಡೆದು, ಬಡಿದು ನನ್ನದಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಪತ್ನೀಯಾದ 'ರುಮೆ' ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ, 
ನನ್ನನ್ನು ಓಡಿಸಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ, ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಹಂಚಿಕೆಮಾಡಿ 
ಎಲ್ಲೂ ರಕ್ಷಣೆದೊರೆಯದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ನಾನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ತಿರುಗಾಡದಿರುವ ಪರ್ವತ, ಗಿರಿವನ, ನದಿ ಸ್ಥಳಗಳೇ ಇಲ್ಲಾ. ಹೇ 
ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ನಾನು ನಾನಾ ದೇಶಾಟನ, 
ತೀರ್ಥಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಬಹಳವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಈ ಸ್ಥಳವೇ ಸುರಕ್ಷಿತವೆಂಬುದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ವಾಲಿ ಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲಾ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, 


ಹಿಂದೆ. ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಾದ 'ದುಂದುಭಿ'ನಾಮಕ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಸಮುದ್ರರಾಜನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರಲು; ವರುಣನು ಭೀತನಾಗಿ, ನಾನು ' 
ನಿನಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಲ್ಲಾ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಮಾನಬಲನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗೆನಲು, ದುಂದುಭಿಯು ಹಿಮಾಲಯನ ಮುಂದೆ ಮೈಮಲೆತಾಗ, 
ಹಿಮವಂತನು, ಹೇ ್ಹರಾಕ್ಷಸನೇ। ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮಸಮವಾಗಿ 
ಹೋರಾಡಬಲ್ಲವನೆಂದರೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ರಾಜ ವಾಲಿ ಮಾತ್ರ. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗೆಂದು ಕಳುಹಿದನಂತೆ. ವರಬಲದಿಂದ ಮಹಿಷಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿದ ಆ 
ದುಂದುಭಿಗೂ ವಾಲಿಗೂ ಭೀಕರ ಯುದ್ಧನಡೆದು ದೊಡ್ಡ ಮೋಡದಂತಿರುವ 
ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ವಾಲಿಯು ಸಿಂಹವು ಆನೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಕೊಲ್ಲ ವಂತೆ 
ಸೀಳಿಕೊಂದು, ಆ ಪರ್ವತಾಕಾರದ ರಾಕ್ಷಸನ ಹೆಣವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೂಗಿ 
ಯೊಜನದಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆಸೆಯಲು, ಆದರಿಂದ ಸಿಡಿದ ರಕ್ತವು 
ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ಮತಂಗರ ದೇಹ ಹಾಗೂ ಆಶ್ರಮವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ರಕ್ತಮಯವನ್ನಾಗಿಸಿತು. ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ರಕ್ತಮಯವಾಗಿಸಿದವನು 
ಯಾರೋ ಅವನು 'ಈ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ ಸಾಯಲಿ' ಎಂದು ಮತಂಗರು 
ಶಪಿಸಿದರು. ಆ ಶಾಪವು ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ದೊಡ್ಡವರವೇ ಆಯ್ತು. ವಾಲಿಯು ಈ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಲಿಡುವುದಿಲ್ಲಾ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಸುಗ್ರಿವನುಕೊಂಚಶಂಕಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇ ಸ್ವಾಮೀ! ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ವಾಲಿಯ ಅದ್ಭುತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಏನೆಂದು 


ಹೇಳಲಿ. 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ- ಕಲ್ಮಾಣಿ 


ವಾಲಿ ಮಹಾಬಲಿಯು । ರಾಮ ॥। ಪ॥। 
ಲಾಲಿಸು ವಾಲಿ ಗರ್ವೋನ್ಮತ್ತ ಕಲಿಯು ।। ಅ.ಪ.॥ 


ತ 
PA 
- 


| 


ಉದಯಾಸ್ತಮಾನದಲಿ ಉದಧಿ ನಾಲ್ಕರತೀರ । 
ನ: ಸಂಭವ ಸಳದ್ಯಯ ಗೈಯ್ವಮದಗೊಬ್ಬನವವಾಲಿ ॥। 
 ಮೋದಕಾಗಿ ಮಹೋಗ್ರನು ಗಿರಿಗಳ | 

`` ಪಾದದಿಂದದೊದೆದೊದೆದು ಕೆಡಹುತ ॥ 

ಭೇದಿಸುವ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳ ಕರತಾಡನದಿ 


ಘನಘೋರಕರ್ಮನು ।। ೧ ॥1 


ಒಂದೇ ಬಾಣದಿ ಕೊಲುವೆನೆಂದೆ । ಓ ತಂದೆ । 
ಸಂದೇಹ ಎನಗೆ ಇದೊಂದೇ ॥ 
ಮಂದಭಾಗ್ಯನ ನುಡಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ । 

ನೊಂದು ಕೊಳದಿರು ಕೇಳು ರಾಮನ । 
ಒಂದೇ ಬಾಣಕೆ ಸುಲಭನಲ್ಲವು । 

ಇಂದುಧರ ಸಮಜೋಳಿ ವಿಕ್ರಮಿ ।। ೨॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಹೀಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಶಂಕಿಸುತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇ 
ಸ್ವಾಮಿನ್‌! ನಾನು ಈ ಮಾತನಾಡಿದುದು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡಲು, 
ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಬೆದರಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅಳೆಯಲು ಅಲ್ಲಾ. ವಾಲಿಯಿಂದ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾದ ನಾನು ಹೇಡಿಯಾಗಿ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯ, ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಾಕೃತಿ ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ 
ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ವಿವರಗಳು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಕರ್ಮಭಿಸ್ತಸ್ಯ ಭೀಮೈಸ್ತು ಕಾತರ್ಯಂ ಜನಿತಂ ಮಮ | 
ಕಾಮಂ ರಾಘವ ತೇ ವಾಣೀ ಪ್ರಮಾಣಂ ಧೈರ್ಯಮಾಕೃತಿಃ ।। 


ಸೂಚಯಂತಿ ಪರಂ ತೇಜೋ ಭಸ್ಮಚ್ಛನ್ನಮಿವಾನಲಮ್‌ । 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥1 
(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೧೧-೮೦,೮೧) 
ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಸುಗ್ರೀವನು ಓ ಮಹಾತ್ಮರೇ। ಅದೋ 
ನೋಡಿ. ಸಾಲಸಪ್ರಕವೆಂದು ಕರೆಯುವ ಸಾಲವ್ಯಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಇವುಗಳ 
ಬೇರುಗಳು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿವೆ. ಮಹಾ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠರಿಗೂ ಇದರ ಒಂದು 
ಎಲೆ, ಚಿಗುರು ಕೀಳುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲಾ. ವಾಲಿಯು ಈ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಒಂದೊಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಉರುಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅವು ಮತ್ತೆ ಚಿಗುರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ಎಂದು ತೋರಿಸಿದಾಗ, ಶ್ರಿರಾಮನು ಮುಗುಳು ನಗುತ್ತಾ ಹೇ 
ಮಿತ್ರಾ! ಸುಗ್ರೀವಾ! ನಿನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಶೀಘ್ರವೇ ಪರಿಹರಿಸುವೆನೆಂದು :- 


ಸಾಕಿ 
ರಾಗ- ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ 
ಉಂಗುಟದಿಂ ರಘುಪುಂಗವ ನೊದೆಯಲು । 
ಛಂಗನೆ ನಭಕೇರಿತು ಶವವು ।॥। 


ಆದಿತಾಳ 
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ತುಂಗ ಬಲನ ಸರ್ವಾಂಗ ಪುಳಕದಿಂ | 
ತುಂಬಿ ಹಬ್ಬಲು ಜಯರವವು ॥ 


ಆ ದುಂದುಭಿಯ ಶವವು ಹತ್ತು ಯೋಜನ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. 
(ವಾಲಿ ಎಸೆದಾಗ ಒಂದು ಯೋಜನ ಮಾತ್ರ ಹೋಗಿತ್ತು.) 


ಶೋಕ 
ರಾಘವೋ ದುಂದುಭೇಃ ಕಾಯಂ ಪಾದಾಂಗುಷ್ಟೇನ ಲೀಲಯಾ । 
ತೋಲಯಿತ್ವಾ ಮಹಾಬಾಹುಶ್ಚಿಕ್ಷೆ €ಪ ದಶಯೋಜನಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೧೧-೮೪) 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತ ಬಲವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಂಡೆ. ಆದರೆ, ವಾಲಿಯು 
ಈ ಶವವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎಸೆಯುವಾಗ ಈಗಿರುವಂತೆ ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲಾ; 
ಮಂಸಾದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಬಹು ಭಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ ಇದು ಬಹು 
ಹಗುರವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಎತ್ತುವಾಗ ವಾಲಿಯು ಮದ್ಯಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಬಹುದುರ್ಬಲನೂ ಆಗಿದ್ದ. ನೀನಾದರೋ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ 
ಒಣಗಿದ ಎಲುಬಿನ ಹಂದರದಂತಿದ್ದ ದುಂದುಭಿಯ ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರವನ್ನು 
ಚಿಮ್ಮಿ ಸಿದ್ದಿ. ಇದರಿಂದ ವಾಲಿ ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ ಬಲಾಬಲ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದು 
ಹೇಗೆ? ವಾಲಿಯು ಆಗಾಗ ತನ್ನ ಬಲಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಈ ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಸೆಣಸಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಈ ಸಾಲವೃಕ್ಷಂಗಳನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿದೆಯಾದರೆ ನನ್ನ ಸಂದೇಹವು ದೂರಹೋಗುವುದು. ಹೇ 
ರಘೋತ್ತಮಾ। ನಿನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಆ ಶಕ್ತಿಇದೆ. ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲಾ. 
ನೀನು ತೇಜೊವಂತರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಸಮಾನನು. ಮಹಾಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಮಾಲಯದಂತಿರುವವನು. ಓ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಯಸುವ ನನ್ನ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಿರಾಮನ ಪಾದಕ್ಕೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾನೆಂಬ 
ವರ್ಣನೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಯಥಾ ಹಿ ತೇಜಃಸು ವರಃ ಸದಾ ರಎ- 
ರ್ಯಥಾ ಹಿ ಶೈಲೋ ಹಿಮವಾನ್‌ ಮಹಾದ್ರಿಷು। 
ಯಥಾ ಚತುಷ್ಟಾತ್ಸು ಚ ಕೇಸರೀ ವರ- 
ಸ್ತಥಾ ನರಾಣಮಸಿ ವಿಕ್ರಮೇ ವರಃ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೧೧-೯೩) 


ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, 
ಮಹಾಕೋದಂಡವನ್ನು ತುಡುಕಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗುಳುನಗುತ್ತಾ 
ಬಾಣಾನುಸಂಧಾನ ಗೈಯ್ದು ಹೊಡೆಯಲು, ಆ ಒಂದೇ ಬಾಣವು ಏಳೂ ತಾಳ 
ವೃಕ್ಷ ೦ಗಗಳನೂ, ಏಳುಲೋಕಗಳನೂ ಸೀಳಿತು. 

ಬೃ KY ಇ 

ಶ್ಲೋಕ 

ರಾಮಮುಕ್ತಶರೋ ಭಿತ್ವಾ ಸಪ್ತತಾಲಾಂಶ್ಚ ಸತ್ವರಃ । 
ಧರಾಧರಂ ಧರಾಂ ಚಾಥಃ ಸಪ್ತಲೋಕಾನದಾರಯತ್‌ ॥ 


(ಸಂಗ್ರಹ-ರಾ-ಕಿ-೩-೪೩) 
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_ ಈ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಕಂಡ ಸುಗ್ರೀವನು 'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣದ ಮೇಲೆ 
ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದು ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಕುರಿತು ಸಂದೇಹಪಟ್ಟ ನನ್ನ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸೆಂದೂ, ನನ್ನ ಶತ್ರುವುನಾಶವಾದನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವೆನೆಂದೂ ಹಿಗ್ಗಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ವಿಧ ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಧನ್ಯಾಸಿ ಆದಿತಾಳ 
ಕೋದಂಡಪಾಣಿ ರಾಮಾ। ಶ್ರಿ ರಾಮಾ। 
ಜಯ ಜಯ ರಾಮಾ।॥। ಪ॥ 


ರಾಮಪಾಹಿ ಕೃಪಯಾಮಲಗುಣಗಣ I 
ಧಾಮ ರಮಾವರ ತಾಮರಸೋದ್ಭವ। 
ಕಾಮ ಹರಣ ವಿನುತಾಮರವಿಂದ 
ನಿರಾಮಲವಿಭು ಸ್ತೋಮಾ।1 ೧ ॥1 


ಚಂಡಕಿರಣಕುಲ ಮಂಡಲ ಮಣಿಮಯ। 
ಕುಂಡಲ ಶೋಭಿತ ಮಂಡಲ ದಶಗಳ । 
ಖಂಡವಿದೆ ದೋರ್ದಂಡ ಚಂಡ 
ಕೋದಂಡ ಸುಬಾಹೂ।। ೨ ॥ 


ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಂತೈಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇ 
ವಾನರೇಂದ್ರಾ। ನಡೆ ಭಯಬೇಡಾ।! ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ದುಷ್ಟವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆಕರೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತು, ಹನುಮದಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸುಗ್ರೀವನಂ 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ದಟ್ಟವಾದ ಅರಣ್ಯದ 
ಮರಗಳ ನಡುವೆ ತಾವು ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತರು. ಸುಗ್ರೀವನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ 
ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿ ಆಗಮಿಸಿ ಆಕಾಶವೇ ಸಿಡಿಯಿತೆಂಬಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾಕಿ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಳವ ಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಕೇರಳಿ ಕಪೀಂದ್ರ ವಾಲಿಯಾರ್ಭಟಿಸುತ। 

ಕರುಳುಗಿವೆನು ದುರ್ಮದನ ॥। 

ಮರಳುತನದಿ ಮಾರ್ಮಲೆತ ಮೂರ್ಯನನು। 

ಮರಳದಂತೆ ಮುಗಿಸುವೆನವನಾ ॥ 


ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೊಲುವೆನೆಂದು ವಾಲಿಯು ಅಸ್ತಾಚಲದ ಸೂರ್ಯನು 
ಮತ್ತೆ ಉದಯಕ್ಕೆ ಬಂದನೋ ಎಂಬಂತೆ ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗಿ ಬಂದನು. ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ವಾಲಿಯು 
ಸಿಡಿಲಂತೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಎರಗಿದನು. ಇಬ್ಬರೂ ತೊಡೆ 
ಬಾಹುಗಳನ್ನಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ, ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಬಾಯಿತೆರೆದು, ಹಲ್ಲುಕಡಿದು 
ಫೀಳಿಡುವ ಮದ್ದಾನೆಗಳಂತೆ ಗಗನ ತಳದ ಬುಧ ಹಾಗೂ ಅಂಗಾರಕ 
ಗ್ರಹಗಳಂತೆ ಸೆಣಸಿದರು. 


ಹ 
ರಾಗ - ಕಾಲಿಂಗಡ ತಾಳ- 
ಸೆಣಿಸಿದರಾ ಕಪಿವರರು । ರಣ | ಕ 
ಕಣದಿ ರುಧಿರದುಬ್ಬರವು॥। ಪ॥। 


ಅಟ್ಟ ಹಾಸದಿಂ ಬಿಗಿಯುತ ನಡುವಾ । 
ಪಟ್ಟು ಬಿಡದೆ ಹೂಂ ಎನುತ ಗುಡುಗುವಾ । 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಿಡಿದೆದ್ದು ನಡಗುವಾ । 

ಕೆಟ್ಟ ಕುಹಕ ಕುತ್ತಿ ತವ ನುಡಿಯುವ ॥॥೧॥॥ 


ಸೆಣಿಸಿದರಾ ಕಪಿವರರು ॥ 
ಕುದ್ಧರಾಗಿ ಸಿಡಿಲಂತೆ ಸಿಡಿವರು । 
ಗುದ್ದಿಗಕ್ಕನೊದೆಯುತಲಿ ಜಡಿವರು | 
ಅದ್ದಿ ರಕ್ತದಲಿ ಭೋರ್ಗರೆಯುವರು । 
ಬಿದ್ದು ಎದ್ದು ಸೋದರರು ಸದೆವರು ।। ೨॥1 


ಸೆಣಿಸಿದರಾ ಕಪಿವರರು ॥। 
ದುಡಿಕಿ ಪಿಡಿಯೇ ಸುಗ್ರೀವನ ವಾಲಿ। 
ತುಡುಕಿ ತುಳಿದು ಕೆಡಹಿದನವ ಕನಲಿ । 
ಮಡುಗಟ್ಟಿ ದ ವೈರದ ರಣಕೇಲಿ | 
ಉಡುಗೆ ಶಕ್ತಿ ಉರುಳಿದ ಮಹಾಬಲಿ ।। ೩। 


ಸೆಣಿಸಿದರಾ ಕಪಿವರರು ॥॥ 
ರಕ್ತಸಿಕ್ತ ಸುಗ್ರೀವನು ನರಳಿ । 
ಶಕ್ತಿಹೀನನಿಗೆ ಬಂದಿತು ಬವಳಿ । 
ಭಕ್ತಜನಾವನನೆಡೆಗೆ ತಾಹೊರಳಿ । 
ಉಕ್ತಿಮರೆತವನ ಮನದಲಿ ತೆಗಳಿ ।। ೪॥ 
ಸೆಣಿಸಿದರಾ ಕಪಿವರರು ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ವಾಲಿಯ ಮುಷ್ಠಿಯ ಆಘಾತದಿಂದ ಬಸವಳಿದು ರಕ್ತಸಿಕ್ತಕಾಯನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಗೆಳೆಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದನೆಂದು 
ಬಗೆದು, ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಯಷ್ಯಮೂಕಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಶ್ರಿ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಒಡಗೂಡಿ ಸುಗ್ರಿವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು 
ಆತನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಸುಗ್ರಿವನು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇ 
ಗೆಳೆಯಾ :- ` 
ಪದ್ಮ 
ರಾಗ - ಕಾನಡಾ ಆದಿತಾಳ 
ತೊರೆದೆಯಾ ಶರಣನ ನೀ। 


ತೊರೆದೆಯಾ ಶರಣನ ನೀ।। ಪ॥ 


ಕುಲಜರಿಂತು ಒರೆದ ಬಳಿಕಲೆನ್ನ 
ುರೆವರೇನೋ ಶರಬಿಡದೆ ರಾಮ ॥ ೧॥ 


ಪರಿಕಿಸಿದ ಬಳಿಕಿನ್ನು | 
'ರಪಿಡಿಯುವ ಪೊರೆಯದ ಕರುಣಡಿ11 ೨1 


ಓರುಹನುಮನು ನೀ ಪರಮನಿರುತಿರಲು | 
ಮರದೊಳುನೀ ನೆರವಾಗದೆನ್ನ ।।೩।॥ 
§ (ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
 ನೊಂದಸುಗ್ರೀವನನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಹೇ ವಾನರೇಂದ್ರಾ! 
ನಾಲಿಸುಗ್ರೀವರಾದ ನೀವು ವೇಷ, ಆವೇಶ, ಸ್ವರ, ವರ್ಚಸ್ಸು, ಗಾತ್ರ, ವಿಕ್ರಮ 
೩ವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ವರ ಒಂದೇ ಹೊಲಿಕೆ ಇರುವ ॥ ಕಾರಣ, ನನ್ನ: ನ್ನು ವಾಲಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಗುರುತಿಸಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ದುಃಖಿಸಬೇಡಾ 
ನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ದೋಹಾ 
ವಿಕರೂಪ ತುಮ್ಹ ಭ್ರಾತಾದೋಉ | 
ಶೀಹಿ ಭ್ರಮತೇ ನಾಹಿ ಮಾರೆಉ ಸೋಉ ॥ 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಹೇ ಸುಗ್ರೀವನೇ। ಸರಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗುರುತಾಗದೆ, ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅನರ್ಥವಾದೀತೆಂದು ಬಗೆದು ನಾನು ಸುಮ್ಮನಾದೆ. ಗೆಳೆಯಾ! 
ಸಂಶಯಪಡಬೇಡಾ. ನನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅವಕಾಶಕೊಡು. ಒಂದೇ 
ದಾಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ವಾಲಿ ಹತನಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡುವೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ದ್ವಂದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಗಜಪುಷ್ಟೀಮಿಮಾಂ ಫುಲ್ಲಾಮುತ್ತಾಟ್ಯ ಶುಭಲಕ್ಷಣಾಮ್‌ | 
ಕುರು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕಂಠೇಇಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಕಿ- ೧೨-೩೯) 
ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣವು :- 


ಭಾ.ಷ. 
ಕರೆದುರಘುಪತಿ ತಮ್ಮನನು ಸಂ। 
ಗರದ ಕುರುಹಿಗೆ ಕೊರತೆ ಬಾರದ । 
ತೆರನ ಮಾಡೆನೆ ನಳನಳಿಪ ಗಜಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯ ॥ 
ತಿರಿದು ತುಳಸಿಯ ದಳವನಘ ಶತ। 
ಹರವನೆಡೆಗೆಡೆಗಿರುಕಿ ವೈರಿಯ | 
ಧುರವ ಜಯಿಸೆಂದಿಕ್ಕಿದನು ಕೊರಳಲಿ ಕಪೀಶ್ವರನಾ || 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಚ 
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ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಆಂಜನೇಯನೇ 
ಹಾಕಿದನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹನುಮನು 
ಬಂಗಾರದ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಗಜಪುಪ್ಪದ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದನು. 
ಶ್ಲೋಕ 
ರಜತಾಭಾಂ ಸುವರ್ಣಾಭೇ ಗಜಪುಷ್ಪಮಯೀಂ ಸ್ರಜಂ। 


ಆಮುಮೋಚಾಥ ಸುಗ್ರೀವೇ ಹನುಮಾನ್‌ ರಾಮಶಾಸನಾತ್‌ ॥ 
(ಸಂಗ್ರ-ರಾ-ಕಿ-4-19) 

ಗಜಪುಷ್ಪದ ಮಾಲೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಶ್ರಿತುಲಸೀದಳವನ್ನಿರಿಸಿದನೆಂದೂ ತೊರವೆ ರಾಯಾಯಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮನ ಹಾಗೂ ಹನುಮಂತನ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಜ್ರಪಂಜರದಿಂದ 
ಸುರಕ್ಷಿತತಾನೆಂದು ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಹೊರಟನು. 

ಭಾ.ಷ. 
ಗುಪ್ತದಿಂದೈತಂದರನಿ ಬರು | 
ಸಪ್ತಜನ ಯಷಿಯಾಶ್ರಮಕೆ ನಿಜ । 
ಅಪ್ಪರೆಯರಾ ಸುಸ್ವರದ ಸುಗೀತ ಸುಧೆಯುಂಡು ॥ 
ಕ್ಲಪ್ತಕಾಲಕೆ ವಾನರೇಂದ್ರನ । 
ಸುಪ್ತಕಾಲವನರಿತು ಪೊಕ್ಕರು । 
ಆಪ್ತರಂ ಹಿಂದಿಟ್ಟು ಆರ್ಭಟಿಸಿದನು ಸುಗ್ರೀವ ॥। 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 

ಸುಗ್ರೀವನ ಭೀಕರವಾದ ಆರ್ಭಟೆಯು ಅಂತಃಪುರದ 
ಸುಖಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಲಿಯ ಸಹನೆ ತಪ್ಪಿತು. ಹರ್ಷವಡಗಿದ 
ರೋಷಭೀಷಣನಾದ ವಾಲಿಯು ಭುಜಂಗಮನಂತೆ ಬುಸುಗುಡಿತ್ತಿದ್ದನು. 
ದಂಷ್ಟಾಕರಾಲನಾದ ಆತನ ವಿಕಾರಗೊಂಡ ತೆಜೋವಿಹೀನವಾದ ವದನ 
ರಾಹುಗ್ರಸ ಸೂರ್ಯನಂತಿತ್ತು. ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಡವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಹೊರಟ ಆತನ ಪದಹತಿಗೆ ಪೊಡವಿ ಕಂಪಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಅವನ 
ಪತ್ನೀ ತಾರಾದೇವಿಯು ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪತಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೇ 
ವೀರಾಗ್ರಣಿಯೇ। ಇಷ್ಟೇಕೆ ಉದ್ವೇಗ! ಕೋಪ! ಬೆಳಕು ಹರಿಯಲಿ! 
ಅವಸರವೇಕೆ? ಶತ್ರುವು ನಿನಗೆ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಸೋಲುವ ಸುಗ್ರೀವ! 
ನೀನಾದರೋ ಮಹಾವಿಕ್ರಮಿ. ಗಾಬರಿ ಏಕೆ? ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌! ನಮ್ಮ ಕುಮಾರ 
ಅಂಗದನಿಗೆ ದೊರಕಿದ ಸುದ್ದಿಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಯಾವನೋ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ನೊಬ್ಬನ ಸಹಾಯ ಪಡೆದಿರುವಂತಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಅಶ್ರುಲೋಚನೆಯಾದ ತಾರೆಯು :- 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಸೋಹನಿ ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 
ಬೇಡವೀರ ಸಮರಾ। 
ಗಾಢರಾತ್ರಿ ಅಪಾಯ ಭಯಂಕರ ॥। ಪ॥ 


ರವಿಕುಲಜನು ರವಿಸುತನೊಂದಾಗಿ । 
ಪವಿಧರ ಸುತ ನಿನ್ನ ಕೊಲಲು ಮುಂದಾಗಿ ॥। ೧ ॥1 
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ಛಲದಿ ಬಂದಿಹರಂತೆ ಗೆಲವಿಲ್ಲ ನಿನಗೀ। 
ಛಲಬೇಡಾ ಕರೆಸನುಜನ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ।। ೨ । 


ಬಾಲನಂಗದನು ಪೇಳಿಹ ವಚನ । 
ಆಲಿಸಯ್ಯ ವಲ್ಲಭ ಮನೋರಮಣಾ ।1೩ ।। 


ಕಾಳಗಬೇಡಾ ಮಾತ ಕೇಳಯ್ಯ ಸರ್ವಥಾ । 
ಬಾಳಗೊಡನು ರಾಮ ಮುನಿಯೆ ಮಹಾವ್ರತ।॥|೪॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ತನ್ನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿರುವ ತಾರೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ವಾಲಿಯು, ಪ್ರಿಯೇ! ಭಯಬೇಡಾ! ನಡೆ. ಸ್ತೀರನ್ನೊಡಗೂಡಿ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಇರು. ಈ ಬಾರಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಜೀವಂತಬಿಡದೆ ಅವನನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ತಾರೆಯು ಅಂಗದನಿಂದ ತಾನು 
ಕೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌! ಇಕ್ವ್ವಾಕುವಂಶದ 
ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶೂರರಾದ ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬುವರ ಸ್ನೇಹ ಹಾಗೂ 
ಬೆಂಬಲ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಇದೆಯಂತೆ. ರಣಪಂಡಿತನೂ, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ 
ಸಂಪನ್ನನೂ, ಲೋಕಜ್ಞಾನ ನಿಪುಣನೂ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನೂ, ಆದ 
ಅಿರಾಮನಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಬೇಡಾ. ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕರೆದು ಯುವರಾಜ 
ಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತು ಮನ್ನಿಸುವುದು ಧರ್ಮವೆನಿಸುವುದು. ಓ ಪ್ರಿಯಕರನೇ। 
ನಾನು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲಾ. ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದನ್ನು ಮರೆತು, 
ವೈರಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ತಮ್ಮನನ್ನು ಪರಮ 
ಹಿತದವನೆಂದು ದಾನ ಮಾನಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸು. ಕೈ ಮುಗಿದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವ ತಾರೆಯನ್ನು ವಾಲಿ 
ಗದರಿಸಿದನು. ಹೇ ಪ್ರಿಯೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅದು ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡಾ, 
ವೀರನಾದ ನಾನು ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದಾಗುವ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ. 
ಇನ್ನು ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆ ತ್ರಿರಾಮನಿಂದ ನನಗೆ ಕೇಡು ಉಂಟಾಗದು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಡಾ. ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ, ಕೃತಜ್ಞನೂ ಆದ ಶ್ರಿರಾಮನುನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾರನು. ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆ! 
ನೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿರು. ಗೆಳತಿಯರೊಂದಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗು. ನೀನು ನನಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮವನ್ನು, ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿರುವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹಿಂದೆ ಕಳುಹಿದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ನ ಚ ಕಾರ್ಯೋ ವಿಷಾದಸ್ತೇ ರಾಘವಂ ಪ್ರತಿ ಮತೃತೇ | 
ಧರ್ಮಜ್ಞಶ್ಚ ಕೃತಜ್ಞಶ್ಚ ಕಥಂ ಪಾಪಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ || 
ನಿವರ್ತಸ್ವ ಸಹ ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಕಥಂ ಭೂಯೊಣನುಗಚ್ಛಸಿ 
ಸೌಹೃದಂ ದರ್ಶಿತಂ ತಾರೇ ಮಯಿ ಭಕ್ತಿಃ ಕೃತಾತ್ವಯಾ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೧೬-೫,೬) 


ಬಳಿಕ ವಾಲಿಯು ಮಹಾಸರ್ಪದಂತೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣದ ಸುಗ್ರೀವನು 


ದಟ್ಟಿ ಉಟ್ಟು ಹೋರಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ವಾಲಿಯು 
ತನ್ನೆಡೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಸುಗ್ರೀವನು, ಸುವರ್ಣ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ವಾಲಿಯೆಡೆಗೆ ರೋಷಾವೇಷದಿಂದ ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ವಾಲಿಯು : 
ಅಷ್ಟೇ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದೆರಗಿದನು. ' 
ಭೀಮಬಲ ಸಂಪನ್ನರಾದ, ರಣಕುಶಲಿಗಳಾದ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ : 
ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ, ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುವ : 
ಕ್ರೂರನಖಗಳಿಂದ ಪರಚುತ್ತಾ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಒದೆಯುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಭುಜಗಳಿಂದ ಅಮುಕುತ್ತಾ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು 
ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಲು ಹೊಂಚು ಹಾಕುತ್ತಾ, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವೃತ್ರಾಸುರರಂತೆ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ, ವಾನರೇಶ್ವರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಲಗುಂದಿದನು. 
ಸೂರ್ಯಸುತ ಸುಗ್ರೀವನು ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣು ಹೊರಳಿಸಿ 
ಸಹಾಯಯಾಚಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಸರ್ಪದಂತಿರುವ ಘೋರವಾದ 
ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಯಮನು ಕಾಲ ಚಕ್ರವನ್ನು ಎಳೆಯುವಂತೆ ಧನುವಿಗಿಟ್ಟು 
ಸೆಳೆಯಲು, ಆ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಓಡಿದವು. ಈ ಕುರಿತು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೇಳೋಣ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಮುಕ್ತಸ್ತು ವಜ್ರನಿರ್ಫೊೋಷಃ ಪ್ರದೀಪ್ತಾಶನಿ ಸಂನಿಭಃ। 
ರಾಘವೇಣ ಮಹಾಬಾಣೋ ವಾಲಿವಕ್ಷಸಿ ಪಾತಿತಃ ॥। 


ತತಸ್ತೇನ ಮಹಾತೇಜಾ ವಿರ್ಯೋತ್ಪಿಕ್ತಃ ಕಪೀಶ್ವರಃ । 
ವೇಗೇನಾಭಿಹತೋ ವಾಲೀ ನಿಪಪಾತ ಮಹಿತಲೇ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೧೬-೩೫-೩೬) 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಹಸ್ತನಿರ್ಮುಕ್ತ ವಜ್ರ ನಿರ್ಫ್ಧೋಷಬಾಣವು ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಮಿಂಚುತ್ತಾ ವಾಲಿಯ ಎದೆಯನ್ನು ನುಗ್ಗಲು, ಶೂರನು, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ 
ಆದ ವಾಲಿಯು ಆ ಬಾಣದ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದನು. ಶ್ರಿರಾಮನು 
ನೊಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ದೀನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ, 
ಅಭಯವಿತ್ತು ಪರನಾರೀರತನಾದ ಮಹಾಪಾಪಿಯಾದ ಹೀನಹೃದಯದ 
ವಾಲಿಯನ್ನು, ಅವನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಾಣ ಹೊಡೆದು ಉರುಳಿಸಿದನೆಂದು 
ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ. ಪ. 
ಓರೆಗಣ್ಣಲಿ ನೊಂದು ನೋಡುವ । 
ಸೂರಿಯನ ಸುಗತಭಯ ಕರ ಸರ। 
ಸೀರುಹವ ತೋರಿಸುತ ತೆಗೆದಾಕರ್ಣಪರಿಯಂತ ॥। 
ನಾರಚವನುಬ್ಬಿರಿದು ಶರಣನ । 
ನಾರಿಗಳುಪಿದ ಹೀನ ಹೃದಯನ। 
ಹೇರು ರವನೆಚ್ಚೊಡನೆ ಕೆಡೆಕೆಡೆಯೆನುತ ನಡೆತಂದ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಮುಂದೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ, ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಬಾಣವು ವಾಲಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 


| 


ತು. ಜ್ವಾಲೆ ಅಡಗಿದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಬಿದ್ದ ವಾಲಿಯೊಮ್ಮೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ing ಸುತ್ತಲು ನೋಡುವ ಈ ನೋಟ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಲಿಯ ಕುರಿತು ಆದರವನ್ನು, ಕರುಣೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ, ತಮ್ಮನಾದ 

ಣನಿ ಮರದ ಮರೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ವಾಲಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ದನು. ವಾಲಿಯು ವಿನಯದಿಂದಲೇ 'ಧರ್ಮ'ವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ರಾಮನನ್ನು ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಹೇ ರಾಮಾ | ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ರಾಜಧರ್ಮ ಕ್ಷಾತ್ರಧರ್ಮ, 

ಖದ್ಭಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಬಲ್ಲ, ನಾನಾ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಅಂತರಂಗ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವ ಕಾರುಣ್ಯಮೂರ್ತಿ, ಪ್ರಜಾಹಿತ ನಿರತ, 
ತ್ಸಾಹಶಾಲಿ, ಆಚಾರ ಶೀಲವ್ರತನಿಷ್ಠ ಎಂದು ಜನರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿ 
*್ಳುವವ, ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಆಳುವ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಶಮೆ, ದಮೆ, 
ಮೆ, ಧೈರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕದಂಡವಿಧಾನ, ಈ 
ಗಳೆಲ್ಲ ವಂಶೋನ್ನತನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇವೆ ಎಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೆ. ನೀನು 
ರ್ನಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ ಎಂದು ನಂಬಿದವರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ. 
ದ್ದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ತಾರಾದೇವಿಯು ನಿನ್ನ ಕುರಿತು 
ೇಳಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಂಬಲಿಲ್ಲಾ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡದೇ 
ಾಾಡಿಕೊಂಡ ಕಲ್ಪನೆ. 


ಹೇ ರಾಘವಾ! ನೀನು ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವ! ಧರ್ಮ ರಕ್ಷಕನೆಂದು 
ತಿ ಪಡೆದವ. ಸಾಮ, ದಾನ, ತಾಳ್ಮೆ, ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ, ಧೈರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ 
ವು ರಾಜರಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳು. ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸುವಾಗ 
ಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ರಾಜನಾದವನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು. 


ಹೇ ರಾಮಾ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಕುರಿತಾಗಲೀ, ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯರ ಕುರಿತಾಗಲೀ 
ಸಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಡಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು 
ಇನಿಯುಂಟುಮಾಡಿದವನಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನನ್ನಾಗಲೀ ನಿನ್ನವರನ್ನಾಗಲಿ 
ವಮಾನಪಡಿಸಿದವನಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನಯಾವ ಸೊತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನಲ್ಲಾ. 
ನ್ನ ಕುರಿತು ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನೂ ಮಾಡದ ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಹೊಡೆದು 
ಇಲ್ಲಲು ಕಾರಣವೇನು? 


ಹೇ ವೀರನೆ! ರಾಜರಲ್ಲಿ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹೆಣ್ಣು- ಹೊನ್ನು- ಮಣ್ಣು. ಈ 
ಖೂರರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ನಾನು ನಿನಗೇನು ದ್ರೋಹಮಾಡಿದವನಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನ 
ಣ್ಣನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಬಯಸಲಿಲ್ಲಾ. ನೀನಂತೂ ಕಪಿಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಯಸುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ ಸಂಪತ್ತನ್ನಾಗಲೀ ನಾನು 
ಕ್ರೆಮಿಸಿಲ್ಲಾ. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಳವಾದ ಈ ವನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಶಹಾರವಾದ ಹಣ್ಣು, ಹಂಪಲು, ಆಹಾರವನ್ನು ನೀನು ಪಡೆಯುವ ಕುರಿತು 
ಶನ್ಯರಾದ ನಮ್ಮ ಆಕ್ಷೇಪವಲ್ಲಾ. 


- ಹೇ ರಣಧೀರನೆ| ವಿನಾಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಕುರಿತು ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೆ ಹೊಡೆದೆ? ನಾನೇನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬಂದವನಲ್ಲಾ. 
ಸಯವಿನಯಗಳೂ,  ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಗಳೂ, ರಾಜಧರ್ಮಗಳೂ 
ವವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನಗೆ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲಾ 
ಎಂಬುದು ರಾಜಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ನಾನು ಪರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದಾಗ ಯಾವ ಪೂರ್ವವೈರವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸದೇ ತಲೆ 
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ಮರೆಸಿ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸೆರೆಯಾಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಹೊಡೆದು, 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ರಾಜಧರ್ಮವೇ? ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾನವಿರುವ ನೀನು ಇಂತಹ 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬಹುದೇ? 


ಹೇ ರಾಜ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಮಾ। ನಾನು ಕೇವಲ "ಕುಟಿಲ ಶಾಖಾಮೃಗ' ಎಂದು 
ನೀನು ತಿಳಿಯುವಿಯಾ) ನಾನು ಕಪಿಕುಲಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ. ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ರಾಜ. 
ವಿದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪಟ್ಟಾ ಭೀಷಿಕ್ತ ನಾದವ. ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದವ, 
ಹೊಂದಿದವ. ಸತಿ ಸುತರು ಬಂಧು ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಬಾಳುವ 
ಗೃಹಸ್ಮಧರ್ಮದ ಪರಿಪಾಲಕ. ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಕಿರೀಟಪತಿ, ತಾರಾಪತಿ. ನಿತ್ಯ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ವೈದಿಕಕರ್ಮರತ. ಫಲಮೂಲವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಾತ್ವಿಕ ಆಹಾರ ಸ್ವೀಕರಿಸುವವ. ಪ್ರಜಾಪಾಲಕ. 
ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ತಿಳಿದವ. ನನಗೂ ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಮಂತ್ರಿ ಪರಿವಾರಗಳಿವೆ. ನಾನು ಕೇವಲ ಕಾಡಾಡಿ ಕಪಿಯಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನ 
ಗೆಳೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಣ್ಣ. ಅವನು ನಾನೂ ಕೂಡಿಯೇ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯನ್ನು 
ಆಳಿದವರು. 


ಹೇ ಮಹಾಕ್ಚಾತ್ರನೇ। ನಾನು ಕೇವಲ ಒಂದು ಮೃಗವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಿದೆಯಾ? ಹಾಗೆಂದರೂ ನೀನು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಮೀರಿದವನಾಗುತ್ತಿ. . ವಾನರರಮಾಂಸವು ನಿಷಿದ್ಧ. ನಮ್ಮ 
ಚರ್ಮಮಲಿನ. ಎಲುಬು ಎಲ್ಲವೂ ನಿಷಿದ್ಧ. ಅಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದೆಯಾ? ಅಭಕ್ಷವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಐಯ್ದು ನಖಗಳುಳ್ಳ 
(ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹೋಲುವ) ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದೆಯಾ? 


ಹೇ ವೀರನೇ। ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮೆರೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆ 
ಎಂದರೆ ನೀನು ದುರಾಕ್ರಮಣಿಯಾಗುವೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಇದಿರಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಿಯಾದರೆ, ಇದೋ 
ಇಂದ್ರದತ್ತವಾದ ಈ ಹೇಮಮಾಲೆ ಧರಿಸಿದ ನಾನು, ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಬಲವನ್ನು 
ಹೀರಿನಿನ್ನನ್ನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಿನ್ನ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 
ಇರುವ ನನಗೆ, ಮೈ ಮರೆತು ಮಲಗಿರುವನನ್ನು ಕಚ್ಚುವ ವಿಷಸರ್ಪದಂತೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಚ್ಚಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಧೀರನೇ? ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದ ಆ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ತೋರಬೇಕಾದ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಂಚಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿದೆಯಾ? 


ಹೇ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕನೇ! ಸಾಧಕನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸಾಧನೋಪಾಯಗಳೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನ ಸತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಮೊದಲೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ, 
(ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತ) ಒಂದೇ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿ, ನಿನಗೆ ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಿದ ರಾವಣನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹಗ್ಗಬಿಗಿದು. 
ಅವನು ಬದುಕಿರುವಂತೆ ದರದರನೆ ಎಳೆದು ತಂದು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಕೇವಲ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದೆಯಲ್ಲಾ. 
ಇದರಿಂದ ನಾನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ದೊರಕುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿತ್ತೇ? ನನ್ನ 
ತಾರೆಯನ್ನು ಅನಾಥಳಾಗಿಸಿ, ನಿನಗೆ ಸತಿಯಿಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಮತ್ತರಿಸಿ 
ನನಗೂ ನಿನ್ನ ಗತಿ ತಂದೊಡ್ಡಿದೆಯಾ? ನನ್ನ ಪೀತಿಯ ಮಗನನ್ನು 
ಅನಾಥವಾಗಿಸಿದ ನೀನೇನು ಸನಾಥನೇ। ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಕಾಡಾಡಿಯಾಗಿ ಅಲೆಯುವ ನೀನು ಅನಾಥನೇ ಸರಿ! 
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ಹೇ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೇ | ಹೇಳು! ಅಶುಭವೂ, ಅಯೋಗ್ಯವೂ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ನಿಂದೃವೂ ಆದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿಯಲ್ಲಾ! ತಟಸ್ವನಾದ, 
ನಿರಪರಾಥಿಯಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮೆರೆಸಿದಿಯಲ್ಲಾ! ಇಂತಹ 
ತುಚ್ಛವಾದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ ನೀನು, ನಿನ್ನ ಪಾಪಕಾರ್ಯದ ಕುರಿತು 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಏನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ? ರಾಜನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಅನಾಥರಾಗಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ! ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ಸರ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ ನನ್ನ 
ತಾರೆಹೇಳಿರುವುದುನಿಜ. ನಾನು ಅವಳ ಉಪದೇಶ ಮೀರಿನಡೆದುಕೆಟ್ಟೆ. ಅವಳ 
ನುಡಿ ಸತ್ಯವಾಯಿತು. 


ಹೇ ಸೂರ್ಯಕುಲಜನೇ!। ನೀನು 'ಭೂಪತಿ' ಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲಾ. 
ಭೂ ದೇವಿಯು ನಿನ್ನಂಥ ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನಾಥಳಾದಳು. 
ಶೀಲವಂತಳಾದ ಸತಿಗೆ ಧೂರ್ತನಾದ ಪತಿದೊರಕಿದಂತೆ, ಆ ಭೂದೇವಿ ನನಗೆ 
ದೊರಕಿದಳು. ನೀನು 'ಶಾಂತಚಿತ್ತ' ಎಂಬುದು ಸುಳ್ಳು. ಅಯ್ಯೊ ನೀನು ಆ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ನಿನ್ನಂಥವನಿಗಾಗಿ 
ಅವನು ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಠಿ ಮಾಡಿದನೇ? ಹೇ ರಾಮಾ। ನೀನು ಚಿತ್ರಸ್ಥೆರ್ಯ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡವ. ಧೂರ್ತ. ಅಪಕಾರಿ, ಅಲ್ಪಮನುಷ್ಯ. ನಿನಗೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲಾ. ನೀನು ಸಂದೇಹ ಬುದ್ಧಿ ಉಳ್ಳವ. ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲಾ. ತಾನು ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನೆಂದು ಸಾರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಸಾಧುವೇಷ ಧರಿಸಿರುವೆ. ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಧಾರ್ಮಿಕ ವೇಷಹಾಕಿದ 
ನೀನು ಎಂತಹ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿ! ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಹಾಳು ಬಾವಿಯಂತಿರುವ 
ಪಾಪಿನೀನು! ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುವಿದೆ ಎಂದೂ ಜಾಣಬಿಡಲು ತಿಳಿದಿದೆ ಎಂದೂ 
ಬಾಣ ಹೊಡೆಯುವುದೇ? ನಿನಗೆ ಇದೇ ಹವ್ಯಾಸವಿದ್ದಂತಿದೆ. 


ಹೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಧಮಾ! ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆ? ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡು. ಹೀಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಹೊಗಳಿ ಮತ್ತು ನಿಂದಿಸಿದ ವಾಲಿಗೆ 
ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಬಾಣದ ಬೇಗೆಯಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ ಬಾಯಿ ಒಣಗಿತು. ತೆರೆದ 
ಕಣ್ಣಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪರಿಶುಷ್ಯವಕ್ತಃ 
ಶರಾಭಿ ಘಾತಾದ ಕಥಿತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ । 
ಸಮೀಕ್ಬ ರಾಮಂ ರವಿಸಂನಿ ಕಾಶಂ 
ತೂಷ್ಟೀಂ ಬಭೂವಾಮರ ರಾಜಸೂನುಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕ-೧೭-೫೨) 


ಫಿರಾಮನ ಶರಘಾತದಿಂದ ನೊಂದ ವಾಲಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ರತೆ 
ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಉಭಯರ ಹಿತ ಚಿಂತನೆ ಇತ್ತು. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಈಗ ವಾಲಿಯು ಮಳೆಸುರಿದು 
ಶಾಂತವಾದ ಮೋಡದಂತೆ, ಜ್ವಾಲೆ ಅಡಗಿದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ವಾಲಿಯ 
ನಿಂದೆಯಿಂದ ಏನೆಂದೂ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದದ ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗುಣಸಂಪನ್ನವಾದ ಮಧುರಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ರಾಗ - ಪಟದೀಪ 

ವಾನರಾಧಿಪ ವಾಲಿ ನಿಂದಿಪೆಯಾ | 
ಏನಾದರೇನೀಗ ಬದುಕಲಾಶಿಪೆಯಾ ॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ ಸತ್ಕರ್ಮ ಸದಾಚಾರ । 

ಮರ್ಮವ ತಿಳಿದು ವರ್ತಿಸಲಾರೆಯಾ | ೧ ॥ ಸ 


ಜ್ಞಾನ ವೃದ್ಧರನುಮಾನಿಸದೇ ನೀ। 

ವಾನರ ಚಾಪಲ್ಯದಿ ಚರ್ಚಿವುವೆ ॥ 

ಸಾಣಿಸರೇ ಜಾಂಬವ ಹನುಮಾದಿಗಳು । 
ಗೋಣನೆತ್ತಿ ನೋಡೆಮ್ಮ ಪ್ರೇಮದೊಳು ॥। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಪ್ರಾಣೋತ್ಕಮಣ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಾಲಿಯನ್ನು : ಕಂಡು 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಏನು ಹೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶೋಕ 
ಪ್ರದೂಷಯಸಿ ಮಾಂ ಧರ್ಮೇ ಪಿತೃಪೈತಾಮಹೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ । 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಮೇಣ ವಾಲೀ ಪ್ರವ್ಯಧಿತೋ ಭೃಶಮ್‌ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಕ-೧೮-೪೫) 


ಹೇಕಪೀಶ್ವರನೇ! ಧರ್ಮ- ಅರ್ಥ- ಕಾಮಗಳ ಸ್ವರೂಪನ್ನಾ ಗಲೀ, 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗುರುಹಿರಿಯರಿಂದಲೂ, ಆಚಾರ್ಯರಿಂದಲೂ ನೀನು 
ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮ ತಿಳಿದವನಲ್ಲಾ. ಕಪಿಯಾದರೂ ಕ್ಷಾ ತ್ರಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ನೀನು, ರಾಜಮಾರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಕಳಂಕಿಯಾಗಿರುವೆ. 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆಹಾನಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದ ನೀನು ನಿಂದ್ಯನು. . ಕಾಮಲೋಲುಪ. 
ಚತುಃಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತ ಇರುವ ಪೃಥ್ವಿಗೆ, ಅದು ಕಾಡಾಗಲೀ ನಾಡಾಗಲೀ, 
ಭೂಚರ- ಖೇಚರ- ವನಚರರದ್ದೆ ಆಗಲಿ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವಂಶದ 
ಅರಸುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಈಗ ಅರಸರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ ಆದ ಭರತನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಇದ್ದಾನೆ. ನಾವು 
ಆತನ ಆಜ್ಞಾಧೀನರು. ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೇ ನಾವು ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರನ್ನು 
ನಿಯಮಾನುಸಾರ ದಂಡಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ನೀನು ಧರ್ಮವೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರಿತಿರುವೆಯೇ ಹೊರತು 
ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನಲ್ಲಾ. ಅದನ್ನು ದೇಶ-ಕಾಲ-ಪಾತ್ರವರಿತು 
ಆಚರಿಸುವನಾವು, ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ರಾಜನಾದ ನೀನು 
ಧರ್ಮಬಾಹಿರನಾದಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅದು ನಮ್ಮದ್ದೊಂದು 
ಪಾಪವೇ ಆಗುವುದು. ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಆ ಪಾಪಿಯ ಪಾ 
ರಾಜನಿಗೇ ತಟ್ಟುವುದು. ತಿಳಿದವರು ಬುದ್ಧ್ಯಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ತಪ್ಪಿಗೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಉಗ್ರಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಗಳ ಸಮಾನವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ 


ಓಗನ ಸಮಾನವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನೀನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಪಡೆದು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ. ಅವಳು ನಿನಗೆ 
ಲ್ಲವೇ? ಮಗಳಂತಲ್ಲವೇ? ರಾಜನಾಗಿ ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರಗಳನ್ನು 
ಕ್ಕರಿಸಿದ ನೀನು ವಿನಾಕಾರಣ ತಮ್ಮನನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟ ಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಾ! 
ವೆಲ್ಲವನ್ನು ನೀನು ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಾ. ಒಬ್ಬರಾಜನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೀ! 
`ರಂಕುಶನೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಯೂ, ಪರದಾರಾರತನೂ, ವಿಷಯಲಂಪಟನೂ 
ತದ ನೀನು ಕ್ಷಮೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲಾ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ನೀನು ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ 
ಾವಣನಿಗೆ ಮಿತ್ರ. ರಾವಣನು ನಮ್ಮ ಸೂರ್ಯಕುಲದ ಶತ್ರು. ನಮ್ಮ ಕುಲದ 
ಏರಿಯನಾದ "ಅನರಣ್ಯ'ನನ್ನು ಕೊಂದವ. ನೀನು ಅವನ ಮಿತ್ರ. ಇಬ್ಬರೂ 
ಕಮಾನಶೀಲರು. "ಶತ್ರುವಿನ ಮಿತ್ರನು ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು 
ನಗೆ ರಾವಣನಂತೆ ವಧಾರ್ಹ. ನಿನ್ನಂಥಹ ಬಲಿಷ್ಠನ ಸಹಾಯ ಹಾಗೂ 
ಹೈತ್ರಿಯಿಂದಾಗಿ ರಾವಣನು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತತನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಅನೇಕ ನಾರಿಯರ ಜೀವನವನ್ನು 
ನರಕ ಸದೃಶವಾಗಿಸಿದವನು. 


ಇನ್ನು, ರಾವಣನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ನಿನ್ನಂತಹ ನೈತಿಕಬಲವಿಲ್ಲದ ಪಾಪಿಯ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಪಡೆಯಲಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ತಂದರೂ ನಿನ್ನಂಥಹ ಪತಿತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತೆ ಹೇಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತಳಾದಾಳು? ರಾವಣನು 
ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಲು ನಿನಗೇನು ನೈತಿಕಬಲವಿದೆ? ನೀತಿಗೆಟ್ಟ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುವರ್ಯಾರು? ನಿನ್ನಸತಿ ತಾರೆ, ಮಗ ಅಂಗದರು, ಸುಗ್ರೀವನಂತಹ 
ಸಜ್ಜನನನ್ನು ಕರೆದು ಯುವರಾಜನಾಗಿಸೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದವನೀನು. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ನನಗೂ ಆದ ಮೈತ್ರಿ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೀನು; ಸುಗ್ರೀವನು ಎರಡನೇಯಬಾರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಮೂರ್ಯನೀನಲ್ಲಾ! ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೇ ನನ್ನ ಕುರಿತು ನಾನು ಧರ್ಮಾತ್ಮ, ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ಎಂದು ಕರೆದವ, 
ಧರ್ಮ- ಪುಣ್ಯ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ತಿಳಿದ ನೀನು ಹಾಗೆ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲಾ 
ವೆಂಬುದರ ಕುರಿತು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಹೊಂದು. ಈ ಶಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸು. ಆಗ 
ನೀನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುವಿ. 


ಹೇ ವಾಲಿ| ನಿನ್ನ ಹಾಗು ರಾವಣನ ಕುಟಿಲಕಾರಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ರಘುಕುಲದ 
ರಾಜನೀತಿಜ್ಞರಾದ ಅರಸರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅರಕ್ಷಿತವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಸಲು ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಹಿರಿಯರು ನನಗಾಜ್ಞೆಯನಿತ್ತು 
ಕಳುಹಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ಕುಲದ ಇಕ್ಮ್ವಾಕುರಾಜನ ಮಗನಾದ ದಂಡಕನ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳವೇ ಬಳಿಕ ವಸಿಷ್ಠರ ಶಾಪದಿಂದ ಅರಣ್ಯವಾದುದು. 
ಕಾಡು-ನಾಡು ಅರಸರದ್ದೇ ಸೊತ್ತು. ನಾಡಿಗೆ ಭರತನ ರಕ್ಷೆ. ಕಾಡಿಗೆ ನನ್ನ ರಕ್ಷೆ. 
ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಅರಸರಿಂದ ಪಾಲಿತವಾದ ಕಾಡೆಂದರೆ ಬರೆ ಕ್ರೂರ 
ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳ ಬೀಡಲ್ಲಾ. ಯಷಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ತಪೋವನಗಳು. ಅಂತಹ 
'ವನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಪಂಚವಟೀ ಜನಸ್ಥಾನವು, ರಾವಣನ ಕಡೆಯ 
ಖರದೂಷಣ ಶೂರ್ಪನಖಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾಗಲು, 
ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಪ್ರಬಲಮಿತ್ರನ ಬೆಂಬಲವೇ ಕಾರಣ. ಇಲ್ಲವಾದ್ದಲ್ಲಿ 
ದ್ವೀಪಾಂತರವಾಸಿಯಾದ ರಾವಣನು (ಭೋಗಭೂಮಿ) ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ 
ಕರ್ಮಭೂಮಿಗೆ ಕಾಲಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ರಾವಣನ ಪರಿವಾರದವರಾದ 
ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ನೊಂದ ಶರಭಂಗರೇ ಆದಿ ಯಷಿಗಳ, ಅನೇಕಾನೇಕ 
' ಸಾಧೂಸಂತ ಮಹಾತ್ಮರ ಶಾಪ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ; ಅವನ ಮಿತ್ರನಾದ 
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ನಿನಗೂ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ! ಧರ್ಮ ದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ನೀನು 
ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟವಚನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಇರುವಿಯಾಗಿ ತಿಳಿ. ನೀನು 
"ಅಪರಾಧಿ' ಎಂದುನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಬಳಿಕವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಯುದ್ಧದ 
ಆಹ್ವಾನವು ಬೇಕಿಲ್ಲಾವೆಂದು ಹೊಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನಂಥಹ ಅನಾಗರೀಕ, 
ಅನಾರ್ಯ, ಕುತ್ತಿತಕರ್ಮಿಯನ್ನು ಪಶುವೆಂದೇ ತಿಳಿದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮಾಂಸದೊಲವಿಂದ ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಪಶುಗಳಂತೆ ಬೇಟೆಯಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಬೇಟೆಯಪಶುವನ್ನು ಇದಿರಿಂದಾಗಲೀ, ಮರೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಅದು ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತಿರಲಿ, ಓಡುತ್ತಿರಲಿ ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಧರ್ಮ. ಹೇ ವಾಲಿಯೇ! 
ನಿನಗೆ ಮರೆಏನು? ತೆರೆ ಏನು? ಏಕೆಮರೆಯಾಚುತ್ತಿರುವೆ? ಹೇಳು ನಿನಗೆ 
ಸಾವಿನ ಭಯವೇ? ನೋವಿನ ಭಯವೇ? ಬದುಕುವ ಇಚ್ಛೆಇದೆಯಾದರೆ, 
ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯುವೆನು. ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಷ್ಕಳಂಕ 
ಮನೋಭಾವದಿಂದ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ನೋಡು! 


ಹೇ ವಾನರೇಂದ್ರಾ! ಧರ್ಮವು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗತಿ ಉಳ್ಳದ್ದು. 
ದುರ್ಜೇಯವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ. ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಆಗ ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವ ವಾಲಿಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಕಣ್ಣೀರ ಖೋಡಿ ಹರಿಯಿತು. ಆತ 
ಕೊಂಚ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪಾಪದ ಹೊರೆ ಕಳಚಿಕೊಂಡವನಂತೆ ಕೊಂಚ 
ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು, ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಂತಾದನು. ಆಗ ಅವನ 
ಮುಖವು ಮರಣಚ್ಛಾಯೆಯನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡು ದಿವ್ಯ ತೇಜದಿಂದ 
ಮಿನುಗುತಿತ್ತು. ಮರಣಾಸನ್ನನಾದ ವಾಲಿಯು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣವು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ದೇವಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತ ವರರಾ। 


ಜೀವಲೋಚನ ಭವವಿಮೋಚನ । 

ದೇವ ಸಂಸಾರಾಬ್ದಿ ಪಾಶವಿನಾಶನಘನಾಶ ॥ 
ದೇವ ಭಕ್ತಾಧೀನ ಮುಕ್ತಿ ವ। 

ಧೂವಿಲಾಸಪ್ರದ ಪರಾಪರ | 

ದೇವ ದೇವೋತ್ತಮ ಕೃಪಾನಿಧಿ ಸಲಹಬೇಕೆಂದ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಪರಮದಯಾಳುವಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ವಾಲಿಯು ದೀನನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಶರಣುಬಂದು, ನುತಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೇವಾಲಿಯೇ। ಲೋಕವಿರುದ್ಧವಾದ ಲೋಕಾಚಾರವನ್ನು ನಷ್ಟ ಮಾಡಿದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ದಂಡಿಸಿದುದು  ಲೋಕಾದರ್ಶಕ್ಕೆ ಹೊರತು 
ಬೇರಾವದ್ವೇಷದಿಂದಲ್ಲಾ. ನಾನು ಯಾವುದೇ ವಿಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಾ. ನನ್ನ ಕುಲದ  ಹಿರಿಯವನಾದ 
ರಾಜಾಮಾಂಧಾತನು ಇಂತಹ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಮಣನೋರ್ವನಿಗೆ 
ಇದೇ ಶಿಕ್ಷೆ ಇತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನೇ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಇದನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈ ಕುರಿತು ಮನುಮಹಾರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯೂ ಇದೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ 
ರಾಜಭಿರ್ಧೃತದಂಡಾಸ್ತು ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಾನಿ ಮಾನವಾಃ! 
ನಿರ್ಮಲಾಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಯಾಂತಿ ಸಂತಃ ಸುಕೃತಿನೋ ಯಥಾ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೧೮-೩೨) 


ರಾಜನಿಂದ ದಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನು ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಜನು ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸುವಾಗ ಪ್ರಮಾದ ಮಾಡಿದನಾದರೆ, ಆ ರಾಜನು 
ನರಕವಾಸಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮುಂತಾದ ಮನುಶಾಸಿತವಾದ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ವಾಲಿಯು ಅಶ್ರುಲೋಚನವಾಗಿ, ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 


ಕಂಠಾವರುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡದವನಾಗಿ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ 
ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಾ ನರಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಶ್ಲೊ ಕ 


ಬಾಷ್ಟ ಸಂರುದ್ಧ ಕಂಠಸ್ತು ವಾಲಿ ಸಾರ್ತರವಃ ಶನೈಃ । 
ಉವಾಚ ರಾಮಂ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಪಂಕಲಗ್ನಇವದ್ವಿಪಃ ॥ 


ಆಗ ತಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇ ವಾಲಿಯೇ। ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಎಧಿಸಿದವನೂ, ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾದವನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹಾನಿಯೊದಗದು. ನೀನೀಗ ತಕ್ಕ ದಂಡವನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ 
ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವಿ. ಹೇ ಸಜ್ಜನನಾದ ವಾಲಿಯೇ। 
ನೀನೀಗ ಶೋಕ-ಮೋಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗು. ಎಂಬ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ರಣಶೂರನೂ ಆದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಧುರವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ವಾಲಿಯು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದ ವೃತ್ತಾಂತವು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಶರಾಭಿತಪ್ತೇನ ವಿಚೇತಸಾಮಯಾ 
ಪ್ರದೂಷಿತಸ್ತ್ಯಂ ಯದಜಾನತಾ ಪ್ರಭೋ। 
ಇದಂ ಮಹೇಂದ್ರೋಪಮ ಭೀಮವಿಕ್ರಮ 
ಪ್ರಸಾದಿತಸ್ತ್ಯಂ ಕ್ಷಮ ಮೇ ನರೇಶ್ವರ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಕ-೧೮-೬೭) 


ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮ ಉಳ್ಳವನೇ। 
ನಿನ್ನ ಶರಾಘಾತದಿಂದ ನೊಂದು ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟು ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿಯದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದೆ. ಹೇ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಬಳಿಕ ವಾಲಿಯ ಮುಖಚೇಷ್ಟೆಯು ಬದಲಾಯಿತು. ಅವನು 
ಶಾಂತಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಅರಿವಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು ಇಂತೆಂದನು :- 


ಶೋಕ 3 
ಮಾಮಪ್ಯಗತಧರ್ಮಾಂಗಂ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತಪುರಸ್ಕತಮ್‌ I 
ಧರ್ಮಸಂಹಿತಯಾ ವಾಚಾ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಪರಿಪಾಲಯ ॥ 


ನ ತ್ವಾತ್ಮಾನಮಹಂ ಶೋಚೇ ನ ತಾರಾಂ ನ ಚ ಬಾಂಧವಾನ್‌ । 
ಯಥಾ ಪುತ್ರಂ ಗುಣಶ್ರೇಷ್ಠಮಂಗದಂ ಕನಕಾಂಗದಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೧೮-೫೦, 


ಹೇ ಶ್ರಿರಾಮಾ। ನಾನು ಧರ್ಮಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನು. ಧರ್ಮಜ್ಞ 
ನೀನು ನನಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು ಪರಿಪಾಲಿಸು. ನಾನು ನನ್ನ ಪತ್ನೀ ತಾರೆ ಹಾ 
ಇತರ ಬಂಧುಗಳ ಕುರಿತು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಗುಣಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕನಕಾಂಗದ ಭೂಷಿತನು ಆದ ನನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರ ಅಂಗದನನ್ನು 
ನನಗೆ ದುಃಖ ಉಮ್ಮಳಿಸುತ್ತವೆ. ನಾನು ಗೈಯ್ದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ 
ತಾರೆಯನ್ನಾಗಲೀ, ಅಂಗದನನ್ನಾಗಲಿ ದೂಷಿಸದಿರಲಿ. 


ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ನನಗೀಗ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ತಿಲಮಾತ್ರವಾ 
ದ್ವೇಷವಲ್ಲಾ. ಹೀಗೆ ಹೇಳೆ ವಾಲಿಯುಸುಗ್ರೀವನೆಡೆಗೆ ಎರಡೂಕೈಗಳನ್ನು 


ತಮ್ಮಾ :- 


ಭಾ.ಷ. 
ತಮ್ಮ ಬಾ ಶಿವನಾಣೆ ಚಿತ್ತದಿ | 
ನೆಮ್ಮದಧಿಕ ದ್ವೇಷವೀ ಪರ। 
ಬೊಮ್ಮದಿದಿರಲಿ ಬಿಟ್ಟು ದೀ ರಘುರಾಮಚಂದ್ರಮನ ॥। | 


( 


ತಮ್ಮಾ! ಎಂದು ಕರುಣಸ್ವರದಿಂದ, ಕಂಠಗದ್ಗದಿತನಾದ ವಾ 
ಕರೆಯಲು, ಸಹೋದರರಾದ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರೀತಿವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀವನು ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಅಣ್ಣನಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ; 
ಮೈತಿಳಿದೆದ್ದು ಅಣ್ಣಾ! ಅಣ್ಣಾ! ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ; ಹೇ ರಾಮಾ। ನಃ 
ಅಣ್ಣಾನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸೋತ ನನಗೆ ಎರಡುಬಾರಿ ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ 
ದೊಡ್ಡತನವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯದೆ ಅವನ ಮರಣಕ್ಕೆ ನಾನೆ! 
ಕಾರಣನಾದೆನಲ್ಲಾ! ಇಡೀ ವಾನರಕುಲವನ್ನೇ, ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯನ್ನೆ 
ದುಃಖಕ್ಕೀಡುಮಾಡಿದ ನಾನು ಎಂತಹಪಾಪಿ! ವಾಲಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂ 
ಅಂಗದನು ಬದುಕಿ ಉಳಿವುದು ಸಂದೇಹವೇ! ಅಂಗದನು ಸತ್ತರೆ ತಾರೆಯ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಬದುಕಲಾರಳು! ಇವರೆಲ್ಲರ ಸಾವಿಗೆಕಾರಣನಾದ ನಾನು 
ಮಾಡುವುದೇನು? ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ನನಗಂತೂ ವೀರನಾ 
ವಾಲಿಯಂತವನ ಸಾವು ಬರದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತ್ತೇನೆ. ಓಸನ್ಮಿತ್ರನೇ! ನಾನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸೀತಾನ್ವೇಷಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಹನುಮಂತನೂ, ಇತರ ಸಮರ್ಥಕಪಿಗಳು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕುಲಘಾತಕನಾದ ನಾನು ಇನ್ನು ಬದುಕಿರಬಾರದು. ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ 
ಪಾಪಿಯಾದ ನನಗೆ ಸಾಯಲು ಆಜ್ಞೆಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನಂತೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸೋಹಂ ಪ್ರವೇಕ್ಟ್ಯಾಮ್ಯತಿದೀಪ್ರಮಗ್ನಿಂ 
ಭ್ರಾತಾ ಚ ಪುತ್ರೇಣ ಚ ಸಖ್ಯಮಿಚ್ಛನ್‌ । 


ಇಮೇ ವಿಚೇಷ್ಯಂತಿ ಹರಿಪ್ರವೀರಾಃ 


ಸೀತಾಂನಿದೇಶೇ ತವ ವರ್ತಮಾನಾಃ।। 


 ಕೃತ್ನಂತು ತೇ ಸೇತ್ರೃತಿ ಕಾರ್ಯಮೇತ 
:: ನ್ಮಯ್ಯಪ್ರತೀತೇ ಮನುಜೇಂದ್ರಪುತ್ರ । 
ಕುಲಸ್ಯ ಹಂತಾರಮಜೀವನಾರ್ಹಂ 


ರಾಮಾನುಜಾನೀಹಿ ಕೃತಾಗಸಂ ಮಾಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೨೪-೨೨, ೨೩) 
ಆಗ ಇತ್ತ ಪತಿಯಾದ ವಾಲಿಯು ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಬಿದ್ದವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ತಾರೆಯು ಅಂತಃಪುರದ ಇತರ ಸತಿಯರ ಜೊತೆಗೆ ಎದೆ 
ಬಡಿದುಕೊಂಡು ರೋದಿಸುತ್ತಾ, ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟವಳಾಗಿ, ಹರಹಿದಕೂದಲಿಂದ 
ಹೇನಾಥಾ! ಹೇ ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಿಯಾ! ಹೇಧೀರಾ। ಹೇ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಧಿಪತೇ। ಎಂದು 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಶ್ರಿರಾಮಬಾಣದ ಹತಿಯಿಂದ ಗತಿಗೆಟ್ಟು ಕ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಳಾಡುವ ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಗೋಳಿಡುತ್ತಾಳೆ. ತಾರಾದೇವಿಯು 
ರಕ್ತಸಿಕ್ತವಾದ ಧೂಳಿಡಿದ ತನ್ನಪತಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು :- 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಗುಜ್ಜರತೋಡಿ 
ಓ ಎನ್ನ ಮನೆದನ್ನ ಹೇ ಮಹಾಬಲಿ ಘನ್ನ | 


ಏವೆನೇವೆನು ವ್ಯರ್ಥ ಬದುಕಲ್ಯಾಕಿನ್ನು ।। ಪ 


ಸೂರೆಹೋದುದು ಎನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವಖಿಲಸುಖ। 
ಬಾರವಾದೆನು ನೆಲಕೆ ಕ್ರೂರವಿಧಿ ಮುನಿಯೆ ॥ 
ಘೋರವಾಯ್ತೆನ್ನ ಬಾಳು ನಾರಿ ಜನ್ಮವೆ ಹಾಳು । 
ಧೀರನಗಲಿದೆ ಪೋರಗ್ಯಾರಿಹರು ಹೇಳು ।। ೧11 


- ರಾಮ ಬಾಣಕೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ತೆರ । 


ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣನರ್ಪಿಪೆಪದಕೆ ನಿನ್ನ ॥1 
ಕಾಣೆನಂಗದಗೆ ಗತಿ ಊಣೆಯವು ಕುಲಕೆಕ್ಟತಿ | 
ಆಣೆ ಎನ್ನಾಣೆ ನುಡಿ ಬಿಡುಖತಿಯ ಪತಿಯೇ ॥। ೨॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ತಾರೆಯ ವಿಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆಂಜನೇಯಸ್ವಾಮಿಯು ತಾನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ಹೇ ಆರ್ಯೆ। ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ಹುಟ್ಟಿ ದವನಿಗೆ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಯ. ಹೇ ತಾರಾ। ನೀನು 
ಈಗ ದೈನ್ಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಕನಿಕರಾರ್ಹವಾಗಿರುವಾಗ 
ನೀನು ಇತರರ ದೈನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಕನಿಕರಪಡುವೆ. ಯಾರಿಗಾಗಿ ಯಾರು 
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ಅಳಬೇಕು? ನೀರಿನ ಮೇಲಿನಗುಳ್ಳೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲರ 
ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ದೇಹವು 


ಶೋಕ 


ಗುಣದೋಷಕೃತಂ ಜಂತುಃ ಸ್ವಕರ್ಮ ಫಲಹೇತುಕಮ್‌ । 
ಅವ್ಯಗ್ರಸ್ತದವಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ ।। 


ಶೋಚ್ಕಾ ಶೋಚಸಿಕಂ ಶೋಚ್ಯಂ ದೀನಂ ದೀನಾನುಕಂಪಸೇ। 
ಕಸ್ಕಕೋವಾ ನು ಶೋಚ್ಯೋ ಸ್ತಿ 
ದೇಹೇ ಸ್ತಿನ್ಬುದ್ಭು ದೋಪಮೇ Il 


(ವಾ-ರಾ-$೬- ೨೧-೨, ೩) 


ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದಲೂ ಹಾಗೂ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಹೊಡೆತದಿಂದಲೂ ಜರ್ಥರುರಿತ ಕಾಯನಾದ ವಾಲಿಗೆ ಮರಣಕಾಲ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಲು, ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿತು. ಶ್ರಿರಾಮನ ದಯೆಯಿಂದ ವಾಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ದೇಹಭಾನ ಮರುಕಳಿಸಲು, ಆ ಅತೀವ ವೇದನೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಕೈ 
ಜೋಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಭೈರವಿ 
ರಾಮರಾಘವ ರಕ್ಷಿಸೋ ಶ್ರಿ ರಘುರಾಮ 
ರಾಘವ ರಕ್ಷಿಸೋ।। ಪ॥ 


ಕಾಮಿ ಕುಕರ್ಮಿ ನಿಷ್ಕರುಣಿ ಕುಟಿಲ ಪಥ । 
ಗಾಮಿ ದುರ್ಜನ ಸಂಗ ನೇಮಿ ನಾರಕಿಯನ್ನ ॥। ೧॥ 


ಧರ್ಮಾಧರ್ಮದ ನಿಜ ಮರ್ಮವ ತಿಳಿಯದೆ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನಿನ್ನ ನಿಂದಿಸಿದೆ । 

ದುರ್ಮನ ನಾದೆನ್ನ ತಾರೆಯಂಗದರನ್ನು 
ಒರ್ಮನದಲಿಯರ್ಪಿಪೆ ತವ ಪಾದಕ್ಕೆ ।। ೨ ॥1 


ಬಂಧು ಬಾ ಸುಗ್ರೀವ ಬಂದು ಬಿಗಿದಪ್ಪೆನ್ನ ॥ 
ಕುಂದನೆಣಿಸದಿರು ತಂದೆ ಎನ್ನಾಣೆ ॥1 

ಕಂದ ನಂಗದನ ನೀ ಚಂದದಿ ಸಲಹೆಂದು । 
ಕುಂದಿತಸುವು ವಾಲಿ ಸಂದನು ಪರಕೆ ।। ೩।। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಕೊನೆಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧಮಾನಸನಾದ ಬಹಾಬಲಿಯಾದ 
ವಾಲಿಯು, ಕೊಂಚ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, ಅಂಗದನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ, ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ಅಂಗದನು ನಿನ್ನ ಮಗ. ಇವನ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಹೊಣೆ ನಿನ್ನದು. ಮಗೂ ಸುಗ್ರೀವಾ। ನನ್ನ ತಾರೆ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯವಳು. ಅವಳು "ಇದುಸರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ನೀನು ಹಿಂಜರಿಯ ಬೇಡಾ. ಇವಳು ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ 
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ಸಹಾಯಕಳಾಗುವಳು. ತಮ್ಮಾ! ನಾನು ನೀನು ಒಟ್ಟೆಗೆ ಇದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು! 
ಎನ್ನುತ್ತಾ, ಆ ವಾಲಿಯು ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ನರಳುತ್ತಾ, ವಿರಳ-ವರಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಅಯ್ಯೋ! ಏನುಮಾಡಲೀ। ದೈವ ಸಂಕಲ್ಪ ಹಾಗಿಲ್ಲಾ! ಇರಲಿ, ಬಾ ಸುಗ್ರೀವಾ। 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮರೆಯುವೆನೆಂದು 
ನನಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಡು। ಬಾ ತಮ್ಮಾ! ಇನ್ನೇಕೆ ವೇಳೆ! ಇದೋ ನಿನ್ನ 
ವಿಜಯೋತ್ಪಾಹದ ಚಿನ್ಹೆಯಾಗಿ ನನಗೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ದೊರೆತ ಈ ದಿವ್ಯ 
ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಇದರ ಶಕ್ತಿ ಕುಂದುವುದಲ್ಲದೆ, ಇದರ ತೇಜಸ್ಸು-ಹೊರಟು 
ಹೋದೀತು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಾಲಿಯು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತನ್ನ 
ಇಂದ್ರದತ್ತವಾದ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿ, 
ಅಂಗದನನ್ನು ಕೈ ಹಿಡಿದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಈ ದೃಶ್ಯ, 
ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಕಲವಾನರಮುಖ್ಯರಿಗೆ ಕರುಳು 
ಕಿವಿಚಿದಂತಾಗಿ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ರುಮೂಡಿತಂತೆ. 


ಹಾಗೇ ಕೊಂಚ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಣಗಿದ ತನ್ನ ತುಟಿಗಳನ್ನು 
ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಸವರಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವಿಕ್ರಮಿಯಾದ ವಾಲಿಯು, ಹೇ 
ಸುಗ್ರೀವನೇ। ನೀನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ವಚನವಿತ್ತಂತೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ರಾವಣ ವಧೆಗೆ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಿನ್ನ ಸೇವಾರೂಪೀಯಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಆ 
ಮಹಾತ್ಮನ ಹಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಬೇಕು. ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಮರೆತು, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ಪುಳಕಿತನಾದನಂತೆ. 

ಪದ್ಯ 

ರಾಗ - ತಿಲಕಾಮೋದ 
ರಾಮವಚನಾಮೃತವ ಪಾನಗೈಯುತಲಿ।। ಪ॥ 
ರೋಮ ರೋಮಕೆ ಪುಳಕನಾದನಾ ವಾಲಿ।। ಅ. ಪ. ॥ 


ಕಂಗಳಲಿ ಕಂಡು ಶ್ರಿರಾಮ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿ । 
ಸಂಗಸುಖಕೊಡೋ ನಿನ್ನ ಅಂಗುಟಾದಲ್ಲಿ ॥। 
ಭಂಗಕ್ಕೊಳಗಾದೆ ನಿನ್ನ ಹಂಗಿಸಿದ ಪಾಪಿ ನಾ। 
ಭಂಗಿಸುತ ಪಾಪ ಸುಖ ಗಂಗೆಯೊಳು ಇಡಿಸಯ್ಯ ॥। ೧ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಶ್ರಿರಾಮಾ। ಶ್ರಿರಾಮಾ। ಶ್ರಿರಾಮಾ। ಎನ್ನುತ್ತಾ ವಾಲಿಯು ದೇಹತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡುವನು. ಈ ಮರಣ ವಾಲಿಗೆ ಪರಮಾನಂದ ಸುಖಮಯವಾಯ್ತೆಂದು 
ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 


ಭಾ. ಷ. 
ಮಗುಳೆ ಮಗುಳಡಿಗಡಿಗೆ ನೋಟದ | 
ಬಿಗುಹು ಬಿಡದೆಡೆ ವಿಡದೆ ಪುನರಪಿ । 
ಮಗುಳೆ ಮಗುಳೆ ಮಹಾ ಮಹಿಮ ಮಾಯಾ ಮಹೇಶ್ವರನಾ ॥ 


ನಿಗಮ ತತ್ಪ್ಯಾಕರನ ಮಂಗಳ । 
ನಿಗಮ ಮೂರ್ತಿಯ ನೋಡಿ ಕಂಗಳ । 
ಮುಗಿದು ಪರಮಾನಂದ ಸುಖಮಯನಾದನಾ ವಾಲಿ।। 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ವಾಲಿಯ ಮರಣವಾರ್ತೆ ಹಬ್ಬುತ್ತಲೇ ವಾನರಸೇನೆ ಧೃತಿಗೆಟ್ಟಿ ತು. ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ದುಃಖದ ಕರಾಳಛಾಯೆಯು ಪಸರಿಸಿತು. ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರನಾದ ನೀಲನೆಂಬ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ವಾಲಿಯ ಎದೆಗೆ ನೆಟ್ಟ ಬಾಣವನ್ನು ಕೀಳುತ್ತಾನೆ. ಹರಿದ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಹೃದಯೇಶ್ವರನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತಾರೆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ರೋದಿಸಲು 
ಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ಶುದ್ಧಚಿತ್ತಳಾದ ತಾರೆಗೆ ಈಗ ಮೈ ಮೇಲಿನ ಪರಿವೆ 
ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲಾ. ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯರಾದಕಪಿನಾಯಕರು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ತಂದರು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು, ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು 
ಕಂಡ ತಾರೆಯು :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ತ್ವಮಪ್ರಮೇಯಶ್ಚ ದುರಾಸದಶ್ಚ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ಶ್ಟೋತ್ತ ಮಧಾರ್ಮಿಕಶ್ಚ । 
ಅಕ್ಷ ಯ್ಯ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ವಿಚಕ್ಚ ಣ ಶ್ಚ 
ಕ್ಲಿತಿಕ್ಷ ಮಾವಾನ್‌ ಕ್ಷತಜೋಪಮಾಕ್ಷ: || 
ಯೇನೈಕಬಾಣೇನ ಹತಃ ಪ್ರೀಯೋ ಮೇ 
ತೇ ನೈವಮಾಂ ತ್ವಂ ಜಹಿ ಸಾಯಕೇನ । 
ಹತಾ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಮೀಪಮಸ್ಕ 
ನ ಮಾಮೃತೇ ರಾಮ ರಮೇತ ವಾಲೀ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೨೪-೩೧,೩೩) 


ಉಹೆಗೆ ನಿಲುಕದ ಮಹಿಮೆ ಉಳ್ಳ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ 
ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರ! ನಿನಗೀಗ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಲಭಿಸಿತು. ಸ್ವಾಮೀ। ನೀನು 
ಕಾರ್ಯದಕ್ಷ. ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ಷಮಾಶೀಲ. ನೀನು ಯಾವಬಾಣದಿಂದ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ಕೊಂದೆಯೋ, ಅದೇ ಬಾಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂದು, ಆ ವೀರವಾಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಬಿಡು. ಹೇ ರಾಮಾ! ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಆ ವೀರನಿಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿಯಾಗದು, ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತು ಹೇ ಪ್ರಿರಾಮ!। ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದರೆ ಸ್ವ್ರೀವಧೆಯಾಗುವುದೆಂಬ ಶಂಕೆ ಬೇಡಾ. ಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ 
ಹೆಂಡತಿಯೆಂದರೆ ಗಂಡನ ಆತ್ಮವೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು 
ವಾಲಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನದ ಪುಣ್ಯವೇ ಲಭಿಸುವುದು. ಹೇ 
ಪ್ರಭೋ! ದುಃಖಾರ್ತಳಾದ, ಅನಾಥಳಾದ ನಾನು ನನ್ನಪತಿ ವಾನರೇಶ್ವರನಾದ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರೆ. ನನ್ನನ್ನು ವಧಿಸು. ಹೇ ಶ್ರಿರಾಮ। ತ್ವರೆಮಾಡು 
ಎಂದು ವಿನಂತಿಸುವ, ಅಳುವ, ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರುವ 
ತಾರೆಯನ್ನು; ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಲೋಕನಾಥನೂ ಆದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಅನೇಕ 

ಹಿತವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಭೀಂಪಲಾಸ್‌ 
ಸತಿ ಶಿರೋಮಣಿ ತಾರಾ । 
ಸತಿ ಶಿರೋಮಣಿ ॥। ಪ! 


ಪ್ರತಿ ಇಲ್ಲದ ಪತಿವ್ರತೆಯೆ । 

ಕೃತಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ವಿಧಿವಶವೇ ।। 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿ ಸಮ್ಮತ ವಿದಮ್ಮ। 
ಖತಿಗೊಳದಿರು ಸಹಿಸು ಇದನಾ ।। ೧॥ 
ಸುಖ ದುಃಖವು ಸಫಲವಿಫಲ । 
ಕಕುಲಾತಿಯು ಕರ್ಮಸಕಲ ॥ 


ಪ್ರಖರ ದೈವದಿಚ್ಛೆಯಿಂದ I 
ಪ್ರಕಟ ಗೊಳುವುದನ್ನು ಸಹಿಸು ॥ ೨॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಶೋಕಿಸುವ ಇತರರನ್ನು ಕಂಡು, 

ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶೋಕಾರ್ತರಾಗಿ ಹೀಗೆ. ಶೋಕಿಸುವುದು ಮೃತನಿಗೆ 

ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಲ್ಲಾ. ಇನ್ನು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. ಶಿಷ್ಟ 

ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಲಿಯ ಊರ್ಧ್ವಕರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಲು 

ಸಿದ್ಧತೆಮಾಡಿರಿ. ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಏನು ಹೇಳಿದನೋ ಅದನ್ನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ:- 


ಶ್ಲೋಕ 
ನಿಯತಿಃ ಕಾರಣಂ ಲೋಕೇ ನಿಯತಿಃ ಕರ್ಮಸಾಧನಮ್‌ | 
ನಿಯತಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿಯೋಗೇಷ್ಟಿಹ ಕಾರಣಮ್‌ ॥। 


ನ ಕರ್ತಾ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಕಶ್ಚಿನ್ನಿಯೋಗೇ ಚಾಪಿ ನೇಶ್ವರಃ । 
ಸ್ವಭಾವೇ ವರ್ತತೇ ಲೋಕಸ್ತಸ್ಯ ಕಾಲಃ ಪರಾಯಣಮ್‌ ॥। 


ನಕಾಲಃ ಕಾಲಮತ್ಯೇತಿ ನ ಕಾಲಃ ಪರಿಹೀಯತೇ । 
ಸ್ವಭಾವಂ ಚ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನ ಕಶ್ಚಿದತಿವರ್ತತೇ || 


ನ ಕಾಲಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಬಂಧುತ್ವಂ ನ ಹೇತು ರ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಃ। 
ನ ಮಿತ್ರಜ್ಞಾತಿಸಂಬಂಧಃ ಕಾರಣಂ ನಾತ್ಮನೋ ವಶಃ । 


ಕಿಂತು ಕಾಲಪರೀಣಾಮೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಸಾಧು ಪಶ್ಯತಾ । 
ಧರ್ಮಶ್ಚಾರ್ಥಶ್ವ ಕಾಮಶ್ಚ ಕಾಲಕ್ರಮಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ 


: ಇತಃ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಾಲೀ ಗತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕ್ರಿಯಾಫಲಮ್‌ । 
 ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಸಂಯೋಗೈಃ ಪವಿತ್ರಂ ಪ್ಲವಗೇಶ್ವರಃ ॥1 


 ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ಯ ಚ ಸಂಯೋಗಾಜ್ಜಿತಸ್ತೆ €ನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಸ್ವರ್ಗಃ ಪರಿಗೃಹೀತಶ್ಚ ಪ್ರಾಣಾನಪರಿರಕ್ಷತಾ ॥1 


ಏಷಾ ವೈ ನಿಯತಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಾಂ ಗತೋ ಹರಿಯೂಥಪಃ | 
|] ತದಲಂ ಪರಿತಾಪೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲ ಮುಪಾಸ್ಯತಾಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೨೫-೪ರಿಂದ ೧೧) 


ಕಾಲವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಬಾರದು. ಕಾಲರೂಪ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣ, ಹಾಗೂ ಪ್ರೇರಕ. ನಿಮಿತ್ತನೂ ಅವನೇ. ಯಾರೂ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ 


| ಗೆ + 
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ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನಿಯಮಿಸಲಾರರು. ತನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಾಲರೂಪನಾದ ದೇವರು ಸಹಕಾರಿ ಕಾರಣನು. 
ಕಾಲವು ತನ್ನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಎಂದೂ ಉಲ್ಲಂಘಫಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಾನಿ 
ಇಲ್ಲಾ. ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾರೂ ಮೀರಿ ನಡೆಯಲಾರರು. ಕಾಲರೂಪೀ 
ದೈವಕ್ಕೆ ಬಂಧು ಬಳಗ ಎಂಬುದಿಲ್ಲಾ. ಅದಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲಾ. ಅದನ್ನು 
ತಡೆಯುವ ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲ. ದೈವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪರಾಕ್ರಮವೂ 
ನಡೆಯದು. ಅದು. ನಮಗೆ ವಶವಾಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಎಲ್ಲವೂ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಕಾಲದಿಂದ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಧರ್ಮ-ಅರ್ಥಕಾಮಗಳು ಕಾಲದ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿವೆ. ವಾಲಿಯು ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ ಸಂಯುಕ್ತವಾದ 
ಶುಭಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಮುಂದಿನ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸಿರಿ, ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವ ಅಂಗದರು ವಾಲಿಯ ಶವದಹನದ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದರು. ಅಲಂಕೃತವಾದ ದಿವ್ಯ ಶಿಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ 
ದೇಹವು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ತಾರೆಯರೋದವನವು ಮತ್ತೆ ಮರುಕಳಿಸಿತು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಹಾ ವಾನರಮಹಾರಾಜ ಹಾ ನಾಥ ಮಮ ವತ್ಸಲ । 
ಹಾ ಮಹಾರ್ಹ ಮಹಾಬಾಹೋ ಹಾ ಮಮ ಪ್ರಿಯ 
ಪಶ್ಯಮಾಮ್‌।। 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೨೫-೪೦) 

ಹೇರಾಜಾ। ನಾಥಾ! ಓ ನನ್ನ ಕಾಂತಾ! ಮಹಾತ್ಮಾ! ಮಹಾಬಾಹು 

ಮನೋಹರಾ! ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. ಮುಂತಾಗಿ ತಾರಾದೇವಿ ರೋದಿಸುತ್ತಾ ಳೆ. 

ಎಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಅಂಗದನು 
ಚಿತೆಯನ್ನೇರಿದ ತನ್ನ ತಂದೆಯಶವಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಚಿತಾಮಾರೋಪಯಾಮಾಸ ಶೋಕೇನಾಭಿ ಹತೇಂದ್ರಿಯಃ। 
ತತೊಣಗ್ನಿಂ ವಿಧಿವದ್ದತ್ತ್ವಾ ಸೋ೯ಪಸವ್ಯಂ ಚಕಾರ ಹ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೨೫-೪೯) 

ವಾಲಿಯ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನಡೆದಮೇಲೆ, ಸುಗ್ರೀವ 

ಅಂಗದರ ಪರವಾಗಿ ಶ್ರಿ ಆಂಜನೇಯನು ಬಂದು ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರಿ 

ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ನೀನೇ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ 
ವಾಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿಕಾಫಿ 
ಹೇಮ ಕಾಯ ಹನುಮಂತಾ। 
ರಾಮಗೆರಗಿ ಪೇಳಿದ ಬಲವಂತಾ ॥। ಪ ॥। 
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ರವಿಕುಲಜನೆ ಈ ಪುರಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ । 
ತವಪಾದರಜದಿ ಪಾವನ ಗೊಳಿಸು ॥ 
ರವಿತನಯಗೆ ರಾಮ ಭುವಿಯಪಟ್ಟವ ಕಟ್ಟು। 
ತವಿಸುತಾತನ ತಾಪ ಪಾಪಂಗಳೆಂದು ॥। ೧11 


ಪಾವಮಾನಿಯ ನುಡಿ ಕೇಳುತ ಪರಮಾತ್ಮ । 
ಏವೆನು ತಪಸಿ ನಾ ಪುರ ಪೊಗಲರಿಯೆ ॥ 
ದೇವಹನುಮನೀ ಸುಗ್ರೀವಗೆ ಪಟ್ಟವ । 
ನೀವುದು ಯುವ ರಾಜ್ಯವಂಗದಗೆಂದನು ॥ ೨ ॥1 


ಆಂಜನೇಯನ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಲಾಗದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಮುಗುಳುನಕ್ಕು :- 
ಶ್ಲೋಕ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೊ € ಭಗನಾನೂಚೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ ತ್ವಾಮಿಸ್ಮಿ ತಂ ವಚಃ । 
ಪುರಗ್ರಾಮೇಷು ನೋ ವಾಸಃ ಪಿತ್ರಾಜ್ಞಾಂ ಮೇ ಚಿಕಿರ್ಷತಃ ॥। 


(ಸಂ-ರಾ-ಕ-೫-೨೩) 


ಪಿತೃವಿನ ಆಜ್ಞಾಪರಿಪಾಲಕನಾದ ನಾನು ಪುರಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಂತರ ಶ್ರಿರಾಮನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಕಲ 
ಹುತ್ವಿಜರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಪಟ್ಟವನ್ನು, ಅಂಗದನಿಗೆ 
ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನೆಂದೂ ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ದೋಹಾ 

ಲಘಿಮನ ತುರತ ಬೋಲಾಎ ಪುರಜನ ಬಿಪ್ರ ಸಮಾಜ । 
ರಾಜು ದೀನ್ಹ ಸುಗ್ರೀವ ಕಹ ಅಂಗದ ಕಹ ಜುಬರಾಜ ॥ 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಸಮಾರಂಭವು ಆಂಜನೇಯನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲೇ 
ನಡೆಯಿತೆಂದು ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣಕಾರರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗಜ, ಗವಾಕ್ಷ, 
ಗವಯ, ಶರಭ, ಗಂಧಮಾದನ, ನೀಲ, ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದ, ಸುಷೇಣ ಮತ್ತು 
ಜಾಂಬವಂತರೆಂಬುವ ಹತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳು. ಸುಗ್ರೀವನೇ ರಾಜ. ಅಂಗದ 
ಯುವರಾಜ. ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮಂತನಿಂದ ಆಶ್ವಾಸನಾ ಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ ಸಮಾರಂಭ 
ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ :- 


ದ್ವಿಪದಿ 
ರಾಮನೆಂದುದು ಕೇಳ್ದು ಜ್ಞಾನಿಪವಮಾನಿ । 
ತಾ ಮನದಿ ಚಿಂತಿಸಿದನವ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿ ।। 


ತಾಮರಸ ಸಖ ಸುತನ ಸಹಿತ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ । 
ನೇಮದಿಂ ಪೊಕ್ಕ ನೀತಿಜ್ಞ ನಲವಿಂದಾ ॥ 


ಮಾಸ ಶ್ರಾವಣದಾದಿ ಶೇಷವಿದು ಗೆಳೆಯಾ। 
ಶ್ರಿಶನಾದಯದಿ ದೇಶಕೆ ನೀನೆ ಒಡೆಯಾ ॥। 


ರಾಮನಾಜ್ಞೆಯ ಪೊತ್ತು ರುಮೆಯರಸ ಭೋಗಾ | 
ಧಾಮ ಕೈದಲು ಕರೆಯೆ ಭಾಮಿನಿಯ ರಾಗ ॥ 


ಕರೆಸಿ ದ್ವಿಜರನು ದಾನಧರ್ಮಗಳ ಗೈಯ್ದು । 
ಸ್ಮರಿಸಿ ರಾಮನ ಅಗ್ನಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರಂದು || 


ಮಂತ್ರಮಯವೆಲ್ಲ ಹವಿಯರ್ಪಿಸುವ ರಾಗ | 
ಮಂತ್ರಪೂತರು ಹೋಮ ಗೈಯ್ದರತಿ ಬೇಗ ॥1 


ಗಜ ಗವಾಕ್ಷರು ಗವಯ ಗಂಧಮಾದನರು । 
ಅಜಪದನು ಹನುಮಂತ ಮೈಂದ ಜಾಂಬವರು ॥॥ 


ವಸು ವಾಸವಗೆ ಗೈಯ್ದು ತೆರನಂತೆ ಪಟ್ಟ । 
ಕುಸುಮಸಾಭನ ನೆನೆದು ಕಿರೀಟವಿಟ್ಟ ॥ 


ಬಾನಿಗಡರಿತು ವಾನರರ ಜಯದ ಘೋಷ। 
ಏನೆಂಬೆ ಧ್ವಜ ಪತಾಕೆಯ ಪರಮ ಹರ್ಷ ॥। 


ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆ ಒಪ್ಪಿಸುವರು ಓಲಗದಿ | 
ಒಪ್ಪಿದನು ಸುಗ್ರೀವ ಬಹಳ ವಿಭವದಿ ॥ 


ಅಂಗದಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯದ ಅಭಿಷೇಕವಾಯ್ತು । 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದರು ವೈರ ಸರ್ವವು ಹೋಯ್ತು ॥1 


ಪ್ರಸವಣ ಪ್ರಸ್ಥಾನ ವಾಯ್ತು ರಾಮಂಗೆ। 
ಅಶ್ರುಲೋಚನನಾದ ರಾಮ ಭುವಿನಡುಗೆ ॥। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ತ್ರಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಕುರಿತು 


ವಿವರಣೆ :- ತ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನೆಂಬುದು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದ ವಿಚಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಪ್ರೇರಕನಾದ, ಸರ್ವಶಕ್ತಿವಂತನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇತರರ ಸಹಾಯ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನು? ಅದರಲ್ಲೂ ಕಪಿಗಳ ಸಹಾಯವೇ? ಶತ್ರುಸಂಹಾರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾರ ಸಹಾಯವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲಾ. ಶ್ರಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಬ್ರಹ್ಮ, 
ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಯಾವಾತನ ಪಾದರಜವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ತಾವು ಮಹಿಮಾವಂತರೆನಿಸಿರುವರೋ, ಅಂತಹ ಶ್ರಿ ಹರಿಗೆ ಸಹಾಯಕರ 
ಎಂಬುವರ್ಕಾರೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಕೇವಲ ಭಕ್ತರಿಂದ ಸೇವೆ ಪಡೆದು ಅವರ 
ಉದ್ದಾರ ಗೈಯ್ಯುವುದೇ ಆತನ ಅವತಾರ ಲೀಲೆಯೆಂದೂ 
ಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ಮಹಾಭಾರತ . ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಯತ್ವಾದ ಪಂಕಜರಜಃ ಶಿರಸಾ ಬಿಭರ್ತಿ 
ಶ್ರೀರಬ್ದಜಶ್ಚ ಗಿರಿಶಃ ಸಹ ಲೋಕಪಾಲೈಃ । 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯ ಪರಮಸ್ಯ ಹಿ ಸರ್ವಶಕ್ತೇಃ 


ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಶತ್ರುಹನನೇ ಕಪಯಃ ಸಹಾಯಾಃ ॥ 
(ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೨- 
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ಮೂಲಗುರುಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 


ಇನ್ನು ಜಗದ ಪ್ರಾಣನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಶ್ರಿ 
ಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಬಳಿಕ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಹೊರತು ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಗುರುವು ಆದ ಆ ಆಂಜನೇಯನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹವಾದುದು. ಸುಗ್ರೀವನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ 
ಅವನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಅವನ ದೂತನಂತೆ ನಟಿಸಿ ಬಂದ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು "ಶಠಬುದ್ಧಿ' ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. "ಶಠ ಪ್ರತಿ 
ಶಾಠ್ಯಂ' ಎಂಬಂತೆ ವಾಲಿಯು ವಂಚಕನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಯಾರನ್ನೊ 
ವಂಚಕರನ್ನು ಈ ಕ್ಷಾತ್ರವೇಷದಿಂದ ತನ್ನ ವಧೆಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದೆಂಬ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಸಂದೇಹಕ್ಕಾಗಿ, ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಹನುಮಂತನು ತಾನೂ 
ಆಗಂತುಕರನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ಭಿಕ್ಷರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನೆಂಬುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬಂದವರು ಯಾರೆಂದು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದೆ. ತಾನು ಸುಗ್ರೀವನ ಸಚಿವನೆಂದೂ, ತಾನು ಬೇಕಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲೆ ನೆಂದು, ಸುಗ್ರೀವನ ಬಯಕೆಯಂತೆ (ಸುಗ್ರೀವ ಪ್ರಿಯ 
ಕಾಮ್ಯಯಾ) ಹನುಮಂತನು ಈ ರೂಪತಾಳಿರುವೆನೆಂದೂ ತಾನು 
"“ಹನುಮಂತ'ನೆಂಬ ವಾನರನೆಂದೂ ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತಾನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದರೂ ಶ್ರಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಹನುಮಂತನ ಮಾತು-ಹಾವ- ಭಾವಗಳಿಂದ ಈತನ್ಯಾರೋ 
""ಮಹಾತ್ಮ'' ನೆಂದೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳುವುದೂ ಅವತಾರ ಲೀಲೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಆಂಜನೇಯನು ಫ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಇವನು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ 
ತಂದೆ, ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ತನಗೂ "ಸ್ವಾಮಿ' ಎಂದು ತಿಳಿದೇ, ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನೆಂದು ಆನಂದತೀರ್ಥರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹಾಗೂ ಅಪ್ಪಣೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯಾಶು ಹರೀಂದ್ರಾನ್‌ ಜಾನನ್ವಿ 
ಷ್ಲೋರ್ಗುಣಾನನಂತಾನ್ಷಃ। 
ಸಾಕ್ಟಾದ್ಭೃಹ್ಮಪಿತಾ ಸಾವಿತ್ಯೇತೇ (ನೇ) 
ನಾಸ್ಕಪಾದಯೋಃ ಪೇತೇ ॥ 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫-೫೧) 
ಿವಾಯುನಂದನನು ಉಪಾಯದಿಂದ ದುಷ್ಟನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದೇ 
ಬಂದನೆಂದು ದಾಸರು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 
ಕೀರ್ತನೆ 
ತಾಯಿಯಪ್ಪಣೆಗೊಂಡು ಸೇವೆಗೆ ರಘುಪತಿ । 
ರಾಯನಲ್ಲಿ ನಿಂದು ನಿಮ್ಮಾತ್ಮಸುಖ। 
ಬಯಸನೆಂದು ಶ್ರಿಹರಿಗೆ ಬಂದು । 
ಕಾಯಬೇಕು ಸುಗ್ರೀವನೆನುತಲಿ । 
ತೋಯಜಾಕ್ಸಗೆ ಪೇಳಿ ವಾಲಿಯನು | 
ಪಾಯದಲಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ರವಿಜಗೆ ಸ। 
ಹಾಯ ಮಾಡಿದೆ ವಾಯು ತನಯಾ ।। 


(ಶ್ರಿ ಕನಕದಾಸರು) 


ವಾಲಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಕೊಲ್ಲುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಶ್ರಿ ಆಂಜನೇಯನಿಗಿದ್ದರೂ ಆ 
ಹರಿ ಪ್ರಿಯನೂ, ಶ್ರಿ ಹರಿಯಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿಸಿ ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದ. 

ಸುಳಾದಿ 
ಛಲದಿಂದ ಖಲಜಾತಿಯ ಕೊಲಿಸುವ ಹರಿಪ್ರಿಯ । 
ಹುಲು ವಾಲಿಯೊಬ್ಬನ್ನ ಕೊಲಿಸಿದ ಬಗೆಯೇನೋ ॥ 


(ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು) 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಅವನ ಇಚ್ಚೆಯರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವ 
ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಯಾವ ಚಿಂತನ ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡದ ಆ ಹನುಮನ ಮತವೆಂದರೆ ತ್ರಿಹರಿಯಮತವೇ ಆಗಿದೆ. ಆ ಮೂಲ 
ಗುರು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನ ಮೂಲಕ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡಿದ ಸುಗ್ರೀವ - ವಿಭೀಷಣರು ಗೆದ್ದರು. ವಾಲಿ - ರಾವಣರು ಸತ್ತರೆಂಬ 
ಶ್ರಿ ಪುರಂದರ ದಾಸರ ಈ ಕೀರ್ತನೆ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಹನುಮಂತನೇ 
ಅಿಹರಿಯ ನೇರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ "ಪುರಂದರವಿಠಲನು 
ಹನುಮನೊಳು ವಾಸ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಮಾಂಡ್‌ 


ಹನುಮನ ಮತವೇ ಹರಿಯ ಮತವೋ ॥। ಪ॥। 
ಹರಿಯ ಮತವೇ ಹನುಮನ ಮತವೋ ॥।। ಅ. ಪ.॥ 


ಹನುಮನ ನಂಬಿದ ಸುಗ್ರೀವ ಗೆದ್ದ । 
ಹನುಮನ ನಂಬದ ವಾಲಿಯು ಬಿದ್ದ ॥। ೧॥। 


ಹನುಮನ ನಂಬಿದ ವಿಭೀಷಣ ಗೆದ್ದ । 
ಹನುಮನ ನಂಬದ ರಾವಣ ಬಿದ್ದ ॥। ೨॥ 


ಹನುಮನು ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ ದಾಸ । 
ಪುರಂದರ ವಿಠಲನು ಹನುಮನೋಳ್ವಾಸ ।1 ೩ ॥1 


ಫಿ ರಘುಪತಿವಿಠಲರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಕಾರಣವೇ 
ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಜನಾದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ. ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಅಗ್ರಜನ 
ಸತಿಯೊಡನೆ ಬಾಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಗ್ರಪಾಪ ಹನುಮನ ಮೂಲಕ ಶ್ರಿ ರಾಮನ 
ಕೃಪೆ ಪಡೆದುದರಿಂದ ನಷ್ಟವಾಯಿತು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಸುಗ್ರೀವ ಹನುಮಂತನನುಸರಿಸಿ ಅಗ್ರಜನ । 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ ರಾಮದೇವರಿಂದ | 
ಉಗ್ರ ತಪಸು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಾ। 
ಮಗ್ರ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಧೊರೆ ಎನಿಸಿ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ | 
ಅಗ್ರಜನ ಸತಿಯಿಂದ ಬೆರೆದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ । 
ಮುಗ್ಗಿಸಿ ರಾಮನ ಪ್ರೀತಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ । 


(ಈ ರಘುಪತಿ ಎಕಲರು) 
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ಕಪಿ ಕುಲದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅರಸುಪದವಿ ದೊರಕಿದುದೂ, ಶ್ರಿ ರಾಮನಿಗೆ 
ಅವನು ಸಖನಾದುದೂ, ಪವಿತ್ರನೆಂದು ಸಜ್ಜನರಿಂದ ಕರೆಸಿಕೊಂಡುದೂ ಶ್ರಿ 
ಆಂಜನೇಯನ ದಯದಿಂದ ಎಂಬ ನುಡಿ ಮೇಲಿನ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ರವಿಸುತ ಸುಗ್ರೀವ ಹನುಮಂತ ಸಹಾಯವಾಗೆ। 
ದಿವಿಜೇಂದ್ರಸುತ ವಾಲಿ ಹತವಾದನು ॥ 
ಭುವನದೊಳಗೆ ಮಹಾ ಅರಸಾಗಿ ಮೆರೆವುತ । 
ಪವಿತ್ರನೆನಿಸಿದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಾ ॥ 


(ಈ ರಘುಪತಿ ವಿಠಲರು) 


ಈ ಹನುಮಂತನ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪ, ಗುರುತ್ವ, ಮಹಿಮೆ, ಈ ಜಗದ 
ಇರುವಿಕೆಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ; ಇದನ್ನು ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು ಇಂತು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ ಆದಿತಾಳ 
ಪವಮಾನ ಜಗದ ಪ್ರಾಣ । ಸಂಕರುಷಣ। 
ಭವಭಯಾರಣ್ಯ ದಹನಾ ॥। ಪ॥ 
ಶ್ರವಣವೆ ಮೊದಲಾದ ನವವಿಧ ಭಕುತಿಯ | 
ತವಕದಿಂದಲಿ ಕೊಡು ಕವಿಗಳ ಪ್ರೀಯ ।। ಅ.ಪ. ॥1 


ಹೇಮ ಕಚ್ಚುಟ ಉಪವೀತ । ಧರಿಪ ಮಾರುತ । 
ಕಾಮಾದಿ ವರ್ಗರಹಿತ ॥ 

ವ್ಯೋಮಾದಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪುತ । ಸತತ ನಿರ್ಭೀತ । 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ನಿಜದೂತ ॥ 
ಯಾಮಯಾಮಕೆ ನಿನ್ನಾರಾಧಿಪುದಕೆ । 
ಕಾಮಿಪೆ ಎನಗಿದು ನೇಮಿಸಿ ಪ್ರತಿದಿನ । 

ಈ ಮನಸಿಗ ಸುಖಸ್ತೋಮವ ತೋರುತ। 
ಪಾಮರ ಮತಿಯನು ನೀ ಮಾಣಿಪುದು ॥। ೧॥ 


ವಜ್ರಶರೀರ ಗಂಭೀರ । ಮುಕುಟಧರ । 
ದುರ್ಜನವನ ಕುಠಾರ ॥। 

ನಿರ್ಜರ ಮಣಿ ದಯಾಪಾರವಾರ | ಉದಾರ। 
ಸಜ್ಜನರಘ ಪರಿಹಾರ ॥ 
ಅರ್ಜುನಗೊಲಿದಂದು ಧ್ವಜವಾನಿಸಿ ನಿಂದು | 
ಮೂರ್ಜಗವರಿವಂತೆ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದೆ । 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ನಿನ್ನ ಅಬ್ಬಪಾದದ ಧೂಳಿ। 
ಮಾರ್ಜನದಲಿ ಭವವರ್ಜಿತನೆನಿಸೋ | ೨ ॥1 


ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನ ಉದಾನ । ವ್ಯಾನ ಸಮಾನ । 
ಆನಂದ ಭಾರತೀ ರಮಣ ॥। 

ನೀನೇ ಶರ್ವಾದಿ ಗೀರ್ವಾಣಾದ್ಯರಿಗೆ । ಜ್ಞಾನ । 
ಧನಪಾಲಿಪ ವರೇಣ್ಯ ।- 

ನಾನು ನಿರತದಲಿ ಏನೇನೆಸಗಿದೆ । 

ಮಾನಸಾದಿ ಕರ್ಮ ನಿನಗೊಪ್ಪಿಸಿದೆನೋ। 
ಪ್ರಾಣನಾಥ ವಿಜಯವಿಠಲನ । 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಡುವುದು ಭಾನುಪ್ರಕಾಶ ॥। ೩ । 


ಇಂತಹ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಶ್ರಿರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ. ಸುಗ್ರೀವನ 
ದೂತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರಿ 
ರಘುಪತಿ ವಿಠಲರು ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಫ್ರಿ ರಾಮನ ಸೇವೆಗೆ 
ಆಂಜನೇಯನು ಬಂದನೆಂಬ ಮಾತು, ಶ್ರಿ ತಿಪ್ಪಣ್ಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ 
"ಶಿಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ' ದಲ್ಲೂ ಬಂದಿದೆ. 

ಕಂದ 

ರಾಗ - ಚೇಗಡೆ 
ಎನುತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನುಡಿಯಲು 
ಅಣ್ಣನದಂ ಕೇಳಿ ನೋಡಿ ಅಹುದಹುದೈ ಲೋ 
ಚನಗಳಿಗಾಯ್ತಾನಂದವು 
ವನಚರರಿಂತಿರುವುದರಿತು ವನದುರ್ಗಗಳೊಳ್‌ ॥ 
ಇಂತಿವರು ನುಡಿಯೆ ದೂರದಲಿ ಕೇಳಿ 
ಸ್ವಾಂತದಲಿ ಸಂತಸವತಾಳಿ 
ಎಮ್ಮಮ್ಮ ಮುನ್ನೊಂದು ನುಡಿಯೇ ಇಂದು 
ಸಮ್ಮತದಿ ನಿಜವಾಯ್ತು ತಿಳಿಯೇ ॥ 
ಎನ್ನ ರಕ್ಷಿಸುವ ದೊರೆ ಬಂದ ಚಿಂತೆ 
ಇನ್ನೇತ ಕಾದುದಾನಂದ 
ಧನ್ಯನಾದೆನು ಜಗಂಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ॥ 
ಪುಣ್ಯನಾದೆನು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕರಿವರದ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿನೋದ ಖಾದ್ರಿ 
ಪುರಿನೃಹರಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ॥। 


ಶ್ರಿ ಹರಿಯ ಅವತಾರ ಲೀಲೆಗೆ ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವ 
ಹನುಮಂತನು ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದ ಫ್ರಿ ರಾಮನ ಕುರುಹುಗಳನ್ನು 
ನೆನೆದು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ; ಎಂಬ ದಾಸರ ಹಾಗೂ ಭಕ್ತರ ಈ : 
ನುಡಿಗಳು ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೇನೂ ಅಲ್ಲಾ. ಇದು ಆಂಜನೇಯ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಅವತಾರ ಲೀಲೆಯೇ ಆಗಿದೆ. (ಶ್ರಿ ಹರಿಯ ಮತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ.) ಇದರಲ್ಲಿ ಲೋಕಶಿಕ್ಷಣವೂ ಇದೆ. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾಯಿಯೇ ಮೊದಲ 
ಗುರುವಲ್ಲವೇ? ಈ ಕಾಲಕ್ಕಂತೂ ಇನ್ನೂ ಆವಶ್ಯಕ. ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದೇವರ 
ಮಹಿಮೆ, ಅವನ ರೂಪ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ, ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವ ಕಾರ್ಯ, ಇವುಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿ 


$C 


ನೆಕಣ್ಣನೆಲ್ಸ ಸ್ತನ ಮಹಾಘರುತರಲ್ಲರೂ. ಮೂಕ್ಯ ಭಕ್ತರೇ 


ಮಾತೆಯ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಆಕೆಯ 

ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದರು. ಶ್ರಿ ಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು 
ಪರಿತ್ಕಾಗಿಗಳಾದ ಮೇಲೂ, ಶ್ರಿ ರಾಮದರ್ಶನ ಹೊಂದಿದ 
ಮೇಲೂ, ವೃದ್ಧಮಾತೆಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದು ಆಕೆಗೂ ಶ್ರಿ 
ರಾಮದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಆ ಮಹಾಭಕ್ತರು ಮಾತೃ ಬಣವನ್ನು ತೀರಿಸುವ 
ಹಾಗೂ ಮಾತೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಲು ತೋರಿದ 
ಆದರ್ಶಗಳಲ್ಲವೇ? 


ಮಹಾಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳಾದ ಛತ್ರಪತಿ ಶಿವಾಜೀ, ಸ್ವಾಮಿ ಏವೇಕಾನಂದರೇ 
ಮೊದಲಾದವವರು ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲೆ ತೊದಲಾಡಿ ಆಕೆಯಿಂದಲೇ 
ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಿದವರೆಂದು ಇತಿಹಾಸ ಓದಿದವರಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 


ವಿಶ್ವ ವಿಜೇತ ನೆಪೋಲಿಯನನ್ನು ಯಾರೋಕೇಳಿದರಂತೆ. ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಮಹಾಪುರುಷ ಯಾರು? ಆತ ತತ್ನಣ "ನನ್ನ ತಾಯಿ' ಎಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಿದನಂತೆ. 


ಒಮ್ಮೆ ನರೇಂದ್ರನು (ಮುಂದೆ ವಿವೇಕಾನಂದರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದವರು) 
ಚಿಕ್ಕವನಿದ್ದಾಗ ಅವನ ತಾಯಿ ಅವನನ್ನು ರಾಮಾಯಣ ಪ್ರವಚನ ನಡೆವಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ನಿತ್ಯವು. ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. ಅಲ್ಲಿ "ಹನುಮಂತ' ಮಹಾಬಲಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ರಾಮಭಕ್ತ, ಲಂಕೆಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡ ಹೋದ ಮುಂತಾದ ಕಥೆಕೇಳಿ 
ಬಾಲನರೇಂದ್ರನು ಪ್ರವಚನ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಪ್ರವಚನಕಾರರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು, ಆ ಮಹಾಸಾಹಸಿಯಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಬೇಕು. 
ಅವನು ಎಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತಾನೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಅವರು ಮುಗುಳುನಗುತ್ತಾ 
ಅವನು ಬಾಳೆಯ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದರು. ಬಾಲಕ ನರೇಂದ್ರನು 
ಪ್ರವಚನ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮನೆಗೆ ಬಾರದೆ ನೇರವಾಗಿ ಬಾಳೆಯತೋಟಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಲು ಕಾದುಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಕತ್ತಲಾದ ಮೇಲೆ 
ಅಳುತ್ತಾ ಮನೆಗೆ ಬಂದ, ಅಳುತ್ತಿರುವ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ತಾಯಿ 
ಭುವನೇಶ್ವರಿಯು, ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಮ್ಮಾ | ನಾನು ನಾಳೆಯಿಂದ 
ಪ್ರವಚನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಪ್ರವಚನಕಾರರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಹನುಮಂತನು ಬಾಳೆಯತೋಟದಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿದ್ದರು. ನಾನು ಸಂಜೆಯ ತನಕ ಕಾದು ನೋಡಿದೆ, ಹನುಮಂತ 
ಅಲ್ಲಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲಾ; ಎಂದು ಅಳುಮೋರೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ಮಗುವಿನ 
ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣದ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಕಂಡ ತಾಯಿಯು ಅವನನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿ 
ಮಗೂ। ಪ್ರವಚನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲಾ. ಹನುಮಂತ ಅಲ್ಲಿ ಇರುವುದೂ 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಇವತ್ತು ರಾಮನೇನೋ ಬೇರೆ ಕೆಲಸ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲೊ 
' ಹೋಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದಳಂತೆ. 


... ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನರೇಂದ್ರ ನ ತಂದೆ ಅವನನ್ನು ಮಗೂ! "ನೀನು 

ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಿ?' ಎಂದಾಗ "ನಾನು ಕುದುರೆಗಾಡಿ 
| ಹೊಡೆಯುತ್ತೇನೆ' ಎಂದನಂತೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವನಾಥದತ್ತರು ಮಗುವನ್ನು 
೫ ಗದರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ತಾಯಿ ಭುವನೇಶ್ವರಿಯು, ಅಳುವ ನರೇಂದ್ರನನ್ನು 
| ದೇವರಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದು ತಂದು, ಮಗೂ! ನೀನು ಕುದುರೆ ಗಾಡಿ 
` ಹೊಡೆಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದಿಯಲ್ಲಾ. ಅದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲಾ. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, 

ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಕುದುರೆ ಹೊಡಿತಾನೆ. ಏಕಾಗಿ 
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ಹೇಳು! ದುಷ್ಟರ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ, ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು. ಆ ಕೃಷ್ಣನೇ 
ಅಲ್ಲವೇ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಹೇಳಿದುದು. ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆ ಕೃಷ್ಣನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ಅವನು ಹೇಳಿದ ಗೀತೆಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಾರಬೇಕು. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಧರ್ಮ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ರಥಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಾರಥಿಯಾಗಬೇಕು 
ಎಂದಳಂತೆ. ಆ ತಾಯಿಯು ಮಗುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೇಗಿದೆ? ನೋಡಿ. 


ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹಾಗೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ದೈವೀಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸುವ ತಾಯಿಯನ್ನು "ಮಾತೃದೇವೋಭವ' 
ಎಂದು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಸಾರಿದುದರ ಅರ್ಥ. 


ತಾಯಿಯು  ಮಕ್ಕಳಮೇಲಾಗುವ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಎಚ್ಚರವಿರುತ್ತಾಳೆ? ಈ ಕುರಿತು ನಮ್ಮಲ್ಲೊಂದುಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ. ಮಗುವಿನ ತಂದೆ 
ಅವರ ಚಿಕ್ಕಮಗುವು ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ತಾಯಿಯ ಬಳಿ 
ಪ್ರಣಯಚೇಷ್ಟೆ ಯನ್ನು ನಡೆಸಿದನಂತೆ. ಇದನ್ನು ಮಗು ಕೂತೂಹಲದಿಂದ 
ನೋಡುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಆ ತಾಯಿಯು ಈ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಗುವಿನ 
ಮೇಲಾದಿತೆಂದು, ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಶ್ವಾಸ 
ನಿರೋಧಗೈಯ್ಲು ದೇಹತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿದಳಂತೆ. ಇದರರ್ಥ ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಪಾತ್ರ 
ಎಷ್ಟಿತ್ತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಛತ್ರಪತಿ ಶಿವಾಜಿಯ ತಾಯಿ ಜಿಜಾಬಾಯಿಯು ತನ್ನ ಮಗ ಶಿವಾಜಿಗೆ 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ವೀರರ ದಿವ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವನಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಭಕ್ತಿಯನ್ನು, 
ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪರಿಚಯವಾಗಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಹಾ ಯುಗಪುರುಷನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 


ಅಂತಹ ಮಹಾಮಾತೆಯೂ, ತಪಸ್ವಿನೀಯೂ ಆದ ಶ್ರಿಅಂಜನಾದೇವಿಯು 
ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಅವತಾರಮಹಿಮೆ, ಅವನ 
ರೂಪಔದಾರ್ಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಹಾಗೇ ರೂಪಿಸಿದುದು. ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, 
ಇವನೇ ನಮ್ಮ ಅಮ್ಮ ಹೇಳಿದ 'ಶ್ರಿರಾಮ ಎಂದು ತಿಳಿದುದೇ ಮಾತೃಭಕ್ತಿಯ 
ಮಹಾದ್ಯೋತಕವಾಗಿ, ಅದು ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ ಅವತಾರ 
ಲೀಲೆಯೇ ಹೊರತು, ಅದೇನೊ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೇ? ಇದರರ್ಥ, ತಾಯಿಯ 
ಮೂಲಕವೇ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ದೇವರ ಜ್ಞಾನವಾಯ್ತು ಅಂತ ಅಲ್ಲಾ. ಅವನು 
ಸರ್ವಜ್ಞ, ವೇದಜ್ಞ, ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ತಂದೆ ಎನಿಸಿದ, ಸಕಲ 
ಲೋಕದೊಡೆಯನಾದ ತ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಿರಾಮಚರಣಕ್ಕೆ ಬಾಗಿದನು. ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನು ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು 
ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರಿಆಂಜನೇಯಸ್ವಾಮಿಯುಸುಗ್ರೀವನ ದೂತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ದೂತನ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹನುಮಂತನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ಹೇಳುವಂತೆ :- 
ದೋಹಾ 
ಬಿಪ್ರರೂಪ ಧರಿ ಕಪಿತಹಗಯಉ। 
ಮಾಥ ನಾಇ ಪೂಛತ ಅಸ ಭಯಊ ॥| 


254 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು | 


ಆಂಜನೇಯನು ವಿಪ್ರರೂಪಧರಿಸಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಯಾಕೆವಿಪ್ರರೂಪ ಎಂದು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆಂದರೆ,  ರಾಜಕಾರ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ದೌತ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಪ್ರನೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಣತಿ ಇದೆ. ರಾಜನೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಭಕ್ತೋ ಗುಣೀ ಶುಚಿರ್ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಗಲ್ಫೊವ್ಯಸನೀ ಕ್ಚಮೀ। 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪರಮರ್ಮಜ್ಞೋ ದೂತಃ ಸ್ಯಾನ್ಭತಿ ಭಾವವಾನ್‌ ॥ 


ರಾಜದೂತನಾಗಿ ಹೋಗುವವನು ಭಗವದ್ಭಕ್ತನೂ, ಸದ್ಗುಣಿಯೂ, 
ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಯಶುದ್ಧನೂ, ಚತುರಮತಿಯೂ, ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣನೂ, ಯಾವುದೇ ದುರ್ಗುಣಗಳು ಇಲ್ಲದವನೂ, ಕ್ಷಮಾಶೀಲನೂ, 
ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ, ಶತ್ರುಗಳ ರಾಜಕೀಯ ಷಡ್ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹನುಮಂತನನ್ನು "ಶಠಬುದ್ಧಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುದು. 


ಅಿಮನ್ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ 
ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ತಾನೂ ವೇಷ 
ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದುದೇ ಸರಿಯಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಶ್ರಿ ತುಲಸೀದಾಸರು 
"ವಿಪ್ರ' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವಿದೆ. ದ್ವಿಜ- ವಿಪ್ರ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂದು 
ಮೂರುವಿಧ. "ದ್ವಿಜ' ಎಂದರೆ ಉಪನಯನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ಪಡೆದವ. 'ವಿಪ್ರ' ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದ ಪಂಡಿತ. 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ವೆಂದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮ' ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿದವ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದರೆ ಅದು ಬಾಹ್ಯವಾದ ಯಾವವೇಷವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದಲ್ಲಾ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ 
ಜಗತ್ತು, ಅವನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿ ಅವನಲ್ಲೇ ಅಧೀನವಾಗಿ ಇರುವುದೆಂತಲೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮ ಒಂದೇ ಸ್ವಂತಂತ್ರ ವಸ್ತುವೆಂದು ತಿಳಿದವನು. ಕುಂಭಕ- 
ರೇಚಕ- ಪೂರಕಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ನಾಡೀ 
ಶುದ್ಧಿಹೊಂದಿದವನು. ಮೂಲಾಧಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಡಲಿನಿಯನ್ನು 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿಸಿ ಅದು ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ 'ನಾದ'ವನ್ನು (ಪ್ರಣವ) ಅನುಭವಿಸುವವ. 
ಮೂಲಾಧಾರ, ಮಣಿಪುರ, ಸ್ವಾಧಿಷ್ಠಾನ, ಅನಾಹುತ, ಎಶುದ್ಧ, ಆಜ್ಞಾ ಎಂಬ 
ಆರು ನೆಲೆಗಳನ್ನು (ಚಕ್ರ) ಕ್ರಮಶಃ ಏರುವವ. ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ 
ಮೂಲಾಧಾರ ಅಗ್ನಿಮಂಡಲ. ಅನಾಹತವು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ. ಸಹಸ್ರಾರವು 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲ. ಕುಂಡಲಿನಿಯು ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ ಸಾಧಕನು 
ಅತೀ ತಂಪಾದ ಸುಧಾಸ್ರವಣ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಹೀಗೆ ಆರು ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾದ 
ಶಕ್ತಿಕೂಟವೆಂಬ ಆಜ್ಞಾಚಕ್ರವು ಜೀವಸ್ಥಾನ. ಅದನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಏರುವವ. ಇನ್ನು ಆರು ಚಕ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿಯ 
ತುತ್ತತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಹಸ್ರಾರವೆಂಬ ಚಕ್ರ 
(ಕಮಲ) ಅದರ ಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವವ. ಸಹಸ್ರಾರಕ್ಕೆ ಕುಂಡಲಿನಿ 
ಹೋಗುವರಂಧ್ರವೇಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದವ. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸರ್ವದೇವತಾಮಯನಾದ (ಶಿಂಶುಮಾರ) 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರಿಪುರಂದರವಿಠಲನ್ನ, ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಸೇರುವವ 


ಮುಂತಾಗಿ ''ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವ ತಿಳಿದವನೀಗ Ks pe 
ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ಪುರಂದರದಾಸರು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. | 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನು ಭಿಕ್ಷುರೂಪ 
ಧರಿಸಿ ಬಂದ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ತೊರವೆ ಕವಿಗಳು "ಯತಿಕುಲೋತ್ತಮ' ಎಂದು 
ಸಂನ್ಯಾಸಿವೇಶದಿಂದ ಬಂದ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ 
"ಸಭಿಕ್ಷುವೇಷೋ' ಸಂನ್ಯಾಸಿ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ.ಆದರೆ - 
ಸಂನ್ಯಾಸಿವೇಷದ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಶಿಖೆಯಜ್ಗೋಪವೀತಗಳು ಇರುವುದರ 
ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಸಂನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವೆಂದು ಹಾರೀತಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕುಟೀಚಕ, ಬಹೂದಕ, ಹಂಸ ಮತ್ತು ಪರಮಹಂಸ. 


ಕುಟೀಚಕ ಎಂದರೆ ಶಿಖಾಸೂತ್ರವಿದ್ದು ಕಾವಿವಸ್ತ್ರಧರಿಸಿ, ತ್ರಿದಂಡ 
ಉಳ್ಳವನಾಗಿ (ವಾಕ್‌, ಮನ, ಕರ್ಮಗಳ ನಿಯಂತ್ರಣವೇ ತ್ರಿದಂಡ) ಭಗವ 
ಧ್ಯಾನಿಯಾಗಿರುವವ. ಬಹೂದಕನೆಂದರೆ ಕುಟೀಚಕನಂತೆ ಇದ್ದು, ಆದರೆ 
ಗೃಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಏಳುಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿ ಜೀವಿಸುವವ. ಹಂಸ ಮತ್ತು 
ಪರಮಹಂಸರು ಶಿಖಾಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಏಕದಂಡಧಾರಿಗಳಾಗಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿರುವವರು. ಇವರು ಕ್ರಮಶಃ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬರು 
ಉತ್ತಮರು. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಕುಟೀಚಕೋ ಬಹೂದಕೋ ಹಂಸಶ್ಚೈವ ತೃತೀಯಕಃ | 
ಚತುರ್ಥಃ ಪರಮೋ ಹಂಸಃ ಯೋ ಯಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸ ಉತ್ತಮಃ ॥ 
(ಹಾರೀತ ಸ್ಮೃತಿ) 
ಆಂಜನೇಯಸ್ವಾಮಿ ಕುಟೀಚಕ ರೂಪಧರಿಸಿ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಇನ್ನು 
ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಯಾವುದೇ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸೀರೂಪದ 
ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನೆಂಬ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಇದು 
"ನಿನ್ನ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದವನೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ' ಎಂದು 
ತಾಯಿನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸಲು ಆಂಜನೇಯನುಮಾಡಿದ ಲೀಲೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಆಂಜನೇಯನು ನರನಾರಾಯಣರಂತೆ ಕಾಣುವ ನೀವು ಯಾರು? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ "ನರ' ಎಂದರೆ ಆದಿಶೇಷನೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಶೇಷಾವತಾರಿ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೊನೆಗೆ ನೀನು ನನಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಗಿಂತಲೂ ಅತಿಪ್ರಿಯನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ತುಲಸೀರಾಮಯಣದಲ್ಲಿ) ಇದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಅಸಮಾಧನವಿಲ್ಲಾ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶ್ರಿಶೇಷದೇವರು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ 
ನಲ್ವತ್ತು ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಶಿಷ್ಕತ್ವವಹಿಸಿ ಸಕಲದೇವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿ, ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೆನಿಸಿ ಶ್ರಿಹರಿಗೆ ಹಾಸಿಕೆಯಾಗಿ, ಮತ್ತೆ 
ರುದ್ರಪದವಿಗೆ ಬಂದವರು. ಇದನ್ನು ಫ್ರಿಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು 
ಅಿಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಭಾ. ಷ. 
ಕೃತ್ತಿವಾಸನೆ ಹಿಂದೆ ನೀನಾ । 
ಲ್ವತ್ತು ಕಲ್ಪಸಮೀರನಲಿ ಶಿ। 
ಷ್ಯತ್ವನೋಹಿಶ್ಯ ಖಿಳಾಗಮಾರ್ಥಗಳೋದಿ ಜಲಧಿಯೊಳು ॥ 


(ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ- ೧-೧೧) 
ಆದಿಶೇಷನಿಗೆ ಆಂಜನೇಯನು 
ಶೇಷಾವತಾರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ, ಶ್ರಿ 
ಪ್ರಮು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಬೇಸರವಾಗಲಿಲ್ಲ. " ಶಿರಾಮನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಣನಿಗೆ ಸಂತೋಷವೇ ಆಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮನೋಹರವಾದ ಮಾತುಗಳ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯಿಂದ ಶ್ರಿ ರಾಮನನ್ನು 
ಎಂಬಂತೆ, ಮಧುರವಾದ - ಮೋಹಕವಾದ ಎಲ್ಲೂ 
ಗ್ಗಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅತಿ ವೇಗವೂ ಅತಿ ನಿಧಾನವೂ ಅಲ್ಲದ, ಶ್ರುತಿಗೆ 
ನಿಲುಕುವಗತಿಯ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಪದತತಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ, 
ಮತಾಡುವಾಗ ಮುಖಭಾವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದ 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕಂಡು; ಇವನು ಸುಂದರ. ಇವನ ಮಾತೂ ಸುಂದರ. 
ಇವನಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅಪಶಬ್ದಗಳು ಇಲ್ಲಾ ಎಂದು ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಾಯುನಂದನನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಶ್ರಿ ಪಾದರಾಜಯತಿಗಳು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಅಖಿಲವೇದಗಳ ಸಾರವ ಧರಿಸಿ ಮುನ್ನತಾ। 
ನಿಖಿಲವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರವನು ಪೇಳೆ । 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿದಪಶಬ್ದ ಇವಗಿಲ್ಲೆಂದು । 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣವನು ರಾಮನನುಕರಿಸಿದ ॥ 


(ಮಧ್ವನಾಮ-೭) 

ಆಂಜನೇಯ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಕಲವೇದಗಳನ್ನು, ವೇದಾಂಗಗಳಾದ 
ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಪಡೆದನೆಂಬ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೀಗಿವೆ. 
' ಶ್ಲೋಕ 
ಅಸೌ ಪುನರ್ವ್ಯಾಕರಣಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯನ್‌ 
ಸೂರ್ಯೋನ್ನು ಖಃ ಪ್ರಷ್ಟುಮನಾಃ ಕಪೀಂದ್ರಃ। 
ಉದ್ಯದ್ದಿರೇರಸ್ತಗಿರಿಂ ಜಗಾಮ 
ಗ್ರಂಥಂ ಮಹದ್ಭಾರಯನಪ್ರಮೇಯಃ॥ 


ಸಸೂತ್ರ ವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಪದಂ ಮಹಾರ್ಥಂ 
ಸಸಂಗ್ರಹಂ ಸಿದ್ಧೃತಿ ವೈ ಕಪೀಂದ್ರಃ । 
ನ ಹ್ಯಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿತ್ಸದೃಶೋಜಸ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೇ 
ವೈಶಾರದೇ ಛಂದಗತೌ ತಥೈವ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಉ-೩೬-೪೪,೪೫) 
1 


U 
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ತನಗೆ ಸಕಲ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ 
ಕಂಡಾಗ, ಆತನು ಸೂರ್ಯನೆಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡಿ, ಉದಯಾ ಚಲದಿಂದ 
ಅಸ್ತಾಚಲದತನಕ ಪ್ರಯಾಣಗೈಯ್ದು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರ, 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥಬೋಧವೃತ್ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಖೋದ್ಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ತ್ರೇತೆಯಲಿ ರಘುಪತಿಯ ಸೇವೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು । 
ವಾತಸುತ ಹನುಮಂತನೆಂದೆನಿಸಿದ ॥। 
ಪೋತಭಾವದಿ ತರಣಿ ಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಲಂಘಿಸಿದ । 
ಈತಗೆಣೆ ಯಾರು ಮೂರ್ಲೋಕ ದೊಳಗೆ ॥। 
ತರಣಿಗಭಿಮುಖನಾಗಿ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರವ ಪಠಿಸಿ । 
ಉರವಣಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಮುಂದಾಗಿ ನಡೆದ ॥। 
ಪರಮಪವಮಾನಸುತ ಉದಯಾಸ್ತಶೈಲಗಳ । 
ಭರದಿ ಐದಿದ ಈತಗುಪಮೆಯುಂಟೇ ॥| 


(ಶ್ರಿಪಾದರಾಜರ ಮಧ್ವನಾಮ-೫- ೬) 
ಮಾತಿನಮಹಿಮೆ 


ಹನುಮಂತನ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ "ವಾಕ್‌ಪಟುತ್ವ' ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅವನೇ ಮಾತಾಡಿದರೆ ಆ ಮಾತು ಹೇಗಿರಬಹುದು? ಆ 
ಆಂಜನೇಯನ ಮಾತಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಳ್ಳೆಯಮಾತು ಒಂದು ವಾಜ್ಮಯ 
ತಪಸ್ಸು, ಎಂದು ಭಗವದ್ಗೀತೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅನುದ್ವೇಗಕರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಿಯ ಹಿತಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಭ್ಯಸನಂ ಚೈವ ವಾಜ್ಮಯಂ ತಪ ಉಚ್ಯತೇ Il 
(ಗೀತೆ-೧೭-೧೫) 


ಕೇಳಲು, ಮನಸ್ಸಿಗೂ ವಿಕಾರವನ್ನೂ ಭಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡದ, 
ಹದವಾದ ಯಥಾರ್ಥವಾದ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಬೇಕೆನಿಸುವ, ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಸದಾ ಅಧ್ಯಯನಶೀಲವೆಂಬುದೇ ವಾಜ್ಮಯ 
ತಪವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ""ಮಾತು ಬಲ್ಲವನಿಗೆ 
ಜಗಳವಿಲ್ಲಾ'' ಎಂಬ ಗಾದೆಯ ಮಾತು. ''ಮಾತು ಆಡಿದರೆ ಹೊಯ್ತು, 
ಮುತ್ತು ಒಡೆದರೆ ಹೊಯ್ತು'' ಎಂಬ ಮಾತು ಇನ್ನೂ ಮಹತ್ವದ್ದು. ""ನುಡಿದರೆ 
ಮುತ್ತಿನ ಶಲಾಕೆಯಂತಿರ ಬೇಕು'' ""ಮಾತೇ ಜೋತಿರ್ಲಿಂಗ'' ""ಮಾತೆಗೆ 
ನಮೋ ಮಾತಿಗೆ ನಮೋ ವಿಶ್ವಜ್ಯೋತಿಗೆ ನಮೋ'' ಎಂಬ ಶಿವಶರಣರರ 
ಹಾಗೂ ಕವಿಗಳ ನುಡಿ ಮೇಲಿನ ಮಾತಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿ €ಕರಿಸಿದೆ. 


ಮಾತು ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಉಳಿದು ಅದು ಕೃತಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ""ಅದುಮಾತು 
ಮಾತಲ್ಲ ಮಡಕೆಯ ತೂತು'' ಎಂಬುದೇ ಗಾದೆಯ ಮಾತು. ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ಸ್ವರ್ಗ, ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನರಕ. ಎಂದು ಸರ್ವಜ್ಞನು ಜನರಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ 
ಪರಿಣಾಮದ ಕುರಿತು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿರುವನು. ""ಮೃದುವಚನಗಳೇ ಸಕಲ 
ಜಪತಪಂಗಳಯ್ಯ'' ಎಂಬ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನ ಮುದವನ್ನೀಯುವ 
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ಮಧುರವಚನಗಳ ಕುರಿತೇ ಇದೆ. '"ಜಿಹ್ವಾಯತ್ತ್‌ ವೃದ್ಧಿ ವಿನಾಶೌ'' ಏಳು 
ಬೀಳುಗಳು ನಾಲಿಗೆಯ ಅಧೀನ ವೆಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸೂಕ್ತಿಯು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆ. ಉಪದೇಶವನ್ನು '""ಬುದ್ಧಿಮಾತು'' ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನೂತನವಧುವಿಗೆ ಅವಳ ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಹೇಳುವ ಅನೇಕ ಉಪದೇಶವಾಕ್ಕಗಳ 
ಒಂದು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆ "'ಬುದ್ಧಿಮಾತ ಹೇಳಿದರೆ 
ಕೇಳಬೇಕಮ್ಮಾ'' ಎಂದೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮಾತು ಮತ್ತು ಕೃತಿ ಒಂದೇ ಇರಬೇಕು. ಆಗ ಮಾತಿಗೆ ಕೃತಿಯ 
ಅರ್ಥಬರುತ್ತದೆ. ದಾಸರು ''ಮಾತಿಗೆ ಬಾರದವಸ್ತು ಬಹಳಿದ್ದರೇನು! 
ಹೋತನ ಕೊರಳಲಿ ಮೊಲೆ ಇದ್ದರೇನು'' ಎಂದು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕೇವಲ 
ಜೊಳ್ಳುಮಾತಿನ ಕುರಿತೇ ಆಗಿದೆ. '"ಮಾತು ಮಾತಿಗೆ ಹರಿ ಎನಬೇಕು'' ಎಂದು 
ದಾಸರು ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರವಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಾತನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಬಳಸಿ, ಜಗಳ-ಚಾಡಿ-ತರಲೆ-ನಿಂದೆಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವವರನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸುವ ದಾಸರು ನಾಲಿಗೆಯ ಕುರಿತೇ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನಾಡ ಮಾತು ಬೇಡ ಕಂಡ್ಯ ನಾಲಿಗೆ | ನಿನ್ನ 
ಬೇಡಿ ಕೊಂಬೆನಯ್ಯ ಕಂಡ್ಯ ನಾಲಿಗೆ ।। 


ಹಾಗೆಯೇ :- 
ಆಚಾರ ವಿಲ್ಲದ ನಾಲಿಗೆ ನಿನ್ನ । 
ನೀಚ ಬುದ್ಧಿಯ ಬಿಡು ನಾಲಿಗೆ ।। 


ಎಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಪರರ ದೂಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ | 
ಚಾಚಿ ಕೊಂಡಿರುವಂಥ ನಾಲಿಗೆ ॥ 


ಆಜ ಪ NTS ಟೀ RO NEN 


ಚಾಡಿ ಹೇಳಲು ಬೇಕಾ ನಾಲಿಗೆ | ನಿನ್ನ | 
ಬೇಡಿಕೊಂಬುವೆನು ನಾಲಿಗೆ | 


ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಾತಿನ ಒಳಿತು ಕೆಡುಕುಗಳ ಕುರಿತೇ ಕೊಟ್ಟ ಎಚ್ಚರಿಕೆ. ಮಾತಿನ 
ನಿತ್ಯತೆಯನ್ನು ಭರ್ತೃಹರಿಯು ತನ್ನ ನೀತಿ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ವಾಣ್ಯೇಕಾ ಸಮಲಂಕರೋತಿ ಪುರುಷಂ 
ಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಧಾರ್ಯತೇ। 
ಕ್ಷೀಯಂತೇ *ಖಿಲಭೂಷಣಾನಿ ಸತತಂ 


ವಾಗ್ಫೂಷಣಂ ಭೂಷಣಮ್‌ ॥।। 


ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಸಿಹಿಮಾತುಗಳೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ. ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
ಅಲಂಕಾರಗಳು ಕ್ರಮೇಣ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಮಾತೇ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅಲಂಕಾರ. 
"ನಾಲಿಗೆ ಕುಲವನ್ನು ಹೇಳಿತು' ಎಂಬದೇ ಗಾದೆಯ ಮಾತು. ಈ ಕುರಿತು ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ನೋಡಿ:- 


ಒಬ್ಬ ಕುರುಡನಾದ ಭಿಕ್ಷುಕನು ನಡು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ 
ಒಬ್ಬಾತ ದಾರಿಹೋಕನು, ಲೇ ಹೋಗೋ ಆಚೆ. 
ಕೂತಿದ್ದಿಯಾ! ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಬೈಯ್ದು ಹೋದ. ಅವನ 
ಹಿಂದೆ ಬಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು, ಯಾಕಪ್ಪಾ! ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದೀ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಆಚೆಗೆ ಸರಿದು ಕೂತುಕೊಅಪ್ಪಾ! ಎಂದ. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಮೂರನೇಯವ, ಅಯ್ಯೋ! ಪಾಪ। ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದಿಯಲ್ಲಾ. 
ಏನು ಮಾಡಲೀ। ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇನಪ್ಪಾ ನಿನ್ನ ಬಳಿ. ಕುರುಡಪಾಪ। ಎಂದು 
ಅವನ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಹೋದ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕುರುಡನ 
ಹೆಂಡತಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು, ಈ ಕಡೆಯಿಂದ ಮೂರುಮಂದಿ 
ಹೋದರಲ್ಲಾ ಅವರು ಯಾರು ಗೊತ್ತೇನಿಮ್ಗೆ? ಕುರುಡಹೇಳಿದ ಗೊತ್ತಾಗದೆ 
ಏನು? ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವರಗುರ್ತುಹಿಡ್ಡೆ. ಹೆಂಡತಿಕೇಳಿದಳು ಹ್ಯಾಂಗೆ? 
ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲೆ ತಿಳಿತದೆ ಕಣೇ! ಮೊದಲು ಮಾತಾಡಿದವ ಜವಾನ. ಆ ಮೇಲೆ 
ಮಾತಾಡಿದವ ದಿವಾನ. ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾತಾಡಿ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನೇ 
ಮಹಾರಾಜಾ. ತಿಳಿತಾ ಅಂದ ಕುರುಡ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದ ಕುರುಡ. 
ಜೀ ೫ ೫ 


ಇನ್ನು ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ಮರುಳು ಮಾಡುವವರೂ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಮುಂದೆ ಸಿಹಿಮಾತನಾಡಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ವಂಚಿಸುವರು. ಇದರ 
ಕುರಿತು ದಾಸರು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಶಣ್ಮುಖಪ್ರಿಯ ಆದಿತಾಳ 
ಮುಂದೆ ಭಲಾ ಎಂದು ಹಿಂದಾಡಿಕೊಂಬರ ಸಂಗ ಬೇಡಾ । 
ಕುಂದು ನಿಂದೆಗಳಪವಾದ ನೀಡುವರ ಪ್ರಸಂಗ ಬೇಡಾ।॥। ಪ॥ 


ತುದಿನಾಲಿಗೆ ಬೆಲ್ಲ ಎದೆ ಕತ್ತರಿಯವರ ಸಂಗ ಬೇಡಾ। 
ಹದವು ಮೀರಿದ ಮೇಲೆ ಹಲವನಾಡುವರ ಸಂಗ ಬೇಡಾ।। ೧॥ 


ಸ್ವೀಯಾವಗುಣ ಬಿಟ್ಟು ಪರರವಗುಣ ತೋರ್ಪರ ಸಂಗ ಬೇಡಾ। 
ದಯೆ ಧರ್ಮ ದಾಕ್ಷಿ ಣ್ಯ ಅರಿಯದ ಮನುಜರ ಸಂಗ ಬೇಡಾ॥।೨ ॥1 


ವಿನಯ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಂಗ ಬೇಡಾ। 
ತನಗಿಲ್ಲದಂಥ ಬಂಟರ ಮಿತ್ರ ಜನರ ಸಂಗ ಬೇಡಾ 114 ॥ 


ಆಡಿ ಅಳುಕುವ ಅಜ್ಞಾನಿ ಮನುಜರ ಸಂಗ ಬೇಡಾ। 
ಕೂಡೆ ಕುಮತಿಗಳ ಕುಪಿತ ಮನುಜರ ಸಂಗ ಬೇಡಾ ।। ೪ ॥ 


ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪರರ ಕೆಡಿಸುವರ ಸಂಗ ಬೇಡಾ। 
ಚೆನ್ನ ಪುರಂದರವಿಠಲನ್ನ ಹೊರತು ಪ್ರಸಂಗ ಬೇಡಾ 1 ೫ ॥ 


ಇನ್ನು ಮಾತೆತ್ತಿದರೆ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಬರುವವರ ಹತ್ತಿರ ಮಾತನಾಡುವುದೇ ಕಷ್ಟ! 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು ಕಷ್ಟ. "ಮಾತು ಮನೆ ಕೆಡಿಸಿತು, ತೂತು ಒಲೆ ಕೆಡಿಸಿತು'' 
ಎಂಬುದು ಗಾದೆಯ ಮಾತು. ಮಾತನಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಓಹೋ ಏನು 
ಮಾತಾಡಿದರೆ ಮುತ್ತುಉದುರತ್ತೆ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ 


ನೆ ಮೂಳ. (ಮೂಳಿ) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಂತ ಮಾತನಾಡಿದರೆ 
(1 ತಲೆ ಚಿಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ಹೋಯ್ತು. ಇದೆಂತಹ ವಟ ವಟಾ ಮಾತು! 
ಅಂತಾರೆ. 


.. ನುಡಿವುದೆಲ್ಲವು ನಾರಾಯಣನ ಕೀರ್ತನೆಯಾದ ವಾಗಂಭೃಣಿಯ ಕೃಪೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾದ ಸೂತ್ರನಾಮಕ ಆಂಜನೇಯನ ವಾಣಿ ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಸಿತು. ಆ ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಿಗೂ ದುಃಖಸಂಬಧ್ಧರಾದ ಜೀವರಿಗೂ 
ಮಧ್ಯಸ್ಥನಾದವನೇ ಈ ಗುರುಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ. ಇವನೇ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರಿಗೂ 
. ಜೀವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಜ್ಞಾನ-ಭಕ್ತಿ-ವೈರಾಗ್ಯ 
ಕ ಅವನೇ. ಸಾಧಕ ಜೀವರ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಣೆ, 
ಪ್ರಚೋದನೆ, ನಿಯಮನ, ಉತ್ತೇಜನ ಇವೆಲ್ಲ ಆ ಗುರುಹನುಮಂತನ 
ಕಾರ್ಯಗಳೇ. ಅವನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಶ್ರಿಹರಿಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಹರಿಯು ಸಕಲ ದೇಶಕಾಲ ಕರ್ಮಗಳಲಿ । 
ಬಿಡದೆ ಗುರುವಿನೊಳಿದ್ದು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಹ॥ 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹರಿದಾಸರುಗಳು ಹೀಗೆ ನಂಬುತ್ತಾರೆ, ಹೇ ಹನುಮಂತಾ! 


ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆಯಾದರೆ ಹರಿಯಿಚ್ಛೆಯಾದಂತೆ I 
ನಿನ್ನ ಬಲವಾಗೆ ಹರಿಯ ಬಲವಾದಂತೆ ॥ 
ನೀನು ಚಲಿಸಲು ಹರಿಯು ಚಲಿಸಿದಂತೆ ॥ 


ನಾವು ದಿನವೊಂದಕ್ಕೆ ಉಸಿರಾಡುವ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾಸದ (೨೧,೬೦೦) 
ಗತಿಯು ಆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನು ಮಾತುವ ಹಂಸನಾಮಕ ಜಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


ಶಿವ್ಕಾಸತೀರ್ಥರಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾದ ಹಂಪೆಯ ಯಂತ್ರೋದ್ಧಾರಕ 
ಹನುಮಂತನ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಆನಂದಭೈರವಿ ಆದಿತಾಳ 
ಸ್ವಾಮಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ । ನಿನ್ನ । 

ಮರೆವರೆ ಗಂಟಲ ಗಾಣ ॥ 

ಹಿಡಿದ್ಯೋರಾಮನ ಚರಣ । ನೀ। 

ನ್ಹ್‌ದೌದೋ ಜಗತ್ರಾಣ।। ಪ॥ 


ಸಂಜೀವನ ಪರ್ವತವ। ನೀ। 
ನಂಜದೆ ತಂದ್ಯೋದೇವ ॥ 
ಅಂಜನೆ ಸುತ ಸದಾ ಕಾವ । ಹೃ। 
'ತೈಂಜವಾಸ ಸರ್ವಜೀವ 1 ೧ ॥1 
ಏಿಕಾದಶೀಯ ರುದ್ರ | ನೀ। 
ಒಯ್ಯೋ ರಾಮನ ಮುದ್ರಾ ॥। 
ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಸಮುದ್ರ । ನೀ। 
ನ್ಹೌದೌದೋ ಬಲ ಭದ್ರ ॥। ೨ ॥1 


me 
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ವೈಕುಂಠದಿಂ ಬಂದು । ನೀ। 
ಪಂಪಾಕ್ಷೇತ್ರದಿ ನಿಂದು ॥ 
ಯಂತ್ರೋದ್ಧಾರಕ ನೆಂದು। ಪು। 
ರಂದರವಿಠಲ ಸಲಹೆಂದು || ೩ । 


ಫಿಆಂಜನೇಯಸ್ವಾಮಿಯು ಬರೇ ರಾಜದೂತನಲ್ಲಾ. ಅವನು 
'ಶ್ರಿರಾಮದೂತ. ಶ್ರಿರಾಮನ ಇಂಗಿತ ವರಿತು ನಡೆಯುವವ. 
ಫಿರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಅವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ದೂತನಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದವ. ಸುಗ್ರೀವನು ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನಿ. 
ಆಂಜನೇಯನು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿ. ಆಂಜನೇಯನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬುದು 
ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಇಲ್ಲಾ. ಸುಗ್ರೀವನು ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಮರೆತ 
ವಿಷಯಾಭಿಮಾನಿ. ಆದರೆ ಸುಗ್ರೀನು ಹನುಮಂತನ ಭಕ್ತ ಅಂದರೆ ಗುರುಭಕ್ತ. 
ಅವನು ಆಗಾಗ ತಪ್ಪಿನಡೆದರೂ ಗುರುವಿನ ರಕ್ಷಣೆ ಇದೆ. ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನೂ, ಹನುಮಂತನಂತಹ ಗುರುವನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲು ಇಚ್ಛೆಸುವನಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು "ಮಹಾತ್ಮ' ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
(ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । ಕಿ- ೩-೩೭) ಆದರೆ ಅವನು ಹನುಮಂತನಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚಿನವನೇನೂ ಅಲ್ಲಾ. ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಅರಸು ಅಷ್ಟೇ. ಸುಗ್ರೀವನು ಕೇವಲ 
ವಾನರೋತ್ತಮ. ಆಂಜನೇಯನು ಜೀವೋತ್ತಮನು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮ. ಆಗ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಿಗೆ ಈ ಜೀವೋತ್ತಮ ದಾಸ. ಹಾಗೂ 
ದೂತ. ""ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣದಾತ. ಆದರೆ ಅವಪಾಂಡವರ ಮನೆ 
ದೂತ'' ಎನಿಸಲಿಲ್ಲವೇ ಹಾಗೇ. 


ಸುಗ್ರೀವನಾದರೋ ಹನುಮಂತನಿಂದಲೇ ನನಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಎಂದು 
'ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಎರಡುಬಾರಿ ನಿವೇದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಸಿದವನು ಹನುಮಂತನೇ. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ತಿಳಿದಾಗಲೀ, ತಿಳಿಯದಾಗಲೀ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನು ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು 
ತಿದ್ದುತ್ತಾನೆ. ಸಲಹುತ್ತಾನೆ. ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಯಸಿಬಂದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಸನವನ್ನಿತ್ತು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ತ್ರಿರಾಮಭಕ್ತನಿಗೆ ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆಸನವನೀಯದೆ, ಗೌರವಿಸದೇ 
ಇದ್ದಾಗ, ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನರಿತ ಹನುಮಂತನು, ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ರಾಮಭಕ್ತ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಪಮಾನ ವಾಗಬಾರದೆಂದು ತಾನೇ ಚಂದನವೃಕ್ಷದ ಒಂದು 
ಗೆಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆಸನವಿತ್ತು ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 
(ಶಾಖಾಂಚಂದನ ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ದದೌ ಪರಮಪುಷ್ಟಿತಾಮ್‌) ಈ ಘಟನೆ 
ಎರಡುಬಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಪರಮಭಕ್ತನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವನನ್ನು (ಶೇಷದೇವನನ್ನು) ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ಆಸನ ವೀಯದೇ 
ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದನಾದರೆ ಇದರಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮದೇವರು ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಿಸಿ ಕೊಂಡಾರೆಂದು ಆಂಜನೇಯನು ತಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದೇವನಿಗೆ 
ಆಸನವಿತ್ತು, ಸುಗ್ರೀವನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿದನು. ಭಗವಂತನ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಗೌರವಿಸದೇ ಇರುವುದೇ ದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿ ಅವರ ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಭಾಗ್ಯಕೊಡು ಎಂದು ತ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಸುಳಾದಿ 
ನಿನ್ನ ಭಕುತರು ಬರಲು ಏಳದಿರೆ । 
ಘನ್ನ ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ವಾಗೋದು। 
ಮುನ್ನಾವಗತಿಯೋ ಮುಕುಂದ ಮುರಾರೆ। 
ಇನ್ನುಪಾಯ ಒಂದಾದರು ಕಾಣೆ । 
ಬಿನ್ನಪ ಮಾಡುವೆ ಭಕುತ ವತ್ಸಲನೆ | 
ಮುನ್ನಿಸು ಈ ಮಾತ ಮುದದಿಂದ ಲಾಲಿಸಿ। 
ನಿನ್ನ ಭಕುತರು ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣೆ । 
ಕಣ್ಣುಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ । 
ಅನ್ನುದಿನ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ತಾತ್ವಿಕರಿಗೆ | 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಳ ಚೇತನ ಪಾಲಿಸೆ । 
ಎನ್ನಕೂಡಲಿ ಸಜ್ಜನರ ಚರಣ ಸೇವೆ | 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಂತೆ ನಿನ್ನದೆ ದಯವಯ್ಯಾ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಭಾಗವತಾಪಚಾರದ ಪಾಪ ತಟ್ಟದಂತೆ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರಿಹನುಮಂತನಿಂದ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಬದುಕಿದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ಶೇಷಾವತಾರಿ. 
ಆ ಶೇಷನ ವಿಶೇಷ ಸೇವೆಯಕುರಿತು ಶ್ರಿರಘುಪತಿವಿಠಲರು ಬಹುಸುಂದರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಉಗಾಭೋಗ 

ಶೇಷನಾಗಿ ಶ್ರಿಶನ ಶಯನಕೆ ದಿವ್ಯಮಂಚವಾದೆ । 
ಶೇಷನಾಗಿ ಅಶೇಷ ಜೀವರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದೆ । 
ಶೇಷನಾಗಿ ಈ ಸರಸಿಜಾಂಡಕ್ಕೆ ಆಧಾರನಾದೆ । 
ಶೇಷನಾಗಿ ರುದ್ರನ ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಕೆ ಭೂಷಣನಾದೆ । 
ಶೇಷನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಗೆ ಹಿರಿಯನಾಗಿ ಮನ್ನಿಸಿಕೊಂಡೆ । 
ಶೇಷನಾಗಿ ಸಾವಿರ ಜಿಹ್ವೆಯಲಿ ಹರಿಯಕೊಂಡಾಡಿದೆ । 
ವಾಸವಾದ್ಯರ ನಿನ್ನುದರದಲ್ಲಿ ತಾಳಿದೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲಿ। 
ವಿಶೇಷಮಹಿಮ ರಘುಪತಿವಿಠಲನ್ನ । ಪ್ರ 
ವೇಸಿಸುವೆ ಬೊಮ್ಮ ನನುಸರಿಸಿ ॥। 


ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಉತ್ತಮರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇಡಿಸಿದವನೇ ಹನುಮಂತ. 


ಈಿಪಾದರಾಜಯತಿಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಲಹಲು ಹೀನಜನರ ಒಡನಾಟ ತಪ್ಪಿಸಲು, ಜ್ಞಾನಮಯನಾಗಲು, ಜನನ 
ಮರಣದ ಭಯವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಲು, ನನಗೆ ಉತ್ತಮರ ಸಂಗ ಕೊಡು 
ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ತಿಲಾಕಾಮೋದ 
ಉತ್ತಮರ ಸಂಗಯೆನಗಿತ್ತು ಸಲಹೊ ।। ಪ॥ 
ಚಿತ್ತಜನಕ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಮುಕುಂದ ।। ಅ. ಪ. ॥ 


ತಿರುತಿರುಗಿ ಪುಟ್ಟಲಾರೆ ಪರರ ಬಾಧಿಸಲಾರೆ।  - 
ಪರಿಪರಿಯ ಪಾಪಗಳ ಮಾಡಲಾರೆ ॥। 

ಮರಣ ಜನನಗಳೆರಡು ಪರಿಹರವ ಮಾಡಯ್ಯ । 

ಕರುಣಾ ಸಮುದ್ರ ಮುರವೈರಿ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ॥। ೧ ॥1 


ಏನಪೇಳಲಿ ದೇವ ನಾ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ । 

ನಾನಾ ಎಚಿತ್ರ ವೈ ಶ್ರಿನಿವಾಸಾ ।। 
ಹೀನಜನರೊಳಗಾಟ ಶ್ವಾನಾದಿಗಳ ಕೂಟ 
ಜ್ಞಾನವಂತನ ಮಾಡೋ ಜಾನಕೀರಮಣ ॥। ೨ ॥1 


ನಿನ್ನ ನಂಬಿದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಭಯವ್ಯಾತಕೆ । 
ಪನ್ನಗಾಧಿಪಶಯನ ಮನ್ನಿಸಯ್ಯ ॥ 
ಮುನ್ನಭಕುತರನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗ ಪಾಲಿಸಿದ । 
ಎನ್ನೊಡೆಯರಂಗವಿಠಲ ಎನ್ನ ದೊರೆಯೇ ॥। ೩ ॥ 


ಅ್ರಿಮದಾಂಜನೇಯನು ಬರೇದೂತನಲ್ಲಾ, ಅವಧೂತ. ಶ್ರಿರಾಮಪ್ರೀತ. 
ಅಖಿಲಜೀವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಾತ. ಅವನೇ ಜೀವರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣ-ತ್ರಾಣ-ಪರಿತ್ರಾಣ. ಅಶನ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಭಯಂಗಳು 
ದೂರಹೋಗುವವು. ಅಂಜಿಕೆ ಕಳೆಯಲು ಸಂಜೀವನ ಗಿರಿಧಾರಿ 
ಅಂಜನೀನಂದನನ ರಂಜಿತ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಶ್ರಿಪುರಂದರ ದಾಸರು ಈ 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಕಲ್ಮಾಣಿ 

ಅಂಜಿಕಿನ್ಯಾತಕಯ್ಯ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ | 

ಭಯವು ಇನ್ಯಾತಕಯ್ಯ ॥। ಪ॥ 

ಸಂಜೀವರಾಯರ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ॥ಟ। ಅ. ಪ. ॥ 


ಕನಸಿಲಿ ಮನಸಿಲಿ ಕಳವಳವಾದರೆ । 
ಹನುಮನ ನೆನೆದರೆ ಹಾರಿ ಹೋಗ್ವುದು ಪಾಪ।। ೧॥। 


ರೋಮ ರೋಮಕೆ ಕೋಟಿ ಲಿಂಗವುದುರಿಸಿದ । 
ಭೀಮನ ನೆನೆದರೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ವುದು ಭಯ ।। ೨ ॥1 


ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ ಪೂಜೆಯ ಮಾಡುವ | 
ಗುರುಮಧ್ವರಾಯರ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ।। ೩ ॥1 


ಇಂತಹ ಹನುಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅಂಥವನ ಆಶ್ರಯಪಡೆದ ಸಜ್ಜನನೇ 
ಸುಗ್ರೀವ. ಇನ್ನು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನಾದ 
ಶಿರಾಮನದೂತನೇ ಆದ ಹನುಮನನ್ನು ಮತ್ತೆ ದೂತನಾಗಿಸಿ ಶ್ರಿರಾಮನ : 
ಬಳಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಳುಸಿ, ಬಂದವರು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಾ. 
ಅವರಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ (ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ) ಅಪರಿಚಿತನೇನೂ ಅಲ್ಲಾ. ಮತ್ತೆ 
ತಿಳಿಎಂದರೇನು? ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ತಿಳಿದವರು ಯಾರು? 


ನ್ನಮ್ಮ ಸಿರಿದೇವಿ ಇನ್ನು ಅರಿಯಳು | 
ನನ್ನಿ ಮಾನವ ನೀ ಏಂ ಬಲ್ಲೆ ॥ 


' ಎಂದು, "ನನಗೆ ದೇವರ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದಿದೆ' ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರಿಗಳಿಗೆ 
್ರಿಪುರಂದರು ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದು 
`ರಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 


ಕರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಸಿರಿಯು ಆತನ ರಾಣಿ | 
ಮರುತ ಪರಮೇಷ್ಠಿಯರು ಸಚಿವರು ॥1 


ಎಂದು ಗೋಪಾಲದಾಸರು ತಮ್ಮ ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮ ಸುಳಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಿಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಚಿವರಾಗಿದ್ದವರು ಪ್ರಾಣದೇವರು. 
'ಆಂಜನೇಯ) ಈಗ ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಚಿವರಾದರು. 
ಸಚಿವ ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ. ಹನುಮಂತನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪಟ್ಟ, 
ನಾಲಿಯ ವಧೆಯೂ ನಡೆಯಿತು ಎಂದು ರಘುಪತಿ ವಿಠಲರು ತಮ್ಮ 
ಕುಳಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಸುಳಾದಿ 

ರವಿಸುತ ಸುಗ್ರೀವ ಹನುಮಂತ ಸಹಾಯವಾಗೆ | 
ದಿವಿಜೇಂದ್ರ ಸುತ ವಾಲಿ ಹತವಾದನು । 
ಭುವನದೊಳಗೆ ಮಹಾ ಅರಸಾಗಿ ಮೆರೆವುತ । 


ಪವಿತ್ರ ನೆನಿಸಿ ದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಾ ॥ 


ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಇದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದರಿಂದ ಅವನ ಉಗ್ರ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾದುವಂತೆ. 


ಆಂಜನೇಯನು ಹೇಳಿದಷ್ಟೇ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ವರದಿ ಒಪ್ಪಿಸುವ, ಕೊನೆಗೆ 
ಒಡೆಯನ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹಣಕ್ಕೆ ಕೈ ಯೊಡ್ಡುವ ಒರಟುದೂತನಲ್ಲಾ. 
ಇಂಥವರಕುರಿತು ಒಂದು ಉಪಕಥೆ ಕೇಳೋಣ :- 


ಒಬ್ಬರಾಜನು ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಜವಾನನಿಂದ ತಲೆಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ರಾಜರ ತಲೆಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಆ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗಿ 
'ಜವಾನನು ಮಹಾರಾಜರೇ! ನೀವು ಆ ದಿವಾನರಿಗೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು 
ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳಕೊಡುತ್ತೀರಿ. ಅವರು ಏನು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ನಿತ್ಯ 
ಬಂದು ಒಂದು ಅರ್ಧಗಂಟೆ ಇದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಜವಾನ. 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಇಲ್ಲೆ ಇರುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಂಬಳ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿದರೆ 
ಎರಡೂ ಕೆಲಸ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಎಂದಾಗ, ರಾಜ 
ಒಳಗೊಳಗೆ ನಗುತ್ತಾ ಆಗಲೀ ಹಾಗೇ ಮಾಡೋಣ ಎಂದ. 


ಮರುದಿನ ಮಹಾರಾಜರು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ದಿವಾನರನ್ನು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಕರೆದು ನೀವು ನಾಳೆ ಒಂದು ದಿನ ಬರಬೇಡಿ. ನಿಮ್ಮ ಮುಂಡಾಸು ಒಂದುದಿನ 
ಇಲ್ಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿ, ಆ ಮುಂಡಾಸನ್ನು ಈ 
ಜವಾನನಿಗೆ ಇಡಿಸಿ ನೂತನ ದಿವಾನರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 
ಮರುದಿನ ದರ್ಬಾರು ಸೇರಿದಾಗ ಮಹಾರಾಜರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಎತ್ತಿನಗಾಡಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಈ ನೂತನ ದಿವಾನರನ್ನು ಕರೆದು 
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ದಿವಾನರೇ। ಆ ಗಾಡಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿ ಎಂದರು. ತತ್ನಣ ಈ 
ದಿವಾನರು (ದಿವಾನನಾದ ಜವಾನ) ಆ ಗಾಡಿ ಹಿಂದೆ ಓಡಿದರು. ಹೋಗಿ ಆ 
ಗಾಡಿನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ್ತಿ ಎಂದು ಮಹಾರಾಜರು ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಗಾಡಿಯವನೆಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ದಿವಾನರು 
ಓಡಿಬಂದು ಮಹಾರಾಜರೇ! ಅವನು ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನಂತೆ. 
ಎನಲು, ಮಹಾರಾಜರು ಅರ್ಧಗಂಟೆ ಬಿಟ್ಟು, ಅವನು ಯಾವಾಗ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾನಂತೆ? ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಈ ದಿವಾನ ಗಾಡಿಯ ಹಿಂದೆ 
ಎರಡು ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌ ಓಡಿದ. ಮತ್ತೆ ಓಡಿ ಬಂದು ವರದಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದ. ಅವನು 
ನಾಳೆ ಬರುತ್ತಾನಂತೆ. ಇನ್ನು ಒಂದು ಗಂಟೆ ಬಿಟ್ಟು ರಾಜ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದ. 
ದಿವಾನರೇ! ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿ ಬನ್ನಿ. 
ಎನ್ನುವಾಗ ಗಾಡಿ ಆರೇಳು ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅಷ್ಟು 
ಓಡಲಾರದ ಈ ನೂತನದಿವಾನನು ತಕ್ಷಣ ತನ್ನ ರಾಜೀನಾಮೆ ಬರೆದಿಟ್ಟು 
"ನನ್ನಿಂದ ಈ ಕೆಲಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಬಳವು ಬೇಡಾ. ಈ 
ದಿವಾನಗಿರಿಯು ಬೇಡಾ, ನನಗೆ ಹಿಂದಿನ ಕೆಲಸವೇ ಸಾಕು. ಈ ಓಡಾಟಯಾರಿಗೆ 
ಬೇಕು?' ಎಂದ. ರಾಜನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೀ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ದಾವಾನರನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಕರೆಸಿದ. ಮರುದಿನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎತ್ತಿನಗಾಡಿ ಹೋಗುತಿತ್ತು. 

ರಾಜರು ದಿವಾನರನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಗಾಡಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಎಂದಾಗ, ದಿವಾನರು ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಆ ಅಧಿಕಾರಿ ನಗರ 
ರಕ್ಷಕನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. ನಗರ ರಕ್ಷಕನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕೆಳ 
ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡ. ರಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬ ಓಡಿಹೋಗಿ, ಗಾಡಿ ತಡೆದು 

ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀ? ಎಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಿದ್ದೀ? ಯಾಕೆ? ಈ 

ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಾನು ಏನು? ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತಿ? 

ನಿನ್ನ ವಿಳಾಸ ಏನು? ಮತ್ತೆ ಕರೆಸಿದಾಗ ಹಾಜರಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಒಂದು 

ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿವರಗಳನ್ನು ಆ ಅಧಿಕಾರಿ ಕೇಳಿ ಬಂದ. ದಿವಾನರು ಕೂತಲ್ಲೇ 

ವಿವರ ತರಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಈ ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಜವಾನ ಇಡೀ ದಿನ 

ಓಡಾಡಿದರೂ ವಿಷಯತಿಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ಬರೇದೂತ ಬೇರೆ. ರಾಜದೂತ 

ಬೇರೆ. 

xk x % 


ಆಂಜನೇಯನೇ ಹರಿದಾಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗುರುವು. ಎಲ್ಲಾ ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳು 
ಅವನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗೋಪಾಲದಾಸರ ಒಂದು 
ಒಗಟಿನಂತಿರುವ ಕೀರ್ತನೆ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಕಾಂಬೋಧಿ ರುಂಪೆತಾಳ ` 
ಐದನೇ ತಿಂಗಳಲಿ ನಿಶ್ಚೆಸಿದೆ ಪ 


ಐದು ವರುಷದವನು ಮುಂದಾಹ ಶುಭಚರಿತೆ ।ಟ ಅ. ಪ. ॥1 


ಐದರೊಳಗೊಂದರ ತನಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡು । 
ಐದರೊಳಗೊಂದು ಮಾರ್ಗವನೆ ಪಿಡಿದು ॥ 
ಐದರೊಳಗೊಂದು ರಾಶಿಯ ಹಾರಿ ರಕ್ಕಸರ । 
ಐದೆರಡು ವರುಷಗಳ ಮ್ಲಾನಮಾಡಿದನೆಂದು ॥। ೧ ॥1 


260 ಕ ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಐದರೊಳಗೊಂದರ ತನಯಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಮ। 
ತ್ರೈದೆರಡು ಮುಖದವನ ಸುತವೀರನ ।! 
ಐದತ್ವವೈದಿಸಿ ಅರಿಯವರ ಪುರವನ್ನು । 
ಐದರೊಳಗೊಬ್ಬನ ಮುಖಕೆ ನೀಡಿದನೆಂದು ।। ೨ 


ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೊಳಗೊಂದರಧಿಪನ ಸುತನ । 
ಐದು ಪ್ರಾಣವನು ಸೆಳೆದವನ ರಥಕೆ । 

ಐದು ನಾಲ್ಕು ಗ್ರಹಗಳೊಳು ಕಡೆಯವ ನೆನಿಸಿ | 

ಐದು ರೂಪದಿ ನಮ್ಮೊಳಿದ್ದು ಸಲಹುವನೆಂದು ॥।೩ ॥1 


ಐದರೊಳು ನೋಡಲು ಅತಿಬಲವೆಂದೆನಿಸಿ । 
ಐದೊಂದು ರಥಿಕರೊಳು ಅಧಿಕನೆನಿಸಿ ।। 

ಐದು ಪುರ ಬೇಡೆ ಕೊಡದಿರಲವನ ಮಡದಿಯರ। 
ಐದು ಮುತ್ತಳ್ಳತನ ದೂರಮಾಡಿದನೆಂದು ॥ಟ। ೪ ॥ 


ಐದು ಬಾಣನ ಗೆಲಿದ ಆಶ್ರಮವ ಕೈ ಕೊಂಡು । 
ಐದೊಂದು ಅರಿಗಳನು ಮುರಿದು ಮೆಟ್ಟಿ ॥1 

ಐದು ಪ್ರಾಣರಿಗೆ ಗುರುಗೋಪಾಲವಿಠಲನ । 
ಐದೆರಡು ನಾಮಗಳಿಂದ ಭಜಿಸುವನೆಂದು || ೫ ।। 


ಐದನೇ ತಿಂಗಳೆಂದರೆ ಚೈತ್ರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಐದನೇ ತಿಂಗಳು ಶ್ರಾವಣ. 
ಐದು ವರುಷವೆಂದರೆ :- ಪ್ರಭವಾದಿಗಳಿಂದ ಐದನೇ ಸಂವತ್ಸರ- 
ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿ. ಐದರೊಳಗೊಂದರ ತನಯ :- ಭೂಮಿ, ಜಲ, ಅಗ್ನಿ, 
ವಾಯು, ಆಕಾಶ ಈ ಐದರಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ "ವಾಯು' ಸುತ. 


ಐದರೊಳಗೊಂದು ಮಾರ್ಗ :- ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ 'ಆಕಾಶ' 
ಐದರೊಳಗೊಂದು ರಾಶಿ :-ಜಲ 'ಸಮುದ್ರ' 

ಐದೆರೆಡು ವರುಷ :-ಸಂವತ್ಸರಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೇಯದು "ಧಾತು' 
ಐದರೊಳಗೊಂದರ ತನಯೆ : - ಭೂಮಿಯಮಗಳು "ಸೀತೆ" 
ಐದೆರಡು ಮುಖದವನ :- ಹತ್ತುತಲೆಯ "ರಾವಣ' 

ಐದತ್ವ :- ಪಂಚತ್ವವೆಂದರೆ 'ಸಾವು' 
ಐದರೊಳಗೊಬ್ಬನ :- ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ "ಅಗ್ನಿ' 


ತ್ಕ 


ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೊಳಗೊಂದರಧಿಪನಸುತ:-ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನ ಸುತ 'ಕರ್ಣ' 


ಐದು ಪ್ರಾಣ ಸೆಳೆದವ :- ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದವ "ಅರ್ಜುನ' 
ಐದುನಾಲ್ಕು ಗ್ರಹಗಳೊಳುಕಡೆಯವ:- ನವಗ್ರಹರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ "ಕೇತು' 


ಐದು ರೂಪದಿ :-ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ, ಉದಾನ, ಸಮಾನ ಎಂಬ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ 'ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ' 


ಐದರೊಳು :- ಪಂಚಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಅತಿಬಲ "ಭೀಮ' 


ಐದೊಂದು ರಥಿಕರ :-ಷಡ್ರಧಿಕರಲ್ಲಿ ಅತಿಬಲ "ಭೀಮ' 


ಐದು ಪುರ ಬೇಡೆ :-ಶಿಕೃಷ್ಣನು ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ 'ಇಂದ್ರಪ 
ಸೇರಿ ಐದು ಊರು ಬೇಡಿದ 


ಐದು ಮುತ್ತುಳ್ಳತನ :-ಅರಸಿನ -ಕುಂಕುಮ- ಬಳೆ-ಬಿಚ್ಚೋ 
-ಮಾಂಗಲ್ಯ, ಎಂಬ ಐದು ಮುತ್ತುಳ್ಳ ಮುತ್ತೈಯ್ದೆ. 


ಐದು ಬಾಣನ ಗೆಲಿದ :- ಅರವಿಂದ- ಚೂತ-ಮಲ್ಲಿಕಾದಿ ಮನ್ಮಥನ ಐದು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದವನು 'ಸಂನ್ಯಾಸಿ' 


ಐದೊಂದು ಅರಿಗಳು:-ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, 
ಮತ್ಸರ, "ಗೆದ್ದವನು' 


ಐದು ಪ್ರಾಣರಿಗೆ :- ಪ್ರಾಣಾಪಾನವ್ಕಾನೋದಾನಸಮಾನಗಳಿಗೆ ಗುರು 
'ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ' 


ಐದೆರಡು ನಾಮ :- ಪರಮಾತ್ಮನ ಹತ್ತು ಅವತಾರಗಳನ್ನು. 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಹನುಮ- ಭೀಮ-ಮಧ್ವರೆಂಬ 
ಮೂರು ಅವತಾರ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೇಂದರೆ :- 


ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ 
ಮುಂದೆ ಪ್ರಜೋತ್ವತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಚತುಮುರ್ಸ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ವಾಯು ಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ' 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಧಾತು ಗುಂದಿಸಿ, ಭೂಜಾತೆಯಾದ ಸೀತೆಗೆ 
ಅಿರಾಮನ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವಿತ್ತು ಅಕೆಗೆ ವಂದಿಸಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಸೂರ್ಯಸುತನಾದ ಕರ್ಣನ ತಮ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನ 
ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು, ಪಂಚಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಮರೂಪದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮರಳಿ ಕೊಡದ ಕೌರವರ ಸತಿಯರಿಗೆ ವೈಧವ್ಯವನ್ನಿತ್ತವನು. ಸಕಲ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ವೈರಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆನಿಸಿ, ಪರಮಾತ್ಮನ ದಶಾವತಾರಗಳನ್ನು" 
ಸದಾಭಜಿಸುವ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದವನು. | 
| 


ಶೋಕ 
ಪ್ರಥಮೋ ಹನುಮನ್ನಾಮ ದ್ವಿತಿಯೋ ಭೀಮ ಏವ ಚ। 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಸೃತೀಯಸ್ತು ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯಸಾಧಕಃ || 


ಇಂತಹ ಶ್ರಿರಾಮದೂತ ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಗುರುವಾಗಿ, 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಜಯವಾಯ್ತು. ಶ್ರಿರಾಮನ ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಕವಾದ ಸ್ನೇಹ ದೊರಕಿತೆಂಬುದಾಗಿ 
ತಳಿಯ ಬೇಕು. ಶ್ರಿರಾಮ ಭೃತ್ಯನಿಗೆ ಸಮರಾದ ಗುರು ಯಾರು? ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು. 


ಕುಂಡಲ ಹೇಮಯಜ್ಞೋಪವೀತ। 
ಕಟಿಸೂತ್ರ ಕೌಪೀನಧರಾ ॥ 

ನ ಲಿಂಗ ಅಂಗ ಶ್ಯಾಮಲ ವರ್ಣ । 
ರಾಮ ಭೃತ್ಯನೆ ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾರು ಗುರುವೇ ॥ 


ನಂತರ ಬರುವ ಸೀತಾದೇವಿ ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಸಾಡಿದ 
ಗಳ ವಿಷಯ; ಇದನ್ನು ತಂದು ಮುಂದಿಟ್ಟ ವ ಹಸುಮಂತನೊದು 
ಹನುಮನ್ನಾ ಟಕಕಾರರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಹಾ ರಾಮ ಪ್ರಾಣನಾಥೇತ್ಯಹಹ ಜಹಿ 
ರಿಪುಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನಾಲಪಂತೀ I 
ಯಾನೀಮಾನೀತಿ ತಾನಿ ಕ್ಷಿಪತಿ ರಘುಪುರಃ 
ಕಾಪಿ ರಾಮಾಂಜನೇಯಃ ।॥। 


(ಹನುಮನ್ನಾಟಕ ಅಂಕ ೫-೨೪) 


ರಾಮ! ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ। ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡಗೂಡಿ ಬಂದು 
ರಾವಣನನ್ನುಕೊಂದು ನನ್ನನ್ನು ಇವನಿಂದ ಬಿಡಿಸು. ಎಂದು ಗೊಳಾಡುವ 
ಸ್ತ್ರೀಯೋರ್ವಳು ಎಸೆದ ಆಭರಣಗಳು ಇವೆಂದು ಅಂಜನೀಪುತ್ರ ಹನುಮಂತ 
ಅವುಗಳನ್ನು ತಂದು ಶ್ರಿರಾಮನ ಮುಂದಿಟ್ಟನು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನೀತಿ 


ಈ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನುಶೋಕಿಸುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ 
ಇವು ಸೀತೆಯ ಆಭರಣಗಳು ನಿಜವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, ಕಿವಿಯ ಹಾಗೂ 
ತೋಳುಗಳ ಈ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಯರದೇ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಆದರೆ, ನಾನು ನಿತ್ಯ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ವಂದಿಸುವಾಗ ಈ ಕಾಲಂದಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡಹಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿ  ಸುಮಿತ್ರಾನಂದನನ್ನು ಒಂದು ಕೌಟುಂಬಿಕಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಆರ್ಯೋಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದನೋ 
ಹಾಗೆ, ವರ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯರ ಪಾದಗಳ ಹೊರತು 
ಉತ್ತಮಾಂಗಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಂಡವನಲ್ಲಾ. ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯವೇಹೊರತು, 
ಕುಂಡಲ ಕೇಯೂರಗಳು ಏನೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲಾ. 
ಯಾವುದೇ ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಈ 
ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ ಮನು ನಿರ್ಮಿತಸ್ಮೃತಿಯಂತೆ ನಡೆದಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅತ್ತಿಗೆಯ ಹಿಂದೆ ನಡೆಯುವ ಲಕ್ಷಣನು ತನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆ ಇಟ್ಟ 
ಹೆಜ್ಜೆಯ ಮೇಲೆ ತಾನು ಕಾಲು ಇಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಅಂತಹಪೂಜ್ಯಬುದ್ಧಿ ಉಳ್ಳವ. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಈ ಆದರ್ಶಗಳು ಅಗತ್ಯ. 
Bs ಮನುಮಹಾರಾಜನ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 
ಶ್ಲೊ (ಕೆ 


ಮಾತ್ರಾ ಸ್ವಸ್ರಾ ದುಹಿತ್ರಾ ವಾ ನ ವಿವಿಕ್ತಾಸನೋ ಭವೇತ್‌ । 
 ಬಲವಾನಿಂದ್ರಿಯಗ್ರಾ pM ವಿದ್ವಾ ಂಸಮಪಿ ಕರ್ಷತಿ ॥। 


(ಮನುಸ್ಮೃತಿ) 
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ಅರ್ಥ :- ತಾಯಿಯೇ ಆಗಲೀ, ತಂದೆಯೇ ಆಗಲೀ, ಮಗಳೇ ಆಗಲೀ 
ಅವರೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಏಕಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂರಬಾರದು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಸಮುದಾಯವು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ. ಅದು ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಕೂಡಾ 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳು, ಅಂತಹ ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು 
ಮಾಯವಾಗಿ; ರಾಕ್ಷಸೀಯ, ಪಾಶವೀಯ ವಿಚಾರಗಳು, ದುಷ್ಪನೀತಿ 
ನಿಯಮಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿಜೀವನದಲ್ಲಿ, ಸಮಾಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಈಗ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೂ ಮುಟ್ಟಿಸಿ, ಅವರಿಗೂ ಆ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಉಂಟುಮಾಡಲು, ವಿಜಯದಾಸರಂಥ ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಸುಳಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಜನರ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ತರುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಸುಳಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಮೃತಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಅನುವಾದಿಸಿದಂತಿದೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಜನನಿ ತನುಜೆ ಅತ್ತಿಗೆ ನಾದಿನಿ ಅತ್ತೆ ಮಿಕ್ಕಾ । 
ಜನರ ಸಂಗಡೆವ್ವನದಲ್ಲಿ ನೀನು । 
ಕನಸಿನೊಳಗೆ ಏಕಾಸನದಲ್ಲಿರದಿರು । 
ಮುನಿಗಳಿಗಾದರು ಮನಸು ಹಿಡಿವದು ಬಲುಕಠಿಣ । 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳು 
ತಲೆವಾಗಿದರಂತೆ. ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ ಕಡಲಣುಗಿಯಾದ ತನ್ನ ಮಡದಿ ಸೀತೆಯ ಕೂಡೆ ಒಡನಾಡಿದ, 
ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಕಳ್ಳಿರ್ದು ನಡೆಯಲಾರದೆ ತನ್ನನ್ನು ನೆಮ್ಮಿ, ತಮ್ಮ 
ಒಡಲೊಡಲೊಂದಾಗಿ, ಧೃಢವಾಗಿ ಜಡಜಮುಖಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ 
ಸಂತೈಸಿದ ಸುಂದರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಸುಳಿದು; ಸೀತಾವಿಯೋಗದ 
ವಿರಹದಿಂದ ವವಶನಾದನಂತೆ. ಶ್ರಿರಾಮನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಗೀತಾವಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಹಿಂದೀಭಜನ್‌ 
ರಾಗ - ಜೀವನಪುರಿ 
ಭೂಷನ ಬಸನ ಬಿಲೋಕತ ಸಿಯಕೆ। 
ಪ್ರೇಮ ಬಿಬಸ ಮನ ಕಂಪಪುಲಕ ತನು | 
ನೀರಜ ನಯನ ನೀರಭರೆ ಪಿಯಕೆ ॥ ಧೃ॥ 


ಸಕುಚಿತ ಕಹತ ಸುಮಿರ ಉರ ಉಮಗತ। 

ಸೀಲ ಸನೇಹ ಸಗುನಗನ ತಿಯಕೇ। 

ಸ್ವಾಮಿ ದಸಾ ಲಖಿ ಲಖನ ಸಖಾಕಪಿ। 

ಪಿಘಲೇಹೈ ಆಂಚ ಮಾಠ ಮನೋಫಿಯಕೆ ।। ೧॥। 


ಸೋಚತ ಹಾನಿ ಮಾನಿ ಮನ ಗುನಿ ಗುನಿ। 
ಗಯ ನಿಘಿಟಿ ಫಲ ಸಕಲ ಸುಕಿಯಕೇ ॥ 
ಬರನೇ ಜಾಮವಂತ ತೇಹಿ ಅವಸರ । 
ಬಚನ ಬಿಬೇಕ ಬೀರರಸ ಬಿಯಕೇ।। ೨ ॥1 
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ಧೀರ ಬೀರ ಸುನಿ ಸಮುಜಿ ಪರಸಪರ। ಆಪದ್ಗತಂ ಚ ನ ಜಹಾತಿ ದದಾತಿ ಕಾಲೇ ತ 
ಬಲ ಉಪಾಯ ಉಘಟತ ನಿಜ ಹಿಯಕೆ ॥1 ಸನ್ಮಿತ್ರಲಕ್ಷಣಮಿದಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಸಂತಃ ॥1 

ತುಲಸಿದಾಸ ಯಹ ಸಮವು ಕಹೇತೇ ಕಬಿ । 


ಲಾಗತ ನಿಪಟ ನಿರುರ ಜಡ ಜಿಯಕೇ ॥। ೩ ॥1 


ಅರ್ಥ :- ಸೀತೆಯ ಆಭರಣ ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಂಡ 
ಶ್ರಿರಾಮನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ವಿವಶನಾಗಿ, ಕಂಪಿತಕಾಯನಾಗಿ, 
ತನುಪುಳಕಿತನಾಗಿ, ಬಾಷ್ಟಲೋಚನನಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸ್ನೇಹ, ಸದ್ಗುಣಗಳ 
ಸ್ಮರಣೆ ಮರುಕಳಿಸಿ ಮರುಗುತ್ತಿರುವ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಲಕ್ಷಣ ಸುಗ್ರೀವ 
ಹನುಮಂತ ಮೊದಲಾದವರು ಜಾಂಬವಂತನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅವನಿಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ಆ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಹಿರಣ್ಮ ಯಿಯಾದ, ಹರಿಣಲೋಚನೆಯಾದ, ಚಿರಯೌವ್ವನೆ 
ಪರಾಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಎಂದೂ ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲಾ. ಅಸುರರಿಗೆ 
ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬಲ್ಲವನೆಂದರೆ ಆಂಜನೇಯ ಮಾತ್ರ. ಅವನೇ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟವ. 


ಮುಂದೆ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆತು ತನ್ನನ್ನು ಸಾಂತ್ವನ 
ಗೊಳಿಸುವ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಮುಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ 
ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಂಡ ಶ್ರಿರಾಮನೂ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ವಿವರಣೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. (ಉಭೌವನ್ಯೋನ್ಯ ಸದೃಶಂ ಸುಖ ದುಃಖಂ ಪ್ರಭಾಷತಮ್‌) 


ಸನ್ಮಿತ್ರ ಲಕ್ಷಣ 
"ಮೈತ್ರಿ' ಎಂಬುದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದು. ಮಿತ್ರಲಾಭವೆಂಬುದು 
ಅಲಭ್ಯಲಾಭ. ಉತ್ತಮ ಮೈತ್ರಿ ದೊರಕುವುದೇ ಕಷ್ಟ. ದೊರಕಿದರು ದಕ್ಕುವದು 


ಕಷ್ಟ. ನೆಂಟರಿಷ್ಟರು ಆಪ್ತ ರು ಎಂಬುವರೆಲ್ಲಾ ಸ್ನ "ಹಿತರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಲಕ್ಷ ಣವೇನೆಂದರೆ :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಕರಾವಿದ ಶರೀರಸ್ಯ ಪಕ್ಷ್ಮಣೀ ಇವ ನೇತ್ರಯೋಃ | 
ಅಪ್ರೇರಿತೋ ಹಿತಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಯಸ್ತಂ ಮಿತ್ರಂ 
ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ! 


(ಸುಭಾಷಿತ) 
ಸ್ನೇಹಿತನು; ದೇಹಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕೈಗಳಿದ್ದಂತೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ರೆಪ್ಪೆಗಳಿದ್ದಂತೆ. 
ಸ್ವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಸಹಾಯಮಾಡುವವನು. ಇನ್ನು 
ಸನ್ಮಿತ್ರನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಬಹುಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 


[ue] 


ಪಾಪಾನ್‌ ನಿವಾರಯತಿ ಯೋ ಜಯತೇ ಹಿತಾಯ, 
ಗುಹ್ಯಂ ನಿಗೂಹತಿ ಗುಣಾನ್‌ ಪ್ರಕಟೀಕರೋತಿ । 


ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡದಂತೆ ತಡೆದು, ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ, ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿ, ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೈ ಬಿ 
ಅವಶ್ಯವಿದ್ದಾಗ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ವ್ಯವಹಾರದ ಗೆಳೆಯರು ಕೇವಲ ಮಾತಿನ ಗೆಳೆಯರು, ಮಾತಿನ ಭರದ 
ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬೇಕಾದರೆ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾಣತೆರಲೂ 
ಸಿದ್ಧ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಪ್ರಾಣತೆಗೊಂಡು ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣ ಹೋದಮೇ 
ಇರುವ ಅವನ ಹೆಣ ತೆಕ್ಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡೊದು? ಬೀರುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಇಡುವುದೇ? ಪ್ರಾಣ ಕೊಡುವುದು ಇರಲಿ! ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನೀವು ಒಂದುನೂರು 
ರೂಪಾಯಿ ಸಾಲಕೇಳಿದರೆ, ಅಯ್ಯೋ! ಒಂದು ಅರ್ಥಗಂಟೆ ಮೊದಲು 
ಕೇಳಬಾರದಾಗಿತ್ತೆನಯ್ಕಾ? ಈಗ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದದ್ದೆಲ್ಲಾ ಪಕ್ಕದ 
ಮನೆಯವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ. ಎನುತ್ತಾನೆ. ಇವರೆಲ್ಲಾ ಉಂಟಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಉಪಚಾರಮಾಡಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಒಂಟೆಯಂತೆ ಮೋರೆತಿರುಗಿಸುವ ಗೆಳೆಯರು. 
ಇಂತಹ ಆಪ್ತರ ಕುರಿತು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಕೆಲವು 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಈ ಕೀರ್ತನೆ ಎಷ್ಟು ಸತ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಕಾಂಬೋಧಿ ಆದಿತಾಳ 
ಶಕ್ತನಾದರೆ ಆಪ್ತರೆಲ್ಲ ಹಿತರು ಅ। 
ಶಕ್ತನಾದರೆ ಆಪ್ತರವರೇ ವೈರಿಗಳು ಪ 


ಕಮಲ ಅರ್ಕನಲಿರುವ ಕಡುನಂಟತನದಿಂದ। | 
ವಿಮಲಜಲದೊಳಗೆ ಓಲಾಡುತಿಹುದು ॥ 
ಕ್ರಮಗೆಟ್ಟು ನೀರಿಂದ ಕಡೆಗೆ ಬೀಳಲುರವಿಯು। ' 
ಅಮಿತ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕಂದಿಹೋಗುವುದು || ೧॥। 


ವನಸುತ್ತಿ ಸುಡುವಾಗ ವಾಯು ಬೀಸಲು ಉರಿಯು । ' 
ಘನ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತಿಹುದು ಗಗನಕಡರಿ ॥। | 
ಮನೆಯೊಳಿಹ ದೀಪಕ್ಕೆ ಮಾರುತನು ಸೊಂಕಿದರು | 
ಘನಶಕ್ತಿಯುಡುಗಿ ತಾ ನಂದಿಹೋಗುವುದು ॥। ೨ 


ವರದ ಶ್ರಿಪುರಂದರವಿಠಲನು ಒಲಿದಿರಲು । 

ಸರುವ ಜನರೆಲ್ಲ ಮೂಜಗದಿ ಹಿತರು । 
ಕರಿಯಕಾಯಿದ ಹರಿಯ ಕರುಣ ತಪ್ಪಿದ ಮೇಲೆ। 
ಮೊರೆಯ ಹೊಕ್ಕರು ಕ್ವಾಯ ಹಿತವರಾರಯ್ಯ 1೩ ॥1 


ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 'ಕಮಲಮಿತ್ರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವಾಗಮಾತ್ರ. ಅದನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದರೆ ಅದೇ 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಕ್ಕೆ ಕಮಲವು ಬಾಡಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಬೆಂಕಿಗೂ ಗಾಳಿಗೂ 
ಸ್ನೇಹವಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಎಂದರೆ, ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದಾಗ. ಕಾಡಿ 


ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚು ಹಿಡಿದಾಗ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಗಾಳಿ ಬಂದು ಬೀಸಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಬೆಂಕಿ ಸಣ್ಣದೀಪವಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಅದೇ ಗಾಳಿ ಅದನ್ನು ನಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


`` ನಾವು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಅವರೂ 
ನಮಗೆ ಆಶ್ರಯ ವೀಯುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅವರೇ ನಮಗೆ 
ಮುಳುವಾಗುತ್ತಾರೆ. ನಮಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆ ಇತ್ತು ಸಲಹುವ 
ಅನಿಮಿತ್ತಬಂಧು (ಏನೂ ನಿಮಿತ್ತವಲ್ಲದೆ ಬಂಧುವಾಗುವುದು) 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ. ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಶ್ರಿಗೋಪಾಲದಾಸರು. ಧನದಿಂದ, 
ತನುವಿನಿಂದ, ಮನದಿಂದ, ದಿನದಿಂದ, ಕ್ಷಣದಿಂದ ನೆಂಟರಾಗುವವರಿದ್ದಾರೆ 
ಇವರು. 

ಸುಳಾದಿ 
ಇನಿತು ನೆಂಟರೊಳು ಎನಗೆ ಒಬ್ಬರ ಕಾಣೆ । 
ಅನುವಾಗಿ ಇದ್ದಾಗ ಅಷ್ಟೂ ನಮ್ಮವರೆಲ್ಲ । 
ಅನುವು ತಪ್ಪಿದರಿನ್ನು ಯಾರೂ ನಮ್ಮವರಲ್ಲ । 
ನಿನಗೆ ಎನಗೆ ನೆಂಟತನವು ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲ । 
ಅನಿಮಿಷ ಆಗಲದೆ ಅನಿಮಿತ್ತ ಬಂಧುವಾಗಿ । 
ಕ್ಷಣ ಬಿಡದಲೆ ಕಾವ ಗೋಪಾಲ ವಿಠಲ। 
ನಿನಗೆ ಮಾಡುವದೇನೊ ಎನ್ನಿಂದ ನಮೋನಮೋ। 


ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು "'ಅನಿಮಿತ್ತ ಬಂಧು'' ಹಾಗೆಯೇ 
ಸನ್ಮಿತ್ರ. ದುರ್ಮಿತ್ರರ ಸ್ನೇಹವು ಪೂರ್ವಾಹ್ಞದ ನೆರಳಿದ್ದಂತೆ. ಮೊದಲು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದು, ಬರಬರುತ್ತಾ ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲಾ. 
ಸನ್ಮಿತ್ರನ ಸ್ನೇಹ ಅಪರಾಹ್ನದ ನೆರಳು. ಮೊದಲು ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾವು ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಮಿತ್ರರನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸ ಬೇಕು. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನಂಥಹ ಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಟ್ಟವ ಹನುಮಂತ. 

ಸುಗ್ರೀವನ ಸಂದೇಹ 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಮೈತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲಾ. ಅವನು 

| ಮೊದಲು ಫ್ರಿರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ವಾಲಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 

ನಾಶಮಾಡಲು ಇವರನ್ನು ಕಳುಹಿರ ಬಹುದೇ? ಎಂದುಸಂಶಯ ಪಟ್ಟವ. ಬಳಿಕ 

ಆಂಜನೇಯನ ಮಾತಿನಿಂದ ಆಪ್ರವಾಕ್ಯ್ಕದಿಂದ ಆವನ ಸಂಶಯ ದೂರ 

ಹೊಯ್ತ. ಆದರೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂಬ ಶ್ರಿರಾಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಶಕ್ತಿಯ ಕುರಿತು ಕೊಂಚ ಸಂದೇಹ ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ "ಸಂಶಯಾತ್ಮಾವಿನಶ್ಯತಿ' ಎಂದಿದೆ. ಸಂಶಯ 
ಪಡುವವನು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ, ಸಂದೇಹ ಪಡಲಾಗದೆಂದು 
ಅನ್ನಲಿಲ್ಲಾ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ಸಂದೇಹಗಳು ಮೂಡಿದ್ದವು. ಬಳಿಕ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ "ಗತಸಂದೇಹ' ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
'ಶ್ರಿರಾಮನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿ 
ಇವನಿಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತರಲಾಗದೆ ಮಾತುಗಳು 
ಎಷ್ಟಿದ್ದರೇನು? ನುಡಿಯನ್ನು ನಡೆಗೆ ತಾರಲಾಗದಿದ್ದರೆ? ಎಂಬುದೇ ಅವನ 
ಸಂದೇಹ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಡುವ 'ಭಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಸುಧೃಢ ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿ 


'ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 263 


ಸಂಶಯಕ್ಕಾಗಲೀ, ಸಂದೇಹಕ್ಕಾಗಲೀ, ಕೊಂಚವೂ ಎಡೆಯಿರಬಾರದು. ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ಸಂಶಯ, ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಿರಬೇಕು. ಈ ಕುರಿತು ಶ್ರಿವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರ ಒಂದು 
ಕೀರ್ತನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಹಿಂದೋಳ 
ತಪ್ಪಾದ ವಿಚಾರದಿಂ ತತ್ತರವ ಪಡಲೇಕೆ । 
ಶಕ್ತಿ ಶೂನ್ಯನಿವನೆಂದು ಸಂಶಯವ ಪಡಲೇಕೆ ।। 


ತಪ್ಪು ಶಾಸ್ತ್ರ ಓದಿ ದೇಹ ದಂಡಿಸಲ್ಯಾಕೆ । 
ಮುಪ್ಪು ಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಮುಕುಂದನಲ್ಲದಿಲ್ಲವೆಂದು॥। ೧॥ 


ಉಕ್ಕುವ ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಕೈ ಯಿಕ್ಕುವೆನಯ್ಯ । 
ಚಕ್ರಧರ ಪರಮಾತ್ಮ ಒಬ್ಬನಲ್ಲದಿಲ್ಲವೆಂದು ॥। 


ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ, ಅವನಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟ ವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂದೇಹನಿಷ್ಠೆ 
ಇರಬೇಕು. ಕೊಂಚ ಸಂದೇಹವಿದ್ದರೂ ಅನಿಷ್ಟ ಗಳು ಉಂಟಾದಾವು. 


ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾ ೦ತ ನೋಡಿರಿ :- 


ವೇದಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದ ಬೌದ್ಧರಿಗೂ, ವೇದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಪಂಡಿತ ಕುಮಾರಿಲ ಭಟ್ಟರಿಗೂ ವಾದ ವಿವಾದಗಳು ನಡೆದು, ಬಳಿಕ 
ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಒಂದು ಎತ್ತರದ ಸ್ಥಳದಿಂದ "ವೇದಪ್ರಮಾಣವೆಂಬುದು 
ನಿಜವಾದರೆ ನನಗೆ ಏನೂ ಆಗದಿರಲಿ' ಎಂದು ಜಿಗಿದರಂತೆ. ಆಗ ಅವರ ಒಂದು 
ಕಣ್ಣು ಹೋಯಿತು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, 'ವೇದಗಳು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದಾದರೆ' 
ಎಂದು ಸಂದೇಹ ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಕಣ್ಣುಮಾತ್ರ ಹೋಯಿತಂತೆ. 
"ವೇದಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣ' ಎಂದು ಅವರು ಧೃಢನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಹಾರಿದ್ದರೆ ಏನೂ 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ. 

ಜೇ ೫ % 

ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಕುರಿತು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ ನಿಶ್ಚಿತ ಜ್ಞಾನವಾಗ ಬೇಕಾದರೆ, 
ಸತ್ತಂಗದ್ವಾರಾ, ಸತ್ಪುರುಷರ ಉಪದೇಶದ್ವಾರಾ ಅದು ಸಿದ್ಧಿಸಬೇಕು. ಆ 
ಸತ್ಪುರುಷರು ಹರಿಭಕ್ತರಿರ ಬೇಕು. ಅಂತಹ ಹರಿದಾಸರ ಸಂಗಕೆ ಎಣೆಯುಂಟೇ 
ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆ ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಶ್ರಿವಾಸತೀರ್ಥರು :- 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಮೋಹನ 
ಕುರುಡಗೆ ದಿವ್ಕಾಂಜನ ಹಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣಿತ್ತು | 
ತೆರ ತೆರದಲಿ ಉಂಬ ನಿಧಿಯು ನಿತ್ತಂತೆ ॥ 
ಪರಮ ಮೂಢನಾದ ಎನಗೆ ಜ್ಞಾನವ ನಿತ್ತು । 
ನರಹರಿ ಪಾದ ಸಂದರುಶನವನ್ನೀವ || 

ಅಂತಹ ಹರಿದಾಸರುಗಳಗುರು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಸಂಗವಿರುವ 


ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಬರಲಿಲ್ಲಾ. ಅವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ 
ಕುರಿತು ಸಂದೇಹ ಮೂಡಿತ್ತು. ಸಾಧಕನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಸದ್ಗುರುವು 
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ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಮೇಲಿನ ""ಕುರುಡನಿಗೆ: ದಿವ್ಯಾಂಜನ ಹಚ್ಚುವ'' 
ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಶ್ರಿಸಂತ ಏಕನಾಥರು ಒಂದು ಹಿಂದೀ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಹಿಂದೀಭಜನ್‌ 
ರಾಗ - ಅಹೀರ ಭೈರವ 
ಗುರುಕೃಪಾ ಅಂಜನ ಪಾಯೊಮೇರೆ ಭಾಯಿ । 
ರಾಮ ಬಿನಾ ಕಛು ಆನ ನ ಪಾಯಿ ।| ಧೃ ॥ 


ಅಂದರ ರಾಮಾ ಬಾಹಿರ ರಾಮಾ। 
ಜಹಾ ದೇಖೆ ವಹಾ” ರಾಮ ಹಿ ರಾಮಾ ।।॥ ೧॥। 


ಜಾಗ್ರತ ರಾಮಾ ಸೋಯತ ರಾಮಾ। 
ಸಪನಮೆ" ದೇಖೆ ಸೀತಾ ರಾಮಾ।। ೨॥।। 


ಯೇಕಾ ಜನಾರ್ದನ ಭಾವಹಿ ನೀಕಾ। 
ಜಹಾ” ದೇಖೊ" ವಹಾ” ರಾಮ ಸಾರೀಖಾ ॥। ೩ ।। 


ಶ್ರಿಗುರುವಿನ ಕೃಪೆಯೆಂಬ ಅಂಜನವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಾಗ 
ಒಳಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ರಾಮನೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗುರು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂತ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರರ ಅಭಂಗ ಒಂದು ಪಠನೀಯ, 
ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಭೀಮ್‌ ಪಲಾಸ 
ಗುರು ಹಾ ಸಂತಕುಳಿಂಚಾ ರಾಜಾ । 
ಗುರು ಹಾ ಪ್ರಾಣವಿಸಾವಾ ಮಾರಾ । 
ಗುರಿವಿಣ ನಾಹಿ” ದುಜಾ । ದೇವ ಪಾಹತಾ” ತೈಲೋಕೀ”।|ಧೃ॥। 


ಗುರು ಸುಖಾಚಾ ಸಾಗರ । ಗುರು ಪ್ರೇಮಾಚೆ ಆಗರ । 
ಗುರು ಧೈರ್ಯಾಚಾ ಡೋಂಗರ । 
ಕದಾಕಾಳಿ ಡಳಮಳೆನಾ ॥। ಗುರು ೧ ॥| 


ಗುರು ಸಾಧಾಕಾಚೀ ಸಾಯ । ಗುರು ಸಂತಾಲಾಗಿೇ ಮಾಯ | 
ಗುರು ಕಾಮಧೇನು ಗಾಯ । 
ಭಕ್ತಾ” ಫರೀ” ದೂಭತಸೆ।। ಗುರು।। ೨॥ 


ಗುರು ಫಾಲೀ ಜ್ಞಾನಾಂಜನ । ಗುರು ದಾಖವಿ ನಿಜಧನ । 
ಗುರು ಸೌಭಾಗ್ಯ ದೇವೂನ । 
ಸ್ಯಾತ್ಮಬೋಧೆ” ನಾಂದವೀ॥। ಗುರು॥। ೩॥। 


ಗುರು ಭಕ್ತೀಚೆ” ಮಂಡನ । ಗುರು ಶಿಷ್ಕಾಂಸೀ ದಂಡನ | 
ಗುರು ಪಾಪಾಚೆ ಖಂಡನ । 
ನಾನಾಪರೀ ಕರಿತಸೆ ।। ಗುರು || ೪ ॥| 


ಗುರು ವೈರಾಗ್ಯಾಚೆ” ಮೂಳ | ಗುರು ಪರಮಾತ್ಮ ಕೇವಳ | : 
ಗುರು ಸೋಡವೀ ತಾತ್ಕಾಳ I 
ಗಾಂಠ ಲಿಂಗದೇಹಾಚೀ ।। ಗುರು ॥1 ೫1 


ಕಾಯಕಾಸೀ ಗುರುವುಪದೇಸಿ । ತಾರಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇ ಆಹ್ಮಾಸೀ ॥ 
ಬಾಪ ರುಕುಮಾಯಿ ದೇವೀವರ । 
ವಿಠ್ಠಲ ಧ್ಯಾನ ಮಾನಸೀ” ॥। ಗುರು ॥। ೬ । 


ಗುರುವು ಸಕಲ ಹರಿದಾಸರ ಕುಲಕ್ಕೆ ರಾಜಾ. ಗುರುವೇ ನಿನಗೆ ದೇವರ 
ಪ್ರತೀಕ. ಗುರುವು ಸುಖದ ಸಾಗರ. ಪ್ರೇಮದ ಆಗರ. ಎಂದೆಂದೂ ಕದಲದ 
ವೈರಾಗ್ಯದ ಪರ್ವತ. ಸಾಧಕರಿಗೆ ಸಹಾಯಕ. ಹರಿದಾಸರಿಗೆ ತಾಯಿ, ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಹಾಲನ್ನೀಯುವ ಕಾಮಧೇನು. ಜ್ಞಾನಾಂಜನದಿಂದ ನವನಿಧಿಯನ್ನು 
ಕಾಣಿಸುವವ. ಸೌಭಾಗ್ಯದಾತ. ಜೀವದೇವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವವ. 
ಭಕ್ತಿಮಂಡನ ಮಾಡಿ ಶಿಷ್ಯನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ಖಂಡಿಸುವವ. 
ವೈರಾಗ್ಯವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯ ಮೂಲ. ಲಿಂಗದೇಹದ ಬಂಧನ ಬಿಡಿಸುವವ. 
ತನ್ನ ಉಪದೇಶಗಳಿಂದ ದೇವರನ್ನು ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ತಂದು ಕೊಡುವವ. ವಿಠಲನ 
ಧ್ಯಾನಿಸಲು ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲ ಒದಗಿಸುವವ. 


x 


ಇಂತಹ ಗುರುವಾದ ಹನುಮಂತನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಬಲ ಪರಾಕ್ರಮದ ಕುರಿತು ಉಂಟಾದ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಲು 
ಶಿರಾಮಚಂದ್ರನು ದುಂದುಭಿಯ ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರವನ್ನು ಕಾಲಿಂದೊಗೆದು, ಏಳು 
ತಾಳೆ ಮರಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ 
ತಾಳ ವೃಕ್ಷಗಳೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಟ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವ 'ಕುಮುದಿನ' 
ನಾಮಕರಾದ ದೈತ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಆ ತಾಳ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 
ಬಾಣದಿಂದ ಸೀಳಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಅದರ ಬೇರಿನರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಆ 
ಕುಮುದಿನ ನಾಮಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲೂ-ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ತೊರವೆಯ 
ಕವಿಗಳು ತಾಳವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಸೀಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಾಣವು 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಪರೂಪ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿತೆಂದು, ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಉಂಟಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಜಯ 
ಜಯವೆಂದು ಶ್ರಿರಾಮನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾ. ಪ. 
ಸಂದಣಿಯ ಮರನೊಟ್ಟಿಲಿರೆ ರಘು। 
ನಂದನನು ಬಳಿಕರೆದು ಬೆಸಸಲು । 
ಕೊಂದುದಾ ಪಾತಾಳದಲಿ ಫಣಿರೂಪಕದ ಖಳನ ॥। 
ಬಂದು ಹೊಕ್ಕುದು ಶರ ಸುದರುಶನ । 
ದಂದದಲಿ ಮೂಡಿಗೆಯನಾ ರವಿ। 
ನಂದನಾದಿಗಳೆರಗಿದರು ಜಯ ಜಯನಿನಾದದಲಿ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಲ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನಂಬಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಾಪತ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 


ಇಲ್ಲಾ. ಅಥವಾ ಇದು ಯಾವ ಸ್ಪರ್ಧೆಯೂ ಅಲ್ಲಾ, ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ 
ಭಕುತರಿಗೆ ಸುಲಭನಾಗುವ ಬಗೆ. 


(ಈಿವ್ಮಾಸತೀರ್ಥರು) 
 ಠಾಜನುಮಹತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಅವನ ಮಗು ತಂದೆಯನ್ನು ತಡೆದು 
ಎತ್ತಿಕೋ ಎಂದಾಗ ಅದರಾಸೆ ಮನ್ನಿಸುವ ರಾಜನಂತೆ, ಚರಾಚರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 

ಪರಮಾತ್ಮನು ಭಕುತರಿಗೆ ಹಾಗೇ ಸುಲಭನಾಗುತ್ತಾನಂತೆ. ಭಕ್ತರು "ಇತ್ತ ಬಾ' 

ಎಂದು ಕರೆದರೆ ಬರುವನೆಂದು ವರದ ಗೋಪಾಲವಿಠಲರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸುಳಾದಿ 


ಸತ್ಯಕಾಮ ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯರಲಿ ದಯ । 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿಪ್ಪ ಅತಿಶಯ ಮಹಿಮನೆ । 
ಇತ್ತ ಬಾ ಇನಶಶಿ ಕೋಟಿ ಲಾವಣ್ಯನೆ । 
ಇತ್ತ ಬಾ ಇಂದುಕುಲಾಂಬುಧಿ ಚಂದ್ರನೆ । 
ಇತ್ತ ಬಾ ವರದ ಗೋಪಾಲವಿಠಲ ಎನ್ನ । 
ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿರು ಸ್ವಾಮಿ ಎತ್ತ ಚಲಿಸದೆ ।॥ 


ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಜಯಮಾಲೆ 


ಸುಗ್ರೀವನ ರಣಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊರಟ 
ವಾಲಿಯು ತಾರೆಯ ಬಳಿ ಹೇಳುವಮಾತು ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ. ( ಶ್ರಿ ರಾಮನು 
ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದಾಗ) ಹೇ ತಾರೇ। ವಂದ್ಯನಾದ 
ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ನಿಂದ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಎಂದೂ 
ಮಾಡಲಾರ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಶ್ರಿರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೂ ನನಗೆ 
' ಸದ್ಗತಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. (ರಾಮ ಬಾಣೇನ ಪೂತೋಯಾಸ್ಕಾಮಿ 
ಸದ್ಗತಿಂ) ಈ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ವಾಲಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಬಗ್ಗೆ, ಅವನು ಸದ್ಗತಿದಾಯಕನೆಂಬ ಅರಿವು ಇತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ವಾಲಿಗೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರದತ್ತವಾದ ಸ್ವರ್ಣಮಾಲೆ (ಸಮುದ್ರ ಮಂಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
| ಶ್ರಿವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಂದೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ವಾಲಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು. ಇದು ಧರಿಸಿದ 
ವಾಲಿ ತನ್ನ ಇದಿರಾಳಿಗಳ ಅರ್ಧಬಲವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನಂತೆ) 
ಇರುವುದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಇದಿರಿಸಲಾರರೆಂದು ಅಹಂಕಾರವಿತ್ತು. 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದಾಗ (ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಪುರದ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಯಾಕೆಂದರೆ ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಅವರು ನಗರ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ವ್ರತನಿಷ್ಠರು) ಇನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯಿಂದ ಪೆಟ್ಟು 
ತಿಂದು ಬಳಲಿದಾಗ, ಶ್ರಿರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯದಿರಲು ಕಾರಣ, 
' ವಾಲಿಯಾರು? ಸುಗ್ರೀವನ್ಯಾರು? ಎಂದು ತಿಳಿಯದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ 
ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಾಲ್ಲಾ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ ವಿಷಯ ಉಂಟೇ? 
- ಹಾಗಾದರೆ ಯಾಕೆ ಹೊಡೆಯಲಿಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ದೀರ್ಫಃ ಸಹೋದರಗತೋ ನ ಭವೇದ್ಧಿಕೋಪೋ 
ದೀರ್ಫೊ೯ ಪಿ ಕಾರಣಮೃತೇ ಎನಿವರ್ತತೇ ಚ ॥ 


(ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ ೩ - ೧೪) 


(ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 265 


ಸಹೋದರರ ಕೋಪವು ದೀರ್ಫಕಾಲ ಇರತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲಾ. ಈಗಲೇ ವಧೆ 
ಬೇಡಾ. ಸ್ಪಲ್ಪಕಾದು ನೋಡೋಣ ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. 
ಮರುದಿನದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ವಾಲಿಯ ವಧೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಚೆಸಿ, 
ರಾಮಭಕ್ತನಿಗೆ  ಅಪಜಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಲೋಕವು ತಿಳಿಯಲು, 
ಆಂಜನೇಯನಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಸಿದದೋ ಎಂಬಂತೆ, ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಆಂಜನೇಯನಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಿಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿಸಿದನು. 


ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹವಾಗಲು, ಅವನ ಗುರುಭಕ್ತಿಯೇ 
ಕಾರಣ, ಅವನ ಗುರು ಸಕಲಜೀವರಿಗೆ ಗುರುವಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ. 
ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಭಕುತಿ ಪ್ರಧಾನಸಾಧನವೆಂದು ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು 
ಉಪಾಸನಾಸುಳಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಸುಳಾದಿ 
ಗುರು ಭಕುತಿ ಪ್ರಧಾನಸಾಧನ । 
ಗುರು ಶುಶ್ರೂಷವೇ ಮಹಾಕರ್ಮನಾಶನ । 
ಗುರು ಉಪದೇಶವೇ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗ। 
ಗುರುಪ್ರಸಾದ ಲಿಂಗಭಂಗಕೆ ಕಾರಣ ಭಕುತಿ । 
ಗುರು ಪರಮಾನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದಡಂ । 
ನಿರುತಪರಾವರ ತತ್ತ್ವಪ್ರಮೇಯ | 
ಕರತಳದೊಳಗಿದ್ದ ತೆರದಿಂ 
ಅರುಹುವಾಗುವುದು ಮಾನವಂಗೆ। 
ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತಾದನಿತು ಗುರುಭಕುತಿ । 
ಗುರುಬಲ ವಂದೇ ಇದ್ದಡಂ। 
ಧರೆಎಲ್ಲ ಗೆಲವಕ್ಕು ಆವಾಗಂ | 
ಗುರುಕರುಣ ಪಡದಡಂ ಧನ್ಯನೋ | 
ಗುರುಧ್ಯಾನ ಮಾಳ್ಬದು ಜನರು । 
ಗುರುಚರಣಾಬ್ದ ಭೃಂಗನಾಗೋ। 
ಗುರುಗಳಿಗೆ ಸರಿಗಾಣೆನೋ। 
ಗುರು ವೊಲಿದೊಡೆ ಸರ್ವವಿದ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ | 
ಗುರು ಮಂತ್ರ ಗುರೋರ್ಜಪ ಗುರುನಾಮಸ್ಮರಣೆ I 
ಹಿರಿದಾಗಿ ಕೈಕೊಂಡು ಸುಖಿಸುವುದು ಜನರು । 
ಗುರುಭವಾಂಬುಧಿದಾಟಿದನು । 
ಸಿರಿ ವಿಜಯವಿಠಲರೇಯನು। 
ಗುರುವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ವೊಲಿಯನು ।। 


ವಾಲಿಯ ನಿಂದಾಸ್ಮು ತಿ 


ವಾಲಿಯು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಧಾರ್ಮಿಕನೆಂದು ನಿಂದಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
""ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ನನಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡು''. (ಕ್ಷಮಂ 
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ಚೇದೃವತಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಉತ್ತರಂ ಸಾಧು ಚಿಂತ್ಯತಾಮ್‌) ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದ; ಎಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವಾಲಿಯು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡರೂ, ಅವನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ರತೆ ಇತ್ತು. ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿತು.  ಉಭಯರ ಹಿತಚಿಂತನೆ ಇತ್ತು. ಹಾಗೂ ಮರ್ಮ 
ಭೇದಕವಾಗಿತ್ತು, ಎಂದೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. (ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ 
` ವಾಕ್ಯಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಸಹಿತಂ ಹಿತಮ್‌) 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೂಡಾ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಲಿಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಗುಣಸಂಪನ್ನನೆಂದೇ ತನ್ನಮಧುರ ಮಾತಿನಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
(ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಗುಣಸಂಪನ್ನಂ ಹರೀಶ್ವರಮನುತ್ತಮಮ್‌) ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಈ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮ ಹಾಗೂ ವಾಲಿ ಇವರಲ್ಲಿ ವಾದವಿವಾದ ದೋಷ 
ದೂಷಣಗಳು ನಡೆದುದಲ್ಲಾ. ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದ 
ಧರ್ಮದ ಯಥಾರ್ಥ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಸ್ಸ ದೇಹವಾಗಿ ವೈರವನ್ನು 
ತೊರೆದವನಾಗಿ, ಪೂರ್ವಗ್ರಹರಹಿತನಾಗಿ, ತತ್ತ್ವನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪೂರ್ವಕ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ 
ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದೇನೆಂದರೆ, ಈ ಇಡೀ 
ವಾಲಿಪ್ರಕರಣವು ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ, ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ವಾಲಿಯು ಶ್ರಿರಾಮನ ಧರ್ಮಸಮ್ಮ ತವಾದ ಮಾತುಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ 
ಅಿರಾಮನನ್ನು ಹೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾ। ನೀನು ನಿರ್ದೋಷಿಯು. ನೀನು 
ಹೇಳಿದುದೂ ಧರ್ಮಸಮ್ಮ ವಾದುದು. ಅಲ್ಪನಾದ ನಾನು 
ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ನಿನಗೆ ಏನೂ ಹೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಳ್ಳವನಲ್ಲಾ. ನಾನು 
ತಿಳಿಯದೇ ಅಯುಕ್ತವೂ, ಅಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದೆ. ಪಾಪಿಯಾದ 
ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. (ಯದ ಯುಕ್ತಂ ಮಯಾಪೂರ್ವಂ 
ಪ್ರಮಾದಾದುಕ್ತಮಪ್ರಿಯ್‌) ಆಗ ಕರುಣಾಳುವಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು, ಹೇ ವಾಲಿ! 
ನೀನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿರುಎ. ನೀನು 
ಬದುಕಲಿಚ್ಛಿಸುವಿಯಾದರೆ ನನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತರಿಸಿ ಬದುಕಿಸಬಲ್ಲೆ, 
ಎಂದಾಗ (ತ್ವಾಂ ಜೀವಯಾಮಿ ಯದೀಚ್ಛಸಿ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣ) 


ವಾಲಿಯು, ಸಾವನ್ನು ಮುಂದೂಡಿ ಬದುಕಲಿಚ್ಛಿಸದೆ ಹೇ ರಾಮಾ। ನಿನ್ನ 
ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬರುವ ಈ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸಾವು 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಬದುಕಲು ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲಾ, 
ಎನ್ನುತ್ತಾ (ತಾಂ ತ್ವಾಮವೇಕ್ಷ್ಯ ಮೇ ಮೃತ್ಯುಂ ಮನ್ಯೇ ಸಾಕ್ನಾದನುಗ್ರಹಮ್‌) 
ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಧರ್ಮವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ವಾಲಿಯ ಸಂದೇಹಗಳೆಲ್ಲಾ ದೂರ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅವನು ಗತಸಂದೇಹನಾದ. 


ಶ್ರಿಮನ್ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ. ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು, (ವಾಲಿಯಾ ಇಂದ್ರಪುತ್ರ) ಮೊಹಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧು ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ? ಇದು 
ಧರ್ಮವೇ? ಇದರಿಂದ ಇಹ ಪರಗಳು ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲವೇ? ನನಗೆ ವಿಜಯವೂ 
ಬೇಡಾ। ರಾಜ್ಯವೂ ಬೇಡಾ! ""ಕಿಂ ನೋ ರಾಜ್ಯೇನ ಗೋವಿಂದ ಕಿಂ ಭೋಗೈಃ: 
ಜೀವಿತೇನವಾ'' ದುರ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ (ಹಿಂಸೆಯಿಂದ) ದೊರಕುವ ಈ 


ರಾಜ್ಯದಿಂದ, ಅಂತಹ ಜೀವನದಿಂದ ನನಗೆ ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ಆದ್ದ 
""ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಈ 

ರೂಪವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ ಎಂದು 
ಸಂದೇಹಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ, ಹೇ ಕೃಷ್ಣಾ! ''ಶಿಷ್ಯಸ್ತೇಆಹಂ ಶಾಧಿ ಮಾಂ ತ್ವಾಂ 
ಪ್ರಪನ್ನಮ್‌'' ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯ. ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸು. (ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಸು ಎಂದು) ವಿನಂತಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು '"ಕೊಲ್ಲಲಾರೆ'' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅರ್ಜುನನು, ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸುವಾಗ, ಕೃಷ್ಣಾ, ಕೇಶವಾ; ಜನಾರ್ದನಾ, ಅರಿಸೂದನಾ, 
ಮಧುಸೂದನಾ, ಗೋವಿಂದಾ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ; ಭಗವಂತನಾದ ನೀನೇ 
ಅನೇಕ ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳೆಂಬ ಮೋಹವಿಲ್ಲದೆ, 
ಧರ್ಮವಿರೋಧಿಗಳಾದವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ! ನಾನೂ ಹಾಗೇ 
ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವಿಯಾ? ಎಂಬ ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇದು 
ಭಕ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನಕುರಿತು ಮಾಡಿದ ನಿಂದಾಸ್ತುತಿ. 
""ಧರ್ಮಕಾರ್ಪಣ್ಯ'' ಕೈ ಒಳಗಾದ ಅರ್ಜುನನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತೋಚದೆ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶರಣುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಆಗ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು, ಧರ್ಮ ಅರ್ಥಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಧರ್ಮವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಕ್ಲಾತ್ರನಾದ ನೀನು 
ಯುದ್ಧವೆಂಬುದು ಸ್ವವಿಹಿತವೃತ್ತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಇದೇ ನಾನು ಮಾಡುವ 
ಭಗವಂತನ ಪೂಜೆ ಎಂದು ಬಗೆದು, ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಾನಾಗಿ 
ಒದಗಿ ಬಂದ (ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು) ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ನಿಷ್ಕಾಮವಾಗಿ ಗೈಯ್ದು ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಆ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಜನನ ಮರಣಗಳಿಲ್ಲದ ಶಾಶ್ವತಗತಿಯನ್ನು ' 
ಹೊಂದಬೇಕೇ ಹೊರತು; ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸತ್ತರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲಾ ನಾನು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕರ್ತವ್ಯಚ್ಯುತನಾಗುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಡಾ. 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವನ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತು, ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಯೋಗೈಶ್ವರ್ಯವಾದ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಕಳೆದು ಅವನನ್ನು "ಗತಸಂದೇಹ' ನಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೆಂದರೆ ವಾಲಿಗೆ 'ಧರ್ಮಸಂದೇಹ' ಬಂದುದು 
ಕೊನೆಗೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಸಂದೇಹ ಬಂತು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಪೂರ್ವತಾಪ, ವಾಲಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ. ವಾಲಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನು ಮೊದಲು 
ಉಗ್ರನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪನಾಗಿಕಾಣಿಸಿದ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಮಂಗಳರೂಪನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಉಗ್ರವಾದ ವಿಶ್ವರೂಪತೋರಿದ. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ- ಹಿಂದೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಕಾಣಿಸದಿರುವ ತನ್ನ "ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವ' ವಾದ ರೂಪವನ್ನು, ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು ವಾಲಿಯು ಯಾವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದನೋ ಅವೆಲ್ಲಾ ಭಗವಂತನ ಸ್ತುತಿಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಎಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರೀತಿ ಇರುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿ ಜಗಳಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇದೆ. ಹೀಗೆ ಅವರು 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದುದನ್ನು ""ನಿಂದಾಸ್ತುತಿ'" ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 
ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಈ ಕೃತಿನೋಡಿ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
`ರಾಗ- ಕಾಂಬೋಧಿ 
ಆರು ಬದುಕಿದರಯ್ಯ ಹರಿನಿನ್ನ ನಂಬಿ॥ ಪ॥ 
ತೋರು ಈ ಜಗದೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರನು ಕಾಣೆ ।। ಅ. ಪ. ॥1 


ಕರಪತ್ರದಿಂದ ತಾಮ್ರಧ್ವಜನ ತಂದೆಯ । 

ಕೊರಳ ಕೊಯಿಸಿದೆ ನೀನು ಕುಂದಿಲ್ಲದೆ ॥ 
ಮರುಳನಂದದಿ ಪೋಗಿ ಭೃಗುಮುನಿಯ ಕಣ್ಣೊಡೆದೆ । 
ಅರಿತು ತ್ರಿಪುರಾಸುರನ ಹೆಂಡಿರನು ಬೆರೆದೆ ।। ೧ ॥1 


ಕಲಹಬಾರದ ಮುನ್ನ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೀ ಕೊಂದೆ । 
ಸಲಭದಲಿ ಕೌರವರ ಮನೆಯ ಮುರಿದೆ ॥ 

ನೆಲವ ಬೇಡುತ ಹೋಗಿ ಬಲಿಯ ತನುವನು ತುಳಿದೆ । 
ಮೊಲೆಯನುಣಿಸಲು ಬಂದ ಪೂತನಿಯ ಕೊಂದೆ ।। ೨ ॥ 


ತಿರಿದುಂಬ ದಾಸರ ಕೈಲಿ ಕಪ್ಪವ ಕೊಂಬೆ । 
ಗರುಡವಾಹನ ನಿನ್ನ ಚರಿಯವರಿಯೆ ॥ 

ದೊರೆ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದರೆ । 
ತಿರುಪೆಯೂ ಹುಟ್ಟ ಲೊಲ್ಲದು ಕೇಳೋ ಹರಿಯೆ ।। ೩ 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸರು, ಸಾಮಾನ್ಯಜನರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಇದು ಕ್ರೌರ್ಯ, 
ಮೋಸ, ವೆಂದು ಕಂಡರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರ ಲೀಲೆಯ 
ಲೋಕೋಪಕಾರವು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ದುಷ್ಟರ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿ, 
ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಪೊರೆಯುವುದೇ ಆ ಲೀಲೆಯ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಪುರಾಣದ ಕೆಲವು 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತಾಮ್ರಧ್ವಜ :- ಅರ್ಜುನನು ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆಯ ಹಿಂದೆ 
ಹೋದಾಗ ಮಯೂರಧ್ವಜನಿಂದ ಕುದುರೆ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಅವನ ಮಗನಾದ 
ತಾಮ್ರಧ್ವಜನಿಂಧ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸೋಲು ಉಂಟಾದಾಗ, ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮಯೂರಧ್ವಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು 
ಮೋಸದಿಂದ ವಚನಬದ್ಧನಾಗಿಸಿ, ತಾಮ್ರಧ್ವಜನಿಂದ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು 
ಗರಗಸದಿಂದ ಕೊಯ್ದಿದರು. 


ಭೃಗುಯಷಿ :- ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಲಿಲ್ಲಾ ವೆಂದು 

ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಅವನ ವಕ್ಷಸ್ಕಳವನ್ನು ಒದ್ದಾಗ, ಅವನಲ್ಲಿ ಕ್ಷ ಮೆ ಕೇಳುವ 

ನೆಪದಿಂದ ಅವನ ಪಾದ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಅವನಿಗರಿಯದಂತೆ ಅವನ ಕಾಲಿನ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ತು ಮೋಸಮಾಡಿದ. 


ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬುದ್ಧನಾಗಿ, ತ್ರಿಪುರರ ಸತಿಯರ 
ವ್ರತಗೆಡಿಸಿದ. ಕರ್ಣನು ""ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನೆಂದು'' ಹೇಳದೆ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ 
ಕೊಲಿಸಿದ. ವಾಮನಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನ್ನು 
""ಮೂರಡಿಜಾಗಕೊಡು'' ಎಂದು ಬೇಡಿ ಮೂರ್ಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
' ಬಲಿಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದ. ಮೊಲೆಯುಣಿಸಿದ 
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ಪೂತನಿಯನ್ನು ಹಾಲು ಹೀರುವ ನೆಪದಿಂದ ಮೋಸಮಾಡಿ ಅವಳ ಪ್ರಾಣ 
ಹೀರಿದ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ ದಾಸರು, ಭಿಕ್ಷೆ ಎತ್ತಿ ಜೀವಿಸುವ ದಾಸರಿಂದಲೂ 
ಕಾಣಿಕೆ ಪಡೆಯುವ ಲೋಭಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದರೆ, ಭಿಕ್ಷೆಯೂ 


- ದೊರಕದೆಂದು ಶ್ರಿಪುರಂದರವಿಠಲನನ್ನು ಮೋಸಗಾರ-ಲೋಭಿ, ನಿನ್ನ 


ಮುಖನೋಡಿದರೆ ಕಾಸು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲಾ ಎಂದುದು ""ನಿಂದಾಸ್ತುತಿ''. 


ಫಿಕನಕದಾಸರು ಇಂತಹುದೇ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹುಟ್ಟಿಗೂ 
ನಾನು ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ನೀನೇಕಾರಣ. ಎಲ್ಲಾ ತಪ್ಪು ನಿನ್ನದೇ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲಾ. ಎಂದು ದೇವರನ್ನು ಅಪರಾಧಿಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 

ರಾಗ - ಮುಖಾರಿ 
ನನ್ನಿಂದೆ ನಾನೇ ಜನಿಸಿ ಬಂದೆನೆ ದೇವ ।। ಪ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಡೆದು ನುಡಿದ ಮೇಲೆ । 
ನಿನ್ನದು ತಪ್ಪೋ ಎನ್ನದು ತಪ್ಪೋ ಪರಮಾತ್ಮ ।। ಅ. ಪ. ॥ 


ಜನನಿಯ ಜಠರದಿ ನವಮಾಸವು। 

ಘನದಿ ನೀ ಪೋಷಿಸುತಿರೆ ನಾನು ॥ 
ಜನಿಸಲಾರೆನು ಎನೆ ಜನಿಸೆಂದಿಕ್ಕಳದಿಂದೆ । 
ವನಜಾಕ್ಟ ನೂಕಿದವನು ನೀನಲ್ಲವೆ ದೇವ ।। ೧॥ 


ಅಂಧಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಲಿತ್ತು ಕರೆದೊಯ್ದ । 
ಮುಂದಾಡಿ ತಪ್ಪಿ ಗುಂಡಿಗೆ ಕೆಡಹಲು ॥। 
ಅಂಧಕನದು ತಪ್ಪೋ ಮುಂದಾಡಿಯ ತಪ್ಪೋ। 
ಹಿಂದಾಡಬೇಡ ಎನ್ನಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲವೋ ದೇವ ॥। ೨ । 


ಕಂದನ ತಾಯಿಯು ಆಡಿಸುತಿರೆ ಪೋಗಿ । 

ಕಂದ ಬಾವಿಯಕಂಡು ನೋಡುತಿರೆ ॥1 

ಬಂದು ಬೇಗದಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪದಿರಲು ಆ। 

ಕಂದನ ತಪ್ಪೋ ಮಾತೆಯ ತಪ್ಪೋ ಪರಮಾತ್ಮ 11೩ ॥1 


ಭಾರವು ನಿನ್ನದೋ ದೂರು ನಿನ್ನದೊ ಕೃಷ್ಣ । 
ನಾರಿಮಕ್ಕಳು ತನುಮನ ನಿನ್ನವಯ್ಯ ॥1 
ಕ್ಷೀರದೊಳದ್ದು ನೀರೊಳಗದ್ದು ಗೋವಿಂದ | 
ಹೇರನೊಪ್ಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸುಂಕವೇತಕೆ ದೇವ ।। ೪ ॥1 


ನ್ಯಾಯವಾದರೆ ದುಡುಕು ನಿನ್ನದೋ ಮತ್ತ । 
ನ್ಯಾಯವಾದರೆ ಪೇಳುವರಾರು ॥। 
ಕಾಯಜಪಿತ ಕಾಗಿನೆಲೆಯಾದಿ ಕೇಶವ । 

ರಾಯ ನೀ ಕಾಯಯ್ಯ ತಪ್ಪುಗಳೆಣಿಸದೆ ।। ೫ ॥1 


ನನ್ನನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡಿದ ನೀನು. ನಾನು "ಜನ್ಮ ಬೇಡಾ' ಎಂದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಇಕ್ಕಳಹಾಕಿ ತಳ್ಳಿದಂತೆ ಈ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದವನೀನಲ್ಲವೇ? 
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ಅಂಧನನ್ನು ಅವನ ಕೋಲುಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವವನೇ ಅವನನ್ನು ಕಂದಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದರೆ? ಕಂದನನ್ನು ತಾಯಿ 
ಆಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಕಂದಮ್ಮ ಬಾವಿಯೊಂದನ್ನು ಕಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಇಣುಕುತ್ತಿರಲು, ಬಂದು ತಾಯಿ ಕಂದನನ್ನು ಕಾಪಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ಕಂದನ 
ತಪ್ಪೇ? ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹಾಲಿನೊಳೋ-ನೀರಿನೊಳೋ ಅದ್ದು. ಆದರೆ ತಪ್ಪು 
ನಿನ್ನದೋ ನನ್ನದೋ? ಎಂದು ನ್ಯಾಯಮಾಡಿದರೆ"ದುಡುಕು' ನಿನ್ನದೇ ಎಂದು 
ತೀರ್ಮಾನವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ನ್ಯಾಯಹೇಳುವವರು ಯಾರು? 
ಕೊನೆಗೆ ಕನಕದಾಸರು ನನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸದೇ "ಕಾಯು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
(ಇದು ನಿಂದಾಸ್ತುತಿ) 


ಶ್ರಿಪುರಂರದಾಸರ ಉಗಾಭೋಗ ಒಂದು. ನಿನಗೆ ನಮ್ಮಂಥ ಭಕ್ತರು 
ಬೇಡಾ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟುವವರು, (ಯಶೋದೆ) ನಿನ್ನನ್ನು ಬೈಯುವವರು 
(ವಾಲಿ), ನಿನ್ನೆದೆ ತುಳಿಯುವವರು (ಭೃಗು), ನಿನ್ನ ಹಣೆ ಒಡೆಯುವವರು, 
(ಭೀಷ್ಮರು) ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದವರು. ಅಂತವರ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಎಣಿಸಲಿಲ್ಲಾ. ಕೊಂಕಣ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಮ್ಮೆ ಸಾಕುವವರು, ಆ ಎಮ್ಮೆಗೆ ಹುಲ್ಲು 
ಹಿಂಡಿಹಾಕಿದರೂ ಅದು ಹಾಲು ಕೊಡದಿರುವಾಗ, ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅದರ 
ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಅದು ಹಾಲುಕೊಡುವುದಂತೆ. ಹಾಗೇ 
ನಿನಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೇಡುವ ನಮ್ಮಂಥ ದಾಸರ ಮೇಲೆ ದಯವಿಲ್ಲಾ. ನಿನಗೆ ಆ 
ಕಟ್ಟುವವರು, ಮೆಟ್ಟು ವವರು, ಕುಟ್ಟುವವರು ಇವರೇ ಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಅವರೇ 
ಮುದ್ದು. ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. (ಇದು ನಿಂದಾಸ್ತುತಿ) 


ಉಗಾಭೋಗ 
ತಾಯಿ ಗೋಪಿಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಒರಳನೆಳೆಸಲಿಲ್ಲ । 
ವಾಲಿಯಂತೆ ಎದುರು ವಾದಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ 


ಭೃಗುಮುನಿಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಎದೆಯ ತುಳಿಯಲಿಲ್ಲ | 
ಭೀಷ್ಮನಂತೆ ನಿನ್ನ ಹಣೆ ಒಡೆಯಲಿಲ್ಲ ॥ 


ಕೊಂಕಣಿಗರ ಎಮ್ಮೆಗೆ ಕೊಡತಿಯೆ ಮದ್ದೆಂದು | 
ಅವರೇ ಮುದ್ದು ನಿನಗೆ ಪುರಂದಸವಿಠಲ ॥ 


ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂತರಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಗಳಿವೆ. ಸಂತ 
ತುಕಾರಾಮರ ಒಂದು ಅಭಂಗದಲ್ಲಿ ಹೇ ವಿಠಲಾ! ನಿನಗೆ ಪತಿತ ಪಾವನಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಇಡೀ ಹೆಸರು ನಿನ್ನದೇನು? ಅಲ್ಲಾ. "ಪತಿತ' ಅಂದರೆ 
ನಾನು. "ಪಾವನ' ಎಂದರೆ ನೀನು. ಮೊದಲು ನನ್ನ ಹೆಸರು. ಆ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರು. ಪರುಷಶಿಲೆಯು ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಚಿನ್ನವಾಗಿಸುತ್ತದೆಯಾದರೂ, 
ತಗುಲಿಸಲು ಕಬ್ಬಿಣವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅದು ಬರೇಕಲ್ಲು ಎಂದು ಜನರು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಯಾಚಕರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಮಹತಿ ಜನರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಮಾಂಡ್‌ 


ಜರಿಮೀ ನವ್ಹೆತೋ ಪತಿತ । 
ತರಿ ತೂ ಪಾವನ ಕೈಂಚಾಯೇಥ Nel 


ಮ್ಹಣೋನಿ ಮಾರು ನಾಮ ಆಧೀ। 
ಮಗ ತೂ ಪಾವನ ಕೃಪಾನಿಧಿ ।। ೨ ॥1 


ಲೋಹ ಮಹಿಮಾನ ಪರಿಸಾ। 
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ತುಕಾಮ್ಹಣೆ ಯಾಚಕ ಭಾವೆ । 
ಕಲ್ಪತರು ಮಾನ ಪಾವೆ ।। ೪ || 


'ಶ್ರಿಗೋಪಾಲವಿಠಲರು, ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟವನು, ಪಡೆದವರನ್ನು 
ಗದರಿಸುವಂತೆ, ಹೇ ಕೃಷ್ಣಾ! ನನ್ನಿಂದ ನೀನು ಪಡೆದ ಸಾಲವನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು! ಇಟ್ಟು ಬಿಡು! ಇನ್ನು ಕಾಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು! 
ಇನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆ। ಈ ತನಕ ನೀನು ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯ ಎಂದು 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದೆ. ಈಗ ಏನೂ ಭೀಡೆಇಲ್ಲಾ. ನಾವು ಕೊಟ್ಟ ಹಣಕ್ಕೆ ಬಡ್ಡಿ 
ಕೊಡುವಾಗ ದೊಡ್ಡ ಗಂಟು ಕೊಟ್ಟವರಹಾಗೆ ಮಾಡುವಿಯೊ? ನಿನ್ನ ಮೀಸೆ 
ಮುಂಡಾಸು ಕಂಡು ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸಾಲಕೊಟ್ಟೆ. ಹೀಗೆ 
ಎಷ್ಟುಜನರು ಮೋಸ ಹೋದರೋ! ನೀನು ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ನಿನಗೆ ಸಾಲಕೊಟ್ಟೆ. ಅಸಲು ಹಣಕ್ಕಿಂತ ಬಡ್ಡಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
ಕೊಡಲಾಗದಿದ್ದರೆ ಬೇಡಿಕೋ. ಕಡಿಮೆ ಮಾಡೋಣ. ಸುಮ್ಮನೆ ಇಂತಹ ಕತ್ತು 
ಕೊಯ್ಯವ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಡಾ. ಅಗತ್ಯವಿದ್ದರೆ ಕೇಳಿ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಇಂತಹ 
ಟೊಳ್ಳು ಡಾಂಭಿಕ ದೊಡ್ಡತನ ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲದು! ಸಾಲತೀರಿಸಲಾಗದವನಿಗೆ 
ಶೂರತನದಮಾತು ಸಲ್ಲದು! 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ವೃಂದಾವನೀಸಾರಂಗ ಅಟತಾಳ 
ಕೊಡು ಕೃಷ್ಣ ಯೆನ್ನ ಸಾಲವನು । ಲೇಶ । 
ತಡಿಯದು ನಿನ್ನಯ ಭೀಡೆಯಲ್ಲಿನ್ನೇನು॥। ಪ।॥ 


ಮೀಶೆಗಳುಳ್ಳವನಾಗೆ | ಬಡಿ। 

ಆಶೆಗೆಗಂಟು ಕೊಟ್ಟ ವರ ಕಂಢಾಂಗೆ || 

ಮೋಸದಿ ತಲೆ ಪೆಟ್ಟ ಒಳಗೆ । ಇಟ್ಟೆ । 

ಯೇಸು ಮಂದಿಯನು ಠಕ್ಕಿಸಿದೆಯೋ ಹೀಗೆ ॥॥ ೧ ॥1 


ಭೂಪಾಲನೆಂದು ಕೊಟ್ಟು ದಕೆ । ಬಡ್ಡಿ । 
ಅಪಾರವಾಗಿದೆ ಕೋಪವೇದಿದಕೆ ॥। 
ಅಿಪತಿ ಬೇಡಿಕೋ ಬೇಕೆ | ಇಂಥಾ । 
ಕಾಪಟ್ಯ ಕೊರಳಗೊಯಿತನವೇಕೆ ।। ೨ ॥ 


ಗುಣ ಹೇಳಿ ಉಣಬೇಕುನಲ್ಲ । ಕಳ್ಳ । 
ತನ ಘನತೆಯೇ ನಿನಗಿದು ಮಾನ್ಯವಲ್ಲಾ ॥ 
ಯಣ ತಿದ್ದೆ ಶೂರಮಾತಿಲ್ಲ | ಮಹ। 
ಘನರಾಜ ವರದ ಗೋಪಾಲವಿಠಲ 1೩ ॥। 


ಮೇಲಿನ ಕೀರ್ತನೆಯ ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಲಕೊಟ್ಟವರ ಮತ್ತು 
ಸಾಲಪಡೆದವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಂತೆ ಇದ್ದರೆ, (ವ್ಯಕ್ತಿಗತ) ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ 
ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರ ಕೌಟುಬಿಕ ವಾರ್ತೆ ಹೇಳಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಹೇ ಶೇಷಾಚಲವಾಸಿಯಾದ ವೇಂಕಟೇಶನೇ। ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಮಗಳಮಾರ್ಗವು ಡೊಂಕು ಮೈದುನ ಗುರುದ್ರೋಹಿ ಮೊ। 


ರ್ತ 


 ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಾ. ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ದಾಸನಾಗಿಸೋ ಎಂದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ನ 4 ಮ್ಮಗನು ಬಲು ಚಾಡಿ ಖೋರ ॥ 
9 ನಿನ್ನ ಟುಂಬಿಕರೇ: 
es ಕರಳು... ಹ್ರಗರಣಕೆ ನೀ ಯೆಂಜಲ್ಹಣ್ಣನ್ನು ಮೆದ್ದು ಮೂ। 
 ಹೇಳುತ್ತಾದಾಸರು:- ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೂಮತ್ತು ನಿನ್ನ. ಜಗದೊಡೆಯ ನೆನಿಸಿ ಮೆರೆದೆ ತಿರಿದೆ ।। ೨ ॥ 
ಡಿ ದೆ ತ 

| ಇಗೆ ಸ್ಟ ಸ್ಟ. 55 hp ಹಲವಂಗದವನೆಂದು ಆಡಲೇತಕೆ ಕುಡುತೆ । 
ಕಿತ್ತ, (ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲ ಬಲುಭಂಡ. ಅಂ 

ನಿರ್ಲಜ್ಜ. ಈ ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಕಾಮಾತುರನುಲಜ್ಞಾವಿಹೀನವಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ.  ಪೌಲಸವಿದುಂಡ ರನ್ನ ॥! 

(ಕಾಮಾತುರಾಣಾಂನ ಭಯಂ ನ ಲಜ್ಜಾ) ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಸದಾ ನೆಲೆಗೆ ಸಿಲುಕಿದ ನೀನು ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ । 


ಜಿಪುಣರಲ್ಲೇ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. (ಐಶ್ವರ್ಯ ಜಿಪುಣರಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ.) ವಿದ್ಯಾದಾತೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಜಾತಿಭೇದಗಳೇ 
ಇಲ್ಲಾ. (ವಿದ್ಯೆಯಾರಿಗಾದರೂ ಒಲಿಯಬಹುದು) ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಗಂಗೆ. 
ವಕ್ರವಕ್ರವಾಗಿ ಹರಿಯುವವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಮೂರುದಾರಿ. (ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿ) 
ಅಂದರೆ ನಡೆಗೆಟ್ಟವಳು. ನಿನ್ನ ಮೈದುನ ಅಂದರೆ, ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೊಡನೆ ಜನಿಸಿದ ಅವಳ ತಮ್ಮ ಚಂದ್ರ, ಗುರುಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ 
ಗುರುದ್ರೋಹಿ.ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಪುತ್ರ ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗ 
ನಾರದ ಕಲಹಪ್ರಿಯನಾದ ಚಾಡಿಖೋರ. ಸ್ವತಃ ನೀನೇ ಜಗದೊಡೆಯ ನೆನಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಕುಟುಂಬಿಗರ ಹಗರಣಕೆ ಸಿಲುಕಿ (ದಶರಥ ಕೈಕೆಯರ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ) 
ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿ ಕಾಡಾಡಿಯಾಗಿ ಆ ಶಬರಿಯಬಳಿಸಾರಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ಎಂಜಲ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬೇಡಿತಿಂದವ. ಜಾತಿಹೀನನಾದ ಆ ವಿದುರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಲುಂಡವ. ನೀನು ನಾನಾ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧಿಸುವ 
ಹಲವಂಗದವ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಂಥವ ಎನ್ನಲು, ನೀನು ನಮ್ಮನೆಲೆಗೆ 
ಸಿಲುಕುವನಲ್ಲಾ. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದವ ನೀನು ನಮಗೆ ಆ 
ಕುರಿತುನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುವುದುಸಾಧ್ಯವಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದೋಷಗಳನ್ನು 

| (ಭಗವಂತನ ಅವತಾರ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಗುಣಗಳೇ ಆಗಿವೆ.) 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿನ್ನ ದಾಸರಾಗಿಸಿಕೊ, ಎಂದರೆ 
ಅನುಮಾನಿಸುವೆಯಾ। ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ ಏನೂಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ! ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹಿ 
ನಿನ್ನ ದಾಸನಾಗಿಸಿಕೋ। ಮುಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹೇ ವೆಂಕಟೇಶಾ! ನಿನ್ನ 
ಕುರಿತು ಹೇಳಲು ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇ ಕಾಮಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾಯಕನೇ!। ನನಗೆ 
ಬೇಡಾ. ನನ್ನ ಬಾಳಬಳಗದ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನಾದರೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಕೇದಾರ 
ಕೇಳೋ ಕೋಪಿಸಬೇಡ ಹೇಳಿದರೆ ಫಲವಿಲ್ಲ । 
ಹೇಳಲಂಜುವೆನು ನಿನ್ನ ॥1 


. ಬಾಳ ಬಳಗಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪಾಲಿಸು ಅಭೀಷ್ಟವನು । 
ವ್ಯಾಳಗಿರಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಈಶ।। ಪ! 


, ತಲೆ ಹೊಡಕ ಹಿರಿಯಮಗ ಧರೆಗೆ ಪೂಜಿತನಲ್ಲ । 
ಬಲು ಭಂಡ ನಿನ್ನಯ ಕಿರಿಯಮಗ ॥| 
ಲಲನೆ ಲೋಭಿಗಳ ಮನೆ ನೆಲಸಿಹಳು ಸೊಸೆ ತಾನು । 
.. ಹೊಲೆಯಕುಲವರಿಯದವಳು ॥। ೧॥ 


ಸಲಹಿದಾಸನ ಮಾಡಿದೆ ಬಿಡದೆ ।। ೩ ॥ 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸರು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನೆಲೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಬಲ್ಲೆ. 
ನಿನ್ನನೆಲೆನಮಗರಿಯದು ಎಂಬ ಈ ಮಾತು ""ವಾಲಿವಧೆಯ'' ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ, 


ಶೋಕ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಪರಮದುರ್ಜ್ಗೇಯಃ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಃ ಪ್ಲವಂಗಮ । 
ಹೃದಿಸ್ಥಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮಾ ವೇದ ಶುಭಾಶುಭೇ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೧೮-೧೫) 


(ಹೇ ವಾಲಿಯೇ! ಸಜ್ಜನರ ಮಾರ್ಗ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದು. ಸಕಲರ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇದು ಸರಿ, ಇದು ತಪ್ಪು ಎಂದು 
ಹೇಳಬಲ್ಲ.) 


ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳಾದ ದಾಸರುಗಳ ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಯ ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಂಡರೆ, ವಾಲಿಯ ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಯು ಅಂತಹ ಅಪರಾಧವಲ್ಲಾ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮನಗಾಣ ಬಹುದು. ಶ್ರಿನಿವಾಸದೇವರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಗೋಪಾಲದಾಸರ ಈ 
ಉಗಾಭೋಗ ನೋಡಿ. 

ಉಗಾಭೋಗ 

ನೀರೊಳಗೆ ನಿಂದು ಗಡಗುಟ್ಟಿ ನಾರುವಗೆ ಗಂಭೀರ 
ಕಸ್ತೂರಿ ಗಂಧ ಲೇಪನದ ಮದವೋ | 
ಭಾರ ಬೆನ್ನಲಿ ಪೊತ್ತು ಕಾಲ್ಮುರಿದು ಮಲಗಿದವಗೆ 
ಧೀರ ಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಶಯನ ಮದವೋ ॥। 
ಮೋರೆಯಲಿ ನೆಲಕೆದರಿ ಬೇರ ಮೆದ್ದವಗೆ 
ಸಾರ ಷಡ್ರಸದ ಭೋಜನದ ಮದವೋ । 
ಕರುಳನೆ ಕಿತ್ತು ವನಮಾಲೆ ಹಾಕಿದವಗೆ 
ಹಾರಪದಕಂಗಳ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿಹ ಮದವೋ ॥। 
ಮೂರಡಿಯ ಭೂದಾನವನು ಬೇಡಿದವಗಿಂದು 
ಸಾರಿದರಭೀಷ್ಟೆ ಗಳ ಕೊಡುವ ಮದವೋ | 
ಧಾರುಣೆಯೊಳಗೆ ನಿಜನಾರಿಯಳ ಕಳಕೊಂಡು 
ಮೂರು ರಾವದ ರಮೆಯ ಭೋಗದ ಮದವೋ ॥ 
ಪೌರನಾರಿಯರಿಂದ ಬೈಸಿಕೊಂಡವಗೆ ವಾರಿಜ 


270 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಭವಾದಿಗಳು ವಂದಿಸುವ ಮದವೋ। 
ಊರೆಲ್ಲನೋಡೆ ಬೆತ್ತಲೆ ನಿಂದವನಿಗಿಂದು 
ಚಾರುವಸ್ತ್ರಗಳುಟ್ಟು ಹೊದೆವ ಮದವೋ ॥ 
ಘೋರತುರಗವನೇರಿ ಕುಣಿ ಕುಣಿದಾಡಿದಗೆ 
ಚಾರು ಸಿಂಹಾಸನದಿ ಕುಳಿತ ಮದವೋ। 
ಆರಿಗೂ ತಪ್ಪದು ಹಿಂದಿನ ಭವಣೆ ಬಹು 
ದೂರ ವಿಚಾರಿಸೋ ಮಾರಮಣನೇ ॥ 
""ಮೂರು ದಿನದರಸುತನ'' ಸ್ಥಿರವೆಂದು ನೆಚ್ಚಿನೀ 
ಸೇರಿದವರನು ಬಿಡುವದುಚಿತವೇನೋ। 
ಫ್ರಿರಂಗರಾಜ ಗೋಪಾಲವಿಠಲರಾಯ 
ಸಾರವನೆ ತಿಳಿದು ಕೀರುತಿಯ ಪಡೆಯೋ ॥। 
ತಡೆಯದೆ ನಾ ಕೆಡು ನುಡಿಯ ನುಡಿದೆ । 
ಹಿಡಿದು ಬಿಡೆನೋ ನಿನ್ನ ಬಡವರಾಧಾರಿ ॥ 


ಈ ಉಗಾಭೋಗದಲ್ಲಿ ದಾಸರು ದಶಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಾನಾ 
ಬವಣೆ ಪಟ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟ. ಈಗ ಶ್ರಿಮಂತದೇವರಾಗಿ ಮೆರೆಯುವ 
ಶ್ರಿನಿವಾಸನಿಗೆ "ಮದ' ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಅಣಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಹೇ 
ಶ್ರಿನಿವಾಸಾ। ಈ ನಿನ್ನ ವೈಭವವೆಲ್ಲಾ "ಮೂರುದಿನದ ಅರಸುತನ' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದು 'ಮೂರುದಿನದ ಬಾಳು' ಎಂದು ದಾಸರು ಶ್ರಿಹರಿಗೇ 
"ಹರಿಕಥೆ' ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಲಹಲು ಮತ್ತೆ ನೀನು ಏನೇನೋ 
ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತ ಬೇಕಾಗುವುದೋ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ. 
ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ದಾಸರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನವಾಯಿತಂತೆ. ಆಗ 
ದಾಸರು ತನ್ನ ಅಪರಾಧದ ಅರಿವಾಗಿ, "ತಡೆಯದೆ ನಾ ಕೆಡುನುಡಿಯ ನುಡಿದೆ' 
ಎಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುತ್ತಾರೆ. (ವಾಲಿಯು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಅಧಾರ್ಮಿಕನೆಂದು ನಿಂದಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪವರಿತು ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಕುರಿತು ಆಡಿದ ಅಯುಕ್ತವೂ ಅಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದೇ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. '"'ಯದಯುಕ್ತಂ 
ಮಯಾಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಮಾದಾದುಕ್ತಮಪ್ರಿಯಮ್‌॥|' ' 
(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೧೮-೪೮) 


ವಾಲಿಯನ್ನು ಅಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ಭಕ್ತನೆಂದೇ ಕರೆದಿರುವರು. 
ಹಾಗಾದರೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಏಕೆವಧಿಸಿದನೆಂದರೆ, ತಾನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ನಾನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ವಾಲಿಯು ನನ್ನ 
ಪಾದವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದರೆ, ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಗುವುದಿಲ್ಲಾ. 
ಪಾದಾಶ್ರಿತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನನ್ನ ವ್ರತ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾನು 
ಮರೆಯಾಗಿರುವುದೇ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿದನಂತೆ. ಹಾಗಾದರೆ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ಸುಗ್ರೀವನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ವಚನವಿತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯ್ತು. 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬುದೇ ಸುಗ್ರೀವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾಗಿತ್ತು. 


ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವ ಮೊದಲೇ ಮುಂದೆ ಬರದೆ, ವಾಲಿ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ ಅವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು ಏಕೆಂದರೆ; ನನ್ನ ಬಾಣ ತಗಲಿದ ಬಳಿಕ ಅವನು ಖಂಡಿತ 


ಬದುಕಲು ಇಚ್ಛೆಸಲಾರನು. ಅವನು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನೇ ಇಚ್ಛಿಸುವನೆಂದು 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಶ್ರಿರಾಮನು ಹಾಗೇ 
ಮಾಡಿದನೇ ಹೊರುತು, ವಾಲಿಗಿರುವ ರುದ್ರನವರದಿಂದಾಗಲೀ, ತಾನೇ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೊಡಿಸಿದ ಹೇಮ ಮಾಲೆಗಾಗಲೀ ಹೆದರಿ ಅಲ್ಲಾ, 
ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಮುಂತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 
ಭಕ್ತೋ ಮಮೈಷ ಯದಿ ಮಾಮಭಿಪಶ್ಯತೀಹ 
ಪಾದೌ ಧ್ರುವಂ ಮಮ ಸಮೇಷ್ಯತಿ ನಿರ್ವಿಚಾರಃ । 
ಯೋಗ್ಕೋ ವಧೋ ನ ಹಿ ಜನಸ್ಯ ಪದಾನತಸ್ಯ 
ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿನಾ ರವಿಸುತೇನ ವಧೊ€ರ್ಥಿತಶ್ಚ ।। 


(ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ-೬-೧೯) 


ಇದರಿಂದ ವಾಲಿಯು ಶ್ರಿರಾಮ ಭಕ್ತನೆಂದೂ, ಅವನು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅದು 'ನಿಂದಾಸ್ತುತಿ' ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 


ವಾಲಿಯಕೊನೆ 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇ ವಾಲಿ! ನೀನು ಇಚ್ಛೆಸುವಿಯಾದರೆ 
ಬದುಕಿಸುವೆನೆಂದಾಗಲೂ, ವಾಲಿಯು ಬದುಕಲಿಚ್ಛಿಸದೆ ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ, ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನಿಂದ ಸೇವೆಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೇ ರಾಮಾ। ನೀನು ನನ್ನ 
ಅಂಗದನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ತಾರೇಯೋ ರಾಮ ಭವತಾ ರಕ್ಷಣೀಯೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಕ-೧೮-೫೩) 
ಈ ಮಾತು ವಾಲಿಯು ಹೇಳುವಾಗ :- 


ಹಿಂದೆ ಬರೆದಾ ಬರಹ ಹೇಗಾದರಾಗಲಿ। 
ಮುಂದೆನ್ನ ವಂಶದಲಿ ಜನಿಸುವರ ಕಾಯೋ ॥। 


ಎಂಬ ಪುರಂದರದಾಸರ ವಚನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ವಾಲಿಯು ತಾನು 
ದುಷ್ಟರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಕೆಟ್ಟರೂ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಭಕ್ತನಾಗಿಸಿದ. ಈ ಕುರಿತು ವಾಲಿಯ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು. ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಅಂಗದನನ್ನು 
ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮದ, ಹಾಗೂ ನೀತಿಯ (ಶ್ರಿರಾಮನ) ಕೈಗೊಪ್ಪಿಸಿದ. ಈ 
ಆದರ್ಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಅನುಕರಿಸಬೇಕು. ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸತ್ಯ ಹಾಗೂ ನೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗಿಸ ಬೇಕೆಂದರ್ಥವಲ್ಲಾ. ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸದಿದ್ದರೆ, ಅವರುನಾಳೆ 
ಅವರ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಉಳಿಯಲಾರರು. ಅಂತಹ ಮಕ್ಕಳು ಎಂದಿಗೂ 
ತಂದೆ-ತಾಯಂದಿರನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸು ದೇವರೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗುವ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಇಂದು ತಂದೆ ತಾಯಂದಿರು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸ ಬೇಕು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮನೆಯೇ ನಿಜವಾದ ಗುರುಕುಲ. ಇಂದೀಗ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮನೆ ಎಂಬ ಗುರುಕುಲವೇ ಕೆಟ್ಟಿದೆ. 


ಕ ಆಸಾ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ. ಲಾಠೀ (ಕೋಲು) ಹಿಡಿಕೊಂಡು 
ರುಗಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಮೇಸ್ಟ್ರು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನ 
ಂದೆಗೆ ದೂರು ಕೊಡಲು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಆ ಹುಡುಗನ 
ಕಂದೆಯೂ ಲಾಠೀ ಬೀಸುತ್ತಾ ಗರಗರ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಅಂದ ಮೇಲೆ 
ಮೇಷ್ಟು ಇನ್ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳೋದು? ಹೀಗಿದೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ. 


ಜೇ ೫ % 


... ವಾಲಿಯು ಅಂಗದನನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಶ್ರಿಸಂತ 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಹೇ ರಾಮಾ। ನನ್ನ ಸಮಾನವಾದ ಬಲ ಹಾಗೂ ಬುದ್ಧಿಉಳ್ಳ ಈ 
ಅಂಗದನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನ 'ದಾಸ' ನೆಂದು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇದರರ್ಥ ಇವನು ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಕೆಡಬಾರದು. 
ದುಷ್ಪನಾಗಬಾರದು. ಧರ್ಮದ್ರೋಹಿ ಆಗಬಾರದು. ನಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು 
ಸಾಕು. ನನ್ನ ಸಂತಾನವನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಸು. ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನಂತೆ. 


ಹಿಂದೀದೋಹಾ 
ಯಹ ತನಯ ಮಮ ಸಮ ಬಿನಯ ಬಲ 
ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರದ ಪ್ರಭು ಲೀ ಜಿಎ। 
ಗಹಿ ಬಾಹ ಸುರ ನರ ನಾಹ ಆಪನ 
ದಾಸ ಅಂಗದ ಕೀಜಿಎ ॥ 


( (ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 
ಅಪರೋಕ್ಲಿಗಳಾದ ಹರಿದಾಸರುಗಳು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಯೋಗವಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರು. ಸಂಸಾರ ಎಲ್ಲರಿಗಿರಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು 


ಮುಖ್ಯ. ಈ ಕುರಿತು ಶ್ರಿಪ್ರಸನ್ನವೆಂಕಟದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದು ನಮಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಎನಿಸಬಹುದು. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಕಾಫಿ 
ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಲೇಸು ಜ್ಞಾನಿಗೆ । 
ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಲೇಸು ।। ಪ 


ಸತಿಇದ್ದರೆ ಸಮಹಿತದವಳಾಗಿ । 
ಸುತನಿದ್ದರೆ ನಿಜಮತದವನಾಗಿ ।। ೧॥ 
ಧನವಿದ್ದರೆ ಸಜ್ಜನಕೆ ಎಭಾಗ । 

' ಮನೆಯಿದ್ದರೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕನ್ನ ತ್ಯಾಗ ॥1 ೨ ॥1 
ಭಕುತಿ ಇದ್ದರೆ ಡಂಭಕವನಳಿದು ವಿ। 
ರಕುತಿ ಇದ್ದರೆ ಭವದಾಶೆಯಕಳೆದು | ೩ ॥1 
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ಮತಿ ಇದ್ದರೆ ಶುಭಮತಿಯವನಾಗಿ । 
ಧೃತಿ ಇದ್ದರೆ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳ ನೀಗಿ ॥ ೪ ।। 


ಪ್ರಸನ್ವೆಂಕಟೇಶನ ಪ್ರಸಾದವನುಣುತ । 
ವಿಷಮ ಜನನ ಮೃತಿ ಘಸಣೆ ತಪ್ಪಿಸುತ ।। ೫ ।। 


ವಾಲಿಯು, ಕೊನೆಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳುತ್ತಾ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪರಮ ಉದಾರನಾದ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ವಾಲಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನಿತ್ತನು. 


ವಾಲಿಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನೆಂದು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾರನ್ನು 
ದೇವರು ತನ್ನವನೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ ಹೊಣೆಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಹೊಣೆ ಪರಮಾತ್ಮನದಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಂಡಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿವಾದಿರಾಜಯತಿಗಳು :- 


ಗಂಡಕ್ರಿಯೆ 
ಎನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ । 
ಜನ ಹರಿಭಕ್ತನೆಂದೆನ್ನ ಕರೆಯಲಾಗಿ । 
ಮನ ಪಾಪಕೆರಗದಂತೆ । 
ಅನುದಿನ ನೀನೆನ್ನ ಕಾಯಬೇಕಾಯಿತು । 
ಅನಿಮಿತ್ತ ಸುಜನ ಬಂಧು । 
ಕನರಿಸಿ ಯಮಭಟರು ಮುಂದೆ ಕೊಂದವರಾಗಿ । 
ಘನತೆಗೆ ಸಾಲದಯ್ಯ । 
ತನ್ನವರ ಹಯವದನನನ್ಯರಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದ । 
ನೆನ್ನುವ ದುರ್ವಾರ್ತೆ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದು ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 


ತಾರೆಗೆ ಹನುಮಂತನ ಉಪದೇಶ 


ವಾಲಿಪತ್ಸೀಯಾದ ತಾರೆಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನು 'ಪರಮಾತ್ಮ' ನೆಂಬುದು 
ತಿಳಿದಿತ್ತು. ವಾಲಿಯ ಮರಣದಿಂದ ಶೋಕಗ್ರಸ್ತಳಾದ ಆಕೆ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡುವಾಗ ಹೇ ರಾಮಾ। ನೀನು ಅಪ್ರಮೇಯ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ, 
ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕ, ಮನುಷ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಮೀರಿದವ, ಎನ್ನುತ್ತಾ ಛೆ 


ಶ್ಲೊ €ಕ 
ತ್ವಮಪ್ರಮೇಶ್ವ ದುರಾಸದಶ್ಚ 


vee se Ses ಇ ಹ. ಸ.ಸ ಆ12 


ಜಗ ಲ Sees ಜ.೨8. dS ii a 


ದಿವ್ಯೇನ ದೇಹಾಭ್ಯುದಯೇನ ಯುಕ್ತಃ । 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೨೪-೩೧,೩೨) 
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ಆದರೂ ವಾಲಿಯ ವಿಯೋಗ ಸಹಿಸದೆ ಅಳುವ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಆಂಜನೇಯಸ್ವಾಮಿ ದಿವ್ಯೋಪದೇಶಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇದು, ತಾರೆಗೆ ಗುರುವಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಉಪದೇಶ. ಅಂದರೆ 
ಗುರೋಪದೇಶ. ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಮರಣಾಸನ್ನನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಅಳುತ್ತಿರುವ ತಾರೆಯನ್ನು ಆಂಜನೇಯಸ್ವಾಮಿಯು, ಆರ್ಯೆ! ಎಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಸದ್ಭುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಲಿ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಲಿ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾರು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಏನು 
ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನ್ಮಗಳು, 
ಒಂದೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ತಂದೆ-ತಾಯಿ, ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ. ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು. ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಳಬೇಕು? ಯಾರಿಗಾಗಿ ಅಳಬೇಕು? ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಎಲ್ಲರ ದೇಹವು ನೀರಮೇಲಿನ ಗುಳ್ಳೆಯಂತೆ 
ಕ್ಷಣಭಂಗುರ, ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. 


ದೇಹೆಣಸ್ಮಿನ್‌ ಬುದ್ಭುದೋಪಮೇ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-೬- ೨೧-೩) 


ಈ ವಿವರ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಎಸ್ತಾ ರವಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಶಿವರಂಜನಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಯಾರುಂಟು ಎರವಿನ ಸಂಸಾರ । 
ನೀರಮೇಲಣ ಗುಳ್ಳೆ ನಿಜವಲ್ಲ ಹರಿಯೆ ।। ಪ॥॥ 


ಬಾಯಾರಿತು ಎಂದು ಬಾವಿನೀರಿಗೆ ಪೋದೆ । 
ಬಾವಿಲಿ ಜಲಬತ್ತಿ ಬರಿದಾಯ್ತು ಹರಿಯೆ || ೧॥ 


ಬಿಸಿಲು ಗಾಳಿಗಾಗಿ ಮರದ ನೆರಳಿಗೆ ಪೊದೆ । 
ಮರ ಬಗ್ಗಿ ಶಿರದ ಮೇಲೊರಗಿತೋ ಹರಿಯೆ ।। ೨ ॥1 


ಅಡವಿಯೋಳ್ಳನೆಮಾಡಿ ಗಿಡಕೆ ತೊಟ್ಟಿ ಲು ಕಟ್ಟಿ | 
ತೊಟ್ಟಿ ಲಿನ ಶಿಶು ಮಾಯವಾಯಿತು ಹರಿಯೆ ।। ೩ ॥1 


ತಂದೆ ಶ್ರಿಪುರಂದರವಿಠಲ ನಾರಾಯಣ | 
ನಾ ಸಾಯೊ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೀ ಕಾಯೊ ಹರಿಯೆ ।। ೪ ॥1 


ಇಲ್ಲಿ "ಎರವಿನ ಸಂಸಾರ' ಅಂದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಯಣ (ಸಾಲ) ತೀರಿಸಲು 
ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ- ಮಕ್ಕಳು ಹೀಗೆ ಬಂದವರು. ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮದ 
ನಂಟು. ಕರ್ಮಫಲ ತೀರಿದಾಗ ನಂಟೂ, ಹಾಗೂ ತನ್ನವರೆಂಬ ಅಂಟೂ ಕಳಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಯಣತೀರಿದಾಗ. ಬಾಯಾರಿದವನಿಗೆ ನೀರೂ, ನೆರಳೂ, ಸಿಗದು. 
ಎಲ್ಲವೂ ವಿಪರೀತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಭವವು ಒಂದು ಕಾಡು. ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಗಿಡದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇವೆ. ನಾನಾ ಆಶೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾವೆ. ಆ ಆಸೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಬಯಲಾಗುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಗೆ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುಸ್ವಾಮಿ, ಎಂಬುದು ದಾಸರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಆಂಜನೇಯನು ಹೀಗೆ ತಾರೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಗೊಳಿಸುವಂತೆ, ಆಕೆ ಯು 
ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ! ವಾಲಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದಬಾಣದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಸಾಯಿಸಿಬಿಡು. ಪತಿಯು ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ನಾನೇಕೆ 
ಇರಲಿ. ಎಂದಾಗ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಆಕೆಗೆ ಈ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರಿರಾಮಗೀತೆ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದ ಇಪ್ಪತ್ತೈಯ್ದನೇ ಸರ್ಗದ 
ಮೂರನೇ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಎಂಟನೇ ಶ್ಲೋಕದ ತನಕ ಆರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಮ-ಕಾಲ-ಕರ್ಮಗಳ ಕುರಿತು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತಾರೆಗೆ 
ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಹೇ ತಾರೆಯೇ। ಧರ್ಮ-ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳು ಕಾಲದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ 
ಒಳಪಟ್ಟಿದೆ. ಜಗದೀಶ್ವರನೇ ಕಾಲಸ್ವರೂಪನು. ಅವನೇ ಈ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೂ 
ಸಹಕರಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸಹಕಾರಿ ಕಾರಣ. ಕಾಲವು ತನ್ನ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮೀರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ 
ಕರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ಇಲ್ಲಾ. ಕಾಲರೂಪವಾದ 
ದೈವಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವ ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲಾ. ಆ ದೈವದ 
ಮುಂದೆ ಯಾವ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ನಡೆಯದು. ಮಿತ್ರರಾಗಲೀ 
ದೇಹಸಂಬಂಧಿಗಳ್ಳಾರೂ ದೈವವನ್ನು ಇದಿರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಾರರು. 
ಕಾಲವು ನಮಗೆ ವಶವಾಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲಾ. ಕಾಲವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲಾ. ಆಕಾಲಸ್ವರೂಪನಾದ ಈಶ್ವರನೇ 
ಈ ಲೋಕದ ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಕಾರಣ. ಯಾರೂ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಏನೂ 
ಮಾಡಲಾರ. ಯಾರೂ ಯಾರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಾವು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಕಾಲದಿಂದ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ವಿವೇಕಿಯು ಮನಗಾಣಬೇಕೆಂಬುದು ಶ್ರಿರಾಮನ ಉಪದೇಶದ ಸಾರ. 


ಶ್ರಿಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಹನ್ನೊಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತಾನೆ 
ಅದರ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವಾಗ, ಹೇ ಅರ್ಜುನಾ! ಲೋಕನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತ 
ಸಂಹಾರರೂಪ ಕಾಲನೂ ನಾನೇ. ಈ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ತೊಡಗಿದ್ದೇನೆ. (ಕೆಲವೇ ಭಕ್ತರ ಹೊರತು) ಪರಸ್ಪರ ಇದಿರಾಳಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತ ಈ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ನೀನು ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಾಲಪುರುಷನಾದ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತಂತೇ ಸರಿ. ನೀನು ಧರ್ಮರಾಜಾದಿ ಪಾಂಡವರು, ಕೃಪ, 
ಕೃತವರ್ಮ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಸಾತ್ಯಕಿಯರನ್ನು ಹೊರತು ಇವರ್ಯಾರೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಆ ಕಾಲರೂಪೀ ಭಗವಂತ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಕಾಲೋಸಸ್ಮಿ ಲೋಕಕ್ಷಯಕೃತ್ವವೃದ್ಧೋ 
ಲೋಕಾನ್‌ ಸಮಾಹರ್ತುಮಿಹ ಪ್ರವೃತ್ತಃ। 
ಖತೇಃಪಿ ತ್ವಾಂ ನ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವೇ 
ಯೆಇವಸ್ಥಿತಾಃ ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇಷು ಯೋಧಾಃ ॥ 


(ಗೀತಾ-೧೧-೩೨). 


ಇದನ್ನು ತ್ರಿಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು "ದಾಸೋಹಂ ತವ ದಾಸೋಹಂ' ಎಂಬ 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶದಗೊಳಿಸಿರುವರು. 


ಕ ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಸೋಹ ತವ ದಾಸೋಹಂ ।। ಪ। 
ಸುದೇವ ವಿಗತಾಘಸಂಘ ತವ ದಾಸೋಹಂ ।॥। ಅ.ಪ. ॥ 


ಲಾಂತರ್ಗತ ಕಾಲನಿಯಾಮಕ। 
ಲಾತೀತ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞ । 
ಲಪ್ರವರ್ತಕ ಕಾಲ ನಿವರ್ತಕ । 

ದಕ ಕಾಲಮೂರ್ತಿ ತವ।। ೨ ॥ 


ರ್ಮ ಕರ್ಮ ಕೃತಕರ್ಮ ಕೃತಾಗಮ। 
ರ್ಮಫಲಪ್ರದ ಕರ್ಮಜಿತ ॥। 
ರ್ಮಬಂಧ ಮಹಾಕರ್ಮವಿಮೋಚಕ । 
ರ್ಮುನಿಗ್ರಹ ಕರ್ಮಸಾಕ್ಲಿ ತವ 1೩ । 


ಶ್ರಿ ರಾಮನ ದಿವ್ಯ ಉಪದೇಶ ಕೇಳಿ ತಾರೆ ಹಾಗೂ ಇತರ ವಾನರ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಳತೊಡಗಿದರು. ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿತು. ಹಿಂದೆ 
ಲಿಯ ""ನಾನು ನನ್ನ ದೇಶ - ಪ್ರಾಣ ಸಕಲಸಂಪತ್ತು ಹಾಗೂ ಕೀರ್ತಿ 
ವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದಿದ್ದ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ೇವಿತಂ ಚ ಹಿ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಶ್ರಿಯಂ ಚ ವಿಪುಲಾಮಿಮಾಮ್‌ । 
ಜಹಾಮ್ಯೇಷ ವೈ ತೂರ್ಣಂ ಮಹಾಚ್ಛಾಗರ್ಜಿತಂ ಯಶಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೨೨-೬) 
ಆ ಮಾತು ಈಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂತು. 


ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಈ ವಿವರಣೆಯನ್ನು "ಯಾರು ಬರುವರು ನಿನ್ನ 
ಂದೆ' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರನೇ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ 
ಗ್ಗ - ಕಾಂಬೋಧಿ ತ್ರಿವಡೆ 
ಹಾರು ಬರುವರು ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆ ಇತ್ತ ।। ಪ॥ 
ಕಾರೆಂದು ಯಮಭಟರು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುವಾಗ ।। ಅ.ಪ. ।॥ 


ರಗ ಗಜಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ । 
ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡುವ ತನು ನಿನ್ನದಲ್ಲ ॥ 
ಸರಪತಿಯ ಸೇವೆ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ ನರ। 
ಕರಿಯೊಬ್ಬನಲ್ಲದೆ ಗತಿಯೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ ॥। ೨ ॥1 


ಧನಧಾನ್ಯಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ | 

ಅನುವಾದ ಕನಕ ಸೌಧಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ॥ 
ಜನನಿಜನಕರು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ । 
ಜನಕಜಾಪತಿ ಹೊರತು ಗತಿಯೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ ॥॥ ೩ ॥1 


ಕೆ 


ಕ್ತ 
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ಬಳಿಕ ವಾಲಿಯ ಶವಸಂಸ್ಕಾರವಾದ ಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು 
ಆಂಜನೇಯನೇ ಮುಂದಿದ್ದು ನಡೆಸಿದನೆಂದು ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣಕಾರರು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಆದ ಮೇಲೆ, ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆದಂತೆ, ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮಂತನಿಂದ 
ಆಶ್ವಾಸನಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಆಪ್ಯಾಯುತೋ ಹನುಮತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೇವ ಶತಕ್ರತುಃ । 


(ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ) 
ಕಥಾ:- ತನ್ನನ್ನು ಶರಣಬಂದ ಭಕ್ತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ರಾಜ್ಯ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ ಪ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತ 
ಪ್ರಸ್ರವಣಗಿರಿಗೆ ಹೊರಡಲನುವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಹೇ ಮಿತ್ರನೇ। 
ಮಳೆಗಾಲ ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ ತನಕ ನಾನು ಫಲ-ಜಲ 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಈ ಪ್ರಸ್ರವಣಗಿರಿಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸ ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಲೇ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣ ಹಾಗೂ 
ರಾವಣನ ಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ನನಗೆ ನೆರವಾಗಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ನಿನ್ನ 
ಕಾರ್ಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿಲಿ. ಇನ್ನು ನೀನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸುಖವಾಗಿರು. 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೇ ಆಗಲೀ ನಾನು ನೀನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯ 
ಸತ್ಯವಚನಕ್ಕೆ ಬದ್ಧನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ವಿವರವು ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ. 


ಶೋಕ 
ಪ್ರಭೂತಸಲಿಲಾ ಸೌಮ್ಯ ಪ್ರಭೂತಕಮಲೋತ್ಪಲಾ। 
ಕಾರ್ತಿಕೇ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತೇ ತ್ವಂ ರಾವಣವಧೇ ಯತ ॥। 


ಏಷ ನಃ ಸಮಯಃ ಸೌಮ್ಯ ಪ್ರವಿಶ ತ್ವಂ ಸ್ವಮಾಲಯಮ್‌ | 
ಅಭಿಷಿಂಚಸ್ವ ರಾಜ್ಯೇ ಚ ಸುಹೃದಃ ಸಂಪ್ರಹರ್ಷಯ ॥ 


ಇತಿ ರಾಮಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾನರಾಧಿಪಃ | 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಂ ವಾಲಿಪಾಲಿತಾಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೨೬-೧೬,೧೭,೧೮) 


ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲಕನೂ, ಶತ್ರುಮರ್ದನನೂ, 
ಮಿತ್ರಾನಂದವರ್ಧನನೂ ಆದ ಶ್ರಿ ರಘುನಂದನನು ಉಗ್ರನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ದುಃಖದಿಂದ ವ್ಯಗ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು ಎಂಬ ಅವನ ಆಗ್ರಹವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು, ಅವನಿತ್ತ 
ಸಮಗ್ರ ಸುಖಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಪ್ರಸ್ರವಣ ಪರ್ವತಾಗ್ರಕ್ಕೆ ಪದಾರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಅಭಿಷಿಕ್ತೇ ತು ಸುಗ್ರೀವೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ವಾನರೇ ಗುಹಾಮ್‌ । 
ಆಜಗಾಮ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ರಾಮಃ ಪ್ರಸ್ರವಣಂ ಗಿರಿಮ್‌ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೨೭-೧) 


24 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 
ಪದ್ಯ ಪ್ರತಿ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಭವವಿದು। + 
ಖಾ ಆಜೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ ಸುಂದರ ಸುಗಮ ॥| 
ಪರ್ವತ ಪ್ರಸ್ರವಣ | ಅಲ್ಲಿಯ ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗುಹೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಶ್ರಿ 
ರಾಮನಿವಾಸಕ್ಕಿದುವೇ ತಾಣ ॥। ಪ॥ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಸೊಬಗು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸದಾ ಸೀತಾದೇವಿಯ. ಸ್ಮರಣೆ 
ಫಲಜಲ ಸಮೃದ್ಧವು ಸುಖಸ್ಥಾನ। ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತಿತ್ತು. ಏಕಾಂತವು ದುಸ್ಸಹವಾಯ್ತು. . ಪ್ರತಿದಿನದ. 
ನಲಿವ ವಿಹಂಗಮ ವಿಚಿತ್ರ ಗಾನ । ಚಂದ್ರೋದಯವನ್ನು ಕಂಡು ಹೇ ಚಂದ್ರಾಮುಖೀ। ಸೀತೇ! ಎಂದು ಹಲವೆಣಿಸಿ 
ಬಲಿದಸಿಂಹ ಶಾರ್ದೂಲ ಗರ್ಜನ। ಹಲಬುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮಲೆತ ಮಾತಂಗ ಮೃಗ ಸಂಕೀರ್ಣ ॥। ೧॥ ಪದ್ಯ 
ಮಲರಿ ಮಘಮಘಿಪ ಸುಮ ಸೌಗಂಧ । Cg ರೋಂ 
ಜಲಕೇಳಿಯ ಹಂಸ ಸಾರಸ ವೃಂದ |! ಸಾಕೇತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪತಿಯ ಸ್ಲತ್ತಿನ್ಲೀಸ್ಸೀಣೆ | 
ಜಲರುಹ ನೀಲೋತ್ಬ್ಪಲ ಮಕರಂದ | ಸಾರ್ಥಕವೇನಾಯ್ತು ನಿನ್ನ ಪತಿ ಭಕುತಿ ಪತಿವ್ರತೆ ।। 
ಘಳಿಲನುಂಡ ನಲಿಯುವ ಅಳಿವೃಂದ || ೨11 ಹಾಕ ಗುಣವಂತೆ ಣೆ ಸೀನ ಇವಾ 1 1 
ಶಾಂತೆ ಕಾಂತಾರ ದೊಳಗಗಲಿದೆಯೆ ದಯಿತೆ ।। ೧॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಗಗನ ಚುಂಬಿತ ಗಿರಿಶಿಖರ, ನವರತ್ನಗಳಾಗರ, ನಾನಾ ವಿಧ ಪುಪ್ಪಫುಪ್ಪತ  ರಾಮಗಿಲ್ಲ ವಿರಾಮ ನೀನೆನ್ನ ಸುಖಧಾಮ 
ಕುಸುಮಾಕರ, ಮೃತ್ಯುವೇ ಬಾಯಿ ತೆರೆದಂತೆ ಕಾಣುವ ಭೀಕರ ಗಿರಿ ಕಂದರ, ರಾಮರಮಣಿಗೆ ವಿಧಿಯು ಮುನಿದೇನಮವ ॥। 
ಹರಿವ ನದೀ ತೀರದ ಚಂಪಕ, ತಿಲಕ, ತಾಲ, ಹಿಂತಾಲ, ತಮಾಲ, ಅಶೋಕ, ಸೋಮವವದನೆ ಸುರತ ಸುಖಸದನೆ ಮನದನ್ನೆ | 
ರಕ್ತೋತ್ಚಲ, ದಿವ್ಯವಾದ ಬಿಳಿಯ ಕುಮುದ ಕುಟ್ಮಲಗಳು, ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾರಾಡುವ ನೂರಾರು ನೀರಹಕ್ಕಿಗಳು, ರಥಸೇನೆಯಂತೆ ಕಾಣುವ ತುಮುಲ (ಮೂಲಭನಾರಾಯಣ) 
ತರುಪಂಕ್ತಿಗಳು, ಕಾಲಾಳುಗಳಂತೆ ಕಾಣುವ ಹಿಣಿಲಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಕುರುಚು ಸೀತಾವಿರಹದುರಿಯಿಂದ  ಬೆಂದು-ಬಾಡಿ-ಬಸವಳಿದು, ನಿದ್ರೆ- 


ಪೊದೆಗಳೂ, ಗಜಸೇನೆಯಂತೆ, ಕಾಣುವ ಬಂಡೆಯ ಹಿಂಡುಗಳೂ, 
ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯಂತೆ ಕಾಣುವ ಮುಗಿಲ ಮೋಡಗಳೂ, ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಮತಂಗ ಪರ್ವತ, ತರಂಗಕೃತ ರಂಗರಂಜಿತ ರಮ್ಯ ತರಂಗಿಣೀ ತುಂಗಭದ್ರೆ, 
ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಸಲಿಲ ದರ್ಪಣ ದೀಘವಿಸ್ತಾರ, ಸರ್ಪಶೈಲಿ, ಇದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಗಿರಿಶಿಖರವನ್ನು ಏರುತ್ತಾ ಸಾಗಿದ ಫ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು :- 

ಶ್ಲೋಕ 
ಅಹೋ ಸುರಮಣೀಯೋಇಯಂ ದೇಶಃ ಶತ್ರು ನಿಷೂದನ । 
ದೃಢಂ ರಂಸ್ಕಾವ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಸಾಧ್ವತ್ರನಿವಸಾವಹೈ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೨೭-೨೫) 


ತಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ। ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಇರೋಣ. ಈ ರಮ್ಮ ಸ್ಥಳವು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೂ 
ಬಹಳ ಹತ್ತಿರವಿದೆ. ಅದೋ ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದ ಆನಂದದಿಂದ ಅವರು 
ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿವಿಧ ವಾದ್ಯಘರ್ಜನೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸಾಕಿ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಅತಿ ಮನೋಹರವು ರಮ್ಯ ಕಾನನವು । 
ಎತತ ವಿಹಂಗಮ ಸ್ಥಾನ । 


ಹಸಿವು-ತೃಷೆಗಳನ್ನು ಮರೆತು, ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರಿರಾಮನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಅಲೆದಾಡುವನು. ಕಮಲವನ್ನು ಕಂಡು "ಕಮಲಮುಖಿ ಸೀತಾ|' ಎನ್ನುವನು. 
ಭೃಂಗವನ್ನು ಕಂಡು "ಭ್ಭಂಗಕುಂತಳೆ ಜಾನಕಿ' ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರ್ಮಿಡಿಯುವನು. 
ಚಂದ್ರೋದಯವು ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಇರಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನೀರವ ನಿಃಶಬ್ದ 
ಕಾನನದ ದೈತ್ಯತರು ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅಳುಕುವನು. ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಶೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಅವನಕ್ಷಿಗಳು ಜಲಪೂರಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅಣ್ಣಾ! ಕಾಕುತ್ಚ ಹೀಗೇಕೆ ಎದೆಗುಂದವೇ? ಆಸ್ತಿಕತೆ, 
ಧರ್ಮಶೀಲತೆ ಇರುವ ಸದಾ ಉದ್ಯೊಗ ತತ್ಪರನಾದ ನೀನು ಹಿ 
ಶೋಕಾಧೀನನಾದರೆ, ಶತ್ರುಸಂಹಾರವೆಂಬ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕುಂಠಿತ 
ಆಗಬಹುದು. ಶರತ್ಕಾಲ ಬರುವತನಕ ತಾಳು. ಬಳಿಕ ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ 
ಪರಿವಾರ ಸಹಿತ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಶರತ್ಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಸ್ವ ಪ್ರಾವೃಟ್ಕಾಲೋಯಮಾಗತಃ। 
ತತಃ ಸರಾಷ್ಟ್ರಂ ಸಗಣಂ ರಾವಣಂ ತ್ವಂ ವಧಿಷ್ಯಸಿ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೨೭- 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಶೋಕವನ್ನು ತ್ಯ 
ಧೈರ್ಯಸ್ಥನಾದನು. ಆಗಲೇ ಮಳೆಗಾಲ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 
ವರ್ಷಿಸಿತೈ ಜಲಧಾರೆ । 

ಹರ್ಷಿಸಿದವು ಮೃಗಗಳು ಮನಸಾರೆ ॥ ಪ॥ 

ಹಗಲುಗತ್ತಲೆಯು ಮೋಡಮುಸುಕಲು | 

ಹಗಲಾಯಿತು ನಿಶಿ ಮಿಂಚು ಮಿಂಚಲು ॥ 

ಬಿಗಿದು ಬಾನನೇರಿತು ಕಾರ್ಮುಗಿಲು | 

ಜಿಗಿದು ಮಳೆಗೆ ಮರವೇರಿತು ನವಿಲು ॥। ೧॥। 


ಮರಾಳ ತತಿ ಮಾನಸವ ಸೇರಲು । 
ಮೆರೆದವು ಬಲಾಕ ಬಕ ತೋಷದೊಳು ॥। 
ಚರಾಚರಂಗಳು ಚಲಿಸದೆ ಜಡಮಯ। 
ಗಿರಿಕಂದರಗಳು ತೊರೆಯಿಂ ತುಳುಕಿ |। ೨॥| 

(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
 ಕುಂಭಿನಿಯು ಕಾರ್ಮುಗಿಲೆಂಬ ಕಂಬಳಿ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಂತೆ, 
ಮೇಘಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನೀಲಬಣ್ಣದ ಸೀರೆ ಉಟ್ಟಂತೆ, ಪ್ರಸ್ತವಣ ಪರ್ವತವೇ 
'ಮರಕತದ ಶಿಲೆಯೆಂಬಂತೆ, ಆಕಾಶ ಭೂಮಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಕವಚವನ್ನು 
ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುವ ಮಳೆಗಾಲದ ಅಬ್ಬರ. ಮಂಜುಗಳ 
ಖಡ್ಗ, ಮುಗಿಲುಗಳ ಢಾಲು, ಗುಡು ಗುಡು ಎಂಬ ಗುಡುಗಿನ ಆನೆ, ಸಿಡಿಲ 
ಸೇನೆಯ ಬೊಬ್ಬೆಯೊಂದಿಗೆ ಆಕಾಶರಾಜನು ಭೂಮಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಂತ್ರಿತ್ತು ಮಳೆಗಾಲ. 


ದೊರೆ ಮುಗಿಲು- ತೆರೆಮುಗಿಲು- ಮೋಹರದ ಮುಗಿಲು - ಮೇಲ್ಮುಗಿಲು 
“ಜೋಡಿ ಜಂಗಳದ ಮುಗಿಲುಗಳು, ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರ- ನಕ್ಷತ್ರಗಳನೆಲ್ಲಾ 
ಕವಿದು ಆಕಾಶವೆಂಬ ಕಡಲು ಭೂಮಿಯೆಡೆಗೆ ಜಾರಿತೋ ಎಂಬಂತ್ತಿತ್ತು ಆ 
ಮಳೆಗಾಲ. 


ಭೀಕರ ಮೋಡಗಳ ಕಾಳ್ಗತ್ತಲೆ ಮಿಂಚಿನ ಸಂಚಾರದಿಂದ, ಸಿಡಿಲ 
ಸಿಡಿತದಿಂದ ಸಡಲಿದ ಬೆಸುಗೆಯುಳ್ಳ ಭೂಮಿ, ಬಿರಿದೆಸೆವ ಆಲಿಕಲ್ಲುಗಳು, 
'ಬಿಸಿಲಮಳೆ, ಬಿರುಮಳೆ, ಬೆದರುಮಳೆ, ಹುಸಿಮಳೆ, ಸೊನೆಮಳೆ ಇದರಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು, ಜನರನ್ನು ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿದ ಮಳೆಗಾಲ. 


ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ತೊರೆಗಳ ಉಬ್ಬರ, ಅಬ್ಬರದ ಬೊಬ್ಬೆಯಿಡುವ 
'ಅಂಬುಂಧಿಗೆ ಬಿರುದನಿಕ್ಕಲು ಬೀಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿ, ಉಕ್ಕಿ ಸೊಕ್ಕಿ ಹರಿಯುವ 
ನೆರೆತೊರೆ ಒರತೆಗಳ ಬಿರುಸುಗಳಿಂದ ಬೇಸರವನ್ನು ತಂದಿತ್ತಿತಾ ಮಳೆಗಾಲ. 


ಮುಂತಾಗಿ ತೊರವೆಯ ನರಹರಿಕವಿಗಳು ಮಳೆಗಾಲದ ವರ್ಣನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರಿಸಂತ ತುಲಸೀದಾಸರು ಮಾಡಿದ ವರ್ಷಾಕಾಲದ 
ವರ್ಣನೆಯು ಇನ್ನೂ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
'ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


r ಮೋಡಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕುಣಿಯುವ ನವಿಲುಗಳು, ಸಾಂಸಾರಿಕ 


' ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತ ಕ್ರನಾದವನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ ರನ್ನು ಕಂಡು ಕುಣಿದಂತೆ 
1 ಕತ್ತಿತ್ತು. 
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ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವನಿ ಮಡದಿಹೀನರನ್ನು ನಡುಗಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಮಿಂಚಿನ 
ಚಂಚಲತೆ ವಂಚಕನ ಮನದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


ಮಳೆಯಿಂದ ತೊಯ್ದು ಮೃದುವಾದ ಭೂಮಿಯು, ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶ 
ಧಾರೆಯಿಂದ ಹದಗೊಂಡ ಶಿಷ್ಯನ ಮನು-ಬುದ್ಧಿಗಳಂತ್ರಿತ್ತು. 


ಸುರಿವ ಸೋನೆಯಿಂದ ಕದಲದೆ ಇರುವ ಗಿರಿಯು, ನಿಂದಕರ 
ನಿಂದಾವಚನಗಳನ್ನು ಸಹಿಸದ ಸಜ್ಜನನಂತಿತ್ತು. 


ಕ್ಹುದ್ರವಾದ ಹಳ್ಳಕೊಳ್ಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾದ ನೀರು, ಕಳ್ಳನು ಕೊಳ್ಳೆ 
ಹೊಡೆದ ಧನದಂತಿತ್ತು. 


ಮಳೆಯ ನೀರು ಹೊಲಸೆದ್ದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಹಿದುದು ಕಂಡರೆ, 
ಸುಜೀವಿಯನ್ನು ಆವರಿಸಿದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುವಂತಿತ್ತು. 


ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಶುದ್ದವಾದ ಜಲವು ಹರಿದು ಬಂದು ಕೆರೆಯನ್ನು 
ತುಂಬುವುದನ್ನು ಕಂಡರೆ, ಸದ್ಗುಣಗಳು ಸಜ್ಜನರನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದಂತಿತ್ತು. 


ಮಹಾಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಜೀವ ಜಾಲಗಳು ಶ್ರಿಹರಿಯ ಉದರವನ್ನು 
ಸೇರುವಂತೆ, ಎಲ್ಲಾ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹಗಳು ನದಿಯ ಮೂಲಕ ಸಾಗರವನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಭೂಮಿಯ ಒಣ ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳು ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋದ 
ಬಳಿಕ ಚಿಗುರಿ ಹರಹಿದ ಹಸಿರು ತೃಣರಾಶಿಯು ನಾಸ್ತಿಕನಾದವನನ್ನು 
ಹೊಡೆದಟ್ಟಿದ ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು. 


ವಟಗುಟ್ಟುವ ಮಂಡೂಕನ ಧ್ವನಿಯು, ವೇದಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಾದ ವಟುಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತಿತ್ತು. 


ಹೊಸ ಹೊಸ ಚಿಗುರೊಡೆದ ಗಿಡಗಳು ಸಾಧಕ ಸುಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಒದಗುವ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಅನುಭವಗಳೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. 


ಹುಡುಕಿದರೂ ಎಲ್ಲೂ ಒಂದು ಧೂಳಿನ ಕಣವು ಸಿಗದಿರುವುದು; ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲದ 
ಶಾಂತನಾದ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುವಂತಿತ್ತು. 


ಮೋಡಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಾಗ, 
ಧರ್ಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ, ಖಳರ ದುಷ್ಟ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಅಡಗಿದುದನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ತರುತಿತ್ತು. 


ಮಹಾವೃಷ್ಟಿಯ ಜಲವು ಕವಲೊಡೆದು ಕಂಡ ಕಂಡಕಡೆ ಹರಿಯುವಾಗ 
ಅದು, ಸ್ವತಂತ್ರಳಾದ ಕುಲಗೇಡಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹೋಲುತಿತ್ತು. 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಪಲಾಯನ ಗೈಯ್ಯುವಂತೆ, ಚಕ್ರವಾಕಾದಿ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮೋಡದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಪಲಾಯನ ಗೈಯ್ದವು. 


ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ಮದ-ಮೋಹ-ಮಾನ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ತಮ್ಮ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಕೃಷೀವಲರು, 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದ್ವಿಜರಂತೆ 
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ಮೋಡದ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಸೂರ್ಯನು ಡಾಂಭಿಕರ ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕಿದ 
ಸಮಾಜದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದನು. 


ದುಷ್ಟ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕುಲದ ಕೀರ್ತಿ - ಧರ್ಮಗಳು 
ಚದುರಿಹೋಗುವಂತೆ, ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಮೋಡಗಳು ಚೆದುರಿಹೋದವು. 


ಧರ್ಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸಂಖ್ಯೆಯು ವರ್ಧಿಸುವಂತೆ ಸಮೃದ್ಧ 
ಮಳೆಯಿಂದಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಜಂತು ಸಂಕುಲಗಳು ವರ್ಧಿಸಿದವು. 


ಪಥಿಕರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಳೆಗೆ ಹೆದರಿ ಶಾಂತವಾಗಿ ಕುಳಿತದ್ದನ್ನು ಕಂಡರೆ, 
ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯಮಿಗಳ ಶಾಂತರಜಸ್ಸಿನಂತೇ ಕಾಣುತಿತ್ತು. 


ಸಸ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಪುಲನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಶೋಭಿಸುವ ಪೃಥ್ವಿಯು ಉಪಕಾರಿ 
ಜನರು ಹೊಂದಿದ ಸಂಪತ್ತಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇಷ್ಟು ಮಳೆಯಾದರೂ ಶುದ್ಧವಾದ ಸೃಟಿಕದಂತಿರುವ ಶಿಲೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹುಲ್ಲು ಹುಟ್ಟದಿರುವು, ಕಾಮರಹಿತರಾದ ಹರಿ ಭಕ್ತರ ನೆನಹು ಉಂಟು 
ಮಾಡುತಿತ್ತು. 


ಮಳೆಗಾಲ ಕಳೆದು ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನೀಯಲು ಶರತ್ಕಾಲ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳಿಂತು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಪಾಂಡರಂ ಗಗನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಮಲಂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಮ್‌ । 
ಶಾರದೀಂ ರಜನೀಂ ಚೈವ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜೋತ್ಸ್ನಾನುಲೇಪನಾಮ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-&-೩೦-೨) 
ಶುಭ್ರವಾದ ಗಗನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಚೆಲ್ಲಿದ 
ಬೆಳದಿಂಗಳ ಶರತ್ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ಕಾಲವನ್ನು 
ತಿಳಿದನು. 
ಶರತ್ಕಾಲ ವರ್ಣನೆ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ 

ಸರಿದುದು ವರ್ಷಖತು। 

ರಾಮಗೆ ಶೋಕವು ಪ್ರಬಲಿಸಿತು ।। 
ಶರತ್ಕಾಲ ಬರೆ ಶುಭ್ರವಾಗಸ | 

ಧರಣಿ ಧರಿಸಿಹಳು ಹಸಿರು ಕುಪ್ಪಸ ॥ 
ತರ ತರವಿಚಿತ್ರ ಪುಷ್ಪದ ಮಾಲೆ । 
ಧರಿಸಿ ಶೋಭಿಪಳು ಆ ಗಿರಿಬಾಲೆ ।। 
ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳ ಚಂದನ ಬಳಿದು । 
ನಿಂದಿದೆ ಗಿರಿ ದಿಗಂತವ ಹೊದೆದು ॥। 
ಶುದ್ಧ ಸ್ಪಟಿಕ ಜಲ ಹರಿವ ನದಿಗಳು । 
ಮುದ್ದಿಸಿ ಕಮಲವ ಕುಣಿವ ಅಳಿಗಳು ॥। 
ಗುಂಜಾರವದಾ ಮಧುಕರ ಗಾನ । 
ಸುಂದರ ಖಗಕುಲ ಗಾನವಿತಾನ ॥। 
ಹೂಗಳ ಗಂಧದಿ ತಾ ಮದವೇರಿ | 


ಕೂಗುವ ಸೊಂಡಿಲ ಗಜಗಳು ಭಾರಿ ।। 
ಹಿಂಗಿತು ಕೆರೆತೊರೆಗಳ ಜಲವೆಲ್ಲ । 
ಸಂಗಮಿಸಿದುದೈ ಖಗ ಮೃಗವೆಲ್ಲ ॥ 
ಬಿಸಿಲು ಕಾಯುವುದು ಕೆಸರದು ಒಣಗಿ । 
ಶಶಿಮುಖಿ ಸೀತೆ ಬರ್ಪಳೆನೆ ಒದಗಿ ॥1 
ಸೌಗಂಧಿಕ ಪುಪ್ಪಗಳ ಸೌರಭ । 

ಸೈರಿಪ ರಾಮನು ಸೀತೆಯ ವಿರಹ ॥ 
ಚೆಲ್ಲಿದೆ ಮೊಲ್ಲೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಅರಳು । 
ನಲ್ಲೆ ಮುಡಿದು ಬಾಗಿದೆಳೆನೆ ಕೊರಳು ।। 
ಹಂಸ ಕಾರಂಡಸಾರಸದುಲಿಯು। 
ಹಂಸದಂತೆ ಕಲಭಾಷಿಣಿ ಸತಿಯು | 
ಜೊತೆಗೂಡಿರಲಾ ಚಕ್ರವಾಕವು। 

ಸತಿ ಸ್ಮರಣೆಯ ಇಮ್ಮಡಿ ಗೊಳಿಸುವುದು ॥ 
ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣ ಪುಷ್ಪಿತ ವನಕಂಡು । 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಸವಿಸುಖಗೊಂಡು ॥ 
ಸೂಸಿದೆ ಸಿರಿಹೊಂಬಣ್ಣದ ಬಿಸಿಲು । 
ಸೀತೆ ಇಲ್ಲದಿರೆ ಏನಿದೆ ನಗಲು? ॥ 
ಕರುಣೆಯುಕ್ಕಿಗದ್ಗದಿಸಿದ ರಾಮ 
ತರುಣಿಸೀತೆಗಿನ್ನೆಲ್ಲಿ ವಿರಾಮ ।॥। 
ಶರದುದಯದಿ ವಿರಹದಿ ಮದವೇರಿ । 
ಕರೆವನು ಸೀತೆ ಬಂದಳೆನೆ ಸಾರಿ । 
ಅಲೆವನು ಅವನಿಜೆಯನು ಕರೆವುತ್ತ । 
ನಿಲುವನು ನೀರವವಾಗಿ ಅಳುತ್ತ ॥ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಪರವಶನಾಗಿರಲು। 
ಸುರರಿಗೆಲ್ಲ ಸಂಶಯ ಮೂಡಿರಲು ॥ 
ದುರಾಸದಗೆ ದೈನ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಂದ । 
ಪರಾತ್ಬರನ ವರಲೀಲೆ ಇದೆಲ್ಲ ॥ 
ನಿರಾಸಕ್ತನಿಷ್ಟರಿಗಿವ ನೊಡೆಯ । 
ನಿರುಪಮನಜಿತಗೆ ಇಲ್ಲವಪಜಯ ॥ 
ಕಂಡಿದ ಕಳವಳಗೊಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣ। 
ತಂದಫಲಂಗಳ ನಿಳುಹುತಾಕ್ಚಣ ॥ 
ವಂದಿಸುತಿತ್ತನು ರಾಮಗೆ ಅಭಯ | 
ತಂದೆ ಬೇಡ ನಾನಿರಲು ಬಿಡು ಭಯ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಹೀಗೆ ಎವಶನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು :- 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ಕಿಮಾರ್ಯ ಕಾಮಸ್ಯ ವಶಂಗತೇನ 
ಕಿಮಾತ್ಮಪೌರುಷ್ಯ ಪರಾಭವೇನ । 


ಅಯಂ ಹ್ರಿಯಾ ಸಂಹ್ರಿಯತೇ ಸಮಾಧಿಃ 
ಶಮತ್ರ ಯೋಗೇನ ನಿವರ್ತತೇ ನ | 

(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೩೦-೧೮) 
ಅಣ್ಣಾ! ಹೀಗೆ ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೀನೆ 
ಅಲ್ಲಗೆಳೆಯಬೇಡಾ. ಹೀಗೆ ದುರ್ಬಲನಾಗಿ ಬೇಸರ ಪಡುವುದರಿಂದ ಮನದ 
ಕಾಂತಿಯು ಕದಡಿ, ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಡು. 
[ಪ ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಶಂಕರ 
ಬಿಡು ಶೋಕ ಬಿಡು ಭಯವ ದೃಢಮಾಡು ಧೈರ್ಯ । 
ದುಡುಕಿ ದುರ್ಬಲನಾಗೆ ನಡೆಯದದು ಕಾರ್ಯ ॥ 


ಕಾಮಪರವಶನಾಗೆ ಕಾಣಿಸದು ಪರಿಹಾರ । 
ನೇಮನಿಷ್ಠೆಯೊಳಿದ್ದು ಚಿಂತಿಸೈ ಆರ್ಯ ॥ 


ಸಿಕ್ಕಿದರು ಜಾನಕಿಯು ದಕ್ಕಳ್ಳೆ ಅನ್ಯರಿಗೆ । 
ವಿಕ್ರಮಿಯೆ ತಾಳು ಬಿಡದಿರು ಆತ್ಮ ಸ್ಥೈರ್ಯ । 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಾಂತ್ವನದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿದ ಶ್ರಿರಾಘವನು 
ತಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! 
ಭಾ.ಷ. 


ಸರಿದುದಾ ಶರದವನಿ ಪಾಲನ | 

ಸಿರಿಕುಶಾನುಜ ಕೇಳ್‌ ಹಿಮಂತನ । 

ಬರವಿನಲಿ ಬಳಿ ಕಾದುದವನಿಪಗಿರಿ ವಧಾಸಮಯ ॥। 

ಬರವನಲ್ಲಿಂ ಮೇಲೆ ವಾನರ | 

ರರಸಿನಲಿ ಕಾಣದೆ ಕಪೀಂದ್ರನ । 

ಪರಿಯಕಂಡೆಯಯೆಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದನನು ಜಂಗೆ ॥ 

(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 

ಹಿಂದೆ ಆಡಿದ ಮಾತಿನಂತೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸಕಳೆಯುತ್ತಲೇ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣ 


ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ, ರಾವಣವಧೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗುವೆನೆಂದ ಸುಗ್ರೀವ ಇನ್ನು 
ಬರಲಿಲ್ಲಾ. ಸುಗ್ರೀವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮರೆತಂತಿದೆ. 


ರುಂಪೆತಾಳ 


ಪದ್ಯ 


'ರಾಗ- ಜೀವನಪುರಿ 
; ಮರೆತನೇನೋ ಮಮಸಖ ಸೂರ್ಯಸುತಾ। 
'ಶರತ್ಕಾಲದಿ ಬಂದೊದಗುವೆನೆಂದುದಾ ।। ಪ॥ 


'ಸುಖವಿಲಾಸದಲಿ ವಿಕಲ ಮತಿಯಾಗಿ । 
ಪ್ರಖರವಾದೆಮ್ಮ ದುಃಖವ ಮರೆತಿಹನೋ ॥ 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


| 
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ಸಖನೆ ಸಂಕಟದಲಿ ವಿಮುಖನಾದನೇ | 
ಅಕಟಾ ವಿಧಿಯು ವಂಚಿಸ ಲೆಳಸಿದನೆ ।। ೧॥। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಸೀತಾನ್ವೇಷಣದ ಕುರಿತು ನೀನಿರುವಾಗ ನನಗೆ ಯಾವ 
ಭಯವೂ, ಯೋಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲಾ! ಆದರೆ ನೀನು ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳು 


ಶೋಕ 
ಕೃತಾರ್ಥಾ ಹ್ಯಕೃತಾರ್ಥಾನಾಂ ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ನ ಭವಂತಿ ಯೇ। 
ತಾನ್‌ ಮೃತಾನಪಿ ಕ್ರ ವ್ಯಾದಾಃ ಕೃತಘ್ನಾನ್ನೋಪಭುಂಜತೇ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-8-೩೦-೭೩) 


ಯಾರು ತಮ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನಷ್ಟು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು, ಉಪಕಾರಿಗಳಾದ 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ ಕೃತಘ್ನನು 
ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅವನ ಶವವನ್ನು ನರಿನಾಯಿಗಳೂ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಅನನಿಗೆ ನೀನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. 


ತಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ। ನಾವು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸಾಮಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆಹೋಗಿ ನನಗುಂಟಾದ 
ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೋ ಹಾಗೇ ತಿಳಿಸು. ""ರಾಮಬಾಣವು 
ಹಿಂದೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಂದರೆ ಈಗ ಅದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಅವನ 
ಬಂಧು ಬಾಂದವರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯುಕ್ತವಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳು. ಸತ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಧರ್ಮ ಒಂದೇ ಶಾಶ್ವತ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅವನಿಗೂ ವಾಲಿಯಗತಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದೀತೆಂದು ಹೇಳು. ಎನ್ನುವ 
'ಶ್ರಿರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾದನು. 


ಇತ್ತ ಭೋಗಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿದ್ದು ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರೆತ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಹನುಮಂತನು ಎಚ್ಚರಿಸುವನು. ಹೇ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಾ! ಸೂರ್ಯಕುಲ 
ಸಂಜಾತನಾದ, ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಾ. 
ಶ್ರಿರಾಮನೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲಾ. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ವಂಶವನ್ನೂ 
ಉಳಿಸಿದವ. ಸದಾ ನಿನ್ನವನಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ನಿನ್ನ ಬಂಧುವು. ಅವನ 
ಪತ್ನೀಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಶೋಧೆಗಾಗಿ ತ್ವರೆಮಾಡು. ಅವಧಿಮೀರಿದೆ. 
ಇನ್ನೂ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆಯಲ್ಲಾ| 

ಶ್ಲೋಕ 

ವಶೇ ದಾಶರಥಿಃ ಕರ್ತುಂ ತ್ವತ್ಛತಿಜ್ಞಾಂ ತು ಕಾಂಕ್ಟತೇ। 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಾವಿಶಂಕೇನ ಕೃತಂ ತೇನ ತವ ಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೨೯-೨೩) 


ತನ್ನ ಶರಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಶ್ರಿರಾಮನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು 
ಸತ್ಯವಾದೀತೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ತಡಮಾಡದೆ ಸಕಲ ಕಪಿನಾಯಕರನ್ನು 
ಹದಿನೈಯ್ದು ದಿನಗಳೊಳಗೆ ಬಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಕೊಡು. 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಸರ - ನರ - ಉರಗ - ಯಕ್ಷ- ಕಿನ್ನರ - ಗಂಧರ್ವ - 
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ಅಪ್ಸರೆಯರ ಲೋಪಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಂದು 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿಕೃತಾರ್ಥರಾಗೋಣ ಎಂದು ಶ್ರಿಆಂಜನೇಯಸ್ವಾಮಿಯು 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. 

ವಿವರಣೆ :- ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ, ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ, ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಸೀತಾವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿಸುವ ಅನೇಕಾನೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು, 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಕುರಿತು ನಮಗೆ ಮರುಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಈ ಲೀಲೇ ಕೇವಲ ಅಸುರ ಮೋಹಾರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಶೋಕ 
ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಿನಾಮಮಾಂಗಲ್ಯಂ ಮೋಹಯನ್ನಸುರಾನಪಿ || 
(ಸಂ-ರಾ-ಕಿ-೫-೪೨) 


ಸೀತಾಪಹಾರದ ಶೋಕದಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಬಲಗುಂದಿದನೆಂದು ಅರಿತ 
ಅಸುರರಿಗೆ, ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಸಿತೆಂದು ಹರ್ಷಉಂಟುಮಾಡಲು ಭಗವಂತ 
ಗೈಯ್ದಲೀಲೆ ಇದು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಸೀತಾದೇವಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀ. 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನೇ ತ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಿಗೆ 
ವಿಯೋಗವೆಂಬುದಿಲ್ಲಾ.. ತನ್ನಲ್ಲೇ ಇರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡವರಂತೆ ಅಳುವ ಶ್ರಿರಾಮನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ವಿಜಯದಾಸರು ಹೀಗೆ 


ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸುಳಾದಿ 


ಚಲುವ ಸೀತೆಯ ನಿನ್ನ ಒಳಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು । 
ಹಲುಬಿದೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಕಳಕೊಂಡವನಂತೆ । 

ಭಳಿರೆ ನಿನ್ನವತಾರ ಹಲಭರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ | 

ಹಲವು ಬಗೆಯಲಿಂದ ಪೊಗಳಲಿಕೂಡದು। 
ಮಲತವರ ಮಸ್ತಕಾಂಕುಶ ರಾಮವಿಜಯವಿ। 

ಠಲ ನಿನ್ನ ಚರಣದಾ । 

ಸುಳಿವು ಕಂಡವರಾರೋ ಸುರರು ಬೆರಗಾಗುವರು ।। 


ಯಾವಾತನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಸನಕಾದಿಗಳು ವಿಷಯ ರೂಪಿ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ತೃಣ ಸಮಾನವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರೋ, ಅಂತಹ ಅಜಿತನಾಮಕನಿಗೆ 
ಸ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧವಾದ ಚಿಂತೆಯುಂಟೇ? ಆ ಸ್ವರಮಣನಾದ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಯತು 
ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ವ್ಯಸನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವೇ? ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸರ್ವ ಚೇಷ್ಟಾ ಪ್ರವರ್ತಕನು. ಅವನಿಗೆ ಅನ್ಕರಿಂದ ಏನೂ ಆಗಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲಾ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ವಿಜಯದಾಸರು. 


ಸುಳಾದಿ 
ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಐಕ್ಯ ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಭೇದ । 
ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಮಾತೃ ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಸ್ತ್ರೀ | 
ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಪುರಷ ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಕೂಟ | 
ನಿನಗೆ ನೀನೇ ರಮಣ ನಿನಗಲ್ಲದೀ ಲೀಲೆ | 


ಬಿನುಗು ದೈವರಿಗುಂಟೇ ಅನಯ ವಿಜಯವಿಠಲ! : ಜಯಾ 
ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಆಳು ನಿನಗೆ ನೀನೇ ದೊರೆಯೊ || ಡ 
೫% % 


ಸಾಧಕನಾದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಆಗಾಗ ಗುರುವಿನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದ ನಸ್ಯ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಮಳೆಗಾಲ ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳು ಕಳೆದರೂ ವಿಷಯೋಪಭೆ 
ಬಿದ್ದುಹೋದ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರಿರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ರರೆತಾಗ 
"ಗುರುಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು' (ಆಂಜನೇಯನು) ಸುಗ್ರೀವನ; 
ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಶ್ರಿರಘುಪತಿವಿಠಲರು ಹಿ 
ವಿವರಿಸುವರು. 


ಸುಳಾದಿ 
ತನುವು ಜಿತವು ಸುಖದ ಗೋಸುಗ। 
ಧನ ಸಂಪಾದನೆ ಸುಖದಗೋಸುಗ । 
ಮನೆ ಮಡದಿ ಸುತರುಗಳು ಸುಖದ ಗೋಸುಗ। 
ಇನಿತಾನೇಕ ವಿಷಯಂಗಳನೆಲ್ಲಾ । 
ಘನಸುಖವಾಗಿ ಬಯಸುವಿ ಸತ್ಯ । 
ನಿನಗುಪಕಾರ ಮಾಡುವೆ ಕೇಳು । 
ಅನಘಾನಂದಾ ನಾನನುಭವಿಪ । 
ದನುಪೇಳ್ವೆ ಶ್ರಿರಘಪತಿವಿಠಲ । 
ಅನಿಮಿತ್ತ ಬಂಧು ನೀನೆಗತಿ ಎಂದೆನ್ನು ।। 


ಹೇ ಸುಗ್ರೀವಾ। ಈ ತನು, ಧನ, ಅರಮನೆ, ಸತಿ, ಸುತರು, ರಾಜ್ಯ, ಮಾಃ 
ಈ ಸುಖವಿಸ್ತಾರ ಬಂದು-ಹೋಗುವ ಆಗಮಾಪಾಯಿಗಳು 
ಅಿರಘಂಪತಿವಿಶಲನ ಪಾದಸರಸಿಜಕ್ಕೆ ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಿಸು. ಅದೇ ಸ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಿಕ. 

ಸುಳಾದಿ 

ತನುವು ಬಾರದು ಧನವು ಬಾರದು | 
ವನಿತೆ ಬಾರಳು ತನುಜ ಬಾರನೊ। 
ಮನಿಯು ಬಾರದು ಮಾನ ಬಾರದು | 
ಅನುದಿನ ನರಕದೊಳಿದ್ದು । 
ಘನಕ್ಷೇಶವು ನೀನು ನೀಡುತಿರೆ । 
ಇನಿತಾನಂತ ವಿಷಯಗಳಿನಿತು। 
ನಿನ್ನ ಮೋರೆ ನೋಡರು | 
ವನಜಾಕ್ಷ ರಘುಪತಿವಿಠಲನ ದಿವ್ಯ ನಾಮಕಾವುದು ॥ 


( ರಘುಪ 


ಹರಿಯನ್ನು ಮರೆವವನಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನರಕಸದೃಶವಾಗುವುದು. 
ಸುಖ ಬೇಕಾದರೆ :- 


ಸುಖದಾಪೇಕ್ಷೆಯೆ ನಿನ್ನ ಮನದಿ ಘನವಾಗಿರಲು। 
ಸಖನಾಗಿಬಾಳು ರಘುಪತಿವಿಠಲನ ಕೂಡಾ ।। 


` ಶ್ರಿತಂಜನೇಯಸ್ವಾಮಿಯು, ಹೇ ಸುಗ್ರೀವಾ! ನಿನಗೆ ಬಂದಭಾಗ್ಯ 
ನಿನ್ನದೇನೋ; ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದ ಬಂದುದು, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಷ್ಟೋಬಾರಿ 
ದೇವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬಂದ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಜೀವನು 
'ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾತ್ರಿ ಕಮಲದ ಬಳಿ ಒಂದು ಮಿಂಚುಹುಳವು 
'ಹರಿದಾಡುತಿತ್ತಂತೆ. ಆಗ ಬೆಳಗಾಯಿತು ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುತಿದ್ದಂತೆ 
ಕಮಲವು ಅರಳಿತು; ಅದು ಅರಳಲು ನಾನೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಮಿಂಚುಹುಳು 
ಹೇಳುವಂತೆ, ಜೀವನು ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆಗೆ ತಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರ ಸುಳಾದಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಅರವಿಂದದಬಳಿ ಖದ್ಯೋತಕ್ರಿಮಿ ಬಂದು | 
ಹರಿದಾಡುತಿರಲಾಗಿ ಅದೇ ಕಾಲದಿ | 
ತರಣಿ ಉದ್ಭವವಾಗೆ ಮುದುರಿದ್ದ ಸರಸಿಜ । 
ಅರಳಲು ಕಾಣುತ ಖದ್ಯೋತವು I 
ಹರುಷಪಟ್ಟ ರೇನು ನರರರಿಯರೆ ಚರಿತೆ । 
ಮರಳುಮನನವೆ ನಿನ್ನದೆಂದು ಹಿಗ್ಗದಿರು । 
ತರಣಿಗಲ್ಲದೆ ಖದ್ಯೋತಕೆ ಉಂಟೇ। 
 ಗರುವಿಕೆಯು ಸಲ್ಲವಿಜಯ ವಿಠಲನ್ನ | 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ಬಂದ ಭಾಗ್ಯವೆನ್ನು ॥1 


ಹೇ ಸುಗ್ರೀವ! ನೀನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಖತನವನ್ನು ಗಳಿಸದೇ, ಬರಿಯ 
ವಿಷಯ ಭೋಗ ್ಹಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿದರೆ, ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪೋದ್ಭಾರವೇನಾದಂತಾಯ್ತು? ಎಂದು ಹನುಮಂತನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. 
ಇಹಲೋಕದ ಸುಖ ಕಂಬಳಿಯೊಳಗಿನ ಬುತ್ತಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
` ಶಿಗೋಪಾಲದಾಸರು. ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದರೆ, ಆ 
. ಕಂಬಳಿಯಕೂದಲು (ಅಥವಾನೂಲು) ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಉಣಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಕುತಿಯೇ ಪರಲೋಕ ಸುಖಸಾರ. "ನಂಬಿ ನೀಕೆಡದಿರು' ಎಂಬ 
' ಶ್ರಿಗೋಪಾಲದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದು ಕೊಡುವ ಈ ವಿವರ ಮನನ 
ಮಾಡುವಂತಿದೆ. 


ನ್ಯಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವ ಕಾಯ ಪೋಷಣೆ-ತೋಯದಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಹೋಮ. (ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಹೋಮ) ಆಯಾಸಪಟ್ಟು 
; ಮನೆಕಟ್ಟು ವುದುಹೇಯ ಗೊರಲೆಯ ಧಾಮ. (ಒರಲೆಗಳ ಹುತ್ತ) ಮಾಯಕ್ಕೆ 
' ಸಿಲುಕಿದಾಯದಿಗುಣಿಪುದು- ವಾಯಸಗಳ ಪ್ರೇಮ. (ಕಾಗೆ 
" ಬಳಗಗಳಿಗುಣಿಸುವಂತೆ) ದಣಿದು ದಣಿದು ದೇಹ ಧನವ 
' ಕೂಡಿಸುವುದು-ನೊಣಜೇನಿನ ವೃತ್ತಿ. (ಜೇನುನೊಣ ಸಂಗ್ರಹಸಿದ ಜೇನು 
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ಕಂಡವರಪಾಲು) ಬಣಗುದೈವಂಗಳ ಭಕ್ತಿ ಅರ್ಚಿಸುವುದು ಹೆಣಕೆ ಮಾಡಿದ 
ಅರ್ತಿ. (ಹೆಣವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ವ್ಯರ್ಥ) ವನಿತೆ ಸುತರು ಬಂಧು ಜನ 
ಸ್ನೇಹ- ಪ್ರಣತಿಯೊಳಗಿನ ಜ್ಯೋತಿ. (ಎಣ್ಣೆ ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ಬತ್ತಿ 
ಒಣಗುವಂತೆ, ಪುಣ್ಯ ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ಬಂಧುಸ್ನೇಹ ಹೋಗುವುದು) ಕೆಲಕಾಲ 
ಸುಜನರೊಳಾಡುತಿದ್ದರೇನು - ತಲೆಯತಗ್ಗಿಸದ ನರ ಹಲವು ಸಾಧನಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಒಲವು ಶ್ರಿಹರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯೆ ಬಂಧ ಮೋಚಕ, ಹೇ ಮಾನವಾ. ಕೊನೆಗೆ 
ದಾಸರು ಈ ಸಂಸಾರ ಶರಧಿಯನ್ನು ದಾಟಲು ಮಂಗಳಕರವಾದ, 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಗುರೂಪದೇಶವೇ ಹರಿಗೋಲಿನಂತೆ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಗುರು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಸುಗ್ರಿವನನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ನಮ್ಮನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಶ್ರಿಗುರು ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ವಿಜಯದಾಸರು ಸ್ತುತಿಸುವುದು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ ಕೇಳಿ. ಹೇ 
ಇಂದ್ರಿಯನಿಯಾಮಕನೇ। ಗುಣವೃಂದನೇ। ನಿರ್ಜರನಾಯಕನೇ। 
ಪಾಪಸಿಂಧು ಬತ್ತಿಪ ಪಾವಕನೇ! ನಿಜ ಬಂಧುವೇ! ಸಂಸ್ಕೃತಿತಾರಕನೇ! 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಶಂಕರಾಭರಣ 
ಇನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು ವಾಕು ದೇವ | 
ಎನ್ನ ಕುತ್ತಿ ತ ಮನನೂಕು ಮುನ್ನ | 
ಘನ್ನಭಕುತಿ ನೀಡಬೇಕು ಇಂತು । 
ಪುಣ್ಯಮಾಡಿಸಿ ಬಿಡದೆ ಸಾಕು ಆಹಾ । 
ಕಣ್ಣುಕಾಣದೆ ಅರಣ್ಯದಲಿ ಬಿದ್ದಂತಿಹೆ । 
ಬನ್ನಬಡಿಸುವುದು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವಲ್ಲ ॥। ೬ ॥ 


ಶ್ರಿಗುರು ಆಂಜನೇಯನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರವೇ 
ನಡೆಸಲು ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಮಿತ್ರಲಕ್ಷಣ 
ಆಪತ್ಸು ಸ್ನೇಹ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಮಿತ್ರಂ (ಚಾಣಕ್ಕನೀತಿಸಾರ) 


ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತನಾದ ಮಿತ್ರನ ಪರೀಕ್ಷೆ ನಡೆಯುವುದು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ. 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ಆಪದ್ಗತಂ ಚನ ಜಹಾತಿ ದದಾತಿಕಾಲೇ। 
ಸನ್ಮಿತ್ರಲಕ್ಷಣಮಿದಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಸಂತಃ ॥1 


(ಭರ್ತೃಹರಿ ನೀತಿಶತಕ) 


ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೈ ಬಿಡದಿರುವುದು, ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಿತ್ರನ ಲಕ್ಷಣ. ಸಹಾಯವುಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗ ಬೇಕು. ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ 
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ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವನೇ ನಿಜವಾದ ಮಿತ್ರ. 


ಆಪತ್ಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯನ್ಮಿತ್ರಂ ಮಿತ್ರಮೇವ ತತ್‌ ॥1 
(ಪಂಚತಂತ್ರ) 
sk ೪ % 
ಹೇ ಸುಗ್ರೀವನೇ। ನೀನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆತು "ಕೃತಘ್ನ' ನಾಗಬೇಡಾ. ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಕಾದಿ ಪಾಪಗಳಿಗೂ 
ಪರಿಹಾರವಿದೆ. ಪರಿಹಾರವಿಲ್ಲದ ಪಾಪವೆಂದರೆ "ಕೃತಫ್ನತೆ' 


ಕ "ಕೃತಘ್ನಾನಾಂ ಶಿವಂ ಕುತಃ'' 


ಕೃತಫ್ನನಿಗೆ ಶುಭವೆಲ್ಲಿಂದ? ಆದ್ದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವೇ ಶ್ರಿರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಣಿಯಾಗು ಎಂದು, . ಆಂಜನೇಯಸ್ವಾಮಿಯು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನಿತ್ತನು. ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಮೂರ್ಯರಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ರಾಮ ನಾಮವ ನಂಬಿ ಭಜಿಸದವ ಮೂರ್ಬ । 


ಉಂಡ ಮನೆಗೆರಡು ಬಗೆವನೆ ಮೂಖ್ಯ! 
ಎಂದು ಕೃತಫ್ನನ ಕುರಿತೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಿಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರಿವಾ। 
ನೀನು ನೀತಿ ತಪ್ಪಿನಡೆದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಏನು ಮಾಡಿಯಾರು? ಮದ್ಯ, 
ಮಾನಿನಿಯರ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ನೀನು, ನಿನ್ನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತವನ್ನು ಮರೆತರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನು ಎಂದೂ ಕ್ಷಮಿಸಲಾರ. 'ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕ'ನೆಂಬ 
ಬಿರುದುಳ್ಳ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು "ಶರಣ' ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನೇ ಹೊರತು, 
ಅವನೇನು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿರುವವನಲ್ಲಾ. ಆ ಅಜಿತನಿಗೆ ಯಾರ 
ಸಹಾಯವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲಾ. ನೀನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಯಣಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ನೀನೀಗ 
ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದಿ! 


ಹೇ ಸುಗ್ರೀವಾ। "ತಪ್ಪು ಆಗುವುದು' ಬೇರೆ. "ತಪ್ಪುಮಾಡುವುದು' ಬೇರೆ, 
ನೀನೀಗಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು ತಿಳಿಯದೇ ಆದುದಲ್ಲಾ, ನೀನುಮಾಡಿದ್ದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳು. ಮುಂದೆ ಇಂತಹ 
ಅಪರಾಧವಾಗದಿರಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ಭಕ್ತರು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಂತ ಸೂರದಾಸರು ತನ್ನನ್ನು "ತಾನು 
ಉಪ್ಪುಂಡಮನೆಗೆ ಎರಡು ಬಗೆವವ' ಎಂದು ಹೆಳುವ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದು 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪದಿಂದಗೈದ ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪವಾಗಿದೆ. 


ಹಿಂದೀಭಜನ್‌ 


ರಾಗ - ಜೀವನಪುರಿ 
ಮೋ ಸಮಕ್‌ೌನ ಕುಟಿಲ ಖಲಕಾಮಿ ॥| 
ತುಮಸೋ ಕಹಾ ಛಿಪೀ ಕರುನಾಮಯ 
ಸಬಕೆ ಅಂತರಜಾಮಿ ।। ಧ್ಭಃ। 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


ಜೋ ತನ ದಿಯೋ ತಾಹಿ ಬಿಸರಾಯೊ 
ಐಸೋ ನಮಕ ಹರಾಮೀ॥ 

ಭರಿ ಭರಿ ದ್ರೋಹ ಬಿಪೈಕೋ ಧಾವತ 
ಜೈಸೆ ಸೂಕರಗ್ರಾಮೀ 11೧ ॥1 


ಸುನಿ ಸತಸಂಗ ಹೋತ ಜಿಯ ಆಲಸ 
ಬಿಷಯಿನಿ ಸಂಗ ಬಿಸರಾಮೀ ॥ 
ಶ್ರಿಹರಿ ಚರಣ ಛಾಂಡಿ ಬಿಮುಖನಕೀ 
ನಿಸಿ ದಿನ ಕರತ ಗುಲಾಮೀ ।॥। ೨ । 


ಪಾಪೀ ಪರಮ ಅಧಮ ಅಪರಾಧೀ 
ಸಬ ಪತಿತನಿಮೇ ನಾಮೀ। 
ಸೂರದಾಸಪ್ರಭು ಅಧಮ ಉಧಾರನ 
ಸುನಿಏ ಶ್ರಿಪತಿ ಸ್ವಾಮೀ ॥। ೩ ॥1 


ಹೇ ಶ್ರಿಪತಿಯೇ। ನನ್ನಂತಹ ಕುಹಕ ಬುದ್ಧಿಯೂ, ಕಾಮಿಯೂ, ಖಳನೂ 
ಬೇರೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ನಾನು ಸಂಭಾವಿತನಂತೆ ನನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಇತರರಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಡಬಹುದು. ಎಲ್ಲರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ನಿನ್ನಂದ ಮುಚ್ಚಿಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವೆ? ಈ ಸಾಧನ ಶರೀರವನ್ನಿತ್ತ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆತ, ಉಪ್ಪುಂಡ ಮನೆಗೆ 
ಎರಡು ಬಗೆದ ಅಹಂಕಾರಿ ಕೃತಘ್ನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವಂಚಕ ಸ್ವಭಾವದವನಾದ 
ನಾನು ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುವ ಹಂದಿಯಂತೆ. ಸತ್ಸಂಗ ಬಿಟ್ಟು 
ವಿಷಯಸಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸುವವ. ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತ ಮೂರರ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುವ ಗುಲಾಮ ನಾನು. ಪಾಪಿ, ಅಧಮ, ಅಫರಾಧಿ, ಪತಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಉದ್ಭರಿಸು. 


ಆಂಜನೇಯನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಫರಾಧಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪೂರ್ವಕ 
ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಲು ಹೇಳಿದುದು ನ್ಯಾಯವೇ. ಇದು ಮನುಸ್ಮೃತಿಯ ವಾಕ್ಯ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಂ ಹಿ ಸಂತಪ್ಯ ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ಪಾಪಾತ್‌ ಪ್ರಮುಚ್ಯುತೇ। 
ನೈವಂ ಕುರ್ಯಾಂ ಪುನರಿತಿ ನಿವೃತ್ಕಾ ಪೂಯತೇ ತು ಸಃ॥ 
(ಮನುಸ್ಮೃತಿ) 
ಪಾಪ ಮಾಡಿದವನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಇದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುವುದೇ ಆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಂತೆ. 


ವಿಷಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಇದೇ ಶಾಶ್ವತವೆಂದು ಬಗೆದ 
ಸುಗ್ರೀವನಂತವರಿಗೆ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಮಾಂಡ (ಮಧ್ಯಮ) ಆಟತಾಳ 
ನೆಚ್ಚದಿರೀ ಭಾಗ್ಯ ಯಾರಗೂ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಯವೆಚ್ಚರಿಕೆ । 
ಹೆಚ್ಚದೆ ಹಿಗ್ಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚು ಕೇಳಿಚ್ಚರಿಕೆ ॥ ಪ॥। 


ದೊರೆಗಳೊಲುಮೆ ಉಂಟೆಂದೆಲ್ಲರೊಳು 
ಹಗೆ ಥರವಲ್ಲ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 

ಉರಗನ ಕಟ್ಟಿ ರುವೆಯು ಮುತ್ತಿ 
ತೋರಿದ ತೆರನಪ್ಪುದೆಚ್ಚರಿಕೆ ।। 
ಕರವಮುಗಿದು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 

ಶಿರವಾಗಿ ಚರಿಸುತಿರೆಚ್ಚರಿಕೆ । 

ಸಿರಿಯೆಂಬ ಮಾನದ ಸೊಡರಿಗೆ 
ಅವಮಾನ ಬಿರುಗಾಳಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 1 ೧ ॥1 


ಪೊಡವಪರೊಲುಮೆ ಸುಸ್ಥಿರವೆಂದುಗರ್ವದಿ 


ನಡೆಯದಿರೆಚ್ಚರಿಕೆ । 
ಕೊಡವನಂಧಕ ಪೊತ್ತು ನಡೆದಂತೆ 
ಅಧಿಕಾರ ಕಡೆಹೊಲ್ಲದೆಚ್ಚರಿಕೆ ।। 
ಬಡವರ ನುಡಿಗಳ ಕೇಳದೆ 
ಮುಂದ್ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡ ಬೇಡೆಚ್ಚರಿಕೆ । 
ಕಡುಚಪಲನು ನಾನೆನುತ ಪರರ 
ಅವಘಡಿಸ ಬೇಡೆಚ್ಚರಿಕೆ ।। ೨। 


ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ನಡೆವುದು 
ವಿವೇಕ ಕೇಳೆಚ್ಚರಿಕೆ । 

ನಾಕೇಶಗಾದರು ಬಿಡದಪಕೀರ್ತಿ 

ಪರಾಕು ಕೇಳೆಚ್ಚರಿಕೆ ।। 

ಕಾಕು ಮನುಜರ ಚಾಡಿಯ ಕೇಳಿ 
ಕೋಪೋದ್ರೇಕ ಬೇಡೆಚ್ಚರಿಕೆ । 
ಭೂಕಾಂತೆ ನಡುನಡುಗುವಳು 
ನಿಷ್ಠುರವಾದ ವಾಕು ಬೇಡೆಚ್ಚರಿಕೆ ।। ೩ ।। 


ನಳಮಾಂಧಾತರೇನಾದರೆಂಬುದ 
ನೀ ತಿಳಿದು ನೋಡೆಚ್ಚರಿಕೆ । 
 ಅಳಿವುದು ಕಾಯವು ಉಳಿವುದೊಂದೇ 
| ಕೀರ್ತಿ ಇಳೆಯೊಳು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ॥1 
 ಅಳಲಿಸಿ ಪರರನ್ನು ಘಳಿಸಿದಂಥ 
ಹೊನ್ನು ಉಳಿಯದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ । 
'ಉಳಿದಲ್ಲಕಾಲಕೆ ಬಡವರಾದವರನ್ನು 

ಪಳಿಯದಿರೆಚ್ಚರಿಕೆ ॥॥ ೪ ।। 


ಪರಧನ ಪರಸತಿಗಳುಪಲು ಸಿರಿ 
' ಮೊಗತಿರುಹವಳೆಚ್ಛರಿಕೆ 
| 


1 


Jog 
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ಬರುವ ಹಾನಿವೃದ್ಧಿ ತನ್ನ ಕಾಲವ 
ಮೀರಲರಿಯದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ।। 

ನೆರೆ ಛಿದ್ರ ಕುಂಭದುದಕ 
ದಂತಾಯುಷ್ಯ ಸರಿವುದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ | 
ವರದ ಶ್ರಿಪುರಂದರವಿಠಲನ 
ಚರಣವ ನೆರೆ ನಂಬಿರೆಚ್ಚರಿಕೆ ।। ೫।। 


ಶ್ರಿಸಂತತುಲಸೀದಾಸರ ಹಿಂದೀ ಭಜನೆಯೊಂದು ಹೀಗಿದೆ. ಹೇಮನವೇ। 
ಸಂದರ್ಭ ಕಳೆದುಹೋದ ಮೇಲೆ, ನೀನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುವುದರಿಂದ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? "ನಾನು ನಾನು' ಎಂದು ಅಹಂಕಾರ ಪಡುವ ರಾವಣ, 
ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದ ಸಹಸ್ರಬಾಹು. ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ಎಲ್ಲರು 
ಹೋಗುವಾಗ ಬರಿಕೈಯಿಂದಲೇ ಹೋದರು. ಅವರೂ ಕೂಡಾ ಕಾಲನ 
ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ನೀನು ಇದನ್ನು ಕಂಡಾದರೂ ಸ್ತ್ರೀ ಪುತ್ರ 
ಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮೋಹವಿಡದೆ, ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ 
ಮೊದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಶರಣುಹೋಗು. ಹೇ ನೀಚ 
ಮಾನವಾ! ಕಾಮವನ್ನು ಎಂದೂ ನೀನು ಭೋಗದಿಂದ ನಂದಿಸಲಾರೆ. 


ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ನೀನು ಭೋಗವೆಂಬ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಎರೆಯುತ್ತಿರುವೆಯೋ, 
ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಕಾಮವೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಹಿಂದೀಭಜನ್‌ 
ರಾಗ - ಭೈರವಿ ತಾಳ - ಕೇರವಾ 
ಮನ ಪಳಿತೈೈಹೈ ಅವಸರ ಬೀತೇ। 
ದುರ್ಲಭದೇಹ ಪಾಇ ಹರಿಪದ ಭಜು, 
ಕರಮ ಬಧನ ಅರು ಹೀ ತೇ।। ೧ ॥। 


ಸಹಸಬಾಹು ದಸಬದನ ಆದಿ ನೃಪ, 
ಬಚೇನಕಾಲಬಲೀತೇ।। 

ಹಮ ಹಮ ಕರಿ ಧನ ಧಾಮ ಸಂವಾರೆ, 
ಅಂತಚಲೇ ಉರಿ ರೀತೆ ।। ೨ ॥1 


ಸುತ ಬನಿತಾದಿ ಜಾನಿ ಸ್ವಾರಥರತ, 
ನಕರು ನೇಹ ಸಬಹೀತೆ ॥ 
ಅಂತಹು ತೋಹಿ ತಜೈಂಗೆಪಾಮರ, 
ತೂನ ತಜೈ ಅಬಹೀತೇ।।೩॥। 


ಅಬನಾಥಹಿ ಅನುರಾಗು ಜಾಗು ಜಡ, 
ತ್ಯಾಗು ದುರಾಸಾ ಜೀ ತೇ ॥ 

ಬುರ್ಭು ನ ಕಾಮ ಅಗಿಸಿ ತುಲಸೀಕಹು, 
ಬಿಷಯ ಭೋಗ ಬಹು ಘೀತೇ।। ೪ ॥ 
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ಇದೂ ಮತ್ತು ಮನುಸ್ಮೃತಿಯ ಈ ಮಾತು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. (ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥ ಮೇಲಿನ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ) 
ಶ್ಲೋಕ 
ನ ಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಮುಪಭೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ | 
ಹವಿಷಾ ಕೃಷ್ಣವರ್ತ್ಮೇವ ಭೂಯ ಏವಾಭಿವರ್ಧತೇ॥। 


(ಮನುಸ್ಮೃತಿ) 
x ೫ ೫% 


ಕಥಾ :- 
ಶ್ಲೋಕ 
ಸಕಾಮಿನಂ ದೀನಮದೀನಸತ್ವಂ 
ಶೋಕಾಭಿಪನ್ನಂ ಸಮುದೀರ್ಣಕೋಪಮ್‌ । 
ನರೇಂದ್ರಸೂನುರ್ನರದೇವ ಪುತ್ರಂ 


ರಾಮಾನುಜಃ ಪೂರ್ವಜಮಿತ್ಯುವಾಚ || 
(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೩೧-೧) 


ಧೀರಚಿತ್ತನಾದರೂ ಸೀಶಾವಿರಹ ಶೋಕದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಸಹಾಯ ಇನ್ನು ಬರದಿರುವುದೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಆತನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ವೃಂದಾವನೀಸಾರಂಗ 
ಕಪಟ ಕಪಿಯ ಕೊಲುವೆ ।। ಪ॥ 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಳ 


ಕಪಟ ಕುಹಕ ಕುಟಿಲದ ಕಪಿರಾಜನ । 

ಚಪಲ ಕೈತವದ ಕೃತಘ್ನ ಪಿಸುಣನ ॥ 

ಕಪರ್ದಿ ತಡೆದರು ಕಪಿಯ ಬಿಡೆನು ಅವ । 
ನಪರಾಧವ ಅಪಮಾನ ಸಹಿಸೆನು | ರಾಮಾ ॥॥ ೧ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಗ್ರಾಮ್ಯ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸ್ವಾಮಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮರೆತ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಅವನಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿ ಇದ್ದೆಡೆಗೆ ಕಳುಹುತ್ತೇನೆ. ಅಂಗದನೇ ಮುಂದೆ 
ರಾಜನಾಗಲಿ, ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನು ಮೈದಡವಿ, 
ವತ್ಸಾ! ಮಿತ್ರ ದ್ರೋಹ ಬೇಡಾ. ಹಿಂದಿನ ನಮ್ಮ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ನೆನೆದು 
ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಸಾಮದಿಂದಲೇ ವರ್ತಿಸು. ಕಾಲಾತಿಕ್ರಮಣವಾದುದನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸು. ಅಷ್ಟೇಸಾಕು ಎಂದನು. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಸಾಮೋಪಹಿತಯಾ ವಾಚಾ ರೂಕ್ಷಾಣಿ ಪರಿವರ್ಜಯನ್‌ । 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸುಗ್ರೀವಂ ವ್ಯತೀತಂ ಕಾಲಪರ್ಯಯೇ ॥॥ 


(ವಾ-ರಾ-೬-೩೧-೮) 


ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು :- ly cs ಆ ಯಂದ 
ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ. 
ಕುದಿದ ಕೋಪದಿಂ ಕೆರಳಿದ ಫಣಿಯಂ । 
ತೊದೆದು ತರುಗಿರಿಯ ಉರುಳಿಸುತೇ । 
ಸದೆವೆನೆನುತ ಲಕ್ಷ್ಮಣಬರೆ ಕಪಿಗಳ । 
ಪೊದೆಯೊಳಡಗಿ ಕಣ್ಮಿಸುಕುತಿರೆ ।। 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆವೇಶದ ಬರವನ್ನು ಕಂಡು ಕೆಲವು ಕಪಿಗಳು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು, ಇದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಇಂಧನ ಸುರಿದಂತೆ ಕೆರಳಿದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಧನುಷ್ಕೇಂಕಾರ ಗೈಯಲು, ಇದನ್ನು ಅಂಗದನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಬಭೂವ ನರಶಾರ್ದೂಲಃ ಸಧೂಮ ಇವ ಪಾವಕಃ । 
ಬಾಣಶಲ್ಯಸ್ಟುರಜ್ಜಿಹ್ವಃ ಸಾಯಕಾಸನಭೋಗವಾನ್‌ ॥ 


ಸ್ವ ತೇಜೋವಿಷಸಂಘೂತಃ ಪಂಚಾಸ್ಕ ಇವ ಪನ್ನಗಃ। 
ತಂ ದೀಪ್ತಮಿವ ಕಾಲಾಗ್ನಿಂ ನಾಗೇಂದ್ರಮಿವ ಕೋಪಿತಮ್‌ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಕ-೩೦೧-೩೦,೩೦) 


ಭಾ. ಷ. 
ಕಾಲರೂಪನೋ ಏಳುಹೆಡೆಯಾ । 


ನೀಳ ಕಾಳೋರಗನೋ ದೇಹವು। 

ತಾಳಿತೈ ಧನು ರೂಪ ನಾಲಿಗೆ ಬಾಣವನೆ ತೂರಿ ॥ 

ಶೂಲವೆನೆ ಕಣ್ಣೆರಡು ಇರಿದುವು । 

ಭಾಳನೇತ್ರನ ಪ್ರಳಯಲೀಲೆಯೋ। 

ಮೂಲವೆನೆ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ತೆರ ಸುಡುತಿರ್ದುದಾ ತೇಜ ॥ 

(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಅಂಗದ ಇದನ್ನು ತಾರಾದೇವಿಯ ಬಳಿ ನಿವೇಸುದಿವೆನೆಂಬಾಗ, ಉಂಟಾದ 

ಕೋಲಾಹಲಕ್ಕೆ ಮದ್ಯದ ಅಮಲಿನ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆದ್ದನಂತೆ. ಅವನ 

ಇಬ್ಬರು ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಪ್ಲಕ್ಷ, ಪ್ರಭಾವ ಎಂಬವರು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆಗಮನ, 

ಅವನ ಕೋಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ನಡುಗುತ್ತ ಬಂದ ಅಂಗದನೂ ಆದೇ 

ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು, ಸುಗ್ರೀವನು ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆಂಜನೇಯನು 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕ್ರೋಧದ ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸಿ, ಹೇ ಸುಗ್ರೀವಾ। ನಿನ್ನ 

ಭ್ರಷ್ಟತೆಯು ಶ್ರಿರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ನೀನು ಗೌರವ 

ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿಕೋ. ಪತಿಗೆ. ಪತ್ನಿಯು 

ವಿಧೇಯಳಾರುವಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ನಡೆದು ಕೋ, ಎ 

ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ರಾಜಂಸ್ತಿಷ್ಠ ಸ್ವಸಮಯೇ ಭರ್ತುಭಾರ್ಯೆೇವ ತದ್ವಶೇ ॥ 


ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮುಂದೆ ಬರಲು ಹೆದರಿ ತಾನು ತಾರೆಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ತಾರೆಯು ಅವಸರ ಅವಸರವಾಗಿ ಸಡಲಿದ ತನ್ನ 
ಅಂತಃಪುರದ ಉಡುಗೆಯಿಂದಲೇ ಎಡುವುತ್ತ ಬಳಕುತ್ತ ಬಂದಳೆಂದೂ, ಈ 
'ಕಪೀಂದ್ರನ ಸತಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಷಣ ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ತಲೆ 
ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಉಧಾಹೀನ ಭಾವದಿಂದ ನಿಂತನೆಂದೂ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿದೆ. 


ಶ್ಲೊ €ಕ 
ಸತಾಂ ಸಮೀಕ್ಷೈವ ಹರೀಶಪತ್ನೀಂ 


ತಸ್ಥಾವುದಾಸೀನತಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾ । 
ಅವಾಜ್ಮುಖೋಇಭೂನ್ಮನುಜೇಂದ್ರಪುತ್ರಃ 
ಸ್ತ್ರೀಸಂನಿಕರ್ಷಾದ್ವಿನಿವೃತ್ತ ಕೋಪಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೩೩-೩೯) 


ಇಲ್ಲಿ ತಾರೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ವಿಷಯ ಭೋಗಗಳೂ, 
ಮದ್ಯಾದಿವ್ಯಸನಗಳೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೆಡಿಸಿವೆ. ಮದ್ಯಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಧರ್ಮ- ಅರ್ಥ-ಕಾಮ ಮೂರು ಕೆಡುವುದು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನೀವು 
ಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನಂಥ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಿರಿ. 
ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡರೆ ದೊಡ್ಡ ಸಂಪತ್ತನ್ನೇ ಕಳೆದು ಕೊಂಡತೆಯೇ ಸರಿ. 
ನೀನು ಕಾರ್ಯತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲವಳು. ನಿನ್ನ ಸುಗ್ರೀವ ಮಾಡಿರುವುದು 
ಸರಿಯೇ? ನೀನೇ ಹೇಳು! ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ತಾರಾದೇವಿಯು ನಯವಿನಯಗಳಿಂದ, ಮಧುರಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಸುಗ್ರೀವನ ಈ ತಪ್ಪಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ಈ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಕಾರಣ ಎನುತ್ತಾ, ಹೇ 
ರಾಮಾನುಜಾ! ನಾವು ನಿನ್ನವರು. ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಕೋಪಿಸಬಾರದು. 
ಅದರಲ್ಲೂ ನಾವು ಕನಿಷ್ಠರು. ಕನಿಷ್ಠರ ಮೇಲೆ ಶಿಷ್ಟರು ಕರುಣೆ 
ತೋರಬೇಕಲ್ಲದೆ  ಕೋಪಿಸಬಾರದು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ನೀನು 
ಕಾಮತಂತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದಿರಲಾರೆ. (ನ ಕಾಮ ತಂತ್ರೇ ತವಬುದ್ಧಿರಸ್ತಿ) 
ಮಹಾ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳೇ ಕಾಮವಶರಾಗುವರು ಎಂದ ಮೇಲೆ, 
ಸುಗ್ರೀವನಾದರೋ ಕಪಿ! ಕ್ಷಮಿಸು. ಈಗಾಗಲೇ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಮದ್ಯದ 
ಗುಂಗಿನಲ್ಲೂ, ಧರ್ಮಪ್ರಜ್ಞೆ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ವಾನರಸೇನೆಗೆ 
ಸೀತಾನ್ವೇಷಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಇತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಓ ಮಹಾತ್ಮಾ! 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸೆಂದು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ. 


ಅಲ್ಲಿ ಭೋಗಪರವಶನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮತ್ತೆ 
ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೇ ಸುಗ್ರೀವನೇ! ಕೃತಘ್ನನಾಗಬೇಡಾ. 
ಏಕೆಂದರೆ :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಲೇ ಚ ಸುರಾಪೇ ಚ ಗೊಫ್ನೇ ಭಗ್ನವ್ರತೇ ತಥಾ। 
ನಿಷೃತಿರ್ವಿಹಿತಾ ಸದ್ಭಿಃ ಕೃತಘ್ನೋ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷೃೃತಿಃ ॥1 
(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೩೪-೧೨) 


| ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಮಾಡಿದವನಿಗೂ, ಸುರಾಪಾನ 
 ಮಾಡಿದವನಿಗೂ, ಗೋಹತ್ಯಾ ಮಾಡಿದವನಿಗೂ, ವ್ರತಭ್ರಷ್ಟನಾದವನಿಗೂ 
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ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವಿದೆ. "ಕೃತಘ್ನನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲಾ' ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಮಾತ್ರ 


ಬಳಿಕ ತಾರಾದೇವಿಯು ನಾನಾ ಕ್ರಮದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದ ನಂತರ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಭಾಗೇಶ್ರೀ 
ರಾಮನಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಪಡೆದೆ । 
ರಾಮ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಲೋಕದೊಳು ಮೆರೆದೆ ।। ಪ॥। 


ಕವಿಭಿರೀಡಿತಗೆ ಈ ಕಪಿಯ ಬಲವ್ಯಾಕೆ? I 
ರವಿಕುಲಜನಾ ಬಲಕೆ ಇದಿರು ಬಲವುಂಟೇ? ॥1 
ಪವಿಸುತನ ವಧಿಸಿ ತಾಳಗಳೇಳು ಮುರಿದಂತಾ । 
ದಿವಿಜಕುಲರೊಡೆಯಂಗೆ ಶರಣು ಶರಣೆಂಬೆ ।। ೧ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ದೇವಾ! ನನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುವೆನು. 
ಅಿರಾಮನ ಮೇಲಿನ ನಂಬುಗೆಯಿಂದ, ನೀವಿತ್ತ ಸಲುಗೆಯಿಂದ ನಾನು ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ತಪ್ಪು ಮಾಡದಿದ್ದವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಯದಿ ಕಿಂಚಿದತಿಕ್ರಾಂತಂ ವಿಶ್ವಾಸಾತ್‌ ಪ್ರಣಯೇನ ವಾ। 
ಪ್ರೇಷ್ಯಸ್ಯ ಕ್ಷಮಿತವ್ಯಂ ಮೇ ನ ಕಶ್ಚಿನ್ನಾಪರಾಧ್ಯತಿ । 
(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೩೬-೧೧) 
ಸುಗ್ರೀವನಿಂತು ಗೌರವಾದರಗಳಿಂದ ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕರೆದು :- 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಶಂಕರ ತಾಳ - ಜಲದೆಕ್ಕ 
ಕರೆಸು ಸಕಲ ಲೋಕದ ಕಪಿವೀರರ ಶೀಘ್ರದಿಹನುಮಾ ॥। ಪ॥। 
ಮಂದರ ಹಿಮವಂತ ವಿಂಧ್ಯ । ಸುಂದರ ಕೈಲಾಸ ಇಂದ್ರ । 


ಅಂಜನ ಅಸ್ತಾ ಚಲದ । ರಂಜಿತ ಕಪಿಗಳ ಬರಿಸು ।1 ೧ ॥ 


ಮೇರು ಮಹಾರುಣ ಗಿರಿಯ । ಧೀರ ಬಲದಾ ಕಪಿ ನಿಚಯ । 
ವೀರ ವೀರ್ಯವಂತರೆಲ್ಲಾ | ಸೇರಿ ಬರಲಿ ಕಪಿವರ್ಯಾ ॥। ೨ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಹತ್ತು ದಿನಗಳೊಳಗೆ ಸಕಲ ಬಲವು ಬಂದು ಸೇರಲಿ. ಬರದಿರುವವರಿಗೆ 
ಮರಣ ದಂಡನೆ ವಿಧಿಸು. ಇದು ಸುಗ್ರೀವನಾದ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ, ಎಂದನು. 


ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹನುಮನು ಸಕಲ ಕಪಿಸೇನೆಯನ್ನು ಹತ್ತುದಿನಗಳ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ 
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ಮಹಾಸೇನೆ ನಡೆದು ಬರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ತೊರವೆಯ ನರಹರಿ 
ಕವಿಗಳು. ಆ ಕಪಿಸೇನೆ ನಡೆದಾಡುವ ಪರ್ವತವೋ। ಯಮನ ವೈಭವದ 
ಜಾತ್ರೆಯೋ| ಸರ್ವವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಕಾಲಭೈರವನ ಬಲವೋ! 
ಹೊಗಳಲು ಹೋಲಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲಾ ಎಂಬಂತೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಪರ್ವತ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರ, ಪೊದೆ, ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟಿತ್ತಂತೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಅರರೆ ಜಂಗಮ ಗಿರಿಯೊ ಜವನು। 
ಬ್ಬರದ ಜಾತ್ರೆಯೊ ವಿಲಯ ವಹ್ನಿಯ। 
ನೆರವಿಯೋ ನೆಗಳಿಕೆಯ ಬಲವೋ ಕಾಲಭೈರವನ ॥ 
ನಿರುಪಮವಲೇ ಹೊಗಳುವಡೆ ಹೊಸ । 
ಪರಿಯ ಬಲ ಬರುತಿರ್ದು ದದ್ರಿಯ | 
ಹರಹುಗಳ ಹೊದರುಗಳ ಬಲ ಹೆಮ್ಮರನ ನೆಗಹಿನಲಿ ।। 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಮಹೇಂದ್ರ, ಹಿಮವಂತ, ವಿಂಧ್ಯ, ಕೈಲಾಸ, ಮಂದರವೆಂಬ ಐಯ್ದು 
ಪರ್ವತ ನಿವಾಸಿಗಳೂ, ಸಂಜೆಯ ಮೋಡದಂತೆ ರಂಜಿಸುವ 
ಅಸ್ತಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಪಿಗಳೂ, ಅಂಜನಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ 
ಕಪಿಗಳೂ, ಮೇರುಪರ್ವತದ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕಪಿಗಳೂ, 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ಮಹಾರುಣ ಬೆಟ್ಟ ದವರೂ, ಧೂಮ್ರಗಿರಿಯವರೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ತಪಸ್ವಿಗಳಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವವರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದಿರುವರು. ಬಳಿಕ 
ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಪಲ್ಲಕಿಯನ್ನು ತರಿಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವನನ್ನು ಮೊದಲು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ತಾನು ಅವನೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಮಾಲ್ಯವಂತ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ (ಪ್ರಸ್ತವಣ) ಬಂದು, ಪಲ್ಲಕಿಯಿಂದ ಇಳಿದು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಕೈ 
ಮುಗಿದು 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಆನಂದಭೈರವಿ 
ಸ್ವಾಮಿ ನೀನೇ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಶ್ರಿರಘುರಾಮ | 
ಸೋಮಶೇಖರಪ್ರಿಯ ದಿವ್ಯ ನಿನ್ನ ನಾಮ ।। ಪ 


ಕಾಕುಸ್ಥತಿಲಕ ಕಾರುಣ್ಯನಿಧಿ ಕೃಪಾಲ | 

ಪ್ರಕಟ ಪ್ರಖ್ಯಾತಲಿಹ ಸತ್ಯ ಶೀಲಾ ।| 

ನಾಕಜರ ಸೆರೆಬಿಡಿಸ್ಕಾದೆ ಸಾನುಕೂಲ । 

ಸಕಲ ಸುಖದಿಂದ ಮೂಲೋಕ ಪಾಲ ॥। ೧॥। 


ಖರದೂಷಣಾರಿ ಶರಣಾಗತರ ಸಹಕಾರಿ । 
ಸರ್ವರರಾಧಾರಿ ಕೋದಂಡಧಾರಿ ॥ 

ದುರಿತ ದುಷ್ಕತ ದುರುಳ ದುಷ್ಟ ಜನ ಸಂಹಾರಿ। 
ವರ ಪೂರ್ಣವೀವ ಪರಮ ಉದಾರಿ ।। ೨ ॥1 


ಅನುದಿನದಲಿ ನಿನ್ನ ನಡಿನುಡಿಗಳೊಂದವೆ ನೇಮ | 
ಅನಂತಗುಣ ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಮಹಮಹಿಮ ।। 
ದೀನ ಮಹಿಪತಿ ಆತ್ಮಾರಾಮ ಪೂರಿತ ಕಾಮ | 
ಭಾನು ಕೋಟಿ ತೇಜ ಘನದಯ ನಿಸ್ಸೀಮ।॥।೩॥ 


ತಾಳ - ತ್ವರಿತರುಂಪೆ 


ಹೀಗೆ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಆಂಜನೇಯನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಶ್ರಿರಾಮನು ಹೇಗೆ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನೆಂದರೆ :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಪ್ರೇಮ್ಣಾ ಚ ಬಹುಮಾನಾಶ್ಚ ರಾಘವಃ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ। ' 
ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಿಷೀದೇತಿ ತತೋ «ಬ್ರವೀತ್‌ ॥1 
(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೩೮-೧೯) 

ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಆ ಕಪೀಶ್ವರನನ್ನು 
ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮಿತ್ರಾ! ಬಾ! ಕುಳಿತುಕೋ। ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಆಮೇಲೆ ಹೇ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೇ! ಈಗ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣದ ಹಾಗೂ 1 
ಶತ್ರುವಿನ ವಧೆಯ ಸಮಯ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸೋಣ 
ಎಂದಾಗ, ತನ್ನ ವಿಳಂಬಕ್ಕೂ, ತನ್ನಿಂದಾದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೂ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವನು. 

ಹೇ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರಾ।! ಈಗ ಬಂದುದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅಸಂಖ್ಯ ವಾನರರು 
ಬರುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆ ನೂರು, ಲಕ್ಷ, ಕೋಟಿ, ಶಂಕು, ಅರ್ಬುದ, 
ಸಮುದ್ರ, ಪರಾರ್ಧ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರೆ, ಎಂದನು (ಪರಾರ್ಧವೇ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆ. ೧ ಬರೆದು ಮುಂದೆ ಹದಿನೇಳು. ಸೊನ್ನೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ 
ಪರಾರ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ.) ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನಾದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಅವನ ಬಂಧು ಬಾಂಧವರ ಸಹಿತ ನಾಶಮಾಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದು ನಿನಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸುವರು; ಎಂದನು. 

ಶ್ಲೋಕ 
ತೇತ್ವಾ ಮಭಿಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ರಾಕ್ಷಸಂ ಯೇ ಸಬಾಂಧವಮ್‌ । 
ನಿಹತ್ಯ ರಾವಣಂ ಸಂಖ್ಯೇ ಹ್ಯಾನಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ || 
(ವಾ-ರಾ-&-೩೮-೩೩) 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಪರಮ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆಗಲೇ 
ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಕಪಿಗಳು ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದರು. 


ದ್ವಿಪದಿ 
ಗಿರಿ ರುರಿ ವನ ವನಜ ಅಬ್ಬಿಜರು ಕೆಲರು । 
ಹರಿತಾರುಣ ಗೌರ ಶ್ವೇತಜರು ಹಲರು ॥। 


ದಶಕೋಟಿ ಕಪಿಗಳಿಂಗೊಡೆಯ ಶತಬಲಿಯು ॥ 
ಅಸಮಬಲ ಹನುಮಪಿತ ಬಂದ ಕೇಸರಿಯು ॥ 


ರುಮೆಯ ಪಿತ ರುಮಣ್ವ ತಾರಾಪಿತ ಸುಷೇಣ । 
ಅಮಮ ಬಂದನು ಗವಾಕ್ಷನು ಧೂಮ್ರಟಾಣ ॥ 


ಕೋಟಿ ಲಾಂಗೂಲ ಭಲ್ಲೂಕಗಳಿಗೊಡೆಯರ್‌ । 
ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದ ಪನಸ ಬಲಮೈಂದ ದ್ವಿವದರ್‌ ॥ 


ಹತ್ತು ಕೋಟಿಯ ಒಡೆಯ ಸೇನಾನಿ ನೀಲ। 
penis 


ಮೂರ್ಕೋಟ ಸೈನ್ಯದಿಂ ಬಂದಾ । 
ಈರೈಯ್ದು ಕೋಟಿ ಜಾಂಬವನು ನಡೆತಂದಾ ॥ 


`ರಂಭತಾರನು ಇಂದ್ರಜಾನು ದುರ್ಮುಖನು | 
ಇ ಕುಮುದನು ವಹ್ನಿ ಶರಭ ಬಲಯುತನು ॥ 


ಬಲ ಹನುಮ ಕೈಲಾಸದುನ್ನ ತನು । 
ಶ್ಯಾಮವರ್ಣನು ಎಶ್ವ ಕರ್ಮಸುತ ನಳನು ॥। 


ವಿನತಪವನರು ಗಂಧ ಮಾದನ ಬಲಿಷ್ಠ । 
ಎಣಿಸಲಳವಲ್ಲ ಕಪಿಬಲ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ॥1 


ಶರಾರಿ ಶರಗುಲ್ಮ ಯಷಭನು ಸುಹೋತ್ರ । 
ವಿಜಯನುಲ್ಕಾಮುಖನು ಸಂಗಮಹಗಾತ್ರ ॥ 


ಧಧಿಮುಖಾದಿ ದುರ್ಜಯ ಕ್ರೂರದಂಷ್ಟು । 
ಸದೆವನನಿಬರ ಮಾರೀಚ ಮಹಾಕಷ್ಟ ।। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಇಂತು ನೆರೆದ ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಕಪಿಕಟಕದ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯವನ್ನು 


ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಶಣ್ಮುಖಪ್ರಿಯ ಆದಿತಾಳ 
ಶತ್ರುಸೂದನ ರಘುರಾಮ । ಸುಖಧಾಮ । 
ಮಿತ್ರವರೇಣ್ಯ ಮಿತ್ರಕುಲ ಲಲಾಮ ॥ ಪ॥ 


ಕದನ ಕರ್ಕಶರಿವರು ಪದುಮನಾಭನೆ ನಿನಗೆ । 
ಒದಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸೆ ಬಂದಿಹರು ॥ 

ಪದುಮಾಕ್ಟಿ ಸೀತೆಯ ಪದುಮಜಾಂಡದೊಲೆಲ್ಲಿ । 
ಹುದಗಿದ್ದರದನರಿವ ಚದುರ ವಿಕ್ರಮಿಗಳು ।। ೧ ॥1 


| ಹನುಮ ನೀಲಾಂಗದ ಜಾಂಬವ ಧಧಿಮುಖ। 
ವಿನತ ಸುಷೇಣ ಶತಬಲಿಗಳು ಮುಖ್ಯ ॥। 
ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ ದನುಜ ಕುಲ ಮರ್ದಿಸಿ | 
ಜನನಿ ಜಾನಕಿ ತಂದೊಖ್ಪಿಸುವೆವು ದಿಟ ।। ೨ ॥1 
fe 
| 
| 
| 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


| ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ವಚನಗಳನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರಿರಾಮನು 
' ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು, ಕಪಿಗಳ ದಂಡನ್ನು ಕಣ್ಣನ್ನೆಯಿಂದಲೇ ಮನ್ನಿಸಿದನು. ಕಪಿ 
| 
\ 


le. 
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ಮುಖ್ಯರು ಸುಗ್ರೀವನಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಬಂದು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ದಿವ್ಯ 
ಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತು ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿದರು. 


ವಿವರಣೆ :- ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಒದಗದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೋಪವನ್ನು 
ವಿವೇಕದಿಂದ ತಡೆಯಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದ 
ಕಾರ್ಯ. ಸಿಟ್ಟು ಬಂದವನಿಗೆ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲೆಂದು, '"ಕೋಪಃ 
ಕಾರಣಂ'' ಎನ್ನುವುದು ಆರ್ಯೋಕ್ತಿ. ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಕೋಪವೇಕಾರಣ. 
""ಕೋಪವೆಂಬುದು ಪಾಪದಾ ನೆಲೆಗಟ್ಟು'' ಎಂಬುದು ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನ. 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಮಾತ್ರ "ಜಿತಕ್ರೋಧ' ಎಂದರೆ ಕೋಪವನ್ನು ಗೆದ್ದವ 
ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. "'ಕ್ರೋಧಾದ್ಭವತಿಸಂಮ್ಮೋಹಃ'' 
ಎಂದು ಗೀತೆಯು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಮೋಹವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ ಎಂದೂ, ಕೋಪವು 
ರಜೋಗುಣದ ಕಾರ್ಯವೆಂದೂ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. (ಕಾಮ ಏಷ ಕ್ರೋಧ 
ಏಷ ರಜೋಗುಣ ಸಮುದ್ಭವಃ) 


""ಪಾಪಿ ಬಲ್ಲನೆ ಪರರ ಸುಖ-ದುಃಖದಿಂಗಿತವ, ಕೋಪಿ ಬಲ್ಲನೆ ಶಾಂತ 
ಸದ್ಗುಣದ ಘನವಾ'' ಎಂದು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಕೋಪಿಗೆ ಶಾಂತರಸದ 
ಮಹತಿ ತಿಳಿಯದೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ದಾಸರು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ, ಹರಿನಾಮವನ್ನು 
"“ಅರಗಿಣಿ' ಎಂತಲೂ, ಅದನ್ನು ಕೋಪವೆಂಬ "ಮಾರ್ಜಾಲ' ಕಂಡರೆ 
ನುಂಗುವುದೆಂದೂ ಕೋಪವನ್ನು ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
(ಹರಿನಾಮದರಗಿಣಿಯು ಹಾರುತಿದೆ ಜಗದಿ । ಕೋಪ ವೆಂಬ ಮಾರ್ಜಾಲ 
ಕಂಡರೆ ನುಂಗುವುದು ।।) 


ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಬೆಳೆಗೆ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳೇ ಕಳೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೀಳಬೇಕು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. (ಕಾಮ ಕ್ರೋಧವೆಂಬ ಕಳೆಯಕಿತ್ತು) 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಚಂಡಕೋಪವೇ "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ' ಎಂದು ಶ್ರಿವಾದಿರಾಜರ ನುಡಿ. 
ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದರೂ ಕ್ರೋಧ ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಸಂನ್ಯಾಸ ಎನಸದೆಂದು ' "ಕೊ ವ ಬಿಡದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ತಾನೇಕೆ'' ಎಂಬುದೂ 
ದಾಸರವಚನ. 


ಹರಿಭಕ್ತರಿಗಂತೂ ಅವರು ಕೋಪವನ್ನು ಗೆಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಸಾಧನೆ 
ನಗೆಪಾಟಲಾಗುತ್ತದೆ. ದಾಸರು "ನಗೆಯು ಬರುತಿದೆ' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 
"ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಮನದೊಳಿದ್ದು' "ತಾನೇ ವಿಷದ ಪುಂಜನಾಗಿ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ಇನ್ನು ಮಡಿವಂತರಿಗಂತೂ ಮಡಿಯುಟ್ಟ ಮೇಲೆಯೇ ಕೋಪ ಬರುವುದು! 
ಇಂತಹ ಮಡಿವಂತರಿಗೆ ದಾಸರು ""ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗಣ ಕಾಮ ಕ್ರೊಧವ । 
ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದರೆ ಅದು ಮಡಿಯು॥|'' ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. " “ಕಮಲನಾಭನ 
ಕಾಗದ ಬಂದಿದೆ'' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಂದರವಿಠಲನು ಕಾಮಕ್ರೋಧ 
ಬಿಡಿರೆಂದು ಕಾಗದ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು, ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಬಿಡಿರೆಂದು ದೇವರ 
ರಾಯಸ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ತನುವಿನ ಕೋಪ 
ಹೊಲೆಯಲ್ಲವೇ?'' ಎಂದು ಕೋಪವನ್ನು ದಾಸರು ಹೊಲೆಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೋಪವನ್ನು ವಿವೇಕದಿಂದ ತಡೆಯ ಬೇಕು. 
ಎಂದುದು ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ। ಕೋಪಬಂದಾಗ ವಿವೇಕವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ ಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ತಾರಾದೇವಿಯು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಮೃದುವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದಳು. 
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ಅದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು. ""ಕೋಮಲ ವಚನಂ ಹರತಿ ಪ್ರಕೋಪಂ'' 
(ಮೃದುವಾದ ಮಾತು ಮಹಾ ಕೋಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ) 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹಾಗೇ ಸಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಿದನೇ ಹೊರತು (ರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ) ಅವನು ಹಾಗೆ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡುವ 
ಅಜ್ಞಾನಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 


ಕೋಪದ ಕುರಿತು ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ವಿಚಾರ ತಿಳಿಯುತ್ತದೋ ಅಷ್ಟು 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. ಕೋಪದಿಂದ ಕಲುಷಿತಗೊಂಡ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಕರ್ತವ್ಯ-ಅಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾರದು. 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ನ ಹಿ ಖಲು ಕೋಪಕಲುಷಿತಾ ವಿಮೃಶತಿ 
ಮತಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಮಕರ್ತವ್ಯಂ ವಾ 


(ಹರ್ಷಚರಿತ) 


ಕೋಪಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಕೊಡಬಾರದು. ಕ್ರೋಧವು ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಒಂದುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಪಹರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಪ್ರಯತ್ನೇನ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ನೃಣಾ ವರ್ಷಶತೈರಪಿ। 
ಕ್ರೋಧೋ ಹರತಿ ತತ್ಸರ್ವಮತಃ ಕ್ರೋಧಂ ನ ಸಂಶ್ರಯೇತ್‌ ॥| 
(ಸುಭಾಷಿತ ಸುಧಾನಿಧಿ) 
ಸಾಮದಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸುವ ಹಾಗೆ 
ಹಿಂಸಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶೋಕ 
ನ ಸಂರಂಭೇಣ ಸಿದ್ಧಂತಿ ಸರ್ವೇ*ರ್ಥಾಃ ಸಾಂತ್ವಯಾ ಯಥಾ। 


(ಭಾಗವತ) 
ತನುವಿನ ಕೋಪ ತನ್ನ ಹಿರಿತನಕ್ಕೆ ಕೇಡು । 
ಮನಸಿನ ಕೋಪ ತನ್ನ ಅರಿವಿನ ಕೇಡು ॥। 


ಎಂದು ಬಸವಣ್ಣನವರೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
xk ೫ % 


ತಾರೆಯು ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೋಪ 
ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಜ್ಜನರ ಕೋಪವು ನಾವು ಅವರನ್ನು 
ಗೌರವದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವತನಕ. ''ಪ್ರಣಾಮಾಂತಂ ಸತಾಂ 
ಕೋಪಃ'' ಇನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾರೆಯ ಬಳಿ ಯಾಕೆ ಸುಮ್ಮನಾದನೆಂದರೆ, 
""ಸ್ತ್ರೀಬಾಲ ವೃದ್ಧೈಃ ಸಹ ನ ವದೇದ್ಭರ್ಮ. ನೀತಿಕೃತ್ಕಾನಿ'' ಎಂದು 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ, ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ, ಮುದುಕರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನೀತಿ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು 
ಆಡಬಾರದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪತಿ ನೀತಿಸೂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 


ಸುಮ್ಮನಾದ. 


ತಾರೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ನಿನಗೆ "ಕಾಮತಂತ್ರ' ತಿಳಿಯದು ಎಂದುದು, 
ಅವನು 'ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ' , ಹಾಗೂ 'ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ' ಎಂಬ ಅಥ 
ಸುಗ್ರೀವನು ವಿಷಯ ಲೋಲುಪ. ಕಾಮಾರ್ತರಿಗೆ ಚೇತನಾಚೇತನ ಪರಿ 
ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಕೃತಿ ಕೃಪಣರು ಎಂಬುದನ್ನು ್ಲ ಮೇಘದೂತದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಚನ 
''`ಕಾಮಾರ್ಥಾ ಹಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಕೃಪಣಾಶ್ಚೇತನಾ ಚೇತನೇಷಾ"” ೫ 


ದಾಸರು ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮವನ್ನು ಕೋತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಕಾಲವ ಕಳೆಯ ಬೇಡಾ। ಸ। 
ದ್ಲತಿಯ ಕೊಡುವ ಹರಿಯ ನಂಬೆಲೋಮೂಢ ॥ 
ಕೋತಿಯಂತೆ ಕುಣಿದಾಡ ಬೇಡಾ । ಸು। 
ನೀತಿ ಮಾರ್ಗವ ಪಿಡಿಯೆಲೋ ಗಾಢ ॥। 


ಸುಗ್ರೀವನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲಾ 
ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರಿಅಚಲಾನಂದವಿಠಲರೆಂದಂತೆ, 


ಉಗಾಭೋಗ 
ವಿಷಯ ಉಳ್ಳವನಿಗೆ ವಿವೇಕಎಲ್ಲಾ । 
ಹಸಿವರಿತು ಉಂಬವಗೆ ರೋಗವಿಲ್ಲಾ ॥ 
ಲೋಭಿಗೆ ತನ್ನವರು ಪರರು ಎಂಬುದುದಿಲ್ಲಾ । 
ಕೇಳಯ್ಯ ಅಚಲಾನಂದವಿಠಲಾ ॥ 
(ಅಚಲಾನಂದವಿಕಲರು) 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಗತಿಯು ಎಲ್ಲ ಜೀವರಿಗೂ ಒದಗುತ್ತದೆಂದು 
ದಾಸರ ವಚನ ನೋಡಿ :- 
ಸುಳಾದಿ 
ಚತುರಷ್ಟ ದಶಲಕ್ಷಯೋನಿಗಳಲಿ ತಿರುಗಿ । 
ಗತಿಕಾಣದೆ ವಿಷಯ ಲಂಪಟನಾಗಿದ್ದು । 
ಪತಿತಪಾವನ ನಿನ್ನ ಸ್ಮೃತಿಯನಗೆ ಕೊಡದೆ । 
ಕ್ಲಿತಿಯೊಳಗೆ ತಂದು ಪತನನಾಗೊ ದೇಹಕೊಟ್ಟು । 
ಸತಿ ಸುತಾದಿಗಳು ಗತಿಯೆಂದು ಗುರಿಮಾಡಿ। 
ತಾತ್ವಿಕರೊಳಗೆ ನಿಂತು ಬಳಲಿಸುವದುಚಿತವೆ । 
ರತಿ ಪತಿ ಪಿತ ಸಿರಿ ಮುದ್ದು ಮೋಹನ್ನವಿಠಲ। 
ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮತಿಕೊಟ್ಟು ಸಲಹುಬೇಗ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮದ್ಯಪಾನದ ಅನಾಹುತವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳುವನು. ' 
""ಮದ್ಯಪಸ್ಯ ಕುತಃ ಸತ್ಯಂ'' "ಮದ್ಯಪೇ ಸೌಹೃದಂ ನಾಸ್ತಿ' ಕುಡುಕನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಯ ಸತ್ಯ? ಕುಡುಕನಿಗೆ ಗೆಳೆತನವಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುದು ಆರ್ಯೋಕ್ತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಿ 
ಶ್ಲೋಕ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ಸುರಾಪಾನಂ ಸೇಯಂ ಗುರ್ವಜ್ಗ್ಞನಾಗಮಃ। 
ಮಹಾಂತಿ ಪಾತಕಾನ್ಯಾಹುಸ್ತತ್ನಂಸರ್ಗೀ ಚ ಪಂಚಮಃ ॥ 


ಹತ್ಯೆ, ಮದ್ಯಪಾನ, ಕಳ್ಳತನ, ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನ ಹಾಗೂ ಇಂತಹವರ 
ಇವು ಐಯ್ದು ಮಹಾಪಾಪಗಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮದ್ಯಪಾನ 
ವಂ: ಇತರ ಮೂರು ಪಾಪಕ್ಕಿಂತ ಇದು ತಾನೂ ಹಾಳಾಗಿ 
| ಹಾಳು  ಮಾಡುವಂತಹುದು. ಪುರಾತನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
-ಮಾಂಸ ಮೈಥುನ ನಿಲ್ಲಸಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು 
ಶ್ರಣದಲ್ಲಿರಿಸಲು ನಾನಾ ನೀತಿ ನಿಯಮಗಳು ರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. 
ಅಹಿಂಸಾತ್ಮಕವಾದ ಜೈನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೂರು "ಮ'ಕಾರಗಳು ವರ್ಜ್ಯ. 
ವ (ಜೇನು) ಮದ್ಯ- ಮಾಂಸ'. ಇದರಲ್ಲಿ ಮದ್ಯ ಬಹಳ ಅಪಾಯಕಾರಿ. 
ದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಮೃತಸಂಜೀವಿನಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತ. ರಾಗಿ ಕಡಿದಾಡಿಕೊಂಡು 
ಯಾದವರು ಸತ್ತರು. ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ಉಪಾಸನೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, 
ದೇವತೆಗಳು ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡುವರೆಂಬ ತಪ್ಪು ಗ್ರಹಿಕೆಗಳಿಂದ, ತಮ್ಮ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಜನರ ಕುರಿತು ಕನಕದಾಸರ 
*ಕಣಿಯ ಹೇಳಲು ಬಂದೆ' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ :- 


pe 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಹಳ್ಳದ ತಡೆಯಲಿದ್ದ ಸುಳ್ಳರೆಲ್ಲ ಕೂಡಿಬಿದ್ದು । 
ಬೆಳ್ಳನೆ ಬೆಳತನಕ ನೀರ ತರುವರೆಲ್ಲರು ॥ 
ಕುಳ್ಳಿನಿಂದ ಕುದಿಸಿ ತಿಂದು ಕಳ್ಳುಗಡಿಗೆ ಬರಿದುಮಾಡೆ । 
ಜೊಳ್ಳುದೇವರ ಗೊಡವೆ ಬೇಡ ನರಕ ತಪ್ಪದು ।। ೨ ॥ 


ಅದರಲ್ಲೂ ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಇಂತಹ ವ್ಯಸನಗಳಿರಬಾರದೆಂದು, 


ಪಿಸುಣನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಹೀನರುಂಟೇ । 
ವ್ಯಸನಿಯಾಗಿಹ ನೃಪಗೆ ನೀತಿಯುಂಟೇ ॥ 


ಎಂದು ದಾಸರ ವಚನವಿದೆ. 


ರಾಜನ ವ್ಯಸನಗಳು ಏನೇನು ಹಾನಿಉಂಟುಮಾಡಿತೆಂದು (ಇತರರಿಗೂ 
ಸಹ) ಅಗ್ನಿಪುರಾಣದ ಈ ಮಾತು ಮನನೀಯ. ದ್ಯೂತದಿಂದ (ಜೂಜು) 
ಧರ್ಮ, ಸಂಪತ್ತು, ಪ್ರಾಣನಾಶ, ಕಲಹ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವುವು. ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳ ವಿಳಂಬದಿಂದಾಗಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗದೆ 
'ಧರ್ಮ- ಅರ್ಥಗಳ ನಾಶವಾಗಬಹುದು. (ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
'ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಒದಗಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲಾ) ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಣನಾಶ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯೂ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
K ಧರ್ಮಾರ್ಥಪ್ರಾಣನಾಶಾದಿ ದ್ಯೂ ತೇ ಸಾ ತ್ಯಲಹಾದಿಕಮ್‌ | 
" ಕಾಲಾತಿಪಾತೋ ಧರ್ಮಾರ್ಥಪೀಡಾ ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಸನಾದ್ಭವೇತ್‌ । 
 ಪಾನದೋಷಾತ್‌ ಪ್ರಾಣನಾಶಃ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವಿನಿಶ್ಚಯಃ || 


(ಅಗ್ನಿಪುರಾಣ) 


ಗ 


ಅ 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀವನ ಅತಿಯಾದ ಮದ್ಯಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ 
ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ವಿನೀತನಾಗಿ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡ ಆತನನ್ನು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದಿಗೂ ನೋಡಿ. ಸಮಾಜವು 
ಯಾರಾದರು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ದುರಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕುಡುಕ ನಡೆತಪ್ಪಿ ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ, ಅಯ್ಯೋ।| 
ಪಾಪ! ಕುಡುಕ ಎಂದು ಅವನ ಕುರಿತು ಕರುಣೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದೇ ಪರಪೀಡಕನಾದ ದುರಭಿಮಾನಿಯೊಬ್ಬ ಚರಂಡಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಅವನು 
"ಪಾಪಿ' ಸಾಯಲಿ! ಎಂದು ಯಾರೂ ಅವನ ಕರುಣೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ 


ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದುರಭಿಮಾನಿಯು ಕುಡುಕನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಅಪಾಯಕಾರಿ. 


ಇಂತಹ ದುರಭಿಮಾನಿಗಳ, ದುಷ್ಟರ ಸಂಗ ಎಂದೂ ಮಾಡಬಾರದು. 


ದುರ್ಜನರ ಸಂಗ ಒಲ್ಲೆನೆಂದುದಾಸರು, “ಇಂಥವರ ಸಂಗ ಬೇಡಾ' ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲಾ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದವು. ( ಮಲೆತು) 


ಉಂಡಮನೆಗೆರಡನ್ನು ಎಣಿಸುವಾತನ ಸಂಗ। 
ನಂಬಿದ್ದಠಾವಿನಲಿ ಕೇಡನೆಣಿಪರ ಸಂಗ | 
ಹಂಬಲಿಸಿ ಭವದಸುಖ ಮೆಚ್ಚಿದಾತನ ಸಂಗ। 
ರಂಭೆಯರ ನೋಡಿ ಮೋಹಿಪನ ಸಂಗ ॥ 


ಹಾಗೆ "ಪರಹಿತಾರ್ಥದ ಧರ್ಮ ನಡೆಯದಾತನ ಸಂಗ' ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ಬುದ್ಧ್ಯಾಪೂರ್ವಕ ಮಾಡಿದನೆಂದಲ್ಲಾ. 
ಆದರೆ ವಿಷಯ ಸಂಗಗಳತ್ತ ಹೋದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕುಂದಿಸಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಚ್ಯುತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಶ್ರಿವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರ ಸುಳಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯೋಣ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳೆಂಬ ಕಳ್ಳರೈವರು । 
ಬಂಧಿಸಿ ತಮ್ಮ ವಿಷಯಕ್ಕೊಯ್ದೆನ್ನ | 
ಕಂದಿಸಿ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯ | 
ಎಂದೆಂದಿನ ಧರ್ಮ ಧನವನೊಯ್ದರು । 
ಇಂದಿರೇಶ ಲೋಕಪತಿ ಸಿರಿಕೃಷ್ಣ ಕಾಯೆನ್ನ ತಂದೆ ॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಕಳ್ಳರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಮ - ಕ್ರೋಧ - ಲೋಭ - ಮೋಹ - ಮದ - ಮತ್ತ್ನರ ಇವೇ 
ನಮ್ಮ ಆರು ಶತ್ರುಗಳು. ಇವರೇ ಈ ಭವವೆಂಬ ಅರಣ್ಯದ ಪಶುಗಳೆಂದು 
ಶ್ರಿವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು ಹೇಳುವ ಕ್ರಮನೋಡಿ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಕಾಮವೆಂಬ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚೊಂದು 
ಕಡೆಯಲೆನ್ನ ಸುಡುತಲಿದೆ । 
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ಕ್ರೋಧವೆಂಬ ಹೆಬ್ಬುಲಿ ಹಸಿದು ಬಂದು 
ಕಡೆಯಲೆನ್ನ ತಿನ್ನುತಲಿದೆ | 

ಲೋಭವೆಂಬ ಮಹರಕ್ಕಸ ನೊಂದು 
ಕಡೆಯಲೆನ್ನ ಹೀರುತಲೈದಾನೆ । 
ಮೋಹವೆಂಬ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ಕವಿದು 
ದಿಕ್ಕುದೆಸೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದಿದೆ । 
ಮದವೆಂಬ ಮದಸೊಕ್ಕಿದ ಕಾಡಾನೆ ಒಂದು 
ಕಡೆಯಲೆನ್ನ ಸೀಳುತಲಿದೆ । 

ಮತ್ತ ರವೆಂಬ ಮಹಾವಿಷದ ಚೇಳೊಂದು 
ಕಡೆಯಲೆನ್ನ ಊರುತಲಿದೆ । 

ಈ ಪರಿ ಭವವೆಂಬಡವಿಯಲಿ ನಾನಾ 
ಪರಿಯ ಶತ್ರುಗಳಿಗೊಳಗಾದೆ । 

ಫಿಪತಿ ಪರಮ ದಯಾನಿಧೆ 
ದೀನನಾಥೆನ್ನೊಡೆಯ ರಕ್ಷಿಸು ಸಿರಿಕೃಷ್ಣ ॥1 


ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣ ದೇವರ ವಿಸ್ಮೃತಿ. ಮರೆಹು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಇದೇ 
ಆದುದು. 
ಸುಳಾದಿ 
ಮರೆಹೆ ಬಡತನ ಮರೆಹೆ ಎಡರು । 
ಮರೆಹೆ ಅವಮಾನದ ಮರೆಹೆ ನಷ್ಟ । 
ಮರೆಹೆ ಮೋಹ ಮರೆಹೆ ಹೆಮ್ಮಾರಿ | 
ಮರೆಹೆ ಅಹಂಕಾರ ಮರೆಹೆ ನರಕ । 
ಮರೆಹೆ ಶತ್ರು ಮರೆಹೆ ಮೃತ್ಯು | 
ಮರೆಯದೆ ನಿನ್ನ ನೆನೆವಂತೆ ಮಾಡೋ ಸಿರಿಕೃಷ್ಣ ।। 


(ಫ್ರಿವ್ಕಾಸತೀರ್ಥರು) 
ಸಜ್ಜನರು ಮಾತ್ರ ತಮಗೆ ಮಾಡಿದುಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ನಹಿ ಕೃತಮುಪಕಾರಂ ಸಾಧವೋ ಎಸ್ಮರಂತಿ । 


(ವಿಕ್ರಮ ಚರಿತ) 


ವಿಷಯಭೋಗದಿಂದ ಮರೆತು ಉಂಟಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮುಂದೆ 
ಬರಲು ಧೈರ್ಯಸಾಲದೆ ತಾರೆಯನ್ನು ಕಳುಹುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಃಪುರದಿಂದ 
ನೇರವಾಗಿ ಬಂದ, ಸಡಲಿದ ಉಡುಗೆಯ ತಾರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೋಪ 
ತಗ್ಗಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ, ಅವನು ತಲೆಯೂ ತಗ್ಗಿಸಿದ. 


ಸಕಲ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವಲ್ಲಿ ಪರಮಾದರ್ಶನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾರೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಬಹಳ ಗೌರವದಿಂದಲೇ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿದನು. 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಶೇಷಾವತಾರಿಗೆ ಆಕೆಯ ಅಂತಃಪುರ ವೇಷದರ್ಶನದಿಂದ 


ಯಾವ ಪರಿಣಾಮಗಳಾಗದಿದ್ದರೂ, ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೇ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನಾದರೂ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ತಾಯಿಯನ್ನಾದರೂ ದೂರವಿರಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದು ಆರ್ಯೋಕ್ತಿ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ವರ್ಜಯೇದಿಂದ್ರಿಯ ಜಯೀ ನಿರ್ಜನೇ ಜನನೀಮಪಿ। 


ಅಲ್ಲದೇ ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯ  ಸಾಧಿಸಲಾರದವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯೂ ಆಗದು. (ನಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಸ್ಕ ಕಾಪಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಃ) 


ಯಾವ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತೃಭಾವನೆ ಹೊಂದಿದವನಾದ್ದರಿಂದ ತಾರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿದನು. 
ನೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು, ಸ್ವರ್ಗಾಪೇಕ್ಷಿಯಾದವನು ತಾನು ಇತರರಿಗೆ ಏನೂ 
ಕೊಡದೆ ಅವರಿಂದ ಏನೂ ಬಯಸಬಾರದು. ಹೆಂಡಕುಡಿಯಬಾರದು. 
ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಕೂಡದು. ಸುಳ್ಳುಹೇಳಬಾರದು. ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬಯಸಬಾರದು ಎಂದಿರುವರು. 


| 
| 
( 


ಶ್ಲೋಕ 
ನಾ ದತ್ತಮಿಚ್ಛೇನ್ನ ಪಿಬೇಚ್ಚ ಮದ್ಯಂ 
ಪ್ರಾಣಾನ್ನ ಹಿಂಸೇನ್ನ ವದೇಚ್ಚ ಮಿಥ್ಯಾ । 
ಪರಸ್ಯ ದಾರಾನ್‌ ಮನಸಾಪಿ ನೇಚ್ಛೇದ್‌ 
ಯಃ ಸ್ವರ್ಗ ಮಿಚ್ಛೇದ್‌ ಗೃಹವತ್‌ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಮ್‌ ।। 


ಹಾಗೆಯೇ :- 
ಶೋಕ 


ಮಾತೃವತ್‌ ಪರದಾರಾಂಶ್ಚ ಪರದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಲೋಷ್ಟವತ್‌ । 
ಆತ್ಮವತ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ಪಶ್ಯತಿ || 
(ಪಂಚತಂತ್ರ) 

ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆಯೂ, ಪರದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಮಣ್ಣಿನ 
ಹೆಂಟೆಯಂತೆಯೂ, ತನ್ನಂತೇ ಪರರನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವವನೇ ಸರಿಯಾದ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಉಳ್ಳವನು ಎಂದಿದೆ. ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು "ಮಾತೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಗೌರವಿಸುವುದೇ ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರ. ಆಕೆಯನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡದಿರುವುದು, 
ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಒಂದು ಅಂಗವೇ ಆಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ. 


ಛತ್ರಪತಿ ಶಿವಾಜಿಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ರಣಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ, ಒಬ್ಬ 
ಮರಾಠಾ ಸರದಾರನು ಸುಂದರಿಯಾದ ಓರ್ವ ಮ್ಲೇಂಛ ತರುಣಿಯನ್ನು ' 
ಹಿಡಿದು ತಂದು ಶಿವಾಜಿಯ ಏಕಾಂತಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿ, ನೀನು ಶಿವಾಜಿಯ ' 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೋ. ಅವನಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸು ಎಂದು. ಕಳುಹಲು, 
ಶ್ರಿತುಳಜಾಭವಾನಿಯ ಭಕ್ತನಾದ ಛತ್ರಪತಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ : 
ತಾಯಿ ಇಷ್ಟು ಸುಂದರಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾನೆಷ್ಟು ಸುಂದರನಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೋ 


ಇಂತಹದೇ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ ಸ್ವಾಮೀ ವಿವೇಕಾನಂದರಿಗೆ ಒದಗಿತ್ತಂತೆ. 

ಸುಂದರತರುಣಿಯು ವಿವೇಕಾನಂದರ ಏಕಾಂತಕ್ಕೆ ಬಂದು ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ 

ಹವಾಸದಿಂದ ನಿಮ್ಮಂಥಹನೇ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಗ್ಯ ಅವರು ಕೊಂಚಕಾಲ ಅವಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಕಂಡ ಬಳಿಕ ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದು 

ನೇನಿನ್ನ ಮಗ' ಎಂದು ಆಕೆಯಕಾಲಿಗೆರಗಿದಾಗ ಆಸುಂದರಿಯುಬೆರಗಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದಳಂತೆ. 


x ೫ ೫ 


ಸಂತ ತುಕಾರಾಮರ ಬಳಿಗೆ ಅವರ ಶತ್ರುಗಳು. ಅವರ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ರೀಕ್ಷಿಸಲು ಓರ್ವ ಸುಂದರಿಯಾದ ವೇಶ್ಯೆಯನ್ನು ಅವರ ಬಳಿ ಕಳುಹಿದಾಗ, 
1 ತುಕಾರಾಮರಿಗೆ ಒಂದುರಾತ್ರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು 
)ನಂತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಶ್ರಿತುಕಾರಾಮರು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಹಾ! 
ಾಂಡುರಂಗಾ। ಈಕೆ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ರುಕ್ಮಿಣೀ ದೇವಿಯಂತೆ ಇರುವಳಲ್ಲಾ! ಎಂದು 
ಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಾಯೇ ನಾನು ನಿತ್ಯವು ಶ್ರಿಪಾಂಡುರಂಗನ ನಾಮವನ್ನು 
ಕ್ಷ್ಯ ವಿಟ್ಟು ಒಂದು ಲಕ್ಷಜಪ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದು 
ಉಗಿದಾಕ್ಷಣ ನಿನ್ನನ್ನು ' ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನೀನು ಇಲ್ಲೇ 
ಳಿತಿರು ಎಂದು, ಆಕೆಗೆ ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ""ಪಾಂಡುರಂಗ 
ಕಾಂಡುರಂಗ'" ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಹೇಳು ಎನ್ನುತ್ತಾ ತಾನು 
ಕ್ಯಾನಮಗ್ನರಾಗಿ, ಪಾಂಡುರಂಗನಲ್ಲಿ "ಸ್ವಾಮೀ। ಈಕೆಗೆ ಸದ್ಬುದ್ಧಿಕೊಡು' 
ನಿಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಸುಮ್ಮನೆ ನಾಮಚಿಂತನೆ ಮಾಡುವ ಆ ವೇಶೈಗೆ 
ಕಾಂಡುರಂಗನ ದರ್ಶನವಾಗಿ ಆಕೆ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿ ತುಕಾರಾಮರ 
ಷೈಯಾದಳಂತೆ. ತುಕಾರಾಮರು ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಗಳಂತೆ 
ಇಪಾಡಿದರೆಂಬ ಚರಿತ್ರೆ ಇದೆ. 

೫%. % % 

` ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 

ಹಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ತಪ್ಪು ಮಾಡದವರು ಯಾರು? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಕರೆಯೂ ಕೂಡಾ ಶ್ರಿರಾಮನಿತ್ತ ಸಲುಗೆ, ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಡೆದ ಈ 
ಥೋಗವೇ ಆ ಶ್ರಿರಾಮನ ವಿಸ್ಕೃತಿಗೆ, ಕಾರಣವಾಯ್ತು, ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 


ಭಗವಂತನ ವಿಸ್ಮೃತಿಗೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಅವನ ಮಾಯೆಯೇ, 
ರೀಲೆಯೇ ಕಾರಣ ಎಂಬ ಸಲುಗೆಯ ಅನೇಕಾನೇಕ ಸುಳಾದಿ-ಉಗಾಭೋಗ 
ಹಾಗೂ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಉಪಲಬ್ಬವಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ತಿಳಿಯೋಣ. 


| ಸುಳಾದಿ 
ಪಾಲು ಪಾತ್ರೆಯ ಕರಕವಂಡು ಬಿ। 
ದ ಮುಂದೆ ತಂದಿಡಲು ಇದು । 

ಳೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಸುಮ್ಮನಿರ್ಪುದೇ ॥ 


ದ ರಾಶಿಗೆ ಕೋಳಿಯನು ತಂದಯಜ । 
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ಉತ್ತಮವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದುತಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಕರೆದು 
“ಇದನ್ನು ನೋಡಿಕೋ ನಾನು ಪೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೋದರೆ 
ಆ ಬೆಕ್ಕು ಇದು ದೇವರ ನೈವೇದ್ಯದ ಹಾಲು, ಇದು ಪ್ರಸಾದವಾಗಿ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು ಮುಂತಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಅದಕ್ಕುಂಟೇ? 
ಅದು ಚೆಂಬನ್ನು ಕೆಡವಿ ಹಾಲು ಚೆಲ್ಲಿ ಆಮೇಲೆ ನೆಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ಬೆಕ್ಕಿನ ತಪ್ಪೆ? 
ಅದಕ್ಕೆ ಯಾಜಮಾನಿಕೆ ಕೊಟ್ಟವರ ತಪ್ಪೆ? 


ರೈತನು ಧ್ಯಾನವನ್ನು ತಂದು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ರಾಶಿಹಾಕಿ ನಾಲ್ಕೈಯ್ದು 
ಕೋಳಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು, ಎಂಟುದಿನ ನಾನು ಊರಿನಲ್ಲಿಲ್ಲಾ. ನೀವು ಈ 
ಧಾನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟರೆ, ಆ ಕೋಳಿಗಳು 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾವೆ? ಎಲ್ಲಾ ಧಾನ್ಯತಿಂದು, ಅಲ್ಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಹೊಲಸುಮಾಡಿದರೆ 
ಅದು ಯಾರ ತಪ್ಪು? ವಿಷಯಭೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿಯ ಜಿತನಲ್ಲದ ದುರ್ಬಲನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ವಶನಾದರೆ ಅದು 
ಅವನ ತಪ್ಪೇ? ಎಂಬುದು ದಾಸರ ಆಕ್ಷೇಪ. 


"" ವಿಷಯವೆಂಬ ಹಸಿರನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು, ಪಶುಗಳೆಂಬ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನಿತ್ತೆ'' ಎಂದು ಶಿವಶರಣ ಆಕ್ಷೇಪವಿದೆ. ವಿಷಯಕ್ಕೆಳೆಸುವ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮರ್ಕಟವೆಂದು ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. '"ಮನವೆಂಬ 
ಮರ್ಕಟವು ತನುವೆಂಬ ವೃಕ್ಷವನೇರಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಶಾಖೆಗೆ ಹಾರಿ, 
ವಿಷಯವೆಂಬ ಫಲದ ಮೆಲುತಿಹುದು, ಮನವೆಂಬ ಮರ್ಕಟವನ್ನು ನೆನೆವೆಂಬ 
ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು'' ಎಂದು ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

೫ ೫ % 


ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ ರಾಮ 


ಭಗವಂತನು ಮೆಚ್ಚಿ ದನಾದರೆ ಆ ಭಕ್ತನ ದೋಷವನ್ನು ಯಾರೂ ಎಣಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ ಎನ್ನುವ ಶ್ರಿಪಾದರಾಜರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ವಿನೋದವಿದ್ದರೂ 
ವಿಚಾರವೂ ಇದೆ. 


ಪರುಷ ಮುಟ್ಟಲು ಲೋಹ ಸ್ವರ್ಣ ಗೋವಿಂದ। 
ಅರಸು ಮುಟ್ಟಲು ದಾಸಿ ರಂಭೆ ಗೋವಿಂದ ॥ 


ಆದರೆ ಭಕ್ತನು ತನ್ನನ್ನು ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರೆಂದಂತೆ ''ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರ 
ಮಾಡೋ'' ಎನ್ನಬೇಕು. ಆ ಕೀರ್ತನೆಯ ಒಂದು ಸೊಲ್ಲು ನೋಡಿ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಜನರೊಳಗೆ ನೀನಿದ್ದು ಜನ್ಮಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ । 
ಗುಣಕಾಲ ಕರ್ಮಸ್ವಭಾವಂಗಳ । 
ಅನುಸರಿಸಿ ಪುಣ್ಯಪಾಪಂಗಳ ಮಾಡಿಸಿ ಫಲಗಳ । 
ಉಣಿಸಿ ಮುಕ್ತರಮಾಡಿ ಕರುಣಾಳೋ ॥। ೨ ॥1 


ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರನ್ನು "ಅಪರಾಧಿ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅಧಿಕಾರ 
ನಮಗಿಲ್ಲಾ. ಇದನ್ನು ತತ್ತ್ವಸುವ್ವಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


290 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ತತ ತ್ವಸುವ್ವಾಲಿ 

ಅಪರಾಧಿ ನಾನೆಂಬುದುಪಚಾರ ಮಾತ್ರ ನಿನ 
ಗಪರಾಧವೆಂಬೋದಿಳೆಯೊಳು। 
ಇಳೆಯೊಳು ಇನ್ನುಂಟೇ। 
ಅಪರಾಧಿ ಎಂಬೋದಪರಾಧ। 

ಸುಗ್ರೀವನು ತಪ್ಪು ಮಾಡದವರ್ಯಾರು? ಎಂದು ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿದುದು 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದಲೇ. ಶ್ರಿರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ. ಇಂತಹ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ದಾಸರು 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಬಿಲಹರಿ 
ಇಷ್ಟು ಪಾಪವನೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಸಾಕು । 
ಸೃಷ್ಟಿ ಶನೇ ಎನ್ನನುದ್ಧರಿಸ ಬೇಕು ॥। ಪ! 


ಸ್ನಾನ ಸಂಧ್ಯಾದಿಗಳ ಮಾಡದಲೆ ಮತಿಗೆಟ್ಟಿ । 
ಜ್ಞಾನ ಮಾರ್ಗವನಂತು ಮೊದಲೆ ಬಿಟ್ಟಿ ॥1 
ಏನು ಪೇಳಲಿ ಪರರ ಮಾನಿನಿಗೆ ಮನಸಿಟ್ಟೆ । 
ಶ್ವಾನ ಸೂಕರರಂತೆ ಹೊರೆದೆ ಹೊಟ್ಟೆ ।। ೧ ॥1 


ವ್ರತನೇಮ ಉಪವಾಸ ಒಂದಿನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲಾ । 
ಅತಿಥಿಗಳಿಗನ್ನವನು ನೀಡಲಿಲ್ಲಾ ॥ 

ಶ್ರುತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪೌರಾಣ ಕಥೆಗಳನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ । 
ವೃಥವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ಗತವಾಯಿತಲ್ಲಾ ॥। ೨ ॥1 


ಶುದ್ಧ ವೈಷ್ಣವ ಕುಲದಲುದ್ಭವಿಸಿದೆ ನಾನು। 
ಮಧ್ವಮತ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪದ್ಧತಿಗಳ || 
ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕ ತಿಳಿಯದುದ್ದಂಡ ಕಾಯವನು। 
ವೃದ್ಧಿಮಾಡಿದೆನಯ್ಯ ಉದ್ಭರಿಸು ಹರಿಯೆ ॥ ೩ ॥1 


ಒಡಲ ಕಿಚ್ಚಿಗೆ ಪರರ ಕಡುನೋಯಿಸಿದೆ ಕೃಷ್ಣ | 
ಕೊಡದೆ ಅನ್ಯರ ಯಣವನಪಹರಿಸಿದೆ ।॥1 
ಮಡದಿಯ ನುಡಿಕೇಳಿ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವರೊಡನೆ । 
ಹಡೆದ ತಾಯಿಯ ಕೂಡೆ ಹಗೆ ಮಾಡಿದೆ ।। ೪ ॥ 


ತಂದೆ ತಾಯ್ಗಳ ಸೇವೆಯೊಂದು ದಿನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ । 
ಮಂದ ಭಾಗ್ಯಗೆ ಬವಣೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ॥। 

ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದದೋಷ ಒಂದುಳಿಯದರುಹಿದೆನೊ। 
ತಂದೆ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ಬಂದೆನ್ನ ಸಲಹೋ ।। ೫ ॥। 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥರು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲಾ ಅಪರಾಧಗಳೂ 
ಇವೆ. ಇದನ್ನು ದೇವರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನಾವು ಪುನೀತರಾಗಬೇಕು. 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಕ್ತರು ದೋಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ತನ್ನ ಭಕ್ತರೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಭಗವಂತನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಹೆತ್ತ ಮಕ್ಕಳು ಹುಚ್ಚರಾದರೆ ಎತ್ತಿ ಬಿಸಾಡುವರೇನೋ 


(ಈಿಪಾದರಾಜರು) 

ಜನನಿಯು, ತನ ನ್ನ ಹುಚ್ಚುಮಗನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟು, ಅದಕ್ಕೆ 

ಬೆಚ್ಚಗಿನ ಹಾಲು ಕುಡಿಸಲು ಹೋದಾಗ ಅದು ಕ ಮೆಚ್ಚುವಳೆಂಬುದು 
ವಿಜಯದಾಸರ ಭರವಸೆ. 


ಮೋಹನದಾಸರು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಮಮತೆ ಎಂದರೆ, ಅವನ ಭಕ್ತರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ದೈತ್ಯರ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ, 
ದೈತ್ಯರು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತರ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬರೆಯುತ್ತಾನಂತೆ. 


ತನ್ನವರು ಉನ್ನತ ಪಾಪವ ಮಾಡೆ । 
ಅದನು ದೈತ್ಯರಿಗಿತರ್ತು; ದೈತ್ತರ ಪುಣ್ಯವನು ತನ್ನವರಿಗೀವ ॥ 


ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ 

ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ ಮನ್ನಿಸಿದನು. 
x ೫ ೫ 

ಸುಗ್ರೀವನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ 
ಕರೆದಾಗ, ತನಗೆ ಪುರಪ್ರವೇಶ ನಿಷೇಧ. " ನಾನು ತಾಪಸಿ' ಎಂದು 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆ ನಿಯಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಿಲ್ಲಾ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕೈಕೆಯ ವಚನಕ್ಕೆ ಬದ್ಭನಾದವನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರ ಮಾತ್ರ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಸೇವೆಗಾಗಿಯೇ ಆರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದವ. 


ಸುಗ್ರೀವನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆಕೇಳಿದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಹೃದಯವು ಬಹಳ ಮೃದುವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನೂ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ನೋಯುವ ಮಾತನ್ನಾಡಿದ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
(ಮಯಾ ತ್ವಂ ಪರುಷಾಣ್ಯುಕ್ತಸ್ತಚ್ಚ ತ್ವಂ ಕ್ಷಂತುಮರ್ಹಸಿ | 
ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೩೬-೨೦) 

ಸುಗ್ರೀವನು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡದೆ, 
ಕಾಲಮೀರಿ ಬಂದರೂ ಫ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವನನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಿ, ನೀನು ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಭರತನಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ದೋಹಾ 
ತಬರಘಂಪತಿ ಬೋಲೆ ಮುಸುಕಾಈ। 
ತುಮಹಪ್ರಿಯಮೋಹಿ ಭರತ ಜಿಮಿ ಭಾಈ । 
ಅಬ ಸೋಇ ಜತನು ಕರಹು ಮನ ಲಾಈ। 
ಜೇಹಿ ಬಿಧಿ ಸೀತಾ ಕೈ ಸುಧಿ ಪಾಈ । 


(ಈಿರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಅವರ ದೋಷವೆಣಿಸದೇ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರದ 
ಎಂಬಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಲಹುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುವ 
ದಾಸರ ಒಂದು ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಯ ಕೀರ್ತನೆಯ ಸೊಗಸು ನೋಡಿ. 

"ಯಾಕೆ ನಿರ್ದಯನಾದೆ ಎಲೋ ದೇವನೆ'' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ :- 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಅಜಮಿಳನು ಅಣ್ಣನೇ ವಿಭಿಷಣನು ತಮ್ಮನೇ । 
೦ಗದನು ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮ ಗನೇ ॥। 
ಭಜನೆಗವರೇ ಹಿತರೆ ನಾ ನಿನಗೆ ಅನ್ಯನೇ । 
ತ್ರಿಜಗಪತಿ ಸಲಹೆನ್ನ ಫುರಂದರವಿಠಲ।। ೩।। 


ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರಿಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಮನ್ನಿಸಿದ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 

""ಪಾಪ ಕರ್ಮವ ಸಹಿಸುವರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಗೆ ಸಮನಾದವರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಶ್ರಿಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ ಹರಿಕಥಾಮೃತದ ವಾಣಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕಥಾ :- ಅನಂತರ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕರೆದು ಆಲಂಗಿಸಿ, 
ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹೇ ಸಖ ಸುಗ್ರೀವಾ। ಮೊದಲು ನನ್ನ 
ಜಾನಕಿ ಬದುಕಿ ಉಳಿದಿರುವಳೇ ಇಲ್ಲವೇ! ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. ಆಮೇಲೆ ಇದ್ದರೆ 


ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿ. ಬಳಿಕ ರಾವಣನ ವಧೆಯ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡೋಣ. 
ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ವಾನರರಿಗೆ ಹೇಳು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಶೋಕ 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಸಂಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಜ್ಞಾಯತಾಂ ಮಮ ವೈದೇಹೀ ಯದಿ ಜೀವತಿ ವಾ ನವಾ | 


ಸ ಚ ದೇಶೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಸತಿ ರಾವಣಃ । 
ಅಧಿಗಮ್ಯ ತು ವೈದೇಹೀಂ ನಿಲಯಂ ರಾವಣಸ್ಯ ಚ ।। 


(ವಾ-ರಾ-$--೪೦-೧೦,೧೧) 

ಅನಂತರ ಸುಗ್ರೀವನು ಪರ್ವತಾಕಾರನಾದ ಮೇಘಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯ 
ವಿನತನನ್ನು ಕರೆದು, ಮಹೇಂದ್ರ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗೆಂದು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಪದ್ಯ 

ರಾಗ- ಭೈರವ ಆದಿತಾಳ 
ವಿನತ ಪೋಗು ವಾನರರಂ ಸೇರಿ। 
ವನಿತೆ ಸೀತೆಯಳ ಪುಡುಕೈ ಸಾರಿ ।। 
ಶೋಧಿಸು ಸಾಗರ ಶೈಲವರಣ್ಯ । 
ಸಾಧಿಸು ಕಾರ್ಯ ಕಪೀಂದ್ರವರೇಣ್ಯ ॥ 
ಯಾಮುನಗಿರಿ ಕಾನನ ಮಯ ಶೋಣ | 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 


ಭಾಮಿನಿ ಸೀತೆಯ ಪುಡುಕಿ ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣ ।। 
ಸಾಶಿಮಗಧ ಅಜಮಾಲ ಕೋಸಲ | 
ಕೋಶಕ ಪೌಂಡ್ರ ವಿದೇಹ ಮಾಳವ ॥ 
ಮಂದರ ಶಿಖರದ ಘೋರ ಕ್ರೂರರಾ। 
ಮಂದಿರದಿಂ ಪಡೆಯಿರಿ ಸತಿ ವಿವರಾ ॥। 
ಘೋರರೂಪರತಿ ಲಂಬಕರ್ಣರು । 
ಕ್ರೂರಲೋಹಕಾಯರು ಲಂಬಿತರು ॥ 
ದೂರ ಕೋಡುತಿಹ ಒಕ್ಕಾಲಿಗರು | 
ಮಾರಕ ನರ ಭಕ್ಷಕ ಕಿರಾತರು ॥1 
ಜಲಚರ ನರವ್ಯಾಘ್ರರು ಭೀಕರರು | 
ನಳಿನ ಮುಖಿಯ ತಿಳಿಯಿರಿ ತಿಳಿದವರು ॥। 
ಪರ್ವತ ದಾಚೆಗೆ ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪ। 
ಸರ್ವಸ್ವರ್ಣಮಯ ಕಾಲನ ಕೂಪ॥ 
ಸರ್ವೋತ್ತುಂಗವು ಶಿಶಿರಶೃಂಗವು । 
ಗರ್ವವಿಲ್ಲದಗೆ ಪೋಗಲಸದಳವು ॥ 
ಹರಿವ ನೆತ್ತರಿನ ನೀರ ಸಾಗರ | 
ದರಿಗಿರಿಗಳ ವನ ರಮ್ಯದಾಗರ ॥। 
ನೆರಳ ಹಿಡಿದೆಳೆದು ನುಂಗುವರಲ್ಲಿ । 
ಕೆರಳಿದ ಕಾಳೋರಗ ವಲ್ಲಲ್ಲಿ ॥ 
ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರರಧೋಮುಖರಲ್ಲಿ । 
ಮಿತ್ರ ವಂಚಕರ ಅಸುರರಟ್ಟುಳಿ ॥1 
ಯಷಭ ಗಿರಿಯು ಶೋಭಿಪುದೈ ಮುಂದೆ । 
ಎಸೆವ ಸುದರ್ಶನ ಶುಭಕೊಳದಿಂದೆ ॥ 
ರಜತಕಮಲ ಅರಸಂಚೆಯ ಹಿಂಡು । 
ಸುಜನರಾದ ಸುರ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದಂಡು ॥ 
ರಾಜಿಪರಪ್ಪರರಾ ಚಾರಣರು | 
ಬಾಜಿಪ ನರ್ತಿಪ ನಟ ಕಿನ್ನರರು ॥ 
ಔರ್ವನ ಕೋಪದ ಹಯ ಬಡಬಾಗ್ಗಿ । 
ಓರ್ವೋರ್ವರ ನುಂಗುವ ಪ್ರಳಯಾಗ್ದಿ ॥ 
ಸುವರ್ಣ ಪರ್ವತ ಜಾತ ರೂಪವು! 
ಅವರ್ಣನೀಯವು ಯೋಜನ ಶತವು ॥। 
ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಯ ಅನಂತನಾಗನು । 
ಸ್ಥಾವರ ಪೊತ್ತಿಹ ನೀಲ ವಸನನು ॥ 
ಭಾವಿಸಿ ವಂದಿಸಿ ಕೇಳಿರವನನು । 
ಭಾಮಿನಿ ಸೀತೆಯ ಶುಭ ವಾಸವನು ॥। 
ಮುಂದೆ ಸ್ವರ್ಣಮಯ ಉದಯ ಶೈಲವು । 
ಒಂದು ನೂರು ಯೋಜನದ ಅಗಲವು ॥ 
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ಹಿಂದೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಾದ ಸ್ಪರ್ಶವು। 
ಹೊಂದಿದಗಿರಿ ಕಂದರ ಪವಿತ್ರವು 
ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಳಂ ಪುಡುಕುತ ಅಲ್ಲಿ । 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಭೆ ಪ್ರಚುರವಾದಲ್ಲಿ ॥ 
ಅದರಾಚೆಯ ಪ್ರಾಚೀ ದಿಶಿ ಭಯವು । 
ಸದರವಲ್ಲ ಭೀಕರ ಕತ್ತಲೆಯು । 
ಅಧಿಗಮ್ಯದ ದಶಕಂಠನ ಸ್ಥಾನ | 
ಅದ ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ಪಿಸಿರೈ ಪ್ರಾಣ ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಆ ಮೇಲೆಸುಗ್ರೀವನು ವಿನತನ ಜೊತೆಗಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಕಪವೀರರಂಕರೆದು, 
ನೀವೂ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರಿರಘುಕುಲಜನ ಸತಿಯನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆಯಬಹುದೆಂದು 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಅನಂತರ ತನ್ನ ಮಾವನಾದ ಸುಷೇಣನನ್ನು ಕರೆದು ಸುಗ್ರೀವನು ಓ 
ಪೂಜ್ಯರೇ। ನೀವು ಮಾರೀಚಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪುತ್ರನಾದ ಮಾರೀಚನೆಂಬ 
ಕಪಿವರನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ಇರುವ ಅವನ ಸಹೋದರರನ್ನೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷವಾನರ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು 
ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪದ್ಮ 


ರಾಗ - ಆನಂದಭೈರವಿ ಅಟತಾಳ 
ಮಾವ ಸುಷೇಣನ ಕರೆದು । ಭಕ್ತಿ । 

ಭಾವದಿ ಕರೆದು ತಾ ಜೇನ್ನುಡಿಗರೆದು ॥ 

ಕರೆದು ಮಾರೀಚನ ಬೆರೆದು ಸುಷೇಣನ । 

ಧರಣಿ ಸುತೆಯುಳ ನೀವು ಅರಸಿ ತಹುದೆಂದು ॥ 

ನೆರೆದು ವಾನರ ಲಕ್ಷ ಸೇನೆಯ ಸಹಿತಿಂದು । 

ಭರದಿ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೈದಿ ತ್ವರೆಯಿಂ ಮರಳಿರೆಂದು।॥। ೧। 


ಕುಕ್ಷಿ ಸುರಾಷ್ಟ್ರ ಬಾಹ್ಲಿಕ ಶೂರ ದೇಶದ । 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವ ತಿಳಿದು ಜಾನಕಿಯನರಸಿ ॥ 
ರೂಕ್ಬರೆನಿಪ ಸಿಂಹ ಪಕ್ಷಿಗಳಿರುತಿರ್ಪ । 
ಸಾಕ್ಷಿಗೆ ಶತಶೃಂಗ ಹಿಮಗಿರಿ ಸಾರಿ ॥ 
ಈಕ್ಟಿಸಿ ಪಾರಿಯಾತ್ರದ ಸ್ವರ್ಣ ಶಿಖರ ಆ। 
ಕಾಂಕ್ಸೆ ಮಾಡದೆ ಪುಷ್ಪ ಫಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲ || 
ದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸಿರಿ ರಾಘವನ ವನ । 
ಜಾಕ್ಸಿಯನು ಪುಡುಕುತಲಿರಾವಣ ॥| 
ರಾಕ್ಚಸಗೆ ರಘುರಾಮನಿಂದಲಿ। 

ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡಿಸಿರಿ ಮೋಕ್ಷ ಬಯಸದೆ ।। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಕುಕ್ಷಿ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧರಾಗಿ ನೀವು ಹುಡುಕಿ 
ಪಶ್ಚಿಮಸಾಗರದತ್ತ ಹೋಗುವಾಗ ಚಕ್ರವಂತವೆಂಬ ಪರ್ವತವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಚಕ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ 'ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪಂಚಜನ ಮತ್ತು ಹಯಗ್ರೀವರೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆ ಪಂಚಜನನ ಅಸ್ಥಿರೂಪವಾದ ಶಂಖವನ್ನು, 
ರಕ್ಷಿತವಾದ. ಚಕ್ರವನ್ನು ತಂದ ಸ್ಥಳ ಅದು. ಓ ಕಪಿವೀರರೇ। ಅಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಯೋಜನದೂರದಲ್ಲಿ ವರಾಹಪರ್ವತವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಪ್ರಾಗ್ಜೋತಿಷಪುರವಿದೆ. ಇದು ದುಪ್ಪನಾದ "ನರಕ'ನ ಆವಾಸ ಸ್ಥಾನ. ಆಗಿರಿ 
ಕಂದರಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಜಾನಕಿಯನ್ನುಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಭೀಕರವಾದ ಕಾಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸೇರಿರುವ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ "ಮೇಘವಾನ್‌' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಸ್ವರ್ಣಶಿಖರವುಳ್ಳ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಸೂರ್ಯದೇವನು 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಂಚನ ವರ್ಣದ ಮೇರು ಶೈಲವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಯೊಜನದೂರ ಅಸ್ತಾಚಲ. ಓ ಕಪೀಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಆ ಮೇರುವಿಗೂ 
ಅಸ್ತಾಚಲಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಮಹಾತಾಳವೃಕ್ಷವದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಹತ್ತು 
ಸ್ಕಂಧಗಳಿವೆ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮೇರುಸಾವರ್ಣಿ ಅಲ್ಲಿ 
ತಪೋಪಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ನೀವು ಅಲ್ಲೂ ಜಾನಕಿಯನ್ನು 
ಅರಸಬೇಕು. ಹೀಗೇ ಹೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಇನ್ನೂ ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಸಮಯೋಚಿತ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾವು 
ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರತಿಉಪಕಾರಮಾಡಿ ಧನ್ಯರಾಗುವೆವು ಎಂದನು. 

ಶ್ಲೋಕ 

ದೃಷ್ಟಾಯಾಂ ತು ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪತ್ನ್ಯಾಮಮಿತತೇಜಸಃ। 
ಕೃತಕೃತ್ಕಾ ಭವಿಷ್ಯಾಮಃ ಕೃತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಕರ್ಮಣಾ ॥। 


ಅತೊಣನ್ಯದಪಿ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕಾರ್ಯಸ್ಕಾಸ್ಯ ಹಿತಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ದೇಶಕಾಲಾರ್ಥ ಸಂಹಿತಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-೬-೪೨, ೫೬, ೫೭) 


ಬಳಿಕ ಸುಷೇಣನು ಮಹಾಕಪಿಬಲವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಡಲನುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಸುಷೇಣನನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗೆಂದ ಮೇಲೆ 
ಸುಗ್ರೀವನು ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ ಶತಬಲಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಹೇ ಶತಬಲಿಯೇ। 
ಯಮಸುತರಾದ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಂಗಡ ಒಂದು ಲಕ್ಷವಾನರ 
ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಸತಿಯಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೊರಡು. ದಶರಥಸುತ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಸತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದೆವಾದರೆ ನಾನು ಅವನ ಹಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದಂತೇ 
ಸರಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಇಟ್ಟು ಶ್ರಿರಾಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು :- 


ಭಾ.ಷ. 
ನದ ನದಿಯ ವಿಧ ವಿಧದ ಗಿರಿಗಳ । 
ಮುದದಿ ಮ್ಲೇಂಛ ಪುಳಿಂದ ಪ್ರಸ್ಥಲ। 
ಕೊದಗಿರೈ ಕುರು ಮದ್ರ ಶಕ ಕಾಂಭೋಜ ದರದವನು ॥ 
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ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿರಿ. ಆ ಬಳಿಕ ದೇವದುರ್ಗಮವಾದ ಮಾನಸಪರ್ವತವನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ಅದರ ಬಳಿ ಇರುವ ಗಿರಿಶೃಂಗಗಳಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿರಿ. ಅಲ್ಲೇ ಬಳಿ 
ಇರುವ "ಮೈನಾಕ' ಎಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮಯನ ಅರಮನೆ ಇದೆ. ಅಲ್ಲೂ 
ನೋಡಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ದಿವ್ಯ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಿವೆ. 
ಅಣಿಮಾದಿಸಿದ್ದಿಯನ್ನುಪಡೆದ ವಾಲಖಿಲ್ಕರೂ, ವೈಖಾನಸರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವರು. ಅವರನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ವೈಖಾನಸ ಸರೋವರವನ್ನು ದಾಟಿದ ಮೇಲೆ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ್ಯಾರೂ ಕಾಣಿಸದಿರುವ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾದ ಒಂದು ಬಯಲು 
ಪ್ರದೇಶವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಬೀರುವ ದೇಹವುಳ್ಳ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಶೈಲೋದೆ ಎಂಬ ಒಂದು ನದಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಅದರಾಚೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕುರು 
ಪ್ರಾಂತ್ಯವಿದೆ. ಸುವರ್ಣ ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿದ ಸಾವಿರಾರು ನದಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡುತ್ತವೆ. ಆ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾದ ಬಿದಿರು ಬೆಳೆದು ಹರಡಿಕೊಂಡು 
ಸೇತುವೆಯಂತಾಗಿದೆ. ಯಷಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅದರ ಆಚೆ ಈಚೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆ ನದಿಗಳ ತೀರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ರತ್ನಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. 
ನದಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಇವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಹುಡುಕಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಉತ್ತರ ಸಮುದ್ರ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮಗಿರಿ 
ಎಂಬ ಸುವರ್ಣಪರ್ವತವಿದೆ. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಆವಾಸವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನೀವು ಹೋಗಬಲ್ಲಿರಿ. ಅದರಾಚೆಗೆ ಹೋಗಲು ನಿಮಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಓಕಪಿವರರೇ। ನೀವು ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕಂಡುಬಂದಿರಾದರೆ ಮುಂದೆ 
ನೀವು ಸೌಖ್ಯವಾಗಿ ಬಾಳಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 
ಮಹೇಂದ್ರಕಾಂತಾಂ ವನಷಂಡಮಂಡಿತಾಂ 
ದಿಶಂ ಚರಿತ್ವಾ ನಿಪುಣೇನ ವಾನರಾಃ । 
ಅವಾಪ್ಯ ಸೀತಾಂ ರಘುವಂಶಜಪ್ರಿಯಾಂ 
ತತೋ ನಿವೃತ್ತಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವಿಷ್ಯಥ । 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೪೦-೭೧) 


ಸದೆಯಿರೈ ಶಕ ಯವನ ಪೌರವ । ತದನಂತರ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಹಳಷ್ಟು ಚಿಂತಿಸಿ ಕಾರ್ಯಸಮರ್ಥರೆಂದು 
'ಪುದಿದ ಟಂಕಣ ಚೀನ ಬಾಹ್ಲಿಕ । ತನಗೆ ತೋಚಿದ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಮದದ ರಟ್ಟಕ ಜುಷಿಕ ಹಿಮಗಿರಿ ಸಾನು ನೀಹಾರಾ ॥। ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
ದ್ವಿ 
f ವ 
EE ek es ಪವಮಾನ ನಂದನನೆ ಪ್ರಮುಖನೆಂದರಿತು | 
ಸಾರಿ ಪರ್ವತ ದೇವ ಸಖರನು ದೇವಿಯನ್ನು ಪುಡುಕೆ ॥ ಅವನಿಸುತೆಯಳ ಪುಡುಕೆ ಜಾಂಬವರ ಬೆರತು ॥ 
ನೂರು ಯೋಜನ ಪೋಗಿ ಮೈನವಿ। ಅನಲಜ ಶರಾರಿ ಶರ ಗುಲ್ಮ ಗಜಗವಯ | 
ರೇರಿಸುವ ಕೈಲಾಸ ಕಾಣ್ಬುದು | ವನಚರ ಗವಾಕ್ಷ ಯಷಭನು ಮೈಂದ ವಿಜಯ ॥। 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿಂ ಕ್ರೌಂಚ ಮಾನಸಪರ್ವತಕೆ ಸನಿಹ । | 
ಗಂಧ ಮಾದನ ದ್ವಿವಿದ ಸುಂದರ ಸುಷೇಣಾ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) ಪ್ರದಿಫ್‌ ಸುರೇಂದ್ರ ಸಖಸುಗ್ರೀವ ಪ್ರಾಣಾ || 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಮ್ಲೇಂಛ ಕಾಂಭೋಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದಲ್ಲದೆ; ಲೋಧ್ರಕ, ಪದ್ಮಕ, ದೇವದಾರು ಮೊದಲಾದ  ಅಂಗದನೆ ಅಧಿಪತಿ ಅಸಂಗಕಪಿ ಸೇರಿ । 
ವೃಕ್ಷನಿಬಿಡವಾದ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿರಿ, ದುರ್ಗಮವಾದ ಅಂಗನೆಯ ಪುಡುಕೆಂದು ಅಂಗದನ ಕೋರಿ ॥। 
*ಸ್ಕಂಧಶಕ್ತಿ'ಯ ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗುಹೆಗಳಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯರೂಪಧಾರಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಗಿರಿ - ಶಿಖರ -  ಲೌಲಿಸುತವರ್ಣಿಸಿದ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥವಾ | 
ತಪ್ಪಲುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷರಹಿತ ಕೌಮಶೈಲವನ್ನು ಸೀತೆಗಾಗಿ ಆಲಿಸಿರಿ ಧನ್ಯ ಗೈಯ್ಕ್ಯೋಣ ಜೀವಿತವಾ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಇಂತು ಅಂಗದನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿಸಿದ ಸುಗ್ರೀವನು ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳಿಗೆ 
ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮತ್ತೆ ವಿಷದವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದನು. 


ಭಾ. ಷ. 
ವಂದ್ಯ ರವಿನಂದನನು ಪೇಳಿದ | 


ವಿಂಧ್ಯವನು ಉತ್ತರಿಸಿ ನರ್ಮದೆ | 

ಚಂದಗೋದಾ ಕೃಷ್ಣ ವರದಾ ನದಿಯ ದಾಟುತಲಿ ॥ 
ಮುಂದೆ ಮೇಖಲ ವಂಗ ಕೌಶಿಕ । 

ಇಂದು ಧರನಾವಂತಿ ಉತ್ಕಲ । 

ಸಂದ ಮಹಿದಾಶಾರ್ಣ ಯಷ್ಯ ಕಲಿಂಗ ಅಶ್ವಪತಿ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಓ ಕಪಿವೀರರೇ! ಸಹಸ್ರ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಕಾಳಸರ್ಪಗಳಂತಿರುವ ನಾನಾ ವೃಕ್ಷ-ಲತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಮಹಾರಣ್ಯವನ್ನು ದಾಟಿ, ದುರ್ಗಮವಾದ ನರ್ಮದಾ ನದೀ ತೀರದ ನಗರ 
ಗ್ರಾಮಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ನಾನ ಬಗೆಯ ಜನರೊಡನೆ . ಕಲೆತು, 
ಛದ್ಮ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮೀಣರನ್ನು ನೆರೆತು, 
ಜಾನಕಿಯ ಕುರಿತಾದ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿಯಿರಿ. ಯಾರಿಗೂ ಯಾವರಹಸ್ಯ 
ಹೇಳಬೇಡಿ. ಕಪಿ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ವಿವೇಕದಿಂದ ಕಾರ್ಯಗೌರವವನ್ನರಿತು 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ತಿರುಗಾಡದೆ ಪ್ರಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ತಿರುಗಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಗೊತ್ತಾದ ಒಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕು. ಸಂದರ್ಭಬಂದಾಗ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಕಿವುಡರಂತೆ, ಮೂಕರಂತೆ ವರ್ತಿಸಿರಿ. ಯಾವುದೇ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಸಂದೇಹ ಸಂಕಟ ಸಾಲೇ ಬಂದರೂ ಹೆದರದೇ 


294 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


'ಶ್ರಿರಾಮನಾಮ ಹೇಳಿರಿ. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಬಳಿ ಗೋದಾವರಿ ನದೀತೀರವನ್ನು 
ಬಿಡದೆ ಹುಡುಕಿರಿ. ಅನಂತರ ವಿವಿಧ ಧಾತುಮಂಡಿತವಾದ 
ಅಯೋಮುಖವೆಂಬ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. ಆ ಪರ್ವತ ವಾದರೋ:- 


ಶ್ಲೋಕ 
ವಿಚಿತ್ರ ಶಿಖರಃ ಶ್ರಿಮಾಂಶ್ಚಿತ್ರಪುಷ್ಟಿತ ಕಾನನಃ। 
ಸ ಚಂದನ ವನೋದ್ದೇಶೋ ಮಾರ್ಗಿತವ್ಯೋ ಮಾಹಾಗಿರಿಃ ॥1 


ತತಸ್ತಾಮಾಪಗಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಸಲಿಲಾಂ ಶಿವಾಮ್‌ । 
ತತ್ರ ದ್ರಕ್ಷಥ ಕಾವೇರೀಂ ವಿಹೃತಾಮಪ್ಸರೋಗಣ್ಕೈಃ ।। 
(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೪೧-೧೪-೧೫) 
ಸುತ್ತಲು ಚಂದನ ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಅರಳಿರುವ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ಹೂವುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ತಟಾಕವುಳ್ಳ, ನಿತ್ಯ ಅಪ್ಸರೆಯರು ವಿಹರಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯನದಿ ಕಾವೇರಿನದಿ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಅಗಸ್ಟ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕಾಣುವಿರಿ. ಅವರ ಅನುಜ್ಞೆ ಪಡೆದು ಮುಂದೆ ಸಮುದ್ರಗಾಮಿಯಾದ 
ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜರನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯನಿಶ್ಚೆಯಿಸಿರಿ. ಮುಂದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಷಿಗಳೂ, 
ಸಿದ್ಧಚಾರಣರೂ, ಮಹೇಂದ್ರನ ಸಹಿತರಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಆಗಮಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ನೀವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿರಿ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಸಿದ್ಧಚಾರಣಸಂಘೈಶ್ಚ ಪ್ರಕೀರ್ಣಂ ಸುಮನೋಹರಮ್‌ । 
ತಮುಪೈತಿ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸದಾ ಪರ್ವಸು ಪರ್ವಸು ॥ 


ದ್ವೀಪಸ್ತ ಸ್ಕಾಪರೇ ಪಾರೇ ಶತಯೋಜನ ಎಸೃತಃ I 
ಅಗಮ್ಯೋ ಮಾನುಷೈರ್ದೀಪ್ತ ಸ್ತಂ ಮಾರ್ಗಧ್ವಂ ಸಮಂತತಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-8-೪೧-೨೩,೨೪) 


ಸಾಕಿ 


ರಾಗ - ಭೈರವ ಆದಿತಾಳ 
ಕಡಲಾಚೆಗೆ ಶತಯೋಜನ ದೂರದಿ | 

ದೃಢ ಮನದಿಂ ಪುಡುಕಿರಿ ಸತಿಯಾ । 

ಕಡುಮದಾಂಧ ಮಾಯಾವಿ ರಾವಣನು । 

ಅಡಗಿರುತಿಹ ಲಂಕಾ ಪುರಿಯಾ | 


ದುರಾತ್ಮನಾದ, ವಧಾರ್ಹನಾದ ಆ ರಾವಣನ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಶಯ ತೀರುವವರೆಗೂ ಹುಡುಕಿರಿ. ನೀವೆಲ್ಲರು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರವಿರಬೇಕು. ಆ 
ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಂಗಾರಿಕೆ' ನಾಮಕ ರಾಕ್ಷಸಿ ಇದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆ 
ಜನರ ನೆರಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ನುಂಗುತ್ತಾಳೆ. ಲಂಕೆಯಿಂದ ನೂರು ಯೋಜನದ 
ದೂರದಲ್ಲಿ "ಪುಷ್ಪಿತಕ' ಗಿರಿ ಇದೆ. ಕೇಳಿ 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ- ಕಲ್ಯಾಣಿ 
ಕಪಿವರರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿ | ಬಹು । 
ಗುಪಿತದ ವಿಷಯವ ವಿವರಿಪೆ ತಾಳಿ ।। ಪ! 


ಗಿರಿಪುಪ್ಪಿತಕ ವೆಂಬ ನಾಮಾ । ಅದು । 

ಶರಧಿ ಮಧ್ಯದಿ ಶೋಭಿಸುವ ಗಿರಿಧಾಮ ।। ಅ.ಪ. ॥ 
ಕನಕರಜತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ತಾನನುದಿನ । 

ದಿನಮಣಿಯು ದಿವ್ಯೇಂದು ಸಹಿತ । 
ಮಿನುಗುತಿರುವುದು ಕಾಂಬರಾ ಘನ । 

ಘನತಪದಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರೆಲ್ಲರು 11೧ ॥ 


ಶೋಧಿಸ ಬೇಕಲ್ಲಿ ಸತಿಯು । ಮುಂದೆ | 
ಶೋಭೆಯ ಸೂರ್ಯ ವೈದುತ್ಯನಾಗಿರಿಯಾ ॥ 
ಮೋದದಿಂ ಮಧು ಕುಡಿಯು ತಲ್ಲಿಂ। 
ಸ್ವಾದು ಫಲಗಳ ಮೆಲ್ಲುತೆಲ್ಲರು ॥ 
ಮೇದಿನಿಯ ನಂದಿನಿಯ ಪುಡಿಕಿರಿ । 
ಪಡಿಯಿರೈ ಜಯವಾ ।। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಭಾ. ಷ. 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಮುನಿಯಗಸ್ವ್ಯಗೆ | 
ಶಾಶ್ವತದ ಸಿರಿ ಭವನವನು ತಾ। 
ಈಶ್ವರನ ವೈಕುಂಠ ನೆನೆರಚಿಸಿಹನು ರಮ್ಯವದು ॥ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದೆ ಗಿರಿಯು ಕುಂಜರ | 
ಕ್ರೋಶದೂರದಿ ಭೋಗವತಿ ಪುರ। 
ಕೀಶಕುಲಜರೆ ಪುಡುಕ ಬೇಹುದು ಅವನಿಜೆಯನಲ್ಲಿ || 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಯಷಭ ಪರ್ವತ. ಅಲ್ಲಿಂದ ರತ್ನಮಯವಾದ 
ಗೋಶಿರ್ಷಕ ಪರ್ವತ. ಹರಿಶ್ಯಾಮ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಚಂದನ ವೃಕ್ಷಗಳಿವೆ. ಓ 
ವಾನರ ಕುಲಜರೇ। ಸ್ವಭಾವ ಗುಣ ಚಪಲತೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು 
ಹೋಗಬೇಡಿ. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಬೆಳಗುವ ಅವುಗಳನ್ನು ಘೋರರೂಪದ 
ರೋಹಿತರೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶೈಲೂಷ, 
ಗ್ರಾಮಣಿ, ಶಿಗ್ರು, ಶುಭ್ರ, ಬಭ್ರು ಎಂಬ ಐವರು ಗಂಧರ್ವಪತಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಡಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಿತ್ಫಲೋಕ ಪ್ರಾರಂಭ. ಯಮನ 
ರಾಜಧಾನಿ. ಗಾಢಾಂಧಕಾರ ಉಳ್ಳ ಶೈಮಿನೀಪುರ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡಿ. 
ಯಷಭ ಪರ್ವತದ ತನಕ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಬೇಕು. 


ಓ ವಾನರರೇ। ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಬಂದು ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅವನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಿಯರು ನನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲಾ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ 
ಅಮಿತಬಲಪರಾಕ್ರಮಾ ಭವಂತೋ 
ಏಪುಲಗುಣೇಷು ಕುಲೇಷು ಚ ಪ್ರಸೂತಾಃ। 
ಮನುಜಪತಿಸುತಾಂ ಯಥಾ ಲಭಧ್ವಂ 
ತದಧಿಗುಣಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಮಾರಭಧ್ವಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೪೧-೫೦) 


ಬಲಾಢ್ಯರಾದ, ವಿಕ್ರಮಿಗಳಾದ, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರಾದ ನೀವು ಜನಕರಾಜ 
ಕುಮಾರಿ ಜಾನಕಿ ಲಭಿಸಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ 
ಎಂದನು. 


ಅಂತೂ ಪೂರ್ವನಿಶ್ಚಯವಾದಂತೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ವಿನತ, ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಸುಷೇಣ, ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಶತಬಲಿ, ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಯುವರಾಜ 
ಅಂಗದ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮ ಲಕ್ಷವಾನರ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಹೊರಡಲನುವಾಗಿ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಹಾಗೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಂತಿಮ 
ಆಜ್ಞೆಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತೀ ಒಬ್ಬರೂ ಹೋಗಬೇಕಾದ ದಿಕ್ಕು, 
ಹುಡುಕಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳ, ಆಯಾಯಾದಿಕ್ಕಿನ ನಗರ, ನದ, ನದಿ, ಪರ್ವತ, ಹಳ್ಳ, 
ಕೊಳ್ಳ, ಬೆಟ್ಟ, ತಿಟ್ಟ, ನೆರೆ, ತೊರೆ, ದರಿ, ತಪ್ಪಲು, ಕಂದಕ, ವನ, ಉಪವನ, 
ಅರಣ್ಯ, ಆಶ್ರಮ ಹಾಗೆಯೇ ಸುರ, ನರ, ಕಿನ್ನರ, ಕಿಂಪುರುಷ, ಸಿದ್ಧ, ಸಾಧ್ಯ, 
ಯಕ್ಷ, ಚಾರಣ, ಗಂಧರ್ವ, ಅಪ್ಪ ರ, ರೂಕ್ಷ, ರಾಕ್ಷಸ, ಯಕ್ಷ, ದೇವಗಣ, 
ಖಯಷಿಗಣ, ಮನುಷ್ಯ, ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಿ, ಸಿದ್ಧ, ಯೋಗಿ, ಸಾಧಕ, ಭಕ್ತ, 
ಬೋಧಕ, ವಾಚಕ, ಪಾಠಕ ಅಲ್ಲದೆ ದೇವಭೂಮಿ, ವೀರಭೂಮಿ, 
ಪುಣ್ಯಭೂಮಿ, ತೀರ್ಥ, ಜಲಾಶಯ, ಸರೋವರ, ಸಮುದ್ರ, ದ್ರುಮ, ಲತಾ, 
ಗುಲ್ಮ, ವನಚರ, ಖೇಚರ, ಭೂಚರ, ಮೃಗ - ಪ್ರಾಣಿ - ಪಕ್ಷಿ - ಕ್ರಿಮಿ - ಕೀಟ, 
ಭೂಗೋಲ, ಖಗೋಲ, ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಶಿಷ್ಟ, ದುಷ್ಪ, ಭ್ರಷ್ಟ, ಕಷ್ಟ, ಕನಿಷ್ಟ, ಇಷ್ಟ, 
ಅನಿಷ್ಟ, ಇಚ್ಛಾ - ಪರೇಚ್ಛಾ - ಅನಿಚ್ಛಾ, ಸ್ತ್ರೀ, ಪುರುಷ, ನಪುಂಸಕ, ಉರಗ, 
ಮಹೋರಗ, ಕಾಳೋಗರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ತಲ, ಅತಲ, ವಿತಲ, ಸುತಲ, 
ತಲಾತಲ, ರಸಾತಲ, ಪಾತಾಲ, ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೊೋಕ, ಸುವರ್ಲೋಕ, 
ಮಹರ್ಲೋಕ, ಜನರ್ಲೋಕ, ತಪೋಲೋಕ, ಸತ್ಯಲೋಕ, ಗ್ರಹ, ನಕ್ಷತ್ರ, 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಸ್ಥೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ಸಮಸ್ತಕಪಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳುವಾಗ, ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇ ಸುಗ್ರೀವನೆ। ನಿನಗೆ 
ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲದ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯಾನ್ಯ ಲೋಕಗಳ ಪರಿಚಯಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಗಾಯಿತು? ಇದನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನೆಂದು 
ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಗತೇಷು ವಾನರೇಂದ್ರೇಷು ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀವಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಕಥಂ ಭವಾನ್‌ ವಿಜಾನೀತೇ ಸರ್ವಂ ವೈ ಮಂಡಲಂ ಭುವಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೪೬-೧) 

ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ಮಾಯಾವಿ ದುಂಧುಭಿ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ನನ್ನನ್ನು ವಿನಾಕಾರಣ ದ್ವೇಷಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದಾಗ, ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಅವನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಸಮಸ್ತ 


ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಅಲೆದಾಡಿದೆ. ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಲೆದು ಅಲೆದು ಕಾಡು 
ಮೇಡು ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ನನಗೀಗ ಭೂಮಂಡಲದ ಜ್ಞಾನವು ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಾಗಿದೆ. ತಿರ್ರನೇ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಭೂಮಂಡಲ 
ಗ್ರಹಗೋಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಂಡೆನು. ಇದೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ವಾಲಿಯು ಮಾಡಿದ 
ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ ಹಾಗೂ ಕೊಟ್ಟ ಅನುಭವ ಎಂದನಂತೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತತೋ*ಹಂ ವಾಲಿನಾ ತೇನ ಸಾನುಬಂಧಃ ಪ್ರಧಾವಿತಃ । 
ನದೀಶ್ವ ವಿವಿಧಾಃ ಪಶ್ಯನ್‌ ವನಾನಿ ನಗರಾಣಿ ಚ ॥1 


ಆದರ್ಶ ತಲಸಂಕಾಶಾ ತತೋ ವೈ ಪೃಥಿವೀಮಯಾ। 
ಅಲಾತಚಕ್ರಪ್ರತಿಮಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೋಷ್ಟದವತ್ತದಾ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಕ-೪೬-೧೨,೧೩) 


ತನನಂತರ ಸುಗ್ರೀವನು ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಹೊರಡಲು ಸಕಲರಿಗೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಇತ್ತು ತನ್ನ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತಾನೆ. 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಶಂಕರ ಏಕತಾಳ 
ಕೇಳಿರಿ ಕಪಿವರರೆಲ್ಲರು ಸಾವಧಾನದಿ । 
ಕೇಳಿ ಬರಿಯ ಕೇಳಿಯಲ್ಲಾ ತಾಳಿ ಧೈರ್ಯ ತವಕದಲಿ ।। ಪ।। 


ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ತಿರುಗಿ ಬರ್ಪುದಂಗನೆಯಳ ಅರಸಿತಿಳಿದು । 
ಇಂಗಿತವಿದ ಮೀರಿ ಆಜ್ಞಾ ಭಂಗಗೈದರವರಿಂಗೆ uO 


ಕರಶಿರಚರಣಂಗಳೆಲ್ಲಾ ಗರಗರ ಗರಗಸದಿ ಕೊಯ್ದು | 
ಮರಣ ದಂಡವವಗೆ ಚರಾ ಚರದಿ ಅಡಗಿ ಮರೆಯಾದರು ॥। ೨ ॥ 


ರಾಮಧರ್ಮವೆಮ್ಮ ಧರ್ಮ ರಾಮ ಸೇವೆ ಎಮ್ಮ ಕರ್ಮ 
ರಾಮ ಸೇವೆಗೆಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ ರಾಮಮೂಲನಾರಾಯಣ ॥। ೩ | 


ಇದು ಸುಗ್ರೀವನು ಹೊರಡಿಸಿದ ಆಜ್ಞೆ. ಈ ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಇಂತು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಮಾಸಾನ್ನ ವಸ್ತವ್ಯಂ ವಸನ್‌ ವಧ್ಯೋ ಭವೇನ್ಮಮ | 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾಃ ಸಂನಿವರ್ತಧ್ವಮಧಿಗಮ್ಯ ಚ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೪೦-೭೦) 


ಬಳಿಕಲಾ ಕಪಿವರರು ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹೊರಡಲನುವಾಗಿ 
'ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಬಂದು ವಂದಿಸಿ ಬೇಡುವರು. 
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ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಆನಂಧಭೈರವ ಅಟತಾಳ 
ರಾಮಾ ರಘುಕುಲಾಬ್ಬಿ ಸೋಮ ॥। ಪ! 


ಸಂತತ ಭಕ್ತ ಪ್ರೇಮಾ ಮಂಗಲಧಾಮಾ। 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ನಿನ್ನಯ ನಾಮವೇಗತಿ ಎನಗೆ ।। ಅ.ಪ. ॥1 


ಏಸಪರಾಧಗಳೆಣಿಸದೆ ದಯವಿಟ್ಟು । 
ದೋಷ ದೂರನ ಮಾಡೋ ಕೇಶವ ಕಮಲಾಕ್ಷ ॥। ೧1 


ಪ್ರಣವಾಕಾರ ವಿಮಾನ ಮುನಿಯಾಗಿಪ್ಪನೆ । 
ಫಣಿಶಾಯಿ ರಂಗೇಶ ಮಣಿಗಣ ಭೂಷಣನೇ ॥। ೨11 


ಇಕ್ಟ್ಯಾಕು ನೃಪವರದ ಸಾಕ್ಟಾತ್ತ ಪರಮಾತ್ಮಾ । 
ಧ್ಯಕ್ಷ ವಿಜಯವಿಠಲಾ ರಕ್ಷಿಸು ಬಿಡದೆನ್ನ 11೩ 


ಹೀಗೆ ವಿನತಾದಿ ಕಪಿವರರೆಲ್ಲರೂ ಜಾನಕಿಯನ್ನರಸಲು, ತಮಗೆ ಆರಿಸಿದ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟಾಗ, ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟ ಸೇನಾನಿಯಾದ ಅಂಗದನು; 
ವಾನರ ಸೇನೆ, ಜಾಂಬವ, ಹನುಮಂತರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರಿ 
ರಾಮನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಭಾ. ಪ. 
ದೇವಚಿತ್ರೈಸಿದ್ದಡಿಹನಾ । 
ರಾವಣನು ಲಂಕೆಯಲಿ ಶಂಕೆಯ । 
ನೋವದತಿಬಲರಿವರು ಮಂತ್ರಜ್ಞರು ಮಹಾಭಟರು ॥ 
ಮೂವರಿವರಿವರೊಳಗೆ ಜಾಂಬವ । 
ದೇವನತಿಶಯನಾತ ನಿಂದೀ। 
ಪಾವಮಾನಿ ಸಮರ್ಥನೆಂದುಸುರಿದನು ಕರ್ಣದಲಿ ॥ 
(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 

ಹೇ ಪ್ರಭೋ। ದಕ್ಷಿಣದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲೇ ಸೀತಾದೇವಿ ಇರುವ ಶಂಕೆ ನಮಗೆ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಮರ್ಥರಾದ ಅಂಗದ, ಜಾಂಬವಂತ, 
ಹನುಮಂತರನ್ನು ಕಳುಹುವೆವು. ಅದರಲ್ಲೂ ಈ ಪವಮಾನನಂದನ 
ಹನುಮಂತನು ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಮರ್ಥನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬಳಿಕ 
ಸುಗ್ರೀವನು, ಎಲೈ ಆಂಜನೇಯನೇ। ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ. ಸಕಲ 
ಸುರಾಸುರಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವ. ನಿನ್ನ ಗತಿ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಡೆ ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಾ. 
ನಿನ್ನ ಗಮನ ಶಕ್ತಿ, ತೇಜ, ವೇಗ, ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ವಾಯುವಿನಂತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲೂ ಇದೆ, ಎಂದು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಗತಿರ್ವೇಗಶ್ಚ ತೇಜಶ್ಚ ಲಾಘವಂ ಚ ಮಹಾಕಪೇ। 
ಪಿತುಸ್ತೇ ಸದ್ಭಶಂ ವೀರ ಮಾರುತಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೪೪-೫) 


ನನ್ನು 
ರಾಗ- ಭೀಮ್‌ಪಲಾಸ 
ಜಯ ಹನುಮಾನ ಜಯ ಪವಮಾನ । 
ಜಯ ಜಯ ಜೀವೋತ್ತಮ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ।। ಪ॥ 


ಜಯ ಜಗತ್ರಾಣ ಜಯ ಸೂತ್ರನಾಮ । 

ಜಯ ಸರ್ವಜ್ಞ ಗುರು ಅಂಜನೀ ನಂದನ 11೧ ॥1 

ಜಯ ರಣಭೀಮ ಸದ್ಗುಣ ಧಾಮ । 

ಜಯ ಜಯ ಮಧ್ವನಾಮ ಜಯಜಿತಕಾಮ ॥। ೨ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಇವನೇ ಈ ಕಾರ್ಯಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆಂದು 
ತಿಳಿದು, 


ಶ್ಲೋಕ 
ತಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಮಹಾತೇಜಾ ವ್ಯವಸಾಯೋತ್ತರಂ ಹರಿಮ್‌ । 
ಕೃತಾರ್ಥ ಇವ ಸಂವೃತ್ತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇಂದ್ರಿಯ ಮಾನಸಃ ॥ 


ದದೌ ತಸ್ಮೈ ತತಃ ಪ್ರೀತಃ ಸ್ವನಾಮಾಂಕೋಪಶೋಭಿತಮ್‌ । 
ಅಂಗುಲೀಯಮಭಿಜ್ಞಾನಂ ರಾಜಪುತ್ತ್ಯಾಃ ಪರಂತಪಃ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೪೪-೧೧,೧೨) 

ಕಾರ್ಯೋನ್ಮು ಖನಾಗಿ ಹೊರಟು ನಿಂತಿದ್ದ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕಂಡು 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹರ್ಷಗೊಂಡು, ಹೃದಯವರಳಿ, 
ಸಂಪ್ರೀತನಾಗಿ, ತನ್ನ ನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಜನಕನಂದಿನಿಗೆ ಗುರುತಿಗೆಂದು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಅದನ್ನು 
ಆಂಜನೇಯನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಕ್ರಮವೆಂತೆನೆ :- 


ಭಾ. ಷ. 
ಕುಸಿದ ಮೌಳಿಯ ಕರತಳದ ಸಂ। 
ಧಿಸಿದ ವದನದ ಭಕ್ತಿ-ಭಯ ಮುಖ । 
ರಸದ ಹನುಮನ ಕರ್ಣದಲಿ ಕಾಕುತ್ಸೃ ನಿಂತೆಂದ ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಶ್ರಿಹನುಮಂತನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಅಂಗುಲೀಯಕವನ್ನು ಭಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ, ಮುಖವನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದ ಕೈಗಳಿಂದ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಅಂಜಲೀಬದ್ಧನಾದ ಆಂಜನೇಯನು "ಓಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಅಂಗುಲೀಯಕವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅಂಜಲಿಭ್ಯಾಂ ತದಾದಾಯ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಸೋತಂಜನಾ ಸುತಃ। 
ಓಮಿತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ಯಯೌ ಯಾಮ್ಯ್ಕಾಂ ತಾರ ಜಾಂಬವದಾದಿಭಿಃ 
(ಸಂ-ರಾ-ಕಿ-೭-೫೧) 


ಕ್‌ ತು 
4 ky 


ಫಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 297 


ಆಂಜನೇಯನ ಬಳಿ ಅಂಗುಲೀಯಕವನ್ನಿತ್ತ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಮುಂದೆ 
ಏನು ಹೇಳಿದನೆಂದರೆ, ತೊರವೆನರಹರಿ ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಅರಿವುದರಿನಗರದಲಿ ಸೀತೆಯ । 
ಕುರುಹ ನುದಿತ ಪತಿವ್ರತಾ ಗುಣ । 
ಮೆರೆದಿರಲು ಮಗುಳೀವುದೀ ನಿಜರಾಜ ಮುದ್ರಿಕೆಯ ॥। 
ಕುರುಹಗಳನಿವ ಹೇಳುವುದು ಯೆಂ। 
ದರುಹಿ ಕೆಲವನು ಬೀಳು ಕೊಟ್ಟನು । 
ಮರೆಯ ಮಾಯಾನರನು ನರರವೋಲಂಜನಾ ಸುತನ ॥। 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಹೇ ಆಂಜನೇಯನೇ। ಶತ್ರುನಗರದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸೀತೆ 
ಇರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಕೆಯನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡು, ಇವಳೇ ಸೀತೆ ಎಂದು 
ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಯಾದ ಮೇಲೆ ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಡು. ಉಂಗುರವನ್ನು 
ಕಂಡ ಆಕೆ ನೀನು ನನ್ನಕಡೆಯವನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವಳು (ಅಂಜಿಕೆ 
ಇಲ್ಲದೆ) 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅನೇನ ತ್ವಾಂ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಚಿಹ್ನೇನ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ । 
ಮತ್ಸಕಾಶಾದನುಪ್ರಾಪ್ತಮನುದ್ವಿಗ್ನಾನುಪಶ್ಯತಿ।। 
(ವಾ-ರಾ-$-೪೪-೧೩) 


ಫಿರಾಮನ ಪವಿತ್ರವಾದ ದಿವ್ಯ ಅಂಗುಲೀಯಕವನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು 
ಭಕ್ತಿ ಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೋಡಗಳಿಲ್ಲದ ಶುಭ್ರ 
ಆಕಾಶದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದನು. ಆಗ ಶ್ರಿರಘುರಾಮಚಂದ್ರಮನು ಮತ್ತೆ 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕರೆದು :- 

ಕಂದ 

ಪರಮ ಪರಾಕ್ರಮವಂತಾ। 
ನಿರುಪಮ ಸುಜ್ಞಾನವಂತ ನಿಜಗುಣವಂತಾ। 
ಸುರವೈರಿಕುಲ ಕೃತಾಂತಾ । 


ಚಿರತರ ಧೀಮಂತ ಶಾಂತ ಶ್ರಿಹನುಮಂತಾ ॥ 


(ಶ್ರಿಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ) 

ಹೇ ಹನುಮಂತಾ। ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಹೇ ಪವನತನಯನೇ। ನನ್ನ ಜಾನಕಿ 
ನನಗೆ ದೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡು, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅತಿಬಲ ಬಲಮಾಶ್ರಿತಸ್ತವಾಹಂ 
ಹರಿವರವಿಕ್ರಮ ವಿಕ್ರಮೈರನಲ್ಲೈಃ । 


ಪವನಸುತ ಯಥಾಧಿಗಮ್ಯತೇ ಸಾ 
ಜನಕಸುತಾ ಹನುಮಂಸ್ತಥಾ ಕುರುಷ್ವ । 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೪೪-೧೭) 


ಹಾಗೇಯೇ 
ಶ್ಲೋಕ 
ಮುದ್ರಾಂ ಸಮುದ್ರಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಶೀಘ್ರಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಜಾನಕೀಮ್‌ । 
ಎನ್ಯಸ್ಕ ಪುರತಸ್ತಸ್ಕಾ ಆಗಚ್ಛ ಮಯಿ ಜೀವತಿ ॥ 
(ಹನುಮನ್ನಾಟಕ -೭) 

ಹೇ ಮಾರುತೇ। ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಮುದ್ರಲಂಘನ ಮಾಡಿ, ಜಾನಕಿಯನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಶೀಘ್ರವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನೆಂದು ಆಶ್ವಾಸನೆ ನೀಡಿ ಅಂಗುಲೀಯಕವನ್ನು ಅವಳ 


ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಸೀತಾದೇವಿರಹದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಹೋಗುವುದರೊಳಗೆ ಬಾ. (ನಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ) 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಮಾಂಡ್‌ 
ಪುಡುಕೈಯ್ಯ | ಪ್ಲವಗೋತ್ತಮಾ । ಸೀತೆಯ । 
ಪುಡುಕೈಯ್ಯ । ಪ್ಲವಗೋತ್ತ ಮಾ॥। ಪ॥। 


ಪುಡುಕೈಯ್ಯ ಎನ್ನ | ಮಡದಿಯ ಘನ್ನ | 
ತಡಮಾಡದಿನ್ನಾ । ಗುರು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣ! ೧॥ 


ಪಡೆಮುದ್ರೆ ಇದನಾ । ಪೇಳಿಹೆ ಕುರುಹನ್ನಾ । 
ಒಡನೆ ಬಂದುಳಿಸಯ್ಯ । ಉಡುಗುವೀಪ್ರಾಣ ॥। ೨ । 


ಸುಡು ಲಂಕೆಯನ್ನು । ಪಡೆಯಭಿಜ್ಞಾನ। 
ಕಡಲೆಲ್ಲ ನಿನಗೊಂ । ದಡಿಯು ಕಾಣಣ್ಣ 11೩ ॥1 


ನುಡಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಬಿಡು | ಚಿಂತೆಯಣ್ಣ । 
ಜಡಜಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಪಡೆವೆ ಶ್ರಿರಾಮಾ ।। ೪ ॥ 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ವಿವರಣೆ :- ಶ್ರಿರಘುರಾಮಚಂದ್ರಮನು ಗುರುತಿಗಾಗಿ ತನಗಿತ್ತ ದಿವ್ಯ 
ಮಣಿಖಚಿತ ಕಿರಣಪ್ರಸರಣಉಳ್ಳ ಶ್ರಿಶೇಷನ ಹೆಡೆಯ ಮಣಿಯಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುವ ಉಂಗುರವನ್ನು ಶ್ರಿಆಂಜನೆಯ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಡಲಿ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನಂತೆ. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲೇ? ಸಮುದ್ರೋಲ್ಲಂಘನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ' ಅಥವಾ 
ಯಾವುದೇ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದಾಡುವಾಗ ಬಿದ್ದು ಕಳೆದು ಹೋದರೆ? ತಾನು 
ಬೆರಳಿಗೆ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳೊಣವೇ? ಅದು ಅಪರಾಧವೂ ಅವಿವೇಕವೂ ಆದೀತು. 
ಜನಿವಾರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಕೊಳ್ಳಲೇ? (ಕೆಲವರು ಬೀಗದ ಕೈ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಂತೆ) ಅದೂ 
ಸರಿಯಲ್ಲಾ. ಜೇಬು ಕಿಸೆಗಳಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲಾ. "ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ' ಎಂದು 
ಬೇರೆಯವರ ಬಳಿ ಕೊಡುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ಹಾಗಾದರೆ ಉಂಗುರವನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಡಲೀ? ಈ ಉಂಗುರವು ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕು. ದೇಹದ 
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ಪ್ರತೀ ಅಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗಗಳನ್ನು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. 
ಅವೆಲ್ಲಾ ಮೈಲಿಗೆ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬಟ್ಟೆ ಉಡಿಸದ ಅಂಗ ಯಾವುದು? ಎಂದು 
ಬಹಳ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿದನಂತೆ! ಹೋಗಲಿ! ಈ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಬಾಯೊಳಗಿರುವ ನಾಲಿಗೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬಿಡೋಣ. ಅದು ಸದಾ 
ಶ್ರಿರಾಮನಾಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನಾಲಿಗೆಗೆ 
ಅಲಂಕಾರವೆಂದರೆ ನಾರಾಯಣನ ನಾಮ. ಅಲ್ಲೇ ಇಡೋಣವೆಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಉಂಗುರವನ್ನು ಬಾಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡನಂತೆ. (ನಾಲಿಗೆಗೆ 
ಭೂಷಣ ನಾರಾಯಣನ ನಾಮ ಶ್ರಿಪಾದರಾಜರು) 


ಸಂತ ತುಲಸೀದಾಸರು ತಮ್ಮ ಗೀತಾವಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೇ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ :- 


ಗೀತಾವಲೀ 
ಗಾಲ ಮೇಲಿ ಮುದ್ರಿಕಾ ಮುದಿತ ಮನ। 
ಪವನ ಪೂತ ಸಿರ ನಾಯೋ | 


ಈ ಮೇಲಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಭಾವಾರ್ಥರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸಂತ 
ಅಿಏಕನಾಥ ಮಹರಾಜರು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಓವಿ 
(ಶ್ರಿರಾಮ ಮುದ್ರಾ ಘಾಲಿತಾ ಹಾತೀ। 
ಉಡತಾ ಗಳೋನ ಪಡೇಲ ಕ್ಷಿತೀ॥ 
ವಸ್ತ್ರನಾಹಿ ಮಾರುತಿ ಪ್ರತೀ । 
ಪಾಲವಾಪ್ರತಿ ಬಾಂಧಾವಯಾ ॥ 
ಧನ್ಯ ಯುಕ್ತಿ ತ್ಕಾ ಕಪೀಂದ್ರಾ । 
ಹಾತಾ ಯೇಣ ಶ್ರಿರಾಮಮುದ್ರಾ ॥ 
ಮುಖೀ ಘಾಲೋನಿ ವಾನರೇಂದ್ರಾ 
ಕೇಲಾಧಾರಾ ನಿಜಹೃದಯೀ ॥ 
ಜಿಹ್ವಾ ಪಾಸೂನ ಹೃದಯಭುವನ | 
ನಾಮ ಮುದ್ರೆ ಸಾಂಠವಣ ।। 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಉಂಗುರವನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ಎಂದಿದೆ. (ಸತದ್ಭಹ್ಯ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಿ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಃ) 


ತೊರವೆರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ಶ್ರಿಆಂಜನೇಯನಿಗೆ 
ಉಂಗುರವನ್ನುಕೊಡುವಾಗ, ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕೆಲವು ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. (ಕುರುಹುಗಳನಿವ ಹೇಳುವುದು) ಆ ಕುರುಹುಗಳು ಯಾವುವು? 
ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರವಿಲ್ಲಾ. 


ಸಂತ ಏಕನಾಥರು ಭಾವಾರ್ಥರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಪಡೆದು ಇನ್ನು ಹೊರಡಬೇಕೆಂಬಷ್ಟರದಲ್ಲಿ 
ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೊಳೆಯಿತಂತೆ. ಆತನು ಅಂಗದನನ್ನು ಕರೆದು ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟಿರುವರಲ್ಲಾ| ಸೀತೆಯ 
ಗುರುತೇ ಇರದ ಇವರು ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 


ಕುರುಹುಗಳನ್ನರಿಯದೆ ರಾಮನರಸಿಯನ್ನು ಅರಸುವುದೆಂತು. ಹೇ ಅಂಗದಾ।| 
ಈ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಬರಿಕೈಯಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ನಾವು ಸೀತಾಮಾತೆಯ 
ಕುರುಹುಗಳ ವಿವರ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವನಿಂದ ಪಡದೇ ಹೋಗುವುದು 
ಉತ್ತಮವೆಂದು ಬಗೆದ ಆಂಜನೇಯ ಅಂಗದರು ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಮಗೆ ಸೀತಾಮಾತೆಯ ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಏನಾದರೂ ತಿಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಏನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.. ಆಗ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕುರುಹುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕ 


ಓವಿ 
ಸೀತೆಚ್ಕಾ ಅಂಗೀ ಚಾ ಸುವಾಸ । 
ಮೃಗಮದಾಹೂನಿ ವಿಶೇಷ ॥ 
ಅರ್ಧಯೋಜನ ಆಸಮಾಸ। 
ಘ್ರಾಣದೇವಿಸೀ ಸಂಘಟೇ ॥1 
ಖೂಣ ಐಕಾವಿ ಮಾರುತೀ। 
ಮುಖೀ ಕರ್ಪೂರಾಚೀ ವಸೆ ದೀಪ್ತೀ | 
ಮಾರು ಸ್ಮರಣ ಅಹೋರಾತ್ರೀ 
ಸೀತಾ ಸತೀ ಕರೀತಸೇ ॥ 
ಸೀತೇಚೀ ಜೇಥ ವಸತೀ ಘಡೇ। 
ತೇಥೇ ರಾಮ ಸ್ಮರತೀ ರುಾಡೆ । 
ಪಶುಪಕ್ಷಿಯಾ ಸ್ಮರಣ ಘಡೆ । 
ಪಾಷಾಣ ಖಡೇ ರಾಮ ಸ್ಮರತೀ ॥ 


ಸೀತಾದೇವಿಯರ ದೇಹದ ದಿವ್ಯ ಸುಗಂಧವು ಕಸ್ತೂರಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷವಿದ್ದು, 
ಅದು ಅರ್ಧಯೋಜನದ ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುತ್ತದೆ. ಹೇ ಹನುಮಂತಾ। 
ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಮಾಡುವ ಸೀತೆಯ ಬಾಯಿಗೆ ಕರ್ಪೂರದ 
ಸುವಾಸನೆ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯಿರುವಳೋ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಮರಗಿಡಗಳೆಲ್ಲಾ ರಾಮಾ। ರಾಮಾ! ಎನ್ನುತ್ತವೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ಕೂಡಾ ರಾಮಸ್ಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಶಿಲೆಗಳೂ ""ಶ್ರಿರಾಮ'' ಎನ್ನುತ್ತಾವೆ. ಈ 
ಕುರಿತು ಶ್ರಿರಾಮವಿಜಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂ ಸುಂದರ ವಿವರ ವಿದೆ. ಹೇ 
ಹನುಮಂತಾ। 


ಓವಿ 
ದ್ವಾದಶ ಹಸ್ತ ಪ್ರಮಾಣ ಸಾಚಾರ । 
ಸೀತೇ ಸಮೀಪ ಪಾಷಾಣ ತರುವರ ॥। 
ತ್ಯಾಂಸೀ ಮಾರೋ ಸ್ಮರಣ ನಿರಂತರ । 
ಖೂಣ ಸಾಚಾರ ವೋಳಖೇ ॥ 
ಅಂತರ ಖೂಣ ಸಾಂಗ ಸೀತೇತೇ। 
ಕೈಕಯೀ ಗೃಹೀ ಮ್ಯಾ ಸ್ವಹಸ್ತೆ ॥ 
ವಲ್ಕಲೇ ನೇಸವಿಲೀ ತಿಯೇತೆ । 
ವನವಾಸಾಸೀ ನಿಘತಾ ॥। 
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ಸೀತೆಯ ಸಮೀಪ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾರು ದೂರವಿರುವ ಗಿಡ - ಮರ - ಬಳ್ಳಿ- 
ಕಲ್ಲುಗಳು ಆಕೆ ಹೇಳುವ ಶ್ರಿರಾಮನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿ ತಾವೂ 
ಶ್ರಿರಾಮಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುವುವು. ಇದೇ ಸೀತೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲು 
ಕುರುಹು. ಹೇ ಹನುಮಂತಾ। ಇನ್ನೊಂದು ರಹಸ್ಯ ಆಕೆಗೆ ಹೇಳು. ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಕೈಕೆಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇ ನನ್ನ ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದ 
ಆಕೆಗೆ ವಲ್ಕಲವನ್ನು ಉಡಿಸಿದ್ದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ಶ್ರಿರಾಮನು ಹೇಳಿದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕುರುಹೆಂದರೆ, ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕಾಕಾಸುರನು ವಾಮಸ್ತನವನ್ನು 
ಕುಟುಕಿದ ವೃತ್ತಾಂತ. ಇದು ಬೇರೆಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲಾ. (ಚಿತ್ರಕೂಟ ಕಥಾ 
ಕುಸಲಿ। ಕಹಿಸೀಸ ನಾಯೋ ಕೀಸ।। ತುಲಸೀದಾಸರು) 


ತೊರವೆಕವಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯಂತೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮರೇಖೆ, 
ನೊಸಲಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರರೇಖೆ, ಮೈ ಭಂಗಾರದ ಬಣ್ಣ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಕುರುಹುಗಳನರುಹಿದುದು, ಎಂಬುದರ 
ವಿವರಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. (ಮುಂದೆ ಈ ವಿವರಗಳು ಬರುತ್ತ ವೆ.) 


ಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸೀತೆಗೆಕುರುಹಾಗಿ ತನ್ನ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಬಳಿಕ, ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು, ಹೇ 
ಹನುಮಂತಾ। ""ಶ್ರಿರಾಮನು ನಿನ್ನ ವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸನೆಂತಲೂ, 
ಸದಾನಿನ್ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ'' ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿ, ನನಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರೀತಿ, ಅನುರಾಗಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾಮಾನ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಧುವಲ್ಲಾ. ಏಕೆಂದರೆ, ಒಬ್ಬ ಅಖಂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಲ್ಲಿ (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಸತಿಪತಿಗಳ ಪ್ರಣಯ ವಿಯೋಗ ಇದು 
ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲಾ) ತನ್ನ ಪ್ರಣಯವಿಚಾರವನ್ನು ಯಾವ ಗೃಹಸ್ಥನೂ 
ಹೇಳಲಾರ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ. ಶ್ರಿರಾಮನು ತನ್ನ ಸತಿಯ ಅಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗಗಳ 
ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಏಕಾಂತದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯಾವನೂ ಒಬ್ಬ 
ಪರಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾರ. ಇದರಿಂದ ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹನುಮಂತನು 
ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನು 
ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ (ಸಂಕರ್ಷಣದೇವರಿಗೆ) ಪುತ್ರ. ಭಾರತೀಕಳತ್ರ 
ಶುಚಿಮಿತ್ರ ಇದನ್ನು ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಧಾತ್ರಿತ್ರಯಕೆ ಗುರು ಸೂತ್ರನಾಮಕ ವಾಯು | 
ಪುತ್ರನು ಜಯಸಂಕರುಷಣ ದೇವಗೆ । 
ನೇತ್ರತ್ರಯಾದಿಗಳು ಪರಮ ಶಿಷ್ಯರು ಈತಗೆ । 
ಸುತ್ರಾಮ ವಿಭುದರು ದನುಜ ಬಲ ಒಂದಾಗಿ । 
ಮಿತ್ರಭಾವದಲಿ ಮಂದರತಂದು ಮರ್ದಿಸಲು। 
ಘಾತ್ರವಾದ ಮಹ ಹಲಾಹಲ ಉದುಭವಿಸೆ । 
ಗಾತ್ರವನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ದಾನವಮರ ರೋಡೆ । 
ಚಿತ್ರವೇಗದಲಿ ಶ್ರಿಹರಿ ಚರಣಾನುಗ್ರಹ। 
ಪಾತ್ರವೆಂದೆನಿಸಿ ಮಂಗಳವಾದ ತಪನೆಯ । 
ಪಾತ್ರಿಯೊಳಗೆ ಕಾಳಕೂಟವೆ ಭುಂಜಸಿ । 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತೇಗಿದನು ಜೀರ್ಣಮಾಡಿಕೊಂಡು । 


ಚಿತ್ರ ಚಾರಿತ್ರ ಅಚ್ಯುತ ವಿಜಯವಿಠಲನ್ನ । 
ಸ್ತೋತ್ರನು ಭಾರತೀ ಕಳತ್ರ ಶುಚಿಮಿತ್ರ । 


xk ೫ ೫ 


ಕಥಾ :- ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಬರಬೇಕೆಂಬಾಗ, ತಶ್ರಿರಾಮಚರಣಕ್ಕೆರಗಿದ ಮರುತ್ಪುತ್ರ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ ತಾಳ 
ಶ್ರಿರಾಮಾ ರಾಮಾ ।। ಪ॥। 


ಜಯ ಜಯಾಆತ್ಮಾರಾಮಾ 1 ದಯಾಗುಣಾದಿ ನಿಸ್ಸಿ ಮಾ 
ಮಾಯಾರಹಿತನುಪಮಾ । ಕಾಯೊಕ್ಳಪಾನಿಧಿ ನಮ್ಮಾ ॥। ೧॥ 


ಮುನಿ ಜನರಾ ಪ್ರತಿಪಾಲಾ | ದೀನ ಬಂಧು ದೀನ ದಯಾಳಾ ॥ 
ಘನ ಸುಖದ ಕಲ್ಲೋಳಾ । ನೀನಹುದೈ ಹರಿ ಅಚಲಾ।। ೨ ॥1 


ಕರುಣಾಬ್ಬಿ ನೀನೇ ರಾಮಾ । ಹರಹೃದಯ ವಿಶ್ರಾಮಾ ॥ 
ತರಳಮಹೀಪತಿ ನಿಮ್ಮ | ಸ್ಮರಿಸುವ ಪಾದ ಪದ್ಮ 11೩ 


ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ನಮಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಿತ್ತು 
ಮಾಡಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ, ಜಾಂಬವ 
ಅಂಗದಾದಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮಹಾ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಹೊರಡಲನುವಾದನು. 


ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷವಾನರ ಸೇನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜನ ಸತಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಸಮುದ್ರದಂತೆ 'ಜೈ ರಘುವೀರ' 
ಎಂದು ಹೊರಟಿತು. ಅಂಗದ, ಶತಬಲಿ, ಸುಷೇಣ, ವಿನತಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತರು. 

ಪದ್ಕ 

ರಾಗ - ಶಂಕರ 
ಸಾಗಲೀ । ಸೇನೆ । ಸಾಗಲಿ । 
ರಾಘವ ರಘುಪತಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸೇನೆ ಬೇಗ ಬೇಗ ।। ಪ॥ 


ಇಂದುಧರ ಮಹೇಂದ್ರ ಚಂದ್ರ । 
ರೊಂದಾಗುತ ಲಿಂದು ಬರಲಿ ॥ 
ಇಂದು ಮುಖಿ ಭೂನಂದನೆಯಳ । 
ಅಂದೊಯ್ದನ ಕೊಲ್ಲುತಲಿ ॥1 
ಚಂದಿರ ಮುಖಿ ಸೀತೆಯರಘು । 
ನಂದನ ಗಿತ್ತಾ ನಂದದಿ ॥ 

ಬಂದು ಸೇರಿ ರವಿ ನಂದನ | 
ಗಂದಾಡಿದ ನುಡಿಯಂದದಲಿ ।। ೧ ॥ 


300 ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ರಕ್ಕಸರಿರಲಿ ಮಿಕ್ಕಾರಿರಲಿ । 

ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನದಯ ಒಂದಿರಲಿ ॥ 
ಸೊಕ್ಕಿದ ಅಸುರರ ಕುಲ । 
ಮುಕ್ಕಳಿಸುತ ಮೂರು ಬಾರಿ ॥। 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೇ ಮುನಿದರು ಅದ | 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಸೈನ್ಯ ಬೇಗ ।1೩॥। 


ಕಾಲ ಕಳೆಯ ದೀಗಲಿಲ್ಲಿ । 
ವೇಳೆಯರಿತು ಸಾಗುತಲಿ ॥। 
ಖೂಳರ ಕುಲ ಮೂಲ ಕಲಕಿ। 

ಕೇಳ ಬೇಕು ಕೆದಕಿ ಬೆದಕಿ । 

ಕಾಲ ಕಾಲ ಮೂಲನಾರಾಯಣನ । 
ಸೇರಲೀಗ ಸೈನ್ಯ ।। ೪ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಸುಷೇಣನ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಹೋದ ವಾನರ ಸೇನೆ, ದೇಶ ದೇಶ ತಿರುಗಿ 
ವೇಷಧಾರಿಗಳನ್ನೂ, ಮೋಸಮಾಡುವವರನ್ನೂ ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿ, 
ಭಾಷೆಬಾರದಿದ್ದರೂ ಭಾವುಕರನ್ನೂ ಸನ್ನೆಯಿಂದಲೇ ಮನ್ನಿಸಿ, ದುರುಳರನ್ನು 
ಕೊರಳು ಹಿಡಿದು ಕೇಳಿ, ತರಳರಮೇಲೆ ಕರುಣೆದೋರಿ, ತರುಣಿಯರಿಗೆ 
ತಲೆಬಾಗಿ ಸಾಗಿದರು. ಕಪಿಗಳ ಪದಹತಿಗೆ ಎದ್ದ ಧೂಳು ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಮುಸುಕಿತು. ಕಡಲೆಲ್ಲಾ ಕೆಸರಾಯ್ತು. ಪೊಡವಿಪರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಡಿದು 
ಜಡಜಾಂಬಕಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದ ಸ್ಥಳ ತೋರಿರೆಂದು ಗುಡುಗಿದರು. 
ಕಂಡಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುವರನ್ನು ಗದರಿಸಿ, ನೋಡಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುವರನ್ನು 
ನೋಟದಿಂದಿರಿದು, ನೀವ್ಯಾರೆಂದವರಿಗೆ ನೀರ್ಕುಡಿಸಿ, ಸಜ್ಜನರ ಸಹಾಯ 
ಪಡೆದು, ದುರ್ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ, ಬೀದಿ ಬೀದಿ ಶೋಧಿಸಿ, ವರುಣನಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರಬ್ಭಕ್ಕೆ 
ಮರುಗಿ ಪಾಳೆಯಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಸುಷೇಣನು ವಿಶೇಷ ವರ್ತಮಾನ 
ತಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿರಾಶೆಯಾಯ್ತು. 


ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಶತಬಲಿಯ ಸೇನೆಯ ಅಬ್ಬರಕ್ಕೆ ಸುರರು 
ನಿಬ್ಬೆರಗಾದರು. ನದನದಿಗಳ ಹರಹುನಿಂದುದು, ಗಿರಿನೆಲಗಳು ನೆಗ್ಗಿ 
ಸರಿಸಮವಾದುವು. ವನ ನಿಚಯಗಳು ನೆಲಸಮವಾಯ್ತು. ಕಾಹಿನ ಕಲಿಗಳು, 
ಬೇಹಿನ ಭಟರುಗಳು ಬಲಗುಂದಿದರು. ನೂಕಿನಡೆದ ಕಪಿಗಳಾಗಿನೀಕ 
ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುಪಾಲಿತ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ನುಗ್ಗಿತು. ಕಂಡಿದನು ಖತಿಗೊಂಡ 
ಭರತನು, ಚಂಡಬಲಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗೆನಲು, ಜನಕ, 
ಕೇಕಯ, ಮಾಗಧ ಮೊದಲಾದ ಮಹೀಪತಿಗಳ ಸೇನೆ ಸೇರಿತು. ಆಗಲೇ 
ಬಾನಿಂದಿಳಿದ ಮುನಿನಾರದರು, ಶ್ರಿಹರಿಯ ಲೀಲೆಯನ್ನರುಹಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಶತಬಲಿಯ ಸೇನೆ ಹರಿವರುಷ, ಕಿಂಪುರುಷ ರಮ್ಯಕವರುಷವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಮೇರುವಿನ ಶಿರವನ್ನೊತ್ತರಿಸಿ, ಕೇತುಮಾಲಾ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅರಸಿ, ಭದ್ರಾಶ್ವನಲ್ಲೂ ಕಾಣದೆ, ಕುರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧರಣಿಜಾತೆಯ 
ಸುದ್ದಿಸಿಗದೆ ಬಳಿಕ ಕುಬೇರನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲೂ ಸೀತಾದೇವಿಯ ವರ್ತಮಾನ 
ಎಲ್ಲದೇ ಕುಬೇರನಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿತನಾಗಿ, ಅವನಿತ್ತ ದಿವ್ಯಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಅವಧಿಯೊಳಗೆ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿಹಿಂತಿರುಗಲು, ಸುಗ್ರೀವನು, 
ಶತಬಲನು ಹತಬಲನಾದನೆಂದು ಹಂಗಿಸಿದನಂತೆ. 


ಏನತನ ಕಪಿಬಲ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಧಾಳಿ ಇಟ್ಟಿತು. ಭೀತವಾದ ಭೂತಪ್ರೇತ 
ಪಿಶಾಚವ್ರಾತವೆಲ್ಲಾ ಕಾತರದಿಂದ ಹಾತೊರೆಯುವಂತಾಯ್ತು. ನೆತ್ತಿನೆಗ್ಗುವಂತೆ 
ಹತ್ತಿತು ಹಗರಣ. ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡಿತು ಹಿಮಶೈಲ ಶಿಖರ. 
ಕುತ್ತುಯಾರಿಂದಾಯ್ತು ಪೇಳೆಂದು ತತ್ತರಿಸುವ ತನ್ನವರಂ ಕೇಳಲು, ಅವರು 
ಒತ್ತರಿಸಿದರು ಭವನಿಗೆ, ಚಿತ್ತಜನಯ್ಯನ ಭಟರು. ಮತ್ತಕಾಶಿನಿಯಳ 
ಪುಡುಕಲು ಇತ್ತ ಲೈದಿದರ್‌. ಸುತ್ತವರೆದಿಹರೆಮ್ಮ ಎಂದರು. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಆ 
ವಿನತನ ಸೇನೆಗೆ ಶ್ರಿ ಆಂಜನೇಯನು ಸೀತಾದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ನೀವು ಹಿಂತಿರುಗಿರೆಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಎಲ್ಲರು ಅವಧಿಗೆ 
ಮೊದಲೇ ಬಂದೊದಗಿ, ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಭರವಸೆ ಇಟ್ಟು ಅವನನ್ನು 
ಭಜಿಸುತಿರ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಹನುಮನು ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಬರಬಹುದೆಂದು ಧೈರ್ಯ ತಾಳಿದರು. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಉದಾರಸತ್ತ್ವಾಭಿಜನೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಸ ಮೈಥಿಲೀಂ ದ್ರಕ್ಷತಿ ವಾನರೇಂದ್ರ । 
ದಿಶಂ ತು ಯಾಮೇವ 7ತಾತು ಸೀತಾ 
ತಾಮಾಸ್ಥಿತೋ ವಾಯುಸುತೋ ಹನೂಮಾನ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕ-೪೭-೧೪) 


ಇತ್ತ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಹನುಮದಾದಿಗಳು 


ಪದ್ಮ 
ರಾಗ - ತಿಲಂಗ 
ನಡೆಯಿತು ವಾನರ ದಿಂಡು । 
ಒಡೆಯ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮುಂಕೊಂಡು ॥। ಪ॥ 


ಅಡಿಗಡಿಗೆ ರಾಂ ರಾಮೆನ್ನುತಲಿ 
ಕಡುಗಲಿಗಳು ಪುಡುಕಲು ಸೂಕ್ಷ್ಮದಲಿ | 
ಪಡೆನಡೆಯಿತು ಪಟ್ಟಣ ಪುರ ಬೀದಿಯೊಳು । 
ಜಡಜಾಂಬಕಿಯ ಪುಡುಕುತಲಿ ॥ಟ। ೧ ॥ 


ಅಂಗದ ಜಾಂಬವ ನಳ ನೀಲರನು । 
ಸಂಗಡಿಸಿದನಾ ಸಮೀರ ತನಯನು ॥। 
ಇಂಗಿತವರಿತಾ ಗವಯ ಗವಾಕ್ಷರು। 
ಸಂಗಡ ಕಂಡರು ಮಯ ಪುರಿಯ ।। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಈ ಮಹಾವಾನರ ಸೇನೆ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಗದ, ನಡುವೆ 
ಜಾಂಬವರು, ಹಿಂದೆ ಹನುಮಂತ. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ, ಹೇ 
ವಾಯುಪುತ್ರ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಗುರು. ನಾಯಕ, ಪ್ರೇರಕ, ಚೇಷ್ಟಕ, ನೀನೇ 
ಹಿಂದಿರುವೆ. ಮುಂದೆ ಬಾ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆಂಜನೇಯನು ಮುಗುಳು ನಗುತ್ತಾ 
ನಾನು ವಾಯುಪುತ್ರನಲ್ಲವೇ? ಬೆಳಕು, ಗಾಳಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿಂದಿದ್ದರೆ 
ಉತ್ತಮ. ಬೆಳಕು ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದರೆಕಣ್ಣೇ ಕಾಣಿಸದು. ಹಾಗೇ ಗಾಳಿ ಮುಂದಿದ್ದು 


ಬೀಸಿದರೆ ಮುನ್ನಡೆಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಗಾಳಿಯು 
ಹಿಂದಿನಿಂದಿರಬೇಕು. ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ನಾನು ಯಾಕೆ ಹಿಂದಿರುವೆನೆಂದರೆ, 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರು ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಢಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆದು 
ಮುಂದೂಡಲು ನಾನು ಹಿಂದಿರುವುದೇ ಉತ್ತಮ. ಎಂದು 
ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಎಂದಾಗ, ಜಾಂಬವರ ಸಹಿತ ಎಲ್ಲರೂ ಗೊಳ್ಳನೇ 
ನಕ್ಕರು. 

ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳು ನೆಲ, ಜಲ, ಬಿಲ, ಹಳ್ಳ, ಹುತ್ತ, ದರಿ, ಗಿರಿ ಬಿಡದೆ 
ಜಾನಕಿಯನ್ನರಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನದೀ ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ಸಾರಿ, ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೇರಿ, 
ಬೆಟ್ಟಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಕಂಡರೂ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕುರಿತಾದ ಸುದ್ದಿಯ 
ಸುಳಿವಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ಕಪಿಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲೊಂದು ನೀರವ, 
ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾದ ಕೆರೆ ತೊರೆಗಳು ಬತ್ತಿದ, ಹಾಳು ಬಿದ್ದ ಆಶ್ರಮ ಹಾಗೂ ವನವನ್ನು 
ಕಂಡರು. ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೆ ಇದು "ಕಂಡು' ಎಂಬ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮವೆಂದೂ, 
ಅವನ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ ಮಗನ ಮರಣದಿಂದ ನೊಂದು ಈ ವನವನ್ನು 
ಶಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇದು ಮರುಭೂಮಿ ಆಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅಲ್ಲೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದ್ದಾಯಿತು . ರಾವಣನ ಬಗೆಗೆ ಕೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಆಗಲೇ 
ಕರಾಳ ಕರ್ಕಶಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಬಂತು. ಅಂಗದನು ಆ ಧ್ವನಿಬಂದ ಕಡೆಗೇ ಓಡಿದ. 
ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಕ್ಷಸನೋರ್ವನು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡ 
ಅಂಗದನು :- 


ಸಾಕಿ 
ರಾಗ- ಭೈರವ 
ಒಡೆಯ ರಾಮನಾ ಮಡದಿಯ ನೊಯ್ದಿಹ । 
ಕಡು ಪಾಪಿಯು ರಾವಣನೀತಾ ॥ 
ಪಿಡಿದೌಕುತ ಬಲದಿಂದ ದೈತ್ಯನ । 
ರುಡಿದನು ವಾಲಿ ಸಂಜಾತಾ ॥ 


ಮಹಾಬಲಿಯಾದ ಅಂಗದನ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಆರಾಕ್ಷಸನುರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಇತರ ಕಪಿಗಳು ಇವನೇ 'ರಾವಣ'ನೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಆ ಕಾಡಿನ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ತಡಕಾಡಿ, 
ಹುಡುಕಾಡಿ ಬೇಸತ್ತು ಒಂದು ವೃಕ್ಷ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಜೋಲುಮೋರೆಹಾಕಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಚಿಂತಾಮಗ್ನರಾಗಿ ಕುಳಿತರು. 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ತೇ ವಿಚಿತ್ಯ ಪುನಃ ಖಿನ್ನಾ ವಿನಿಷ್ಟತ್ಯ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಏಕಾಂತೇ ವೃಕ್ಷಮೂಲೇ ತು ನಿಷೇದುರ್ದೀನಮಾನಸಾಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೪೯-೨೪) 


ಜಾಂಬವ, ನಳ, ನೀಲ, ಅಂಗದಾದಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಕಪಿಪ್ರಮುಖರು 
ನಿರಾಶರಾಗದೆ ಮತ್ತೆ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಪಾಂಡ್ಯ, ಚೋಳ, 
ಕೇರಳ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುಡುಕಿ, ಕಾವೇರಿ ತಟಹಿಡಿದು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ, ಸಿಂಹಾದ್ರಿಯ ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಕ್ರೌಂಚಾದ್ರಿ 
ದಾಟಿದರು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಕಂಡುದೇನು? ಭೀಕರ ಮರಳುಗಾಡಿನಂತಿರುವ 
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ವಿಶಾಲ ಮರಳರಾಶಿ, ನಿರ್ಜಲ, ನಿರ್ಜೀವ, ನಿಃಶ್ಯಾಮಲ, ಪಳುಎಲ್ಲ, 
ಪಸುರಿಲ್ಲ, ಮೃಗ - ಪಕ್ಷಿಗಳಿಲ್ಲ, ತಂಗಾಳಿಯಿಲ್ಲ, ತಿಳಿನೀರಿಲ್ಲ. ಬಿಸಿಲುರಿಯ 
ಬೀಡು, ಸೆಕೆಯಸೂಡು, ನೆಲಕಾವಲಿಯೋಡು, ಭೀಮಕಲಿಗಳು ಬಿಸಿಲಿನ 
ರುಳಕ್ಕೆ ಬೆಬ್ಬಳಿಸಿದರು. ಸುಂಟರಗಾಳಿ ಸುತ್ತಿ ಮಳಲುಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೇರಿ, ಕಂಗಾಣದೆ 
ಬೆಂಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದರು. ಉರುಳಿದರು ಕೆಲವರು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿರಾಶೆಯ 
ಮೋಡ ಕವಿಯಿತು. ಆಗಲೇ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು; ತರು ಗುಲ್ಮಲತೆಗಳ 
ನಡುವಿನ ಒಂದು ಬಿಲಮಾರ್ಗವನ್ನು, ಅಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯಾದ ತಮ್ಮ ಮೈಯನ್ನು 
ಕೊಡಹುವ ಹಂಸಗಳನ್ನು ಕಂಡರು. ಇಲ್ಲಿ ನೀರು ಹಣ್ಣು ನೆರಳು 
ಆಶ್ರಯದೊರಕಬಹುದೆಂದು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ 
ಭೀಕರ ಹಗಲುಕತ್ತಲೆಯ ಬಿಲವನ್ನು ಕೈಕೈ ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ಜಾನಕಿ 
ದೇವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲೂ ಕಣ್ಣು 
ಮಿಟುಕಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಭೀಕರಕಾಡುಮೃಗಗಳನ್ನು 

ಕಂಡುಕಪಿಗಳಿಗೆ ಮೈನವಿರೇಳಿತು. ಅಲ್ಲೇ ಒಂದುಜಲಾಶಯವನ್ನು ಕಂಡರಂತೆ. 

ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ನೀರಿಗಿಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳು ಎಲ್ಲೋ ಜಾರಿದಂತಾಗಿ 

ನೀರುತೋರದೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹೊಸಜಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


ಭಾ. ಷ. 
ಆ ಯೆನುತ ಕಪಿ ಕಟಕವಾ ಲಘ । 


ವಾಯುವಿನ ಮೈಹಾಳಿಯಲಿ ಪಾ। 

ನೀಯವೆಂದೇ ಬಗೆದು ಹೊಕ್ಕುದು ಕಾತರಿಸಿ ಕೊಳನ ॥ 
ಮಾಯೆಯಲಿ ಜಲ ತೋರುತಡಗುತ । 

ವಾಯುಜಾದ್ಯರ ನಿಳುಹಿದುದು ಕುಹ | 

ರಾಯಮಾನಿತ ಮಯವಿನಿರ್ಮಿತ ಮಹಿಗೆ ವಹಿಲದಲಿ ॥। 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ಜಲದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದಂತೆ ಯಾವುದೋ 
ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿದ್ದಾರೆ. ಭಯಗೊಂಡ ಕಪಿಗಳು "ರಾಮಾ! ರಾಮಾ!' 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ಹೋಗಲು ಹೆಗಲು ಹಿಡಿದು ನಡೆದರು. ಯೋಜನ ದೂರ 
ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ದಿವ್ಯ ನಗರಿಯೇ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಫಲ - ಜಲ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಕಾಣಿಸಿತು. 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೃಶಸಂತ್ರಸ್ತಾಶ್ಚೀರಕೃಷ್ಣಾಜಿನಾಂಬರಾಮ್‌ । 
ತಾಪಸೀಂ ನಿಯತಾಹಾರಾಂ ಜ್ವಲಂತೀಮಿವ ತೇಜಸಾ! 
ಎಸ್ಮಿತಾ ಹರಯಸ್ತತ್ರ ವ್ಯವಾತಿಷ್ಟಂತ ಸರ್ವಶಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೫೦-೩೯-೪೦) 


ನಾರುಡೆಯನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನೂ ಉಟ್ಟ ನಿಯತಾಹಾರೆಯದ 
ತಪಸ್ವಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಕಪಿಗಳು ಹೆದರಿ ಸ್ತಬ್ಬರಾಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲು, 
ಹನುಮಂತನು ಆ ತಪಸ್ವೀ ವೃದ್ಧೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಂಜಲೀಬದ್ಧನಾಗಿ ಆಕೆಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹೇದೇವೀ! ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ನಾವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. ನಾವ್ಯಾಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವೋ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಹೇ ದೇವಿ! 
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ನಮ್ಮಿಂದೇನಾದರೂ ಅಪರಾಧವಾಯ್ತೇ? ಎಂದು ನಮಗೆ ಬಹಳ 
ವ್ಯಥೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಬಂಗಾರದ ವರ್ಣದವೃಕ್ಷಗಳೂ, ರಜತ 
ಮಯಭವನಗಳೂ, ಮಣಿಜಾಲಮಂಡಿತ ಗವಾಕ್ಷ (ಕಿಡಿಕಿ)ಗಳೂ, 
ಪರಿಮಳಯುಕ್ತವಾದ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳೂ, ತಿಳಿನೀರಿನ ಸರೋವರಗಳೂ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಸ್ವರ್ಣಕಮಲಗಳೂ, ಈ ರುಚಿ ಶುಚಿಯಾದ 
ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡವು? ಇದರ 
ಒಡೆಯನ್ಯಾರು? ಇದು ಯಾರ ರಚನೆ? ಹೇ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿ! ನೀನು ಯಾರು? 
ಇದನ್ನು ತಿಳುಹಿ ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು, 


ಶ್ಲೋಕ 
ತತೋ ಹನೂಮಾನ್‌ ಗಿರಿಸನ್ನಿಕಾಶಃ 
ಕೃತಾಂಜಲೀಸ್ತಾಮಭಿವಾದ್ಯ ವೃದ್ಧಾಂ। 
ಪಪೃಚ್ಛ ಕಾತ್ವಂ ಭವನಂಬಿಲಂಚ 
ರತ್ನಾನಿ ಚೇಮಾನಿ ವದಸ್ವ ಕಸ್ಯ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೫೦-೪೧) 


ಅನಂತರ ಆ ತಪಸ್ವಿನಿಯು ಹೇ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ। ಈ ವನವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು ದಾನವಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ಮಯಾಸುರನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ವರದಿಂದ ಶುಕ್ರ ಪ್ರಣೀತವಾದ ಸಕಲ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರವು ಅವನಿಗೆ ವಶವಾಗಿದೆ. 
ಅವನು ತನ್ನ ವಿಚಿತ್ರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು 'ಹೇಮ' 
ಎಂಬ ಅಪ್ಲರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ರತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರಲು, ಇದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ 
ಇಂದ್ರದೇವನಿಗೂ ಮಯನಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗಿ, ಮಯನು ಇಂದ್ರನ 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಮರಣ ಹೊಂದಿದನು. ಈ ದಿವ್ಯ ಭವನದಿಂದ್ಕುಕ್ತವಾದ 
ವನವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಹೇಮೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ನಾನು ಮೇರುಸಾವರ್ಣಿಯ 
ಮಗಳು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ. ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯಾದ ಹೇಮೆಯು ಇದರ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಮುಂತಾಗಿ ತನ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹಿರಿಯರಾದ ಜಾಂಬವಂತರನ್ನೂ, ಇತರ ಕಪಿಗಳನ್ನು 
ಆದರದಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ನೀವ್ಯಾರು? ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು? ಮುಂತಾಗಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳೆಂದು ತೊರವೆ ನರಹರಿಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಕರೆಸಿ ಕೊಂಡಳು ಬಳಿಕ ಕಲಿಕಪಿ । 
ವರನನದರೊಳು ಜಾಂಬವಂತನ। 
ಹಿರಿಯನೆಂದುಪಚರಿಸಿದಳು ಬೆಸಗೊಂಡಳುಚಿತದಲಿ ॥। 
ಬರವು ನಿಮಗಾರಿಂದಲೀ ಪುರ। 
ವರಕೆ ಘಟಿಸಿತು ನೀವದಾರೆಂ । 
ದುರು ತಪಸ್ವಿನಿ ಕೇಳಿದಳು ಕೈಮುಗಿದು ಏನಯದಲಿ | 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಬಯಸಿದ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಈ 
ವನದಿಂದ ನೀವು ಪಡೆಯಬಹುದು. ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ವಿಶ್ರಾಂತಿ 


ಪಡೆಯಿರೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿ, ನೀವ್ಯಾರು? ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಗ ಆಂಜನೇಯಸ್ವಾಮಿಯು:- 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ವೃಂದಾವನೀಸಾರಂಗ ಏಕತಾಳ 
ದಶರಥಸುತ ರಾಮ ಸತಿಯ | ಅಸುರ ನೊಯ್ಯಲು । 
ದಿಶೆದಿಶೆಗಟ್ಟಿ ಹ ನೆಮ್ಮನು ಕುಸುಮಾಕ್ಬಿಯ ಪುಡುಕಲು ॥। ೧॥ 


ರಾಮಸಖ ಸುಗ್ರೀವನೆಮ್ಮ ನೇಮಿಸಿಹ ನೀ ಕಾರ್ಯಕೆ । 
ಭಾಮಿನಿ ಕೇಳಂಗದ ಸೇನಾಧಿಪ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ।। ೨ ।। 


ಬಳಲಿದೆಮ್ಮನುಪಚರಿಸಿದೆ ಕಳವಳವಂಕಳೆದೆ | 
ಇಳೆಯಾಣ್ಮಗೆ ಪೇಳ್ವೆನಮ್ಮ ಏನಿದೆ ಹೇಳ್‌ ಬಯಕೆ ।। ೩ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥೆಯಂ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ತಾಯೇ। ನಿನಗೇನು ಬೇಕೆಂದು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಕೇಳಲು, ಹೇ ಆಂಜನೇಯ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯೇ। 
ತಪಸ್ವಿಯಾದ ನನಗೆ ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಆಕೆ, ಈ 
ಬಿಲದೊಳಗೆ ಬಂದವರು ಯಾರೂ ಬದುಕಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದವರಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ 
ಅಿರಾಮಕಾರ್ಯನಿರತರಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು, ನಿಮ್ಮ ಸಮಯ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಂತೆ 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ತಂದು ಬಿಡುವೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿರೆನಲು, 


ಶೋಕ 


[a] 


ವಾನರಾಸ್ತು ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಹಸ್ತರುದ್ಧಮುಖಾಸ್ತದಾ। 
ನಿಮೇಷಾಂತರಮಾತ್ರೇಣ ಬಿಲಾದುತ್ತಾರಿತಾಸ್ತಯಾ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೫೩-೧೦) 


ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿತೆರೆವನಿತರಲ್ಲೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ, ಅತ್ತ ವಿಂಧ್ಯ, ಪ್ರಸ್ತವಣ 
ಗಿರಿಶಿಖರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಮುಂದೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಹರಡಿರುವ 
ಸೈಕತಸೀಮೆಯ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಂಡರು. ಮಯನಿರ್ಮಿತ ಬಿಲ, ಗಿರಿ, 
ಕಂದರಗಳೇ ಇವರ ಅನೇಕ ದಿನಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ದಿನಗಳು ಕಳೆದು, ಇನ್ನು ಮೂರುದಿನ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ. ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣವೆಂದರೆ ಅವಧಿಗೆ ಮುನ್ನ ಮುಟ್ಟಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಸುಳಿವಂತೂ ಇಲ್ಲಾ. ಅಲ್ಲದೆ ಸುಗ್ರೀವನು ನಮ್ಮ ಅಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗಗಳನ್ನು 
ಭಂಗಿಸದೆ ಇರಲಾರ. ಮುಂದೆ ಹೋಗೊಣವೆಂದರೆ ಭೀಕರ ಭೊರ್ಗರೆಯುವ 
ಸಮುದ್ರ. ಇಲ್ಲೆ ಇರೋಣವೆಂದರೆ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಸಾಯಬೇಕು. ಮುಂತಾಗಿ 
ಮುಖ್ಯನಾದ ಅಂಗದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ಸುಗ್ರೀವನು ತಾನು ಮಾತ್ರ ಸುಖವಾಗಿ ಕಿ್ಕಿಂಧೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೊಡದೆ ನಾವು ಹೋದರೆ ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ನನಗೆ ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟವ 
ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲದೆ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಾ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ವೈರಬುದ್ಧಿ ಇದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು. ನಾನೀಗ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು, ಯಮನ ಬಳಿ 
ಹೋಗುವುದು ಎರಡೂ ಒಂದೇ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ರಾಗ- ಭಾಗೇತ್ರಿ 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದಿಂ ಸಾಯುವುದೇ ಸುಖವು । 
ಕಾಯಲ್ಯಾಕಿನ್ನು ಕಾಯವ ತ್ಯಜಿಪೆ ನಿಜವು ॥। 


ಶರಧಿ ತೀರದ ಮರಣ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಸ್ಮರಣ । 
ಧರಣಿಜೆಯ ಚರಣದರುಶನ ರಹಿತನಾದ ನಾ ॥। 


ವರಣ ಮಾಡದೆ ಗುರುವು ಕರುಣ ತೋರದೆ ಎನಗೆ । 
ಶರಣ ನಾದೆನ್ನ ಮರೆತನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಅಂಗದನು ಮರಣೋದ್ದೇಶನಾದ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹರಡಿ, ಹಿರಿಯ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಮಲಗಿದನು. 

ಶ್ಲೋಕ 
ಏತಾವದುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ವೃದ್ಧಾಂಸ್ತಾನಭಿವಾದ್ಯ ಚ। 
ವಿವೇಶ ಚಾಂಗದೋ ಭೂಮೌ ರುದನ್‌ ದರ್ಭೇಷು 
ದುರ್ಮನಾಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೫೫-೧೬,೧೭) 


ಇತರ ಅನೇಕ ವಾನರರು ಮರಣ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ 
ಆಂಜನೇಯನು ಅಂಗದಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಮಗೂ, 
ಅಂಗದಾ। ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನು ಧರ್ಮಶೀಲನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಉಳ್ಳವನೂ, 
ಶುದ್ಧ ಸ್ವಭಾವದವನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ 
ಹಿತವಾದುದನ್ನೇ ಮಾಡುವ ಅವಳ ಆಜ್ಞಾನುವರ್ತಿ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ಆತನಿಗೆ 


ಬೇರೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲಾ. ನೀನೇ ಯುವರಾಜ, ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುವನು. 


ಶೋಕ 


[ac] 


ಧರ್ಮಕಾಮಃ ಪಿತೃವ್ಯಸ್ತೇ ಪ್ರೀತಿಕಾಮೋ ದೃಢವ್ರತಃ। 
ಶುಚಿಃ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞಶ್ಚ ನ ತ್ವಾಂ ಜಾತು ಜಿಘಾಂಸತಿ ॥। 


ಪ್ರಿಯಕಾಮಶ್ಚ ತೇ ಮಾತುಸ್ತದರ್ಥಂ ಚಾಸ್ಯ ಜೀವಿತಮ್‌ । 
ತಸ್ಕಾಪತ್ಯಂ ಚ ನಾಸ್ಕ್ಯನ್ಯತ್ತಸ್ಮಾದಂಗದ ಗಮ್ಯತಾಮ್‌ || 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೫೪-೨೧,೨೨) 


ಆಂಜನೇಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೇ ಅಂಗದನು ದರ್ಭೆ ಹರಡಿಕೊಂಡು 
ಮಲಗಿರಲು, ಅನೇಕಾನೇಕ ಕೈಲಾಗದ ಕಪಿಗಳು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಹಳಿಯುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. 
ಮೊದಲನೇಕಪಿ :- ತಿಂಗಳ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುವರೊಳಗೆ ನಾವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಸುಗ್ರೀವನು ನಮ್ಮ ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಭಂಗಿಸಿ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹಿಂಗಿಸಿ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉಪವಾಸ ಸಾಯಬೇಕು. 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಂತೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ, ಈ 
ದುರವಸ್ಥೆ ಗೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ರಾಜ ಸುಗ್ರೀವನೇ ಕಾರಣ. 


ಎರಡನೇಯ ಕಪಿ :- 


ನಾಲ್ಕನೇಯವನೆಂದ ಸ 


ಐದನೇಯವನೆಂದ :- 


ಆರನೇಕಪಿಯೆಂದಿತು :- 


ಮತ್ತೊಬ್ಬನೆಂದ :- 
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ಸುಗ್ರೀವನೆಂತು ಕಾರಣ? ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮತ್ತು 
ರಾಮನಿಗೆ ಸಖ್ಯ ಉಂಟುಮಾಡಿದವನೇ ಹನುಮಂತ. 
ಆಸಖ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ವಾಲಿವಧೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ. 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ. 
ಸೀತಾನ್ವೇಷಣ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಪ್ರಮೇಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲಾ. ಹನುಮಂತನೇ 


ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣ. 


ಛೇ! ಛೇ! ನಮ್ಮ ಗುರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ನಿಂದೆ 
ಮಾಡುವಿಯಾ? ಪ್ರಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಯಷ್ಯಮೂಕದ ಕಡೆಗೆ ಕಳುಸಿಹಿದವಳೇ ಆ ಶಬರಿ 
ಎಂಬವಳಂತೆ. ಅವಳು ಯಷ್ಯಮೂಕ 
ತೋರಿದ್ದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರಿರಾಮನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಸುಗ್ರೀವ ಸಖ್ಯವಎಲ್ಲಾ. 
ವಾಲಿವಧೆಯೂ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣವೂ ಇಲ್ಲಾ. ನಾವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಕೆಲಸವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಆ ಶಬರಿಯೇ ಕಾರಣ. ಅವಳು ಸತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸಾಯಿಸಿದಳು. 


ಛೀ! ಮೂರ್ಹಾ! ನಿನಗೆ ವಿಷಯವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲಾ. 
ಮುಕ್ತಳಾದ ಆ ಶಬರಿಯನ್ನು ಏಕೆ ನಿಂದೆ ಮಾಡುವೆ? 
ಅವಳಲ್ಲಾ ಕಾರಣ. ರಾವಣನು 
ಸೀತಾಪಹಾರಮಾಡಿದನೆಂದು ಸುದ್ದಿ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಹೇಳಿದವ ಆ ಪಕ್ಷಿರಾಜ ಜಟಾಯು. ರಾಮನಿತ್ತ 
ಬರಲು ಆ ಪಕ್ಷಿಯೇ ಕಾರಣ. ಅವನೇ ರಾವಣನು 
ಸೀತಾಪಹಾರ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಸುದ್ದಿ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಹೇಳಿದವ. ಅವನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ಶ್ರಿರಾಮನಿತ್ತ 
ಬರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲಾ. ಮತ್ತೆ ಸುಗ್ರೀವ ಸಖ್ಯವೆಲ್ಲಿ? 
ಸೀತಾನ್ವೇಷಣವೆಲ್ಲಿ? ನಮಗೀ ದುರವಸ್ಥೆ 
ಬರವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಆ ಜಟಾಯು ತಾನು ಸತ್ತು 
ನಮಗೂ ಮರಣಮಾರ್ಗ ತೋರಿದ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ! 


ಎಲೈ ಹುಚ್ಚ! ವೃಥಾ ಸಜ್ಜನರ ನಿಂದೆ ಮಾಡಬೇಡಾ. 
ಜಟಾಯು ಭಾಗ್ಯವಂತ. ಅವನು ಮುಕ್ತನಾದ. 
ಅವನ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಕಬಂಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೇ ಈ 
ಮಾರ್ಗ ತೋರಿದವನಂತೆ. 


ಯಾಕೋ ಬರಿಯ ಮಾತು ನಿಮಗೆ ಈ ವಿಷಯವೇ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲಾ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟಿದ ಆ ಕೈಕೆ. 


ಸರಿ] ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಇಲ್ಲಾ. ಕೈಕೆ 
ಏನುಮಾಡಿಯಾಳು? ಹೇಳು. ಆ ಮಂಥರೆಯದೇ 


ತಪ್ಪು. 
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ಇನ್ನೊಂದು ಎಂದಿತು :- ಕೈಕೆ ಮಂಥರೆಯನ್ನು ಏಕಪ್ಪಾ ನಿಂದೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? 
ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದವನು ಆ ಮತಿಗೆಟ್ಟ 
ಮುಪ್ಪುದೊರೆ ದಶರಥ ಎಂಬುದು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಯದೇ? 


ಬಳಿಕ ಹಲವಾರು ಕಪಿಗಳು "ಜಟಾಯು, ಜಟಾಯು' ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ಇರಲು, 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣ ಜಟಾಯುವಿನ ಹನನ, 'ದಶರಥನ ಮರಣ ಮತ್ತು 
ಸೀತಾಪಹರಣ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ :- 


ಭಾ. ಷ. 
ಮಾತನಿದ ಕೇಳಿದನು ಕಲಿ ಸಂ। 
ಪಾತಿ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟಳಿದನೇ ಸಹ । 
ಜಾತನಕಟೆನುತಂ ತರಂಗ ವ್ಯಥೆಯ ಮರುಕದಲಿ ॥। 
ಈತಗಳು ತಾವಾರೋ ಯೆನುತಿನ । 
ನೂತಸುತ ಮುರಿದೇಳಲುರುಳಿತು। 
ಭೀತಿಯಲಿ ಭಟನಿಕರ ಬೀಳುವ ಗುಂಡಿನಂದದಲಿ ॥। 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಭೀಕರಾಕೃತಿಯ ಪಕ್ಷಿರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಗೊಂಡು ಕಪಿಗಳು ಎದ್ದು 
ಓಡುತ್ತಿರಲು, ಸಂಪಾತಿ :- 


ಶೋಕ 
ಕೋಆಯಂ ಗಿರಾ ಘೋಷಯತಿ ಪ್ರಾಣೈಃ ಪ್ರಿಯತರಸ್ಯಮೇ | 
ಜಟಾಯುಷೋ ವಧಂ ಭ್ರಾತುಃ ಕಂಪಯನ್ನಿವ ಮೇ ಮನಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕ-೫೭-೨) 


ಎಲೈ ಯಾರದು? ಜಟಾಯುವಿನ ವಧೆಯನ್ನು ಸಾರಿ ಹೇಳತಕ್ಕವನು 
ಯಾವನವನು? ಜಟಾಯುವು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯನಾದ ಸೋದರ. 
ಈ ಸುದ್ದಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೆದರಿ ನಡುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ! 


ಬಳಿಕ ಹನುಮನು ಹರಿಶರಣನಾದ ಜಟಾಯುವಿನ ಶ್ರಿರಾಮ ಸೇವೆ, 
ಅಿರಾಮನಿಂದ ಅವನ ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆ, ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲು, ಸಂಪಾತಿಯು ಮರುಗಿ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಜಟಾಯುವಿನ ಬಂಧುತ್ವದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರುಹಿದನು. ಇದನ್ನು ಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತಸ್ಯಾಗ್ರಜೊಆಸಾ ವರುಣಸ್ಯ ಸೂನುಃ 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಬಿಂಬ ಸಹತೇ ನ ಯಾತಃ | 
ಜವಂ ಪರೀಕ್ಷನ್ನಥ ತಂಸು ತಪ್ತಂ 
ಗುಪ್ಪ್ಯಾ ಪತತ್ರಕ್ಷಯ ಮಾಪ್ಯ ಚಾಪತತ್‌ ॥ 


(ಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯ) 


ಸೂರ್ಯನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಅರುಣನ ಮಗ ಸಂಪಾತಿ. ಜಟಾಯುವಿಗೆ | 
ಅಣ್ಣನಾಗಬೇಕು. ಈ ಸಂಪಾತಿ ಒಮ್ಮೆ ಜಟಾಯುವಿನೊಡನೆ ತಮ್ಮ ವೇಗವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಕ್ಕೆ ನೆಗೆದರು. ಬಿಂಬದ ಕಾವಿನಿಂದ 
ತಮ್ಮನ ಮೈ ಸುಡದಿರಲಿ ಎಂದು ಜಟಾಯುವನ್ನು ತನ್ನ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸೂರ್ಯನಶಾಖದಿಂದ ಸಂಪಾತಿಯು 
ಗರಿಸುಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಸಂಪಾತಿಯು 
ಆಂಜನೇಯನಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜಟಾಯುವಿಗೆ 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದ ಸದ್ಗತಿಯಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮನ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಅತಿಶಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ತನಗೆ 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಸೇವೆಯ ಭಾಗ್ಯ ದೊರಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮರುಗುವನು. 
ಆಂಜನೇಯನಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಂಪಾತಿಯು ಶ್ರವಣಿಸಿದನು 
ಮತ್ತು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


ಪದ್ಕ 
ರಾಗ - ಭೂಪಾಲಿ 
ಸ್ವಾಮಿ ನೀನೇ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಶ್ರಿರಘುರಾಮಾ। 
ಸೋಮ ಶೇಖರ ಪ್ರಿಯ ದಿವ್ಯ ನಿನ್ನ ನಾಮ।। ಪಃ! 


ಕಾಕುಸ್ಥತಿಲಕ ಕಾರುಣ್ಯನಿಧಿ ಕೃಪಾಲ। 

ಪ್ರಕಟ ಪ್ರಖ್ಯಾತಲಿಹ ಸತ್ಯಶೀಲ | 

ನಾಕಜರ ಸೆರೆಬಿಡಿಸ್ಕಾದೆ ಸಾನುಕೂಲ। 

ಸಕಲ ಸುಖವೀವ ಮೂಲೋಕ ಪಾಲ ॥ ೧ ॥ 


ಖರದೂಷಣಾರಿ ಶರಣಾಗತರ ಸಹಕಾರಿ । 
ಸರ್ವರಾಧಾರಿ ಕೋದಂಡಧಾರಿ ॥ 

ದುರಿತ ದುಷ್ಭೃತ ದುರುಳ ದುಷ್ಪ ಜನಸಂಹಾರಿ। 
ವರಪೂರ್ಣವೀವ ಪರಮ ಉದಾರಿ।। ೨ ॥ 


ಅನುದಿನದಲಿ ನಿನ್ನ ನಡಿನುಡಿಗಳೊಂದವೆ ನೇಮ | 
ಅನಂತಗುಣ ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಮಹಮಹಿಮ ॥। 
ದೀನ ಮಹೀಪತಿ ಆತ್ಮಾರಾಮ ಪೂರಿತಕಾಮ | 
ಭಾನು ಕೋಟಿತೇಜ ಘನದಯ ನಿಸ್ಸೀಮ ॥॥೩ ॥1 
(ಮಹೀಪತಿದಾಸರು) 
ಬಳಿಕ ಸಂಪಾತಿಯು ತಾನು ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಸುಪಾರ್ಶ್ವನಿಂದ 
ಸೀತಾಪಹಾರದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು ನೆನಪಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಕ್ರೋಶಂತೀ ರಾಮರಾಮೇತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇತಿ ಚ ಭಾಮಿನೀ । 
ಭೂಷಣಾನ್ಯಪವಿಧ್ಯಂತೀ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಚ ಎಧುನ್ವತೀ ॥1 


ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೇವ ಶೈಲಾಗ್ರೇ ತಸ್ಕಾಃ ಕೌಶೇಯಮುತ್ತಮಮ್‌ । 
ಅಸಿತೇ ರಾಕ್ಚಸೇ ಭಾತಿ ಯಥಾ ವಾ ತಟಿದಂಬುದೇ ॥ 


ತಾಂ ತು ಸೀತಾಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ರಾಮಸ್ಯ ಪರಿಕೀರ್ತನಾತ್‌ | 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮೇ ಕಥಯತೋ ನಿಲಯಂ ತಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೫೮-೧೬.೧೭.೧೮) 

ಸರ್ವಾಭರಣೆ ಭೂಷಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ಆ ತರುಣಿಯು ರಾಮಾ। ರಾಮಾ! 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ। ಎಂದು ಅರಚುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಾನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತೆಸೆಯುತ್ತಾ ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒದರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗು ಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ 
ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯಂತೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಮೋಡದ ನಡುವೆ ಮಿಂಚುವ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಶ್ರಿರಾಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಆಕೆಯೇ ಸೀತೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ರಾಕ್ಷಸನ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಆದರೆ ನಾನೀಗಲೇ ವೃದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ 
ಗರಿಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಶಾಖದಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಗಿವೆ. ಆದರೂ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಕಾರಣ ""ನಿಶಾಕರ''ನೆಂಬ ಮುನಿಯು ನನ್ನ ಗರಿಗಳು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮೂಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಬಂದರೆ ನಾನು ಆ 
ರಾವಣನ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸಿ ಕೈಲಾದ ಶ್ರಿರಾಮಸೇವೆ 
ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತೆಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆಂಜನೇಯನು ಹೇ 
ಸಂಪಾತಿ। ನೀನು ಶ್ರಿರಾಮಸೇವೆಯ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡು. ಅವನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು ಎನ್ನುತ್ತಿರುವಂತೆ :- 


ಭಾ. ಷ. 
ಮೂಡಿದವು ಗರಿ ಬಳಿಕ ಪೂರ್ವದ | 
ಗಾಡಿಕೆಗೆ ಗರುವೆನಿಸಿ ದೈತ್ಯ ವಃ 
ಭಾಡಪದ ಸೇವಕರ ಸಂದರುಶನದ ಸೊಗಸಿನಲಿ ॥ 
ಈಡಿರದ ಪಕ್ಕದಲಿ ಸೇನೆಯ । 
ಸೂಡಿ ತಂದಿಳುಹಿದನು ನಾಯಕ । 
ವಾಡಿಗಳು ಸಹಿತುಬ್ಬರಿವ ಸಾಗರದ ತೀರದಲಿ ।। 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 
ಇದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಉತ್ಪೇತತುಸ್ತದಾ ಪಕ್ಸೌ ಸಮಕ್ಷಂ ವನಚಾರಿಣಾಮ್‌ | 
ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಾಂ ತನುಂ ಪಕ್ಷೈರುದ್ಧತೈರರುಣಚ್ಛದೈಃ। 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೬೩-೯) 


ತನಗೆ ಗರಿಗಳು ಮೂಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ಸಂಪಾತಿಯು, ಶ್ರಿ ರಾಮಸೇವೆಯ 
ಭಾಗ್ಯ ದೊರಕಿತೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ತನ್ನ ವಿಶಾಲ ರೆಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ತಂದಿಳಿಸಿದನು. 


'ಶ್ರಿರಾಮನಾಮ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸಂಪಾತಿಗೆ ಗರಿಗಳು ಮೂಡಿದ 
ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖರಾಗಲು 


'ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 305 


ಬಯಸಿದರು. ರಾವಣನ ನಿವಾಸ ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. . 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸಂಪಾತೇರ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರಯೋ ರಾವಣಕ್ಸಯಮ್‌ । 
ಹೃಷ್ಟಾಃ ಸಾಗರಮಾಜಗ್ಕುಃ ಸೀತಾದರ್ಶನ ಕಾಂಕ್ಲಿಣಃ ॥1 
(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೬೪-೨) 
ಬಳಿಕ ಸಂಪಾತಿಯು ತಾನು ಶ್ರಿರಾಮಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಸುಪಾರ್ಶ್ವನ ಜೊತೆಗೆ ಮಾನಸಸರೋವರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ವಿಶಾಲ 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಷಾದ ಪಡುವ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಜಾಂಬವರು 
ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದರು. 


ತದನಂತರ ಹಿರಿಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಅಂಗದನು ಕಪಿವರರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಕ ಇದಾನೀಂ ಮಹಾತೇಜಾ ಲಂಘಯಿಷ್ಯತಿ ಸಾಗರಮ್‌ । 
ಕಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸುಗ್ರೀವಂ ಸತ್ಯಸಂಧಮರಿಂದಮಮ್‌ ॥ 


ಕೋ ವೀರೋ ಯೋಜನಶತಂ ಲಂಘಯೇಚ್ಚ ಪ್ಲವಂಗಮಾಃ । 
ಇಮಾಂಶ್ಚ ಯೂಥಪಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮೋಕ್ಷಯೇತ್‌ ಕೋ 
ಮಹಾಭಯಾತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕ-೬೪-೧೮,೧೯) 

ಓ ಕಪಿವರರೇ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ ಶತಯೋಜನವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 

ದಾಟಬಲ್ಲ ಮಹಾತೇಜಸ್ವೀಗಳು ಯಾರು? ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು 

ಉಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲ ಧೀರರ್ಕಾರು? ಕಪಿಗಳ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಭಯವನ್ನು 

ದೂರಮಾಡುವ ಅಭಯದಾತಾರರ್ಕಾರು? ಮುಂತಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕಪಿವೀರರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಶಣ್ಮು ಖಪ್ರಿಯ 

ನೀರಧಿಯನು ದಾಟುವವರ್ಯಾರು। 
ಪೇಳಿರಿ ಕಾರ್ಯ ಧುರಂಧರರು ॥। 
ಶತಯೋಜ ಸಾಗರವನು ದಾಟಿ । 
ಸತಿಯ ಕಂಡು ಮರಳುವನವನಧಟಿ ॥1 
ದಶಯೋಜನ ಗಜ ದಾಂಟುವೆನೆಂದಾ । 
ಅಸಮ ಗವಾಕ್ಚನು ವಿಂಶತಾನೆಂದಾ ॥ 
ನೀಲತ್ರಿಂಶ ಶರಭನು ನಲವತ್ತು । 
ಗಂಧಮಾದನ ಗಜರಿದ ನೈವತ್ತು ॥ 
ಮೈಂದಷಷ್ಠಿ ದ್ವಿವಿದನು ಎಪ್ಪತ್ತು । 
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ಹಾರ್ವತಾರನ್ಕೋಜನ ಎಂಭತ್ತು ॥ 
ಜಾಂಬವತೋಂಭತ್ತಂಗದ ನೂರು | 
ಮರಳಿಸೇರನವ ಪೊರಟಿಹ ಊರು ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಗಜನು ಹತ್ತು, ಗವಾಕ್ಷ ಇಪ್ಪತ್ತು, ನೀಲ ಮೂವತ್ತು, ಶರಭ ನಲವತ್ತು, 


ಗಂಧಮಾದನ ಐವತ್ತು, ಮೈಂದ ಅರವತ್ತು, ದ್ವಿವಿದ ಎಪ್ಪತ್ತು, ತಾರನು 
ಎಂಭತ್ತು, ಜಾಂಬವರು ತೊಂಭತ್ತು ಯೋಜನ ಹಾರುವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಂಗದನು 
ನಾನು ನೂರು ಯೋಜನ ಹಾರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬರಲಾರೆ 
ಎಂದಾಗ ಜಾಂಬವಂತರು, ಈ ಸಮುದ್ರೋಲಂಘನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ 
ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ರಾಗೆ- ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ನಂಬಿರಿ ಹರಿಬಿಂಬನನು। ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬ ಹನುಮ ಹರಿಯನ್ನು ॥। ಪ॥ 


ಹನುಮನೋರ್ವನನುಮಾನವಿಲ್ಲದಲೆ। 
ಜನನಿ ಜಾನಕಿಯ ಕಂಡು ॥ 
ಜನಪನಾಜ್ಞೆಯನು ವಿನಯದಿ ಪಾಲಿಪ। 
ವಾಯುಪುತ್ರ ಜಗಬಂಧು ॥ 

ಜನಿಸಿದಾಗ ಇನನನು ಪಣ್ಣೆಂದಿವ | 
ಮೂನ್ನೂರ್ಯೋಜನ ಜಿಗಿದ ।। 
ಹನುವಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರತಗುಲಿ। 
ಹನುಮಂತನೆಂದ್ಹೆಸರೃಡೆದ ॥1 
ಯೋಗಸಿದ್ಧಗುರು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾ। 
ಕಾಣೆಯಿಲ್ಲವನಿಗೆಣೆ ಜಗದೊಳಮಮ।। 
ಸಾಗರವಿವನಿಗೆ ಗೋಷ್ಟ ದವಕ್ಕು । 
ಸಾಲಿಗವನು ತಡೆವವರ್ಯಾರಿಕ್ಕು | 
ತಡೆದರೆ ತಿಕ್ಕಿ, ಶಿರತರಿದಿಕ್ಕಿ | 

ಅಸುರರ ಕುಕ್ಕಿ, ಮೆರೆವನು ಸೊಕ್ಕಿ || 
ಕದನಕೆ ಬದುಕುವರ್ಯಾರು ಕೈಯಿಕ್ಕಿ | 
ಗಗನವ ತಾಕಿ, ಗಿರಿಗಳ ನೌಕಿ, ಧುರ 
ಧುರಂಧರನು ತಾನೇಕಾಕಿ ।। 

ಸತಿಗೆ ಹೇಳುವನು ರಾಮನ ಗುಟ್ಟು । 
ದೈತ್ಯರ ಮಾಯೆಯ ಮೇಲ್ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ॥1 
ಮುದ್ರಿಕೆಯನು ಸೀತೆಯ ಕೈಲಿಟ್ಟು । 
ಭದ್ರಬಲಗೆ ಇರ್ಪುದ ಅಂಥದಧಟು ॥ 
ಕೆಟ್ಟ ರಕ್ಕಸರು ಕಟ್ಟ ಬಂದರಿವ | 

ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವ ಲಂಕೆಯನು ॥ 
ಪಟ್ಟದುಂಗುರವ ಕೊಟ್ಟು ರಾಘವನ । 
ಇಷ್ಟದಂತೆ ಮರಳುವನು ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಬಳಿಕ ಜಾಂಬವರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಹರಿಯ ಪ್ರಥಮಾಂಗನೇ। ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನೇ। 
ಶ್ರಿಹರಿಯ ಗುಣಗಳ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಸಾಮ್ಯನೇ। ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೇ। 
ಈಶ-ಜೀವ-ಕೋಟಿಗಳ ಮಧ್ಯಸ್ಥನೇ। ಜೀವೋತ್ತಮನೇ। ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ। 
ಮುಕುಂದನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡುವವನೇ! ಅಜ್ಞಾನಾದಿ 
ದೋಷರಹಿತನೇ। ಶುಕ್ಲತ್ರಯರೊಳೊಬ್ಬನೇ। ಜಯಾ ಸಂಕರ್ಷಣ ಪುತ್ರನೇ! | 
ಸೂತ್ರನಾಮಕನೇ। ಶುಭಗಾತ್ರನೇ। ಸತ್ಪಾತ್ರನೇ!ಭಾರತೀ ರಮಣಾ! 
ಭುವನತ್ರಯ ಪ್ರಾಣಾ। ಪ್ರಾಣಾಪಾನವ್ಕಾನೋದಾನಸಮಾನಾ। 
ವಾಣಿಗೀರ್ವಾಣ ವಂದಿತ ಚರಣಾ। ಗಾನಾನಂದ ಪೂರ್ಣ ಶರಣ! 
ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣಾ। ಸ್ಮೇರಾನನ। ಪ್ರಭಂಜನಾ। ಪವಮಾನ! ಕೊಡು ಎನಗೆ 
ಜ್ಞಾನಾಂಜನಾ। 


ವಾತಜಾತ। ವಿಷ್ಣುದೂತಾ। ವಿಮಲಚರಿತಾ। ಮತಿಯುತ। ಅಗಣಿತ 
ಬಲಯುತಾ। ಮಹಿಮಾವಂತಾ। ಪೂತಾ! ಪುನೀತಾ। ಖ್ಯಾತಾ। ಪ್ರಖ್ಯಾತಾ। 
ತಾತಾ! ವಿಧಾತಾ! ಭಕ್ತಲೋಕವನವಸಂತಾ। ಚತುರಾತ್ಮಕ ಭಕ್ತ! 
ಛಾಯಾಕಾಂತಾ। ದಿತಿಸಂಜಾತ ಕೃತಾಂತಾ। ಪರಮಶಾಂತಾ! ಗುಣವಂತಾ। 
ಧೀಮಂತಾ। ಕಾಂತಿಮಂತಾ! ಶ್ರಿಮಂತಾ। ವಿಕ್ರಾಂತಾ। ದಾಂತಾ। ಮಹಂತಾ। 
ಹನುಮಂತಾ! ಹರಿಸು ಚಿಂತಾ! 


ಹೀಗೆ ಜಾಂಬವರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೊಗಳುತ್ತಾ ರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಹರಿಶಾರ್ದೂಲ ಲಂಘಯಸ್ವ ಮಹಾರ್ಣವಮ್‌ । 
ಪರಾ ಹಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹನುಮಾನ್‌ ಯಾ 7ಗತಿಸ್ತವ ॥ 


ವಿಷಣ್ಣಾ ಹರಯಃ ಸರ್ವೇ ಹನೂಮನ್‌ ಕಿಮುಪೇಕ್ಷಸೇ । 
ವಿಕ್ರಮಸ್ವ ಮಹಾವೇಗೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ರೀನ್‌ ವಿಕ್ರಮಾನಿವ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಕ-೬೬-೩೮,೩೯) 


ಎಲೈ ಕಪಿಶಾರ್ದೂಲನೇ। ಏಳು. ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಲಂಘಿಸಿ ಹೋಗು. 
ನಿನ್ನ ಗಮನ ವೇಗವು ಸಕಲ ಭೂತರಾಶಿಗಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದುದು. ಎಲ್ಲ 
ವಾನರರೂ ವಿಷಣ್ಣರಾಗಿ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹನುಮಂತಾ ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವೆ ಏಕೆ? 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದಂತೆ 
ವಿಜೃಂಭಿಸು ಎಂದು ಜಾಂಬವರು ಹೊಗಳಲು ಅಂಗದನು ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, 
ಹರಿಭಕ್ತನೂ ಆದ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ವನಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಎಲ್ಲಾ 
ಕಪಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಹನುಮಂತನ ಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇ ಮಾರುತೇ। 
ಜಯಶೀಲನಾಗು. ವಾನರಕುಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ರಾಕ್ಷಸಕುಲವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡು. ಜೈ ಹನುಮಾನ್‌, ಜೈ ಪವಮಾನ್‌ ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದರು. 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ಪಾಲಯನ್‌ ವಾನರಕುಲಂ ಕಾಲಯನ್‌ ರಕ್ಷಸಾಂ ಕುಲಂ। 
ಜಯವೀರ ಜಯೇತ್ಯುಚ್ಛೈಃ ಚುಕ್ರುಶುರ್ವಾನರೇಶ್ವರಾಃ॥ 


(ಸಂ-ರಾ-ಕಿ-೮-೭೨) 
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ಮಾರುತಿ ಮಹಯೋಗಿ ಮನೋವೇಗಿ ।। ಪ॥ 
ಕೋವಿದ ನೀ ವ್ಯಾಕರಣ ಪಂಡಿತ। 
ವಿವೇಕಿ ಸರ್ವಜ್ಞಯಾಮೀಂದ್ರ ತ್ಯಾಗಿ ।। ಅ.ಪ. ॥1 


ನಿನ್ನ ಭಜಿಸೆ ಬಲ ಬುದ್ಧಿ ಧೈರ್ಯವು । 
ನಿರ್ಭಯ ಯಶ ಜಡ ಜಾಡ್ಯ ನಿವಾರವು ॥ 
ನಿರೋಗ ನಿಜವಾಕೃಟುತ್ತ ನಿಷ್ಠೆಯು । 
ನಿಶ್ಚಯ ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗಿದು ಲಭ್ಯವು ॥॥ ೧ ॥1 
ಮೂಲಗುರುವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ನೀನೆಮಗೆ । 
ಮೂಲನಾರಾಯಣನಿಹ ನಿನ್ನೊಳಗೆ ।। 
ಬಾಲ್ಯದಿ ಬಾಲರವಿಯ ತುಡುಕಿದ । 

ಲೀಲೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ತೋರಿಳೆಯೊಳಗೆ ।। ೨ ॥1 


ಬಳಿಕ ಹನುಮಂತನು ಶ್ರಿರಾಮನಾಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


ವಾಲದಂಡವನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ, ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಗಿರಿಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವ ಮಹಾಸಿಂಹನಂತೆ ಮೇಲೆದ್ದನು. ಆಗ ಅವನ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಗೊಂಡರು. 

ಶ್ಲೋಕ 


ಅಶೋಭತ ಮುಖಂ ತಸ್ಯ ಜೃಂಭಮಾಣಸ್ಕ ಧೀಮತಃ । 
ಅಂಬರೀಷಮಿವಾದೀಪ್ತಂ ವಿಧೂಮ ಇವ ಪಾವಕಃ ॥। 


ಹರೀಣಾಮುತ್ಥಿತೋ ಮಧ್ಯಾತ್‌ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಃ। 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ಹರೀನ್‌ ವೃದ್ಧಾನ್‌ ಹನೂಮಾನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೬೭-೭,೮) 
ಧೀಮಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು ವಿಜೃಂಭಿಸಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅವನ 
ಮುಖವು ಕೆಂಪಗೆ ಕಾದಕಬ್ಬಿಣದ ಬಾಣಲೆಯಂತೆಯೂ, ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ನೆನೆದು 
ರೋಮಾಂಚಿತನಾದ ಹನುಮಂತನು ಕಪಿಗಳಮಧ್ಯದಿಂದೆದ್ದು ಬಂದು 
ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಅಭಿವಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಇಂತೆಂದನು. 
ಭಾ. ಷ. 
ಕೆಡೆವೆ ಗಿರಿ ಶಿಖರವನು ಮೇರುವ | 
ತೊಡೆವೆನಂಬರ ಚುಂಬಿಸುತಲಾ । 
ಕಡಲಕಡೆವೆನು ತೇಲಿಸುವೆ ಗಿರಿ ವನಸಹಿತ ಪೊಡವಿ ॥ 
ತೊಡೆಯ ಕಣ ಕಾಲುಗಳ ಹೊಡೆತಕೆ । 
ಕಡಲ ಮಗುಚಲು ತಿಮಿತಿಮಿಂಗಿಲ । 
ದೊಡಲು ಹೊರಗೆಳೆದೆಸೆವೆ ವೇಗದಿ ಗರುಡಗತಿಮೀರಿ ॥। 


ರವಿಯ ತುಡುಕುವೆ ಪವಿಯ ಕೆಣಕುವೆ । 
ತವಿಸುವೆನು ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿ ರುದ್ರನ । 
ಕವಿದು ಕೈಲಾಸವನು ಪಶ್ಚಿಮಗಿರಿಯೊಡನೆ ಬೆಸೆವೆ ।। 


ಭುವಿಯೊಡೆದು ತಳಲೋಕದಮೃತ। 
ಸವಿವೆ ಚಂದ್ರನ ಹಿಂಡುವೆನು ನಾ। 
ರವಿಜನನು ಅದ್ದುವೆನು ಅಭ್ರದ ತಾರೆಪುಡಿಗೈವೆ ।। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಹನುಮನ ಭೀಕರ ಕರಾಳ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಸಕಲ 
ಕಪಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವರು. 


ಅಷ್ಟಕ 
ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ 
'ಶ್ರಿರಘುರಾಜ ಪದಾಬ್ಜನಿಕೇತನ 
ಪಂಕಜಲೋಚನ ಮಂಗಲರಾಶೇ। 
ಚಂಡಮಹಾಭುಜ ದಂಡ ಸುರಾರಿ 
ವಿಖಂಡನ ಮಂಡಿತ ಪಾಹಿ ದಯಾಲೋ ॥| 
ಪಾತಕಿನಂ ಚ ಸಮುದ್ಧರ ಮಾಂ 
ಮಹತಾಂ ಹಿ ಸತಾಮಪಿ ಮಾನಮುದಾರಂ। 
ತ್ವಾಂ ಭಜತೋ ಮಮದೇಹಿದಯಾಘನ 
ಹೇ ಹನುಮತ್ವತ್ಸದಾಂಬುಜ ದಾಸ್ಯಂ ॥ ೧॥ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ ತಾಪ ಮಹಾನಲ ದಗ್ಧ 
ತನೂರುಹ ಮರ್ಮ ತನೋರತಿ ಬೇಲಂ । 
ಪುತ್ರ ಧನ ಸ್ವಜನಾತ್ಮ ಗೃಹಾದಿಷು 
ಸಕ್ತಮತೇ ರತಿ ಕಿಲ್ಬಿಷ ಮೂರ್ತೇ ॥। 
ಕೇನಚಿದಪ್ಯ ಮಲೇನ ಪುರಾಕೃತ 

ಪುಣ್ಯ ಸುಪುಂಜಲವೇನ ವಿಭೋ ವೈ। 
ತ್ತಾಂ ಭಜತೋ....... 2M 


ಸಂಸ್ಕತಿಕೂಪ ಮನಲ್ಪಮಘೋನಿ 
ನಿದಾಘ ನಿಧಾನ ಮಜಸ್ರಮಶೇಷಂ। 
ಪ್ರಾಪ್ಯಸು ದುಃಖ ಸಹಸ್ರ ಭುಜಂಗ 

ಎಪೈಕ ಸಮಾಕುಲ ಪರ್ವತ ನೋರ್ಮೆ॥ 
ಘೋರಮಹಾ ಕೃಪಣಾ ಪದ ಮೇವ 
ಗತಸ್ಯ ಹರೇ ಪತಿತಸ್ಯ ಭವಾಬ್ಧೌ । 

ತ್ವಾಂ ಭಜತೋ...... 11೩ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಿಂಧು ವಿಶಾಲ ಕರಾಲ 
ಮಹಾಬಲ ಕಾಲ ರುಷಗ್ರಸನಾರ್ತಂ। 
ವ್ಯಗ್ರ ಸಮಗ್ರಧಿಯಂ ಕೃಪಣಂ ಚ 
ಮಹಾಮದ ನಕ್ರ ಸುಚಕ್ರ ಹೃತಾಸುಂ ॥ 
ಕಾಲಮಹಾರಸ ನೋರ್ಮಿ ನಿಪೀಡಿತ 
ಮುದ್ಧರ ದೀನ ಮನನ್ಯ ಗತಿಂಮಾಂ। 
ತ್ವಾಂ ಭಜತೋ....... al 


308 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಘೋರ ಮಹಾಗಹನೇ 

ಚರತೋ ಮಣಿರಂಜಿತ ಪುಣ್ಯಸುಮೂರ್ತೇ | 
ಮನ್ಮಥ ಭೀಕರ ಘೋರ ಮಹೋಗ್ರ 

ಮೃಗ ಪ್ರವರಾರ್ದಿತ ಗಾತ್ರಸುಸಂಧೇ ॥ 
ಮತ್ಸರ ತಾಪ ವಿಶೇಷನಿಪೀಡಿತ 

ಬಾಹ್ಯ ಮತೇಶ್ವ ಕಥಂಚಿದ ಮೇಯಂ। 

ತ್ವಾಂ ಭಜತೋ...... 1% 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವೃಕ್ಷಮನೇಕ ಶತಾಘ 
ನಿದಾನಮನಂತ ವಿಕರ್ಮ ಸುಶಾಖಂ। 
ದುಃಖಫಲಂ ಕರುಣಾದಿ ಪಲಾಶ 

ಮನಂಗ ಸುಪುಷ್ಟ ಮಚಿಂತ್ಯ ಸುಮಾಲಂ॥ 
ತಂ ಹ್ಯದಿರುಹ್ಯ ಹರೇ ಪತಿತಂ 
ಶರಣಾಗತಮೇವ ವಿಮೋಚಯ ಮೂಢಂ। 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪನ್ನಗ ವಕ್ವ ಭಯಂಕರ 

ದಂಪ್ಸ ಮಹಾವಿಷ ದಗ ಶರೀರಂ। 

ಪ್ರಾಣ ವಿನಿರ್ಗಮ ಭೀತಿಸಮಾಕುಲ 
ಮಂಧಮನಾಥಮತೀವ ವಿಷಣ್ಣಂ॥ 

ಮೋಹ ಮಹಾಕುವರೇ ಪತಿತಂ 
ದಯಯೋದ್ಧರ ಮಾಮ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಕಾಯಂ 
ತ್ವಾಂ ಭಜತೋ........ I 


ಇಂದ್ರಿಯ ನಾಮಕ ಚೌರಗಣೈರ್ಹೃತ 
ತತ್ತ್ವ ವಿವೇಕ ಮಹಾಧನ ರಾಶಿಂ। 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಜಾಲನಿಪಾತಿತ ಮೇವ 
ಮಹಾಬಲಭಿಶ್ಚ ವಏಖಂಡಿತಕಾಯಂ ॥ 
ತ್ವತ್ಬದ ಪದ್ಮಮನೂತ್ತಮಮಾಶ್ರಿತ 
ಮಾಶು ಕಪೀಶ್ವರ ಪಾಹಿಕೃಪಾಲೋ | 


ಬ್ರಹ್ಮಮರುದ್ಗಣ ರುದ್ರ ಮಹೇಂದ್ರ 

ಕಿರೀಟ ಸುಕೋಟಿಲಸತ್ವದ ಪೀಠಂ। 

ದಾಶರಥಿಂ ಜಯತಿಕ್ಲಿತಿ ಮಂಡಲ 

ಏಷ ನಿಧಾಯ ಸದೈವ ಹೃದಬ್ಬೆ ॥1 

ತಸ್ಯ ಹನೂಮತ ಏವ ಶಿವಂಕರ 

ಮಷ್ಟಕ ಮೇತತ್‌ ಅನಿಷ್ಟ ಹರಂ ವೈ। 

ಯಃ ಸತತಂ ಹಿ ಪಠೇತ್‌ ಸನರೋ 
ಲಭತೇತಚ್ಯುತ ರಾಮ ಪದಾಬ್ಬನಿವಾಸಂ ।। ೯ || 


ವಿವರಣೆ :- ಅಂಗದನು ಸುಗ್ರೀವನಕುರಿತು, ಆತ ತನ್ನನ್ನು ನನ್ನ 
ತಂದೆಯಮೇಲಿನ ವೈರದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಬಹುದೆಂದು ಸಂಶಯ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದುದು 


ಪೂರ್ವಗ್ರಹ. ಅಂಗದ ಸುಗ್ರೀವರೀರ್ವರೂ ಶ್ರಿರಾಮನ ಭಕ್ತರೇ. ಇದು 
ಸಾಧಕರಲ್ಲಿರುವ ಅಪಕ್ವತೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಮಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಯ 
ಮೊದಲಹಂತದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸಂಶಯ, ಸಂದೇಹಗಳು, ತಾನು ಸಾಧಕ, 
ನಾನುಪವಿತ್ರ, ನಾನು ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಮುಂತಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ದೋಷಗಳು 
ಬರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆಯುರ್ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಯಮದಂತೆ, ಶೀತ, 
ಕೆಮ್ಮು, ನೆಗಡಿ ಮೊದಲಾದ ಕಾಹಿಲೆಗಳು ಬರುವುದು ಆರೋಗ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು ಪ್ರಕೃತಿಯು ಶರೀರದ ದೋಷಗಳನ್ನು (ತ್ರಿದೋಷ, ವಾತ - 
ಪಿತ್ಥ - ಕಫ) ಹೊರಗೆ ದೂಡೂವ ಒಂದು ಸಹಜವಿಧಾನ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗುಳಿಗೆ, 
ಔಷಧ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊರಗಿನಿಂದ ತುರುಕದೆ; ಉಪವಾಸ, ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಇವುಗಳಿಂದ ನಾವು ರೋಗವನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸುವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಮಾಡುವಾಗ 
ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಸಂಶಯ, ಸಂದೇಹ ಬಂದಾಗ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನಮಗೆ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ವಿಶ್ವಾಸವಿರುವ ಸದ್ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂತರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ 
ಹುಡುಕಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಂದೇಹ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಸದ್ಗುರುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಅಹಂಕಾರರಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಶಿಷ್ಯನ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನರಿತು, ಸದ್ಗುರುಗಳು ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ವೀಯುತ್ತಾರೆ, ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. (ತದ್ವಿದ್ದಿಪ್ರಣಿಪಾತೇನ 
ಪರಿಪ್ರಶ್ನೇನ ಸೇವಯಾ) 


ಈ ಕುರಿತು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದು ನಮಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವೀಯುತ್ತದೆ. ""ಅಂಜಲೇತಕೆಜೀವ ।ಟ ಭವ । ಭಂಜನ 
ಹರಿಶರಣರಕಾವ'' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೇಯ ಎರಡನೇ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ :- 

ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಬೇಹಾಗ್‌ 

ಬಂದ ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ತಾಳಿಕೋ। 
ಸಂದೇಹ ಬಂದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೋ ॥ 
ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ತಾಳಿಕೋ ಗೋ! 
ಎಂದನ ನಾಮ ಹೇಳಿಕೋ ॥। 


ಆಂಜನೇಯಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯು ಅಂಗದನ ಸಂಶಯ, ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ನಿನಗೆ ಅವನು ಪಿತೃತುಲ್ಕನೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಒಬ್ಬ 
ಸದ್ಗುರುವು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ. ಅನುಭಾವಿಗಳ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 

ರಾಗ - ಭೀಮ್‌ಪಲಾಸ ತಾಳ - ಕೇರವಾ 
ಗುರುವು ಬೇಕಿಂಥವನು । ಸ। ದ್ಗುರುವು ಬೇಕಿಂಥವನು॥। ಪ॥। 


ಕ್ರೋಧಬಾರದಂತಟ್ಟುವನು । ಬೋಧಸ್ವರೂಪಿ ತಾನಾಗಿಹನು। 
ಸಾಧಿಸಿ ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುತ। 
ಹಾದಿ ತೋರಿ ಕೊಡುವಂಥವನು ॥। ೧ 


ಇದು ಸಾಧಕರಾಗಿ ಬಳಿಕ ಸಿದ್ಧರಾದ ಗುರುಗಳ ಬಗೆಗಿನ ವರ್ಣನೆ. 
ಆಂಜನೇಯಸ್ವಾಮಿಯು, ಜನ್ಮ ಸಿದ್ಧನು, ಪರಮಾತ್ಮನ ನೇರಪ್ರತಿಬಿಂಬನು. 


ಸಂಚಿತ ಆಗಾಮಿ ಕರ್ಮದ ಬಲವೆಷ್ಟು । 
ಕೊಂಚೆಯಲ್ಲವೆ ನೀ ದಯಾ ದೃಷ್ಟಿಯಲಿ ನೋಡೆ । 
ಮಿಂಚಿದ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ವಂಚಿಸುವ ಕಣಾ । 
ಪಂಚಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಭಕ್ತರ ವಶನಾಗಿ । 

ಚಂಚಲ ಮನ ಕೆಡಿಸಿ ಹರಿಯ ಭಕುತಿ ತೊಡಿಸಿ । 
ಪಂಚ ಬಾಣನ ಪಿತನ ಬಿಂಬರೂಪವ ತೋರಿ । 
ವಂಚಿಸದೆ ಭಕ್ತರ್ಯಾವತ್‌ ಸ್ವರೂಪ। 

ಚಂಚಲ ರಹಿತ ಸುಖ ನಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಕೊಡುವ | 
ಪಂಚಸೂನು ಗುರುವೆ ರಘುಪತಿ ವಿಠಲಗೆ । 
ಪಂಚಪ್ರಾಣನಾದ ಪ್ರಪಂಚದ ರಕ್ಷಕನೆ ।। 


ಆಂಜನೇಯನು ಜೀವರಾದ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಬಿಂಬನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ಷಟ್ಪದಿಯು 
ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಭಾ.ಷ. 
ಆಪ್ತನೈ ಶ್ರಿ ಹರಿಗೆ ಪುತ್ರನು । 
ವ್ಯಾಪ್ತ ಸದ್ಗುಣ ಭರಿತ ಪೂರ್ಣನು। 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಸಪ್ತಕೋಟಿ ಸುಮಂತ್ರಗಳು ಅವಗೆ ॥ 
ಆಪ್ತಕಾಮನು ಅಸುರ ಬಲ ಪ। 
ರ್ಯಾಪ್ತಸದ್ಗುರು ಪುಣ್ಯಧಾಮನು । 
ಸುಪ್ತಜೀವರ ಚೇಷ್ಟ ಕನು ಪವಮಾನ ಶುಭನಾಮಾ ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಸಪ್ತಕೋಟಿ. ಮಹಾಮಂತ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ಜಗಜೀವಚೇಷ್ಟಕನಾದ, 


ನವವ್ಯಾಕರಣ ಕೋವಿದನಾದ, ಮಾತರಿಶ್ವ, ದಶಪ್ರಮತಿ, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ, 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗುರು. ಇಂಥ ಗುರುವಿನ ಕೃಪೆ ಇರುವಾಗ ಭಕ್ತರಿಗೇನುಭಯ? 


ಜಾಂಬವರು ಸಮುದ್ರೋಲ್ಲಂಘನಕ್ಕಾಗಿ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ, ಅವನನ್ನು "ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು "ವಾಮನ' (ಕುಳ್ಳ) ನಾಗಿದ್ದವನು 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆತೋರಿದಂತೆ, ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸು, ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದು ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣಕಾರರೂ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ಮಾತು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂಬಂದಿದೆ. 
(ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ರೀನ್‌ ವಿಕ್ರಮಾನಿವ) 


ಶ್ಲೋಕ 


ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜ್ಞಾತೀನಾಮಥ ಸಂಪದೇ। 
ತವ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಸ್ಯೇವ ವಿಕ್ರಮಾವಸರೊಇಧನಾ ॥। 


(ಸಂ-ರಾ-ಕಿ-೮-೬೪) 
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ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಸಾದೃಶ್ಯವುಳ್ಳ (ಅವನಂತೆ) 
ಆಂಜನೇಯನ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕನಕದಾಸರು ಬಹಳಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ರಾಮ - ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಲೀಲೆಗಳಂತೇ ಹನುಮಂತನೂ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರಿಹರಿಯು ಮತ್ತ್ಯಾವತಾರ ಮಾಡಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ವೇದವನ್ನು ತಂದು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿತ್ತರೆ, ಹನುಮನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಹಾರಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನುತಂದು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗಿತ್ತ. ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ 
ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿ (ಒಂದು ಬೆಟ್ಟ) ಎತ್ತಿದ್ದರೆ, ಹನುಮನು ಎಲ್ಲಾಗಿರಿಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ತಂದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಲು ಸಹಾಯಮಾಡಿದ. 
ನಾರಾಯಣನು ಮೋಹಿನಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನೆರೆದರೆ, 
ಹನುಮನು ದ್ರೋಣಾದ್ರಿಯಿಂದ ಸಂಜೀವನ ತಂದು ಕಪಿಗಳನ್ನು 
(ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಸಹಿತ) ಬದುಕಿಸಿದ. ಎಂಬ ವಿವರ ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ವಿನೋದ ಹಾಗೂ ವ್ಯಂಗ್ಯವೂ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ದೇವರು ಮತ್ತನಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನೊಳಗೆ ಹೋದರೆ, ಹನುಮನು 
ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೋದ. ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತ 
ಒಂದನ್ನೇ ಎತ್ತಿದ್ದರೆ, ಹನುಮನು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮೇರುವೇ ಆದಿಯಾದ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿದ. ಮೋಹಿನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನುಣಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಅಮರರಾಗಿಸಿದರೆ, ಹನುಮನು ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ 
ವಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ. 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ- ಕಲ್ಮಾಣಿ 
ಅರಸಿನಂತೆ ಬಂಟನೋ ಹನುಮರಾಯ । 
ದೊರೆಯಂತೆ ಸೇವಕನೋ ॥। ಪ ॥ 


ಅರಸಿನಂತೆ ಬಂಟನೆಂಬುದು ನಿನ್ನೊಳು I 
ಕುರುಹು ತೋರಿತು ಮೂರು ಲೋಕಕೆ ಹನುಮ ॥। ಅ. ಪ. ॥। 


ಒಡೆಯ ಅಂಬುಧಿಯೊಳು ಪೊಕ್ಕುವೇದವ ತಂದು । 
ತಡೆಯದೆ ಅಜಗಿತ್ತನೆಂದೆನುತ । 

ಸಡಗರದಿಂದ ವಾರಿಧಿಯದಾಂಟಿ ಪೇ। 

ರ್ಮುಡಿಯ ಮಾಣಿಕವ ರಾಘವಗಿತ್ತೆ ಹನುಮ ॥। ೧॥ 


ಮಂದರಧರ ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿ ನಲ। 
ಎಂದ ನಿಂದು ನೆಗಹಿದನೆನುತಾ ॥ 

ಸಿಂಧು ಬಂಧನಕೆ ಸಮಸ್ತ ಪರ್ವತಗಳ | 
ತಂದು ನಳನ ಕೈಯೊಳಗಿತ್ತೆ ಹನುಮ ॥। ೨ ॥1 


ಸಿರಿಕಾಗಿನೆಲೆಯಾದಿ ಕೇಶವರಾಯನು । 
ಸುರರಿಗಮೃತವನು ಎರೆದನೆನುತ ॥ 
ಮೆರೆವಗಿರಿಯವಾಸ ಕಪಿಕುಲಸೌಮಿತ್ರ । 

ಗೆರೆದೆ ದ್ರೋಣಾದ್ರಿ ಸಂಜೀವನ ಹನುಮ ॥। ೩ ॥1 


""ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ, ಸೀತೆಗೆ ಉಂಗುರವಿತ್ತು ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು 
ತರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿನಗಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲಾ'' ಎಂದು 
ಜಾಂಬವರು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ತಿಪ್ಪಣ್ಣಾರ್ಯರು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ. 


310 ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಸೀಸಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಆನಂದ ಭೈರವಿ 
ಸೂರ್ಯನಿಂ ಕಮಲ ವಿಸ್ಫುಟವನೈದುವುದೈಸೆ । 
ಬಹುಪತಂಗಗಳಿಂ ಪುಲ್ಲಮಹುದೇ। 

ಚೆಲುವುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನಿಂ ಶರಧಿಯುಕ್ಕುವುದೈಸೆ । 
ನಕ್ಷತ್ರಗಣಗಳಿಂ ಪೆರ್ಚಬಹುದೆ । 

ಸ್ವಾತಿನೀರಿಂ ಮುತ್ತು ಜನಿಸಿ ಶೋಭಿಪುದೈಸೆ । 
ಬೋಟ ತೋಯರಿ ಮೌಕ್ತಿಕ ಫಲಗಳುಹುದೆ । 
ನೃಹರಿಯಿಂ ಮೋಕ್ಬಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾಗುವುದೈಸೆ । 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂ ಸಾಧ್ಯವಹುದೇ। 
ಜಲನಿಧಿಯನು ದಾಂಟಿಲಂಕೆಯ ಪುರವ ಸಾರಿ । 
ಸೀತೆಗುಂಗುರವಿತ್ತು ಸತಿ ಶಿರೋರತ್ನವಾಂತು | 
ಮರಳಿಬಾಹುದು ನಿನ್ನಿಂದಾಹುದೈಸೆ। 
ಅಸ್ಮದಾದಿಗಳಿಂದಲಾಹುದೇ ಹೇಳು ಹನುಮಾ ॥ 


(ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ) 

ಕಮಲವು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಅರಳುವುದಲ್ಲದೇ, ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳಿಂದಲ್ಲಾ. 

ಸಮುದ್ರ ಉಕ್ಕೇರುವುದು ಪೂರ್ಣಮಿಯ ಚಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಹೊರತು 

ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಲಾ. ಮೋಕ್ಷವು ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಂದ ದೊರಕಬಹುದಲ್ಲದೆ 

ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲ್ಲಾ. ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಜೀವೋತ್ತಮನಾದ 
ಆಂಜನೇಯನ ಮಹಿಮೆ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ತೊರವೆರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಒಂದು 
ಘಟನೆ ಇದೆ. ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯ ಖಯಕ್ಷಬಿಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ 
ವಾನರಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆಹೋಗಲು, ನಾವು 
ಸಹಾಯಮಾಡಲಾರೆವು. ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೆ ನೀವೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರೆಂದು 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ ಹೇಳಲು, ಆಂಜನೇಯನು ಕೋಪದಿಂದ ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾನೆ. 
ಭಾ. ಷ. 
ಪುರುಷರಹುದಾವ್‌ ಪೌರುಷಾಂಗದ । 
ನಿರತಿಶಯವನು ನೋಡು ನೀನೆನು | 
ತುರುಪರಾಕ್ರಮಿ ಹೆಚ್ಚಿದನು ಹೇರಾಳರೋಷದಲಿ ॥ 
ಉರಿಯೊಳಬುಜಭವಾಂಡಭವನವ। 
ನಿರಿಸ ಲುಬ್ಬಿರಿದೆದ್ದು ರುದ್ರನ । 
ಪರಿಗೆ ನೂರ್ಮಡಿಯೆನಲು ನಿಗುರಿದನಂಜನಾಸೂನು ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಬಿಲಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಯಭವನವನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡುವೆನೆಂಬ 
ಆಂಜನೇಯನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ ಆಂಜನೇಯನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಭಾ. ಷ. 
ಹಿಡಿದು ನಯದಲಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು | 
ಕೆಡಿಸ ಬೇಡೆಲೆ ತಂದೆ ನಮ್ಮಿ । 
ಯೆಡೆಯನೆಂದುದರದಲಿ ತಲೆಯಿಕ್ಕಿದಳು ತರಳಾಕ್ಷಿ ॥1 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ ಆಂಜನೇಯನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿದಳು. ಮೊದಲು 
ಆಂಜನೇಯನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಗೆ (ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಗೆ) ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ 
ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆಂಜನೇಯನು ತಾನು ಎಲ್ಲಾ 
ಜೀವರಿಗೂ ಹಿರಿಯವನಾದರೂ, ಉತ್ತಮನಾದರೂ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದುದು ಅದೊಂದು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ಪಾಲನೆಯಷ್ಟೆ; ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ನಾರಿಯರನ್ನು ಯಾರೂನಿಂದಿಸಬಾರದು, ಕೀಳಾಗಿಕಾಣಬಾರದು. 


ಲಾವಣಿ 
ನಾರಿಯ ನಿಂದೆಯಮಾಡದಿರೈಯ್ಯ ನಾರಿಯು ನರರಿಗೆ ಜನನಿ । 
ನಾರಿ ನಿನಗೆ ಸಹಕಾರಿ ಇಹಪರಕೆ ದಾರಿತೋರ್ವಳ್ಳಿ ದ್ಯುಮಣಿ || 


ನಾರಿಯಿಂದ ನಾರದ ಭೀಷ್ಮರು ಬಲಿ ಧೀರ ಹನುಮನವಜ್ಞಾನಿ। 
ನಾರಿನರಕಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಲ್ಲ ಮದನಾರಿ ನಾರೀಶ್ವರ ತಿಳಿ ನೀ ॥1 


ನಾರಿಯೊಳಿರ್ಪಳು ನಾರಾಯಣಿಯುಪಕಾರಿ ಜಗಕೆ ಹರಿ ರಮಣಿ। 
ನಾರಿಯದೇ ಪಾಲುಂಡದ ಮರೆತವ ಕ್ರೂರ ನೀನಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾಣಿ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಹೀಗೆ ಅಂಜನೀನಂದನನು ನಾರಿಗೆ ತೋರುವ ಗೌರವವೆಂತಿರ ಬೇಕೆಂಬ 
ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇನ್ನು ಕೈಲಾಗದ ಕಪಿಗಳು ಆ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ತಲೆಗೊಂದು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆದರಾದರೂ, ಅವರು ಶ್ರಿರಾಮನಕುರಿತೇ, 
ಶ್ರಿರಾಮಭಕ್ತರಕುರಿತೇ ಮಾತನಾಡಿದರು. ಅದು ಬರೆ ಹರಟೆಯಂತೇ 
ಕಂಡರೂ, ನಿಂದೆಯಂತೇ ಕಂಡರೂ ಅದರಲ್ಲೂ ಅರ್ಥವಿದೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 

ಬೆಳಗು ಬೈಗು ಬಲು ಹಾಳು ಹರಟೆಯಲಿ। 
ಕಳೆವ ಕಾಲ ಒಂದು ಘಳಿಗ್ಯಾದರೂ | 
ಭಜನೇಯ ಮಾಡ ಬಾರದೇ ॥ 


ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ದಾಸರು. ಮಕ್ಕಳು ಬಹಳ ತಂಟೆ ತಕರಾರು ಮಾಡಿದರೆ ತಾಯಿ, 
ಅಯ್ಯೋ। ರಾಮ ರಾಮಾ! ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇಳೊಲ್ವೆ ನೋ? ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
ಯಾವದಾದರು ಜಗಳ, ಹೊಡೆದಾಟ, ಸಂಚು, ಹೊಂಚು ನಡೆದರೆ ಅಯ್ಯೋ 
ಅದೆಲ್ಲಾ ಏನು ಹೇಳೋದು? ಅದು ದೊಡ್ಡರಾಮಾಯಣ!। (ರಾಮಾಣ್ಯ) 
ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೇ ಕಪಿಗಳು ಶ್ರಿರಾಮನಸುದ್ದಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. (ಈ 
ಕಾಲದ ಕೆಲವು ಜನರು ಚಾಡಿ, ತರಲೆ, ಮೋಸ, ಪರನಿಂದೆ, ಇಂತಹ 
ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಾರಲ್ಲಾ! ಇವರಿಗಿಂತ ಈ ಕಪಿಗಳು ವಾಸಿ) 
ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ ರಾಮ, ಹಾಗು ರಾಮಾಯಣ, ಉಳಿದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಅದೇ ಸಂತೋಷ! 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಿಕರ ಮಧ್ಯೆ ಸಾಧುಸಂತರವೇಷ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು 
ದರೋಡೆಖೋರರು, ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶ ಬಂದಾಗ ಆ ಯಾತ್ರಿಕರನ್ನು 
ಸುಲಿಯಲು ದೇವರನಾಮ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಮೊದಲು ಆ 
ದರೋಡೆಖೋರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಂದರ್ಭನೋಡಿ ಹರಿ - ಹರಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
(ಅಂದರೆ ಅಪಹರಿಸಲೇ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ) ಉಳಿದವರು ಹರ - ಹರ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. (ಅಪಹರಣಮಾಡಿ) ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೂ 
ದೇವರ ನಾಮ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


ns ಅವನು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವಾಗ ಹರಾಮ। ಹರಾಮ! 

ಎಂದನಂತೆ. (ಹಂದಿಯನ್ನು ಅವರು ಹರಾಮ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ). ಜನರು ಇವನು 
: ರಾಮಭಕ್ತ. ಪ್ರಾಣಬಿಡುವಾಗ ಹೇ ರಾಮ। ಹೇ ರಾಮ! ಎಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಿ ರಚಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರಂತೆ. 


“ಅಮರ ಈಮರ ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸುತಿರೆ! ರಾಮ ರಾಮ ಎಂಬ ನಾಮವೆ 
ಕಾಯ್ತೋ'' ಎಂದು ದಾಸರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲಾ. 


ಆರಾಮ! ಹರಾಮ। ವಿರಾಮಾ! ಹೇಗೂ ಹೇಳಲಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದುದಿನ 
ರಘುರಾಮನೆಡೆಗೆ ಚಿತ್ತಹರಿದೀತಲ್ಲವೇ? 


ವೇಶ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಗಿಳಿಗೆ ರಾಮನಾಮ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳಂತೆ. 
ಬಂದವಿಟರ ಮುಂದೆ ಅದರ ಬಾಯಿಂದ ರಾಮ, ರಾಮ, ಎಂದು 
ಿಸುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಗಿಣಿಯ ಸ್ಮರಣೆಬಂದು ಅದನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ, ಅದು ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ ರಾಮ, ರಾಮ, ಎಂದು ಹೇಳಲು, 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಆಕೆ ಮುಕ್ತಳಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಸೇರಿದಳಂತೆ. 


““ರಾಮ ರಾಮೆಂದವನು ಸ್ವರ್ಗದ ಕಾಮಿನೀಜನಕೊಡೆಯನಹನು'' 
ಎಂದು ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


೫% % 


ಜಾಂಬವರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ನೀನೇ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು ಶಕ್ತಿಉಳ್ಳವ. ಏಳು! ಎದ್ದೇಳು! ಏಕೆ ಖಿನ್ನನಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿರುವೇ। ಮುಂತಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಚಿಂತೆ ಎಂಬ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ನೌಕೆಯಂತಿರುವ ಗುರು ಆಂಜನೇಯನೇ ಏಳು! 
ಲೋಕದ ಕಣ್ಣಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಣ್ಣೆಂದು ನುಂಗಲು ನಿಗುರಿದ 
ಬಾಲಾಂಜನೇಯನೇ ಏಳು! ಎದ್ದೇಳು! ಬಂಡೆಗಳನೆತ್ತಿ ಚೆಂಡಾಡುವ 
ವೀರಮಾರುತಿಯೇ ಏಳು! ದಂಡದಕ್ಷವಾದ ಯಮದಂಡದಂತಹ ಭುಜದಂಡ 
ಉಳ್ಳ ಪ್ರಚಂಡನೇ। ಎದ್ದೇಳು! ವಟೋಪಮಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಪಟುವೆ, 
ವಜ್ರಾಂಗಿಯೇ ಏಳು! ದುರ್ಭರ, ದುರ್ಧರ್ಷ, ಧರಾಮರವಂದಿತ 
ಧರ್ಮಧ್ವಜನೇ ಎದ್ದೇಳು! ಮುಂತಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದಮೇಲೆ ಆಂಜನೇಯನು 
ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ಭಂಗಾರದ ಪರ್ವತವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಎದ್ದುನಿಂತನಂತೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ :- ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಸಹಜವಾದ ತುಂಟತನ 
ತೋರುವ ಬಾಲಮಾರುತಿಯು ಭೃಗು, ಆಂಗೀರಸ ಯಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ, 
ಅವರ ತೊಡೆ - ಹೆಗಲುಗಳನ್ನೇರಿ, ಅವರಗಡ್ಡಮೀಸೆ ಹಿಡಿದೆಳೆದು, 
ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ, ಕುಂಡದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿ, ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ತಿಂದು ತೀರಿಸಿ, ಕೀಟಲೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ತಡೆಯದೇ ಸೌಮ್ಯವಾದ 
ಒಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತರು. ಹೇ ಹನುಮಂತಾ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಪಾರ ಬಲದಿಂದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾದ್ದರಿಂದ, ಈ ನಮ್ಮ ಶಾಪದಿಂದ ನೀನು 
ಮೋಹಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಲದ ಕುರಿತು ನಿನಗೆ ವಿಸ್ಮೃತಿ ಉಂಟಾಗಲಿ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಆ ಬಲವು ಸ್ಫುರಿಸಲಿ ಎಂದರು. ಜಾಂಬವರು 
ಸುತ್ತಿಸಿ ಅವನ ಬಲವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದರು. ಇದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ರಾಮಾಯಣದ ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ 
ತತೋ ಮಹರ್ಷಯಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಭೃಗ್ವಂಗಿರಸವಂಶಜಾಃ । 
ಶೇಪುರೇನಂ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾತಿಕ್ರುದ್ಧಾತಿ ಮನ್ಯವಃ ।। 


ಬಾಧಸೇ ಯತ್ನಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಬಲಮಸ್ಮಾನ್‌ಪ್ಲವಂಗಮ | 
ತದ್ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲಂ ವೇತ್ತಾಸಿ ನಾಸ್ಮಾಕಂ ಶಾಪಮೋಹಿತಃ ॥1 
ಯದಾ ತೇ ಸ್ಮಾರ್ಯತೇ ಕೀರ್ತಿಸ್ತದಾ ತೇ ವರ್ಧತೇ ಬಲಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಉ-೩೬-೩೪,೩೫,೩೬) 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಗಳು ಹಾಗೂ 
ಬೋಧೆಗಳು 


೧. ಸುಗ್ರೀವಸಖ್ಯ :- ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಮಿತ್ರನೆಂದರೆ 
ಫಿರಾಮ. ಅವನು ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪನು. ಅವನೇ ಜೀವರ ದೇಹಪೋಷಣೆಗೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣಿಸುವನು, ಜೀವನು ಅನ್ನವನ್ನು ಉಂಡಾದರೂ, ಉಂಡದ್ದು 
ಜೀರ್ಣವಾಗಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಕೊಟ್ಟವ. ಉಂಡಮೇಲೆ ನಾವು 
ಮಲಗುತ್ತೇವೆ. ಆಗ ಆ ಭಗವಂತನು ತಾನು ಎಚ್ಚರವಿದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತಾನೆ. ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವಾಗ ನಾವೆಲ್ಲ ಮಲಗುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೆ ಅದರ ಚಾಲಕ ಎಚ್ಚರವಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನೆಲ್ಲಿಯಾದರು ಮಲಗಿದರೆ 
ಮತ್ತೆ ನಾವು ಏಳಲಾರೆವು. (ಸಾವುನಿಶ್ಚಿತ) ನಾವು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ 
'ಶ್ರಿರಾಮನೇ ನಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಮಿತ್ರ, ಹಿತೈಷಿ. 


೨ . ಶ್ರಿರಾಮ ಭಕ್ತಕುಟುಂಬಿ :- ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವ 
ಮೊದಲು ವಾಲಿಯು, ಹೇ ರಾಮಾ! ನೀನು ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ 
ದರ್ಶನಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ, ನನಗೆ ದರ್ಶನಕೊಟ್ಟೆ. ಇದರಿಂದ ನಾನು 
ಪುಣ್ಯವಂತನೆಂದಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದಾಗ, ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇ 
ವಾಲಿಯೇ! ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರ. ನನ್ನ ಅವನ ಸ್ನೇಹ 
ಪವಿತ್ರ. ನೀನು ಅವನ ಅಣ್ಣನಾದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ದರ್ಶನ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
""ಸದಸ್ಯ ''ಎಂದನಂತೆ. ಅಂದರೆ ದೇವರು ಭಕ್ತಕುಟುಂಬಿ. 


ದೇವರು ನಮ್ಮ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನನಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲಾ. 
ಯಜಮಾನಿಕೆ ನಮಗೇ ಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸದಸ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ವಾಲಿಯವಧೆಯಾದ ಮೇಲೆ, ಕ್ಷಾ ತ್ರ ಧರ್ಮದಂತೆ ರಾಜ್ಯ ರಾಮನದ್ದಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ರಾಮ ಅದನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖಕೊಡುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲಾ. 
ಭಕ್ತರು ಮಾತ್ರ ಭೋಗ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದೇವರನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
(ಸುಗ್ರೀವ ಮರೆತಂತೆ) ದೇವರು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸುಖ- ದುಃಖದಲ್ಲಿ ನಾವು ದೇವರನ್ನು `ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ 
ಸುಖವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದಲ್ಲದೇ ದುಃಖವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


೩.ಪ್ರಸ್ತವಣ ಪರ್ವತ :- ಯಾವ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸತತವೂ ಜ್ಞಾನ - ಭಕ್ತಿ - 
ವೈರಾಗ್ಯಗಳ ವರ್ಷ (ಮಳೆ) ವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಪರ್ವತವೇ ಪ್ರಸ್ರವಣ. 
ಅಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾವು ಇಂತಹ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧ್ಯಾನ ಚಿಂತನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
'್ರಿರಾಮರೂಪ ಕಾಣಿಸೀತು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಜಾಗೃತವಾದೀತು. 
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೪ .ಮಾನ - ಅಪಮಾನ :- ಸುಗ್ರೀವನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇದನ್ನು 'ಅಪಮಾನ' ವೆಂದು 
ತಿಳಿದುಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದಾಗ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಪಮಾನವಾದಾಗ ನಾವು 
ಅಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಬಾರದು. ಬೇರೆಯವರು ಕೊಡುವ ಮಾನಪತ್ರವು ಸಾಯುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಭಗವಂತನ ಚರಣದಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಹೊಂದಿದರೆ, ಮನಸ್ಸು ಮಾನ ಅಪಮಾನಗಳಿಂದ 
ಕಲುಷಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೫. ಪಾಪ - ಪುಣ್ಯಗಳ ಲೆಕ್ಕ :- ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳ ಅರಿವಾದಾಗ 
ಭಯವಾಯ್ತು. ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಶರಣು ಹೋದ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಪಾಪದ ಲೆಕ್ಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಇಡಬೇಕು. 
ಯಾರು ಪಾಪದ ಲೆಕ್ಕ ಇಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ಪಾಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಪಾಪಗಳೇ ನಮ್ಮ ಪರಮಶತ್ರುಗಳು. ದೇವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಪಾಪಕ್ಕೇ ಹೆದರಬೇಕು. ನಾವು ಪಾಪ - ಪುಣ್ಯ ಎರಡೂ ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ನಮಗೆ ಜನ್ಮ. ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿ 
ಪುಣ್ಯಜೀವಿಯಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮಗಳು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


೬. ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪದಿರುವುದೇ ದೊಡ್ಡತಪ್ಪು :- ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಹನುಮಂತನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. ಸುಗ್ರೀವ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹನುಮಂತನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಂತೆ ನಡೆದು ಶ್ರಿರಾಮನ ಕೃಪೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾದ. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ತಪ್ಪಿನ ಅರಿವಾಗಬೇಕು. ಹಾಗಾಗದಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಬಹಳ ಅಪಾಯ. ಹುಚ್ಚನೊಬ್ಬನಿಗೆ ತನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆ ಎಂದು 
ಗೊತ್ತಾದರೆ ಅದು ಹುಚ್ಚುಬಿಡುವ ಲಕ್ಷಣ. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡುವ ಒಳ್ಳೇಕಾರ್ಯದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡಬೇಕು. ತಪ್ಪೆಂದು ತಿಳಿದೂ ತಿದ್ದಿ 
ಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು. 


೭. ಸು-ಗ್ರೀವ, ಗುರುಬಲ, ಹರಿಬಲ :- ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ "ಗುರುಬಲ' 
ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ 'ಹರಿಬಲ' ಅವನಿಗೆ ದೊರಕಿತು. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಗುರುವಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ದೊರಕದಿದ್ದಲ್ಲಿ 'ಶ್ರಿರಾಮಸ್ಸೇಹವೂ 
ದೊರಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹನುಮಂತನನ್ನು "ಮಧ್ಯಸ್ಥ' ಎಂದುದು ಈ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ. ಇನ್ನು 'ಗ್ರೀವ' ಎಂದರೆ ಕಂಠ. ಸು-ಗ್ರೀವ ನೆಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಕಂಠ 
ತ್ರಾಣ ಉಳ್ಳವ ಎಂದರ್ಥ. 'ಕಂಠತ್ರಾಣ'ಕ್ಕೆ ವೈಕುಂಠಪತಿ ಒಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಭಗವಂತನ ನಾಮ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದರೆ ಅದು 
ಸುಂದರಕಂಠ ಆಗುತ್ತದೆ. (ಅಂದರೆ ಸುಗ್ರೀವ) ಅಂತಹ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ 
ಹನುಮಂತನಂಥಹಾ "ಗಾಯನಾಚಾರ್ಯ' ದೊರಕಿದರೆ ಆ ಗಾನವು 
ದೇವಗಾನವೆನಿಸಿ ಹೇಳುವವನಿಗೂಕೇಳುವವನಿಗೂ "ಹರಿಬಲ' ದೊರಕುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕೇ '"ಗುರುಬಲ'' ಬೇಕು. 


೮. ಹನುಮನ ಹೆಗಲು :- ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ತಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೆಗಲಿಗೆ ಹೆಗಲಿತ್ತು ಸಹಕರಿಸುವಂತೆ 
ಹನುಮಂತನು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಸಾರದ 
ನೊಗವನ್ನು ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡ ನಾವು, ಆ ನೊಗ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ 
ಅಗಧರನನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೆ, ತಲೆಗೆ ಏರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಾಧು ಸಂತರು ಸದಾ 


ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡುವವರೇ 
ಆಗಿರುವರು. ಖಗಗಮನನನ್ನು ಯಾರು ಹೆಗಲೇರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ, ಅವರ 
ಸಂಸಾರದ ಹಗರಣವೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿದಂತೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೯.ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಲಕ್ಷ್ಯ :- ಇಂದ್ರಜಿತುಗಳಿಗಿಂತ ಇಂದ್ರಿಯ ಜಿತನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವನು ಅನೇಕಕಾಲ ಸೀತೆಯಬಳಿ ಸೇವೆಗೆ ಇದ್ದರೂ, ಅವನ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಅವಳ ಚರಣ ಕಡೆಗೇ ಇತ್ತೇ ಹೊರತು, ಬಾಹ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಆಭರಣಗಳ ಅಥವಾ ಆಭೂಷಣದ ಕಡೆಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲಾ. ಸೀತೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ. ಸಾಧಕರು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರಲ್ಲಿ ಬೇಡುವಾಗ ಇತರ ಲೌಕಿಕದ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯ ವಿಡದೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯವರಿಸಿ, 
ಅವಳಿಂದ ಶ್ರಿನಾರಾಯಣನ ಕೃಪೆಯಾಗಿಸೆಂಬುದಾಗಿ ಬೇಡ ಬೇಕು. ನಾವು 
ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಕೆಯ (ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ) 
ಮೂಲಕವೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೧೦. ಶತ್ರು - ಮಿತ್ರ :- ಎಷ್ಟೋಬಾರಿ ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಯಾರನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇವೋ, ಬಹಳ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೋ, 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ವಿಶ್ವಾಸ ಇರುತ್ತದೋ ಅವರೇ ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಒಬ್ಬನು ನಮಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗದೆ ಶತ್ರುವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದರೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ 
ಸದಾಕಾಲ ನಮ್ಮಜೊತೆಗೇ ಇದ್ದು, ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ತಾನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು, 
ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಇರುವ ಸ್ನೇಹಿತನು ಶತ್ರುವಾದರೆ, ಅವನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪೀಡಿಸುವಂತೆ ಬೇರಾವಶತ್ರುವು ಪೀಡಿಸಲಾರ. ಕಾರಣ ಇಷ್ಟೇ. 
ಜಗದ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರುಗಳು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಕಪ್ಪಕ್ಕೆ ಅವರು ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೈತ್ರಿಗೆಯೋಗ್ಯನೆಂದರೆ, 
ಗುರುಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ, ಹಾಗೂ ಪರವಸ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ, ಅವನೇ 
ಅಿರಾಮ. ಅವನನ್ನು ತೋರುವ ಪರಮ ಆಪ್ತನೇ ಗುರುಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ. 


೧೧.ಪುರಾತನ ಪುತ್ರ ಹಾಗೂ ಮಿತ್ರ :- ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ. ನೇರ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾದ, ಪುತ್ರನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಅವತಾರವೇ ಹನುಮಂತ. ಈ 
ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳ ಮೊದಲ ಭೇಟಿ ಈ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ. ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ. 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅಪರಿಚಿತರಂತೆ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡುದೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ. 
ಬರಿಯ ಕ್ಷಣಕಾಲದ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಗಾಢವಾದ ಸ್ನೇಹ। ಎಲ್ಲಾ 
ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಯಲು ಮಾಡುವಂತಹ ಆತ್ಮೀಯತೆ! ಆ ಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ 
ಹನುಮಂತನು 'ರಾಮದೂತ' ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಧೂರ್ತನಾಗಿದ್ದವನು ತಕ್ಷಣ 
ದೂತನಾದ. (ಇವೆಲ್ಲಾ ಅವತಾರಲೀಲೆಗಳು) ಈ ಶ್ರಿರಾಮ ಹನುಮರ ಸ್ನೇಹ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯತನಕ ಸುಧೃಢ. ರಾಮ - ಈಶ. ಹನುಮ - ದಾಸ. 
ಹರಿಯ ಮತ, ಹನುಮನ ಮತ ಒಂದಾಯ್ತು. ಒಬ್ಬರುಮಾಡಿದ್ದು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಮ್ಮತ. ಯಾವುದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಇವರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಮತವೇ 
ಇಲ್ಲಾ. ಹನುಮನು ಹೇ ರಾಮಾ! ನೀನು ಜಗವನ್ನು ಆಳು. ನಾನು ಸದಾ 
ನಿನ್ನಾಳು. ನಮಗಿದು ಬೋಧೆಯಾದರೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ ಬಾಳು. 
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ಅಮ್ಮಾ! ಅಮ್ಮಾ! ಎಂದು ಅಳುವ, ತನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುವವರನ್ನೂ, ಮನಃ ಸಮಾಧಾಯ ಮಹಾನುಭಾವೋ 
ಕೊಡಹಿಕೊಂಡು ಕಂಡ ಕಂಡ ಕಡೆಗೆ ಅಲೆಯುವ ಜಗಾಮ ಲಂಕಾಂ ಮನಸಾ ಮನಸ್ವಿ ell 

ಪುಂಡುಹುಡುಗನ ಪುಂಡಾಟಗೈದವನಂತೆ ಹೊರಗೆ ಕಂಡರೂ, 

ಅಂತರಂಗದೊಳಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ತಾಯಿಯದರ್ಶನಕ್ಕೆ 

ಹೊರಟವನು ಕಾಲವಿಲಂಬಿಸದೇ ಲಂಬನಾಮಕ ಶಿಖರದೆಡೆಗೆ ಲಂಘಿಸಿ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹನುಮಂತ ಸಖ್ಯ. 

ಆಕಾಶವನ್ನು ಆಲಿ೧ಗಿಸಲು ಧಿಂಕಿಡುತ್ತಾನೆ. ಸುಗ್ರೀವಸಖ್ಯ, ನರವಾನರ ಸಖ್ಯ, ಸತ್‌ಶಕ್ತಿಗಳ ಐಕ್ಯ, ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ 

ಪದ್ಯ ಬಂದಿದೆ. ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ವಾನರರು ಶ್ರಿರಾಮನ ಸಖತನದಿಂದ, ಅವನ 

ವನಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಸೇವಾ ಮೂರ್ತಿಗಳಾದರು. 


(ವಾ-ರಾ-ಕ-೬೭-೫೦) 


ರ್ರ್‌ ಕಾರಾ ರಾಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೃಣವು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವಾದಂತೆ ವಾನರನೂ 
ಹನುಮ ನಾರ್ಭಟಿಗೆ ಗಿರಿಗಳು ನಡುಗೆ । ನ್ನ hap ರತಾ 
ದನುಕುಲ ವಧುಗಳ ಗರ್ಭವು ಉಡುಗೆ ॥1 ಸೇತುವಾಯ್ತು. ಹಾಗಾಗಲೂ, ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳ ಸಖನೂ, ಶ್ರಿಹರಿಯ 
ಹುಂಕಾರಕೆ ಬೆದರೋಡಿತು ಹರಿಯು | (ಸಿಂಹ) ಪರಮಸಖನೂ ಆದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮೂಲಕವೇ ನಮಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಸಖ್ಯ 
ಓಂಕಾರವ ಕೇಳಿದ ನರಹರಿಯು ॥ ಲಭಿಸಬೇಕು, ಹಾಗಾಗಲೂ, ""ಸಖ್ಯವಿರಬೇಕು'' ಎಂಬ ಶ್ರಿ 
ನರಳಿ ಹೊರಳಿ ಗರಳವ ಕಾರಿದವು। ಪ್ರಸನ್ನವೆಂಕಟದಾಸಲ ಕೀರ್ತನೆಯಂತೆ ನಾವು ನಡೆಯಬೇಕು. 
ಉರಗಂಗಳು ಫೂತ್ಕರಿಸಿ ಚೀರ್ದವು ॥ 
ತಲೆತಗ್ಗಿತು ಗಿರಿ ಬಂಡೆಗಳುರುಳಿ । ಮಂಗಲ ಪದ್ಯ 
ಪೊರೆಕಳಚಿತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಪೊರಳಿ ।। ರಾಗ- ಮಧ್ಯಮಾವತಿ ೬ 
ಸಿಡಿದೆದ್ದಿತು ಕಡಲೊಳಗಿನ ಶಿಖಿಯು | ಜಯ ಮಂಗಲಂ। ನಿತ್ಯ | ಶುಭ ಮಂಗಲಂ॥। ಪ॥ 
ಒಡನೆ ಚಿಮ್ಮಿದುದು ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯು ॥ 
ಮದ್ದಾನೆಗಳದ್ದಲು ಕೆಸರಿನಲಿ | ಹಾರುವಗೆ ಮರದ ಮೇಲೇರುವಗೆ ಮುದ್ರಿಕೆಯ । 
ಹೆದ್ದೊರೆ ಬತ್ತಿತು ಭೂ ಬಸಿರಿನಲಿ । ತೋರುವಗೆ ವನಕಿತ್ತು ತೂರುವವಗೆ ॥। 
ಎದ್ದೋಡಿದರೆಮಿಗಳು ಗಿರಿ ತ್ಯಜಿಸಿ | ಸಾರುವಗೆ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಚೀರುವಗೆ ರಕ್ಕಸರ । 
ಸಿದ್ಧರೆದ್ದರಾ ಕಪಿಯಂ ಭಜಿಸಿ ॥1 ಮೀರುತಲಿ ದುರ್ಜನರ ಗಾರು ಗೊಳಿಪಂ ಗೆ 11 ೧॥ 
"ಜಯ ಹನುಮಂತಾ' ಕಪಿಬಲವಂತಾ, ಉಂಗುರವನಿತ್ತು ವನ ಭಂಗ ಗೊಳಿಸುತ ಕೀ। 
ದನುಜಕೃತಾಂತಾ, ಸೀತಾ ಕಾಂತಗೆ ತಾ ವೃತ್ತಾಂತ ॥ ಶಂಗಳಲಿ ಕಂಗೊಳಿಪ ಪಿಂಗಳಾಕ್ಷನಿಗೆ ॥1 
ಲಂಕೆಗೆ ಪೋಗಿ, ಬಿಂಕದಿಂ ಬೀಗಿ, ಭಂಗಾರ ದೊಡಲನಿಂ ಲಂಘಿಸುತ ಶರಧಿಯಂ। 
ಪಂಕಜ ನೇತ್ರೆಗೆ ಶಿರವಂ ಬಾಗಿ । ಮಂಗಳೆಗೆ ಬಾಗಿ ಪುರ ಭಂಗಗೊಳಿಸಿದಗೆ ।। ೨ ॥1 
88 ಬಾಲೋ ಭಾರತಿ ಮುಣ್‌. ಪಂಚರೂಪಾತ್ಮಕಗೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗೆ ನಿ। 
ರಾನಿ ಪ್ರಾಣಾ! ರ್ವಂಚಕಗೆ ಪಂಚ ಭೇದವ ಪೇಳ್ವಗೆ ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) ಸಂಚಿತಂಗಳ ಕಳೆದು ಸಂಚರಿಸಿ ಮನದೊಳು | ಪ್ರ । 


ಎಂದು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ವಾನರರೂ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ. 


ಹಿಂದೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನುಂಗಲು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದ ತಟ್ಟಗೆ, 
ಅವನ ಮಗನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ (ಸೂರ್ಯಸುತ) ಕಿ*ರ್ತಿ ಯನ್ನು ತಂದಿತ್ತು, 
ಅವನ ಕುಲದ ( ಸೂರ್ಯಕುಲದ) ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಜಾನಕಿಯ ವಾರ್ತೆಯನಿತ್ತು 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವೆನೆಂದೂ, ತನ್ನ ಸಮುದ್ರೋಲ್ಲಂಘನದ ಗತಿ ಹೇಗಿರಬೇಕು? 
ಎಷ್ಟಿರ ಬೇಕು? ಎಂದೂ ಸಮುದ್ರದೊಡನೆ ತೂಗಿನೋಡುವವನಂತೆ, 
ಪರಮಶಾಂತನಾದ ಮಾರುತಿ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಆಗಲೇ ಲಂಕೆಗೆ 
ತಲುಪಿರುವನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸವೇಗವಾನ್‌ ವೇಗಸಮಾಹಿತಾತ್ಮಾ 
ಹರಿಪ್ರವೀರಃ ಪರವೀರ ಹಂತಾ। 


ಪಂಚ ಕಳೆಯುವ ಶ್ರಿ ವಿರಿಂಚಿ ಪದಗೆ 1೩ ॥1 


ಮೂಲಗುರು ಮುಖ್ಯ ಶ್ರಿ ಲೋಲನಲಿ ಮನವಿರಿಸಿ | 
ಕಾಲನಿಗೆ ವಶವಾಗದಂತೆ ಸಲಹಿದಗೆ ।। 
ಮೂಲನಾರಾಯಣನ ಕಾಲ ಕಾಲಕೆ ಭಜಿಸಿ । 
ಫಾಲನೇತ್ರನ ವಿಷದ ಜ್ವಾಲೆ ಕಳೆದವಗೆ ।। ೪ ॥1 
x x x 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧುವಿನ ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿಯ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ 
ಕಾಂಡವು ಮುಗಿಯಿತು. 


1 ಶಿಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರಮಹರಾಜ ಕೀ ಜೈ ॥ 
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ಸುಂದರಕಾಂಡ 


ಹರಿಕಥಾಪೂರ್ವರಂಗ 
ಫಿ ಪುರಂದರವಿಠಲರಕೃತಿ 


ಪೀಠಿಕಾ ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ 
ದಾಸನ ಮಾಡಿಕೋ ಎನ್ನ | ಸ್ವಾಮಿ। 
ಸಾಸಿರ ನಾಮದ ವೇಂಕಟರಮಣ ।। ಪ॥। 


ದುರುಬುದ್ಧಿಗಳನೆಲ್ಲ ಬಿಡಿಸೊ | ನಿನ್ನ । 
ಕರುಣ ಕವಚವೆನ್ನ ಹರಣಕ್ಕೆ ತೊಡಿಸೋ ॥। 
ಚರಣ ಸೇವೆ ಎನಗೆ ಕೊಡಿಸೊ | ಅಭಯ । 
ಕರಪುಷ್ಪವನೆನ್ನ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಮುಡಿಸೊ।।೧॥ 


ದೃಢಭಕ್ತಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿ । ನಾ। 
ಅಡಿಗೆರಗುವೆನಯ್ಯ ಅನುದಿನ ಪಾಡಿ ॥। 
ಕಡೆಗಣ್ಣಿಲೇಕೆನ್ನ ನೋಡಿ । ಬಿಡುವೆ | 

ಕೊಡು ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನವ ಮನ ಶುಚಿ ಮಾಡಿ ।। ೨ ॥1 


ಮರೆಹೊಕ್ಕವರ ಕಾವ ಬಿರುದು | ಎನ್ನ | 
ಮರೆಯದೆ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಯ್ಯ ಪೊರೆದು ॥ 
ದುರಿಶಗಳೆಲ್ಲವ ತರಿದು | ಸಿರಿ | 
ಪುರಂದರವಿಠಲ ಎನ್ನನು ಪೊರೆದು ।। ೩ ॥1 


ಅನಂತ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣನಿಧಿಯಾದ, ಸರ್ವ ತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಶ್ರಿಹರಿಯು 
ನಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯನು. ಅವನ ಅಧೀನರಾದ ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರು ಹಾಗೆಯೇ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲಜೀವರು, ಹಾಗೆಯೇಜಡಗಳಾದ ಕಾಲ, ದೇಶ, 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಜಡತತ್ತ್ವ, ತತ್ಪರಿಣಾಮ ಕರ್ಮ, ಸ್ವಭಾವವೆಲ್ಲವೂ ನಿತ್ಯ; ಎಂಬುದು 
ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾದ ವಿಷಯವು. ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರು ಶ್ರಿಹರಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು. ಅವನ 
ಅನುಚರರು. ಅಂದರೆ ದಾಸರು. 'ದಾಸ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹಿಂದು 
ಮುಂದುಮಾಡಿ ಓದಿದರೆ 'ಸದಾ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ಸಕಲ ಜೀವರು 
ಸದಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಾಸರು, ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ನಿಜವಾಗಿ "ದಾಸ' ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ '"ಮಹಿದಾಸ'' ಎಂಬುದೂ ಒಂದುಅವತಾರ. 
ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಪನ್ನವಾದ ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮಗನಾದ ವಿಶಾಲ ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಇತರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
""ಮಹಿದಾಸ'' ನೆಂಬನಾಮದಿಂದ ಆವಿರ್ಭೂತನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 


ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಆ ಮಹಿದಾಸನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ, ಕರ್ತವ್ಯ ಶೂನ್ಯರಾಗಲು, ಆಗ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಧ್ಯಾನಸ್ಕರಾಗಿ ಶ್ರಿಹರಿಯನ್ನು ಅಪರೋಕ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಈ 
"ಮಹಿದಾಸ' ನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಅರಿತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಆ ಬಳೀ ಶ್ರಿ 
ಹರಿಯು ಸ್ತಬ್ಧರಾದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಭೃತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. ಯಾರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿದೇವತೆಗಳೇ ದಾಸರೋ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ "ಮಹಿದಾಸ' ನೆಂದುಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ಐತರೇಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತೇನ ಸ್ತುತಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಗಿರಿಶೇಂದ್ರಮುಖ್ಯಾನ್‌ 
ಸರ್ವಾನ ಬೋಧಯದಜೇನ ಸಹೈವ ತೇಂಥ ॥। 
ದಾಸತ್ವಮಾಪುರತ ಏವ ಮಹತ್ತುರಾಣಾಂ 
ದಾಸತ್ವತಃ ಸ ಮಹಿದಾಸ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ॥! 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ದಾಸತ್ವವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ ' ಶ್ರಿಮಹಿದಾಸ' 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ "ದಾಸ' ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ. ಮೂಲಪುರುಷನು, ಬಳಿಕ 
ಭಗವಂತನೇ ಶ್ರಿವೇದವ್ಯಾಸರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಭಾಗವತಾದಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ದಾಸಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿ, ಸಾಧಕ 
ಸುಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಶ್ರಿಗೋಪಾಲದಾಸರು ಭಗವಂತನ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರಧಾನ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 

ರಾಗ - ಹಿಂದೊಳ 
ವ್ಯಾಸ ಕಪಿಲ ಹಯಾಸ್ಕ ಧನ್ವಂತ್ರಿಯಷಭ ಮಹಿ । 
ದಾಸ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಾದಿ ಅಮಿತ ರೂಪಾ ॥॥ 
ಈಸು ರೂಪದಿ ಜ್ಞಾನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೊರೆದು॥ - 
ವ್ಯಾಪಕನು ಆದ ಕೃಪಾಳು ಶ್ರಿಶಾ॥। 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಹರಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಯ್ಯ । 
ಸಖ್ಯರನುಪೋಷಿಸುವ ಅಜ ಭವಮರೇಶಾ ॥ 

ಹೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ದಾಸರಾಗಿಸಿ 


ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದಂತೇ ''ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ದಾಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ'' ಎಂದು 
ನ: ಸೀರ್ಕನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಕೀರ್ತನೆ 
ದಾಸನ ಮಾಡಿ ಕೋ ಎನ್ನ | ಸ್ವಾಮಿ | 
ಸಾಸಿರ ನಾಮದ ವೇಂಕಟರಮಣ ॥। 


ನಾವು ನಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ "ನಾವು ದೇವರದಾಸರು' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆ 
ಮಹತ್ವವಿಲ್ಲಾ. ದೇವರು ಇವನು "ನನ್ನ ದಾಸ'' ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಹತ್ವದ್ದು. ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಏನೆಂದರೆ, ಹೇ ಸ್ವಾಮೀ। ನಿನಗೆ 
ದಾಸರೂ, ಸೇವಕರುಗಳೂ ಏನೂ ಕಡಿಮೆಇಲ್ಲಾ. ರಮಾ - ಬ್ರಹ್ಮ - ರುದ್ರ - 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮನುಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವ ಸಿದ್ಧ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಮನುಜೋತ್ತಮರೂ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ದಾಸರೇ ಆಗಿರುವರು; 
ಅವರಂತೇ ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ದಾಸನನ್ನಾಗಿಸೋ ಸ್ವಾಮಿ. ( ಸಮಸ್ತಜೀವರೂ 
ಸಂತತ ಅವನ ಅಧೀನ, ಅವನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೆಂದು ಕರೆಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ.) 


ಇಲ್ಲಿ "ಸಾಸಿರನಾಮ' ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ. 
ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ "ವೆಂಕಟರಮಣ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ 
ಭಗವಂತನ ನಾಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಅನ್ವರ್ಥಕಗಳಾದ್ದರಿಂದ "ವೇಂ' ಎಂದರೆ 
ಪಾಪಗಳು, "ಕಟ' ಎಂದರೆ ತುಂಡರಿಸಲ್ಪಡುವುದು, ಅಂದರೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಅಂತಹ ಪಾಪನಾಶಮಾಡುವ ಪರ್ವತವೇ ವೆಂಕಟಗಿರಿ. ಅದರ ಒಡೆಯ 
ವೇಂಕಟರಮಣ. ಅವನೇ ಪಾಪನಾಶಕನು. ವಿಷ್ಣು 
ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ""ಕ್ಲಿತೀಶಃ ಪಾಪನಾಶನಃ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಕಲಿಯುಗವು. ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ, ಸ್ಮರಣ ಕೀರ್ತನಗಳಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವ ಭಕ್ತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿ, ಅವರ 
ಕಾಮಿತಾರ್ಥಗಳನ್ನು  ಕೊಡುವವನೇ ವೇಂಕಟರಮಣ. ಅವನೇ 
ಸಾಸಿರನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವವನು. ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸರು 
'ಶ್ರಿವೇಂಕಟರಮಣನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಕೀರ್ತನೆ ಎಂಬುದು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲಾ. ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ದೇವರು ನಮ್ಮಬಳಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಅದುಧ್ಯಾನ. 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರು ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕು, ನಾವು ಅವನಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಬೇಕು. 
ಆಗ ಅದುಕೀರ್ತನೆ.ಕೀರ್ತನೆಯ ಮೂಲಕ ಮಾಡುವ ಸಂಭಾಷಣೆ ಅದೊಂದು 
ಗುಪ್ತ ಸಂಭಾಷಣೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ :- ನಾವು ದೂರವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಿದಂತೆ. (ಟೆಲಿಫೋನ್‌) ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ದೂರವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಅವನು ಏನು ಮಾತಾಡಿದನೆಂದು ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದವರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಬಹುದು. ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಏನು ಉತ್ತರ ಬಂದಿದೆಯೋ 
ಅದು ಮಾತನಾಡುವವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ಅವನ ಮಾತಿನ ಭರ, ಧ್ವನಿ ಹಾಗೂ 
ಅವನ ಹಾವಭಾವಗಳಿಂದ, ಮುಖಚೇಷ್ಟೆ ಗಳಿಂದ ಏನು 
ಉತ್ತರದೊರಕಿರಬಹುದು ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 


ಹಾಗೆಯೇ ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ತಿರುಪತಿಯ ಶ್ರಿವೇಂಕಟರಮಣನಲ್ಲಿ 
ದೂರವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಯಾವ ವಿಷಯ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು, ಅವರ ಕೀರ್ತನೆಯಿಂದ ನಾವು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಶ್ರಿನಿವಾಸದೇವರು ಏನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ರಬಹುದು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆ ಊಹೆ ಹೀಗಿದೆ. 


ದಾಸರು - ಹೇ ವೇಂಕಟರಮಣಾ! ನಿನಗೆ ರಮಾ - ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಆದಿ, 
ಕೋಟಿ ಕೋಟಿದೇವತೆಗಳೂ, ಅನೇಕಾನೇಕ ಖುಷಿಮುನಿಗಳು ದಾಸರಾಗಿ 
ಇದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ "ದಾಸತ್ವ' ವನ್ನು ಇತ್ತ ಮಹಿದಾಸನು. ನನಗೂ 
ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ದಾಸತ್ವವನ್ನು ಕೊಡೋ ಸ್ವಾಮಿ! ಓ ಸಾಸಿರನಾಮದ 
ವೇಂಕಟರಮಣ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ದಾಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಆಗ ವೇಂಕಟರಮಣನು ದಾಸನಾಗಲು, ಕೆಲವೊಂದು ಅರ್ಹತೆಗಳು 

ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೋ. 
ಸುಳಾದಿ 

ಗುರುಭಕ್ತಿ ಬೇಕು ಹಿರಿಯರ ಕರುಣವಿರಬೇಕು । 
ಹರಿಕಥೆಗಳ ನಿತ್ಯ ಕೇಳುತಲೆ ಇರಬೇಕು | 
ಎರಕುತಿ ಬೇಕು ವಿಷ್ಣು - ಆರಾಧನೆ ಬೇಕು । 
ವರಮಂತ್ರ ಜಪ ಬೇಕು ಸಿರಿಹಯವದನನ । 
ಪರಮಾನುಗ್ರಹ ಬೇಕು ವಿಷಯನಿಗ್ರಹ ಬೇಕು ॥ 


(ಶ್ರಿವಾದಿರಾಜರು) 
ವಿಷಯ ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಉತ್ತಮಗುರುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ, ಅವರ ಗುರು, ಪರಮಗುರು 
ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯರ ಕರುಣೆಹೊಂದಿ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯ ಭಗವಂತನ 
ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ತ್ರಿಹರಿಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆರಾಧಿಸಿ, 
ಗುರುಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದು ಸಾಧನೆಮಾಡಬೇಕು. ಇಷ್ಟಿದ್ದರೂ 
ದಾಸನಾಗಲು ವೇದವೇದ್ಯನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವಸ್ವಾಮಿಯ 
ಪರಮಾನುಗ್ರಹವಾಗ ಬೇಕು. ಇದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೇ ನನ್ನನ್ನು 
ದಾಸನಮಾಡಿಕೊ ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಶ್ರಿವೆಂಕಟರಮಣನು ದಾಸರನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಹೇಳು ಈ ಅರ್ಹತೆಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೆಯೋಗ? ಎನಲು, 


ದಾಸರು - ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ। ಈಗಲೇ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 'ದಾಸ'ನೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 'ದಾಸ' 
ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲಾ! ಹೇ ತಿರುಪತಿಯ ಒಡೆಯಾ! ನೀನು ಹೇಳುವ ಆ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ನನಗೆಲ್ಲಿದೆ? ಹೇ ಶ್ರಿನಿವಾಸಾ| ನೀನು ಹಾಗೆ ಕೇವಲ "ಅರ್ಹತೆ'ಯ ಮೇಲೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ದಾಸನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆಯಾದರೆ, ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಾ, 
ಯುಗಗಳಲ್ಲಾ, ಕಲ್ಪ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲೂ ಆ ಯೋಗ್ಯತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇರದು. ನನಗೆ 
ಬರದು. ನಾನು ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ದಾಸನಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ಕೇವಲ ಉದರಂಭರಣಕ್ಕಾಗಿ. 
ಗ್ರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ತಿರುಗುವ ಭಾಸಮಾನ (ಕೇವಲ ತೋರಿಕೆಯ) ದಾಸನಾನು. 


ಸುಳಾದಿ 
ದಾಸ ನಿನಗೆ ನಾನು ಲೇಸಿನವನೆಂದು । 
ಆಶೆಯಿಂದಲಿ ಗತಿ ಬೇಡಲಿಲ್ಲ । 
ದಾಸತನ ಎನಗೆಲ್ಲಿಹುದು ಶ್ರಿನಿ । 
ವಾಸನೆ ಅನಂತ ಕಲ್ಪದಲಿ ।। 
ದಾಸನು ನಾನಲ್ಲ ನಾನಾ ಕುಬುದ್ಧಿಯ । 
ನಾಶನ ಮಾಡಿಕೊಂಬ ದಾಸ ನಾನು ॥ 
ದಾಸನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುವ ಜನಕ್ಕೆ । 
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ಲೇಸಾಗಿ ದಂಡಿಸಿ ಮೆದಿಯ ಬೇಕು ॥ 
ಕೇಶವ ವಿಜಯ ವಿಠಲನೆ ನಿನ್ನ ಮರೆದು | 
ಗ್ರಾಸಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವ ಭಾಸಮಾನ ದಾಸ ॥ 


(ಈಿವಿಜಯದಾಸರು) 


ಹೇ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಹೇಳುವ ಗುರುಭಕ್ತಿ, ವಿರಕ್ತಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿದೆ? 
ಎಂದು ಕೇಳುವ ದಾಸರಿಗೆ, 


ಶ್ರಿನಿವಾಸನು - ಹೋಗಲೀ ಒಳ ಹೊರಗಿನ ವೇಷ ಆವೇಶಗಳನ್ನಾದರೂ 
ಪಾಲಿಸ ಬೇಕು. ಅದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇದೆಯೊ? ಆ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


ಸುಳಾದಿ 
ಹರಿದಾಸರ ಲಕ್ಷಣ ಇರಬೇಕು ಈ ಪರಿ । 
ಗರುವ ಕೋಪ ಮದ ಮತ್ತರಾದಿ ಬಿಡಬೇಕು । 
ಮರುತ ಮತಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಸರಿಗಾಣೆನೆನುತಲಿ । 
ಧರಿಯೊಳು ಕೂಗಿ ಡಂಗುರವ ಹೊಯಲಿ ಬೇಕು । 
ಎರಡಾರು ಪುಂಡ್ರನ ವಿರಚಿಸಿ ಪಂಚ ಮುದ್ರಾ । 
ಧರರಾಗಿ ತಪ್ತಾಂಕಿತ ಧರಿಸಬೇಕು ಭುಜದಲ್ಲಿ । 
ಶಿರಿಬೊಮ್ಮ ಹರಾದ್ಯರಿಗೆ ತರತಮ್ಮ ಭಾವದಿಂದ | 
ಎರಗಿ ಎನ್ನೊಳಗಿದ್ದು ಪೊರಿಯೆಂದಾಡಲಿ ಬೇಕು । 
ಕರಣ ನಯನ ಶ್ರವಣನಾಸಾವದನ ॥ 


(ಈಿವಿಜಯದಾಸರು) 


ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮತ್ತರ ಎಂಬ ಆರು 
ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ದೇವನೊಬ್ಬನೇ ಪೂರ್ಣನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲಾ 
ಜೀವರು ಅವನ ದಾಸರೆಂದೂ, ಅವನೇ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರಿಗೆ ಬಿಂಬನೆಂದೂ, 
ಜೀವರೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೆಂದೂ, ಈ ಸತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಅವನ 
ಭಜನ ಪೂಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸತಿ ಸುತ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಅವನಿತ್ತುದೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಅಹಂಕಾರ ರಹಿತನಾಗಿ, ಈ ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಮನ ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ (ಈ ಜಡಗಳಿಗೆ) ಅವನೇ ಪ್ರೇರಕನೆಂದೂ, ಅವನೇ 
ಇದರೊಳಗೆ ಇದ್ದು ನಡೆಸುವನೆಂದು ತಿಳಿದು. ಅವನ ಚಿನ್ನೆಗಳಾದ 
ದ್ವಾದಶನಾಮ ಮತ್ತು ಪಂಚಮುದ್ರಾಧಾರಣ ಮಾಡಿ, ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ 
ತಪ್ತಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು, ಧರಿಸಿ, ಅವನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದೂ, ಅವನ ಬಳಿಕ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಾಯು, ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೆಂದೂ ತಾರತಮ್ಮ 
ಭಾವದಿಂದ ತಿಳಿದು, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಕಾಯಾ, ವಾಚಾ, ಮನಸಾ ವಂದಿಸಿ, 
ಇದನ್ನು ಜನರಿಗೆ ನಿಃಸಂಶಯವಾಗಿ, ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಸಾರಬೇಕು. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ದಾಸನಾಗಲು ಇಚ್ಛಿಸುವವನು ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಎಂದು, 
ಹೊರಗಿನ ವೇಷಭೂಷಣ, ಅವನು ಜನರಿಗೆ ಸಾರಬೇಕಾದ ಉಪದೇಶ 
ಇವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಹಾಗೇ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಜೀವನ, 
ಚಿಂತನ, ಆವಾಸ, ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಆಚರಣ ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಎಂದರೆ, 


ಕೀರ್ತನೆ ್ನ 
ರಾಗ - ಕಾಂಬೋಧಿ ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಳ 
ಹರಿದಾಸನಾದರೆ ಹ್ಯಾಗಿರಲಿ ಬೇಕು | 


ನರಲೋಕದ ಚಿಂತೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡ ಬೇಕು ।। ಪ. ॥ 


ಸ್ನಾನವನು ಬಿಟ್ಟು ಹರಿಕಥೆಯ ಕೇಳಲಿ ಬೇಕು | 
ದಾನಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮೊಗನಾಗ ಬೇಕು ॥। 
ಮಾನಾಪಮಾನಕ್ಕೆ ಹರಿ ತಾನೆ ಎನ ಬೇಕು | 
ಏನಾದರಾಗಲಿ ಸುಖಪಡಲಿ ಬೇಕು ।। ೨ ॥1 


ಇರುಳು ಹಗಲು ಹರಿಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಲಿಬೇಕು। 
ಪರಲೋಕದಗತಿ ಬಯಸಬೇಕು ॥ 

ಗುರು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ವಂದನೆಯ ಮಾಡಲಿ ಬೇಕು । 
ದುರುಳನ ಕಂಡರೆ ದೂರಾಗ ಬೇಕು ॥। ೩ ।। 


ಬಿಂಬ ಮೂರುತಿಯ ಹೃದಯದಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು । 
ಡಂಭಕ ಭಕುತಿಯನು ಜರಿಯಬೇಕು ॥। 
ಡಿಂಭವನು ದಂಡಿಸಿ ವ್ರತವ ಚರಿಸಲಿ ಬೇಕು । 
ನಂಬಿ ನರಹರಿ ಪಾದವೆನುತ ಸಾರಲಿಬೇಕು ।। ೬ ॥1 


(ಘಿವಿಜಯದಾಸರು) 
ಹರಿದಾಸನಾದವನಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹ ಬುದ್ಧಿ, ಸಂಕುಚಿತ ಭಾವ ಇರಬಾರದು. 
ಇಹಲೋಕದ ಚಿಂತೆಗಿಂತ ಪರಲೋಕದ ಚಿಂತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕು. ನಾನಾ 
ವ್ರತಗಳಿಂದ (ಏಕಾದಶಿ- ಹರಿವಾಸರ) ದೇಹವನ್ನು ದಂಡಿಸಿ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಬಿಂಬಮೂರುತಿಯಾದ ಶ್ರಿಹರಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಇರುಳು ಹಗಲೂ ಸ್ಮರಿಸಿ, 
ಮಾನಾಪಮಾನಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಹಿಗ್ಗು - 
ಕುಗ್ಗುಗಳಿಲ್ಲದೆ, ದುರುಳರನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಗುರು-ಹಿರಿಯರಿಗೆರಗಿ, 
ಹರಿಪಾದ ಸೇರುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. ಇದ್ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನನ್ನನ್ನು ದಾಸನ ಮಾಡಿಕೋ ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಶ್ರಿನಿವಾಸದೇವರ 
ಆಕ್ಷೇಪ. 
ದಾಸರು ಹೇವೇಂಕಟರಮಣಾ। ನೀನು ಹೇಳುವ ಯಾವ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ನನಗಿಲ್ಲಾ. ಕೋತಿಯೊಂದು ನೂಲಿನಸಿಕ್ಕು ಬಿಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೋಗಿ, ಆ ನೂಲಿನಲ್ಲೇ ಸಿಕ್ಕಿ ಒದ್ದಾಡುವಂತೆ ನಾನು ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ, ಫಲಕಾಣದೆ ಹೋದೆ. 
ಈ ಕಾಮಾದಿಗಳ ಸಿಕ್ಕು ಬಿಡಿಸು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇರುವಂತೆಮಾಡಿ ಈ ದಾಸನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. 


ಉಗಾಭೋಗ 
ಮರ್ಕಟನ ಕೈ ನೂಲ ಕುಕ್ಕಡಿಯ ತೆರನಂತೆ । 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಮೋಹಗಳೆನ್ನ । 
ಹಿಕ್ಕಿ ಹೀರುವಂತೆ ಏಕೆ ನೋಡುತಲಿರುವೆ । 


`ಅಕ್ಕಟಕ್ಕಟಾ ನಿನ್ನ ದಾಸನಲ್ಲವೆ ನಾನು | 
ಸಿಕ್ಕಬಿಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ತೋರಿಸೊ | 
' ಪಕ್ಷಿವಾಹನ ನಮ್ಮ ಪುರಂದರವಿಠಲ ॥ 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 


ಹೇ ಪರಮಾತ್ಮಾ! ನಿಜ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿರುವ ಸದ್ಬುದ್ಧಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ನೀನು 
""ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸನೆಂದು ಮನ್ನಿಸು'' 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ- ಭೂಪ ಆದಿತಾಳ 
ದುರುಬುದ್ಧಿಗಳನೆಲ್ಲಾ ಬಿಡಿಸೋ | ನಿನ್ನ । 
ಕರುಣ ಕವಚವೆನ್ನ ಹರಣಕ್ಕೆ ತೊಡಿಸೊ ॥। 
ಚರಣ ಸೇವೆ ಎನಗೆ ಕೊಡಿಸೊ । ಅಭಯ | 
ಕರಪುಷ್ಪವನೆನ್ನ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಮುಡಿಸೋ ॥। ೧॥ 
(ತ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 


ಹೇ ದೇವಾ! ವಿದ್ಯಾ, ಬುದ್ಧಿ, ಸಿದ್ಧಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು; ಅನಿರುದ್ಧ, 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಸಂಕರ್ಷಣ, ವಾಸುದೇವನಾದ ನೀನೇ ಕರುಣಿಸುವವನು. ನನ್ನ 
ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತಿದ್ದು. ನಿನಗೆ ಕರುಣಾಕರನೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ನಾನು ಎಂತಹದಾಸ। ಹೆಸರಿನ ದಾಸ। ಮೋಸದ ದಾಸ। 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಕಾಂಬೋಧಿ 
ದಾಸನೆಂತಾಗುವೆನು ಧರೆಯೊಳಗೆ ನಾನು ॥। ಪ॥। 
ವಾಸುದೇವನಲಿ ಲೇಶ ಭಕುತಿ ಕಾಣೆ ।। ಅ. ಪ. ॥ 


ಗೂಟನಾಮವ ಹೊಡೆದು ಗುಂಡು ತಂಬಿಗೆ ಹಿಡಿದು । 
ಗೋಟಂಚು ಧೋತರ ಮಡಿಯನುಟ್ಟು ॥ 
ದಾಟುಕಾಲಿಡುತ ನಾ ಧರೆಯೊಳಗೆ ಬರಲೆನ್ನ । 
ಬೂಟಕತನ ನೋಡಿ ಭ್ರಮಿಸದಿರಿ ಜನರೇ ।। ೧11 


ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ಮನಸು ಆಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದು । 
ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು ಜನ್ಮ ವಸುಧೆಯೊಳಗೆ ॥ 
ಅರ್ತಿಯಿಂದಲಿ ಹರಿಯ ಅರ್ಚಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲನಾ। 
ಸತ್ಯ ಶೌಚಗಳರಿಯೆ ಸಜ್ಜನರು ಕೇಳಿ ।। ೨11 


ಇಂದಿರೇಶನ ಪೂಜೆ ಎಂದೂ ಮಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ | 
ಸಂಧ್ಯಾನ ಜಪ ತಪಗಳೊಂದನರಿಯೆ ॥ 

ಒಂದು ಸಾಧನಕಾಣೆ ಪುರಂದರವಿಠಲನ । 
ದ್ವಂದ್ವಪಾದವನಂಬಿ ಅರಿತು ಭಜಿಸದಲೆ ।1 ೩ ॥1 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರಬಾಸರು) 


ಫಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 317 


ನಿಜವಾದ ಹರಿದಾಸರ ಸ್ನೇಹಮಾಡದೆ, ಅವರನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಸಂಸಾರ 
ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನಾ ವೇಷಧರಿಸಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಾಗಿ ಪತಿತರನ್ನು ಸೇರಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ನಿಜದಾಸನಾಗದೆ ಅಪಹಾಸ್ಕಕೆ ಕಾರಣನಾದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಭೂಸುರರು ಚಾಂಡಾಲ ಜಾತಿ ಎನ್ನದೆ 
ಬಲು ಹೇಸಿಕಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗುವೆ । 
ಈ ಸತಿಸುತರ ಸಾರುವೆನೆಂದು ಪರಿಪರಿ 
ವೇಷವನು ಧರಿಸಿ ಮೆರೆದೆ ।। 
ಆಸೆಯೆಂಬ ಮಹಾ ಪಿಶಾಚಿಗೊಳಗಾಗಿ 
ಹರಿದಾಸ ಸಹವಾಸ ಜರೆದೆ । 
ವಾಸುಕಿಶಯನ ವಸುದೇವ ತನಯನೆ 
ನಿನ್ನ ದಾಸನೆನ್ನಿಸದೆ ಅಪಹಾಸ ಮಾನವನಾದೆ ॥। 


(ಪ್ರಿಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು) 
ಹೇ ಗೋವಿಂದಾ! ಇಂಥಾ ದೋಷಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ನಿನ್ನ 
ಕರುಣೆಯೊಂದಿದ್ದರೆ, ಈ ದೋಷಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವವು? 


ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಸೇವೆ ಕೊಡಿಸು. ನೀನೇ ನನಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತು ನನ್ನಿಂದ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿಸಿ, ನಿನ್ನ ದಾಸನಾಗಿಸಿಕೊ. ಎಂದು 
ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ತಾನು ನಿಜಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ದಾಸ' ನಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಶ್ರಿ ಶ್ರಿನಿವಾಸನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅಯ್ಯಾ! ನೀವೆಲ್ಲಾ ಸುಮ್ಮನೆ ನಾವೆಲ್ಲಾ ದಾಸರು. ನಾವು ವೈಷ್ಣವರು 
ಎನ್ನುತ್ತೀರಿ. ದೇವರಕುರಿತು ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲಾ! ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ಓದಲಿಲ್ಲಾ! ನಾರಾಯಣ 
ನಾರಾಯಣ ಎನಲಿಲ್ಲಾ! ದೊಡ್ಡವರ ಮಾತು ಕೇಳಲಿಲ್ಲಾ! ಭಕುತಿರಸದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ನಾನು ವೈಷ್ಣವನೆಂದರೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದು 
ಶ್ರಿನಿವಾಸನು ದಾಸರಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಪೂರ್ವಿಕಲ್ಯಾಣಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ವೈಷ್ಣವನೆಂಬಿರಿ ಪರ। 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸುಜ್ಞಾನವನರಿಯದ ಮನುಜನ್ನ 11 ಪ 


ಊರುಮಾತುಗಳಾಡಿ ದಣಿದೆನಲ್ಲದೆ। 
ನಾರಾಯಣ ಕೃಷ್ಣ ಶರಣೆಂದೆನೆ ।। 
ನಾರಿಯನುಡಿಕೇಳಿ ಮರುಳಾದೆನಲ್ಲದೆ । 
ಆರ್ಯರ ಮಾತ ಮನ್ನಿಸಿದೆನೇನಯ್ಯ ॥। ೧॥ 


: ಮುಖವ ತೊಳೆದು ನಾಮ ಬಳಕೊಂಡೆನಲ್ಲದೆ । 


ಸುಖತೀರ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರವ ನೋಡಿದೆನೇ ॥ 
ಮುಖ ಶೃಂಗಾರಕೆ ಮನಸೋತೆನಲ್ಲದೆ । 
ಭಕುತಿ ರಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆನೇನಯ್ಯ ।। ೨ ॥1 


(ಈಿಪಾದರಾಜರು) 
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ಆಗ ದಾಸರು, ಹೇ ದೇವಾ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭಕ್ತಿಇಲ್ಲಾ ಎಂಬುದು 
ನಿಜವೇ? ನಾನು ಮಾಡಿದ ಭಕ್ತಿ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ. ಅದು ದೊರೆತಾಕ್ಷಣ 
ಆ ಫಲಭೋಗದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತದ್ದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉಗಾಭೋಗ 
ನಿನ್ನನೆ ಪಾಡುವೆ ನಿನ್ನನೆ ಪೊಗಳುವೆ । 
ನಿನ್ನನೆ ಬೇಡಿ ಬೇಸರಿಸುವೆ ರಂಗಯ್ಯ ॥ 
ನಿನ್ನ ಕಾಲಪಿಡಿವೆ ನಿನ್ನ ಹಾರಯಿಸುವೆ । 
ನಿನ್ನ ತಂಬುಲಕೆ ಕೈಯಾನುವೆ ರಂಗಯ್ಯ ॥॥ 
ನಿನ್ನಂತೆ ಸಾಕಬಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ ಉಂಟೇ ದೇವ | 
ನಿನ್ನಾಣೆ ಪುರಂದರ ವಿಠಲರಾಯ ॥। 


(ಪ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 


ಆದರೆ ಈ ಬಾರಿ, 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಸಾರಂಗ ಆದಿತಾಳ 
ದೃಢಭಕ್ತಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿ। ನಾ। 

ಅಡಿಗೆರಗುವೆನಯ್ಯ ಅನುದಿನ ಪಾಡಿ ॥। 

ಕಡೆಗಣ್ಣಿಲೇಕೆನ್ನ ನೋಡಿ । ಬಿಡುವೆ! 

ಕೊಡು ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನವ ಮನ ಶುಚಿ ಮಾಡಿ ।। ೨ || 


ಓ ಫ್ರಿಹರಿಯೇ। ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿನ್ನ ಅಧೀನ. ನೀನೇ ನನ್ನ ಬಿಂಬ. 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದ. ನೀನು ಸ್ವತಂತ್ರ. ಜೀವನಾದ 
ನಾನು ಪರತಂತ್ರನೆಂದು ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ ಸುದೃಢಸ್ನೇಹವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇಡುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರತಿದಿನ ಹಗಲು - ರಾತ್ರೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸದೆ ನನ್ನ ಮನವನ್ನು 
ಶುಚಿಮಾಡಿ, ನಿನ್ನಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ದಾಸನನ್ನಾಗಿಸಿ ಕೋ. 


ಆಗ ಗೋವಿಂದನು, ಹೇ ದಾಸಯ್ಯಾ! ನೀನು ಏನೂ ಸಾಧನೆ ಮಾಡದೇ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಬೇಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ| ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಬಿಡಿಸು, ಕರುಣ ಕವಚ 
ತೊಡಿಸು, ಚರಣ ಸೇವೆ ಕೊಡಿಸು, ಅಭಯಪುಷ್ಟ್ಪ ಮುಡಿಸು, ಮನವನ್ನು 
ಶುಚಿಮಾಡು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನೀನು ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವಿಯಲ್ಲಾ| ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಪಾತ್ರವೇನು? ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳುವೆಯಾಕೆ? ಎಂದು 
ಶ್ರಿನಿವಾಸ ದೇವರು ದಾಸರಿಗೆ ಹೇಳಿರಬೇಕು. ಆಗ, 


ದಾಸರು - ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಂದು ಬೇಡುತ್ತಿಲ್ಲಾ. 
ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಕನೆಂಬ ಬಿರುದು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿರುವೆಯಲ್ಲಾ। ನೀನು 
ಹಿಂದೆ ನನ್ನೆಂತೆಶರಣುಬಂದ ಅನೇಕರನ್ನು ಸಲಹಿದ್ದುಂಟು. ಅವರೇನು ಅಂಥಾ 
ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದವರಲ್ಲಾ. ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಕಳೆದು ಪೊರೆದಂತೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಪೊರೆಯೋ ಪುರಂದರವಿಠಲಾ। 


ಕೀರ್ತನೆ ಸ 
ರಾಗ - ಮೋಹನ ಆದಿತಾಳ 
ಮರೆ ಹೊಕ್ಕವರ ಕಾವ ಬಿರುದು । ಎನ್ನ । 
ಮರೆಯದೆ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಯ್ಯ ಪೊರೆದು ॥ 
ದುರಿತಗಳೆಲ್ಲವ ತರಿದು । ಸಿರಿ। 
ಪುರಂದರವಿಠಲ ಎನ್ನನು ಪೊರೆದು ॥। ೩ ॥1 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 


ಎಂದು ದಾಸರು ತಿರುಪತಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪನಿಗೆ ಕೂಗಿಹೇಳಿ ಫೋನು 
ಕೆಳಗಿಟ್ಟರು. (ದೂರವಾಣಿಯಂತ್ರ) 


ಈ ಈಶ - ದಾಸರ ದೂರವಾಣಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಕೇವಲ 
ತನಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಾ. ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮಂಥಾ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಹರಿದಾಸತ್ವದ ಹಿರಿಮೆ 
ಗರಿಮೆಗಳು ಏನು ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಬಹಿರಂಗ ಹಾಗೂ 
ಅಂತರಂಗದ ಸಾಧನೆಗಳೇನು? ಎಂಬ ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಮೂಲಕ ನಮಗೆ 
ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯ ಸಮಗ್ರ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗೋಣ. 


"ದಾಸ' ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪಾದ ಸೇವಕ. ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರತೀಕ. ಅವನಿಗೆ 
ಉಂಡದ್ದು ಉಟ್ಟದ್ದು ಎಲ್ಲವೂ ಯಜ್ಞವೇ. ನುಡಿವುದೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಿಹರಿಕೀರ್ತನೆ. 
ನಡೆದ್ದುದ್ದೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಿಹರಿಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ. ಮಲಗಿದ್ದೇ ವಂದನೆ. ಕೈಮೀರಿದ್ದೆಲ್ಲಾ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ. ಅಂದದ್ದೆಲ್ಲಾ ವೇದ. ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆನಂದ ಆನಂದ! 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಚೆಂದ! ಹೀಗೆ ಸದಾ ದಾಸನಾದ (ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ) ಜೀವನು ಆ 
"ದಾಸತ್ವ' ದೊರಕಲು ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಿಸಲು ಬಹಳ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸುಳಾದಿ 
ವನಜ ಭವಾಂಡದೊಳು ಹರಿದಾಸರ ದೀಕ್ಷೆ ಬಲುಕಷ್ಟ ಕಾಣೋ । 
ಮನುಜಾಧಮರಿಗೆ ಅದು ಸುಲಭವಲ್ಲವು ಕೇಳು ॥ 


(ಈಿಪುರಂದರದಾಸರು) 


ಈ ಹರಿದಾಸ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು ತನ್ನ ಸಾಕುಮಗನಾದ 
ಮೋಹನದಾಸರಿಗೆ (ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಮಾಡಿದ ಆಶೀರ್ವಾದ) 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ ದೀಕ್ಷಾ ವಚನ ಹೀಗಿದೆ. ಮೊದಲು ನಿಜವಾದ ಹರಿದಾಸದಾಸರ 
ಪಾದಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕು. (ಸತ್ಸಂಗ) ಯಾರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಬಾರದು. 
ದೇವರನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ದುಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಬೇಡಬಾರದು. 
ರಹಸ್ಯತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದು.  ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲೂ 
ಪರಸತಿಯರನ್ನು ನೆನೆಯಬಾರದು. ಸಾಲ ಮಾಡಬಾರದು, ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು 
ಸಾಲದುಎನಬಾರದು. ನಾಳೆಗೆಂದು ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಬಾರದು. 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ಹೊಲಸುವಿಷಯ ಕೇಳಬಾರದು. ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಚಾರ 
ಕೇಳದಿರಬಾರದು. ಮಾಡಿದ ಅಡುಗೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ  ಉಣಬಾರದು. 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಆಯಾಸ ಪಡಬಾರದು. ನಿನ್ನ ಕಂಡವರಿಗೆಲ್ಲಾ, ನಿನ್ನ 
ದೀಕ್ಷಾಜೀವನವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಬೇಕು. ಸಕಲ ಕುಟುಂಬ ಪರಿವಾರ 


| ಸಹಿತ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಅಶನ ವಸನಗಳನಿತ್ತು ಮೆರೆಯಬೇಕು. (ದಾನಬುದ್ಧಿ) 


ಮಂದಮತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಬಾರದು. ದೇವರನ್ನು 
ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡಬಾರದು. ವಿಜಯವಿಠಲನ ಚರಣದಲ್ಲಿ 
ಮಸ್ತಕವನ್ನಿಡದಿರಬೇಡಾ. ಇದು ಹರಿದಾಸ ದೀಕ್ಷೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಆನಂದಭೈರವಿ 
ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗೆಲವೋ ಚಿಣ್ಣ ನೀನು । 
ಹರಿದಾಸ ದಾಸರ ಪಾದ ಧೂಳಾಗಿ ॥। ಪ ॥। 


ಜರಿಯಬೇಡ ಹರಿಯ ಮರೆಯಬೇಡೆಂದೆಂದು । 
ತಿರಿಯಬೇಡ ಖಳರಮನೆಗೆ ಪೋಗಿ ॥। 

ಒರೆಯ ಬೇಡನ್ಯರಿಗೆ ರಹಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು । 
ಬೆರೆಯ ಬೇಡನ್ಯ ಸತಿಯರ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲೂ ॥। ೧॥ 
ಸಾಲಮಾಡಲಿ ಬೇಡ ಸಾಲದೆಂದೆನಬೇಡ । 
ನಾಳೆಗೆ ಹೇಗೆಂಬ ಚಿಂತೆ ಬೇಡಾ ॥। 
ಖೂಳಜನರೊಡನೆ ಮಿತ್ರತ್ವ ಮಾಡಲಿಬೇಡ । 
ಬಾಳುವರ ಸಂಗದಲಿ ಬಾಳೆಲವೊ ಬಾಲ ॥ ೨ ॥ 


ಲೋಕವಾರ್ತೆಯ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸ ಬೇಡ | 
ಶ್ರಿಕಾಂತನಾ ವಾರ್ತೆ ಕೇಳದಿರಬೇಡಾ ॥। 
ಪಾಕವನು ಮಾಡಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗುಣ ಬೇಡ । 
ಲೌಕಿಕವನನುಸರಿಸಿ ದಣಿಕೊಳಲಿ ಬೇಡ (1೩ ॥1 


ಪಂಡಿತರು ಪಾಮರರು ಆರಿಗಾದರೂ ನಿನ್ನ | 
ಕಂಡವರಿಗೆಲ್ಲ ಕೌತುಕ ತೋರಲಿ । 

ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳು ಅಳಿಯ ಸೊಸೆ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು | 
ಉಂಡುಟ್ಟು ದ್ವಿಜರುಸಹ ಗಂಡುಗಲಿಯಾಗಿರಲೋ | ೪ ॥1 


ಮಂದಮತಿಗಳಕೂಡೆ ಮಾತಾಡದಿರು ಹರಿ। 
ನಿಂದಕರ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡ ಬೇಡಾ ॥ 
ಇಂದಿರಾರಮಣ ಸಿರಿ ವಿಜಯವಿಠಲನ ಚರಣ । 
ದ್ವಂದ್ವದಲಿ ಮಸ್ತಕವ ನಿಡದಿರ ಬೇಡ ।। ೫ ।। 


ಜೀವಗಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಸ್ವರೂಪತಃ ಪರಮಾತ್ಮನದಾಸರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನರು. ಅವನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು. ಅನಾದಿಸಿದ್ಧವಾದ 
ಕರ್ಮದಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಂಧಿತರಾಗಿ, 
ಬಹಿರ್ಮುಖರಾಗಿ, ಸ್ವರೂಪವಿಸ್ಥೃತಿಯಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಹುಟ್ಟು - 
ಸಾವು (ದೇಹಧಾರಣೆ) ಗಳಿಂದ ಬಳಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕ, 
ರಾಜಸ, ತಾಮಸ ಜೀವರೆಂದು ಮೂರುವಿಧ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಯಾಯ 
ಜೀವಿಗಳ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಸುಖ - ದುಃಖ ಹಾಗೆಯೇ ಭುಕ್ತಿ - 
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ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮಾಯಾಮುಗ್ಧರಾದ ಅವರ ಸಾಧನೆಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಲು, ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಪುರಾಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಜಗವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ಚೈತನ್ಯರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಧಾನಿ 

ಜೀವೇರ ಸ್ಪರೂಪಹಯ ಕೃಷ್ಣೇರ ನಿತ್ಯ ದಾಸ। 
ಕೃಷ್ಣೇರ ತಟಸ್ಥಾ ಶಕ್ತಿ ಭೇದಾಭೇದ ಪ್ರಕಾಶ ॥ 
ಕೃಷ್ಣ ಭೂಲಿಸೇಯಿ ಜೀವ ಅನಾದಿ ಬಹಿರ್ಮುಖ। 
ಅತಏವ ಮಾಯಾ ತಾರೆ ದೇಯ ಸಂಸಾರಸುಖ। 
ಮಾಯಾಮುಗ್ಛ ಜೀವೇರ ನಾಇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಕೃತಿ ಜ್ಞಾನ। 
ಜೀವೇರ ಕೃಪಾಯ ಕರ ಕೃಷ್ಣ ಬೇದ ಪುರಾಣ ॥ 


(ಚೈತನ್ಯ ಚರಿತಾವಲಿ) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಒಗವಂತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಜೀವನ ಸಹಜ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ದಾಸ್ಯಭಕ್ತಿಯೇ ಸುಲಭ. ಪೀಠಿಕೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು 
'ಶ್ರಿವೇಂಕಟರಮಣನನ್ನು "ಸ್ವಾಮಿ' ಎಂದು ಕರೆದ್ದದ್ದು, ಸ್ವಾಮಿ ಮತ್ತು ಭೃತ್ಯ 
ಭಾವದಿಂದಲೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಹರಿದಾಸರಿಃ! 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವರುಗಳು ಮೂರು. ತಿರುಪತಿಯ ಶ್ರಿವೇಂಕಟೇಶ, 
ಉಡುಪಿಯ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ, ಪಂಢರಪುರದ ಶ್ರಿವಿಠ್ಠಲ. ಈ ಮೂರು ದೈವತಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ವೇದಬ್ರಹ್ಮ, ಅನ್ನಬ್ರಹ್ಮ, ನಾದಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂಬುದಾಗಿ ದಾಸರು 
ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಮ, ರೂಪ, ಕ್ರಿಯಾ, 
ಇಚ್ಛಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವಿಲ್ಲಾ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಗತಭೇದ 
ವಿವರ್ಜಿತ. ಭಕ್ತರು ಅವನನ್ನು ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದಲಾದರೂ. 
ಕರೆಯಬಹುದು. ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತವಿರಲಿ ಪ್ರಾಕೃತವಿರಲಿ. ದಾಸರು 
""ಸಾಸಿರನಾಮದ ವೇಂಕಟರಮಣ'' ಎಂದುದು "'ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ನೀನೇ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಧೃಢೀಕರಿಸಲೋಸ್ಕರವೇ 
ಆಗಿದೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವುದೇ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ, ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
'ವಿಠಲಾ' ಎಂದು ಕರೆದುದಿಲ್ಲಾ. ಸಂತತುಕಾರಾಮರು ವಿಠಲನನ್ನು 
ಹೊಗಳುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನ. ಕೇಶವ ಮಾಧವಾದಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು 
ವಿಭೂತಿರೂಪಗಳಿಗಿಂತ "ಬೇರೆಯವ' ಎಂದು ಆದರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
(ಚೋವಿಸಾಹೂನಿ ವೇಗಳಾ) 


ಹಾಗೆಯೇ 'ವೇಂಕಟರಮಣ' ಈ ಹೆಸರು ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಾ. ಆದರೆ "ಪಾಪನಾಶನಃ' ಎಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು "ವೇಂಕಟ' ನನ್ನೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಧೃಡೀಕರಿಸಲು ದಾಸರು '"ಸಾಸಿರನಾಮದ'' ಎಂದಿರಬೇಕು. 


""ದುರ್ಬುದ್ಧಿಗಳನೆಲ್ಲಾ ಬಿಡಿಸೋ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ ಆಚೆಗಿದ್ದು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವವ. (ಧಿಯೋಯೋನಃ 
ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ । ""ಗಾಯತ್ರಿ'') ಕನಕದಾಸರು ಕೇಶವಾದಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು 
ನಾಮಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆ, ""ಈಶ ನಿನ್ನ ಚರಣ ಭಜನೆ'' 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


320 ಶ್ರಿ ಹರಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ- ಮೋಹನ ರೂಪಕತಾಳ 
ಅಬ್ಬಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ ನಾನು | ಬಿದ್ದು ಕೊಂಬೆನಯ್ಯ ಭವದಿ। 

ಗೆದ್ದು ಪೋಪ ಬುದ್ಧಿ ತೋರೋ । ಪದ್ಮನಾಭನೆ ॥। 

ಪಂಕಜಾಕ್ಷ ನೀನು ಎನ್ನ । ಮಂಕುಬುದ್ಧಿ ಬಿಡಿಸಿ ನಿನ್ನ । 

ಕಿಂಕರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೊ । ಸಂಕರ್ಷಣ ॥ 


ಸಂಸಾರದಿಂದ ಗೆದ್ದು ಹೋಗುವ "'ಬುದ್ಧಿಕೊಡು'' ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
““ಕಿಂಕರ'' ನಾಗಲು ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವ ನನ್ನ 'ಮಂಕುಬುದ್ಧಿ' ಬಿಡಿಸು 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಾನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣ, ನಾನೇ ಕರ್ತಾ, ನಾನೇ ಭೋಕ್ತಾ ಎಂಬ 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ, ಇದೇ "ಮಂಕುಬುದ್ಧಿ' ಇದೇ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ. ಇದನ್ನು ಬಿಡಿಸು 
ಎಂದು ದಾಸರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಈ ಕುರಿತು ಶ್ರಿವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರ ಒಂದು 
ಉಗಾಭೋಗನೋಡಿ. 


ಉಗಾಭೋಗ 
ಆದ್ಯಪರಾಧ ಮಿಥ್ಯಾ ಜ್ಞಾನ । 
ದ್ವಿತೀಯ ಹರಿ ಎಸ್ಮರಣ। 
ತೃತೀಯ ನಿಷಿದ್ಧಾಚರಣ | 
ಚತುರ್ಥ ಅಯೋಗ್ಯನಲಿ ಉಪದೇಶ ಕರಣ! 


ಎಲ್ಲಾ ದುಃಖಕ್ಕೂ ಕಾರಣ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನೇ 
ಕಾರಣಕರ್ತಾ, ಎಂಬ ಮಿಥ್ಕಾಭಿಮಾನ ಅಥವಾ "ಮಂಕುಬುದ್ಧಿ' ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಮರೆವು. ಆ ಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ನಡೆವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುವ ಮಿಶ್ರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 
ಅಯೋಗ್ಯರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಇಂತಹ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸು. ಹೇ ಪರಮಾತ್ಮಾ! ಇದು ಕೇವಲ ನನ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವಾಗ ಬೇಕೆಂದು ದಾಸರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದಾಸರು ಶ್ರಿದೇವರ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದೂರುತ್ತಾರೆ. 


ಉಗಾಭೋಗ 
ಆನೆಯನು ಕಾಯಿದಾಗ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದದ್ದೇನು । 
ನಾನು ಒದರಲು ಈಗ ಕೇಳದಿದ್ದದ್ದೇನು ॥1 
ದಾನವಾಂತಕ ದೀನರಕ್ಷಕನೆಂಬೊ । 
ಮಾನ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೋ ಶ್ರಿಪುರಂದರವಿಠಲಾ ॥| 


ಹೇ ದೀನರಕ್ಷಕನೇ। ಅಂತಹ ದೀನತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಗೆ 
ನಾನು ಪಾತ್ರನಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಪಾತ್ರತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ನಿನ್ನ ಚರಣ ಸೇವೆ ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ದಾಸರು ಇಲ್ಲಿ "ಚರಣಸೇವೆ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲದ ಆಸೆ ಇಲ್ಲ. 


ಸಂತ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರರು ಒಂದೆಡೆ, ಹೇ ಗೋವಿಂದಾ! ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮನ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ರಮಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಇದು ನನ್ನ ಹರಕೆಯೂ ಇತ್ತು. ಆ ಗೋವಿಂದನು ನನ್ನ 
ಚಿತ್ತಚ್ಛೆತನ್ಯ ಎರಡನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದ ಎಂದು ಸಖೀಭಾವದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ದೇಸ್‌ ತಾಳ - ಕೇರವಾ 
ತುರು ಸೇವಾ ಕರೀನ ಮನಭಾವೇ | 
ಮಾರು ಮನ ಗೋವಿಂದಿ ರಂಗಲೇ ವೋ ॥1 ೧॥ 
ನವಸಿಯೆವೋ ನವಸಿಯೆವೋ। 
ಚಿತ್ತ ಚೈತನ್ಯ ಚೋರುನಿ ನೇಲೆವೋ॥। ೨ ॥1 
(ಸಂತ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರರು) 


ಅಂತಹ 'ಚರಣಸೇವೆ' ನನಗೆ ಕೊಡು ಎಂದು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ 
ಆಗ್ರಹ. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಜನರು ಸೇವೆ - ಸೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕೇವಲ 
ಮಾತಿನ ಸೇವೆ. ಇಂತಹ ಸೇವೆ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಲೌಕಿಕ ಭಕ್ತನ 
ಉದಾಹರಣೆ ನೋಡಿ. 


ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಭಕ್ತನೋರ್ವನು ದೇವರಿಗೆ ಹರಕೆ ಸೇವೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡ. ಏನೆಂದರೆ ದೇವಾ! ನನಗೆ ನೀನು ಒಂದುಲಕ್ಡರೂಪಾಯಿ ಸಿಗುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಧಲಕ್ಷರೂಪಾಯಿ ಕಾಣಿಕೆಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು. ಇವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಪರಮಾತ್ಮನು. ಇವನಿಗೆ 
ಅರ್ಧಲಕ್ಷ ಸಿಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ. ಮರುದಿನವೇ ಆ ಭಕ್ತನು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಹೇ ದೇವಾ। ನನಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷಕೊಟ್ಟರೆ ಅರ್ಧ ಲಕ್ಷ ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂಬುದು ನನ್ನಹರಕೆ. ನೀನು ನನಗೆ ಅರ್ಧ ಲಕ್ಷಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿ. 
ಎಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಲಕ್ಷ ವಜಾಮಾಡಿಯೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 
ನನ್ನ ಸೇವೆ ಸಂದಿತು. ಇನ್ನು ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಇಲ್ಲಾ ಎಂದ. 
ಹೇಗಿದೆ ನೋಡಿ ಹರಕೆ ಸೇವೆ. 


ಯಥಾಶಕ್ತಿಸೇವೆ 


ದಂಪತಿಗಳೊಮ್ಮೆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಹೆಂಡತಿಗಂಡನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು, ನೋಡ್ರೀ! ಈ ದೇವರಿಗೆ ಹರಕೆ ಹೇಳಿದರೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೇ 
ಹುಟ್ರಾವಂತೆ. ನಮಗೆ ಮಕ್ಕಳೇ ಇಲ್ಲಾ. ಏನಾದರು ಹರಕೆ ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ರೀ, 
ಎಂದಾಗ; ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಹರಕೆಯನ್ನು ಸಾರಿದ. 
ಹೇ ದೇವಾ! ಮುಂದಿನವರ್ಷ ಗಂಡುಮಗು ಸಹಿತ ಬಂದು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡುವ ಭಾಗ್ಯನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ, ನಿನಗೆ ''ಚಿನ್ನದ ಕಿರೀಟ'' ಮಾಡ್ತಿ 
ಹಾಕಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನರು ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟರು. ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಅಸಮಾಧಾನ. ಮೆಲ್ಲನೆ ಗಂಡನನ್ನು ಕರೆದು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ಚಿನ್ನ 
ಅಂತೆ ಚಿನ್ನ! ನನ್ನನ್ನು ಮದ್ವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಪ್ಪತ್ತುವರ್ಷ ಆಯ್ತು. ನನಗೆ 
ಒಂದುತುಂಡು ಚಿನ್ನದ ತಗಡು ಮಾಡಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಇಲ್ಲಾ. ಮತ್ತೆ ದೇವರಿಗೆ 
ಚಿನ್ನದಕಿರೀಟ। ಏನ್ರೀ। ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಏನಾದ್ರೂಕೇಳಿದ್ದೀರಾ. ಬೆಳ್ಳಿಕಿರೀಟ ಅಂತ 
ಹೇಳಿ, ಎಂದಳು. (ದೇವರಿಗೆಕೇಳಿಸದಿದ್ದಹಾಗೆ) ಗಂಡ ಹೇಳಿದ, ನಿನ್ಸ್ಯಾಕೆ 


ಧಿಕಪ್ರಸಂಗ। ಸುಮ್ಮನಿರು! ಬೆಳ್ಳಿಗೇನು ಬೆಲೆ ಕಡಿಮೇನಾ। ಗಂಡುಮಗು 
ಹುಟ್ಟಲಿ. ಆ ಮೇಲೆ ಯಥಾ ಶಕ್ತಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡ್ಬಹುದು, ಕಣೇ! ಹೆಂಡತಿ ಅಂದ್ಳು, 
ಯಥಾ ಶಕ್ತಿ: ಅಂದರೆ? ನೋಡು ಕಿರೀಟ ಅಂದರೆ ದೇವರ 
ಗ ಒಂದು ಬಟ್ಟೆ ಟೋಪಿ ಮಾಡ್ತಿ ಹಾಕ್ಷಿದ್ರಾಯ್ತು ಎಂದ. 
ಕೊನೆಗೂ ದೇವರಿಗೇ ಟೋಪಿ! ಸೇವೆ! 

೫೫ ೩ 


ದಾಸರು ದೇವರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ""ಚರಣ ಸೇವೆ'' ಎಂದರೆ ನಿಷ್ಕಾಮವಾದ 
ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನೆ. ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ಅವನ ಸೇವೆ. 
ಅವನೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಕನಿಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಕನಿಕರ, ಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ, ಉತ್ತಮರಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದ ಮಾಡುವ ಅವನ 
ಸೇವೆ. ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಲೇಸನ್ನೇ ಬಯಸುವ ಮನೋಭಾವ. ಭಗವಂತನ 
ಭಕ್ತಿಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಕರವಾದ ಸಾಧು ಸಂತರ, ಗುರುಗಳ ಸೇವೆ. ಮಾತಿನ 
ಮೂಲಕವೂ ಹರಿಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರಿ ಮಾಡುವ ಸೇವೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ನುಡಿಯ ಸೇವೆ. ಇದೇ ದೇವರ ಚರಣ ಸೇವೆ. ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಮಾಡಲಾಗದಿದ್ದರೆ, 
ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಮಾಡು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು. 


ದಾಸಬೋಧೆ 
ವಚನೇ ಬೋಲಾವೀ ಕರುಣೇಚಿ । 
ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರೇ ಸ್ತುತೀಂಚಿ । 
ಅಂತರೇ ನಿವತೀ ಸಕಳಾಂಚೀ । 
ಐಸೇ ವದಾವೆ ।॥। 
ಐಸೇ ದಾಸ್ಯ ಕರಾವೆ ದೇವಾಚೆ । 
ಯೇಣೇಚಿ ಪ್ರಕಾರೆ ಸದ್ಗು ರೂಚಿ ॥1 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನ ಘಡೆ ತರೀ ಮಾನಸ ಪೂಜೆಚೆ । 
ಕರೀತ ಜಾವೆ ॥1 


(ಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು) 


ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಚರಣಸೇವೆ ಕೊಡಿಸು ಎಂದುದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, 
ಸುಜೀವಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರ್ಮ ಅವನೇ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ತಾನೇ ಮಾಡಿದೆ ಎಂದರೆ 
ತಾಮಸ. ನಾನು ಮತ್ತು ದೇವರುಸೇರಿ ಮಾಡಿದ್ದು ಎಂದರೆ ರಾಜಸ. 
ಕೆಟ್ಟದ್ದೆಲ್ಲವೂ ನಾನು, ಒಳ್ಳೆ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನದ್ದು ಎಂದವನೇ 
ಸತ್ವಗುಣದವ. ದಾಸರು ನಾನು ಕೆಟ್ಟವ. ನಿನ್ನ ಸೇವೆ ನೀನೇ ಕೊಡಿಸಿ, ನನ್ನಿಂದ 
ಸತ್ಕರ್ಮಮಾಡಿಸು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ನಾನೇ ಸರ್ವ ಕರ್ತನೆಂಬುವ ತಮಸಿ | 
ನಾನೇ ಹರಿಯೊಡನೆ ಮಾಳ್ಪೆನೆಂಬನೆ ಬದ್ಧ । 
ನಾನೇ ಪಾಪಕೆ ಕರ್ತ ಹರಿ ಪುಣ್ಯಕೆಂದು । 
ಈನುಡಿ ನುಡಿದವನು ಸತ್ವಗುಣದವನು ॥ 
ನಾನ್ಯಾತಕೂ ಸಲ್ಲೆ ಹರಿ ಎನ್ನೊಳು ನಿಂತು । 
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ಹೀನ ಲೇಸುಗಳೆಲ್ಲ ಹಿತ ಅಹಿತವನೆಲ್ಲ । 
ನಾನಾ ರೂಪದಿ ನಿಂದು ತಾನೇ ಕರ್ತನಾಗಿ । 
ಮಾಣದೆ ನಡೆಸುವನೆಂದವ ನಿರ್ಗುಣ । 
ಸ್ಪಾನುಭವಕೆ ತಂದು ಈ ವಿವರವನೆಲ್ಲ । 
ಅನ್ನಂತ ವಿಜಯ ವಿಠಲಗೊಪ್ಪಿಸು ನೀನು ॥ 


(ವಿಜಯದಾಸರು) 
ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯ ಮೊದಲ ಚರಣದ 
ಕೊನೆಯನುಡಿಯಲ್ಲಿ ""ನಿನ್ನ ಅಭಯ ಕರಪುಷ್ಪವನ್ನು ಶಿರದ ಮೇಲೆ ಇಡು'' 
ಎಂದು ಪ್ರಪಂಚದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂದು, ಭಯಗೊಂಡು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಡಾ. ನೀನು ಭಯಕೃದ್ಭ್ಧಯನಾಶನನಲ್ಲವೇ? 
(ಭಯಕೃದ್ಭಯನಾಶನಃ । ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ) ನನ್ನ ಭಯವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡು ಸ್ವಾಮಿ. ಎನ್ನುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇದೆ. ಶ್ರಿಸಂತತುಕಾರಾಮರು 
ಇದೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಪಾಂಡುರಂಗನಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಯಮನ್‌ 
ತುಜ ಐಸಾ ಕೋಣೇ ನ ದೇಖೆ ಉದಾರ; 
ಅಭಯ ದಾನ ಶೂರಾ ಪಾಂಡುರಂಗಾ।। ೧॥॥ 


ಶರಣಯೇತಿ ತ್ಯಾಂಚೆ ನ ವಿಚಾರಿಸೀ ದೋಷ | 
ನ ಮಾಗತಾ ತ್ಯಾಸ ಅಢಳ ದೇಸೀ | ೨ ॥1 


ಧಾವಸೀ ಆಡಣೀ ಐಕೋನಿಯಾ ಧಾವಾ। 
ಕೈವಾರಿಯಾ ದೇವಾ ಭಕ್ತಾಂಚಿಯಾ ॥ ೩ ॥1 


ದೋಷತ್ಯಾಂಚೆ ಜಾಳೀ ಕಲ್ಪಕೋಟಿವರೀ । 
ನಾಮಾಸಾಠೀ ಹರಿ ಆಪುಲಿಯಾ ।। ೪ ॥1 


ತುಕಾಮ್ಹಣೇ ತುಜವಾಣೂ ಕೈಶಾಪರೀ 
ಏಕ ಮುಖಹರೀ ಆಯುಷ್ಯ ಥೋಡೆ ।ಟ। ೫ । 


(ಸಂತ ತುಕಾರಾಮ) 
ಶರಣುಬಂದವರನ್ನು ಅವರ ಸರಿತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸದೇ ಅವರು 
ಬೇಡದಿದ್ದಾಗಲೂ ಅವರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ .« ಉದ್ದಾರಮಾಡಿದ 
ಅಭಯದಾನಶೂರಾ (ಶಾಶ್ವತ ಪದವಿ ಇತ್ತ ಧ್ರುವಾದಿಗಳಿಗೆ) ನೀನು. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ಉದಾರನೂ ಕೂಡಾ. ನಿನ್ನಂಥಹ ಉದಾರರನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲೂ 
ಎಂದೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತಕೈವಾರಿಯಾದ ನೀನು ಭಕ್ತರ ಅಡಚಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿಯೇ ಬಂದು ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿದ್ದಿ. ಭಕ್ತರು ಮಾಡುವ ಒಂದು 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವರ ಹಿಂದಿನ ಅನಂತ 
ಕೋಟಿಕಲ್ಪದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿದ್ದಿ. ಹೇ ವಿಠಲಾ। ನಿನ್ನ 
ಗುಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸೋಣ ಎಂದರೆ, ನನಗೆ ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಬಾಯಿ. 
ಆಯುಷ್ಯವು ಅಲ್ಪವೇ. 
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ಪರಮಾತ್ಮನ ""ಅಭಯಕರಪುಷ್ಟವು'' ಎಂದು ದಾಸರು ಹೇಳಿರುವುದರ 
ವಿಶೇಷ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದಾ, ಪದ್ಮ ಶೋಭಿಸುವುದು 
ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಸಂತಏಕನಾಥರು ಹೇಳುವಂತೆ; ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಈ ಅಸ್ತ್ರ - ಶಸ್ತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಧರಿಸಿದ್ದಲ್ಲಾ. (ನಮ್ಮ 
ದೇವರು ಭಯೋತ್ಪಾದಕನಲ್ಲಾ.) ಚಕ್ರ ಹಾಗೂ ಗದೆಯಿಂದ ಭಕ್ತರ 
ಅಹಂಕಾರ, ಅಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಪುಡಿಗೈಯ್ದು, ಶಂಖದ ನಾದದಿಂದ 
ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ಭಕ್ತರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಡಲು 
ಕಮಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನಂತೆ. ಕರಕಮಲ, ಪದಕಮಲ, 
ಕಮಲನೇತ್ರ, ಈ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದೇಹ ಆನಂದ ಸುಗಂಧಮಯವಾದುದು. (ಆನಂದ ಸುಖ 
ಗಂಧಾಶ್ಚ) 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯ ಎರಡನೇ ಚರಣದಲ್ಲಿ "ಧೃಢ ಭಕ್ತಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿ'' ಇಲ್ಲಿ 
"ಧೃಢಭಕ್ತಿ' ಎಂದರೆ, ಮಾಹಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸುದೃಢಸ್ನೇಹ. 
ಅಂತಹ ಸುದೃಢ ಸ್ನೇಹರೂಪೀ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುದಿನ 
ಪಾಡುತ್ತೇನೆ, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌಣೀ - ಪರಾ ಎಂದು ಎರಡುವಿಧ. ಅಥವಾ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ, ಆರ್ತ, ಜಿಜ್ಞಾಸು, ಜ್ಞಾನಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ. 
ಗೌಣೀ ಭಕ್ತಿ ಎಂದರೆ, ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಸ್ನೇಹ. ಪರಾಭಕ್ತಿ 
ಎಂದರೆ, ನಿಷ್ಕಾಮವಾದ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಪ್ರೇಮ. ದೃಢಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ 
ಇರಬೇಕು. ಮೈಗಳ್ಳತನ ಇರಬಾರದು. ನಮ್ಮ ಕಾಪಟ್ಕದಿಂದ ದೇವರೆಂದೂ 
ಮೋಸಹೋಗಲಾರ. ನಮ್ಮ ವಂಚನೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? ಅವನು 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲವೇ? ಶರೀರವನ್ನು ದೇವರ ಸೇವೆಗೆ ದುಡಿಸಬೇಕು. 
ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ದೇವರ ಭಜನೆ ಹೇಳಬೇಕು. (ಅನುದಿನಪಾಡಿ) ಧನವನ್ನು 
ದೇವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ತನು - ಮನ - ಧನ 
ಶ್ರಿದೇವರಿಗಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದೇ ದೃಢಭಕ್ತಿ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಕೂಡಾ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಕೊಡಬೇಕು. ಮುಂದೆ ದಾಸರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಏನೆಂದರೆ, ನನ್ನನ್ನು 
ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡದೆ, ಮಲಿನವಾದ ನನ್ನ ಮನವನ್ನು ನೀನೇ ಶುಚಿಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಕೊಡು. 


ಧ್ಯಾನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣವು 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಕಲಿಯುಗ, ಕೃತಯುಗ ಇದು ಕೇವಲ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಸದಾ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವವನು 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ. ಯಾರು ದೇವರನ್ನು 
ಮರೆತಿರುವನೋ ಅವನು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಕಲೌ ಕೃತಯುಗಂ ತಸ್ಯ ಕಲಿಸ್ತ ಸ್ಯ ಕೃತೇಯುಗೇ | 
ಯಸ್ಕ ಚೇತಸಿ ಗೋವಿಂದಃ ಹೃದಯೇ ಯಸ್ಕ ನಾಚ್ಯುತಃ || 


(ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮ-೧೦೯-೫೭) 

ಶರ್ಮ, ವರ್ಮ, ಗುಪ್ತ, ದಾಸ ಇದು ಚಾತುರ್ವರ್ಣವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ 
ಉಪನಾಮಗಳು. ಆದರೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಜೀವಸ್ವರೂಪವೇ 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲದೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಾ. ಭಾಗವತದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವೇ ಇದಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಮಾಣ. ಇದು ಫ್ರಿವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರ ಉಕ್ತಿ. ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರು 
(ದಾಸರು) ಎಂದೂ ಶೂದ್ರರಲ್ಲಾ. ಅಂದರೆ ಭಗವಂತನ ದಾಸರೇ ನಿಜವಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಜನಾರ್ದನನ ಭಕ್ತಿಇಲ್ಲದವರು ಅವರು ಯಾವ 
ವರ್ಣದವರಾದರೂ ಶೂದ್ರರೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ' 


ಶ್ಲೋಕ 
ನ ಶೂದ್ರಾ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಾಃ ವಿಪ್ರಾ ಭಾಗವತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಸರ್ವವರ್ಣೇಷು ತೇ ಶೂದ್ರಾಃ ಯೇತ್ವಭಕ್ತಾ ಜನಾರ್ದನೇ ॥ 


(ಭಾಗವತ) 

ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳ ಶ್ರವಣ, ಮನನ, ನಿದಿಧ್ಯಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೋ, ಅದು ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತಿ ಪರಾಯಣ ಸೇವೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಅರಿತವರನ್ನು 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಬೇಕಾದ್ದೇನಿದೆ? ಎಂಬದೂ ಶ್ರಿವ್ಕಾಸರ ವಾಣಿಯೇ 
ಆಗಿದೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ತೇ ವೈ ವಿದಂತ್ಯತಿತರಂತಿ ಚ ದೇವಮಾಯಾಂ 
ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಹೂಣಶಬರಾ ಅಪಿ ಪಾಪಜೀವಾಃ। 
ಯದ್ಯದ್ಭುತ ಕ್ರಮಪರಾಯಣ ಶೀಲರಕ್ಷಾಃ 


ತಿರ್ಯಗ್ವನಾ ಅಪಿ ಕಿಮು ಶ್ರುತಧಾರಣಾ ಯೇ ॥ 


(ಭಾಗ ೨-೮-೪೬) 


ಸಕಲ ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪನ್ನರಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ . ಧ್ರುವರಾಜರ 
ಅವತಾರವೆನಿಸಿದ ಶ್ರಿಪಾದರಾಜರು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಹೇ ದೇವ ದೇವಾ! ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಭಜಿಸಿದುದು ಗ್ರಾಸ ವಾಸಗಳಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನ ದಾಸರ 
ದಾಸ್ಯಕ್ಕೆ. ಅದನ್ನೂ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದುದರ ಮರ್ಮವೂ 
ಅದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಇದನಾದರು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ । 
ಪದಕಮಲವ ನಂಬಿ ಭಜಿಸುವುದೆಂತೋ।। ಪ॥। 


ಗ್ರಾಸವಾಸಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿನ್ನ । 
ಬೇಸತ್ತು ಬೇಡ ಬಂದುದಿಲ್ಲ ॥ 
ವಾಸುದೇವನೆ ನಿನ್ನ ದಾಸರ ದಾಸರ । 
ದಾಸರ ದಾಸ್ಯವ ಕೊಡು ಸಾಕೆಂದರೆ ॥। ೧॥ 


(ಈಿಪಾದರಾಜರು) 

ದೃಢಭಕುತಿಯಿಂದ ಅನುದಿನಪಾಡಿದ ಭಕುತನಿಗೆ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಮನ 
ಶುಚಿಮಾಡಿ ತನ್ನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ದಾಸ ದಾಸನಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ವರ್ಣ, ವರ್ಗ, ಜಾತಿ, ಕುಲಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲಾ. ಅವನು 
ಗೃಹಸ್ಮನೋ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥನೋ, ಯತಿಯೋ ಎಂದರೆ, ಅವನು ಅದಾವುದೂ 


ಅವನು ಪರಮಾನಂದಪೂರ್ಣನಾದ ಗೋಪೀವಲ್ಲಭನ 
(ತಾನು) ಎಂದು ಚೈತನ್ಯಮಹಾಪ್ರಭುಗಳು ತಮ್ಮ 
ಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾರುತ್ತಾರೆ. 


ಶೋಕ 
ನಾಹಂ ವಿಪ್ರೋನ ಚ ನರಪತಿರ್ನಾಪಿ ವೈಶ್ಯೋನ ಶೂದ್ರೋ।| 
ನಾಹಂ ವರ್ಣೂನ ಚ ಗೃಹ್ಯತಿರ್ನೋವನಸ್ನೋ ಯತಿರ್ವಾ ॥ 


ಕಿಂತು ಪ್ರೋಧ್ಯನ್ನಿ ಖಿಲ ಪರಮಾನಂದ ಪೂರ್ಣಾಮೃತಾಬ್ಬೇ । 
ಗೋಪೀಭರ್ತುಃ ಪದಕಮಲವೋರ್ದಾಸ ದಾಸಾನು ದಾಸಃ ॥ 


(ಘಿಚ್ಛಿತನ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಭು) 

ಭಕ್ತಗೊಲಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹವಾದ ಮೇಲೆಯೇ 

ಮುಕ್ತಿದೊರಕುವುದೇ ಹೊರತು, ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನ, ಜಪ, ತಪ 

ಅಥವಾ ಇತರಯಾವದೇ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಾ, ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳ 

ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಭಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವೇ 
ಹೊರತು, ಅದು ಗುರಿಯಲ್ಲಾ. 


ಶೋಕ 
ಭಗವದ್ಗುಣ ಗರಿಮ ಗ್ರಥನ ರೂಪ ಶ್ರವಣಂ ಭಕ್ತಿ ಸಾಧನಮ್‌ ।। 
(ಭಕ್ತಿ ರಸಾಯನ) 


ಪರಮಾತ್ಮನ ದಾಸರಲ್ಲಿ ತಾನು ಭಗವಂತನ ಊಳಿಗದವನೆಂಬ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಭಾವವಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವುದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಿತ್ತವೋ ಅದೇ ನನಗೆ 
ಉಚಿತ ಎನ್ನುವವನೇ ದಾಸ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಆಳಿದ ನೀನು ನಿನ್ನಾಳು ನಾನು | 
ತಂದೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಂದ ನಾನು । 
ಶರಣ್ಯ ನೀನು ನಿನ್ನ ಶರಣಾಗತ ನಾನು | 
ದಯಾಳು ನೀನು ನಿನ್ನ ದಯಕೆ ಪಾತುರ ನಾನು । 
ನೋವ ನೋಡಿನ್ನು ಕಾವರಿಲ್ಲೆಂದು । 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ಎನ್ನನು ಕಾಯಬೇಕೈ ತಂದೆ । 
ಆಳಿದ ನೀನು ನಿನ್ನಾಳು ನಾನು ॥! 


(ಶ್ರಿವ್ಕಾಸತೀರ್ಥರು) 
ಕೀರ್ತನೆ 
ಸೇವಕನೆಲೊ ನಾನು ನಿನ್ನಯ ಪಾದ | 
ಸೇವೆ ನೀಡೆಲೊ ನೀನು ॥। 


(ಫಿವಾದಿರಾಜರು) 
ಭಕ್ತನು ""ಎನಗಿಂತ ಕಿರಿಯರಿಲ್ಲಾ, ನಿನಗಿಂತ ಹಿರಿಯರಿಲ್ಲಾ'' 


(ಬಸವಣ್ಣ) 
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ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಹಂಕಾರದ ಗಾಳಿಕೂಡಾ ಭಕ್ತನನ್ನು 
ಸೋಂಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ತಾನು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗಿಂತ ಕನಿಷ್ಟನೂ, ಮರಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹನೆ ಉಳ್ಳವನು. ಇತರರನ್ನು ಮನ್ನಿಸಲು ತಾನು ಮಾನಗೆಡುವವನು. 


ಸದಾ  ಶ್ರಿಹರಿಯನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುವವನು, ಎಂದು ಶ್ರಿಚೈತನ್ಯರು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 
ತೃಣಾದಪಿ ಸುನೀಚೇನ ತರೋರಪಿ ಸಹಿಷ್ಣುನಾ । 


ಅಮಾನಿನಾ ಮಾನದೇನ ಕೀರ್ತನೀಯಃ ಸದಾ ಹರಿಃ ॥ 


(ಪಿಚೈತನ್ಯಮಹಾಪ್ರಭು - ಶಿಕ್ಷಾಪ್ಪಕ) 
ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದ ಒಬ್ಬಪಂಡಿತ ವೈಷ್ಣವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಉತ್ತರದೇಶದ 
ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋದವ ಒಮ್ಮೆ ಬಂಗಾಲದ ಮಾಯಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತೆ. 
ಪಂಡಿತನು ಆಚಾರವಂತನಿದ್ದು ಮಡಿವಂತನು ಇದ್ದ. ''ವೈಷ್ಣವರಲ್ಲದವರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಕೂಡಾ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲಾ'' ಎಂಬ ನಿಯಮಉಳ್ಳವ. ತನ್ನ 
ನಿಷ್ಠೆಯಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಗರ್ವವೂಇತ್ತು. ಆತ ಮಾಯಾಪುರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗರಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಇಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವರ 
ಮನೆಯಾವುದಾದರೂ ಇದೆಯಾ? ಇಂದು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಉಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದ. ಆ ಮನೆಯವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾಮಿ! ಕ್ಷಮಿಸಿ! ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ನನ್ನೊಬ್ಬನ ಮನೆಯ ಹೊರತು ಉಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ವೈಷ್ಣವರ ಮನೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ, 
ಎನಲು, ಆ ಯಾತ್ರಿಕನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಇನ್ನೊಂದು ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಕೇಳಿದ. ಇಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವರ ಮನೆಯಾವುದಾದರೂ ಇದೆಯಾ? ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು 
ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕಾದವರೆಲ್ಲರೂ ವೈಷ್ಣವರೇ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ತನಕ ಯಾವ 
ಮನೆಯಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇದೀಗ ಊರಿನ ಕೊನೆಯ ಮನೆಯ ಸರದಿ ಬಂತು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ 
ಉತ್ತರಬಂತು. ಯಾರೇ ಆಗಲಿ! ಒಂದು ರಾತ್ರೆ ಕಳೆಯಬೇಕಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಪಡೆದ. ಬೆಳಗಿನ ರಾವ ನೋಡಿದರೆ, ತಾನು ಮಲಗಿದಮನೆಯವನ 
ಸಹಿತ ಎಲ್ಲಾ ಮನೆಯವರು "ಹರೇ ರಾಮ ಹರೇ ಕೃಷ್ಣ' ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಗಂಗಾಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಯಾತ್ರಿಕನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ನಾಮ - ಮುದ್ರೆ - 
ತುಲಸೀಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತರಾಗಿ ಹರಿನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಯಾತ್ರಿಕನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ನಿನ್ನೆ ಕೇಳಿದರೆ ನಾವು 
ಯಾರೂ ವೈಷ್ಣವರಲ್ಲಾ ಎಂದ ಎಲ್ಲಾ ಮನೆಯರು ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ಅವನು ಬಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ನಿನ್ನೆ ನೀವು ನಾವು ಯಾರೂ 
ವೈಷ್ಣವರಲ್ಲಾ ಎಂದಿರಲ್ಲಾ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎನಲು, ಆ 
ಊರಿನ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖರು ಸ್ವಾಮೀ! ನಾವು ಕೇವಲ ವೇಷಧಾರಿ ವೈಷ್ಣವರು, 
ನಿಜವಾದ ವೈಷ್ಣವರಾಗಲು, ಕಾಮ - ಕ್ರೋಧ, ಮದ - ಮತ್ತರ 
ವಳಿಯಬೇಕು. ಸುಮ್ಮನೆ ನಾನು ವೈಷ್ಣವ ಎಂದು ಗರ್ವಪಟ್ಟರೆ ವೈಷ್ಣವತ್ವ 
ಬರಬಲ್ಲುದೇ? ವೈಷ್ಣವನಾಗಲು ಎಷ್ಟು ಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯಬೇಕು? ಎಂದಾಗ ಆ 
ಯಾತ್ರಿಕನಿಗೆ ಕಂಡಿತಂತೆ, ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೊರತು 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ವೈಷ್ಣವರೇ ಆಗಿರುವರೆಂದು, ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿದನಂತೆ. 


sk sk ೫ 


324 ಶ್ರಿ ಹರಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಶ್ರಿಪಾದರಾಜಯತಿಗಳ "ಸುಮ್ಮನೆ ವೈಷ್ಣವನೆಂಬಿರಿ' ಎಂಬ ಮಾತು ಎಷ್ಟು 
ಸತ್ಯ. ಅದನ್ನೇ ಶ್ರಿದಾಸರು ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 'ಕೊಡುನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನವ 
ಮನಶುಚಿಮಾಡಿ' ಎಂದುದು. ಸ್ನಾನದಿಂದ ದೇಹಶುದ್ಧಿ, ದಾನದಿಂದ 
ಧನಶುದ್ಧಿ, ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಮನಶುದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಶುದ್ಧವಿಲ್ಲದವ ಎಷ್ಟು 
ಮಂತ್ರಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲಾ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ದಯಪಾಲಿಸು 
ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಸಾಧಕರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಶುದ್ಧಿ ಮುಖ್ಯ; ಅದು ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆಯಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ದಾಸರು, ನಿನ್ನನ್ನು ದೃಢಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನುದಿನ 
ಪಾಡುವಂತೆಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ಮನವನ್ನು ಶುಚಿಮಾಡಿ, ತತ್ತ್ವ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಸಿ 
ಬಳಿಕ ""ಧ್ಯಾನ''ಕೊಡು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಭಾವತಃ ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಶೋಕ 


೯ 


ಚಂಚಲಂ ಹಿ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಮಾಥಿ ಬಲವದ್ಭಢಮ್‌ ॥। 
(ಗೀತೆ-೬-೩೪) 


ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ, ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಬಹುದೆಂದು ಆಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಚಂಚಲತೆ ಹೋಗಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ನಿಶ್ಚಲತೆ ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಕೊಡು 
ಎಂದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ದಾಸರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೇ ಮಾನವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ಕೆಟ್ಟ ಸಂಸ್ಕಾರವಾದರೆ, ಅದು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಈ ಉದಾಹರಣೆ ನೋಡಿ. 


ಸಂತ ಏಕನಾಥರು ಒಂದೆಡೆ ಭಾಗವತ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುವಾಗ, ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಎದ್ದು ನಿಂತು ಸ್ವಾಮೀ। ನನಗೆ ದೇವರು ತೋರಿಸುವಿರಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 
ನಾಥರು ನಸುನಕ್ಕು, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾವಾಗ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದಿ. ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಆರರಿಂದ ಏಳರತನಕ ನನಗೆ ಸಮಯವಿದೆ. 
ಆ ಮೇಲೆ ಸಮಯ ಸಿಗದು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ನಿಮ್ಮ ದೇವರನ್ನು ಕರೆಸಿದರೆ 
ಅನುಕೂಲವಾದೀತು. ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ನಾಥರು, ನೋಡಪ್ಪಾ! ನಾಳೆ 
ನೀನು ದೇವರನ್ನು ನೋಡುವ ಮೊದಲು ಏನನ್ನೂ ನೋಡಬಾರದು. ಫಕ್ಕನೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದರು. 
ಏಕನಾಥರು ದೇವರನ್ನು ತೋರಿಸುವರೆಂದು ಪ್ರಚಾರವಾಗಿ, ಮರುದಿನ 
ದೇವರನ್ನು ನೋಡಲು ಸಹಸ್ರಾರು ಜನರು ನೆರೆದರು. ನಾಥಮಹರಾಜರು 
ಯಾರಿಗೆ ದೇವರನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನೆಂದಿದ್ದರೋ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬೆಳಗಿನ ರಾವಎದ್ದು 
ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡದೆ ಅವಸರ ಅವಸರವಾಗಿ ನಾಥಮಹರಾಜರ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರಲು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕತ್ತೆ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನೋಡಿ "ಕತ್ತೆ' ಎಂದು ಖಚಿತ ಪಡಿಸಿ ಕೊಂಡು, ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ನಾಥರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದನು. ಏಕನಾಥರು ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಬಾ ಕುಳಿತು 
ಕೋಎಂದು ಒಂದು ಲೋಟ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮಾ! ಇದನ್ನು ಕುಡಿ. ಹಾಲು 
ಹೊಟ್ಟೆ ಗೆ ಹೋಗುವುದರೊಳಗೆ ನಿನಗೆ ದೇವರ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 


ನೀನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಯಾವುದಾದರು ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಮರೆಯ ಬೇಕು 
ಮತ್ತು ಹಾಲು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವಾಗ ನೀನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕಂಡ 
ದೃಶ್ಯಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ನೀನು ಸಾಯುತ್ತಿ. ಎನಲು ಆತ ಕೊಂಚ ಹೆದರಿ 
ಮರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಾಲು ಕುಡಿಯಲು ಲೋಟ 
ಎತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಯಾವುದು ಮರೆಯಬೇಕು ಎಂದರೆ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಸತ್ತಕತ್ತೆ 
ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ನಾಥಮಹರಾಜರೇ। ನಾನು ಕಂಡ ಆ ಸತ್ತಕತ್ತೆಯ ದೃಶ್ಯ 
ಮರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದಷ್ಟು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಮರೆತು 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೋದವನು ನಾಲ್ಕಾರುತಿಂಗಳಾದರೂ ಮತ್ತೆ 
ಬರಲೇಇಲ್ಲಾ. ಒಂದು ದಿನ ನಾಥರೇ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದರು. ಆಗ 
ಅವನು ಸ್ವಾಮೀ। ಇನ್ನು ಆ ಕತ್ತೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲಾ. ಏನು ಮಾಡಲಿ! ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದಾಗ, ಏಕನಾಥರು, ತಮ್ಮಾ! ಒಂದು ದಿನ ನೀನು ಕಂಡ ಒಂದು 
ದೃಶ್ಯ, ಅದರಿಂದಾದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮ ಮರೆಯಲು ನಿನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲಾ ಎಂದಮೇಲೆ, ಬಹುಜನ್ಮದ ಕೆಟ್ಟಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೋಗದೆ ಭಗವಂತನು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಯಾನು. ಮೊದಲು 
ಸತ್ಸಂಗದಿಂದ, ಸತ್ಯಥಾಶ್ರವಣದಿಂದ ಆ ದುಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಶಾಶ್ಚರ್ಯವೇನೆಂದರೆ 
ಮನಸ್ಸು ಶುಚಿಯಾಗದೆ, ಧ್ಯಾನ ಸಿದ್ಧಿಸದು. ಅದಕ್ಕೆ ದಾಸರು ""ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನವ 
ಕೊಡು ಮನಶುಚಿಮಾಡಿ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕೊನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ: - 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಮರೆ ಹೊಕ್ಕವರ ಕಾವ ಬಿರುದು ಎನ್ನ | 
ಮರೆಯದೆ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಯ್ಯ ಪೊರೆದು ॥ 
ದುರಿತಗಳೆಲ್ಲವ ತರಿದು | ಸಿರಿ । 
ಪುರಂದರವಿಠಲ ಎನ್ನನು ಪೊರೆದು ॥। ೩ ॥1 


(ತ್ರಿ.ಪುರಂದರದಾಸರು) 

ಹೇ ದೇವಾ। ಶರಣು ಬಂದವರನ್ನು ಸಲಹುವ "ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ'ನೆಂಬ 

ಬಿರುದುಳ್ಳವ ನಲ್ಲವೇ ನೀನು? ಆ ನಿನ್ನ ಬಿರುದು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಡವೇ? 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಶಹನ ರುಂಪೆತಾಳ 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ನೆಂಬ ಬಿರುದುಪೊತ್ತಮೇಲೆ । 
ಭಕ್ತರಾಧೀನನಾಗಿರ ಬೇಡವೇ ॥ 
ಮುಕ್ತಿದಾಯಕನೆ ಶ್ರಿಹೊನ್ನೂರು ಪುರವಾಸ | 
ಶಕ್ತಗುರು ಪುರಂದರವಿಠಲ ಪಂಢರಿರಾಯ ನೀ॥। 
( ಈಿಪುರಂದರದಾಸರು) 


ಎಂದು ದಾಸರು ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೇಡಿದ್ದಿದೆ. ಸುಗ್ರೀವ, 
ವಿಭೀಷಣ ಮುಂತಾದ ಶರಣು ಬಂದ ಭಕ್ತರ ದೋಷವೆಣಿಸದೆ ಅವರ 
ದುರಿತಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ನೀನು ಕಾಪಾಡಲಿಲ್ಲವೇ? ನೀನು 
ಕರುಣಾಕರನಲ್ಲವೇ? 


ಶ್ಲೋಕ 
ನ್ಯಥಾ ಶರಣಂ ನಾಸ್ತಿ ತ್ವಮೇವ ಶರಣಂ ಮಮ । 
ತ್‌ ಕಾರುಣ್ಯ ಭಾವೇನ ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಜನಾರ್ದನ ॥ 


.. ಎಂದು, ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಬಂದವರನ್ನು ಸಲಹುವ ಉದಾರನಲ್ಲವೇ ನೀನು. 
ನಾನುನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅನ್ಯಯಾವ ದೇವದೇವತೆಯರು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲಾರರು. ಹೇ ಪುರಂದರವಿಠಲಾ। ಶ್ರಿಯರಸನೇ। ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ದಾಸನಾಗಿಸಿ ಕೊ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ವರಣಮಾಡಿ ಇವನು ನನ್ನ ದಾಸ 
ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ನನಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲಾ. ಯಾರಿಂದ ಏನೂ ಆಗ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕೆಲವು ಕೀರ್ತನೆ, ಉಗಾಭೋಗಗಳು ಹೀಗಿವೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಕೆಂಡಕ್ಕೆಗೊರಲಿ (ಒರಲೆ) ಮುತ್ತುವುದುಂಟೇ। 
ಪಾಂಡುರಂಗನ ದಾಸರಿಗೆ ಭಯವುಂಟೇ ॥ 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
ಹೇ ಹರೇ! ನಿನ್ನ ದಯೆ ಒಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು! ನಿನ್ನೊಲುಮೆ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಉಗಾಭೋಗ 
ಆರುಒಲಿದರೇನು ನಮಗಿ । 
ನ್ನಾರು ಮುನಿದರೇನು ॥ 
ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ಶೇಷಶಯನನ ಒಲುಮೆಯುಳ್ಳ ಹರಿದಾಸರಿಗೆ ।। 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 

ಶ್ರಿ ಪುರಂದರದಾಸರು ""ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ದಾಸನನ್ನಾಗಿಸೋ'' ಎಂದು 
ಬೇಡುವುದು ಯಾಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕಾಡುವ ಎರಡು 
ವಸ್ತುಗಳು ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಭಯ ಮತ್ತು ಶೋಕ. "ಭಯ' ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣಭಯ. ಶೋಕವೆಂದರೆ ಬಂಧುಗಳ ವಿಯೋಗ. ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಪ್ರಾಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಎನಗೆ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಯಾವ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲೂ ಮೋಹವಿಡದ ನಿರ್ಮೋಹನಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಶೋಕವೆಲ್ಲಿಯದು? ಅವನ ಲಕ್ಷಣ ಗೀತೆಯ ಹದಿನೈಯ್ದನೆಯ 


ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ನಿರ್ಮಾನಮೋಹಾ ಜಿತಸಂಗ ದೋಷಾ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿತ್ಕಾ ವಿನಿವೃತ್ತಕಾಮಾಃ | 
ದ್ವಂದ್ವೈರ್ವಿಮುಕ್ತಾಃ ಸುಖದುಃಖಸಂಜ್ಞೈ 
ರ್ಗಚ್ಛಂತ್ಯಮೂಢಾಃ ಪದಮವ್ಯಯಂ ತತ್‌ ॥ 


(ಗೀತೆ-೧೫-೫) 


ವಿಷಯಸಂಗವಿಲ್ಲದ,  ಮೋಹ-ಅಭಿಮಾನಗಳಿಲ್ಲದ, ಯಾವ 
ಕಾಮನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ, ಸುಖ - ದುಃಖರೂಪವಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
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ಸದಾ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ರತನಾಗುವ, ಭಗವಂತನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಜ್ಞಾನ - 
ಭಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಾಸನೇ ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ತ್ರಿಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಜಂಜೂಟಿ 
ದಾಸರಿಗುಂಟೇ ಭಯ ಶೋಕ । ಹರಿ | 
ದಾಸರಿ ಗುಂಟೇ ಭಯ ಶೋಕ ॥। 
ವಾಸುದೇವನ ಸದಾ ಸ್ಮರಿಸುವ । ಹರಿ । 
ದಾಸರಿ ಗುಂಟೇ ಭಯ ಶೋಕ ॥। 


ಇಲ್ಲಿ 'ಭಯ' ಎಂದರೆ ಸಾವಿನ ಭಯ, ಅಂದರೆ ಯಮನ ಭಯ. 
ಶ್ರಿಹರಿಭಕುತರಿಗೆ ಯಮನು ಶರಣಾಗುವನಂತೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶಂಭು, ಶುಕ, 
ವ್ಯಾಸ, ನಾರದ ಮೊದಲಾದ ಪರಮಭಾಗವತರಲ್ಲಿ ಯಮ ಧರ್ಮರಾಜನೂ 
ಒಬ್ಬ ಭಾಗವತ. (ಭಾಗವತದ ಅಜಾಮಿಳೋಪಾಖ್ಯಾನ). ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹರಿಭಕ್ತನಾದ ಯಮನು :- 


ಸುಳಾದಿ 
ಶ್ರಿರಮಣನ ಚರಣ ಸೇವಕರಿಗೆ । 
ಘೋರಯಮನು ಶರಣಾಗತನಲ್ಲವೇ॥ 


(ಈಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
ಯಮನು ತನ್ನ ದೂತರಿಗೆ ಮುರಹರನ ದಾಸರನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬಾರದೆಂದು, 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಮುಟ್ಟ ಬೇಡ ಮುಟ್ಟ ಬೇಡ ಮುರಹರನದಾಸರನು | 
ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿದ ಯಮನು ತನ್ನ ದೂತರಿಗಂದು ॥। 


(ಶಿಪುರಂದರದಾಸರು) 

ಈ ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಶ್ರಿಕನಕದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆ, ಭಗವಂತನ 

ದಾಸರಾದವರು ಏನೇ ಅಪರಾಧಮಾಡಲೀ ಅವರ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗಬೇಡಿ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಹರಿಕಥಾಪ್ರಸಂಗದವರನ್ನು ಹರಿದಿನ ಆಚರಿಸುವವರನ್ನು 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಹಂಸಾನಂದಿ 
ಬಡವರಾಗಲೀ ಭಾಗ್ಯವಂತರಾಗಲಿ ಅವರು | 
ಕಡುಕರ್ಮಿ ಘೋರ ಪಾತಕಿಯಾಗಲಿ ॥ 
ನಡೆನುಡಿಗೆ ಮಾಧವನ ಬಿಡದೆ ಕೊಂಡಾಡುವರ । 
ಗೊಡವೆ ಬೇಡೆಂದು ಯಮ ಧರ್ಮ ಸಾರಿದನು ॥। 
ವಾಸುದೇವನ ವಾಸರವನಾಚರಿಸುವವರ । 
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ಬೇಸರದೆ ಹರಿಕಥಾ ಪ ಗ್ರಸಂಗದವರ || 
ಶೇಷ ಶಯನ ಕಾಗಿನೆಲೆಯಾದಿ ಕೇಶವನ । 
ದಾಸಾನುದಾಸರಿಗೆ ದಾಸರಾದವರ ॥ 
(ಪ್ರಿಕನಕದಾಸರು) 

ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದಾಸರಿಗೆ ಹುಲಿ, ತೋಳ, ಕಲಿ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲಾ. ಶ್ರಿಹರಿಯ ದಯೆಯಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಸಾಧುಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗುವುವು. ಕಲಿಪುರುಷನು ಅವರ ಹಿತ್ತಲನ್ನು ಗುಡಿಸುವ 
ಕೆಲಸದ ಆಳಾಗುತ್ತಾನೆ.  ಮಹಾಚೋರ ಮನೆಯ ತೊತ್ತಿನ 
ಮೊದಲಮಗನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಎಲ್ಲಿ ಭಯಗಳು ಹರಿಯ ಭಕುತರಿಗೆ ಇಲ್ಲ | 
ಇಲ್ಲವೋ ಕಾಣೋ ಎಂದಿಗಾದರು ಮರುಳೆ ॥ 
ಹುಲಿ ಇಲಿಯಾಗುವುದು ತೋಳ ಕೋಳ್ಕಾಗುವುದು। 
ಕಲಿ ಬಂದು ಹಿತ್ತಿಲನ್ನೀಗ ಬಳಿವ ।। 
ಖಳ ಮಹಾಚೋರ ಚೊಚ್ಚಿಲ ಗೌಡಿ ಮಗನಾದ । 
ಜಲಜಾಕ್ಷನ ಕೃಪೆಯ ಪಡೆದ ದಾಸರಿಗೆ ॥। 


(ಪ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು) 

ಅಿಹರಿಯದಾಸನಾದವನಿಗೆ ಕಷ್ಟ ದುಃಖಗಳೆಂಬ ಅನಿಷ್ಟಗಳು 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಎಂಬ ಮೋಕ್ಷವು (ವೈಕುಂಠ) 
ದೊರಕುವುದಂತೆ. ದಾಸನಾಗದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಪೋದರು ಆಭಾಸ. ಸಹಸ್ರ 
ಶಿರದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಸಹಸ್ರಲೋಚನವುಳ್ಳ ತ್ರಿಶನ ದಾಸನಾದ ಭಾರತೀಪತಿ 
ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಒಲಿದು (ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ) ಅವನಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಪಟ್ಟವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ... ಆದ್ದರಿಂದ. ದಾಸನಾಗು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ಶಿಪುರಂದರದಾಸರು. ` 

ಉಗಾಭೋಗ 

ದಾಸನಾದವನಿಗೆ ವೈಕುಂಠ ಲೋಕದಲ್ಲಿವಾಸ। 
ದಾಸನಾಗದವನೆಲ್ಲಿ ಪೋದರಾಭಾಸ ॥ 
ದಾಸನೆಂದೆನಿಸಿದ ಭಾರತಿಯ ಗಂಡ । 
ಸತ್ಯಲೋಕವನಾಳ್ವ ಶೌಂಡ ॥ 
ದಾಸರ ಹೃದಯದಿ ಮಿನುಗುವ | 
ವಾಸವಾದಿವಂದ್ಯ ಶ್ರಿಶದ್ವಿ। 
ಸಾಸಿರಂಬಕ ಶರಣ್ಯ । 
ದಾಸರಿಗೊಲಿವ ಶ್ರಿಪುರಂದರವಿಠಲ ॥ 


(ತ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 

ಹರಿದಾಸರು ನಿರ್ಧನರಿದ್ದಾರೆನ್ನೋಣ, ಹರಿಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವ (ದ್ರೋಹಿ) 

ಧನವಂತನಿದ್ದಾನೆನ್ನೋಣ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹರಿದಾಸರು ಕನಿಷ್ಟರು, ಭಕ್ತಿ 

ಇಲ್ಲದವ ಶ್ರಿಮಂತ ಎನಬೇಡಾ. ನಿಜವಾಗಿ ಸಿರಿವಂತ ಯಾರು? ಸಿರಿಪತಿಯಾದ 

'ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದವರು ಹರಿದಾಸರು. ಶ್ರಿಹರಿಗೆ 
ಹರಿದಾಸರ ಮೇಲಿದ್ದಕರುಣವು ಸಿರಿದೇವಿಯ ಮೇಲಿಲ್ಲವಂತೆ. 


ಉಗಾಭೋಗ 
ದರಿದ್ರರೆನಬಹುದೇ ಹರಿದಾಸರ । 
ಸಿರಿವಂತರೆನಬಹುದೆ ಹರಿ ದ್ರೋಹಿಗಳ । 
ಹರಿದಾಸರ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಕರುಣವು । ' 
ಸಿರಿ ದೇವಿಯ ಮೇಲಿಲ್ಲ । 
ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ ಆಳುಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಹುದೈ 
ಮಾನಾಭಿಮಾನ ಜಗದಿ | 


(ಪ್ರಿ ಪುರಂದರ ದಾಸರು) 

"ದಾಸ' ನಾದವನಿಗೆ ದೊರಕುವ ಕೆಲವು ಅಲಭ್ಯ ಲಾಭಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ 

ಕೇಳಿದಾಗ, ನಾವು ಪರಮಾತ್ಮನ ದಾಸರಾಗೋಣ ಎಂದು ಕಾಣಿಸುವುದು 
ಸಹಜವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ದಾಸನಾಗುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವೇ? 


ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಮಂತೇ ಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ॥ 


(ಗೀತೆ) 


ಅನೇಕಾನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದ ಜ್ಞಾನಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನಗೆ ಶರಣು ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಉಗಾಭೋಗ 
ದಾಸನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಏಸು ಜನ್ಮದ ಸುಕೃತ ಫಲ। 
ಭಾಸುರಾ ರವಿ ಕೋಟಿತೇಜ ಶ್ರಿಶಗುಣವಂತಾ । 
ನಿನ್ನ ದಾಸರ ದಾಸರ ದಾಸ್ಯವ 
ಲೇಸಾಗಿ ಕೊಡು ಕಂಡ್ಯ ಪುರಂದರವಿಠಲ ॥ 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
ಸಂತ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರರು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಪಂಢರಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 
ಪಾಂಡುರಂಗವಿಠಲನ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಉನ್ಮತ್ತರಾಗಿ ತನ್ನ 
ಯೋಗಬುದ್ಧಿಯನ್ನು "ಸಖೀ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ ನೋಡೇ! ಈ ಮಾಧವನ, 
ಈ ವಿಠಲನಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖ ಪಟ್ಟೆ. (ನಿನ್ನಿಂದ 
ಪಡೆದ ಸುಖಕ್ಕಿಂತ) ನಾನು ಬಹಳ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ (ಸಾಧನೆ) 
ಈ ಪಾಂಡುರಂಗವಿಠಲನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ಇವನೇ 
ಸಕಲ ಸುಖದ ಆಗರ. ನನಗೆ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇವನೇ ಎಂದು 
ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿದರು. 
ಅಭಂಗ 


ರಾಗ - ಭೂಪ 
ರೂಪ ಪಾಹತಾ ಲೋಚನಿ। 
ಸುಖ ರಭಾಲೆವೋ ಸಾಜಣಿ ।। ೧ ॥॥ 


ತೋಹಾ ಎಕ್ಶಲ ಬರವಾ | 
ತೋ ಹಾ ಮಾಧವ ಬರವಾ।। ೨ ॥ 


ಬಹುತಾ ಸುಕೃತಾಂಚಿ ಜೋಡೀ। 
ಮ್ಹಣೂನಿ ವಎಠ್ಠಲೇ ಆವಡೀ।14 11 
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| 
ಸರ್ವ ಸುಖಾಚೋ ಆಗರು | 
ಬಾಪರಖುಮಾಯಿ ದೇವಿವರು ।। ೪ ॥1 


(ಸಂತಜ್ಞಾ ನೇಶ್ವರರು) 

ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರರಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯರಾದ ಸಂತನಾಮದೇವರು, ನಾವು 
ಬಹುಜನ್ಮದಲ್ಲಿ  ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಈ ಪಾಂಡುರಂಗವಿಠಲನ 
ಕೃಪೆಯಾದುದು. ನನ್ನ ಜನ್ಮವೇ ಅವನ ದಾಸನಾಗಲೋಸ್ಕರ ಆದುದು. 
ಅವನಲ್ಲೇ ನನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸ. ಶ್ರಿಪಾಂಡುರಂಗನಲ್ಲದೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ 

ನಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುವುದೂ ಇಲ್ಲಾ. ವಿಠಲನ ಮಧುರ ನಾಮವನ್ನು ಸದಾ 
ಹಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಸುಗಂಧದೆಡೆಗೆ ದುಂಬಿಯು, ಮಕರಂದದೆಡೆಗೆ 
ಜೇನುನೊಣವು ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುವಂತೆ ನನ್ನ ಮನ ಪಾಂಡುರಂಗನತ್ತ 
ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಪಂಢರಿಯ ಆ ವಿಠೋಬನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಡಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಅಭಂಗ 


ರಾಗ - ಚೇಹಾಗ್‌ 


ಜನ್ಮೋಜನ್ಮೀ ಆಮ್ಚೀ ಬಹುಪುಣ್ಯ ಕೇಲೆ । 
ತೇವ್ಹಾಯಾ ವಎಠ್ಠಲೇ ಕೃಪಾ ಕೇಲೀ।। ೧1 
ಜನ್ಮೋನೀ ಸಂಸಾರೀ ರಭಾಲೋ ತ್ಯಾಚಾ ದಾಸ। 
ಮಾರಾ ತೋ ವಿಶ್ವಾಸ ಪಾಂಡುರಂಗೀ ॥। ೨ ॥1 


ಅನೇಕ ದೈವತಾ ನೇಘಫೇ ಮಾರೋ ಚಿತ್ತ । 
ಗೋಡ ಗಾತಾ ಗೀತ ವಿಠೋಬಾಚೆ ।। ೩ ॥1 


ಭ್ರಮರ ಸುವಾಸೀ ಮಧಾವರೀ ಮಾಸೀ। 
ತೈಸೆ ಯಾ ದೇವಾಸೀ ಮಾರ ಮನ ।। ೪ ॥1 


ನಾಮಾಮ್ಹಣೇ ಮಜ ಪಂಢರೀಸ ನ್ಯಾರೇ | 
ಹಡಸೋನೀ ದ್ಯಾರೇ ವಿಠೋಬಾಸೀ | ೫ ।। 
(ಸಂತನಾಮದೇವ) 
ಹಾಗೆಯೇ ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡರಾದ ಪುಷ್ಕರನಿವಾಸೀ ಶ್ರಿಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರು, ಹೇ 
ರಮಾನಾಯಕಾ। ನಾನು ಜನ್ಮ ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ ನಿನ್ನ ದಾಸ. ಹೇ ಮುರಾರೇ। 
ನನ್ನನ್ನು ಪಾರುಗಾಣಿಸು. ದಾಟಲಾಗದ ಈ ಭವಸಾಗರವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ 
ದಾಟಲೀ? ದೇಹಸಂಬಂಧಿಗಳೆಲ್ಲಾ ವಂಚಕರೇ ಇದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಹೊರತು ನನಗೆ 


ಪಾಲಕರಿಲ್ಲಾ. ಗುಣಹೀನನಾದ, ದೋಷಪೂರ್ಣನಾದ ನನ್ನ ದೂರು ಮನ್ನಿಸಿ 
ವಿಳಂಬ ಮಾಡದೇ ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. 


ಹಿಂದೀ ಭಜನ್‌ 
ರಾಗ - ಶಂಕರ್‌ 


ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಕೋ ಮೈ ದಾಸ ತುಮ್ಹಾರೋ। 
ಕರುಣಾಕರ ಅಬ ಪಾರ ಮುರಾರೇ।। ೧॥ 


ಭವಸಾಗರ ಜಲ ತರಣ ಕಠಿನ ಹೈ । 
ಕಿಸಬಿಧ ಜಾವೂ ಪಾರ ಮುರಾರೆ ॥। ೨ ॥1 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಳ 


ತುಮಬಿನ ಜೌರ ನ ಪಾಲಕ ಮೇರೋ!। 
ವಂಚಕ ಸಬ ಪರಿವಾರ ಮುರಾರೇ ॥। ೩ ।। 


ಮೈ ಗುಣಹೀನ ದೋಷ ಪರಿಪೂರನ । 
ಅಪನೀ ಓರ ನಿಹಾರ ಮುರಾರೇ।। ೪ ॥। 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ವಿಲಂಬನ ಕೀಜೇ। 
ಸುನಿಯೇ ಮೇರಿ ಪುಕಾರ ಮುರಾರೇ ॥। ೫ ॥1 


(ಈಿಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರು) 
ವೇದ, ಉಪನಿಷತ್ತು, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಭಾಗವತಾದಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈಶನೆಂತಲೂ, ಜೀವನು ಅವನ 
ದಾಸನೆಂತಲೂ ತಿಳಿದು ಮಾಡುವ ದಾಸ್ಕಭಕ್ತಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ "ದಾಸ್ಯಭಕ್ತಿ'ಯನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು 
""ದಾಸನ ಮಾಡಿ ಕೋ ಎನ್ನ''! ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಏಳನೇಯದಾದ ದಾಸ್ಯಭಕ್ತಿಯ ಕುರಿತು ಬಹು 
ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನವೆಂಕಟದಾಸರು ಹೇಳಿದುದು 
ನಮ್ಮ ಸುಂದರ ಕಾಂಡದ ಕಥೆಗೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ವಿವರಣೆಯಂತಿದೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ- ಕಲ್ಯಾಣಿ 
ಔಪಾಸನವ ಮಾಡು ದಾಸನಾನೆಂದು । 
ಶ್ರಿಪತಿದಾಸ ಧರ್ಮವೆ ಮೋಕ್ಟವೆಂತೆಂದು॥। ಪ॥॥ 


ವನಿತೆ ಲಕುಮಿಯು ದಾಸಿ ಮುಕ್ತಾ ಮುಕ್ತ । 
ಗಣವೆಲ್ಲ ಹರಿದಾಸರು ॥ 

ಹನುಮತ್‌ ಸ್ವಾಮಿಯು ರಾಮದಾಸತ್ವದ ಭಾಗ್ಯ । 
ವನು ಹೊಂದಿ ವಿರಿಂಚಿಪದವಿಯ ಪಡೆದನು ॥। ೧11 


ಸಾಮೂಹಿಕ ಸಂಕೀರ್ತನ 
ರಾಗ - ವೃಂದಾವನೀಸಾರಂಗ 
ಹನುಮನೆ ಹರಿದಾಸರ ಗುರುವು! ಜಯ । 
ಹನುಮನೆ ಸದ್ಗುರು ಸುರತರುವು ॥। 
ಹನುಮ ನೊಲಿಯೆ ರಾಮನ ಒಲವು ॥ 
ಹನುಮ ನಿರಲು ಗುರು ಯಾಕ್ಷಲವು ॥ 
ಹನುಮ ನೆನಲು ಬುದ್ಧಿಯ ಬಲವು ॥ 
ಹನುಮ ನೆನಲು ಭವ ಭಯ ಹರವು ॥ 
ಹನುಮ ರೋಗಹರ ವಾಕ್ಚಟುತ್ವವು ॥ 
ಇನಿತಿಲ್ಲವು ಹನುಮಗೆ ಭಯವು ॥ 
ಮೂಲನಾರಾಯಣ ನೆನೆ ಜಯವು ॥ 
ರಘುರಾಮಚಂದ್ರಮಹಾರಾಜಕೀ ಜೈ । 
ಆಂಜನೇಯವರದ ಗೋವಿಂದಾ - ಗೋವಿಂದಾ 


328 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 
ಸುಂದರ ಕಾಂಡ 


ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭ 


ಶ್ರಿಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರತೀಕಾಂಡಕ್ಕೂ ಆಯಾಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಪ್ರಮುಖವಿಷಯಗಳ ಹೆಸರೇ ಇದ್ದು, ಈ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಸುಂದರಕಾಂಡವೆಂಬ ಹೆಸರು ಏಕೆ? ಬಾಲಕಾಂಡ, ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ, 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ, ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಎಂದಂತೆ ಈ ಕಾಂಡವನ್ನು 
ಹನುಮತ್ಕಾಂಡವೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹನುಮನ ಸಾಹಸ, ಸಂಯಮ, 
ಧೈರ್ಯ, ಸ್ಥೈರ್ಯ, ಶೌರ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಅವನ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆ, ತತ್ಪರತೆ, 
ಸೀತಾಸಂದರ್ಶನ, ರಾವಣಭರ್ತ್ನನೆ, ಶ್ರಿರಾಮಕೀರ್ತನೆ, ಲಂಕಾದಕ್‌ನ, 
ಚೂಡಾಮಣಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ 
ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಅವನ ಹೆಸರು ಕೊಡುವುದು ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತಿತ್ತು. ಆದರಿ ಇದರಿಂದ 
ನಿಷ್ಕಾಮನಾದ, ತತ್ತ್ವನಿಷ್ಠನಾದ, ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯಾದ, ಶ್ರಿರಾಮದಾಸನಾದ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗದೆಂದು ತಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳು ರ 
ಕಾಂಡವನ್ನು ದೇವರಿಗಿರುವ '"ಸುಂದರ'' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಸುಂದರಕಾಂಡವೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿರಬೇಕು. 


ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ ""ಉದ್ಭವಃ ಸುಂದರಃ ಸುಂದೋ'' ಎಂದು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಸುಂದರಃ' ಎಂದರೆ 
ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿ, ಸುಂದರವಾದಶಂಖಉಳ್ಳವ, ಸುಂದನನ್ನು ಉಪಸುಂದನ 
ಮೂಲಕ ನಾಶಮಾಡಿಸಿದವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ( ಸತ್ಯಸಂಧೀಯವ್ಯಾಖ್ಯೆ.) 


ಇನ್ನು ಆಂಜನೇಯನಿಗೂ 'ಸುಂದರ' ಎಂದು ಹೆಸರಿದೆ. ಆಂಜನೇಯ 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ನಾಮಾವಳಿಯಲ್ಲಿ "ಸುಂದರಃ ಶೂರಃ' ಎಂದೂ, 
ಶಬ್ದಕಲ್ಪದ್ರುಮ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ''ಸುಂದರಃ ಕಪಿ ಮುಖ್ಯಸ್ಯಾತ್‌'' ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ತಿಪ್ಪಣ್ಣಾರ್ಯಮಹಾಕವಿಗಳು ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಹಾಡುಗಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಇದನ್ನು ಸುಂದರಕಾಂಡವೆಂದು ಹೇಳದೆ 
""ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ''ವೆಂದೇ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ನಾನಾ ಸುಂದರ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಸಂಗಮವೆನಿಸಿದ ಈ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ""ಸುಂದರಕಾಂಡವೆಂಬ ಹೆಸರೇ 
ಸಾರ್ಥಕ ವೆನಿಸಿದೆ. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ - ಸೌಂದರ್ಯಕಾಂಡ 


ಅಿರಾಮನೂ, ಆಂಜನೇಯನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಸುಂದರರಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ 
ಉಂಟಾದ ಸ್ನೇಹವು ಅವರ ಅಂತರಂಗದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲ್ಲದೆ ಬಾಹ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲ್ಲಾ. ಅಿರಾಮನು ಪುರುಷರು ಮೋಹಿಪ ಪುರುಷರೂಪ 
(ಪುಂಸಾಂ ಮೋಹನರೂಪಾಯ) ನಾದರೆ, ಹನುಮನದ್ದು ಸ್ವರ್ಣಶೈಲಾಭ 
ದೇಹ. (ಭಂಗಾರದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೋಲುವ ದೇಹ.) ಬಾಹ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನು ಸುಂದರವಿದ್ದರೂ; ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು 
ಅವನ ಅಂತರಂಗದ ಸೌಂದರ್ಯ. ತತ್ತ್ವಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ ಪರಮಸುಂದರನಾದ 
ವಾಯುದೇವರು ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ಪುತ್ರ. (ಜಯಾ 


ಎತ 
೪ 


ಕ್ಯಾ 


ಸಂಕರ್ಷಣನಾಮಕ) ಅವನ ಪತ್ನೀ ಭಾರತೀದೇವಿ. ಶ್ರಿರಾಮನ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
ವಾಯುದೇವರು ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ (ಅಂಜನಾದೇವಿಯಪುತ್ರ) 
ಆಂಜನೇಯರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರು. (ಕಪಿರೂಪದಲ್ಲಿ.) 


ಶಿರಾಮ  ಚರಿತ್ರೆಯೆಂಬ ಫುಷ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆ ಮಾಲೆಯ 'ನಾಯಕಮಣಿ'ಯಾದ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


""ರಾಮಾಯಣಮಹಾಮಾಲಾರತ್ನಂ ವಂದೇ ನಿಲಾತ್ಮಜಮ್‌'' || 


ಹಾಗಾದರೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡವನ್ನೇ "ಸುಂದರಕಾಂಡ' 
ಎನ್ನಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲಾ? ಎಂದರೆ ಅದರ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗೇ ಈ ಹೆಸರು ಇರುವುದು 
ಹೆಚ್ಚುಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಸುಂದರ'ವೆಂದರೆ ಕಳಕೊಂಡವಸ್ತು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಮರಳಿ ದೊರಕುವುದು. ಎಂದು ಅರ್ಥ (ನಷ್ಟ ದ್ರವ್ಯಸ್ಯ ಲಾಭೋಹಿ ಸುಂದರಃ 
ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ।) ಆದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ "ಸುಂದರಕಾಂಡ' ಎನ್ನುವುದು 
ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಕ 


ಇದು 'ಸುಂದರ'ನೆಂಬ ವಾನರನ ಮಹಿಮೆ ವರ್ಣಿಸುವ ಕಾಂಡ. ವನದಲ್ಲಿ 
ಆಗುವ ಫಲಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವವ "ವಾನರ'. ತನ್ನ 
ಮಧುರಮಾತಿನಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಮನಸ್ಸನ್ನು ದ್ರವೀಭೂತವಾಗಿಸುವುದೇ 
"ಸುಂದರ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. (ಸುಷ್ಟು ಉನಕ್ತಿ ಆರ್ದ್ರೀಕರೋತಿ ಚೇತಿ ಇತಿ 
ಸುಂದರಃ) ಈ ಎರಡೂ ಗುಣಗಳು ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಈ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸುಂದರಕಾಂಡವೆಂಬುದೇ ಸರಿಯಾದ 
ಹೆಸರು ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. 


""ಸುಂದರ'' ನಾಮಕ ಕಪಿಮುಖ್ಯನ (ವಾಯುದೇವರ ಮೂಲರೂಪ 
ಸುಂದರ) ಚರಿತ್ರೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡ. 
ಶ್ರಿರಾಮನಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಸೀತಾರಾಮರಿಗೂ, ಎಲ್ಲಾ ವಾನರ ಭಕ್ತಕೋಟಿಗಳಿಗೂ 
ಅತಿಶಯ ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಸುಂದರ ಚರಿತ್ರೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡ. ಬಾಲಕಾಂಡ, ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ, ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ, 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಯೋಗ, ವಿರಹ, ವಿಷಣ್ಣ ತೆ, ಮರಣ, 
ಶೋಕ, ಖೇದ, ಕ್ರೋಧ, ಇವು ದುಃಖದಾಯಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಅಸುಂದರ. ಅದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಈ ಕಾಂಡವೇ ಸುಂದರಕಾಂಡ. 
ಸೀತಾಸಂದರ್ಶನ, ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಣನ, ಲಂಕಾವಿವರಣ, ಅಶೋಕವನ 
ವೈಭವಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯಮಯವಾದ ಸುಂದರ ವರ್ಣನೆಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡ. ಈ ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕ 
ಹೀಗಿದೆ. 


ಂದರೆ! ಸುಂದರೀ ಸೀತಾ ಸುಂದರೇ ಸುಂದರೀ ತಥಾ | 

ಿಂದರೇ ಸುಂದರೋ ದೂತಃ ಸುಂದರೋ ಕಿಂ ನ ಸುಂದರಮ್‌ ॥ 
 ಹನುಮನಲ್ಲಿ ವೀರಸಂಪತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಸಮಚಿತ್ತತೆ, 
ತೇಂದ್ರಿಯತ್ವ ಹಾಗೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹದ್ದಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತತೆ 
)ವುಗಳು ಬಂದುದು ಅವನ ಅಂತರಂಗದ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ. 


ಇಯಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮಸೀತೆಯರ ನಂತರದ ಸ್ಥಾನ ಹನುಮಂತನದು. 
ಹೇಳುವ ವಿಜಯದಾಸರ ಸುಳಾದಿನೋಡಿ. 


ಸುಳಾದಿ 

್ಲಿಧೀನವೆ ಲೋಕಾ ನೀ ಹರಿಯಾಧೀನಾ | 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆ ಜಗಕೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಹರಿ । 
ನಿನ್ನಾಧಾರ ನಮಗೆ ನಿನಗಾಧಾರ ಹರಿ । 

ನಿನ್ನ ಬೆಳಗು ಜಗಕೆ ನಿನಗೆ ಬೆಳಗು ಹರಿ । 

ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನಾ ನಮಗೆ ನಿನಗೆ ಹರಿಧ್ಯಾನ । 

ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವೇ ನಮಗೆ ನಿನಗೆ ಹರಿಯ ಸ್ತೊ ತ್ರ। 
ನಿನ್ನ ಕಾಣೆವು ನಾವು ನೀ ಹರಿಯನ್ನು ಕಾಣ್ವೆ । 
ನಿನ್ನ ಮಾಯವು ನಮಗೆ ನಿನಗೆ ತಂದು ಕಟ | 
ನಿನ್ನೊಳಗೆ ಹರಿ ನೀನು ಹರಿಯೊಳಗೆ । 

| ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಭಕುತರ ಮನದಲ್ಲಿ । 

ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪೊಳೆವುತ್ತ ಪೊಳೆದಾಡುವ ಪ್ರಾಣ । 
ಚಿಣ್ಣವತಾರ ಶ್ರಿವಿಜಯವಠಲಂಗೆ ಅ। 

ವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೊಡೆಯಾ ॥ 


ಸಕಲ ಕಲಾವಲ್ಲಭ ಮಾರುತಿ 


ಹನುಮಂತನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗುರು. ಅವನೇ ಮೊದಲ ಹರಿದಾಸ. ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರೇಮಗಳಿಂದ ತಾಳ ವೀಣಾಮೃದಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರಿಹರಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ಅವನ ಮುಂದೆ ಕುಣಿವ ಭಕ್ತಿಯೋಗಿ ಹಾಗೂ ಗಾನಯೋಗಿ. ನಿಜ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಹನುಮಂತನೇ ಗಾನಯೋಗಿ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಿ, ಕರ್ಮಯೋಗಿ, ಜ್ಞಾನಯೋಗಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹನುಮಂತನ ಮೂಲರೂಪವಾದ ವಾಯುದೇವರ 
ರೂಪವನ್ನು ವಿಜಯದಾಸರು ಹಾಗೂ ಪುರಂದರದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುವ ಕ್ರಮ 
ಹೀಗಿದೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಅಂದಿಗೆ ಪೊಂಗೆಜ್ಜೆ ಬಿರುದಿನ ಕಾಲ್ಬೆಂಡೆ । 
ಯಿಂದ ರುಗರುಗಿಸುವ ಅರುಣಾಕಾಂತಿಯ ಚರಣ । 
ಇಂದುವಿನ ಸೋಲಿಸುವ ಪ್ರಕಾಶಪೂರ್ಣಿಮಯ । 
ದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿಪ್ಪ ಚರಣ । 
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ತಂದನ್ನ ತಾನ ಎಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರಿ ಧರಿಸಿ । 
ಅಂದವಾಗಿ ಶ್ರಿಹರಿಯ ಮುಂದೆ ಕುಣಿವ ಚರಣ ॥! 


(ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು) 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಜಿಂಚೋಟ 
ಸುಂದರಮೂರುತಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಬಂದ ಮನೆಗೆ । 
'ಶ್ರಿರಾಮನಾಮ ಧ್ವನಿಗೆ ।। ಪ॥ 


ಕಣಕಾಲಂದುಗೆ ಗೆಜ್ಜೆ ರುಣರುಣರೆನುತ । 
ಜಣಕು ಜಣಕುರೆಂದು ಕುಣಿಕುಣಿದಾಡುವ ॥। ೧ ॥ 


ತುಂಬುರು ನಾರದ ವೀಣೆ ಬಾರಿಸುತ | 
ವೀಣೆಬಾರಿಸುತ ಶ್ರಿರಾಮನಾಮ ಪಾಡುತ ॥। ೨ ॥1 


ಪುರಂದರವಿಠಲನ ನೆನೆದು ಪಾಡುತಲಿ। 
ನೆನೆದು ಪಾಡುತಲಿ ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡುತಲಿ।॥ಟ। ೩ ॥1 
(ಘಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
ಅಲ್ಲದೇ ಹನುಮಂತನನ್ನು "ಸಂಗೀತಜ್ಞಾನ ಮಹಂತ' ಎಂದು 
ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು ತಮ್ಮದೊಂದು ಅಭಂಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಖಮಾಚ್‌ 
ಮಹಿಮಾ ರೇ ಹನುಮಂತಾ। 
ಸಂಗೀತ ಜ್ಞಾನಮಹಂತಾ ರೇ॥ ಧ್ಭ Il 


ಬಲಭೀಮಾ ರೇ ಗುಣಸೀಮಾ। 
ಸೀಮಾಚಿ ಹೋಯ ನಿಃಸೀಮಾ ರೇ।॥। ೧॥ 


ಕಳಿಕಾಳ ರೇ ವಿಕ್ರಾಳಾ। 
ನೇತ್ರಿ ಭಯಾನಕ ಜ್ವಾಲಾ ರೇ।। ೨॥ 


ಹರಿಧಾಮಾ ರೇ ಗುಣಗ್ರಾಮಾ। 
ದಾಸ ಮ್ಹಣೇ ಪ್ರಿಯ ರಾಮಾರೇ॥।।೩॥। 


ಹನುಮನು ಸೀಮಾತೀತಗುಣವುಳ್ಳ, ಕಲಿಕಾಲಕ್ಕೆ ಕರಾಳರೂಪನೂ, 
ಫಿರಾಮಪ್ರಿಯನಾದ ಈತ ತನ್ನಕೋಪಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲ. 


ಆಂಜನೇಯನು ""ಆಂಜನೇಯ ಸಂಹಿತಾ'' ಎಂಬ ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಸಂಗೀತ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಶಾಂರ್ಜದೇವನ "ಸಂಗೀತರತ್ನಾ ಕರ'ದಲ್ಲಿ:- 
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ಶೋಕ 
ಆಂಜನೇಯೋ ಮಾತೃಗುಪ್ತಃ ರಾವಣೋನಂದಿಕೇಶ್ವರಃ | 
ಸ್ವಾತಿರ್ಗಣೋ ದೇವರಾಜಃ ಕ್ಷೇತ್ರರಾಜಶ್ವ ಕಾಹಲಃ ॥। 


ಸಂಗೀತ ಪಾರಿಜಾತದಲ್ಲಿ :- 


ಕರ್ತಾ ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಹನೂಮಾಂಶ್ಚ ಮಹಾಕವಿಃ ॥। 


ಎಂದಿದೆ. ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ವಿನಯ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
"ಸಾಮಗಾಯಕ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಂದೀ ಭಜನ್‌ 
ಜಯತಿ ನಿಗಮಾಗಮ ವ್ಯಾಕರಣ ಕರನಲಿಖ | 
ಕಾವ್ಯ ಕೌತುಕ ಕಲಾ ಕೋಟಿ ಸಿಂಧೋ। 
""ಸಾಮಗಾಯಕ'' ಭಕ್ತಕಾಮದಾಯಕ ವಾಮದೇವ। 
ಫಿರಾಮಪ್ರಿಯ ಪ್ರೇಮಬಂಧೋ ॥ 


ಹನುಮಂತನು ಸರಸ ಸಂಗೀತ ಮರ್ಮಜ್ಞ. ಆಚಾರ್ಯ ರಸಿಕಶ್ರೋತಾ. 
ಸರಸಗಾಯಕ, ನೃತ್ಯಕೋವಿದ. 


ಹಿಂದೀಭಜನ್‌ 
ಜಯತಿ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನ ಸೀತಾರಮನ । 
ನಿರಖಿ ನಿರ್ಭರ ಹರಸ ನೃತ್ಯಕಾರಿ ॥। 
(ಎನಯ ಪತ್ರಿಕಾ) 
ಇಂತಹ ಲೋಕ ಗುರುವನ್ನು ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ಅತಿಸುಂದರವಾಗಿ 


ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಶಂಕರ್‌ 
ಮಂಗಲಮೂರತಿ ಮಾರುತ ನಂದನ । 
ಸಕಲ ಅಮಂಗಲ ಮೂಲನಿಕಂದನ || ಧ್ಭ || 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಳ 


ಪವನ ತನಯ ಸಂತನ ಹಿತಕಾರಿ । 
ಹೃದಯ ಬಿರಾಜತ ಅವಧಬಿಹಾರೀ ॥। 
ಮಾತ ಪಿತಾ ಗುರು ಗನಪತಿ ಸಾರದ । 
ಸಿವಾಸಮೇತ ಸಂಭು ಸುಕ ನಾರದ ॥। ೧ 


ಚರನ ಬಂದಿ ಬಿನವಉ ಸಬ ಕಾಹೂ । 
ದೇಹು ರಾಮಪದ ನೇಹು ನಿವಾಹೂ ॥ 
ಬಂದಲ ರಾಮಲಖನ ಬೈದೇಹೀ । 

ಜೇ ತುಲಸೀಕೇ ಪರಮ ಸನೇಹೀ ॥। ೨ ॥1 


(ವಿನಯ ಪತ್ರಿಕಾ) 


ಯಾವಾತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ವಿರಾಜಿಸುವನೋ, ಯಾರುಸಕಲ 
ಅಮಂಗಲದ ಮೂಲೋತ್ಪಾಟಕನೋ, ಯಾರು ಸಂತರಿಗೆ ಉಪಕಾರಿಯೋ 
ಅಂತಹ ಮಂಗಲಮೂರುತಿಯಾದ ವಾಯುಪುತ್ರನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಶ್ರಿರಾಮನಸಹಿತ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡುವಾಗ ಮೊದಲು 
ಲೋಕಗುರು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೂ ಹನುಮಂತನಿಗೂ ಅನೇಕ ಸಾಮ್ಯಗಳು 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಅವರ ಮೊದಲಭೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನದು 
ತಾಪಸವೇಷ. ಹನುಮನದ್ದು ಭಿಕ್ಷುವೇಷ. ಈ ವೇಷ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಇಷ್ಟವಾಯ್ತು. (ತಂದೆ ಮತ್ತು ಮಗ) ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಶ್ರಿರಾಮ ಹನುಮರ 
ಸ್ನೇಹ ಕೊನೆಯತನಕ ವರ್ಧಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರಿರಾಮನ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುವವರೆಲ್ಲಾ, ಅವನಿಂದ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸುಗ್ರೀವ, ವಿಭೀಷಣರಿಗೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ, ಲಂಕೆಯರಾಜ್ಯ. ಕೊನೆಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ, ಶತುಘ್ನರಿಗೂ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗನುಗುಣವಾದ 
ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಏನೊಂದೂ ಒಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ 
ಶಿರಾಮಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಯಸಿದ ್ಹನಿಷ್ಕಾಮನಾದ 
ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೇ. ಅವನ ಸಾಧನೆ, ಶೋಧನೆ, ಸಂಶೋಧನೆ, 
ಸಂಬೋಧನೆ, ಸಂಭಾಷಣೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಭಾಷಾಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ, 
ಪ್ರಜ್ಞಾನ, ಸಮ್ಯಕ್‌ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೇ ಧೈರ್ಯ, ಸ್ಥೈರ್ಯ, ಶೌರ್ಯ, 
ಸೌಂದರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ, ಮಾಧುರ್ಯ, ಮಹಾಕಾರ್ಯ, ಅಲ್ಲದೆ ಬಲ, 
ಛಲ, ದರ್ಪ, ಚರ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಸಾಹಚರ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ 
ಒಂದು ಸುಂದರ! ಸುಂದರ! ಸುಂದರ! ರಾಮಾಯಣದ ಸಾತ್ವಿಕ 
ಪರಿಸಮಾಪನದ ದೃಶ್ಯವಂತೂ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರ! ಜೀವನ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಅತ್ಯುನ್ನತ ಶಿಖರ! 


ಹತಶತ್ರುವಾಗಿ, ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ, ಉಪಶಾಂತನಾಗಿರುವ 
ಶ್ರಿರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳು ನೆಲೆಸಿದೆ. ಸೀತಾಸಹಿತನಾಗಿ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ ಭರತ 
ಶತ್ರುಘ್ನರೂ ಇತರ ಬಂಧುಮಿತ್ರರೂ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ನೆರೆದ ಯಷಿಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಾಯಿಂದ ಪರತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿವಕುತೂಹಲ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ಆಗ ಮುಂದುಗಡೆ ಕುಳಿತ ಹನುಮಂತನು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು (ವೇದಗಳನ್ನು) 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರ ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಅಗ್ರೇ ವಾಚಯತಿ ಪ್ರಭಂಜನಸುತೇ 
ತತ್ತ್ವಂ ಮುನಿಭ್ಯಃ ಪರಮ್‌ । 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂತಂ ಭರತಾದಿಭಿಃ ಪರಿವೃತಂ 
ರಾಮಂಭಜೇ ಶ್ಯಾಮಲಮ್‌ ॥ 


ಎಂತಹ ಸುಂದರಸನ್ನಿವೇಶ. ಇಂತಹ ಪ್ರವಚಿತ ಸದ್ವಚನ ರಚನ 
ವಚೋವಿಲಾಸವೇ ಈ ಸುಂದರಕಾಂಡ. 


ಬಾಳಿಗೊಂದು ನಂಬಿಕೆ 


ಜೀವನೋತ್ಸಾಹ, ಪೌರುಷಪ್ರಕಾಶ, ಲೋಕಸ್ನೇಹ - ಪ್ರಗತಿ, ವಿಜ್ಞಾನ, 
ಸೌಜನ್ಯ, ಈ ಮೂರು ನಮಗೆ ತಾರಕ ಮಂತ್ರಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು 


ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಯರು ಆಂಜನೇಯಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ.ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗದ.. ದೈವಭಕ್ತಿ,  ಪಾಲುಮಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲದ 
ನ, ಉತ್ಸಾಹ ತುಂಬಿದ ಲೋಕಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ - ಈ ಮೂರು 
ಹನುಮಂತನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆ ಹನುಮಂತಮೂರ್ತಿ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಗುರುವೂ ಧರ್ಮಾದರ್ಶವೂ 
ಆಗಿರಲಿ. 
ಪದ್ಯ 
ನೋಡು ಹನುಮನನು, ಧೀರ ಗುರುವರನು । 
ಬೇಡು ನೀನವನ, ಪೌರುಷದ ವರವ। 
ಏನವನ ಠೀವಿ, ಕಡುಗಲಿಯ ರೂಪು। 
ಮಾನಿಸಂಗಿತು, ನುಡಿಯುವಂತಿಹುದು ॥। 
ಜಗವೆಲ್ಲ ರಾಮನದು, ದೇವನುದ್ಯಾನ । 
ಸೊಗವನದಕಾಗಿಪುದು, ಸೇವೆಯ ವಿಧಾನ ॥। 
ದುಮ್ಮಾನಗಳ ತೊರೆದು, ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಿಂದ । 
ನೆಮ್ಮಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ನೀನು, ಒಮ್ಮನಸಿನಿಂದ ॥ 
ಬದುಕು ಚೆನ್ನವದೆನಿಸು, ಬಲುಮೆಯಿಂ ದುಡಿದು | 
ಮುದವ ತೀಡುತ, ಕೊಳುತ, ನಲುಮೆಯಲಿ ನಡೆದು ॥। 
ಸತ್ತ್ವ ನಿನ್ನೊಳಗಿಹುದು, ಬತ್ತದಿಹ ಚಿಲುಮೆ | 
ಯತ್ನಗಳ ಹೊಳೆಯಾಗಿ, ನಿತ್ಯ ಜೀವನದಿ ॥1 
ಹರಿಯುತಿರಲದು, ಮತಿಯ, ಶೋಧನಂಗಳಿಗೆ । 
ಪರಿಪರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ, ಸಾಧನಂಗಳಿಗೆ ।। 
ಸಿರಿಯ ಪೆರ್ಚಿಸು ಬಾಳ, ಸೊಗಸುಗಳ ಬೆಳಸು । 
ಧರಿಸಿ ಹೊಸ ನಗುಮುಖವ, ರಘುಪತಿಯ ತಣಿಸು ॥ 
ರಾಮನೆಲ್ಲರ ತಂದೆ, ಜಾನಕಿಯೆ ತಾಯಿ । 
ಭೂಮಿಯಾ ಜಗಕೆಲ್ಲ, ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ॥ 
ಬಿಡು ಹಾಳು ಜಗಳಗಳ, ಮರೆ ಕೆಟ್ಟ ನುಡಿಯಾ । 
ತೊಡುಸತ್ಯದ ವ್ರತವ, ತೊರೆ ದುಷ್ಟಕತೆಯ |' 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೋರಾಡು, ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಬಾಗು | 
ನಲ್ಮೆತೋರೆಲ್ಲರಿಗೆ, ಪ್ರೀಯಧರೆಗಾಗು ॥! 
ಎದೆ ತುಂಬಿರಲಿ ರಾಮನ್‌, ಇಳೆಯವನ ರಾಜ್ಯ । 
ಬದುಕವನೊಳುತ್ತಾಹ, ಬಾಳ್‌ ಅವನ ಭೋಜ್ಯ ॥ 
ಒಂದು ಪೌರುಷದ ಕೈ, ಒಂದು ಧರ್ಮದಕ್ಕೈ। 
ಒಂದು ಪದವಿಜ್ಞಾನ, ಒಂದು ಸೌಜನ್ಯ ॥1 
ಇಂತೆನುವವೋಲೆಸೆವ, ಮಾರುತಿಯೆ ಗುರುವು । 
ಚಿಂತೆಗಳ ಬಿಟ್ಟವನ, ದಾರಿಯಲಿ ಚರಿಸು ॥1 
ಮನದಿರಾಮನ ನೊಲಿಸೊ, ಸನುಮತಿಯ ಬೆಳಗೋ 
ಜನುಮ ಸಾರ್ಥಕವೆನಿಸೊ, ಹನುಮಂತ ಗುರುವೆ ।॥। 


(ಈ ವಿಷಯ ದಿ॥ ಡಿ. ಎ. ಜಿ. ಯವರ "ಬಾಳಿಗೊಂದು ನಂಬಿಕೆ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಅವತರಣೆಕೆ.) 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 331 


ಹನುಮದವತಾರ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "ಪುಂಜಿಕಸ್ಥಲೆ' ಎಂಬ ಅಪ್ಪ ರೆಯು ಶಾಪವಶಾತ್‌ 
ಕುಂಜರನಾಮಕ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಪರಮಸುಂದರಿಯಾದ ಈ 
ಬಾಲಕಿಗೆ "ಅಂಜನಾ' ಎಂಬ ನಾಮಕರಣವಾಯ್ತು. ಬಳಿಕ ಈಕೆಯವಿವಾಹ, 
ಕೇಸರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೊಡನೆ ಆಯಿತು. ಪರಮ ಸುಂದರಿಯೂ, 
ಬೇಕಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲವಳೂ, ಆದ ಅಂಜನೆಯು 
ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪತಿಯೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ ಅನೇಕಾನೇಕ ವನ - 
ಉಪವನ, ಗಿರಿ-ಪರ್ವತ ಧಾಮಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಯಷ್ಯಮೂಕ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಮತಂಗರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಈ ವಿವರಣೆ 
'ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣದ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ಆಸೀದಪ್ಪರಸಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಎಖ್ಯಾತಾ ಪುಂಜಿಕಸ್ಥಲಾ। 
ಅಂಜನೇತಿ ಪರಿಖ್ಯಾತಾ ಪತ್ನೀ ಕೇಸರಿಣೋ ಹರೇಃ ॥ 


ವಿಖ್ಯಾತಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ರೂಪೇಣಾಪ್ರತಿಮಾ ಭುವಿ । 
ಅಭಿಶಾಪಾದಭೂತ್ತಾತ ವಾನರೀ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ ॥ 


ದುಹಿತಾ ವಾನರೇಂದ್ರೇಸ್ಯ ಕುಂಜರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 


ಮಾನಷ್ಯಂ ವಿಗ್ರಹಂ ಕ ತ್ವಾ ರೂಪಯ್‌ೌವನಶಾಲಿನೀ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಕಿ-೬೬-೭,೮,೯) 


ಆ ಮಹಾತ್ಮರ ದರ್ಶನ ಸಂಭಾಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತರಾದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು 
ಬಹುಕಾಲ ಅಲ್ಲೇ ನೆಲಸಿ, ಮತಂಗರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ಅಂಜನಾದೇವಿಗೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ, 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತನಾದ,  ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ, ಬಲಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ, 
ವೈರಾಗ್ಯಪರನಾದ, ಲೋಕೋದ್ಧಾರಕನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಲವುಂಟಾಗಿ, ಮತಂಗರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಲು, ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನೆನೆದ ಮತಂಗರು, ಓ ಮಹಾತ್ಮಳೇ। 
ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ ಆಸೆ ಉಂಟಾದುದು. ನೀನು 
ವೃಷಭಾಚಲನಾಮಕ ದಿವ್ಯ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸಾರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಪುತ್ರನೂ, ಅವನ ನೇರಪ್ರತಿಬಿಂಬನೂ, ಪರಮಸುಂದರನೂ, 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ ಶ್ರಿವಾಯುದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸು, 
ಎಂದು ದಿವ್ಯಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿದರು. 


ಬಳಿಕ ಅಂಜನಾದೇವಿಯು ಮತಂಗರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪತಿಯಾದ ಕೇಸರಿಯ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಪವಿತ್ರವಾದ ವೃಷಭಾಚಲಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ, ಸ್ವಾಮಿ 
ಪುಷ್ಕರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಕಲದೇವತಾ ಸನ್ನಿಧಾನ ಉಳ್ಳ 
ತರುಲತಾವೃಕ್ಷಾ ದಿಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ಭಗವಂತನ ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
kre ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಬಯಕೆ ಉಳ್ಳ ಟಾ 
'ಶ್ರಿವಾಯುದೇವರ ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೊಡಗಿದಳು. ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಶ್ರಿವಾಯುದೇವರು ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣಕಲೆಗಳಿಂದ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಲು 
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ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಅಪಾರ ಬಲ, ರೂಪ, ಗುಣ, ಔದಾರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿ, 
ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಪೌರ್ಣಮಿಯ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಮಕುಂಡಲ, ಕೌಪೀನ, 
ದಂಡ, ಉಪವೀತಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಕಟನಾದನು. ಸಂತವಿಜಯದಲ್ಲಿ 
ಇದರ ವರ್ಣನೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಮರಾಠಿ ಓವಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾ ಅತಿಗೋಮಟೀ । 
ಹನುಮಂತಾಸೀ ಗರ್ಭಕಾಂಸೋಟಿ। 
ಹನುಮಂತಾಚೆ ಲಿಂಗದರ್ಶನ। 
ಮುಖ್ಯಮಾತಾ ನ ದೇಖೇಆಪಣ ॥ 
ಮಗ ಇತರ ದೇಖೋ ಶಕೇಕೋಣ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಪೂರ್ವಕಪಿರಾಜ |! 
ಚೈತ್ರಿ ಪೌರ್ಣಿಮೇಸೀಸೂರ್ಯೋದಯೀ। 
ಚಿತ್ತಾನಕ್ಷತ್ರ ತೇ ಸಮಯೀ॥ 
ಮಾರುತಿ ಜನ್ಮಲಾ ವಜ್ರದೇಹೀ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಮಹರಾಜ ।। 

(ಸಂತವಿಜಯ - ಅ- ೧೮) 
ಚೈತ್ರಪೌರ್ಣಮಿಯಂದು ಸೂರ್ಯೋದಯದ ಚಿತ್ರಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ 

ವಜ್ರದೇಹಿಯಾದ ಮಾರುತಿಯು ಪ್ರಕಟನಾದ. 


ಜನಿಸುವಾಗಲೇ ಕೌಪೀನಯುಕ್ತನಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು ತಾಯಿಯೇ 
ನಗ್ನನಾಗಿ ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ಇವನ ತೇಜಸ್ಸಾದರೂ ಶ್ರಿರಾಮನಂತೆ 
ಇತ್ತು. ಇದನ್ನು ಸಂತ ಏಕನಾಥರು ಒಂದು ಅಭಂಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಭಂಗ 
ನವಮಾಸ ಹೋತಾ ಜಾಲೀ ತೇ ಪ್ರಸೂತ। 
ದಿವ್ಯ ವಾಯು ಸುತ ಪ್ರಗಟಲಾ ।। ೨॥ 


ವಾನರಾಚಾ ವೇಷ ಸುವರ್ಣ ಕೌಪೀನ । 
ದಿಸತೀ ಶೋಭಾಯಮಾನ ಕುಂಡಲೇ ಕೀ।॥। ೩ ॥1 


ಸರ್ವದೇವ ಮಿಳೋನಿ ಅಂಜನೀಸೀ ಬಾಳ | 
ದೇತಾ ಪ್ರಾತಃಕಾಳ ಹೋತಾ ತೇವ್ಹಾ 11೮ ॥ 


ತಿಥಿ ತೀ ""ಪೌರ್ಣಿಮಾ ಚೈತ್ರಮಾಸ'' ಜಾಣ । 
ಏಕಾಜನಾರ್ದನೀ ರೂಪಾಸೀ ಆಲಾ ।। ೯ | 
ಅಿವಿಜಯದಾಸರು ತಮ್ಮ "ಪವಮಾನ ಜಗದ ಪ್ರಾಣ' ಎಂಬ 


ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ನಿಜ ದೂತನಾದ ಪವಮಾನನು 
ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಸ್ವರ್ಣಕೌಪೀನ, ಉಪವೀತ ಧರಿಸಿದ್ದನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ ಪ 
ಹೇಮ ಕಚ್ಚುಟ ಉಪವೀತ । ಧರಿತ ಮಾರುತ | 
ಕಾಮಾದಿ ವರ್ಗರಹಿತಾ ॥। 


ವ್ಯೋಮಾದಿ ಸಕಲ ವ್ಯಾಪುತಾ | ನಿರ್ಭೀತಾ। 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ನಿಜದೂತಾ ॥ 


ವಾಯುದೇವನು ಹೀಗೆ ಬಾಲಸೂರ್ಯನೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಟನಾಗಲು, 
ಬಳಿಕ ತಾಯಿಯಾದ ಅಂಜನಾದೇವಿಯು ಮಗುವಿಗೆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತರಲು 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಪಾವಕಾರ್ಭನಿಭಂ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಸೂಯ ಜನನೀ ಗೃಹಾತ್‌ । 
ಫಲಾನ್ಯಾಹರ್ತುಕಾಮಾ ಸಾ ನಿಷ್ಕಾಂತಾ ಚ ವನಂ ತದಾ ॥ 
(ಭಾಸ್ಕರರಾಮಾಯಣ-ಅ-೧೦) 
ಆಗ ಬಾಲಮಾರುತಿಯು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಗಟ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ, ಆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಅರ್ಧಮಾತ್ರ ಉದಯಿಸಿದ, 
ದಾಸವಾಳದ ಹೂವಿನಂತೆ ಕೆಂಪಗಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಒಂದು ಜಾತಿಯ 
ಹಣ್ಣೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು; ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಾಲಸೂರ್ಯನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಯಶಃ ಕರ್ತುಂ ಸ್ವವೀರ್ಯೇಣ ಕ್ಷುಧಯಾ ಭೃಶಮರ್ದಿತಃ। 
ಅರ್ಧೋದಿತಂ ವಿವಸ್ವಂತಂ ಜಪಾಪುಷ್ಪಸಮಪ್ರಭಮ್‌ । 
ದದರ್ಶ ಫಲ ಲೋಭಾಚ್ಚ ಹ್ಯುತ್ಪಪಾತ ರವಿಂಪ್ರತಿ। 
ಬಾಲಾರ್ಕಾಭಿಮುಖೋ ಬಾಲೋ ಬಾಲಾರ್ಕ 
ಇವಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ । 
ಗ್ರಹೀತುಕಾಮೋ ಬಾಲಾರ್ಕಂ ಪ್ಲವತೇಂ*ಬರಮಧ್ಯಗಃ॥ 


(-ವಾ-ರಾ-ಉ-೩೫-೨೩.೨೪) 


ರಕ್ತವರ್ಣದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಣ್ಣೆಂದು ಮಾರುತಿ ತಿಳಿಯಲು ತಾಯಿ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದುದೇ ಕಾರಣವೆಂದು, ಬಾಲಮಾರುತಿಯ ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ 
ಏಕನಾಥರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜನಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ಮಾರುತಿಯು ಅಮ್ಮಾ! ನನಗೆ 
ಹಸಿವಾದರೆ ನಾನು ಏನನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು? ಎಂದು ಬಾಲಭಾವದಿಂದ ಕೇಳಲು, 
ಅಂಜನಾದೇವಿಯು ಮಗೂ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಣ್ಣಾದ ಕೆಂಪಗಿರುವ ಫಲವನ್ನು 
ತಿನ್ನಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಳಂತೆ. ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾರುತಿಯು, 
ಉದಯಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಒಂದು ಹಣ್ಣೆಂದು ತಿಳಿದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದನಂತೆ. 


ಮರಾಠಿ ಓವಿ 
ಹನುಮಂತ ಪುಸೇ ಬಾಲಭಾವೆ । 
ಮಾತೆಮ್ಯಾಂ ಕ್ಲುಧೇಸಿ ಕಾಯ ಭಕ್ಷಾವೆ ॥1 


ಆರಕ್ತ ಫಳ ಜೇ ದೇಖಾವೆ । 
ತೇಂಚಿ ಖಾವೆ ಮ್ಹಣೇ ಮಾತಾ ॥ 


ವಾಯು ಹಾಗೂಗರುಡನ ಗತಿಯನ್ನು ಮೀರಿಸುವ ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುವ 
ಬಾಲಮಾರುತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ಇಂಥಹ ವಿಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಇವನು 
ಮುಂದೆ ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವಿಜೃಂಭಿಸುವನೋ ಎಂದು ದೇವ ದಾನವ 
ಯಕ್ನರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತಂತೆ. ಸೂರ್ಯನ ಶಾಖದಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ 
ಹಿಂಸೆಯಾದೀತೆಂದು ತಂಪಾದ ಜಲಕಿರಣಗಳಿಂದ್ಕುಕ್ತವಾಗಿ ವಾಯುದೇವನು 
ಹಿಡಿಯಲು ಹೋದನಂತೆ. ಅವನ ಕೈಗೂ ಸಿಗದಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ತನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಬರುವ ಬಾಲಮಾರುತಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಸೂರ್ಯನು, ಇವನು ಮುಂದೆ ನನ್ನ 
ಕುಲದ ಮಹಾಪುರುಷನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವನೆಂದು ಬಗೆದು ಮಾರುತಿಯನ್ನು 
ಸುಡಲಿಲ್ಲವಂತೆ. 


ಶೋಕ 


[ac 


ಶಿಶುರೇಷ ತ್ವದೋಷಜ್ಞ ಇತಿ ಮತ್ವಾ ದಿವಾಕರಃ । 
ಕಾರ್ಯಂ ಚಾತ್ರ ಸಮಾಯತ್ತಮಿತ್ಯೇವಂ ನ ದದಾಹ ಸಃ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಉ-೩೫-೩೦) 


ಶ್ರಿಧರಕವಿ ವಿರಚಿತ ""ರಾಮವಿಜಯ''ದಲ್ಲಿ ಬಂದವರ್ಣನೆ ಹೀಗಿದೆ. 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಮಾರುತಿ ಹಾರಿದಾಗ, ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ನುಂಗಲು ರಾಹುವು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನಂತೆ. ತನ್ನ ಫಲಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟ ರಾಹುವನ್ನು 
ಬಾಲಮಾರುತಿ ತನ್ನ ಬಲಿಷ್ಯಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಗುದ್ದಿದ. 
ರಾಹುವಿನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೇತುವು ಮಾರುತಿಯ ಮುಷ್ಟಿಯ ಆಘಾತಕ್ಕೆ 
ತತ್ತರಿಸುವ ರಾಹುವನ್ನು ಕಂಡು ಓಡಿಹೋದ. ರಾಹುವು ಮಾರುತಿಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರತ್ಯಾಘಾತ ಮಾಡಲು ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯಕೋರುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನು 
ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ಬಾಲಮಾರುತಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದಾಗ, ಮಾರುತಿಯು 
ಇಂದ್ರನ ಐರಾವತದ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗರ್ರನೇ ತಿರುಗಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಲು, ಆನೆ ಸಹಿತ ಇಂದ್ರನು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ. ಮಾರುತಿಯು ಇಂದ್ರನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ತನ್ನೆಡೆ ಬರುವ ರಾಹುವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹಣಿದ. 
ರಾಹುವು ಭೂಮಿಗುರುಳಿದ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಕೇತುವು ಮರಳಿ ತಿರುಗಿ ನೋಡದೆ 
ಓಡಿದ. ಬಾಲಮಾರುತಿಯ ಪದಹತಿಗೆ ಭೂಮಿ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಿತು. 
ದೇವತೆಗಳು, ದಿಕ್ಪಾಲಕರು, ದಿಗ್ಬಂತಿಗಳು ಕಂಡ ಕಂಡ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದವು. ಈ 
ಮಹಾಘರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವು 
ಬಾಲಮಾರುತಿಯ "ಹನು' ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತಗುಲಿ (ದವಡೆಯ ಕೆಳಭಾಗ) ಅವನು 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳಲು, ವಾಯುದೇವನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನ 
ಪರಿಭವವನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ಷೋಭಿತನಾಗಿ ಸ್ತಂಭೀಭೂತನಾಗಲು, ವಾಯುವಿನ 
ಅಧೀನವಾದ ಸಕಲರ ಪ್ರಾಣ ತಳಮಳಿಸಿತು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಬಂದು 
ವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ವಾಯುವಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗದಿರಲು, 'ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಬಂದು, ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಮಾರುತಿ ಪೂರ್ಣನೂ, ಚಿರಂಜೀವನೂ, ಆಗಿರುವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯುವಿಲ್ಲಾ. ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ವಾಯುವು ಶಾಂತನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿದನು. 
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ಮರಾಠಿ ಓವಿ 
ಪೂರ್ಣ ಪಿಂಡಾಚಾ ಹನುಮಂತ । 
ಯಾಸಿ ಸ್ವಷ್ನೀಹೀ ನಾಹಿ ಮೃತ್ಯು ॥। 
ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪ ಪರ್ಯಂತ। 
ಚಿರಂಜೀವ ಪುತ್ರತುರುಾ ॥। 


(ಈಿರಾಮವಿಜಯ) 

ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧ ತಗಲಿ "ಹನು' ಪ್ರದೇಶವು (ಕೆಳದವಡೆ) ಕೊಂಚ 
ಉದ್ದವಾದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಮುಂದೆ "ಹನುಮಂತ' ನೆಂಬ ಹೆಸರಾಗಲೀ. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವೂ ಇವನನ್ನು ಏನೂಮಾಡದೆಂದು ಇಂದ್ರನು 
ವರವನ್ನಿತ್ತನು. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಮತ್ಕರೋತ್ಸೃಷ್ಟವಜ್ರೇಣ ಹನುರಸ್ಕ ಯಥಾ ಹತಃ। 
ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಕಪಿಶಾರ್ದೂಲೋ ಭವಿತಾ ಹನುಮಾನಿತಿ । 
ಇತಃಪ್ರಭೃತಿ ವಜ್ರಸ್ಯ ಮಮಾವಧ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಉ-೩೬-೧೧,೧೨) 


ಬಳಿಕ ಯಮನು ನನ್ನ ಕಾಲದಂಡವೂ ಇವನನ್ನು ಏನೂಮಾಡಲಾರದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ; ಯಾರು ಹನುಮಾ। ಹನುಮಾ। ಎಂದು ಇವನ ಹೆಸರು 
ಹೇಳುವರೋ ಅವರನ್ನು ನಾನು ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ, ಎಂದನು. ಚಂದ್ರನು 
ಇವನ ಶಕ್ತಿ ಎಂದಿಗೂ ಹ್ರಾಸವಾಗದಿರಲಿ. ಎಷ್ಟುಕಾಲ ಈತ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ (ದುಷ್ಟರಲ್ಲಿ ) ಇವನಿಗೆ ಶ್ರಮವೆಂಬುದೇ ಆಗದಿರಲಿ 
ಎಂದನು. ಬಳಿಕ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಎಂದೆಂದೂ ಬಾಡದಿರುವ 
ಕಮಲದಮಾಲೆಯನ್ನು ಇವನ ಕೊರಳಿಗೇರಿಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇ ವಾಯುದೇವನೇ। ನಿನ್ನ ಈ ಮಗ ಅಜೇಯನಾದ 
ಬಾಲಮಾರುತಿಯು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ, ಮಿತ್ರರಿಗೆ 
ಆನಂದದಾಯಕನಾಗುವನಲ್ಲದೆ, ಇವನ ವೇಗವನ್ನು ಯಾರೂ 
ತಡೆಯಲಾರರು. ಇವನು ತಾನು ಬಯಸಿದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಸಿದ್ಧನಾಗುವನು. ನೆಗೆಯುವುದರಲ್ಲಿ, ಜಿಗಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಾ. ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿಪಡೆಯುತ್ತಾನಲ್ಲದೆ, 
ರಾವಣಾದಿಲೋಕ ಕಂಟಕರನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುವ ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಕೃತಿಗಳು 
ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವನಿಂದ ಘಟಿಸುವವು, ಎಂದನು. 


ಶೋಕ 
ಅಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಭಯಕರೋ ಮಿತ್ರಾಣಾಮಭಯಂಕರಃ । 
ಅಜೇಯೋ ಭವಿತಾ ಪುತ್ರಸ್ತವ ಮಾರುತ ಮಾರುತಿಃ ॥1 
ಕಾಮರೂಪಃ ಕಾಮಚಾರೀ ಕಾಮಗಃ ಪ್ಲವತಾಂವರಃ। 
ಭವತ್ಯವ್ಯಾಹತಗತಿಃ ಕೀರ್ತಿಮಾಂಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥1 
ರಾವಣೋತ್ಸಾದನಾರ್ಥಾನಿ ರಾಮಪ್ರೀಯಕರಾಣಿ ಚ। 
ರೋಮಹರ್ಷಕರಾಣ್ಯೇಷ ಕರ್ತಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಯುಗೆ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಉ-೩೬-೨೪,೨೫,೨೬) 
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ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯದೇವನು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ನೂರನೇ ಕಲೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಇವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಕಲಿಸಿ, ಈತನನ್ನು 
ಮಹಾ ಮಾತುಗಾರನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮಾರುತಿಯು 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಕಲ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರ (ವ್ಯಾಕರಣ)ಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಉದಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸಿ ಕಲಿತನೆಂದು ಶ್ರಿಪಾದರಾಜರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ 


ತರಣಿಗಭಿಮುಖನಾಗಿ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರವ ಪಠಿಸಿ | 
ಉರವಣಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಮುಂದಾಗಿ ನಡೆದ ॥ 
ಪರಮಪವಮಾನಸುತ ಉದಯಾಸ್ತ ಶೈಲಗಳ। 
ಭರದಿ ಐದಿದ ಈತಗುಪಮೆಯುಂಟೇ ॥ 


ಮಾರುತಿಯು ಸಕಲವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದರೂ ತನ್ನ ಬಾಲಸಹಜವಾದ 
ಕಪಿ ಚೇಪ್ಪೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಖಯಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತನಿವಾಸಿ 
ಯಷಿಮುನಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಉಪಟಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ಸಹಜಲೀಲೆ ಯಷಿಗಳಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ಮಾರುತಿ ಕುಳಿತರೆ ಪರ್ವತ, 
ಎದ್ದರೆ ಬಿರುಗಾಳಿ, ನಡೆದರೆ ನೆಲನಡುಗು, ನುಡಿದರೆ ಬಾನ್ನುಡುಗು. 
ದಂಡಕಮಂಡಲುಗಳನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಚೆಂಡಾಟವಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕುಶ 
ಸಮಿಧೆಗಳನ್ನು ಎಸೆದೆಸೆದು ಎಗರಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಡುಕೋಪದ ಮಡಿವಂತರ 
ಮಡಿ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಹರಿದಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕಂಡಕಂಡವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಂದುಯಜ್ಞ 
ಕುಂಡಕ್ಕೆಸೆದು ಪುಂಡಾಟವಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಸಹಿಸದ ಭೃಗು ಹಾಗೂ 
ಅಂಗೀರಸಗೋತ್ರದ ಯಷಿಗಳು ಹೇ ಅಮಿತಬಲಪ್ರಮತ್ತನೇ। ""ನಿನ್ನ 
ಪುಂಡಾಟವನ್ನು ಸಹಿಸೆವಪ್ಪಾ! ನಿನ್ನ ಬಲಶಕ್ತಿಯಕುರಿತು ನಿನಗೆ ವಿಸ್ಮೃತಿ ಆಗಲಿ. 
ಅನ್ಯರು ಹೇಳದೆ ಅದು ನಿನಗೆ ಸ್ಮರಿಸದಿರಲಿ''. ಎಂದು ಶಾಪವೀಯುತ್ತಾರೆ. 
ಮಗನನ್ನು ಹದ್ದಿನಲ್ಲಿರಿಸಲು ತಂದೆ ಕೇಸರಿ, ತಾಯಿ ಅಂಜನಾದೇವಿ ಬಹಳ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾಯಿ ಅಂಜನಾದೇವಿಯು ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು :- 


ನೆಂಟ ನೀ ಜೀವರ್ಗೆ ಕಂಟಕನಾಗದೆ । 
ಎಂಟು ಕೃತಿಯ ವೈಕುಂಠನ ಭಜಿಸದೆ ।। ಅ. ಪ. ॥। 


ಶೋಧಿಸು ಬಂದ ಕಾರ್ಯ । ಕಪಿಕುಲವರ್ಯ । 

ಬೋಧಿಸಿಹನು ನಿನ್ನ ಸೂರ್ಯ । ಆರ್ಯಾ ॥ 

ಸಾಧಿಸುತ ಸತ್ತತ್ವಗಳ ವ್ರತ ಪಾಲಿಸುತ ಸಜ್ಜನ ಸಮೂಹಕೆ । 
ಬೋಧಿಸುತ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಶ್ರಿ ಬಾದರಾಯಣಗಾದವನು ನೀ।।೧॥ 


ಕನಕ ಕಾಮಿನಿಯ ವರ್ಜಿಸುತ। ನೀ। 

ಸನಕಾದಿ ವಂದ್ಯನ ಮನದಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತಾ | ಪ್ರೇಮಿಸುತಾ ॥1 
ದಿನ ದಿನವು ಇನಕುಲನ ಗುಣಗಳ | 

ಶ್ರವಣ ಕೀರ್ತನೆ ಧ್ಯಾನ ಗೈಯ್ಯುತ । 

ಮನನ ಗೊಳಿಸುತ ಮೂಲನಾರಾಯಣನ । 

ನಾಮಕೆ ನರ್ತಿಸದೆ ನೀ।। ೨ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಹೀಗೆ ಅಂಜನಾದೇವಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಮಾರುತಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ ತಾಯಂದಿರು ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪದೇಶವಿದು. 


ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸು ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢನಾದ 
ಆಂಜನೇಯನು ವಾಲಿ ಇರುವಾಗಲೇ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗಾಗಮಿಸಿ, ಯುವರಾಜ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಖನಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹನುಮಂತನು 
ಚಿಕ್ಕವನಿದ್ದಾಗ ತಾಯಿಯಾದ ಅಂಜನಾದೇವಿಯಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು. (ಇದು 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಅವತಾರ ಲೀಲೆಗಾಗಿ.) ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನುಂಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ 
ರಾಗ - ಆನಂದ ಭೈರವಿ ಅಟತಾಳ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ ನಾನು ಆ ಸೂರ್ಯನಮಗನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ತುಂಟನಾಗುವುದೇನು ಚಂದ | ರಾಮ | ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು (ಸೂರ್ಯನನ್ನು) ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸ ಬೇಕೆಂದು 
ಬಂಟ ನೀ ನಿನಗಿದುಂಟಾಯ್ತೋ ಎಲ್ಲಿಂದ! ಪ॥। PRG. IIE ಎರ ರ ನ ತ: 
ಕಥಾಪ್ರವೇಶ 
ದಶರಥಾತ್ಮಜ ವೀರ ದಶಕಂಠ ಸಂಹಾರ। 
ಪಶುಪತೀಶ್ವರ ಮಿತ್ರ ಪಾವನ ಚರಿತ್ರ ॥ 
ಕೀರ್ತನೆ ಕುಸುಮ ಬಾಣಸ್ವರೂಪ ಕುಶಲಕೀರ್ತಿಕಲಾಪ। 
ರಾಗ - ನಾಟ ರುಂಪೆತಾಳ ಅಸಮ ಸಾಹಸ ಶಿಕ್ಷ ಅಂಬುಜದಳಾಕ್ಷ 11೧ ॥1 
ಜಯ ಜಾನಕೀಕಾಂತ ಜಯ ಸಾಧುಜನವಿನುತ । 


ಜಯತು ಮಹಿಮಾನಂತ ಜಯ ಭಾಗ್ಯವಂತ (| ಪ।। 


ಸಾಮಗಾನ ವಿಲೋಲ ಸಾಧುಜನ ಪರಿಪಾಲ। 
ಕಾಮಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾತ ಕೀರ್ತಿಸಂಜಾತ ॥ 
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ಸೋಮ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಸಕಲಲೋಕಾಧೀಶ। 
ಶಿಮಹಾರಘುವೀರ ಸಿಂಧುಗಂಭೀರ ॥ ೨ ॥ 


ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರ ಶರಣಜನಮಂದಾರ । 
ವಕಸಿತಾಂಬುಜ ವದನ ವಿಶ್ವಮಯ ಸದನ ॥ 
ಸುಕೃತಮೋಕ್ಷಾಧೀಶ ಸಾಕೇತ ಪುರನಿವಾಸ | 
ಭಕುತವತ್ಸಲ ರಾಮ ಪುರಂದರವಿಠಲ ॥।೩। 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 

ತ್ರಿರಾಮನ ವಿಜಯಧ್ವಜದಂತಿದ್ದ, ಸಕಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದ, 
ಶ್ರಿರಾಮನಾಮಮೆದ್ದ, ತಾಮಸರನ್ನು ಒದ್ದು ಗೆದ್ದು ಬರುವ ಸಿದ್ಧತೆಯೊಳಿದ್ದ, 
ಸಿದ್ಧಾರಾಧ್ಯನಾದ ಹನುಮನು ತಾನೆದ್ದು ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವನ್ನು ಏರಿದ ಬಗೆ 
ಎಂತೆನೆ:- 

ಕಂದ 

ಅಡಿಗಡಿಗೊಂದೊಂದ್ಯೋಜನ। 
ರುಡಿಯುತಲಂಗವನು ಬೆಳೆಸಿ ಸಮಯವಿಲ್ಲದವೋಲ್‌ । 
ಉಡುಗಣ ಶಿಖೆಯೊಳ್‌ ಮುಡಿದಿಹ । 
ಬಿಡಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತೆ ಪೊಳೆಯಲಡರಿದ ನಗವಂ ॥ 


(ಶ್ರಿಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ) 

ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಒಂದೊಂದು ಯೋಜನ ಗಾತ್ರ ತನ್ನ ಗಾತ್ರವನ್ನು 
(ದೇಹವನ್ನು) ಬೆಳೆಸುತ್ತ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವನ್ನೇರಲು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಅವನ ಮುಡಿಗೇರಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಯರಳಿನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ನಿಗಮಾಗಮನುತನಾದ ಜಗದೊಡೆಯ ಶ್ರಿ ಹರಿಯ (ಶ್ರಿರಾಮನ) 
ಸೊಗದರಮನೆಯ ಜಗುಲಿಯಂತಿರುವ ಗಗನದೆಡೆಗೆ ಗಮಿಸುವೆನೆಂದು ವರ್ಣ 
ವರ್ಣಮಯ ಸ್ವರ್ಣಧಾತು ಪ್ರಕೀರ್ಣಗಳ ಆರ್ಣವವೋ ಎಂಬಂತಿರುವ 
ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಏರಿ, ಗುಣಪೂರ್ಣನನ್ನು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಾ, 
ತನ್ನಭಾರವನ್ನು ಈ ಪರ್ವತವು ಸಹಿಸ ಬಲ್ಲುದೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು 
ಒಮ್ಮೆ ಪರ್ವತ ಶಿಖರವನ್ನು ರುಡಿದು ಒದ್ದನು ಆಗ :- 

ಶ್ಲೋಕ 

ತತ್ಪೀಡಿತೋದ್ರಿ ರ್ಭುವಿಮಂಕ್ಟುಮಗ್ನೋ 
ಮಹಾಭರಾಕ್ರಾಂತಇವಪ್ಲವೋಪ್ಪು । 
ಅಸುಸ್ರವಂಸ್ತತ್ರ ಚ ಧಾತುಧಾರಾ 
ವಿದಾರಿತೇ ದೇಹ ಇವಾಸ್ತ್ರಧಾರಾಃ ॥। 


(ಸಂ-ರಾ-ಸುಂ-೧-೯) 


ಮೇರುಸದೃಶನಾದ ಪವಮಾನನ ಪದಹತಿಗೆ ಒಡಲೊಳಗಿನ ಭಾರವಂ 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ಕಡಲಿನ ಒಡಲೊಳಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಮುಳುಗುವ 
ಹಡಗಿನಂತೆ, ಮಹೇಂದ್ರಾದ್ರಿಯು ಮಹಿಮೊಡಲೊಳಗೆ ಅದ್ದಿದಂತಾಯ್ತು. 
ಬಂಡೆಗಳು ಸಿಡಿದುರುಳಿದವು. ಸುವರ್ಣಾದಿ ಧಾತುಗಳು ಕರಗಿ ಕೆನ್ನೀರಿನ ಧಾರೆ 
(ರಕ್ತ) ಯಂತೆ ತಿರೆಗೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿದವು. ಸ್ವ ಸತಿಯರೊಡನೆ ಸರಸವಾಡಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುರಗಡಣವು ಸತಿಯರೊಡನೆ ಬಾನಿಗಡರಿತು. ತಪಸಿಗಳು 
ತವಕದಿಂ ಮಾಯವಾದರು. ಮಡುವಿನೊಳಗಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಕೆದಕಿ ಬೆದಕಿ ತದಕಿ 


ತೀಡಿ ಕರಮಂಮುನ್ನೀಡಿ (ಸೊಂಡಿಲನ್ನು) ಫೀಳಿಡುವ ಬೆದೆಗೊಂಡ 
ಮದವೆತ್ತ ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಕಪಿವರೇಣ್ಯನು, ಜಾಂಬವ, 
ಅಂಗದಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಗುಡುಗಿ ಸಿಡಿಲಂತೆ ನುಡಿದನೇನೆಂದರೆ :- 


ಓ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ। ಶ್ರಿರಾಮ ಹಸ್ತನಿರ್ಮುಕ್ತ ಮಹೋಗ್ರಬಾಣದಂತೆ, 
""ಸೀತಾನ್ವೇಷಣ'' ವೆಂಬ ನನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
(ಶ್ರಿರಾಮಬಾಣವು ಗುರಿಮುಟ್ಟಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ.) ಕೊಳದಿಂದ 
ತಾವರೆಯನ್ನು ಕೀಳುವಂತೆ ಲಂಕೆಯನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ತರುತ್ತೇನೆ. ವಾಯುವಿನಂತೆ 
ಎಲ್ಲೆಡೆವ್ಯಾಪಿಸಿ ಜಾನಕಿದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತೇನೆ. ರಾವಣನೆಂಬ 
ಪಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತರುತ್ತೇನೆ. ಸಮುದ್ರವನ್ನೆ ಬತ್ತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಿಂಹವು 
ಮೇಕೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಷ್ಟು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಸುರಾಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸಿ, 
ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು ಕಾಣುವೆನೆಂಬ ಮಾರುತಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ನಿಜ! ನಿಜ! ನೀನೋರ್ವನೇ ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲೆ! ನಿನಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ! ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ಕಪಿ ಕಟಕ ಸ್ತುತಿಸಿದರಂತೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಶಂಕರಾ 


ವಂದೇ ಸಂತಂ ಶ್ರಿಹನುಮಂತಂ। 
ರಾಮದಾಸಮಮಲಂ ಬಲವಂತಂ ॥। ಧ್ಭ || 


ರಾಮಕಥಾಮೃತಮನುನಿವ ಸಂತಂ। 
ಪರಮ ಪ್ರೇಮಭರೇಣ ನಟಂತಂ।। ೧॥ 


ಪ್ರೇಮರುದ್ಧಗಲ ಮಶ್ರುವಹಂತಂ। 
ವಪುಕಾಂಚಿತ ವಪುಷಾ ವಿಲಸಂತಂ।। ೨ ॥ 


ಕದಾಚಿದಾನಂದೇನ ಹಸಂತಂ । 
ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕದಾಚಿದಪಿ ಪ್ರರುದಂತಂ 11೩ ॥1 


ಸರ್ವಂ ರಾಮಮಯಂ ಪಶ್ಯಂತಂ I 
ರಾಮ ರಾಮ ಇತಿ ಸದಾ ಜಪಂತಂ।। ೪ ॥ 
ಸದ್ಭಕ್ತಿಪಂಥಂ ಸಮುಪದಿ ಶಂತಂ। 
ಎಠ್ಶಲ ಪಂತಂ ಪ್ರತಿಸುಖ ಯಂತಂ ॥। ೫ ॥1 


ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ರಿರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉಬ್ಬುವ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಉಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದನು. ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ನೆಗೆಯಲು, 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ, ಆಕಾಶವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಲು ಅವನು ಮಾಡುವ ಆ 
ಚೇಷ್ಟೆಗೆ ಕುಸಿದ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಜಜ್ಜಲ್ಪಟ್ಟು,' ಸಿಂಹ 
ಶಾರ್ದೂಲಾದಿ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳು ಕಿವಿಗಡಚಿಕ್ಕುವಂತೆ ಅರಚುತ್ತಿದ್ದವು. ಸ್ವಸ್ತಿಕ 
ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ತೆರೆದ ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಬುಸುಗುಡುತ್ತಾ, ಫೂತ್ಕರಿಸುವ 
ಮಹಾಸರ್ಪಗಳು ಬಂಡೆಗಳಿಗೆ ಕಚ್ಚಿ ವಿಷವನ್ನುಗುಳಲು, ಅಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಷಹಾರಿಗಳಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳು ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ 
ಬಾಡಿದವು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾನರರೂ - ನರರೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸುರರೂ 
ವಿದ್ಯಾಧರರೂ , ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಆಗಆಮೇರು-ಮಂದರ ತುಲ್ಕಗಾತ್ರನೂ, ಜಯಾ ಸಂಕರ್ಷಣಪುತ್ರನೂ, 
ಭಾರತೀಕಳತ್ರನೂ,  ಪವಿತ್ರನೂ, ಸಾಧಕರಿಗೆ ಗತಿಗೋತ್ರನೂ, 
ಚಿತ್ರಚರಿತ್ರನೂ, ಸೂತ್ರನಾಮಕನೂ, ಗೋತ್ರೋದ್ಧಾರಕನೂ, ಆದ ಪ್ರತಾಪಿ 
ಪ್ರಭಂಜನಕುವರನು ರಾಂ ರಾಂ ಎಂಬ ತಂದ್ರೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ (ದೇವೋನ್ಮತ್ತ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಆಡುವ ಆನಂದೋದ್ರೇಕದ ಗೊಣಗು.) 
ಭುಃಭೂತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಒಮ್ಮೆ ಬಾಯಿತೆರೆದು ಆಕಳಿಸಲು, 'ಹೋ' 
ಎಂದು ಅಮರಗಣ ಅಬ್ಬರಿಸಿತಂತೆ. ಆ ಭಂಗಿಯು ಆಕಾಶವನ್ನು 
ನುಂಗುವನೋ, ಕಡಲನ್ನು ಕುಡಿವನೋಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ಬಳಿಕ 
ತನ್ನ ಅವತಾರ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಲು :- 


ಶೋಕ 
ಸಸೂರ್ಯಾಯ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ಪವನಾಯ ಸ್ವಯಂಭುವೇ । 
ಭೂತೇಭ್ಯಶ್ಚಾಂಜಲಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಕಾರ ಗಮನೇ ಮತಿಮ್‌ ॥। 


ಅಂಜಲಿಂ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಃ ಕುರ್ವನ್‌ ಪವನಾಯಾತ್ಮಯೋನಯೇ। 
ತತೋ ಹಿ ವವೃಧೇ ಗಂತುಂ ದಕ್ಷಿ ಣೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮ್‌ ।॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧-೮, ೯) 


ಅವನು ಸೂರ್ಯನಿಗೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೂ, ನಾನಾದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಜನಕನಾದ 
ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸತೊಡಗಿದನು. ಆಂಜನೇಯನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಲಂಘಿಸಿದ 
ವಿವರವು ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ. 


ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತ 
ಕರಗಳನೂರಿ ಭೂಧರಕೆ ಗಾತ್ರವ ತೂಗುತ ಬಾಗಿಬಾಗಿಯಂ | 
ಬರವ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಫಣೆಪುರ್ಬುಗಳಂ ಕುಣಿಸುತ್ತ ವಾಲವಂ । 
ಶಿರದಲಿ ರಿಂಗಣಂಗೊಳಿಸಿ ಕರ್ಣಗಳೆತ್ತಿ ನಿಮಿರ್ಚಿಪೆರ್ಚಿಪ। 
ಲ್ಕಿರಿದು ಸ್ವಜೀವ ಮಾರುತನ ಬಂಧಿಸಿ 
ಲಂಘಿಸಿದಂ ಸುವೇಗದೊಳ್‌ ॥। 


(ಶ್ರಿಹನುಮದ್ವಿ ಲಾಸ) 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕೈ ಯೂರಿ, ದೇಹವನ್ನು ತೂಗಿ, ಬಾಗಿ, ಆಕಾಶವನ್ನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, 


ಹಣೆ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಾ, ಬಾಲವನ್ನು ಶಿರದೆತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿನಿಗುರಿಸಿ, ಕಿವಿಗಳನ್ನು ನಿಮಿರಿಸಿ, ಹಲ್ಕಿರಿದು, 
ಶ್ವಾಸಬಂಧನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಜಿಗಿಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕುರಿತು 
ತೊರವೆರಾಮಾಯಣದ ವಿವರ ನೋಡಿ. 

ಭಾ. ಷ. 
ಕೈಗಳನು ತತ್ಪರ್ವತಾಗ್ರದ। 


ಮೇಗೆ ಬಲಿದಡಿಯೂರಿ ತನುವನು । 
ತೂಗಲಿಳೆ ಸೆಳೆಮಂಚದವೋಲೊಲೆದುದು ನಿಹಾರದಲಿ ।। 


ಸೂಗುರಿಸೆ ತುದಿವಾಲವ ಮರರ । 
ತೂಗುಗಳ ಕಹಳೆಗಳ ಹರೆಗಳ | ಕ 
ತಾಗುಗಳ ತನಿಹರುಷದಲಿ ಹಾರಿದನು ಹನುಮಂತ ॥। 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಅವನ ಆ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತ ಸಹಿತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕಟಾಹ : 
ಬಿರಿಯಿತು. "ಹೋಗಿ ಬಾ' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿ ಬರುವ 
ಮನೆಮಂದಿಗಳಂತೆ, ಬಂಡೆ, ಗಿಡ, ಮರಬಳ್ಳಿಗಳು ಅವನ ಜೊತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಕೆಳಗುರುಳಿದವು. ಮಗನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ತಂದೆ ವಾಯುದೇವರು ಪೂಮಳೆಗರೆದರೋ 
ಎಂಬಂತೆ, ಪರ್ವತವು ಅದುರಿ ಹೂ ಮಳೆಗರೆಯಿತು. ಹಿಂಡು ಹಿಂಡಾಗಿ ಓಡುವ 
ಕರಡಿ, ಶರಭ, ಕಾಡ್ಕೋಣ, ಚಿರತೆ, ಹುಲಿಗಳ ಆರ್ಭಟ, 
ಭಯಾನಕವಾಗಹತ್ತಿತು. ಅನಂತಾಕಾಶಸಂಗೀ ಏಕಾಂಗಿ ಹನುಮನ ಮೇರು 
ಮಂದರ ತುಲ್ಕಕಾಯದ ನೆರಳು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದವು. ಆತನ ವೇಗಸಂಜಾತ ರುಂರಾವಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕಡಲು ಭೋರ್ಗರೆಯಿತು. ಅಲೆಗಳು ಗಗನಕ್ಕೇರಿದವು ಹನುಮನ 
ಎರಾಟ್‌ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಹೆದರಿದರು. ಮಹಾವೇಗದಿಂದ 
ಚಲಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೇಕಾಣುವ ಈವಾನರಸಿಂಹನ ಮೇಲೆ ಸುರಿವ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ಹೂ ಮಳೆಯು ಪರ್ವತವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ ಮಿಂಚುಹುಳಗಳಂತೇ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಆತನ ನೀಳವಾದ ಚಾಚಿದ ಕೈಗಳು ಐದು ಹೆಡೆಯ 
ಸರ್ಪದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಕೆಂಪಾದ ಮೂಗು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರುವ ಅವನ ನೆರಳು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಅವನೂ ಅವನ ನೆರಳೂ ಏಕಾಕಾರವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡಹಡಗು ಹೋಗುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ಅವನ ತೋಳ 
ರಭಸದಿಂದೆದ್ದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಎದ್ದ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳು ಮೋಡಗಳ ತನಕ 
ಚಿಮ್ಮಿ ಕಡಲು ಬರಿದಾಗಿ ಅದರ ಒಡಲಾಳದ ಜಲಚರಗಳೆಲ್ಲವು, ವಸನಗಳನ್ನು 
ಕಳಚಿದ ಮನುಷ್ಯನ ಅವಯವಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನ ನೆರಳು ಹತ್ತು 
ಯೋಜನ ಅಗಲ, ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು, 
ಬಾಲವು :- 
ಶ್ಲೋಕ 


ತಸ್ಯ ಲಾಂಗೂಲಮಾವಿದ್ಧ ಮಾತ್ತವೇಗಸ್ಕ ಪೃಷ್ಠತಃ । 
ದದೃಶೇ ಗರುಡೇನೇವ ಹ್ರಿಯಮಾಣೋ ಮಹೋರಗಃ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧-೩೪) 


ಗರುಡನು ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೀಸುವಂತೆ, ರೋಮಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿದ್ದ ದುಂಡನೆಯ ಬಾಲವಾಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದು, ಗರುಡನು 
ಸೆಳೆದು ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಘಟ ಸರ್ಪದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಖೇ ಯಥಾ ನಿಪತಂತ್ಯುಲ್ಕಾ ಹ್ಯುತ್ತರಾಂತಾದ್ವಿನಿಃ ಸೃತಾಃ । 
ದೃಸ್ಯತೇ ಸಾನುಬಂಧಾ ಚ ತಥಾ ಸ ಕಪಿಕುಂಜರಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧-೬೫) 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 337 


ಬಾಲಸಹಿತವಾದ ಒಂದು ಘೋರಉಲ್ಕೆಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ 
ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಎರಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

a ಹೀಗೆ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವೆನೆಂದು 
ಸಾಗರನಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಬಂದ ಮೈನಾಕಪರ್ವತವನ್ನು ಹನುಮನು ತನ್ನ 
ಎದೆಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಲು, ಮೈನಾಕನು ಆತಿಥ್ಯಸ್ವೀಕರಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು 
ಹನುಮನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ತೃಪ್ರನು. ನಾನು ಎಲ್ಲೂ 
ನಿಲ್ಲದೆ ರಾಮಬಾಣದಂತೆ ಹೊರಡುವೆನು. ಹೀಗೆಂದು ವೇಗವಾಗಿ ಸಾಗುವ 
ಸಮೀರ ನಂದನನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರು ಅರಿಯುವಂತಾಗಬೇಕೆಂದು 
ದೇವತೆಗಳು ಸರಸಕ್ಕಾಗಿ ನಾಗಮಾತೆಯಾದ ಸುರಸೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಹೇ 
ಸುರಸೆಯೇ। ನೀನು ಪರ್ವತಾಕಾರದ ಘೋರವಾದ ರಾಕ್ಷಸ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟ ಬೇಕು. ಆಗ ಹನುಮನು ಹೆದರುವನೋ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಗೆಲ್ಲುವನೋ ನಾವು ನೋಡಬೇಕೆನಲಾಗಿ, ಸುರಸೆಯು ತಾನು 
ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹನುಮನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ದಳು. ಎಲೈ ವಾನರನೇ। 
ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸು ಎನಲು, ಹನುಮನು, ಹೇ ದೇವಿ! ನಾನು 
ರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟವನು. ಕಾರ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಆಸೆ 
ಈಡೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ತಡೆಯ ಬೇಡಾಎನಲು, ಸುರಸೆ ಅದಾಗದು ನೀನು ನನ್ನ 
ಬಾಯನ್ನು ಹೊಗಲೇ ಬೇಕು. ಇದು ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕೊಟ್ಟವರ ಎಂದು 
ಹೇಳಲು, ಆಂಜನೇಯನು ಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ನುಂಗಲಾರೆ, ಎಂದು 
ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಗಾತ್ರವನ್ನು ಹತ್ತು ಯೋಜನದಷ್ಟು ಬೆಳೆಸಿದನು. ಸುರಸೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತುಯೋಜನದಷ್ಟು ದೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದಳು. 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ಸ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ಯಾತ್ಮನಃ ಕಾಯಂ ಜೀಮೂತ ಇವ ಮಾರುತಿಃ। 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮುಹೂರ್ತೇ ಹನುಮಾನ್‌ ಬಭೂವಾಂಗುಷ್ಠ ಮಾತ್ರಕಃ ॥। 


ಸೋಇ ಭಿಪ್ರತ್ಯಾಶು ತದ್ವಕ್ಕ್ರಂ ನಿಷ್ಪತ್ಯ ಚ ಮಹಾಜವಃ । 
ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ಸ್ಥಿತಃ ಶ್ರೀಮಾನಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧-೧೬೪,೧೬೫) 
ತಕ್ಷಣ ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅಂಗುಷ್ಯಗಾತ್ರದಷ್ಟು 
ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಸಿ ಅವಳ ಬಾಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಕಿವಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ನೋಡು! ನಿನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ದಾಕ್ಲಾಯಿಣೀ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಇನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಯರು ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಡುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತಷ್ಟೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ರಾಹುವಿನಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೇ ಶೋಭಿಸುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ಅಸುರೆಯು ತನ್ನ ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ ತಾಳ - ದಾದ್ರಾ 
ವಾತ ಜಾತ ವಿಷ್ಣುದೂತ । ಪೂತ ಪೂರ್ಣಪುರುಷ ಜಾತ ॥ 
ಖ್ಯಾತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾತ ಜಗಕೆ । ತ್ರಾತ ನೀನೆ ಪೊರೆಯೋ ಸತತ ।। ೧॥ 


ಮಾತಾ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ರಘು । ನಾಥ ನಿತ್ತ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರ । 
ಯಾತುಧಾನಗರಿಯದಂತೆ | ಸಾತಿಶಯದೊಳಿತ್ತು ಬಾರೋ ॥| ೨॥1 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಪೆ ಪವಮಾನ ತನಯ । ಸಾರ್ಥಕವಾಯ್ತೆನ್ನ ಸಮಯ । 
ಕೀರ್ತಿಪೆ ಕೀಶಾಗ್ರಣಿ ಸಂ। ಪೂರ್ತಿ ಯೈಸೆ ರಾಮಕಾರ್ಯ ।। ೩ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಸಾಕಿ 
ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಎಯದ್‌ ವಿಶ್ವಪರ್ಯಟನ ಗೈವನವ | 
ವೈನತೇಯ ಬಲಹನುಮಂತಾ ॥ 
ಭಯಾರ್ದ್ರ ರಾಗಿಹ ದೇವಗಣಂಗಳು । 
ಜಯ ಜಯವೆನೆ ಪದಕ್ಕೆರಗುತ್ತಾ ॥ 


ಇಭರಾಜನಂತೆ ನಭವನ್ನು ನೆಗ್ಗಿ ನಡೆವ ಈ ಶುಭಕಾಯನು, 
ಮೇಘಗಳೋಘ ತಡೆವ ಅಮೋಘ ಬಲನು, ಬೀಗಿ ಆಗಸವೆಂಬ ಸಾಗರವನ್ನು 
ದಾಂಟಿ ಸಾಗಿಬರಲು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲುಗಳು ಹಬ್ಬಿ ಜಲಧಾರೆಸುರಿದು, 
ಸಿಡಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರಡಿ ನಿಬಿಡವಾದ 
ದೇವಯಾನಗಳಿಂದ ದೇವಮಾರ್ಗವೇ ಮುಚ್ಚಿ ದಂತಾಯ್ತು. 
ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ವಿಶ್ವಾವಸುವೇ ಮೊದಲಾದವರ ಎಹಾರಸ್ಥಳವಾದ 
ಐರಾವತ, ಪುಂಡರೀಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಸುರಗಜಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರದೇಶವಾದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಭಾಗವನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗುವ ಅಗ್ನಿ 
ದೇವನು ಸಂಚರಿಸುವ ಠಾವಾದ, ನಾನಾ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳ ಫಲರೂಪವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗವಿಹಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಭಾಗ್ಯವಂತರು ಬಂದುಹೋಗುವ ಸ್ಥಳವಾದ, 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮೇಲು 
ಹೊದಿಕೆಯಾದ ಗಗನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ನಾನಾ ವರ್ಣ ವರ್ಣಮಯ 
ಮೋಡಗಳನ್ನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣದ 
ಆಂಜನೇಯನು, ಮಳೆಗಾಲದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಪ್ಲವಮಾನಂ ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಿಂಹಿಕಾ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ। 
ಮನಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪ್ರವೃದ್ಧಾ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಛಾಯಾಮಸ್ಕ ಸಮಾಕ್ಟಿಪತ್‌ । 
ಛಾಯಾಯಾಂ ಗೃಹ್ಯಮಾಣಾಯಾಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ವಾನರಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧-೧೮೧, ೧೮೩) 


ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಮೂಡಿದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಮುಗಿಲೇರಿಬರುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
ಕಂಡ ""ಸಿಂಹಿಕೆ'' ಎಂಬ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸಿ ಓರ್ವಳು ತನಗೆ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡಪ್ರಾಣಿಯೇ ಆಹಾರವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಹನುಮನ ನೆರಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಸೆಳೆದಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಹನುಮನು ಹಿಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ "ಅಂಗಾರಿಕೆ' 
ರಾಕ್ಷಸಿ ಇವಳೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
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ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 

ನೆಳಲೆಳೆವಸುರಿ ಸೆಳೆದಳತ್ತಲ್‌, ಉಸಿರ 

, ಸೂತ್ರಂ ಬಿಡಿದು ಅಸುವ ಸೆಳೆವಂತೆ ಇತ್ತಲಾ 
ವಾನರೋತ್ತಮನೊತ್ತಿ ಜರ್ಗ್ಗಿದನ್‌, ಸಿಂಹಿಕೆಯ 
ದಂಷ್ಭ್ರಗಳಲುಗುವಂತೆ. ಪಂದಿಯೊಲ್‌ ಹೂಂಕರಿಸಿ, 
ಚಿಡುಗಚ್ಚುತೆ, ತನ್ನ ರಾಕ್ಷಸಾದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯಿಂ 
ಸರ್ವಸ್ವದಿಂ ಸೇದಿದಳೊ ಸಿಂಹಿಕಾ ಚಂಡಿ! 
ಸಿಂಹ ಗಜ ಗರ್ಜನಾ ಫೀಂಕಾರದಿಂದಾರ್ದು 
ಬಾನ್‌ಕಡಲ್‌ ಬೆದರ್ವವೋಲ್‌, ತನ್ನ ದೈವಿಕ ಬಲಂ 
ಪೆರ್ಚುವೋಲಾತ್ಮನುಸಂಧಾನಮಂ ಗೆಯ್ದು. 
ಸಂಯಮವನಭ್ಯಾಸಿಸುವ ಸಾಧಕನದೆಂತು 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಂಗಳಂ ದಿವ್ಯಾತ್ಮನೆಡೆಗೆಳೆಯೆ 
ಹೋರಿ ಹೆಣಗುವನಂತೆ ವೀರ ಮರುತಾತ್ಮಜಂ 
ರಾಕ್ಷಸಾಕರ್ಷಣೆಯ ಗರ್ರದಿಂ ಪೊರಪೊಣ್ಮೆ 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತಾರ್ಭಟಿಸಿದನ್‌ ಜರ್ಗ್ಗಿ ಸೇದಿದನ್‌; 
ಗಂಟಲ್‌ ಸೆರೆಗಳುರ್ಬ್ಬೆ, ಸಂಧಿ ಸಂಧಿಯ ನರಂ 
ಹೆಗೆಯೇರ್ದ ನಾರಿಯೋಲ್‌ ಬಲಿದು ಠಂಕೃತಿಗೈಯ್ಯೆ, 
ವಜ್ರರೋಮಂ ನಿಮಿರಲೀಟಿ ಕೋಟಿಗಳೋಲ್‌. 
ಸುವಿಸ್ಥಾರಿಸಲ್‌ ನೇತ್ರವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಮಂಡಳಂ. 
ರೌದ್ರತೆಯನಾನಲ್‌ ಮುಖಂ. ಸಂವ್ಯಾಪಿಸಲ್‌ ಬೃಹದ್‌ 
ವಕ್ಚವಿಸ್ತಾರಮುಚ್ಛ್ಯಾಸದಿಂದಾ ವಾಯುಜಂ 
ಗಗನಾಗ್ರದತ್ತಣ್ಣೆ ಕಿತ್ತು ಪೊತ್ತೆತ್ತಲೈ 
ಪ್ರಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನಾ ರಾತ್ರಿಂಚರಿಯ ಮಹೀ 
ಭೂತ ಶವಭಾರಮಂ. 


(ಘಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 
ಬಳಿಕ ಹನುಮನು ತನ್ನ ಬಂಗಾರದೊಡಲನ್ನು ಆ ''ಅಂಗಾರಿಕೆ''ಯು 
ಭಂಗಿಸಲು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು:- 
ದ್ವಿಪದಿ 
ವಾಯುಜನ ಕಾಯ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ತೆರೆ ಬೆಳೆಯೆ । 
ಮಾಯಾವಿ ಪಾತಾಳದಂತೆ ಬಾಯ್ದೆರೆಯೇ ॥ 


ಹನುಮನೊಯ್ಯನೆ ಪೊಕ್ಕ ನಣುರೂಪದಾಳ್ಗು | 
ದನುಜೆಯುರವನು ವಜ್ರನಖದಿಂದ ಸೀಳ್ದು ॥। 


ಜಲಧಿಗುರುಳಿತು ಸಿಂಹಿಕೆಯ ಕಾಯ ಕುಸಿದು | 
ಭಳಿಭಳಿರೆ ಭಳಿರೆಂದರಾ ಸುರರು ನೆರೆದು ।। 


ಅನುಪಮನು ಹನುಮನವಗಿಲ್ಲವಪಜಯವು । 
ದಿನಪ ಸಮ ತೇಜನವಗಿಲ್ಲ ವೈ ಭಯವು॥ 


ಪಾವಮಾನಿಯೆ ಪಾಲಿಸೈ ಜಗವನೆಲ್ಲಾ । 
ಜೀವ ದೊಡೆಯನೆ ಜಯಿಸು ಅಸುರಕುಲವೆಲ್ಲ ।॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಸಿಂಹಿಕೆಯ ಉದರವನ್ನು ತನ್ನ ವಜ್ರನಖದಿಂದಸೀಳಿ, ನರಸಿಂಹನ 


ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿದ ಈ ವಾನರಸಿಂಹನಾದ ಹನುಮಂತನ ಕುರಿತು 
ದೇವತೆಗಳು ಏನೆಂದು ಕೊಂಡರೆಂಬುದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಯಸ್ಯ ತ್ವೇತಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ವಾನರೇಂದ್ರ ಯಥಾ ತವ। 
ಸ್ಕತಿರ್ಧ್ಯತಿರ್ಮತಿರ್ದಾಕ್ಟ್ಯಂ ಸ ಕರ್ಮಸು ನ ಸೀದತಿ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧-೧೯೮) 


ಯಾರಿಗೆ ಧೈರ್ಯ, ದೈವ, ಬುದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಜಾಗರೂಕತೆಗಳು 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆಯೋ, ಅವರು ಎಂದೂ ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ; ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರಂತೆ. 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮಾನಿತನಾದ ಆಂಜನೇಯ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಗರುಡವೇಗದಿಂದ ಮುಂದೆಹೋಗುತ್ತಾ. ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು ಎಡಕ್ಕಿಕ್ಕಿ 
ಏಳ್ನೂರು ಯೋಜನ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ “ತೃಣಬಿಂದು" ಎಂಬ 
ಮುನಿಯಬಳಿ ಹೋದುದನ್ನು ತೊರವೆಯ ನರಹರಿಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಉಕ್ಕುವತಿಶಯ ವೀರರಸದೊಳ | 


ಸೊಕ್ಕಿನಲಿ ಲಂಕಾಪುರವನೆಡ । 
ಕಿಕ್ಕಿ ಹಾರಿದನತ್ತ ಮೇಲೇಳ್ನೂರು ಯೋಜನವ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಾಣ) 


ಲಂಕೆಯನ್ನುಳಿದು ಏಳ್ನೂರು ಯೋಜನಮುಂದೆ ಸಾಗಿದ ಮಹಾಬಲಿ 
ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಜಲರಾಶಿ, ಮಳಲದಿನ್ನೆ, 
ಪಳುವಿಲ್ಲಾ, ಪಸಿರಿಲ್ಲಾ, ಸಸ್ಕಶ್ಯಾಮಲವಿಲ್ಲಾ, ಜಲವಿಲ್ಲಾ, (ಕುಡಿಯಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ) ಫಲವಿಲ್ಲಾ, ಮೃಗಪಕ್ಷಿಸಂಕುಲಗಳ ಕಲಕಲರವವಿಲ್ಲಾ. 
ಜೀವಮಾತ್ರರ ್ಹಸುಳಿವಿಲ್ಲಾ ಸುದ್ದಿಪೇಳುವರಿಲ್ಲಾ. ಮಹಾನ್‌ 
ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಿಂದ ಎದ್ದ 
ಮಹಾದ್ವೀಪದಂತೆ ತನ್ನ ಕಾಯವನ್ನು ಬೃಹತ್ತಾಗಿಸಿ ಎದ್ದುನಿಂತು ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲೊಂದು ತಿಳಿನೀರಿನ ಕೊಳನತಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನ 
ಮುನಿಯೊಬ್ಬನು ತಳಿತ ದರ್ಭೆಯ ಹಾಸಿನಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ. 
ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ ಶುಭ್ರವಾದ ತಿಳಿನಗೆಯಿಂದ ಮುನಿಯಬಳಿ ಸಾರಿ, 
ವಂದಿಸಿ ಲಂಕಾನಗರಿ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿ, ವಿನಯದಿಂದ 
ಶಂಕಾತಂಕಿತನಾದ ನನಗೆ ನೆರವಾಗ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆ 
ಜರಾಪಾಂಡುರಮೂರ್ಧಜನಾದ (ಕೂದಲುಹಣ್ಣಾದ) ತೃಣಬಿಂದುವು 
ನಿರ್ಜರೋಪಮನಾದ ಈ ಕಪಿಯನ್ನು ಕಂಡು :- 


epee: 
ಕಪಿ ಅಮರ ವಂದ್ಯ । 
ಸ್ವಾಮಿ ಕಾರ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಿ।। ಪ।। 


ಭಾವ ಭುಕುತಿ ವಚೋಯುಕ್ತಿ । 
ಕೋವಿದ ನಿವ ನಲ್ಲ ಕೋತಿ ॥। 


ಶ್ರಾವಕನೋ ಸಕಲ ಜೀವ | 
ಮೋಹಕ ನಿವ ಮಹಾಕಪಿ | ೧॥ 


ಶರಣ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿವನ ಬಲವ । 
ನರರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅರಿಯುವ ತೆರ ॥ 
ಪರಿಕಿಸುವೆನು ಪವಮಾನನ । 
ತರಳ ನಿವನ ಚರಣ ಸ್ಮರಿಸಿ ।। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಆ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯು ವ್ಯಾಪಕನಾದ ಈ ವಾಯುನಂದನನು 

ಸರ್ವಜ್ಞನಾದರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಂದುದು ನನ್ನ ಉದ್ಭಾರಕ್ಕೆಂದೆನುತ ಆ 

ಮುನಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವಂತೆ ಈ "ಸಾಮಗಾನ'ನನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪದ್ಯ 


ಇಸಾ 0 
ವನ ಚರನೆ ನಿನಗ್ಯಾಕೆ ದನುಜನಗರಿಯ ಸುದ್ದಿ । 
ಮನಸಿಜಾರಿಗೂ ಪೊಗಲು ಅನುವಿಲ್ಲದಾ ನಗರಿ॥। ಪ॥ 


ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಪೋಗಲಾರೆ ಕನಕಲಂಕೆಯ ಕಪಿಯೆ । 
ದಣುವಾರಿಸಿಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥ ದಣಿಯದಿರು ಬರಿದೆ ।। ೧। 


ಬನ್ನ ಬಡಲ್ಯಾಕೆ ನಿನ್ನಾಣೆ ನೀ ನಿರುತಿಲ್ಲೆ । 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಪ ತಪವನಿನ್ನು ಗೈಯುತಲಿ।। ೨ ॥1 


ಹಣ್ಣುಹದವಿದೆ ಇದನು ತಿನ್ನು ತೃಷೆಗಿದೋ ಜಲವು । 
ಕಣ್ಣಾಲಿ ಬಿಡಲೇಕೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲಾ ಭಯವು ।1 ೩ ।। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ತೃಣಬಿಂದು ಮುನಿಯು, ಹೇ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ। ನನ್ನ ಹೆಸರು ತೃಣಬಿಂದು. 
ಅಸುರರ ಬಿಂಕದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಕೆಲಸ, ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವಿಯಾದರೆ, ಆ ಅಸುರರು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಹಾರವಾಗಿಸಿ ಕೊಂಡಾರು. ನಿನ್ನ 
ಹಾರುವ ಅಭ್ಯಾಸಬಿಟ್ಟು ನನ್ನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೂರುವ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೋ. 
ಚಪಲತೆಯನ್ನು, ಚಪ್ಪರಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪಃಫಲವನ್ನುಣ್ಣಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸಾರಿ ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಎನ್ನಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ 
ಸುಖಿಸು ಎಂದು ತೃಣಬಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಏನೂ ಅರಿಯದ 
ಮುಗ್ಧಕಪಿಯಂತೆ ನಟಿಸುವ ಆಂಜನೇಯನು :- 
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ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನೀಕಾಪಿ 
ಪ್ರಾಣಭಯವು ನಮಗಿಲ್ಲ । ಸ್ವಾಮಿ | 
ಪ್ರಾಣನೆಮಗೆ ರಘುರಾಮನು ಪ್ರಬಲ ॥॥। ಪ॥ 


ಕಾಣದೆ ಲಂಕಾಧಿಪ ರಾವಣನನು । 
ಮಾಣದು ಛಲ ನಿನ್ನಾಣೆಗೂ ಮುನಿಪಾ ॥। 
ಸ್ಥಾಣುವಂತೆ ಕುಳಿತವನೆದ್ದೇಳುತ । 
ಕಾಣಿಸಯ್ಯ ಕೋಣಪನ ಪುರವನು ।। ೧॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಹೇ ತೃಣಬಿಂದುವೇ! ನಮಗೆ ಸಾವಿನಭಯವಿಲ್ಲಾ. ಸತ್ತರೂ 


ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಯುವನಾವು ಧನ್ಯರೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. 
ಲಂಕೆಯಾವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದೆ? ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಉಪಕಾರ ಮಾಡು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಆಗ ತೃಣಬಿಂದು ಮುನಿಯು, ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ನಟಿಸುವ ಈ 
ಕಪಿವರೇಣ್ಯನು ಅಸಾಮಾನ್ಯನಿರಬೇಕು. ಯಾವನೋ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನಿರ ಬೇಕು. 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವೆನೆಂದು ಬಗೆದು, ಹೇ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ। ಬಹುಕಾಲ ಒಂದೇ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಜಟೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಬೇರುಗಳಂತೆ ಭೂಮಿಗಿಳಿದಿವೆ. ನಾವು 
ಏಳಲಾರೆವಪ್ಪಾ! ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ, ರಾವಣನ ಲಂಕೆ 
ತೋರಿಸಬಲ್ಲೆ! ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ- ಕಲ್ಯಾಣಿ ಅಟತಾಳ 
ವೃದ್ಧರು ನಾವು ಏಳಲಾರೆವೋ | 
ನಮ್ಮನುದ್ದ ನೆಗಹಲು ರಾವಣೇಶ್ವರ 
ನಿದ್ದಠಾವನು ತೋರ್ಪೆವು ॥ 
(ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ) 


ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೆಳಸಿದ ತೃಣಬಿಂದುವಿಗೆ ಈ ರಾಮಭಕ್ತನ ಮಹಿಮೆ 

ತೋರುವೆನೆಂಬುದಾಗಿ :- 
ಕಂದ 
ಜಡೆಪಿಡಿದೆತ್ತಿ ಮುನಿಪನಂ 
ಅಡರಿತಾಗಸಕಾ ಒಡಲ್‌ ಉಡುಗಣಂಗಳ 
ಎಡೆಯೊಳೆಡಹುತ ನಡುಗುನಂ 
ಪೊಡವಿಯೊಳ್‌ ದಿಶೆಗಾಣದೆ ಪೊಡ ಮಡುತಿಂತೆಂದಂ ॥ 
(ಮೂಲದಾರಾಯಣ) 

ಆಂಜನೇಯನು, ಮುನಿಯ ಜಡೆಹಿಡಿದು ಅಂಬರಕ್ಕೆತ್ತಲು ಕಮಲಜ 
ಶಂಭುಗಳು ಬೆರಗಾದರು. ಮುನಿನಡುಗುತ್ತಿರುವಾಗ. ಹನುಮನು, ಹೇ 
ಮುನಿಯೇ। ಲಂಕೆಯಾವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದೆ ಹೇಳು ಏನಲು, ಆಗ ತೃಣಬಿಂದುವು, 
ಹೇಪ್ರಾಣನೇ! ಜಗತ್ರಾಣನೇ! ಪರಿಪೂರ್ಣನೇ। ಜಾಣನೇ! ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ! 
ಕಂಗೆಟ್ಟಿ! ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟೆ. ಹೇ ಸ್ವಾಮೀ! ಆಂಜನೇಯಾ। ಈಗ ನಾನು ಯಾವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳು. ಹೇ ಸಿದ್ದರೊಡೆಯಾ! 


340 ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಸಕಲವಿದ್ಕಾಪ್ರವೀಣಾ। ಜಗದ ಪ್ರಾಣಾ ಸಲಹು. ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ, ಹೇ 
ಮಹಾತ್ಮಾ! ನಿನ್ನ ಅವತಾರಲೀಲೆಯನ್ನು ಏನುಹೇಳಲಿ! ಸಾಮಾನ್ಯನಂತೇ 
ನನ್ನಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿಯಲು, ಶ್ರಿರಾಮನಾಮದ 
ಮಹಿಮೆ ತಿಳಿಯಲು, ನಿನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ನಟಿಸಿದೆನೇ ಹೊರತು 


ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ತುಶಿಸಿದನು. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಧನ್ಯಾಸಿ ಆದಿತಾಳ 
ಪ್ರಾಣ ದೇವ ನೀನಲ್ಲದೆ ಜಗದೊಳ್‌ ಇ। 
ನ್ಯಾವ ದೇವರುಳರೈ ॥॥ ಪ॥ 


ವಾಸವ ಕುಳಿಶದಿ ಘಾಸಿಸೆ ಜೀವರ । 

ಶ್ವಾಸ ನಿರೋಧಿಸಿದೆ ॥ 

ಆ ಸಮಯದಿ ಕಮಲಾಸನೋಳ್‌ ಪೇಳಲು | 
ನೀಸಲಹಿದೆ ಜಗವ |। ಮುಖ್ಯ ।। ೧॥ 


ಅಂಗದ ಪ್ರಮುಖ ಪ್ಲವಂಗರು ರಾಮನ । 
ಅಂಗನೆಯ ಹುಡುಕಲಿಕೆ ।। 

ತಿಂಗಳು ಮೀರಲು ಕಂಗೆಡೆ ಕಪಿವರ । 
ಪುಂಗವ ಪಾಲಿಸಿದೆ ।। ಮುಖ್ಯ ।। ೨ ॥1 


(ಶ್ರಿಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು) 

ತೃಣಬಿಂದುವನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ ಬಳಿಕಲಾ ವಾಯುನಂದನನು, ಅಂಬರ 

ಅಂಬುಧಿಗಳು ಒಂದಾದುವೆಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಬಿಂಬನಾದ ಶ್ರಿಹರಿಯನ್ನೇ 

ನೆನೆಯುತ್ತಾ, ಕುಂಭಿನಿಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಲಂಬಿಸಿ ಲಂಘಿಸಿದವನೇ, 

ಅಸುರರರಿಯಲಾಗದೆಂದು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ರಾಗ ದ್ವೇಷರಹಿತರಾದ 

ಯೋಗಿಗಳಂತೆ, ಜಗವನ್ನು ಮೂರಡಿಮಾಡಿ (ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗಿ) ಮತ್ತೆ 
ವಾಮನನಾದ, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಕುಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ತತಃ ಸ ಲಂಬಸ್ಯ ಗಿರೇಃ ಸಮೃದ್ಧೇ 
ವಚಿತ್ರಕೂಟೇ ನಿಪಪಾತ ಕೂಟೇ। 
ಸಕೇತಕೋದ್ದಾಲಕನಾರಿಕೇಲೇ 
ಮಹಾದ್ರಿಕೂಟಪ್ರತಿಮೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧-೨೦೮) 
ಫಲ ಜಲ ಸಮೃದ್ಧವಾದ, ತೆಂಗು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ ವೃಕ್ಷ ಹಾಗೂ 
ಸಸ್ಕಸಂಪತ್ತಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲದ "ಲಂಬ' ನಾಮಕ ಶಿಖರದ 


ಮೇಲೆ ಬಂದು ಇಳಿದನು. ಈ ವಿವರವನ್ನು ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಬಂದಿದೆ. 


ಉತ್ಪಲಮಾಲಾವೃತ್ತ 
ಇಂತು ಸುವೇಲಶೈಲ ಶಿಖರಾಗ್ರದಿ ನಿಂತು ಮರುತ್ಕುವರ ವಿ। 
ಶ್ರಾಂತಿಯನೈದಿ ರಾತ್ರಿ ಚರರಿಂ ಪರಿರಕ್ಷಿತಮಾದ ಲಂಕೆಯಿ । 


ರ್ಪಂಥ ಮಹಾವಿಚಿತ್ರವನು ಕಾಣುತಮೇಲ್‌ ತಲೆದೂಗಿದೂಗಿಸು 
ಸ್ವಾಂತದಿ ಮಂತ್ರವಂ ನೆನೆವುತಿರ್ದನು 
ನಿರ್ಧರಮಾದ ಬುದ್ಧಿಯೋಳ್‌ ॥ 


(ಪ್ರಿಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ) 
ವಿವರಣೆ :- ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅನಂತಾನಂತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಸಮುದ್ರನಾದ 
ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ, ನಮಿಸಿ ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟಲು ಸಿದ್ಧನಾದನೆಂದು ಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. 
ಶ್ಲೋಕ 


ರಾಮಾಯ ಶಾಶ್ವತ ಸುವಿಸ್ಪತ ಷಡ್ಗುಣಾಯ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಾಯ ಸುಖಸಾರಮಹಾರ್ಣವಾಯ। 
ನತ್ವಾ ಲಿಲಂಘಯಿಘರರ್ಣವ ಮುತ್ತಪಾತ 
ನಿಷ್ಟೀಡ್ಕ ತಂ ಗಿರಿವರಂ ಪವನಸ್ಯ ಸೂನುಃ।। 
(ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೪-೧) 

ವಾಸುದೇವನ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಗಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈಸಬಲ್ಲವನಿಗೆ, ಈ 
ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಈಸಿ ಪಾರಾಗಬಲ್ಲನೆಂದು 
ಶ್ರಿಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಮುದ್ರೋಲ್ಲಂಘನ 
ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣಕಾರರ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು 


೧. ಹನುಮಂತನು ಹಾರುವಾಗ ಉಂಟಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಸುಗಂಧವೃಕ್ಷಗಳು ಕೀಳಲ್ಪಟ್ಟು ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಮೇಲೇರಿದುದು, 
ದೂರಪ್ರಯಣಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ವಪೂಜ್ಯರನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಗಂಧಪುಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಡುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೨. ಮಾರುತಿಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೋಡಗಳ ಪಂಕ್ತಿಗಳು (ಬಿಳಿ, 
ಕಪ್ಪು, ಹಳದಿ, ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣಉಳ್ಳ) ಅವನ ಬಾಂಧವರಾದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಅವನೊಡನೆ ಹೊರಟರೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. 


೩. ಅವನ ಉಡ್ಡಾಣದ ವೇಗದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ನೊರೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಸಮುದ್ರದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತೆರೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಹಾಕುವ ದೊಡ್ಡಹಾರದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. ಆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಳಿಬಿದ್ದು ಒಂದು 
ಕಾಲುವೆನಿರ್ಮಾಣವಾದಂತೆಕಾಣಿಸಿ, ಇದು ಮುಂದೆ ಸೇತುವೆಕಟ್ಟಲು ಈಗಲೇ 
ಹಾಕಿದ ರೇಖೆಯೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. 


೪. ಶತ್ರುಗಳ ಬಳಿಹೋಗುವಾಗ ಶಸ್ತ್ರರಹಿತವಾಗಿ ಹನುಮಂತನು 
ಹೋದನೆಂಬ ಭಯಬೇಡಾ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನ ಹತ್ತು ಬೆರಳ ಉಗುರೇ 
ರಾವಣನನ್ನು ಸೀಳುವ ವಜ್ರಾಯುಧಗಳು ಅವನಿಗೆ. (ವಜ್ರನಖ) 


ಅನಂತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣನಿಧಿಯಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸತತ 
ಧ್ಯಾನದ ಮೂಲಕ ಇರಿಸಿಕೊಂಡ ಹನುಮಂತನು, ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣಾದಿ 
ಬಾಹ್ಯಶತ್ರುಗಳನ್ನು, ಕಾಮಾದಿ ಅಂತಃ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಉಪಕಾರಸ್ಮರಣೆ 

.. ಸೂರ್ಯವಂಶದ "ಸಗರ' ನೆಂಬರಾಜನ ಪುತ್ರರು ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು 
ಭೂಖನನ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸಿದುದಕ್ಕೆ 
'ಸಮುದ್ರನಾದ ನನಗೆ "'ಸಾಗರ'' ಎಂದು ಹೆಸರಾದುದು. ಆ ವಂಶದ 
'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗುವ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವ ಮೂಲಕ, ಆ ವಂಶಜರು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸಾಗರನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮೈನಾಕ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಆಂಜನೇಯನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಕಳುಹಿದನಂತೆ. ತನಗೆ 
ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡುವುದು ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಕೃತೇ ಚ ಪ್ರತಿಕರ್ತವ್ಯಮೇಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧-೧೧೩) 
ಕಾರ್ಯಾನಂತರ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 


ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕತ್ತರಿಸುವಾಗ ವಾಯುದೇವನು "ಮೈನಾಕ'ವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದನಂತೆ. ಈಗ ಆ 
ವಾಯುದೇವರ ಮಗ ಆಂಜನೇಯನು ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರುವನಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವುದು ತನ್ನ ಧರ್ಮವೆಂದು, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಮೈನಾಕನು 
ಅಡ್ಬೆಸಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಫಲ ಮೂಲಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ವನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ, 
ಕೊಂಚವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ವಿನಂತಿಸಿ ಕೊಂಡಾಗ 
ಆಂಜನೇಯನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ, ವಿನಯದಿಂದಲೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ, ಹೇ 
ಮೈನಾಕನೇ। ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಶ್ರಿರಾಮಕಾರ್ಯವೇ ನನಗೆ ಮುಖ್ಯ. ಸತ್ಕಾರ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಾವುದೂ 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲಾ. ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಾದ ಮೇಲೆ, ಗುರಿ ಮುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆಯೇ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇದು ""ಉತ್ಪಿಷ್ಠತ! ಜಾಗ್ರತ! 
ಪ್ರಾಪ್ಯವರಾನ್ನಿಬೋಧತ।'' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾದರೂ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಬಳಿಕ ದೈವವಶೇನ ದೊರಕಿದ 


ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾದ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬುದ್ಧಿವಂತನು ಸಾವಿನ ತನಕವೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿರ ಬೇಕು. ಇನ್ನು ವಿಷಯಭೋಗಗಳು 


ಪಶುವೇಮೊದಲಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲೂ ದೊರಕುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಶ್ರಿಮದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಅವಧೂತನು ಯದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಲಬ್ಧ್ವಾ ಸುದುರ್ಲಭಮಿದಂ ಬಹುಸಂಭವಾಂತೇ 
ಮಾನುಷ್ಯಮರ್ಥದಮನಿತ್ಯಮಪೀಹ ಧೀರಃ । 
ತೂರ್ಣಂ ಯತೇತ ನ ಪತೇದನುಮೃತ್ಯು ಯಾವನ್‌ 
ನಿಃಶ್ರೇಯಸಾಯ ವಿಷಯಃ ಖಲು ಸರ್ವತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥। 


(ಭಾಗವತ-೧೧-೯-೨೯) 
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ಇದರ ವಿವರಣೆಯು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. 


ರಾಗ- ಕಲ್ಮಾಣಿ 
ಮಾನವಜನ್ಮ ದೊಡ್ಡದು | ಇದ । 
ಹಾನಿ ಮಾಡಲು ಬೇಡಿ ಹುಚ್ಚಪ್ಪಗಳಿರಾ ॥। ಪ। 


ಕಣ್ಣು ಕೈ ಕಾಲ್‌ ಕಿವಿ ನಾಲಿಗೆ ಇರಲಿಕ್ಕೆ । 
ಮಣ್ಣುಮುಕ್ಕಿ ಹುಚ್ಚರಾಗುವರೇ ॥ 
ಹೆಣ್ಣುಮಣ್ಣಿಗಾಗಿ ಹರಿಯ ನಾಮಾಮೃತ। ' 
ಉಣ್ಣದೆ ಉಪವಾಸ ಇರುವರೆ ಖೋಡಿ ॥। ೧ ॥ 
ಕಾಲನ ದೂತರು ಕಾಲ್ಪಿಡಿದೆಳೆವಾಗ | 

ತಾಳು ತಾಳೆಂದರೆ ತಾಳುವರೇ ॥। 


ಧಾಳಿ ಬಾರದ ಮುನ್ನ ಧರ್ಮವಗಳಿಸಿರೊ | 
ಹಾಳು ಸಂಸಾರ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲು ಬೇಡಿ ।। ೨॥ 


ಏನು ಕಾರಣ ಯದುಪತಿಯನು ಮರಿೆತಿರಿ । 
ಧನಧಾನ್ಯ ಪುತ್ರರು ಕಾಯುವರೇ ॥ 
ಇನ್ನಾದರು ಏಕೋಭಾವದಿ ಭಜಿಸಿರೊ । 
ಚೆನ್ನ ಶ್ರಿಪುರಂದರ ವಿಠಲರಾಯನ ॥1೩ ॥ 


ಇದನ್ನು ಸಂತ ಏಕನಾಥರು ತಮ್ಮ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ :- 


ಮರಾಠಿ ಓವಿ 
ಛೇದೋನಿಯಾ ಆಳಸಾಸೀ | 
ದವಡೂನಿಯಾ ನಿದ್ರೇಸೀ ॥1 
ಆತ್ಮಚಿಂತನ ಅಹರ್ನಿಶೀ । 
ಅವಿಶ್ರಮೇಸೀ ಸಾಧಾವೆ ॥1 
ರಣೀ ರಿಘಾಲಿಯಾ ಶೂರಾಸೀ | 
ನ ಜಿಣತಾ ಪರಚಕ್ರಾಸೀ ॥। 
ಎಸಾವಾ ನಾಹೀ ಕ್ಹತ್ರಿಯಾಂಸೀ | 
ತೇಣೇ ವೇಗೇಸೀ ಸಾಧಾವೆ ॥ 


(ಏಕನಾಥೀ ಭಾಗವತ-ಅ-೯) 


ಸಾಧಕನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಾಧನೆಯನ್ನು ಸಮರದೋಪಾದಿ ಅವಿರತ, 
ಶೂರನಾದವನು ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯತನಕ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಆಲಸ್ಯ 
ನಿದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಹರ್ನಿಶಿ ಅವಿಶ್ರಾಂತನಾಗಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
(ಗುರಿಮುಟ್ಟು ವತನಕ) 


ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ಬಹು ವಿಘ್ನಾನಿ 


ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಿಘ್ನಗಳು ಬಂದರು ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಕದಲುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸುಭಾಷಿತವು ಅದನ್ನೇ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ದೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ 
ಚಲಂತಿ ಗಿರಯಃ ಕಾಮಂ ಯುಗಾಂತಪವನಾಹತಾಃ। 
ಕೃಚ್ಛ್ರೇಂಪಿನ ಚಲತ್ಯೇವ ಧೀರಾಣಾಂ ನಿಶ್ಚಲಂ ಮನಃ ॥ 


(ಸುಭಾಷಿತ) 


"ಪ್ರಳಯ ಮಾರುತಕ್ಕೆ ಮಹಾಮಹಾಪರ್ವತಗಳು ಕದಲಿ 
ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟವಾದರೂ; ಧೀರನ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸು ಎಂದೂ 
ಕದಲುವುದಿಲ್ಲ'. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಆ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಹೇಗಿರುತ್ತ ದೆಂಬುದರ ಕುರಿತೇ 
ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಉಗಾಭೋಗವಿದು. 


ಉಗಾಭೋಗ 
ಇದರಿಂ ಬಿಟ್ಟೆ ನಿಲ್ಕೆಂಬ ಮಹಾವ್ಯಾಧಿ ಬರಲಿ। ಮ। 
ತ್ತಿದರಿಂ ಬಿಟ್ಟೆ ನಿಲ್ಕಂಬ ಮಹಾ ಭೀತಿ ಬರಲಿ। ಮ। 
ತ್ತಿದರಿಂ ಬಿಟ್ಟೆ ನಿಲ್ಕಂಬ ಮಹಾಬಾಧೆ ಬರಲಿ। ಮ। 
ತ್ತಿದರಿಂ ಬಿಟ್ಟೆ ನಿಲ್ಕೆಂಬ ಮಹಾ ಆಪತ್ತು ಬರಲಿ। ಮ 
ತ್ತಿದರಿಂ ಬಿಟ್ಟೆ ನಿಲ್ಕಂಬ 
ಅದಕೊಂದಿದ ಕೊಂದ್ಯೋಚಿಸ ಬೇಡಿ ಕಾಣಿರೋ | ಮ। 
ತ್ರದ ಕೊಂದಿದ ಕೊಂದ್ಯೋಚಿಸ ಬೇಡಿ ಕಾಣಿರೋ । 
ಪುರಂದರವಿಠಲ ತನ್ನ ನಂಬಿದವರ ಹಿಂದ್ಹಾಕಿಕೊಂಬ ಕಾಣಿರೋ ॥ 


ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರತನಾದವ ತನಗೆ ಬರುವ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸದ್ಗುಣಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಸಂಕಟಗಳೇ ನಮಗೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಗೀತೆಯೊಂದು 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಲಾವಣಿ 

ಶಿಲ್ಪಿಯ ಚಾಣದ ಹೊಡೆತವ 
ಸಹಿಸಿದ ಕಲ್ಲದು ದೇವರ ರೂಪಾಯ್ತು । 
ಕಷ್ಟಕೆ ಅಂಜಿದ ಕಟ್ಟೆಯ ಕಲ್ಲಿಗೆ 
ದೇವರ ಪಟ್ಟವು ದೂರಾಯ್ತು ॥ 


ಮುಗಿಲ ಮೋಡಗಳು ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸದೆ 
ಉಪವನಕೆಲ್ಲಿಯನಗುಬಂತು । 
ಮಗುಅಳದಿದ್ದರೆ ಮಾತೆಯಸ್ತನದಲಿ 
ಹಾಲಿನಸಲೆ ಒಡೆಯುವುದೆಂತು ॥। 

ಯಾವಕಲ್ಲು ಶಿಲ್ಪಿಯ ಕೈಯ ಚಾಣದ (ಉಳಿ) ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ತಿಂದಿದೆಯೋ ಅದು ದೇವರ ವಿಗ್ರಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ದೇವರೆಂದು ಜನರು 


ಪೂಜಿಸಿ ಧನ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕಡಿಮೆ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದ ಕಲ್ಲು ಗರ್ಭಗುಡಿಯ 
ಹೊರಗಿನ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನೈವೇದ್ಯ, ಪೂಜೆ, ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದ ಕಲ್ಲು ದೇವಾಲಯದ ಕಂಬವಾಗಿ 

ನಲ್ಲಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಿಂದ ಪೂಜೆ? ಪ್ರಸಾದ ತಿಂದಜನರು ತಮ್ಮ ಕೈಯನ್ನು 
ಕಂಬಕ್ಕೆ ಒರೆಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಏನೂ ಪೆಟ್ಟುತಿನ್ನದ ಕಲ್ಲನ್ನು ಹೊರಗಿನ 
ಮೆಟ್ಟಲು ಕಲ್ಲಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮೆಟ್ಟಲು ಕಲ್ಲು ಪಟ್ಟದಕಲ್ಲಿಗೆ. 
(ದೇವರಾದಲ್ನ್ಲಿಗೆ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮಾ! ನಾನು ನೀನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿತ್ತಲ್ಲಾ. ಈಗ ನಿನಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನನ್ನು ಮೆಟ್ಟು ಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 
ಎಂದಾಗ ಆ ಪಟ್ಟದ ಕಲ್ಲು ಹೇಳಿತಂತೆ, ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನೋ ಸರಿ, ಆದರೆ 
ಪಟ್ಟಸಿಗಬೇಕಾದರೆ ನಾನು ಪೆಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ತಿಂದಿದ್ದೇನೆ ಅಂತ ನೋಡು! ನೀನು 
ಅಂದು ಪೆಟ್ಟು ಬೇಡಾ ಅಂದಿದ್ದೀ, ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂದೂ ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದಿತಂತೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಕಷ್ಟಗಳು ಸಂಸ್ಕಾರ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಮೋಡಗಳು ಕಣ್ಣೀರು (ಮಳೆ) ಸುರಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ವನ ಉಪವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಿಡ - ಮರ ಬೆಳೆದು ಹೂಹಣ್ಣು ಬಿಡೋದು. ಮಗು ಅತ್ತಮೇಲೆಯೇ ತಾಯಿ 
ಹಾಲು ಕುಡಿಸುವುದು. ಇದನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂತತುಕಾರಾಮರ ಒಂದು 
ಅಭಂಗವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಭಾವವನ್ನು ಒಂದು ಗೂಡಿಸಿ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ. 


ಅಭಂಗ 

ರಾಗ - ಪೀಲು ತಾಳ - ಕೇರವಾ 
ಸಾಹೋನಿಯಾ ಟಾಕಿ ಘಾಯೆ । 
ಪಾಷಾಣ ದೇವಚಿರುಾಲಾಪಾಹೆ ॥ಟ। ೧ । 
ತಯಾರೀತಿ ದೃಢಮನ । 
ಕರೀ ಸಾಧಾಯಾ ಕಾರಣ ।ಟ। ೨ ॥ 
ಬಾಣ ಶಸ್ತ್ರ ಸಾಹೆಗೋಳಿ । 
ಶೂರಾ ಠಾವ ಉಂಚಸ್ಕಳೀ 18 1 
ತುಕಾಮ್ಹಣೆಸತೀ | 
ಅಗ್ನ ನದೇಖೇ ಜ್ಯಾ ರೀತೀ 11 ೪ ॥1 

ಚಾಣದ ಪೆಟ್ಟು ಸಹಿಸಿದ ಕಲ್ಲು ದೇವರಾಯ್ತು. ಕಷ್ಟಸಹಿಸುವ 


ದೃಢಮನಸ್ಸೇ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಾಣ ಖಡ್ಗ ಮೊದಲಾದ 
ಲೋಹದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಹದಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವು 
ಶೂರರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವರ ಹೆಗಲೇರುತ್ತದೆ. ಪತಿಯೊಡನೆ ಸತಿಹೋಗುವ 
ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಅಗ್ನಿಯಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮವೇಇಲ್ಲಾ. ಅಲ್ಲದೇ "ತಾಪವಿಲ್ಕಾ ವಾಂಚೂನ ನವ್ಹೆ 
ಅಲಂಕಾರ' ಚಿನ್ನವು ಒಡವೆಯಾಗಲು ಬೆಂಕಿಯ ತಾಪಸಹಿಸ ಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಮಹಾಪುರುಷರಿಗೆ ವಿಘ್ನಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಉಲ್ಲಾಸವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. 
ಕತ್ತಲು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ದೀಪದ ಬೆಳಕು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಿಂದೀ ದೋಹಾ 


ಜ್ಯೋಜ್ಕೋ ಆವೈ ವಿಘ್ನ ಡರ ತ್ಕೋ ತ್ಯೋ ಪ್ರೇಮ ಹುಲಾಸ। 


ಜೈಸೆ ದೀಪಕ ತಮ ಚಡೈ ಸದ್ಗುಣ ಹೋತ ಪ್ರಕಾಸ ॥ 
(ಭಕ್ತಮಾಲಾ) 


ಸುರಸೆಯ ಕಥೆಯ ಸು - ರಸ 


ಅ . ಸುರಸೆಯು ರನ್ನು ನುಂಗಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಯೋಜನ ಯೋಜನ 
ಬೆಳೆದಮೇಲೆ ಶ್ರಿರಾಮಭಕ್ತನಾದ ಹನುಮಂತನು ತಕ್ಷಣ ತಾನು 
ಚಿಕ್ಕವ ಅವಳ ಬಾಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರರ್ಥ ಶ್ರಿರಾಮಭಕ್ತರು, ತಾನುದೊಡ್ಡವ ತಾನುದೊಡ್ಡವನೆಂದು 
ಯಾರಲ್ಲೂ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಹೂಡಬಾರದು. ಅಂತರಂಗದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಹೊರಗಿನ ಆಡಂಬರ ಬೆಳೆಸಬಾರದು. ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಡಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆಯುವ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಇರಬಾರದು. ಭಕ್ತನು 
ಎಲ್ಲರಮುಂದೆ ತಾನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವನ ಕುರಿತು ಜನರಿಗೆ ಗೌರವ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತನು ಯಾರ ಕೂಡೆಯೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಿಳಿಯದೆ, ವಿರೋಧ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಅವರ ಮುಂದೆ ತಾನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಭಜನೆಯನ್ನು, ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು 

ಅದಕ್ಕೆ ಹನುಮಂತ ಮತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚುದೇಹಬೆಳಸದೆ ದೇಹವನ್ನು 
ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಸಿ ಕೊಂಡನು. ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯ ಗುರಿ (ಮೋಕ್ಷ) ಉಳ್ಳವ ಸುಮ್ಮನೆ 
ವಾದವಿವಾದ ಬೆಳೆಸದೆ, ಸಮಯ ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಡದೇ, ತನ್ನ ಒಳಗೆ ತನ್ನ ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ವಿಕಾಸವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಎಂದು ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದ ಸುರಸೆಯ ಆಸೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಬಂದ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿದ 'ವಿನಾಯಕ' (ವಿಶಿಷ್ಟನಾಯಕ)ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸುರಸೆಯು 
ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬರುವಿ. ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಬಲ 
ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬುದನ್ನು 
ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿರುವಿ. ಎಂದು ಹೊಗಳಿ ಆ ಜೀವೋತ್ತ ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಪೂಜಿಸಲು, ಆಂಜನೇಯನು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದಂತೆ ತಾನೂ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪೂಜಿಸಿ, ವಂದಿಸಿ ಹಾರಿದನಂತೆ. 


ಶ್ಲೊ €ಕ 
ಸತ್ಯಂ ಲಂಕಾಮುಪೇತ್ಯ ತ್ವಂ ಜಾನೀಯಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ I 
ತಾಮೇವಂವಾದಿನೀಂ ವೀರಃ ಪರಿಪೂಜ್ಯ ಪ್ರಪುಪ್ಲುವೇ ॥1 


(ಸಂ-ರಾ-ಸುಂ-೨-೨೨) 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರಿಹನುಮಂತನು ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ತೋರಿದ 
ಸಾಹಸ, ಮಧ್ಯೆ ತಡೆದ ಮೈನಾಕನ ಯಾವುದೇ ಲೋಭಪ್ರಲೋಭನ 
ಗಳಿಗೊಳಗಾಗದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ತೆರಳುವ ತನಗೆ ಆಹಾರ, ನಿದ್ರಾ, 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ, ವಿಹಾರಗಳು ಯಾವುದು ಬೇಡಾ ಎಂಬ ಸಾಹಸ, ಸುರಸೆಯ 
ಬಾಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಅವಳಿಂದ ಮನ್ನಣೆ ಹಾಗೂ ಪೂಜೆಗೊಂಡ ಸಾಹಸ, ಈ 
ಮೂರುಮಾರುತಿಯ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಹಿಗ್ಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ 


ತತೃತೀಯಂ ಹನುಮತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕರ್ಮ ಸುದುಷ್ಕರಮ್‌ | 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಭೂತಾದಿ ಪ್ರಶಶಂಸುಸ್ತದಾ ಹರಿಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧-೧೬೯) 
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ವ್ಯಾಪ್ತಹನುಮ - ಆಪ್ತಹನುಮ 


ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಕಲ ಜೀವರನ್ನು ಪದುಮನಾಭನ 
ಕೂಡೆ ಸಂಧಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಸಮರಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಮೋಹದ ಕಂದನಾದ ಹನುಮನನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಸಕಲ ಪಾತಕ 
ನಾಶವಾಗುವುದಂತೆ. 

ಸುಳಾದಿ 

ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಿಂದಲಿ ಜನಿತರಾದ ಜೀವರಿಗೆಲ್ಲ । 
ಪದುಮಾನಾಭನ ಕೂಡ ಜೀವಪ್ರದ ವೆನ್ನೆ । 
ವಿಧಿಸಮನಂತೆ ನೀ ಉತ್ತಮ ನೆನ್ನೆ । 
ಸದಾ ರವಿಕೋಟಿತೇಜ ರಘುಪತಿ ವಿಠಲಗೆ ಮೋ। 
ಹದ ಕುವರನೀತನೆನ್ನೆ ಕಲ್ಮಷಹರವು ॥ 


(ಪ್ರಿರಘುಪತಿವಿಠಲರು) 

ಆಂಜನೇಯನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಾಟಿದವ. ಮೈನಾಕ 

ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅವನು ವಿಶ್ರಮಿಸಲಿಲ್ಲಾ. ಅವನಿಗೆ ಆಯಾಸವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಾ. 

ಅಂತಹ ನಿಃಶ್ರಮನಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಾಕೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
'ಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ನೈವಾತ್ರ'ವಿಶ್ರಮಣ ಮೈಚ್ಛತ ನಿಃಶ್ರಮೊಆಸ್‌ 
ನಿಃಸೀಮ ಪೌರುಷಗುಣಸ್ಯ ಕುತಃ ಶ್ರಮೋ ಸಸ್ಯ | 
ಆಶ್ಲಿಷ್ಯ ಪರ್ವತವರಂಸ ದದರ್ಶ ಗಚ್ಛನ್‌ 
ದೇವೈಸ್ತು ನಾಗಜನನೀಂ ಪ್ರಹಿತಾಂ ವರೇಣ ॥ 


(ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ-೬-೪) 

ಶ್ರಿಗೋಪಾಲದಾಸರು ಇಂತಹ ನಿಃಶ್ರಮನಾಗಿ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿದ 

ಜ್ಞಾನ, ಬಲ ಸಾಗರನೂ, ಭಕ್ತಿಗೆ ಆಗರನೂ ಆದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ದೇವರನ್ನು 
ಈ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವ ಶಕ್ತಿಕೊಡು ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಅಭೇರಿ ತಾಳ - ಖಂಡಭಾಪು 
ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನೆ ಕೈಯ್ಯಾ ಮುಗಿದು ಬೇಡುವೆನಯ್ಯ ।। ಪ॥ 
ಭಕ್ತಿ ಪಾಲಿಸು ಹರಿಯಾ ಪಾದ ಬಳಿಯಾ | 
ಮುಕ್ತಿಯಿಂದಲಿ ವಿವಿಧ ಸಂಸಾರ ದಾಟಿ | 


ಶಕ್ತಿ ಎನಗೆ ಇತ್ತು ಸಲಹೋ ನಮಗೆಕರ್ತು ॥। ಅ. ಪ. ॥1 


ನಿನ್ನಮತ ಸೊಂದಿಸು ನಿನ್ನ ಚಿನ್ಹೆಯಧರಿಸಿ I 
ನಿನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೊಳೆನ್ನ ಮುಳುಗಾಡಿಸು ॥। 
ನಿನ್ನ ಜಿವನ 'ತೋರಿಸು ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಪ್ತತ್ನ ಚೆನ್ನಾ ಗಿತಿಳಿಸು। 


ಕವ 
ಇನ್ನು ದಿನದಿನದಿ ಎನ್ನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ। 
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ನಿನ್ನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೊಪ್ಪಿಸೋ॥ 
ಇಿನ್ನಪವಲಾಲಿಸು ಘನ್ನದಯಾಳುವೆ 
ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಎನಗೆ ಅನ್ಯಗತಿಯಿಲ್ಲಾ 11 ೧। 


ನೀನು ಪಿಡಿಯಲು ಹರಿಯು ತಾನು ಪಿಡಿವನು । 
ನೀನು ಮುನಿದರೆ ಹರಿಯು ತಾನು ಮುನಿವ। 
ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ ನಿನ್ನ ಒಡೆಯಗೆ ಧರ್ಮ!। 
ನೀನು ಇದ್ದರೆ ಹರಿಯು ತಾನು ಇರುವ | 

ನೀನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಹರಿಯು ತಾನು ಬಿಟ್ಟೋಡುವ। 
ನೀನಿತ್ತದುದು ಯೇನಾದದ್ದೆಲ್ಲ । 

ಜ್ಞಾನ ಸುಖದಾಯಕ ನಿಧಾನ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾಯಕ । 
ದೀನರಕ್ಷಕ ಗುರುವೆ ದಾನಿ ಕಲ್ಪತರುವೆ ।। ೨ ॥1 


ನವವಿಧ ಭಕುತಿಗೆ ನೀನು ಮುಖ್ಯಾಭಿಮಾನಿ | 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ನೀನು ಕರುಣಿಸಿದರುಂಟು। 
ಭವರೋಗವ ಧಾತು ನೋಡಿ ನಡಿಸುವ ಮಂತ್ರಿ । 
ಭವರೋಗದಿ ಕಡೆಹಾಯ್ವುಪಾಯವ ತೋರಿಸೊ | 
ಭವದನುಗ್ರಹ ಎನ್ನ ಮೇಲೆ ಪರಿಪೂರ್ತಿಸಿ । 

ಭವನ ಬಿಡಿಸದೆ ಭಕುತಿ ಎನಗೆ ಇತ್ತು । 

ಭವಹಾರಿ ಚೆಲ್ವ ಗೋಪಾಲ ವಿಠಲನ ಅನು। 

ಭವಕೆ ತಂದಿತ್ತೆನಗೆ ಬಹು ಪಂಥದಲ್ಲಿರಿಸೊ ।। ೩ ॥1 


ವಾಯುವನ್ನು ಸೆಳೆವ ಛಾಯಾ 


ಸಿಂಹದಂಥ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಸಿಂಹಿಕೆಯನ್ನು ವಾನರಸಿಂಹ ಹನುಮಂತನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪದಿಂದ ಅವಳುದರವನ್ನು ಸೇರಿ, ತನ್ನ ಕ್ರೂರವಜ್ರನಖದಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಸೀಳಿ, ಕರುಳಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕೊರಳಿಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮರಳಿದನಂತೆ. 
ಅಂದರೆ ನೆರಳು ಹಿಡಿದೆಳೆದವಳ ಕರುಳ ಹಿಡಿದೆಳೆದ. ಇದು ವಾನರನ 
"ನರಸಿಂಹ'ಲೀಲೆ. ಹರಿಯು (ಕಪಿಯು) ನರಹರಿಗೆ (ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ) 
ಅವನಂತೇ ತಾನು ಮಾಡಿತೋರಿದ ಲೀಲೆ. 


ಶೋಕ 


[ue 


ಆಂತ್ರಮಾಲಿನ ಮುತ್ಕಾಂತಂ ತಾಂ ನಿಹತ್ಯ ಮಹಾ ಹರಿಂ। 
ನರಸಿಂಹ ಮಿವಾಸಂ ಹ್ಯಮಸ್ತುವನ್ನುರಕಿನ್ನರಾಃ ॥ 
(ಸಂ-ರಾ-ಸುಂ-೨-೨೭) 
ಈ ಸಿಂಹಿಕೆಯು ಲಂಕಾಪಾಲನ ತತ್ಪರಳೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದಿಂದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವ ಯಾವುದನ್ನಾದರು, ಯಾರನ್ನಾದರು ಅವರ ನೆರಳನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ಎಳೆದು ನುಂಗುತ್ತಿರುವ "ಛಾಯಾಗ್ರಾಹಿ' ಎಂದು ಸಂಗ್ರಹ 
ರಾಮಾಯಣ ಕಾರರು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿರುವರು. (ಸಾ ಲಂಕಾ ಪಾಲನ ತತ್ವರಾ) 


ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ಹೇಳುವಂತೆ ಇದು ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಈರ್ಷ್ಯಾ 
ಎಂಬ ಗುಣ. ಇತರರ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಸಹಿಸದಗುಣ. 'ಸಿಂಹಿಕೆ'ಯು ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿದ್ದವರಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತನಗಿಂತ ಯಾರಾದರು ಮೇಲೆ 
ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ಆಕೆ ಸಹಿಸದೆ ಹೇಗಾದರೂಮಾಡಿ ಅವರ ಕಾಲು 
ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆದು ನುಂಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. | 


ಸಿಂಹಿಕೆ ನೆಲದ ಮೇಲಿರದೆ ಜಲದಲ್ಲಿ (ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ) ಇರುವುದು 
ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, ಈರ್ಷೇ ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ ನಮ್ಮ ಒಡಲೆಂಬ 
ಕಡಲಾಳದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಈರ್ಷೈಯು ಭಕ್ತಿಗೆ ಬಾಧಕ. ಸಾಧಕನು ಮೊದಲು ಅದನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ವಾಯುನಂದನನು ಛಾಯೆಯನ್ನು 
ಸೀಳಿದಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಬಗೆ, ಅವನ ಮಹಿಮೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಹನುಮಾ। ನಿನಗಿರುವಂತೆ ಯಾರಿಗೆ 
ಧೈರ್ಯ, ಸಮಯಸ್ಫೂರ್ತಿ, ವಿವೇಕ, ದಕ್ಷತೆಗಳು ಇವೆಯೋ ಅವರಿಗೆ 
ಅಪಜಯವೇ ಇಲ್ಲಾ. (ಸ್ಮತಿರ್ಧ್ಯತಿರ್ಮತಿರ್ಧಾಕ್ಹ್ಯಂ ಸ ಕರ್ಮಸು ನ ಸೀದತಿ) 
ಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು :- 


ಶ್ಲೋಕ 


ನಿಚ್ಸು ೀಮಮಾತ್ಮ ಬಲಮಿತ್ಯನುದರ್ಶಯಾನೋ | 
ಹತ್ತೈವ ತಾಮಪಿ ವಿಧಾತೃವರಾಭಿಗುಪ್ತಾಮ್‌ ॥ 


(ಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ ೪-೮) 


ಹನುಮಂತನ ಅಪಾರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಮುಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರವೂ 


ಆಕೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲಾ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಿದ್ಧಿ - ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಅತುಲಿತ ಬಲಧಾಮನೂ ತಶ್ರಿರಾಮನ ಪರಮ ಭಕ್ತನೂ, 


ಸಪ್ತಕೋಟಿಮಹಾಮಂತ್ರಮಯಕಾಯನೂ ಆದ ಆಂಜನೇಯನು 
ಅಷ್ಟ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವ ಎಂಬುದು ಏನೂ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೇನಲ್ಲಾ. 'ಈ ಮೂಲಗುರುವಿನ ರೂಪ ಚಿಂತಿಸಿದರೆ 
ಪಾಪಹರ. ಅವನನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಕುಲಕೋಟಿಉದ್ಭಾರ. ಅವನ ಹನುಮ - 
ಭೀಮ - ಮಧ್ವ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದವನು ಕವಿಯಾಗುವನು. ನವವಿಧ 
ಭಕ್ತಿದೊರೆಯುವುದು' ಎಂಬ ಈ ರಘಂಪತಿವಿಠಲರ ಸುಳಾದಿಯೂ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಾ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಪವನನೆಂದರೆ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು | 
ಪವನ ನೆನ್ನೆ ಪವಿತ್ರನಾಹ ಜನರಿಗೆ ಭಯತೋರುವ। 
ಜೀವಾತ್ಮ ಭಾರತೀಧವ ನಿನ್ನ ಮಗ ಮುಖ್ಯ ಗುರುವೆನಲೂ। 
ಭುವನದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ನೂರೊಂದು ಕುಲಕೋಟಿ। 


| 
ಗುವ ಸುಖತೀರ್ಥ ಮಧ್ವಮುನಿರಾಯನೆನಲೂ। 
ಪವನಾಂತರ್ಗತ ರಘುಪತಿವಿಠಶಲರೇಯನ ತೋ। 
ರುವ ಹರಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾಂಗವಾಯು ॥ 


(ಪ್ರಿರಘುಪತಿವಿಠಲ) 
ಶ್ರಿಹರಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾಂಗನಾದ ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಹರಿಯಾಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು (ಇದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಿದ್ಧಿ) ಕೊಡುವ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ಸಾಮಾನ್ಯಸಾಧಕರಿಗೆ ದೊರಕುವ "ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ'ಗಳು ಹನುಮನಲ್ಲಿ ಇವೆ 
ಎಂಬುದು ಅವನ ಕೀರ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತಹುದೇನೂ ಅಲ್ಲಾ. ಆದರೆ 
ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳೆಂದರೆ ಏನು? ಅದು ಹನುಮಂತನಿಂದ ಎಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಇದರ 
ಉದ್ದೇಶ. ಮೊದಲು ""ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ'' ಎಂದರೆನೇಂದು ತಿಳಿಯೋಣ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾ ಚೈವ ಗರಿಮಾ ಲಘಿಮಾ ತಥಾ। 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಮೀಶಿತ್ವಂ ವಶಿತ್ವಂ ಚಾಷ್ಟೈಸಿದ್ಧಯಃ ॥ 


ದೇಹವನ್ನು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು (ಅಣಿಮಾ) ಹಿಗ್ಗಿಸಿದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು (ಮಹಿಮಾ) ಭಾರವಾಗುವುದು (ಗರಿಮಾ) ಹಗೂರ 
ವಾಗುವುದು (ಲಘಿಮಾ) ಬೇಕಾದೆಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ, ಅಥವಾ 
ಬಯಸಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಪಡೆಯೋಣ (ಪ್ರಾಪ್ತಿ) ಇಚ್ಛಾಪೂರ್ತಿಯಾಗೋಣ 
(ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ) ಎಲ್ಲರಮೇಲೂ ಪ್ರಭುತ್ವ (ಈಶಿತ್ವ) ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ತನ್ನವಶವಾಗಿಸಿ ಕೊಳ್ಳೋಣ (ವಶಿತ್ವ). 


ಅಷ್ಟ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡುವವನೇ ಆಂಜನೇಯ. 
ಇವೆಲ್ಲವು ಆಂಜನೇಯನಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಗಾನವಿದೈೆ, ನಾಟ್ಯವಿದೈ, 
ವೇದವಿದ್ಯಾ, ಕ್ಲಾತ್ರವಿದ್ಯಾ, ಖಗೋಲ ಭೂಗೊಳಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿದ್ಯಾ, ಉಡ್ಡಾಣ 
- ಸ್ತಂಭನ - ಬಂಧನ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ಆ ರಾಮಭಕ್ತನಿಗೆ ಕರತಲಾಮಲಕ. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ಅವನೇ ಅದರಗುರು. ಸಿದ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲವು ಅವನಿಗೆ ಸಹಜಕ್ರಿಯೆ. 


ಸುರಸೆ - ಸಿಂಹಿಕೆಯರ ಬಾಯಿಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿದುದು 'ಅಣಿಮಾ'. 
ಮೈನಾಕವನ್ನು ಮಹೇಂದ್ರವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದ್ದು, 'ಗರಿಮಾ', 
ಸಮುದ್ರೋಲ್ಲಂಘನ "ಲಘಿಮಾ'. (ಹಾಗೇ ಲಂಕಾದಹನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಗಾಳಿಯಂತೆ ಹಾರಿದ್ದು) ಲಂಕೆಯ ಎಲ್ಲಾ 
ರಹಸ್ಯಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋದುದು 'ಪ್ರಾಪ್ತಿ'. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯದರ್ಶನವೇ "ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ'. ರಾವಣನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಷಸರು ವಿನೀತರಾಗಿ ಕರಜೋಡಿಸಿ ಭಯ 
ಭೀತರಾದುದು 'ಈಶಿತ್ವ'. ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನೆ. ತನ್ನ ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ವಶವಾಗಿಸಿ ಕೊಂಡುದೇ ಹನುಮನ 'ವಶಿತ್ವ' ಈ ವಿವರ 
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ರಾಮಚರಿತಮಾನಸದಲ್ಲಿ ತುಲಸೀದಾಸರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಅಣಿಮಾ :- ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರೂಪದಿಂದ (ಸೊಳ್ಳೆಯಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದು) 
ಲಂಕಾಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದುದು. 
ದೋಹಾ 
ಮಶಕ ಸಮಾನ ರೂಪ ಕಪಿ ಧಾರೀ। 
ಲಂಕಹಿ ಚಲೇವು ಸುಮಿರಿ ನರ ಹರಿ ॥ 
ಅತಿಲಘುರೂಪ ಧರೇಉ ಹನುಮಾನಾ । 
ಪೈಠಾನಗರ ಸುಮಿರಿ ಭಗವಾನಾ ॥ 


ಮಹಿಮಾ :- ಅಶೋಕಾವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ತೋರಿದ :- 


ದೋಹಾ 
ಕನಕ ಭೂಧರಾಕಾರ ಸರೀರಾ। 
ಸಮರ ಭಯಂಕರ ಅತಿ ಬಲಬೀರಾ ॥। 


ಗರಿಮಾ :- ಮಹೇಂದ್ರ ಮೈನಾಕಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿದ್ದು. 


ದೋಹಾ 
ಬಾರ ಬಾರ ರಘುಬೀರ ಸಂಭಾರೀ । 
ತರಕೆಉ ಪವನ ತನಯ ಬಲಭಾರೀ॥। 
ಜೇಹಿ ಚರಣ ದೇಹ ಹನುಮಂತಾ । 
ಚಲೇಉಸೋಗಾ ಪಾತಾಲತುರಂತಾ॥। 


ಲಫಿಮಾ:- ಲಂಕಾದಹನ ಸಂದರ್ಭ ಬಾಲದ ಬೆಂಕಿಯೊಂದಿಗೆ ಮನೆ ಮನೆ 
ಹಾರಿದಾಗ. 


ದೋಹಾ 
ದೇಹ ವಿಶಾಲ ಪರಮ ಹರು ಆಈ । 
ಮಂದಿರ ತೇ ಮಂದಿರ ಚಢೀ ಧಾಇ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಿ :- ಸೀತಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಯಾವ ಅಡೆ ತಡೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುದೇ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಅತಾರ್ಕಿಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಕೊಡಲು ವಿಚಾರ ನಡೆದಾಗ, 
ಲಂಕಾದಹನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು ನನಗೆ ಸಹಾಯವಾಯ್ತು. ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಈ 
ಪ್ರೇರಣೆ ಕೊಟ್ಟ ಸರಸ್ವತಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯವಾದಳು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ದೋಹಾ 
ವಚನ ಸುನತ ಕಪಿ ಮನ ಮುಸುಕಾನಾ । 
ಭಇ ಸಹಾಯ ಸಾರದ ಮೈ ಜಾನಾ ॥ 


ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ :- ಸೀತಾದೇವಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಇಚ್ಛಾ ಪೂರ್ತಿಯಾದುದು. 
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ದೋಹಾ 
ಮಾರುತನಂದನ ಕೀ ಯಾತ್ರಾ ಸಫಲ ಹುಈ। 
ಸಭೀ ಇಚ್ಛಾಓಂ ಕಿ ಪೂರ್ತಿ ಹುಈ। ॥। 


ಈಶಿತ್ವ :- ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಭಯಪಡದಿರುವುದೇ ಶಶಿತ್ವ. ರಾವಣನ 
ಮಹಾಸಭೆ ಅವನಿಗೆ ಭಯಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲಾ. ಸರ್ಪಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಗರುಡನಿದ್ದಂತೆ. 
ದೋಹಾ 
ದೇಖಿ ಪ್ರತಾಪು ನ ಕಪಿ ಮನ ಶಂಕಾ । 
ಜಿಮಿ ಅಹಿ ಗನ ಮಹ ಗರುಡ ಅಶಂಕಾ ॥ 


ವಶಿತ್ವ :- ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪರಮಭಕ್ತ. 


ದೋಹಾ 


ಸುಮಿರ ಪವನಸುತ ಪಾವನ ನಾಮೂ। 
ಅಪನೇ ವಶ ಕರಿ ರಾಖೇ ರಾಮೂ ॥। 
(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 

ಜಗನ್ಮಾತೆ ಸೀತಾದೇವಿಯರು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುವಾಗ, 
ಶ್ರಿರಾಮನದಯೆಯಿಂದ ನೀನು ಮಹಾ ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು, ನವನಿಧಿಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೊಡುವಂಥವ ನಾಗು, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳೆಂದು ತುಳಸೀದಾಸರು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ದೋಹಾ 

ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ನವನಿಧಿಕೇ ದಾತಾ 
ಅಸ ಬರ ದೀನ್ಹ ಜಾನಕೀಮಾತಾ।। 


ಅಿಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ಹೊರತು ಎಲ್ಲಾ ಜಗಜೀವ, ಚೇತನ 
ಅಚೇತನಗಳೆಲ್ಲಾ ಆಂಜನೇಯನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 


ಹಿಂದೀ ಭಜನ್‌ 
ರಾಗ - ದೇಶ 
ದೇವೀ ದೇವ ದನುಜ ಮನುಜ ಮುನಿ ಸಿದ್ಧನಾಗ । 
ಛೋಟೇ ಬಡೇ ಜೀವ ಜೇತೆ ಚೇತನ ಅಚೇತ ಹೈ 
ಪೂತನಾ ಪಿಶಾಚೀ ಯಾತುಧಾನೀ ಯಾತುಧಾನ ವಾಮ | 
ರಾಮದೂತ ಕೀ ರಜಾಇ ಮಾಥೇ ಮಾನಿ ಲೇತ ಹೈ || 
ಘೋರ ಯಂತ್ರ ಮಂತ್ರಕೂಟ ಕಪಟ ಕುಯೋಗ ರೋಗ। 
ಹನೂಮಾನ ಆನ ಸುನಿ ಛಾಡತ ನಿಕೇತ ಹೈ || 
ಕ್ರೋಧ ಕೀಜೈ ಕರ್ಮ ಕೋ ಪ್ರಬೋಧ ಕೀಜೈ ತುಲಸೀಕೊ। 
ಶೋಧ ಕೀಜೈ ತಿನ್ನಕೋ ಜೋ ದೋಷ ದುಖ ದೇತ ಹೈ 


(ತುಲಸೀದಾಸ) 


ಹಾಗೆಯೇ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಿ, ರಾಕ್ಷಸ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹನುಮಂತನ 
ಹೆಸರೆತ್ತಿದರೆ ಸಾಕು, ಹೆದರಿ ನಡುಗಿ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸುವರು. 


ತಾಳ - ದಾದ್ರಾ 


ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವುದೇ ಮಾಟ - ಮಂತ್ರ, ಕೂಟ, ಕುಯೋಗ, ಕಪಟ 
ಹನುಮಂತನ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದರೆ ಕಾಲುಕೀಳುತ್ತವೆ. ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ 
ಪಾಪಗ್ರಹಗಳು ಯಾವುದ್ಯಾವುದು ನಿಮಗೆ ದುಃಖವುಂಟುಮಾಡುವವೋ 
ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತುಲಸೀದಾಸರ ಬಳಿ ಹೇಳಿರಿ. ಅವರು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ವೀರಮಾರುತಿಯೇ ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ. ನಮ್ಮ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. ಆ 
ಹನುಮನನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಹಾರಿ ಹೋಗುವುದು ಪಾಪ. ಎಂದು ಒಂದೇ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡುವರು. ಅನಿಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡುವ ಆಂಜನೇಯನು ಇಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ' 
ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿಸುವುದೇ "ಮೋಕ್ಷ'ವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಿ. ಅದು 
ಸಿದ್ಧಿಸಿತಾದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸಿದಂತೆ. 


ಬರೇ ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸುವ ಸಿದ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಕ್ನುದ್ರವೇ 
ಸರಿ, ಈ ಕುರಿತು ಶ್ರಿರಾಮಕೃಷ್ಣಪರಮಹಂಸರು ಒಂದು ಸುಂದರ ಉದಾಹರಣೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಒಬ್ಬ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನು ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಮೇಲೆ “ಲಘಿಮಾ' ಎಂಬಸಿದ್ಧಿಯ 
ಮೂಲಕ ನಡೆದು ಕೊಂಡು, ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸಾಧುವಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಾಧು 
ಕೇಳಿದ, ತಮ್ಮಾ! ಈ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆದು ಕೊಂಡು ಬರುವ ವಿದ್ಯೆ 
ಸಂಪಾದಿಸಲು ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟುಕಾಲ ಹಿಡಿಯಿತು? ಎನಲು, ಆತ ಹೇಳಿದ 
"ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷ ಹಿಡಿದಿದೆ' ಸಾಧು ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿದ, ತಮ್ಮಾ! ನಿನ್ನ ಸಿದ್ಧಿಗೆ 
ಮೂರುಕಾಸು ಬೆಲೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೂರುಕಾಸು ಕೊಟ್ಟು ನೀನು ದೋಣಿಮೇಲೆ 
ಬರಬಹುದಿತ್ತು. ಎಂದಾಗ ಆ ಸಿದ್ಧನು ನಾಚಿ ಸಾಧುವಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ 
ಕೇಳಿದನಂತೆ. 

x ೫% ೫ 


ಈ ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಉಗಾಭೋಗ :- 


ಉಗಾಭೋಗ 
ಸಕಲ ಸಾಧನಕೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವುದು | 
ಭಕುತಿ ಸಾಧನವಲ್ಲ ದನ್ಯಸಾಧನವುಂಟೇ I 
ಭಕುತಿಗಭಿಮಾನಿ ಭಾರತಿಯ ಕರುಣದಿಂ। 
ಮುಕುತಿಗೆ ಪಥವೆಂದು ಮನವಿಟ್ಟು ಭಜಿಸಿರೋ। 
ಅಖಿಲೇಶ ಪುರಂದರವಿಠಲ ತಾನೊಲಿವ ॥ 


ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಎಂಬ ಸಾಧನೆಯು ಗುರುಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. 
ಇದನ್ನು ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು ವಿಶದೀಕರಿಸುವಾಗ "ಹನುಮ' ಎಂಬ ಹೆಸರೇ 
ಜ್ಞಾನದ ಹೆಸರು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಸುಳಾದಿ 

ಹನುಮನ ನಂಬಿದರೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಗೆದ್ದ । 
ಹನುಮನ ನಂಬಿದರೆ ವಿಭೀಷಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧ । 
ಹನುಮನ ನಂಬಿದರೆ ಸರ್ವಕಾರ್ಯವೇ ಬದ್ಧ । 
ಹನುಮನ ನಂಬದವ ಪಾಪದಲಿ ಬಿದ್ದ ॥ ಈ 


ಹನುಮ ಹನುಮನೆಂಬೋದು ಜ್ಞಾನಕೆ ಶಬ್ದ । 
ಹನುಮನೇ ಸೈಭಿಮಾನಿಯೆಸಿದ್ದ | . 
ಹನುಮಗೆ ವನಜ ಸಂಭವಗೆ ಅಭೇದ | 
ಮನೋಜೀವ ವಿಜಯವಿಠಲನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ॥। 


ತೊರವೆ ಕವಿಯ ತೃಣಬಿಂದು 


ಮೂಲವಾಲ್ಕೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಒಂದು ಘಟನೆ 
ತೊರವೆರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅದು ಹನುಮನು ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಎಡಕ್ಕುಳಿದು ಏಳ್ಲೂರುಯೋಜನ ಮುಂದೆಸಾಗಿ ತೃಣಬಿಂದುವನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನಿಂದ ಲಂಕೆಯಾವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದೆ? ಎಂಬ ಕುರಿತು ಕೇಳಿದ ಕಥೆ :- 
ಲೋಕಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಲ್ಲ ಜಗದೇಕಗುರುವಾದ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ 
ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ದಿಕ್ಕಾಗಲೀ ದಾರಿಯಾಗಲೀ ತಪ್ಪುವುದುಂಟೇ? ಅವನಿಗೇ 
ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪಿದರೆ ನಮಗ್ಯಾರು ದಿಕ್ಕು? ನಮಗೆ ದಾರಿತೋರುವವರ್ಯಾರು? ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಜಾನಪದ ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ, 
ನಾಟಕ, ಯಕ್ಷಗಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಇದೇನೂ 
ಹನುಮಂತನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಕುಂದನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡುವುದಾಗಲೀ, ಅವನ 
ಸರ್ವಜ್ಞತೆಗೆಕಳಂಕವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂತಹುದಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ 


ಅವತಾರಲೀಲೆ. ಅವನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದೂ, 
ಸಮುದ್ರಹಾರುವುದೂ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ಲೀಲೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಲೆಡೆವ್ಕ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಆತ ಹಾರುವುದೆಲ್ಲಿಗೆ? ಸರ್ವಜ್ಞನಿಗೆ ಸೀತೆ 


ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ? ನಿಜತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೂ, ಇದರ ಗೂಢ 
ಅರಿತವರಿಗೂ, ಮೂಢ ವಿಮೂಢ ಏಢ, ರೂಢ, ಜಡ ಎಂಬವರಿಗೂ 
ಗಾಢಮಹಿಮೆಉಳ್ಳ ಮಾರುತಿಯ ಈ ಕಥೆ "“ಕ್ರೀಡೆ'' ಎಂದೇ ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ತೃಣಬಿಂದು ಯಷಿಗಳು ಆಂಜನೇಯನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಪ್ರಕಟಣೆಗಾಗಿಯೇ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು, ನೂರುಯೋಜನ ಹಾರಿದ ಆಂಜನೇಯನು 
ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲದ ಲಂಬನಾಮಕ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸದ ತಿಪ್ಪಣ್ಣಾರ್ಯರು ಸುವೇಲ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
sk ೫% ೫% 


ಕಥಾ:- ಪರ್ವತ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ಗಿರಿಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಹರ್ಷನಿರ್ಭರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಉದ್ಗಾರ ವೆತ್ತಿದನು. 


ಪದ್ಯ 
` ರಾಗ- ಶಂಕರಾಭರಣ 

ಕಂಡೆ ನಾ ಲಂಕಾಪುರವಂ । 
ಗಿರಿ ಮಂಡಲದೊಳಗಿನ ।। ಪ।। 


ಚಂಡಬಲ ಕೋದಂಡ ಧರನುದ್ದಂಡರಿಪು 
ಮಾರ್ತಾಂಡರಾಮನ ॥ 
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ಹೆಂಡತಿಯ ಕದ್ದೊಯ್ದ ಕುಟಿಲನ 
ಕುಭಾಂಡ ರಾವಣ ರಾಕ್ಷಸನಪುರ ॥। ೧॥ 


ಹಿಂಡು ಹಿಂಡಾಗಿರ್ಪ ಅಸುರರ 
ಹಿಂಡುವೆನು ಹದಿ ಬದೆಯ ಪುಡುಕಲು । 
ಭಂಡರಡ್ಡೈಸಿದರ ಶಿರಗಳ ಚಂಡನಾಡುವೆ 
ಖಂಡಿತವು ಇದು ॥। ೨11 


ಖಂಡಪರಶುಗಸಾಧ್ಯ ಲೋಹದ 
ಖಂಡಮಯ ಕಂದಕ ಭಯಾನಕ । 

ಕಂಡ ಕಂಡೆಡೆ ತಂಡ ತಂಡದಿ ಅಂಡಲೆಯುತಿಹ 
ಭಂಡ ದೈತ್ಯರ ।।೩। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲ ಪರ್ವತವೇ ಹತ್ತಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ರುಗರುಗಿಸುವ ಕಣ್ಣು ಕೊರೈಸುವ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಹನುಮಂತನು ವಿಸ್ಮಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ದ್ವಿಪದಿ 
ಸ್ವರ್ಣ ಲಂಕೆಯು ವರ್ಣ ವರ್ಣ ಮಯ ಶಿಖರ। 
ವರ್ಣನೆಗೆ ನಿಲುಕದಿದು ನಿರುಪಮವು ಪ್ರಖರ ॥। 


ಬಿಗಿದ ಭೈರವ ಭಟರ ಕಾವಲದು ಬೇರೆ । 
ಹೊಗಲು ಬಗೆಗಾಣನಾ ಯಮನು ಬಳಿಸಾರೆ ॥ 


ಅಂತರಿಕ್ಷದಿ ತೇಲುವಂತಿರ್ಪ ನಗರ । 
ಇಂತು ರಚಿಸಿಹ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ನವ ಚತುರ ॥ 


ಧ್ವಜ ಶೋಭಿಪುದ ಸ್ತಂಭ ಸಹಿತ ನೂರಾರು । 
ನಿಜ ಸ್ವರ್ಗವಿದು ರಾಕ್ಷ ಸರ ಸುಖದ ಮೇರು ॥ 


ಗಿರಿ ನಗರಿ ಕೈಲಾಸ ಭೋಗವತಿಯಂತೆ । 
ಉರಿಗಣ್ಣ ಸರ್ಪ ದರ್ಪರು ಅಸುರರಂತೆ ॥ 


ಘೋರರಕ್ಕಸರ ಕಾವಲ ಸ್ವರ್ಣಲಂಕೆ। 
ಧೀರ ಕಪಿ ಸೇನೆಯದು ಬರದೆಂಬ ಶಂಕೆ ॥। 


ನೀಲನಂಗದ ನಾನು ಸುಗ್ರೀವ ಹೊರತು । 
ಕಾಲಿಡನು ಕಾಲನಿಲ್ಲಿಗೆ ಭಯದಿ ಬೆವತು ।॥। 


ಉತ್ತರದ ಕೋಟೆ ಬಾಗಿಲಿನತ್ತ ಸರಿದು । 
ಚಿತ್ತದಲಿ ಚಿಂತಿಪನು ಕಾರ್ಯವಂ ನೆನೆದು ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
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ಶ್ಲೋಕ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ಆಂಜನೇಯನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ. 
ಭೂತಾಶ್ಚಾರ್ಥಾ ವಿಪದ್ಯಂತೇ ದೇಶಕಾಲವಿರೋಧಿತಾಃ। ಮ ts ಸ ಭಾ. 
ವಿಕ್ಷವಂ ದೂತಮಾಸಾದ್ಯ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ ॥। ಕೊಂಡ ನುಮನುಲಂಿಯನ್ನು ಭೆನ್ನ ಪೃಪ್ಯಾತವನುನನನು ಯ 


ಅರ್ಥಾನರ್ಥಾಂತರೇ ಬುದ್ಧಿರ್ನಿಶ್ಚಿತಾಪಿ ನ ಶೋಭತೇ। ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಘಾತಯಂತಿ ಹಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ದೂತಾಃ ಪಂಡಿತಮಾನಿನಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೨-೩೯,೪೦) ಹನ್ಯ 
ದೂತನು ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ, ನಗೆ ಆದಿತಾಳ 
ಕಾಲಗಳನ್ನು ೈ | 
ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದಾಗ ಕತ್ತಲೆಯು ಮಾಯವಾಗುವಂತೆ, ನನ್ನ ಲಂಕಾದ್ವೀಪವ ಪೊಕ್ಕನು ಧೈರ್ಯಾ । 


ಕಾರ್ಯರಹಸ್ಯ ಬಯಲಾದೀತು. ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ದಕ್ಕದೆ ಹೋದೀತು। ಚೆನ್ನಾಗಿ  ಲಂಕಾರನು ಶ್ರಿ ಹನುಮಂತ।॥। ಪ॥ 
ಪೂರ್ವಾಪರ ತಿಳಿದು ಕೈಗೊಂಡಕಾರ್ಯವಾದರೂ ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ಶಂಕಾತಂಕವ ಮಾಡಿದ ಲಂಕಿಣಿ । 


ದೂತನಿಂದ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದೀತು! ಬಿಂಕವ ಮುರಿದನು ಬಲವಂತ ।। ಅ. ಪ. ॥ 


K ಆ ಟಾ ಅ ಹುಟ್ಟಾ ಅಗಳತೆಗಳೇಳುದಧಿಗಳಂತಿರೆ। 
ರಾಮಕಾರ್ಯ ೦ ನಾ ಎ ವಾ ಟಿ 

ಬರುವಿಕೆಯು ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿಗಳಾದ ಆ ದುರುಳ ರಕ್ಕಸರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ. ಡಿಗಿದನು ಲೀಲಾ ಮಾತ್ರದಲಿ 
ಶ್ರಿರಾಮಕಾರ್ಯ ಕೆಟ್ಟೀತು. ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು. ಗಗನವ ತುಡುಕುವ ಏಳು ಸುತ್ತು ಕೋ। 
ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಸಿ ಕೊಂಡು (ಅಣಿಮಾ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಿ) ಲಂಕಾಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಮನೆ ಟೆಗಳನು ಹಾರಿದ ನಿಮಿಷದಲಿ ।। 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವೆನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದನೆಂದು ಮುಗಿಲೊಳು ವಾದಿಸುವಾಳ್ವೆ ರಿಗಳನು | 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವ ತನಕ ಕಾದಿದ್ದ 


ನಗುತಲೆ ದಾಂಟಿದನೊಲವಿನಲಿ ॥ 
ಆಂಜನೇಯನು :- 
ನೆಗೆದು ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲದಗ್ರದಲಿಹ। 
ಶ್ಲೋಕ ನಗರವ ಕಂಡ ವಿಲಾಸದಲಿ।॥। ೧॥ 
ಸೂರ್ಯೋಚಾಸ್ತಂ ಗತೇ ರಾತ್ರೌ ದೇಹಂ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ಯ ಮಾರುತಿಃ । ಚಂಡದನುಜರು ಮುಸಲಾದ್ಕಾಯುಧ। 
ಪೃಷದಂಶಕಮಾತ್ರಃ ಸನ್‌ ಬಭೂವಾದ್ಭುತದರ್ಶನಃ॥ ಗೊಂಡು ಪ್ರಹರಿಗಳು ನಿಂದಿರಲು ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೨-೪೯) ಹಿಂಡು ಪಿಶಾಚಗಣಂಗಳನೇಕವು । 


ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬೆಕ್ಕಿನಷ್ಟುಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಸಿ ಕೊಂಡು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೆಂಡಗಳುಗುಳುತ ಕಾದಿರಲು ॥। 
ಕಾಣುವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂತೆಂದು ಹಿಗ್ಗೂ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು  ಭಂಡನ ಪಂಡಿತ ಚತುರಂಗ ಬಲಗಳು । 
ಹೇಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿ ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯೂ; ಹನುಮನಿಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಡಲೆವುತ ತಿರುಗುತಲಿರಲು ॥। 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದಂತೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಹನುಮನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಚಂದ್ರೋದಯವಾಯ್ತು. ಆ ಹಾಲು ಚೆಲ್ಲಿದಂತಿರುವ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ,  ಡ೦ಡಿಮಢಿಕ್ಕಾದಿ ರವಂಗಳು ಬ! 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಜಲಧಿ ಮಧ್ಯದ ಆ ಹ್ಮಾಂಡಗಳನಂಜಿಸುತಿರಲು ॥ ೨ ॥1 


ಮಹಾನ್‌ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಭೀಕರ ಏಳುಕೋಟೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿದ ಕುರಿತು ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳ 
ದಾನವರ ದುರ್ಗವಿದು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮೀರಿಸುತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರನ ವಿವರಣೆ ಇಂತಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಕೋಟೆಯಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ಕೆಣಕದೆ 

ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೋಟೆಯು ಕನಕಮಯ ರತ್ನಖಚಿತ ಕಳ್ಳಕಿಂಡಿಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಳಗೆ ಇಳಿದು ಕೋಟಿಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯ ರಕ್ಕಸರನ್ನು 

ಕಿರಣಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುವ ಮಹಾದ್ವಾರ, ವರ್ಣ ವರ್ಣಮಯ ಕಂಡುಯಾರಕ್ಕೆಗೂ ಸಿಕ್ಕದೆ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ವೈವಿಧ್ಯದ ವೈಡೂರ್ಯದ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳ ಪ್ರಾಕಾರ, ಇಂದ್ರ ಕುಬೇರರಿಂದ 

ಸೂರೆಹೊಡೆದ ಸಿರಿ ಸಂಪತ್ತು, ಕಿರು ತಾರೆಗಳು ತಿರೆಗಿಳಿದುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಭಾ. ಷ. 

ಗಿರಿಯ ಮೈಸಿರಿಯು ಮಿಂಚಿತ್ತು. ಕನಕ ರಜತಸ್ತಂಭಗಳು ಅಂಬರವನ್ನು ವೀರನವರನು ಕೆಣಕದೊಯ್ಯನೆ । 

ಚುಂಬಿಸುವ ಕುಂಭಿನಿಯ ರಂಭೋರುಗಳಂತೆ ವಜೃಂಭಿಸುತಿದ್ದವು. ಚೋರಗಂಡಿಯಲಿಳಿದು ಹೊಕ್ಕನು I 


ಗಂಭೀರವಾದ ಏಳೆಂಟು ಅಂತಸ್ತಿನ ಮನೆಗಳು, ಬಣ್ಣದಭವನಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ 4 
ನೆಲಗಟ್ಟು, ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಸ್ಫಟಿಕ ಶಿಲೆಯ ಪಟಾಂಗಣಗಳು, ಭೂರಿವೆಳಗಿನ ಮೊದಲವಳಯದ ಕೋಟೆಯನು ಬಳಿಕ । 


ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೆಯ । 

'ಫೀರ೦ರ್ದಾದು ಭವನ ದೊಮ್ಮನ। 
ರವನು ಬಗೆಯದ ಮಹೋನ್ನತ ಕಾಯರಿದಿರಿನಲಿ ।। 

pe (ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 

ಹೀಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಲಂಕಾಧಿ ದೇವತೆ 
ಲಂಕಿಣಿತಡೆದಳೆಂತೆನೆ :- 

ಪದ್ಯ 

ರಾಗ - ಶಂಕರ ತಾಳ - ರೂಪಕ 


ಲಂಕಿಣಿ :- ಚೋರಗಂಡಿ ತೂರಿ ಬರುವ ಚೋರನೀನ್ಯಾರೋ ।ಕಪಿ। 
ಘೋರ ರಾತ್ರಿಯೊಳು ಬೇಹುಗಾರ ನೀನ್ಯಾರ್ಹೇಳೋ ಪಾಪಿ 1 ೧॥ 


ಹನುಮಂತ :-ನಾರಿಚೋರನಲ್ಲಿ ಪೋಗುವ ದಾರಿ ತೋರಮ್ಮ 

| ನಿನ್ನ | 
ದ್ವಾರದೊಳಿಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ವರ್ಯಾರು ಪೆಸರದೇನಮ್ಮ ।। ೨ ॥1 
ಲಂಕಿಣಿ:- ಕೊಂಕುಮಾತ ಕೊನರ ಬೇಡ ಲಂಕಾದೇವಿ ನಾ। 
ಲಂಕಿಣಿ ಎಂದೆನ್ನ ಪೆಸರು ಬಿಂಕ ಬಿಡೋ ನಿನ್ನಾ 11೩ ॥1 


ಹನುಮಂತ :- ಶಂಕೆಬೇಡ ನಗರ ಕಂಡು ಭೋಂಕನೈ ತಹೆನು | 
ಸುಂಕವಿಹುದೆ ಪೊಗಲು ಆತಂಕ ವೇಕಿನ್ನು ॥ ೪ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ನಾನು ಚೋರನಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನರಾವಣನೇ ನಾರೀಚೋರ ಎಂಬ 
ಕೊಂಕುಮಾತನ್ನಾಡುವ ಹನುಮನಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಲಂಕಿಣಿಯು :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾನಾದಂ ಸಾ ವೈ ಲಂಕಾ ಭಯಾವಹಮ್‌ । 
ತಲೇನ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ವೇಗಿತಾ ॥। 


ತತಃ ಸಕಪಿಶಾರ್ದೂಲೋ ಲಂಕಯಾ ತಾಡಿತೋ ಭೃಶಮ್‌ । 
ನನಾದ ಸುಮಹಾನಾದಂ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ಪವನಾತ್ಮಜಃ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೩-೩೮,೩೯) 
ಭೀಕರವಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಲಂಕಿಣಿಯು ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಲು, ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ ಎಡಗೈಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಗುದ್ದಿದನು. ಆಂಜನೇಯನು ಈಕೆ ಹೆಂಗಸೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಗುದ್ದಿದನು. ಆಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದು, ತನ್ನ ಘೋರ 
ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಯಕ್ಸಿಯರೂಪದಿಂದ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಹಿಂದೋಳ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಎನ್ನ ಮೂಲಗುರುವೆ ॥। ಪ॥. 


ರಕ್ಕಸಾಂತಕ ಶ್ರಿ ರಾಮನ ನಿಜದಾಸ ।। ಅ. ಪ. ॥ 
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ತಂದೆ ನೀನೇ ಎನಗೆ ತಾಯಿ ನೀನೇ ಎನಗೆ । 
ಬಂಧು ನೀನೇ ಎನಗೆ ಬಳಗನೀನೇ ॥ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ರಕ್ಷಿಪನು ನೀನೇ 1 ೧ ॥1 


ತಾತ ನೀನೆ ಎನಗೆ ಕರ್ತ ನೀನೆ ಎನಗೆ | 
ಎತ್ತ ನೀನೆ ಎನಗೆ ವಿಭವ ನೀನೇ ॥1 
ಸತ್ಯ ನೀನೆ ಸದಾಚಾರವು ನೀನೆ || ೨ ॥1 


ಸುಖವು ನೀನೆ ಎನಗೆ ಸುಲಭ ನೀನೆ । 
ಏಕಾಂತ ಶ್ರಿಪುರಂದರವಿಠಲನ । 
ಭಕುತ ನಿಜದಿ ನೀನೇ ॥। ೩ ॥1 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 

ಆ ಯಕ್ಷಿಯು, ಹೇ ಆಂಜನೇಯಸ್ವಾಮಿಯೇ। ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತ. 
"ನೀನೊಂದು ಕಪಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೋತಾಗ ನಿನಗೆ ರಾಕ್ಷಸಯೋನಿಯಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿ. ಹಾಗೂ ಆಗಲೇ ರಾಕ್ಷಸಕುಲವೂನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು' ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು (ವರ) ಈಗ ನಿಜವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ 
ರಾಮಾಯಣವು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮಹಾಭಾಗ ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಗಿರಾ। 
ಲಂಕಾ ಸಂಕಟ ಕಾಲೇ ತ್ವಾಂ ಕಪಿ್ವೇತಾ ಬಲಾದಿತಿ ॥1 


(ಸಂ-ರಾ-ಸುಂ- ೨-೪೯) 


ಹೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ। ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಶಾಪಹೊಂದಿದ ಈ ನಗರದೊಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಿನಗೆ ಮನಬಂದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನರಸು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಲಂಕಾಧಿದೇವತೆಯು ಹೊರಟುಹೋದಳು. (ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ರಾವಣನು ನಂದಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಅವಮಾನಮಾಡಿದಾಗ, 
ಲಂಕೆಯುನಾಶವಾಗಲೆಂದು ಶಾಪವಿತ್ತನು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, 
ವಾನರನೊಬ್ಬನು ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ವರವಿತ್ತಿದ್ದರು.) 


ಲಂಕಿಣಿಯು ತನ್ನ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು (ಯಕ್ಷಿ) ಪಡೆದು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿ ತಾನು ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ಏನು ಹೇಳಿದಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಚೌೌಪಾಯಿ 
ಬಿಕಲ ಹೋಸಿ ತೈ ಕಪಿ ಕೆ ಮಾರೇ। 
ತಬ ಜಾನೇಸು ನಿಶಿಚರ ಸಂಘಾರೇ ॥। 
ತಾತಾ ಮೋರ ಅತಿ ಪುಣ್ಯ ಬಹೂತಾ। 
ದೇಖೆವು ನಯನ ರಾಮಕರ ದೂತಾ ॥। 
ತಾತ ಸ್ವರ್ಗ ಅಪಬರ್ಗ ಸುಖಧರಿಅ ತುಲಾ ಏಕ ಅಂಗ। 
ತುಲನ ತಾಹಿ ಸಕಲ ಮಿಲಿ ಜೋ ಸುಖ ಲವ ಸತಸಂಗ ॥ 
ಪ್ರಬಿಸಿ ನಗರ ಕೀಜೇ ಸಬ ಕಾಜಾ । 
ಹೃದಯ ರಾಖಿ ಕೋಸಲಪುರ ರಾಜಾ ॥। 
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ಗರಲ ಸುಧಾರಿಪು ಕರಹಿ ಮಿತಾಇ | 
ಗೋಪದ ಸಿಂಧು ಅನಲ ಸಿತಲಾಇ ॥। 
ಗರುಡ ಸುಮೇರು ರೇನು ಸಮ ತಾಹಿ। 
ರಾಮ ಕೃಪಾಕರಿ ಚಿತವಾ ಜಾಹಿ | 
ಅತಿಲಘುರೂಪ ಧರೇಉ ಹನುಮಾನಾ। 
ಪೈಠಾ ನಗರ ಸುಮಿರಿ ಭಗವಾನಾ ॥। 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಹೇ ಕಪಿವರನೇ। ನಾನು ಬಹಳಪುಣ್ಯವಂತೆ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೂ 
'ಶ್ರಿರಾಮದೂತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಪವಿತ್ರವಾದವು. ನಿನ್ನಂಥವನ ಸಂಗವೇ 
ಸತ್ಸಂಗ. ಸಕಲ ಸ್ವರ್ಗ - ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನು, ಸತ್ಸಂಗದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ತೂಗಿದರೆ ಸತ್ಸಂಗ ತೂಕವೇ ಹೆಚ್ಚಾದೀತು. ಯಾರು 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪತಿಯಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ವಿಷವೂ 
ಕೂಡಾ ಅಮೃತವಾಗುವುದು. ಶತ್ರುಗಳು ಮಿತ್ರರಾಗುವರು. ಸಮುದ್ರವು 
ಹಸುವಿನ ಗೊರಸಿನಷ್ಟು ಗುವುದು. ಉರಿಯು ತಣ್ಣಗಾಗುವುದು. ಸುಮೇರು 
ಪರ್ವತವು ಧೂಳಿನಕಣದಂತಾಗುವುದು. (ಹೀಗೆ ಕಾಕಭುಶುಂಡಿ ಮುನಿಗಳು 
ಗರುಡನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ಲಘುರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಲಂಕಾಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶತ್ರುನಗರವನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು ಅಪರ 
ದ್ವಾರದಿಂದ ಎಡಗಾಲನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಹೊಕ್ಕನೆಂದು ಬಹು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 


[ae] 


ಅದ್ವಾರೇಣ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪ್ರಾಕಾರಮಭಿಪುಪ್ಸುವೇ। 
ನಿಶಿ ಲಂಕಾಂ ಮಹಾಸತೊ ಸೀ ವಿವೇಶ ಕಪಿಕುಂಜರಃ ॥। 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಗರೀಂ ಲಂಕಾಂ ಕಪಿರಾಜ ಹಿತಂಕರಃ । 
ಚಕ್ರೇಂಥ ಪಾದಂ ಸವ್ಯಂ ಚ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಸ ತು ಮೂರ್ಧನಿ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೪-೨,೩) 


ಶತ್ರುವಿನ ಶಿರದಮೇಲೆಕಾಲಿಡುವಂತೆ, ಎಡಗಾಲನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಲಂಕೆಯ ರಾಜಬೀದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಾಡಿದನು. 


ಹೀಗೆ ಅಡ್ಡಾಡುವಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನಿಂತು, ಬೀದಿಹೋಕರಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕುಳಿತು ಯಾರ ಮಾತಿನಲ್ಲಾದರೂ ಜಾನಕಿಯ 
ಸುಳಿವು ದೊರಕುವುದೋ ಎಂದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನಂತೆ ಆ 
ವಾಕ್ಟಟು. ಎಲ್ಲಿ ಜನಸಂದಣಿಸೇರಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಎಡ - ಬಲ, ಮೇಲೆ - 
ಕೆಳಗೆ, ಎಲ್ಲೆಡೆ ಮೊಗದಿರುಹಿ, ಮೂಕನಂತೇ ನಟಿಸಿ, ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾನಂತೆ. 


ಬೀದಿಯ ಇಕ್ಕೆಲದ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ, ರಕ್ಕಸರ ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲಿ, 
ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಉಗ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ ಬೀದಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಜಾವಒಂದನ್ನು ಕಳೆದು ರಾಕ್ಷಸರಮಾತುಗಳು ಅಡಗಿದ ಮೇಲೆ (ಅವರು. 
ನಿದ್ರಾವಶರಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ) ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪ ಧರಿಸಿ, ಸೊಳ್ಳೆಯಷ್ಟು 
ಚಿಕ್ಕರೂಪಧರಿಸಿಕೊಂಡು ನರಚರಿತ್ರವಿನೋದಲೀಲೆಗೈವ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ (ಮಸಕ ಸಮಾನ ರೂಪ ಕಪಿಧರಿ । ಲಂಕಓ ಚಲೇಉ 
ಸುಮಿರನರಹರಿ ॥ (ರಾಮಾಚರಿತಮಾನಸ) ವಾಯು ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತೀ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಕದಗಳನ್ನು ಕಳಚಿ, ಆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನಿತ್ತ 
ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, ನಿಮಿಕುಲರಾಜನಂದಿನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ. 


ಅಲ್ಲಿ ಹನುಮನು ಮಂಗಳಾಂಗನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರ ಪಿಸುಮಾತನ್ನು ತುಸುಹೊತ್ತು ನಿಂತುಕೇಳುತ್ತಾ, : 
ದಾರಿ - ಕೇರಿ, ಹಾದಿ - ಬೀದಿ, ಸಂದಿ - ಗೊಂದಿ ಹಾಗೂ ಓಣಿ ಓಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯ ಇರವು - ಕುರುಹು ಕಾಣದೆ; ಮನೆ, ಅರಮನೆ, ಸೆರೆಮನೆ, ನೆಲಮನೆ, ' 
ಅಟ್ಟ - ಗುಟ್ಟ, ಅಂಗಳ - ಗಂಗಾಳಗಳಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿದುದಾಯಿತು. ತಡೆದ ' 
ಕೆಲವರನ್ನು ಬಡಿದು ಯಮಸದನಕ್ಕಟ್ಟಿ, ಹಿಡಿಯ ಬಂದವರನ್ನು ಗುದ್ದಿ, ಅದ್ದಿ, 
ಆಲಯ ಆಲಯಗಳನ್ನು ಜಾಲಾಡಿದ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಬ್ಬಿಣದ, ತಾಮ್ರದ, ' 
ಹಿತ್ತಾಳೆಯ, ಲೋಹಮಯವಾದ ಮೂರು ಕೋಟೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, 
ರಜತಮಯ ಕೋಟೆಯತ್ತ ಬರುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ನಟ - ಎಟ - 
ವಿದೂಷಕರನ್ನು, ಕಡೆದ ಸ್ವರ್ಣಪ್ರತಿಮೆಗಳಂತಿರುವ ನಟನೆಗೆಡಿಸುವ 
ಕುಲಟೆಯರಾದ, ಕುಟಿಲ ಕುಹಕಿ ಕುಟಿಲಕುಂತಳೆಯರನ್ನು, ಘಟಕುಚೆಯ 
ಕಾಮುಕಿಯರನ್ನೂ ಕಂಡು ಅವರಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ನುತಿಸುತ್ತಾ 
ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತಿರುವ ಹನುಮಂತನು ಕಾರ್ಯಕೈಗೂಡದೆ ಬೇಸತ್ತನು. 


ನಿರಾಶನಾಗದ ಆಂಜನೇಯನು ಹಾಗೇ ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು 
ಪುಡುಕುತ್ತಾ, ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಗಹನವಾದ ಗುಡಿ ಗೋಪುರಂಗಳನ್ನು ದಾಟಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಅಸುರರಟ್ಟು ಳಿಯ ಅಟ್ಟ ಹಾಸಗಳು, ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯ 
ಘೋಷಗಳು, ಎಣಿಕೆಗೆ ಸಿಗದ ಪದ್ಮಕ, ಸ್ವಸ್ತಿಕ, ವರ್ಧಮಾನಕ, ಮೊದಲಾದ 
ಹೆಸರಿದ್ದ ಮಣಿಮಯ ಭವನಗಳು, ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರೆಯಂತಿರುವ ಪ್ರಮದೆಯರು 
ಮಾಡುವ ರಾವಣನ ಸ್ತವನಗಳು, ಚಪ್ಪಾಳೆಯಿಕ್ಕಿ ನಾನಾ ಭಾವಭಂಗಿಗಳಿಂದ 
ಕೇಕೆಹಾಕಿ ನರ್ತಿಸುವ ನಿರ್ಲಜ್ಜನಾರಿಯರೂ, ಗಂಡುಬೀರಿಯರೂ 
ಆಂಜನೇಯನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಜಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವರು ಕಠೋರ ವ್ರತನಿಷ್ಠರು, ಹಲವರು ಧ್ಯಾನಮಗ್ನರು. ಕೆಲವೆಡೆ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿನಿಂತು ವಾದವಿವಾದ ಗೈಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಹಟ ಬಿಡದಶಠರು. ಕೆಲವೆಡೆ 
ದಯದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ ಮಹೋನ್ನತ ಕಾಯರಾದ ದುಷ್ಟರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆ 
ಭೀಕರಾಕೃತಿಯ ಭಯಂಕರ ಭ್ರಷ್ಟ ರು.ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಸಕಲ 
ಭೋಗಭಾಗ್ಯವಿದ್ದರೂ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುತ್ತಿರುವ ನತದೃಷ್ಟರು, 
ಕೆಲವೆಡೆ ಕುತ್ಸಿತಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಸರಿಪಡಿಸಿಲಾಗದ ಕಷ್ಟರು, 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಭುಜಕ್ಕೆ ಭುಜವಿತ್ತು ಸೆಣಸುವ ಗಜಕಾಯದ ಕ್ಲಿಷ್ಟರು, 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಗಿಡ್ಡದೇಹದ ಗಡ್ಡಧಾರಿಗಳು, ಜರ್ಶುರಿತಕಾಯದ 
ಜಟಾಧಾರಿಗಳು, ಮಾಟಮಂತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಕೂಟಯೋಧರು, 
ಕೇವಲ ಕರ್ಮಶರಂತೆ ಕಾಣುವ ವೇಷಧಾರಿ ವಂಚಕರು, ಬೋಳು ತಲೆಯವರು, 
ಗೋ ಚರ್ಮಧಾರಿಗಳು, ಅನೇಕಾನೇಕ ಅರಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಬಲ್ಲ 
ಕುಶ - ಸಮಿಧಾ ಪಾಣಿಗಳು, ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರಣಹೋಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ಧೂರ್ತರು, ನಾನಾ ವಿಚಿತ್ರ ಆಯುಧ ಪಾಣಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಆಂಜನೇಯನು ಕಂಡನು. ಘೋರ ರೂಪಿಗಳು, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳು, ಜೋಲು 
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ಮೋರೆಯವರು, ಕೋಲು ಮೋರೆಯವರು, ಸೊಟ್ಟಮೋರೆಯವರು, 
ಸುಟ್ಟಮೋರೆಯವರು, ಗಿಡ್ಡರು, ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿಬೆಳೆದವರು, ಇದನ್ನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 
ಏಕಾಕ್ಷಾನೇಕ ಕರ್ಣಾಂಶ್ಚ ಲಂಬೋದರ ಪಯೋಧರಾನ್‌ । 
ಕರಾಲಾನ್‌ ಭುಗ್ಗವಕ್ತಾಂಶ್ವ ವಿಕಟಾನ್‌ ವಾಮನಾಂಸ್ತಥಾ ॥ 


ನಾತಿಸ್ಥೂಲಾನ್ನಾತಿಕೃಶಾನ್ನಾತಿ ದೀರ್ಫಾತಿ ಹ್ರಸ್ವಕಾನ್‌ । 
ನಾತಿಗೌರಾನ್ನಾತಿಕೃಷ್ಣಾನ್ನಾತಿಕುಬ್ಹಾನ್ನ ವಾಮನಾನ್‌ ॥1 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೪-೧೭,೧೯) 


ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಣ್ಣು, ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಿವಿ, ಕೆಲವರದು ಜೋಲುವ 
ಹೊಟ್ಟೆ, ಕೆಲವರು ವಕ್ರರು, ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಾ ಆಂಜನೇಯನು 
ಕನಕಖಚಿತ ಕೋಟೆಯ ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ಆಯುಧಧಾರಿಗಳಾದ ಯಾವವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದ, ಸುಂದರರಾದ, 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ, ದಿವ್ಯಾಭರಣ ಭೂಷಿತರಾದ, ದಿವ್ಯ ಗಂಧಾನುಲೇಪನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ನೂರುಯೋಜನದಗಲದ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಹಾಲು ಬೆಳದಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ವಿಸ್ಮಿತನಾದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಆ ಚಂದ್ರೋದಯದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ 
ರಸಯಷಿವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದು 
ಸುಂದರಕಾಂಡವೆನಿಸಿದೆ. 


ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದ ಚಂದ್ರನು, ಹಸುಗಳಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ವೃಷಭನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಜನರತಾಪವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುತ್ತಾ, ವನಧಿಯನ್ನು 
ಹಿಗ್ಗಿಸುತ್ತಾ (ಸಮುದ್ರ) ಶೀತ ಕಿರಣದಿಂದ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಾ 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ಮೇಲೇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಂದಿರಗಿರಿ ಶಿಖರವನ್ನು ಏರಿದ ಚಂದಿರನು, 
ಹಗಲಿನ ಇಂದೀವರದ ಸೊಬಗನ್ನು, ಸಂಜೆಯ ಸಮುದ್ರದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಇನ್ನೂ ಚೆಂದವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೇ :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಹಂಸೋ ಯಥಾ ರಾಜತಪಂಜರಸ್ಥಃ 
ಸಿಂಹೋ ಯಥಾ ಮಂದರಕಂದರಸ್ಥಃ। 
ವೀರೋ ಯಥಾ ಗರ್ವಿತಕುಂಜರಸ್ಥ 
ಶ್ಚಂದ್ರೋ ಪಿ ಬಭ್ರಾಜ ತಥಾಂಬರಸ್ಥಃ ॥1 
ಶಿಲಾತಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಥಾ ಮೃಗೇಂದ್ರೋ 
ಮಹಾರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಥಾ ಗಜೇಂದ್ರಃ। 
ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಥಾ ನರೇಂದ್ರ 
ಸ್ತಥಾ ಪ್ರಕಾಶೋ ರವಿರಾಜ ಚಂದ್ರಃ ॥ 


(ಾ-ರಾ-ಸುಂ-೫-೪, ೭) 
ಅಂಬರದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪಂಜರದಲ್ಲಿರುವ ಹಂಸದಂತೆ, 


ಮದ್ದಾನೆಯನ್ನು ಏರಿದಯೋಧನಂತೆ, ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಕೊಂಬಿನಂತಹ ಚಿನ್ಹೆಯ, ಬಿಳಿ ಎತ್ತಿನಂತೆ, ಚಾಚಿದ 


ಹಿಮಾಲಯದ ಶಿಖರದಂತೆ, ಕೋರೆಹಲ್ಲಿನ ಆನೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. 
ನಿರಭ್ರವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡ 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತಲನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅಲ್ಲದೇ ಪರ್ವತದ ಶಿಲಾಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ನಿಂತ ಸಿಂಹದಂತೆಯೂ, 
ಯುದ್ಧೋನ್ಮತ್ತ ಗಜರಾಜನಂತೆಯೂ, ತನ್ನರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುವ ಮಹಾರಾಜನಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಚಂದ್ರನ 
ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕನಕಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ಮಹಾಕಪಿ, 
ಮಹಾಕವಿ ಹಾಗೂ ಪವಿಯ ಅಂಗಚ್ಛವಿಯ ಆಂಜನೇಯನು ವಿಸ್ಮಿ ತನಾದನು. 


ಮರುಕ್ಷಣ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣದ ಶ್ರಿರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದ 
ಹನುಮನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು. ಸನಿಹದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನಂತೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅನೇಕಾನೇಕ ಸುಂದರಿಯರ ಮಧ್ಯೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸುಂದರಿಯರು ಗಿಳಿಯನ್ನು ಆಡಿಸಿ, 
ಓದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಉಯ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತವರು, ಕೆಲವರು ಜೋಗುಳ 
ಹಾಡುವವರು, ಹಲವರು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ತಮ್ಮ ಉಪಪತಿಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಓಡುವವರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸಾಧ್ವಿಯರು, ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯ ವಿಲಾಸಿನಿಯರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ವೇಷಮರೆಸಿಕೊಂಡು ವಿಟರನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ದಾಸಿಯರು, 
ವಿಟರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವವರು, ಕುರುಹು ಗೊಡದ ಕೂಟಣಿಯರು, 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಮಧ್ಯೆ ಎಲ್ಲೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದ ಹನುಮನು ಇನ್ನು ಶ್ರಿಮಂತರ 
ಧನಿಕರ ಆಚಾರವಂತರ ಭವನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕೋಣವೆಂದು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 


ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಪ್ರಣಯಕೋಪ ಶಾಂತವಾಗಿ 
ತಂತ್ರಿವಾದ್ಯಗಳ ಸುಸ್ವರ ಕೇಳಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. ಚತುರಂಗ ಬಲಗಳೂ 
ಮಲ್ಲಶಾಲೆಗಳೂ, ವಿವಿಧ ಅಸ್ತ್ರ - ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹರಣ ಕುಶಲಿಗಳೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಭೋಗವಿಲಾಸದಿಂದ 
ಮದವೇರಿದ ಜನರು ಇದ್ದರು. ಕೆಲವರು ದೊಡ್ಡ ವಾಗ್ವಾದದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿ ತಿರುಗುವವರು ಕೆಲವರು. ಹುಚ್ಚು 
ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಕೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು. ಕೆಲವರು ವಿಚಿತ್ರವೇಷಧರಿಸಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವರು ಕೋಪದಿಂದ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನಿರ್ಲಜ್ಜರಾಗಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತಿಗಳಿಗೂ, 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಕೊರತೆ ಇರಲಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ಆಚಾರ, ಅನುಷ್ಠಾನಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಇರಲಿಲ್ಲವಂತೆ ಇದನ್ನು ಮುಕ್ತೇಶ್ವರರೆಂಬ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂತರು 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ದ್ವಿಪದಿ 

ಸದನದಲಿ ಅಗ್ನಿ ವದನದಿ ನಾಲ್ಕುವೇದ | 
ಪದೋಪದಿಗೆ ಗೈಯುವರು ಎಪ್ರಧೇನು ವಧಾ ॥ 


ಮುಖದಿ ಶಾಸ್ತ್ರವು ತರ್ಕ ಶ್ರುತಿಪದ್ಯ ಗದ್ಯ । 
ಎಕಲ ಮತಿಗಳ ಭಕ್ಷ್ಯ ಫಲ ರಕ್ತ ಮದ್ಯ ॥। 
ನಿರತ ಜಾರಿಣಿ ಜಾರ ಚರ್ಚೆ ವದನದಲಿ। 
ಕರದಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಜಪಸ್ಮರಣೆ ತ್ರ್ಯಕ್ಷನಲಿ ।। 
ಸರ್ವದಾ ಉನ್ಮತ್ತನವ ಮದ್ಯಪಾನಿ। 
ಗರ್ವದಿಂ ಬ್ರಹ್ಮನಾನೆಂಬುವ ಪಿಂಡಜ್ಞಾನಿ । 


352 ಶ್ರಿ ಹರಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಗುಣಾತೀತನಾ ಚಿದಾನಂದನೈ ಆತ್ಮ । 
ಕ್ಷಣವು ಮರೆಯನು ಇಂದ್ರಿಯ ದೇಹಧರ್ಮ ॥ 


ಮನಬಂದ ವಿಷಯಗಳ ಭೋಗಿಪನಾ ಭೋಗಿ | 
ಜನರಿಗೆಂಬನು ಮುಕ್ತನಾ ರಾಜಯೋಗಿ | . 


ಕುಡಿ ತಿನ್ನು ಭಕ್ಷ್ಯಗಳ ಇರೆ ನಿನಗೆ ಬಯಕೆ । 
ಬಿಡದೆ ಬಯಸುವುದು ಪರನಾರಿಯರು ದೊರಕೆ ॥ 


ನಂಬದಿರು ವಿಧಿವಾದಗಳ ಮಾಯೆ ಮಾತು। 
ಹಂಬಲಿಸು ಸರ್ವಸುಖ ಭೋಗದಲಿ ಬೆರೆತು ॥। 


ನಷ್ಟ ಭ್ರಷ್ಟರು ಕ್ಲಿಷ್ಟ ದುಷ್ಟರವರೆಲ್ಲಾ । 
ಕಷ್ಟರೀ ವಂಚಕರು ಹನುಮನಿದ ಬಲ್ಲಾ ॥ 
(ಮರಾಠಿ ಅನುವಾದ - ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಹನುಮಂತನು ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲಾ. ಅಂಥವರನ್ನೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಧಾನಾನ್‌ ರುಚಿರಾಭಿಧಾನಾನ್‌ 
ಸಂಶ್ರದ್ಧಧಾನಾನ್‌ ಜಗತಃ ಪ್ರಧಾನಾನ್‌ । 
ನಾನಾ ವಿಧಾನಾನ್‌ ರುಚಿರಾಭಿಧಾನಾನ್‌ 
ದದರ್ಶತಸ್ಯಾಂ ಪುರಿ ಯಾತುಧಾನಾನ್‌ ॥ 


ನ ನಂದ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಸ ತಾನ್‌ ಸುರೂಪಾನ್‌ 
ನಾನಾ ಗುಣಾನಾತ್ಮ ಗುಣಾನುರೂಪಾನ್‌ | 

ವಿದ್ಯೋತಮಾನಾನ್‌ ಸ ತದಾನುರೂಪಾನ್‌ 
ದದರ್ಶ ಕಾಂಶ್ಚಿಶ್ಚ ಪುನರ್ವಿರೂಪಾನ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೫-೧೫,೧೬) 


ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಾರರೂ, 
ಆಸ್ತಿಕರೂ, ಸುಂದರವಾದ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳವರೂ, ರೂಪಶಾಲಿಗಳೂ, ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ಶೀಲ ಸಂಪನ್ನರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


ಅಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸೀತಾದೇವಿಯರ ಲಕ್ಷಣ 
ವಿಶೇಷಗಳೇನಾದರೂ ಇವೆಯೋ ಎಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅನೇಕ ಶೀಲವಂತ ತರುಣಿಯರೂ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯತಮರ ಗಾಢಾಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ಹೂಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುವ 
ದುಂಬಿಗಳಂತೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಹಲವರು 
ಮನ್ಮಥನಾವೇಶದಿಂದ ತಮ್ಮ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು , ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು 
ಚಿನ್ನದರೇಖೆಯಂತೆ ಮಿಂಚುವ ಬರೀ ಮೈಯಿಂದ ಇದ್ದರು. ಇವರನ್ನು ಇವರ 


ಆಭರಣಗಳನ್ನು, ಅಲ್ಲೇ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತ ಆಂಜನೇಯನು, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಸೀತಾದೇವಿಯ  ಕುರುಹುಗಳಾಗಲೀ 
ಆಭರಣಗಳಾಗಲೀ ಇವೆಯೋ ಎಂಬುದನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಭಾ. ಷ. 
ಎಳೆಯ ಜವ್ವನೆಯರಲಿ ಮುಗ್ಗಾ । 
ಲಲನೆಯರಲಿ ವಿದಗ್ಗೆಯರ ಲಾ। 
ಕಲಿತ ಲಲಿತ ಪ್ರೌಢೆಯರಲನುಮಾನ ಮಾರ್ಗದಲಿ ॥ 
ಸುಳಿಸುಳಿದು ಸೀತೆಯನು ಕಾಣದೆ । 
ಬಳಲಿ ದುಮ್ಮಹದಿಂದ ಮಿಕ್ಕಿನ | 


ನಿಳಯ ನಿಳಯವ ಶೋಧಿಸುತ ಸುಳಿದಾಡಿದನು ಹನುಮ ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹನುಮಂತನು 
ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾಗುವನು. 
ಸದ್ಯ 


ರಾಗ - ಭಾಗೇಶ್ರಿ 
ಸೀತೆಕಾಣಿಸಳೆನಗೆ ಪಾತಕಿಯು ಪಾಪಿ ನಾ। 
ಕಾತರಿಪಳೆನಿತೋ ರಘುನಾಥನನು ನೆನೆದು ।। ಪ।। 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲಿ ಪತಿಯ ಕೂಡೆ ಕಾನನದಿ ಸತಿ 
ಸಾತಿಶಯದಲಿ ನಲಿದು ನರ್ತಿಪ ಮಯೂರಿ ॥। 
ಯಾತನೆಯ ಪಡುತಿಹಳೋ ಫಾತಿಸಿಕೊಂಬಳೋ । 
ಯಾತುಧಾನನ ಹಿಂಸೆ ಎನಿತು ತಾ ಸಹಿಪಳೋ | ೧11 


ಸೋತೆ ನಾ ಸೋಲಿಲ್ಲದೀ ಎನ್ನ ಮತಿನೌಕೆ ಗಾ। 
ಘಾತವಾಯ್ತೇನು ಭೂ ಜಾತೆಯನು ಕಾಣದೆ ॥1 
ವಾತಸುತ ಸುಖದ ಶುಭ ವಾರ್ತೆತಹನೆಂಬೆನ್ನ । 
ನಾಥಗೇಂಪೇಳ್ವೆ ಸಂಭ್ರಾಂತ ನಾದೆನೊ ನಾ।। ೨॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ನೆನೆದು ಮತ್ತೆ ಧೈರ್ಯತಾಳಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಮನೆ ಮನೆಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇಡೀ ಲಂಕೆಯೇ 
ಹನುಮಮಯವಾಯಿತಂತೆ. ಲಂಕಾನಗರದ ನಾಗರೀಕರು ಎಚ್ಚರದಲ್ಲೂ 
ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಮನಸಿನಲ್ಲೂ ಹನುಮನನ್ನು ್ಹನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. 
ಹನುಮನನ್ನು ಕಂಡೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಕೆಲವರು. ಕಂಡದ್ದು ನಿಜ ಆದರೆ 
ಗುರುತಿಸಲಾರೆ ಎಂದರು ಹಲವರು. ನೆರಳಿನಂತೆ ಸುಳಿದು 
ಮಾಯವಾದನೆಂಬುವವರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು. ಅಂತೂ ಲಂಕೆಗೆ ಶಂಕೆ! 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವವರ್ಕಾರು? ಒಬ್ಬರನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ಬೆಚ್ಚುವಂತಾಯ್ತು. 


ಆಂಜನೇಯನು ಶುಕ, ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ, ಮಹೋದರ, ಸಾರಣ, 
ನರಾಂತಕ, ದೇವಾಂತಕ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಕುಂಭ, ನಿಕುಂಭ, ಇಂದ್ರಜಿತು, 


'ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ, ಮಿತ್ರಜ್ಞ, ಶಾರ್ದೂಲ, ವಿದ್ಯುಜಿಹ್ವ, ಮಕರಾಕ್ಷ, ಅತಿಕಾಯ, 
ತ್ರಿಶಿರ, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ, ಪ್ರಹಸ್ತ, ಜಂಬುಮಾಲಿ, ಎಲ್ಲರ ಭವನವನ್ನು ಪೊಕ್ಕು, 

ದುಡುಕಿ, ಹುಡುಕಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಸಿಗದೇ ದುಮ್ಮಾನದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ದೂರ 

ಸರಿದನು. ಬಳಿಕ ನಿರಾಶನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆ ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಕಾಣಿಸುವ ಒಂದು ಭವನವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕುನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ರಕ್ಕಸಿಯರಿಗೆ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲಾ. ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ ಇಲ್ಲದವರನ್ನು 
(ಒಂದು ಕಿವಿ ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಇದ್ದವರನ್ನು) ಹನುಮನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳಿಲ್ಲದಿರುವವರನ್ನು ಕಂಡು ಅಚ್ಚರಿ ಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆ 
ಮೂಳಿಯರ, ಮೂಕೊರತಿಯರ ಮಧ್ಯೆ ಪರ್ವತಾಕಾರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ 
ಮೂಗುಹರಕಿಯೋರ್ವಳನ್ನು ಕಂಡು ಓಹೋ! ಈ ಕರಾಳ ಮುಖಿಯೇ 
ನಮ್ಮೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಬಯಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವನಿಂದ ಕಿವಿ 
ಮೂಗುಕಳೆದು ಕೊಂಡವಳೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ 
ತಡೆಯಲಾರದ ನಗು ಬಂದು, ತಡೆದು ಕೊಂಡನಂತೆ. ಒಮ್ಮೆ ಆ 
ಲಯರಕ್ಕಸಿಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾಮ| ರಾಮಾ। ಎಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಾಲ್ತೆಗೆದು 
'ಶ್ರಿರಾಮನು ಈಕೆಯನ್ನು ಕುರೂಪಗೊಳಿಸಿದ್ದಲ್ಲವಾದರೆ ಇವಳು ಈ ಜಗವನ್ನು 
ತಿಂದು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳೋ ಏನೊ! ಭೈರವನ ಅಕ್ಕನಾದ ಈ ಪರ್ವತಾಕಾರಳನ್ನು 
ಹೆತ್ತವಳು ಯಾರು? ಅವಳ ಉದರ ವಲಯವೆಂತಹುದೋ ಎಂದು 
ಹನುಮನು ಬೆರಗಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇನ್ನು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಸರಸವಾಡುವ 
ಆಕೆಯ ಗೆಳತಿಯರ ಬಳಗವಾದರೋ, 


ಭಾ. ಷ. 
ಇದ್ದರಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ | 
ಮೊದ್ದು ಕುಟಿಲದ ಮಾಯಕಾತಿಯ | 
ರಿದ್ದೆಸೆಯ ಕಿವಿಗೊಯ್ಕಿಯರು ಮೂಳಿಯರು ಮುಕ್ಕಿಯರು ॥ 
ಕದ್ದವರು ಕೈಗಡಿಕೆಯರು ಮೊಲೆ । 
ಬಿದ್ದವರು ಮುದುಗೂಟಣೆಗಳವ। 
ಳಿದ್ದೆಸೆಯ ಕಟ್ಟೋಲಗದ ಸೊಕ್ಕುಗಳ ಸೊಗಸಿನಲಿ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಮೊದ್ದು ಕುಟಿಲೆಯರ, ಮಾಯಗಾತಿಯರ, ಮೂಳಿ, ಮುಕ್ಕಿಯರ ಮಧ್ಯೆ 
ಮೂಗುಹರ್ಕಿ ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಸರಸವಾಡುತ್ತಾ ನಗುನಗುತ್ತ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳ 
ವಿಚಾರದತ್ತ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಆನಂದವಾಗಿದ್ದಳಂತೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಆಲಯಕೆ ಬರಲವಳು ಕಡುಕಿವಿ । 


ಮೂಳುಗಳ ಮೂಕೋರಿತಿಯರ ಸ। 
ಮೇಳದಿಂದಿರ್ದಳು ಕರಾಳ ಪ್ರಮುಖಿ ಶೂರ್ಪಣಖಿ ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ 


ಮೂಗುಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕತ್ತರಿಸಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಇತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಸಹಸ್ರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ರಕ್ಕಸಿಯರ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಯಾರು ಕತ್ತರಿಸಿದರು? ಕೊಂಚ 
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ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗೆಹರಿಯಿತು. ಎಲ್ಲರ ಕಿವಿ, 
ಮೂಗುಗಳುಮಟ್ಟವಾಗಿಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಶೂರ್ಪಣಖಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೂಗು 
"ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ' ಎಂಬ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಕಿವಿ ಮೂಗಿನ ಕೊಂಚ ಭಾಗ 
ಉಳಿದಿತ್ತು. ಮೂಗೇ ಇಲ್ಲದವರ ಸಭೆಗೆ ಕೊಂಚಮೂಗಿನ ತುಂಡು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡವಳೇ 'ರಾಣಿ' ಎಂದಾಯ್ತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕಿವಿ ಮೂಗು 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಮೇಲೆ ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದವಳೇ ತನ್ನ ದಾಸಿಯರ, 
ಪರಿಚಾರಿಕೆಯವರ ಎಲ್ಲರ ಮೂಗು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಹಾಕಿಸಿದ್ದಳಂತೆ. 
(ಇದು ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ಸಮತಾವಾದ.) ಅಲ್ಲಿಯ ವಾತಾವರಣ ಎಷ್ಟು 
ಹೊಲಸೆಂದರೆ, ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಕಡಿದಿಟ್ಟ ಕೋಣ ಕುರಿಗಳ ರಕ್ತತೊಟಿಕ್ಕುವ 
ರುಂಡ ಮುಂಡಗಳು, ನೊರೆಯುಕ್ಕುವ, ನೊಣಮುತ್ತಿದ, ಹುಳಿಹೆಂಡದ 
ಗಡಿಗೆಗಳು, ಸುತ್ತಲು ನೆರೆತಕೂದಲಿನ, ಕೊರೆದ ಕದಪಿನ, ಒದರುವ 
ಕೇಕೆಹಾಕುವ ಕುಕಿಲಿಟ್ಟು ಕುಣಿವ ಅಸುರಿಯರನ್ನು ಕಂಡು "ಥೂ' ಎಂದು 
ಉಗುಳಿದನಂತೆ ಹನುಮ. 


ಕಳಿತಕೊಳೆತ ಹುಳಿ ಹಿಡಿದ ರಕ್ತರಸದ ರಂಜಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ, ಕೆಟ್ಟ - ಸುಟ್ಟ 
ಕರುಕುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಾಳಿಸಿತಿಂಬ, ತೇಗುವ, ಕುಡಿವ ಕುಣಿವ, ಮೈಮರೆತ, 
ಅರೆವಸ್ಟ್ರರನ್ನು ವಿವಸ್ತ್ರರನ್ನೂ ಕಂಡು ಹೇಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ರಾಮ! ರಾಮಾ! 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ಹನುಮನು ಹೊರವಂಟನೆಂದು ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಯ್ಯೋ! ಅಬ್ಬಾ! ಸ್ವರ್ಗ - ನರಕ ಒಂದೇ ಕಡೆಕಂಡೆನಲ್ಲೋ ರಾಮಾ! 
ಎಂದು ಇದಿರು ನೋಡಿದರೆ, ಐದುಯೋಜನದಳತೆಯ ಕನಕ ಮಣಿಮಯ 
ಭವನದಲ್ಲಿ ಎರಡುಯೋಜನದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ, ಎರಡೂ ಕಡೆ ತನ್ನ 
ಸಮತೂಕದ ಘೋರಯುವತಿಯರ ಕೂಡೆ ತೋಳನ್ನುತಲೆದಿಂಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೆಡೆದು ಬಿದ್ದ ನೀಲಗಿರಿಯಂತೆ (ಬ್ರಹ್ಮನೇಕಡೆದ) ಮಡಕೆಯಾಕಾರದ 
ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಮಲಗಿದ್ದುದನ್ನು ಹನುಮನು ಕಂಡು, 


ಭಾ.ಷ. 
ಜಗದ ಕೊಲೆಗೆಲಸದಲಿ ಬಳಲಿಕೆ । 
ಬಿಗಿದ ನಿದ್ರೆಯ ಭೈರವನೋ ರತಿ । 
ಯೋಗಡಿಕೆಯ ವಿಶ್ರವಸುಷುಪ್ತಿಯ ಲಯಕೃತಾಂತಕನೋ | 
ಉಗಿಸಿ ನೀರನು ಬಾರಿಸಿದು ಮೈ । 
ದೆಗೆದ ಮುಗಿಲಿನ ಮೂಲ ಮೂರ್ತಿಯೋ!। 
ವಿಗಡ ರಕ್ಕಸನೋ ಮಹಾದೇವೆನುತ ಬೆರಗಾದ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಇವನೇನು ಜಗದ ಕೊಲೆಗೈದು ಆಯಾಸ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವ 
ಭೈರವನೋ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮನೋ, ಇದೇನು ಮುಗಿಲಿನ 
ಮೂಲಮೂರ್ತಿಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ, ಈತ ಹಿಂದಿನ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಶ್ರಿಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಧುಕೈಟಭರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ. 
ಎಂದು ಕೊಂಡ ಹನುಮ ಆತನ ಬಳಿ ಸಾರಲು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಲಮೊರೆತದಂತೆ 
ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುವ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಶ್ವಾಸದ ಸೆಳೆವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅವನ ಮೂಗಿನ 
ಹೊಳ್ಳೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿದಾಗ ಆ ರಕ್ಕಸನಿಗೆ ಸಿಡಿಲಿನಂತಹ ಸೀನು ಬರಲು, 
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ಭಾ. ಷ. 
ಸೀತ ಭಾರಕೇ ಹನುಮನುಲ್ಕಾ । 
ಪಾತದಂತಿರೆ ಸಿಡಿದು ಬಿದ್ದನು । 
ಕಾತರಿಸಿ ಮಯರಚಿತ ವಜ್ರಸ್ತಂಭವನು ತಾಗಿ ॥1 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 

ಸೀನಿಗೆ ಸಿಡಿದ ಹನುಮನು ವಜ್ರಕಂಭಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ 
ವಜ್ರಾಂಗಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಪಾಯವಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ಕೋಪ ಕೊನರಿದ 
ಮಾರುತಿಯು ಈ  ಕೊಣಪನನ್ನು (ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು) ಈಗಲೇ 
ಕೊನೆಗಾಣಿಪೆನೆಂದು ಮುಷ್ಟಿ ಎತ್ತಿದನಾದರೂ ರಾಮನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆನೆದು 
ಸೀತಾನ್ವೇಷಣದ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದವನನ್ನು ನಾನು 
ಗುದ್ದಿಕೊಂದರೇನು ಗೆದ್ದಂತಾಯಿತೆ? ಥೂ! ಮೂಢ ಹೋಗು 
ಬದುಕಿಕೊಂಡಿರು. ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೇಗೆ ಬಂದು, ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ 
ಶಾಂತವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ರಾತ್ರಿಯ ಮೂರನೇರಾವ 
ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ನಾನು ಕಂಡ ಮಾನಿನಿ, ಕಾಮಿನಿ, ಭೋಗಿನಿ, ವಿಯೋಗಿನಿ, 
ಯೋಗಿನಿಯವರಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ ್ಹನಿತ್ಕಾಯೋಗಿನಿಯಾದ 
ಸೀತಾಮಾತೆ (ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ತನಗೂ ತಾಯಿ) ಯರನ್ನು ಎಂದು ಕಾಂಬೆನೆಂದು 
ಹಲುಬುತ್ತಿರುವ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಬರುವ 
ಶ್ರಿರಾಮನಾಮದ ಮಧುರಗಾನ ಕೇಳಿ ಬರುತಿತ್ತು. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಭಿಭಾಸ 
ಭೋ ದಾಶರಥೇ ರಾಮಾ ।। ಧೃ॥ 


ಸುಂದರ ಮುಕುಟ ಕಿರಣಚಯರಂಜಿತ 
ದ್ವಂದ್ವ ಚರಣಸರೋಜ । 
ಪಾತಕಮೋಚನ ಪಂಕಜ ಲೋಚನ 
ಸಕಲಜಲದ ಘನಶ್ಯಾಮ 1 ೧ 


ದಶ ಶತಕರಕುಲ ತಿಲಕ ಗುಡಾಲಕ 
ದಶಮುಖಹನನಪಟೋ। 

ದಶರಥ ನಂದನ ಖಲಬಲ ಕಂದನ 
ನಿಖಿಲ ಸುಗುಣಗಣ ಧಾಮಾ ॥। ೨ ॥1 


ನಿಜ ಚರಣ ಪ್ರಣತಾಖಿಲರಕ್ಷಣ 
ದಕ್ಷಿಣ ಮುಕುಟಮಣಿ | 

ಭವಧನು ಭಂಜನ ಭವಭಯ ಖಂಡನ 
ವಶ್ಸಲಕವಿ ವಿಶ್ರಾಮ ।। ೩ ।| 


ಅಕಿಂಚಿತನಿಗೆ ಅನರ್ಫ್ಯ ರತ್ನ ದೊರಕಿದಂತೆ, ಅನ್ನಾತುರನಿಗೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ 
ದೊರಕಿದಂತೆ, ಬಾಯಾರಿದವನಿಗೆ ಭಾಗೀರಥೀ ದೊರಕಿದಂತೆ, 
ಸಾಯುವವನಿಗೆ ಸುಧೆ ದೊರಕಿದಂತೆ, ಬಿಸಿಲಾಗದವಗೆ ಹಸಿರು ತಂಪು 
ನೆರಳಾಶ್ರಯವಾದಂತೆ, ಹಸುವಿಗೆ ಎಳೆಹುಲ್ಲು ದೊರಕಿದಂತೆ, ಯಷಿಗಳಿಗಾದ 
ಮಂತ್ರದರ್ಶನದಂತೆ, ಕಸುವುಳ್ಳ ವೀರನಿಗೆ ದೊರೆತ ಕಠಾರಿಯಂತೆ, 


ಸಾಧುವಿಗಾದ ದಿವ್ಯ ಬೋಧೆಯಂತೆ, ಅಸುರ ಭೂಯಿಷ್ಠ್ಯವಾದೀ ಲಂಕೆಯೊಳಗೆ 
ಈ ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಕುಸುಮನಾಭನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನಾಮವನ್ನುಸುರುವ 
ಸುಜೀವಿಯಾರೆಂದು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ಆಂಜನೇಯನು, ಆ ಮಧುರ 
ಶ್ರಿರಾಮನಾಮಕೇಳಿಬರುವ ಧ್ವನಿಯ ಜಾಡಿನಲ್ಲೆ ಅತ್ತ ಸಾರಲು, ಅಲ್ಲೊಂದು 
ದಿವ್ಯವಾದ ಮಣಿಮಯಭವನವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದರ ವರ್ಣನೆ 
'ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು, ತೊರವೆ ನರಹರಿಕವಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ದೋಹಾ 
ರಾಮಾಯುಧ ಅಂಕಿತ ಗೃಹ ಸೋಭಾ ಬರನಿ ನ ಜಾಇ । 
ನವತುಲಸೀಕಾ ಬೃಂದತಹ ದೇಖಿ ಹರಷ ಕಪಿರಾ ಇ ॥ 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 
ಆ ಮಣಿಮಯ ಭವನವು ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಯುಧವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳ 


ಚಿನ್ಹೆಯಿಂದ ಅಂಕಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅವರ್ಣನೀಯವಾದ ಈ ಭವನದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಶ್ರಿತುಲಸೀ ವೃಕ್ಷಗಳೇ ಆವರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಆಂಜನೇಯನು ಅತೀ 


ಹರ್ಷಿತನಾದನು. ಈ ಅಸುರನಗರವಾದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ' 


ಮಲಗಿರುವಾಗ ಈ ಸಜ್ಜನನೊಬ್ಬನೇ ಎಚ್ಚರವಿದ್ದಾನಲ್ಲಾ. ಎಂದು 
ಹನುಮನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಂತೆ. ಆಂಜನೇಯನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ಅರಮನೆಯ 
ಹತ್ತಿರ ಬರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಶ್ರಿಹರಿಯ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಅವತಾರಲೀಲೆಗಳ ಚಿತ್ರಗಳೂ, (ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರ) ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಪವಿತ್ರಪೂಜಾವಸ್ತುಗಳೂ, ಹರಿಗುಣಗಾನಮಾಡುವ ನಟ ಗಾಯಕರ 
ತಂಡಗಳೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಹನುಮನು ಹರ್ಷಿತನಾದನು. 


ಭಾ. ಷ. 
ಹರಿಕಥಾ ಸಂಗತಿಯ ಚಿತ್ರೋ। 
ತ್ಯರದ ಮಯಭಿತ್ತಿಗಳು ನೋಡಲು | 
ಹರಿಯ ನಾಟಕದಂಗನಾ ವಿಭ್ರಮ ವಿಲಾಸಮಯ ॥। 
ಹರಿಯ ಗೀತದ ಗಾಯಕರ ವಿ। 
ಸ್ತರಣ ಮಯವಾಗಿರ್ದುದೈ ಜಾ। 
ಗರದಲಿದ್ದನು ವರವಿಭೀಷಣದೇವ ಹರಿದಿನದ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಶ್ರಿಹರಿಭಜನ, ಹರಿಸಂಕೀರ್ತನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
ಕಂಡು ಇದೇನು ದುರ್ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ಸಜ್ಜನ! ವಿಷದೊಳಗೆ ಅಮೃತ। 
ಕ್ಲುದ್ರವೃಕ್ಷಗಳಮಧ್ಯೆ ತ್ರಿಚಂದನವೃಕ್ಷ! ಉರಿಯೊಳಗಣ ತಣ್ಣು! ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಶುಶಿಲೆ। ಆಹಾ।। ಇದು ಎಂಥಹ ವಿಚಿತ್ರ! ಹೀಗೆಂದು ಹನುಮನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಳಹೋಗಲು ದ್ವಾರದ ಎರಡೂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನಕಖಚಿತ ತೂಗುವ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ರಾಮ! ರಾಮ! ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಗಿಳಿಗಳು, ಹೇ ಹನುಮಾ। ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮಾತೆಯಂತೇ ಕಾಣುವ ಪರಮ 
ವೈಷ್ಣವ ವಿಭೀಷಣನ ಅರಮನೆ ಇದು. ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅರಸುವ ಠಾವು 
ಇದಲ್ಲಾ, ಎಂದುವಂತೆ. 


ಜಃ ಭಾ. ಷ. 
ಹನುಮ ಹೊಗದಿರು ಪರವಧೂ ಜನ । 
`` ದನುಜ ನರಮನೆಯಿದು ಕಣಾಕಾ। 
 ಮಿನಿಯನರಸುವ ಠಾವಿದಲ್ಲನೆ ಕೇಳಿದನು ಹನುಮಾ ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಶ್ರಿರಾಮನಾಮ ಸ್ಮರಣೆ, ಕೀರ್ತನೆ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇವನ್ಯಾವನೋ 
ಸಜ್ಜನನಿರ ಬೇಕು. ಇವನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಹಾನಿಯಾಗದು. ನಿಜವಾಗಿ ಲಾಭವೇ ಆಗುವುದು. ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ 
ಹನುಮಂತನು ಬಳಿಕ ತಾನೊಬ್ಬ ಸಾಧು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷದಿಂದ ಒಳಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ದೋಹಾ 
ರಾಮನಾಮ ತೇ ಹಿ ಸುಮಿರನ ಕೀನ್ಹಾ । 
ಹೃದಯ ಹರಷ ಕಪಿ ಸಜ್ಜನ ಚಿನ್ನಾ । 
ಏಹಿ ಸನ ಹಠಿ ಕರಿಹವು ಪಹಿಚಾನೀ । 
ಸಾಧು ತೇ ಹೋಯಿ ನ ಕಾರಜ ಹಾನೀ ॥ 
(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 
ಗುರುದೇವತಾ ಪ್ರಾಜ್ಞಪೂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ ವಿಭೀಷಣನು 
ತಾನೆದ್ದು ಬಂದು ಆ ಸಾಧುವಿಗೆ ಉತ್ತಮಾಸನವಿತ್ತು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯ 
ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಪರಿಚಯ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾ ಸ್ವಾಮೀ। ತಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು 
ನನಗೆ ಬಹು ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ತಾವು ಹರಿಭಕ್ತರು, ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳಿ 
(ದೇವರನ್ನು ಕಂಡವರು)ರಬೇಕು. ದೀನರಲ್ಲೂ, ಪತಿತರಲ್ಲೂ, 
ಪ್ರೇಮತೋರುವ ನೀವು ಶ್ರಿರಾಮನ ಪ್ರತೀಕರು. ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಈ 
ರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದೇ? ಎಂದು ಉಪಚರಿಸಲು, ಆಂಜನೇಯನು 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಮಂಗಲಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತಾನು ಬಂದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ತಿಳುಹಿದಾಗ ಇಬ್ಬರೂ ಶ್ರಿರಾಮನ ನಾಮ, ರೂಪ, 


ಗುಣಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರೇಮಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಆನಂದಾಶ್ರುಗರೆಯುತ್ತಾ ಕುಣಿದಾಡಿದರಂತೆ. 
ಹರಿಭಕ್ತನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಹರಿದಾಸರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ, 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮನ ಸಂಗವಾಯಿತು. ಈ ಸತ್ಸಂಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಏನು 
ವರ್ಣಿಸಲೀ? ಪ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಈ ಕೀರ್ತನೆ ನೋಡಿ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ- ಕಲ್ಮಾಣಿ 
ಹರಿದಾಸರ ಸಂಗ ದೊರಕಿತು 
ಎನಗೀಗ ಇನ್ನೇನಿನ್ನೇನು ॥1 
ವರಗುರು ಉಪದೇಶ ನೆರವಾಯ್ತು ಎನಗೆ । 
ಇನ್ನೇನಿನ್ನೇನು।॥। ಪ॥ 


ಆದಿತಾಳ 


'ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 355 


ಮಾಯದ ಸಂಸಾರ ಮಮಕಾರ ತಗ್ಗಿತು | 
ಇನ್ನೇನಿನ್ನೇನು ॥1 

ತೋಯ ಜಾಕ್ಷನ ನಾಮ ಜಿಹ್ವೆಯೊಳ್‌ ನೆಲಸಿತು 
ಇನ್ನೇನಿನ್ನೇನು ॥ ೧ ॥1 


ಹಲವು ದೈವಗಳೆಂಬ ಹಂಬಲ ಬಿಟ್ಟಿ ತು | 
ಇನ್ನೇನಿನ್ನೇನು ।॥1 

ಜಲಜನಾಭನ ಧ್ಯಾನ ಹೃದಯದೊಳ್‌ ದೊರಕಿತು | 
ಇನ್ನೇನಿನ್ನೇನು।। ೨ ॥1 


ತಂದೆತಾಯಿ ಮುಚುಕುಂದ ವರದನಾದ । 
ಇನ್ನೇನಿನ್ನೇನು ॥1 

ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಮುಕುಂದ ದಯಮಾಡ್ಡ । 
ಇನ್ನೇನಿನ್ನೇನು ॥1 ೩ ॥1 


ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ಆನಂದ ಸಂಭ್ರಮ । 
ಇನ್ನೇನಿನ್ನೇನು ॥1 

ಆ ನಂದಗೋಪನ ಕಂದನ ಮಹಿಮೆಯ । 
ಇನ್ನೇನಿನ್ನೇನು ॥ ೪ ॥1 

ಎನ್ನ ವಂಶಗಳೆಲ್ಲ ಪಾವನವಾದುವು। 
ಇನ್ನೇನಿನ್ನೇನು ॥1 

ಚಿನ್ಮಯ ಪುರಂದರ ವಿಠಲಯ್ಯ ದೊರಕಿದ । 
ಇನ್ನೇನಿನ್ನೇನು ।। ೫ ॥1 


ಕೊಂಚಕಾಲ ವಿಭೀಷಣ ಆಂಜನೇಯರು ಶ್ರಿರಾಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿ 
ಮೈ ಮರೆತಿದ್ದು, ನಂತರ ಹನುಮನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆನೆದು 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕೇಳಲು, ಆಗ ವಿಭೀಷಣನು :- 


ದೋಹಾ 
ಸುನಹು ಪವನ ಸುತ ರಹನಿ ಹಮಾರೀ। 
ಜಮಿ ದಸನನ್ಹಿ ಮಹೂ ಜೀಭ ಬಿಚಾರಿ ॥ 
ತಾತ ಕಬಹೂ ಮೋಹಿ ಜಾನಿ ಅನಾಥಾ। 
ಕರಿಹಹಿ ಕೃಪಾ ಭಾನುಕುಲ ನಾಥಾ ॥। 
(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 

ಹೇ ಪವನತನಯಾ। ಹಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಾಲಗೆಯಂತೆ ನಾನು ಈ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಫಿರಾಮನು ಎಂದು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವನೋ; ಎಂದು ನನ್ನಮೇಲೆ ಕೃಪೆ 
ಮಾಡುವನೋ ತಿಳಿಯದು. ನನ್ನಂಥಹ ಸಾಧನೆಗಳರಿಯದ ತಾಮಸೀ 
ಜೀವಿಗಳಮೇಲೂ ಶ್ರಿರಾಮನು ಕೃಪೆ ಮಾಡುವನೆಂದು ಈಗ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 


ಏಕೆಂದರೆ, ಶ್ರಿರಾಮನಕೃಪೆಯಾಗದೆ ನಿನ್ನಂಥಹ ಸಂತನ ಹಾಗು ಗುರುವಿನ 
ದರ್ಶನವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲಾ. 
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ದೋಹಾ 
ಅಬ ಮೋಹಿಭಾ ಭರೋಸಾ ಹನುಮಂತಾ। 
ಬಿನು ಹರಿಕೃಪಾ ಮಿಲನ ನಹಿ ಸಂತಾ ।। 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 
ಹೇ ಗುರುವೇ! ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾ! ಜಗದಪ್ರಾಣಾ। ಹೇ ಭಕ್ತಕೈವಾರಿಯೇ! 
ಎಂದು ವಿಭೀಷಣನು ಹನುಮಂತನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿದನು. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು 
ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು ತಮ್ಮ ಅಭಂಗವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಭಂಗ 


ರಾಗ - ಮಿಶ್ರಪೀಲು ತಾಳ - ಕೇರವಾ 


ಕೈವಾರೀ ಹನುಮಾನ್‌ । ಆಮುಚಾ। 
ಕೈವಾರಿ ಹನುಮಾನ್‌ ॥ ಧೃ ॥। 


ಪಾಠೀ ಅಸತಾ ತೋ ಜಗ ಜೇಠೀ। 
ವರಕಡ ಕಾಯ ಗುಮಾನ್‌ || ೧11 


ನಿತ್ಯ ನಿರಂತರ ಭಜತಾರಕ್ಷೀ | 
ಧರುನಿಯಾ ಅಭಿಮಾನ್‌ ।। ೨ । 


ದಾಸ ಹಾ ರಕ್ಷಿಲ ಹಾಚಿ ಭರಂವಸಾ । 
ವದತಸೆ ತ್ಕಾಚೀ ಆಣ ।॥೩॥ 


ಹೇ ಹನುಮಾ। ನೀನು ನಮ್ಮಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದು ಮುನ್ನಡೆಸುವವ. ನಿನ್ನ ಬೆಂಬಲ 
ಇರುವಾಗ ನನಗೆ ಇತರರ ಹಂಗೇನು? ಭಕ್ತರ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಅಭಿಮಾನ ವಿದ್ದು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿಯೆ. ನನ್ನಾಣೆ ಇಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಭರವಸೆ. 


ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದ ಆಂಜನೇಯನು ಹೇ ಮಿತ್ರಾ! ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ದಯೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನೆಂದಂತೆ ಹಲ್ಲುಗಳಮಧ್ಯೆ ಇರುವ 
ನಾಲಿಗೆಯ ಭಾಗ್ಯ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ದೊರಕುತ್ತಿತ್ತು? ಭಾಗ್ಯವಂತನೀನು. ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಆಂಜನೇಯನು ವಿಭೀಷಣಾ। ಹಲ್ಲು ನಾಲಿಗೆ ಇರುವುದೆಲ್ಲಿ? ಹೇಳು. 
ವಿಭೀಷಣನೆಂದ, ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ. ಆಂಜನೇಯ ಕೇಳಿದ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದುಹೋಗುವುದು ಯಾವುದು? ವಿಭೀಷಣ - ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಾ ಹಲ್ಲುಗಳು. 
ಆಂಜನೇಯ ಕೇಳಿದ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಏನು ಹೇಳು? ಹಲ್ಲುಗಳು ಬಹುಕಠಿಣ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವುಗಳು ಉದುರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ನಾಲಿಗೆ ಬಹಳ ಮೃದು ಅದಕ್ಕೆ ಅದು 
ಉದುರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಭೀಷಣಾ। ಕಠಿಣವಾದವುಗಳು ಅಶಾಶ್ವತ. 
ಮೃದುವಾಗಿರುವುದು ಶಾಶ್ವತ. ಹಲ್ಲುಗಳು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ದವುಗಳು. ನಾಲಿಗೆ 
ಎಂದೂ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲಾ. ಅದು ಅಜನ್ಮಾ; ಅಲ್ಲವೇ? ನಾವು ತಿನ್ನುವ 
ತಿಂಡಿತೀರ್ಥಗಳು ಬದಲಾಗಬಹುದು. ನಾಲಿಗೆ ಎಂದೂ ಬದಲಾಗದು. 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಪ್ರತೀಯೊಂದನ್ನು ತುಂಡರಿಸುತ್ತವೆ. ನಾಲಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಒಂದು 
ಗೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನಾಲಿಗೆ ಇರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ. ನಾಲಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತದೆ. ಸಹನೆ ಸಂತರ ಗುಣ. ನಾಲಿಗೆ ಬಯಸಿದರೆ 
ಯಾವಾಗಬೇಕಾದರೂ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸಬಹುದು. 
ಅದಕ್ಕೇನುಕಷ್ಟವಿಲ್ಲಾ. ಎಷ್ಟೋಸಲ ನಾಲಿಗೆ ಕಬ್ಬನ್ನು ಬಯಸುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಜಗಿಯುವ ಕೆಲಸ. ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಬಯಸಿದ ನಾಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಬ್ಬು ಬಯಸಿದರಾಯ್ತು. ಒಂದೆರಡು 
ಹಲ್ಲುಗಳಾದರೂ ಮುರಿಯುತ್ತವೆ. ಊರೆಲ್ಲ ಪುಂಡಾಟಿಕೆ ಗೈಯ್ಯುವ 
ಉಢಾಳನೊಬ್ಬನನ್ನು ನಾಲಿಗೆ ಏನಾದರು ಬೈಯ್ದು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದರೆ, 
ಅವನು ಹೊಡೆವ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಬಲಿಯಾಗುವುದು ಹಲ್ಲಲ್ಲದೆ 
ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಾ. ನಾಲಿಗೆ ಎಂದರೆ ಸಜ್ಜನರಿದ್ದಂತೆ. ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಹನುಮನು ವಿಭೀಷಣನ ವಿಚಾರದ ಗತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ನೀನು 
ಸಹಾಯಮಾಡಿದರೆ (ನಾಲಿಗೆಯಂತೆ) ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು (ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು) 
ನಾಶಮಾಡುವುದು ನಮಗೆ ಸುಲಭವೆಂದು ಶ್ರಿಆಂಜನೇಯನು 
ಮಹಾಮುತ್ತದ್ದಿಯಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದನೆಂದು ತುಲಸೀದಾಸರ ಸೊಗಸಾದ 
ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 


ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ರಾಮನ ಕೃಪೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ 
ನಿನ್ನಂತಹ ಸಂತನ ದರ್ಶನವಾಯಿತೆಂಬ ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತಿಗೆ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೇ ವಿಭೀಷಣನೇ। ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಶ್ರಿರಾಮನೆಂದೂ 
ಕೃಪೆಮಾಡಲಾರ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ಕೇವಲ ರಾಮನಾಮ ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿಯೇ ಹೊರತು 'ರಾಮನಕಾರ್ಯ' ಮಾಡಲಿಲ್ಲಾ! ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನು 
ತಶ್ರಿರಾಮಸತಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ ನೀನೇಕೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲಿಲ್ಲಾ? 
ನೀನೆಂದಾದರೂ ಸೀತಾಮಾತೆಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವೆಯಾ? ಅವಳನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರ ಬಳಿಗೆ ಮಾತೆಯನ್ನು 
ಕೊಂಡುಹೋಗುವ ಬಗೆಗೆ ಆಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿರುವೆಯಾ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನಂಥವನ ಮೇಲೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಕೃಪೆ ಆಗದು! ಎನಲು, ವಿಭೀಷಣನು ನಾನು 
ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮದೇವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಕುರಿತು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವ ಶ್ರಿರಾಮಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ? ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹನುಮಂತನು 
ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ಹೇ ವಿಭೀಷಣಾ! ನನ್ನ ಶ್ರಿರಾಮನ ಸ್ವಭಾವ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ನೀನು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಎಂದೂ ನೋಡಿದವನಲ್ಲಾ. ಶ್ರಿರಾಮನುಯಾರಮೇಲೆ 
ಕೃಪೆ ದೋರುವನೆಂಬುದು ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನೀನು 
ಶ್ರಿರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಿಯಾದರೆ ಶ್ರಿರಾಮನು ನಿನಗೆ ಏನು 
ಮಾಡುವ ನೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. 


ದೋಹಾ 
ಸುನಹು ಬಿಭೀಷಣ ಪ್ರಭು ಕೈ ರೀತಿ । 
ಕರಹಿ ಸದಾ ಸೇವಕ ಪರ ಪ್ರೀತಿ ॥1 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 

ಶ್ರಿರಾಮನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಮಾಡುವುದಲ್ಲಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಪ್ರೀತಿ ಬೇರೆ - ಕೃಪೆ ಬೇರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂತರವಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಪಾಪಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಕೃಪೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ಆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 

ಪಾತ್ರನಾದೆಯಾದರೆ, ನೀನು ಶ್ರಿರಾಮಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಾಡುತ್ತಾ, 

ಅವನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಾ ಸವಿಯುತ್ತಾ ಸಾಯುವಿ ಎಂದಾಗ 
ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರಿರಾಮನಾಮ ಹೇಳಿ ಕುಣಿದನಂತೆ. 


ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು, ವಿಭೀಷಣನೇ। ಇನ್ನು ನಾನು ನೀನು, 
"ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಂತೆ' ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂದಾಗ, ವಿಭೀಷಣನು, 
ಹೇಗುರುಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾ। ನೀನಾದರೋ ಸರ್ವಜ್ಞ. ಲೋಕಗುರು. ನಾನು 
ರಾಕ್ಷಸಕುಲದವ, ಅವಜ್ಞ, ಅಲ್ಪಜ್ಞ. ನಾವು ಹೇಗೆ ಅಣ್ಣ - ತಮ್ಮರಾಗ 
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ಬಲ್ಲೆವು ಆಗ ಹನುಮನು ಹೇ ವಿಭೀಷಣಾ। ನೀನಿನ್ನೂ ಕಾರಾಗೃಹದ ಕಡೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
. "ನಾನುರಾವಣನತಮ್ಮ' ಎಂದು ಕೊಂಡಿದ್ದಿ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲಾ. ಶ್ರಿರಾಮನ ಅಕ್ಕಂತದೀನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ, ಶಕ್ತಿಹೀನರಾಗಿದ್ದ, ಸದಾ ಭಯದಿಂದ 
 ಭಕ್ತರಾದನಾವೇ ನಿಜವಾದ ಅಣ್ಣ - ತಮ್ಮಂದಿರು. ವಿಭೀಷಣನೆಂದ, ಹೇ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕಾನೇಕ ದೇವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು 


 ಆಂಜನೇಯಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ನನಗೆ 
ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲಾ. ನಾನು ನೀನು ಅಣ್ಣ - ತಮ್ಮ ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ? ನೋಡು 
ವಿಭೀಷಣಾ। ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ ನೀನು ನಿಜವೆಂದು ನಂಬುವಿಯೋ, 
ಇಲ್ಲವೋ? ನಾನು ನಿಜವಾದ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕಂಡುದು ಎಲ್ಲಿಗೊತ್ತೇ? 
ಅದು ಯಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ. ಅವರೇ ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು. ಇಂತಹ 
ಜೋಡಿ ಈ ಜಗದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ. ಆ ಬಳಿಕ ಎರಡನೇ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಯಾರು 
ಗೊತ್ತೇ ನಾನು ಮತ್ತು ನೀನು. ನಾವು ಅಣ್ಣ - ತಮ್ಮಂದಿರು ನಿಜ ಆದರೆ 
ದುರ್ಭಾಗಿಗಳು. ನಾವುತಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲಾ. (ಸೀತೆಯನ್ನು) ತಾಯಿಯು 
ಇರುವ ಸ್ಥಳಬಲ್ಲನೀನು ನನಗೆ ಆಕೆಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದರೆ, ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ 
ಕುರಿತು ( ನಿನ್ನ ಸ್ವೀಕೃತಿಯು) ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
'ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ. ಎಂದಾಗ ವಿಭೀಷಣನು 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನಾದರೂ ಅವನು ಇನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಾಗೃತನಾಗಲಿಲ್ಲಾ. 
(ಜ್ಞಾನಿ) ಆತನು ನೇರವಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ತಾನು ಬರದೆ, 
ಸೀತಾದೇವಿ ಇರುವ ಸ್ಥಳ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಕೆಲವು ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನೆಂದು ತುಲಸೀದಾಸರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ದೋಹಾ 
ಜುಗುತಿ ಬಿಭೀಷಣನ ಸಕಲ ಸುನಾಇ | 
ಚಲೇಉ ಪವನಸುತ ಬಿದಾ ಕರಾಇ ॥। 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಆಂಜನೇಯನಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು, ವಿಭೀಷಣನು ಪರಮಾನಂದ 
ಭರಿತನಾದನು. ಅವನ ಅಂದಿನ ಜಾಗರಣೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಯ್ತು. ಹರಿದಾಸ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಭಕ್ತನಾದ ಆಂಜನೇಯನ ದರ್ಶನ ಅವನಿಗೆ ಹೊಸ 
ಬದುಕು ಹಾಗೂ ಭರವಸೆ ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಆಂಜನೇಯನಂತಹ 
ಸತ್ತುರುಷನ ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ಸಹವಾಸವು ವಿಭೀಷಣನ ಜೀವನದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಬದಲಿಸಿತು. ಈಗ ಆತನು ಹೊಸ ಬದುಕನ್ನು ಕಂಡ. 


ಶ್ರಿತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳುವಂತೆ ವಿಭೀಷಣನು ಇನ್ನೂ ಉಪದೇಶಪಡೆವ 
ಹಂತದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೇ ಹೊರತು ಸಾಧನೆಗೆ ಅಣಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಆಂಜನೇಯನು 
ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಶ್ರಿರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗಿಸಿದನು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು 
ಅನುಷ್ಠಾನ ಪರವಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಉಪದೇಶಪರವಲ್ಲಾ, ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆಂಜನೇಯನ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದ ಸಂಗವು ಮುಂದೆ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ಶರಣುಬರಲು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿತೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. (ಈ ವಿಭೀಷಣನ ಕುರಿತಾದ 
ವಿವರಣೆಯು, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸಂಗ್ರಹ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಾಗಲೀ ಇರದೆ, ತೊರವೆ ಹಾಗೂ ರಾಮಚರಿತ 
ಮಾನಸದಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿದೆ.) 


ವಿಭೀಷಣನ ಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ಆಂಜನೇಯನು 
ಲಘುರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಲಂಕೆಯ ಗುಡಿ ಗೋಪುರ, ಕೋವಿದರ 
ಗೃಹಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ, ಅನೇಕಾನೇಕ ಪಾಠಶಾಲೆ, ಪಾಕಶಾಲೆ, 


ಗೋಶಾಲೆಗಳನ್ನು, ಧರ್ಮಶಾಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಲಂಕೆಯ ಭೀಕರವಾದ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟ ನಂತೆ. ಆ ಬಂಧಿತರಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿ, ಪಾರ್ವತಿ, ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರುಗಳೂ, ಮಾರ್ತಾಂಡ ಮೈಲಾರ ಮೊದಲಾದ ಭೂತಶಕ್ತಿಗಳೂ 
ಇದ್ದುವಂತೆ. ಅಯ್ಯೋ! ಇವರೆಲ್ಲಾ ಎಷ್ಟುಕಾಲದಿಂದ ಹೀಗೆ ಬವಣೆ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೋ। ಎಂದು ಹನುಮನಿಗೆ ಬಹುಸಂಕಟವಾಯಿತಂತೆ. 


ಮರಾಠಿ ಓವಿ 
ತ್ರಿಕೂಟಾಚಳೀ ಮಾರುತಿ ಸರ್ವಪಾಹೆ । 
ಲಘುರೂಪ ಹೋಉನಿ ತೋ ಹಿಂಡತಾಹೆ ॥। 
ಗೃಹೆ ಗೋಪುರೇ ಪಾಹಿಲ್ಯಾ ಧರ್ಮಶಾಳಾ। 
ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ಯಾದೇಖಿಲ್ಯಾ ಬಂದಿಶಾಳಾ ॥। 
ದೀನಾಸಾರಿಖೇ ದೇವ ತೇ ದೀನರಖಾಲೇ। 
ನಸೆಶಕ್ತಿ ನಾ ಯುಕ್ತಿ ಪೋಟಿ ಗಳಾಲೇ ॥1 
ಭಯಾಭೀತ ತೇ ಕಾಂಪತಿ ದೈನ್ಯವಾಣೇ। 
ಬಹೂಗಾಂಜಿತೀ ದುಃಖ ತೇ ಕೋಣ ಜಾಣೆ ॥ 


(ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸ) 


ರಾವಣನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಿದ್ದನಂತೆ. ಆಂಜನೇಯನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮನೋರಂಜಕವಾದ ಸಂವಾದವನ್ನು 
ಶ್ರಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರರು, ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪದ್ಯ 
ದೇವ ಗಜವದನ ಬೋಲಿಲಾ । 
ಖರ ರಾಖಿತಾ ಜನ್ಮಗೇಲಾ। 
ಭೋಗನೇಣೋ ನಾಹೀ ಪುರಲಾ | 
ದುಃಖಸಾಂಗಾವೆ ಕೋಣಾಲಾ ರೇ ॥ 


(ಸಮರ್ಥಗಾಥಾ) 

ಆ ಬಂಧಿತರಲ್ಲಿರುವ ಗಣಪತಿಯು ಬಹಳ ನೊಂದು ಹೇಳಿದನಂತೆ. ಹೇ 

ಆಂಜನೇಯ ಸ್ವಾಮಿ, ರಾವಣನು ನನಗೆ ಕತ್ತೆಗಳನ್ನು ಕಾಯುವ 

ಕೆಲಸವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿತ್ಯದ ಅನ್ನ ಆಹಾರವೂ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲಾ, 
ಯಾರಿಗೆಹೇಳಲಿ? 


ಮರಾಠಿ ಶ್ಲೋಕ 
ಶೇವಯಾ ಶರ್ಕರಾ ಲಡ್ಡು ಚತುರ್ಥಿಮಾಜಿ ಭಕ್ಷಿಲೇ। 
ಭರಿತೇ ರೋಟಿಯಾ ಕಾಂದೇ ಖಾದಲೇ ಪಾಯಲೀಭರೀ ॥। 


(ಮುಕ್ತೀತ್ವರರು) 


358 ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಚತುರ್ಥಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ 
ಅತ್ಯಂತರುಚಿಕರವಾದ ಶ್ಯಾವಿಗೆ, ಚಕ್ಕುಲೀ, ಲಡ್ಡು, ಎಳ್ಳುಂಡೆಗಳನ್ನು ತಿಂದಿರುವ 
ನನಗೆ, ಇಲ್ಲಿ ಒಣರೊಟ್ಟಿ ಈರುಳ್ಳಿ ಇವುಗಳನ್ನೇ ಶೇರುಗಟ್ಟಲೆ ತಿಂದು ಹೊಟ್ಟೆ 
ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಂದು ದೂರುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಮಾರ್ತಾಂಡ, 
ಮೈಲಾರ, ಮೊದಲಾದ ಭೂತಶಕ್ತಿಗಳು ಹೇ ಮಾರುತಿರಾಯಾ। ನಮ್ಮ 
ಕಪ್ಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸೋ ಮಹರಾಯಾ. ನಮಗೆ ನಿತ್ಯ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಮುಖಕ್ನ್‌ರಮಾಡುವ ಕೆಲಸಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ದಿನವೂ ಬಿಡುವಿಲ್ಲಾ. 
ಒಂದೊಂದುದಿನ ಒಂದೊಂದುಮುಖ. ಹತ್ತನೇ ಮುಖದ ಕ್ಷೌರಮಾಡುವಾಗ 
ಒಂದನೇ ಮುಖಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪದ್ಯ 

ದೇವ ಬೋಲಿಲಾ ಸದಾವರೂ। 
ಕೇಶ ಕಠಿಣ ಕಿತೀ ಭಾದರೂ । 
ಜೀವೆ ಕಠಿಣ ರುಾಲೇ ಥೋರು ರೇ। 
ಕಥಿ ಪಾವೇಲ ಹಾ ರಘುವೀರೂ | 


(ಸಮರ್ಥಗಾಥಾ) 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಂದು ಈ ಕಷ್ಟ, ದುಃಖ - ಸಂಕಟಗಳಿಂದ 
ಬಿಡಿಸುವನೋ ಅವನೇ ಬಲ್ಲ. 
ಪದ್ಯ 
ಸತೀ ಮ್ಹಣೆ ದುಃಖ ಭೋಗಾವೆ | 
ಕಿತೀ ರಾಂಧಣಪಣ ಕರಾವೇ। 
ಬಹು ತ್ರಾಸ ಘೇತಲಾ ಜೀವೇರೇ। 
ಬಹು ಕಠಿಣ ರಾಂಡಿಲಾ ದೇವಾ ರೇ ॥। 


(ಸಮರ್ಥಗಾಥಾ) 

ಪಾರ್ವತಿ ಎಂದಳಂತೆ ಹೇ ಸಮೀರನಂದನಾ! ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪಾಕಶಾಲೆಗೆ 
ನೇಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾವಣನಿಗೆ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿ ಹಾಕಿ ಸೋತುಸುಣ್ಣವಾದ ನಾನು 
ಇಂತಹ ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕಾದುದು ನನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧವೆನ್ನದೆ ಇನ್ನೇನು. ಹೇಳಲಿ! 
ಆಗಲೇ ಚುತರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇ ಮರುತ್ತುತ್ರನೇ। ನನಗೆ ಅಂತಹ ಹಿಂಸೆ 
ಏನೂಇಲ್ಲಾ. ಆದರೆಸದಾ ರಾವಣನಿಗೆ ಪಂಚಾಂಗ ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸಿಯೇ ನಾನು 
ಸೋತೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ವಿಧಿಯಾದ ನನಗೆ 
ಯಾವಾಗ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯೋ | ಆ ವಿಧಿಯೇ ಬಲ್ಲ! ಎಂದು 
ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿದನಂತೆ. 

ಪದ್ಕ 

ದೇವ ಬೋಲಿಲಾ ಚತುರಾನನ। 
ಭಯಾಭೀತ ಚಿ ಹೋತೇ ಮನ | 
ಕಿತೀ ಕರೂ ಪಂಚಾಂಗಶ್ರವಣರೇ | 


ಕಥೀ ಚುಕೇಲ ಹೇ ದರ್ಶನ ॥। 


(ಸಮರ್ಥ ಗಾಥಾ) 
ಹೇ ಆಂಜನೇಯನೇ। ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಯಿಂದ ನಮಗೆ ಎಂದು 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾದೀತೋ।ಈ ದುಷ್ಟ ರಸಂಹಾರ ಎಂದು ಆದೀತೋ।ಎಂಬುದನ್ನು 


ಸದಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ಎಂದು ದೀನಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು, ಆಂಜನೇಯನು ನಗುತ್ತಾ ಓ ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳೇ! ಹೆದರ ಬೇಡಿ. . 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹವಾಗುತ್ತಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಹೋಗುವುದು. ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗುವವನಲ್ಲಾ! ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯಮಾಡಿ ಈ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಿಲ್ಲವಾದರೆ ಅಂಜನಾದೇವಿಯು 
ಬಂಜೆಯಾದಳೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದನು. 


ಪದ್ಯ | 
ಬಹು ಕಠಿಣ ರಾಕ್ಷಸ ಥೋರ। | 
ಕಧೀ ಹೋಯಿಲ ಹ್ಯಾಂ ಚಾ ಸಂಹಾರ । 
ದೇವ ರಭಾಲೇ ಕಿಂಕರ ರೇ। 
ದೈನ್ಯವಾಣೆ ಕಷ್ಟಲೇ ಥೋರ ರೇ॥ 


(ಸಮರ್ಥಗಾಥಾ) 


ಮರಾಠಿ ಶ್ಲೋಕ 
ಹಂಸೋಗಿ ಬೋಲೆ ರಘುರಾಜ ಕರ್ತಾ । 
ಸಂಸಾರ ಬಂದೀ ತನುತಾಪ ಹರ್ತಾ | 
ಕಪೀಂದ್ರ ಲಂಕೇಹುನಿ ವ್ಯರ್ಥಜಾಯ । 
ತೈ ಅಂಜನೀ ವೀಉನಿ ವಾಂರು ಹೋಯ ॥। 
(ಮುಕ್ತೇಶ್ವರರು) 

ಬಳಿಕ ಬಂದೀಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವವರು, ಆಂಜನೇಯನೂ ಸೇರಿ 

ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪದ್ಮ 
ರಾಗ - ಜೀವನಪುರಿ 
ದೇವ ದೇವ ರಘುರಾಯಾ । ಸದಯಾ ॥। 
ದೇವ ಬಿಡಿಸು ಬಂಧನದಿಂದೊಡೆಯಾ ॥ ಪ! 


ನೊಂದೆವೋ ಬಹು ವಿಧದಿಂದ ದೀನ । 
ಬಂಧು ಬಂದು ಪೊರೆ ತಂದೆ ಕೃಪಾಳು ।। ೧॥ 


ಯಾತನೆ ದುಃಖಪಮಾನವ ಸೀತಾ । 

ನಾಥನೆ ಸಹಿಸೆವೊ ತಾತನ ಪೊರೆ ।। ೨ ॥1 

ಅಸುರನಸುಗೊಳುವ ಕುಸುಮನಾಭ। 

ಪೊರೆ ಪಶುಪತಿ ಪ್ರಿಯ ನಿನಗಿರಲೈ ವಿಜಯ 1೩ ॥1 
(ಮೂರನಾರಾಯಣ) 


ಕಾರಾಗೃಹದ ದೇವದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ, ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ಮುನ್ನುಗುತ್ತಿರುವ : ಆಂಜನೇಯನು ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯ 
ಹೊರಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಕ್ಷಸರ ಭ್ರಮಾಶೀಲ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 


ಶ್ರರಾಮಕಾಮಿನಿಯನ್ನು ಯಾಮಿನಿಯಲ್ಲಿ ಪುಡುಕಿದ ಆ ಇಚ್ಛಾರೂಪೀ 
ಸಹಿನುನು,: ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದೆ: ಸುಳಿಗಾಳಿಯಂತೆ ಮನೆ ಮನೆಸುಳಿದು 


ದ. ನೆರಳಿನಂತೆ, ಪರಿಮಳದಂತೆ, ಕನಸಿನಂತೆ, ಬೆಳದಿಂಗಳದಂತೆ ಆ 
ನಿಶಾದೇವಿಯ ನಿಟ್ಟುಸುರಿನಂತೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ 'ಶ್ರಿರಾಮನ ನಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಪುಡುಕುತ್ತಿದ್ದನು. ನುಡಿದರೆ ಮಿಡಿವ ಮಿಡುಕುವ ಎರಳೆಗಂಗಳ ತರಳೆಯರನ್ನು 
ತೆಗೆದಪ್ಪಿ, ರತಿಮಂಚಕ್ಕೊಯ್ಯವರ ರತಿ ರಭಸವನ್ನು ಕಂಡರೂ, 
'ಜಾರಿದುತ್ತರೀಯದ ನಾರಿಯರ ದೇಹದ್ಯುತಿಯನ್ನು ಕಂಡರೂ, ಜಾರದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠೆಯ ಮಹಾಯೋಗಿ ಹನುಮನು ರಾಮ। ರಾಮ! ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಶಂಕೆಯಿಂದ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ರೋಸಿ, ಹೇಸಿ, ಓಕರಿಸಿ 
ಮೂಗುಮುರಿದು ಮುಖವೆತ್ತಿ ಮೇಲೆನೋಡುತ್ತಾ ಹೇ ರಾಮಾ। 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಬ 


ಅನಂತರ ಆಂಜನೇಯನು ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ವಿವಿಧ ಪಲ್ಲಕಿಗಳನ್ನೂ 


ಲತಾಗೃಹಗಳನ್ನೂ, ಕ್ರೀಡಾಮಂದಿರಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕಾನೇಕ ವಿಹಾರ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಮುಂಬರಿದು ಒಂದೆಡೆ; ನವಿಲುಗಳ 
ಕ್ರೀಡಾಸ್ಥಾನವಾದ. ನಾನಾ ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ, 


ನವನಿಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಶಿಲ್ಪದ ಬೀಡೆನಿಸುವ ಮಂದರಗಿರಿಯಂತೆ, 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಂತೆ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಂತೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ರಾವಣನ ಮುಖ್ಯ ಭವನವನ್ನೂ, ಅಂತಃಪುರವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಕಾಂಭೋಧಿ 
ಏನಿದಚ್ಚರಿಯೋ । ಭವನಾ । 
ಏನಿದಚ್ಚರಿಯೋ ಪ 


ದಾನವೇಂದ್ರನ ದಿವ್ಯ ಭೋಗವ । 
ದೇನು ಭವನ ವಿದೇನು ವೈಭವ ॥ 
ಮಾನವೇಂದ್ರನ ಮಾನಿನಿಯು ದಿಟ। 
ಕಾಣಿಸಿದರಾನೇನು ಧನ್ಯನೋ 1 ೧॥ 


ಪ್ರಾಣಪತಿ ರಘುರಾಮ ಚಂದ್ರನ | 
ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆ ಜಾನಕಿಯ ಪದ ॥ 


"ಬಾಣೆ ದೈತ್ಯನ ದುರ್ಗಪುಡುಕುವುದೆ । 


ಸ್ವ 


ಮಾಣೆ ನಾನೀ ಭವನದೊಳಗೆ ।। ೨॥ 


ಜಗದ ಸಕಲಸೊಗದ ಸಿರಿಗೆ । 


ಮಿಗಿಲೆನಿಸೀ ನಗರ ಮಧ್ಯದಿ ॥1 
ಸಗರ ಕುಲಜನ ಸತಿಯ ಪುಡುಕುವೆ । 
ಬಗೆಯನ್ಯಾರನ್ನು 12 1 
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ಹನುಮನಿಂತನುಮಾನಿಸುತಲಿ। 

ದನುಜನನುಜ ಭವನದಿಂದೆ ॥ 

ಮನದಿ ನೆನೆದು ರಾಮ ಕಾರ್ಯ | ವ 
ಜಣುಗುತಣುರೂಪದಿಂದ ॥ಟ। ೪ | 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ರಾವಣನ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, ಬೆಳಗುವ ಆ ದಿವ್ಯ 

ಭವನವನ್ನು ಅದರ ಒಳಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಅಣುರೂಪದಿಂದ ಹೊಕ್ಕ 

ಆಂಜನೇಯನು, ಅಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ವಿಶಾಲವಾದ 

ರಮಣೀಯವಾದ ಕುಬೇರನ ಭವನದಂತಿರುವ, ಅನೇಕ 
ಮಹಡಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವಾಸ್ತುರಚನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅಚ್ಚರಿಪಟ್ಟ ನು. 


ಅಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಾಂಚೀನೂಪೂರದ ಮಂಜುಳನಿನಾದವೂ, 


ವಿವಿಧ ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳ ಮಧುರಧ್ವನಿಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಿರ್ದೋಷವಾದ  ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ವಿಶಾಲ 
ಚಂದ್ರಶಾಲೆಗಳೂ, ಆಯುಧ ಶಾಲೆಗಳೂ, ವೈಢೂರ್ಯಾದಿ 


ಮಣಿಕುಚ್ಚಿನಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದಕಿಟಿಕಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಿದ್ಯುತ್ತಿನಿಂದ ಬೆಳಗುವ 
ಮೇಘಪಂಕ್ತಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುವ ಗೃಹಸಮುಚ್ಚಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು 
ರಾವಣನು ತನ್ನ ಭುಜಬಲದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರ ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಆ 
ಭವನದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಯೋಜನ ವಿಶಾಲವಾದ, 
ಒಂದುವರೆಯೋಜನ ಉದ್ದವಾದ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಆಲಯವನ್ನೂ, 
ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನೂ ಹನುಮನು ನೋಡಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅಂತಃಪುರಾಂತರೇ5 ಪಶ್ಯತ್ಕ್ಯೇವಲಂ ರಾವಣಾಲಯಂ। 
ಅರ್ಧಯೋಜನವಿಸ್ತಾರಂ ಸಾರ್ಧಯೋಜನಮಾಯತಮ್‌ ॥ 


(ಸಂ-ರಾ-ಸುಂ-೩,೪) 

ಆಶ್ವರ್ಯಕರವೂ ಅದ್ಭುತವೂ ಆದ ಭವನದ ಮಧ್ಯೆ ದಿವ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಯಂತೆ 

ಸುವರ್ಣಮಣಿಮಯ ವಿವಿಧ ವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಿರಣವನ್ನು ಪಸರಿಸುವ 
ಪುಷ್ಪಕನಾಮಕ ವಿಮಾನವನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಶೋಕ 
ಮಣೀ ಹೇಮಮಯೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭವನೇ ಭುವನಾದ್ಭುತೇ। 
ದೀಪ್ತಂ ವಿಮಾನಮಾಚಷ್ಟ ಸ ಜ್ಯೋತಿರಿವ ತೇಜಸಿ ॥ 


(ಸಂ-ರಾ-ಸುಂ-೩-೫) 


ಮಯಾಸುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ಶಿಲ್ಪಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ ಪುಷ್ಪಕವು 
ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರದ ಶಿಖರಮಣಿಯಂತಿತ್ತು. ಕೆತ್ತಿದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಜೀವಂತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂಬಂತಿತ್ತು. ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಈ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ, 
ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು, ಅದರಲ್ಲಿ ಕೂತವನ 
ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕನುವಾಗಿ ಅದು ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ಈ ವಿಮಾನದ ರಚನೆಯ 
ಬಗೆಯನ್ನು ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆ ನೋಡಿ. 
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ಭಾ. ಷ. 
ಬಡಗಿಯರು ಮಯ ವಿಶ್ವಕರ್ಮರು। 
ಮೃಡಸರೋಜಜರಿವಗೆ ಬೇಡಿದ । 
ಕೊಡುವವರು ಭಂಡಾರಿ ಧನಪತಿ ಗುರು ಮುಹೂರ್ತಿಕನು ॥1 
ಗೆಡೆಗರಿಂದ್ರಾದಿಗಳು ಸಿರಿಯಲಿ । 
ಬಡವನೇ ಬೆರಿಗೇನೆನುತ ಕೆಲ। 
ಸಿಡಿದು ಕಾಲಿಂದೊದೆದು ಕದವನು ಹೊಕ್ಕನಾ ಹನುಮ ।! 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಬಡಗಿಗಳು ಮಯ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕರ್ಮರು. ಬೇಕಾದ 
ವಸ್ತು ಒದಗಿಸಿದವರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮತ್ತು ರುದ್ರದೇವರು. ಹಣ 
ಒದಗಿಸಿದವ ಕುಬೇರ. ವಿಮಾನರಚನೆಗೆ ಮುಹೂರ್ತವಿಟ್ಟವರು ದೇವಗುರು 
ಬ್ರಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು. ಸಹಕಾರಿ ಇಂದ್ರದೇವರು. ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವ 
ವಿಮಾನದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸದ್ದಿಲ್ಲದಂತೆ ಒದ್ದು ಒಳಗೆಬಂದ, ಸಮೀರನಂದನನ 
ಮೂಗಿಗೆ ಸೂಸುವದಿವ್ಯ ಸುಗಂಧವು ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. 


ಭಾ. ಷ. 
ಬೀರುತಿರ್ದುದು ದಿವ್ಯಗಂಧದ I 
ಸಾರತರ ಸೌರಭವನಾಪುರ । 
ವೈರಿಮಿತ್ರನ ಬನದ ಕಂಪಿನ ಸೊಂಪನುರೆ ಜರೆದು ॥॥ 
ಭೂರಿ ಭುವನದ ಗಂಧಿಗವ್ಯವ | 
ಹಾರಿಯೆನಿಸುವ ಗಂಧವಹನಗಂ। 
ಭೀರತರ ಬಂಧುರದ ಗಂಧದ ಭರಣೆಯಂದದಲಿ ॥॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 

ಆ ಪುಷ್ಪಕವು ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ಬಂದ ಸ್ವರ್ಗವೋ ಎಂಬಂತೆ, ಸುಂದರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕಮನೀಯವಾಗಿತ್ತಲ್ಲದೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ರಾಜಹಂಸಗಳು 
ಅದನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡುಹಾರಲುಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು.ಅಲ್ಲಿಯನಿಜ 
ವೆಂಬಂತೆ ಭ್ರಮೆಉಂಟುಮಾಡುವ ಕೃತಕ ಗಿರಿಶಿಖರಗಳೂ, ತರು ಲತಾದಿಗಳೂ, 
ಪುಷ್ಪಗಳೂ, ಪುಷ್ಪಗಳ ಎಸಳುಗಳೂ, ಅದಕ್ಕೆರಗುವ ದುಂಬಿಗಳೂ, 
ರಜತಶಿಖರಗಳೂ, ಕೊಳಗಳೂ, ತಾವರೆಗಳೂ, ವನಗಳೂ ಶೋಭಿಸುವುದನ್ನು 
ಹನುಮಂತನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ನೋಡಿ ಆ ಶಿಲ್ಪ ವೈಭವಕ್ಕೆ ತಲೆದೂಗಿದನು. 
ನವರತ್ನಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಗೈಯ್ದ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಸರ್ಪಗಳೂ, 
ಸೊಗಸಾದ ರೆಕ್ಕೆ - ಪುಕ್ಕ ಎ ಕೊಕ್ಕುಗಳಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಗೊಳದಲ್ಲಿ 


ಶ್ಲೋಕ 
ನಿಯುಜ್ಯಮಾನಾಸ್ತು ಗಜಾಃ ಸುಹಸ್ತಾಃ ಸ 
ಕೇಸರಾಶ್ಟೋತ್ಸಲಪತ್ರಹಸ್ತಾ:। 
ಬಭೂವ ದೇವೀ ಚ ಕೃತಾ ಸುಹಸ್ತಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತಥಾ ಪದ್ಮಿನಿ ಪದ್ಮಹಸ್ತಾ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೭-೧೪) 


ಕಮಲದಮೇಲೆ ಕಮಲಹಸ್ತೆಯಾದ ಕಮಲೆಯು (ಲಕ್ಷ್ಮೀಯು) 
ಚಿತ್ರವೂ, ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ದೇವಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವ ದೃಶ್ಯವೂ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕಂಡ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತಾದರೂ 
ಆನಂದವಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ಸೀತಾದೇವಿಯರ ದರ್ಶನ ವಾದಾಗಲೇ ಅಲ್ಲವೇ 
ಅವನಿಗೆ ಆನಂದ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯಂತೆ ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನೂ, 
ನಿಶಿಶಮತಿಯೂ ಆದ ನೀತಿಜ್ಞ ಹನುಮನು ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನಂತೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತತಸ್ತದಾ ಬಹುವಿಧಭಾವಿತಾತ್ಮನಃ 
ಕೃತಾತ್ಮ ನೋ ಜನಕಸುತಾಂ ಸುವರ್ತ್ಮನಃ। 
ಅಪಶ್ಯತೋಃ ಭವದತಿದುಃಖಿತಂ ಮನಃ 
ಸ ಚಕ್ಷುಷಃ ಪ್ರವಿಚರತೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೭-೧೭) 

ತದನಂತರ ಹನುಮನು ಭೂ ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತಿರುವ ಅನೇಕ 
ಶಿಖರಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ, 
ವಸಂತಕಾಲದ ಪುಷ್ಪರಾಶಿಯಂತಿದ್ದ, ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಪುಷ್ಪಕವನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ರಾವಣನ ಶಯನ ಮಂದಿರವನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆಂಜನೇಯನು ಪುಷ್ಪಕವನ್ನು ಏರಿ:- 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ತಿಲಕಾಮೋದ 
ಏರಿದನದ ಹನುಮಂತ । ವಿಕ್ರಾಂತಾ। 
ಏರಿದನದ ಹನುಮಂತಾ।। ಪ॥ 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಳ 


ಸ್ಫಟಿಕದ ನೆಲ ದಂತದ ಭಿತ್ತಿಗಳು । 
ಕಟೆದ ರಮ್ಯ ರನ್ನದ ಶಿಲ್ಪಗಳು | 
ಪುಟಿದೇಳುವ ಕಾರಂಜಿ ಕೃತಕವಾ। 
ಭಟರನೇಕ ಕೈವೀಸಿ ಕರೆವರಾ।। ೧11 


ತಾರಾಪರಿವಾರದ ಶಶಿಯಂತೆ । 
ರಾರಾಜಿಪ ರಾವಣ ನಿಶಿಯಂತೆ । 
ಘೋರ ರೂಪನ ಕ್ರೂರ ದಾಡೆಗಳು। 
ತೋರ್ದವು ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನ ಮಿಂಚಂತೆ ।। ೨ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕಂಡು ಅಚ್ಚರಿಪಡುವ 
ಆಂಜನೇಯನು ಆ ಶಯನಾಗಾರದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಸುಂದರ ತರುಣಿಯರನ್ನು 
ನೋಡಿದ ದೃಶ್ಯ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ :- 


& 


| 


heb Oe ೬. 


ವೋ ತು 


ಸುಂದರ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾ ॥ ಪ॥। 


ತ್ತ _ರನಂತಃಪುರಕ್ಕಿಂತಲು ಮಿಗಿಲು | 


ಸುರತಕೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಪ ಸತಿಯರ ಸಾಲು | 
ನಾನಾ ವಸನಾಭರಣವಧರಿಸಿ । 
ನಾಕಲೋಕ ಸುಖಗಳ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ॥ 
ಮದನ ಕೇಳಿಗಿಳಿದವರ ಸೋಲಿಪ | 
ಮದಿರೆಯ ಕುಡಿದತಿ ಮುದದಿ ನರ್ತಿಪ ॥1 


_ ರಾವಣನತಿರತಿರಭಸ ತಡೆಯದೆ | 
ತಾವು ಸಡಲಿಸಿದ ಉಡೆಯಂ ಉಡದೆ ॥ 


ಶತ ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸತಿ ಗಡಣ । 
ರತಿಯಲಿ ನಿಶ್ಚಯ ಸೋಲುವ ಮದನ ॥ 
ಕಾಮಿ ಅತಿಕಾಮಿ ಸತಿಯರು ಸೇರಿ । 
ಕಾಮದಿ ಅಸುರನ ತಣಿಪರು ಭಾರಿ ॥ 
ವಸನ ಹೀನೆಯರು ಅಸುರನ ಸೇರಿ । 
ಬಸವಳಿದಿಹರೈ ಭೋಗವು ಮೀರಿ ।। 
ಕನವರಿಪರ ಘನ ಕುಚಗಳ ಮೇಲೆ । 
ಮಿನುಗುವ ಜಣುಗಿದ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆ ॥। 
ಮುಖ ಚುಂಬನ ನಖಕ್ಷತಗಳ ಕ್ಚತಿಯಿಂ। 
ಮುಕುರ ಜಾರಿ ಉಡಿ ಸಡಲಿರೆ ರತಿಯಿಂ | 
ಸತಿಯರುಸಿರು ರಾವಣಗೆ ಚಾಮರ । 
ರತಿಗಾಲಿಂಗಿಪರೋರ್ವರೋರ್ವರ ॥। 
ಯತು ರಾಜನ ಪೂದೋಟದ ತೆರದಿ । 
ಮತಿ ವಿಕಲೆಯರತಿ ಕಾಮದ ಮದದಿ ॥ 
ಅಸುರ ಮಲಗಿಹನುಭಯವಿಲ್ಲೆಂದು | 
ಮಿಸುಕಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿತು ದೀಪ ತಾನಂದು ॥ 
ಬಿಸಜಗಂಧಿಯರ ಬಿಸಿಯುಸಿರಿನಲಿ । 
ಬೆಸೆದಗಂಧ ಪಸರಿದೆ ಭವನದಲಿ ॥ 

ಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತ ಹನುಮನು ತಾ ಹೊಂಚಿ । 
ಕದ್ದು ನೋಡುವನು ಕಣ್ಗಳ ಬಿಚ್ಚಿ । 
ಸೀತಾ ಮಾತೆಯ ಮನದಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿ | 
ಕಾತರಿಪನು ಕಣ್ಣೆರಡ ಹೊರಳಿಸಿ ॥। 

ನಾಗ ಕನ್ನೆಯರು, ಭೋಗಕನ್ನೆಯರು, 
ಸಾಗಿ ಬಂದವರು ಹಲರು । 

ತ್ಯಾಗ ವರಿಯದಿಹ, ಭೋಗದ ಬಯಕೆಯ, 
ಭೋಗಿನಿಯರು ಹಲಕೆಲರು ॥ 

ಒಲಿದು ಬಂದವರು, ಛಲದಿತಂದವರು, 
ಕುಲನೆಲೆ ಯರಿಯದ ಹಲರು । 


ಸುಂದರ ಸುಖಸ್ಥಾನ | ಕಂಡನು 
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ಮೋಹಿಸೆ ಬಂದಿಹ ಮೋಹಿನಿಯರು ಆ, 
ಕಾಮಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿಹರು | 
ಸ್ನೇಹಿಗಳೆಲ್ಲರು ರಾವಣನಾ ಮನ । 
ಮೋಹಕ ರೂಪದಿರತರು ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲಾ ತಾವಾಗಿ ರಾವಣನ 
ಮೋಹಕ್ಕೆ, ಭೋಗಕ್ಕೆ ಬಯಸಿದವರು. ಇವರೆಲ್ಲಾ ರಾವಣನ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಪಾತ್ರರು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಆತ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ತಂದಿಲ್ಲಾ. ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ನತತ್ರ ಕಾಶ್ಚಿತ್‌ ಪ್ರಮದಾಃ ಪ್ರಸಹ್ಯ 
ವೀರ್ಯೋಪಪನ್ನೇನ ಗುಣೇನ ಲಬ್ಭಾಃ। 
ನ ಚಾನ್ಯ ಕಾಮಾಪಿ ನ ಚಾನ್ಯ ಪೂರ್ವಾ 
ವಿನಾ ವರಾರ್ಹಾಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ ತಾಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೯-೭೦) 


ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ಈಸತಿಯರು ರಾವಣನೊಡನೆ ಸುಖಿಸುವಂತೆ ನನ್ನ 
ಮಾತೆ ಸೀತೆಯು ರಾಮನೊಡನಿದ್ದರೆ. . . . ಎಂದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನಂತೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಶಿವರಂಜಿನಿ ಖಂಡಛಾಪುತಾಳ 
ಹೇಮಾತೆ ಜಾನಕಿ ಶ್ರಿರಾಮನೇಕಾಕಿ । 
ನೀ ರಾಮನೊಡನಿರಲು ಜಗಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಶಾಂತಿ । 
ನಿಮ್ಮ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಈ ಘನ್ನ ಘಾತಕಿ ಅಸುರ ॥। 
ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಕುವನಮ್ಮಾ ಎನ್ನಾಣೆನಿಜವು || 
ಸತಿಯರಿವರೆಲ್ಲಾ ಪತಿ ರಾವಣನ ಬಯಿಪಂತೆ । 
ಶ್ರುತಿತತಿಗಳಭಿಮಾನಿ ನುತಿಪೆ ನೀ ರಾಮನಾ ॥। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ತತ್ಕ್ಮಣವೇ ಹನುಮಂತನು ಏನೋ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವನಂತೆ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು 
ಛೀಃ, ಪರಮ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿ? ಈ. ಪತಿತೆಯರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲಿ? ಸೀತೆ ಲೋಕಮಾತೆ! ಗುಣವಂತೆ! ಖ್ಯಾತೆ! ಪುನೀತೆ! 
(ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ಹಾಗೂ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಹನುಮನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುತ್ತಾ ನೆ) ಹೇರಾವಣಾ! ಸುಡುನಿನ್ನ ವೈಭವ. 
ನೀನು ಸೀತಾಪಹಾರಮಾಡಿ ಎಂತಹ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಮಾಡಿದಿ. ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಪುನಶ್ಚ ಸೋ*ಚಿಂತಯದಾರ್ತರೂಪೋ 
ಧ್ರುವಂ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಗುಣತೋ ಹಿ ಸೀತಾ। 
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ಅನೇಕಾನೇಕ ದೇವತೆಗಳ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಆತನ 


ಅಥಾಯಮಸ್ಕಾಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಮಹಾ 
pl ತ್ಮಾ ತೋಳುಗಳ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚಕ್ರದ ಹೊಡೆತದ ' 


ಲಂಕೇಶ್ವರಃ ಕಷ್ಟಮನಾರ್ಯಕರ್ಮ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೯-೭೩) 


ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ಮೆಲ್ಲನೆ ರಾವಣನ ಶಯನಾಗಾರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ, ನಾನಾ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರೂ, 
ಅರೆನಗ್ನರೂ, ವಿವಸ್ತ್ರರೂ ಆಗಿದ್ದ ಸುಂದರಿಯರನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ಹಾಗೇ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ನರ್ತಕಿಯರು ನರ್ತನಭಂಗಿಯಿಂದಲೇ 
ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲೇ ನಿದ್ದೆಹೋಗಿ, 
ರಾವಣನಿಗೆ ಕೊಡುವೆವೆಂದು ತಿಳಿದು ತಾವೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು 
ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಮಗದೊಬ್ಬಳು ಮೃದಂಗವನ್ನು 
ಮಗುವಿನಂತೆ ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವಳು. ಉನ್ಮತ್ತರಾದ ಇವರನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಹನುಮನು ರಾಮಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದ 
ಸುಂದರಿಯರ ಮಧ್ಯೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ. ಕೊಂಚ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಹನುಮನು ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಶಯನಮಂಚವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಆನೆಯ ದಂತ, ಚಿನ್ನ - ವಜ್ರ - ವೈಢೂರ್ಯಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಸ್ಫಟಿಕದ ಶಿಲೆಯ ಮಂಚ. ಅದಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನದ ಚೌಕಟ್ಟು. ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರಸಂಕಾಶವಾದ ಬೆಳ್ಗೊಡೆ. ಪಚ್ಚೆಯಕಲ್ಲಿನ ಸೋಪಾನಗಳು. (ಮೆಟ್ಟಲು) 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕೆಂಪು ಮುತ್ತುಗದ ಪುಷ್ಪದಂತೆ ಕಾಣುವ ಆ 
ಮಂಚದ ಮೇಲಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬೆಳ್ಳಗಿನ ಹಾಸು. ಮೃದುವಾದ ಉಣ್ಣೆಯ 
ಹೊದಿಕೆ. ಸುತ್ತಲು ಸುಗಂಧ ವಸ್ತುಗಳ ಪರಿಮಳ, ಯಂತ್ರನಿರ್ಮಿತ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಚಾಮರ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಡೀಪಲ್ಲಂಗವನ್ನು ದಿವ್ಯ ಸುಗಂಧ 
ಉಳ್ಳ ಪೂಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಭವ್ಯ ಮಂಚದ ಬಿಳಿಹಾಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ ರಾವಣನು :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಮಾಷರಾಶಿಪ್ರತೀಕಾಶಂ ನಿಃಶ್ವಸಂತಂ ಭುಜಂಗವತ್‌ । 
ಗಾಂಗೇ ಮಹತಿ ತೋಯಾಂತೇ ಪ್ರಸುಪ್ತಮಿವ ಕುಂಜರಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸು-೧೦-೨೮) 


ಉದ್ದಿನ ರಾಶಿಯನ್ನು ಹೇರಿದಂತೆ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಇಳಿದ ಆನೆಯಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಂಚದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಂಗಾರದ ದೀಪದ ಕಂಬಗಳಿದ್ದು, ಆ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ರಾವಣನ ಕಿವಿಯ ಕುಂಡಲಗಳು ಥಳಥಳನೆ ಹೊಳೆಯುತಿದ್ದವು. ಅವನ 
ಕಾಲುಬಡದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅನೇಕಾನೇಕ ಅವನ ಕಣ್ಣೇಟದ 
ಸತಿಯರಿದ್ದರು. ಕದಲಿದ ಕಿರೀಟ ಉಳ್ಳ ರಾವಣನು ಪದ್ಮಿನಿ, ಚಿತ್ತಿನಿ, ಶಂಖಿನಿ, 
ಹಸ್ತಿನಿ ಜಾತಿಯ ಸತಿಯರೊಡನೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿ ಬಳಲಿದ್ದನು. ಬಿಗಿದ 
ನಿದ್ರೆಯ ಅವನು ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ತೋಳುಗಳು ಐದು ಹೆಡೆಯ ಸರ್ಪದಂತಿತ್ತು. ಚಾಚಿದ್ದ ಬಾಹುಗಳು 
ಇಂದ್ರಧ್ವಜದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಆಭರಣಗಳೂ ಹಾರಗಳು ಕಾರ್ಮೋಡಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮಿಂಚುವ 
ಕೋಲ್ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಮಿಂಚುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಾಸಿಗೆಯಂತೂ ಮದ್ದಾನೆ ಕಲಕಿದ 
ನದಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ರಾವಣನ ರಾಜತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು 
ತಲೆದೂಗಿದನು. 


ಕಲೆಗಳಿದ್ದವು. ಕೆಂಪು ಗಂಧವನ್ನು ಸವರಿರುವ ಮಹಾಸರ್ಪದಂತೆ ಕಾಣುವ ಈ 
ತೋಳುಗಳು ಎಷ್ಟೋ ದೇವತೆ, ಖಷಿ, ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಗೋಳಾಡಿಸಿದ್ದವು, ದಿವ್ಯದುಕೂಲ, ಕದಲಿದ ಕಿರೀಟ, ಹೊದೆದಪೀತಾಂಬರ, 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ರಾವಣನ ತೇಜಸ್ಸು, ಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಹನುಮಂತನು ಮೆಚ್ಚಿದನಾದರೂ ಮರುಕ್ಷಣ ಥೂ! ಪಾಪಿ ಇವ! ಇವನ 
ಮೈಬಣ್ಣವೇನೋ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾಮನನ್ನು ಹೋಲುವಂತಿದೆ. ಆದರೆ 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿ ನೀಲಮೇಘ. ಈ ಪಾಪಿಕಾಳಮೇಘ. ಇವನದ್ದು ಶುದ್ಧತಾಮಸ, 
ಅಂಧಕಾರ ಕಪ್ಪು. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸತಿಯನ್ನು ಕದ್ದ ಈ ಕಳ್ಳನನ್ನು 
ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಒದ್ದು ಗುದ್ದಿ ಚಿರನಿದ್ರೆಗಟ್ಟಿ ದರೆ ಹೇಗೆ? ಮರುಕ್ಷಣವೇ 
ಅಸುರನನ್ನು ಭಂಜಿಸುವೆನೆಂದು ಕೊಂಡ ಪ್ರಭಂಜನಕುಮಾರ ಹನುಮಂತ 
ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಸಂಯಮಿಸಿಕೊಂಡನಂತೆ. 


ತದನಂತರ ಸಮೀರನಂದನನು ನಿದ್ರಿತ ರಾವಣನ ಬಳಿಯ ಮಂಚದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುವ ಲೋಕೋತ್ತರ ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೋರ್ವಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 


ಶೋಕ 


[ed 


ಗೌರೀಂ ಕನಕವರ್ಣಾಂಗೀಮಿಷ್ಟಾ ಮಂತಃಪುರೇಶ್ವರೀಮ್‌ | 
ಕಪಿರ್ಮಂದೋದರೀಂ ತತ್ರ ಶಯಾನಾಂ ಚಾರುರೂಪಿಣೀಮ್‌ ॥। 


ಸ ತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಭೂಷಿತಾಂ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 
ತರ್ಕಯಾಮಾಸ ಸೀತೇತಿ ರೂಪಯೌವನಸಂಪದಾ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧೦-೫೨,೫೩) 


ಉತ್ತಮಾಭರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಇಡೀ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಶೋಭಾಯಮಾನಳಾದ, ಭಂಗಾರದ ಮೈ ಬಣ್ಣಉಳ್ಳ ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಒಡತಿಯಾದ (ರಾವಣನ ಪಟ್ಟದ ಅರಸಿ) ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು, ಆಕೆಯ 
ರೂಪ, ಯೌವನ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡಹನುಮನು, ಇವಳೇ ಸೀತೆ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಆನಂದದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿದನು. ಆನಂದೋತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ 
ಕಪಿಸಹಜವಾದ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಾಲವನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಾ, ಬಾಲವನ್ನೆತ್ತಿ ಮುತ್ತಿಕ್ಕಿ ತನ್ನ ಆನಂದವನ್ನು 
ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಹಂಚಿಕೊಂಡನಂತೆ. ವಿನಾಕಾರಣ ಕಂಭದಿಂದ ಕಂಭಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ತಲೆ ಕೆಳಗಾಗಿ ಹತ್ತಿ ಇಳಿದು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಲೀಲೆ 
ತೋರಿದನಂತೆ. (ಸ್ವಭಾವ) 


ಶ್ಲೋಕ 
ಆಸ್ಫೋಟಯಾಮಾಸ ಚುಚುಂಬ ಪುಚ್ಛಂ 
ನನಂದ ಚಿಕ್ರೀಡ ಜಗೌ ಜಗಾಮ । 
ಸ್ತ ಂಭಾನರೋಹನ್ನಿ ಪಪಾತ ಭೂಮಾ 
ನಿದರ್ಶಯನ್‌ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಕಪೀನಾಮ್‌ । 


(ವಾ-ರಾ-ಸು-೧೦-೫೪) 


ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಸಂಯಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಾಂ! ಇದೇನು! 
ನಾನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು? ಇವಳು ಸೀತೆಯೇ? ಇವಳು ರಘುಕುಲದರಸು 
ದಶರಥನ ಸೊಸೆಯೇ? ರಾಜರ್ಷಿ ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳೇ? ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ, 
ಸತ್ಯವಾಕ್ಕನಾದ, ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸತ್ಯಾತ್ಮಕನಾದ, ತ್ರಿಸತ್ಯನಾದ, ಸತ್ಯಸ್ಯ 
ಸತ್ಯನಾದ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ, ಧರ್ಮದಮೂರ್ತಿಮಂತ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ, ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ, ಧರ್ಮಧುರಂಧರನಾದ, ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ, 
ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲಕನಾದ, ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲನಾದ, ಭಕ್ತಜನಪರಿಪಾಲಕನಾದ 
ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತರ ಒಡೆಯನಾದ, ಲೋಕೈಕವೀರನಾದ, ಸಕಲ ಲೋಕಕ್ಕು ಏಕೈಕ 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಸತಿಯೇ ಈಕೆ? ಇದನ್ನು ನೆನೆದು 
ಅವನು ಸಂಶಯದಲ್ಲಿ ಎಡವಿ, ಕರಣೇಂದ್ರಿಯದ ಕುರುಹು ಕೈಗುಂದಿ, 
ಕಳವಳಿಕೆಯು ಕಾಲೂರಿ, ಮನದ ತಾಪವನ್ನು ತಡೆಯಲರಿಯದೆ ಮಿಡುಕುತ್ತಾ 
ಒಂದರೆಗಳಿಗೆ ಸ್ತಂಭೀಭೂತನಾಗಿ, ಹೇ ರಾಮಾ। ಇನವಂಶಲಲಾಮ। 
ಭಕ್ತವಿಶ್ರಾಮಧಾಮ। ಅಯ್ಯೋ। ಸರ್ವನಾಶವಾಯ್ತು! 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಚಾಂದ್‌ 
ಕೆಟ್ಟಿತೇ ಇನಕುಲದ ಕೀರ್ತಿ ಕಾಯವು ನಿಜಕು। 
ಸುಟ್ಟಿತೇ ಸಾಕೇತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವೈಭವವು || 
ಪುಟ್ಟಿ ತೈ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಕವು । 
ಕೆಟ್ಟಿ ಬು ದಣಿಯಲಿನ್ಯಾಕೆ ವ್ಯರ್ಥ ॥1 ೧ ॥1 


ವನಜಾಕ್ಟಿಯನು ನೆನೆದು ವನವನದಿ ಅಲೆಯುತಿಹ । 
ಮನುಜಾವತಾರಿ ನಿನ್ನಿನಿಯಳಾ ಬಗೆಗೆ ॥1 
ಕನಸಿಲಾದರೂ ಕಲುಷವರಿಯದಿಹ ನಿನಗೀಗ | 
ಎನಿತು ಪೇಳುವೆನಿದನು ರಾಮ ರಾಮಾ ॥। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಮೈ ತಿಳಿದೆದ್ದವನಂತೆ ಆಂಜನೇಯನು, ಒಂದರೆಗಳಿಗೆ 
ಹಾಗೇ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬಳಿಕ ಆಕೆಯಶತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಕುರುಹುಗಳು ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುವೆ? ಕಾಣುವೆ 
ನೆಂಬುದಾಗಿ ಬಳಿಸಾರಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣದವಳೆಂದು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ್ದ. ಈಕೆಗೆ ಆ 
ಬಣ್ಣವೇನೋ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅಡಿಯಿಂದ ಮುಡಿಯತನಕ 
ಅಸಿತರೋಮಾವರ್ತ, (ಕಪ್ಪುರೋಮ)ಪಾದದಲ್ಲಿ ವೈಧವ್ಯಸೂಚಕವಾದ 
"ಕಾಕರೇಖೆ' ಇದೆ. (ಕಾಗೆಯಕಾಲಿನಂತೆ) ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಈಕೆಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ "ಚಂದ್ರರೇಖೆ' ಇಲ್ಲಾ. ಹೀಗೆಂದು, ರತ್ನದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಈ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಐಂದ್ರವ್ಯಾಕರಣಪಂಡಿತನಾದ ಸಕಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರನಿಪುಣನಾದ ಹನುಮಂತನು ಈಕೆ ಸೀತೆಯಲ್ಲಾ. ಈಕೆಯಾರೋ 
ಅಸುರಕುಲದಾಕೆ. ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಅಲೌಕಿಕಳಾದ, ಅಪ್ರಾಕೃತಕಾಯಉಳ್ಳ, 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನತಾಯಿಯಾದ, 
ಜನನಿಯಾದ, 


ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣೆಯಾದ, 
ಕಾಂಚನಾದ್ರಿಸನ್ನಿಭನಾದ ತನಗೂ 
ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತಳಾದ, ಸರ್ವದೋಷರಹಿತಳಾದ, 
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ಜಗನ್ಮಾತೆಸೀತೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ಅಯ್ಯೋ! ನಾನೆಂಥಾ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದೆ! 
ಮಾತೆಯ ಶೀಲ ಶಂಕಿಸಿದೆನೇ? ನನ್ನ ಸಂಶಯವೆಂಬ ಕೆಸರಿನ ಕಡಲಲ್ಲಿ 
ದೇವಗಂಗೆಯನ್ನು ಬೆರೆಸಿದೆನೇ। ಅಯ್ಯೋ। ಎಂಥಹ ಅಪರಾಧ ವಾಯ್ತೆಂದು 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ, ನಾನು ನರಕ ಭಾಜನ ನಾದೆನೇ। ಹರಿಯರಸಿಯಲಿ ಅರಸಿದೆನೆ 
ದೋಷವನು। ನೆನುತ ಪರಿತಾಪದಲಿ ಪರಿ ಪರಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠನು 
(ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ) ಈಕೆ ಸರ್ವಥಾ ಜಾನಕಿ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ ತಲೆ ಕೊಡಹಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಬಂದನು. 


ಭಾ. ಷ. 
ಆ ಕಕುಸ್ಥಜ ಪೇಳ್ದ ಕುರುಹಿನ । 


ಸೋಕ ಕಾಣದೆ ಕಂಡನಶುಭದ । 

ಕಾಕರೇಖೆಯ ನಂಫ್ರಿಯಲಿ ವೈಧವ್ಯ ಲಕ್ಷಣದ ॥। 
ನೂಕಿದನು ಮನದರ್ಧ ಚಿಂತೆಯ । 

ನಾಕುಲತೆ ಬಡಲರಿಯದೈಂದ್ರ । 

ವ್ಯಾಕರಣ ಪಂಡಿತನು ನೋಡಿದ ನಬಲೆಯಾನನವ ॥ 


ನೊಸಲೊಳಿಲ್ಲ ಖರಾಂತಕನು ನೇ। 

ಮಿಸಿದ ಬಾಲಸುಧಾಂಶುರೇಖೆಯ । 

ಮಿಸುಪ ಲಕ್ಷಣಎಲ್ಲವಾ ಭಾಳಪ್ರದೇಶದಲಿ ॥ 
ಲಸಿತ ರೋಮಾವರ್ತ ಸಾಕಿ । 
ನ್ನಸುರೆಯಿವಳೆಂದರಿದು ಮನದಲಿ । 
ಗಸಣೆಗೊಂಡನು ನರಕಭಾಜನನಾದೆನೇಯೆನುತ ॥। 


ಬೆರಸುವಳೆ ಸುರಗಂಗೆ ಕಾದಂ । 
ಬರಿಯ ಕಡಲನು ಸಂಶಯದ ಸಂ। 
ಕರವ ಸಂಘಟಿಸಿದೆನಲಾ ಸಿರಿರಾಮರಾಮೆನುತ ॥। 
ಹಿರಿದು ಪರಿತಾಪದಲಿ ದೇಹವ । 
ನುರುಹಿ ಕೊಂಡು ಪುರಾರಿ ಶಂಕರ | 
ಹರತ್ರಿಯಂಬಕಯೆನುತ ತಲೆಗೊಡರಿದನು ಕಲಿಹನುಮ ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಶಂಕಿಸಿದ ತನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಕಾಫಿ 
ಮೀ ಆಶ್ರಿತ ತುಮಚಾ। ಶ್ರಿರಾಮಾ॥। ಧ್ಯ ॥1 
ರಾಜಾ ತೂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪದಾಚಾ। 
ತ್ರಾತಾ ವಿಶ್ವಾಚಾ।॥। ೧11 
ಇಂದ್ರಿಯ ಗ್ರಾಮ ಸ್ವಸತ್ತೇ ಆಪುಲ್ಯಾ । 
ವರ್ತವಿಸೀ ಸಾಚಾ ।॥। ೨ ॥ 


364 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ನಿರ್ಮುನಿ ಜೀವ ಹೇ ಪಾಲನ ಕರಿಸಿ । 
ಸಂಹಾರ ಜಗಾಚಾ ॥। ೩ ।। 


ಸೂರ್ಯಕರೀ ಅನು ತೈಸಾ ಹಾ ಜೀವ। 
ಯಾ ಗೋವಿಂದಾ ಚಾ।।೪॥ 
(ಗೋವಿಂದತನಯ) 

ಹನುಮನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಿಯಾದರುಂಟೇ? 
ಸೀತೆಯಂಥಾ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆ ಎಲ್ಲಿ! ಈ ಅಸುರ ಸ್ತ್ರೀಯೆಲ್ಲಿ? ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಅಗಲಿದ ಸೀತೆ ಅನ್ನ ಆಹಾರ ನಿದ್ರೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರಬಹುದು। ಆ ಮಾತೆ ಹೀಗೆ 
ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಾಳೆ? ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿಯಾಳೇ? ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಯಾರನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸದ ಆ ಪವಿತ್ರೆಯ ದರ್ಶನ ನನಗೆಂದು 
ಲಭಿಸೀತೆಂದು ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ನ ರಾಮೇಣ ವಿಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಸ್ವಪ್ತಮರ್ಹತಿ ಭಾಮಿನೀ । 
ನ ಭೋಕ್ತುಂ ನಾಫಪ್ಯಲಂಕರ್ತುಂ ನ ಪಾನಮುಪಸೇವಿತುಮ್‌ ॥ 


ನಾನ್ಯಂ ನರಮುಪಸ್ಥಾತುಂ ಸುರಾಣಾಮಪಿ ಚೇಶ್ವರಮ್‌ । 
ನ ಹಿ ರಾಮಸಮಃ ಶಶ್ಚಿದ್ವಿದ್ಯತೇ ತ್ರಿದಶೇಷ್ಟಪಿ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧೧-೨,೩) 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲ್ರೆಗೆದ ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ರಿರಾಮ| ಶ್ರಿರಾಮ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಆ 
ಪಾನ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ದ್ವಿಪದಿ 
ಕುಡಿದು ಮತ್ತೇರಿ ಬಡಬಡಿಸುವರು ಕೆಲರು । 
ಮುಡಿಗೆದರಿ ಅಡಿಮೇಲು ಹೊರಳುವರುಹಲರು ॥ 


ರೋದಿಪರು ವಾದಿಪರು ಕ್ರೀಡಿಪರು ಕೆಲರು । 
ಛೇದಿಪರು ವಸನ ಮದವೇರಿ ಪ್ರಮದೆಯರು ॥ 


ಹಂದಿ ಹೆಗ್ಗೋಳಿ ಹೆಗ್ಗಣ ಹರಿಣ ನವಿಲು । 
ತಂದದನು ಬೇಯಿಸಿರ್ಪರು ಬಳಿಕ ತಿನಲು ॥ 


ತಿಂದುಳಿದ ಹಳಸಿದೆಂಜಲದ ಭೋಜ್ಯಗಳು | 
ನಂಜೇರಿ ನಾರುತಿಹ ಲೇಹ್ಯ ಚೋಷ್ಯಗಳು || 


ಹಲವು ಜಾತಿಯ ಮದ್ಯ ಹಲಕೆಲವು ಖಾದ್ಯ । 
ಫಲ ಜೇನು ಸಕ್ಕರೆಯು ರಸಭರಿತ ಆಜ್ಯ ॥1 


ಕಾಮಿನಿಯರೊಬ್ಬರೊಬ್ಬರನಪ್ಪಿಕೊಳುತಾ। 
ಕಾಮಚೇಷ್ಟೆ ಯಗೈಯ್ಕೆ ಕಂಡ ವಾತಸುತಾ ॥। 


ಪರಸತಿಯರಂ ಕಂಡೆ ಏಕಾಂತ ಸಾರಿ। 
ಸರಿಯೇ ಇದು ನಾ ಹನುಮ ಚಿರಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿ ॥1 


ಚರಿಸದೆನ್ನಯ ಮನವು ಹರಿಚರಣ ಬಿಟ್ಟು । 
ಹರಿಯ ಭಕ್ತರ ಪಾಪ ಪೋಗುವುದು ಸುಟ್ಟು ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಹನುಮನು ಅಜಿತನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನಲ್ಲೇ ತಾನು ಹೀಗೆ ಅಂದುಕೊಂಡನಂತೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪರ 
ಪುರುಷನು ಬರಲಾರನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಈ ಹೆಂಗಸರು ನಿರ್ಲಜ್ಜರಾಗಿ 
ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರನ್ನೆನೋ ನಾನು ನೋಡಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಏನೂ ವಿಕಾರ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಮನಸ್ಸೇ 
ಮೂಲಕಾರಣ. ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಅದೇ ನಿಮಿತ್ತ. ಈ ಮನ ಸಂಪೂರ್ಣ ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಧೀನವಿರುವಾಗ ನನಗೆ ಪಾಪಗಳುಂಟಾಗುವುದಾದರು ಹೇಗೆ? 


ಶೋಕ 


[ued 


ಕಾಮಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ಸರ್ವಾ ವಿಶ್ವಸ್ತಾ ರಾವಣಸ್ತ್ರೀಯಃ। 
ನ ಹಿ ಮೇ ಮನಸಃ ಕಿಂಚಿದ್ವೈಕೃತ್ಯಮುಪಪದ್ಯತೇ ॥ 


ಮನೋ ಹಿ ಹೇತುಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರವರ್ತನೇ। 
ಶುಭಾಶುಭಾಸ್ವವಸ್ಥಾಸು ತಚ್ಚ ಮೇ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧೧-೪೨,೪೩) 


ಹೀಗೆ ಧೈರ್ಯತಂದುಕೊಂಡ ಆಂಜನೇಯನು ಮತ್ತೆ ವಾಯುರೂಪದಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ಗೃಹಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲ ಜಾಗವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಸುತ್ತಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿದನು. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲಾ. 


ಶೋಕ 


[a 


ಬಹಿರಂತಶ್ಚ ವಿಚರನ್ವಾಯುವದ್ವಾಯು ನಂದನಃ। 
ಚತುರಂಗುಲ ಮಾತ್ರಂಚ ಪುರ್ಯಾಂ ನ ವ್ಯಚಿನ್ನೋನ್ನ ಹಿ 


(ಸಂ-ರಾ-ಸುಂ-೩-೨೨) 


ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕುಪಿತನಾದ ಮಾರುತಿಯು ಈಗ ತಾನು 
ಗುಪಿತವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಪಿಚೇಷ್ಟೆ. ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು, ತ್ರಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರರು, ಶ್ರಿಧರಸ್ವಾಮಿ ಮುಂತಾದ 
ಸಂತಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮರಾಠಿಭಾಷೆಯ ಸಮರ್ಥ ರಾಮಾಯಣ, ಮುಕ್ತೇಶ್ವರ 
ರಾಮಾಯಣ, ಶ್ರಿರಾಮವಿಜಯ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಸ್ವಾರಸ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಳೋಣ. 


ಅ್ರಿರಾಮದೂತನಾದ ನಾನು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಲಂಕಾನಿವಾಸಿಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಭಯ, ಕಲಹ, ಅಪನಂಬಿಕೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಅವರ ಆತ್ಮಸ್ಥೈರ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕುಂದಿಸಿ, ರಾವಣನ ಸೀತಾಪಹಾರದ ಪಾಪವೇ 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣವೆಂಬ ಮನೋಭಾವ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಮೂಡಿಸಲು ಹಾಗೂ 
ರಾವಣನನ್ನು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಈಗ ಹಾಡು 
ಹಗಲಿನಲ್ಲೇ ಅವನು (ಹನುಮಂತನು) ರಹಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದನಂತೆ. 


¥ 
ಕ 


ಜಾ 
ಚ 
ಕ 


ಮರಾಠಿ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಜ ರಥ ಖರ ವಾಜಿ ದಿವ್ಯ ಮಾನಷ್ಕಯಾನಿ | 
ಸಧನ ಸುಖವಿಲಾಸಿ ಬೈಸಲೇ ರಾಜಮಾನಿ ।। 


: ನಕಳತ ಕಪಿ ಪುಚ್ಛೇ ಪಾಯ ಗೋವೂನಿ ಓಡೀ। 


ಉಲಥುನಿ ವರಿ ಲಾತೇ ಕರ್ದಮಾಮಾಜಿ ಪಾಡಿ ॥ 
ಪುರುಷವಧು ನಿಗೂಢಿ ನಗ್ನ ನಿದ್ರಿಸ್ಮ ಭಾವಿ । 

ನಕರಿತ ಪರಿಜಾಗಿ ಚೋಹಟಾ ಶೇಜಠೇವಿ ॥ 

ಗಜರಥ ವರಿ ಲೋಟಿ ಏಕಮೇಕಾಂವ ಕೌತೆ । 

ಪರಮ ಸುಖಚಿ ಮಾನಿ ಮಾಂಡಲ್ಯಾ ರಾರು ತ್ಯಾಂತೆ ॥1 


(ಮುಕ್ತೇಶ್ವರರು) 


ಹನುಮನು ಗಜ ರಥ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೋಗುವ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ರಾಕ್ಷಸ ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಅವರಿಗರಿಯದಂತೆ, ಅವರ 
ವಾಹನಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಲದ ಉರುಳಿನಿಂದ ಉರುಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವರೆಲ್ಲಾ 
ಹೋ! ಎಂದು ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾರಣತಿಳಿಯದೇ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೆಸರನ್ನು ಎರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರ ಅಪವಾದ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಜಗಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾತ್ರೆ ತಮ್ಮ ಪತಿಯೊಡನೆ ಮಲಗಿರುವ 
ರಕ್ಕಸಿಯೋರ್ವಳನ್ನು ಅವಳು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳದಂತೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಬೇರೊಬ್ಬಪುರುಷನ ಬಳಿ ಮಲಗಿಸಲು, ಎಚ್ಚರವಾದಾಗ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜಗಳ 
ಹತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಆನೆ - ಕುದುರೆ ಲಾಯಗಳಲ್ಲಿ, ಹಸು - ಎಮ್ಮೆ - ಕೋಣ 
ಇವುಗಳು ಇರುವ ಗೋಷ್ಠಗಳಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನು ಹೊಕ್ಕು ಆ ಪಶುಗಳನ್ನು 
ಒಂದರಮೇಲೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿ ಅವುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ಹಾಯ್ದುಕೊಂಡು, ಒದೆದುಕೊಂಡು, ಇರಿದುಕೊಂಡು ಹೋರಾಡುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಎಪಿ 


ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಷಿಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲಹನುಮನ 
ಚೇಷ್ಟೆ ಈಗ ರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಂತೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ತನ್ನ ಬಾಲದಿಂದ ಅರಮನೆ, ಗುರುಮನೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ರಾಕ್ಷಸ, ದೆವ್ವಗಳ 
ಪೂಜಾಸ್ಥಳ. ಇವುಗಳ ಕಲಶ, ಗೋಪುರ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೆಡೆವಿ ಹಾರಿಸಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಹಾಹಾಕಾರ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಧಾನರಾದ, ಪಾಪಿಗಳಾದ, ರಾಕ್ಷಸರ 
ಗೃಹಗಳ ಮೇಲೆ ಶಿಲಾವರ್ಷ ಮಾಡೋಣ, ಅವರ ಭಂಡಾರದೊಳಗಿನ 
ಪಾಪದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ ವಜ್ರ ವೈಢೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬೀದಿಗೆಸೆಯೋಣ, ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯ ಮುಂದೆ 
ನೀರಿನಕೊಡ, ಹಾಲಿನ ಬಿಂದಿಗೆ, ಮೊಸರಕುಡಿಕೆ ತರುವ ರಕ್ಕಸಿಯರ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬಾಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಹಾಲು ಮೊಸರುಗಡಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಅವರನ್ನೂ ಕೆಡವಿ, 
ಗೊಂದಲ ಉಂಟುಮಾಡೋಣ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ 
ಬೋವಿಗಳ ಮೂಗುಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಲದ ತುದಿಯನ್ನು ತುರುಕಿಸಿ ಅವರು ಕೈ 
ಬಾಯಿ ತೆರೆದು ಸೀನುತ್ತಿರುವಾಗ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಉರುಳಿ ಒಳಗೆ ಕುಳಿತ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಹೊರಳಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡೋಣ, ಇಂತಹ ನೂರಾರು ಚಮತ್ಕಾರಗಳು ನಿತ್ಯ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಲಂಕೆಯ ಜನರೆಲ್ಲಾ ಶಂಕಾತಂಕಿತರಾದರು. ಅಂದೊಂದು 
ರಾತ್ರಿ ರಾವಣನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದ ನಗರರಕ್ಷಕರು :- 
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ಮರಾಠಿ ಓವಿ 
ಘಟಸ್ಫೋಟ ಜಾಹಲೇ ರಾಜದ್ವಾರೀ। 
ಶಿವ್ಯಾ ದೇತೀನಗರೀಂಚ್ಯಾ ಅಸುರೀ ॥ 
ದಶಮುಖಾ ತುರೀನ ಉರೇ ಉರೀ। 
ಜನಕ ಕುಮಾರಿ ಕ್ಟೋಭಿಲೀ ॥ 
ಸೀತೆನೇ ಚೇತವಿಲೇ ಭೂತ । 
ತೇ ನಗರಾಂತ ಹಿಂಡೆ ಗುಪ್ತ ॥। 
ಹೇ ಲಂಕೆಚಾ ಕರೀಲ ನಿಃಪಾತ | 
ದಶಕಂಠ ಯಥಾರ್ಥ ನಿಮೇಲ ॥ 
ೆ (ರಾಮವಿಜಯ) 

ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ನಗರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿವೆ. 
ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಮಡಕೆಗಳು ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಒಡೆದುಚೂರಾಗುತ್ತಿವೆ. ಕಾರಣ 
ತಿಳಿಯದು. ಗುಡಿ ಗೋಪುರಗಳು ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಉರುಳುತ್ತಿವೆ. ಹೇಗೋ 
ಅರಿಯದು. ಹೇ ಲಂಕಾಧಿಪತೇ। ಸೀತೆ ಎಂಬ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು 
ಒಂದು ಭೂತವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ನಗರದಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ 
ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾಳಂತೆ. ಆ ಸೀತೆ ಎಂದರೆ ಯಾರು? ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ಆಕೆಯನ್ನು ಲಂಕೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ, ರಾಜನಿಗೂ 
ಸುಖವಾದೀತೆಂದು ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. ಎಂಬ ನಗರರಕ್ಷಕರನ್ನು 
ರಾವಣನು ಬೈದು ಭಂಗಿಸಿ ಒದ್ದು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿಸಿದ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿ 
ಹಬ್ಬಿಸುವ ಇವರ ಕಿವಿ, ಮೂಗು, ಕರ ಚರಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿರೆಂದು 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದ. ಆದರೆ ಅಂದು ರಾತ್ರೆಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗೇ 
ಈ ಅನುಭವವಾಯ್ತು. 


ಮರಾಠಿ ಓವಿ 
ಬೋಟೇ ತೋಡೋನಿ ಮುದ್ರಿಕಾ ಸಕಳ | 
ಕಾಢೂನ ಫೇತ ಅಂಜನೀಬಾಳ । 
ಕಂಠ ಪಿಳೋನಿ ಕಾಢೀ ಮಾಳ | 
ಕರಿತೀ ಕಲ್ಲೋಳ ಅಸುರ ತೇಂವ್ಹಾ ॥ 
ಮುಷ್ಟಿ ಘಾತೇ ಹೃದಯ ಫೋಡೂನೀ। 
ಮಗ ಫೇತ ಪದಕೆ ಕಾಡೂನೀ ॥ 
ಪಾದ ಪ್ರಹಾರೆ ಮಾಜ ಮೋಡೂನೀ। 
ಮಗ ಓಢೀತ ಕಡದೋರಾ ॥। 
ಅಂಧಾರ ಪಡಲಾ ದಾರುಣ । 
ಸುಟಲಾ ಅದ್ಭುತ ಪ್ರಭಂಜನ ॥ 
ದೀಪಿಕಾ ಆಣಿತಾ ಜಾತೀವಿರೋನ । 
ಅನರ್ಥ ಪೂರ್ಣ ಓಢವಲಾ ॥। 
ಭಯಾಭೀತ ದಶಕಂಧರ । 
ಮ್ಹಣೆ ಸತ್ಯ ಬೋಲಿಲಾ ಫುರಟೀಕಾರ ॥ 
ಪ್ರಚಂಡ ವಫ್ನಹೇ ದುಸ್ತರ । 
ಆಲೇ ಸಾಚಾರ ಪ್ರತ್ಯಯಾ ॥ 


(ಈಿರಾಮವಿಜಯ) 
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ನಗರ ರಕ್ಷಕರಿಗೆ ಏನು ಶಿಕ್ಷೆಯಾಯಿತೋ ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ರಾವಣನ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಂಜನೇಯನು ಕೊಟ್ಟನು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ದೀಪಗಳು ನಂದಿದವು. ಕೆಲವರ ಉಂಗುರವಿರುವ ಬೆರಳು 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಉಂಗುರ ಮಾಯವಾಯ್ತು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಯಾರೋ ಕತ್ತು ಹಿಸುಕಿ 
ಕೊರಳ ಆಭರಣಕಿತ್ತ ಅನುಭವವಾಯ್ತು. ಕೆಲವರ ಎದೆಗೆ ಯಾರೋ ಗುದ್ದಿ 
ಪದಕ ಸೆಳೆದಂತಾಯ್ತು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಒದೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. 
ದೀಪ ಹಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ ಮತ್ತೆ ನಂದುತ್ತಿತ್ತು. (ಹನುಮನು ತನ್ನ ಬಾಲದ 
ಗೊಂಡೆಯಿಂದ ನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದ) ರಾವಣನು ಭಯಭೀತನಾಗಿ ನಗರ 
ರಕ್ಷಕನೆಂದಂತೆ ಇದು, "ಸೀತಾಭೂತವೇ' ಇರಬೇಕು ಎಂದು ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನಿವಾರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆ "ಸೀತಾಭೂತವು' ರಾವಣನಿಗೇ 
ಎರಗಿತು. 


ಮರಾಠಿ ಶ್ಲೋಕ 

ಚಿರೇ ಸುಂದರೇ ಫೇಡಿಲೀ ರಾವಣಾಚೀ । 
ಕರೀ ಭೂಷಣೆ ಚೂರ ಮುಕ್ತಾಫಳಾಂಚೇ ॥ 
ಕಪೀನೆ ಸಭಾ ಸರ್ವಹೀ ನಗ್ನ ಕೇಲೀ | 
ತ್ರಿಕೂಟಾಚಳೀ ಖ್ಯಾತಿ ಉದಂಡ ರುಾಲೀ ॥ 
ಸಭಾಮಂಡಪಾಮಾಜಿ ಧಾಂವೋನಿ ಆಲೇ । 
ತೇಣೆ ನಾಗವೇ ಲೋಕಲಜ್ಜೀತರುಬಾಲೆ ॥ 
ಮಹಾವೀರ ಮಾಗೆ ಪುಢೇ ಹಾತ ದೇತಿ । 
ಕಪೀನೇ ಬಹೂಸಾಲ ಕೇಲೀ ಫಜೀತೀ ॥। 


(ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮಾಯಣ) 


ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣ ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆ ಹರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಕೈಯ್ಯಮುತ್ತಿನ ಭೂಷಣಗಳು ನುಚ್ಚುನೂರಾಯಿತು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಎಲ್ಲರ 
ವಸ್ತ್ರಗಳು ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಇದು ಕತ್ತಲಲ್ಲೇ ನಡೆದದ್ದರಿಂದ 
ಮಾನಉಳಿಯಿತೆಂದು ರಾಕ್ಷಸರು ಭಾವಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ದೀಪಗಳು ಉರಿದುವು. ಆಗ ರಾವಣ ಸಹಿತ ಸಭಾಸದರು ಸಭೆಯಿಂದ 
ಉಭಯಕರಗಳಿಂದ ಉಭಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಓಡಿದಾಗ, ರಾವಣನಿಗೆ 
ನಗರ ರಕ್ಷಕರ ಮಾತು ನಿಜವೆನಿಸಿತಂತೆ. ಹಾಗೇ ಮಹಾವೀರ ಹನುಮಂತನು 
ಲಂಕೆಯ ಧೈರ್ಯ ಸ್ಮೈರ್ಯಗಳನ್ನು ಉಡುಗಿಸಿ, ಅಡಗಿಸಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣದೇ ಗುಡುಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನಡುಗಿಸಿದನು. 


ಇಷ್ಟು ದರೂ ಜಾನಕಿಯ ಸುಳಿವು ಸಿಗದಿರಲು ಆಂಜನೇಯನು ಖನ್ನನಾಗಿ 
ಮುಂಗಾಣದೇ ಹಲವನ್ನೆಣಿಸುತ್ತಾ ಇಂತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅವಳು ತನಗೆ ಒಲಿಯಲಿಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ರಾವಣನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದಿರಬಹುದೇ? ಅಥವಾ ಸೀತೆಯೇ ಹೆದರಿ 
ದೇಹತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿರಬಹುದೇ? ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರವೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಜಾನಕಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ರಾಮಕಾರ್ಯ ಕೆಟ್ಟಿ ತೇ? ವಾನರರಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗಿ 
ನಾನೇನು ಹೇಳಲೀ? ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡಿದೆ? ಎಂಬ ಜಾಂಬವರ 
ಮಾತಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಓಹೋ| ನಾನು ರಾಮ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧಿಸುವಂತಿಲ್ಲಾ. ನನ್ನ ಸಮುದ್ರ ಲಂಘನಾದಿ ಸಾಹಸ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು! 
ಸೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣವಿಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ನಾನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? 


ಹಾಗೇ ಸೀತೆಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗ ಮಾಡುವನು. ಶ್ರಿರಾಮವಿರಹದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಬಳಿಕ 
ಭರತಾದಿಗಳೂ, ಅವರ ಪತ್ನಿಯರೂ, ಕೌಸಲ್ಯಾದಿಗಳೂ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಪರಮಮಿತ್ರರಾದ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳೂ ಅವರ ಬಂಧು ಜನರೂ 
ಸಾವಿಗೀಡಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ನಾನೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗದೆ ಇದ್ದರೆ, 
ಸೀತಾಸುದ್ದಿ ದೊರಕೀತೆಂಬ ಭಾವದಿಂದಲಾದರೂ ಅವರು ಬದುಕಿರಬಹುದು. 
ನನ್ನಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಹಾನಿಯಾಗದಿರಲು ನಾನೇ ಸಾಯುವುದು ಉತ್ತಮ. 
ನಾನು ಇಲ್ಲೇ ವಾನಪ್ರಸ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಲೇ? ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಸಾಯಲೆ? ಬೇಡಾ। ಉಪವಾಸದಿಂದ ಸಾಯೋಣ. ಇದರಿಂದ 
ನನ್ನ ದೇಹ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಾದರು ಆಹಾರವಾಗಿ ದೊರಕೀತು। ಬೇಡಾ! ನೀರಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಸಾಯೋಣ! ಬಹಳ ಜನರ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಲು ನಾನೊಬ್ಬಸತ್ತರೆ ಅದು 
"ಬಲಿದಾನ' ವಾದೀತೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಎನಿಸದು. ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಸಮ್ಮ ತಿಇದೆ. 


ಶೋಕ 


ಚಿತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರವೇಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಸಮಿದ್ಧಮರಣೀಸುತಮ್‌ । 


ಉಪವಿಷ್ಟಸ್ಯ ವಾ ಸಮ್ಯಗ್ಲಿಂಗಿನಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯತಃ ॥ 
ಶರೀರಂ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಂತಿ ವಾಯಸಾಃ ಶ್ವಾಪದಾನಿ ಚ। 
ಇದಂ ಮಹರ್ಷಿಭಿರ್ದೃಷ್ಟಂ ನಿರ್ಯಾಣಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧೩-೪೨,೪೩) 


ಆದರೆ ನನ್ನ ಈ "ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ' ಯಿಂದ ಏನೂ ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲಾ। 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲಾ! ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರ ನನಗಿಲ್ಲಾ. 
ಸಾಯುವುದಾದರೆ ರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಯಬೇಕು. ಶ್ರಿರಾಮನಿಗಾಗಿ 
ಬದುಕುವ ಬದುಕೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಮುಂತಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ಹನುಮನ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಎನಾಶೇ ಬಹವೋ ದೋಷಾ ಜೀವನ್‌ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ ।। 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಧರಿಷ್ಯಾಮಿ ಧ್ರುವೋ ಜೀವತಿ ಸಂಗಮಃ। 


ಏವಂ ಬಹುವಿಧಂ ದುಃಖಂ ಮನಸಾ ಧಾರಯನ್‌ ಮುಹುಃ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧೩-೪೭,೪೮) 


ಆತ್ಮ ಹತ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳದೋಷವಿದೆ. ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ದಿನ ಒಳ್ಳೆದಿನಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸೀತೆಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ರಾವಣನನ್ನೇ ಕೊಂದು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು 
ಹನುಮಂತನು ತಾನೇ ರಾವಣವಧೆಗೆ ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ದೇಸ 
ಸಿಡಿದೆದ್ದನು ಹನುಮಾ | ಕಿಡಿಕಾರುತೆ | 
ಸಿಡಿದೆದ್ದನು ಹನುಮಾ ।। ಪ॥ 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಳ 


` ಗುಡುಗಲು ಮಾರುತಿ ಕಡಲುಕ್ಕಿತು । 
 ಉಡುಗಣ ಉರುಳಿತು ಮೃಡ ನಡುಗಲು ಗಡಗಡ ॥। 
ಪಿಡಿದು ರಾವಣನ ಹೆಡೆ ಮುಡಿ ಕಟ್ಟುತೆ । 
ಒಡೆಯ ರಾಮನಡಿಗರ್ಪಿಪೆ ನೆನುತಾ || ೧ ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಆಂಜನೇಯನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನಾದರೂ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ 
ಬರಲಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ಕೆಲಹೊತ್ತು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತನಂತೆ. 


ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏನೂ ತೋಚದಿದ್ದಾಗ ಶ್ರಿರಾಮಸ್ಮರಣೆಯೇ ನಿನಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ವೀಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವ ಮಾಣಿಕ ಪ್ರಭುಗಳ ಒಂದು 


ಅಭಂಗ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುವುದು. 


ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಸೋಹನಿ ತಾಳ - ಕೇರವಾ 


ಪದೋ ಪದಿ ರಾಘವ ಸ್ಮರಣ ಕರಾ ॥। ಧೃ ॥ 


ಉಶತಾ ಬಸತಾ ಬೋಲತಾಚಾಲತಾ । 
ಕಠಿಣ ಸಮಯ ಹಾಬರಾ।। ೧॥। 


ಸ್ವಪ್ನೀ ಜಾಗೃತೀ ಸುಷುಷ್ತಿಂತಹೀ । 
ಆಠವ ಹೃದಯೀ ಧರಾ।। ೨॥ 


ಮಾಣಿಕ ಮ್ಹಣೇ ಐಸೇ ರಾಮನಾಮಹೇ | 
ಪಾರಕರಿತಸೆ ಪರಾ ।। ೩ | 


ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಛೇ! ಯಾರೂ 
ಎಂದೂ ಉತ್ಸಾಹಗೆಡಬಾರದು. ಉತ್ಸಾಹವೇ ಸುಖ. ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಆದಿ. ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೇ ಫಲಪ್ರದವಾಗುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರಾಶನಾಗದೆ ಮತ್ತೆ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವೆನೆಂದು 
ಆಂಜನೇಯನು ಮತ್ತೆ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಅನಿರ್ವೇದಃ ಶ್ರಿಯೋ ಮೂಲಮನಿರ್ವೇದಃ ಪರಂ ಸುಖಮ್‌ । 
ಅನಿರ್ವೇದೋಹಿ ಸತತಂ ಸರ್ವಾರ್ಥೇಷು ಪ್ರವರ್ತಕಃ ॥ 


ಕರೋತಿ ಸಫಲಂ ಜಂತೋಃ ಕರ್ಮ ಯತ್ತತ್‌ ಕರೋತಿ ಸಃ । 
ತಸ್ಮಾದನಿರ್ವೇದಕರಂ ಯತ್ನಂ ಚೇಷ್ಟೆ ಆಹಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧೨-೧೦,೧೧) 


ಹೀಗೆ ಉತ್ಸಾಹ ಭರಿತನಾದ ಆಂಜನೇಯನ ಮುಂದಿನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ತಿಪ್ಪಣ್ಣಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಪದ್ಮ 
ರಾಗ - ಆಕಾಣ 
ಮೂರು ಯೋಜನದಗಲ ಮಾದೀ। 
ಊರನೆಲ್ಲಾ ಮೂರುಬಾರಿ ವಿ। 
ಹಾರಗೊಳಿಸಿದೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಶ್ರಿರಮಣಿ ।। ೧। 


ಶ್ರಿ ಪತಿಯ ದರುಶನವ ಮಾಡದೆ । 
ವಾಸುದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಪೋದಡೆ । 
ದಾಸ ನೆಂಬರೆ ಎನ್ನ ಶ್ರಿ ಹರಿದಾಸರೆಲ್ಲಾ ॥। ೨ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ನರರೂಪಿನ ರಮಾಪದ | 
ಪಲ್ಲವಂಗಳ ನೊಳ್ಬಪುಣ್ಯವು। 
ಇಲ್ಲವೇನೋ ದರುಶನವು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಆಹುದೋ ॥। ೩ ॥1 


ಈ ಪರ್ವತದ ಸಹಿತ ಲಂಕಾ। 
ದ್ವೀಪವನು ಕಿತ್ತೀಕ್ಷಣದಿ ರಘು । 
ಭೂಪದಿದ್ದೆಡೆಗೊಯ್ದು ನಿಲಿಸುವೆ ಭಾಪುರೆನ್ನಲು aT 


ತ್ರಿಪುಟತಾಳ 


ನೂರುಯೋಜನ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮೂರುಬಾರಿ ಸುತ್ತಿದರೂ ಶ್ರಿರಮಣಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಭಾಗ್ಯ ಇಲ್ಲದ ನಾನು ಎಂತಹರಾಮದಾಸ? 
ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲ ಪರ್ವತ ಸಹಿತ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಂದೆ 
ಇಡುತ್ತೇನೆಂದು, ಹನುಮನು ತನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತನಂತೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಆ ಹನುಮನಾ ಜ್ಞಾಪನೆಯ ಕ। 
ಟ್ಟೂ ಹೆವಡಿದಾಕ್ರಮಿಸಿ ಸುತ್ತಿದು । 
ದಾ ಹರಾದ್ರಿಯ ಕಿತ್ತ ದೈವದ್ರೋಹಿ ರಕ್ಕಸನ ॥। 
ಬೇಹನಗರದ ನಗವನಮರ ಸ। 
ಮೂಹ ಕಂಪಿಸೆ ಕಮಲಜಾಂಡಕ । 
ಟಾಹ ಛಿಳಿಛಿಳಿಲೆನೆ ಎಹಾರಿಸಿ ರುಡಿದುದೆಡ ಬಲಕೆ ॥। 


ಬೆದರಿದುದು ತತ್ಪ್‌ರಜನ ನೆಲ | 

ನದುರಿದುದು ಭೂಕಂಪದವೊಲಲು । 

ಗಿದುದು ಕುಲಕುಧರಾಳಿ ಕೂಗಿತು ಗಗನ ನಿಮಿಷದಲಿ ॥ 
ಕದಡಿತಗ್ಗದ ಕಡಲು ನುಡಿಯಾ। 

ಯ್ತದರ ಮೇಲೆ ನಭೋಗ್ರದಲಿ ನೀ। 

ನಿದಿರುಗೋ ಮಾರುತನ ಮನದಿಷ್ಟಾ ರ್ಥವಹುದೆಂದು ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


368 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ವಿವರಣೆ :- ಲಂಕಾಭಯಂಕರನೂ, ಧೈರ್ಯಾಲಂಕಾರನೂ ಆದ 
ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವಾಗ ಎಡಗಾಲನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹಾಮುನಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. (ಚಕ್ರೆಜಥ 
ಪಾದಂ ಸವ್ಯಂ ಚ ಶತ್ರುಣಾಂಸ ತು ಮೂರ್ಧನಿ ।) ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಕಾಲಿಡುವಂತೆ ಮೊದಲು ಎಡಗಾಲನ್ನು ಊರಿ ಲಂಕಾಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶತ್ರುವಿನ ನಗರ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವಾಗ ಮುಖ್ಯದ್ವಾರದಿಂದ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಬಾರದೆಂದೂ, ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ. ಮೊದಲುಎಡಗಾಲನ್ನು 
ಮುಂದಿಡಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ಣಸ್ಪತಿನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಗಾಗಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನೊಡಗೂಡಿ 
ಹೊರಟ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನು ಅಪರದ್ವಾರದಿಂದಲೇ ಅವನ ಅರಮನೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಆಂಜನೇಯ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕೇವಲ ದೂತಕಾರ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ಮಾಡುವ 
ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನೂ, 
ರಣಕುಶಲಿಯೂ ಆದ ಅವನು ಮಹಾಯೋಧನೂ ಹೌದು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೇಯುದ್ಧವಿದ್ಯಾ ನಿಪುಣರಿದ್ದರೂ, ಮಹಾಬಲಿಗಳಿದ್ದರೂ 'ಮಹಾವೀರ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಅದಕ್ಕೇ ಆತ "ಅತುಲಿತಬಲಧಾಮ'. 
ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಟಯುದ್ಧ, ಮಂತ್ರಯುದ್ಧ, ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ಎಂದು 
ಮೂರುವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. ಮೋಸದಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವುದು 
"ಕೂಟಯುದ್ಧ'. ಶತ್ರುವಿಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಹತಬಲನಾಗಿಸುವುದೇ "ಮಂತ್ರಯುದ್ಧ'. ಪರಸ್ಪರ ಒಪ್ಪಂದದಿಂದ ಒಂದು 
ತತ್ತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಯುವ ನಿಯಮಬದ್ಧವಾದ ಯುದ್ಧ 'ಧರ್ಮಯುದ್ಧ'. 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಆಂಜನೇಯನು 'ಕೂಟಯುದ್ಧ' ನಿಪುಣನಾದ, 
ರಾಕ್ಷಸನಾದ ರಾವಣನ ಲಂಕೆಗೆ, ಶತ್ರುನಗರವನ್ನು ಎಡಗಾಲು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವ  ಯೋಧನಂತೆ ಹನುಮಂತನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆಂದು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. (ಈಗಲೂ ಸೈನಿಕಶಿಸ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಎಡಗಾಲುಮುಂದಕ್ಕಲ್ಲವೇ? ಲೆಪ್ಟ್‌, ರೈಟ್‌. ಲೆಪ್ಟ್‌ -ರೈಟ್‌. ಇದೇ 
ಪಥಸಂಚಲನದ ಕ್ರಮ.) ಇದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದವನೇ ಹನುಮಂತ 
ಎನ್ನೋಣ! 


ಲಂಕಿಣೆಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ - ರಕ್ಷೆ 


"ಅತುಲಿತಬಲ' ನಾದ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕಾಧಿದೇವತೆಯಾದ 
ಲಂಕಿಣಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವಾಗ, ಹೆಂಗಸೆಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊಡೆದನಂತೆ. (ಸ್ತ್ರೀ 
ಚೇತಿಮನ್ಯಮಾನೇನ) ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತಾಟಕಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗ 
"ಸ್ತ್ರೀವಧೆ' ಹೇಗೆ ಮಾಡಲೀ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನೆಂದು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ಕೇವಲ 
ದುರ್ಬಲೆಯರು, ಅಬಲೆಯರು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲಾ, ಆಕೆ "ಮಾತೆ' 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರೂಪಳು, ತ್ಯಾಗಮಯೀ, ಸೇವಾಮೂರ್ತಿ, ಮುಂತಾದ ಭಾವನೆಗಳೇ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಆದರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಆಕೆ ದುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದರೆ ಶಿಕ್ಲಾರ್ಹಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ "ವಧಾರ್ಹ' ಳಲ್ಲಾ. ಎಂಬುದು 
ಅದೇ ಅರ್ಥದಿಂದ. ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಪಾತ್ರ ಬಹಳ 
ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಪತ್ನಿಯಾಗಿ, ಮಾತೆಯಾಗಿ, ಗೃಹಿಣಿಯಾಗಿ ಆಕೆ ಬಹುರೂಪದಿಂದ 


ಕುಟುಂಬ ಪೋಷಕಳು. ಕುಟುಂಬ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖಳು. "ನಾರೀಂ ನ 

ನಿಂದ್ಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಿಗಳು (ನಾರಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು) ಆಕೆಗೆ ' 
ಗೌರವ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸರಿ 
ತೂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಹನೆ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ಅವಳನ್ನು 'ನಿಸರ್ಗನಿಪುಣಾಃ ಸ್ತ್ರೀಯಃ' (ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ನಿಪುಣರಿರುತ್ತಾರೆ) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಿಯು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಲೋಕಜೀವನವನ್ನವಲೋಕಿಸಿದರೆ; ಆಕೆ ಲೋಕಕಂಟಕಳಾದರೆ, ಸಮಾಜ 
ಕಂಟಕಳಾದರೆ ಅವಳೂ ವಧಾರ್ಹಳಾಗುವಳು, ಎಂಬುದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಅಿರಾಮನಿಗೆ ತಾಟಕಾವಧೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, 
ಆಂಜನೇಯನು ಲಂಕಿಣಿಯನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವಧಿಸುವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕ್ರೌರ್ಯಸಲ್ಲದು ಎಂಬ 
ಭಾವನೆ ಪೂರ್ವಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಅದೇ ಹನುಮಂತನು 
ಲಂಕಿಣಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊಡೆದ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ. 


ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ನಾನಾಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳು 
ಬದಲಾಗುತ್ತಾ, ಇಂದು ವೇಷ - ಭೂಷ, ನಡೆ - ನುಡಿ, ಹಾಗೂ ವಿವಿಧ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಮಾನತೆ ಇವುಗಳು ಉಂಟಾದುದರಿಂದ 
ಆ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ, ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳು ಮಾಯವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆಯಾದರೂ, 
ಸರ್ಕಾರಿ ಅಥವಾ ಖಾಸಗೀ ವಲಯದ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ವಾಣಿಜ್ಯಾದಿ 
ಉದ್ದಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸವಲತ್ತುಗಳು, ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳನ್ನು 
ತೋರುವುದು "ಮಾನವೀಯತೆ' ಎಂದೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದು. ಈಗಲೂ 
ಕೂಡಾ ಯಾವುದೇ ಹೆಣ್ಣುಗಂಡುಗಳಿಗೆ ಜಗಳವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಟವಾದರೆ, 
ಜನರು ಆ ಹೆಣ್ಣಿನಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿ, ನಿನಗೆ ಆ "ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಲ್ಲಿ ಏನುಕೆಲಸ' ಎಂದು 
ಗಂಡಸರನ್ನೇ ಗದರಿಸುವುದನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಘಾತಕಿಗಳನ್ನು, ಪಾತಕಿಗಳನ್ನು ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಎಂಬ 
ಭೇದದಿಂದ ಕಾಣದೆ ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೆ ಅವರೂ ವಧಾರ್ಹರೇ 
ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತ. 


ಕುಂಭಕರ್ಣನ ತಾಮಸ - ತಪಸ್ಸು 


ತಪಸ್ಸು, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಂತೇ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಮಾಡಿದುದು 
ಎಲ್ಲಾ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಷ್ಟು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೂ 
ದೇವರು ಹಾಗೂ ಧರ್ಮದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ಅವರು ತಮಸ್ಸಿ ಗೇ 
ಹೋದರೆಂಬುದು ಆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ರಾಕ್ಷಸರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಇವೆಯೇ ಹೊರತು 'ಮುಕ್ತಿ' ಬೇಡಿದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಕಡಿಮೆ. 
ಕುಂಭಕರ್ಣನೂ ಇತರ ರಾಕ್ಷ ಸರಂತೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಭಯಂಕರ | 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ದೇಹವನ್ನು ಕ್ಲೇಶಭಾಜನವಾಗಿಸುವ ಇವನ 
ತಪಸ್ಸು ತಮೋಗುಣಿಗಳ ತಪಸ್ಸು. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಇದರ ವರ್ಣನೆ 
ಹೀಗಿದೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಅಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಂ ಘೋರಂ ತಪ್ಯಂತೇ ಯೇ ತಪೋ ಜನಾಃ। 
ದಂಭಾಹಂಕಾರ ಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕಾಮರಾಗಬಲಾನ್ವಿತಾಃ || 


ರ್ಶಯಂತಃ ಶರೀರಸ್ಥಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಮಚೇತಸಃ | 

 ಚೈವಾಂತಃಶರೀರಸ್ಥಂ ತಾನ್‌ ಎದ್ಭ್ಯಾಸುರನಿಶ್ಚಯಾನ್‌ ॥1 

6 (ಭಗವದ್ಗೀತೆ-೧೭-೫,೬) 

`` ಅಶಾಸ್ತ್ರವೂ, ಘೋರವೂ, ದೇಹವನ್ನು ಬಹಳಹಿಂಸೆಗೊಳಪಡಿಸುವುದೇ 
, ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವ, ನಾನಾ ತೆರವಾದ ಆಸೆ 

ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ದುರಾಗ್ರಹಗಳಿಂದ ತಾವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕು ಸ್ವತಂತ್ರರೆಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ, 


ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಾರದೆ 
ಹ ಇವರ ತಪಸ್ಸು "ತಾಮಸ' ವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದಕುಂಭಕರ್ಣನು,ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ತನ್ನ 
ಮನಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದ ಸರಸ್ವತಿದೇವಿಯ ಮಾಯೆಗೊಳಗಾಗಿ 
ಬಹುಕಾಲ ನಿದ್ರೆಕೊಡು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಬೇಡಿದನಂತೆ. (ಸ್ವಪ್ಪುಂ 
ವರ್ಷಾಣ್ಯನೇಕಾನಿದೇವ ದೇವ ಮಮೋಪ್ಲಿತಮ್‌ । ವಾ-ರಾ-ಉ-೧೦-೪೫) 
ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯು ಅವನ ಬುದ್ಧಿವಾಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವುಗಳನ್ನು 
'ಭ್ರಂಶಮಾಡಿದಳು; ಎಂದು ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (ದೇವ್ಯಾ 
ತದಾ ಭ್ರಂಶಿತಗೀಃ ಸುರಾರ್ಥಂ ಸುಪ್ತಶ್ಚಿರಾಯಾಸ್ತು | ಸಂ-ರಾ-ಅರ-೧-೨೧) 


ಅತಿನಿದ್ರೆ, . ಅತಿಆಹಾರ, ಇದು ತಮೋಗುಣದ ಲಕ್ಷಣ, 

ತಮೋಗುಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡ ಶಕ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಜೀವನ ಒಂದು 

ಎಧದ ನಿರ್ವೀರ್ಯ, ಅಥವಾ ನಿರ್ಧೇಯ ಜೀವನವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಪಾರಶಕ್ತಿ 
ಇದ್ದರೂ ಅವರು ಆಲಸಿಗರು. 


"ಆಲಸ್ಯ ಹಿ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಶರೀರಸ್ಥೋ ಮಹಾನ್‌ ರಿಪುಃ ।' 


(ಸುಭಾಷಿತ) 

.. ಸುಭಾಷಿತಕಾರರು "ಸೋಮಾರಿ ತನವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ ಮಹಾಶತ್ರು' 

ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಇದನ್ನೇ. ಎಷ್ಟೋಜನರು "ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ' ವೆಂದು 

ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಪಂಥಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ಕೇವಲ 

"ಪಿಂಡಪೋಷಣೆ' ಗಾಗಿ ತಿರುಗುವ ಉದರ ವೈರಾಗಿಗಳಿವರು. ಈ ಕುರಿತು ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ. 


ಅಜ್ಜಿಯೊಬ್ಬಳು ತಾನು ಸಾಯುವಾಗ ತಾನೇ ಸಾಕಿದ ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನು 
ಕರೆದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಿದಳು. ಮಗೂ! ನಾನೀಗ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸರಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಹೇಳು! ನಿನಗೆ 
ಊಟತಿಂಡಿಗೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗದು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆ ಸತ್ತಳು. ಆ 
ಮೊಮ್ಮಗನು ಮರುದಿನವೇ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಒಬ್ಬ ಶ್ರಿಮಂತನ ಮನೆಯ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು, ನನಗೆ ಏನಾದರು ಕೆಲಸ ಇದ್ದರೆ ಕೊಡಿ. ನನಗೆ ಅಡಿಗೆ ಕೆಲಸ, 
ಇತರಮನೆಕೆಲಸ ಎಲ್ಲವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ನೀವು ಏನು ಕೆಲಸ ಹೇಳಿದರೂ 

: ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದಾಗ ಆ ಮನೆಯಾಕೆ, ನಿನಗೆ ಸಂಬಳ ಏನು ಕೊಡಬೇಕು? 
ಹೇಳು. ನಮಗೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸ ಗೊತ್ತಿದ್ದವರೇ ಬೇಕು ಎಂದಳು. ಆಗ 

' ಇವನೆಂದ ಅಮ್ಮಾ! ಸಂಬಳದವಿಷಯ ಮಾತ್ರ ಕೇಳಬೇಡಿ! ನಾನು 
4 ಪ್ರತಿಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವನಲ್ಲಾ. ನಾನು ನಿಷ್ಕಾಮ "ಕರ್ಮಯೋಗಿ. 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಏನುಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಗೊತ್ತೇ! 

| "ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ ಮಾ ಫಲೇಷು ಕದಾ ಚ ನ ।' ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ನಮಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಫಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾ. ನೀವು ಸಂಬಳ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು 


| 


ತ್ತ 
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ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲಾ. ಎಂದಾಗ, ಆಕೆಗೆ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ಪೇಟೆಗೆ 
ಹೋದ ಯಜಮಾನರು ಬಂದಾಕ್ಷಣ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೊಡ್ರೀ। 


ಸಂಬಳವೇ ಬೇಡದ ಒಬ್ಬ ಕೆಲಸದವನನ್ನು ಹುಡುಕಿದ್ದೇನೆ. ಅವನನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸಿ; ಬೇಡಾ ಅನ್ನ ಬೇಡಿ ಮತ್ತೆ! ಯಜಮಾನರು ಆತನನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ಏನಪ್ಪಾ! ನೀನು ಏನು ಸಂಬಳ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. ಇವನೆಂದ ಸ್ವಾಮೀ ನಾನು "ಕರ್ಮಯೋಗಿ' ನನಗೆ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಇಲ್ಲಾ. ಕೈ ತುಂಬಾಕೆಲಸ ಕೊಡಿ ಅಷ್ಟೆ! ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಯಜಮಾನರು 
ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಈಗಲೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರ ಬಹುದು. ಏನಾದರು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇದ್ದರೆ 
ಈಗಲೇ ಹೇಳು. ಆ ಮೇಲೆ, ನಾನಿರುವುದಿಲ್ಲಾ, ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ ತಕರಾರು ಮಾಡಬಾರದು. ಎಂದಾಗ, ಸ್ವಾಮಿ! ಹಾಗಾದರೆ 
ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡೋಣ. ನಾನಾಗಿ ಹೋಗುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಮೂಗು 
ಕ್ಳೊದು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವಾಗಿ ಹೋಗು ಎಂದರೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮೂಗು 
ಕೊಯ್ದು ಕೊಡಬೇಕು. ಒಪ್ಪಿಗೆನಾ? ಎಂದಾಗ, ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಯಜಮಾನರು ಒಪ್ಪಿದರು. ಈತ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ. ಯಜಮಾನರು 
ಅತ್ತಹೋದ ಮೇಲೆ ಯಜಮಾನಿಯಬಳಿ ಈ ಕೆಲಸದವ ಅಮ್ಮಾ! ಒಂದು 
ವಿಷಯ ಹೇಳಲು ಮರೆತೆ. ನನಗೆ ಊಟಮಾಡಿದಾಕ್ಷಣ ಒಂದುಗಳಿಗೆ 
ಮಲಗಬೇಕು. ಎದ್ದಾಕ್ಷಣ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಣ್ಣಬೇಕು. ಇದು ನನಗೆ ಮೊದಲಿಂದ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಎಂದ. ಮನೆಯಾಕೆ ಆಯ್ತಪ್ಪಾ, ಯಾರು ಬೇಡ ಅಂದ್ರು! ಅಂತೂ 
ಕೆಲಸ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರಾಯ್ತು; ಎಂದಳು. ಕೆಲಸದಾತ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಬಂದವನೆಂದು ಏನೂ ಕೆಲಸ ಹೇಳದೆ ಮೊದಲು ಊಟ ಹಾಕಿದಳು. ಇವ 
ಉಂಡು ಮಲಗಿದ. ಎದ್ದಾಕ್ಷಣ ಸ್ವಲ್ಪ ಊಟ, ತಿಂಡಿ ಕೇಳಿದ. ಮತ್ತೆ ಮಲಗಿದ. 

ಮತ್ತೆ ಉಂಡ ಮತ್ತೆ ಮಲಗಿದ. ನಾಲ್ಕುದಿನಗಳಾಯ್ತು. ಕೆಲಸ ಏನೂ ಮಾಡಿದ 

ಹಾಗಿಲ್ಲಾ. ಈ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಯೋಗಿಯ ಊಟ ನಿದ್ದೆಗಾಗಿ ಆಕೆ ದಿನವಿಡೀ 

ದುಡಿಯಬೇಕಾಯ್ತು. "ಹೋಗು' ಎನ್ನೋಣವೆಂದರೆ ಯಜಮಾನರ 

ಮೂಗಿನತುಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಆಕೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಈ ಊಟ 

ಮತ್ತು ನಿದ್ದೆಯ ಯೋಗಿಯ ಸೇವೆಮಾಡಿ ನಾನು ದಣಿದೆ! ನನ್ನಿಂದಾಗದು. 

ಮೊದಲು ಅವನನ್ನು ಆಚೆಗೆ ಕಳಿಸಿ! ಗಂಡ ಹೇಳಿದ ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಮೂಗಿನ 

$e ER ಅದು ಹೋದ್ರೆ ಹೋಗ್ಲಿ, ಮೊದಲು ಕಳ್ಸಿ ಎಂದಳಂತೆ. 


ಹೇಗಿದೆ ನೋಡಿ ಇವನ "ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಯೋಗ'. ಆಲಸಿಗಳಿಗೂ, 
ಆಸಕ್ತಿರಹಿತರಿಗೂ ತುಂಬಾ ಅಂತರವಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಮಾಜ ಶೋಷಕರ, 
ಭೂಭಾರಕರ ಮುಖನೋಡಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುವ ಬಂಡುಖೋರ ಸಂತ 
ತುಕಾರಾಮರ ನಿಷ್ಠುರ ವಾಣಿಯೊಂದು ಹೀಗಿದೆ. 


ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಮಾಂಡ್‌ 
ಪಿಂಡಪೋಷಕಾಚ್ಯಾ ಜಳೋ ಜ್ಞಾನಗೋಷ್ಠೀ | 
ರುಣೀ ದೃಷ್ಟಿ ಭೇಟೀ ನಹೋ ತ್ಯಾಚೀ।1 ೧॥ 


ನಾಹಿ ಸಂತ ಚಿನ್ನೇ ಉಮಟಲೀ ಅಂಗೀ। 
ಉಪದೇಶಾಲಾಗೀ ಪಾತ್ರ ರುಾಲಾ।। ೨ ॥1 


ಪೊಹೋ ನಯೆ ಕಾಸೆ ಲಾವಿತೋ ಆಣಿಕಾ । 
ಮ್ಹಣಾವೆ ತ್ಕಾ ಮೂರ್ಹಾ ಕಾಯ ಆತಾ 1೩ ॥| 
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ಸಿಣಲೇ ತೇಗೇಲೆ ಸಿಣಲಿಯಾಪಾಶೀ । 
ರಭಾಲೀ ತ್ಕಾ ದೊಘಾಂಸೀ ಏಕ ಗತೀ।1 ೪11 


ತುಕಾಮ್ಹಣೆ ಅಹೋ ದೇವಾ ದೀನನಾಥಾ। 
ದರುಷನ ಆತಾ ನಕೋ ತ್ಯಾಚೆ 11೫ 


ಉದರಂಭರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವವರ 
ಮುಖನೋಡಬಾರದು. ಸಾಧು ಸಂತರ ಯಾವಲಕ್ಷಣವೂ ಇಲ್ಲದ ಈ 
ಮೂರರ ಕುರಿತು ಏನ ಹೇಳಲಿ? ಸಂಸಾರ ತಾಪತ್ರಯಗಳಿಂದ 
ಉದರಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಜನರು ಆಉದರಂಭರಣರನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಲು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಇಬ್ಬರ ಗತಿಯು ಒಂದೇ. ಹೇವಿಠಲಾ। ದೀನರ ಒಡೆಯನೇ! ಇಂತವರ ದರ್ಶನ 
ಆಗದಂತೆ ಮಾಡೆಂದು ತುಕಾರಾಮರು ವಿಠಲನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. 


ತಮೋಗುಣದವನು ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 
ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಜಾಗೃತಿಇಲ್ಲಾ. ಅವನು ಸದಾಪ್ರಮಾದಿ. ಮನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳು ತುಂಬಿದ್ದು, ಹೊರಗಿನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಮಾರ್ಥದ 
ಮುಸುಕು ಹಾಕಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂತವರ ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಗೋಪಾಲದಾಸರ 
ಸುಳಾದಿ ಡಾಂಭಿಕರ ಆಚಾರಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿದೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಮಡಿ ಮಾಡಬೇಕು ಒಳ್ಳೆನಡತೆ ಕಲಿಯ ಬೇಕೆಂ | 
ದೆಡಹಿ ಮುಗ್ಗುತ ನೀರ ಮಡುವಿನೊಳಗೆ ಪೋಗಿ । 
ಬುಡುಗುಳಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಗುಡುಗುಡುಗುಟ್ಟು ತಲಿ । 
ನಡುವೆ ಮಂತ್ರಗಳು ಕಡುವೇಗ ಪಟ್ಟೆ ನಾಮ | 
ಬಡಿದು ಮುದ್ರೆಯ ಹಚ್ಚಿ ಜಡದೇಹ ತೊಳೆದು ನೀ। 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಕಾಮಕ್ರೋಧ ಒಡಲೊಳು ಮಲಮೂತ್ರ । 
ರುಡಿತ ರಕ್ತ ಮಾಂಸ ಕಡುಘೋರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು | 
ಕೊಡದೊಳು ಮದ್ಯ ತುಂಬಿ ಮುಡಿಗೆ ಪೂಮಾಲೆಸುತ್ತಿ । 
ಕಡು ಪರಿಮಳದ್ರವ್ಯ ಸುಗಂಧ ಲೇಪಿಸಿ | 
ನಡು ಬೀದಿಯೊಳಗಿಟ್ಟು ಬೆಡಗು ತೋರಿಸಿ ಇನ್ನು | 
ಮಡಿಮಾಡಿದರದು ಮಡಿಯಾಗಬಲ್ಲುದೆ ॥ 


ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಗುಡುಗುಡುಗುಟ್ಟಿ ಜಡದೇಹ ತೊಳೆದು, ನಾಮ 
ಮುದ್ರೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, ಹೆಂಡದ ಗಡಿಗೆಗೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಗಂಧ 
ಹೂಮಾಲೆಹಾಕಿ ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಡಗು ತೋರಿದಂತೆ. ರಾಕ್ಷಸರ ತಪಸ್ಸು 
ಸಾಧನೆ ಇವುಗಳು ಅವರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಯಲಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲದ ದುರಾಚಾರಿಗಳು. ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯೆ ನಿಂತು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರೇನು? ಶ್ವಾಸನಿರೋಧ ಮಾಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೇನು? ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತುದಿಗಾಲುನಿಂತು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಸನ್ನವೇಂಕಟದಾಸರ ಮಾತೂ ಈ ಆಸುರೀ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಕುರಿತೇ ಆಗಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಹಿಂದೋಳ ತಾಳ - ರುಂಪೆತಾಳ 
ಐದು ಪಾವಕನೊಳು ಮೈದಡಹಿದರೇನು । 
ವೈದು ಶ್ವಾಸ ನೆತ್ತಿಲಿಟ್ಟರೇನು ॥1 
ಬೈದು ಅಡವಿಲಿ ತುದಿಕಾಲ್ಮೇಲೆ ನಿಂತರೇನು । 
ಮೈದುನರ್ಜುನ ಸಖನ ಪಾದ ಫೂಜಿಸದನಕಾ ॥ 


ಇದು ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಮಾತಲ್ಲಾ. ಭೋಗ - 
ಭೂಮಿಯಾದ ಲಂಕೆಯ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂಬ ಅಸುರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ 
ಮಾತು. ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಹೊರತು ಲಂಕೆಯ ರಾವಣನ ಪರಿವಾರದವರೆಲ್ಲಾ 
ಅಜ್ಞಾನದ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವವರಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಭೋಗೈಶ್ವರ್ಯ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಪಹೃತ ಚೇತಸರು. ಪರೋಪದೇಶ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಉಳ್ಳವರು. ಇದೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸೋಣ. 


ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟ ದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪವಿತ್ರ ದೇವಾಲಯವಿದೆ. 
ನಿತ್ಯವೂ ಕಡಿದಾದ ಸಾವಿರಾರು ಮೆಟ್ಟಲುಗಳಿರುವ ಆ 
ಸಹಸ್ರಾರುಮಂದಿ ಯಾತ್ರಿಕರು ನಡೆದು ಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಹಸ್ರಾರು 
ಯಾತ್ರಿಕರು ಹತ್ತಲಾರದೆ' ಮಧ್ಯೆನಿಂತು ಇತರ ಯಾತ್ರಿಕರಿಗಾಗುವ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ದೇವಾಲಯದ ಧರ್ಮದರ್ಶಿಗಳು ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಸೂಚನಾಫಲಕ (ಬೋರ್ಡ)ವನ್ನು ನೆಟ್ಟರು. ಅದರಲ್ಲಿ "ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ' 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ. ಅದನ್ನು ಓದಿ ಎಷ್ಟೋಜನರು 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಪಡೆದು ಮೆಟ್ಟಲು ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಕಾಲಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಆ 
ಫಲಕವು ಹಳೇಯದಾಯಿತು. ಅಕ್ಷರಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ. 
ಸಾಲದಕ್ಕೆ ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಗಿಡವೂ ಬೆಳೆದು ಆ ಗಿಡದ ಕೊಂಬೆ ರೆಂಬೆಗಳು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಫಲಕವನ್ನು ಮರೆಯಾಗಿಸಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಆ ಫಲಕವು 
ಗಿಡಕ್ಕೆ ಹೇಳಿತಂತೆ. ಹೇಗಿಡವೇ! ನಾನು ನಿತ್ಯ ಸಹಸ್ರಾರು ಜನರಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈ ಪುಣ್ಕಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನೀಗ 
ಅಡ್ಡಿ ಬಂದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದಿತು. ಆಗ ಗಿಡಹೇಳಿತಂತೆ, ಅಯ್ಯಾ ಫಲಕವೇ। ನೀನು 
ಬಹಳ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದು ನಿಜ. ನಿನ್ನಿಂದಾಗಿ ಜನರು ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಹೋದುದು ಹೌದು. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಈತನಕ ಒಂದು 
ಮೆಟ್ಟಲು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಫಲಕ ಹೇಳಿತು. ಹೇಗಿಡವೇ। ಅವರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಲು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಇರಲೇಬೇಕಲ್ಲಾ| ಎಂದಾಗ, ಗಿಡ ಹೇಳಿತು. 
ಫಲಕವೇ। ನೀನು ಮರೆಯಾದೆನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಡಾ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಶಾಶ್ವತರಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದುದಿನ ಮರೆಯಾಗಲೇ ಬೇಕು. 
ಮೇಲೆಹತ್ತಿಹೋದವರೇ ಧನ್ಯರು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಆ ಎತ್ತರಕ್ಕೇರಲೇ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದಾಗ ಫಲಕ ಸುಮ್ಮನಾಯ್ತಂತೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯವಿಷ್ಟೇ. ಇತರಿಗೆ ಮಾರ್ಗತೋರುತ್ತಾ ಇರುವ ಪರೋಪದೇಶ 
ಪಂಡಿತರು ಫಲಕದಂತೆ ತಾವು ಮಾತ್ರ ಮೇಲೇರದೆ ಹಾಗೇ ಮರೆಯಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾರಲ್ಲವೆ? 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವ ಚಿಂತೆ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 'ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ' ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆವೆಂಬ 

ಹಲವೆಡೆಬಂದಿದೆ. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಾನಕಿಯನ್ನರಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣದೆ ಬೇಸರಿಸಿ, ಜಾನಕಿಯು ದೊರಕಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅದರಿಂದ  ಫ್ರಿರಾಮನು ದೇಹತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಬಹಳಷ್ಟು ಶ್ರಿರಾಮನಬಂಧು ಜನರು 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಅಥವಾ ಮಾನಸಿಕ ಆಘಾತದಿಂದ ಸಾಯಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ 
ಆಂಜನೇಯನು, ತಾನೇ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಿಡುವ ಆಲೋಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬುದರ ಕುರಿತು 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಬೆಂಕಿಗೆ ಬೀಳಲೇ? ನೀರಿಗೆ ಧುಮುಕಲೇ? 
ಉಪವಾಸ ಸಾಯಲೇ? ಮುಂತಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಸಾಯುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಬದುಕುವುದೇ ಉತ್ತಮ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿರಾಶೆಯೇ ನಾಸ್ತಿಕತೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಶುಭದಿನಗಳು ಬರಬಹುದೆಂದು ಆಸೆಯಿಂದ 
ಆಸ್ತಿಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇದರರ್ಥ, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಚಿಂತಿಸುವ ಹತಾಶನಿಗೆ ಕೊಂಚ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ ಆಯುಷ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿತೆಂದು 
ಅರ್ಥ. ಬಹಳಷ್ಟು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗಳು ಉದ್ವೇಗದಿಂದಲೂ 
ತಪ್ಪುತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಆತ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯೆಂಬ ಟೊಳ್ಳು ಗೌರವದಿಂದಲೂ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಕೊಂಚ ಪೂರ್ವಾಪರ ಚಿಂತನೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕರೆ ಅಂತಹವ್ಯಕ್ತಿ 
ಎಂದೂ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲಾ. 


ಶಿ ರಮಣ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಜೀವನದ ಒಂದು ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರೊಬ್ಬ 
ಹತಾಶ ತರುಣನನ್ನು ಹೇಗೆ ದುರ್ಮರಣದಿಂದ ಉಳಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು 
ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಹತಾಶನಾದ ತರುಣನೊಬ್ಬ ರೈಲಿನ (ಉಗಿಬಂಡಿ) 
ಅಡಿಬಿದ್ದು ಸಾಯುವೆನೆಂಬುದಾಗಿ ರೈಲ್ವೇ ಸ್ಟೇಶನ್‌ಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಸೇರಿದ ಜನರಲ್ಲಿ ಇದೇನು? ಇವತ್ತು ಇಷ್ಟು ಜನರಿಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ! 
ಎಂದಾಗ, ಯಾರೋ ಹೇಳಿದರು, ಇವರೆಲ್ಲಾ ತಿರುವಣ್ಣಾಮಲೆಗೆ ರಮಣ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತರುಣ ಕೇಳಿದ; ಅವರನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಏನು ವಿಶೇಷವಿದೆ? ಯಾತ್ರಿಕನೆಂದ, ಅವರು 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಮಹಾತ್ಮರು! ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಈ ತರುಣನಿಗೆ ಆ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲೇ 
ಅಂದುಕೊಂಡನಂತೆ. "ಸಾಯುವುದು ಹೇಗೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಆ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ಸಾಯೋಣ' ಎಂದು ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ತಾನೂರೈಲುಗಾಡಿ ಹತ್ತಿದ. 
ರಮಣಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕೌಪೀನಧಾರಿ ಬಡಕಲು ದೇಹದ 
ಕುರುಚಲುಗಡ್ಡದ ರಮಣರು ಊಟದ ಎಲೆ ಸಿದ್ಧಮಾಡಲು ಎಲೆಗಳಿಗೆ ಕಡ್ಡಿ 
ಚುಚ್ಚುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. (ಪತ್ರಾವಳಿ) ಬಂದ ಯಾತ್ರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ರಮಣರಿಗೆ 
ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆಯುವಾಗ, ಈ ತರುಣನೂ ತಾನು 
ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದ. ರಮಣರು ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡದೆ ಆ ತರುಣನನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೆ € ಎಲ್ಲರೂ 
; ಊಟಕ್ಕೇಳಿ। ಎಂದು ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು ಕರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಆ ತರುಣನು, 
“ಸಾಯುವ ಮೊದಲು ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಊಟಮಾಡೋಣ'' ಎಂದು ತಾನು 
ಬಂದು ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಶ್ರಿರಮಣರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಾನು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಊಟದ ಎಲೆಯನ್ನು ಆ ತರುಣನಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. ತರುಣನಿಗೆ 
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ಆಶ್ಚರ್ಯವೋ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಅವನೂ ಮುಗುಳು ನಕ್ಕ. ಊಟವಾದ ಮೇಲೆ 
ರಮಣರನ್ನು ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ. ಅವನು ತನ್ನ 
ಎಂಜಲೆಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬಿಸುಟು ಕೈ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ರಮಣರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ। ನಾನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಬಹುದೇ? 
ಎಂದನು. ರಮಣರುಮುಗುಳುನಕ್ಕು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. ತರುಣನು, ನೀವುಸ್ವತಃ 


" ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಊಟದ ಎಲೆ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದಿರಲ್ಲಾ. ಅದರ 


ಪ್ರಯೋಜನವೇನಾಯ್ತು? ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅದನ್ನು ಎಂಜಲು 
ಮಾಡಿ ಬಿಸಾಡಿದೆ ಎಂದಾಗ, ರಮಣರು ಮಗೂ! ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನೆತ್ತಿ ಬಿಸಾಡುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಊಟದ ಎಲೆಯ ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನ ಅದರ ಮೇಲೆ ಊಟ ಮಾಡುವುದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಅದಾದ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ಎಸೆಯುವುದೂ ಸರಿಯೇ! ಆ ಮೇಲೆ 
ಬಿಸಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ಬಿಸಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ನೋಡು 
ಮಗೂ! ದೇಹವೆಂಬ ಪತ್ರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ (ಊಟದೆಲೆ) ಜೀವಾತ್ಮನು ತಾನು 
ಉಣ್ಣಲು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪೂರ್ತಿ ಊಟ ಆದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು 
ಬಿಸಾಡುವುದು ನ್ಯಾಯ. ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಬಿಸಾಡಬಾರದು ಎಂದಾಗ, 
ತರುಣನು ಸರ್ವಜ್ಞತೆಗೆ ತಲೆ ಬಾಗಿ "'ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ'' ಯ ವಚಾರ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು 
ಉತ್ತಮ ಆದರ್ಶದ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಿದನಂತೆ. 


ಯು ಯು 
ಇನ್ನೊಂದು ಇತಿಹಾಸದ ಘಟನೆ. 


ಮಹಾವ್ಯಾಕರಣ ಪಂಡಿತನಾದ ಬೋಪದೇವನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ 
ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನ 
ಗುರುಗಳು ಹೇ ಮೂರ್ಹಾ! ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿದ್ಯೆ ಬರದು! 
ಹೋಗು! ಎಲ್ಲಿಯಾದರು ಬಾವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯು! ಎಂದರು. ಬಾಲ 
ಬೋಪದೇವನು ಅಪಮಾನಿತನಾಗಿ ಸಾಯುವೆನೆಂಬುದಾಗಿ ಒಂದು ಬಾವಿಯ 
ಬಳಿ ಬಂದನಂತೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ನೀರು ಸೇದಲು ಬಂದವರು 
ತಮ್ಮತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನೋಡೆ! ಈ ಬಾವಿಯ 
ದಂಡೆಯ ಕಲ್ಲು ನಮ್ಮ ಈ ಮಣ್ಣಿನ ಕೊಡ ತಗಲಿ ತಗಲಿ ಎಷ್ಟು ನಯವಾಗಿದೆ 
ನೋಡು. ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಎಂತಹ ಜಡ ಬುದ್ಧಿಯು ಕೂಡಾ 
ನಯಬುದ್ಧಿಯಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆ ಹೆಂಗಳೆಯರ ಮಾತು ಕೇಳಿ 
ಸಾಯುವ ವಿಚಾರ ಬಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸತತ ಸಾಧನೆಮಾಡಿ 
ಮಹಾಪಂಡಿತನಾದನಂತೆ. 


¥ 
ಮನ-ನ- ಮನ 

ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅರೆವಸ್ತ್ರರೂ ವಿವಸ್ತ್ರರೂ ಆದ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಸುರಸುಂದರಿಯರನ್ನು ಕಂಡರೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇದರಿಂದ 
ಏನೂ ಪರಿಣಾಮವಾಗಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಪಾಪಗಳೇನೂ 
ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ 
ರಾಮಾಯಣಕಾರರು (ವಿಷಯೈರ್ನಹಿ ಲೇಪೋಸ್ತಿ ವಹ್ನಿ ವಾಯು 
ವಎವಸ್ವತಾಂ) ಬೆಂಕಿಗೆ, ಗಾಳಿಗೆ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ವಿಷಯ ಲೇಪ ಉಂಟೇ? 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಆ ಹೆಂಗಳೆಯರ ಮಧ್ಯೆ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲಾ ಎಂಬ ತಾಪ ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ತಾಪವಿಲ್ಲಾ. 


372 ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಜಗದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ ಹಾಗೂ ಭೀಷ್ಮರಿಬ್ಬರೇ ಅಖಂಡ 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲಾ ಶಿಥಿಲರೆಂಬಸುಭಾಷಿತದ ಒಂದು ನುಡಿ ಇದೆ. 
ಆದರೆ ಆ ಸಾಮ್ಯ ಸಲ್ಲದು. ಅಥವಾ ಸಾಲದು. ಭೀಷ್ಮರು ಅಧರ್ಮಿಗಳಾದ, 
ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳಾದ, (ಕಾಮಿಗಳಾದ ಕೌರವಾದಿಗಳ) ಕೌರವರ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಥರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೌನಸಮ್ಮತಿ ಇತ್ತವರು. ಹನುಮನಾದರೋ ಅಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಅವರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಪಣ ತೊಟ್ಟವ. ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪಿಯಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದವ. 


ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯಗಳೆಂದರೆ ನೊಣವಿದ್ದಂತೆ. ಆಂಜನೇಯನ ಮನಸ್ಸು 
ಅಗ್ನಿ ಇದ್ದಂತೆ. ನೊಣ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೂ ಅದು ಬೆಂಕಿಯ 
ಬಳಿಮಾತ್ರ ಸುಳಿಯಲಾರದು. ಹನುನುನನ್ನು ಅರ್ಥಕಾಮಗಳು ಎಂದೂ 
ಸೆಳೆಯಲಾರವು. ಅವನ ಅರ್ಥವೆಂದರೆ ಪರಮಾರ್ಥ. ಅವರ ಕಾಮವೆಂದರೆ 
ಶ್ರಿರಾಮ. ಅಂತವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೇನು? 


ಪರಮ ಪುರುಷ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಂದನಾದ ಅವನ ಪದಾರವಿಂದ 
ಕಂದಕ್ಕೆಳಸುವ ಪರಮಹಂಸ ಪರವ್ರಾಜಕನಾದ ಪ್ರಭಂಜನ ಕುಮಾರನು 
ಪಾಮರ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸಿಯಾನೇ? ಲೌಕಿಕಂ/ಇಐಗಿ ಈ ಬೋಧೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಲು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು 


ಆನಂದನೆಂಬ ಬುದ್ಧನ ಶಿಷ್ಯನೊಬ್ಬ ಒಮ್ಮೆ ಬುದ್ಧನನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತೆ. ಹೇ 
ಬುದ್ಧದೇವನೆ। ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕು? 
ಬುದ್ಧನೆಂದ, ಅವರನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. ಆನಂದನೆಂದ, ನೋಡಬೇಕಾದ 
ಸ್ಥಿತಿಬಂದರೆ? ಬುದ್ಧ ಹೇಳಿದ, ಆಗ ಮಾತಾಡಬಾರದು. ಆನಂದನು ಮತ್ತೆ 
ಕೇಳಿದ, ಮಾತಾಡಲೇ ಬೇಕಾದಾಗ? ಬುದ್ಧನೆಂದ, "ಮನಸ್ಸು ಎಚ್ಚರವಿರಲಿ'. 
ಅಂದರೆ? ಆಗ ಬುದ್ಧನೆಂದನು, "" ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ವಯಯಸ್ಸಿನವರನ್ನು 
"ತಾಯಿ". ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿ, ತಂಗಿಯ ವಯಸ್ಸಿನವರನ್ನು 'ತಂಗೀ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದರೆ ನೀನು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡರೂ, 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೂ ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನಂತೆ. 


೫ 1 

ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ದೈತ್ಯಾಕಾರದ ತೆರೆಗಳಿಂದ ದಡವನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಹಾ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಒಂದು ಒಣಗಿದ 
ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ತಾನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸಮುದ್ರರಾಜನು ತನ್ನಕರವೆಂಬ ತೆರೆಗಳ ಮೂಲಕ ಆ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಕಡ್ಡಿ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ 
ಹುಲ್ಲಿನ ಹಠವನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷವಾಗಿ, ಅವನು ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು 
ಕೇಳಿದನಂತೆ. ಹೇ ಸಮುದ್ರರಾಜನೇ। ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯಕೊಡುವ 
ಉದಾರನಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯೊಂದು ಭಾರವೇ? ಎಂದ. ಸಮುದ್ರ 
ಹೇಳಿತಂತೆ, ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ। ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಅನುಭವ ಕೇಳು. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಸಿಹಿ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದೆ. ಆಗ ನಾನು 
ಅನೇಕಾನೇಕ ತೃಷಿತರನ್ನು ತಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅದಾವುದೋ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಉಪ್ಪಿನಕಾಳು ಬಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಕೇಳಿತು. ನಾನು ಉದಾರವಾಗಿ ಆಗಲಿ 
ಎಂದೆ. ಈ ನನ್ನ ಔದಾರ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಇದ್ದ ಉಪ್ಪುಕಾಳುಗಳು 


ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿ ನಾನೀಗ ಉಪ್ಪುನೀರಿನ ಸಮುದ್ರನಾದೆ. ಈ। 
ಬಾಯಾರಿದವರು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿರಾಶರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಹುಲ್ಲುಶಡ್ಡಿಗೆ ನಾನು 
ಆಶ್ರಯವಿತ್ತರೆ, ನಾಳೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಾವು. 
ಸಾಧಕನು ಯಾವುದೇ ಕೆಟ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು "“ಅಲ್ಪ''ವೆಂಬುದಾಗಿ ಉದಾಸೀನ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಆಮೇಲೆ ಅವನ ಅಪಾರತೆ, ಅಗಾಧತೆ ಹೋಗಿ ಅವನೂ 
ಅಲ್ಪನಾದಾನು! ಎಂಬ "ಕಡಲ ನುಡಿ' ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯನ್ನು ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿತಂತೆ. 
೫ ೫% % 


ನಿಷ್ಠ ನಿಷ್ಠೂರ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತಪಾಲಿಸುವ ಜೀವ ಗೋಸಾವಿಯ 
ವೃಂದಾವನದ ಮಠದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಶಿಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಳಾದ 
ಮೀರಾಬಾಯಿ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಆ ಮಠಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಕಾವಲುಗಾರನು 
ಮೀರಾಬಾಯಿಯನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲಾ. ಆಗ ಮೀರಾಬಾಯಿ ಆ 
ಕಾವಲುಗಾರನ ಬಳಿ ಹೇಳಿದಳು. ಅನಾದಿಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಬರೆ ಹೆಣ್ಣುಗಳೇ ತುಂಬಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಎಂಬ 
ಇನ್ನೊಂದು ಗಂಡು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆಯೇನು? ಕೃಷ್ಣನು ಇದನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ದಂಡಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಜೀವಗೋಸಾವಿಗೆ ಹೇಳು ಎಂದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಜೀವಗೋಸಾವಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಮೀರಾಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ತಾಯೇ! ಒಳಗೆ ಬಾ, 
ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ವಂದಿಸಿದನಂತೆ. 


ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮಾತೃಭಾವ ಹೊಂದುವವನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯಲ್ಲವೇ। 
ಆಂಜನೇಯನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. 


ಉತ್ಸಾಹ - ಉದಾಸೀನ ' 


ಉತ್ಸಾಹವೇ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತಿನ ಮೂಲ ಎಂಬ ಆಂಜನೇಯನ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ' 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಅನಿರ್ವೇದಃ ಶ್ರಿಯೋ ' 
ಮೂಲಮ್‌) ನಾವು ದೂರಮಾಡಬೇಕಾದ ದುರ್ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ; 
"ಉದಾಸೀನ' ವೂ ಒಂದು. ನಾವಿಂದು ಅನುಭವಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ದುಃಖಗಳಿಗೆ 
"ಉದಾಸೀನ'ವೇ ಮೂಲ. ಉದಾಸೀನವು ನಮ್ಮ ಅಂತಃಶತ್ರು. ಉದಾಸೀನವು 
ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು, ಗುರಿಮುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ ನುಂಗುವ ನೀಚ 
ಸ್ವಭಾವದ್ದು. ನಾವು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ತೋರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ 
ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಕಂಡು ""ನಮಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ'' ಎಂಬ 
ಉದಾಸೀನತೆಯನ್ನು ತಾಳುತ್ತೇವೆ. 


ಉದಾಸೀನದ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವು ವಿನೋದದ ಕಥೆಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿವೆ. 
ಉದಾಸೀನ ಗುಣವುಳ್ಳ ಇಬ್ಬರು ಗೆಳೆಯರು ಒಂದು ನೇರಳೇ ಮರದ ಕೆಳಗೆ 
ಅಂಗಾತವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದರಂತೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹಸಿವೆ ಆಗಿದೆ. ಮರದಿಂದ ಒಂದು 
ನೇರಳೆ ಹಣ್ಣು ಒಬ್ಬನ ತುಟಿಯಸಂದಿಯಲ್ಲಿಬಿದ್ದಿತಂತೆ.ಬಾಯಿ ತೆರೆದರೆ ಒಳಗೆ 
A ಆತನು ಗೆಳೆಯನ ಬಳಿ ಕೈ ಸನ್ನೆಯಿಂದ ನೇರಳೆ ಹಣ್ಣನ್ನು : 
ಲ್ಪ ಬಾಯೊಳಗೆ ತಳ್ಳು ಎಂದನಂತೆ. ಆಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಬೇಕಾದರೆ ನೀನೆ 
ಸ ಕೋ, ನಾನೇಕೆ ತಳ್ಳಲಿ? ಆಗ ನಾಯಿಯೊಂದು ಬಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ತೊಟಾ "ನೀನ್ಯಾಕೆ ಓಡಿಸಲಿಲ್ಲಾ ಎಂದನಂತೆ. ಇಂತಹ | 
ಉದಾಸೀನರು ಇತರರಿಗೆ ಏನು ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಲ್ಲರು? 


x ೫ ೫ 


Rs seemed ಈ 


ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದರು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು 
ಮೊಸರಿನ ಮಡಕೆಯೊಳಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಎರಡು ಕಪ್ಪೆಗಳು ಬಿದ್ದುವಂತೆ. 
ಒಂದು ಕಪ್ಪೆಯು, ಅಯ್ಯೊ।, ನಾನಿನ್ನು ಬದುಕಲಾರೆ ಎಂದು, ನಿರಾಶೆ ಹೊಂದಿ 
ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ಸತ್ತುಹೋಯಿತಂತೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಪ್ಪೆ ನಿರುತ್ಸಾಹ 
ಹೊಂದದೆ ಕೊನೆಯತನಕ ಪ್ರಯತ್ನಿಸೋಣವೆಂಬುದಾಗಿ ಕಾಲು ಬಡಿಯುತ್ತಾ 
ಇರಲು, ಮೊಸರು ಕಡೆದಂತಾಗಿ ಬೆಣ್ಣೆ ಬಂತು. ಕಪ್ಪೆಯು ಆ ಬೆಣ್ಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತು ಹೊರಕ್ಕೆ ಜಿಗಿಯಿತಂತೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾಹವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ದಾತ - ದೂತ 


"ಆಳು ಮಾಡಿದ್ದು ಹಾಳು'' ಎಂಬುದು ಗಾದೆಯ ಮಾತು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಆಳುಗಳು ಹಾಗಲ್ಲಾ. ಜಗವನ್ನು ಆಳುವ ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಳು ಹನುಮಂತ. ಅವನ 
ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟುದ ಆಳು.(ವ್ಯಕ್ತಿ) ಎಲ್ಲಾ ಆಳುಗಳಂತೆ ಈ ಆಳು ಹಾಳಲ್ಲಾ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೀಳಲ್ಲಾ. ಆಳವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ 
""ತಲೆಯಾಳ್‌''. (ಮುಖಂಡ) ಇವನು ಬರಿಯ ಹೊರೆಯಾಳಲ್ಲಾ. 
ಆಳುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ. ಹೇಳಿದಷ್ಟೇ ಮಾಡುವವರು! ಒಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಾಡುವವರು! ಇನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಮಾಡುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ನಿಜವಾದ ದೂತನೆಂದರೆ, ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿ, ತನ್ನ ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, 
ಸಾಹಸದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸುವವ. ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ 
ದೂತನಾಗಿ ಹನುಮಂತ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ದೇವರೇ 
ಭಕ್ತರಾದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ದೂತನಾಗಿ ಕೌರವಾದಿಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದ. 


ಸಂದೇಹ - ಸಂದೇಶ 


ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಮಂದೋದರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಇವಳೇ 
ಸೀತೆ ಇರಬಹುದೇ? ಎಂದು ಶಂಕೆ ಉಂಟಾದುದು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು 
ದುಖಿಸಿದುದು ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು ಹೋಲುವಂತಹ ರಾಣಿಯರಿದ್ದರು ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುವುದಷ್ಟೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಉದ್ದೇಶ. ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಿಗಳ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಜೀವೋತ್ತಮನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಸಕಲ ಜೀವಸ್ವಭಾವ 
ಸ್ವರೂಪಗಳ ರಹಸ್ಯವೇ ತಿಳಿದಿರುವಾಗ, ಹೊರಗಿನ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
: ಸಂದೇಹ ಪಡುವ ಪ್ರಮೇಯವೆಲ್ಲಿದೆ? ರಾವಣನು ಪರದಾರಾ ವ್ಯಸನಿ. 
ಪತಿತನಾದ ಆತ ಪತಿವ್ರತೆಯರನ್ನು ತಂದು ಅವರನ್ನು ನಾನಾ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ 
; ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ವ್ಯಸನ. ದಾಸರು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತರ ಮಹಿಮೆ ವರ್ಣಿಸುವಾಗ '"ಆ ವಿಭೀಷಣನ ನೋಡು'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ "" ಆ ರಾವಣನ ನೋಡು'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
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ಕೀರ್ತನೆ 


ಸಿರಿಗಂಜೆ. .. . ಉರಿಗಂಜೆ... 


ಪರಸತಿ ಪರಧನಕ್ಕೆ ಅಂಜುವೆನಯ್ಯ । 
ಜೈ ಆ ರಾವಣನ ನೋಡು । 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
"ಛಲಬೇಕು ಶರಣಂಗೆ ಪರಸತಿಯ ನೊಲ್ಲೆನೆಂಬ' ಎಂಬಬಸವಣ್ಣನವರು, 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪರದಾರಾ ವ್ಯಸನ ಇರಲಾಗದು. ಇದ್ದರೆ ಭಕ್ತನಾಗಲಾರ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


"ಹೆಣ್ಣಿಗಿಚ್ಚೈಸುವನೆ ಮೂಢ' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸರು ಆ ರಾವಣ, 
ಕೀಚಕರೇನಾದರು? ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಜಯದಾಸರು ತನ್ನ ""ಎಚ್ಚರಿಕೆಚ್ಚರಿಕೆ'' ಎಂಬ ಸುಳಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸತಿ 
ಪರಧನ ಗಳಿಸುವವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ನರಕದ ಗತಿ, ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ರಾಗ - ನಾದನಾಮಕ್ರಿಯೆ 
ಪರಧನ ಪರಸತಿ ಪರನಿಂದೆಗಳ ಪರ । 
ಮರಳುವ ಮರಳಿನೊಳ್‌ ಹೊರಳಿಸಿ ಅಸ್ಥಿಯ | 
ಮುರಿದು ಮುಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿ ಉರದ ಗುಂಡಿಗೆ ಸೀಳಿ । 
ಗರಗಸದಲ್ಲಿ ಜಿಹ್ವೆಕೊರೆದು ತೈಲದೊಳಗೆ । 
ಅರಿವೆಯದ್ದಿ ಮೈಗೆ ಉರಿಯ ಸುತ್ತಲಿಕ್ಕೆ | 
ಉರವಣಿಸಿ ಕುಣಿಸುವರೋ ಹೆರೆದಂಬಿಗೆ । 
ಗುರಿಮಾಡಿ ನಿಲಿಸುವರೋ ಉಕ್ಕಿನ ಕಂಭ | 
ಕ್ಕೊರಗಿಸಿ ನಿಲಿಸುವರೋ ಶೂಲಕೆ ಹಾಕಿ | 
ಎರಡು ಕಾಲೆಳೆದು ಕಾವಲಿಮೇಲೆ ನಿಲಿಸೋರೆ ।। ೩ ॥। 


ರಾವಣನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಸುಂದರ ನಾರಿಯರು ಇದ್ದರೂ ಆತ 
ಪರನಾರಿಯರನ್ನು ಬಯಸುವ ""ವ್ಯಸನಿ'' ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದೇ 
ಹನುಮಂತನು, (ತರ್ಕಯಾಮಾಸ ಸೀತೇತಿ) ಎಂದರೆ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು 
ಸೀತೆ ಇರಬಹುದೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದ ಎಂಬುದರ ಉದ್ದೇಶ. ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ 
ಹಾಗೆ 'ಭ್ರಾಂತಿ' ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲಾ. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಮಲ 
ಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಿಯಾದ ಗುರು ಆಂಜನೇಯನ ಕೃಪೆಯು ಪಡೆದರೆನೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃಪೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸುಳಾದಿ 

ದನುಜ ಭಂಜನ ರಂಜನ ಇನ ಪ್ರಕಾಶ ನಿರಂಜನ । 
ಜನ ಪರಿಪಾಲಕ ಅಂಜನತನುಜ ವಿನುತ ಕಂಜನ ॥ 
ಮನದಲಿ ಇಡು ಪ್ರಭಂಜನ ಅನುಮತವಾದರೆ ವೊಲಿವಅ । 
ಬ್ಹನಾಭ ವಿಜಯವಿಠಲ ಅಂಜನಗಿರಿವಾಸ ವೇಂಕಟ ॥। 


(ವಿಜಯದಾಸರು) 
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ಇಂತಹ ಹರಿಭಕ್ತರ ಪದಕ್ಕೆ ರಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅವರ 
ಸೇವೆಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡೆಂದು ವಿಜಯದಾಸರು ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಸದಾ ನಿನ್ನ ಭಕುತರ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗು । 
ವದು ಎನ್ನ ಉತ್ತಮಾಂಗಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸು ॥1 
ಸದಾ ನಿನ್ನ ಭಕುತರ ಕ್ರೀಡೆ ನೋಡು । 
ವದು ಎನ್ನ ಕಂಗಳಿಗೆ ವೇಗದಿ ನೇಮಿಸು ॥ 
ಸದಾ ನಿನ್ನ ಭಕುತರ ಮಹಿಮೆ ಕೇಳು | 
ವದು ಎನ್ನ ಕರ್ನಕೆ ಬಿಡದೆ ನೇಮಿಸು ॥ 
ಸದಾ ನಿನ್ನ ಭಕುತರು ಉಂಡ ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರ | 
ಸಾದ ಎನ್ನ ಜಿಹ್ವೆಗೆ ವೇಗದಿ ನೇಮಿಸು ॥ 
ಸದಾ ನಿನ್ನ ಭಕುತರ ಪದಸೇವೆ ಮಾಡು । 
ವದು ಎನ್ನ ಕರಯುಗಳಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸು ॥। 
ಎಧು ಕ್ಷೇತ್ರನಿವಾಸ ವಿಜಯ ವಿಠ್ಠಲರೇಯ I 
ಯದು ಕುಲೋತ್ತಮ ಕೃಷ್ಣಮಧ್ವಮುನಿ ಮನದೈವ। 
ಇದನೆ ಬೇಡುವೆ ನಿನ್ನ ಭಕುತರ ಸಂಗತ ॥ 


ಅಣುವಿಂಗೆ - ಅಣು 


ದಾಸರು, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು "ಅಣುವಿಗೆ ಅಣು - ಘನಕ್ಕೆ ಘನ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
(ಅಣೋರಣಿಯಾನ್‌ ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌) ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಣುರೇಣು 
ತೃಣಕಾಷ್ಠಪರಿಪೂರ್ಣ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು. "ತಂದೆಯಂತೆ ಮಗ'' 
ನಾಣ್ಣುಡಿಯಂತೆ ಹನುಮಂತನೂ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರ ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ 
ಜೀವೋತ್ತಮನು. ಜೀವನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಚಿಕ್ಕ ಅಣುರೂಪನು. (ಕುದುರೆ ಬಾಲದ 
ತುದಿಯ ಕೂದಲ ಶತ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದಷ್ಟು) ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು - 
ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ, ಆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತ ಪ್ರಾಣ, ( ಹನುಮ) ಆಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣ. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೇಹವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸುವ ಕುಗ್ಗಿಸುವ ಸಕಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಳ್ಳ ಆಂಜನೇಯನು, 
ತನ್ನ ಬೃಹತ್‌ ದೇಹವನ್ನು '"ಬೆಕ್ಕಿನಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣ''ಕ್ಕೆ ಕುಗ್ಗಿಸಿ ಕೊಂಡನು. 
ಇಲ್ಲಿನ 'ಬೆಕ್ಕನ್ನು' ಹೋಲಿಸಿ ಯಾಕೆ ಹೇಳಿದರೆಂದರೆ, ಬೆಕ್ಕು ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಇದಿರಿಸುವಾಗ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ 
ಅಣಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಬೆಕ್ಕು ತನ್ನ ಬೇಟೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮುದುಡಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲೂ, ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ, 
ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬೆಕ್ಕಿನಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಸಿಕೊಂಡ 
ವಿಷಯ ಬಂದಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಭೂತ್ವಾ ಬಿಡಾಲಸಮಿತೋ ನಿಶಿ ತಾಂ ಪುರೀಂ ಚ । 
ಪ್ರಾಪ್ಯನ್ನದರ್ಶ ನಿಜರೂಪವತೀಂ ಸ ಲಂಕಾಂ॥ 


ರುದ್ಧೊಆನಯಾಶ್ವಥ ಎಜಿತ್ಯ ಚತಾಂ ಸ್ವಮುಷ್ಟಿ I 
ಪಿಷ್ಟಾಂ ತಯಾಂನುಮತ ಏವ ವಿವೇಶ ಲಂಕಾಂ ॥| 


(ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ-೭- 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಶೈಲಾಭೋ ಬಿಡಾಲಾಭೋ ಬಭೂವ ಸಃ । 
ಯೋಗೈಶ್ವರ್ಯ ಬಲೇನೈವ ಯೋಗಿಶ ವರವಲ್ಲಭಃ॥ 


(ಸಂ-ರಾ-ಸುಂ- ೨- 


ಇದು ದೃಷ್ಟಾಂತ ಮಾತ್ರವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೊರತು ಸರ್ವ 
ಸಾಮ್ಯವಲ್ಲಾ. ಬೆಕ್ಕು ಎಲ್ಲಾ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆ ಹುಡುಕುವಂತೆ ಆಂಜನೇಯನು 
ಅಂಗುಲ ಅಂಗುಲ ಬಿಡದೆ ಹುಡುಕಿದ. ಕಳ್ಳನು ಗುಪಿತವಾಗಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಗುಪ್ತಚಾರನಂತೆ ಹುಡುಕಿದ. ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವರು 
ಇದು ಶ್ರಿಹರಿಯ ಪರಮಭಕ್ತನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಅಸುರರನ್ನು 
ಮೋಹಿಸಲು ಮಾಡುವ ಲೀಲೆಗಳೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಇರುವವನಿಗೆ ಸೀತೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ? ಹಾಗೆ ಆಂಜನೇಯನ 
ಮಹಿಮೆ ತಿಳಿದರೆ, ಅಂಥವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದರೆ, ಅದೇ ಶ್ರಿಹರಿಯ ' 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವ ಮಾರ್ಗ. ಇದನ್ನು ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು ಹೇಳುವ" 
ಕ್ರಮ ಹೀಗಿದೆ. 

ಸುಳಾದಿ 

ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇಪ್ಪ । 
ಸಲ್ಲಲಿತ ಮನುಜರ ಪದಪಾಂಸ ಶಿರ- । 
ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವಂತೆ ಸಂತತ ಮತಿ ಇತ್ತು । 
ಬಲ್ಲಿದ ಕಾಮ ಬಿಡಿಸು ಬಲವಂತ ಗುಣವಂತ । 
ಬಲ್ಲವ ಭವದೂರ ನೀನೇ ಗತಿಯೋ ಜಗ-। 
ದೊಲ್ಲಭ ಮುಂದಣ ವಾಣೀಶ ಸುಖಪೂರ್ಣ । 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎನ್ನ ಕಾವ ಕರುಣೆಯ ಕಾಣೆ । 
ಮಲ್ಲಮರ್ದನ ನಮ್ಮ ವಿಜಯ ವಿಠ್ಠಲರೇಯನ। 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗದೆ । 


ಕಥಾ :- ಹನುಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆ ಬಾಲವು, ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಎತ್ತಿದ ಕಲಿ 
ರಾವಣನ ಲಂಕೆಯನ್ನು ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲಸಹಿತ ಎತ್ತಲು ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿ 
ಸೆಳೆದು ಕೀಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ತೂಗುಯ್ಯಾಲೆಯಂತಾಯಿತು. 
ಬೆದರಿತು ಜನ, ಅದುರಿತು ಭೂಮಿ, ಒದರಿತು ಕುಲಾದ್ರಿ, ಕಡಲು ಕದಡಿತು. 
ತಿರೆಯೊಡಲು ಬಿರಿಯಿತು. ಬೆಂಕಿಯ ಮಳೆಗರೆಯಿತೋ ಎಂಬಂತಾದ 
ತುಮುಲವನ್ನು ಕಂಡ ಲಂಕೆಯಜನರು ಇದು ಸೀತೆಯಟ್ಟಿದ ““ಭೂತದ'' 
ಕಾರ್ಯವೆಂದು ರಾವಣನನ್ನು ಬೈದರಂತೆ, ಭಯಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಕಾಂಛೋಧಿ 
ಅಹುದಹುದೋ ಹನುಮಂತ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ । 
ಅಹಿತರೆದೆ ಶೂಲನಿಜಪಾಲ ಹರಿಪದ ಲೋಲ ॥। ಪ॥। 


ಥೆ 


- ರಾಗ - ಬೇಹಾಗ್‌ 


ಎಹನೆಂದೆನಿಸಿ ಸೋದೆಯ ಜನರ ಪೊರೆದೆ ।। ೧॥| 


ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ ಪೆಗಲಲಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನೀ- । 
ಸ್ಲೀಮನೆಂದೆನಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನ ॥। 


ಪ್ರೇಮದಿಂದಲಿ ತಂದು ಅವನಿಗಭಯವಿತ್ತು । 
'ಭೂಮಿಕಪಿಗಳ ಕೂಡಿ ಸೀತೆಯನರಸಿದೆ ।। ೨ ॥1 


(ಈಿವಾದಿರಾಜಯತಿಗಳು) 
ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲಸಹಿತ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕೀಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಹನುಮಂತನಿಗೆ 


ಆದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ತಿಪ್ಪಣ್ಣಾರ್ಯರು ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ 


ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಗೀತಿಕಾ 


ಪಾವನ ರಘೂದ್ವಹಾಂಫಿ) ರಾಜೀವ ಭೃಂಗ। 
ಲಾಲಿಸಾದಡೆ ಸುಜ್ಞಾನ ಶಾಲಿಯೈಸೆ | 
ಕೀಳದಿರು ಪರ್ವತವನೀಗ ತಾಳು ॥। 


ಹೇ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪ್ರಿ ರಾಮಪದಕಮಲ ಭೃಂಗನಾದ ಆಂಜನೇಯನೇ 
ತಾಳು ತಾಳು ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕೀಳಬೇಡಾ. 


ಕಂದ 
ರಾಗ - ಮೋಹನ 
ಎಂದಾ ನಭದೊಳ್‌ ನುಡಿಯಲ್‌ । 
ಸಂದೇಹನುಳಿದು ಪುರವ ಕೀಳದೆ ಪರಮಾ | 
ನಂದದೊಳಿರೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಸೆ | 
ಯಿಂದಲಿ ಸದ್ಗಂಧಪವನ ಬಂದುದು ಕಾಣಲ್‌ ॥ 


(ಹನುಮದ್ದಿಲಾಸ) 

ನಭೋವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆಂಜನೇಯನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕೀಳುವ 

ಸಾಹಸಬಿಟ್ಟು ದಕ್ಷಿಣದಿಂದ ಬೀಸುವಗಾಳಿ, ಸುಗಂಧವನ್ನು 
ಆಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತಲೇ:- 


ಪದ್ಯ 


ಅರರೆ ಇದೇನಚ್ಚರಿಯು ಸುಗಂಧವು । 
ಪರಿಕಿಪೆನಲ್ಲ್ಯವನಿಜೆಯಾ । 

ಸ್ಮರಹರ ಮಾನಸ ಮಂದಿರ ರಾಮನ । 
ಚರಣ ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡೆ ಕಾರ್ಯಜಯಾ ॥। 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 
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ಹೀಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ, ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿದ ಬಾಲವನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಸೀತೆಗೂ ರಾಮನಿಗೂ ಬಹುಬಾರಿ ವಂದಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸುಗಂಧಗಂಧವಾಹನು ಬಂದೆಡೆಗೆ ಲಂಘಿಸಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ನಮೋಸ್ತು ರಾಮರಾಮಾಯ್ಯೆ ರಾಮಾಯಾಪಿ ನಮೋ ನಮಃ । 
ಭೂಮ್ನೇ ಸರ್ವಾಂತರಾಯಾಪಿ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಿನೇ ॥1 


(ಸಂ-ರಾ-ಸು-೩-೩೪) 


ಅಶೋಕಾವನದೆಡೆಗೆ ಹನುಮ ಹಾರಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಜಾನಪದ 
ಕವಿಗಳು (ಯಕ್ಷಗಾನ) ದ್ವಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಸೊಗಸು ಇದು. 


ದ್ವಿಪದಿ 

ಆ ಸಮಯದಲಿ ಗಗನ ವಾಕ್ಯವನು ಕೇಳ್ದು! 
ಬೀಸುತಿಹ ಮಾರುತನ ವಾಸನೆಯ ತಾಳ್ದು ॥। 
ವನವಿದೊಂದಿದೆಯೆಂದು ಪೇಳಿದಾ ನುಡಿಯ । 
ಅನುವರಿತು ನೋಡುವೆನೆನುತ್ತಲಾ ಕಡೆಯ ॥। 
ಹಾರಿದಬ್ಬರಕೆ ನೆಲ ನಡುಗಿತುರವಣೆಗೆ । 
ಜಾರಿದವು ಮಣಿಖಚಿತ ಕನಕದುಪ್ಪರಿಗೆ ॥1 
ಮೆಲ್ಲನುದ್ಯಾವನಕೆ ಮಗುಳೆ ನಡೆತಂದ । 
ಫುಲ್ಲನೇತ್ರೆಯ ಶೋಕವನದೊಳಿರೆ ಕಂಡ ॥ 


(ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಉಂಗುರಸಂಧಿ) 
ಅಶೋಕಾವನದಲ್ಲಿರುವ ನಾನಾ ವೃಕ್ಷಗಳ ವರ್ಣನೆಯ ಚಂಪೂ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಸಹಸ್ರನಾಮವೆಂಬಂತೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯ 
ತತಸ್ತಸ್ಕಾಂ ನಾಗಪುಂನಾಗತಾಲ ಹಿಂತಾಲತಮಾಲಕೃತಮಾಲ - 
ಸರಲ ಬಕುಲವಂಜುಲತಿಲಕಾಮಲ ಕಕುಟಜಲಿಕುಚಕತಕ - 
ಕಕ್ಕೊಲಾಂಕೋಲಲವಂಗ ವಿಕಂಕತಕೇತಕೀ ಕದಂಬೋದುಂಬರ- 
ಕಪಿತ್ಥಾಶ್ವತ್ಥಕುರಬ ಕಮರುಬ ಕಮಾಕಂದಕುಂದತಿಂದುಕ - 
ಚಂದನಸ್ಕಂದನ ಚಂಪಕ ಚಾಂಪೇಯವನ ಸವೇತಸ ಪಲಾಶ- 
ಪಾಟಲಾರ ಸಾಲಪ್ರಿಯಾಲುಪ್ರಾಯೈರನೇಕೈರನೋಕಹನಿವಹೈ:- 
ಪರಿವೃತಾಯಾಂ ಪರಿಭ್ರಮನ್ನಭ್ರಂಕಷವಿಕಟವಿಟಪನಿಬೀಡಿತ- 
ಗಗನ ಪ್ರಪಂಚಾಂ ಕಾಂಚನ ಕಾಂಚನಮಯೀಂ 
ಶಿಂಶಪಾಮಾರುರೋಹ ॥ 


(ಚಂ-ರಾ-ಸು-೧೬) 


ಬಾಹ್ಯಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೊಬಗಿಗೆ ಆಂಜನೇಯನು ಆಕರ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲಾ. ಅವನು 
ಪರಾಪ್ರಕೃತಿ (ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ) ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದನು. ಆ ಹುಡುಕುವ ಬಗೆ 
ಹನುದ್ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಇಂತಿದೆ. 
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ಪದ್ಯ 


ರಾಗೆ- ಸಾಪೇರಿ ಆದಿತಾಳ 
ಅಶೋಕವನದೊಳಗರಸುತಲಿರ್ದನು। 
ಕುಶೇಶಯಾಕ್ಚನ ರಾಣಿಯನು।। ಪ 


ಯಶೋಧವಳಾಕ್ಷನು ಹನುಮಂತನು ಘನ। 
ನಿಶಾಚರೇಶ್ವರನುಪವನಮಾದ 1 ಅ.ಪ. ॥ 


(ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ) 

ಪಾರಿಜಾತ ತರುಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅರಸಿಯನ್ನು ಅರಸಿದ. 

ಮಂದಾರ ವೃಕ್ಷದ ನೆರಳಲ್ಲಿ ನಾರಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದ. ಕರ್ಪುರಕದಳಿಯ 

ಬಳಿ ಇರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ. ಜಂಬೀರ, ಶಾರ, ಅಶೋಕ, ನಾರದಾಶ್ವತ್ಥ, 

ಬಿಲ್ವ, ಚಂದನ, ಘನಸಾರ ಬಂಧುಕ ಖರ್ಜೂರ ಭೂರುಹಗಳ ಮಧ್ಯೆ, 
ಭೂಜಾತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ತರಹರಿಸಿದ. 


ಕೃತಕ ಗಿರಿಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನು ಅಡರಿ, ವನ- ಉಪವನ, 
ಜಲಾಶಯಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಜವಗುಂದಿದ. 


ತಾಲ, ಹಿಂತಾಲ, ತಕ್ಕೊಲ, ತಮಾಲ, ನಾರೀಕೇಳ, ದಾಡಿಮ, ದ್ರಾಕ್ಷ, 
ಸಾಲ ಕ್ರಮುಕಾದಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲೂ, ಕಾಲುವೆ, ಕೊಳ, ಬಾವಿ, ಕ್ರೀಡಾ ಮಂದಿರ 
ವಿಶಾಲಭವನಗಳಲ್ಲೂ, ಶ್ರಿರಾಮ ಭಾಮಿನಿ ಸೀತೆಯ ಸುಳಿವು ಸಿಗಲಿಲ್ಲಾ. 


ಸಂಪಿಗೆ, ನಾಗಸಂಪಿಗೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಪೂಗ, ಪಾದರಿ, ನೈದಿಲೆ, ಸಿರಿಪುನ್ನಾಗ, 
ಜಾಜಿ, ವಕುಳ, ಶಾವಂತಿಗೆಯ ಬಳಿ ಸಾಗಿ, ಪೋಗಿ, ಬಾಗಿ ನಾಗವೇಣಿಯನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ಕಾತರಿಸಿದ. 


ಸೋಗೆ ನವಿಲು, ಗಿಳಿ, ಹಂಸ, ಚಕೋರ, ಕೋಗಿಲೆ, ಪಾರಿವಾಳಗಳನ್ನು 
ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದರೂ ರಾಘವನ ಸತಿಯ ಸುದ್ದಿ ಸಿಗದೆ, ರಾಮ| ರಾಮಾ! ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯನ್ನು ತಾಯೇ 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ತಂದೆಯ ಕೃಪೆಗೆ ( ಶ್ರಿರಾಮನ)ನನ್ನನ್ನು ಪಾತ್ರನಾಗಿಸೆಂದು 
ನಾನಾ ವಿಧ ಬೇಡಿಕೊಂಡ. ನನ್ನ ಯತ್ನ ಮುಗಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ನೀನೇ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡೆಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ- ಭೈರವಿ 
ಸೀತೆಯ ಭೂಮಿಜಾತೆಯ ಜಗ - । 
ನ್ಮಾತೆಯ ಸ್ಮರಿಸಿ ವಿಖ್ಯಾತೆಯ ಪ 


ಕ್ಷೀರವಾರಿಧಿಯ ಕುಮಾರಿಯ ತನ್ನ | 
ಸೇರಿದವರ ಭಯಹಾರಿಯ ॥। 
ತೋರುವಳು ಮುಕ್ತಿದಾರಿಯ ಸರ್ವ - | 
ಸಾರ ಸುಂದರ ಶ್ರಿ ನಾರಿಯ |। ೧॥ 


ಈಶಕೋಟಿಯೊಳ್‌ ಗಣನೆಯ ಸ್ವಪ್ರ-। 
ಕಾಶವಾದ ಗುಣಶ್ರೇಣಿಯ ॥। 
ಈಶಾದ್ಯರ ಪೆತ್ತ ತರುಣಿಯ ನಿ - | 
ರ್ದೋಷ ವಾರಿಧಿಕಲ್ಯಾಣಿಯ ।। ೨ ॥1 


ವಿಜಯವಿಶೃಲನ್ನ ರಾಣಿಯ ಪಂ- ॥ 
ಕಜ ಮಾಲೆ ಪಿಡಿದ ಪಾಣಿಯ ॥। 
ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ಗಜಗಮನೆಯ 
ಸುಜನವಂದಿತೆ ಅಹಿವೇಣಿಯ ।। ೩ ॥1 


(ವಿಜಯದಾಸರು) 
ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾತೆಯು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಕೊಡೆಯಂತಿರುವ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಮಹಾವ್ಯಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹನುಮಂತನು, ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ 
ಹಬ್ಬಿದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಎಲೆ - ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ, ಚಿನ್ನದ 
ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿರುವ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿದನು (ಸುಗಂಧ ಬೀರುವ 
ಅಗರು ವೃಕ್ಷ) ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಗೆ ತೂಗುವ ಮರವು ನೂರಾರು ಚಿನ್ನದ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ 
ಮಂಜುಳನಿನಾದವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ವನವಿದಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದ ಆಂಜನೇಯನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನೇರಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. 


ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಅನುಪಕಾರಿಯಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ್ಯಾವುವೂ ಇರಲಿಲ್ಲಾ. ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಖತುಭೇದಗಳಿಲ್ಲದೆ ಫಲಭಾರದಿಂದ ಬಾಗಿ ಆಗುಂತುಕರನ್ನು 
ಆಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕುಕಿಲ್ವಕೋಗಿಲೆಗಳು, ಕೃಷ್ಣಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಉಘ್ಫುಡಿಸುವ ಕಪೋತಂಗಳು, ಕಮನೀಯವಾದ ಕಾಸಾರಗಳು, ಮಣಿಮಯ 
ಸೋಪಾನಗಳುಳ್ಳ ಜಲಾಶಯಗಳೂ, ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂತಾನಪ್ರದವಾದ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಅಮೃತಮಯವಾದ ನೀರು ಹರಿಯುವ ನಳಿನಿನಾಮಕ 
ನದಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಕೃತಕ 
ಗಿರಿಶಿಖರಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಮಹಾ ಸೌಧಗಳೂ, ಕೃತಕ ವನಗಳು 
ಪರಿಶೋಭಿಸುತಿದ್ದವು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿದ ಆಂಜನೇಯನ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರ 
ಜಾನಕಿಯನ್ನರಸುತಿತ್ತು. 

ಪದ್ಕ 


ರಾಗ - ತಿಲಕಾಮೋದ 
ಅನುಪಮ ವನವಿದು ದಿವ್ಯ! 
ತನು ಪುಳಕಿತ ಗೊಳಿಪದು ವನ ಭವ್ಯ ॥। ಪ॥। 


ವನ ಸಂಚಾರಿಣಿ ಇನಕುಲಸ್ವಾಮುನಿ | 
ವನ ದೊಳಿರಲು ಬರ್ಪಳಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಹಜಾ ॥ 
ದಿನಕರತೇಜತನ್ನಿನಿಯನ ಪಾದವ । 
ದಿನವು ನೆನೆವ ನಾರಾಯಣ ಸವ್ಯಾ ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ವನ ಸಂಚಾರಣ ಕುಶಲಿಯಾದ ವನಧಿಶಯನನ ಸತಿ ವನಜಾಕ್ಲಿಯಾದ 
ಜನನಿ ಜಾನಕಿಯು ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎನಿತೋ ಮೃಗಪಕ್ಷಿ ತರುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದವಳು, ಈಗ ಶ್ರಿರಾಮ ವಿಯೋಗವಿರಹಿಣಿಯಾದ 
ವಾಮಲೋಚನೆಯು, ಮನಃಶಾಂತ್ಕರ್ಥವಾಗಿಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಾರದಿರಲಾರಳು. ಜಾಣೆಯಾದ ಜಾನಕಿಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಆನಂದವನ್ನೀಯುವ ಈ 
ವನಕ್ಕೆ ಅಶೋಕವನ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ತಿಳಿನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿಹರಿಯುವ ಈ ನದೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನಾದಿ ಪ್ರಾತಃಕೃತ್ಯಗಳಿಗಾಗಿಯಾದರೂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೇತೀರುವಳು.ಎಂದು ಹನುಮಂತನು ಊಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 


Ep 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧೪-೫೦) 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಳೆಂದು ಹೇಳಿದ ಸಂಪಾತಿಯ 


ಮಾತನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡ ಹನುಮನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಾತೆಯು ಇನ್ನು 


ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ನಿಜವಾದರೆ, ಈ ಪುಣ್ಯನದೀತೀರಕ್ಕೆ 


 ಜಾರದಿರಲಾರಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಮರದ ಎಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ 


 ಕುಳಿತನೆಂದು ಕೆಳಗಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಯದಿ ಜೀವತಿ ಸಾ ದೇವಿ ತಾರಾಧಿಪನಿಭಾನನಾ । 


' ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ಸಾವಶ್ಯಮಿಮಾಂ ಶಿವಜಲಾಂ ನದೀಮ್‌ ॥। 


ಏವಂ ತು ಮತ್ವಾ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಪ್ರತೀಕ್ಷಮಾಣೋ ಮನುಜೇಂದ್ರಪತ್ನೀಮ್‌ । 
ಅವೇಕ್ಷಮಾಣಶ್ಚ ದದರ್ಶ ಸರ್ವಂ 
ಸುಪುಷ್ಟಿತೇ ಪತ್ರಘನೇ ನಿಲೀನಃ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧೪-೫೨,೫೩) 


ಶಾಖಾಮೃಗಪತಿ ಮಾರುತಿಯು ಆ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಶಿಖರದ 
ಶಾಖೆಯನ್ನೇರಿ ಅದರ ಎಲೆಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮರೆಯಾಗಿ, 
ದಶಶಿರನ ಈ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ದಶದಿಶೆಗಳಲ್ಲೂ ಶಶಿಮುಖಯಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಭಾಸಮಾನವಾದಾಳೇ ಎಂದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ದೂರದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಕಾರದಂತೆ ವರ್ತುಲಾಕಾರವಾದ, ಶುಭ್ರವರ್ಣದ 
ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಹವಳದ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳೂ, ಕಣ್ಣು ಕೊರೈಸುವ 
ಸ್ವರ್ಣವೇದಿಕೆಯೂಉಳ್ಳ ಒಂದು ಗಗನ ಭೇದಿಯಾದ ದಿವ್ಯ ಭವನವನ್ನು 
ಕಂಡನು. ತಾನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಇರುವ ಕದಳೀ ವನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುವಂತೆ ಆ ವೃಕ್ಷಮೂಲದಲ್ಲೇ :- 


ಭಾ. ಷ. 
ಆ ಮಹಾದ್ರುಮದಡಿಯ ಕದಳಿ | 


 ಸ್ತೋಮ ಮಧ್ಯದ ದಳನಿಳಯದಲಿ। 
' ರಾಮ ನಾಮಾಮೃತ ಸಜೀವ ಪ್ರಾಣಧಾರಣದ । 


ತಾಮರಸದಳ ನಯನೆಯನು ನೀ। 


. ಸ್ಲ್ನೀಮ ಸುವ್ರತ ಚರಿತೆಯನು ಸೀ। 


ತಾಮಹಾಲಕ್ಷೀಯನು ಕಂಡನು ವೀರಹನುಮಂತ ॥। 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ತೊರವೆಯ ಮಹಾಕವಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ "ಸೀತಾಮಹಾಲಕ್ಷೀ' ಯೆಂದೂ 
ಕದಳೀಸ್ತೋಮದ ಮಧ್ಯೆ ಕುಳಿತಿರುವ, ರಾಮನಾಮಾಮೃತದಿಂದ 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 377 

“ತ್‌ಾ ಶ್ಲೋಕ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿಸ್ಸೀಮ. ಸುವ್ರತೆಯಾದ, 

ಜು ಕಾಲ ಮನಾಃ ಶ್ಯಾಮಾ ಧ್ರುವಮೇಷ್ಯತಿ ಜಾನಕೀ। 4 ಇರರ ಕಂಡ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ಚೇಮಾಂ ಶಿವಜಲಾಂ ಸಂಧ್ಯಾರ್ಥೇ ವರವರ್ಣಿನೀ ॥ ಫಹಳ ಅಳ್ವ 


ಶ್ಲೋಕ 
ಉಪವಾಸ ಕೃಶಾಂ ದೀನಾಂ ನಿಃಶ್ವಸಂತೀಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ದದರ್ಶ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷಾದೌ ಚಂದ್ರರೇಖಾಮಿವಾಮಲಾಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧೫-೧೯) 


ಅವಳು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟು ಸುರು ಬಿಡುತ್ತಾ, ಉಪವಾಸದಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರ ರೇಖೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದಳು. 
ದೇಹಕಾಂತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಸಿದುದರಿಂದ ಹೊಗೆಆವರಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಆಕೆ ಹೆದರಿದ ಸರ್ಪಿಣಿಯಂತೆ, 
ಹೊಗೆಸುತ್ತಿದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ, ಸಿಂಹಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ, 
ದುಃಖದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟವಳಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವ ತಪಸ್ವಿನಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 


ಆದರೆ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿದ ಈಕೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಸಂಸ್ಕಾರ ಇಲ್ಲದವನ 
ಮಾತಿನಂತೆ, ಸರಿಯಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡದೆ ಕ €ಣವಾದ ಎದ್ಯೆಯಂತೆ, 
ವಫ್ನಸಹಿತವಾದ ತಪಃಸಿದ್ಧಿಯಂತೆ, ಭಗ್ನಗೊಂಡ ಆಸೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಭೀಕರಾಕೃತಿಯ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈಕೆ 
ವಿಷದಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಾವೃತವಾದ ಅಮೃತ ಲತೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯಮನಸ್ಕಳಾಗಿ ಏನನ್ನೋ ಚಿಂತಿಸುವ ಈಕೆಯ ಕಣ್ಣಿಂದ 
ದುಃಖಾಶ್ರುಗಳು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈಕೆಯು 
ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ರತಿಯಂತಿದ್ದಾಳೆ. ನಾನಾರ್ಥಬೋಧಕವಾದ ಗೂಢಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುವ ಈಕೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಎಂದೂ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸಹಿಸಿದವಳಂತಿಲ್ಲಾ. 
ಸುಖಾರ್ಹಳಾದ ಇವಳು ಸೀತೆಯೇ ಇರಬಹುದೇ? ಈಕೆ ಅಲ್ಪಾಭರಣೆಯಾಗಿ 
ಕಂಡರೂ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಾಳೆ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಒಡವೆಗಳು ಈಕೆಯ 
ಮೈಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ, ಇದ್ದ ಒಡವೆಗಳು ಶ್ರಿರಾಮನು ಹೇಳಿದ 
ಒಡವೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಇವಳು ಉಟ್ಟಸೀರೆ ಮಾಸಿದ್ದರೂ, 


ಶೋಕ 
ಸುಕೃತ್‌ ಕರ್ಣವೇಷ್ಟ್‌ ಚ ಶ್ವದಂಷ್ಟ್‌ ಚ ಸುಸಂಸ್ಥಿತೌ I 
ಮಣಿವಿದ್ರುಮಚಿತ್ರಾಣಿ ಹಸ್ತೇಷ್ವಾಭರಣಾನಿ ಚ ॥1 


ಶ್ಯಾಮಾನಿ ಚಿರಯುಕ್ತ ತ್ವಾತ್ತ ಥಾ ಸಂಸ್ಥಾನವಂತಿ ಚ । ನ 

ತಾನ್ಯೇವೈತಾನಿ ಮನ್ಯೇಃಹಂ ಯಾನಿ ರಾಮೊಣನ್ವಕೀರ್ತ ಯತ್‌ || 

ತತ್ರ ಯಾನ್ಯವಹೀನಾನಿ ತಾನ್ಯಹಂ ನೋಪಲಕ್ಷ ಯೇ। 

ಯಾನ್ಯಸ್ಕಾ ನಾವಹೀನಾನಿ ತಾನೀಮಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧೫-೪೨-೪೩-೪೪) 


ಇದರ ಬಣ್ಣ ಅಂದು ಯಷ್ಯಮೂಕದಲ್ಲಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸೀರೆಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. 


378 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಇವಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. 
ಲಜ್ಜೆಯಿಂದಲೂ, ಭಯದಿಂದಲೂ ಕುಗ್ಗಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರೂ ಆ ಪುಣ್ಯ 
ಕೀರ್ತನನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರಿಯಕರಳಾದ ಸೀತೆ ಇವಳೇ ಇರಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ದಿನ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸೀರೆಯತುಂಡು ಈಕೆಯುಟ್ಟ ಸೀರೆಯನ್ನೇ 
ಹೋಲುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಊಹಿಸಿದ ಆಂಜನೇಯನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 


ರಾಮದೇವಸ್ಯ ದೇವೀಯಂ ವ್ಯಕ್ತಮಾಯತಲೋಚನಾ। 
ಈದೃಶಂ ಲಕ್ಷಣಂ ತೇನ ಕೀರ್ತಿತಂ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿನಾ ॥! 


ಹ್ರಿಯಮಾಣಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸೇಯಮೇವೇತಿ ಭಾತಿ ಮೇ। 
ತಸ್ಕೋತ್ತರೀಯಸ್ಯ ಸಮಮುತ್ತ ರೀಯಮಿದಂ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥। 


(ಸಂ-ರಾ-ಸುಂ-೩-೫೦,೫೧) 


ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನೋಡಿದ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ 
ಊಹೆಯನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸಿಕೊಂಡ. ಹನುಮಂತನು ಈಗ ಚಿಂತೆಗೀಡಾದನಂತೆ. 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನಸತಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಿ ಹೀಗೆ ದುಃಖಿತಳಾಗುವುದು 
ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದವೇ ಸರಿ। ಆದ್ದರಿಂದ ಈಕೆ ಆ ಸೀತೆ ಇರಲಾರಳು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಕಥಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೀ ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಪ್ರಿಯಾ । 
ದುಃಖಿನೀತಿ ಮಹಾ ಚೋದ್ಯಂ ಪ್ರತಿಭಾಮೇ ನಿರಸ್ಕತಿ || 
(ಸಂ-ರಾ-ಸುಂ-೩-೫೨) 


ಹಾಗಾದರೆ ಈ ದುಃಖಪ್ರದರ್ಶನವು ಲೋಕನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರ 
(ಶ್ರಿರಾಮಸೀತೆಯರ) ಲೋಕ ಮೋಹಕವಾದ ನಾಟಕವೇ ಸರಿ. ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುವ ಹನುಮಂತನ ಚಿತ್ತವು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲೂ, ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಮೇಲೂ, ಕೋಪವು ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯದಮೇಲೂ, 
ಪ್ರೇಮೋದಯ ಕ೭ಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೂ 
ಆಸಕ್ತವಾಯಿತೆಂಬುದು ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಕೋಪೋದಯೋ ಹನುಮತೋ ದಶವಕ್ತ ಸೈನ್ಯೇ। 
ಪ್ರೇಮೋದಯಃ ಸಪದಿ ವಾನರರಾಜಸ್ಯೈನ್ಯೇ ॥ 
(ಸಂ-ರಾ-ಸುಂ-೩-೫೬) 


ಈ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ಲೋಕಮೋಹಕವಾದ, ಅಸುರನಾಶಕವಾದ 
ಲೀಲೆ ಎಂದೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂಶವನ್ನು ಕೇಳೋಣ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ತಾಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಂ ರಾಜಪುತ್ರೀಮನಿಂದಿತಾಮ್‌ । 
ತರ್ಕಯಾಮಾಸ ಸೀತೇತಿ ಕಾರಣೈರುಪಪಾದಿಭಿಃ || 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧೫-೪೦) 
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| 


ಆಂಜನೇಯನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿನೋಡಿ 
ಇವಳುಸೀತೆಯೇ ಹೌದು ಎಂದುನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳು ಹೇಳುವ ಮಾದರಿ ಇದು. 


ಭಾ.ಷ. 
ಏಕವೇಣಿಧರೆಯನಶ್ರುಜ । 
ಲಾಕುಳಾಯತ ಲೋಚನೆಯನು । 
ದ್ರೇಕ ಶೋಕಾನ್ವಿತೆಯನಂತಸ್ತಾಪವಿಹ್ವಲೆಯ ॥ 
ಶೋಕನಿನದೆಯ ನಧಿಕ ಪುಣ್ಯ । 
ಶ್ಲೋಕ ಚರಿತೆಯ ಮಲಿನ ಪಟಪರಿ । 
ಧೀಕೃತೆಯನವಿರಳ ಕೃಶಾಂಗಿಯ ಕಂಡನಾ ಹನುಮ ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಆ ಪುಣ್ಯ ಶ್ಲೋಕೆಯಾದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಹನುಮಂತನು :- 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಶಂಕರಾಭರಣ 
ಕಂಡು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆ । ಮಾತೆಯ ಬಲ | 
ಗೊಂಡು ಬಾಗಿ ನಮಿಪೆ ।। ಪ॥। 


ಚಂಡ ರಕ್ಕಸ ವನಿತೆಯರ ಮಹಾ । 

ದಂಡು ಕಾಯುತ್ತಿರಲು ಪತಿಪದ ॥ 
ಪುಂಡರೀಕವ ನೆನೆವ ನಿಷ್ಠೆಯ | 
ಗಂಡೆದೆಯ ಹದಿಬದೆಯ ಪಾದವ 1 ೧॥॥ 


ಸ್ವಾಮಿಸೇವೆಯು ಸಂದಿತು । ಸುಗ್ರೀ। 
ವಮನ ಕಾಮಿತ ಕೈಗೂಡಿತು ॥ 

ನೇಮಿಸಿದ ಅವಧಿಯೊಳು ಕಂಡೆನು । 
ಸ್ವಾಮಿನಿಯ ಪದ ತಾಮರಸವನು। 
ವ್ಯೋಮ ಪಥದಲಿ ಪಡೆದ ಶ್ರಮಕಿದು । 
ರಾಮ ಕರುಣೆಯು ಕೂಡಿರಲು ನಾ।। ೨॥॥ 


ಇವಳೇ ರಾಮನ ಕಾಂತೆಯು | ರಾಜರ್ಷಿಯಾ । 
ಜನಕ ಸುತೆಯು ಸೀತೆಯು ॥ 

ಇವಳೆ ಭವಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜನನಿಯು 

ಇವಳೆ ಸೀತೆಯು ವೇದಮಾತೆಯು । 

ಇವಳೇ ಪೂತೆಯು ವಿಷ್ಣುವನಿತೆಯು । 

ಇವಳೇ ದಶರಥ ನೃಪನ ಸ್ನುಷೆಯು॥। ೩ । 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಯಾವ ಶ್ರಿರಾಮನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವವಳೇ, 
ಯಾರಿಗಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಕೊರಗಿ 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅಸ್ಕಾ ದೇವ್ಯಾ ಯಥಾ ರೂಪಮಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗಸೌಷ್ಠವಮ್‌ । 
ರಾಮಸ್ಯ ಚ ಯಥಾರೂಪಂ ತಸ್ಯೇಯಮಸಿತೇಕ್ಷಣಾ || 
ಅಸ್ಕಾ ದೇವ್ಯಾ ಮನಸ್ತ್ರಸ್ಮಿಂಸ್ತಸ್ಯ ಚಾಸ್ಕಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ । 
ತೇನೇಯಂ ಸ ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ಜೀವತಿ |! 
ದುಷ್ಕರಂ ಕೃತವಾನ್‌ ರಾಮೋ ಹೀನೋ ಯದನಯಾ ಪ್ರಭುಃ। 
ಧಾರಯತ್ಕಾತ್ಮನೋ ದೇಹಂ ನ ಶೋಕೇನಾವಸೀದತಿ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧೫-೫೧-೫೨-೫೩) 
ಇವಳ ಚಿತ್ತವೂ ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿದೆ. 


ರೂಪಲಕ್ಷಣಸ್ವಭಾವಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈಕೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
ಅನುರೂಪಳು. ಇವರೀರ್ವರು ಪರಸ್ಪರ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕಂಡೇವು! 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಾಳಿಯೇವು! ಎಂದು ಆಸೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಬ್ಬಾ! 
ಪರಮ ಸುಂದರಿಯಾದ ಈ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಗಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನಿನ್ನೂ 
ಜೀವಿಸಿ ಇದ್ದಾನಲ್ಲಾ! ಇನ್ನಾರಾದರೂ ಬದುಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ! ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿತೆಂದು ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಣಿಸುತ್ತಾ 
ಆನಂದದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದನು. 


ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 
ಇವಳಹುದೆ ಆ ದೇವಿ ತನ್ನ ಸಾಹಸದಂತ್ಯಗಂತವ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ! 
ದಿಟಮಾಂ ರಾಮನರ್ಧಾಂಗಿ ಇವಳಲಾ! ಧನ್ಯ ನಾಂ 
ಸಾರ್ಥಕವೆನ್ನ ಜನ್ಮಂ! ಅನಿಲದೇವನೆ | ಡೌ 
ನಮೋ ಸೂರ್ಯದೇವನೆ ನಮೋ 
ದೇವತೆಗಳಿರ ನಮೋ; ಸರ್ವದೇವರ ದೇವ ಆತಾಯಿಸಾರ್ವುದಕೆ. 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದುದಕೆ. ಮುಹುರ್ಮುಹುರಿದೋ 
ನಿಮಗೆ ನಮೋ! ನಮೋ! ನಮೋ!। 


(ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ) 
ಈ ' ರಾಮಕಾರ್ಯ ಶ್ರಿರಾಮನ ದಯೆಯಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಸಿತೆಂದು 
ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ 
 ಠಾಗ- ಯಮನ್‌ 
; ರಾಮ ರಾಮಾ ಸೀತಾರಾಮಾ ರಘುರಾಮಾ ॥। ಪ॥ 


ರಾಮ ರಾಮ ರಘುನಂದನ ತೋಷನ । 
ಆಮಿಷ ಪಾದಾಂಬುಜ ಪಾವನ ॥। 


ತಾಳ - ಕೇರವಾ 
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ನಾಮ ವಿಮಲ ಕಮಲಾಯತ ಲೋಚನ । 
ಭೂಮಿಜಾರಮಣ ಸದಾ ಶುಭ ಮಹಿಮನೆ ॥। ೧ ॥1 


ದಂಡ ಕುಖರ ಹರ ವಂದಿತ ಸುಜಟಾ। 
ಮಂಡಿತ ಮೌಳಿ ಮುನೀಂದ್ರ ಕರಾರ್ಚಿತ ।। 
ಚಂದ್ರಕುಲೇಶಾ ಖಳ ನಿಶಾಚರ । 
ದಂಡಿನವರ ಕೋದಂಡ ವಿದಾರಿ।। ೨ ॥ 


ವಾರಿಜ ಶ್ಯಾಮ ದಯಾಂಬುಧಿ ಭಕ್ತ ಸ। 
ಮೀರಜ ಸೇವ್ಯ ವಿಭೀಷಣ ವರದ ಸು। 
ಸ್ಮೇರವದನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪರಾಯಣ। 
ಭೂರಿ ಪ್ರಸನ್ವೇಂಕಟ ಕೃಷ್ಣ ನಮೋ ।॥।೩ ॥ 
(ಪಸನ್ನವೇಂಕಟದಾಸರು) 

ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ಸೀತಾರಾಮರ ಬವಣೆಯನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಚಿಂತಾಕುಲನಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತ ಗೋಳಾಡಿದನಂತೆ. 
ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯಳೂ, ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ ಶಕೆಗೆ 


ಇಂತಹದುರವಸ್ಥೆ ಯೆಂದ ಮೇಲೆ ಕಾಲಗತಿಯನ್ನು ಮೀರುವವರ್ಯಾರು? ಎಂದು 
ಹನುಮನು ಶೋಕಿಸಿದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಮಾನ್ಯಾ ಗುರುವಿನೀತಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಗುರುಪ್ರಿಯಾ। 
ಯದಿ ಸೀತಾಪಿ ದುಃಖಾರ್ತಾ ಕಾಲೋಹಿ ದುರತಿಕ್ರಮಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧೬-೩) 


ಇಂಥವರಿಗೆ ಇಂಥಾಗತಿಯೇ ಎಂದರೆ, ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳಾದ ದಾಸರು 
ಸಣ್ಣ- ಪುಟ್ಟ ಕಷ್ಟಗಳಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಈ ರೀತಿ 
ಉಪದೇಶನೀಡುತ್ತಾರೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ 
ಆರೇನು ಮಾಡುವರು ಆರಿಂದಲೇನಹುದು | 
ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮ ವಿಧಿ ಬೆನ್ನಬಿಡದು ಪ 


ನೃಪರೊಳಗೆ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಲವಂತ ರಘುರಾಮ । 
ಅಪರಿಮಿತ ಶೂರ ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವರು ॥ 

ಚಪಲಾಕ್ಷಿ ಸೀತೆಯನು ಖಳನು ಕದ್ದೊಯ್ವಾಗ। 
ಏಪರೀತ ವೀರರಿದ್ದೇನ ಮಾಡಿದರು ॥ 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
ಜ್ಞಾನವಂತರಿಗೆ ಎಧಿ ಕಾಡುವುದು ಸತ್ಯ ಅ। 
ಜ್ಞಾನಿ ಮೂಡರಿಗೆ ಹರಿ ನಿನ್ನ ಬಲವಯ್ಯ ॥ 
ಸುಂದರಿ ಸೀತೆಯನು ಲಂಕೆಯೊಳಗಿಟ್ಟಿತು | (ಎಧಿ) 


(ತ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 


380 ತ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಳುವ 'ಕಾಲಗತಿ' ಎಂದರೆ ಎಧಿ. ಅದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಕಾರಣ. ಅದು ನಮ್ಮ ಹಣೆಯ ಬರಹ. ಅದನ್ನೇ ದಾಸರು 
"ಆರಿಗಾದರು ವಿಧಿ ಬೆನ್ನ ಬಿಡದು' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು. ಹಿಂದೆ ನಾವು ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಈಗ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಈಗ ಮಾಡುವ 
ಶುಭಕರ್ಮಗಳು ಮುಂದೆ ಒಳ್ಳೆ ಸುಖಾನುಭವ ವೀಯುವುದು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅರಿತು, ಹರಿಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ವಿಧಿಯವಿಧಾನದಮುಂದೆ ನಾವು 
ಹೇಗೆ ಅಸಹಾಯರು ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು ವರ್ಣಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ವಿಜಯವಿಠಲನಿರುವ ತನಕ ನಮಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲಾ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಭಾಗೇಫ್ರಿ 
ಆರೇನು ಮಾಡುವರು ಅವನಿಯೊಳಗೆ | 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮ ಫಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಕೆ।। ಪ।। 


ಮಾಡಿದಡಿಗಿಯು ಕೆಡಲು ಮನಿಯ ಗಂಡನು ಬಿಡಲು । 
ಕೂಡಿದ ಸತಿ ತನ್ನ ಕುಣಿಸ್ಕಾಡಲು ನಿಜದಿ ।। 

ಗೋಡೆಗೆ ಬರೆದ ಹುಲಿ ಘಡಘಡನೆ ತಿನಬರಲು | 
ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳ ಅಖಿಳರು ನಿಜವೆನಲು ॥। ೧ ॥ 


ಹೋಲ ಬೇಲಿ ಮೆಯ್ದರೆ ಮೊಲ ಇರಿಯ ಬಂದರೆ । 
ತಲೆಗೆ ತನ್ನ ಕೈ ಪೆಟ್ಟು ತಾಕಿದರೆ । 

ಹೆರಳು ಹಾವಾದರೆ ಗೆಳೆಯ ರಿಪುವಾದರೆ । 

ಕಲಸಿದ ಅವಲಕ್ಕಿ ಕಲಪರಟಿ ನುಂಗಿದರೆ ।। ೨ ॥1 


ಹೆತ್ತತಾಯಿ ಹಿಡಿದು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿಷ ಹಾಕಿದರೆ । 
ಪೆತ್ತ ತಂದೆಯು ಹೊರಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ॥1 
ತೊತ್ತು ಅರಸಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನಾಡಿದರೆ । 
ಕತ್ತಲೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಕರಡ್ಕಾಗಿ ಬಂದರೆ ॥। ೩ ।। 


ಕಣ್ಣುವೊಳಗಿನ ಗೊಂಬಿ ಕಾದಬಂದರೆ । 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಹರಟೆ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ।। 

ಅನ್ನವನು ಉಣ್ಣಲು ಅರ್ಜಿರ್ಣವಾದರೆ । 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಪ ಅಟ್ಟಿ ಸಿದರೆ |। ೪ ।। 


ಏರಿಕುಳಿತ ಕುಂಬಿ ಎರಡಾಗಿ ಮುರಿದರೆ । 
ವಾರಿಧಿಗಳು ಮೇರೆ ಮೀರಿದರೆ ।। 

ಆರಿದ ಇದ್ದಲಿಗಳು ಅಗ್ನಿಯಾದರೆ | 

ನಮ್ಮ ವಿಜಯವಿಠಲ ನಿರುವತನಕ ।। ೫ || 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಭಯಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡು 
ಎಂದು ಶ್ರಿವರದಗೋಪಾಲ ವಿಠಲರು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ನೀರಜನಾಭನೆ ನೀನೇವೆ ದಯಮಾಡಿ । 
ಸಾರಾಹೃದಯ ನಮ್ಮ ಸಲಹ ಬೇಕು । 
ಭಾರಿ ಭಾರಿಗೆ ಬಂದ ಭಯಗಳಿೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸಿ । 
ದೂರ ಮಾಡಯ್ಯ ಬಂದ ದುರಿತಗಳ । 
ಸೇರಿದೆ ನಿನ್ನಂಘ್ರಿ ವಾರಿಜಯುಗಳವ । 
ಸಾರಿ ಪೇಳುವದೇನು ಸರ್ವಜ್ಞನೆ। 
ಮಾರಮಣನೆ ನಿನ್ನ ಮಾಯಕ್ಕೆ ನಮೋ ನಮೋ | ' 
ಮಾರಾರಿಮೋಹಿಸಿದ ಮಹಾ ಮಹಿಮ । 
ಕಾರುಣ್ಯಮಾಡಿ ನೀನೆ ತಿಳಿಸಲು ತಿಳಿವೇನೊ। 
ನಾರಿ ಕುಂಜರ ಸಲಹಿದ ಸಖನೆ । 
ಈರೇಳು ಭುವನದ ಒಡಿಯ ಒಲಿದವರ । 
ಪಾರಗಾಣಿಪ ಪರಮ ಪುರುಷರನ್ನ । 
ಪೂರೈಸು ವರದಗೋಪಾಲ ಕೃಷ್ಣ । 
ಹಾರೈಸಿದಂತೆ ಮನದ ಬಯಿಕೆಗಳು ॥ 


ಯಾರೂ ಕಾಲಗತಿಯನ್ನು ಮೀರಲಾರರೆಂದು ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ 
ನುಡಿದಂತೆ, ನುಡಿದ ಹನುಮನು ಅಲೌಕಿಕಳಾದ ಜಾನಕಿಗೆ ಈ ಸ್ಥಿತಿ 
ಬರಬಾರದಿತ್ತು ಎಂದು ಮರುಗುತ್ತಾನೆ. 


ಕಂದ 
ಜನಕಧರಾ ನಾಥ ನೊಳಂ। 
ಜನಿಸುತೆ ಜಗದೀಶನರಸಿಯಿನಿಸುತ್ತ ಮಿರ್ಪ । 
ಗಿನಿತೊಂದು ಭವಣೆಯೇನು ಚಿತ । 
ಮೆನುತಂ ಮರುಗುತ್ತ ವಿರ್ದನಾಮರದುದಿಯೊಳ್‌ ॥ 


(ಹನುಮದ್ರಾಮಾಯಣ) 

ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳು ಹನುಮನು ಶೋಕದ ಮೂಲಕ ಅಶೋಕರಾದ 

ಅಿಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ (ಸೀತಾರಾಮರ) ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ 
ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದುದನ್ನು ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಸ್ಮರಣೆ ಬಂದು ಅವನಲೀಲೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿ ದಂತಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತೆ. ಹೇ ಸೀತಾಮಾತೆಯೇ। 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ 
ಸಕಲ ಲೀಲೆಯು ನಿನಗಾಗಿ । ಲಕುಮಿ । 
ಸಕಲ ಲೀಲೆಯು ನಿನಗಾಗಿ ।। ಪ॥। 


ಕಬಂಧ ವಿರಾಧ ಖರ ರಾಕ್ಷಸನ | 
ಪ್ರಭುಕೊಂದನೆ ದೂಷಣಾದಿಗಳ ನಿನ್ನಾ ॥ 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಳ 


«ತ ಲಟಲಅ್ಮಚ್‌್‌್‌್ಪ್ಪ ಜ್‌ ಕ ಚ್‌ ್‌ ್‌ ಹಹ 


' ಕಬಳಿಸೆ ರಾಮಬಾಣ ದೈತ್ಯರನಾ 


ಶಬರಿ ಶರಭಂಗ ಶರಣರ ಪೊರೆದಿಹ ॥। ೧॥ 


' ವಾಲಿಯ ಸದೆದು ಸುಗ್ರೀವಗೆ ಒಲಿದು | 


` ಬಾಲದವರನಮ್ಮ ನಿಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ॥। 
' ಖೂಳರ ಕೊಲುವ ಧರಾಮರ ಭಕ್ತರ । 


ಜಾಲ ಪೊರೆವ ಮೂಲನಾರಾಯಣ ನಾ।॥।೨॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ದ್ವಿಪದಿ 
ಭೂಜಾತೆ ಜನಕ ನಂದಿನಿ ಸೀತೆ ಇವಳೇ । 
ಸೋಜಿಗ ವಿದಲ್ಲಾ ರಾಜೀವ ಮುಖಿ ಇವಳೇ ॥ 
ದಶರಥನ ಸೊಸೆಯಾದ ಶಶಿಮುಖಿಯಿವಳೇ । 
ಬಸುಟ ಳೈ ಭೋಗ! ರಾಮಂಗೆ ವಶ ವಿವಳೇ ॥। 
ವನವನೇ ಮನೆಯಾಗಿ ತಿಳಿದ ಸತಿ ಇವಳೇ। 
ಘನ ಜನ ಸ್ಥಾನ ವನ ಚಾರಿಣಿಯು ಇವಳೇ ॥ 
ಕಂದ ಮೂಲಾದಿಗಳ ತಿಂದಿರ್ಪಳಿವಳೇ । 
ಚಂದ್ರಮುಖಿ ರಘು ಚಂದ್ರರಾಮಸತಿ ಇವಳೇ ॥ 
ಕುಂದದಾ ಸೌಂದರ್ಯ ನಿಧಿ ಸೀತೆ ಇವಳೇ । 
ಸಂದು ದೈ ಸೇವೆ ಜಾನಕಿ ಇವಳೆ ಇವಳೇ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಶಿೀಶುಪಾವೃಕ್ಷವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತ ಹನುಮನು ಹಲವನೆಣಿಸುತ್ತ ಸ 


`` ಶ್ರಿರಾಮರಕ್ಷಿತೆ ಈ ರಮಣಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಇಂದು ಈ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರು 


ಕಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿ ಬಂತಲ್ಲಾ! ನಾನಾ ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ ಈಕೆ, ಹಿಮದ 
ಬಾಧೆಯಿಂದ, ಕಂದಿದ - ಕುಂದಿದ ಕಮಲಿನಿಯಂತೆ, ತಮ್ಮ ಜೊತೆಗಾರನನ್ನು 
ಅಗಲಿದ ಎಣೆಯಕ್ಕಿಯಂತೆ, ವಿರಹಪೀಡಿತೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಈಕೆ ಈ 
ಸುಂದರವಾದ ಅಶೋಕಾವನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ಈ ವನವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲಾ. ಕಾರಣ ಈಕೆಗೆ ಈ ಅಶೋಕಾವನವು ಶೋಕವನ್ನೇ 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಬಹು ಭಾರದಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ ನೌಕೆಯಂತೆ 
ಶೋಕಭಾರದಿಂದ ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. 
ಬಳಿಕ ಆತನ ದೃಷ್ಟಿ ಜಾನಕೀದೇವಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಕಾವಲುಗಾರರಾಗಿ ಕುಳಿತ 
ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಯಿತು. ಅವರು ಹೇಗಿದ್ದರೆಂದರೆ :- 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ 


- ಭೀಕರಾಕೃತಿಯ ಸೂಕರ ಮುಸುಡು | 


ತ್ರ 


ಏಕಾಕ್ಲಿಯ ರಾ ತೆರೆದಿಹ ಒಸಡು । 
ಕೊಕ್ಕರೆ ಕತ್ತಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಿವಿಯು | 
ಇಕ್ಕುಳಬಾಯ್‌ ತೆರೆದರೆ ನಿಜ ಗವಿಯು । 
ಬೊಕ್ಕತಲೆಯ ಮುಖ ಕಂಡರೆ ಜರಡಿ । 
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ಸಿಕ್ಕು ರೋಮ ಕರಿಹುಲ್ಲಿನ ಮೊರಡಿ | 
ಚೂಪು ಕಿವಿಯು ಮೇಲ್ಮುಖವೈ ಮೂಗು । 
ದಾಪುಗಾಲು ಬಾಯ್ತಂಬುಲ ಬುರುಗು । 
ಉಕ್ಕುವೆದೆಯ ಕಕ್ಕಸ ಕುಚಭಾರ । 

ಮಿಕ್ಕಿದ ಜೊಲ್ಲುಟಿ ಒಂಟೆಯಾಕಾರ | 
ಕೋಣ ಹಂದಿ ಹುಲಿ ಮೇಕೆಯ ಮೋರೆ । 
ಕೋಣಪರಿಗೆ ಗಜ ಖರಪದ ಬೇರೆ । 
ಜೋಲುವ ಮೊಲೆ ಮುಖ ಮೊಳ ಕಾಲುಗಳ । 
ಹಾಳುಹದ್ದ ಹೋಲುವ ತೋಳಗಳ । 
ಕೆಂಡಗಣ್ಣ ಕುಲಟೆಯರು ಅನೇಕ । 
ಭಂಡಗಿಡ್ಡ ಗೂನಿಯ ರಾನೀಕ । 

ಕೋರೆ ಹಲ್ಲು ಚೂರಿಡುವ ನಾಲಿಗೆ । 
ಘೋರ ಮಾರಣದ ರೂಪ ಬಗೆ ಬಗೆ । 

ಏಕ ಪಾದ ಕೈ ಮೂಗು ಹಲರಿಗೆ । 
ಘೂಕಾಕೃತಿ ಮುಖ ಜಂಬೂಕರಿಗೆ । 
ತೂಗುವ ನಾಲಗೆ ಮೂಗು ಹಲರಿಗೆ । 

ಕತ್ತೆ ಕಿರುಬಗಳ ಎತ್ತು ಆನೆಗಳ । 

ಕತ್ತು ಕೋರೆ ಗೊರಸುಗಳು । ಮುತ್ತಿದ ರೋಮವು 
ಮುಳ್ಹಂದಿಯತೆರ । 

ಭಿತ್ತಿಯಂಥ ಮೂತಿಗಳು ॥। 

ಹುದುಗಿದ ತಲೆ ಎದೆಯಲಿ ಬಾಯ್‌ । 
ಹಣೆಯಲಿ ಉಸಿರೆಳೆವರುಹಲರು ॥ 
ಮತ್ತೆಯರೆಲ್ಲರು ನೆತ್ತರ ಚೆಲ್ಲುತ। 
ನರ್ತಿಪರೈ ಹಲಕೆಲರು ॥ 

ಶೂಲ ಮುದ್ಗರವ ಪಿಡಿದು ಗರ್ಜಿಪ 
ಕೀಳ್ನುಡಿಯಿಂ ಜಾನಕಿಯ ನಣಕಿಪ, 
ಮೂಳರ ಮಾರುತಿ ಕಂಡು ಕೋಏಪ, 
ಖೂಳ ರಾವಣನ ಕೊಲಲು ಚಿಂತಿಪ। 
ರಾಮ ಬಾರೋ ರಣಭೀಮ ಬಾರೋ ಗುಣ 
ಧಾಟು ರಾಮ ಬಾ ಬೇಗ । 

ಭಾಮಿನಿ ಸೀತೆಯ ಬಿಡಿಸಲು ಭರದಲಿ 
ಸೇನೆಯ ತಾರೀಗ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ನಡುವೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾರದಿಂದ 

ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವ ನೌಕೆಯಂತೆ ದುಃಖಾರ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು, ಸೀತೆಯ ಆಗಿನ 
ದುಚ್ಛಿತಿಯನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯೋಣ. 


ಹ 
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ಮಿಥ್ಯಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಕೀರ್ತಿಯಂತೆ, ಗತಿಸಿಹೋದ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯಂತೆ, ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಂತೆ, ವಿತಂಡವಾದಕ್ಕೆ 
ಸಿಲುಕಿದ ಪ್ರಜ್ಞಾಶಕ್ತಿಯಂತೆ, ತಡೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಂತೆ, 
ತಿರಸೃತವಾದ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ, ಉತ್ಪಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದು 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದಿಕ್ಕಿನಂತೆ, ಕದ್ದುತಂದ. ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯದಂತೆ, ' ಕಿತ್ತೆಸೆದ 
ತಾವರೆಯಬಳ್ಳಿಯಂತೆ, ವೀರರಿಲ್ಲದ ಸೇನೆಯಂತೆ, ಗಾಢವಾದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿನುಗುವ ದೀಪದಂತೆ, ಒಣಗುತ್ತಿರುವ ನದಿಯಂತೆ, ಅತ್ಯಂತ 
ಶೋಚನೀಯಂಳಾಗಿದ್ದಳು. ಪುಣ್ಯಕ್ಷೀಣವಾಗಿ ಧರೆಗುರುಳಿದ ತಾರೆಯಂತೆ, 
ವಾದ್ಯಗಾರನು ನುಡಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ವೀಣೆಯಂತೆ, ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳು 
ಮುತ್ತಿಕೊಂಡ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆ, ಸಿಂಹಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಲುಕಿದ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯಂತೆ, 
ಮೋಡಗಳಿಂದಾವೃತವಾದ ಕಳಾಹೀನನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಏನೊಂದೂ 
ಆಭರಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪತಿಪ್ರೇಮವೆಂಬ ಆಭರಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಆಂಜನೇಯನು ಮರುಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇಂತಹ ದುರ್ಭರ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಶೀಲವನ್ನೂ ಮಾನವನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಜಾನಕಿಯ ಅಂತಃಸ್ಸೈರ್ಯವನ್ನು ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಮಾದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಜನನಿ ಶಿಶುವನು ಸತ್ಕುಲೀನನು | 
ಎನುತ ಸದ್ವರ್ತನೆಯ ಸತ್ಪುರು | 
ಷನು ಸದಾಚಾರವನು ಸಜ್ಜನನಧಿಕ ಸದ್ಗುಣವ ॥ 
ಜನಪನೈಶ್ವರಿಯವನು ಧರ್ಮ | 
ಜ್ಞನು ಯಶೋಲಭ್ಯವನು ಸಲಹುವ । 
ನೆನಹಿನವೋಲಭಿ ಮಾನ ರಕ್ಷೆಯ ಸತಿಯ ಕಪಿ ಕಂಡ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ತಾಯಿ ಮಗುವಿನ ಸತ್ಕುಲೀನ ನಡೆಯನ್ನು, ಸತ್ಟ್ಪುರುಷನು 
ಸದಾಚಾರವನ್ನು, ಸಜ್ಜನನು ಸದ್ಗುಣವನ್ನು, ರಾಜನು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು, 
ಧರ್ಮಜ್ಞನು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಸೀತೆ, ತನ್ನ ಮಾನಶೀಲವನ್ನು 
ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದಳೆಂಬ ಉಪಮೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರ. ಹನುಮಂತನಿಂತು 
ಸೀತೆಗಾಗಿ ಮರುಗುತ್ತ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಎಲೆಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಕುಳಿತಿರಲು ಆಗ ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ಜಾವವಾಗಿತ್ತು. ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳ 
ಮೊರೆತಕ್ಕೆ ರಾವಣನೆಚ್ಚೆತ್ತು ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಸೀತೆಯಲ್ಲೇ 
ನೆಟ್ಟ. ಮನಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೂಷಿತನಾಗಿ 
ಅಶೋಕಾವನದೆಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ಅವನ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟಿತ್ತು. ಅರ್ಧಂಬಂರ್ಧ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೊರಳ ಮಾಲೆ ಮತ್ತು 
ಆಭರಣಗಳು ಅಸ್ತ ವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದ್ದವು. ಕಿರೀಟವು ಕದಲಿತ್ತು. ದೇಹದ ಸುಗಂಧದ 
ಜೊತೆಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಮದ್ಯದ ದುರ್ಗಂಧವೂ ಬರುತಿತ್ತು. ನಡೆ ಸಡಲಿದ ತಪ್ಪು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವ ಈತನು ಪಾನೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಹನುಮಂತನು ದೂರದಿಂದಲೇ, "ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡಾಗ 
ನಿದ್ರಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು ಇವನೇ' ಎಂದು ತಿಳಿದು ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗಿನ 
ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಈ ಅಬ್ಬರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ರಾಕ್ಷಸರಾವಣನು ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿವ ಜಾನಕಿಯು ನಡುಗಿದಳು. 


ಶ್ಲೋಕ: 5 ೧ ಉದರದ ಹಿ 
ತತೋ ದೃಷ್ಟೈವ ವೈದೇಹೀ ರಾವಣಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಮ್‌ । : : 
ಪ್ರಾವೇಪತ ವರಾರೋಹಾ ಪ್ರವಾತೇಕದಲೀಯಥಾ। 
ಆಚ್ಛ್ರಾದ್ಯೋದರಮೂರುಭ್ಯಾಂ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಚ ಪಯೋಧರೌ। 
ಉಪವಿಷ್ಟಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ರುದಂತೀ ವರವರ್ಣಿನೀ... 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧೯-೨, ೩) 
ಜಾನಕಿಯು, ಯೌವ್ವನ ಸಂಪನ್ನನಾದ. ರಾವಣನು 
ಉತ್ತಮಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಾಳೆಗಿಡದಂತೆ ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆ 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಲಿಯು ತನ್ನ ಉದರ ಪ್ರದೇಶ ಮತ್ತು ಸ್ತನಗಳು ಕಾಣದಂತೆ 
ತೊಡೆಗಳನ್ನು, ತೋಳುಗಳನ್ನು ಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು. ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸತೊಡಗಿದಳು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 


ಶ್ಲೋಕ 
ಉಪವಾಸೇನ ಶೋಕೇನ ಧ್ಯಾನೇನ ಚ ಭಯೇನ ಚ। 
ಪರಿಕ್ಷೀಣಾಂ ಕೃಶಾಂ ದೀನಾಮಲ್ಪಾಹಾರಾಂ ತಪೋಧನಾಮ್‌ ।! | 


ಆಯಾಚಮಾನಾಂ ದುಃಖಾರ್ತಾಂ ಪ್ರಾಂಜಲೀಂ ದೇವತಾಮಿವ । 
ಭಾವೇನ ರಘುಮುಖ್ಯಸ್ಯ ದಶಗ್ರೀವ ಪರಾಭವಮ್‌ ॥1 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೧೯-೨೧-೨೨) 

ಉಪವಾಸ ಶೋಕ ಭಯ ಚಿಂತೆಗಳಿಂದ ಕ್ಷೀಣಳಾದ ಜಾನಕಿಯು 
'ಶ್ರಿರಾಮನು, ರಾವಣನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿ ಜಯಶೀಲನಾಗಲೆಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ 
ದೈನ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡ ರಾವಣನು : ಮೃದುವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ದೇಸ್‌ 
ಬೆದರಲೇಕೆ ಸೀತೆ! ಭೂ ಜಾತೆ। 
ಬೆದರಲೇಕೆ ಸೀತೆ ।। ಪ॥ 


ವಿಧುಮುಖಿ ಮದನನಾನೆ ಪದುಮಾನನೆ । 
ಹೃದಯದಧಿ ದೇವಿ ಸುದತಿ ಶಿರೋಮಣಿ ॥॥ ೧॥॥ 


ಪದವಿ ಕೊಡುವೆ ಪ್ರಾಣವ ನಿನಗರ್ಷಿಪೆ । 
ಮದುವೆಯಾಗೆನ್ನ ಮುದದೊಳಿರು ರನ್ನ ॥। ೨ ॥1 


ನೀರೆ ಜಾರನಲ್ಲವು ನಾ ನಿನ್ನಡಿ। 
ಸೇರಲು ಬಂದ ವಿಕಾರಿ ಉಪಕಾರಿಯು ॥। ೩ ॥1 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಳ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಸೀತೆ! ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ನಾರುಮಡಿಯ ಕಾಡಾಡಿ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ನೆನೆದು 
ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಶ್ರಿರಾಮನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಒಲಿದವನು 


'ನಾನಲ್ಲವೇ? ಹರಧನುವನ್ನು ಎತ್ತಲು ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು 
ಜ್ಞಾ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು ತಿಂದು ನೆಲದಮೇಲೊರಗುವ ಆಕಾಡಾಡಿ ರಾಮನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬದುಕಿರಲಾರ. ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವದಿರಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನು 
` ಹೊರದೂಡಲ್ಪಟ್ಟ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಶುಷ್ಕನಾದ ಕಠಿಣ 
ಕರ್ಕಶ ರಾಮನಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಗ ಬೇಕಾದುದೇನು? ಏಳು! ನಿನ್ನ 


ನಕ 


ಸುರಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಯೌವ್ವನವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಾ. ಏಳು! 


ದಿವ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕೊ! ನೀನು ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರದ ಒಡತಿ ಎಂದು ತಿಳಿ. ನನ್ನ 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೆದ್ದ ಗೆಳತಿ ನೀನೇ ಎಂದು ತಿಳಿ. ಗರುಡನು ಹಾವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುವಂತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸದಾ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಿಯಲ್ಲಾ. 
ನನಗೂ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಒಡತಿ ಯಾಗು; ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಶಿಂಶುಪಾವ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಹನುಮನು ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಕಿವಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಈ ದುರುಳನ ದುರ್ವಚನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೊಂಚಕಾಲ ಎಲ್ಲೆಡೆ 


ಮಹಾಮ್‌ೌನ ಆವರಿಸಿತ್ತು. ಜಾನಕಿಯು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಉಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ, 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ, ತನ್ನ ದುಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮರುಗುತ್ತ, ಈ 
ಮೂರ ದೈತ್ಯನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಬಯಸಿ, 
ಪರಪುರುಷನಾದ ಈತನೊಡನೆ. ನೇರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದು 
ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ಈತನಿಗೂ ತನಗೂ ಪಂಕ್ತಿಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸಲು, 


ಶ್ಲೋಕ 
ತೃಣಮಂತರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ। 
ನಿವರ್ತಯ ಮನೋ ಮತ್ತಃ ಸ್ವಜನೇ ಕ್ರಿಯಾತಾಂ ಮನಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೨೧-೩) 

ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯೊಂದನ್ನು ರಾವಣನಿಗಿದಿರಿಟ್ಟು ಆ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ, ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇ ದುರ್ಬುದ್ಧೆ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನವರಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು. ಪಾಪಿಯು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಬಯಸುವುದೂ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸುವುದೂ ಎರಡು ಒಂದೇ. 
ಪತಿಯನ್ನೇನಂಬಿರುವ ನಾನು ಇಂಥ ಹೇಯ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಮನಮಾಡಲಾರೆ. 
ಹೇಪಾಪಿಯೇ। ನಾನು ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಉತ್ತಮ ಕುಲವನ್ನು 
ಸೇರಿದವಳು. ನಾನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲಾ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾನ ಗೌರವ ಕಾಪಾಡುವಂತೆ, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾನ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನುಳಿಸಲು ಕಲಿ, ನಿನಗೆ ಸದುಪದೇಶ ಮಾಡುವವರು 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ? ಅಥವಾ ಅಂಥವರ ಮಾತನ್ನು ನೀನು 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೇ? ದುಃಖಿತೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಳಿ 
ಸೇರಿಸಿ ಬಿಡು. ನಿನಗೆ ಬದುಕಲು ಆಸೆ ಇರುವುದಾದರೆ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
_ ಶರಣುಹೋಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೇಡು. ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಅವನು 
ಎಂದೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಕ್ಚಮೆಕೇಳಿ ನಿನ್ನ 
ಸತಿಸುತರೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿಬಾಳು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗರುಡನು 
ಹಾವುಗಳನ್ನೆಳೆದು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರಲಾರ. 
'ಶ್ರಿರಾಮನು ಮುನಿದರೆ, ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವಾಗಲಿ, ಯಮನ 
ಕಾಲದಂಡವಾಗಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸದು. ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ ಬಾಣಗಳು 


ಅಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 383 


ಬೆಂಕಿಯನ್ನುಗುಳುವ  ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ನಿನ್ನ  ರಾಕ್ಷಸಕುಲವನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವು. ತನ್ನ ತ್ರಿಪಾದವಿಭೂತಿಯನ್ನು ತೋರಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ ಶ್ರಿವಾಮನನಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮನು ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ನೀನು ಕಳ್ಳ, ನೀನು ಹೇಡಿ. ಪುರುಷಸಿಂಹರಾದ 
ಫಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಇಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿವೇಷದಿಂದ ಬಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಪರನಾರೀಚೋರ. ಅವರೇನಾದರು ಆಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಹುಲಿಯ 
ವಾಸನೆ ಬರುವ ಕಡೆ ನಾಯಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲುದೇ? 


ನಿನಗೆ ತೃಣ ಮುಂದಿಕ್ಕಿ ಸಾರಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಿಗೆ 
ನನ್ನನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಶರಣುಹೋದರೆ ಬದುಕಬಲ್ಲೆ. ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹೀರುವಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಾಣಗಳು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರದೆ ಬಿಡಲಾರವು. ನೀನು ಕುಬೇರನ ಅಲಕಾವತಿಗೂ, ಶಿವನ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೂ, ವರುಣನ ಪಾತಾಳ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತರೂ 
'ಶ್ರಿರಾಮನಬಾಣಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. ಹಳೆಯ ಮರವು ಸಿಡಿಲಿನ 
ಹೊಡೆತವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸೀತು? ಅದು ಉಳಿದೀತೇ? ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಆಗ ರಾವಣನು ;- 
ಸಾಕಿ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ 
ಕರಾಳನಾದನು ಕೆರಳಿ ರಾವಣನು । 
ಕರವಾಲವ ಕರದಿಂ ಪಿಡಿದು ॥ 
ಮರಾಳ ಗಮನೆಯ ನಿರಾಳ ಮಾತಿಗೆ । 


ದುರಾತ್ಮ ಧರೆಯಂ ತಾ ಜಡಿದು ॥। 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಹೇ ಸೀತೇ। ಅಸಮಸಾಹಸಿ, ವಿಷಮವೀರ, ವಿಶ್ವಎಜೇತಾ ವಿಶ್ರವಸ್ಸುವಿನ 
ಮಗ ವಿತತಾಮ್ನಾಯಗಳನ್ನು ಸತತ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ, ಕುಲದಲ್ಲಿ - ಛಲದಲ್ಲಿ 
- ಬಲದಲ್ಲಿ, ರೂಪ - ಐಶ್ವರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ರಾವಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ನಿನ್ನ ಉದ್ಧಟತನಕ್ಕೆ ಮದ್ದೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಬರುವ ಕೋಪವನ್ನು, ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮವು 
ತಡೆಹಿಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ಯಃಕಶ್ಚಿತ್‌ ಮಾನವಿ ನೀನು; ರಕ್ಕಸರ ರತಿರಭಸ 
ತಡೆಯಲಾರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಖದಲ್ಲಿಡಲು ಬಯಸುವವನು ನಾನು. ನಾನು 
ಬೇಕಾದಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನು 
ವಿಕೃತಕಾಮಿಯಲ್ಲಾ. ಒಲಿಯದವರನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ಓಲೈಸಲಾರೆ. 
ನೀನಾಡಿದ ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿಗೂ ನಿನಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಕೊಟ್ಟು ನಾನು 
ವಧಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಲಂಕೇಶ್ವರನ ಬಿಂಕವನ್ನು ನೀನರಿಯೆ. ಇದೋ ಕೇಳು: 


ಶ್ಲೋಕ 


ದ್ವ್‌ ಮಾಸಾ ರಕ್ಷಿತವ್ಕ್‌ ಮೇ ಯೊಣವಧಿಸ್ತೇ ಮಯಾ ಕೃತಃ। 
ತತಃ ಶಯನಮಾರೋಹ ಮಮ ತ್ವಂ ವರವರ್ಣಿನಿ |। 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೨೨-೮) 


384 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ತಿಂಗಳೆರಡರೊಳಗೆ ನನ್ನಂಗಸಂಗಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಬಂಗಾರದ ಮಂಚದ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೇರದಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ನ್ನನ್ನು ಪತಿಯೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ನನ್ನ ಬಾಣಸ ಭವನದ ಪಶುವಾಗಿಸಿ ಹರಿದು - ಹರಿದು, ಕರಿದು - ಕರಿದು 
ತಿನಿಸಾಗಿಸಿ ತಿನ್ನುವೆನೆಂದ. ರಾವಣನ ಜಿದರಿಕೆಗೆ: ಸೊಪ್ಪುಹಾಕದ 
ಜನಕನಂದಿನಿಯು :- 


ಹೇ ಅಧಮಾ। ರಾವಣಾ। ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಈ ತುಚ್ಛವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ ನೀತು ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಿಯಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ? ನನ್ನ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಮಹಾಗಜ। ಅವನ ಮುಂದೆ ನೀನಾದರೋ ಕ್ಷುದ್ರ ಮೊಲ. ಶ್ರಿರಾಮನೇಕೆ, 
ಅವನ ರಾಣಿಯಾದ ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ವಿನಿಂದ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ನನಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ನನ್ನ ತಪಃಶಕ್ತಿಯು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದೆಂದೂ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಅಪಹಾರವು ನಿನ್ನ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿಧಿ ಹೂಡಿದ ಆಟವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿ. ನನ್ನನ್ನು 
ಲಂಕೇಶ್ವರಿಯಾಗು ಎಂದೆಯಲ್ಲಾ| ಎಲೈ ಪಾಪಿಯೇ। ಶ್ರಿರಾಮಹಸ್ತ 
ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ನಿರ್ಫೋಷ ವಜ್ರಬಾಣವು ನಿನ್ನ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ; 
ಹದ್ದು, ನರಿ, ನಾಯಿಗಳಿಗಿಕ್ಕಿದಾಗ, ನಿನ್ನ ಅಸುರ ಕುಲ 
ಸಂಪೂರ್ಣನಾಶವಾದಾಗ, ನಿನ್ನ ಮರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯರುವಿಧವೆಯಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಾ ಅವರು ಬಿಡುವ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಯ ದೀಪಗಳು 
ನಂದಿದಾಗ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ ಶವಗಳು ಬೀದಿಪಾಲಾಗಿ ಅವರ 
ಕೆನ್ನೀರು; ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಂದೋದರಿಯ ಕಣ್ಣೇರು ಒಂದಾಗಿ ಕಡಲು 
ಸೇರಿದಾಗ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರವು ಲಂಕೆಯ ಹಾಗೂ ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲದ 
ಗಿರಿ - ಗವಿ - ಗಹ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾದಾಗ, ನಿನ್ನ ಲಂಕೆಯ 
ರಾಜಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತಪಿಪಾಸುಗಳಾದ ಕಾಕ, ಘೂಕ, ಜಂಬೂಕಾದಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ, ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಕೈಕೆಸೆಯು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಬುದಿಂದ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದು ಹಲುಬಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಾಗ, ನಾನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನಿನ್ನ ಲಂಕೆಯೇನು। 
ಸಕಲ ಪೃಥ್ವಿಗಧೀಶನಾದ, ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನನ್ನ ಶ್ರಿರಾಮನ ಸತಿಯಾಗಿ 
ಲಂಕೇಶ್ವರಿ ಯಾಗುವೆನೆಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ರಾವಣನ ಅಮಿತ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ 
ಜಿಗುಪ್ಸಾಗದೆಯಿಂದ ಚೂರ್ಣೀಕೃತವಾಗಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಅವನು ತನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟ ಭೋಗ ಪದಾರ್ಥಗಳತ್ತ "ಥೂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಗಿದು, 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಮಧ್ಯಮಾವತಿ 
ಥೂ! ನೀಚ ನಿರ್ಲಜ್ಜ ದೈತ್ಯ ॥। ಪ 


ಪಿಸುಣ ಪಿಶಿತಾಹಾರಿ ಸುರೆಗಡುಕ ದುರ್ವೃಸನಿ | 
ಪಶುದುರಾಚಾರಿ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ನಿರತ ।। ೧॥ 


ದುರುಳ ಘಾತಕಿ ಮರುಳ ಮೂರ್ಪ ಹೊರಸಾರು | 
ಪರಪುರುಷನೇ ಗರತಿ ನಾ ಬೊಗಳದಿರು ವ್ಯರ್ಥ ।। ೨ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ :- 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಆರಾಣ 
ಕೆರಳಿ ಖಳನು ಕನಲುತ್ತಾ । ಕೈಯಲಿ 
ಖಡುಗ ಪಿಡಿದು ರುಳಪಿಸುತಾ ।। ಪ॥॥ 


ತರಳೆನಿನ್ನ ಕೊರಳರಿವೆನೆಂದು ಮುಂ। 
ಬರಿದು ಖಳನು ಗರ್ಜಿಸುತಾ ॥। 

ಉರಿವ ಕೋಪದಿ ಧರೆಯು ತುಳಿಯುತ್ತಾ । 
ವೆರಗಿದ ನಾರ್ಭಟಿಸುತ್ತ ॥1 ೧ ॥ 


ಕಂಡಿದ ಮಂದೋದರಿಯು ಪ್ರ । 
ಚಂಡಗೆರಗಿ ಸುಂದರಿಯಾ ।। 
ಮಂಡೆಬಾಗಿ ಮೋಹದೊಳಿರ್ಪನ ಸತಿ। 
ಹೆಂಡತಿ ನಾನಿರೆ ಹಂಗೇಕೆನ್ನುತಾ।। ೨ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮಂದೋದರಿಯು ರಾವಣನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು, 

ರಾವಣನು ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಗಾದರೂ ಸೀತೆ ನನ್ನವಳಾಗುವಂತೆ 

ಮಾಡಿರೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ತಾನು ಮಂದೋದರಿ ಸಹಿತ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದು ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ವಶೀಕರ್ತುಂ ಸಮಾದಿಶ್ಯ ರಾಕ್ಚಸೀರ್ವಿಕೃತಾಕೃತೀಃ। 
ಸಾಮಾದಿ ಭಿರುಪಾಯೈಸ್ತಾಂ ವಿವೇಶಾಂತಃಪುರಂ ಖಲಃ ॥ 
(ಸಂ-ರಾ-ಸುಂ-೪-೨೬) 


ರಾವಣನತ್ತ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಅನೇಕಾನೇಕ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು, 
ಸೀತೇ। ಸುಮ್ಮನೆಯಾಕೆ ಛಲಮಾಡುವೆಯಮ್ಮಾ। ರಾವಣನೇನು ಕನಿಷ್ಠ 
ಕುಲಜನೇ? ಪುಲಸ್ತ್ಯ ವಂಶಜನಲ್ಲವೇ ಆತ। ಆತನನ್ನು ವರಿಸಮ್ಮಾ। ನೀನು 
ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು. ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಮ್ಮಾ। ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಏಕಜಟೆ, 
ಹರಿಜಟೆ, ಪ್ರಘಸೆ, ವಿಕಟೆ ಮುಂತಾದ ರಕ್ಕಸಿಯರು ಸೇರಿ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 
ಲೋಭ ಪ್ರಲೋಭಗಳನ್ನು ತೋರಿ, ಒಂದುದಿನ, ಒಂದುಕ್ಷಣ, ರಾವಣನನ್ನು 
ಪತಿಎಂಬುದಾಗಿ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ನೀನು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ನಾವು ಧನ್ಯರು. 
ಎಂದು ವಿಧ ವಿಧವಾಗಿ ನಯವಿನಯಗಳಿಂದ ವಿನಂತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ರಾವಣನ ಪರಾಕ್ರಮ, ಅಮಿತ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಅಪಾರಕೀರ್ತಿ, ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ನೀನು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹರಿದು ತಿನ್ನುತ್ತೇವೆಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ಭಯವುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಜಾನಕಿಯ ಮನ ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರವಾದುದನ್ನು ತೊರವೆಕವಿಗಳು ಹೇಳುವ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ನೋಡಿ. 

ಭಾ. ಷ. 

ಕೇಳವನಿಬರ ಮಾತು ಕಿವಿಕ । 
ಣ್ಲಾಲಿಗಳು ಕಡೆಗಣಿಸ ಲೆಳಸವು । 
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ಸಾಲ ಸೌಗಂಧಕೆ ನಾಸಿಕದುಸುರು ಜಾನಕಿಯ ॥ 
ನಾಲಗೆಗೆ ನುಡಿ ಹೊಗದು ತನು ಸೊಂ। 
ಳಿದಿಂದ್ರಿಯದ ಸ। 
ಶ್ರ್ಫೋಳವೇಶರದೇನು ಸಾಧ್ವಿಯೊ ಸೀತೆ ಭುವನದಲಿ ॥। 
ಹೃದಯ ರಾಮಧ್ಯಾನ ನಾಲಗೆ । 

ದುದಿ ನಿಜೇಶಸ್ಮರಣೆ ಕಂಗಳ । 
ಹೊದಸಿದೆವೆಯಪ್ಪುಗೆಗಳಪ್ಪುಗೆ ರಾಘವೇಶ್ವರನ ॥। 
ಇದಿರ ಬಗೆವಳೆ ಸೀತೆ ಮಾಯಾ | 

ಏದರ ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಲುಕುವಳೆ ಲೋ। 

ಕದ ಮಹಾಮಾಯಾವಿನೋದೆಗೆ ಚಿತ್ರವೇನೆಂದ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಆಕೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲಾ. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಕಡೆಗಣಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಆಕೆಯ ನಾಸಿಕವೆಳಸಲಿಲ್ಲಾ. ನಾಲಿಗೆ 
ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲಾ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ಧ್ಯಾನ, ವದನದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ನಾಮ, ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಜೇಶನ ಸ್ಮರಣೆ ಹೀಗೆ ಸೀತೆ ಆ ಮಾಯಾವಿನಿಯರ ಮಾತಿಗೆ 
ಬಲಿಯಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ಸೀತೆ ಸಕಲಲೋಕವನ್ನೇ ತನ್ನ ಮಾಯೆಗೊಳಗಾಗಿಸುವ 
"ಆದಿಮಾಯೆಯಲ್ಲವೇ'? ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಪ್ರಯತ್ನ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮೇಲೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬೈದು - ಭಂಗಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಿದ್ದೆ 
ಹೋದರು. ಆಗ ಸೀತೆ ತಾನೋರ್ವಳೇ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ನೆನೆದು ನೆನೆದು, 
ಫಿರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗದಿರಲು 
ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! 
ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ, ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ, ಕೃತಜ್ಞನೂ ಆದ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ? ಅಥವಾ ಧರ್ಮಪರಾಯಣನೂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞನೂ 
ಆದ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ನನಗೆ ಈ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ್ದೇನೆಂದು 
ಉದಾಸೀನನಾದೆಯಾ? ಅಥವಾ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನೇನಾದರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆಯಾ? ಹೇ ರಾಮಾ! ಹೇರಾಮಾ। 
ರಾಘವಾ। ನಿನ್ನ ಸುಂದರ ವದನಾರವಿಂದವನ್ನು ಎಂದು ಕಂಡೇನೋ।ಎಂದು 
ಶಿಂಶುಪಾ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಒರಗಿನಿಂತು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾಳೆ. 

ಪದ್ಮ 

ರಾಗ- ಅಭೋಗಿ 
ಎಂದಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರ ದರ್ಶನ । 
ಎಂದು ಕೇಳ್ವೆವವನ ಮಂದ್ರ ಮಧುರವಚನ ॥। ಪ॥ 


ಇಂದ್ರನೀಲ ನಿಭಾ ಮುನೀಂದ್ರ ವಂದ್ಯ ಶುಭಾ । 
ಇಂದೀವರಾಕ್ಚ ಭಕ್ತ ಬಂಧು ಪಕ್ಷ WO 1 


ಮಿತ್ರ ಕುಲವರೇಣ್ಯ ಸನ್ಮಿತ್ರ ನೆನ್ನ ಪುಣ್ಯ । 
ಶತ್ರು ಮರ್ದನ ಮಾನ್ಯ ಕ್ಲಾತ್ರಕುಲದಿ ಗಣ್ಯ ॥। ೨ ॥1 
4 


ದಶರಥ ರಾಮ ಯಷಿಸಮ ನೇಮ | 
ಅಸಮ ಪರಾಕ್ರಮ ನಿಸ್ಸೀಮ ರಾಮ ॥। ೩ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಜಾನಕಿಯು, ಶ್ರಿರಾಮಾ। ಶ್ರಿರಾಮಾ। ಎನ್ನುತ್ತ ಶೋಕಭಾರದಿಂದ ಕುಸಿದು 
ಬೀಳಲು, ಶಿಂಶುಪಾ ವೃಕ್ಷಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಹನುಮನು ಬೆಚ್ಚಿ ದ! ಬೆದರಿದ! ಹಣೆ 
ಮೈ ಬೆವರಿತು! ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರೂರಿತು. ಬಳಿಕ ತಲೆದೂಗಿ, ಸೀತೆ! ಭೂಜಾತೆ! 
ಖ್ಯಾತೆ! ಫುನೀತೆ! ಶ್ರಿರಾಮದಯಿತೇ। ರಾಜರ್ಷಿಜನಕಸುತೆ! ದಶರಥ ಸ್ನುಷೆ! 
ಧನ್ಯ! ಧನ್ಯ! ಶ್ರಿರಾಮಸತಿಗೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನತ್ತಿಗೆಗೆ, ಎನ್ನೊಡತಿಗೆ ನಮೋ। 
ನಮೋ। ನಮೋ। ಎಂದು ಹನುಮಂತನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ತಾನು ಪ್ರಕಟನಾಗಿ, 
ಶ್ರಿರಾಮಸಂದೇಶವನ್ನು ಮಾತೆಗೆ ಅರುಹಲು ಉತ್ಪ್ಸುಕನಾದನು. ಕುಸಿದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಬಳಿಕ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಧೈರ್ಯಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೇ ಚಂಚಲಮನವೇ! ಸಾಕು ನಿನ್ನ ಚೇಷ್ಟೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ- ಯಮನ್‌ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಪದ ಸರೋಜ ಸೇವಿಸು ಮನಾ । 
ರಾಮನಿರಲಿ ಚಿತ್ತದಲಿ ಬೇಡನ್ಯ ಕಾಮನಾ ॥। ಪ॥। 


ರಘುವರ ಪದಕಮಲ ವಿಮಲ ॥ 
ಧ್ಯಾನಿಸಯ್ಯ ರೂಪವಮಲ । 
ಬಿಡುಭಯ ಚಿಂತೆ ಶೋಕ ಸಕಲ । 
ಭಜಿಸು ಕೀರ್ತಿಸು ನಾಮವನಾ ॥। ೧ ॥ 
ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲ ಭಯ ನಿವಾರಕ । 

ಭಕ್ತ ಬಂಧು ಸೀತಾವರ ॥ 
ಮುಕ್ತರೊಡೆಯ ಮುಮುಕ್ಸು ಪ್ರೀತ 
ಶಕ್ತ ಮೂಲನಾರಾಯಣಾ ।। ೨ ॥1 


ಸೀತೆಯಿಂತು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು, ವಿಭೀಷಣನಮಗಳಾದ 
ತ್ರಿಜಟೆಯು ತನಗೆ ಬಿದ್ದ ಸ್ವಫ್ನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಆನಂದಭೈರವಿ 
ಕನಸೊಂದ ಕಂಡೆನಮ್ಮ । ಓ ಸೀತಮ್ಮ ।। ಪ॥। 
ನನಸಾಗುವುದು ನಿನ್ನ ಮನದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಯು। 
ಮನಸಾರೆ ಪೇಳುವೆ ಕೊನೆಯ ರುಭಾವದೆೊಳಳಿಂದು ॥। ಅ. ಪ. ॥| 


ನೆತ್ತರ ಸೀರೆಯ ನುಟ್ಟು । ಕೃತ್ಯೆಯೋರ್ವಳು 
ಹತ್ತುತಲೆಯ ಯವನ ಪಿಡಿದು ॥। 

ಕತ್ತಪಿಡಿಯುತ ಒತ್ತಿ ನೇಣನು 

ಸುತ್ತಿಕೊರಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥ । 

ದತ್ತ ಪೊರಟುದ ಕಂಡೆ ದನುಜರ 

ಪತ್ತನ ವ ಕಪಿಯೊಂದು ಸುಡುತಿಹ । ಕನಸೊಂದ ॥। ೧॥ 
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ದಶಶಿರ ನರಕದಿ ಬಿದ್ದ । ಅಮೇಧ್ಯದಿ । 

ಮುಳುಗುತ್ತ ಒರಲುತ್ತಲಿದ್ದ ॥ 

ಬಸಿದ ರಕ್ತದ ಮಾಲೆ ಚಂದನ 

ವಿಷಮ ತೈಲವ ಕುಡಿದು ದಕ್ಷಿಣ । 

ದಿಸೆಗೆ ಪೋಪ ದಿಗಂಬರನು ನಿಜ 

ಮಸಣಯಾತ್ರೆಯ ಗೈಯ್ಯುತಿರುವಾ ।। ಕನಸೊಂದ ॥। ೨ ॥1 


ಬಿಳಿಯುಡೆ ಬೆಳ್ಗೊಡೆ ಸಹಿತ | ಶುಭ್ರ । 
ತಿಳಿವಸನದ ವಿಭೀಷಣ ರಾಜನೆನುತಾ ॥। 
ನಲಿದು ನರ್ತಿಪ ನಳಿನ ಮುಖಿಯರು 
ಕಲಶ ಕನ್ನಡಿ ಸಹಿತ ರಾಮನ | 

ಬಳಿಗೆ ಸೀತೆತಂದು ಮಾಲೆಯ 


ಘಳಿಲ ನಿಕ್ಕಿದ ಚೆಲುವ ದೃಶ್ಯದ ॥1 ಕನಸೊಂದ ।।೩। 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ತ್ರಿಜಟೆಯ ಸ್ವಪ್ನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೀತೆಯು ಆನಂದಪರವಶಳಾಗಿ, 
ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಈ ಸ್ವಪ್ನವು ನಿಜವಾದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಎಂದಳೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಸೀತೆಯ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತತಃ ಸಾ ಹ್ರೀಮತೀ ಬಾಲಾ ಭರ್ತುರ್ವಿಜಯ ಹರ್ಷಿತಾ। 
ಅವೋಚದ್ಯದಿ ತತ್ತಥ್ಯಂ ಭವೇಯಂ ಶರಣಂ ಹಿವಃ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೨೭-೫೩) 


ಬಳಿಕ ತ್ರಿಜಟೆಯು, "ಸೀತೆಯು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದನ್ನೂ 
ರಾವಣನ ನಾಶವನ್ನೂ ಕಂಡೆ' ಎಂದಾಗ, ಮರದಮೇಲೊಂದು ಪಕ್ಷಿ ಮಂಗಳ 
ಹಾಡಿ, ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹಾಡಿತೆಂದೂ, 
ಆಗ ಸೀತಾದೇವಿಯರಿಗೆ ಶುಭ ಸೂಚಕವಾದ ಎಡಗಣ್ಣು, ಎಡತೋಳು 
ಅದುರಿತೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ದೃಶ್ಯತೇ ಚ ಸ್ಫುರಚ್ಚ ಕ್ಪುಃ ಪದ್ಮ ಪತ್ರಮಿವಾಯತಮ್‌ I 
ಈಷಚ್ಚ ಹೃಷಿತೋ ವಾಸ್ಕಾ ದಕ್ಷಿ ಣಾಯಾ ಹ್ಯದಕ್ಷಿ ಣಃ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೨೭-೫೦) 


ಅನಂತರ ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾಮ್‌ೌನವಾಂತಾಗ 
ಸೀತಾದೇವಿಯರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಶೋಕ ಮರುಕಳಿಸಿತು. ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಮೈಮುದುಡಿಸಿ ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಾದದೆಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಇಡುತ್ತಾ, ಮನದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿರಾಮನಪಾದಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅಯ್ಯೋ! ಈ ರಾವಣನೂ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರೂ ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟುಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಮರಣವೇ 
ಬರಲಾರದಲ್ಲಾ। ರಾಕ್ಷಸನ ಎರಡುತಿಂಗಳ ಅವಧಿ ಬೇಗನೇ ಮುಗಿಯುವುದು. 
ಆ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ಏನಾಗುತ್ತದೋ! ಬೇಗನೇ ಸಾವು ಬರಲು ಪುಣ್ಯ 


ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಆ ಪುಣ್ಯವೂ ನನಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಮಾಯಾಮೃಗ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆ ಸ್ವರ್ಣ ಜಿಂಕೆಯು ನನ್ನ ಈ 
ರಾಮವಿಯೋಗದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯ್ತು. ಆ ಮೃಗದ ನೆಪದಿಂದ 
ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ದೂರಕ್ಕಟ್ಟಿದೆ. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಆದರಗಳನ್ನು ಮಾತೃಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೈದುನ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಅವಮಾನ ಗೊಳಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ, ಎಂದು ರೋದಿಸಿದಳಂತೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಹಾ ರಾಮ ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹಾ ಸುಮಿತ್ರೇ 
ಹಾ ರಾಮಮಾತಃ ಸಹ ಮೇ ಜನನ್ಯಾ। 
ಏಷಾ ವಿಪದ್ಯಾಮ್ಯಹಮಲ್ಪಭಾಗ್ಯಾ 
ಮಹಾರ್ಣವೇ ನೌರಿವ ಮೂಢವಾತಾ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೨೮-೮) 


ಹೇ ರಾಮಾ! ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಹೇ ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯೇ! ಓ ನನ್ನ ಅತ್ತೆ 
ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯೇ। ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಡಗಿನಂತೆ ನಾನು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ದೀಕ್ಷೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತೇ? 
ಹೇ ರಾಮಾ! ನೀನು ಇನ್ನು ವನವಾಸವನ್ನು ತೀರಿಸಿ, ಮರಳಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಇರಬಹುದು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಇಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸಾಧನೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಯ್ತು. ನಾನು 
ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡವಾದವಳಾದೆ. ನನಗೆ ನನ್ನವರಾಗಲೀ ನನ್ನ ತವರಾಗಲಿ ' 
ಯಾರೂ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೇ. ಓ ತಂದೆಯೇ! ಜನಕಮಹಾರಾಜಾ! ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಮುದ್ದಿನ ಮಗಳಲ್ಲವೇ? ನಾನಿಲ್ಲಿ ಅನಾಥಳಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಅಳಿಯನೂ ನನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಧೂಳಿಡಿದ ಮೈಯಿಂದ ಅನ್ನ 
ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ವನ ವನ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? ಅಥವಾ 
ತಿಳಿದೂ ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಿರುವಿಯೇ। ಅಯ್ಯೋ!। ನನ್ನ ಎದೆ ಏಕೆ ಒಡೆದು 
ಹೋಗದೋ!। ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯವು ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿ ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಾ! ಸಾವೇ 
ನಿಶ್ಚಯ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನೇ ತಂದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ' 
ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಇರಿದುಕೊಳ್ಳಲೇ। ಅಥವಾ ವಿಷಕುಡಿದು ಸಾಯಲೇ! 
ಆದರೆ!..... ನನಗೆ ಅದನ್ನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವವರು ಯಾರು? ಅಯ್ಯೋ!। 
ನನಗೆ ಸಾಯಲು ಸಹಕರಿಸುವವರೂ ಇಲ್ಲವೇ! 


ಹೀಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಗಂಟಲು ಬಾಯಿ 
ಒಣಗಿ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಗೆಬಂದು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಉದ್ದನೆಯ ಕೂದಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು "ಇದನ್ನೇ ಕೊರಳಿಗೆ ನೇಣಿನಂತೆ 
ಬಿಗಿದು ಕೊಂಡು ಯಮಾಲಯವನ್ನು ಸೇರುವೆ'ನೆಂದು ಶೋಕಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಇತೀವ ದೇವೀ ಬಹುಧಾ ವಿಲಪ್ಯ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ರಾಮಮನುಸ್ಮ ರಂತೀ । 
ಪ್ರವೇಪಮಾನಾ ಪರಿಶುಷ್ಕವಕ್ತಾ 


ನಗೋತ್ತಮಂ ಪುಷ್ಟಿತಮಾಸಸಾದ ॥। 


೫ (9 


ಶೋಕಾಭಿತಪ್ತಾ ಬಹುಧಾ ವಿಚಿಂತ್ಯ 

ಸೀತಾಥ ವೇಣ್ಯುದ್ಧ,ಥನಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ । 

ಉದ್ಬಧ್ಯ ವೇಣ್ಕುದ್ದಥನೇನ ಶೀಘ್ರ 

ಮಹಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಮಸ್ಯ ಮೂಲಮ್‌ ॥ 

(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೨೮-೧೭,೧೮) 
ಹನುಮಂತನು ತ್ರಿಜಟೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ವಪ್ನವೃತ್ತಾಂತ ಹಾಗೂ ಸೀತಾದೇವಿಯ 


ಇಲ" 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಿತಿ ಗತಿಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಕೊಂಬೆಯಿಂದ ಕೊಂಬೆಗೆ ಹತ್ತಿ ಇಳಿದು 
ಮರದ ಎಲೆಗಳ ನಡುವೆ ಅಡಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಸೀತೆಯು :- 


ಜನ್ಯ 
ಹೌ - ಶೈರವ 
ಜಡೆಯನು ಕೊರಳಿಗೆ ಉರುಳನಾ ಮಾಡಿ ಕೊಳುವೆ । 
ಜಡಜಾಂಬಕನೆ ನಿನ್ನ ಅಡಿಗರ್ಪಿಪೆ ನಾ ಪ್ರಾಣ ॥ ೧॥ 


ಅಡವಿಯೊಳಲೆದೆನು ಬಿಡದೆ ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿ 
ಕಡೆಗಣಿಸುವರೇ ರಾಮ ಮಡದಿಯ ನಿಂತು ಘನ್ನಾ ।। ೨ ॥1 


ಬಿಡುವೆನೆಂದರೆ ದೇಹ ಒಡನೆ ರಾವಣ ಮುಟ್ಟಿ । 
ಮಡಿಗೆಡಿಪನು ದಿಟ ಸುಡುವರ್ಯಾರಿಲ್ಲವಿದನಾ ।। ೩ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು 

ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಾಗ, 
ಶ್ಲೋಕ 

ಇಮಾಮವಸ್ಥಾಮಖಿಲಾಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಪವನನಂದನಃ | 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಬಹುಧಾ ಕಾರ್ಯ ಗೌರವ ಯಂತ್ರಿತಃ। 


(ಸಂ। ರಾ-ಸುಂ-೪-೫೭) 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ 
ಗೌರವದ ಕುರಿತು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾನಂತೆ. 


ಅಯ್ಯೋ। ಸೀತೆ ಈಗ ಅಪಾಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ। ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ? 
ತತ್ನ್ಮಣ ಆಕೆಯ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟನಾಗಲೇ? ಅಲ್ಲ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನು ಅವಳ ಮುಂದೆಸೆಯಲೇ? ಅಥವಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಶ್ರಿರಾಮನಾಮ ಹೇಳಲೇ? ಅಥವಾ ಬೇರಾವರೂಪದಿಂದಲಾದರೂ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಮುಂದಾಗುವ ಅನಾಹುತವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲೇ? ಹನುಮನಿಗೆ ಈಗ 
ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣವು ಯುಗದಂತಾಗಿದೆ. ಅಯ್ಯೋ! ಸೀತೆದೇಹತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಗತಿ ಏನಾದೀತು? ಸೀತೆ ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯ 
ಮೂರ್ತಿಮಂತ ಸ್ವರೂಪ. ಭಕ್ತಿನಾಶವಾದರೆ ಈ ಜಗತ್ತು ಉಳಿದೀತೇ? 
' ಸೀತೆಯ ಮರಣಸುದ್ದಿ ಏನಾದರು ಶ್ರಿರಾಮಕೇಳಿದರೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ 
ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಾನು! ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಇದ್ದು ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಮ್ಮನಿರಲೇ। 
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ಅಿರಾಮನ ವಿಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಸೀತೆಗೆ ದೇಹತ್ಕಾಗ ಮಾಡುವ 
ಸ್ಮರಣೆಬಂತು. ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವೇನೆಂದರೆ ಆಕೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಶ್ರಿರಾಮಸ್ಮರಣೆ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದೇ ಆಗಿದೆ, ಎಂದು ಬಗೆದ ಆಂಜನೇಯನು, 
'ಶ್ರಿರಾಮನಉಂಗುರವನು ಕೆಳಗೆಸೆಯುವ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಉಂಗುರವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಆದರ ಮಹಿಮೆ ಹೋಗುವುದು! ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ 
ಹಾಗೆ ಆ ಪವಿತ್ರಉಂಗುರವನ್ನು ಬಿಸಾಡುವುದು ಮಹಾಅಪರಾಧವೇ ಸರಿ; 
ಮುಂತಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿಯಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಸೀತೆಯು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧಳಾಗಿ (ಕೈಬೊಗಸೆ) 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಾಂ! ಸರಿ! ಈಗ ನಾನೇ ಉಂಗುರವನ್ನು 
ಮಾತೆಯ ಬೊಗಸೆಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿದಾಗ ಆಕೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕೊರೆದಿರುವ "ಶ್ರಿರಾಮ' ಎಂಬನಾಮದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಶ್ರಿರಾಮನಸ್ಮರಣೆಯಾಗಿ 
ದೇಹತ್ಕಾಗ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಎಂದು ಬಗೆದ. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ' ಶ್ರಿರಾಮನಾಮ'ವು ಇಂಥಹ ಭಕ್ತರ ಕೈಸೇರಿದರೇನೇ ಅದರ 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಹಾಗೆಂದು ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಅಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿರಾಮನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಹಾಕಿದನೆಂದು 
ತಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಸೋರಟ 

ಕಪಿ ಕರಿ ಹೃದಯ ಬಿಚಾರ ದಿನ್ಹೀ ಮುದ್ರಿಕಾ ಡಾರಿತಬ | 


ಜನು ಅಸೋಕ ಅಂಗಾರ ದೀನ್ಹ ಹರಷಿಉಠಿಕರ ಗಹೆಉ ॥। 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 
ಶ್ರಿಸೀತಾಮಾತೆಯರ ಅಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಶ್ರಿರಾಮನಾಮಾಂಕಿತ 
ಉಂಗುರವು ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷವತ್ತ ದಿವ್ಯ ಅಗ್ನಿಪುಷ್ಪದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. 
ವಿಸ್ಮಿತಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯರು ಇದೇನು? ಎಂದು ಉಂಗುರ ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ 
ಇದು ಶ್ರಿರಾಮನದ್ದೆಂದು ಗುರುತಿಸಿದಳು. ಇದು ನನ್ನ ಪ್ರಭು ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಉಂಗುರ! ಇದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಯಾರೂ ಕಸಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದುಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶ್ರಿರಾಮ ಅಜೇಯ! ಯಾರೋಮಾಯಾವಿಗಳಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಇದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಹಾಕಿದರೇನೋ! ಶ್ರಿರಾಮನ ಭಕ್ತಳಾದ 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಮಾಯೆ ನಿಲ್ಲದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಾಯೆಯ 
ಉಂಗುರವಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅದು ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸೀತಾದೇವಿಸುಮ್ಮನಿರಲು ನದ 


ಚೌೌಪಾಯಿ 
ಸೀತಾ ಮನವಿಚಾರ ಕರ ನಾನಾ 
ಮಧುರ ವಚನ ಬೋಲೆವು ಹನುಮಾನಾ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಗುನ ಬಾಸೈಲಾಗಾ 
ಸುನತಹಿ ಸೀತಾ ಕರ ದುಃಖಭಾಗಾ ॥ 
(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 

ಶಿಂಶುಪಾ ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಹನುಮಂತನು ಮಧುರವಾದ ಮಾನುಷಿ 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ತಶ್ರಿರಾಮನ ಗುಣರೂಪಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಲು, ಪರಮ ಹರ್ಷಿತಳಾದ ಜಾನಕಿಯು ತನ್ನ 


ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ನೆನೆದು ರೋಮಾಂಚಿತಳಾದಳು. 


388 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಸಾಮಗಾನವಿಶಾರದನಾದ ಹನುಮನು. ತನ್ನ ಇಂಪಾದ ಕಂಠದಿಂದ 
ಶ್ರಿರಾಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದನು. ಮಧುರ ಕಂಠದಿಂದ ಮಧುಸೂದನನ 
ವಿಧವಿಧಲೀಲೆಗಳ ಕಥಾಸುಧೆಯನ್ನು ಪದುಮಾಕ್ಷಿ ಸೀತೆಗೆ ಮಧುರವಾಗುವಂತೆ 
ವಿವರಿಸಿದನಂತೆ. ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ರಸಖುಷಿವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶೋಕ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಹನುಮಾಂಶ್ಚಕಾರ ಮತಿಮಾನ್‌ ಮತಿಮ್‌ | 
ರಾಮಮಕ್ಷಿಷ್ಟಕರ್ಮಾಣಂ ಸ್ವಬಂಧುಮನುಕೀರ್ತಯನ್‌ || 


ನೈನಾಮುದ್ವೇಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತದ್ಬಂಧುಗತಮಾನಸಾಮ್‌ । 
ಇಕ್ಟಾಕೂಣಾಂ ವರಿಷ್ಠಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ವದಿತಾತ್ಮ ನಃ ॥1 


ಶುಭಾನಿ ಧರ್ಮಯುಕ್ತಾನಿ ವಚನಾನಿ ಸಮರ್ಪಯನ್‌ । 
ಶ್ರಾವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಮಧುರಾಂ ಪ್ರಬ್ರುವನ್‌ ಗಿರಮ್‌ ॥ 


ಶ್ರದ್ಧಾಸ್ಯತಿ ಯಥಾ ಹೀಯಂ ತಥಾ ಸರ್ವಂ ಸಮಾದಧೇ ॥ 


ಇತಿ ಸಬಹುವಿಧಂ ಮಹಾನುಭಾವೋ 
ಜಗತಿಪತೇಃ ಪ್ರಮದಾಮವೇಕ್ಷಮಾಣಃ | 
ಮಧುರಮವಿತಥಂ ಜಗಾದ ವಾಕ್ಕಂ 
ದ್ರುಮವಿಟಪಾಂತರಮಾಸ್ಥಿತೋ ಹನೂಮಾನ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೩೦-೪೧ ರಿಂದ ೪೪) 


ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತ ಆಂಜನೇಯನು, ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಚಿತ್ತಳಾದ, 
ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ತಾನು ಮಧ್ಯಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆಕೆಗೆ ಉದ್ವೇಗವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸದೆ, ಇಕ್ವ್ವಾಕುವಂಶವರ್ಧನನಾದ ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಮಂಗಲಕರವೂ, ಧರ್ಮಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಪಾವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನೆಂಬುದಾಗಿ ತ್ರಿರಾಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಇಂಪಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. (ಆಗ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲಾ ನಿದ್ರೆ ಹೋಗಿದ್ದರು.) 

ಶ್ಲೋಕ 
ಈಶೋ ದಾಶರಥಿಃ ಶ್ರಿಮಾನ್‌ ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ | 
ನಿಧಿಃ ಸರ್ವಗುಣಾನಾಂ ಹಿಂ ವಾರಿಣಾಮಿವ ವಾರಿಧಿಃ ॥1 
(ಸಂಗ್ರಹ-ರಾ-ಸು-೪-೬೦) 

ಜಗದೀಶನಾದ, ಅನಂತಕಲ್ಯಾಣಗುಣನಿಧಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ, 
ಕಮಲದಳನೇತ್ರನಾದ, ದಶರಥಸುತನಾದ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಶ್ರಿಹನುಮಂತನಿಂತು ಕೀರ್ತಿಸಿದನು. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಭೀಮ್‌ ಫಲಾಸ್‌ 
ದಶರಥ ಸುಕುಮಾರಾ - ಗಂಭೀರ ॥। ಪ।। 
ಕುಸುಮಾಯುತ ಲೋಚನ ರಘುಪ್ರವರಾ।। ಅ. ಪ॥। 


ಭ್ರಾಂತಳಾದ ಕೈಕೆಗೆ ವರವಿತ್ತಿಹ । 

ಶ್ರಾಂತ ಪಿತ್ಳುವಿನ ವಚನ ಪಾಲಿಸೆ । 
ಕಾಂತೆಯೊಡನೆ ಭೂಕಾಂತಾರಹಿತನ | 
ಕಾಂತಾರಕೆ ಕಳುಹಿದಳು ಮಂಥರಾ।। ೧11 


ಕಾಂಚನ ಮೃಗ ವಂಚಿಸೆ ರಾವಣಯತಿ। 
ಲಾಂಛನದಿಂ ಅಪಹರಿಸೆ ಸೀತೆಯಾ ॥। 

ಸಂಚ ತಿಳಿದು ತಡೆದಿಹ ಜಟಾಯುವಂ। 
ವಂಚಿಸಿ ವಧಿಸಿದ ರಾವಣ ಕ್ರೂರಾ ॥। ೨ 


ಸತಿವಿರಹದಿ ಧೃತಿಗೆಟ್ಟನೃಪತಿಯತಿ। 

ಯತಿ ಸುವ್ರತಿ ವನವೃಕ್ಷ ತರುಗಳ ॥ 
ಪತಿವ್ರತೆ ಪೋಗಿಹ ಪಥವ ಕೇಳುವನು । 
ಕ್ಷತಿಯ ಕಳೆಯಿರೆಂದಳುವ ಭೂವರ ॥। ೩ ॥1 


ಶಬರಿಗೊಲಿದು ವಾಲಿಗೆ ತಾ ಮುನಿದು । 
ಅಭಯವಿತ್ತು ಸುಗ್ರೀವನ ಪೊರೆದು ॥ 
ವಿಭುವಿನಾಜ್ಞೆಯಿಂ ಕಪಿಗಳ ನೆರೆದು । 
ಶುಭಾಂಗಿ ಸೀತೆಯ ಪಡೆಯಲು ವಿವರಾ ।। ೪ ॥ 


ಅರಸಿ ಎಸೆದ ಆಭರಣವ ಕಂಡು | 
ಗುರುತಿಸಿ ಶೋಕದಿ ಬಳಲುತನೊಂದು ॥ 
ವರೆಸಿ ನಯನ ಜಲದಲಿ ತಾನಂದು । 
ವಿರಹಿಯಾದ ವಿದೇಹಜಾವರ ।ಟ। ೫ ॥ 


ಕುರುಹು ಪೇಳಿ ಎಮ್ಮನಟ್ಟಿ ದನಮ್ಮ । 
ಅರಿವುದಂಜನಾಸುತ ನಾ ಹನುಮ! 
ಶರಧಿ ಲಂಘಿಸುತ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದುಂ | 
ಗುರವ ಕರದೊಳಿಟ್ಟ ಕಪಿ ತವ ಕುವರಾ ॥। ೬ || 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಸಮಗ್ರ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅಜಮಹಾರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು, ತನ್ನ ಕೌಸಲ್ಮೆ, 
ಕೈಕೆ, ಸೌಮಿತ್ರೆಯರೆಂಬ ನಿಜ ಸತಿಯರಲ್ಲಿ ಸಂತಾನವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಠಿಯನ್ನು ಗೈದು ಶ್ರಿರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ, ಶತ್ರುಘ್ನರೆಂಬ 
ಸುತರನ್ನು ಪಡೆದನಂತೆ. ತಶ್ರಿರಾಮನ ಹದಿನಾರರ ಹರೆಯದಲ್ಲೇ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮಕೈತಂದು, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಾಟಕಿಯನ್ನು 
ವಧಿಸಿ, ಸುಬಾಹುವನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿ, ಮಾರೀಚನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, 
ಯಜ್ಞರಕ್ಷಣೆಗೈದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಿಥಿಲಾನಗರವನ್ನು ಪೊಕ್ಕು, ಹರಧನುವನ್ನು 
ಭಂಗಿಸಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಭಾರ್ಗವರಾಮರನ್ನು ಒಲಿಸಿ, ಅಯೋಧ್ಯೆಗೈತಂದು ಸುಖದಿಂದಿರಬೇಕೆಂಬಾಗ, 


ರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನಿತ್ತು, ಪಂಪಾತೀರಕ್ಕಾಗಮಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಖ್ಯದಿಂದ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಂದಕಳುಹಲ್ಬಟ್ಟ ವಾನರರದಂಡು ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಯದೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವನ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣದಂತಿರುವ ನಾನು 
ಸಂಪ ನುಡಿಯಂತೆ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು 
ಧನ್ಯನಾದೆನಮ್ಮಾ। ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಆಂಜನೇಯನು ಸೀತಾದೇವಿಯರ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ ಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಶ್ರಿ ಆಂಜನೇಯನಿಂದ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರಿರಾಮ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಿತಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅತಿಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಮೈ ಎಲ್ಲಾ ಕಿವಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಒಮ್ಮೆಗೆ ಆನಂದದ 
ಅಮೃತಪ್ರವಾಹವು ಬತ್ತಿದಂತೆ ರಾಮಕಥನವು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 


... ಹೀತಾದೇವಿಯರು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕಥಾ ತಂತು ಹರಿದುದರ 


ಕಾರಣವನ್ನು ಅರಿಯದೆ, ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೋಡಲು ಹನುಮನು, 
ಜಾನಕೀ ದೇವಿಯರಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಇದು ಸರಿಯಾದ 
ಸಮಯವೆಂದರಿತು ಕೊಂಬೆಯಿಂದ ಕೊಂಬೆಗಿಳಿಯುತ್ತಾ ನೆಲಕ್ಕೆ ಜಿಗಿದು ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಕೈಜೋಡಿಸಿ :- 


ಕಂದ. 


ರಾಗ - ಕಾಂಬೋಧಿ 
ಇಂತು ಕಳುಹಲ್ಕೆ ವಾನರ 
ರಂತಕನಂ ಪೋಲ್ವ ಶೌರ್ಯವಂತರು ಬಹುಧೀ 
ಮಂತರು ನಿಮ್ಮನು ಕಾಣಲು 
ಚಿಂತಿಸುತಲಿ ಮೂರುದೆಸೆಗೆ ಪೋದರು ಜನನೀ 11 ೧॥। 


ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡಲೊಳು 
ರಾಕ್ಷಸ ಪುರದಂತರದಲಿ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ನಿಮ್ಮ 
ಸುಕ್ಷೇಮದ ಶುಭವಾರ್ತೆಯ 
ಧೋಕ್ಷಜ ತಾರೆಂದು ಕಳುಹೆ ಬಂದೆನು ಜನನೀ ॥। ೨ ॥ 
(ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ) 
ಆಂಜನೇಯನು ಅಮಿತೋತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಅದ್ಭುತಕರ್ಮನಾದ, 
. ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪನಾದ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು ಅನುವಾಗಲು ಸೀತಾದೇವಿಯರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಆಂಜನೇಯನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಯಿತು. ಈ ಕಪಿರೂಪವನ್ನು ಕಂಡ ಸೀತೆ ಇದು 


' ರಕ್ಕಸನ ಮಾಯೆ ಎಂದರಿತು ರಾವಣನೇ ಈ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು 
ಮೊಗದಿರುಹುತ್ತಾಳೆ. ಇದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 


ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಶೋಕ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸಮೀಪಂ ಸ ಹನುಮಾನುಪಸರ್ಪತಿ । 
ತಥಾ ತಥಾ ರಾವಣಂ ಸಾ ತಂ ಸೀತಾ ಪರಿಶಂಕತೇ ।। 


ಅಹೋ ಧಿಗ್ದುಷ್ಕೃತಮಿದಂ ಕಥಿತಂ ಹಿ ಯದಸ್ಯ ಮೇ। 
ರೂಪಾಂತರ ಮುಪಾಗಮ್ಯ ಸಏವಾಯಂ ಹಿ ರಾವಣಃ ॥। 


ತಾಮಶೋಕಸ್ಯ ಶಾಖಾಂಸಾ ವಿಮುಕಾ ಶ್ಯ ಶೋಕಕರ್ಶಿತಾ। 
ತಸ್ಯಾಮೇವಾನವದ್ಯಾಂಗೀ ಧರಣ್ಯಾಂ ಸಮುಪಾವಿಶತ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೩೪-೯,೧೦,೧೧) 


ಮೆಲ್ಲನೇ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕಂಡ ಸೀತೆಯು, ಅಯ್ಯೋ! 
ನನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧವೇ। ಮಾಯಾವಿಯಾದ ರಾವಣನೇ ಈ ಕಪಿರೂಪದಿಂದ 
ಬಂದಿರಬೇಕು! ಈತನು ಇಂಪಾಗಿ ಹೇಳುವ ಶ್ರಿರಾಮಕಥೆಯು 
ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದರೂ ಇವನ ಮುಖಮಾತ್ರ ನೋಡಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಎಂದುಭಯದಿಂದನಡುಗಿ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದಳೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆಗ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಚತುರನಾದ ಆಂಜನೇಯನು 
ಅಮ್ಮಾ। ಸೀತಾದೇವಿಯೇ। ಕಪಿಮೋರೆಯವನಾದ ನಾನು ರಾವಣನೂ ಅಲ್ಲ; 
ರಾವಣನದೂತನೂಅಲ್ಲ. ನಾನು (ರಾವಣಾರಿ) ಶ್ರಿರಾಮನದೂತ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಅಿರಾಮನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಈ ಉಂಗುರವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಎಂದು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 
ಎಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟ ಲೆಂದು ಶ್ರಿರಾಮನಿತ್ತ ಉಂಗುರವನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಗಿತ್ತನೆಂದು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 


ಶೋಕ 
ವಾನರೊಆಹಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ದೂತೋ ರಾಮಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ರಾಮನಾಮಾಂಕಿತಂ ಚೇದಂ ಪಶ್ಯ ದೇವ್ಯಂಗುಲೀಯಕಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೩೬-೨) 


ರಘುಪುಂಗವನ ಅಂಗನೆಯಾದ ಮಂಗಳಾಂಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ, ಹನುಮನು 
ಅಂಗುಲೀಯಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಕ್ಷಣ ಆಕೆಗೆ, "ಕಡು ಬೇಸಗೆಯ ಸುಡುವ 
ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಬಾಡಿದ ಸಸ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡನೆಯೆ ನೀರು ದೊರಕಿದಂತೆ, ಪರಮ 
ಪತಿವ್ರತೆಯೋರ್ವಳು ಸ್ಮರನಬಾಧೆಗೊಳಗಾದಾಗ, ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದ ಅವಳ 
ಪತಿ ಬಂದೊದಗಲು ಆಕೆಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಭ್ರಮದಂತೆ, ಹಲವು 
ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿದೊರಕಿದರೆ.. ಉಂಟಾಗುವ ಆನಂದವು 
ಸೀತೆಗಾಯಿತೆಂದು ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಸಿರಿ, ಜಯ, ಕಾಂತಿ, ಸುಖ, ಕಾಯಬಲ, ಕೀರ್ತಿ, ದೀರ್ಫಾಯು, ಪುತ್ರ, 
ಪೌತ್ರ, ಕಳತ್ರ, ಯುಕ್ತಿ, ಭಕ್ತಿ, ಮುಕ್ತಿ, ಸ್ವಸ್ತಿ, ಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ಆ ದಿವ್ಯ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಕಂಡು ಸುಖಾತಿಶಯದಿಂದ ರೋಮಾಂಚನ. ಸ್ವರಭಂಗ, 
ಅಶ್ರು, ಕಂಪನ, ಮುಂತಾದ ಅಷ್ಟ ಭಾವಂಗಳಲಿ ಮುಣು ಮುಣುಗಿ ತಣಿದು 
ತೇಂಕಿ ತೃಪ್ತಳಾದ ತನ್ವಂಗಿಶ್ರಿರಾಮಸತಿ ಸೀತೆಯು, ಉಂಗುರವನ್ನು ಮಸ್ತಕದ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ನೊಸಲಿಗೆ ತಗಲಿಸಿ ಚುಂಬಿಸಿದಳಂತೆ. 
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(ತುಳಸೀ ರಾಮಾಯಣದಂತೆ. ಉಂಗುರವನ್ನು ಹನುಮಂತನು 
ಸೀತಾದೇವಿಯರ ಅಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ (ಬೊಗಸೆ) ಹಾಕಿದನೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತ ಹಿಂದೆ 
ಬಂದಿದೆ.) 


ಈ ಆನಂದೋದ್ರೇಕದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಸೀತೆ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಮಾತನಾಡಲು 
ತೊಡಗುತ್ತಾಳೆ. ಆ ವಿವರಣೆ ಇಂತಿದೆ. ಮಣಿಮಯ ಬಂಗಾರದುಂಗುರವನ್ನು 
ಕಂಡ ಬಂಗಾರದೊಡಲಿನ ಮಂಗಳಾಂಗಿ ಸೀತಾಂಗನೆಯು, ಕಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ರುತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಅಂಗಜ ಪಿತನ ಅಂಗ ಪ್ರತ್ಯಂಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಹೇ! 
ಉಂಗುರವೇ, ರಾಮನ ಕೈಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ರಾವಣನ ಲಂಕೆಗೆ ಎಸೆದ 
ವಿಧಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಟ್ಟಿತೇ। ನಾನು ನೀನು 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಕೈಸೇರಿದವರಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ರಾಮ ಕೈ 
ಬಿಟ್ಟನೇ? ಸ್ಥಾನ ಭ್ರಷ್ಟರಾದ ನಾವು ಈಗ ಸಮಾನ ದುಖಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಪೊರೆಯುವ ದೊರೆಯ ಕರ ಹಿಡಿದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಪರಿಯು 
ಪರಿತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತಲ್ಲ! ಮುಂತಾಗಿ ಪರಮ ಆಪ್ತರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಸುಖದುಃಖವನ್ನು ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಾಕೃತರಂತೆ ಸೀತೆ 
ಶೋಕಿಸುವಳು. ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೆವೆಗಳಿಂದ 
ಅದನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಯಾವುದೋ ಪೂರ್ವವನ್ನು 
ನೆನೆದು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ ರಾಮನೇ ದೊರಕಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಶ್ಯಾಮನ ಶಾಂತ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೆನೆದು, 
' ಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿ, ಚುಂಬಿಸಿ, ಚುಬುಕಾಗ್ರದಿಂದ ಒರೆಸಿ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ವಕ್ಷದ ಮೇಲೂ, ಶಿರದ ಮೇಲೂ, ಸೆರಗಿನಲ್ಲೂ, ಇರಿಸಿ, ಅಡಗಿಸಿ ಆನಂದ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. (ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ ಕೈಗಿತ್ತ ಶ್ರಿರಾಮನ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕಂಡ ಸೀತೆಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಆನಂದ ಉಂಟಾದ ಬಗೆಯನ್ನು ಮೈಮರೆತು ವರ್ಣಿಸುವ 
ತೊರವೆಯ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯಶೈಲವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಕಮಲಮುಖಿ ಸುಮುಖತೆಯ ಘನಸಂ। 
ಭ್ರಮದ ಪರಮಾನಂದದಲಿ ನಿಜ । 
ರಮಣನೆಂದೇ ವಂದಿಸಿದಳಾ ರಾಮಮುದಿಕೆಗೆ ।। 
ತಮವನುರೆ ಜರೆದುರುಳ್ವ ಕಿರಣದ । 
ವಿಮಲರತ್ನದ ನಡುವೆ ಹೊಳೆದುದು | 
ಕಮಲನಯನನ ಮೂರ್ತಿ ಕಂಗಳಿಗಾ ಪತಿವ್ರತೆಯ ॥। 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಪತಿಯ ಕರಾಂಗುಲೀಯಕವನ್ನು ಕರಾಂಜಲಿಯಲಿ ಪಿಡಿದ ಪರಮ ಪತಿವ್ರತೆ 


ಸೀತೆಗೆ ರಮಣ ರಾಮನೇ ದೊರಕಿದಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗಿ, ಆ ಉಂಗುರದಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಯು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನೇ ನೋಡಿದಳು. 


'ತರಣೆ ಬಿಂಬದ ತೋರಿಕೆಗೆ ಬಿರಿವ ಬಿಸಜದಂತೆ ಸೀತೆಯ 
ಹೃದಯವರಳಿತು. ಆಕೆ ಚಂದ್ರೋದಯಕ್ಕೆ ಹಿಗ್ಗುವ ಹೆಗ್ಗಡಲಂತೆ ಹಿಗ್ಗಿದಳು. 
ಪರಮ ತತ್ವದ ದರ್ಶನವಾದ ಸುಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆ ಪರಮಶಾಂತಳಾದಳು'. 
ಅಲ್ಲ ದೇ, 


ಭಾ. ಷ. 
ಮಗುಳೆ ಮಗಳೆ ಸುಖಾತಿಶಯ ದು 
ಬ್ಬುಗಳ ರೋಮಾಂಚನದ ಹರುಷಾ | 
ಶ್ರುಗಳ ಲಾ ಮುದ್ರಿಕೆಯ ಶಿರದಲಿ ಮಿಸುಪ ಭಾಳದಲಿ ॥। 
ದೃಗುಗಳಲಿ ಕುಚಮಧ್ಯದಲಿ ಸೊಂ। 
ಪೊಗೆವ ಸಂತೋಷದಲಿ ಸೇರಿಸಿ! 
ಸೊಗಸಿಗನುಭವ ನೆಲೆಯ ಲೋಲಾಡಿದಳು ನಿಜಪತಿಯ ॥। 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಉಂಗುರವನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಉದ್ರೇಕಳಾಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೆಲವು ಕಥನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾರುವ 


ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮರ ವಿವಾಹದ ಮೊದಲದಿನ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ' 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತುಕತೆಗಳು " 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ಗಂಭೀರ ಮುಖಮುದ್ರೆಯಿಂದ ' 
ಸಂಯಮಿಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾರಸಿಕನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಲು ಒಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ, ' 
ತನ್ನ ಕೈಯ ಉಂಗುರವನ್ನು ಸೀತೆಯ ಮತ್ತು ತನ್ನ ನಡುವಿನ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ' 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡವರಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಗಾಬರಿಪಟ್ಟ ವರಂತೆ ನನ್ನ 
ಉಂಗುರವೆಲ್ಲಿ? ನನ್ನ ಉಂಗುರವೆಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದನಂತೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ಕರಾರು ಇಲ್ಲದಿರಲು ಶ್ರಿರಾಮನು ತನ್ನನ್ನೇ ಕೇಳುವನೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಸೀತೆಯು, ಉಂಗುರವನ್ನು ಹುಡುಕಿದಾಗ ಅದು ಸಿಕ್ಕಿದೊಡನೆ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಕಂಡು ""ಉಂಗುರ ಇಲ್ಲಿದೆಯಲ್ಲಾ'' ಎಂದಾಗ ಶ್ರಿರಾಮನು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ' 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಎನಲು, ಸೀತಾದೇವಿಯೂ ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ! ಎಂದು 
ಮೊಗದಿರುಹಿ ಬಳಿಕ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕಂಡು ಮುಗುಳು ನಕ್ಕಿದ್ದರಂತೆ. ಸೀತೆ 
ಆಘಟನೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ಹೇಉಂಗುರವೇ ಸೀತಾರಾಮರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಮೊದಲ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾದುದು ನೀನಲ್ಲವೇ? 


ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆಂಜನೇಯನು ಅಮ್ಮಾ! ಜಾನಕೀ 
ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡದಿರು ತಾಯೇ! ಮಿತ್ರಕುಲವರ್ಧನನಾದ, 
ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸನ್ಮಿತ್ರರಲ್ಲೂ ಹೇಳದ ಅನೇಕ ರಹಸ್ಯ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, ನಿನ್ನಂಗ ಪ್ರತ್ಯಂಗಗಳ ಕೆಲವು ಕುರುಹುಗಳನ್ನೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅರುಹಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನರುಹುವೆ ಕೇಳಮ್ಮ! ನಿನ್ನ ವಾಮಜಂಘೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಮ 
ಮತ್ತು ಸೋಮ ವರ್ಣದ ಎರಡು ರೇಖೆಗಳಿವೆಯಂತೆ ನಿಜವೇನಮ್ಮ? 
ಕೋಮಲೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಎಡಗಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಕಮಲದ ಕುರುಹು 
ಇರುವುದಲ್ಲವೇನಮ್ಮ? ನಿನ್ನ ವಾಮಾಂಘ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಾಮರದ ಚಿಹ್ನೆಯ 
ಚಿರವಿಲಾಸವಂತೆ ಅಲ್ಲವೇನಮ್ಮ? ದನುಜನೋರ್ವ ಕಾಕರೂಪದಿಂದ 
ನಿಮ್ಮುಭಯ ಕುಚಾಗ್ರವಂ ಚಂಚುವಿನಿಂದ ಚುಚ್ಚಲು ವೃಣವಾದುದು 
ನಿಜವೇನಮ್ಮ? ನಿನ್ನ ನಿರುಪಮಾಭರಣಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಶಿರದಮಣಿ (ಚೂಡಾಮಣಿ) ನಿನ್ನೊಳಿರಬಹುದೆಂದನು ಇದು ನಿಜವೇನಮ್ಮಾ! 
ಎಂದು ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ರಿರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಕುರುಹುಗಳನ್ನರುಹಲು 


ಎಂದು ಕುರುಹಗಳ ಮಾರುತ 

ನಂದನ ನುಡಿಯಲ್ಕೆ ಕೇಳಿ ಕುಂದದೆ ಮನದೋಳ್‌ 
ಸಂದೇಹವು ಕೆಲವಳಿದಿಂ 

ತೆಂದಳು ಬಹು ಚಿಂತೆಗೊಂಡು ಮಂದದಿ ಲತಾಂಗಿ. 


(ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ) 
ಮರುತನಂದನನ ಅಂದವಾದ ಸುಂದರವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸುಂದರಾಂಗಿ 
ಸೀತೆಯು ಕೆಲವು ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡುವಳು. ಆಕೆ ಹನುಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇ ಕಪೀಂದ್ರನೆ! ಮನುಜೋತ್ತಮನಾದ ರಾಮನಿಗೂ, ಮರ ಮರ 
ಚರಿಸುವ ವಾನರನಾದ ನಿನಗೂ ಸ್ನೇಹವೆತ್ತಣದು? ನರೇಂದ್ರನಿಗೂ 
ವಾನರೇಂದ್ರನಿಗೂ ಎಲ್ಲಿಯ ನಂಟು? ಮಿತ್ರಕುಲೋತ್ತಮನು ನಿನಗೆ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಬಗೆ ಎಂತು? ನೀನು ರುದ್ರೋಪದ್ರವವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟಿದುದೆಂತು? ಈ ಜಗದಲ್ಲಿ ಮಂಗವೊಂದು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದಸಂಗತಿ 
ಇಲ್ಲ! ಶಂಕರನಿಗೂ ಹೋಗಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರ ಅಂಕೆಗೂ 
ಸಿಲುಕದೆ ನೀನು ಬಂದುದ್ದನ್ನು ನಾನು ಶಂಕಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ! ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ 
ಅಮರ ಗಣಗಳಿಗೂ ಅರಿಯದ ಈ ವನವನ್ನು ನೀನು ಅರಿತ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ತರಳಾಟ ಬೇಡ! ಶ್ರಿರಾಮನ ಕೊರಳಾಣೆ, ನೀನ್ಯಾರು ಹೇಳು! ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಸೀತಾಮಾತೆಯ ಮಾತಿಗೆ ವಾತಜಾತನು ತಾನು ಪೋತನಾಗಿದ್ದಾಗ ನಡೆಸಿದ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆತುರವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ರಘುನಾಥನಿಗೂ ಕಪಿಯೂಥಪನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ತಾನು ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿಸಿದುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಾದ ಕೇಸರಿ ಅಂಜನಾದೇವಿಯರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನರುಹಿ, ಸೀತೆಯ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಗಳಿಸುವೆನೆಂದು ಶ್ರಿರಾಮನ ಕ್ಷೇಮ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳುವನು. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಹಮೀರ್‌ ತ್ರಿತಾಳ 
ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರ್ಪ ನಮ್ಮ । ರಘುರಾಮ ॥ 
ನೇಮದಿಂ ಸೌಮಿತ್ರಿ ಸುಗ್ರೀವ ನೊಡಗೂಡಿ ॥। ಪ॥ 


ಪುತ್ರೇಷ್ಟಿಯ ಗೈದಿಹ ನೃಪ ದಶರಥ । 
' ಪುತ್ರ ಚತುಷ್ಪಯಗಳ ಪಡೆದಿರಲು ॥। 
ಶತ್ರುಮರ್ದನನು ರಾಘವ ವಿಶ್ವಾ । 
. ಮಿತ್ರಯಜ್ಞವನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಪ್ರಭು।। ೧॥ 


ಮುನಿಪತ್ನಿಯನುದ್ಧರಿಸಿ ಮಿಥಿಲೆಯ । 

: ಸುನಾಭ ಧನುವನು ಮುರಿದು ಮೆರೆದಿಹಾ ॥। 
ವನಿತೆ ಸೀತೆಯನು ಒಲಿಸಿ ಭಾರ್ಗವನ । 
ಧನುವ ಸೆಳೆದ ಶ್ರಿ ನಿಳಯ ರಘುವರನು ।। ೨ । 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 391 


ವನವ ಪೊಕ್ಕು ಸತಿ ಸೌಮಿತ್ರಿಯರಿಂ। 
ದನುಜ ಮಾರೀಚನ ಮರ್ದಿಸಿ ಮುದದಿಂ ॥। 
ಘನ ವಿಕ್ರಮಿ ಎಲೆ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿ । 
ತನ್ನಿನಿಯಳ ಕಾಣದೆ ಕೊರಗಿದ ನಮ್ಮ ॥। ೩ । 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಆಂಜನೇಯನು ಇಲ್ಲಿ, ಮೊದಲು 'ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರ್ಪ' ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಬಳಿಕ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತ, ಯಜ್ಞರಕ್ಷಣೆ, 
ಸೀತಾಕಲ್ಯಾಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 


ಹೇಳಿದಾಗ, ಸೀತಾಪಹಾರದ ನಂತರದ ಚರಿತ್ರೆ ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದನು ಅದು ಹಿಂದೆಬಂದಿದೆ.) 


ರಾಮಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ, ಇಂದೀವರಶ್ಯಾಮ, ರಾಮ ರಘುಕುಲ 
ಲಲಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿದ್ದಾರಮ್ಮಾ! ಎಂಬ 
ಆಂಜನೇಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ವಾನರೇಂದ್ರ! ನೀನು 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡಿರುವಿಯಾದರೆ ಅವರ ಆಕಾರ ವರ್ಣ ಅಂಗಾಂಗಗಳು 
ಹೇಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಯಾನಿ ರಾಮಸ್ಯ ಲಿಂಗಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸ್ಯ ಚ ವಾನರ । 
ತಾನಿ ಭೂಯಃ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ಯ ನ ಮಾಂ ಶೋಕಃ ಸಮಾವಿಶೇತ್‌ ॥ 


ಕೀದೃಶಂ ತಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ರೂಪಂ ರಾಮಸ್ಯ ಕೀದೃಶಮ್‌ | 
ಕಥಮೂರೂ ಕಥಂ ಬಾಹೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಚ ಶಂಸ ಮೇ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೩೫-೩,೪) 


ಅಿಹರಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಉತ್ಸುಕನಾದ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಹನುಮಂತನೇ 
ನಿಜವಾದ ಹರಿದಾಸನಲ್ಲವೇ? ಹನುಮನು ಹರಿಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಹರಿಸಿದ ಪರಿ 
ಎಂತೆನೆ :- ಅಮ್ಮಾ ಜಾನಕಿಯೇ। ಭೃತ್ಯನಾದ ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಲು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಿದುದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ! ಕೇಳು! 
ಕಮಲದಳದಂತೆ ವಿಶಾಲನೇತ್ರನೂ, ನಯನ  ಮನೋಹರನೂ, 
ಜನ್ಮಜಾತವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ ದಾಕ್ಚಿಣ್ಯವುಳ್ಳವನೂ, ತೇಜದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೂ, ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿತ್ರಿಗೂ, ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೂ, 
ಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೂ, ಸಮಾನನಾದ ಪ್ರಿರಾಮನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ, ಕ್ಷಾತ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಲೋಕಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನು. ಅವನು ತೇಜಸ್ವಿ ಹಾಗೂ 
ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗಿರುವನಲ್ಲದೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತಸ್ಥಿತನು. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಉಪಕಾರಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸೇವಾರತನೂ, ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ, ಆಚಾರ 
ಸಂಪನ್ನನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ, ಯಜುರ್ವೇದ 
ವಿಶಾರದನೂ, ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನೂ ಆದ ಶ್ರಿರಾಮನ ದೇಹ 
ಶ್ಯಾಮವರ್ಣ. ಆಹಾ! ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಚೆಲವು :- 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಸಾಮ 
ಎಂಥಾ ಚೆಲುವನಮ್ಮಾ | ರಾಘವ | 
ಎಂಥಾ ಚೆಲುವನಮ್ಮಾ..... ।। ಪ॥ 


ತಾಳ - ಆದಿತಾಳ 
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ಎಂಥಾ ಚೆಲುವ ಹರಿ ಕಂತು ಜನಕ ಧೊರಿ। 
ಸಂತ ಸಜ್ಜನರಂತರ್ಯಾಮಿ ಖರಾರಿ ॥ 
ಶಾಂತದಾಂತ, ನತ ಪಾತಕಾಂತ ವಿ। 

ಕ್ರಾಂತ ವಿಜಿತ ಅಸುರಾಂತಕ ಸೀತಾ ॥ 

ಕಾಂತ, ಶ್ರಿಮಂತ, ಗುಣಗುಣಿ ಅನಂತ । 
ಭ್ರಾಂತಿ ಕಳೆವ ಜಗದೊಡೆಯ ಧೀಮಂತ ।। ೧॥ 


ಸುಂದರ ನಾಸಿಕ ವದನ ಕರ್ಣ! 

ಕುಂಡಲ ಕುಂದಕುಟ್ಮ ಲ ಸಮ ರದನ ॥ 
ಚಂದ್ರಕೋಟಿ ವರ ತೇಜ ಬಿಭ್ರಾಜ । 
ಇಂದ್ರನೀಲ ನಿಭಕಾಯ ವಿರಾಜ ॥ 
ಮಂದಸ್ಮಿತ ಮದನಾರಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ | 

ವಂದಿತ ಭಕ್ತಾನಂದಾನಂದಿತ ;; 
ಮಂದರಧರ ಸುರಪೇಂದ್ರ ಮುಖ್ಯಮನ । 
ಮಂದಿರ ಶೋಭಿತ ಸುಂದರಾಂಗನು ॥। ೨ 11 


ಅಜಪಿತ ಆಜಾನು ಬಾಹು। 

ಭುಜವಿಶಾಲ ಶುಭ ಶಂಖದ ಕೊರಳು ಮುಂಗುರುಳು । 
ನಿಜ ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಲಕ್ಷಣವೆಲ್ಲ ವು। 

ಗಜ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ನೋಳಿರ್ಪುದು ಕೇಳು ॥ 

ಸುಜನ ವಂದ್ಯ ಭಜಿಪರ ಭಾಗ್ಯೋದಯ | 

ಅಜಿನಧಾರಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳ । 

ಸೃಜಿಸಿ ಪೊರೆವ ಮೃದು ಮಧುರ ವಾಕ್ಕನವ । 

ಕುಜನ ಕುಠಾರ, ಭಕ್ತೋದ್ಧಾರ 11೩ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಹನುಮಂತನಿಂತೆಂದನು . 
ಕಂದ 
ರಾಗ - ಪೂರ್ವಿಕಲ್ಯಾಣಿ 
ರಾಮನ ಶುಭಲಕ್ಷ ಣಗಳು 
ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಲದು ಪೇಳಲ್‌ 
ಭೂಮಿಯ ಪೊತ್ತವಗಸದಳ 
ನಾ ಮರ್ಕಟನೇನು ಬಲ್ಲೆನಮ್ಮಾಗಣಿಸಲ್‌ 
(ಹನುಮದ್ಧಿಲಾಸ) 


ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮೈದುನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಾದರೂ 
ಉತ್ಪಲಮಾಲಾವೃತ್ತ 

ರಾಗ - ಆನಂದ ಭೈರವಿ 
ಅಣ್ಣನ ರಾಘವೇಂದ್ರನ ಮಹಾಯುಧ ಮುಖ್ಯಗಳಂ 
ಸುಭಕ್ತಿಯೋಳ್‌ । ಬೆನ್ನಿನೊಳಾಂತಹರ್ನಿಶಿಯು 
ಬೆಂಬಿಡದಿರ್ಪನು ಪಾದಸೇವೆಯೋಳ್‌ । ಕಣ್ಣನು 
ರೆಪ್ಪೆಕಾಯುತಿರುವಂದದಿ ಕಾಯುವನಮ್ಮ ಕೇಳು ಮೈ । ಚಿನ್ನವ 
ಪೋಲ್ವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವರ್ಣಿಸಲಾರೆ ಮದಂಬೆ ಜಾನಕೀ ॥ 


ಅಮ್ಮಾ ಸೀತಾದೇವಿಯೇ। ಚೆಲುವನಾದ ಲಕ್ಷಣನು ಹಗಲು 
ರೆಪ್ಪೆಯು ಕಣ್ಣನ್ನು ಸದಾಸಂರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಅಪಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಹನುಮ 
ಸೀತೆಯು ಈಗ ಸಂತುಷ್ಟಮನಳಾದಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ಪೂವ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ. ಆಕೆಯ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿದನು. ಬಳಿಕ ಜಾನಕಿಯು ವಿಶ್ವಾ 
ಪೂರ್ವಕ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದಳು. 

ಹೇ ಮಾರುತಿ! ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನೂ ಮೈದುನ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ 
ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವುದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ. ಶ್ರಿರಾಮನು ಕ್ಷೇಮವಾಗಿದ್ದನೆಂದ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಈ ದುಃಖದಲ್ಲಿರುವದು ತಿಳಿದೂ ಯಾಕೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾನೆ? 
ಎಂದೂ ದುಃಖವನ್ನು ಕಾಣದ ಶ್ರಿರಾಮನು ನನ್ನ ವಿರಹ ದುಃಖದಿಂದ ಬಹಳ 
ಕೃಶನಾಗಿರಬಹುದೆ? ಎಂದು ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಾ ಸೀತಾದೇವಿಯು :- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಕಚ್ಚಿನ್ನ ಎಗತಸ್ನೇಹಃ ಏವಾಸಾನ್ಮಯಿ ರಾಘವಃ । 
ಕಚ್ಚಿನ್ಮಾಂ ವ್ಯಸನಾದಸ್ಥ್ಮಾ ನ್ಕೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯತಿ ರಾಘವಃ ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೩೬೨೦) 


ಬಹುದಿನಗಳ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹವು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೇ, 


ಹೇ ಹನುಮನೇ। ಶ್ರಿರಾಮನು ನನ್ನ ವಿರಹದಿಂದಾಗಿ ಉಂಟಾದ ದೈನ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟನಾಗಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ದೇವರು ಹಾಗೂ 


ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನ ಇವೆರಡರಲ್ಲೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾನಲ್ಲವೆ? ಅವನ ಮಿತ್ರರು, ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣರೂ, 
ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳೂ, ಆಗಿರುವರಷ್ಟೆ? ಹಾಗೆಯೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 


ಸಮಾಚಾರವೇನಾದರೂ ತಿಳಿದಿದೆಯೇ? ಕೌಸಲ್ಯಾ, ಕೈಕೆ, ಸೌಮಿತ್ರೆ, 
ಭರತಾದಿಗಳ ಕ್ಷೇಮವೇನಾದರೂ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆಯಾ? ಸುಗ್ರೀವನೂ, 
ಭರತನೂ, ಲಕ್ಷಣನೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ವಾನರರೂ ಸೇರಿ ಬಂದು 
ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ನಾನು 
ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲೇ ಜೀವ ಧಾರಣೆ ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಇರುವಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ, ಅವನ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಹಾಗೂ ಬೇರಾವ ಬಂಧುಗಳ 
ಮೇಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ವನೆಂಬ 
ಭರವಸೆಯಿಂದ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದೇನೆ! ಎಂದಳೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯವರು 


ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ನ ಚಾಸ್ಯ ಮಾತಾ ನ ಪಿತಾ ಚ ನಾನ್ಯಃ 
ಸ್ನೇಹಾದ್ವಿಶಿಷ್ಟೋ ಸ್ತಿ ಮಯಾ ಸಮೋ ವಾ। 
ತಾವತ್ತ್ವಹಂ ದೂತ ಜಿಜೀವಿಷೇಯಂ 
ಯಾವತ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಶ್ರುಣುಯಾಂ ಪ್ರಿಯಸ್ಕ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೩೬-೩೦) 


ತೆ ನಿನ್ನ ವಿರಹದಿ ಅವ । ಧೂತನಂತೆ ಅಲೆವ ವನದಿ | 
ನಿನ್ನನೇ ರಘು । ನಾಥ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲಿರುವ ।। ೧। 


ಸ್ನಾನ ಜಪ ತಪನಿ। ನ್ನಾಣೆ ನಿತ್ಯ ಜಾಗರಣೆ । 
ಾಪ್ರಿಯೆಯ ನೆನೆದು । ತ್ರಾಣ ಗುಂದಿ ತರಹರಿಪನೆ ।। ೨ ॥1 


ಲಂಕೆಯೊಳು ನೀನಿರ್ಪುದಿದನಾ । ಪಂಕಜಾಕ್ಷನರಿತನಾದೊಡೆ । 
ತ ಶ್ಶಂಕೆಯಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ವನು ॥ ೩ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
 ಹೇತಾಯೇ, ಸಂದೇಹ ಬೇಡಾ. ನೀನಿಲ್ಲಿರುವದು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಇನ್ನು 
ತಿಳಿಯದು. ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ತಕ್ಷಣ ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಇಂದ್ರನು 
'ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಒಯ್ಯುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಯ್ಯದೇ ಇರುತಿರ್ದನೇ? 
ಶ್ರಿರಾಮನು ಸಿಂಹನಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಗಜರಾಜನಂತೆ ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂದ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕಾಣದಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಯೋಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲಾ! ಸುಂದರವಾದ ಹಣ್ಣು ಹೂಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ, 
ಹಾ ಸೀತೆ! ಎಂದು ಹಮ್ಮೆ ಸುವನು. ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯೇಇಲ್ಲಾ! ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನಿದ್ರೆ ಬಂದರೂ, ಹಾ ಸೀತೆ! ಎಂದು ಕನವರಿಸಿ ಎದ್ದು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ! ಎಂದು 
ಹನುಮನು ಹೇಳಲು, ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ, ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮ ಹಾಗೂ 
ಎರಹಾವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯೂ ಹಾಗೂ ದುಃಖವೂ ಎರಡೂ 
ಉಂಟಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ, ಹೇ ರಾಮಾ! ಎಂದು 
ಬರುವಿಯೋ! 


ಪದ್ಯ 
` ಠಾಗ- ಚೈಚೈವಂತಿ ತಾಳ - ದಾದರ 
ಎಂದು ಬರುವನೋ । ರಾಮ । ಇನ್ನೆಂದು ಬರುವನೋ।। ಪ।। 
ಎಂದು ಬರುವನಯ್ಯ ರಾಮ। 
 ಚೆಂದ್ರಮರೆತನೆನೋ ಎನ್ನ ॥1 
ಮಂದ ಭಾಗ್ಯಳೆನ್ನ ರಾಕ್ಷಸ। 
ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಒಯ್ಯಲು ।। ೧ ॥1 
ಕೋತಿ ಕುಲಕೆ ಪ್ರೀತಿ ತೋದ್ವ । 
'ಖ್ಯಾತಿ ಇರ್ಪ ರಾಮಚಂದ್ರನ ॥। 
ರೀತಿಯೇನೋ ತನ್ನ ಸತಿಯ । 
ಘಾತಿಸುವುದು ಪೇಳು ಹನುಮ ॥। ೨ । 


ಬರುವನೇನೋ ರಾಮ ಕರೆದು | 
ತರುವೆಯೆನೋ ಹನುಮ ನಿಜಕು ॥ 


ನ 
ಚ 
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ಇರುವ ಮಾಸ ಎರಡೆ ಅಸುರ | 
ಕರುಳ ಕೀಳುವನಯ್ಯೋ ರಾಮ || ೩ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತಾ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಹೇ ಆಂಜನೇಯ! ಇನ್ನು ಎರಡು 
ತಿಂಗಳ ಒಳಗಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಆ ರಾವಣ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದು 
ನಿಶ್ಚಯ. ಎಂದಾಗ ಹನುಮನು, ತಾಯೇ! ಸಂದೇಹ ಬೇಡಮ್ಮಾ! ನಿನಗೆ 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕಪಿಗಳಾದ ನಮಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾದ ಮಲಯ 
ಪರ್ವತದಾಣೆ, ಎಂಧ್ಯ ಪರ್ವತದಾಣೆ, ಮೇರು ಮಂದರ ಪರ್ವತಗಳಾಣೆ, 
ಸಕಲ ಚರಾಚರಗಳಾಣೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವನೆಂದು ಹನುಮನು ಹೇಳುವ ವರ್ಣನೆಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಮಲಯೇನ ಚ ವಿಂಧ್ಯೇನ ಮೇರುಣಾ ಮಂದರೇಣ ಚ। 
ದರ್ದುರೇಣ ಚ ತೇ ದೇವಿ ಶಪೇ ಮೂಲಫಲೇನ ಚ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಸು-೩೬-೩೮) 

ಬಳಿಕ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕಂಡು ಹೇ ಹನುಮನೇ । 

ಶ್ರಿರಾಮನು ನನಗಾಗಿ ಶೋಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲೇ 

ಮುಳುಗಿರುವನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ ವಾರ್ತೆಯು, ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ 

ವಿಷಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಅಮೃತದಂತಾಗಿದೆ. ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸೀತೆಯು 

ಇಲ್ಲಿಯಾರೂ ದೈವವನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲಾರರೆಂದು 'ವಿಧಿವಾದ'ವನ್ನು 
ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾಳೆಂದು ಹೇಳುವ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ವಚನವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ಐಶ್ವರ್ಯೇ ವಾ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣೇ ವ್ಯಸನೇ ವಾಸುದಾರುಣೇ। 
ರಜ್ಜೇವ ಪುರುಷಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ಕೃತಾಂತಃ ಪರಿಕರ್ಷತಿ ॥1 


ವಿಧಿರ್ನೂನಮಸಂಹಾರ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ಲವಗೋತ್ತಮ । 
ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಮಾಂ ಚ ರಾಮಂ ಚ ವ್ಯಸನೈಃ ಪಶ್ಯ ಮೋಹಿತಾನ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೩೭-೩, ೪) 


ಹೇ ಹನುಮಂತನೇ! ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಮಂತರಿರಲಿ, ದುಃಖಿಗಳಿರಲಿ, ಎಲ್ಲರೂ 
ವಿಧಿಯ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಬದ್ಧರು. ಅದು ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿ 
ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಸುಖ ದುಃಖ ನಮ್ಮ ಅಧೀನವಲ್ಲಾ? ದೈವವನ್ನು 
ಮೀರಿನಡೆಯುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಸೀತಾದೇವಿಯರು 
ತನ್ನನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ನಾವು ಮೂವರು 
ಇಂತಹ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ್ದೇವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಶಹನ 
ಜ್ಞಾನವಂತರಿಗೆ ವಿಧಿ ಕಾಡುವುದು ಸತ್ಯ ಅ। 
ಜ್ಞಾನಿಮೂಢರಿಗೆ ಹರಿ ನಿನ್ನ ಬಲವಯ್ಯ ॥। ಪ! 


ತಾಳ - ಖಂಡಛಾಪು 


394 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಚಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಧಿಕಾಡಿ ಗ್ರಹಣ ನುಂಗುವುದಾಯ್ತು । 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಧಿಕಾಡಿ ಭಂಗಪಡಿಸಿತು ॥1 

ಚಂದದಲಿ ಪಾಂಡವರ ವನವಾಸ ಮಾಡಿಸಿತು । 

ಅಂದು ಲಲನೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಲಂಕೆಯಲಡಗಿಸಿತು ।। ೧ ॥1 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನರಣ್ಯವ ಸೇರಿಸಿತು । 
ಮಡದಿಯಾಗಿ ಕಾಡಿತೋ ಕರಿಬಂಟಗೆ ॥। 
ಕುಂದದೀಶ್ವರನ ಸುಡುಗಾಡ ಸೇರಿಸಿತು । 
ಇನ್ನು ವಿಧಿಯನು ನೋಡು ನರರ ಪಾಡೇನು ।। ೨11 


ಎಧಿ ಕಾಡೊ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದಪವಾದ ಬಂದು । 
ಕಲಿಸಿತೊ ಸುಳ್ಳು ಕಳವು ಹಾದರ ॥। 
ವಿಧಿಗೊಳಗಾಗದಾ ನರರು ಮತ್ತಿಲ್ಲ | 

ವಿಧಿಯ ಗೆದ್ದವ ನಮ್ಮ ಪುರಂದರವಿಠಲ ॥ ೩ | 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
ಇಲ್ಲಿ 'ಎಧಿ' ಎಂದರೆ ಹಣೆ ಬರಹ. ಇದನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಂಬ ಸಮರ್ಥನೆ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ 
ದೇವತಾಂಶರಿಗೂ, ರಾಜರಿಗೂ, ವಿಧಿಯು ಬಿಡದೇಕಾಡುವುದು. ಎಂಬದಾಸರ 
ಮಾತು ರಾಮಾಯಣದ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಎಂಬಂತಿದೆ. ( ಈ ಹಾಡಿನ 
ಒಂದು ಸೊಲ್ಲು ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದೆ) 


ಆದರೆ ದಾಸರು, ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದವ 
"ಪುರಂದರವಿಠಲ'ನೊಬ್ಬನೇ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. (ಸೀತಾದೇವಿಯ ಈ ಮೇಲಿನ 
ಮಾತು 'ಲೋಕಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ. ಇದೆ' ಸೀತಾರಾಮರಿಗೆ ಅಂದರೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಿಗೆ ಯಾವ ಬಂಧನವೂ ಇಲ್ಲಾ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು) 


ಅನಂತರ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೇ ಹನುಮನೇ! ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕರೆದು ತರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ತ್ವರೆಗೊಳಿಸು. ಈಗಾಗಲೇ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದಿದೆ. ರಾವಣನು ನನಗಿನ್ನೆರಡೇ 
ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು 
ನನ್ನನ್ನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ತ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ರಾವಣನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಆ ವಿಭೀಷಣನ ಮಗಳಾದಅನಲೆ ನನಗೆ ಬಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಉತ್ಸಾಹ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಪೌರುಷ, ಬಲ, ಕರುಣೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ಜನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಖರದೂಷಣ 
ತ್ರಿಶಿರರನ್ನು ಅವರ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅವನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕೂಡ ನಾನು ಕಂಡು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದ್ರನ 
ಮಹತಿಯನ್ನು ಶಚಿದೇವಿಯು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಮಹತಿಯನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 


ಹೇ ಆಂಜನೇಯ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಶ್ರಿರಾಮದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣವು ಯುಗವಾಗಿದೆ. ಎಂಬ ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಆಂಜನೇಯನು, ಅಮ್ಮಾ! ಏಕೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಶ್ರಿರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಲು ನಿನ್ನಷ್ಟೇ ಹಾತೊರೆಯಬಹುದು! ತಾಯೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಪೃಷ್ಠಮಾರೋಹ ಮೇ ದೇವಿ ಮಾವಿಕಾಂಕ್ಚಸ್ವ ಶೋಭನೇ। 
ಯೋಗಮನ್ವಿಚ್ಛ ರಾಮೇಣ ಶಶಾಂಕೇನೇವ ರೋಹಿಣೀ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೩೭-೨೪) 


ಅಮ್ಮಾ! ಇದು ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಹೊತ್ತ ಶರೀರ. ಇದೋ ನನ್ನ ಬೆನ್ನ 
ಮೇಲೇರು. ಹೆದರಿಕೆ ಬೇಡ ತಾಯೆ! ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣಿಯು 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೇರಿದಂತೆ ನೀನು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಸೇರಬಹುದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಗ 
ಜಾನಕೀಯು ಹೇ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಣ್ಣದೇಹದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಸಾಹಸದ ಮಾತನಾಡುವೆಯಲ್ಲಾ? 
ಎಂದಾಗ ಮಾರುತಿಯು, 


ಹೇ ತಾಯೇ! ಶ್ರಿರಾಮನ ದಯೆಯಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪರ್ವತಾರಣ್ಯ 
ಮಹಡಿಯ ಅರಮನೆ, ಪುರ ಧಾಮ ಸಹಿತ ಈ ರಾವಣನ ಇಡೀಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಶಕ್ತಿ ನನಗಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ನೈಜ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಕಾಣಿಸುವೆನೆಂದು ಕೊಂಡನಂತೆ! 


ಶ್ಲೋಕ 
ಹರಿಃ ಪರ್ವತಸಂಕಾಶಸ್ತಾಮ್ರವಕ್ಟ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ 
ವಜ್ರದಂಷ್ಕ್ರನಖೋ ಭೀಮೋ ವೈದೇಹೀಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೩೭-೩೬) 


ಆಗ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಆಂಜನೇಯನ ಗಿರಿ ಸಂಕಾಶವಾದ ದೇಹ, 
ಕೆಂಪಗಿರುವ ಮೋರೆ, ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುವ ಕೋರೆಹಲ್ಲು, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಉಗುರು, ಭಯಂಕರವಾದ ಬಲಾಢ್ಯದೇಹ ಉಳ್ಳ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ಅದರ ವರ್ಣನೆ ಇಂತಿದೆ :- 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಶಂಕರ 
ಹನುಮನಾದನು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪ್ತ ।। ಪ॥ 
ವ್ಯಾಪ್ತಗೋಪ್ತನು ಹರಿಗೆ ಆಪ್ತಸಖ ಸರ್ವಜ್ಞ ।। ಅ. ಪ. ॥ 


ತಾಳ - ತ್ವರಿತರುಂಪೆ 


ಜಗದಗಲನಾದ ಜಗಜೀವ ಚೇಷ್ಟಕ ಹನುಮ । 
ಮುಗಿಲೆತ್ತರಕೆ ಬೆಳೆದನವ ಮೋಕ್ಚಧಾಮ ॥ 
ಮಿಗಿಲೆನಿಪ ಮೇರುಗಿರಿ ರುಗರುಗಿಪ ಅಗ್ನಿಮುಖ। 
ಮುಗಿದ ಕರದಿಂ ಕಾಣಿಸಿದ ಮೂಲರೂಪ 11೧ ॥ 


ಭಂಗಾರದೊಡಲ ಪಿಂಗಾಕ್ಷ ಪವಮಾನನವ । 
ಅಂಗಾರದಂತಿರುವ ವದನ ಅಕ್ಷಿಗಳು ॥ 

ತುಂಗ ವಿಕ್ರಮಿಗೆ ಗ್ರಹ ಮಂಡಲವೇ ಕುಂಡಲವು। 
ಶೃಂಗಾರ ಮಾಲೆ ಚಕ್ರವು ಶಿಂಶುಮಾರ ।। ೨॥ 


ಕೋರೆ ಹಲ್ಲುಗಳುಗುರು ಘೋರ ವಜ್ರದದಾಡೆ | 
ಟೀರಿತಸುರರ ದಂಡು ಮಾರುತಿಯ ಕಂಡು ॥ 

ರ ರಾಮನ ಅರಸಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದಿರು ನಿನ್ನ | 

ರಿ ಲಂಕೆಯ ಪೊತ್ತು ರಾಮನೆಡೆ ಪೋಪೆ ।। ೩ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


 ವಾತಸುತನ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡ ಜಾನಕಿಯು ಹೇ ವೀರಾಗ್ರಣಿ! ನಿನಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ! ಹೇ ಹನುಮಾ. ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬುಗೆ ಇದೆ. ಆದರೆ 
ನಿನ್ನ ಸಾಹಸವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಕಾರ್ಯಕೆಡದಂತೆ ನಾವು ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಚ. ಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ. 

ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ್ರಿರಾಮನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕೊರತೆಯಾಗಬಹುದು. ಹೇ 
ಆಂಜನೇಯನೇ।, ಹಾಗೇ ನೋಡಿದರೆ ನಾನೇ ನನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ರಾವಣನನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ. ಎಂಬ ಜಾನಕೀ ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಚಂಪೂ 
ರಾಮಾಯಣಕಾರರು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶೋಕ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಹುತಾಶನೇನ ಯದಿ ತಂ ಕುರ್ಯಾಮಹಂ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ I 
ಸತ್ಯಂ ದಾಶರಥೇಃ ಶರಸ್ಯ ನ ಭವೇದಾತ್ಮೋಚಿತಾ ಪಾರಣಾ ॥। 


ಕಿಂ ಚೈತಸ್ಯ ಯಶೋನಿಶಾಪತಿರಪಿ ಪ್ರಮ್ಲಾನ'ಕಾಂತಿರ್ಭವೇತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸಿತ ರಾವಣೇ ರಘುಪತೌಯಾತ್ರಾ ಮಮ ಶ್ರೇಯಸೀ ॥ 


(ಚಂಪೂ-ರಾ-ಸುಂ-೩೩) 


. ಹೇಮಾರುತೇ। ನಾನು ನನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯರೂಪೀ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು 

ಭಸ್ಮ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ರಾಮನ ಬಾಣಕ್ಕಿರುವ 
ರಾವಣನ ಕೊಲ್ಲುವ ಇಚ್ಛೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಕೀರ್ತಿಚಂದ್ರನು “ಸೀತೆಯು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದಳು ರಾಮನಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲಾ' 
ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಕ್ಷೀಣವಾದಾನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಬಳಿಕವೇ ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ಬರುವೆನೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 


ಹೇ ಆಂಜನೇಯನೇ। ನೀನು ನನ್ನ ಪುತ್ರ ಸಮಾನನು. ಆದರೂ ನಾವು 
ಲೋಕರೀತಿಯನ್ನು  ಪುರಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ನಾನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಹೊರತು 
ಅನ್ಯಪುರುಷರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಪತಿಭಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನೇ 
ಗೌರವಿಸುವವಳು. ರಾವಣನು ಬಲತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ದೇಹ ಮುಟ್ಟಿದನೇ 
ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಮನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಲೋಕಾದರ್ಶಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶ್ರಿರಾಮನು, ಅವನೇ ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು 
ಅವನ ಬಂಧುಗಳ ಸಮೇತ ವಧಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವದು 
ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ದಿವ್ಯವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಟ್ಟ 
ಯದಿ ರಾಮೋ ದಶಗ್ರೀವಮಿಹ ಹತ್ವಾ ಸಬಾಂಧವಮ್‌ । 
ಮಾಮಿತೋ ಗೃಹ್ಯ ಗಚ್ಛೇತ ತತ್ತಸ್ಯ ಸದೃಶಂ ಭವೇತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೩೭-ಸ-೬೨-ಶ್ಲೋ.) 
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ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಹೇ ಮರುತ್‌ ಪುತ್ರನೇ! 


ನಾನು ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಖ್ಯಾತಿ ಬರದು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿದರೆ ಸಾಲದು ನನ್ನಂತೆಯೇ ರಾವಣನ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಪತಿವ್ರತೆಯರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಹಗಲಿರುಳೂ ತಮ್ಮ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ 
ಫಿರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರ ಬಿಡುಗಡೆಯೂ 
ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮನೇ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂದು 
ಹೋಗುವದು ಧರ್ಮಸಮ್ಮತವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮನಿಗೆ ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. 
ಉದ್ಯೋಗ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಸತ್ಯ, ದಯಾ, ಕೃತಜ್ಞತಾ, ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ತೇಜ 
ಎಂಬ ಗುಣಗಳು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿವೆ. ಯಾರ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಪಂಚವಟಿಯ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆತನು ತೋರಿದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನಾನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸುಗ್ರೀವರೊಂದಿಗೆ ಬೇಗನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಬಹುಕಾಲದ ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿದ, ಸದಾ ಅವರಿಗಾಗಿ 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವ, ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡು, ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸಮೇ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪತಿಂ 
ಸಯೂಥಪಂ ಕ್ಲಿ ಪ್ರಮಿಹೋಪಪಾದಯ । 
ಚಿರಾಯ ರಾಮಂ ಪ್ರತಿ ಶೋಕಕರ್ಶಿತಾಂ 
ಕುರುಷ್ವ ಮಾಂ ವಾನರ ಮುಖ್ಯ ಹರ್ಷಿತಾಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೩೭-ಸ-೬೬-ಶ್ಲೋ) 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ಧರ್ಮಸಮ್ಮತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಾತಜಾತನು, 
ಹೇ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ। ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ನೀನು 
ಹೇಳುವದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ತಾಯೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಶೀಘ್ರವೇ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡೋಣವೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ 
ಮಾತನ್ನಾಡಿದೆ. ಶ್ರಿರಾಮನೇಬಂದು ರಾವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲಿ ಎಂಬ ಈ ಮಾತು 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾತ್ಮಳು ಹೇಳುವಳೇ ಹೊರತು ಇತರರು 
ಯಾರು ಹೇಳಿಯಾರು? 


ಹೇ ಜನನೀ। ನೀನು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. (ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಯತ್ನಿಸಿದ್ದು ಸಹಿತ) ಹೇ 
ಸೀತಾದೇವಿಯೇ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡುದುದಾಯಿತು. ಇದು ಶೋಕಿಸುವ 
ಕಾಲವಲ್ಲಾ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡುದ್ದಕ್ಕೆ ಕುರುಹಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಲು ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೊಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಯತ್ತು ರಾಮೋ ವಿಜಾನೀಯಾದಭಿಜ್ಞಾನಮನಿಂದಿತೇ। 
ಪ್ರೀತಿಸಂಜನನಂ ತಸ್ಯ ಭೂಯಸ್ಸೃಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೪೦-ಸ-೧೭-ಶ್ಲೋ) 
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ಫಿರಾಮನಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ""ಗುರುತಿನ ವಸ್ತು'' 
ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಕೊಡು ಎಂದು ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ, ಆಗ 
ಸೀತಾ ದೇವಿಯು, ತಾನು ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ ತನ್ನ ಶಿರೋಭೂಷಿತವಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ "ಚೂಡಾಮಣಿ' ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಆಂಜನೇಯನ ಕರದಲ್ಲಿ ರಿಸಿ, ಹೇ 
ಹನುಮನೇ!। ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಫಿರಾಮನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಹುಟ್ಟುವದು ಎಂದಳು. ತನ್ನ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
"ಚೂಡಾಮಣಿ'ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತೊರವೆ ಕವಿಗಳು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಗುಣ ನಿಧಿಯೆ ಬಾ ಕಂದ ಕಪಿದಿನ । 
ಮಣಿಯೆ ಬಾಯೆಂದಮಲ ಚೂಡಾ। 
ಮಣಿಯನಿತ್ತಳು ತುಂಬುವಂಬಕ ಜಲದ ರಾಡಿಯಲಿ ॥ 
ರಣಭಯಂಕರ ರಾಘವಂಗೀ 
ಮಣಿಯ ಕೊಡು ನೀನೆಂದ ದಿನಕರಿ 
ಗಣದಿಶಾಪಟ ಮಲ್ಲನನು ತಹುದೆಂದಳಿಂದು ಮುಖಿ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ದಿವ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಹನುಮನಿಗಿತ್ತ ಬಳಿಕ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಹೇ 
ಹನುಮ! ಈ ""ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಕೊಡು'' ಇದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿ, ನಾನು, ದಶರಥ ಇವರ ಮೂವರ ನೆನಪಾಗುವದು 
ಎಂದಳು. 


ಸಮುದ್ರ ಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಈ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು 
ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿರಾಮನು ನನಗೆ ಮುಡಿಸಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ವಿವಾಹ ಕಾಲದ ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿ ಅವನು ಬೇಗನೇ ಬಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದಾನು। ನನ್ನ ಮೈದುನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ನನ್ನ 
ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಹೇಳು. ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಇತರ ವಾನರರನ್ನೂ 
ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿ ನಾನು ವಿಚಾರಿಸಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಸು. ಹನುಮಾ। ನಿನಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸು. 
ನೀನು ಅತ್ತಹೋದ ಬಳಿಕ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗುವದು 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸೀತಾಮಾತೆಗೆ ನಮಿಸಿದ ಹನುಮನು, ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದ 
ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ವಿವರಣೆ; - 


ಸುಂದರ ಕಾಂಡದ ಸುಂದರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು. 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ. 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷವನ್ನೇರಿ, ಇಲ್ಲಿ ಜಾನಕೀದೇವಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿ, 
ವನಸಂಚಾರಿಕುಶಲಿಯಾದ ಆಕೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗಾಗಿ ಈ ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದೇ 
ಬರುವಳೆಂದೂ ಆಗ ಆಕೆಯ ದರ್ಶನಮಾಡುವೆನೆಂದೂ ಕಾದುಕುಳಿತಿರುವ 
ಸನ್ನಿವೇಶವು ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. (ಸಂಧ್ಯಾರ್ಥೆ ವರ 
ವರ್ಣಿಸಿ, ವಾ- ರಾ-ಸು-೧೪-೫೦) ಈ ಶ್ಲೊ ೇಕವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೆಲವರು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶ 


ಹಾಗೂ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿದ್ದವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿ ರುವರ 
(ಪುರಾತು ನಾರಿಣಾಂ ಮೌಂಜಿ ಬಂಧನ.........) ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯರಾದ, ವಾಚಕ್ಷವ, ಗಾರ್ಗಿ, ಮೈತ್ರೇಯಿ, ಅಪಾಲ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಿಳಾಮಣಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಳೆ 
ಗೃಹಿಣಿಯಪಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಹಿರಿದು. ಆಕೆ ಪತಿಗೆ ಸಮಾನಳು. ಎಲ್ಲಾ 
ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರವಿದೆ. ವೇದ ₹ 
ಮಹಿಳೆಯರು, ಯಷಿಪತ್ನಿಯರು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ಲೌಕಿಕ ಪಾರಲೌಃ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿವೆ. 
ಅನಸೂಯಾ, ಅರುಂಧತಿ, ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿ ಪತ್ನಿ 
ಪತಿನಿಷ್ಠೆ, ಅವರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಮಹಿಮೆಗಳು. ಯಷಿಗಳ ಮಹಿಮೆಯ 
ಮಹತ್ವಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿವೆ. ವೇದಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮಾಡುವ ಯಾಗ 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ಪತ್ನಿಸಹಿತನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು 
(""ಯಜಮಾನ''ವೆಂಬ ಶಬ್ದವೇ ನ್ನ್ನ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.) ಇಂದಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥ 
ಪತ್ನಿಸಹಿತನಾಗಿಯೇ ಸಂಕಲ್ಪಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಷಟ್ಕರ್ಮಿಗಳ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಮಾಡಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮ್ಯ ಹಾಗೂ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸುವಾಸಿನಿಯರ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಪುರೋ 
ಸನ್ಮಾನಿಸುವಪ್ಟೇ ಗೌರವ ಆದರಗಳಿಂದ ಅವರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪತ್ನಿ ಇಲ್ಲದ ಗೃಹಸ್ಮನಾಗಲಿ, ಪುರೋಹಿತನಾಗಲಿ, 
ಯಾವುದೇ ವೈದಿಕ, ಕಾರ್ಯ ಅಥವಾ ನೈಮಿತ್ತಿಕವಾದ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ವೇದಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೂ, ವೇದಾಧಿಕಾರ, ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯ, ಉಪಾಸನಾದಿಗಳು 
ಇದ್ದವೆಂದು ಅ್ರಿದಯಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿಗಳಂಥ ವೇದಜ್ಞರು 


""ಆರ್ಯಸಮಾಜವನ್ನು'' ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಉಪನಯನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ, ವೇದ ಓದಿಸುವ, ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದರು. ಇಂದು ಲಕ್ಷಾಂತರ ಮಹಿಳೆಯರು ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) 
ವೈದಿಕ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಮಾಧ್ವವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಹಾಗೂ ಮುದ್ರಾಧಾರಣೆಗಳು ಇವೆ. ಆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗಳು 
ಸುಮಂಗಲಿಯರಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧ, ವಿಧವೆಯರಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ, ಓಂಕಾರದ ಬದಲು ಶ್ರಿಕಾರವೂ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿ ರಹಿತ 
ಜಪಗಳು, ಧ್ಯಾನ, ಚಿಂತನ, ಅಧ್ಯಯನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಶ್ರಿಮದ್‌ರಾಮಾಯಣವು ವೈದಿಕ ಕಾವ್ಯ, ವೇದ ವೇದ್ಯನಾದ 
ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಮಾನವನಾಗಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ ಚರಿತ್ರೆಯದು. 
ಅನಂತಾರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ವೇದಗಳೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಬಾಯಿಂದ 
ರಾಮಾಯಣವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು. (ವೇದಃ 
ಪ್ರಾಚೇತಸಾದಾಸೀತ್ಸಾಕ್ನಾದ್ರಾಮಾಯಣಾತ್ಮನಾ) ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ವೇದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಹಜವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ. 


ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತ ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು 
ಕಂಡು ಹರ್ಷಿತನಾದ ಹನುಮನು ಆ ವ್ಯ ಕ್ಷ ವನ್ನೆ €ರಿ ಎಲೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಮರೆಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತ ವರ್ಣನೆ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ a 
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 (ಸೀತಾದರ್ಶನ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಹನುಮಾನ್‌ ಸಂವೃತೋ ಭವತ್‌) 
ತ (ವಾ-ರಾ-ಸು-೧೭-೩೨) 

ಸ ಸಾಧಿಸಿದ ಮಹಾತ್ಮರು, ನಾನಿದನ್ನು 'ಸಾಧಿಸಿದೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಮೆರೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸದೇ ತಾವು ಮರೆಯಾಗಿರಲು 
ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರಿರಾಮವೆಂಬ ಧ್ವಜವನ್ನು ಹೊತ್ತುನಿತ್ತ ಕಂಭದಂತೆ 
ಆಂಜನೇಯನು ತಾನು ಮರೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ತ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಮೆರೆಸುತ್ತಾನೆ. ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತರು ದೇವಾಲಯದ ಕಲಶವಾಗಲು ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. 
ಅದರ ಅಡಿಗಲ್ಲಾಗಿ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಲಶವು ಬಹಳ 
ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಕ್ಷುದ್ರಪಕ್ಷಿಗಳು ಬಂದು ಅದನ್ನು ಹೊಲಸು 
ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಟ್ಟಡವು ಬಹುಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುವುದಾದರೆ. ಆ ಕಟ್ಟಡದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವು 
ಭೂಮಿಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದುಭದ್ರವಾಗಿದ್ದರೇನೇ ಕಟ್ಟಡ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲದು. ಹಾಗೇ ಪಂಚಪ್ರಾಣನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು 
ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂಬಕಟ್ಟ ಡದ ಪಂಚಾಂಗದಂತೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಭಕ್ತರು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಇರಲು ಎಲ್ಲೂ ಜಾಗವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಹಿಂದೆ ಅಡಗುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತರು ದೇವರ ಹಿಂದೆ 
ಅಡಗಿರುತ್ತಾರೆ. ದೇವರು ಆ ಭಕ್ತರನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ತಾನು ಅವರ ಹಿಂದೆ 
ಅಡಗುತ್ತಾನಂತೆ. ಈ ಕುರಿತು ವಿಜಯದಾಸರು, ಭಕ್ತರ ಹಿಂದೆ ದೇವನು 
ಇರುವನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ತಾಳ 
ಭಕ್ತಜನ ಮುಂದೆ ನೀ ಅವರ ಹಿಂದೆ । 
ಯುಕ್ತಿಗಳಿಗೊಳಗಾಗದ ಗದಾಧರನೇ।। ಪ॥ 


ತಟ್ಟೆರಡು ಬಗಿದು ನದಿಸೂಸಿ ತಾ ಪೋಪಾಗ । 
ಕತ್ತಲೆಯೊಳು ತಾನು ಹರಿಗೋಲನ್ಹಾಕಿ ॥ 
ನಟ್ಟುನಡುಗಾಚೆಗೀಚೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವಾಗ । 

ತಟ್ಟು ಮುಂದಲ್ಲದೆ ಹರಿಗೋಲು ತಾ ಹಿಂದೆ।। ೧ ॥1 


ಕಹಳೆಹೆಗ್ಗಹಳೆ ಧಿಮೀಧಿಮಿ ಶಂಖಘೋಷಗಳು । 
ಘೋಳೆಂಬ ಸಂಭ್ರಮದ ಘೋಷಣೆಗಳಿಂದ । 
ವೋಲಗದಿ ಯೆದ್ದು ವೈಭವದಿ ತಾ ಬರುವಾಗ | 
ಆಳು ಮುಂದಲ್ಲದೆ ಅರಸು ತಾಹಿಂದೆ।। ೨ ॥1 


ಉತ್ಸವವು ಬೀದಿಯೊಳು ವೋಲಗದಿ ಬರುವಾಗ | 
ತತ್ಸಂಗತಿಯೊಳು ಹರಿದಾಸರಿರಲು | 
'ವತ್ಸಸುರಧೇನುವೇ ವಿಜಯ ವಿಠ್ಠಲರಾಯ । 


ವತ್ಸ ಮುಂದಲ್ಲದೆ ಧೇನು ತಾ ಹಿಂದೆ 114 ॥1 
ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಲು ಹರಿಗೋಲನ್ನು ಹಾಕಿ (ಹುಟ್ಟು) 
ಆ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವಾಗ (ದೊಡ್ಡಬುಟ್ಟಿ ಯಾಕಾರದೋಣಿ) ತಟ್ಟೆ 
' ಮುಂದಿದ್ದು ಹರಿಗೋಲು ಹಿಂದಿರುವಂತೆ, ನಾನಾವಾದ್ಯಗಳ ಘರ್ಜನೆಯಿಂದ 
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ಮೆರವಣಿಗೆಗಾಗಿ ಹೊರಟ ರಾಜನು ಹಿಂದಿದ್ದು, ಆತನ ಆಳುಗಳು 
ಮುಂದಿರುವಂತೆ, ದೇವರ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ದೇವರು ಹಿಂದಿದ್ದು 
ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳು ಅದರ ಸಂಗಡ ಭಜನೆಹೇಳುವ ಹರಿದಾಸರುಗಳು 
ಮುಂದಿರುವಂತೆ, ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರು ಹಸುವನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು 
ಉಪಾಯವಾಗಿ ಅದರ ಕರುವನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೊಂಡುಹೋದಾಗ ಹಸು 
ಹಿಂದೆಬರುವಂತೆ, ನೀನು ಭಕ್ತರನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿ ಅವರ ಹಿಂದೆ 
ಇರುವಿಯಂತೆ. ಯಾವ ಯುಕ್ತಿಗೂ ದೊರಕದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಭಕ್ತಿಗೆ 
ವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಎಂದು ವಿಜಯದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶಿಂಶುಪಾವ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಹನುಮನು, 
ಮರೆಯಾಗಿರುವನೆಂದರೆ ಕೇವಲ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವರಂತಲ್ಲಾ! ತನ್ನನ್ನು 
ಮರೆಯದೆ ಇದ್ದವರಿಗೆ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ನೆರವಾಗುವವನು. ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನೂ, ಆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣನೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಶಿಂಶುಪಾ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಏರಿದ ಆಂಜನೇಯನು 
ಅದರ ಎಲೆಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದುದು '"ಬೂದಿ ಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತೆ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ.. (ಆಸ್ತೇ ಪರ್ಣೈರ್ವಿಲಿನಾತ್ಮಾ ಕೃಶಾನುರಿವ ಭಸ್ಮಭಿಃ) 
'ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಈ ಧರೆಯ ಮೇಲೆ ಹರಿಭಕ್ತಜನರು 
ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತೇ ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಹಿಂದೋಳ 
ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತಿರ್ಪರು । 
ಈ ಧರೆಯ ಮೇಲೆ ಹರಿಭಕ್ತ ಜನರು ।। ಅ. ಪ. ॥ 


ತಾಳ - ರುಂಪೇ 


ಶತ್ರು ಮಿತ್ರರುಗಳು ಸಮನಾಗಿ ಎಣಿಸುವರು । 

ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಭ್ರಾತೃಗಳ ನೆಚ್ಚರೊ ನೆಚ್ಚರು 

ಯಾತ್ರೆ ತೀರ್ಥಂಗಳಿಗೆ ಪೋಗುತ್ತ ಶ್ರಿಹರಿಯ ॥ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಪಾಡಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಬರೋ ॥। ೧11 


ಕಷ್ಟ ಸೌಖ್ಯಂಗಳನು ಕರಿವರದಗರ್ಪಿಪರೋ। 

ಇಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಹರಿಯೇ ಕೊಟ್ಟ ಎಂಬುವರು ॥ 
ಸೃಷ್ಟೀಶ ಸಿರಿವಿಜಯ ವಿಠ್ಠಲನ ಪದ ಪದುಮ । 

ಮುಟ್ಟಿ ಭಜಿಸುತ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪಡೆವರೋ ॥ ೨ ॥1 


ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ನಿಜಭಕ್ತರು "ಸಿದ್ಧರೇ' ಆಗಿದ್ದರು ಲೋಕಾದರ್ಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಾಧಕರಂತೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲೂ ಹೊರಗೆ 
ತೋರಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮೂಕರಂತೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಕಿವುಡರಂತೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಏಕಾಂತವನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರು ಜನರೊಡನೆ ಬೆರೆಯಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲ. ("ವಿವಿಕ್ತ ದೇಶ ಸೇವಿತ್ವಂ 
ಅರತಿಃ ಜನಸಂಸದಿ' ಗೀತೆ) ಅವರನ್ನು "'ಬೂದಿ ಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡ'' ಎಂದರು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಂಡಪು ತನಗೆ ತಿನ್ನಲು ಏನೂ ಸಿಗದಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ € ತಾನು ತಿಂದು 
ಬೂದಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನೇ ಅದನ್ನು ಹೊದೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇಯೇ 


398 'ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತಸಿಂಧು 


ಭಕ್ತರು ತಮಗೆ ಬರುವ ಕಷ್ಟ ದುಃಖ ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು, ಇದೂ ಒಂದು 
""ತಪಸ್ಸೆಂ' 'ಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ದೇಹ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಅವರ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ದುಷ್ಟ ರ್ಯಾರಾದರು ಅವರನ್ನು ಕೆಣಕಲು 
ಹೋದರೆ ಆಗ ಆ ಭಕ್ತರು ತಾವು ಹೊಬೆದುಕೊಂಡ ಬೂದಿಯನ್ನು ತಾವೇ 
ತೊಡೆದು ಉರಿಗಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದು ಕೆಂಡವಾಗಿ ಸುಟ್ಟುಬಿಡಬಲ್ಲರು. 
ತಾತ್ಪ್ಟರ್ಯವೇನೆಂದರೆ, ಆಂಜನೇಯನು ಒಂದು ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡ. 
ಅವನನ್ನು ಕೆಣಕಿದವರು ತಿಣುಕಾಡಬೇಕಾದಿತು| 


ಅವನು ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತುದುದು ತನ್ನದೊರೆಯಾದ 
ಫಿರಾಮನ ಸತಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಯುವ ಅಂಗರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಕ್ಷುದ್ರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ "ಹೆದರಿ' ಅಲ್ಲಾ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶಕ್ತಿಇದ್ದೂ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೂ, 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೋಸಮಾಡಿ ತಲೆಮರೆಸಿ ಮರೆಯಾಗುವ ಹೇಡಿಗಳಿಗೂ, 
ತುಂಬಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 


ಹಿರಣ್ಯ ವರ್ಣೆಗೆ ಹಿರಣ್ಯದ ಭಯ. 


ಹೊನ್ನಿನ ಹರಿಣವನ್ನು ಬಯಸಿ ತನ್ನ ಹರಣವಾದುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಈಗ ಹೊನ್ನಿನ ಹೆಸರೆತ್ತಿದರೆ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. 
ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕಾನೇಕ ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಆ 
ವೃಕ್ಷಮೂಲಕ್ಕಿರುವ ಭಂಗಾರದ ಆವರಣ ಇದಾವುದನ್ನು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯು ನೋಡಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಸುವರ್ಣವರ್ಣೆಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಸುವರ್ಣದುಂಗುರವನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೂ 
ಭಯಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಮರೆಸುವ ಈ ಬಂಗಾರದ ಮೋಹ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇರಬಾರದು. ಭಂಗಾರದ ಸಂಗದಿಂದ ಭಂಗಕ್ಕೊಳಗಾದ ಮಂದಿ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ರಂಗನಾಥನ ಮಂಗಳನಾಮವೇ 
ಭಂಗಾರವೆಂದು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ತಮ್ಮ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಭೈರವಿ ಆದಿ - ತಾಳ 
ಭಂಗಾರ ವಿಡಬಾರದೇ । ನಿನಗೊಪ್ಪುವ । 
ಭಂಗಾರ ವಿಡ ಬಾರದೇ ।। ಪ।। 
ರಂಗನಾಥನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ ನಾಮ। 
ವೆಂಬ ಭಂಗಾರ ವಿಡ ಬಾರದೇ ।। ಅ. ಪ. ॥ 
(ತ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 


ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಜೀವನದ ಘಟನೆಯೊಂದು ನಮಗೆ ಇದೇ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರಿ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರಿರುವ ಹಂಪೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ 
ಅವರ ಪತ್ನಿ ಸರಸ್ವತಿ ದೇವಿಯರು, ದಾಸರು ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವಾಗ ತಾನು ಒಂದು 'ಭಂಗಾರದಗಿಂಡಿ'ಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಂದಿದ್ದರಂತೆ. ಕಾಡಿನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ರಾತ್ರಿ 
ಸರಸ್ವತಿದೇವಿಯರು ದಾಸರಿಗೆ ನಿದ್ರೆಮಾಡಲು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದಾಸರು, 


ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುವಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, ಕಳ್ಳರು ಬಂದಾರು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಯಾರು, ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. ದಾಸರು, ನಾವುಕಳ್ಳರಿಗೇ 
ಭಯಪಡಬೇಕು? ಅಂಥಾ ವಸ್ತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾ 
ಬಳಿಕ ಸರಸ್ವತಿ ದೇವಿಯರು, ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗಬಹುದೆಂದು ತಾನ 
ತಂದ ಚಿನ್ನದಗಿಂಡಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಾಗ, ಪರಮವೈರಾಗ್ಯ ಮೂರ್ತಿಗಳಾದ 
ದಾಸರು ಪತ್ನಿಗೆ, ಈ ಚಿನ್ನವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳುವ ವಸ್ತುವ 
ಜಡವಸ್ತುವಲ್ಲವೇ? ಇದಕ್ಕೂ, ಕಲ್ಲು, ಮಣ್ಣಿಗೂ ಏನು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ ಆ ಚಿನ್ನದ ಗಿಂಡಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕಂದಕಕ್ಕೆಸೆದು 
ನಿಶ್ಚಿಂತರಾದರೆಂದು ಆ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿನ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ದಾಸರು 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. € 
ಕೀರ್ತನೆಯ ಮುಂದಿನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನೇ ನಾನಾ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉಪದೇಶವಿದೆ. ಹೆತ್ತವರ ಕುಲಕೀರ್ತಿ ಉಳಿ 
ಮುತ್ತಿನ ಮೂಗುತಿ, ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮೀರದಿರುವದೇ ಮುತ್ತಿನ 
ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ನಡೆಯುವದೆ ಕೊಪ್ಪು ಹಾಗೂ 
ಪತಿಯನ್ನು ಅಗಲದಿರುವುದೇ ಮಂಗಳಸೂತ್ರ, ಪರಪುರುಷರನ್ನು 
ತಂದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಪಧಕ, ಪರರಿಗೆ ಅನ್ನವಿಡುವುದೇ ಹರಡಿ 
ಕಂಕಣ, ನೆರೆಹೊರೆಯವರು ಮೆಚ್ಚುವುದೆ ಒಡ್ಕಾಣ ಮಾನ 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ಮಡಿ, ಹೀನಗುಣವನ್ನು ಬಿಡುವದೇ ಕುಪ್ಪಸ. 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯ ಕೊನೆಯ ಚರಣ 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಜ್ಞಾನನಿಧಿಗಳಾದ ಗುರುಗಳ ಪಾದಕ್ಕೆ । 
ಆನತಳಾಗಿ ಬಾಳೇ। 
ಮಾನಿಗಳೊಡೆಯ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ । 
ಪ್ರೇಮ ಸೆರಗಲಿ ಕಟ್ಟೇ ॥1 


ಆದರ್ಶಗೃಹಿಣಿಗೆ, ಪತಿಯಾಂತರ್ಗತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಕಲಿಪುರುಷನ ಅನೇಕ ಆವಾಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಭಂಗಾರವೂ ಒಂದು, ಎಂದು 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಚಿನ್ನದ ಮೋಹವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಮಂದಿ, ಬಡವರ 
ಮನೆಯ ಅನ್ನವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಚಿನ್ನವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ತಾವು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡುತ್ತಾರೆ  'ಮುಟ್ಟಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಚಿನ್ನ ವಾಗಬೇಕೆಂದು ವರಪಡೆದ 
ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಕೊನೆಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಮುಟ್ಟದಾಗಲು ಅದು ಚಿನ್ನವಾಗಿ 
ತಿನ್ನಲಾಗದೆ ಮಣ್ಣುಮುಕ್ಕಿದ ಕಥೆಯೊಂದು ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆ. 


ಕನಕ ಕಾಮಿನಿಯರ ಮೋಹ, ಎಣಿಸಲಾರದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ 
ನೀತಿ ನಮಗೆ ಈ ರಾಮಾಯಣದ ಘಟನೆಯಿಂದ ದೊರಕಬೇಕು. ಜನಕನ 
ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಗೆ 'ಕನಕ ಮೃಗದ ಮೋಹ' , ಕನಕಾಂಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಮೋಹ. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆ ಕನಕವರ್ಣವು 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತಲ್ಲದೇ ಸುಖವನ್ನೀಯಲಿಲ್ಲ. ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದ 
ಮೋಹಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿದ ಹಣವನ್ನು 
ಸುರಿದು ಕಳ್ಳ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಪಡೆದು ಇನ್ನು ನಾವು ಚಿನ್ನಪ್ಪರಾದೆವೆಂದು 


ಡುವಾಗಲೇ ಆ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ ಬಯಲಾಗಿ ಅಯ್ಯೋ। ಇದು 
J 
ಕನಕ ಕಾಮಿನಿಯರ ಅತಿ ಮೋಹ "ಗತಿಗೇಡು' ಎಂಬುದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. 


ಒಂದೆಡೆ ಒಂದು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ, ಗಂಡನು ಪ್ರತಿವರ್ಷ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ಒಡವೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಆದರೂ ಆಕೆಗೆ ಚಿನ್ನದ ಮೋಹ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಆ ಒಡವೆ ಬೇಕು, ಈ ಒಡವೆ ಬೇಕು, ಎಂದು 
'ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. ಇದರಿಂದ ಗಂಡ ಬೇಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೆ ಆ 
ಹೆಂಡತಿ ಹೇಳಿದಳಂತೆ, ನೋಡಿ! ಈ ವರ್ಷ ನನಗೆ ಯಾವ ಒಡವೆಯು ಬೇಡ! 
ನನ್ನ ಒಡವೆ ಹಾಕಿ ಇಡಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೇಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ. ಆದರೆ ಅದು 'ಚಿನ್ನದ್ದೇ' ಇರಬೇಕು ಎಂದಳು. ಅವಳ 
ಕಾಟ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಗಂಡನು ನೂರಾರು ತೊಲೆ ಚಿನ್ನ ಕರಗಿಸಿ ಒಂದು 
ಚಿನ್ನದ್ದೇ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಆ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಆಭರಣವನ್ನು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಚಿನ್ನದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಇಟ್ಟಳು. ಆ ಚಿನ್ನದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಚಿನ್ನದ್ದೇ ಬೀಗ, ಚಿನ್ನದ್ದೇ ಬೀಗದ ಕೈ. ಆ ಬೀಗದ 
ಕೈ ನೇತಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನದ್ದೇ ಮೊಳೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ವರ್ಣಮಯ. ಕೆಲವು ದಿನ ಹೀಗೆ 
ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿನ ಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದ ಕಳ್ಳನೊಬ್ಬ ಆ ಚಿನ್ನದ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಹುಡುಕದೇ ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದ. ಆಮೇಲೆ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಹಣೆಬಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅತ್ತರಂತೆ. ಅಯ್ಯೋ! ಚಿನ್ನದ ಭದ್ರತೆಗೆ ನಾವು ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಾದರು ಕಬ್ಬಿಣದ್ದು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಈಗ ಎಲ್ಲಾ ಚಿನ್ನಹೋಯಿತಲ್ಲಾ! ಎಂದು ವಿಷಾದಪಟ್ಟು 
ಆಮೇಲೆ ಅವರು ಈ ಹೊರಗಿನ ಜಡವಸ್ತುವಾದ ಚಿನ್ನದ ಮೋಹ ಬೇಡವೆಂದು 
ಪರಸ್ಪರ ತಮಗೇ ಚಿನ್ನಪ್ಪ ಹಾಗೂ ಚಿನ್ನಮ್ಮ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ತೃಪ್ತಿಪಟ್ಟುಕೊಂಡರಂತೆ. 


ತಾತ್ತರ್ಯವಿಷ್ಟೇ ; ನಮ್ಮನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವು 
ಒಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ದಾಸರು ರಂಗನಾಥನ ನಾಮವೇ ಭಂಗಾರವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ದಾಸರು "ಕಡಗ, ಕಂಕಣ, ಮಾಲೆಗಿನ್ನು ತುಡುಗರ 
ಅಂಜಿಕೆಯುಂಟು. ಅಡವಿ ತುಲಸೀ ಮಾಲೆಗಿನ್ನು ಯಾರ ಅಂಜಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲಾ' 
ಎಂದರು. 


ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಾಧುಸಂತರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮ ಸಾಧು ಒಬ್ಬರು 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಶ್ರಿಮಂತ ಮಹಿಳೆಯೋರ್ವಳು ತನ್ನ 
ಕೈಗೆ ಇದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಬಳೆಗಳನ್ನು ಆ ಸಾಧುವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದಳು. ಕೊಂಚ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಆ ಸಾಧುವು, ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಬಳೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಗಂಗೆಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ (ಎಸೆದು) 'ಜೈಗಂಗೆ' ಎಂದು ಗಂಗೆಗೆ ಕೈಮುಗಿದನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಮಹಿಳೆ ಓಡಿ ಬಂದು ಓ ಮಹಾತ್ಮನೇ! ನಾನು ಆ ಬಳೆಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ; ನೀವು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಗಂಗೆಗೆ ಎಸೆದು ಬಿಟ್ಟಿ ರಂತೆ! ಅದು ಎಲ್ಲಿ 
ಎಸೆದಿದ್ದಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ನಸುನಕ್ಕು ಅದೇ! ಓ ಅಲ್ಲಿ! 
ಎಂದು ಆಸ್ಫಳವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು, ಇದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಳೆಯನ್ನು ಗಂಗೆಗೆ 
ಎಸೆದು ಕೈಮುಗಿದನಂತೆ. ಆ ಸ್ವರ್ಣದಾನಮಾಡಿದ ಮಹಿಳೆ ಆ ಬಳೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯಲು ಗಂಗೆಗೇ ಹಾರಿದಳೋ ಇನ್ನೇನು ಭಂಗ ಪಟ್ಟಳೋ 
ತಿಳಿಯದು! 


೪ 
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ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಯಾವುದೇ 
ಜಡವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಹೇಗಿರುವರೆಂದರೆ ಚಿಪ್ಪಿನ ಒಳಗಿದ್ದ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯು ಚಿಪ್ಪಿನ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಒಣಕೊಬ್ಬರಿಯಾಗುವಂತೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಅದನ್ನು 
ಗೆದ್ದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥವರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಹಾಭಾಷ್ಯಕಾರರಾದ 
ಫಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ಹೀಗೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ತಂಬ ಪರ್ಯಂತಮಸಾರಂ ಚಾಪ್ಯನಿತ್ಯಕಂ । 
ಎಜ್ಞಾತಜಾತವೈರಾಗ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುಪಾದೈಕಸಂಶ್ರಯಃ। 
ಸ ಉತ್ತಮೋಧಿಕಾರೀ ಸ್ಯಾತ್ಸನ್ನ್ನಸ್ತಾಖಿಲಕರ್ಮವಾನ್‌ ॥1 


ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಜೀವೋತ್ತಮರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಹಿಡಿದು, ತೃಣಜೀವದ 
ಪರ್ಯಂತ ಇರುವ ಸರ್ವ ಸಮುದಾಯವು ಅಸಾರವೆಂದೂ, 
ಅಿಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಸರ್ವಸಾರ ರೂಪನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನ 
ಪಾದಾಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಾರಾಸಾರ ಹಾಗೂ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳಾದ ವಿಜಯದಾಸರು, ಹರಿದಾಸರ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದರೆ '"ಪಕ್ಷಿಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕೂತು ಹಾರಿಹೋದಂತೆ' 
ಅರವಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಜನರು ಸೇರಿ ಬಳಿಕ ಚದುರಿದಂತೆ, ಸುಖ ದುಃಖಗಳ 
ಏರಿಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಗದೆ ಹಂಚು, ಹಾಟಕ, (ಚಿನ್ನ) ಎರಡೂ ಸಮವೆಂಬುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಂತೆ, ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಅವರ ಸುಳಾದಿ ನೋಡಿ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಅಂಗಳದೊಳು ಪಕ್ಷಿ ಕುಳಿತು ಹಾರಿದಂತೆ 
ಅಂಗಡಿಯ ನೆರಹಿ ತಿರುಗಿ ಜನ ಪೋದಂತೆ 
ಮುಂಗುಡಿ ಮಕ್ಕಳು ಮನೆಗಟ್ಟಿ ಕೆಡಸಿದಂತೆ 
ಹಿಂಗದರವಂಟಿಗೆಯ ಮಂದಿಸಾಗಿದಂತೆ 
ಸಂಗಾತದವರು ತನ್ನ ಕೂಡಲಿದ್ದರು ಅವರ 
ಹಂಗಿಗನಾಗದೆ ಅದರಂತೆ ಗುಣಿಸೋದು 
ಮುಂಗಾರಿ ಮಿಂಚಿನಂದದಿ ದೇಶದೊಳಗೆ ನಿ 
ಸ್ಪಂಗನಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯ ಬೇಕು 
ಬಂಗಾರ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳ ಕಂಡರೆ 
ಮುಂಗಾಲಲಿ ಒದೆದು ದಾಟಿಪೋಗುವುದಯ್ಯ 
ಹಂಗಿಗನಾಗದಿರು ಪರರ ವಶಕ್ಕೆ ಶಿಲ್ಕಿ 
ಭಂಗವಾದರು ಲೇಶಖೇದ ಪಡದಿರು 
ಮಂಗಳ ಮೂರುತಿ ವಿಜಯ ವಿಠಲರೇಯನ 
ಸಂಗೀತದಲಿ ಬಾಳಿ ಹರಿದಾಸರ ಪಾದಕೆ ಬೀಳೋ ॥। 


ಇಂತಹ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಸಾಧಕರಾದ ಸುಜೀವಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಲು 
ರಾಮಾಯಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರಲೀಲೆಗಳು 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸೀತಾದೇವಿಯರ ಶೋಕಾದಿಗಳು, 
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ಕನಕ ಮೃಗದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾದದೂ ಅಸುರರಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ನಡೆದ ಅವರ ಲೀಲೆಗಳೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇನ್ನು ಸುವರ್ಣಾದಿ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವತ್‌ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಬಾಧಕವಲ್ಲಾ. ಸಮಸ್ತ ಜಡಚೇತನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಆವಾಸವನ್ನು ಕಾಣುವ ದೃಷ್ಟಿ ಉಂಟಾದಾಗ ಆ ಜಡವಸ್ತುಗಳು 
ಸಾಧಕ ಸುಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸುವುವು. 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸುವರ್ಣವರ್ಣನೆಂದು ಹೇಮಾಂಗನೆಂದು ವಿಷ್ಣು 
ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (ಸುವರ್ಣವರ್ಣಃ ಹೇಮಾಂಗಃ) ಹಾಗೆಯೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರು 'ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣದವಳು' ಎಂದು (ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಂ 
ಹರಿಣೀಂ) ಹಿರಣ್ಯಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಶೋಕ - ವಿಶೋಕ 


ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಶೋಕ ಉಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವು, 
ಭಯದಿಂದ, ಅಥವಾ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಂದ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬಾರದು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಆಕೆ 
ಭಯಗೊಂಡಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಯೋಗವೇ ಇಲ್ಲದ ಆಕೆ 
ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿ, ಆಕೆಗೆಲ್ಲಿಯ ಶೋಕ? ರಾವಣಒಯ್ದುದು ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಪ್ರತಿಕೃತಿ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಯ್ದು ರಾಮನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು ಕೊಂಡ 
ರಾವಣನು ತಾನೇ ""ಮೋಸಕ್ಕೊಳಗಾದೆ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದಾನೆ. 


ಹನುಮಂತನು, ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಅಿರಾಮನ ಪಾದದಲ್ಲೂ ಲೀನವಾಗಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಕೆಯ ಈ 
ದುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು, ತಾನು ಬಹಳ ದುಃಖಿಯಾದನೆಂದು 
ತುಲಸೀದಾಸರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ದೋಹಾ 
ನಿಜ ಪದ ನಯನ ದಿಎ ಮನ ರಾಮ ಪದ ಕಮಲ ಲೀನ । 
ಪರಮ ದುಃಖೀ ಭಾ ಪವನಸುತ ದೇಖಿ ಜಾನಕೀ ದೀನ |। 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ನಿಜಭಕ್ತನ ಲಕ್ಷಣವೇನೆಂದರೆ, ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಕಡೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ತಾನು 
ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತೇನೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತಾನು "'ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡದಂತೆ'' ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ತಾವೇ ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕದಂತೆ ತಮ್ಮ 
ನಡತೆಯ ಕುರಿತೇ ಅವರ ಲಕ್ಷ್ಯವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ನಾವು ಮನಸ್ಸು 
ದೇವರ ಕಡೆ ಕೊಡೋದಿರಲಿ। ನಾವು ನಮ್ಮ ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಾ 
ಗುರುತಿಸುವ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲಾ। ನಾವು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ನಡತೆಯ 
ಕುರಿತೇ ಮಾತನಾಡಿ ನಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. "ಅನ್ಯರ 
ಚಿಂತೆ ನಿನಗೇತಕಯ್ಯ, ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆ ನಿನಗೆ ಸಾಲದೇ' ಎಂದ ಶಿವಶರಣರು ತಮ್ಮ 
ವಚನಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವರು. ಭಕ್ತನು ಆತ್ಮ 
ಪರಿಶೋಧಕನಿರಬೇಕು. 


ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಅದನ್ನು "ಮನವಶೋಧಿಸಬೇಕು. ನಿಚ್ಚ ದಿನ 
ದಿನವೂ ಮಾಡುವ ಪಾಪ ಪುಣ್ಯದ ವೆಚ್ಚ । ಎಂದಿರುವರು. ತುಲಸೀದಾಸರು, 
ಇದನ್ನೇ ಸೀತಾದೇವಿಯರ ದೃಷ್ಟಿ ತನ್ನ ಪಾದದೆಡೆಗೆ, ಮನಸ್ಸು ( 
ಪಾದದೆಡೆಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇನ್ನು ಸೀತಾಡೇವಿಗೆ ಶೋಕ 
ಉಂಟಾದುದು ಶ್ರಿರಾಮನ ವಿರಹದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ರಾಕ್ಷ ಸರ 
ಭಯದಿಂದಲ್ಲಾ. ಶ್ರಿರಾಮ ನಾಮ ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಏಕನಾಥರು ತಮ್ಮ “ಭಾವಾರ್ಥ ರಾಮಾಯಣ'ವೆಂಬ ಮರಾಠಿಭಾಷೆಯ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಓವಿ 
ಹೃದಯೀ ಶ್ರಿರಾಮಪ್ರತೀತಿ । 
ಶ್ರಿರಾಮ ದೇಖೆ ಸರ್ವಾಭೂತೀ। 
ಭಯಾಮಾಜಿ ನಿರ್ಭಯ ಪ್ರಾಪ್ತೀ! 
ಸೀತಾ ಸತೀ ಸ್ವಯೇ ಭೋಗೀ॥ 
ಐಸಿಯಾ ಅನುಭವೇಸೀ ಜಾಣ । 
(ಶ್ರಿರಾಮ ನಾಮ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನ । 
ನಾಮ ನಿರಸೇ ಜನ್ಮಮರಣ। 
ನಾಮ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ॥1 
ಸ್ತ್ರೀಯಾಂಸೀ ರಾಮನಾಮಸ್ಮರಣ । 
ತೇ ಭೂಷಣಾಚೇ ನಿಜಭೂಷಣ । 
ಅಹೇವಪಣಾ ಅಹೇವಪಣಾ । 
ನಾಮೇ ಪಾವನ ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರ ॥1 
ಸ್ತ್ರೀಯಾಂಸೀ ಗಳಸರೀ ಕೃಷ್ಣಮಣೀ | 
ಸ್ತ್ರಿ ಪುರುಷಾಂಗಳಸರೀ ನಾಮಸ್ಮರಣೇ | 
ತೇ ತುಟಲೀಯಾ ರಾಂಡಪಣೇ। 
ಕಾಳಕರ್ಮಣೇ ಕರಾವೀ ॥ | 
ಸ 
' 


(ಭಾವಾರ್ಥರಾಮಾಯಣ 

ಶ್ರಿರಾಮನಾಮ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮರೂಪವನ್ನು ಕಾಣುವವರು 
ನಿರ್ಭಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ನಿರ್ಭಯ ಸ್ಥಿತಿಹೊಂದಲು 'ಶ್ರಿರಾಮನಾಮವು 
ಮುಖ್ಯಸಾಧನೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಜನ್ಮಮರಣದ 
ನಿರಸನವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ, ಅವನ ನಾಮಕ್ಕೂ, ಏನೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ನಾಮವೇ ಭೂಷಣ. ನಾಮವೇ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕರಿಮಣಿ. ಪುರುಷರಿಗೆ ತುಳಸೀಮಣಿ, ಅದು ಹರಿದರೆ 
ಮಾಂಗಲ್ಯಹರಿದು ವಿಧವೆಯರಾದಂತೆ. 


ಅಂದ ಮೇಲೆ ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದ ಮನವುಳ್ಳ ಸೀತೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಭಯವೆಲ್ಲಿ? ನಿತ್ಕಾನಂದಮಯಿಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ಶೋಕವೆಲ್ಲಿ? ನಿಜ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಅಶೋಕಳು, ವಿಶೋಕಳು. 


ಹ್‌ 


ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ರುಾವದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಬಂದ ಕಾಮೋನ್ಮತ್ತ 
ರಾವಣನನ್ನೂ, ಅವನ ಸರ್ವ ಆಸುರೀಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ತೃಣಸಮಾನವಾಗಿ ಬಗೆದು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ, ರಾವಣನಿಗೆ ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು 


, ವಿಷಯವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಹಳ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ರೆ. ಹಾಗೆ ಆಕೆ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಅವನ 
ನೋಡದೇ ಅವನಿಗೂ ತನಗೂ ಪಂಕ್ತಿ ಭೇದವನ್ನು ಕಾಣಿಸಲು 


ಕಡ್ಡಿ" ಯೊಂದನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಾಳೆ. 


yp ಗ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ) 
ರಾ-ಸುಂ-೩೭) 


-: ಆ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಅದರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಂತೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು, 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಾನಾಕ್ರಮದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಆರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. 


(೧) ಹೇರಾವಣಾ! ನೀನೂ, ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೂ, ನಿನ್ನ ಬಲವೂ, ನನ್ನ 
ರಾಮನಿಗೆ ಒಂದು ತೃಣ ಸಮಾನವು. 


(೨) ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಶೀಲವತಿಯಾದ ನನಗೆ ಪರಪುರುಷನಾದ ನಿನ್ನ 
ಸುಖಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೃಣ ಸಮಾನ. 


(೩) ನೀನೇನಾದರೂನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ತೇಜದ 
ಮುಂದೆ ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾಕಿದ " ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ' ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುವಿ! 


(೪) ನಮ್ಮದೇ ಆದ ರಾಜಭೋಗ ಸುಖಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ತೃಣಸಮಾನ ಬಗೆದು ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಂದ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಭೋಗವೇಕೆ? 


(೫) ಹೇ ರಾವಣಾ! ನೀನು, ನಾನು, ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು? ಎಲ್ಲವೂ 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಸಂಕಲ್ಪ. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲವಾದರೆ ಒಂದು ತೃಣವು 
ಅಲುಗಾಡದು. (ತೇನವಿನಾತೃಣಮಪಿ ನ ಚಲತಿ) 


(೬) ಬಯಸಿ ಬಂದ ನೂರಾರು ಸುಂದರಿಯರು ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಇದ್ದರೂ 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ, ಪತಿವಿರಹದಿಂದ ನೊಂದು ಕ್ಲೀಣಕಾಯಳಾದ, 
ಮರಣೋನ್ಮು ಖಳಾದ, ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಂದ ನೀನು "ಪಶುವೇ ಸರಿ' 
ಇದೋ ನಿನಗೆ ಹುಲ್ಲು. 


(೭) ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಹಿಡಿದರೆ ಅವರು 
ಸೋಲನೊಪ್ಪಿದವರೆಂದು ಯುದ್ಧ ನೀತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದೋ! ಈ ಹುಲ್ಲು 
ಕಡ್ಡಿ ಮುಂದಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿಕೋ, ಆಗ ಮಾತ್ರ ನೀನು 
"ಶರಣಾದೆಯೆಂದು ' ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬಹುದು. 


(೮) ತಾನು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗಿಂತ ಕನಿಷ್ಠನೆಂಬುದಾಗಿ ನೈಚ್ಯಾನು 
ಸಂಧಾನಪೂರ್ವಕ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಶರಣು ಹೋದರೆ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಬದುಕುವಿ. 
(ತೃಣಾದಪಿಸುನೀಚೇನ) 


(೯) ನೀನು ಬದುಕಬೇಕಾದರೆ ಸಜ್ಜನರ ಪಾದಕ್ಕೆ ಹುಲ್ಲಿನಂತಾಗು, 
ಮುಳ್ಳಿನಂತಾಗ ಬೇಡ. 


(೧೦) ನನ್ನ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಪಣವಾಗಿ ಇಟ್ಟ ನಿನ್ನಿಂದ ಎತ್ತಲಾಗದ 
ಹರಧನುಸ್ಸನ್ನು ಒಂದು "ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು' ಎತ್ತಿದಂತೆ ನನ್ನ ರಾಮ 
ಎತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
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(೧೧) ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಏನೂ ಉಪಕಾರಿಯಲ್ಲದ ನಿನಗಿಂತ ಈ ಹುಲ್ಲೇ ವಾಸಿ! 


(೧೨) ಕೃಷಿಕನು, ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಬೆಳೆದ "ಕಳೆ'ಯನ್ನು (ಹುಲ್ಲನ್ನು) 
ಕಿತ್ತು ಬಿಸಾಡುವಂತೆ ಈ ಜಗವೆಂಬ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಸುಜೀವಿಗಳೆಂಬ ಬೆಳೆಯನ್ನು 
ಬಿತ್ತಿದ ಕೃಷಿಕನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಕಳೆಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆಯುವನು. 


(೧೩) ನನ್ನ ಶ್ರಿರಾಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯತೃಣವೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವಾಗುವುದು! (ಕಾಕಾಸುರನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದ್ದಾನೆ) 


(೧೪) ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹೊಸೆದು ಮಾಡಿದ ಹಗ್ಗ ಮದ್ದಾನೆಯನ್ನು 
ಬಿಗಿಯುವಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಸುಜೀವಿಗಳನ್ನು ಸಂಘಟಿಸಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಬಲ್ಲ! 


(೧೫) ಇಂದು ನೀನು ಸುಖ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವೆಯಾದರೂ, 
ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ (ದರ್ಭೆ) ಹಾಕುತ್ತಾರೆಂಬುದು 
ತಿಳಿದಿರಲಿ? 


(೧೬) ಅಣುರೇಣು ತೃಣಕಾಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಇರುವ ನನ್ನ 
ರಾಮನು ಈ ತೃಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯೂ ಮುಂದಕೆ ಬರಬೇಡ! 
ಜೋಕೆ! 


(೧೭) ಈ ಹುಲ್ಲಿನ ಮಹತ್ವವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಕಣ್ಣು 
ಕಳೆದು ಕೊಂಡ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೇಳು! (ವಾಮನಾವತಾರದಲ್ಲಿ) 


(೧೮) ನೀನು ಎಲ್ಲ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿದವನಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೇ ಹುಲ್ಲೇ ತುಂಬಿದೆ. 


(೧೯) ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಪೌಲಸ್ತ್ಯವಂಶಜ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಹುಲ್ಲು ಬೇಕೇಬೇಕು (ದರ್ಭೆ) ಇನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕುಲವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಲೇಸು! 


(೨೦) ಮಾಂಸಾಹಾರಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅನಾರೋಗ್ಯವಾದಾಗ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಔಷಧವಾಗಿ ತಿನ್ನುತ್ತಾವಂತೆ. ನಿನಗೆ ಉಂಟಾದ ಈ ಕಾಮಜ್ವರಕ್ಕೆ ಇದು 
ಔಷಧವಾದೀತೋ ನೋಡು! 


(೨೧) ಈ ತೃಣವಾದರೂ ನಿರುಪದ್ರವಿ, ನೀನು ಆ ತೃಣಕ್ಕಿಂತ ಕಡೆ. 


(೨೨) ಇದೇ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಮುರಿದು ನಿನಗೆ ಸಾರಿ, ಸಾರಿ, ಹೇಳಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಿತ! 


(೨೩) ಇಂದು ಹುಲ್ಲಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವ ಸ್ಥಿತಿಒದಗಿದ ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ತಪಸ್ವಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಎಂದಾದರೂ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲದಿರಲಾರನು! 


(೨೪) ನೀನು ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನ! ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ಹಾಕಿಯಾನು! 


(೨೫) ಶ್ರಿರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಧಗ್ಧವಾಗುವ ನಿನ್ನ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ಹುಲ್ಲುಕೂಡಾ ಹುಟ್ಟದು. 
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(೨೬) ಈ ಹುಲ್ಲಾದರೋ ಸರ್ವಥಾ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ದನಕರುಗಳಿಗೂ ಬೇಡವಾದ ದರ್ಭೆಯ ಹುಲ್ಲು. ಹೀಗೆ 
ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಸಮಾನವಾಗಿ ಎಣಿಸಿದ ಸೀತೆಗೆ 


ಎಣೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸರ್ವಜ್ಞಕವಿ ನುಡಿದ ನುಡಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ 
ಮಾರ್ನುಡಿಯಂತಿದೆ. 

ವಚನ 
ಹಣ ಗುಣದಿ ಬಲವುಳ್ಳ | 


ರಣಧೀರ ರಾವಣನ । ತೃಣವೆಂದು ಬಗೆದ । 
ಸೀತೆಗಿನ್ನೆಣೆಯಾರು? ಎಂದ ॥। ಸರ್ವಜ್ಞ ॥ 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ಯಾವ ಉಪದೇಶವೂ ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ರೋಗಿಗೆ ಔಷಧವೆಂದೂ ಪಥ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
(ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ) ಯಾವನು ಮೃತ್ಯುಮುಖನೋ ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಪಥ 
ಕಾಣಿಸದು. ರಾವಣನನ್ನು ಏಕನಾಥರು ಪಂಚೋನ್ಮತ್ತ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಮನೋನ್ಮತ್ತ, ಪಾನೋನ್ಮತ್ತ, ರಾಜ್ಯೋನ್ಮತ್ತ ಬಲೋನ್ಮತ್ತ, 
ಜ್ಞಾನಗರ್ವದಿಂದ ಜ್ಞಾನೋನ್ಮತ್ತ, ಇಂತಹ ಪಂಚೋನ್ಮತ್ತನಿಗೆ 
ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ ಉಪದೇಶ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕುರಿತು ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರ 
ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದು ""ನಾನು ನಾನು ''ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರಿಯಾದ ದುರ್ಮತಿಗೆ 
"ಆನಂದತರುವ ತತ್ತ್ವ' ಹೇಳಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಹಿಡಿಸದೇ, ಅವನು ಭವದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಕ್ಷೀಣನಾಗುತ್ತಾನೆಂದೂ , ಅವನೆಂದೂ ಹೀನಗುಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡನೆಂದೂ, ಕೋಣವನ್ನು ಸಾಕಿದರೆ ಅದೆಂದೂ ಹಾಲು ಕೊಡುವ 
ಕಾಮಧೇನುವಾಗದೆಂದೂ, ನಾಯಿಯಬಾಲವನ್ನು ನಳಿಗೆಯೊಳಗಿಟ್ಟು 
ನೆಟ್ಟ ಗಾಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂದೂ, ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಬಿಲಹರಿ 


ಏನು ಪೇಳಿದರೇನು ಜ್ಞಾನರಹಿತನಿಗೆ | 
ಮಾಣುವನೆ ತನ್ನ ಹೀನ ಗುಣವ।। ಪ॥ 


ಶ್ವಾನನ ತಂದು ಬಾಲನೀವಿ ನಳಗಿಯೊಳು | 
ತಾನಿಡಲದರಿಂದ ಮೇಣು ಸರಳಾಗುವದೆ । 
ಧೇನು ಪಾಲಿಸಿದಂತೆ ಕೋಣನ್ನು ಸಾಕಿದರೆ । 
ಏನಾದರೂ ಕ್ಷೀರ ಸೋನೆ ಉಂಟೆ । 

ನಾನೆಂಬ ದುರ್ಮತಿಗೆ ಆನಂದತರದ ತತ್ವ। 
ವನು ಪೇಳಲು ಸತ್ಯವ ನೆನಿಯದವನು । 
ಸ್ಥಾನದ ನಾಮ ದೇವ ವಿಜಯವಿಶೃಲನ್ನು । 
ಕಾಣದೆ ಭವದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀಣವಾಗುವನೂ।। ೧॥ 


ತಾಳ - ರುಂಪೆ 


ವಕ್ತಾರ ಮತ್ತು ವಕ್ತವ್ಯ 


ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಆಂಜನೇಯನು ತ್ರಿರಾಮ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತ ಸೀತಾದೇವಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಈಗಲೂವಕ್ತಾನುಮೇಲೆಕುಳಿತು ಹೇಳುವುದೂ, ಶ್ರೋತೃಗಳುಕೆಳಗೆಕುಳಿತ 
ಕೇಳುವದೂ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದ 
ಹನುಮಂತನೆನ್ನಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. press ಗಃ 
ಅರಿತವನೂ, ವ್ಯಾಕರಣ ಪಂಡಿತನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸಕಲ ಕಲಾವಲ್ಲಭನ 
ಆದ ಆಂಜನೇಯನೇ ವಕ್ತಾರ. ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತಳು, ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತ - ಸೇವಿತಳು, 
ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಮಹಿಮೆ ಉಳ್ಳವಳು, ವೇದಾಭಿಮಾನಿಯೂ 1 
ಮೇದಿನಿಯ ಸುಕಯಾದ ಸಿತಾದೇವಿಯೋ ಶ್ರೋತಾರಳು. ವಕ್ತಾ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೋತ್ಯುವಿನ ನಡುವೆ. ಸಂಬಂಧ ಶ್ರಿರಾಮನದ್ದು. ಇವೆಲ್ಲವು: 

ಮಹಾತ್ಮರುಗಳ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಲೀಲಾ ಕೈವಲ್ಯವೆಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳುವ 
ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಂಗಲ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಹನುಮನು, 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಲಕ್ಷ್ಯತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಇನ್ನು ನಾನು ಬಂದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಶಿಂಶುಪಾವ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಇಳಿದು 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ಬರಲು, ಆಗ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಈ ಕಪಿರೂಪವನ್ನು 
ಕಂಡು, ಮಾಯಾವಿಯಾದರಾವಣನೇ ಈ ಕಪಿರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಇವನ ಮುಖ ನೋಡಬಾರದೆಂದೂ ಮೊಗದಿರುಹುವಳು. 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


(ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಹರಿದಾಸರು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೇಳುವರಾದರೂ ಅವರ ಮುಖಮಾತ್ರ ನೋಡಲಾಗದಷ್ಟು 
ವಿಕಾರವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ನಿಜವಷ್ಟೆ? ಆದರೆ ವಕ್ತವ್ಯವಷ್ಟನ್ನೇ ಮನನ 
ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೇ ವಕ್ತಾರ ಹೇಗಿದ್ದರೇನಂತೆ?) 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕಂಡ ಹನುಮನು ಹೇಗಿದ್ದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಿಳೀವಸ್ತ ವನ್ನು ಉಟ್ಟ ಹನುಮನ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಮಿಂಚುತ್ತಿದ್ದವಂತೆ. ರಾವಣನೇ ಈ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದನೆಂದು 
ಅವನ ದೇಹಕಾಂತಿಯು ಅರಳುವ ಅಶೋಕ ಪುಷ್ಪದಂತೆ, ಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಹನುಮನ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ರಾವಣನೇ ಈ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದನೆಂದು ಸೀತೆ ಹೆದರಿ ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಬಳಿಕ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಇದೇನು ನಾನು 
ಸ್ವಪ್ಪನೋಡುತ್ತಿರುವೆನೋ? ಸದಾ ರಾಮನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವ ನನಗೆ ಮರದ 
ಮೇಲಿಂದ ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮ ಕಥೆಯು ಕೇವಲ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಇರಬಹುದೆ? ಈ ಕಪಿಯೇ ಶ್ರಿರಾಮಕಥೆ ಹೇಳುವುದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದೆಲ್ಲವು ಸತ್ಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತಾಳೆ. 


ತುಳಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಸೀತೆಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಕೋತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಕಪಿಯಚಿತ್ರ ಕಂಡರೆ ' 
ಮೈದೆಗೆದು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿ ದ್ದಳಂತೆ. ( ಚಿತ್ರ ಲಿಖಿತ ಕಪಿದೇಖಿಡರಾತಿ) 
ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಆಕೆಗೆ ಮೊದಲದಿನ ರಾತ್ರಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಪಿಯೊಂದು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತಂತೆ. ಸ್ವಪ್ನಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಪಿಯನ್ನು ಕಾಣುವುದು" 
ನಿಷಿದ್ಧವಂತೆ. 


(ಸ್ವಪ್ನೆ (ಮಯಾಯಂ ವಿಕೃತೊದ್ಯ ದೃಷ್ಟಃ | 
ಶಾಖಾಮೃಗಃ ಶಾಸ್ತ್ರಗಣೈರ್ನಿಷಿದ್ದಃ 11) 


ಲ್ಲ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಚತುರ ಹನುಮನು ಮೊದಲೇ ಊಹಿಸಿದ್ದ. 
`ನಾನು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲಿ? ಕಪಿಯಾದ 
| `ದೇವಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ (ಸಂಸ್ಕೃತ) ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಇವನು 
ಣನೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಸೀತೆ ತಿಳಿದಾಳು, (ರಾವಣನು ದ್ವಿಜ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
5) ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರು ಆಡುವ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ತ್ರೀನೆ ಎಂದು ಕೊಂಡನಂತೆ. 


ಶೋಕ 


Re 


ಅಹಂ ತೃತಿತನುಶ್ಚೆವ ವಾನರಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ 
ವಾಚಂ ಚೋದಾಹರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾನುಷೀಮಿಹ ಸಂಸ್ಕೃತಾಮ್‌ ॥ 


ಯದಿ ವಾಚಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ದ್ವಿಜಾತಿರಿವ ಸಂಸ್ಕೃತಾಮ್‌ । 
ರಾವಣಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ಮಾಂ ಸೀತಾ ಭೀತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೩೦-೧೭-೧೮) 


ವಕ್ತಾರನಾದ ನಾನು ಕಪಿ ರೂಪದವನಾದರೂ ನನ್ನ ವಕ್ವತ್ವವು ಆಕೆಗೆ 
ಆನಂದ ತಂದೀತೆಂದು ಮಧುರ ಸ್ವರದಿಂದ ವಿನಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಮ 
ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಯಾವ 
ಘಟನೆಗಳು ಆಕಸ್ಮಿಕವಲ್ಲಾ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು ತಮ್ಮ 
ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಸಹಿತ ಗೈದ 
ಲೀಲೆಗಳೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹನುಮಂತನು ಎಂತಹ ವಕ್ತಾರ! ಅವನ 
ವಕ್ತವ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳು ಎಂತಹ ಪವಿತ್ರ! ಕೇಳುವ ಸೀತಾದೇವಿ ಜಗನ್ಮಾತೆ, 
ಸರ್ವದೋಷರಹಿತಳಾದ ಸರ್ವಜ್ಞೆ! ಇವರು ಲೌಕಿಕರಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು 
ಲೌಕಿಕ ವಕ್ತಾರ ಶ್ರೋತೃಗಳು ಹೇಗಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆನೋಡಿ. 


ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ದಾಸರೊಬ್ಬರು ಹರಿಕಥೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹತ್ತಾರು 
ಗ್ರಾಮೀಣ ಮುಗ್ಧ ಜನರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ದಾಸರು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ 
ಅದ್ಯಾವುದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗದಂತೆ 
ಹೇಳುವುದು ಆ ದಾಸರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೋತೃಗಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಭಾವವಾಗಲಿ, ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಬೇಕೆಂದು ಛಲದಿಂದ ಆ ದಾಸರು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕಥಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಂದು ಆ ಜನರ 
ಮಧ್ಯೆಕುಳಿತ. ರಾಮನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅಳುವ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಆ ದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಆ ಮಧ್ಯೆ ಬಂದು ಕುಳಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಕಣ್ಣೀರು ಬಂದು ಆತ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ. ಆಗ ದಾಸರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗಿ 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಯ್ಯಾ ನನ್ನ ಹರಿಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ "ಶೋಕರಸ'ವು 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನೀನು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಿ! ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಜನರಲ್ಲಿ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ 'ರಸಿಕ' ಎಂದು ಹೊಗಳಲು, ಆತ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಹೇಳಿದ. ದಾಸರೇ 
ನಾನು ಏಕೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದೆ ಎಂದು ನಿಮಗಿನ್ನೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ! ನಾನು ಮೇಕೆ 
ಕುರಿ ಕಾಯುವವ, ಮೂರುದಿನಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಒಂದು ಹೋತ (ಟಗರು) ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿದೆ. ಅದು ನೂರಾರು ರೂಪಾಯಿ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವಂತಹುದು! ನಾನು 
ಬಹಳ ಮುದ್ದಿನಿಂದ ಸಾಕಿದ್ದೆ! ಹೋಯ್ತು ನೋಡಿಸ್ವಾಮಿ! ಅದನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಈ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವರ ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ ಸ್ವಾಮಿ, ದಾಸರೇ! 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ವರ ಕೇಳಿ, ನಿಮ್ಮಗಡ್ಡನೋಡಿ, ನನ್ನ ಹೋತದ ನೆನಪಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು 
ಬಂತು ನೋಡಿ! ನನ್ನ ಹೋತದ ಗಡ್ಡದ ಹಾಗೆ ಇದೆ ನಿಮ್ಮ ಗಡ್ಡ! ಸ್ವಾಮೀ! 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 403 


ನಿಮಗೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನನ್ನ ಹೋತ ಕಾಣಿಸಿದರೆ, ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಹೇಳಿ, ಎಂದು 
ಹೊರಟು ಹೋದನಂತೆ. 


ಆಹಾ! ಹೋತನ ಗಡ್ಡದ ದಾಸಯ್ಯವಕ್ತಾ! ದಾಸರ ಗಡ್ಡದಲ್ಲಿ 
ಹೋತನನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಶ್ರೋತಾ, ಹೇಗಿದೆ ನೋಡಿ. 


x ೫ % 


ಹಾಗೇ ಹರಿಕಥೆ ಕೇಳುವರಲ್ಲೂ ಎರಡು ವಿಧದ ಶ್ರೋತೃಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದೆಡೆ, ಹರಿಕಥೆ ಮಾಡುವ ದಾಸರು ಕಥೆ ಹೇಳುವಾಗ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕನ್ನು ತೋರಿಸಿ (ದಿಕ್ಕುವರೆತೋ ಅಥವಾ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೊ) ಈ ಕಡೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಕ್ಯೋದಯವಾಗಿದೆ! ಎಲ್ಲೆಡೆ ಬೆಳಕು 
ಹರಿದಿದೆ! ಮುಂತಾಗಿ ರಾಗವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ ಒಬ್ಬ ವಿಚಾರವಾದಿ ಎದ್ದು 
ನಿಂತು, ಎನ್ರೀ, ದಾಸ್ರೇ, ಏನು ನಾವು ಕೂತವರು ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದವರು ಎಂದು 
ಕೊಂಡರೇನು? ನೀವು ತೋರಿಸಿದ ದಿಕ್ಕು ಪಶ್ಚಿಮ! ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಹ್ಯಾಗ್ರೀ 
ಸೂರ್ಯೋದಯ ಆಗೋದು ಎಂದ. (ಮಹಾಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡಿದವನಂತೆ) 
ಆಗ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿವಂತನು ಹೇ! ಸುಮ್ಮನಿರಯ್ಯ! ಏನು 
ದಾಸರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳ್ತಾರಾ! ಅವರು ಎಷ್ಟು ವರ್ಷದಿಂದ ಹರಿಕಥೆ ಹೇಳ್ತಾರೆ 
ಗೊತ್ತೆ ನಿನಗೆ! ಸುಮ್ಕಿರು। ಪಾಪಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗ್ಬೇಡಾ ಎಂದಾ! 
ಎಂತಹ ವಕ್ತಾರ! ಎಂತಹ ಶ್ರೋತೃಗಳು. 


x ೫ % 


ಇನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿರುಪದ್ರವಿಗಳಾದ ದಾಸರು, ಶ್ರೋತೃಗಳೂಇದ್ದಾರೆ. 
ದಾಸರು ಏನೇ ಹೇಳಲಿ, ಕೇಳುವ ಶ್ರದ್ಧೆ ಹಾಗೂ ತಾಳ್ಮೆ ಅವರಿಗಿದೆ. ಹತ್ತಾರು 
ವರ್ಷಕೇಳಿದರೂ ಏನೂ ಬದಲಾಗದ ಬಂಡೆಯಂಥಾ ಭಾವ. ದಾಸರುಗಳು 
ಕೂಡಾ ಅಂಥಾ ಭಾವವನ್ನು ಭಕ್ತ ರಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರ (ಆ 
ಹರಿಕಥೆಯ) ಮಾದರಿಯೊಂದು ಹೀಗಿದೆ. 


ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದಾ ಎಂದರೇ? ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಶಿವನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದಳು ಎಂದರೆ? ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣ ಗೋವಿಂದ! ಗೋವಿಂದ! 
ಗೋವಿಂದಾ, ಎಂದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಕೈಯೆತ್ತಿ ಗೋವಿಂದ ಎಂದರು. ಕೆಲವರು 
ದಾಸರ ಪಾದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದಾ ಎಂದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು, ದಾಸರು 
ಗೋವಿಂದಾ! ಎಂದರು. ಹಿಂದಿಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿ ಮುಂದಿಲ್ಲಾ. ಗೋವಿಂದನಲ್ಲದೇ 
ಗತಿ ಇಲ್ಲಾ !! ( ಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
% 5% 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಸುಧಾರಣೆ ಶ್ರೋತ್ಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ವಿದ್ಯಾವಂತರು, ವಿಚಾರವಂತರು, ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರೂ, 
ಹರಿಕಥಾಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹರಿಕಥೆಗೆ 
ಬರುವಪರು ಯಾರು ಎಂದರೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಸೆಯ ಹತ್ತಿರ ಜಗಳವಾಡಿ 
ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕೂತರೆ ಜಗಳ ಹೆಚ್ಚಾದೀತೆಂದು, ಅತ್ತೆ ಹರಿಕಥೆಗೆ ಬಂದು 
ಕೂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದೂ ಸುಮ್ಮನೇಕೂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲಾ. ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಹತ್ತಿತಂದು ಬತ್ತಿಕಟ್ಟುತ್ತಾ, ಹರಿಕಥೆ ಕೇಳುತ್ತಾ, "ಪಾಂಡವರು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗುವದರೊಳಗಾಗಿ ಎರಡು ಕಟ್ಟು ಬತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಪಾಂಡವರು ಕಾಡಿಗೆ! ಅಮ್ಮವರು ಮನೆಗೆ! 


x ೫ ೫ 


404 ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತಸಿಂಧು 


ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಯಸ್ಸಾದ ಮುದುಕರು ಬಂದು ಹರಿಕಥೆಗೆ ಮುಂದೆ 
ಕುಳತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಿವಿಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಲೆ 
ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (ಅದು ಕಥೆಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಾ ವಯೋಧರ್ಮದಿಂದ) ಇವು ಕೆಲವು 
ಮಾದರಿಗಳಷ್ಟೇ ಹೊರತು, ಉತ್ತಮ ಶ್ರೋತೃ ಗಳೂ, ಹರಿಕಥಾವಿದ್ವಾಂಸರೂ 
ಇದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸೋಣ. ಅಂತಹ ಹರಿದಾಸರಿಗೆಲ್ಲಾ 
"ಗುರು' ಎಂದರೆ ದಾಸ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆಂಜನೇಯ. ಅವನೇ ಹರಿದಾಸರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ. 


ಪವನ ಪುತ್ರ ಹನುಮಾನ್‌ ಕೀ ಜೈ. 
೫ ೫೪ ೫% 
ಫಿರಾಮ - ಕ್ಷೇಮ 


ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ, 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಕ್ಷೇಮದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಜೆಗೆ ಬಿತ್ತರಿಸಿದವನು ಭಾವಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಭಾರತೀರಮಣ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ. ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
"ರಾಮನುಕ್ಸೇಮ' ಎಂದು ಹೇಳದೇ. 'ಕ್ಷೇಮವಾಗಿದ್ದಾನೆ ರಾಮ' ಎಂದು 
ಹನುಮನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ತಿಪ್ಪಣ್ಣಾರ್ಯರು ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ, 
"ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿಹ ರಘುರಾಮನ' "ಶುಭಕಾಮನ', ಎಂಬ ಶ್ರಿರಾಮನ ಕ್ಷೇಮದ 
ವರ್ಣನೆಯೊಂದಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರಿರಾಮನ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಲು ಉತ್ಸುಕಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ಅರಿತ ಆಂಜನೇಯನು, ಮೊದಲು ಆ ಉದ್ವೇಗವನ್ನು 
ಶಮನಗೊಳಿಸಲು 'ಕ್ಷೇಮ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದನಂತೆ. 


ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಶ್ರಿರಾಮನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಇದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತಸಗೊಂಡ ಬಳಿಕ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 
ನಮಗೆ ಶುಭವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಮಾತು ಶುಭದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕು. 
ಯಾವುದೇ ಸುದ್ಧಿ ಹೇಳುವಾಗ ಯಾವುದೇ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವಾಗ 
ವಿಧಾಯಕವೂ ಶುಭವೂ ಇರಬೇಕಲ್ಲದೇ ಕೇವಲ ನಿಷೇಧಕವಾಗಿರಬಾರದು. 


ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ನೋಡಿ. 


ರಾಜನೊಬ್ಬ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರನ್ನು ಕರೆಸಿ ತನ್ನ ಜಾತಕವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನಂತೆ. 
ಆ ಜೋಯಿಸರು ಜಾತಕನೋಡಿ, ಮಹಾರಾಜರೇ! ಈ ಜಾತಕದ ಪ್ರಕಾರ "ನಿಮ್ಮ 
ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮೊಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ರಾಜನು ಜೋಯಿಸನ ಒರಟು ಭಾಷೆ, ಹೇಳುವ ನಿಷ್ಠುರತೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ದೂತರನ್ನು ಕರೆದು ಜೋಯಿಸರನ್ನು ಆಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿಸಿದ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಜೋಯಿಸರನ್ನು ಕರೆದು ಜಾತಕ ತೋರಿಸಿದ. ಆ ಜೋಯಿಸನು 
ಜಾತಕದ ಫಲಹೇಳುವಾಗ, ಮೃದುವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ 
ವಿಧಾಯಕವಾಗಿ, ಮಹಾರಾಜರೇ! ಈ ಜಾತಕದ ಪ್ರಕಾರ ನಿಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮೊಬ್ಬರಿಗೆ "'ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ'' ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಂದಾಗ 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಆ ಜೋಯಿಸರನ್ನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದ 
ಜೋಯಿಸರಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ನೇಮಿಸಿದನಂತೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಹೇಳಿದ ಫಲದ 
ಅರ್ಥ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಹೇಳುವ ಕ್ರಮದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಗಮನಿಸಿದಿರಲ್ಲವೆ? 


ಜೇ ೫ ೫ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾವುದೇ ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳಲೇ ಬೇಕಾದ 
ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಹೇಳಿ, ಕೇಳುವವನು ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಆಘಾತವಾಗದಂತೆ ಹೇಳಬೇಕಂತೆ. ಇನ್ನೊಂದು 


ವಿನೋದ ದೃಷ್ಟಾ ೦ತನೋಡಿ. 


ಒಬ್ಬ ತರುಣನು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸೈನ್ಯದ ಶಾಖೆ (ಮಿಲಿಟ್ರಿ)ಗೆ ಸೇರಿ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನಿ. ಆಗಾಗ ರಜಾದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಹೆಂಡತಿ 
ಮಗ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಖರ್ಚಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ.ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು ವರ್ಷ ಯುದ್ಧ 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಊರಿಗೆ ಬರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರವು 
ಇಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಊರಿಗೆ ಬಂದ. ಈ ಐದಾರು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಇವನ ಕುಟುಂಬ ಪರಿವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ನಡೆದು ಸರ್ವನಾಶವಾಗಿತ್ತು. 


ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಈ ಸೈನಿಕನು ವೇಗವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುವಾಗ . 


ಮನೆಯ ಕೆಲಸದ ಅಳು ಸಿಕ್ಕಿದ. ಸೈನಿಕನು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದ, ಏನಪ್ಪಾ! 
ಹ್ಯಾಗಿದ್ದಿ! ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮವೆ? ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಆ ಆಳು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದ. ಎಲ್ಲರೂ ಆರಾಮ ಇದ್ದಾರೆ ಆದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ 
ನಾಯಿಮಾತ್ರ ಸತ್ತುಹೊಯ್ತು! ಎಂದ. ಸೈನಿಕನು - ನಾಯಿಗೆ ಏನಾಯ್ತಪ್ಪ। 
ಅದು ಹೇಗೆ ಸತ್ತಿತು? ಸ್ವಾಮೀ ಅದೇನು ಹೇಳ್ಲಿ! ನಿಮ್ಮ ಕುದುರೆ ಇತ್ತಲ್ಲಾ, 
ಅದರ ಮೂಳೆ ಈ ನಾಯಿ ಗಂಟ್ಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ನಾಯಿ ಸತ್ತುಹೋಯ್ತು. 
ಅಯ್ಯೊ! ಕುದ್ರೆಗೇನಾಗಿತ್ತಪ್ಪಾ! ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಬೇರೆ 
ಹಣ ಕಳಿಸಿದ್ದೇನಲ್ಲಾ! ಆಗ ಕೆಲಸದಾಳು ಹೇಳಿದ. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀವು ಕಳಿಸಿದ ಹಣ 
ನಿಮ್ಮಮ್ಮನ ತಿಥಿಗೆ ಖರ್ಚಾಯ್ತು! ಅಯ್ಕೋ| ಅಮ್ಮನ ತಿಥಿಯು 
ಆಗ್ಚೋಯ್ತೇ। ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟು ಇದ್ದಳಲ್ಲಾ! ಅಮ್ಮಾ! ಅವಳಿಗೇನಾಯ್ತಪ್ಪಾ! 
ಅದು ಏನು ಹೇಳ್ಲಿ ಸ್ವಾಮೀ? ಅವರಿಗೆ ಸೊಸೆ ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಣ. ಅವರು ಹೋದ 


ಮೇಲೆ ನಾನ್ಯಾಕೆ ಇಲ್ಲಿ? ಅಂತ ಕತ್ತಿಗೆ ನೇಣು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ರು ಎಂದ ' 


ಆಳು. ಹಾಗಾದರೇ ನನ್ನ ಹೆಂಡ್ತಿಹೋದ್ಲೇ? ಯಾಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಏನಾಗಿತ್ತು? 
ಆಗುವದೇನು ಸ್ವಾಮಿ! ಇದ್ದೊಂದು ಮಗು। ಅದು ಹೋದ ಮೇಲೆ ನಾನ್ಯಾಕೆ 
ಬದುಕ್ಲಿ? ಅಂತ ಅಮ್ಮವುು ಬಾವಿಗೆ ಹಾರ್ಕೊಂಡುಬಿಟ್ರು! ಎಂದಾಗ 
ಅದನ್ನಕೇಳಿದ ಸೈನಿಕ "ಮಗುವಿಗೇನಾಗಿತ್ತಪ್ಪಾ। ಆಳು ಹೇಳಿದ ನಿಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಮನೆಗೇ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದಿತಲ್ಲಾ? ಎಂದ'. 


ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಆಳು ಸುದ್ದಿ 
ಹೇಳುವಾಗ ನಾಯಿಯಿಂದ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಶುರುಮಾಡಿದ. 


ಈ ವಿನೋದದ ಕಥೆಯನ್ನು ಅರ್ಥ ಮನನ ಮಾಡುವಂತಿದೆ. 
ಜೇ ೫ ೫ 
ಹೀಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿಹೇಳುವಾಗ ಹೇಗೆ ಎಚ್ಚರವಹಿಸಬೇಕೊ ಒಳ್ಳೇ ಸುದ್ಧಿ 
ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಹಾಗೇ ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸಬೇಕು. 


ಒಬ್ಬ, ಗುಂಡಿಗೆ ಕಾಹಿಲೆಯವ (ಹಾರ್ಟ್‌ಕಂಪ್ಲೆಂಟು) ಒಂದು ಸರ್ಕಾರಿ 
ಲಾಟ್ರಿ ಟಿಕೇಟು ಕೊಂಡು ಕೊಂಡಿದ್ದನಂತೆ. ಅವನ ಟಿಕೇಟಿಗೆ 
ಹತ್ತುಲಕ್ಷರೂಪಾಯಿಬಂದಿದೆ; ಎಂದು ಅವನ ಮನೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಅವರು ಇದನ್ನು ನಿತ್ಯ ಆ ರೋಗಿಯನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವ ಡಾಕ್ಟರರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಈ ಸುದ್ಧಿ ಹೇಳಬೇಡಿ, ಕೊಂಚ ಸುಧಾರಿಸಲಿ, 
ಆಮೇಲೆ ನಾನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಎಂದ್ರು ಡಾಕ್ಟರರು. ಹತ್ತು ಹದಿನೈದು ದಿನ 


ನ ಮೇಲೆ ರೋಗಿ ಕೊಂಚ ಸುಧಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಡಾಕ್ಟರರು 
ಏನಪ್ಪಾ! ನೀನು ಲಾಟ್ರಿ ಟಿಕೇಟು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಈ ಸಲ ಏನಾದ್ರು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದಿಯಾ? ಎಂದು 
ರೋಗಿ ಹೇಳಿದ, ಹೌದು ಡಾಕ್ಟ್ರೇ ಒಂದು ಟಿಕೇಟ್‌ 
ಕಂದ್ದೇನ ಎಂದ. ಮತ್ತೆ ಡಾಕ್ಟ್ರು ಕೇಳಿದರು, ಈ ಸಾರಿ ನಿನ್ನ ಟಿಕೇಟಿಗೆ 
ಹಣ ಬಂದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡ ಡಾಕ್ಸಿಗೆ ಏನು ಕೊಡಿ ತ್ರ? 
ಎಂದಾಗ ಆ ರೋಗಿ ಹೇಳಿದ ಡಾಕ್ಟ್ರೇ ನೀವು ನನಗೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿದವರು. 
ಈ ಸಾರಿ ಏನಾದರೂ ನನಗೆ ಲಾಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ಬಂದ್ರೆ ಅರ್ಧ ನಿಮಗೆ 
ಎಂದಾ! ಕೇಳಿದ್ದೇ ಗೊತ್ತು ಹಾಂ , ಎಂದ, ಡಾಕ್ಟರಿಗೆ ಆಗಲೇ 
ಹಾರ್ಟ್‌ಫೈಲಾಯ್ತು! 


(ಆದ್ದರಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಸುದ್ಧಿ ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಅಥವಾ ಯಾರಾದರೂ ಟಿಕೇಟ 
ತಕ್ಕೊಂಡವರೂ ಇದ್ರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರಬೇಕು.) 


ಇಂತಹ ವಿನೋದಗಳಲ್ಲೂ ವಿಚಾರವಿದೆ. 
೫.೫ ೫ 
'ಶ್ರಿಮದಾಂಜನೇಯನು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದ, ಶ್ರಿರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು 


ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು, ಶ್ರಿಕನಕದಾಸರು, ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಸೊಗಸಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಇದನ್ನು ದಾಸ "ರಾಮಾಯಣ' ಎನ್ನಲಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲಾ! 
ಇಂತಹ ಎರಡು ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. "ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಮ್ಮ' 
ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಕಾಂಡ, ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ, ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುವಾಗ ತಾನು ಅದಾವುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಕಂಡಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅಂತೆ, ಅಂತೆ, ಎಂದು ಯಾರಿಂದಲೋ ಕೇಳುವ 
ವರ್ತಮಾನದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿ, ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಬರುವಾಗ ಆ ಅಂತೆ ಎಂಬ 
ಪದಬಳಸದೇ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದು - ಬಲ್ಲಿದ ವಾಲಿಯ ಭರದಿಂದ 
ಕೊಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹನುಮನು ತಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡುದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳುವಂತೆ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮನ ಮತ್ತು ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಮೊದಲ ಭೇಟಿ ಆಗುವುದೇ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
"ಸ್ವಾಮಿಭೃತ್ಯ ಭಾವ ಕೊನೆಯತನಕ ಉಳಿಯಿತು' ದಾಸರ ಈ ಕೀರ್ತನೆ ಸಂಗ್ರಹ 
ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ- ಮೋಹನ ತಾಳ - ಅಟ್ಟತಾಳ 
ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಮ್ಮ । ಎನಗೆ ಒಂದು । ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಮ್ಮ ॥। ಪ॥ 


ಮುದ್ರೆ ಉಂಗುರ ನೋಡುಮನದಲ್ಲಿ ಲೋಲಾಡುವ | 
ಶುದ್ಧ ಶ್ರಿರಾಮನು ಸುಖದಲ್ಲಿರ್ಪನು ॥। ಅ॥ 


ಶುದ್ಧ ಸೂರ್ಯವಂಶಜರಂತೆ । ಅ। 
ಯೋಧ್ಯವನಾಳುವ ಅರಸುಗಳಂತೆ । 

ಬುದ್ಭ್ಯುಳ್ಳ ದಶರಥನಣುಗರಂತೆ । ಪ್ರ 

ಸಿದ್ಧ ಪೆಸರು ರಾಮಲಕ್ಷುಮಣರಂತೆ । ಸುದ್ದಿ 11 ೧ ॥1 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 


ಮುನಿಮಹಾಯಜ್ಞದ ರಕ್ಷಕರಂತೆ । 

ದನುಜರ ಕುಲದಲ್ಲಣರಂತೆ ॥ 

ವನಿತೆಯ ಶಾಪವಿಮೋಚಕರಂತೆ । 

ಜನಕ ಭೂಪಾಲಗೆ ಜಾಮಾತರಂತೆ ॥ ಸುದ್ಧಿ ॥। ೨ ॥ 


(ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರಗೆ ಸತಿಯು ನೀನಂತೆ । 

ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಿತ್ತಂತೆ । 

ಕ್ರೂರರಾವಣ ನಿಮ್ಮ ವಶಒಯ್ದನಂತೆ । 

ಹಾರುವ ಜಟಾಯು ಪಕ್ಷಿ ಪೇಳಿದನಂತೆ ।। ಸುದ್ಧಿ 11೩ ॥1 


ಎಲ್ಲ ದೇಶವ ಚರಿಸುತ್ತ ಬಂದು। 

ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಪುರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು ॥ 

ಬಲ್ಲಿದ ವಾಲಿಯ ಭರದಿಂದ ಕೊಂದು । 

ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ದರಂದು॥। ಸುದ್ಧಿ ॥ ೪ ॥ 


ನಳ ನೀಲ ಅಂಗದ ಜಾಂಬವಂತ। 

ದಳಪತಿಯಧಿಕ ಸುಗ್ರೀವ ಬಲವಂತ। 

ಅಳುಕದ ಕಪಿಸೇನಾ ಜಯವಂತ । 

ಚೆಲವು ರಾಮದೂತ ನಾ ಹನುಮಂತ ।। ಸುದ್ಧಿ 1೫ ॥1 


ದಶರಥ ರಾಮನು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವ । 

ಅಸುರ ರಾವಣನ ವಂಶವ ತರಿವ । 

ಕುಶಲದಿ ನಿಮ್ಮನು ಕೂಡಿ ತಾನಿರುವ | 

ಎಸೆವ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೊಳಗಿದ್ದು ಮೆರೆವ ।। ಸುದ್ಧಿ ॥ ೭॥ 


ಶ್ರಿಕನಕದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾಮಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ಹಾಗೂ ವಿಡಂಬನೆಗಳು ಸೊಗಸಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿವೆ. 


ಅಮ್ಮಾ! ತಾಯೇ! ಸೀತಾದೇವಿಯೇ। ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕ್ಷೇಮವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದಾರೆ! ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ! ಆದರೆ ಅಂದು ತುಪ್ಪ, ಪಂಚಾಮೃತ ಉಂಡು 
ಬೆಳೆದವರು ಇಂದು ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅಷ್ಟೇ! ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗುವವರು ಇಂದು ಹುಲ್ಲುಹಾಸಿಗೆ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಾರೆ! 
ಸುಂದರ ಪೋಷಾಕು ಬದಲಿಗೆ ನಾರು ಸೀರೆ, ಅಂದು ಮುಡಿಗೆ ಹೂವಿನ 
ಅಲಂಕಾರ ಇಂದು ಗಂಟಾಗಿರುವ ಜಡೆ, ಅಂದು ಕಸ್ತೂರಿ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧ 
ಇಂದು ಮೈ ಗೆ ಅಂಟಿದ ಬರೇಧೂಳು, ಹಿಂದೆ ಪ್ರ ಯಾಣಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನ ದ ರಥ ಇಂದು 
ಜನಾನ ಅಂದು ಸನಕಾದಿಗಳು ಓಲೈಸಿದರೆ ಈಗ +. ನಾನೂ 
ಇತರ ಕೋತಿಗಳೂ ಓಲೈ ಸುತ್ತ ವೆ ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಸುಖವಾಗಿ 
ಕ್ಷ ೇೀಮವಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ ಸ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದನು. 

ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಶಿವರಂಜನಿ 


ಎಂದ ಕಂದ ಹಳ್ಳಿಯ ಹನುಮ। 
ಚೆಂದಾಗಿದ್ದಾರೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ದೇವರು ।। ಪ॥ 


ತಾಳ - ಆದಿತಾಳ 


406 ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತಸಿಂಧು 


ತುಪ್ಪ ಪಂಚಾಮೃತಗಳಂದು ಅಡವಿಗಡ್ಡೆಗಳಿಂದು | 
ಕರ್ಪೂರ ವೀಳ್ಯವಂದು ಕುರುಕು ಇಂದು! 

ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆ ಮಂಚವಂದು ಹುಲ್ಲು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದು ॥ 
ಶ್ರಿಪತಿ ರಾಘವ ಕ್ಷೇಮದಲೈದಾರೆ ।। ೧॥ 


ಸಮವಸ್ತ್ರಗಳು ಅಂದು ನಾರಸೀರೆಗಳಿಂದು | 
ಹುವ್ವಿನ ಗಂಟುವಂದು ಜಡೆಗಳಿಂದು ॥। 
ಜವ್ವಾಜಿ ಕತ್ತೂರಿಯಂದು ಭಸಿತಧೂಳಿಂದು | 
ಶಿವರರಾಘವ ಕ್ಷೇಮದಲೈದಾರೆ ।। ೨ ॥1 


ಕನಕ ರಥಗಳಂದು ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಿಂದು । 
ಘನ ಛತ್ರ ಚಾಮರವಂದು ಬಿಸಿಲು ಇಂದು ॥ 
ಸನಕಾದಿ ಓಲೈಪ ಆದಿಕೇಶವ ನಮ್ಮ । 
ಹನುಮೇಶ ರಾಘವ ಕ್ಷೇಮದಲೈದಾರೆ ॥ ೩ ॥1 


ರಾಮನ ಕ್ಷ ೀಮದ ಬಗ್ಗೆ ಹನುಮನು ಹೇಳಿದರೆ ಸೀತೆ ರಾಮನ 
ಉಂಗುರದೊಡನೆ, ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಗೆಳತಿಯರಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಕುರಿತು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಳೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಭಾಗೇಶ್ರಿ ತಾಳ - ರುಂಪೆ 
ಉಂಗುರವೇ ಪೇಳು ರಘು - ಪುಂಗವನು ಸುಖಿಯೇ ॥। ಪ॥। 
ಭಂಗಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಕಂಗೆಡುವೆ ನಾ ಸಖಿಯೇ ।। ಅ. ಪ. ॥| 


ಕನಕ ಮೃಗ ದೆಸೆಯಿಂದ ರಾಮನಂ ತಾ ತೊರೆದೆ! । 
ಜನಪನಾ ಕರದಿ ನೀನ್ಯಾಕೆ ಬೇರಾದೆ? । 
ದನುಜೆಯರ ನಡುವೆ ದುಃಖದದಿನಂಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ । 
ಕ್ಷಣದಿ ಮರೆತೆನು ಸತ್ಯವೆಲೆಹಸನ್ಮು ಖಿಯೇ।। ೧॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಈ ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಉಂಗುರದ ಸಂವಾದವನ್ನು ಹನುಮನ್ನಾ ಟಕಕಾರರು 
ಇನ್ನೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಹಾಗೂ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಮುದ್ರೆ! ಸಂತಿ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಕುಶಲಿನಃ 
ಅಿರಾಮಾಪಾದಾಃ ಸುಖಂ। 
ಸಂತಿ ಸ್ವಾಮಿನಿ ಮಾ ವಿಧೇಹಿ 
ವಿಧುರಂ ಚೇತೋ ನಯಾ ಚಿಂತಯಾ ।। 


ಏನಾಂ ವ್ಯಾಹರ ಮೈಥಿಲಾಧಿಪಸುತೆ! 
ನಾಮಾಂತರೇಣಾ ಧುನಾ । 


ರಾಮಸ್ವಾದ್ವಿರಹೇಣ ಕಂಕಣಪದಂ ಯಿ ಅಂಟ ಇರ 
ಹ್ಯಾಸ್ಕೈ ಚಿರಂ ದತ್ತವಾನ್‌ ।। 


ಹೇ ಉಂಗುರವೇ। ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸಹಿತವಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ಕುಶಲಿಯೇ? ಎಂದು 
ಸೀತೆ ಕೇಳಲು, ಉಂಗುರವು, ಹೇ ಒಡತಿ। ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಸುಮ್ಮನೇ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಸೊರಗ ಬೇಡಾ। ಹೇ 
ಜಾನಕೀ! ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ 
ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗದ ದುಃಖದಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಕೈಮೈ ಬಹಳ ಸೊರಗಿ ಈಗ ನಾನು 
ಅವನ ಕೈಗೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತೇನೆ; ಬೆರಳಿಗಲ್ಲಾ! ಎಂದಿತಂತೆ. 


೫: ೫ ೫% 


ಹೆತ್ತವಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮೆರೆಸುವ 


ಫಿರಾಮನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಿಸುವ ಜಾನಕೀ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಆಂಜನೇಯನು,ತಾಯೇ। ನೀನು ನನ್ನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೋ. ತಕ್ಷಣ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸುವೆನೆಂದಾಗ ಸೀತಾದೇವಿಯು, 
ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರ ಮನನ ಮಾಡುವಂತಿದೆ. ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಹೇಹನುಮಾ। ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು. 
ರಾವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಎಲ್ಲರ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಬೇಕು, ಎಂದು ಸೀತಾದೇವಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಇದರ 
ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೇ. ವಿಶ್ವೇಶ್ವಾಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ಯಾವ ಕಷ್ಟ ವೂಇಲ್ಲಾ. ಅಸುರ 
ಸಂಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು, ಶ್ರಿಹರಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾದರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ವರ್ತಿಸಿದಳಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಹನುಮಂತನು ಕೂಡಾ ಶ್ರಿಹರಿಯ ಲೀಲೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಿಳಿದವನು. ಅವನೂ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ, ತಾಯೇ ನಿನ್ನನು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಹೊರುವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಹೊತ್ತು ಮೆರೆಸುವ ಈ 
ಜೀವೋತ್ತಮನೇ ಧನ್ಯನಲ್ಲವೆ? 


ಈ ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಿಮದಾನಂದ ತೀರ್ಥರು, ಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯದ ತಶ್ರಿರಾಮ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. 
ಶ್ಲೊ ಕ 
ನರಲೋಕವಿಡಂಬಸ್ಯ ಜಾನನ್‌ ರಾಮಸ್ಯ ಹೃದ್ಧತಮ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಾ ನುಸಾರೇಣ ಕೃತ್ವಾಚೇಷ್ಟಾಶ್ಚ ಸಂವಿದಃ ॥। 


ತಾದೃಕ್‌ ಚೇಷ್ಟಾ ಸಮೇತಾಯಾ ಅಂಗುಲೀಯ ಮದಾತ್ತತಃ। 
ಸೀತಾಯಾ ಯಾನಿ ಚೈವಾ ಸನ್ನಾಕ್ನತೇಸ್ತಿನಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ 


(ಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ-೭-೧೧-೧೨) 


ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಲೀಲಾನಾಟಕವಾಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರಿರಾಮನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಸೀತಾದೇವಿಯರು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಲೀಲೆ 


ಹನುಮಂತನೂ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆಯುವನು. 


ಭಕ್ತಿ ಶಿಖಾಮಣಿಯಾದ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅವನು 
ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಲು ತಾನು ತನ್ನ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡ 'ಚೂಡಾಮಣಿ' ಯನ್ನು ಇತ್ತು ಇದನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ, ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣ, ಇನ್ನಿತರ 
ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಕಾಸುರನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸ್ತನ ಕುಟುಕಿದ ವೃತ್ತಾಂತ 
(ತುಲಸಿದಾಸರು ಪಾದ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ) ವನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಸೀತೆಯ ಕುರುಹನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ ಹನುಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಸೀತಾ ದೇವಿಯರೇ ಕಾಕಾಸುರನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹನುಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲದೇ ಒಮ್ಮೆ ಸೀತೆಯ ಹಣೆಯ ತಿಲಕ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಿರಲು ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಒಂದು ಮಣಿಶಿಲೆಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ತಿಲಕವನ್ನು ಇಟ್ಟನಂತೆ. ಇದನ್ನು 
'ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳು ಎಂದು ಸೀತೆ ಹೇಳಿದ ವೃತ್ತಾಂತವು, ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಮನಃ ಶಿಲಾಯಾಸ್ತಿಲಕೋ ಗಂಡಪಾಶ್ವೀನ ನಿವೇಶತಃ । 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರನಷ್ಟೇ ತಿಲಕೇ ತಂ ಕಿಲ ಸ್ಮರ್ತು ಮರ್ಹಸಿ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೪೦-೫-ಶ್ಲೋ.) 


ಯಕ್ಷಗಾನ ಕವಿಗಳು ಹನುಮನು ಉಂಗುರ ಕೊಡುವ ಮೊದಲು ಕೆಲವು 
ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಇದು ನಿಜವೆ? ನಿಜವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ 
ಉಂಗುರವಿತ್ತ; ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಜಾನಪದ 
ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿನ ರಾಮಕಥೆಗಳಿಂದ ದೊರಕಿರಬಹುದು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೂಲ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಥೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಅನಸೂಯಾ ದೇವಿಯು 
ಸೀತೆಗೆ ಆಭರಣವಿತ್ತುದು, ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಧನುರ್ಬಾಣವನ್ನಿತ್ತುದು, 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಇದು ನಿಜವಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಕೇಳಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕುರುಹನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇ ಸೀತಾದೇವಿಯೇ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ನೀನು ರಾಮನು 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮುಂಗೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ನೀರಿಗೆ ಬಿಸಾಡಿದಾಗ 
ನೀವು ಅತ್ತಿರುವಿರಂತೆ ಇದು ನಿಜವೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿ, ಕೊನೆಗೆ 


ಪದ್ಯ 
ಅಂಗನೆ ಕೇಳೇ ಮಾತೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳಾದರೆ 
' ಮಂಗಳ ಮಹಿಮ ರಾಮರ ಕಿರಿ ಬೆರಳೀಗಿಟ್ಟುಂಗುರ 


ವಹುದೇ ನೋಡು 


(ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬಕವಿಯ ಉಂಗುರ ಸಂಧಿಪ್ರಸಂಗ) 
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ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ತುಲಸೀದಾಸರು ಹನುಮನು ಇನ್ನೊಂದು ಸುಂದರ 
ಕುರುಹನ್ನು ಸೀತೆ ಹೇಳಿದಳೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಹಳಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಮತ್ತು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದ 
ಗುಪ್ತ ವಿಷಯವಂತೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕಪಿರೂಪಿಯಾದ ಆಂಜನೇಯನ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ ನೋಡದಾಗ ಆಂಜನೇಯನು. ಅಮ್ಮಾ! ನಾನು ರಾಮದೂತ! ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯ ಪಡಬೇಡ ಎಂದಾಗ, ಸೀತಾದೇವಿಯು ನೀನು ರಾಮದೂತನೆನಲು 
ಪ್ರಮಾಣವೇನು? ಎಂದುಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ಹನುಮನು, ಹೇ ದೇವಿಯೇನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಮ್ಮಾ! ಎಂದು ಕರೆದನಲ್ಲಾ ಇದೇ ಪ್ರಮಾಣ. ಶ್ರಿರಾಮಭಕ್ತರು 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು "ಮಾತೆ' ಎಂದು ತಿಳಿಯುವರು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಸೀತಾದೇವಿಯು, 
ನನಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆ ಇಲ್ಲಾ! ಹಿಂದೆ ರಾವಣನು ಕೂಡಾ ಹಾಗೇ ಅಮ್ಮಾ, 
ಅಮ್ಮಾ! ಎಂದು ಹೇಳಿಯೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಬಳಿಕ ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ! 
ಈಗ ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಅಮ್ಮಾ! ಅಮ್ಮಾ! "ಎಂದು ಕರೆಯುವವರ ಮೇಲೆಯೂ 
ನಂಬುಗೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ! ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ""ಬೆಲೆಯೇ ಇಲ್ಲಾ'' 
ಎಂದಳು. ಹನುಮನಿಗೆ ಈಗ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು ತೋಚದೇ ಕೊನೇಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ದೋಹಾ 

ರಾಮದೂತ ಮೈ ಮಾತು ಜಾನಕೀ । 


ಸತ್ಯ ಶಪತ ಕರುನಾ ನಿಧಾನಕಿ ॥॥ 


ತಾಯೇ ನಾನು ಶ್ರಿರಾಮನ ದೂತನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಂತಿಮ ಪ್ರಮಾಣ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆಣೆಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಇದು ರಾಮನಾಣೆಯಾಗಲಿ 
ರಾಘವನಾಣೆಯಾಗಲಿ, ರಾಮನಾಮದಾಣೆಯಾಗಲಿ, ರಘುವೀರ 
ಆಣೆಯಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನ ಕರುಣಾನಿಧಾನನ ಆಣೆ, ಎಂದಾಗ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಮರುಕ್ಷಣ ರೋಮಾಂಚಿತಳಾಗಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುತಾಳಿ, 
ಅಶ್ರುಲೋಚನೆಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಹನುಮನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಳಂತೆ, 
ಏಕೆಂದರೆ,  ಪ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ಕೈಕೇಯಿಯೂ 
ರಾಮಎಂತಲೂ, ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ರಾಘವನೆಂತಲೂ, ವಸಿಷ್ಠರು 
ರಘುನಾಥನೆಂತಲೂ, ಕೆಲವರು ರಘುವೀರ ಎಂತಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೀತೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ತಾನು ರಾಮನೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ 
ಪ್ರೀತಿಪೂರಕಳಾಗಿ "ಹೇ ಕರುಣಾನಿಧಾನ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ, 
ಸೀತೆರಾಮನಿಗಿಟ್ಟ "ಗುಪ್ತನಾಮ'. ಇದು ಸೀತೆಗೆ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ "ಗುಪ್ತನಾಮ' ವನ್ನು ಹನುಮನು ಹೇಳಿದಾಗ ಸೀತೆಗೆ, 
ಇವನು ರಾಮನ "ಗುಪ್ತಚಾರ' ಎಂದು ತಿಳಿಯಿತಂತೆ. ಆ ಬಳಿಕವೇ ನಿತ್ಯವೂ 
ಫಿರಾಮನ ಸ್ಮರಣೆ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ತಾನು ತೆಗೆದು ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡುವ ದಿವ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಶಿಖಾಮಣಿಯಾದ ರಾಮದಾಸನಾದ 
ಹರಿದಾಸರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ಹನುಮನ ಕೈಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಶಂಕರಾಭರಣ ಅಟತಾಳ 
ಹರಿದಾಸರೊಳು ಅಗ್ರಣೆಯೆ - ನೋಡೆ 
ಸುರರೊಳು ನಿನಗ್ಯಾರೆಣೆಯೆ - ಸರ್ವ 
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ಪರಮ ಸುಂದರ ಗುಣಮಣಿಯೆ - ಚಿಂತಾ ' 
ತುರರಿಗೆ ಆವಾಗ ಹೊಣೆಯೆ - ಆಹಾ 
ಕರವ ಮುಗಿವೆ ಸಂತೈಸು ಸದ್ಭರ್ಮದ 
ಮರವೆ ಕೊಡದೆ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನ 
(ವಿಜಯದಾಸರು) 
sk ೫ ೫% 
ಸಂದೇಶ - ಆದೇಶ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹನುಮಂತನ ಮೂಲಕ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಕಳುಹುತ್ತಾಳೆ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದ ತ್ರಿರಾಮನು, ನನ್ನನ್ನು ಕದ್ದು 
ಅಪಹರಿಸಿದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಏಕೆ ಹಿಂದೇಟು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವದಾದರು ಏಕೆ? ಎಂದು ತ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕೇಳು ಎನ್ನುತ್ತಾ ಳೆ, 
ಶ್ಲೋಕ 


[ue] 


ಮತ್ಕೃತೇ ಕಾಕಮಾತ್ರೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ ಸಮುದೀರಿತಮ್‌ । 
ಕಸ್ಮಾದ್ಯೋಮಾಂ ಹರೇತ್ವತ್ತಃ ಕ್ಷಮಸೇ ತಂ ಮಹೀಪತೇ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೩೮-ಸ-೩೯-) 


ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು, ಅಮ್ಮಾ ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ, ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ, ಇನ್ನೂ ಏನಾದರು ಸಂದೇಶ ಕೊಡುವದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು ಎಂದಾಗ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಸಂದೇಶವೀಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವತಿ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಸೀತಾ ಸುರಸುತೋಪಮಾ। 
ಉವಾಚ ಶೋಕಸಂತಪ್ತಾ ಹನುಮಂತಂ ಪ್ಲವಂಗಮಮ್‌ ॥। 


ಕೌಸಲ್ಯಾ ಲೋಕಭರ್ತಾರಂ ಸುಷುವೇ ಯಂ ಮನಸ್ಸಿನೀ। 
ತಂ ಮಮಾರ್ಥೇ ಸುಖಂ ಪೃಚ್ಛ ಶಿರಸಾ ಚಾಭಿವಾದಯ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೩೮-೫೫,೫೬) 


ಕೌಸಲ್ಯಾ ಮಾತೆಯು ಲೋಕಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾರನ್ನು ಹೆತ್ತಳೋ, 
ಅಂಥವನ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ತಲೆಬಾಗಿ ಮಾಡಿದ ನನ್ನ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ತ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳು ಎಂದಳು. 


ಈ ಸಂದೇಶವು ಹೇ ಶ್ರಿರಾಮ | ನಿನಗೆ ಶಿಷ್ಟರ ರಕ್ಷೆ, ದುಷ್ಟ ರಶಿಕ್ಷೆ, ಎಂಬ 
ನಿನ್ನ ಅವತಾರದ ಕಾರ್ಯ ಮರೆತಿದೆಯೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಂತಿದೆ! ಬಳಿಕ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪರಿ ಪರಿಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿ ನಾನು 
ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದೆನೆಂದು ಹೇಳು. ಸ್ವಾಮಿ ಭಕ್ತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದೆನೆಂದು ಹೇಳು. ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಹನುಮನ 
ಕೈಗಿತ್ತು ಹೇ ಹನುಮಾ | ಈ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ರಾಮನಿಗಿತ್ತು. ಅವನನ್ನು 
ನೀನೇಕರೆದು ತಂದು ರಾವಣನ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಸೆಂದು ಆದೇಶವನ್ನು ಇತ್ತಳು. 


ಕಥಾ:- ಸೀತಾದೇವಿಯು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಪ್ರೇಮಾದರ ಯುಕ್ತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಹೇ 
ಆಂಜನೇಯನೇ। ನನಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ ನಿನಗೆ ನಾನೇನು 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿ? 


ಸ ಗ 

ಕ - ” Eu ಲ 

ಕಂದ ಆ ಇ 
ರಾಗ - ಕೇದಾರಗೌಳ p 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ವಿಲಸಿತ । 
ದುಪಕಾರವ ಗೈದು ಎನ್ನನುಳುಹಿದೆ ನಾಪ್ರ। ೫ 
ತ್ಯುಪಕಾರವೇನ ಮಾಡಲಿ | 
ಕಪಿರೂಪದ ಪರಮ ಪುರುಷ ಕರುಣಾಭರಣ । 


(ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ) 
ಹೇ ಆಂಜನೇಯಾ। ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುವೆನೆಂದರೆ ನೀನು 
ರಘುಪುಂಗವನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದವ. 
ಸೀಸ ಪದ್ಕ 
ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗಲೆಂದೆನುತ ನಾನುಡಿವೆನೆ | 
ಜೀವಾತ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಾರ್ವಭೌಮ । , 
ಆರೋಗ್ಯದಿಂದಿರು ಎನುತ ನಾನೆಂಬೆನೆ । | 
ಮಂಗಳಾಯುತದ ವಜ್ರಾಂಗ ನೀನು। ' 


ಘನಸತ್ವಶಾಲಿಯಾಗೆನುತ ನಾಪೇಳ್ವೆನೆ । 
ಪಲ್ವಲೋದಕಮಾಯ್ತು ಪಟುಪಯೋಧಿ । 
ಭುಜಪರಾಕ್ರಮದಿಂ ಪೂಜ್ಯನಾಗೆಂಬೆನೆ । 
ನಿನಗೊಂದು ತೃಣದಂತೆ ದನುಜಕೋಟಿ । 


(ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ) 
ಹೇ ಹನುಮಾ! ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ। ಹೇ ಜೀವಾತ್ಮರೊಡೆಯನೇ, 
ನಾನು ನಿನಗೆ "ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ ವಿರಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲಾ? 
"ಆರೋಗ್ಯವಾಗಲಿ' ಎನ್ನೋಣ ಎಂದರೆ ನೀನು ವಜ್ರಾಂಗ, ಬಲವಂತನಾಗು 
ಎನ್ನೊ ಣವೇ ನೀನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ನೀರಿನ ಹೊಂಡವನ್ನು 
ದಾಟಿ ಬಂದಂತೆ ಬಂದವ. ಕೋಟಿಕೋಟಿ ದನುಜರು ನಿನಗೆ ಒಂದು ಕೀಟ 
ಸಮಾನರು. 
ಗೀತಿಕಾ 
ನಿನ್ನನೇನೆಂದು ವಿಪುಲಾಶೀರ್ವಾದ । 
ಮಾಡಿ ಮೆಚ್ಚಿಪೆ ನಿಜಮಾಗಿ ಮಹಿತಮಾಗಿ । 
ಸರಸ ರಘುಪುಂಗವಾಂಘಿ) ಪಂಕೇಜಭ್ಭಂಗ। 
ಭವ್ಯಚಾರಿತ್ರ ವರಜಗತ್ಪಾಣಪುತ್ರ ॥ 
(ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ) 
ಬಳಿಕ ಕೊಂಚಕಾಲ, ತಾಯಿ ಹಾಗೂ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳಿ ಕೇಳುತ್ತಾ ಆನಂದ ಪಟ್ಟರಂತೆ. 
ಇದನ್ನು ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವ ರೀತಿ ನೋಡಿ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ರಾಮಸ್ಕ ಶಯಿತಂ ಭುಕ್ತಂ ಜಲ್ಲಿತಂ ಹಸಿತಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ । 
ಪ್ರಕ್ರಾಂತಂ ಚ ಮುಹುಃ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಹನೂಮಂತಂ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌॥ 


(ಭಟ್ಟಕಾವ್ಯ) 


ನ ಹ್ಯೇಕಃ ಸಾಧಕೋ ಹೇತುಃ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ಕಾಪೀಹ ಕರ್ಮಣಃ । 
ಯೋ ಹ್ಯರ್ಥಂ ಬಹುಧಾ ವೇದ ಸ ಸಮರ್ಥೊಆರ್ಥಸಾಧನೇ ॥ 


ppd ೬) 


¥ 


ಸ್ವಾಮಿಯು ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗದಂತೆ 


ತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ ಪೂರಕವಾಗುವ ಇತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹರಿಜವಿರಃ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆಯ 


ಲಕ್ಷಣ... ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕಕಾರ್ಯಸಾಧಿಸಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಹು ಮುಖದಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ನಡೆಸುವವನೇ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ - ಆದರ್ಶಶಿಷ್ಯನಾಗಿ 


| ಠಾಮದಾಸನಾದ ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗೆ 
' ಇದೊಂದು ಕುಂದು ಅಥವಾ ಕಳಂಕವಾದೀತು! ಎಂದು ಕೊಂಡು ಹನುಮನ 


ವಿಚಾರವನ್ನು ತೊರವೆ ಕವಿಗಳು ಹೇಳುವ ಮಾದರಿ ಇದು. 
ಭಾ. ಷ. 


' ಕೇಳಿದೈಕುಶ ನಿಮ್ಮರಘುಭೂ। 


ಪಾಲಕನ ನಿಜದೂತನೆನದು । 

ಬ್ಬಾಳುತನದ ಯಶೋವಿಲಾಸ ವಿನೋದ ವಿಭ್ರಮವ ॥ 
ಮೌಳಿಹತ್ತರ ರಕ್ಕಸಗೆ ತ | 

ನ್ನೂಳಿಗವ ನೆಚ್ಚರಿಸದಿರೆ ಹೆ । 

ಬ್ಬಾಳುತನ ಕರೆ ಕುಂದೆನುತ ಮನತಂದನಾ ಹನುಮ ॥। 


ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದು ಹೊರಟಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇದು ನಮಗೆ ಸಹಾಯವಾದೀತು. ಶತ್ರುವಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಬರುವಂತ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವನ ಅಂತರಂಗವೇನು? 
ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿನ ಬಲದ ಅಂತರವೆಷ್ಟು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನು ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಅದಕ್ಕೆ 


' ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವವನು ಆ 


ಒಡೆಯನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ - ಎಲ್ಲಾರಾಕ್ಷಸರು 
ಮಲಗಿದ್ದ ರಾತ್ರಿಯಹೊತ್ತು ನಾನು ಕಳ್ಳನಂತೆ ಬಂದು ಹೋಗುವದು ನನ್ನಂಥ 


- ರಾಮಭಕ್ತನಿಗೆ, ಪರಾಕ್ರಮಿಗೆ ಶೋಭಿಸುವದಿಲ್ಲ. 


ಹ್‌ 
_ 


ಶ್ಲೋಕ 
ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮ ಯಥಾಂ9ದಿಷ್ಟಂ ಪೂರ್ವ 
ಕಾರ್ಯಾಂವಿರೋಧಿ ಯಃ। 
ಕರೋತ್ಯಭ್ಯಧಿಕಂ ಕೃತ್ಯಂ ತ ಮಾಹುರ್ದೂತಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ 


(ಭಟ್ಟಕಾವ್ಯ) 
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ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುವ ಆಂಜನೇಯನು, ಸೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಮ್ಮಾ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗದೇ ನಾನು ಆಹಾರ ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ರಾಮಕಾರ್ಯ ಸಾಂಗವಾಯ್ತು, ತಾಯಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆಯೇ 
ನನಗೆ ಆಹಾರದ ನೆನಪಾದುದು! ಅಮ್ಮಾ! ಬಹಳ ಹಸಿದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಈ ವನದ ಫಲಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. (ವನಭೋಜನ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.) ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು ಎಂದಾಗ, ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮುಗುಳು 
ನಕ್ಕು, ಅವನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಹೇ ಮಾರುತೇ! ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಮರಕ್ಕೂ, ಎಲೆಗೂ, ಹಣ್ಣಿಗೂ, ಕಾವಲುಗಾರರಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು 
ರಕ್ಕಸರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ, ಉದುರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತಿನ್ನು; ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಹನುಮನು, ತಾಯೇ! ಗಾಳಿಗೆ ಉದುರಿ 
ಧೂಳಿಡಿದು ಹಾಳಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಕಪಿಯ ಬಾಳೊಂದು ಬಾಳೆ? 
ಅದು ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಂಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ತಾಯೇ। ಇಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಹಣ್ಣುಗಳಿದ್ದರೂ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಉಪವಾಸ ಇರುವಿಯಲ್ಲಾ, 
ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಒಡತಿಯಲ್ಲವೆ? ನೀನೇ ಈ ಜಡ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ, 
ಅವುಗಳಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಒಡತಿಯನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸಿದ ಈ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೆಡಹುವುದೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ. ಈ ವೃಕ್ಷಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ನಾನು 
ತಿನ್ನುತ್ತೆ ನೆ. ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದುಕೆಣಕಿದರೆ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಉಣ್ಣಲಿ. 
ಹಾಳಾದ ರಾಕ್ಷ ಸರು ನನಗೆ ಹೊಡೆಯ ಬಂದರೆ ಅವರು ಗಾಳಿಯನ್ನು ಗುದ್ದಿ 
ಬಳಲಿದಂತೆ ಬಳಲಿ, ಅಳಲಿ, ಅಳಿಯಲಿ, (ಹಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ನಾನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ) ಎಂದು ಹನುಮನು ವನಭಂಗಕ್ಕೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆಂಜನೇಯನು ಅಶೋಕಾವನಭಂಗವನ್ನು ಏಕೆ 
ಕೈಗೊಂಡನೆಂದರೆ. 


ಈ ರಾವಣನೇ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಆಪಹರಿಸಿ ತಂದು ಈ 
ಅಶೋಕಾವನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಈ ವನವೇ ಕಲಹದ ಮೊದಲ 
ಕಾರಣವಾಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಉದ್ಯಾನವನವು ಕೇವಲ ರಾವಣನ ವಿಹಾರ 
ಸ್ಥಳ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬೇರ್ಯಾರು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದು ಅವನ ಭೋಗ ಭೂಮಿ, ಅವನ 
ಅಂತಃಪುರದ ಒಂದು ಭಾಗ. ಇಲ್ಲಿಯ ಗಿಡ ಮರಗಳು ನನ್ನ ಮಾತೆ 
ಸೀತಾದೇವಿಯರ ಕಣ್ಣೀರಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದಿವೆ. ಇದರ ನಾಶ ಅಗತ್ಯ. ತನ್ನ ವನವು 
ಭಂಗವಾದುದನ್ನು'ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹುತ್ತಾನೆ. ಅವರನ್ನು ಬಡಿದಪ್ಪಳಿಸಿ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಬೇಕು. ಶ್ರಿರಾಮನ ದಯೆಯಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಡಿದು ಕೊಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿ ನನಗಿದೆ. ನನ್ನ ಸಂಹಾರ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಷಸರು ಹತಬಲರಾಗಿ ಸ್ಮೈರ್ಯ, ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾದಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ ಇವರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಬರುವ ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು ಸಹಾಯವಾದೀತು; ಹೀಗೆ ಈ 
ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿದನೆಂದು ಶ್ರಿಏಕನಾಥರು ತನ್ನ ಭಾವಾರ್ಥರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಓವಿ 
ಯೇಥೇ ಕಲಹಾಸೀ ಕಾರಣ | ರಾವಣಾಚೇ ಅಶೋಕವನ । 
ನಂದನವನಾಸೀ ಸಮಾನ । ತೇ" ವಿಧ್ವಂಸೀನ ನಿಜಬಳೇ" ॥1 
ಏಕೋನಿ ವನವಿಧ್ವಂಸನ ಕಥಾ । ಕೋಪ ಯೇಇಲ ಲಂಕಾನಾಥಾ। 
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ಘಾಡೀಲ ಅಸಂಖ್ಯ ಗಜರಥಾಂ। 
ಧೃಡ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಾ ಮಹಾವೀರ ॥ 
ಮಾರೋನಿ ರಾಕ್ಷಸಾಂಚ್ಯಾ ಕೋಡೀ | 
ಲಂಕಾ ಕರೋನಿ ಕಡಾಪೋಡೀ। 

ಮಗ ಶ್ರಿರಾಮಾಪಾಸೀ ಜಾತಾಂ ಗೋಡೀ। 
ಏಸೀಆವಡೀ ಹನುಮಂತಾ ॥ 
ಇತಕೇ” ಕರೋನಿ ಜಾತಾಂ । 
ಸುಖಕಪಿಕುಳಾ ಸಮಸ್ತಾ । 

ಸುಖ ಹೋಇಲ ಶ್ರಿರಘುನಾಥಾ । 
ಸುಖ ಹನುಮಂತಾ ಯುದ್ಭಾಚೆ” ॥1 
ಸೀತೇಚೇ ನ ಫೇತಾ ಆಜ್ಞಾಪನ । 
ಮಜ ವಿಧ್ವಂಸಿತಾಂನ ಯೆ ವನ। 
ಸೀತೇಸೀ ಪುಸಾಯಾ ಜಾಣ । 

ಕರೀ ವಿಧಾನ ಹನುಮಂತ ॥ 


(ಭಾವರ್ಥ ರಾಮಾಯಣ) 


ಅದಕ್ಕೆ ಸೀತೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದನಂತೆ. ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹಸಿವೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು, ವನಭಂಗಕ್ಕೆ ಅವನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಒಂದು ನೆಪ. ನನಗೆ ಹಸಿವೆಯಾಗಿದೆ. ಅನ್ನಕೊಡು ಎಂದು ಹನುಮನು, 
ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳು ತಾಯಿಯ ಬಳಿ ಕೇಳುವಂತೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ;ಎಂದು 


ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಾಮದಾಸರು 
ಹನುಮನನ್ನು '"ಭೀಮಾ'' ಎಂದು ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಅಸಾವರಿ ಈ ತಾಳ - ದೀಪಚಂದಿ 


ಸಖಯಾ ಭೀಮಾ ।। ಪಲ್ಲ ॥ 


ಮಣಿ ದಿಧಲಾ ಕರೀ” | ಜಾಯ ಲಂಕೇಭೀತರೀ। 
ಅನ್ನ ಫಘೇಯಿ ತೃಪ್ತಿವರೀ। ಸಖಯಾ ಭೀಮಾ ।। ೧॥ 


ಸಂಕಟ ಪಡಲೇ ಮಾಯೇ । ಪಡಿಲೇ ಫಳಚಿ ಖಾಯೇ। 
ಕುಸೀ ಕಾಂಡೋಳಿತಾಹೇ । ಸಖಯಾ ಭೀಮಾ ।। ೨ ॥ 


ಯೇರೇ ವಂದಿಲೇ ಪಾಯ । ಅನ್ನ ಮ್ಹಣಿಜೇ ಕಾಯ | 
ಫಳೇ ಘೇವೂನಿಯಾ” ಖಾಯ । ಸಖಯಾ ಭೀಮಾ ।। ೩ ॥ 


ಸ್ವಿಯಂಪಾಕೀ ಸೋವಳಾ । ನೆಫೇ ಸ್ಪರ್ಶಿಲ್ಯಾ ಫಳಾ। 
ವನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಲೇ ಡೋಳಾ । ಸಖಯಾ ಭೀಮಾ ।| ೪ ।| 


ಆಜ್ಞಾ ವಂದೂನೀ ಭಲಾ। ವನಾ ನಿಃಪಾತ ಕೇಲಾ | 
ದಾಸೆ ಡೇಂಕರ ದೀಧಲಾ | ಸಖಯಾ ಭೀಮಾ ।। ೫ |। 


(ತ್ರಿಸಮರ್ಥಗಾಥಾ) 


ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಹಸಿದ ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಅನ್ನವಿಲ್ಲಾ 
ಬಿದ್ದಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಹನುಮ ಹೇಳಿದನಂತೆ, ಅಮ್ಮಾ! 
ಬಿದ್ದಹಣ್ಣು ಮೈಲಿಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ಮಡಿವಂತರು "ಸ್ವಯಂಪಾಕಿ'ಗಳು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕೈಯ ಆಹಾರ ತಿನ್ನುವದಿಲ್ಲಾ. ನಾನೇ ಸ್ವತಃ ಕೈಯಿಂದ 
ತಿನ್ನುವುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವನಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ ತಿಂದು ತೇಗಿದನಂತೆ. 


ತ್ರಿಸಂತ ತುಲಸೀದಾಸರು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾರುತಿಯು ""ಅಮ್ಮಾ''| ನನಗೆ 
ಹಸಿವೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಆಸೆಯುಂಟಾಗಿ 
ಹಸಿವೆಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಚೌಪದಿ 
ಸುನಹು ಮಾತು ಮೋಹಿ ಅತಿಸಯ ಭೂಖಾ। 
ಲಾಗಿ ದೇಖಿ ಸುಂದರ ಫಲ ರೂಖಾ ॥। 
ಸುನು ಸುತ ಕರಹಿ” ಬಿಪಿನ ರಖವಾರೀ। 
ಪರಮ ಸುಭಟ ರಜನೀಚರ ಭಾರೀ ॥। 


(ತುಲಸೀ ರಾಮಾಯಣ) 


ಸೀತೆಯು ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಆಂಜನೇಯ! ಬಹಳ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಗಿಡಮರಗಳಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಾವಲಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಂದಾಗ, ಹನುಮಂತನು ತಾಯೇ! ನೀನು ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ 'ಹೂಂ' ಎಂದರೆ ಸಾಕು, ನನಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲಾ 
ಎಂದನಂತೆ. 

ದೋಹಾ 
ತಿನ್ಹಕರ ಭಯ ಮಾತಾ ಮೋಹಿ ನಾಹೀ" । 
ಜೌ ತುಮ್ಹ ಸುಖ ಮಾನಹು ಮನ ಮಾಹೀ ॥। 
(ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣ) 
ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ, ಬಲಿಷ್ಠನೂ ನಿಪುಣನೂ ಆದ ಆಂಜನೇಯನ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೀತೆಯು ಹನುಮ ಶ್ರಿರಾಮನ ಚರಣಗಳನ್ನು ನೆನೆದು 
ಶುದ್ಧವಾದ ಸಿಹಿ ಫಲವನ್ನು ತಿನ್ನು ಎಂದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದಳು. 


ದೋಹಾ 
ದೇಖಿ ಬುದ್ಧಿ ಬಲ ನಿಪುನ ಕವಿ ಕಹೇಉ ಜಾನಕೀ ಜಾಹು। 
ರಘುಪತಿ ಚರನ ಹೃದಯಧರಿ ತಾತ ಮಧುರ ಫಲ ಖಾಹು॥। 


(ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣ) 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹನುಮನಿಗೆ ಎರಡು ಶರ್ತ 


ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ಉತ್ತಮ ಸಿಹಿಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು. ಕೆಳಗೆ ಉದುರಿದ ಹಣ್ಣುತಿನ್ನ 
ಬೇಕು. ಮರದ ಮೇಲಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ಕೀಳಬಾರದು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ 


ಸುನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಶ್ರಿರಾಮ "ಜೈಸೀತಾ' ಎನ್ನುತ್ತಾ 

ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆ ರಾವಣನ ವನದ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 

ಮರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಕೆಳಗಿನ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 

ಂದು ಹಣ್ಣಾಗಲಿ ಹೂವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಾ. ಹನುಮಂತನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಮರದ ಮೇಲಿನ ಹಣ್ಣು ಕೀಳಬಾರದೆಂದು ಆಜ್ಞೆ 

ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಉದುರಿದ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನಬೇಕು ಎಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಮಾತೆಯ 

ಅಜ್ಞೆಭಂಗವಾಗದಂತೆ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನ ಬೇಕು, ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದ ಹನುಮನು ಒಂದು 

ಉಪಾಯಮಾಡಿದನು. ತುದಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಒಂದು 

ಮರವನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅಲುಗಾಡಿಸುವಾಗ ಆ ಮರವೇ 
ತ್ತು ಕೈಗೆ ಬಂತು ಅದನ್ನು ಕೆಡುಹಲು ಹಣ್ಣು ಕೆಳಗೆ ಉದರಿತು. 


ಬಳಿಕ ಹನುಮನು ಆ ಮರವನ್ನು ಆಚೆಗೆ ಎಸೆದು ಉದುರಿಬಿದ್ದ ಹಣ್ಣು 
ತಿನ್ನಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಹಣ್ಣುಗಳು ಸಿಹಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿ 
ಅಪ್ಪಣೆ 'ಸಿಹಿ' ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನು ಎಂದಲ್ಲವೇ? ಇನ್ನೊಂದು ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತು, 
ಅದರ ಹಣ್ಣು ಸಿಹಿಯಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಅದನ್ನು ಉದುರಿಸಿ ತಿಂದ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡನಂತೆ ಅಮ್ಮಾ ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞಾಭಂಗಮಾಡಲಿಲ್ಲಾ। ಉದುರಿದ ಹಣ್ಣು ತಿಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆ ಆಂಜನೇಯನು ಕಿತ್ತೆಸದ ಮರಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯ ಹೊರತು ಈ ವನದ ಒಂದು ಎಲೆಯನ್ನು 
ಕೂಡಾ ಕೀಳುವ ಧೈರ್ಯ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ 
ವನವನ್ನು ಹನುಮನು ಕಿತ್ತು ಈಡಾಡಿದ. 


ಹಾಗೇನು ಮರಗಿಡಗಳ ಹಾಳು ಮಾಡಲು ಹನುಮನೇನು ಮಂಗನೇ? 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆಂಜನೇಯನ ಆಕೃತಿಯು ಮಾತ್ರ ಕಪಿಯನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು "ಪ್ರಾಕೃತ ವಾನರ' ಎಂದವರು ಯಾರು? ಅವನು 
ಯಾಕೆ ಮರ ಕೀಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದರೆ, ಅವನು ಹಣ್ಣಾತಿನ್ನುವಾಗ ಆನಂದದಿಂದ 
ತಾಯಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಮುಖನೋಡುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಜಾನಕಿಯ ದರುಶನಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡವಾಗುವ ಮರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೀಳುತ್ತಿದ್ದನು. ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ, 
""ಸೀತೆ'' ಎಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಕ್ತಿಯ ಮೂರ್ತಿಮಂತ ಸ್ವರೂಪಳು. ಆಕೆಯ 
ದರ್ಶನ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗದಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಆತಂಕವಾದ 
ಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದ. ಯಾವುದು ಭಕ್ತಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವುದೋ ಸಾಧಕನು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊಡೆದು ಹಾಕಬೇಕು. 


ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದುದೇನೆಂದರೆ ತಾನು ಇಷ್ಟು 
ಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ನಾಶಮಾಡಿದರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಕಾವಲುಗಾರನೂ, ಯಾವ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಎದ್ದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ। ಯಾಕೆ? ಅಂದರೆ ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ 
ಅರಿವಾಯಿತಂತೆ. ಅವರೆಲ್ಲಾ ವನಸೂರೆಹೋಗುವಾಗ ಹೆಂಡಕುಡಿದು 
ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದ್ದಾರಂತೆ. (ಈಗಲೂ ಇಂತಹಾ ದುರಂತಗಳು 
ಂದುವರಿಯುತ್ತಾ ಇವೆ.) ಆ ಮೇಲೆ ಆಂಜನೇಯನು ಕೆಲವು ಮರಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಕಿದನಂತೆ. ಆಗ ಹೆಂಡದ ಮತ್ತು ಇಳಿದು, 
ಹೋ ಎಂದು ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ಹನುಮನ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿಯಿಟ್ಟರು. ಇದನ್ನು 
: ಹನುಮದ್ದಿ ರ್ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ರಾಕ್ಷಸರು :- 


| 


| 
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ಚಂಪಕ ಮಾಲಾವೃತ್ತ 
ರಾಗ - ಅಠಾಣ 
ಹೊಡೆಬಡೆಕೊಲ್ಲು ಕುಟ್ಟು ಕಿವಿ ಗುದ್ದೆಲೊ ಪಲ್ಮುರಿ ನೂಕು 
ಅಂಜದಿರ್‌ । 
ನಡೆತಡೆ ತಾಗು ಬೇಗ ಪಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಗಡುಸಾದ ಕೋಲೆಯಂ 
ಬಿಡಗಿಡ । 

ಬೇಡ, ಬೀಸು ಬಲೆಯಂ ರುಡಿದಪ್ಪಳಿಗುಟ್ಟು ಪೊಯ್ಕಿ ಪೊಯ್‌ 
ದಡಿಯೊಳಗೆಂದು ದಾನವರು ಕೂಗುತಲೆದ್ದರು 

ನಿದ್ರೆಗಣ್ಣಳೋಳ್‌ । 


ಮಹಾವೀರ, ಮಹಾಬಲಿ, ವಜ್ರಾಂಗಿ, ಹನುಮನು, ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕಪಿಯು ಕರೆಯುವದನ್ನು ಕಂಡು 
ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಹನುಮನು ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಹಾರಿ, ಕೆಲವರನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೆಲವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಟ್ಟಿ, ಕೆಲವರನ್ನು 
ಹೊಡೆದು,ಕೆಲವರನ್ನು ಬಡಿದು, ತುಡಿದು, ತುಳಿದು, ಸೀಳಿ, ಹೂಳಿ, ತುಡುಕಿ, 
ಕುಕ್ಕಿ, ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಕಿಸಿದನಂತೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ಓಡುವ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಪರ್ವತಾಕಾರ ತಾಳಿದ ಹನುಮ ತಡೆದನು. ಅವರು 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಿಂದ ಓಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಹನುಮನು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ. ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ, ಮೇಲೆ, ಕೆಳಗೆ, ಎಲ್ಲೆಡೆ ಕಪಿ ಹಾಗೂ ಕಪಿಯ 
ಘರ್ಜನೆ ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸರು ದಿಜ್ಮೂಢರಾಗಿ ನಡುಗಿ ಒಂದೆಡೆ ಗುಂಪಾಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲು, ಅವರ ಬಳಿ ಅವರಿಗಿಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ನಿಂತ ಹನುಮನು, ನೀವು "ಎಲ್ಲಿ ಗೆ ಓಡುವಿರಿ? ಎಂದು ಬೆದರಿಸಿ 
ಕೇಳಲು, ಆಯ್ಯಾ! ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ। ನಾವು ರಾವಣನ ಕಡೆಯವರು, ಅವನ ಬಳಿ 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ। ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡಾ! ಉಳಿಸು! ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ 
ಬೇಡುವಾಗ ಓ ರಾಕ್ಷ ಸರೇ। ನಿಮಗೆ ಬದುಕಲು ಒಂದೇ ಮಾರ್ಗ ಯಾವುದೆಂದರೆ 
ನೀವು ಪ್ರಿರಾಮನ ಭಜನೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಹೇಳಿ, ಹೇಳಿ, ಹೇಳದಿದ್ದರೆ 
ಹಲ್ಲುಉದುರಿಸುತ್ತೇನೆ! ಹೀಗೆ - ಹನುಮನು - ತಾನು - ಚಪ್ಪಾಳೆಇಕ್ಕಿ ರಾಮ 
ರಾಮ ಸೀತಾರಾಮ, ಜೈ ಜೈರಾಮ ಜೈ ಜೈರಾಮ। ಎಂದು ರಾಕ್ಷ ಸರಿಗೆ ಭಜನೆ 
ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸರು ಶ್ರಿರಾಮ 
ಭಜನೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇತ್ತ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯ್ತು. ಈ ಲಂಕೆಗೆ 
ಬಂದಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಇಂತಹ ರಾಮಭಜನೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲಾ! ಇದೇನು ಎಂದು 
ನೋಡುವಾಗ ತಿಳಿಯಿತಂತೆ. ಇದು ಸತ್ಸಂಗದ ಮಹಿಮೆ! ಹನುಮನು ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲೋ ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಯುವ ರಾಕ್ಷ ಸಿಯರಿಗೆ, 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು "ರಾಮಸೇವೆ' ಎಂದು ಮಾಡಿ ಎಂದು 
ಬೋಧಿಸಲೋ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಬೇಕು ಎಂದು ಆಕೆಗೆ ಕಂಡಿತಂತೆ. 


ಯಾಕೆಂದರೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಎಂದೂ ರಾಮಭಜನೆ ಹೇಳಿದವರಲ್ಲಾ. ಭಜನೆ 
ಅವರಿಗೆ ಹಿಡಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲಾ| ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತಂತೆ. ಇದೇನು? ರಾವಣನ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಭಜನೆ! ಇತ್ತ 
ರಾಮ ರಾಮ ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ಆಂಜನೇಯನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಧ್ಯಾನಸ್ಮನಾದನು. ಆ 
ಸಮಯ ಕಾದು ನಾಲ್ಕಾರು ರಾಕ್ಷಸರು ರಾವಣನ ಬಳಿ ಓಡಿಹೋದರು. 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಯುವ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಎದ್ದು 


412 ತ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತಸಿಂಧು 


ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ತಾಯೇ ಈ ಕಪಿಯಾರು? ಇದು ನಿನ್ನ ಬಳಿ 
ಮಾತನಾಡಿತಂತಲ್ಲಾ। ಎಂದಾಗ ಸೀತಾದೇವಿಯು. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಅಥಾಬ್ರವೀತ್ತದಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸೀತಾ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀ। 
ರಕ್ಷಸಾಂ ಕಾಮರೂಪಾಣಾಂ ವಿಜ್ಞಾನೇ ಮಮ ಕಾ ಗತಿಃ 


ಯೂಯಮೇವಾಭಿಜಾನೀತ ಯೋಇಯಂ ಯದ್ವಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ಅಹಿರೇವ ಹ್ಯಹೇಃ ಪಾದಾನ್‌ ವಿಜಾನಾತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ 


ಅಹಮಪ್ಯಸ್ಯ ಭೀತಾಸ್ಮಿ ನೈವ ಜಾನಾಮಿ ಕೋನ್ವಯಮ್‌ I 
ವೇದ್ಮಿ ರಾಕ್ಚಸಮೇವೈನಂ ಕಾಮರೂಪಿಣಮಾಗತಮ್‌ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ--೪೨-೮, ೯, ೧೦) 


ಇವೆಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರಾದ ನಿಮ್ಮ ಮಾಯೆ। ನನಗೇನು ಗೋತ್ತು? ಅವನು 
ಯಾರೋ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನಿರಬೇಕು! ನೀವು ಮಾಯಾವಿಗಳು! 
ಹಾವಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾವುಗಳಿಗೇ ಗೊತ್ತು! ಅವನು ಯಾರೋ ನೀವೇನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ! 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಇತ್ತ ರಾಕ್ಷ ಸರು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಡುಗುತ್ತ, 


ಚೌಪಾಯಿ 
ನಾಥ ಏಕ ಆವಾ ಕಪಿಭಾರಿ। 
ತೇಹಿ ಅಶೋಕ ವಾಟಿಕಾ ಉಜಾರಿ । 
ಖಾಏಸಿ ಫಲ ಅರು ಬಿಟಪ ಉಪಾರೆ । 
ರಚ್ಛಕ ಮರ್ದಿ ಮರ್ದಿ ಮಹಿಢಾರೆ ॥। 


(ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣ) 


ಹೇ ಒಡೆಯಾ, ಲಂಕಾಧಿಪನೇ। ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಒಂದುಭಾರಿಕಪಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಅದು ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲನ್ನು ತಿಂದಿದ್ದಲ್ಲದೇ ಸಕಲ ವನವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಕಾವಲು ಪಡೆಯವರನ್ನು ತುಳಿದು ತುಳಿದು ಸಾಯಿಸಿದೆ ಎಂದು ನಡುಗುತ್ತಾ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರು, ಹೇ ರಾವಣೇಶ್ವರಾ! ಕೆಲವು ನಮ್ಮ 
ಹಿತಶತ್ರುಗಳು ಆ ಕಪಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿ ರಾಮಭಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾವಣನು ಗರ್ಜಿಸಿ, ಯಾರಂತೆ ಆ ಕಪಿ। ರಾಕ್ಷಸರು ನಡುಗುತ್ತಾ, 
ತಿಳಿಯದು ಪ ಪ್ರಭು! ಅದು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಏನೋ ಮಾತನಾಡಿತಂತೆ. ನಾವು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸೀತೆ, "ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದು' ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ಆ 
ಕಪಿಯು, ಎಲ್ಲಾ ಮರಗಿಡ, ಬಳ್ಳಿ ಫಲ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರೂ, ಯಾವ 
ಫಲಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಕುಳಿತಿರುವಳೋ ಆ 
ವೃಕ್ಷಮೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಚಾರು ಪಲ್ಲವ ಪುಷ್ಪಾಢ್ಯಂ ಯಂ ಸೀತಾ ಸ್ವಯಮಾಸ್ಕಿತಾ | 
ಪ್ರವೃದ್ಧಃ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷಃ ಸ ಚ ತೇನಾಭಿರಕ್ಷಿತಃ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಸು-೪೨-೧೯) 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಪಿಯು ರಾಮನ, ಅಥವಾ ಸೀತೆಯ ದೂತನೆ 
ಇರಬೇಕು; ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ದಶವದನನು ಕೆಂಡ ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾಃ 
ಈಗಲೇ ಆ ಕೋಡಗನನ್ನು ಹಿಡಿಸಿ ಬಂಧಿಸುವೆನು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾಕಿ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವ ಗೌಳ 

ವನಚರ ವನ ಪಾಲಕರ ಕೊಂದಿತೆನೆ । 
ಕನಲಿ ಕೆರಳಿ ದಶಕಂಠ || 
ದನುಜರಿನಿತು ದೈನ್ಯರೆ ಕೋಡಗನನು। 
ಮಣಿಸಿರೆಂದನುತ್ಕಂಠ || 


ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಸಿಡಿದೆದ್ದು ಕಿಡಿಕಾರುವ ಕಣ್ಣಾಗಳಿಂದ 
"ಕಿಂಕರ' ರೆಂಬ ಶೂರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕರೆದು ಹನುಮಂತನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಿಂಕರ ನಾಮದ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಲವಾದರೋ ಎಂಭತ್ತು 
ಸಾವಿರ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಹಸ್ತಪುತ್ರ ಜಂಬುಮಾಲಿ, ಅವನ ಅಪಾರ ಸೈನ್ಯ, 
ಹೀಗೆ ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಅಸುರರು, ಈಟಿ, ಭಲ್ಲೆ, ಪರಿಘ, ಗದೆ, ಪಟ್ಟಸ, ಶೂಲ, 
ಕುಂತ, ತೋಮರ, ಖಡ್ಗ, ಕೃಪಾಣ, ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಹನುಮನನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. 

ಆಗ ಪರ್ವತಾಕಾರದ ಮಾರುತಿಯು ಅಶೋಕವನದ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು, ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಒಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಘರ್ಜಿಸಿದನು. 
ಆ ಧ್ವನಿಯು ಇಡೀ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನಡುಗಿಸಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳು 
ಪಟ ಪಟನೆ ಕೆಳಗುರುಳಿದವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಉಡೆಗಳು 
ಆಭರಣಗಳು ಸಡಿಲಲು ಅವರು ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸದೆಡೆಗೆ ಹಾರಿದರು. 


ಆಂಜನೇಯನು ಆ ಮಹಾರಾಕ್ಷ ಸ ಸೈನ್ಯ ಸಾಗರವನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಹೀಗೆ ಘೋಷಿಸಿದನು. | 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ಜಯತ್ಯತಿಬಲೋ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ। 
ರಾಜಾ ಜಯತಿ ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಘವೇಣಾಭಿಪಾಲಿತಃ । 


ದಾಸೊಆ ಹಂ ಕೋಸಲೇಂದ್ರಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯಾಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಃ। 
ಹನುಮಾನ್‌ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಾನಾಂ ನಿಹಂತಾ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೪೨-೩೩, ೩೪) 


ಅತಿ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ, ರಾಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ನಾನು 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರನಾದ ತಶ್ರಿರಾಮನ ದಾಸ. ನಾನು ವಾಯುಪುತ್ರ. ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಹನುಮಂತ . ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಬಲ್ಲವ ನಾನು. | 


ಓ ರಾಕ್ಚಸರೇ। ರಾವಣನಂತಹ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಬಂದರೂ ನಾನು 
ಹೆದರುವವನಲ್ಲಾ! ನನಗೆ ಯಾವ ಆಯುಧ, ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲಾ। ನಾನು ಕೇವಲ ' 
ಕಲ್ಲು ಮರಗಳಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವನು! ನೀವು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ' | 


J 


| 
| 
4 
I 
| 
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ಗ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಬಂದ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿಹೋಗುವವ. ಬನ್ನಿ! ಬನ್ನಿ! ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ರಾವಣನೆಡೆಗೆ ಬಂದ ಸುಮಾಲಿಯು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಹೇ! 
ಲಂಕೇಶ್ವರನೇ। ಕಪಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಆಜ್ಮಾನಿಸತ್ತಾನೆ 


ಗತ ನ್ಡ ಭೀಕರ ಯುದ್ಧವು ಹೇಗಿತ್ತು ಎಂದರೆ, ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ 


ವಿಲಯರುದ್ರನಂತೆ ಹನುಮನು :- 
ಪದ್ಯ 

ರಾಗ - ಕಾಮವರ್ಧಿನಿ 

ಅಸುರರಸುವಗೊಂಡ - ಹನುಮನು । 
ವಸುಧೆ ಸುತೆಯಕಂಡ ।।ಪ ॥ 

ಮಸೆದ ಮುಸಲತೋಮರವನೆಸೆದರು । 
ನಿಶಿತ ಮಾರ್ಗಣದಿ ಸದೆವೆನೆಂಬರು । 
ವಸುಧೆ ಕಂಪಿಸಿತು ಕಪಿ ಘರ್ಜನೆಗೆ । 
ದೆಸೆಗೆಟ್ಟೋಡುವರೈ ದಿಸೆ ದಿಸೆಗೆ । 
ಮಿಸುಕದ ತೆರ ಮುಸುಕಿತು ಮಹಾಸೇನೆ । 
ಅಸಮರಿಗಿದೆಯೇ ಮಂಜಿನ ಬೇನೆ । 
ಮುಗಿಲ ಸೀಳಿ ಸಿಡಿದಂತಾ ಸೂರ್ಯ । 
ರುಗಿ ರುಗಿಪನು ಹರಿ ಹನುಮಂತಾರ್ಯ । 
ಅಟ್ಟಿ ಪಿಡಿವ ನಿಷ್ಠುರ ಮುಷ್ಟಿ ಯಲಿ। 
ಕುಟ್ಟಿ ಕೆಡಹಿ ಶಿರ ಮೆಟ್ಟಿ ಭುವಿಯಲಿ । 
ರಟ್ಟೆ ಮುರಿದು ತರಿದೊಟ್ಟಿ ಶಿರಗಳ । 
ದಿಟ್ಟ ಧೀಂಕಿಟ್ಟ ತಾ ಜಗದಗಲ । 

ಹಲವು ವಿಧದಿ ಕೊಲುತಿರಲಾ ಹನುಮ । 
ಜಲವ ಪೊಗುತ ಸಲಹೆಂಬರು ನಮ್ಮ । 
ಶರಣೆನ್ನುತ ಹೊರಳುವರು ಪದದಲಿ। 
ತೆರಳಿದರಸುರರು ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳುತಲಿ | 
ಜಂಭದ ಜಂಬೂಮಾಲಿ ದುರುಳನ್ನ । 
ಜಂಬುವೃಕ್ಷದಲಿ ಬಡಿದ ಸುರನ್ನ I 
ಜಂಬುಕಕಾಕಗೃಧೃಕಾಯ್ತನ್ನ । 
ಕುಂಭಿನಿಯೊಳು ಇಂಬಿಲ್ಲನೆಣ ಹೆಣ । 
ರಾಮನ ದೂತನು ಭೀಮ ವಿಕ್ರಮನು, 
ನಾಮ ಹನುಮನೆಂದು ಸುರು । 

ನೇಮದಿ ಪೋಗು ಸುಮಾಲಿ ರಾವಣಗೆ । 
ರಾಮ ನಾಮವನು ಸಾರು ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಹೀಗೆಂದ ಹನುಮನು ಜಂಬುಮಾಲಿ ಸಹಿತ ಅಪಾರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೊಂದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ''ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳು'' ಎಂದು ಸುಮಾಲಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಪ್ರಾಣಸಹಿತ ಬಿಟ್ಟ ನು. ಸುಮಾಲಿಯು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಬಂದು 
ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿವರವು 
ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಏಕೆಂದರೆ, 

ಸೀಸ ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಕೇದಾರಗೌಳ 
ಪ್ರಳಯಾಗ್ದಿ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರಲ್‌ ತೃಣರಾಶಿ 
ಯೊಳ್‌ ನೂತನಗೃಹಗಳಂ ಕಟ್ಟುವಂತೆ 
ಲಯಕಾಲ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆ ಕೈಗೊಳಗಾಗಿ 
ಜನ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಂ ಬರೆಸುವಂತೆ।। 


ಘನಮಾದ ಮಾರಿಗೌತಣಮಾಗಿರುವ ಮೇಷ 
ತಳಿರುತೋರಣಗಳಂ ಮೆಲ್ಲುವಂತೆ 
ಕುಪಿತದುರ್ವಾರೋಗ್ರ ಕುಲಿಶಾಯುಧನ ಮುಂದೆ 
ಕುಧರ ಬೃಂದಗಳೆದ್ದು ಕುಣಿವ ತೆರದಿ ।। 


ರಾಮ ದೂತ ಹನುಮಂತ ಕಪಿಯು 
ನಿನ್ನವನವನ್ನು ವನಪಾಲ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಭಂಗಮಂ ಮಾಡಿ ಯಮನಂತೆ ಬರುತಲಿಹನು 
ಧೊರೆತನದ ಠೀವಿ ಸಾಕಿನ್ನು ಪಂಜಕ್ಕಿಕಂಠಾ ।। 


| 
ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿನ ಮನೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ, ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದವನು ತನ್ನ ಜನ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆಸುವಂತೆ, ಬಲಿಗಾಗಿ ಹರಸಿದ ಕುರಿ 
ತಳಿರ ಮೆಲುವಂತೆ, ವಜ್ರಾಯುಧದ ಮುಂದೆ ಪರ್ವತಗಳು ಕುಣಿದಂತೆ, ನಮ್ಮ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಯತ್ನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಹೇ ದಶಕಂಠಾ। ಇನ್ನು ನಾವು 
ಅಜೇಯರೆಂಬ ಠೀವಿಯಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಸುಮಾಲಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಮುನಿದು, ರಾವಣನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು, 
ಹನುಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ತಾನೇ ಹೋಗುವೆನೆಂಬ ತಂದೆಗೆ 
ಕಂದ 


ರಾಗ - ಆಠಾಣ 
ಉಗುರಿಂದಾಗುವ ಕಾರ್ಯಕೆ 
ತೆಗೆವರೆ ಚಂದ್ರಾಯುಧವನು ಧೀರನೆ ಶಾಖಾ 
ಮೃಗವಂ ನಾಂ ಪಿಡಿತರುವೆನು 
ನಗರೇ ನೀನಿದಕೆ ತೆರಳೆ ನಗರಾಡ್‌ ಧೈರ್ಯಾ ।। 
(ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ) 
ಅಕ್ಷ ಕುಮಾರನ ಮಾತು ಕೇಳಿದ - ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಕ 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಹಂಸಾನಂದಿ ಆದಿತಾಳ 
ಕುಪಿತನಾದ ದಶಕಂಠ ।। ಪ॥। 
ವಿಪಿನಚರನು ಯಾರಿವ ನಿಷ್ಕಂಟ।। ಅ. ಪ. ॥ 
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ಗುಪಿತದಿ ಬಂದಿತಹ ವಿಪರೀತನನಿಲ್ಲಿ । 
ಉಪಚರಿಸಿದ ಅಪರಾಧಿಗಳಾರು ॥ 

ಕಪಟಿ ಇವನ ಕಳುಹಿದರ್ಕಾರಿಲ್ಲಿಗೆ | 

ಸಫಲ ನೆಂತಿವನು ಯಾರಿಗೆ ಬಂಟ | ೧ । 


ಅಕ್ಷ ನೀ ಪೋಗು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿ ಸದಿರು ರಿಪು। 
ಪಕ್ಷ ನಿವನು ದಕ್ಷನು ದುರ್ಮತಿಯು ॥ 
ಶಿಕ್ಷಿಸು ಬಿಡದಿರು ರಾಕ್ಷಸರಿವರನು। 

ಭಕ್ಷಿಸೆಂದನಾ ದನುಜ ಉತ್ಕಂಠ ॥1 ೨॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಾಂತ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು, ಲಕ್ಷಲಕ್ಷ 
ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಲಂಕಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ನೆಲೆಯಾದ ಚೈತ್ಯಗೃಹವನ್ನು ಕೆಡಹಿ 
ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಎದುರು ನಿಂತ, ಮೇರುಮಂದರ ತುಲ್ಕಗಾತ್ರವಾದ 
ಘೋರರೂಪದ ಮಹಾವೀರ ಹನುಮನನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾದ್ವಾರದ ಕದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಜೋಡು ಅಗಳಿ ಇತ್ತು. ಅದು ಗರುಡನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಳಸರ್ಪದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ 
ಚಕ್ರಗತಿಯಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಅದರಿಂದಲೇ 
ಬಡಿದು ಕೊಂದಿದ್ದು, ಈಗ ಇನ್ನು ಯಾರು ಬರುವರು? ಎಂದು ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ತನ್ನೊಡನೆ ಬಂದ ರಾವಣನ 
ಏಳುನೂರು ಕುಮಾರರನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು ರಣಕ್ಕೆ ಏರಿ ಬರುತ್ತಿರುವದನ್ನು 
ಕಂಡ ಆಂಜನೇಯನು ತಾನು ಬೇಟೆಯನ್ನು ಹೊಂಚು ಹಾಕಿ ಕುಳಿತ ಸಿಂಹದಂತೆ 
ಅಶೋಕವನದ. ಒಂದು ಮರದ ಮೇಲೆ ಎಲೆಗಳಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಕ್ಷಸರು ನಾಲ್ಕುಕಡೆಯಿಂದ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸಿ, ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ, 
ಹಲ್ಲುಕಿರಿದು, ಅಣುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆ ಹೊರತು ಏನು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ, 
ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಿರಾತರು ಬೇಟೆ ಎಬ್ಬಿಸಲು ನಾನಾ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬಾರಿಸಿ ಬೊಬ್ಬಿಡುವಂತೆ ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟರಂತೆ. ಈ ಕಪಿಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿ ಹೊರಗೆಳೆದು 
ಕೊಲ್ಲ ಬೇಕೆಂದು ರಾಕ್ಷಸರು , ಹನುಮನು ಕುಳಿತ ಮರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಸುತ್ತುವರೆದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸಾಗಿ ಬರುವದನ್ನೇ ಕಾಯುವ 
ಹನುಮಂತನು ಆಕಾಶದೆತ್ತರದ ಆ ವನದ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಕಂಬಗಳೆರಡನ್ನು 
ಕಿತ್ತು, ತನ್ನ ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಆ ಕಂಭಗಳಿಂದ ಬಡಿದು 
ಅವರನ್ನೂ ಅವರ ಸೈನ್ಯಸಮೇತ ನುಗ್ಗಾಗಿಸಿ ರಥ, ಕುದುರೆ, ಆನೆ, 
ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗುವಂತೆ ಜಜ್ಜಿ, ಚೆಚ್ಚಿ, ಕೊಚ್ಚಿ, ಕೆಡಹಿದನು. 
ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಅಸ್ತ ಗಳನ್ನು ಆಂಜನೇಯನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಆ ಮಾರುತಿಯು, ಆ ವಿಜಯ ತ್ರಿಯಂಬಕನು, 
ಅಂಬರವನ್ನು ಚುಂಬಿಸುವ ಅಂಬುಧಿಯ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯ ರಸನಾಡಂಬರವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ವಿಜ ೃಂಭಿಸಿ, ಅಕ್ಷಕುಮಾರನ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮುರಿದಿಡಲು, 
ರಾಕ ಕ್ಚಸನು ರಥವೇರಿದನು. ಆಗ ಹನುಮನು ಸಿಡಿಲಿನ ನಾದದಂತೆ ಬೊಬ್ಬಿರಿದು 
ಅವನ ತೇರನು ಅಂಬರಕ್ಕೆ ತಿರು ತಿರುವಿ ಎಸೆದ. ತೇರು ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ 
ತಿರುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಸುರ ಆನೆಯನ್ನೇರಿದಾಗ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಆ ಮದಕರಿಯನ್ನು 
ಮುಖ್ಬ ಯಿಂದಲೇ ಎತ್ತಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆಸೆದರೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ನೆರೆದ 
ದೇವತೆಗಳು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿದರು. 


ಬಳಿಕ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಾಯಾಯುದ್ಧವನ 
ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಲು, ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅಕ್ಷ ಕ್ಹಕುಮಾರನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲ ುಮಾತ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಹನುಮಂತ ಈಗ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತಾನು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೇರಿ ಗರುಡನ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಅಕ್ಷ ಕುಮಾರನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒಡಿದು ಗಿದ್ರನೆ 
ತಿರುಗಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸತಂ ಸಮಾವಿಧ್ಯ ಸಹಸ್ರಶಃ ಕಪಿ 
ರ್ಮಹೋರಗಂ ಗೃಹ್ಯ ಇವಾಂಡಜೇಶ್ವರಃ । 
ಮುಮೋಚ ವೇಗಾತ್‌ ಪಿತೃತುಲ್ಯವಿಕ್ರಮೋ 
ಮಹೀತಲೇ ಸಂಯತಿ ವಾನರೋತ್ತಮಃ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೪೭-೩೫ 


ತೊರವೆ ಕವಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ, ಆಂಜನೇಯನು ಅಕ್ಷಕು 
ಕೊರಳರಿದು ಶಿರೋಭಾಗವನ್ನು ದಶಶಿರನ ಸಭೆಯಮುಂದೆಸೆದು ಮುಂಡದ 
ಭಾಗವನ್ನು ಮಹಾದ್ವಾರದ ಮೇಲಿನ ಕಲಶವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿಟ್ಟ ನಂತೆ. 

ಮಗನ ಮರಣ ವಾರ್ತೆಕೇಳಿದ ಮಯಸುತೆ ಮಂಡೋದರಿ ಧಾವಿಸಿ 
ಬಂದು ಮಗನ ರಕ್ತ ಸಿಕ್ತವಾದ ಶಿರೋಭಾಗವನ್ನು ಕಂಡು, 


ಭಾ.ಷ 
ಆರುಕೊಂದರು ಕಂದ ಮುನಿದವ । 
ರಾರು ಪೇಳಲೆ ಮಗನೆ ಬೇಟದ । 
ಬೇರು ಕೊಲೆಮಿತ್ತಾದುದೇ ಯಕಟಕಟ ತವಪಿತನ। 
ವೀರ ಹಾ ಸುಕುಮಾರ ಹಾ ರಣ। 
ಧೀರ ಹಾ ಹಾ ಕಂದಯೆಂದು ಮ। 
ಹಾರು ಭಟೆಯಲಿ ತಲೆಯ ತಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಳಿದಳು ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಮಗನ ಮರಣವೂ ಮಡದಿ ಮಂಡೋದರಿಯ ದುಃಖವು ರಾವಣನ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಕಿತಾದರೂ ಹೊರಗೆ ತೋರಗೊಡದೇ ಮೇಘನಾದನನ್ನು 
ಕರೆದು (ಇಂದ್ರಜಿತು), 
ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಶಂಕರ ರುಂಪೆತಾಳ 
ಮೇಘನಾದನೆ ಮಗ ಅ - ಮೋಘ ಬಲಯುತನೆ ॥ ಪ. ॥ 
ಪೋಗು ಕಪಿ ಧೂರ್ತನಂ ತಾಗು ರಣದಲ್ಲಿ ಸುತನೆ ।। ಅ. ಪ. ॥ 


ಮಘವ ಜಿತನೆ ಶಾಖಾ - ಮೃಗ ಮಗುಳೀರಣದಿ। 
ಬಿಗಿದು ತಾ ತೆಗೆಯದಿರು ಪ್ರಾಣವವನ । 

ವಿಗಡ ಕಪಿ ಲಂಕೆಯಂ ಪೊಗುವ ಕಾರಣವೇನು? | 
ಬಗೆಯ ನರಿಮಿಗೆ ಸೀತೆಯಲಿ ಪೇಳ್ದುದೇನು? । 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


$4, 


ತತಃ ಪಿತುಸ್ತದ್ವಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ದಕ್ಷಸುತಪ್ರಭಾವಃ । 
ಚಕಾರ ಭರ್ತಾರಮಹೀನಸತ್ತೋ 
ರಣಾಯ ವೀರಃ ಪ್ರತಿಪನ್ನ ಬುದ್ಧಿಃ । 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೪೮-೧೫) 


ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮಹಾಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಕಪಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು 
ಹೊರಟನು. ಅವನ ಜೊತೆಹಿಂದೆ ಕಪಿಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಜಂಬುಮಾಲಿ 
ಅಕ್ಷಕುಮಾರರ ಜೋಡಿಗರು, ಒಡನಾಡಿಗಳು, ಗಾಡಿಕಾರರು, 
ಚಾಡಿಖೋರರು, ಗಂಡಿಗರು, ಕಾಡಿನಬೇಡರು, ಹೊಂತಕಾರಿಗಳು ಒಂದೆಡೆ 
ಕೂಡಿ ಹೊರಟರು. ವೀರಭಟರ ಅಬ್ಬರ, ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಬರುವ 
ಸೇನೆಯುಬ್ಬರ, ನಿಗುರುವ ತೇರಿನ ಚೀತ್ಕತಿ, ಗಜದ ಬೃಂಹಿತ, ಕುದುರೆಯ 
ಹೇಷಾರವ, ಹಲಗೆ, ಹರಿಗೆ, ಭೇರಿ, ಶಂಖ, ಮೃದಂಗ ರಣಕಹಳೆಗಳ ರಭಸ, 
ಕೈದುಗಳ ಹೊಳಹಿನ ಬೆಳಗು, ಕಳವಳಿಕೆಯ ಕಲಿಯೇರಿಸುವ ಬೊಬ್ಬೆ, 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಶಶೋಕವನದ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಮೇಲಿಂದ ಹನುಮನು ನೋಡಿ. 
ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲದ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ ಸಿಡಿಲಿನ ಸಮರಕ್ಕೆ 
ಅಣಿಯಾಗುವ ಪರ್ವತದಂತೆ ಧರೆಗೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ, ಲಾಳವಂಡಿಗೆಯಿಂದ 
(ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಗಳಿ) ಅರೆನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಅಟ್ಟಿಸದೆದು, 
ಒದೆದು, ಹಿಚುಕಿ, ಹೊಸಕಿ, ತದಕಿ, ತಿಕ್ಕಿ, ಅದ್ದಿ, ಗುದ್ದಿ, ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಆನೆ 
ಕುದುರೆ ರಥ ಕಾಲಾಳುಗಳ ಸಹಿತ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಹತ್ತು ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಧೂಳೀಪಟಗೈದನು. ಹನುಮನ ಮಹಾಬಲವನ್ನು ಸುರಾಳಿಗಳು ಕಂಡು, ಈ 
ವಿಕರಾಳಮಹಾಬಲ ಅನಿಲಜನನ್ನು ಸ್ತುತಿಗೈದರು. ಆಗಲೇ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ 
ಬಾಣಗಳು ಜೇನು ತೊಟ್ಟಿಗೆ ಮುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವ ನೊಣಗಳಂತೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಮುತ್ತಿ ಮುಚ್ಚಿ ದವು. ಮೈಕೊಡಹಿ ಮೇಲೆದ್ದು, ರಾವಣಿಯಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಅವನನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿದನಂತೆ. ಬಿಳಿಯ ಕೊಕ್ಕರೆಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಮುತ್ತಿಕೊಂಡರೆ ಸೂರ್ಯ ಹೆದರುವನೇ? ಲಂಕಾ ಭಯಂಕರನಾದ 
ಆಂಜನೇಯನು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ರಥವನ್ನು ಪುಡಿಗೈದನು. ಕಳವಳಿಸಿದ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಎಸೆದ, ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರ ಅಗ್ಭ್ಯಾಸ್ತ್ರ, ವರುಣಾಸ್ತ್ರ, ವಾಯುವ್ಯಾಸ್ತ, 
ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥವಾದುವು. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಭೀಕರವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾರುತಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಬಾಣಗಳನ್ನು, 
ಹನುಮಂತನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಿ ಅವುಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಯುದ್ಧವಿಶಾರದನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ, 


ಶ್ಲೊ €ಕ 
ತತೋ ಮತಿಂ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಸೂನು 
ಶ್ಚಕಾರ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹರಿವೀರಮುಖ್ಯೇ | 


'ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 


415 


ಅವಧ್ಯತಾಂ ತಸ್ಯ ಕಪೇಃ ಸಮಿಕ್ಷ್ಯ 

ಕಥಂ ನಿಗಚ್ಛೇದಿತಿ ನಿಗ್ರಹಾರ್ಥಮ್‌ ॥। 

ತತಃ ಪೈತಾಮಹಂ ವೀರಃ ಸೊಅಸ್ತ್ರಮಸ್ತ್ರವಿದಾಂ ವರಃ । 
ಸಂದಧೇ ಸುಮಹಾತೇಜಾಸ್ತಂ ಹರಿಪ್ರವರಂ ಪ್ರತಿ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಸು-೪೮-೩೫, ೩೬) 


ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಇವನನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿಯೋಣವೆಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಅಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತು 
ಕೊನೆಗೆ ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೂಡಿದನು. 


ಇದನ್ನು ಕಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡ ವಿಚಾರವನ್ನು ತೊರವೆ ಕವಿಗಳು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳ ಅಸುಗಳು ಹಿಂಡಿದವು. ಮುಕ್ಕಣ್ಣ 
ಭಯದಿಂದ ಮುಗ್ಗರಿಸಿದ. ಇಂದ್ರನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ತನ್ನ 
ಆನೆಯಾದ ಐರಾವತಕ್ಕೆ ಅಂಕುಶದಿಂದ ಇರಿದನಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಹನುಮನಗತಿ 
ಏನಾಗುತ್ತದೋ ಎಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಅಡಗಿದರಂತೆ, 


ಭಾ. ಷ. 
ಓಡಿದನು ಯಮರಾಜ ಸರಿದನು । 
ಬೀಡಿಕೆಗೆ ಭವ ಭಯದ ಲಾನೆಯ | 
ಚೋಡ ಕಳಚಿ ಸುರೇಂದ್ರನಂಕುಶವಿಕ್ಕಿದನು ಕರಿಗೆ ॥1 
ಕಾಡದೀಶರ ಕಟ್ಟದರೆ ಕೈ । 
ಗೂಡುವುದು ಕಡುಗೋಪಲೇನನು । 
ಮಾಡುವೆನೊ ಮಾರುತಿಯನೆನುತುಳಿದಮರರಡಗಿದರು ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 

ಈ ಕುರಿತು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸಂತ ಕವಿಗಳು ಕೆಲವು ವಿಚಿತ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷಯ ರಂಜನೆಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು. 
ಅವುಗಳ ಕೆಲವು ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮುರಿಯಲು ಆಂಜನೇಯನು ಅಣಿಯಾದಾಗ, 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು - ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರಂತೆ. 

ಓವಿ 

ಆಮುಚೆ ವಚನ ಸಾಚಕರಾವೆ । 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪಾಶೀತ್ವಾಂ ಸಾಂಪಡಾವೆ । 
ಸಭೆ ಪರ್ಯಂತ ಉಗೇಚಯಾವೆ । 
ಮಗ ದಾವಾವೆ ಪರಾಕ್ರಮಾ ॥। 


(ಶ್ರಿಧರಸ್ವಾಮಿಯ ಶ್ರಿರಾಮವಿಜಯ) 

ಹೇ ಮಾರುತಿಯೇ। ನಾನು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟವಚನವನ್ನು 

ಕಾಪಾಡಲು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ನೀನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗು. 

ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ರಾವಣನ ಸಭೆಗೆ ಕೊಂಡು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮೆರೆಸಬಹುದು. 


416 ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತಸಿಂಧು 


ಶ್ಲೋಕ 


ಬಹುತಾಪರಿ ಕೀರ್ತಿಚೆ ಯಶಫ್ಯಾವೆ । 
ದಯಾಳಾ ಕಪಿ ಯೇ ಘಡಿ ಶಾಂತ ವ್ಹಾವೇ॥ 


ನಹೋತಾ ಮಲಾ ಮಾರಿತೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಲಾ। 
ಬಹೂಸಾಲ ಕಲ್ಕಾಣವ್ಹಾವೆ ತುಮ್ಹಾಲಾ ॥ 


(ತ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮಾಯಣ) ( ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸ) 
ಹೇ ಆಂಜನೇಯನೇ। ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀನು ಶಾಂತನಾಗು. ನಾನು 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟವರವನ್ನು ನೀನು ಸತ್ಯಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದಾನು! ನನ್ನನ್ನುಳಿಸಲು ನೀನು ಕೊಂಚಕಾಲ ಈ ಬಾಣಕ್ಕೆ ವಶನಾಗು. 
ಬಹುಕಾಲ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯಶಗಳು ಉಳಿಯಲಿ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನ ಗೌರವ ಉಳಿಸಲು 
ಆಂಜನೇಯನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಡನೇ 
ಹೊರತು ಅವನಿಗೇನು ಬಂಧನ? 


ಓವಿ 
ಕರ್ಮಪಾಶಾ ಧರ್ಮ ಪಾಶಾ । ಬ್ರಹ್ಮಯಾಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಪಾಶ। 
ಬಾಂಧೂ ನ ಶಕೆ ಜನ್ಮಪಾಶಾ! ನಿತ್ಯ ನಿರ್ದೋಷ ಹನುಮಂತ । 
ಹನುಮಾನ ಸಬಾಹ್ಯ ನಿರಾಶ । ನಿರಪೇಕ್ಷಹಾ ಹರೀಚಾದಾಸ। 
ತ್ಯಾಸಿ ಕೈಸೇನಿ ಬಾಂಧಿತೀ ಪಾಶ । ನಿತ್ಯನಿರಾಶ ಹನುಮಂತ । 


(ಭಾವರ್ಥ ರಾಮಾಯಣ) (ಸಂತ ಏಕನಾಥ) 


ಶ್ರಿರಾಮಭಕ್ತನಾದ, ಸಪ್ತಕೋಟಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಮಯಕಾಯನಾದ, 
ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿನವನಿಧಿಗಳ ದಾತಾರನಾದ, ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಯಾವುದೇ 
ಕರ್ಮಪಾಶ, ಧರ್ಮಪಾಶ, ಮೋಹಪಾಶ, ಜನ್ಮಪಾಶ, ಬ್ರಹ್ಮಪಾಶಗಳು 
ಬಂಧಿಸಲಾರವು. ಅವನು ಯಾವುದೇ ಆಸೆ ಉಳ್ಳವನಲ್ಲಾ!| ನಿರ್ದೋಷನಾದ, 
ನಿರ್ಮೋಹನಾದ ಹರಿದಾಸನಾದ ಹನುಮನಿಗೇನು ಬಂಧನ. 


ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮಾತಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಇತ್ತು ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 
ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕೆಳಗಿನ ನಾಲ್ಕು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ನ ಮೆಆಸ್ಯ ಬಂಧಸ್ಯ ಚ ಶಕ್ತಿರಸ್ತಿ 
ವಿಮೋಕ್ಚಣೇ ಲೋಕಗುರೋಃ ಪ್ರಭಾವಾತ್‌। 
ಇತ್ಯೇವ ಮತ್ವಾ ವಿಹಿತೋಇಸ್ತ್ರ ಬಂಧೋ 
ಮಯಾತ್ಮಯೋನೇರನುವರ್ತಿತವ್ಯಃ || 


ಸ ವೀರ್ಯಮಸ್ತಸ್ಕ ಕಹಿರ್ವಿಚಾರ್ಯ 
ಪಿತಾಮಹಾನುಗ್ರಹಮಾತ್ಮನಶ್ಚ I 
ವಿಮೋಕ್ಚ ಶಕ್ತಿಂ ಪರಿಚಿಂತಯಿತ್ವಾ 
ಪಿತಾಮಹಾಜ್ಞಾಮನುವರ್ತತೇ ಸ್ಮ || 


ಅಸ್ತ್ರೇಣಾಪಿ ಹಿ ಬದ್ಧಸ್ಯ ಭಯಂ ಮಮ ನ ಜಾಯತೇ। __ 
ಸ ತಿ ಜಾಗರ ಜೀಜಿ, TU 
ಪಿತಾಮಹಮಹೇಂದ್ರಾಭ್ಯಾಂ ರಕ್ಷಿತಸ್ಯಾನಿಲೇನಚ॥ 
ಗ್ರಹಣೇ ವಾಪಿ ರಕ್ನೋಭಿರ್ಮಹಾನ್‌ ಮೇ ಗುಣದರ್ಶನಃ। 
ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರೇಣ ಸಂವಾದಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಗೃಹ್ಣಂತು ಮಾಂ ಪರೇ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸು-೪6-೪೦-೪೪) 


ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಾನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಭಾವಿಸಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಲೋಕಗುರುವಾದ 
(ತನಗೆ ಸಮಾನನಾದ) ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಗೌರವಿಸಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿದೆ. ನಾನು ಈ ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲಾ. ಏಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಇದಾವುದರ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆ 
(ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ) ಇವರೇ ವರವಿತ್ತವರು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ನಾನು ಈ ಬಂಧನಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾದರೆ, ಸುಲಭವಾಗಿ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದರಿಂದ, ಈ ಬಂಧನವು ತನಗೆ 
ಒಂದುದೊಡ್ಡ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಇವರು '"ನನ್ನನ್ನು ಒಯ್ಯಲಿ'" 
ಎಂದು ಕೈಕಾಲು ಅಲುಗಾಡಿಸದೇ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವನಂತೆ ನಟಿಸಿ, 
ಬಹುಪೀಡೆಗೆ ಒಳಗಾದವನಂತೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡನಂತೆ. (ಬ ಬಂಧುಃ 
ಶಣವಲ್ವೈಶ್ಚದ್ರುಮಚೀರೈಶ್ಚ ಸಂಹತ್ಯೆಃ) (ವಾ-ರಾ-ಸು-೪೮-೪೬) 


ಹನುಮಂತನ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕೆಲವು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬಹಳರೋಚಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾಯಾ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಆಂಜನೇಯನ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಆಗ ಆಂಜನೇಯನು ಹೇ ವೀರ! 
ಹೊರಗೆ ಬಾ ಹೋರಾಡೋಣ, ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನು ಬಾರದಿರುವಾಗ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಅವನ ಆಪ್ತ ಅಂಗರಕ್ಷರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು, ರುಾಡಿಸಿ ಒದೆದು, ಹೊಡೆದು, ಪರಿ ಪರಿಯಾಗಿ 
ಹಿಂಸಿಸಲು, ಆ ರಾಕ್ಷಸರು, ಆಯ್ಯೋ ಹನುಮಾ। ನಮ್ಮನ್ನೇಕೆ 
ಹೊಡೆಯುತೀಯಪ್ಪಾ! ಅಯ್ಕೋ! ದಮ್ಮಯ್ಯ! ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡು! ಬಿಡು! 
ಎಂದು ಒರಲಲು ಹಾಗಾದರೆ 'ರಾಮ ರಾಮ ಸೀತಾರಾಮ, ರಾಮ ರಾಮ 
ಜಯ ಜಯರಾಮ' ಇದನ್ನು ಭಜನೆ ಹೇಳಿ. ಎಂದಾಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಸಾಮೂಹಿಕ ಭಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕೂಗಿ ರಾಮಭಜನೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಈ 
ತನ್ನವರ ರಾಮಭಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು. ಹೇ 
ಮೂರ್ಯರೇ। ಇದೇನು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವಿನ ಗುಣಗಾನ! ನನ್ನ ಮುಂದೆ! ಎಂದು 
ಘರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರು, ಮಹಾಪ್ರಭುವೇ। ನಮಗೆ ಭಜನೆಹೇಳುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲಾ ಈ ದಾಸನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ (ಹನುಮಂತನು) ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಭಜನೆ ಹೇಳಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಎಂದಾಗ, ಶ್ರಿರಾಮನ ದಾಸ 
ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಕಟನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ ಇದಿರಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು, ಇಂದ್ರಜಿತುವು, ಹಿಡಿಯಿರಿ, ಹಿಡಿಯಿರಿ, ಎಂದು ತನ್ನ 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಯಾರು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲಾ. 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 417 
ಘರ್ಜಿಸಿದ, ಏನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾಭಂಗ ಮಾಡುತ್ತೀರಾ? ಆ ಶ್ಲೋಕ 
ಸರು, ಪ್ರಭುವೆ! ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭ; ಸ ಮಾರುತೇ ನೈರ್ಬ್ಯುತಪಾಶಜನ್ಮಾ ಬಂಧೊಂ 
ಜಸ ಜಾಯ ಜು 
ರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ' ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಕಟ್ಟಿ 'ಹಾಕಿಸಿದರೆ' ಆಮೇಲೆ ನಾವು ಸ ಆ ಚ್‌ T 
ನೀಗಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತೇವೆ. ಎಂದರಂತೆ ಆ ವೀರ ಸೈನಿಕರು!! ಬಂದೀಕೃತಾನಾಂ ೦ದರೀ 


ಹನುಮನು ಬಿದ್ದಾಗಲೂ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನಿಕರು ರಾಮ, ರಾಮ, ರಾಮ, 
ದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರಜಿತುವು, ಯಾಕೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ರಾಂ, ರಾಂ, 
ದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದಾಗ, ಸೈನಿಕರು, ಪ್ರಭೋ! ಅದನ್ನು ನಾವು 
ಶೆ ಲ್ಲಾ! ಆ ಕಪಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಷಣ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೆ ಅದು ಬರುತ್ತದೆ! 
dg. 
.. ಆಂಜನೇಯನು ಶಸ್ತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಪ್ರವೀಣ. ಶಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಿ 
ಶಸ್ತ್ರ ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮೇಯಗಳು ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಗೌರವಿಸಲು ಬಂಧನಕೊಳಗಾದನಂತೆ. 
ಇದು ನನಗೆ ರಾವಣನನ್ನು ಮಂಡ ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೊಂಡನಂತೆ. 


ದೃಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ವಕ್ಕ್ಯಾಮಿ ಚ ರಾವಣಂ 
ತಮಿತಿ ಸ್ಮರನ್ನಸ್ತ್ರ ವಶೋಇಭವತ್ಯಃ I 
(ಸಂ-ರಾ-ಸುಂ-೬-೩೧) 

ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿಯರ ಸಂವಾದದ 
ಮೂಲಕ ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ವೇದ್ಯವಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ಶ್ರಿರಾಮಕಥೆ ಹೇಳುವಾಗ, ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವು ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿತು, ಎಂದನು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಯು, ಹೇ ಸ್ವಾಮೀನ್‌! ಲೋಕ 
ಗುರುವಾದ ಅಜೇಯನಾದ ಈ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಿಗೆ ಬಂಧನವೇ? ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಆಗ ಶಿವನು, ಹೇ ಭವಾನಿ | 
ಚೌಪಾಯಿ 
ಜಾಸು ನಾಮ ಜಪಿ ಸುನಹು ಭವಾನೀ। 
ಭವ ಬಂಧನ ಕಾಟಹಿ ನರ ಗ್ಯಾನಿ ।। 
ತಾಸು ದೂತ ಕಿ ಬಂಧ ತರು ಆವಾ । 
ಪ್ರಭು ಕಾರಜ ಲಗಿ ಕಪಿಹಿ ಬಂಧಾವಾ ॥। 
(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 
ಯಾವ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ವಿವೇಕಿಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮಮರಣದ 
ಬಂಧನವೇ ಹರಿದು ಹೋಗುವುದೆಂಬಾಗ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಪರಮಭಕ್ತನೂ, 
'ದೂತನೂ, ಆದ ಆಂಜನೇಯನು ಹೇಗೆ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾನು? ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾದನು; ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


.. ಆಂಜನೇಯನ ಬಂಧನದಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣಕಾರರು, 
ರಾಕ್ಷಸರು ಆಂಜನೇಯನನ್ನುಬಂಧಿಸಿದುದುರಾವಣನ ಬಂದಿಖಾನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸುರ ಸುಂದರಿಯರ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯ್ತು; ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


4 
ಸ 


(ಚಂಪುರಾಮಾಯಣ) 


ಆಂಜನೇಯನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಾಗ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಹಿಡಿಯಲು ಹೊಡೆಯಲು ಮುಂದಾಗಲು, ಯಾರೋ ಹೇಳಿದರು; 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬಂಧಿತರಾದವರಿಗೆ ಹೊಡೆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಮಹಿಮೆ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ! ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಾವು ಹೊಡೆದರೆ ಅಸ್ತ್ರದ ಮಹಿಮೆ ಹೋಗಿ ಕಪಿ ಈಚೆಗೆ ಬಂದರೆ? ಎಂದು 
ಹೆದರಿ ಯಾರೂ ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಸುಳಿಯಲೂ ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಆವೇಶದ 
ಬರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷ' ಸರು ನಾರು ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಹನುಮನನ್ನು ಬಿಗಿದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾದವನನ್ನು, ಇತರ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ "ಬಂಧಿಸಿದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತದ ಪ್ರಭಾವ ಹೋಗುತ್ತದೆ.ಅದರ ಬಿಗಿ ಸಡಿಲವಾಗಿ 
ಹೋಗುವದೆಂದು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ ಚಿಂತೆಯಾಯ್ತು. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಸ ಬದ್ಧಸ್ತೇನ ವಲ್ಕೇನ ವಿಮುಕ್ತೊಇ ಸ್ತ್ರೇಣ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ । 
ಅಸ್ತ್ರಬಂಧಃ ಸ ಚಾನ್ಯಂಹಿನ ಬಂಧಮನುವರ್ತತೇ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಸು-೪೮-೪೮) 


ಬಳಿಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಮುಸುಂಡಿ, ಮುದ್ಗರ, ಸುರಗಿ, ಗದೆ, ಮೊದಲಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಬಡಿದು, ಇರಿದು, ಜರೆದು, ರುಾಡಿಸಿ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಹೊರಳಿಸುತ್ತಾ, ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, 
ವಿಫಲರಾದಾಗ, ಇಂದ್ರಜಿತುವು, ಸಾಕು! ಇನ್ನು ಸಾಹಸ ಬೇಡ! ಈತನನ್ನು 
ಆನೆಯಿಂದ ಎಳೆಸಿರಿ; ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸಾವಿರಾರು ಆನೆಗಳು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ದಾಡೆಯನೂರಿ ಎಳೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಫೀಳಿಟ್ಟು ಈ ಕಪಿಕುಂಜರನಂ 
ಎಳೆಯಲಾಗದೆ ಧರಣಿಗೆ ಉರುಳಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರಲು, ಸಾಕು! ಇನ್ನು ಸಾಹಸ 
ಬೇಡಾ! ಈತನಿಗೆ ಅಂಬುಕೊಳ್ಳದು. ಬಾಣ ತಾಗದು, ಕುಂಭಕರ್ಣನ ರಥವನ್ನು 
ತನ್ನಿರಿ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಇವನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿ ರಾವಣೇಶ್ವರನ ಬಳಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗೋಣ ಎಂದು ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಹೇಳಿದನಂತೆ. 


ವಜ್ರದ ಹಳಿಯ, ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಎಳೆಯುವ, ತಳ್ಳಿಕೊಡುವ, ಸಹಸ್ರಾರು 
ಆನೆಗಳು ಕಟ್ಟಿ ರುವ ರಥ ಆಣಿಮಾಡಲಾಯ್ತು. ಕಪಿಯನ್ನೂ ರಥದ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ 
ಹಾಕಿರೆಂದು ಇಂದ್ರಜಿತು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದ. ಮತ್ತೆ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ರಥದೆಡೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಬ್ಬಿಸುವೆವೆಂದು ಹೊಡೆದು ಬಡಿದು 
ಹಾಗೋಹೀಗೋ ಹೊತ್ತರಂತೆ. ಆಗ ಆಂಜನೇಯನು ಮಗ್ಗಲು 
ಮಗುಚುತ್ತಾನೆ. 


'"ಅತ್ತಲುಕಪಿ ಮೈಯ್ಯೊಲೆದ ಕಾರಣ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರುಸತ್ತರು.'' 
ಆಗ ಇಂದ್ರಜಿತುವು, ಇವನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಅಂಜುವವನಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಗಳ ತಂದೊಟ್ಟ 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದನು! 


(ಯಕ್ಷಗಾನ ಉಂಗುರ ಸಂಧಿ ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬ) 


418  ಶಿಹರಿಕಥಾಮೃತಸಿಂಧು 


ಇವನನ್ನು 'ಸುಟ್ಟುಬಿಡಿ' ಎಂದು ಇಂದ್ರಜಿತು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದಾಗ 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಸುಡಲು ಸಿದ್ಧತೆಮಾಡಿದುದನ್ನು ತೊರವೆಕವಿಗಳು ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾ. ಷ. 

ಒಟ್ಟಿ ದರು ಕಾಳೇಳರುದ್ದದ । 
ಲಿಟ್ಟಣೆಯ ಹಳೆವರನಲುರಿಗಳ । 
ಲಿಟ್ಟು ಬೊಬ್ಬಿರಿದಬ್ಬರಿಸಿದರು ನಾಲ್ಕು ಮೈಗಳಲಿ। 
ಪಟ್ಟ ಣವನುರಿಗೊಳಿಸಲಿದು ತಾ। 
ಬಟ್ಟೆ ತನಗೆನು ತರಚಿಹಲುಗಿರಿ । 
ದೊಟ್ಟಿ ದಿಂನಗೆಗೆದರೆ ಬಿದ್ದನು ರಥದ ಮಧ್ಯದಲಿ ॥। 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಸುಡುವ ಸಿದ್ಧತೆ 
ಮಾಡಿದಾಗಲೇ, ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಡುವ ಆಲೋಚನೆ ಮೂಡಿ 
ಬಂತಂತೆ. ಆಗ ಆತನು ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ತನ್ನ 
ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು, ಅವರು ತನ್ನನ್ನು ಸುಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನಮರೆಸಲು, ತಾನೇ ಥಟ್ಟನೆ ಜಿಗಿದು ನೆಗೆದು ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ರಥದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಈ ಕಪಿ ಚೇಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಸ್ರಾರು 
ರಾಕ್ಷಸರು ಗೊಳ್ಳೆ ಂದುನಗುತ್ತಿರಲು, ಬಿಗು ಮೋರೆಯ ಇಂದ್ರಜಿತುವೂ ಕೂಡಾ 
ಬಿರುನಗೆಯ ನಕ್ಕನಂತೆ. ಈಕಪಿ ಬೆಂಕಿಗೆ ಹೆದರುವದೆಂದು ರಾಕ್ಷ ಸರುತಿಳಿದುಆ 
ರಥದ ಸುತ್ತಲು ಸಹಸ್ರಾರು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಂಜುಗಳನ್ನು ( ದೊಂದಿ) ಉರಿಸಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರಲು, ಆಂಜನೇಯನು ಬೆಂಕಿಗೆ ಬೆದರಿದವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮನರಂಜನೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಭಾ. ಷ. 
ಕಿರಿಕಿರಿನೆ ಹಲುಗಿರಿದು ಹಣುಗುತ | 
ಗಿರಿಕುಗುಟ್ಟು ತ ಮಿಣಿಕಿನೋಡುತ । 
ಹರಿವ ನಗರಕೆ ನಡೆವುತಿರ್ದನು ಮನದೊಳಗೆ ಹನುಮ ॥। 
(ತೊರವೆಡಾಮಾಯಣ) 
ಆಕಾಶವೆಂಬ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಗೋಲಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಚಂಡಾಡುವ ಈ 
ಚಂಡಬಲನನ್ನು ಹೊರಲಾಗದೇ ಹಿಂದೆ ಮುಂದಿನ ಸಾವಿರಾರು ಆನೆಗಳು 
ಘೀಳಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಿರ್ರ$೪ ೪55 ರೆಂಬ ಕಿವಿಗಡಚಿಕ್ಕುವ ಕೀರಲು ದನಿ, ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಅಸಹನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಲಟ ಲಟಿಸಿ ಕೀಲ್ಲಚ್ಚು ಮುರಿಯ 
ಬಹುದೆಂದು ಶಂಕೆಯಿಂದ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ರಾಕ್ಷಸಬಡಗಿಗಳನ್ನೂ 
ಕಮ್ಮಾರರನ್ನು ಕರೆಸಿದರು. ಅವರು ರಥ ಬರಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಲು ಅಗಲ 
ಕಿರಿದಾದ ರಾಜಬೀದಿಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ಮನೆಗಳನ್ನು ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಕೆಡವಿದರು. ನಗರದ ಎಷ್ಟೋ ಮಹಾದ್ವಾರಗಳು ಗುಡಿಗೋಪುರಗಳು 
ರಥದಿಂದುಂಟಾದ ಭೂಕಂಪನಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಕೊಂಡವು. ರಥವನ್ನೆ ಳೆಯುವ 
ಆನೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲೂ ರಾಕ್ಷಸರು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ರಥವನ್ನು 
ತಳ್ಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಡೋಲು, ಢಕ್ಕೆ ಡಮರುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ನಿಸ್ಸಾಳ ತತಿಗಳು 
ಮೊರೆದವು. ಮುಂದೆ ಇಂದ್ರಜಿತು, ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆ. ಈ 


ಅದ್ಭುತವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಬಗಲಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಹೆಮ್ಮಕ್ಕಳು. ಧ್ವಜಪತಾಕೆ ಬೊಂಬಾಳದೀವಿಗೆ, ಹಾರಾಡುವ, 
ತೂರಾಡುವ, ಹೋರುವ, ಚೀರುವ, ದಾನವರ ದಟ್ಟಣೆ, ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರು 
ಜಾತ್ರೆ! ಜನಜಾತ್ರೆ! ಹನುಮನ ರಥಯಾತ್ರೆ! ಜಗನ್ನಾಥನ ರಥಯಾತ್ರೆ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಮಿಂಚುವ ಹನುಮನ ರಥಿಕ) 


ರಾವಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದು ನಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಹೊಕ್ಕ 'ಮಾರಿ' ಎಂದು 
ಭಯವಾಯ್ತು. ರಾವಣನ ಮಹಾಸಭೆಯ ಬಳಿ ರಥ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕಪಿಯನ್ನು "ಇಳಿ' 
ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸರು ಬೆದರಿಸಲು, ಹನುಮನು, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೈ ಇತ್ತಾಗ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಎತ್ತಿ ನೋಡಿದರೆ. ಹನುಮನೀಗ ಹತ್ತಿಗಿಂತ ಹಗುರನಾದ. (ಗರಿಮಾ, 
ಲಘಿಮಾ, ಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳಹನುಮ) ಇಂದ್ರಜಿತುವು, ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ, ಓ ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯನಾದ ತಂದೆಯೇ। ಇದೋ ವನವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ, 
ಲಂಕೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಪುತ್ರ ಶೋಕವನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡಿದ ಈ ಕಪಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತಂದಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನು ರಾವಣನನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ- ಕಲ್ಮಾಣಿ 
ಕಂಡ ರಾಮನ ಭಟನು । ಗರ್ವದಿ ದಶ। 


ಕಂದರ ಕುಳಿತುದನು ॥। ಪ॥। 


ಕಂಡ ಮಂದರ ತುಲ್ಕ ನ।ಪ 
ದ್ಹಂಡ ಬಲನ ತೇಜನ || 
ಕೆಂಡ ಗಣ್ಣಿನ ಕೋರೆದಾಡೆಯ । 

ಗಂಡುಗಲಿ ಕರ್ಪಿರುಳ ಮೇಘದ ॥। 
ಖಂಡವೆನೆ ಮಂಡಿತನು | ಸಚಿವರ । 
ಮಂಡಲದಿ ಮಲೆತಿರ್ದ ಮೂರ್ಬ್ವನ ॥। ೧ ॥ 


ರ್ರಚಂಡನು । 


ದಾನವೇಂದ್ರನ ವೈಭವ । ಕಾಣುತ ತಾಳ್ಜ| 
ವಾನರೇಂದ್ರನು ಕೋಪವ ॥ 
ಮಾನವೇಂದ್ರನ ಮಾನಿನಿಯ । ನಿಜ! 
ಮಾನಕೆಡಿಸುವ ಹೀನ ಪಾಪಿಯ ॥। 
ಹಾನಿಗೊಳಿಸುತದಹಿಪೆ ಲಂಕೆಯ । 
ದೀನವಾಗಿಪೆ ನೆಂದು ದನುಜನ ॥। ೨ ॥ 


ಹುಬ್ಬಹಾರಿಸುತಿರ್ದನು | ಹನುಮನುಬ್ಬಿ । 
ಕೊಬ್ಬಿಯುಬ್ಬರಿಸಿದನು ॥ 

ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಮೃತ್ಯುಕೂಪಕೆ | ದಬ್ಬುವೆನು। 
ದೈತ್ಯರನು ಮಾರಿಗೆ ॥1 


ಆ. (ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
 ನಾರೀಚೋರನ ಭಾರೀ ವೈಭವ, ಅವನು ಕುಳಿತ ಠೀವಿ, ಅವನ ಸಂಪತ್ತು 
ಸಂಭ್ರಮಗಳು, ಆ ರಿಪುಭಯಂಕರನ, ಜೋಲುವ ತುಟಿಯ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
' ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕೆಂಡಗಣ್ಣಿನ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳು, ಭರ್ಜರಿಯ 
 ಕಾಳಕಾಯ, ಘೋರ ಸರ್ಪಗಳಂತಿರುವ ಇಪ್ಪತ್ತು ನೀಳ ತೋಳುಗಳು, 
ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ, 
ಸುತ್ತಲೂ ಚಾಮರ ಬೀಸುವ ಕನ್ನೆಯರು, ಪೇಟೆಯ ಮನ್ನೆಯರು, 
' ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ, ದುರ್ಧರ, ಪ್ರಹಸ್ತ, ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ, 
ನಿಕುಂಭರೆಂಬ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ರಾವಣನು ಚತುಃಸಾಗರದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಕಾಲಮೇಘದಂತೆ 
 ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡ ಆಂಜನೇಯನು 
ಶ್ಲೋಕ 
ಅಹೋ ರೂಪಮಹೋ ಧೈರ್ಯಮಹೋ ಸತ್ತ್ವ್ಯಮಹೋದ್ಯುತಿಃ । 
ಅಹೋ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಸ್ಯ ಸರ್ವಲಕ್ಬಣಯುಕ್ತತಾ॥। 


ಹ 


ಯದ್ಯಧರ್ಮೋ ನ ಬಲವಾನ್‌ ಸ್ಕಾದಯಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ। 
ಸ್ಕಾದಯಂ ಸುರಲೋಕಸ್ಯ ಸಶಕ್ರಸ್ಯಾಪಿ ರಕ್ಷಿತಾ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೪೯-೧೭,೧೮) 


ಅಬ್ಬಾ! ಅಮಮ! ಏನು ಧೈರ್ಯ! ಏನುರೂಪ! ಏನು ತೇಜಸ್ಸು! ಈ ದೈತ್ಯ 
ಚಕ್ರೇಶ್ವರನು ಸಮಸ್ತ ರಾಜ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು. ಈತನಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮ 
ಎಂಬ ಒಂದು ದೋಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗಲ್ಲಾ! ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಈತ ಅಧಿಪತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ! ಎಂದು ಕೊಂಡನಂತೆ. 


ಇವನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, ಮೂಗಿಲ್ಲದ ಮುಖದಂತೆ, 
ಲಿಂಗವಿಲ್ಲದ ಪೀಠದಂತೆ, ನೀರಿಲ್ಲದ ಸರೋವರದಂತೆ, ಶೀಲವಿಲ್ಲದ 
ಸತಿಯಂತೆ ಆಗಿದೆ. ಎಂದು ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡು ಈತನು ಲೋಕನಿಂದಿತ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ರತನಾದವ, ಮುಂತಾಗಿ ಹನುಮನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಇತ್ತ 
ರಾವಣನು ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತುಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಇದೇನು ವಿಪತ್ತು ಬಂತೆಂದು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಈ ಕಪಿರೂಪವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ ಭಯಗೊಂಡನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಶಂಕಾಹತಾತ್ಮಾ ದಧ್ಯೌ ಸ ಕಪೀಂದ್ರಂ ತೇಜಸಾವೃತಮ್‌ | 
ಕಿಮೇಷ ಭಗವಾನ್ನಂದೀ ಭವೇತ್‌ ಸಾಕ್ಲಾದಿಹಾಗತಃ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೫೦-೨) 
ಹಿಂದೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು "ನಿನಗೆ ಕಪಿಮುಖದವರಿಂದಲೇ ನಾಶ 


ಒದಗಲಿ' ಎಂದು ಶಪಿಸಿದ್ದ. ಆ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನೇ ಈ ರೂಪದಿಂದ 
ಬಂದಿರಬಹುದೇ? ಎಂದು ರಾವಣನು ಶಂಕಿಸಿದನು. 
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ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನು, ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವಂತೆ 
ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಅದನ್ನು ಸುರುಳಿಯಾಗಿಸಿ, ರಾವಣನಿಗಿಂತ 
ಎತ್ತರವಾಗಿಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ರಾವಣನಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸನ, ಈ 
ಕಪಿಸಿಂಹನಿಗೆ ತನ್ನ ಪುಚ್ಛಾಸನ. ಅದು ಎಷ್ಟು ಎತ್ತರವೆಂದರೆ, ಹನುಮನ ಕಾಲ 
ಬೆರಳಿನ ಕೊನೆ, ರಾವಣನ ಕಿರೀಟದ ಮೊನೆಗೆ ಸಮ ಸಮ ಎತ್ತರವೆನಿಸಿತ್ತು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ರಾವಣನು ಕಟ ಕಟನೆ ಹಲ್ಲುಕಡಿದ. ಹನುಮನು ಕಿರಿ ಕಿರಿ 
ಹಲ್ಕಿರಿದ. ಮಹಾಮೌನವಾಗಿದ್ದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಹೀಗೆ ನಡೆಯಿತು. 


ರಾವಣನಿಗಿಂತ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಪಿಚೇಷ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು, ರಾವಣನು ಕೆಂಡಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ, ಈತನನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸೆಂದು ಪ್ರಹಸ್ತನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಪ್ರಹಸ್ತನು. : 


ಭಾ. ಷ. 
ಮುಗುಳು ನಗೆಯಲಿ ನಗುತ ಹನುಮನ । 
ಮೊಗದ ಮೋಡಿಯ ಧೂರ್ತ ವಚನದ । 
ಬಗೆಯ ಭಂಗಿಯನಾ ಪ್ರಹಸ್ತವಿವೇಕದಿಂದರಿದು । 
ವಿಗಡ ಭಟನಿವ ಕುಟಿಲ ಶಾಖಾ । 
ಮೃಗನಿವನು ನಾಡಾಡಿಕೆಯ ವನ । 
ಮೃಗದ ಪರಿಯಲ್ಲಿವನ ನುಡಿಸಿದು ನೋಡಬೇಕೆಂದ ॥। 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಇವನು ಕೇವಲ ಕುಟಿಲ ಶಾಖಾಮೃಗನಲ್ಲಾ, ಪ್ರಾಕೃತ ಕಪಿಯಲ್ಲಾ! ಎಂದು 
ತಿಳಿದು, ಬಳಿಕ ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಲೈ ಕಪಿಯೇ! 


"ನೀನು ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ'. ನಿಜ ಹೇಳು 
ನೀನು ಯಾರು? ಎಂದಾಗ ಹನುಮನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ರೇ! ರೇ! ವಾನರ ಕೋ ಭವಾನಹಮರೆ 
ತ್ವತ್ಪೂ ನುಹಂತಾಹವೇ। 
ದೂತೋ*ಹಂ ಖರ ಖಂಡನಸ್ಯ ಜಗತಾಂ 
ಕೋದಂಡದೀಕ್ಷಾಗುರೋಃ॥ 
ಮದ್ದೋರ್ದಂಡಕಠೋರತಾಡನ ವಿಧೌ 
ಕೋ ವಾ ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲಃ । 
ಕೋ ಮೇರುಃ ಕ್ವಚ ರಾವಣಸ್ಯ ಗಣನಾ 
ಕೋಟಿಸ್ತು ಕೀಟಾಯತೇ ॥ 
(ಹನುಮನ್ನಾಟಕ) 

ಆಂಜನೇಯನು ಹೇ ಅಮಾತ್ಯ! ನಾನು ನಿನ್ನಮಗನಾದ 
ಜಂಬುಮಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದವ. ನಿಮ್ಮ ಖರದೂಷಣರೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದ ಜಗತ್‌ ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ತ್ರಿರಾಮನ ದೂತ. ನನ್ನ 


ಬಾಹುದಂಡದ ತಾಡನಕ್ಕೆ ನೀನೇನು? ನಿನ್ನ ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲವೇನು? ಮೇರು 
ಪರ್ವತವೇನು? ಅವೆಲ್ಲವೂ ಚೂರ್ಣವಾದೀತು. 
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ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ರಾವಣನು ಯಾವಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ? ಅವನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಒಂದು 
"ಕೀಟ ಸದೃಶ'' ಎಂದು ಬೊಬ್ಬಿರಿದನು. ಇದರಿಂದ ಇಡೀ ರಾವಣನ ಸಭೆಯು 
ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಮತ್ತೆ ಶಾಂತಸ್ವರದಿಂದ ಅಯ್ಯೋ! ನನಗೆ ರಾವಣನಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡುವ ಬಯಕೆ ಇದೆ. ನಾನು ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಪೌಲಸ್ತ್ಯವಂಶಜನು, ವಿಶ್ರವಸ್ಸುವಿನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನೂ, 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯೂ ಆದ, ಹಿಂದೆ ರಜತಾಚಲವನ್ನೆತ್ತಿದ, ಶಿವನಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವನ್ನು ಪಡೆದ, ಮಯಸುತೆ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದ. 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು  ದಿಕ್ಕುಗೆಡಿಸಿದ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಮೆರೆದ, 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ, ಮಾಹಾಪ್ರತಾಪಿ 
ಎನಿಸಿದ, ವಾಲಿಯ ಸಖನಾದ, ಶಂಕರನ ಭಕ್ತನಾದ, ಹರನ ಸುನಾಭ 
ಧನುವನ್ನು ಎತ್ತಿದ ದಶಕಂಠ ರಾವಣನ್ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಲು, ರಾವಣನ 
ಮುಖಗಳು ಅರಳಿದವು. ಅವನು ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೊರಳ ದಿವ್ಯ ಮುತ್ತಿನ 
ಸರವನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕಪಿಯ ಕಡೆಗೆಸೆದನು. ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹನುಮನು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಪಿಗಳಂತೆ ಅದನ್ನು ಮೂಸುತ್ತಾ ಕಚ್ಚಿ ಮರಳಿ 
ರಾವಣನೆಡೆಗೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾ, ಮರ್ಕಟ ಚೇಷ್ಠೆಗೈದು ನಗುತ್ತಾ "ರಜತ 
ಪರ್ವತವನ್ನೆತ್ತ ಹೋಗಿ ಪರ್ವತದಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದು ಒರಲಿದ ರಾವಣನ್ಯಾರು? 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾಜುನನಿಂದ ಸಂಕೋಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿತನಾದ ದಶಕಂಠನ್ಯಾರು? ರಂಭಾಶಾಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾದವನ್ಯಾರು? 
ನಂದಿಯಿಂದ ಶಾಪ ಪಡೆದವನ್ಯಾರು? ಶ್ವೇತ ದ್ವೀಪದ ಸ್ತ್ರೀಯದಿಂದ ಹತ್ತು 
ತಲೆಯ ಹುಳುವೆಂದು ಅವಮಾನಿತನಾದ ರಾವಣನ್ಯಾರು? ವನಿತೆ ವೇದಾವತಿ 
ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ಅಧಮನ್ಯಾರು? ವಾಲಿಯ ಬಾಲದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅಂಗದನ ತೊಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ವನ್ಯಾರು? ಸೂರ್ಯಕುಲದ ಅನರಣ್ಯನ 
ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ಪಾಪಿಯಾರು? ಶಿವಲಿಂಗ ಕೀಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ಭಂಗಕ್ಕೊಳಗಾದ  ಭಂಡನ್ಯಾರು? ಧಾನ್ಯಮಾಲಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ 
ಅಯೋಗ್ಯನಾರು? ಮಯಸುತೆ ಮಂಡೋದರಿಯ ಗಂಡನ್ಕಾರು? ಖರಾರಿಯ 
ಪ್ರಖರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಕಿವಿಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಅಣ್ಣ ರಾವಣನ್ಕಾರು? ಅಣ್ಣನಾದ ಕುಬೇರನನ್ನುವಂಚಿಸಿದ 
ಕೃತಫ್ಲನ್ಯಾರು? ಮಾರೀಚನಳಿಯ,  ಮೋಸದನರಿ, ರಾವಣನ್ಯಾರು? 
ಹರಧನುವನ್ನು ಎತ್ತಲಾಗದೇ ಧರೆಗುರುಳಿದ ರಾವಣನ್ಯಾರು? ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಹನುಮಂತನು, 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಶಂಕರ 

ಕಂಡಿರೇನು ಪೇಳಿರಿ ಜಗಭಂಡ ದೈತ್ಯನಾ । 
ಚಂಡಭಾನುಕುಲಜ ರಘು । ನಂದನ ಕೋದಂಡಕ್ಕಂಜಿ || 
ಮಂಡೆಮಾಚಿ ವಂಚಿಸಿ ಭೂನಂದನೆಯರ ಕದ್ದೊಯ್ದನ ।। ೧॥ 


ಛಲಬಲವಿರೆಬಲಿ ಕುಲಜಗೆ ತಲೆ ಮರೆಸುತ ಕದ್ದೊಯ್ತನೆ । 
ಛಲವಿರ್ದೊಡೆ ಮಾತನಾಡು । 
ಕುಲಬಲವಂತ ಕೊಲುವೆ ।। ೨ ॥1 


ಏಕತಾಳ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಹನುಮನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ರಾವಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರಲು, ರಾವಣನು 
ರಾಕ್ಷಸ ಭಟರನ್ನು ಕಂಡು ಏನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಿರಿ। ಎಂದು ಘರ್ಜಿಸಿದ. 


ಸಹಸ್ರಾರು ರಾಕ್ಷಸರು ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತರು. ಆಗ 
ಹನುಮಂತನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಆಗ ರಾವಣನು ಆ. 
ರಾಕ್ಷ ಕ್ಲಸರನ್ನು ್ನ ಕೆಂಡಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿದ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತರು. ಅವರು 
ಕುಳಿತ ಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಮತ್ತೆ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರು ಮತ್ತೆ 
ಎದ್ದು ನಿಂತರು. ಮತ್ತೆ ಹನುಮಂತ ಕೂತ. ಅವರೆಲ್ಲ ಕೂತರು. ಕೆಲವುನಿಮಿಷ 
ಹೀಗೆ" ಉಶ್‌ಬೈಸ್‌' ಬಸ್ಕಿ ನಡೆಯಿತು. 


ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ರಾವಣನೇ 
ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನು, ಎಲೈ ಕಪಿಯೇ। ಯಾರು ನೀನು? ಯಾರ 
ಬಲದಿಂದ ನೀನು ಲಂಕಾ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಿ? ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ 
ತಿಂದೆ? ಮರಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ ಕಿತ್ತೆ? ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಯಾಕೆ ಕೊಂದೆ ಹೇಳು? 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆಂಜನೇಯನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ, 


ಚೌಪದಿ 
ಸುನು ರಾವನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ನಿಕಾಯಾ। 
ಪಾಇ ಜಾಸುಬಲ ವಿರಚಿತ ಮಾಯಾ । : 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 
ಯಾವ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಜೀವಜಾಲಗಳನ್ನೂ, 
ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಯಾರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳೋ ಅಂತಹ 
ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪತಿಯಾದ, ತಾಟಕಿಯನ್ನು ವಧಿಸಿ, 
ಸುಬಾಹುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಹರಧನುರ್ಭಂಗಗೈದು, 
ಭಾರ್ಗವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲನೆಗೆ ಸೀತಾಸಹಿತ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಪೊಕ್ಕು, ಕಾಕಾಸುರನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಿತ್ತು, 
ಶಬರಿಗೊಲಿದು, ಸುಗ್ರೀವನಂ ರಕ್ಷಿಸಲು ವಾಲಿಯನ್ನು ವಧಿಸಿ, 
ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಯಷಿಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಈವ ಭರವಸೆ ಇತ್ತು, ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ನಾಸಾಚ್ಛೇದಗೈಸಿ, ಖರದೂಷಣ ತ್ರಿಶಿರರ ಸಹಿತ 
ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧೂಳೀಪಟ ಮಾಡಿದ ರಘುಕುಲದ ಅರಸು 
ದಶರಥನ ಪುತ್ರನಾದ, ತ್ರಿರಾಘವನೆಂಬಭಿದಾನದ ಶ್ರಿ ರಾಮನ ದೂತ ನಾನು. 
ನೀನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ! ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ! 


ಆಗರಾವಣನು- ಓಹೋ! ನೀನು ಆ ರಾಮನ ದೂತನೇ। ನಾನು, ಅವನು 
ಬಹಳ ನೀತಿವಂತನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ! ನೀನು ಆ ತಪಸ್ವೀ ರಾಮನ ದೂತನೇ? 
ಹನುಮಂತನೆಂದ, ಹೌದು!ನಾನೇನು ಅನೀತಿ ತೋರಿದೆನೆ? ರಾವಣ ಕೇಳಿದ 
ಹಣ್ಣುಹಂಪಲು ಯಾಕೆತಿಂದೆ? ನನಗೆ ಹಸಿವೆಯಾಗಿತ್ತು ತಿಂದೆ! ಈ ಫಲಗಳನ್ನು 
ನೀನೇನು ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ನನ್ನ ಮಾತೆ ಸೀತೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪಿತ 
ಅಿರಾಮ ಇದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆಷ್ಟು ಅಧಿಕಾರವೋ 
ನನಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ರಾವಣನೆಂದ , ಸರಿ। ಗಿಡಮರಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
ಮುರಿದೆ? ಇದು ನನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲಾ! ನನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮನ ತಪ್ಪು. ನಾನು 
ನರನಲ್ಲಾ; ವಾನರ.ವಾನರರಿಗೆಕೊಂಬೆ ಮುರಿಯದೇ ತಿನ್ನಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲಾ. 
ಅದು ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


‘ 
| 


ಆಗ ರಾವಣ ಹೇಳಿದ, ಆಗಲಿ! ಅದು ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವ, ಒಪ್ಪಿದೆ. ಆದರೆ 
0 ಯ ಪವ ಹನುಮಂತನೆಂದ, ಹೇ ರಾವಣಾ! ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಅವನವನ ಶರೀರದಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೊಡೆಯುವಾಗ, ನಾನು 
' ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದೆ. ಇದೇನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಾತಲ್ಲಾ! 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಹನುಮಂತನು, ಹೇ ರಾವಣಾ! ಅದೆಲ್ಲಾ ಇರಲಿ, 

ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ ಕೇಳಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ! ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ನನ್ನನ್ನು 

ಬಂಧಿಸಿರುವುದೇಕೆ? ನಾನು ಕೇಳಿದರೆ ಅವರು, ಇದು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ! 

 ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ ನೀನೇ ಈಗ 
ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲಾ? 


ರಾವಣ ಮತ್ತು ಆಂಜನೇಯರ ಸಂವಾದವನ್ನು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಬಹು 
ಸೊಗಸಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ - ರಾವಣನು 
' ಹನುಮಂತನ್ನು 'ಕೋತಿ' ಎಂದು ವ್ಯಂಗವಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹನುಮನು 
ರಾವಣನನ್ನು "ಹೇ ಭೂತಾ' ಎಂದು ಅಷ್ಟೇ ವ್ಯಂಗವಾಗಿ (ಹತ್ತು ತಲೆ ಭೂತ) 
ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ರಾಮ ಕೇವಲ ಕೋತಿಗಳ ನಾಯಕ ಎಂದಾಗ, ನಿನ್ನಂಥ 
ಹೇಡಿಗಳು ಕೋಟ್ಯಾನುಕೋಟಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಹನುಮ. ಕೀರ್ತನೆಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ರಾಮ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಏನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ - 
ಹನುಮನು, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಸಲಹಿದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾದ ಜಯವಿಜಯರೇ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ, 
ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪರು. ಅವರೇ ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರಾದರೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತಾರೆ. 


“ 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ- ಷಣ್ಮುಖಪ್ರಿಯ 
ಏಳೇಳು ಶರಧಿಯು ಏಕವಾಗಿದೆ ಕಂಡ್ಯ । 
ಹ್ಯಾಗೆ ಬಂದೆ ಹೇಳೋ ಕೋತಿ ।। ಪ 
ಏಳು ಶರಧಿಯು ಎನಗೆ ಏಳು ಕಾಲುವೆಯು । 
ತೂಳಿ ಲಂಘಿಸಿ ಬಂದೆ ಭೂತಾ।। ಅ.ಪ. ॥ 


ಏಳು ಸಮುದ್ರದೊಳಿರುವ ಮಕರಿ ಮತ್ವ್ಯ। 
ಹ್ಯಾಗೆ ಬಿಟ್ಟರು ಹೇಳೋ ಕೋತಿ । 

ಏಳು ಸಮುದ್ರದ ಮಕರಿ ಮತ್ಯದ ಕೂಡೆ । 
ಮಾತಾಡಿ ಬಂದೆನೊ ಭೂತಾ ... 1101 


ಲಂಕಾದ್ವಾರದೊಳೊಬ್ಬ ಲಂಕಿಣಿ ಇರುವಳು | 
ಹ್ಯಾಗೆ ಬಿಟ್ಟಳು ಹೇಳೋ ಕೋತಿ । 
ಲಂಕಿಣಿಯನು ಕೊಂದು ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನು । 
ಬಿಂಕದಿಂದಲಿ ಬಂದೆ ಭೂತಾ ... || ೨॥॥ 


ಕೊಂಬೆ ಕೊಂಬೆಗೆ ಕೋಟಿ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಚಸರಿರೆ | 
ಹ್ಯಾಗೆ ಬಿಟ್ಟರು ಹೇಳೋ ಕೋತಿ। 

ಕೊಂಬೆ ಕೊಂಬೆಗೆ ಕೋಟಿ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು । 
ಕೊಂದ್ಹಾಕಿ ಬಂದೆನೊ ಭೂತಾ... 11೩ ॥1 


ಆದಿತಾಳ 


pT 
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ಯಾವುರೊ ಎಲೊ ನೀನು ಯಾವ ಭೂಮಿಯೊ ನಿಂದು । 
ಯಾಕೆ ಬಂದೆ ಹೇಳೊ ಕೋತಿ । 

ಯಾವ ವನದೊಳಗೆ ಜಾನಕಿ ದೇವಿ ಇದ್ದಳೊ। 

ಅವಳ ನೋಡ ಬಂದೆ ಭೂತಾ... || ೪ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣಪುರಿ ಲಂಕಾ ದಾನವರಿಗಲ್ಲದೆ । 
ತ್ಯಕ್ಷಾದ್ಯರಿಗಳವಲ್ಲ ಕೋತಿ । 

ಪಕ್ಷಿಧ್ವಜ ರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆ ಎನಗಿಲ್ಲಿ । 

ಈ ಕ್ಷಣದಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆ ಭೂತಾ.. ।। ೫ ॥1 


ದೂತನಾಗಿಹೆ ಎನ್ನ ಕೈಯೊಳು ಸಿಕ್ಕಿಹೆ । 
ಕೋಪ ವಿನ್ಯಾತಕೊ ಕೋತಿ | 

ನಾ ತಾಳಿಕೊಂಡಿಹೆನೊ ಈ ಕ್ಷಣದಿ ಲಂಕೆ । 
ನಿರ್ಧೂಮವನು ಮಾಳ್ಬೆ ಭೂತಾ ... 1 ೬॥ 


ನಿಮ್ಮಂಥ ದಾಸರು ನಿಮ್ಮ ರಸನ ಬಳಿ । 
ಎಷ್ಟು ಮಂದಿದ್ದಾರೊ ಕೋತಿ । 

ನನ್ನಂಥ ದಾಸರು ನಿನ್ನಂಥ ಹೇಡಿಗಳು । 
ಕೋಟ್ಯಾನುಕೋಟಿಯೊ ಭೂತಾ..1೭॥ 


ಎಲ್ಲಿಂದ ನೀ ಬಂದೆ ಏತಕೆಲ್ಲರ ಕೊಂದೆ । 
ಯಾವರಸಿಕನ ಭಂಟ ಕೋತಿ । 
ಚೆಲ್ವಯೋಧ್ಯಾಪುರದರಸು ಜಾನಕಿ ಪತಿ। 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಭಂಟ ಭೂತಾ ....॥೮॥ 


ಸಿರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ನಿನ್ನರಸನಾದರೆ । 

ಆತ ಮುನ್ನಾರು ಹೇಳೊ ಕೋತಿ । 
ಹಿರಣ್ಯಕನನು ಸೀಳಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದಗೊಲಿದ । 
ಶ್ರಿಪುರಂದರ ವಿಠಲನೊ ಭೂತಾ... 1೯ ॥ 


ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಹೇ ಬುದ್ಧಿವಂತ! 
ರಾವಣನೇ! ನಿನ್ನ ಲಂಕೆ ದುರ್ಗಮ, ದುಭೇಧ್ಯ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು 
ಭ್ರಾಂತನಾಗಬೇಡಾ. ನಾನು ವಾಯುದೇವರ ಔರಸ ಪುತ್ರ. ಹನುಮಂತನೆಂದು 
ನನ್ನ ಹೆಸರು. ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೂರು ಯೋಜನ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಮ್ಸುದ್ರವನ್ನು ಲಂಘಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ 
ರಾಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಯ್ತು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅರಮನೆ 
ಅಂತಃಪುರ, ಅಂತರಂಗದ ಬಲ, ಎಲ್ಲಾ ಕಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ದುಭೇಧ್ಯ, ದುರ್ಗಮವೆಂಬ 
ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಛಿದ್ರವಾಗಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಎಲೈ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ। ನೀನು ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನು. ಮಹಾತಪಸ್ಸ ನ್ನು ನಡೆಸಿದವನು. ಇಂತಹ ನೀನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 


422 ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ತಂದುಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳು ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವೂ, 
ಎಪತ್ಕಾರಿಯೂ ಆದ ಇಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನಂಥವನು 
ಇಂಥಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನಗೆ ಮುನಿದನಾದರೆ, 
ನಿನ್ನ ಕುಲಬಾಂಧವರ ಸಹಿತ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. ಸೀತೆ ನಿನಗೆ 
ದಕ್ಕತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ ಸತ್ಯದ ಮಾತು. ಈ ನನ್ನ ಹಿತವಚನ ಕೇಳು. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಕಪಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಹಸ್ತನು ""ಎಲೈ ವಾನರಾ। 
ಲಂಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಜಿಹ್ವೆಯನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಡು! ಈ 
ಲಂಕೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳು 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಸಾರಂಗ ತ್ವರಿತ ರುಂಪೆ 
ಶಂಕರ ಪದಾಂಕಿತ ಭಯಂಕರನು ದಿತಿಜಾ।। ಪ।। 
ಲಂಕೇಶ್ವರನ ರಣದ ಬಿಂಕವರಿಯದ ನೀನು ॥ 


ಶಂಕಿಸುತ ಮಂಕಾದೆ ಕಪಿಯು ನೀ ಸಹಜಾ ॥ ೧ ॥ 


ಅಜಪುರೋಹಿತನಿವಗೆ ಅಗ್ನಿ ಪಾಚಕನಾಗಿ | 

ನಿಜವು ಜಂಭಾರಿಯು ಪದಕೆರಗುವನು ಪೋಗಿ । 
ಸೋಮ ಸೂರ್ಯರು ಕರವ ಮುಗಿವರೈ ತಲೆಬಾಗಿ । 
ಆ ವಾಯು ವರುಣ ಸೇವೆ ಗೈವ ನಡುಗಿ ।। ೨। 


ಗ್ರಹಗಳೊಂಭತ್ತು ಮೆಟ್ಟಲು ಅರಸನಾಸನಕೆ। 
ಗ್ರಹಗತರು ಬೇಡುವರು ಅವನನುಗ್ರಹಕೆ ।। 
ಗೃಹದೇವತೆಯು ಶಿವನು ಗ್ರಹಿಪ ಪೂಜೆಯದುರಾ। 
ಗ್ರಹಬೇಡ ಗರ್ವದಲಿ ಗಳಹದಿರು ಬರಿದೆ ।। ೩ ।। 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಪ್ರಹಸ್ತನ ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಆಂಜನೇಯನು, ಹೇ ಪ್ರಹಸ್ತನೇ। ನೀನು ಈ 
ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ನನ್ನ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರೂ 
ಹೇಳಬೇಡಾ! ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂಭೂಶ್ಚತುರಾನನೋವಾ 
ರುದ್ರಸ್ತಿನೇತ್ರ ಸ್ತಿಪುರಾಂತಕೋ ವಾ। 
ಇಂದ್ರೋ ಮಹೇಂದ್ರಃ ಸುರನಾಯಕೋ ವಾ 
ತ್ರಾತುಂನ ಶಕ್ತಾ ಯುಧಿ ರಾಮವಧ್ಯಮ್‌ || 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೫೧-೪೫) 


ಶ್ರಿರಾಮನು ಯಾರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಯಸುತ್ತಾನೋ ಅವನನ್ನು 
ಉಳಿಸುವುದು, ಚತುರ್ಮುಖನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಾಗಲಿ, (ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ) 
ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನಾದ ತ್ರಿನೇತ್ರಧಾರಿ ಶಿವನಿಗಾಗಲಿ, (ಪ್ರಳಯ ಕರ್ತ) ಸಮಸ್ತ 
ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿ ವಜ್ರಧಾರಿಮಹೇಂದ್ರನಿಗಾಗಲಿ (ಇಂದ್ರಿಯ 
ಭೋಗದಾತ) ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಹೇ ರಾವಣ! ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಆಲೋಚಿಸು! ಎಂದು ಹನುಮನು ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶ ವೈಖರಿಯು 
ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಶಂಕರಾಭರಣ 
ಕೋಪವನು ಬಿಡು ಕಾಪಥಂಗಳ । 

ನೀ ಪುಗದೆ ದುಷ್ಟಾಪದಲಿನಿ। 
ರ್ಲೇಪನಾಗುತ ಶ್ರಿಪತಿಯ ಸು। 
ಶ್ರಿಪದಂಗಳ ನೀ ಪಿಡಿದು ಸ। 

ದ್ಭೂ ಪುತ್ರಿಯ ರಘುನಂದನಿಗೊಖ್ಪಿಸು। 
ಕೈಪಿಡಿದವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿರಕ್ಷಿಸು 

ವಾ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸತ್ಯದಿ ಲಾಲಿಸು | 
ನೈಪುಣ್ಯದಿ ಅಜ್ಞಾನವ ವರ್ಜಿಸು। 

ಈ ಪರಿಯಲಿ ನೀ ಮಾಡಿದರೆ ಸ। 
ರ್ವಾಪರಾಧವ ಮನ್ನಿಸುವ ಹರಿ । 


ನೀನು ಪುಲಸ್ತ್ಯವಂಶದವನು, ವಿಶ್ರವಸ್ಸುವಿನ ಮಗನು. 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನು. ತಪಸ್ವಿ. ಹರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದವ. ಶಿವನ 
ಸಖ್ಯ ಉಳ್ಳ ನಿನ್ನಂಥಹ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ವಿಪತ್ಕಾರಿಯಾದ ದುಷ್ಟ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
ಜನಕನಂದಿನಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಅಪಹರಿಸಿದೆ? ಇದು ನಿನಗೆ ಶೋಭೆಯೇ? 
ತ್ರಿರಾಮನ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆರವಾಗಬೇಡಾ। ತ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರ್ಕಾರೂ ಬದುಕಲಾರರು! ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಧರ್ಮಸಮ್ಮತವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ ನಡೆದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಖದೊರೆಕಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ತ್ರಿಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕ್ಷಮೆ 
ಕೇಳು. 


ಶ್ಲೋಕ 


ತತ್‌ ತ್ರಿಕಾಲಹಿತಂ ವಾಕ್ಕಂ ಧರ್ಮ್ಯಮರ್ಥಾನುಬಂಧಿ ಚ। 
ಮನ್ಶಸ್ವ ನರದೇವಾಯ ಜಾನಕೀ ಪ್ರತಿದೀಯತಾಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೫೧-೨೧) 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು, ಹೇ ಕಪಿಯೇ। ನಿನ್ನಿಂದ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. . ನಾವು 
ನರಭಕ್ಷಕರು, ಪರಸ್ತೀಹರಣ, ಪರರ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳ ಹರಣ ಇದು 
ರಾಕ್ಷಸರಾದ ನಮಗೆ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಾಯಿ ಇದೆ, 
ಮಾತನಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಮಾತನಾಡುವಿ. ತ್ರಿಭುವನ ವಿಜಯಿಯಾದ 
ನಾನು ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಹೆದರಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆಹಿಂತಿರುಗಿಸುವೆನೆಂದುನೀನು 
ಶಂಕಿಸುವ ಕಾರಣವೇನು? 

ಶ್ಲೋಕ 

ಪರಸ್ಕ್ರೀಭೋಗ ಹರಣಂ ಧರ್ಮ ಏವ ನರಾಶಿನಾಮ್‌ । 
ಮುಖಮಸ್ತಿತ್ಯಭಾಷಿಷ್ಠಾಃ ಕಾ ಮೇ ಸಾ*ಶಂಕತಾ ತ್ವಯಿ ॥। 


(ಭಟ್ಟಕಾವೃ) 


| ಇನ್ನು ನೀನು, ನಿನ್ನ ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ! 
| ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೇ? ಕಾಲಿಲ್ಲದವನನ್ನು (ಕಬಂಧ) ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಖರ) ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು (ತಾಟಕಿ) ಕೊಂದ ನಿನ್ನ ರಾಮನು 
ಸ್ವಿಯೇ? ಇದೆಲ್ಲಾ ಪಾಪವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪಾಪಯಾವುದು "ಅಂತ ನೀನೇ 
9 ಎಂದು ರಾವಣನು ತನ್ನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೊ (ಕ 
ಬಾಲ- ಸ್ತ್ರೀಯೋ ನಿಘ್ನನ್‌ ಕಬಂಧ- ಖರ-ತಾಡಕಾಃ। 
ೀಯದಿ ಕಾಕುತ್ತ್ಯಃ ಕೀದೃಕ್‌ ಕಥಯ ಪಾತಕೀ ॥ 


(ಭಟ್ಟಕಾವ್ಯ) 


ಆಂಜನೇಯನ ವಿಧ ವಿಧದ ಉಪದೇಶಗಳು ಮೂರ್ಪನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ 

ಲಿಲ್ಲಾ. ಇಂತಹ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಿಗಳಿಗೆ, ಮೂರ್ಯರಿಗೆ, ಉಪದೇಶ 

ಮಾಡುವದು ವ್ಯರ್ಥ; ಎಂಬ ಶ್ರಿಪುರಂದರ ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಶಂಕರಾಭರಣ ರುಂಪೆ 
ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಿಗೆ ಎಂತು ಬುದ್ಧಿಯ ಪೇಳೆ ತನ್ನ । 
ವಂಚನೆಯಿಂದಲಿ ತನಗೆ ತಾನೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಹನಲ್ಲದೆ ।। ಪ। 


ಊರೆಲ್ಲ ತೊಳೆದರೆ ಮಸಿ ಬೆಳ್ಳಗಾಗುವುದೆ । 
ನೀರೊಳಗಿನ ಕಲ್ಲು ಮೃದುವಾಗಬಲ್ಲದೆ ।। 
ಧಾರಿಣಿಯೊಳಗೊಬ್ಬ ಮೂರ್ಪನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯನು। 
ಆರಾರು ಪೇಳಿದರೆ ಅವಕೇಳಬಲ್ಲನೆ ।। ೧॥ 


ಹಾವಿನ ಮರಿಯ ತಂದು ಹಾಲನೆರೆದು ಸಾಕಿದರೆ । 
ಬಾಯಿಯೊಳಗಿನ ವಿಷವು ತಾ ಮಾಣಬಲ್ಲುದೆ ॥ 
ನಾಯಿ ಕುನ್ನಿಯ ತಂದು ಜ್ಞಾನವನು ಹೇಳಿದರೆ । 
ಕಾಲು ಕಚ್ಚುವ ವಿದ್ಯ ಬಿಡಬಲ್ಲುದೆ ।। ೨ ॥1 


ಕತ್ತೆ ಮರಿಯನೆ ತಂದು ಗಾನವನೆ ಹೇಳಿದರೆ । 
ಬಿತ್ತರಿಸಲದು ಮತ್ತೆ ಕೇಳುವರೆ ಬಲ್ಲುದೆ । 

ಹಿತ್ತಲ ತುರುಚಿಯ ತಂದು ಪನ್ನೀರ ನೆರೆದರೆ । 

ಹತ್ತಿದವರ ಹರಿಕೊಂಡು ತಿಂಬೋದು ಬಿಡಬಲ್ಲುದೆ ।॥೩॥। 


ಹಂದಿಯ ಮರಿಗೆ ಪ್ರಿಗಂಧವ ಪೂಸಿದರೆ । 
ಸಂದುಗೊಂದಿನ ಬಯಕೆ ಬಿಡಬಲ್ಲುದೇ ॥1 
ಮಂದವಾಗಿಹ ಗಜವ ತಂದು ಬುದ್ಧಿಯ ಹೇಳೆ । 
ಎಂದಿಗಾದರು ಜಾಗ್ರತೆಯು ಪುಟ್ಟ ಬಲ್ಲುದೆ ।। ೪ ॥1 
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ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡನ ಕೈಗೆ ಕನ್ನಡಿಯ ಕೊಟ್ಟರೆ । 
ಮುಟ್ಟಿ ತನ್ನಂಗವನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲನೆ । 
ಸೃಷ್ಟಿ ಯೊಳು ಪುರಂದರವಿಠಲನ ದಾಸರನು । 
ಕಷ್ಟಪಡಿಸಿದವರು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಹರಲ್ಲದೆ ।। ೫ ॥1 


ರಾವಣನು, ರಾಮನನ್ನು "ಪಾಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಆಂಜನೇಯನು 
ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ, ಹೇ ಮಾರ ರಾವಣನೇ! ನಿನ್ನವಧೆಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಲಂಕೆಯನ್ನೂ, ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲ 
ಸಹಿತ ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಎಲವೋ ನಿನ್ನೀ ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರಾ । 
ವಳಿ ಸಹಿತ ನಿನ್ನೀ ತ್ರಿಕೂಟಾ। 
ಚಲ ಸಹಿತ ನಿನಗೊಸದು ಸೇರಿದ ಸಕಲ ಸಿರಿ ಸಹಿತ ॥ 
ಕಲಕುವೆನು ಕಡಲೊಳಗೆ ತಪ್ಪಿದ । 
ಕೆಲಸ ಕಿನ್ನೇನೆಂದು ಹಲು ಮೋರೆ | 
ಗಳಲಿ ಹೂಂಕೃತಿಗೈಯ್ದು ಕಿಡಿ ಕಿಡಿಯಾದನಾ ಹನುಮ ॥। 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಘರ್ಜಿಸಿದ ಆಂಜನೇಯನು, ಆ ದೈತ್ಯ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ, 
ಈ ಸಕಲ "ಚರಾಚರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ'ಯಾದ ತ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಜಯಜಯವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ರಾವಣನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಸೋಹನಿ 


ಧಿಕ್ಕಾರ ನಿನಗೆ ದಶಕಂಠ । ದುರುಳಧಿಗಿ । 
ಧಿಕ್ಕಾರ ನಿನಗೆ ದಶಕಂಠ ।। ಪ।। 


ರಕ್ಕಸಾಧಮ ನೀನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲವೊ ನಿನ್ನ । 
ಸೊಕ್ಕಿದೈಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಕಾರ 
ಮಿಕ್ಕಾದ ಕೀರ್ತಿಯಶ ದಕ್ಕದ ನಿನ್ನಾಯು | 
ಮುಕ್ಕಳಿಪ ನೀ ರಾಮ ಬಂಟ ॥। ೧11 


ಏನು ಪೇಳಲಿ ಭಾನು ಕುಲಜನಿಲ್ಲದ ವೇಳೆ । 

ಜಾನಕಿಯ ಕದ್ದೊಯ್ದ ಹೀನ ಕುಲಜಾ । 

ಮಾಣು ಮಾಣೆಲೋ ನಿನ್ನ ಗೋಣ ಕೊಯ್ಯಲು ರಾಮ । 
ಬಾಣ ಬರ್ಪುದು ಬಿಡೆಲೋ ಭಾಮಿನಿಯ ಬೇಗ 11 ೨॥। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


424 ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಇಂತು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡು, 
ರಾವಣನು ಕ್ರೋಧ ಪರವಶನಾಗಿ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಾ, ತನ್ನ 
ಚಂದ್ರಹಾಸ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು, ಆ ಹನುಮನ 
ವಜ್ರಾಂಗದಿಂದ ಕಿಡಿಗಳು ಹಾರಿ, ರಾವಣನ ಚಂದ್ರಹಾಸ ಖಡ್ಗದ ಪ್ರಹಾರ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಯ್ತು. ಹೇಗೆ ಸಜ್ಜನರ ಸ್ನೇಹವು ಎಂದಿಗೂ ಛೇದಿಸಲಸಾಧ್ಯವೋ, 
ಹಾಗೆ ಹನುಮನನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದು ಚಂದ್ರಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲಾ. 
(ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ) ತೊರವೆ ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ, ರಾವಣನು, 
ರಾಮದೂತನಾದ ಈತನ ಕಿವಿಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, (ರಾಮನು ನಮ್ಮ 
ಶೂರ್ಪನಖಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ) ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಆ ಪ್ರಯತ್ನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಯ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ: 


"“ಆದಡೀ ಕಪಿವರನ ಕಿವಿಗಳನು ಕೊಯ್ದುಬಿಡಿ' ಎಂದಾಗ ರಾಕ್ಷಸರು 
"ಕೊಯ್ಯುವುದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿದ ಖಡ್ಗ ಇಕ್ಕಡಿಯಾಯಿತಲ್ಲದೇ, ಹರಿದುದಿಲ್ಲನಿಲಜನ 
ರೋಮಚಯ' , ಖಡ್ಗವೇ ತುಂಡಾಯಿತಲ್ಲದೇ ಹನುಮನ ರೋಮವು 
ಇದರಿಂದ ಹರಿದಿಲ್ಲಾ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ರಾವಣ 
ಪ್ರಹಸ್ಥರಿಗೆ ನಗು ಬಂತಂತೆ! 


ಆಗ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ವಿಭೀಷಣನು, ದೂತನನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಬಾರದೆಂದೂ, ಇದು ರಾಜಧರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥಾ 
ಅಪರಾಧವಾದಲ್ಲಿ ಅಂಗಹೀನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿಕ್ಷಿಸ ಬಹುದೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಾ ಗ, ರಾವಣನು ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದು ಪ್ರಧಾನ ಅಂಗವೋ 
ಅದನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿರೆಂದನು. ಕಪಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಅಂಗ ಬಾಲ. ಕಪಿಗಳಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಬಾಲದ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಮಮತೆಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟೆ ಸುತ್ತಿ 
ಎಣ್ಣೆ ಎರೆದು ""ಸುಟ್ಟುಬಿಡಿ'' ಎಂದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಕಪೀನಾಂ ಕಿಲ ಲಾಂಗೂಲಮಿಷ್ಟಂ ಭವತಿ ಭೂಷಣಮ್‌ । 
ತದಸ್ಯ ದೀಪ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ತೇನದಗ್ವೇನ ಗಚ್ಛತು ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಸು-೫೩-೩) 
ಶ್ರಿ ತುಲಸೀದಾಸರು ಹಾಗೆಯೇ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ದೋಹಾ 
ಕಪಿಕೇ ಮಮತಾ ಪುಂಛ ಪರ ಸಬಹಿ ಕಹಣ ಸಮುಜಾಇ। 
ತೇಲ ಬೋರಿ ಪಟಬಾಂಧಿ ಪುನಿ ಪಾವಕ ದೇಹು ಲಗಾಯಿ ॥ 


(ತುಲಸೀರಾಮಯಾಣ) 


ಪ್ರಹಸ್ಥನು, ನೀನು ಯಾಕೆ ವನವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದೆ ಎಂದು ಹನುಮನನ್ನು 
ಕೇಳಲು 'ನಾನಿದನರಿಯೆ ಇದು ನಮ್ಮಯ ಬಾಲವೆಸಗಿದ ಕೆಲಸವೆಂದ' 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ). 


ಲಂಕಾಭಯಂಕರನಾದ ಹನುಮಂತನ 'ಲಂಕಾದಹನ' ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಸಾಧುಸಂತ ಕವಿಗಳು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ರೋಚನಾರ್ಥವಾಗಿ, ವಾಚಕರಿಗೂ, ಪ್ರವಾಚಕರಿಗೂ, 
ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಸಂತ ಏಕನಾಥರ ಮರಾಠಿಭಾಷೆಯ ಭಾವಾರ್ಥ ರಾಮಾಯ 


ಇಂದ್ರಜಿತುವೇ ಹನುಮಂತನ ಮಹಿಮೆ ವರ್ಣಿಸುವದು ಬಹು ಸ್ವಾ 
ಬಂದಿದೆ.  “ಿ 


ಇಂದ್ರಜಿತು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಓ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಲಂಕೇಶ್ವರನೇ। 
ಚಂದ್ರಹಾಸ ಖಡ್ಗವೇ ಈ ಕಪಿಯ ಮುಂದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ ಎಂದಮೇಲೆ ಇ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ! ಈ ವಾನರೇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ, 
ರಾಕ್ಷಸರ ಯಾವುದೇ ಮಾಯಾ ವಿದ್ಯೆ, ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ, ತಂತ್ರಶಕ್ತಿ, 
ಅಕ್ರಮವಿದ್ಯಾಶಕ್ತಿ, ಮಾಯಾಮೋಹ ವಿದ್ಯಾಶಕ್ತಿ ಯಾವುದೂ, ಏಸ 
ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡದೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನೇ ಇದನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ಮರಾಠಿ ಓವಿ 

ನ ಚಲೇ ಶಸ್ತ್ರ ಅಸ್ತ್ರ ಸಕಳ । 
ನ ಚಲೇ ವಾನರಾಂಸೀ ಬಳ | 
ನ ಚಲೇ ಕಪಟ ವಿದ್ಯಾಛಳ | 
ಬಳೇ ಪ್ರಬಳ ವಾನರ ॥ 
ಮಂತ್ರ ಶಕ್ತೀ ತಂತ್ರ ಶಕ್ತೀ | 
ನಾ ತಳೇ ಆಕ್ರಮ ವಿದ್ಯಾಶಕ್ತೀ। 
ನ ಚಲೇ ಮಾಯಾ ಮೋಹನ ಶಕ್ತೀ। 
ರಣೀ ಮಾರುತಿ ನಾಟೋಪೆ । 
ವಾನರ ನಾಟೋಪೆ ಸೈನ್ಯಾಸೀ। 
ಶೇಖೀ ನಾಟೋಪೇ ಬ್ರಹ್ಮಪಾಶೀ। 
ತೋ ಕೇವೀ ಆಟೋಪೇ ರಾವಣಾಸೀ। 
ಇಂದ್ರಜಿತ ಸಾಂಗತ॥ 


(ಭಾವಾರ್ಥ ರಾಮಾಯಣ) 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಯುಕ್ತಿ ಹೊಳೆಯಿತು. ನಾನು 
ಹಿಂದೆ ಸೀತಾಪಹರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ, ನಿನ್ನ 
"ಮೃತ್ಯುವು ಯಾತರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, ಆತನು "ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವು 
ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ '' ಎಂದಾಕ್ಷಣ ತಾನು ಅವನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಳಿಕ 
ಅವನನ್ನು ವಂಚನೆಯಿಂದ ಕೊಂದಿದ್ದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಾಗೆಯೇ ಈ 
ಕಪಿಯಿಂದ ಇವನ ಪ್ರಾಣದ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನ ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋಣ 
ಎಂದು ಬಹಳ ವಿನಯದಿಂದ, ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇ 
ಕಪೀಂದ್ರನೇ। ನೀನು ಸತ್ಯವಂತನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ತ್ರಿ ರಾಮಭಕ್ತರು ಎಂದೂ 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದರೆ ನಿನಗೆ "ರಾಮನಾಣೆ' 
ಇಡುತ್ತೇನೆ. ನಿಜ ಹೇಳು! ''ನಿನಗೆ ಯಾತರಿಂದ ಮರಣ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ'' 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನ ಬಾಯಿದ "ಶ್ರಿ ರಾಮನಾಣೆ'' ಎಂಬ 
ಮಾತುಕೇಳಿ, ಇಂತಹ ದುಷ್ಟನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ರಾಮ ಶಬ್ದ ಬಂತಲ್ಲಾ! ಎಂದು 
ಹರ್ಷಿಸಿ, ರಾಮ, ರಾಮ, ರಾಮ, ಎಂದು ರಾಮ ನಾಮ ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ 
ಸಭೆಯಲ್ಲೇ ಉರುಳು ಸೇವೆ ಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಹೇ ರಾವಣಾ! ನಿನಗೆ ನಿಜ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ರಾಮಭಕ್ತನಾದ ನನಗೆ 'ಮರಣವೇ' ಇಲ್ಲಾ ಎಂದನು. 


ರಣ ಕೈಸೇನಿ ಹನುಮಂತಾ । 
ಸುಥಾರ್ಥತಾ ಸಾಂಗಾವೇ ॥। 


ಐಕೋನಿ ಶ್ರಿ ರಾಮಾಚೀ ಆಣ । 


ಸ 


ನ) 


(ಭಾವಾರ್ಥ ರಾಮಾಯಣ) 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನಿಗೆ ನಗು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ರಾವಣನು 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಹೇ ಕಪಿಯೇ! ಸಾವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿನ ಜೊತೆಗೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ, "ಅಮರ'ರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯದೇಹ ನಾಶವೆಂಬ ಸಾವು ಬಂದೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಮರತ್ವ' ಎಂಬುದೂ ಸುಳ್ಳೇ! '"ಚಿರಂಜೀವಿ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಕೂಡಾ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕಲ್ಪ 
ಆಯುಷ್ಯಕ್ಕೇರುತ್ತಲೇ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನಿಗೆ ಮರಣ 
ಬರುವಾಗ "ಧೀರ್ಫಾಯು'ವೆಂಬ ರೋಮಹರ್ಷಣ ಮುನಿಯ್ಮ 
ಮೈಯೊಳಗಿದ್ದ ಒಂದು ರೋಮ ಉದುರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಎಲ್ಲಾ ರೋಮಗಳು 
ಉದುರುವಷ್ಟು ಆಯುಷ್ಯ ಅವನಿಗಿದೆ. ಅವನು ಕೂಡಾ ಬಕದಾಲ್ವ್ಯ ಮುನಿಯು 
ಯಾವಾಗ ನಿಶ್ವಾಸ ಬಿಡುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಅಪಾರ 
ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಬಕದಾಲ್ಬನು "ಅಮರ' ವೆಂಬ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಯ ರೆಕ್ಕೆ ಪುಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗರಿ ಉದುರಿದಾಗ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯೂ ಯಾವಾಗ 
"ಭುಶುಂಡಿ' ಮುನಿಯ ಉಗುರು ಉದುರುತ್ತದೋ ಆಗ ಸಾಯುತ್ತದೆ. ಆ 
ಭುಶುಂಡಿ ಆಯುಷ್ಯವೂ ಕೂಡಾ 'ಮಹಾಕೂರ್ಮ'"ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲುಗಾಡಿದಾಗ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಹೇ ಕಪಿಯೇ। ಹೀಗೆ ಮರಣ ಎನ್ನುವದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಸೊಪ್ಪು ಸದೆ ತಿನ್ನುವ ಕಪಿ ನೀನು ""ತನಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲಾ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಯಾರು ನಂಬುತ್ತಾರೆ? ಹೇಳು ಎಂದು ರಾವಣನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಮರಾಠಿ ಓವಿ 
ಐಕೋನಿ ಹನುಮಂತಾಚೇ ವಚನ । 
ಗದಗದಾ ಹಾಸೇ ರಾವಣ । 
ಜನ್ಮಾಮಾಗೇ ಅಖಂಡ ಮರಣ । 
ಮಿಥ್ಯಾಭಾಷಣ ಅಮರತ್ವ । 
' ಮ್ಹಣತೀ ಅಮರ ನಿರ್ಜರ ದೇವಾಂ। 
` ತೇಹೀ ಪಾವತೀ ಮರಣಾರ್ಣವಾ | 
ತೇಥೆ ತುಜಾ ಕಾಯಸಾ ಕೇವಾ? । 
ಮಿಥ್ಯಾ ಹೇವಾ ಅಮರತ್ವೇ ॥ 
ಚೌದಾ ಕಲ್ಬಾಯುಷೀ ಗರಿಮಾ। 
ಮಾರ್ಕಾಂಡೇಯಚಾ ಮುಖ್ಯ ಮಹಿಮಾ। 


k 
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ತೋ ಜೈ ಜಾಯ ಮರಣಗ್ರಾಮಾ। 

ತೈ ಜಡೇ ರೋಮಾ ಲೋಮಹರ್ಷಣಾಸೀ ॥ 
ಯುಗಾನುಯುಗೀ ಲೋಮ ರುಡೇ ಜ್ಯಾಸೀ। 
ಐಸಾ ತೋ ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಖಷಿ । 
ತೋಹೀ ಮರೆ ಬಕದಾಲ್ಚ್ಯಾಚೇ ಶ್ವಾಸೀ। 
ಮರಣ ಬಕದಾಲ್ಫ್ರ್ಯಾಸೀ ಹಂಸಪಕ್ಷೇ ॥ 
ಹಂಸಾಚಾ ಪಕ್ಷ ಜೇವ್ಹಾ ರುಡೇ। 

ತಂವ ಬಕದಾಲ್ಟ್ರಾಚೇ ಆಯುಷ್ಯ ಉಡೇ। 
ತ್ಕಾ ಹಂಸಾಸೀ ಮರಣ ರೋಕಡೇ। 

ಜೈ ಕಾಂ ನಖ ರುಡೇ ಭುಶುಂಡೀಚೆ ।। 
ಕೂರ್ಮ ಹಾಲವೀ ನಿಮಖ। 

ತವ ಭುಶುಂಡೀಸೀ ದೇಖ । 

ಮರಣ ಪಾವೇ ಅವಶ್ಯಕ | 

ಮರಣ ಅಚೂಕ ಸರ್ವಾಸೀ ॥। 

ಏವಂ ಮರಣ ಪರಂಪರಾ । 

ಕದಾ ನ ಸೋಡೀ ಥೋರಥೋರಾಂ। 

ತೇಥೆ ತು ಪಾಲೇಖಾಇರಾ । 

ಕೇವೀ ವಾನರಾಂ ಅಮರತ್ವ Il 


(ಭಾವಾರ್ಥ ರಾಮಾಯಣ) 


ಆಗ ಆಂಜನೇಯನು ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ 
ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 


""“ಹೇ ರಾವಣಾ!। ನಿನಗೆ ನಿಜ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸಾವು ನನ್ನ ಬಾಲದಲ್ಲಿದೆ! 
ಅದು ಸತ್ತರೆ ನಾನು ಸತ್ತಂತೆ! ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ, ಆಂಜನೇಯನ ಪುಚ್ಛ 
ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸಿದ ಇಂದ್ರಜಿತುವೇ ಆದಿಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಇದು ನಿಜ ಅನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಈ ಬಾಲವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು 
ಅವರು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆಂಜನೇಯನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇಡೀ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟೆ ಸುತ್ತಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಗನೇ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವನಾನಾ 
ತೈಲಗಳ ಧಾರೆಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನೆಸಿ ಆಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಇಡಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಆ ಬಾಲದ ಯಾವುದೇ ಭಾಗ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹೊರಗುಳಿದರೆ 
ಅನಾಹುತವಾದೀತು! ಜೋಕೆ! ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಬಾಲದ ಯಾವುದೇ ಭಾಗ 
ನಗ್ನವಾಗಿ ಹೊರಗುಳಿಯದಂತೆ ಬಟ್ಟೆ ಸುತ್ತಿ ಎಣ್ಣೆ ಎರೆದು ಬೆಂಕಿಕೊಟ್ಟು 
ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿರಿ. ಆ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೂ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರೆಂದು ರಾವಣನು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮೋಸದಿಂದ 
ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ, ಈ ಕಪಿಯ ಮರಣ ಅವನೇ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಬಾಲಸುಡುವುದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿ ರಾವಣನು ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ' 


ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹೋ। ಎಂದು ಅರಚಿಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಸಮೂಹವು, ಕಪೀಂದ್ರನೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಅವನ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಎಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಆಂಜನೇಯನು ನೆಗೆದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಹಾರಿ ಹೆದರಿದಂತೆ ನಟಿಸಿ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಮನೋರಂಜನೆ ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಅಸುರ 
ಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ) ಅವನು ಹೆದರಿದಂತೆ ನಟಿಸಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೊರವೆಯ 
ಕವಿಗಳ ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪ್ರತಿಮೆ ಹೇಗಿದೆ ನೋಡಿ. 
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ಭಾ.ಷ. 
ಚೀರಿ ಕಿರಿಕಿರಿಗುಟ್ಟುತಲಿ ತಳ । 
ವಾರಿ ಬಿದ್ದನು ಹಲುಗಿರಿದುಹು । 
ಬ್ಬೇರಿಸುತ ಹುಣಗುತ್ತ ಹೆದರುತ್ತ ತಲೆಯಚಟ್ಟಿ ಕ್ಕಿ | 
ತೋರಿಸಿದ ದೀವಿಗೆಗೆ ಕರುಣವ । 
ತೋರಲಿತ್ತನು ಬಾಲವನು ನಗೆ । 
ಗಾರರಿಗೆ ನಾಟಕವ ನಟಿಸುತ ವೀರ ಹನುಮಂತ ॥। 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಕಪಿ ಈಗ ಸಾವಿಗಂಜಿ ನಡುಗುತ್ತಿದೆ, ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ರಾಕ್ಷಸರು ಅವನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಹರಿದ ಹಳೆಯ ಹತ್ತಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಬಾಲವನ್ನು ಎಳೆದೆಳೆದು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಬಟ್ಟೆಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಬಾಲವು ಬೆಳೆದು ಬೆಳೆದು ಬೀಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ಕೇಳೋಣ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ವೇಷ್ಟಯಂತಿ ಸ್ಮ ಲಾಂಗೂಲಂ ಜೀರ್ಣೈಃ ಕಾರ್ಪಾಸಕ್ಕೆಃ ಪಟ್ಟೆಃ | 
ಸಂವೇಷ್ಟ್ಯಮಾನೇ ಲಾಂಗೂಲೇ ವ್ಯವರ್ಧತ ಮಹಾಕಪಿಃ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೫೩-೮೭) 


ರಾಶಿ ರಾಶಿಯಾಗಿ ತರಿಸಿದ ಹಳೆಯ ಸೀರೆ, ಚಿಂದಿ, ಹರಿದ ಹೊದಿಕೆ, ಕಂಬಳಿ, 
ಧೋತರ, ಧಾವಳಿ, ದುಪ್ಪಟಿ, ಪಂಚೆ, ಮಡಿಪಂಚೆ, ಪಟ್ಟೆ ಹಾಗೂ ಬಟ್ಟೆ 
ಅಂಗವಸ್ತ್ರ, ಕರವಸ್ತ್ರ, ಅಂಗಿ, ಲುಂಗಿ, ನಿಲುವಂಗಿ, ಮುಂಡು, ಮುಂಡಾಸು, 
ಶಾಲು, ಪರಕಾಳಿ, ಸಕಲಾತಿ, ಶೇಷವಸ್ತ ಮೊದಲಾದ ಅಶೇಷ, ವಿಶೇಷ 
ಬಟ್ಟೆ ಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಾಲದ ಹೊಟ್ಟೆ ಗೆ (ಸುತ್ತಲೂ) ಸಾಲದಾಯಿತು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೋ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟೆ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಸುಸ್ತಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ತಲೆ 
ಸುತ್ತಿತು. ಬಾಲದ ಬುಡದಿಂದ ತುದಿಯ ತನಕ ಸುತ್ತಬೇಕು. ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವೂ 
ಹೊರಗುಳಿಯಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಉಳಿದರೆ ಅನಾಹುತವಾಗುವುದೆಂದು ಕಪಿಯ 
ಮಾತಿನಂತೆ ರಾವಣನು ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ಬಟ್ಟೆ 
ಸುತ್ತಿದರೂ ಬಾಲದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲಾ. ಏಕೆಂದರೆಸುತ್ತಿದಂತೆಕಪಿಯು 


ಉಬ್ಬುತ್ತದೆ. ಬಾಲವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತೊರವೆ ಕವಿಗಳೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ' 


ಮುನಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ( ಲಾಂಗೂಲೇ ವ್ಯವರ್ಧತ ಮಹಾಕಪಿಃ) 
ಭಾ.ಷ. 

ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಲು ಬೆಳೆವುತಿರ್ದುದು । 

ಹತ್ತು ನೂರಿನ್ನೂರು ತದ್ವಿಗು । 

ಣೋತ್ತರದ ಪರಿವಿಡಿಯ ಪರಿ ವೃದ್ಧಿಯಲಿ ಸೀರೆಗಳ ।॥1 

ಸುತ್ತುತಿರ್ದರು ಬೆಳೆವುತಿರ್ದದು। 

ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೋಡ ನೋಡಲು | 

ಸುತ್ತಿದುದು ಕಂಗಳಿಗೆ ಕೌತುಕವಸುರವಲ್ಲಭನ ॥ 


ಮೊಳಗಾತ್ರ ಸುತ್ತುವುದರೊಳಗೆ ಬಾಲವು ಮಾರುಗಾತ್ರ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಮೂರು ಮಾರು ಸುತ್ತುವಾಗ ಬಾಲ ನೂರು ಮಾರು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಬಾಲದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಸೇರಿದ ಬಾಲಕರ ಸಾಲು ಬಾಲಬೆಳೆದಂತೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಯ್ತು. ಬಾಲಕರ ಹಿಂದೆ ಅವರ ಹಿಂಬಾಲಕರು, ಅವರ ಹಿಂದೆ 
ಪಾಲಕರು, ಮತ್ತೆ ಅವರ ಚಾಲಕರು, ಸಂಚಾಲಕರು, ಯುವಕರು, ಮುದುಕರು, 


ತುರುಕರು (ದನಕರು), ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ದಾರಿಹೋಕರು. ಸಾಗಿರಿ! ಸರಿಯಿರಿ| : 
ಜರುಗಿ, ದಾರಿಬಿಡಿ, ಹೋಳಾಗಿರಿ ಎಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖರು. ಇದಾವುದರಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ವಿಮುಖರೂ, 
ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೇ ಕಾದು ಸುಖಪಡುವ ಹಸನ್ಮುಖರೂ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ 
ಗದ್ದಲವೇ ಗದ್ದಲ. 


ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಲ್ಲೂ 'ಬಾಲ' ಒಂದೇ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಬಾಲದ 
ಸುದ್ದಿಯೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ, ಮಾರುತಿಗೆ ತಾನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ 
ಯಷಿಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಾಲದಿಂದ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ತೊಂದರೆ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದ ನೆನಪಾಗಿರಬೇಕು. ಆಗ ಅದು "ಬಾಲಮಾರುತಿ'ಯ ಮಹಿಮೆ. ಈಗ 
ಮಾರುತಿಯ 'ಬಾಲದ ಮಹಿಮೆ'. ರಾಕ್ಷಸರ ಕಷ್ಟ ಹೇಳತೀರದು. ಬಾಲವನ್ನು 
ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದವರು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದವರು, ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ನೆಗ್ಗುವವರು, 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಕುತ್ತಿ ನೋಡುವವರು, ಅತ್ತಿಯ ಮರದ ಹಣ್ಣಂತೆ ಸುತ್ತ 
ನೇತಾಡುವವರೂ, ಬಾಲಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಈ ಕುತ್ತಿನಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಪಾರುಮಾಡು ಎನ್ನುವವರೂ, ಈ ಬಾಲದವರ ಸಂಗ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಬೇಡಾ 
ಎನ್ನುವವರು ಈ ಬಾಲದ ಮುಂದೆ ಬಲಾ ಬಲ ಪರೀಕ್ಷೆ ಏಕೆ? ಎಂದು 
ಮಾತನಾಡುವವರು ಎಲ್ಲೆಡೆ ತುಂಬಿದರು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಗುಲ್ಲೇ ಗುಲ್ಲು! 


ರಾವಣನ ಬಲ, ಫ್ರಿರಾಮ ಭಕ್ತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಸಾಲದಾಯಿತು. ಬೆಳೆದುದು 

ಬಾಲ, ತೀರಿದವು ವಸ್ತ್ರಜಾಲ. 
ಭಾ.ಷ. 

ತೀರಿದವು ಹಳೆ ಸೀರೆ ವಸ್ತ್ರಾ । 
ಗಾರದಖಿಳಾಂಬರದ ದೊರೆಗಳ । 
ಸಾರಿದವು ಸವೆದವಸುರರ ಕಣಜ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯ ॥ 
ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ ತೈಲ ಫೃತ। 
ಬಳಿಕೂರ ಹರದರ ಹಾರುವರ । 
ಬೇಹಾರಿಗಳ ಬಲು ಸೂರೆಯಾದುದು ಕೇರಿ ಕೇರಿಯಲಿ। 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಅರಮನೆಯ ಹಳೆಯ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಭಂಡಾರವೆಲ್ಲಾ ತೀರಿತೆಂದಾಕ್ಷಣ, 
ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವನ ಭಟರು ಮನೆ ಮನೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಒಂದು ಜೋಡಿ ಬಟ್ಟೆ (ಮಾನ ಉಳಿಸಲು) ಗಂಡಸರಿಗೆ ಒಂದೇ ಬಟ್ಟೆ. 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಇರಲಾಗದು! ಯಾರ ಯಾರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಟ್ಟೆಯ 
ಸಂಗ್ರಹವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರವರೇ ಘೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು! ಎಂಬುದು 
ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಕ್ಕಿದನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರುಸಿಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಸುಲಿದರು. 
ಕೆಲವೆಡೆ ಸೆಳೆದರು. ಹಾರುವರ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ) ಮಡಿ, ಒದ್ದೆ ಮಡಿ, 
ಕೋಲುಮಡಿ,ಚೋಟು ಮಡಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನೂ , ಹಾಗೆಯೇ ಬಟ್ಟೆಯ 
ಅಂಗಡಿಯವರ ಮಾರಾಟದ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟೆ ಸುಲಿದರು. 
ಆ ಬಟ್ಟೆ ಗಳು ಹನುಮನ ಬಾಲವನ್ನು ಏರಿದವು. 


ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲಾ ಬಟ್ಟೆಯ ಶೋಧನೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲೂ 
ಯಾರಲ್ಲೂ, ಅವಶ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಟ್ಟೆ ಗಳಿಲ್ಲಾ. ಈಗ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆಗೆ 
ಬರ। ಬಟ್ಟೆ ಬರೆ ಇಲ್ಲಾ! ಬಟ್ಟೆ ಗೆ "ಬರೆ' ಬಿದ್ದಿದೆ. (ಬರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಗವಾಗಿ 
ನಷ್ಟ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ) ರಾಕ್ಷಸರು, ಭಿಕಾರಿಗಳನ್ನು, ಬೇಹಾರಿ 
(ವ್ಯಾಪಾರಿ) ಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲಾ| ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಟ್ಟೆ ಇರಲಾಗದೆಂಬ ಈ 
ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವವರೆಂದರೆ ಕೌಪೀನದವರು ಮಾತ್ರ! 


i 


(ಇನ್ನು ನಂಗಾ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ವಿನಾಯಿತಿ). ''ಕೌಪೀನವಂತಃ, 
ಖಲುಭಾಗ್ಯವಂತಃ'' ಎಂಬ ಮಾತು ಸಾರ್ಥಕವಾಯ್ತು. ಹನುಮಂತನಿಗೇನು 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವನು ಕೌಪೀನವಂತ (ಹೇಮ ಕಚ್ಚುಟದವ) 
ess (ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ) ಈಗ ಅವನು 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲರನ್ನು ತನ್ನಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ. ಹನುಮನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಕೌಪೀನದವರು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆದರು. ಲಂಗೋಟಿಯವರಿಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲಾ 
ಎಂದೇ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು, "ಲಂಗೋಟಿ: ಬಲು ಒಳ್ಳೆಯದಣ್ಣ,' ಎಂಬ 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಮೋಹನ 
ಜಿತಮನ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗಿದೆ ಕೌಪೀನ । 
ವ್ರತವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವು ।। 
ಅತಿಶಯವಿದೆ ಆಂಜನೇಯ ನಾರದರಿಗೆ । 
ಗತಿ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮಿತವಾಗಿರುವಂತ ॥ 


ಮುಂದೆ ತೊರವೆ ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಆ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಬಂದಿಲ್ಲವಂತೆ. ""ರಾವಣನು ಮೂರ್ಹರ ಗುರುವಲಾ, 
ಛಲಪ್ರದ ಪರಿಗ್ರಹ ದುರುಳರಿಗೆ ದುರ್ನೀತರಿಗೆ ಕರ್ತುವಲಾ ದಶಗ್ರೀವ''! 


ಮೂರ್ಹರಾವಣನು, ರಾಜಭಂಡಾರವನ್ನು ಒಡೆಯಿರಿ। ಸೀರೆಗಳ 
ದಿಂಡನ್ನು ಬಿಡಿಸಿರಿ! ಆ ಕಪಿಯ ಬಾಲಕ್ಕೆ ತಂದುಡಿಸಿರಿ! ಬಟ್ಟೆಗಳು ಮುಗಿದರೆ 
ಹತ್ತಿಯಪಿಂಡಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿರಿ; ಎಂದನು. ರಾಕ್ಷಸನ 
ಅರಮನೆ, ಗುರುಮನೆ, ಸೆರೆಮನೆ, ಗರಡಿಮನೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅಲ್ಲಿ 
ಅಡುಗೆಮನೆ, ದೇವರಮನೆ, ಬಚ್ಚಲಮನೆ, ಹುಡುಕಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನು ಹನುಮನ ಬಾಲನುಂಗಿತು. ಲಂಗು ಲಗಾಮಿಲ್ಲದೇ 
ಲಾಂಗೂಲ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಬಳಿಕ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದ ನಾರಿಯರ 
ಸೀರೆಯನ್ನು ತರಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. ಹನುಮನ ಬಾಲವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ 
ಅರಮನೆಯ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣಸೀರೆಗಳ ವರ್ಣನೆ ನೋಡಿ. 


ಬಿಳಿಗಾವಿ, ಎಳೆಗಾವಿ, ತೆಳುಗಾವಿ, ಸಂಪಿಗೆಗಾವಿ, ಹಳದಿ, ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ, 
ಮಾದಳಿರು, ಮಂಚಟಿಕೆ, ಮಾದಲಿ, ಸಾವಂತಿ, ರಂಗಚಿತ್ರ, ವಸಂತರತಿ, 
ಸಾಳಂಗ, ಗುರ್ಜರ, ರತುನರವೆ, ಭುಜಂಗವಲ್ಲರಿ; ಪಲ್ಲವಾವಳಿ, ಪಚ್ಚೆ, 
ಸುವರ್ಣಪಳಿ, ಸರೋಜಮಲ್ಲರಿ, ಪಾದಪಾವಳಿ, ಗೌರಿಕಣಿ, ಗುರುಗುಂಜಿ, 
ಕುಂಕುಮ, ಸಿಂಧೂರ ಮಂಜರಿ, ಮನ್ಮಥಾವಳಿ, ಹಸ್ತಿಮುಖ, ಹರಿಮುಖ, 
ಸುರೇಖೆ, ಮಯೂರ, ಹಾಸಾವಳಿ, ಸುರಾವಳಿ, ಲತಾಂತ ಲತಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಮಾರುತಿಯ ಬಾಲವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದವು. 


(ಮೇಲಿನ ಎವರಣೆಗಳು ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು 
ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸದಲ್ಲೂ ವರ್ಣಿತವಾದುದಾಗಿದೆ). ಅಷ್ಟೂ ವಸ್ತ್ರಗಳು 
ಸಾಲದಾಗಲು :- 

ಕಂದ 
ದುರುಳ ರಾವಣ ತನಗೆ ಪುರವೈರಿ ಮುಖ್ಯ 
ಸುರರಿತ್ತ ವಿವಿಧ ದಿವ್ಯದುಕೂಲಗಳನು 
ಬರಸಿ ಸುತ್ತಲು ಸಾಲದಿರೆ ಮೂರ್ಯರರಸ 


ಕ (ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ) 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 
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ರಾವಣನಿಗೆ ಶಿವನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬಂದ ವಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ತೀರಿದವು. 
ಆದರೂ ಬಾಲಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ, ರಾಕ್ಷಸರು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದು 
ನಡುಗುತ್ತ, ಮಹಾಪ್ರಭೋ! ಅರಮನೆಯ, ಅಂತಃಪುರದ ಸೀರೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ತೀರಿದವು ಎಂದರು. 


ಅರಮನೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಮಾನಿನಿಯರ ಸೀರೆಗಳು ಮುಗಿದುವೆಂದು ಕೇಳಿದ 
ರಾವಣನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕರೆದು, ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೀತೆ ಬಳಿ ಇರುವ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತನ್ನಿರೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಅಶೋಕವನದೆಡೆಗೆ ಬಂದಾಗ, ಹನುಮನ ವಜ್ರರೋಮದ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಬಾಲವು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಸುತ್ತಲು ಕೋಟೆಯಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆ. ಆ ಬಾಲವು ಬಳಿಗೆ ಬಂದವರನ್ನು ಬಡಿದು ಕೊಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿತು. (ಶ್ರಿಧರ ಸ್ವಾಮಿಯವರು - ಶ್ರಿರಾಮವಿಜಯ) 


ಬಳಿಕ ಉಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಹೇ ಪ್ರಭು! ಇನ್ನು 
ಅರಮನೆಯ ಹೆಂಗಳೆಯರಿಗೂ ಉಡಲು ಉಳಿದಿರುವ ಸೀರೆ ಒಂದೊಂದು 
ಮಾತ್ರ! ಎಂದು, ನಿವೇದಿಸಲು 


ಆಗ ರಾವಣನು "ಎಡೆಯ ಊರೊಳು ಸುಲಿಯಿರೆಂದು' ಗರ್ಜಿಸಿದ. "ಹಳ್ಳಿ 
ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಸುಲಿಯಿರಿ' ಎಂದನಂತೆ. ಇದನ್ನು 
ಹನುಮನು ಕೇಳಿ, 


ಭಾ. ಷ. 
ಕೇಳಿದನು ಹನುಮಂತನಾ ಕಡು । 


ಖೂಳ ರಕ್ಕಸನೆಂದ ಮಾತನು। 

ಕೇಳಿ ಕಿವಿಗಳ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡನು ರಾಮ ರಾಮೆನುತ ॥ 
ಖೂಳನಿವ ತಾ ನಾದಡಾಪ್ರತಿ। 

ಖೂಳರಹ ದನುಚಿತವು ನಾವ್‌ ನೆರೆ । 

ಹೇಳುವೆವು ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿಯನೆಂದ ನಾ ಹನುಮ ॥ 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 
ಹನುಮನು ತನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕೆ 
ಪದ್ರ 


ರಾಗ - ದೇಸ 


ಸಾಕು ಸಾಕಯ್ಯ ಚೇಷ್ಟೆ । 
ಪ್ರೀಯ ಸಖನೇ ಸಾಕು ಸಾಕಯ್ಯ ಚೇಷ್ಟೆ ।। ಪ॥ 


ಸಾಕು ಸಾಕಯ್ಯ ನಿನಗೇಕಿಷ್ಟು ವಸನ । ಎನ | 

ಗೇಕೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ತರುವೆ । 

ಕಾಕು ದೈತ್ಯರ ಸತಿಯ । 

ರೇಕ ವಸನವ ಸೆಳೆದು ಹಾಕಿದರೆ ಕೀರ್ತಿಬಹುದೆ? ॥1 ೧॥। 
ಭಂಡ ಬೆಳೆಯದಿರಿನ್ನು | 

ಕಂಡವರ ಸುಲಿಯೆ ಕೈ ಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯವ ಕೆಡಿಪೆ ಸತ್ಯ । 
ಚೆಂಡಿತನ ಬಿಡು ಪರರ | 

ಹೆಂಡಿರೆಲ್ಲರ ಕಂಡು ಮಂಡೆಬಾಗುವೆನು ನಿತ್ಯ ।। ೨ ।। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


428 ತ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಹನುಮನು ಹೇ। ಬಾಲವೇನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಅರಮನೆಯ 
ನಾರಿಯರು ಉಡುವ ಸೀರೆಗಳನ್ನು ನೀನು ಉಟ್ಟುದಾಯಿತು। ನೀನು ಬಹಳ 
ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಿ! ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ದಾನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಆ ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬರೇ ಕೌಪೀನ ಮಾತ್ರ 
ಉಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನಷ್ಟು ಸೀರೆ ಉಟ್ಟ ವರು ಈ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ! ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ದುರಾಸೆ ಯಾಕೆ? ನಿನ್ನಿಂದಾಗಿ ನನಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಮಾತೃ ಸಮಾನರು. ನಿನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದ 
ರಾವಣನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಗ್ಗವಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಆ ಬಾಲ 
ಬೆಳೆಯುವದು ನಿಂತು ಹೋಯಿತು. 


ಬಾಲದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ನಿಂತಾಕ್ಷಣ ರಾಕ್ಷಸರು ಓಡಿ ಬಂದು ರಾವಣನ್ನು 
`ಕಂಡು, ಪ್ರಭೋ! ಏನೇನೋ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಪೂರ್ತಿ ಬಟ್ಟೆ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾಯ್ತು. ಈಗ ಅದನ್ನು ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಲು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು! 
ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿದಾಗ, ರಾವಣನು ವಿಳಂಬವಾಗಿಸದೆ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಎಣ್ಣೆ 
ಸುರಿಯಿರೆಂದು ಬೊಬ್ಬಿರಿದನು. ತತ್‌ಕ್ಷಣ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕ್ಕಿದ ಎಲ್ಲಾ 
ಜಾತಿಯ ಎಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ತೈಲಾಗಾರವನ್ನೇ ಒಡೆದು ತಂದು ಹನುಮನ ಬಾಲಕ್ಕೆ 
ಸುರಿದರು. ಕುಸುಬಿ ಎಣ್ಣೆ, ಕಡ್ಲೆ ಎಣ್ಣೆ, ಹರಳ ಎಣ್ಣೆ, ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ, ಅಗಸೆ ಎಣ್ಣೆ, 
ತಾಳೆ ಎಣ್ಣೆ, ತೆಂಗಿನ ಎಣ್ಣೆ, ಸಾಸಿವೆ ಎಣ್ಣೆ, ಕಡಾಯಿ ಕಡಾಯಿಗಳಿಂದ 
ಮಗುಮಗುಚಿ ಸುರಿದರೂ ಸಾಲದಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಕೀಲೆಣ್ಣೆ ಸುರಿದರು. ಆ 
ಮೇಲೆ ತುಪ್ಪದ ಕೊಪ್ಪರಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಗಟ್ಟಲೆ ಸುರಿಸುರಿದು ಕೋಡಗನ 
ಬಾಲಕ್ಕುಣಿಸಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ ಬಹಳ ಬೆಲೆಬಾಳ್ವ ಗಸೆಗಸೆ ಎಣ್ಣೆ, ಗಂಧದೆಣ್ಣೆ, 
ಲವಂಗದೆಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಸುರಿದುದಾಯ್ತು ಲಂಕೆಯ ತೈಲಾಗಾರಗಳು 
ಮುಗಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಗಾಣಿಗರ ಮನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಶೋಧಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ನೆರೆಮನೆ, ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯ ಎಣ್ಣೆಗಳು ಮುಗಿದವು. ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರ 
ಸಹಿತ ವಿವಿಧ ಮನೆಗಳ ದೀಪಗಳು ನಂದಿದವು. ಈಗ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಗೆ ಬರ. 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಎಣ್ಣೆ ಬೆಣ್ಣೆಗಳು ಕಾಣಿಸದೆ ಅದರ 
ಕುರಿತಾದ ಮಾತುಗಳೇ ತಣ್ಣಗಾದುವು. ಕೊನೆಗೆ ಅರಗು ಗುಗ್ಗುಳ, ಮೇಣ, 
ಸಾಂಬ್ರಾಣಿ, ಕರ್ಪೂರ, ಮೊದಲಾದ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಧೂಪಗಳು ಬಾಲಕ್ಕೆ 
ಬಲಿಯಾದವು. ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ದಶಕಂಠನು ಈಗ ನಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯನಾದನು. 


ಎಣ್ಣೆಗಳೆಲ್ಲಾ ತೀರಿದ ವಿಷಯ ತಿಳಿದ ರಾವಣನು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಕಾರಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕರೆದು, ಈ ಧೂರ್ತ ಕಪಿಯ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಕೊಟ್ಟು ಹೊಡೆದು 
ಬಡಿದು ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿ, ಇದನ್ನು ಸೀತೆಗೂ ತೋರಿಸಿ ಎಂದು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಸಂತ ಮೋರೊಪಂತರು ತನ್ನ ಮಂತ್ರ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮರಾಠಿ ಗೀತಿಕಾ 
ಲಾವಾ ಅಗ್ನಿ ಯಥೇಷ್ಟ, ಪ್ರಹಾರ ದಂಡಾದಿಕೆ, ಕರಾ, ಕರವಾ | 
ಲಂಕಾ ಪುರಿಂತ ಮಾರಾಮಾರ ಕರಿತ ಹಾ ಘರೋಫಘರೀ ಫಿರವಾ॥। 


(ಮಂತ್ರ ರಾಮಾಯಣ) 

ಬಳಿಕ ರಾಕ್ಷಸರು ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟರು. ಆದರೆ 
ಹೊಗೆ ಎದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಸಹಸ್ರಾರು ರಾಕ್ಷಸರು ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಾಯಿಗಳಿಂದ ಊದಿದರೂ ಉರಿ ಏಳಲಿಲ್ಲ! ಆಗರಾವಣನು 


ಕೋಪದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಆಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿ ತಾನೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹತ್ತು 
ಬಾಯಿಗಳಿಂದ ಫೂತ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಊದಲು ಭಗ್ಗನೇ ಉರಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು 
ರಾವಣನು ಬಹಳ ಆಸೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದ ಅವನ ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆಗಳು ಅರೆ ಬರೆ | 
ಸುಟ್ಟು ಹೋದುವೆಂದು ಶ್ರಿ ಸಮರ್ಥರು ತಮ್ಮ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ" 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮರಾಠಿ ಶ್ಲೋಕ 
ಪುಢೇ ರಾವಣೂ ಥೋರ ಕೋಪೆ ಕಡಾಡೀ। 
ಬಳೇಫಂಕಿತಾ ಜ್ವಾಳ ನೇಟೇ ಭಡಾಡೀ। 
ಜಳಾಲೀ ಮುಖೇ ಭಸ್ಮಾಲ್ಯಾ ಖಾಂಡಮೀಶಾ। 
ಬಹುಸಾಲ ಲಂಬೀತ ಹೋತ್ಕಾ ವಿಶೇಷಾ ॥ 


(ಸಮರ್ಥರಾಮಾಯಣ) 

ಬಾಲದ ತುದಿಗೆ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡ ಬೆಂಕಿಯು ಭುಗಿಲ್ಲೆಂದು 

ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನುಗುಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ, ತನ್ನ ಬಾಲದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 

ತಣ್ಣಗಿರುವ ಮಂಜುಗೆಡ್ಡೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತಂತೆ. ಈ 

ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಯಾತನೆಯು ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಇದೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು 

ಸುಡುವದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದವನು, ಇದಕ್ಕೆ "ರಾಮನನುಗ್ರಹವೇ' 
ಕಾರಣ ಎಂದುಕೊಂಡನು. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಪ್ರದೀಪ್ರೋತ ಗ್ಗ ರಯಂ ಕಸ್ಮಾನ್ನ ಮಾಂ ದಹತಿ ಸರ್ವತಃ। 
ದೃಶ್ಯತೇ ಚ ಮಹಾಜ್ವಾಲೋ ಕರೋತಿ ಚ ಮೇ ರುಜಮ್‌ ॥। 


ಶಿಶಿರಸ್ಕೇವ ಸಂಪಾತೋ ಲಾಂಗೂಲಾಗ್ರೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 
ಅಥವಾ ತದಿದಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಯದ್ದೃಷ್ಟಂ ಪ್ಲವತಾ ಮಯಾ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೫೩-೩೫, ೩೬) 
ಆಂಜನೇಯನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಇಡುವ ವಾರ್ತೆಕೇಳಿದ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಅಗ್ನಿದೇವನಲ್ಲಿ 
ಶ್ಲೋಕ 
ಯದ್ಯಸ್ತಿ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಾ ಯದ್ಯಸ್ತಿ ಚರಿತಂ ತಪಃ । 
ಯದಿವಾ ಸ್ತ್ಯೇಕಪತ್ನಿತ್ವಂ ಶೀತೋ ಭವ ಹನೂಮತಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೫೩-೨೮,೨೯) 


ನಾನು ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮನಃ ಪೂರ್ವಕ 
ಮಾಡಿದ್ದು ನಿಜವಾದರೆ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಕುರಿತು ತಪಿಸಿದ್ದು ನಿಜವಾದರೆ, ಪತಿಯ 
ಹೊರತು ಬೇರ್ಯಾವುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, "ಹೇ 
ಅಗ್ನಿಯೇ ನೀನು ಹನುಮನನ್ನು ಸುಡದೇ ತಣ್ಣಗಾಗು' ಎಂದಳು. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಪೀಲು 
ಶೀತಲವಾಗಲಗ್ಗಿ।। ಪ । 
ಎನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವು ನಿಜವಾದರೆ ವಹ್ನಿ ।। ಅ. ಪ॥ 


' ವೀತಿಹೋತ್ರನೆ ಎನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಹನುಮನ | 


ಘಾತಿಸದಿರು ತ್ರಿನಾಥನೆನ್ನಾಣೆ ॥ 
' ಸಾತಿಶಯದಿ ಲಂಕಾ ವೀಥಿಯೊಳಗೆ ಹರಿ। 


ಗೀತೆ ಮೊಳಗಿ ಲೋಕ ಖ್ಯಾತಿ ಬರಲಿ ಬೇಗ ॥ ೧ ॥1 


ಹವ್ಯವಾಹನ ಹದಿಬದೆಯ ಮೊರೆಯ ಕೇಳಿ । 
ದಿವ್ಯವಾಗಿಸು ನಮ್ಮ ಹನುಮನ ಲೀಲೆ | 
ಭವ್ಯ ಚರಿತ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಂದಿಗೆ | 
ಹವ್ಯಕವ್ಯದಿ ಪೂಜಿಪೆನೆನಲು ।। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಸೀತಾದೇವಿಯರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅಗ್ನಿ ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಈ ಕುರಿತು:- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಯನ್ನಾ ಮಸಂಸ್ಕರಣಧೂತಸಮಸ್ತಪಾಪಾ 
ಪತ್ರಯಾನಲಮಪೀಹ ತರಂತಿ ಸದ್ಯಃ । 
ತಸ್ಕೈವ ಕಿಂ ರಘುವರಸ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ದೂತಃ 
ಸಂತಪ್ಯತೇ ಕಥಮಸೌ ಪ್ರಕೃತಾನಲೇನ ॥ 


(ಅ-ರಾ-ಸು-೪-೪೭) 


ಯಾವಾತನ ನಾಮಸ್ಕ್ಮರಣೆಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಾಧಕರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳು ಹೋಗಿ 
ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ತಾಪತ್ರಯವೆಂಬೀ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾರೋ, 
ಅಂತಹದರಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ಪರಮಪ್ರೀತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಈ 
ಲೌಕಿಕ ಅಗ್ನಿ ಏನು ಮಾಡೀತು? ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


'ಶ್ರಿರಾಮನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಂತ ಏಕನಾಥರು ತಮ್ಮ ಮರಾಠಿ 
ಭಾವಾರ್ಥ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಭಾವಪೂರ್ವಕ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲಪಾಶ, 
ಕರ್ಮಪಾಶ, ಧರ್ಮಪಾಶ, ಬ್ರಹ್ಮಪಾಶ, ಮಾಯಾಪಾಶ, ಮೋಹಪಾಶ, 
ಜನ್ಮಪಾಶ, ಈ ಸಪ್ತಪಾಶಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾದ ಆಯುಷ್ಯಘಾತ, ಅನೈಶ್ವರ್ಯ, 
ವಿದ್ಯೆಗಾಗಿ ಆಶ್ರಮವಾಸ, ವೈದಿಕ ಕಾರ್ಯಕರ್ಮ, ದೇಹಮಮತೆ, ಲೌಕಿಕ ಆಸೆ, 
ಕಾಮಿನಿ ಕಾಂಚನಬಯಕೆ, ಇವುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರು ಬದ್ಧರು. ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಪಾಶಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 'ಶ್ರಿರಾಮನಾಮ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಶ್ರಿಗುರುಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಈ ಯಾವ ಬಂಧನವೂ ಇಲ್ಲಾ. ಅವನು 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನು. ಬಳಿಕ ರಾಕ್ಷಸರು, ಮಹಾಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ಪ್ರಭಂಜನ ಕುವರ 
ಆಂಜನೇಯನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಕೊಡುತ್ತಲೇ, ಅವನು ರೋಷಭೀಷಣನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಬಾಲದಬೆಂಕಿಗಿಂತ ಭಯಂಕರನಾಗಿಕಾಣಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ತಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಲಾಂಗೂಲೇನ ಪ್ರದೀಪ್ರೇನ ರಾಕ್ಷಸಾಂಸ್ತಾನಪಾತಯತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೫೩-೮) 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 


429 


ಬಾಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ ಪುಟ ನೆಗೆದುನಿಂತ 
ಕಪೀಂದ್ರನನ್ನೂ, ಕಂಡ ಲಂಕೆಯ ಪುರಜನರು, ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು 
ಓಡಿದುದನ್ನು, ತೊರವೆ ನರಹರಿ ಕವಿಗಳು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ತಿರುಹಿ ಬಾಲದ ಕೊನೆಯ ವಹ್ನಿಯ | 


ನುರಿಗೊಳಿಸಿ ಪುಟ ನೆಗೆದು ನಿಂದನು । 

ಸರಿಸದಲಿ ಸುರನರ ಭುಜಂಗಮ ಭುವನದಲ್ಲಣನ ॥ 
ಮರಳಿ ಬಂದುದೆ ಮಾರಿ ಕೊಯ್ದನು। 

ಕೊರಳ ಇಂದ್ರಾರಾತಿಯೆನುತು । 

ಬ್ಬರನ ಭೀತಿಯ ತೋಡಿದುದು ದೆಸೆ ದೆಸೆ ಪೌರಜನ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಕವಿಯು ವರ್ಣಿಸುವ ಮುಂದಿನ ವಿವರ ಇಂತಿದೆ. 


ಬಳಿಕ ರಾಕ್ಷಸರು ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹನುಮನ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಗಿದು, ಅವನು ಹಾರದಂತೆ ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷಸರು ಆ ಹಗ್ಗದ 
ಕುಣಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಕಪಿಯ ಮೋರೆಗೆ ಕಪ್ಪು ಮಸಿ ಬಳಿದು, 
ಕೆಂಪು ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ, (ದಾಸವಾಳ) ಖೂಳರಾದ ಕಾಳ 
ರಕ್ಕಸರು, ಕೈತಾಳ, ಕಹಳೆ, ಹೆಗ್ಗಾಳೆ, ಪಟಹ, ಭೇರಿ, ಮೃದಂಗ, 
ಶಂಖಾದಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ, ಕಪಿಯನ್ನು ಕೇರಿಕೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣಿಸುತ್ತಾ, 
ನಡು ನಡುವೆ ಕಪಿಯನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಾ, ಹೊಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟೆ ಗಿಲ್ಲದ (ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಬಾಲಕ್ಕರ್ಪಿಸಿದ ಕಾರಣ) ಲಂಕೆಯ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ರಂಜನೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದರು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಲು ನೆರೆದ ಲಂಕೆಯ ಅನೇಕ ಮೂರ್ಯ ಪ್ರಜೆಗಳು ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ಇಕ್ಕುತ್ತ, ನಗುತ್ತಾ, ತಾವು ಕಪಿಯಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಕಪಿಯತ್ತಹುರಿಗಡಲೆ, 
ಬೆಲ್ಲ, ಹಣ್ಣು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತ ವಿಕಟ ಆನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಲಂಕಾಸಹಿತ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿ 
ಇದ್ದರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಕುಚೋದ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸಿದನು. ಈ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮಕ್ಕಳಾಟಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಲಂಕೆ ಸುಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಎಂಬುದು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿದಿತವಾಗ ಬೇಡವೇ? ಎಂದು ಶ್ರಿಮದಾನಂದ ತೀರ್ಥರು 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ಮಮರ್ಷ ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಿ ತಂಸ ರಕ್ಷಸಾಂ ನಿರಾಮಯಃ । 
ಬಲೋದ್ಧತಶ್ಚ ಕೌತುಕಾತ್ಸದಗ್ಗುಮೇವ ತಾಂ ಪುರೀಮ್‌ ॥ ' 


(ಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ-೨-೪೪) 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಆಂಜನೇಯನು ತಾನೇ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲವನಾದರೂ, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ "ಶ್ರಿರಾಮನೇ 
ಬಂದು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಲಿ' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಮಾಡುವ ಅವಮಾನ ಹಾಗೂ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡನಂತೆ. 


430 ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಅಲ್ಲದೇ ನಾನು ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದಿಳಿದಿರುವುದು ರಾತ್ರಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಈ ನೆಪದಿಂದ ಇಡೀ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಹಗಲಿನಲ್ಲೇ ಸುತ್ತಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ದುರ್ಗಮವಾದ 
ಲಂಕೆಯ ದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ, ರಹಸ್ಯ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ; ಲಂಕೆಯ ರಕ್ಷಣಾ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ, ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನವಿಟ್ಟು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ... ಎಂದು ಆಂಜನೇಯನು ಏನೊಂದೂ 
ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನು ತೋರದೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಕಡೆಗೆಲ್ಲ 
ಹೋದನಂತೆ. 


ಬಾಲದ ಬೆಂಕಿಯು ಭುಗಿಲೆದ್ದು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ 
ಏನೊಂದು ಯಾತನೆಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ , ಸೀತಾರಾಮರ ದಯೆಯೊಂದಿಗೆ, ನನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ವಾಯು ದೇವರಿಗೂ ಈ ಅಗ್ನಿಗೂ ಸ್ನೇಹವಿರುವದರಿಂದ ಅದು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸುಟ್ಟೀತು? ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದ ಆಂಜನೇಯನು ತಾನು 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. 

ಶ್ಲೊ ಕ 

ಪಿತುಶ್ಚ ಮಮ ಸಖ್ಯೇನ ನಮಾಂ ದಹತಿ ಪಾವಕಃ । 
ಭೂಯಃ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮುಹೂರ್ತಂ ಕಪಿಕುಂಜರಃ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೫೩-೩೯) 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲೂ ಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು 
ವಾಯುದೇವರು ಗೆಳೆಯರಾದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ವಾಯುಪುತ್ರನನ್ನು 
ಸುಡಲಿಲ್ಲ. ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ದದುರ್ದದಾಹ ನಾಸ್ಕ ತನ್ಮರುತ್ತ ಖೋ ಹುತಾಶನಃ ।। 


(ಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ- ೭-೪೩) 


ಶ್ರಿ. ತುಲಸೀದಾಸರು ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಂಜನೇಯನು ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು, 'ಹೇ। ಸ್ವಾಮಿ! ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ? ಈ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಡಲು ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆಕೊಡು' ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಇದು 
ಪ್ರವರ್ಷಣ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರಭುರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿದು, 
ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತು ಮರುತರನ್ನು ಕರೆದು ಈಗಲೇ ನೀವು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ 
""ಅದನ್ನು ಸುಡಲು ನನ್ನ ಸಮ್ಮತಿ ಇದೆ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಸೂಚಿಸಿರಿ. ಎಂದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನಂತೆ. ಅಂತಲೇ ಆಗ ಅತಿವೇಗವಾದ ಗಾಳಿ 
ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಆ ಮರುತರು ಬಂದು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಸಂದೇಶವನ್ನರುಹಿದರು. 

ದೋಹಾ 

ಹರಿ ಪ್ರೇರಿತ ತೇಹಿ ಅವಸರ ಚಲೇ ಮರುತ ಉನಚಾಸ। 


ಅಟ್ಟ ಹಾಸ ಕರಿಗರ್ಜಾ ಕಪಿ ಬಡಿ ಲಾಗ ಅಕಾಸ || 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅರಿತ ಆಂಜನೇಯನು ರಾಕ್ಷಸರ ಬಂಧನದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತನ್ನ ಪರ್ವತಾಕಾರದ ದೇಹವನ್ನು ತತ್‌ಕ್ಷಣ 


ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ದೇಹದ ಕಟ್ಟು ಗಳೆಲ್ಲ ಸಡಲಿದವು. ಬಳಿಕಲಾ ವಾನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಭೀಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು 
ಲಂಕಾನಗರದ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಮೇಲೆ ಬಂದಿಳಿದು ಪರ್ವತಾಕಾರನಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾವಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಡಿದು ಕೊಂದನು. 
ಅನಂತರ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದ ಮರುತ್‌ಪುತ್ರನು, ನಾನು 
ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಬಲರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಮಹಾಸೇನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದೆನು. ಈಗ ಈ 
ಮಹಾನ್‌ದುರ್ಗವನ್ನು (ಸ್ವರ್ಣಲಂಕೆ) ನಾಶಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಪರಿಶ್ರಮವು 
ಸಫಲವಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು, 
ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದ ಆಂಜನೇಯನು. 


ಶೋಕ 


೯ 


ಯೋ ಹ್ಯಯಂ ಮಮ ಲಾಂಗೂಲೇ ದೀಪ್ಯತೇ ಹವ್ಯವಾಹನಃ । ' 
ಅಸ್ಯ ಸಂತರ್ಪಣಂ ನ್ಯಾಯ್ಕಂ ಕರ್ತುಮೇಭಿರ್ಗೃ್ಯಹೋತ್ತಮೈಃ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಸು-೫೪-೫) 


ನನ್ನ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞಪುರುಷನಿಗೆ, ಈ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಮಹಾಭವನಗಳನ್ನು ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಸಂತರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಸುವುದೇ 
ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು, ಹೀಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ವೀರ ಮಾರುತಿಯು, 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬಾಲದೊಂದಿಗೆ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘದಂತೆ 
ಭವನದಿಂದ: ಭವನಕ್ಕೆ ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಡುತ್ತಾ 
ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಘರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಸೀತಾಕೋಪ ಕಳಂಕೆಯಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಸುಟ್ಟ ಕ್ರಮವೆಂತೆನೆ :- 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವ ಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಹೊತ್ತಿಉರಿಯಿತೈ ಲಂಕೆ । 
ಆಜ್ಞೆಯನಿತ್ತ ಹನುಮ ಬಾಲಕ್ಕೆ ॥। ಪ। 


ಭುಗಿಲೆದ್ದಿತು ಬೆಂಕಿಯ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆ । 
ರುಗರುಗಿಸಿತು ತಾರಾಗಣ ಮೇಲೆ | 
ಸಿಡಿಯಿತು ಲಂಕೆಯ ಮಣಿಮಯ ಭವನ । 
ಕಿಡಿಯಾದನು ದನುಜದಶವದನ। 

ಹಿಡಿ ಪಿಡಿ ಕಡಿ ಕಪಿ ಕೋಡಗವದನ । 
ಅಡಗಿ ಅಡರಿತದೋ ಬಿಡಬೇಡದನಾ । 
ಸುಡುತಿದೆ ಗುಡಿಗೋಪುರ ಹೊಂಗಲಶ। 
ಎಡವುತೋಡುವರು ಅಸುರರಶೇಷ। 
ಚೀರಿ ಚಿಟ್ಟಿಕ್ಕಿ ಚೆದುರಿದನುಜರು । 
ಭೋರಿಡುತಗ್ಗಿಗೆ ಬೀಳುತ ಹಲರು । 
ಮೀರಿತೆಂಬರಾ ರಾವಣಪಾಪ। 

ಘೋರ ಲಂಕೆಯಿದು ನರಕದ ಕೂಪ। 
ಉರಿ ಛಡಾಳಿಸಿತು ಛಿಟಿ ಛಿಟಿಲೆನಲು । 
ಧರೆ ಹೊತ್ತಿತು ಬಡಿಯಿತು ಬರಸಿಡಿಲು | 


ಕಪ್ತುರಗಿರಿಯನೆ ಭಸ್ಮ ರಾಶಿಯು | 
'ಮುಪ್ಪರ ಮುರಿದನಾ ಹಣೆಗಣ್ಣುರಿಯು | 
ಬೆಳಗೆ ಬಾಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನೆಲ್ಲ । 
ಬೆಳಗಿತು ದಿಕತಟ ದಿಗಂತವೆಲ್ಲ । 
ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ ಸುಪಾರ್ಶ್ವ ಸಾರಣ | 
ಮಹೋದರನು ಮಕರಾಕ್ಷ ಮಾರಣ । 
ಜಂಬೂಮಾಲಿ ಸುಮಾಲಿ ರೋಮಶ । 
ಕುಂಭಕರ್ಣ ಧ್ವಜಗ್ರೀವ ರಾಕ್ಬಸ। 
ಘೋರ ಹಸ್ತಿ ಮುಖ ಕರಾಲ ದಂಷ್ಟ । 
ಸೂರ್ಯಶಕ್ತಿ ದೇವಾಂತಕ ಭ್ರಷ್ಟ । 
ಕುಂಭ ನಿಕುಂಭರು ಶುಕನು ವಿಶಾಲ । 
ಜಂಭಾರಿಯಜಿತು ಶೋಣಿತ ಕಾಲಾ । 
ಸುಟ್ಟಿ ತಿವರ ಭವನವನಾ ಬಾಲ | 
ಬಿಟ್ಟ ವಿಭಿಷಣನಾಗೃಹ ಶಾಲ । 
ರಾವಣ ಪ್ರಹಸ್ತರರಮನೆಕಂಡು | 
ಧಾವಿಸಿದನು ಸುಟ್ಟುರುಹುವೆನೆಂದು । 
ಪ್ರಲಯ ಮೇಘದೆಡೆ ಮಿಂಚುವ ಮಿಂಚು। 
ವಿಲಯಾಗ್ನಿಯ ತೆರ ಬಾಲದ ಅಂಚು । 
ಹೇಮದರಮನೆಯ ಹೋಮಿಸೆ ಹನುಮ । 
ರಾಮ ಭಾಮೆಗರ್ಪಿಸುತ ಹೃನ್ಮನ। 
ಹೆಣಗಿ ಹೆಣಗಿ ಹೆಣವಾದರು ಹಲರು । 
ಹೆಣ ತುಂಬಿತು ಲಂಕೆಯ ಒಳಹೊರಗು । 
ಕರಗಿದ ಧಾತು ಹೊನ್ನ ಹೊಳೆ ಹರಿಯೆ । 
ಬರಿದಾದುದು ವೈಶ್ರವಣನ ಸಿರಿಯೆ । 
ಚೀರುವ ಹಾರುವ ಹೋರುವ ಸುರರು। 
ನೀರವ ಲಂಕೆಯ ಕಂಡಳುವವರು | 
ಹೊಗಲೆಡೆ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯು ಹೊಗೆ ತುಂಬಿ । 
ಮಿಗೆ ಹರ್ಷಿಸೆ ಮೃತ್ಯುವು ಮೈದುಂಬಿ! 
ವಾನರನಲ್ಲಿವ ದಾನವಕುಲವನ , 
ದಾವಾಗ್ನಿಯ ತೆರ ಬಂದ । 
ಮಾನವಿಯಲ್ಲವು , ಮಾನಿನಿ ಸೀತೆಯು, 
ದಾನವನೇತಕೆ ತಂದ । 
ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಭಯಂಕರ ಕಪಿಯಿದು, 
ಲಂಕೆಗೇತಕೆ ಬಂತು? । 
ಶಂಕೆ ಎಮಗೆ ಪಂಕಜ ಮುಖಿ ಸೀತೆಯ, 
ಸಂಕಟ ಶಾಪ ವಿದಿಂತು । 
ಹರಿಯೇ ಹರಿರೂಪದಿ ಬಂದಿಹನು । 
ಉರಿಯ ನಿಕ್ಕಿದ ಉರುಕ್ರಮನಿವನು | 
ಮರೆಯಾದರು ಓಡುತ ಹಲಕೆಲರು । 
ನರಳಿ ನರಳಿ ರೋದಿಪರೈ ಹಲರು। 
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ಸತಿಯರ ಕರೆದು, 

ಸುತರಂ ತೊರೆದು, 

ಪಥಕಾಣದೆ ಬಳಲುವರೈ ಅಲೆದು । 
ಭೂತನೋಬಂದವ, ದೂತನು ರಾಮನ, 
ಕೋತಿಯಲ್ಲವಿದು ನಿಜವು। 

ಭೂತ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿರುತಿಹಪ್ರಾಣ । 
ಭೂತಸೂತ್ರನಿವನೆಂಬರಿವು ।। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಈ ಭೀಕರ ಭಯಂಕರ ಅಗ್ನಿಕಾಂಡವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದೇ ರಾವಣನ 
ಅರಮನೆಯಿಂದ. ನಾನಾರತ್ನಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾದ, ಮೇರು ಮಂದರ 
ಪರ್ವತದಂತೆ ಉನ್ನತವಾಗಿರುವ, ಸಮಸ್ತ ಮಂಗಳ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ 
ಅರಮನೆಯು, ಕರ್ಪೂರದಂತೆ ಹನುಮನ ಬಾಲದುರಿಯಿಂದ ಹೊತ್ತಿ 
ಗೋಪುರಗಳ ಸಹಿತ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿ ಬೀಳುವಾಗ, ಪುಣ್ಯತೀರಿದ ಮೇಲೆ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಉರುಳುವ ಭವನಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಬೆಂಕಿಯು 
ನಾನಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗಳು ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲ 
ಪರ್ವತದೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಾರಿದವು. ವಾಯುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ. ಆಕಾಶದೆತ್ತರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಹೊಗೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರ ಉದಯವಾಯ್ತೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಸಿಡಿಲಿನಂತಹ, ಫಿಳಿ ಫಿಳಿಲು, ಚಿಟಿಚಿಟಿಲೆಂ ಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ 
ಕರ್ಣಕರ್ಕಶವಾದ ಸ್ಪೋಟಧ್ವನಿಯು ಸೇರಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕಟಾಹ 
ಬಿರಿಯಿತೆಂಬಂತೆ, ಲಟ ಲಟ ಲಟಕರಿಸಿ ಪುಟಿದು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಳಯಾಗ್ದಿಗೆ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಆಹುತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಲಯ ಭೈರವನ ಪ್ರಳಯ ಲೀಲೆಯೋ, 
ತ್ರಿಪುರ ದಹನಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಸಮುದ್ರವೇ 
ಕಾದಕಾವಲಿಯಂತಾಯ್ತು. ಉರಿ ಛಡಾಳಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಒಡಲು ಸುಡುವ 
ಓಡಿನಂತಾಯ್ತು. 


ಛಿಳಿ, ಛಿಳಿ, ಛಿಳಿ, ಛಿಳಿಲ್‌, ಭುಗಿ, ಭುಗಿ, ಭುಗಿ, ಭುಗಿಲ್‌, ಧಗ, ಧಗ, ಧಗ, 
ಧಗಿಲ್‌, ಘುಳು, ಘುಳು, ಘುಳು, ಘುಳಿಲ್‌, ಛಟ, ಛಟ, ಛಟ, ಛಟ, ಛಟಿಲ್‌, 
ಧಧಿಲ್‌, ಬುಧಿಲ್‌, ಧಗಿಲ್‌, ಭುಗಿಲ್‌, ಘಳಿ ಘಳಿಗೆಗೆ ಫಳ, ಘಳನೆ 
ಹೊಳೆಯುವ ಘನ ಶಿಖಾಸಹಿತ ಧೂಮಧ್ವಾನ ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಲು 
ಗ್ರಹಗೋಲಗಳಸಹಿತ ತಾರಾಪುಂಜಗಳು ಸಿಡಿದವು. ಆದಿಶೇಷನ 
ಸಹಸ್ಪಫಣಾಮಂಡಲದ ಮಣಿಗಳು ಆರಳಿನಂತೆ ಅರಳಿದವು. ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಸಿಡಿದ 
ಕಿಡಿ, ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿ, ಇಡಿ ಇಡಿಯಾಗಿ ಛಡಾಳಿಸಿ, ತನ್ನ ನಿಡುನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
ಚಾಚಿ ನಿಶಾಚರರನ್ನು ನೆಕ್ಕಿ, ಮುಕ್ಕಳಿಸಿತು. 


ಗಗನದೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಧಗಧಗಿಸುವ ಕಿಚ್ಚನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಚ್ಚಿದ ರಾವಣನು 
ತಲೆಚಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕುಟುಂಬ ಪರಿವಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚಿಂತಿಸುವಾಗ ಅವನಿಗೆ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ನೆನಪಾಯಿತಂತೆ. ಇಡೀ ಲಂಕೆ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಕುಂಭಕರ್ಣಮಾತ್ರ ಗಾಢ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದ ರಾವಣನು 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕರೆದು ಅವನನ್ನು ಹೊರಗೆ ತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಮುರಿದು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 'ಹೊತ್ತರಮರಾಚಲ ಹೊರುವಂತೆ', ಆ ಬಳಿಕ 
"ಹೆಣವನ್ನು ನಗರದ ಹೊರಗೆ ಬಿಸಾಡುವ ವೋಲ್‌' ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ನಗರದ 
ಹೊರಗೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಚೆಲ್ಲಿದರು. ಆಗಲೂ ಅವನಿಗೆಚ್ಚರವಿಲ್ಲದೇ 
ಗೊರಕೆಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಆಂಜನೇಯನು ಭಯಂಕರಾಕೃತಿಯಿಂದ ರಾವಣನ 
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ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ. ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನು 'ತನ್ನ ರಾಣಿಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪುಷ್ಪಕಯಾನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾನು ಇನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತನೆಂಬಾಗ ಇದಿರಿನಲ್ಲೇ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 'ಎಡೆಯೆಡೆಗೆ ಮಾರಾಂತು ತುರುಬಿದ ಧಡಿಗ ರಕ್ಕಸರನ್ನು 
ಬಡಿದು' ಹನುಮನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ನೇರವಾಗಿ 
ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಭವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಿಚ್ಚಿಡುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಶೂರ್ಪನಖಿಯ 
ಸೇವಕಿಯರು, ಅಯ್ಯೋ! ದಮ್ಮಯ್ಯಾ! ಇಲ್ಲಿ ಕಿಚ್ಚಿಡಬೇಡಾ। ಎಂದಾಗ 
ಹನುಮನು, ಇದು ನಾನಿಡುವ ಕಿಚ್ಚಲ್ಲ! ಮೊದಲು ಲಂಕೆಗೆ ಕಿಚ್ಚಿಟ್ಟವಳು 
ಇವಳೇ। ಎಂದು ಶೂರ್ಪನಖಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಈಕೆಯನ್ನು "ನೀವೇ ಕಿಚ್ಚಿಟ್ಟು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಿ' ಎಂದಾಗಕೆಲವು 
ರಕ್ಕಸಿಯರು ನಿಜ! ಬೆಂಕಿ ಬೀಳಲಿ ಅವಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಅಂದರಂತೆ! ಹನುಮನು 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಇಡುವಾಗ ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನಂತೆ, 
ಇವನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದವ. ನೀನು ಇವನನ್ನು 'ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸುಡು' 
ಎಂದನಂತೆ. (ಅಂದರೆ ಏನೂ ಬಿಡದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡು ಎಂಬ ಅರ್ಥ) 


ಬಳಿಕ ಆ ಹನುಮನ ಬಾಲ, ರಾಕ್ಷಸರ ಕೇರಿಕೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ಬೆಂಕಿಯೆಬ್ಬಿಸಿ 
ಮನೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದ. ಸಹಸ್ರಾರು ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಲಾಯದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದ, 
ಹನುಮನು, ಆ ಲಾಯಗಳಿಗೆ ಬಾಲದುರಿಯನ್ನು ಇಡಲು ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಫೀಳಿಟ್ಟು ಬೀದಿಗೆ ಓಡಿದವು. ಆನೆಗಳ ಕಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನುಜ್ಜು ಗುಜ್ಜಾದವರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಎಣಿಸಲಸದಳವಾಯ್ತು ಕಣಜ, ಕಮ್ಮಟ, ಶಸ್ತ್ರಕಾರ, ಬಡಗಿಗಳ, ಕಮ್ಮಾರರ 
ಶಾಲೆಗಳೂ, ಕಟುಕರ ಹಾಗೂ ಚರ್ಮಕಾರರ ಮನೆಗಳೂ, ಹಾರುವರ 
ಹಾದರದವರ ಎಂಬ ಬೇಧವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ಮನೆಗಳೂ ಹನುಮಂತನ ಬಾಲದ 
ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಲಿಯಾಯಿತು. ಬಳೆಗಾರ, ನೇಗಾರ, ಬೊಗಾರ, ಕಟುಕ, 
ಕಲ್ಲುಕುಟುಗ, ಹೂವಿನವರು, ಹಾವಿನವರು, ಗಾಣಿಗ, ತಂಬುಲಿಗ, ಜಂಗಮ, 
ಜಂಗುಲಿ, ಜೋಗಿ, ಜಂಗುಳಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದವು. 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಕೆಲವರು ಲಂಕೆಯಿಡೀ ಬೆಂಕಿಯ ಜಾಲ್ವೆಗಳಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಏನೂ ಆತಂಕವಿಲ್ಲದಂತೆ ಭೀಕರವಾದ ಈ ಕಪೀಂದ್ರನ 
ಕುರಿತೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಕಿಂ ವೈಷ್ಣವಂ ವಾ ಕಪಿರೂಪಮೇತ್ಕ 
ರಕ್ಷೋವಿನಾಶಾಯ ಪರಂ ಸುತೇಜಃ। 
ಅನಂತಮವ್ಯಕ್ತ ಮಚಿಂತ್ಯಮೇಕಂ 
ಸ್ವಮಾಯಯಾ ಸಾಂಪ್ರತಮಾಗತಂವಾ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೫೪-೩೯) 


ಅಬ್ಬಾ! ಈ ಕಪಿಯಾರಾಗಿರಬಹುದು? ಇಂದ್ರ, ವಾಯು, ವರುಣ, 
ಯಮ, ರುದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯನೇ ಅಥವಾ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬೆಂಕಿ 
ಇಡಲು ಬಂದಿರಬಹುದೇ? ಅದಲ್ಲವಾದರೆ ಅನಂತವೂ, ಅವ್ಯಕ್ತವೂ, 
ಅಚಿಂತ್ಯವೂ, ಆದ ಮಹಾಪುರುಷನ ತೇಜಸ್ಸು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಕಪಿರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು! 


ಇತ್ತ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹಾಹಾಕಾರ ತುಂಬಿತು! ಕರೆಯುವ, ಕೂಗುವ, ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಯಾಚಿಸುವ, ಕೆಲವು ವಯಸ್ಸಾ ದ ಮುದುಕರನ್ನು | ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಹನುಮನು 


ಕರಪಿಡಿದು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆತಂದು ಉಪಚಾರಗೈದು ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು. 
ಕೆಲವರು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಹೋದರು। ಕೆಲವರು ಉರಿಯುವ 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಭರಣ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು! ಕೆಲವರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಓಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದರು! ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ನಡೆಯಲಾರದ ಮುದುಕರನ್ನು ಹೊರಡಿ! ಹೊರಡಿ! ಎಂದು 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬಾಕೆ ಎಲ್ರಿ? ಮಗ! ಎಂದು ಗಂಡನನ್ನು 
ಗದರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸೊಸೆಯ ಭಂಗಾರದ ಕರಡಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದಿರಿ? ಎಂದು 
ಅತ್ತೆ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಗದರಿಸುವುದಂತೂ ಭಯಾನಕವಾಗಿತ್ತು! 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಾಕೆಯು, ಹಣೆಗೆ ಬಡಿದುಕೊಂಡು, ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಪೂಜೆ" 
ಮುಗಿದಿಲ್ಲವೇ, ಇನ್ನೇನು ಕರ್ಮ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯ!। ಎಲ್ಲಾ ಆಗಿಹೋಯ್ತಲ್ಲಾ। 
ಸಾಕು ನಿಮ್ಮ ಪೂಜೆ! ಏಳಿ! ಎಂದು ಆಚಾರವಂತ ಗಂಡನನ್ನು ಗದರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಾಕೆ ಮನೆಯ ಪಾತ್ರೆ ಪಗಡೆಯನ್ನು ತರುವೆನೆಂದು ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ನುಗ್ಗುವ ಗಂಡನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದೆಳೆದು, ಅಯ್ಯೋ। ಪಾತ್ರೆಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ! 
ಬೆಂಕಿ! ಬೆಂಕಿ! ಹೋಗಬೇಡಿ ಒಳಗೆ! ಎಂದು ಕೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಮನೆಹೊತ್ತಿಉರಿಯುವದನ್ನುಕಂಡು ಅನೇಕ ನೀರೆಯರು, ನೀರು! ನೀರು! 
ಎಂದು ಬಾಯಿಬಡಿದುಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. (ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಲಂಕಾನಿವಾಸಿಗಳ ಭಯಂಕರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, 
ಶ್ಲೋಕ 
ಹಾ ತಾತ ಹಾ ಪುತ್ರಕ ಕಾಂತ ಮಿತ್ರ । 
ಹಾ ಜೀವಿತಂ ಭೋಗಯುತಂ ಸುಪುಣ್ಯಮ್‌ । 
ರಕ್ಟೋಭಿರೇವಂ ಬಹುಧಾ ಬ್ರುವದ್ಭಿಃ । 
ಶಬ್ದಃ ಕೃತೋ ಘೋರತರಃ ಸುಭೀಮಃ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೫೪-೪೨) 


ಅಯ್ಯೋ!। ಅಪ್ಪಾ! ಅಯ್ಯೋ ಮಗನೆ । ಹಾ ಪ್ರಾಣಕಾಂತ । ಹಾಮಿತ್ರಾ । 


ಅಯ್ಯೋ ನಮ್ಮ ಜೀವನವೇ! ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವೇ। ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯವೇ। ಎಂಬ 
ಆಕ್ರಂದನದಿಂದ ಲಂಕೆ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. 


ಬೆಂಕಿ ಇನ್ನೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ತುಂಡುಗಿಡಿಗಳು 
ತೂರುಗಿಡಿಗಳು, ಗುಂಡುಗಿಡಿ, ಗಾರಣೆಗಿಡಿಗಳು, ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲಿ ಮಂಡಳಿಸಿ 
ಮುರಿದೇಳಿ ನಭೋಮಂಡಲವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಹನುಮನ ಬಾಲದ ಬೆಂಕಿಯು 
ಲಂಕೆಯ ಸೂಳೆಗೇರಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿತು. ವಿಟರ, ನಟರ, 
ಭಟರ, ಕಟಕಿಗಳ ಕೂಟದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕುಲಟೆಯರು, ಹೇ ತೊತ್ತೇ। 
ಮಂಚ ಇತ್ತಹಾಕು! ಆ ಗಿಣಿಯ ಗೂಡು ಇತ್ತ ತಾ| ಹೇ ತೊತ್ತೇ। 
ಸಿಳ್ಳೆಮುಸುಡಿನವಳೇ। ಮುದಿಗೂಬೆಯೆ। ಹೇ ಮುದಿಗೂಟಣಿಯೇ! ಆ 
ವಶೀಕರಣದ ಔಷಧದ ಭರಣಿ ಎಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ದ್ದಿ! ಹೇ ನಾಚಿಕಿಲ್ಲದವಳೇ। ಮುಂತಾಗಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಬೈದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶೀಲದ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಅಂತಹ ಬೆಂಕಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಉರಿ ಮುಸುಡಿನ ವೇಶ್ಯೆಯರು 
ಜಗಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟೋ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಸಾರಗಳನ್ನು ಬೀದಿಪಾಲು ಮಾಡಿದ 
ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈಗ ಆಂಜನೇಯನು ಬೀದಿ ಪಾಲಾಗಿಸಿದ. 


ಹನುಮನ ಬಾಲದ ಕಿಡಿ, ಹಾರುವರ ಕೇರಿಗೂ ಹಾರಿದೆ. ಹಾರುವರ ಕೇರಿಗೆ 
ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ತಮ್ಮ ಸಂಗ್ರಹದ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 


 ಹಾಸ್ಯಾಸ್ತದವಾಗಿತ್ತು. ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಧೋತರ ಎಲ್ಲಿ! 
ಏನಾಯ್ತು? ಆ ತಿಲ, ಉಪಾಸನೆ ಕೊಳವೆ, ಎಲ್ಲಿದೆ ನೋಡು 
ತೆಗೆ! ಕೊಡು! ಈಚೆಗೆ ಬೀಸಾಡು, ಮೇಲೆಸೆ, ಮುಂತಾಗಿ 
, ಕೆಲವು ಭೋಜನ ಪ್ರಿಯರು, ಬೆಲ್ಲ, ಹಪ್ಪಳ, ಸಂಡಿಗೆ, 
ಸೇವಗೆ, ಮತ್ತು ಬಿಥೆಯ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ದಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ 
'ನಿರುಪಯುಕ್ತವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 'ಬೆಂಕಿಯ ಎರುದ್ಧ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಸಿಕ್ಕದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೋಚಿಕೊಂಡು (ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು) ಗಂಟು ಮೂಟೆಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ ಕರಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಮರೆತು, ಆ ಬಳಿಕ ದೇವರೆಲ್ಲಿ! ದೇವರೆಲ್ಲಿ! ಎಂದು ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ ಸಂಪುಟವನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮಧ್ಯೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು, ದೋಸೆ ಕಾವಲಿ ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು 
ಬೊಬ್ಬೆಇಟ್ಟ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಅಂತಹ ಬೆಂಕಿ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಓಡೆಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೇ ಮರೆತು ಹಾರುವರ ಕೇರಿಗೆ 
ಬೆಂಕಿಹೊತ್ತಿಕೊಂಡ ಕಾರಣದ ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಯಾರೋ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯೇ ಕಾರಣ! ಎಂದು ತಮ್ಮ ನೆರೆಯವರ ಮೇಲೆ 
ಸಂಶಯ ಪಡುತ್ತಾ ತರ್ಕ ವಿತರ್ಕ ಕುತರ್ಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಡೆಸಿ ತಾವೇ ಕೋಪದಿಂದ 
ಬೆಂಕಿಯಂತಾಗಿ, ಕೆಂಡದಂತಹ ಮಾತನಾಡಿ ಜಗಳವಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ನಿಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಡುವ 
ಆಂಜನೇಯನು ಇವನೇನು ವಿಶ್ವರೂಪನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದನು. 
(ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣ ಸುಂ- ೬-೪) 


ಹನುಮಗೈದ ಲಂಕಾದಹನವು ತ್ರಿನೇತ್ರನು ಗೈದ ತ್ರಿಪುರ ದಹನಕ್ಕಿಂತ 
ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿತು. ಭೂಮಿಯೆಂಬುದೇ ರಥ. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಕುದುರೆಗಳು. 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೇ ರಥದ ಗಾಲಿಗಳು. ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಾರಥಿ, 
ಸುರಗಿರಿಯೇ ಚಾಪ. ಆ ಶೇಷನೇ ಚಾಪದ ಹಗ್ಗ, ಶ್ರಿಹರಿಯೇ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು ಇವರೆಲ್ಲರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹರನು ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟದ್ದು 
ದೊಡ್ಡವಿಷಯವಲ್ಲ. ಮಹಾವೀರ ಆಂಜನೇಯನೊಬ್ಬನೇ ಈ 
ಮಹಾಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಡುವದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ. ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಹೊಗಳುವರು. (ಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ) 


ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ಹರನ ವಿಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ ಐದುಮಡಿ ಹೆಚ್ಚಿತ್ತಂತೆ ಹನುಮನ 
ವಿಕ್ರಮ. 
ಭಾ. ಷ. 
ತ್ರಿಪುರದಹನದ ಭಾಳಲೋಚನ । 
ನುಪಮೆ ಗೈಮಡಿ ಯೆನಲು ಮಾರುತಿ । 
ವಿಪುಳ ವಹ್ನಿಯ ವದನದಲಿ ನೂಕಿದನು ರಿಪುಪುರವ ॥। 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಾಣ) 
ಇನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು, ಲಂಕೆ ಸುಟ್ಟುದು ಹನುಮನ ಬಾಲದ 
 ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲ್ಲ "ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
(ಶ್ರಿರಾಮವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು' ಎಂದು ತಿಳಿದರು. 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನು 
ಪದ್ಯ 
ಕೋವಿದರ ಮನೆಯ ಗೋಪುರಂಗಳ । 
ಆವರಿಸಿ ತುದಿ ಸೌಧ ಸೌಧಕೆ । 


ಕ್ಟ 
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ರಾವಣನ ಕೊನೆ ಮೀಸೆ ಸಹಿತಲೆ ಹೋಮಿಸಿದನು | 


(ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬ ಯಕ್ಷಗಾನ) 
ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು, 
ಶ್ಲೋಕ 
ಲಂಕಾಂ ಸಮಸ್ತಾಂ ಸಂದೀಪ್ಯ ಲಾಂಗೂಲಾಗ್ನಿಂ ಮಹಾಬಲಃ। 
ನಿರ್ವಾಪಯಾಮಾಸ ತದಾ ಸಮುದ್ರೇ ಹರಿಸತ್ತಮಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೫೫-೧) 

ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುವರ್ಣ ಲಂಕೆ ಸುಟ್ಟಮೇಲೆ ಆಂಜನೇಯನು ಜಿಗಿದು 

ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಅಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ, ಬೆಂಕಿಯನ್ನಾರಿಸಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 


ಹನುಮನು ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅದ್ದುವ ಮೊದಲು 
ಆಲೋಚಿಸಿದನಂತೆ, ನಾನೀಗ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದೇ ಹೊರಟರೆ ಹೇಗೆ? ಆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇನೋ ನನಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಶ್ರಿರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ। ಈಗ ನಾನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದರೆ, 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮಾತುಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತದೆ. ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ನನಗೆ ಕೀರ್ತಿ 
ಬರಬಹುದು! ಆದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಿ ನನಗೆ ಬರುವ ಆ ಕೀರ್ತಿ 
ಕೀರ್ತಿಯೆ? ಹಾಳಾಗಲಿ ಅಂಥಾ ಕೀರ್ತಿ, ಎಂದು "ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ" 
ಬಿಟ್ಟ ನೆಂದು ಈ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯ ಓವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಮರಾಠಿ ಓವಿ 

ವೀರ ಮರ್ದಿತಾಂ ಸಮಸ್ತ । 
೦ಪಡಲಾ ಲಂಕಾನಾಥ । 

ಹನುಮಾನ ನ ಕರೀ ತ್ಯಾಚಾ ಘಾತ। 
ಶ್ರಿರಘುನಾಥ ಕ್ಟೋಭೇಲ | 
ರಾಮೇ ವಾಹಿಲೀ ಅಸೆ ಆಣ । 
ವಿಂಧೋನಿಯಾಂ ನಿಜಬಾಣ । 
ರಣೇ ಮಾರೀನ ರಾವಣ । 
ಅಸತ್ಯ ಕೋಣ ಕರೂ ಶಕೇ? 
ಅಸತ್ಯ ಠೇವೋನಿ ಸ್ವಾಮೀಚೆ ಮಾಥಾಂ । 
ಮ್ಯಾಂ ಮಿರವಾವೀ ವಾಢೀವತಾ | 
ಜಳೋತೇಶ್ಲಾಘಾ ಹನುಮಂತಾ। 
ಮ್ಹಣೋನೀ ಲಂಕಾನಾಥಾ ನ ಮಾರೀಚ ॥ 


(ಫಿರಾಮವಿಜಯ) 

ಆಹಾ! ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಎಂತಹಾ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠೆ. ಇಂತಹ ನಿಷ್ಠ ಭೃತ್ಯನಿದ್ದರೆ 
ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯ ಜಯವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನು? ಇನ್ನು ಹನುಮಂತನು 
ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ ಘಟನೆಯ ಕುರಿತು 
ಶ್ರಿರಾಮವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆಂಜನೇಯನು ಉರಿಯುವ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಅದ್ದಲು ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಕೈಮುಗಿದು, ಹೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ! ನಿನ್ನ ಈ 
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ಮಹಾವಾಲದಂಡವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಜಲಚರಗಳು ಬೆಂದು ಹೋದಾವು! ನೀನು ಅಲ್ಲೇ ಇರುವ ಆ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಾಲವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕುಳಿತುಕೋ ನಾನು ನನ್ನ ತೆರೆಗಳಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 
ಬಾಲವನ್ನು ನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು 


ಮಾರುತಿ ಒಪ್ಪಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಾಲ 
ವನ್ನೊಡ್ಡಿಕುಳಿತನಂತೆ. ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಹನುಮನ 
ಬಾಲನಂದಿಸಿದುದು, ಯಾಜಕನು, ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯ ಮುಗಿದಮೇಲೆ 


ಮಂಟಪದಲ್ಲಿನ ಯಜ್ಞಕುಂಡಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಹನುಮಂತನು ಹಣೆಯ ಬೆವರನು ಒರೆಸಿ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆಸೆದನಂತೆ. ಆಗ ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೇ ಮಕರಧ್ವಜ. (ಇವನ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು ಮತ್ತಹನುಮ. ಅಹಿಮಹಿ ಅಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಈ ವಿವರ 
ಬರುತ್ತದೆ.) ಈ ವಿವರಗಳ ಮರಾಠಿ ಓವಿಗಳು ಇಂತಿವೆ. 


ಮರಾಠಿ ಓವಿ 


ಮಗ ಉಡಾಲಾ ವಾಯುಕುಮಾರ । 
ಸಮುದ್ರತೀರಾ ಆಲಾ ಸತ್ವರ। 

ಪುಚ್ಛ ವಿರುವಿತಾ” ನದೀಶ್ವರ । 
ಕಾಕುಳತೀ ಬಹು ಆಲಾ! 

ಜಲಚರೇ” ಉಕಡೋನಿ ಮರತೀ । 
ತೂ” ಕಡೇಸ ಬೈಸೇ" ಗಾ ಮಾರುತೀ। 
ಯಾಉಪರೀ ಅವನಿಜಾಪತೀ। 

ದಾಸ ತೀರೀ” ಬೈಸಲಾ || 
ಸರಿತಾಪತೀನೇ” ನಿಜಬಳೇ" । 
ನಿಜಲಾಟೆನೇ ಪುಚ್ಛ ಎರುವಿಲೇ। 

ಕೀ ಯಾಜಕೇ"ಅಗ್ನೀಸ ಆಚ್ಛಾದಿಲೇ” | 
ಕುಂಡ ಮಂಡಪಾಮಾರುಭಾರೀ ॥ 
ಕಪಾಳೀಂಚಾ ಸ್ವೇದ ಪುಸೋನಿ ಟಾಕಿಲಾ। 
ತೋ ಪುಢೇ ಮಕರಧ್ವಜ ಜನ್ಮಲಾ | 


(ಘಿರಾಮವಿಜಯ) 

ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರು, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಲಂಕೆ, 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಲಂಕೆಯ ಮಹಾ ವೈಭವ ನೆನೆದು 
ಬಹಳ ಕಳವಳವಾಯಿತಂತೆ, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಟ್ಟನಂತೆ. ನನ್ನ ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೇ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅನಾಹುತವಾಯ್ತು! ಕೋಧವೇ ನನ್ನ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕುಂಠಿತವಾಗಿಸಿತು | ನಿಜವಾಗಿ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕುವವನೇ ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠ! 
ಅವನೇ ಧನ್ಯನು! ಸಿಟ್ಟು ಬಂದವನಿಗೆ ಪೂರ್ವಾಪರಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ 
ನಾನು ಎಂತಹ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ? ನನ್ನ ಸೀತಾಮಾತೆ ಏನಾದಳೋ! ಕೋಪದ 
ಭರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟೆನಲ್ಲಾ! ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಆಜ್ಞೆಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ| ನಾನೇನು ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದೆನೆ? ನಾನು ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯ 
ಕೆಡಿಸಿದೆನೆ! ನಾನು ಸಹಜವಾದ ಕೋತಿಗಳ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ. 
ನನ್ನ ಅವಿಚಾರದಿಂದ ಜಾನಕಿಗೇನಾದರೂ ಅನಾಹುತವಾಗಿದೆಯೇ? 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಅಯ್ಕ್ಯೋ| ಎಂದು ಹನುಮನು, ತಾನು 
ಸಾಯುವದೇ ಒಳಿತೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾನೆ. ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಪಾಪಿಯಾದ 


ನಾನು ನಿರ್ಲಜ್ಜನಾಗಿ ಇಂತಹ ನೀಚಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲಾ! ಸೀತೆಗೆ 
ಉಂಟುಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹ ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲಾ! ಎಂದು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿ 
ಹನುಮನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಆಡುವ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ದಗ್ಬೇಯಂ ನಗರೀ ಸರ್ವಾ ಸಾಟ್ಪಪ್ರಾಕಾರತೋರಣಾ। 
ಜಾನಕೀನ ಚದಗೈೇತಿ ವಿಸ್ಮಯೊಇ ದ್ಭುತ ಏವ ನಃ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೫೫-೩೩) 
ಇಡೀ ಲಂಕೆಯು ಸುಟ್ಟುಹೋದರೂ ಸೀತಾದೇವಿ ಸುಡದಿರುವುದು 


ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಆಡುವ ಮಾತು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಕೇಳಿ 
ಸಮಾಧಾನವಾಯ್ತು. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ಪದ್ಯ | 
ರಾಗ - ಗುರ್ಜರತೋಡಿ ತ್ರಿತಾಳ , 
ಸೀತೆಯೇನಾದಳೋ । ಜನಕನ । 
ಜಾತೆಯೇನಾದಳೋ। 
ಘಾತಕಿಯಾದೆನು | ಕೋಪದೊಳೀಪುರ । 
ವೀತಿಹೋತ್ರಗರ್ಪಿಸಿದ ಪಾತಕಿ ॥ 
ನೀತಿಯಲ್ಲವೈ ನಗರಸುಟ್ಟಿ ರುವ | 
ರೀತಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮಪ್ರೀತಿಸನೆನ್ನನು ॥ ೧।। 


ಕ್ರೋಧಕೆ ವಶನಾಗಿನಾ । ಗೈದುದು I 
ಸಾಧುಸಮ್ಮತವಲ್ಲವು। 

ಸಾಧಕ ಜನರಿಗೆ । ಬಾಧಕ ಎನ್ನಪ । 
ರಾಧವ ತ್ರಿಧವ ಕ್ಷಮಿಸೋ ರಾಮ।। ೨1 


ನಭೋವಾಣಿ ನುಡಿದುದು । ಪ್ರಭಂಜನನೆ । 
ಶುಭವಗೈದೆ ವಿಭುರಾಮಚಂದ್ರನ । 
ಶುಭಾಂಗಿ ಸೀತೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದುರಿ | 
ಪ್ರಬಾಧಿತಳು ಆಗಿಲ್ಲವಯ್ಯಾ ।।೩ ॥1 


ಚಾರಣರಾಡಿದ ನುಡಿಯ ಕೇಳ್ದು ಸ। 
ಮೀರನ ಸುತ ಸಂತೋಷವ ತಳೆದ । 
ಅಿರಮಣಿಯು ಸುಕ್ಸೇಮದಿಂದಿಹಳೆನೆ । 
ಸಾರಿ ಚರಣಕ್ಕೆ ರಗುವೆನೆನುತ ।। ೪ || 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಶ್ರಿಭಾವಾರ್ಥರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, ಹನುಮಂತನು ತಾನು 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಇತ್ತಾಗ, ಶ್ರಿರಾಮನು 
"ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನು ನಡೆಯಿತು ಹೇಳು"" ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ನಾನು ಏನು 
ಹೇಳಲಿ? ಹೇಳದಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ! ಹೇಳಿದರೆ ಆತ್ಮ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದ ಸುಕೃತಗಳು ಹಾನಿಯಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ ಸಮಾನನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ 


‘deseo ತೋರಿಸಲು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ನಡೆಸಿದ 
ು ಎಂದು ಕೇಳಿದನಂತೆ. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, 


ಶಿ ಶ್ಲೋಕ 
ಹಂಪ ಪ್ರಜಾಪತೀ । ಆದರೇ ಸ್ತವೋನಿ ಮಾರುತೀ। 
ಅತ್ಯಂತ ಕಪೀಚೀ : ಖ್ಯಾತೀ । ಪತ್ರ ಪ್ರೀತೀ ದೀಧಲೇ ॥1 


(ಭಾವಾರ್ಥ ರಾಮಾಯಣ) 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅತಿ ಆನಂದದಿಂದ, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರುತಿಯು ಗೈದ 
ಎಲ್ಲಾ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಸವಿವರವಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಾರುತಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅಂಜುತ್ತಾ, 
ಅಂಜುತ್ತಾ, ವಿಭೀಷಣನ ಗೃಹದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಶೋಕವನದೆಡೆಗೆ ಬರುವಾಗ, 
ಅವುಗಳು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಲಂಕೆಯ 
ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳೂ, ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಗೊಂಡ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆಂಜನೇಯನು ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಸುರಕ್ಷಿತಳಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿ ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಆಕೆಯಪಾದ ಪ್ರಕ್ಷಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ ಮಸ್ತಕವನ್ನು 
ಪಾದದಲ್ಲಿಟ್ಟು; ತಾಯೇ ಚಿಂತಿಸ ಬೇಡಾ, ನಾನು ಶೀಘ್ರವೇ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಕರೆತರುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಅಶ್ರುಲೋಚನೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಆಗ ಸೀತಾದೇವಿ ತಾನು ಸಹಜ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ, ಹೇ ಹನುಮಂತಾ। ನೀನು 
ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಿ. ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಪಡೆದು ಹೋಗು ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 

ಆಗ ಆಂಜನೇಯನು ತಾಯೇ, 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಭಾಗೇತ್ರಿ 

ಜನನ ಮರಣಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿ । 
ಜನನೀ ಜೀವರಿಗೆಲ್ಲ ಶ್ರಮಹರವೆ ಶಾಂತಿ ।। ಪ 
ನಾಮ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ರಾಮನೊಳು ಪ್ರವೃತ್ತಿ । 
ರಾಮನೇ ಗತಿ ಮತಿ ಎಂಬುವವ ಸುಪ್ರೀತಿ ॥ 
ರಾಮ ರಾಮೆಂಬಸ್ತುತಿ ಗೈವವನೇ ಸುಕೃತಿ । 
ರಾಮನಾ ತಿಳಿಯಲಾರಾಮ ನಿರ್ಭಿೀತಿ।।೧॥।। 


ಭೋಜನಾಂತ್ಯದಿ ಶಯನ ವಾಜಿ ಗಜರಥ ಗಮನ । 

' ಸೋಜಿಗದ ಸುಖ ಸೌಖ್ಯರಾಜ ಮಾನ ॥। 
ಮಾಜದುಸುರುವೆ ಇದರ ಗೋಜಿಲ್ಲ ರಾಘವ ಪದಾಂ । 
ಭೋಜವ ನೆನೆವುದೇ ನಿಜದ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ।। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ರ್ಸ್‌ 


(ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 435 


'ಶ್ರಿರಾಮನಾಮದ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಈ ಭವಶ್ರಮವು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಜನನ 
ಮರಣದ ಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೆ ಅಲ್ಲವೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿ? 
'ಶ್ರಿರಾಮನಾಮವೇ ನನ್ನ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಠಾವು; ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ 
ಸೀತಾಮಾತೆಯು, ಹನುಮನನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಹಾಗೂ ಅವನ 
ವಿಯೋಗದಿಂದಾಗುವ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಮಗನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವ 
ತಾಯಿಯಂತೆ ಅಶ್ರುಲೋಚನಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಶ್ರಿರಾಮನೆಡೆಗೆ ಹೊರಟ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಲು ವಿಳಂಬ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಹೊರಡುವೆನೆಂದು ಧೃಡ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. (ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವತಾರ ಲೀಲೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) 
ಸೀತಾಮಾತೆಯು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀ; ಎಂದು ತಿಳಿದ ಆಂಜನೇಯನು, 
ಆಕೆಯನ್ನು ಹಾಗೆ ಸ್ತುತಿಮಾಡಿ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ದುರ್ಗಾ ತ್ರಿಪುಟತಾಳ 
ಅರವಿಂದಾಲಯೇ ತಾಯೇ । ಶರಣುಹೊಕ್ಕೆನು ಕಾಯೇ ॥ 


ಸಿರಿರಮಣನ ಪ್ರೀಯೇ। ಜಗನ್ಮಾತೇ॥। ಪ॥ 


ಕಮಲ ಸುಗಂಧಿಯೇ । ಕಮಲದಳ ನೇತ್ರೆಯೇ। 
ಕಮಲ ವಿಮಲ ಶೋಭಿತೇ ॥ 

ಕಮನೀಯ ಹಸ್ತಪಾದ । ಕಮಲ ವಿರಾಜಿತೇ। 
ಕಮಲೇ ಕಾಯೇ ಎನ್ನನು ॥ ೧॥ 


ನಿನ್ನ ಕರುಣಕಟಾಕ್ಷ ವೀಕ್ಷಣದಿಂದಲಿ । 
ತನುಮನಗಳನಿತ್ತೆ ।। 

ಧನ್ಯವಿರಾಜಿತೇ । 

ಅಜಭವಾದಿಗಳಪ್ರಸನ್ನೆ ಕಾಯೇ ಎನ್ನನು ।1 ೨ ॥ 


ಹರಿನಿನ್ನ ಉದರದಲಿ । ಧರಿಸಿದನೆಂಬಂಥ । 
ಗರುವದಿ ಮರೆಯದಿರೆ ।। 

ನಿರತ ನಿನ್ನಯ ಮುದ್ದು । ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ | 
ಚರಣಕಮಲ ತೋರಿಸೆ ।। ೩ ॥1 


(ತ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 


ಬಳಿಕ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆನೆದು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದಳು. 


ಶ್ಲೊ (ಕ 
ಕಪೆ! ತ್ವಾಮಭಿನಂದಾಮಿ ಚಿರಂಜೀವೀ ಸುಖೀ ಭವ । 
ಬಲೇನ ಯಶಸಾ ಚೈವ ವರ್ಧಸ್ವ ಪ್ರಜ್ಞಯಾಖಿ ಚ ॥ 


ವತ್ಸಾ! ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗು ಕಂದಾ! ಸುಖಿಯಾಗಿರು ಮಗು! ನಿನ್ನ ಯಶ 
ಹಾಗೂ ಬಲಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರವರ್ಧಿಸಲಿ. ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದಳು. 


ತಾಯಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ತಾನು "ಕೃತ ಕೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದು' ಹಿಗ್ಗಿದ 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು, 


436 ತ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಚೌಪಾಯೀ 
ಮಾಸ ದಿವಸ ಮಹು ನಾಥುನ ಆವಾ - 
ತೌಪುನಿ ಮೋಹಿಜಿ ಅತನಹಿ ಪಾವಾ ॥। 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


"ಹೇ ಆಂಜನೇಯನೇ। - ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯೊಳಗಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಬಳಿಕ ನನ್ನನ್ನು ಜೀವ ಸಹಿತ ನೋಡಲು ನಿನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು'. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜಾನಕಿಯು ಕಂಬನಿದುಂಬಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತ 
ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಭಾ. ಪ. 
ಕೊರಳಸೆರೆ ಬಿಗಿದರಸಿ ಬಿರಿಬಿರಿ । 
ದುರುಳುವಶ್ರುಗಳಿಂದ ಹನುಮನ । 
ಹರಸಿ ಕಳುಹಿದ ಳುಕ್ಕು ವಕ್ಕೆಯ ಬಿಕ್ಕುಳಿನ ಬಳಿಯ ॥ 
ಸುರಿವ ನಯನೋದಕದ ಧಾರೆಯ | 
ವರುಷದಲಿ ನೆನೆದಮಲ ತೊರವೆಯ | 
ನರಹರಿಯ ನಿಜದಾಸನೈತಂದಡರಿದನು ನಭವ ॥ 


ಸೀತಾಮಾತೆಯು ಗದ್ಗದಿತಳಾಗಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಂಜನೇಯನು ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಮ್ಮಾ! ಯಾವುದೇ 
"ಅಪಾಯವಾಗದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸೇರುವ ಭಾಗ್ಯನನ್ನದಾಗಲಿ' 
ಎಂದಾಗ, ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೇ ಹನುಮಾ! ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಸಲು "ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಬಳಿಕ 
ಆಂಜನೇಯನು ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, ಅರಿಷ್ಟ ನಾಮಕ 
ಗಿರಿಯನ್ನೇರಿ ಮಂದರ ಪರ್ವತದೆಡೆಗೆ ಹಾರುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾಕಿ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಗಿರಿಯರಿಷ್ಟ ವೇರಲು | 

ಧರೆಯೊಡಲನು ಸೇರಿತು ಗಿರಿಯು | 

ಶರಧಿಯುಕ್ಕಿ ತಿರೆಗುರುಳಿ ಕಂಪಿಸಲು | 

ಮರೆಯಾಯಿತು ಗಗನದಿ ಕಪಿಯು ॥ 


ಆಗ ಹತ್ತುಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರ ಮೂವತ್ತುಯೋಜನ ಎತ್ತರದ ಅರಿಷ್ಟ 
ಪರ್ವತವು ನೆಲಸಮವಾಯ್ತು. ಆಂಜನೇಯನು ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದ. 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಹನುಮಂತನು, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ 
ದೊಡ್ಡಹಡಗಿನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೇಘ ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ; 
ಆಕಾಶವನ್ನು ನುಂಗುವನೋ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹರಿಯುವನೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಅಿರಾಮನೆಸೆದ ಬಾಣವೆನೆ, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಇಳಿದು ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದನು. 


ಹನುಮನ ಗುಡುಗಿನಂಥಾ ಧ್ವನಿಯ ಸಿಡಿಲ ಘರ್ಜನೆ ಕೇಳಿ 
“ಹನುಮನ ಫಘರ್ಜನೆ'' ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದ ಹುಡುಗ ಅಂಗದ 
ಮುದಿಯ ಜಾಂಬವಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ, ಒಡನೇ ಬಡ ಬಡನೆ ಬಡಿದೆದ್ದು 
ಬಾಲವನ್ನು ನಿಡುನಿಗುರಿಸಿ, ಇದು, ಹನುಮನು "ಒಡೆಯನ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧಿಸಿದ ಸೂಚನೆ' ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಲಿದಾಡಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಂತೆ ಆಂಜನೇಯನು ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಬಂದಿಳಿದನು. ಆಗ ಜಾಂಬವಂತನು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದ ರೀತಿ. 
ಭಾ. ಷ. 
ವೀರ ಬಂದೈ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಕೋ । 
ದ್ಧಾರ ಬಂದೈ ಕೀಶ ಕುಲವನ। 
ವಾರಿರುಹದಿನನಾಥಬಂದೈ ತಂದೆ ಬಾ ಯೆಂದು ॥ 
ಸೋರುವಾನಂದಾಶ್ರು ಪುಳಕದ । 
ಪೂರಣದಲೆತ್ತಿದನು ಪವನಕು। 
ಮಾರಕನ ಮಸ್ತಕವ ನಲಿದೊಲಿದಬುಜಭವಸೂನು ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ಜಾಂಬವಾದಿ ಹಿರಿಯರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 


ಪ್ರಮುಖನಾದ ಅಂಗದನ ಕೈ ಹಿಡಿದು, ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಲು 
ನೋಡಿದೆ! ನೋಡಿದೆ! ಎಂದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ದೃಷ್ಟಾ ಸೀತೇತಿ ವಿಕ್ರಾಂತಃ ಸಂಕ್ಷೇಪೇಣ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ । 
ನಿಷಸಾದ ಚ ಹಸ್ತೇನ ಗೃಹೀತ್ವಾ ವಾಲಿನಃ ಸುತಮ್‌ । 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೫೭-೩೬) 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿಬಂದೆನು. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ- ಮಾಂಡ 

ನೋಡಿದೆನಾ, ಸೀತೆಯನು । ಮಾತೆಯನು | 
ನೋಡಿದೆನಾ ಸೀತೆಯನು ॥। 

ನೋಡಿದೆನಾ, ಮಾತಾಡಿದೆ ಮುದ್ರಿಕೆ । 

ನೀಡಿ ಚರಣಕ್ಕೀಡಾಡಿ ಒಡಲನು ॥। 

ಗಾಢ ದುಃಖದಿಂದರ್ಪ ಜನನಿಯನು। 
ಮೂಢದನುಜೆಯರು ನೋಡಿಕೊಂಬುದು ॥ 
ಏಕವೇಣಿಧರೆಯ । ರಾಮನಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದವಳ ॥1 
ವ್ಯಾಕುಲದಿಂ ಕೃಶಳಾ ಉಪವಾಸಿ | 

ಏಕ ಮನದಿ ಪತಿಶೋಕದಲಿರ್ಪಳ ॥। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ತಾನು, ಮೈನಾಕನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ಸುರಸೆಯನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿ, ಸಿಂಹಿಕೆಯನ್ನು 
ಸೀಳಿ, ಅರಿನಗರದ ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲದ ಲಂಬನಾಮಕ ಶಿಖರದಲ್ಲಿಳಿದು, ಲಂಕೆಗೆ 
ಪೊಗಲು ಆತಂಕಗೊಳಿಸಿದ ಲಂಕಿಣಿಯನ್ನು ವಧಿಸಿ, ಸಂಕಟವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ 


ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಮನೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದ ಬಳಿಕ, 
ರನಾದ ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದ ತನಕ ಪೋಗಿ, ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು 
ಇರಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ, ಶ್ರಿರಾಮ ಹೇಳಿದ ಕುರುಹುಗಳನ್ನು 
ಲೆತ್ನಿಸಿ ಈಕೆ ಸೀತೆಯಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚೆಸಿ, ನನ್ನ ಮರುಳು ತನಕ್ಕೆ ನಾನೇ 
ರುಗಿ, ಬಳಿಕ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವೆನೆಂದು 
ಬಗೆದಾಗ, ಶಂಕರಾದಿ ಸುರರ ಆತಂಕವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ದೇಹವನ್ನು ಸಂಕೋಚಿಸಿ 
ಅಶೋಕವನಕ್ಕಾಗಮಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತಸವಾಯ್ತು. ಶ್ರಿರಾಮನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಿಳುಹಿ 
ದಿವ್ಯ ಮುದ್ರಿಕೆಯನಿತ್ತು ಕೈ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡೆ, 
' ಅಶೋಕವನವನ್ನೇಉಂಡೆ. ಕೆಟ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುಟ್ಟು 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟಾಗ, ಶ್ರಿರಾಮಸೀತೆಯರ ದಯದಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ - ಮೆಟ್ಟಿ, ಇಡೀ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು, ಮತ್ತೆ 
ಜಾನಕಿದೇವಿಯವರ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಶಿರವಿಟ್ಟು, ಅವಳು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಚೂಡಾಮಣಿ ಸಹಿತ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದೇನೆ. 


ರಾವಣನ ಇಡೀ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ಮಹಾ ಸೇನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಂದು, ಅವನ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗ ಜಂಬುಮಾಲಿಯನ್ನೂ ಅವನ 
ಮಗನೇ ಆದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನೂ ವಧಿಸಿ, ದುರ್ಗಮವಾದ ಲಂಕೆಯ 
ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 


ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲೀಗ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನೂ ಶ್ರಿರಾಮದೂತನನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯದವರಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುಗಿದಂತೆ; ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀವು ಯೋಚಿಸಿ; ಎಂದು ಹೇಳುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಜಯಜಯಕಾರದಿಂದ ನುತಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಹನುಮನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ವಂದಿಸಿದರು. ಹಲವರು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಿದರು. 
ಆ ಮಾರುತಿ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಶ್ರಿವಾದಿರಾಜರು ಹೀಗೆ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಕಾಫಿ 
ಮುದ್ದುಮುಖದಾತ ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾಥನೊ | 
ಸದ್ಗುಣ ವಂದಿತ ವಾಯುಜಾತನೊ ರಾಮದೂತನೊ ॥। ಪ! 


ಜಾನಕೀಶನ ವೈರಿಶೂಲನೊ ಬಹು ಧೀರನೊ | 
ಮಾನಿನಿ ಸೀತೆಯ ಕಂಡು ಬಂದನೊ ಮುಂದೆ ನಿಂದನೊ ॥। ೧॥ 


ವಾನರ ರೂಪಿಲಿ ಮುದ್ರೆಯಿತ್ತನೊ ವನ ಕಿತ್ತನೊ। 
ಆ ನಗರವನೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟ ನೊ ಬಹು ದಿಟ್ಟನೊ।। ೨ ॥1 


ಸಾಗರವನು ದಾಟಿದ ಧೀರನೊ ರಣಧೀರನೊ । 
ರಾಗ ತಾಳ ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಜಾಣನೋ ಪ್ರವೀಣನೊ ।1 ೩ ॥1 


ನಂಬಿದ ಭಕ್ತರ ಕಾಯ್ವ ದಾತನೊ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೊ । 
ಅಂಬುಜಾಸನ ಪದಕೆ ಬಂದು ನಿಂತನೊ ಹನುಮಂತನೊ।। ೪ | 


ಹಯವದನ ಭಕ್ತ ಚೆಲ್ವ ತೇಜನೊ ಯತಿರಾಜನೊ । 
ದಾನವ ಕುಲಕೆ ಬಹು ಭೀಮನೊ ಸಾರ್ವಭೌಮನೊ ।। ೫ ।। 


(ಶ್ರಿವಾದಿರಾಜರು) 
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ಸಮಸ್ತ ಕಪಿ ಪ್ರಮುಖರು, ಹನುಮದ್ವಿಜಯವನ್ನು ಹಾಡಿಹೊಗಳಿ 
ಕುಣಿದರು. ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿವೀರರು ತಾವೇ ಹೋಗಿ ರಾವಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಜಾಂಬವರು ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಸುದ್ದಿತರಬೇಕೆಂದು 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವನಲ್ಲದೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನಾವು ಮಾಡಿದರೆ 
ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡ ಚತುರೋಪಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲ 'ಶ್ರಿರಾಮನು ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಮ್ಮತಿಸಲಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೀಗ, ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮೂಲಕ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ತಿಳುಹಿ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಎಂದು ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿ 
ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದಿಂದ ನೆಗೆದರು. ಆಗ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳ, ಎಲ್ಲಾ ದೇವ ದೇವತೆಯರ ದೃಷ್ಟಿ ಹನುಮನೆಡೆಗೆ ನೆಟ್ಟಿ ತು. 
ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳು ಆನಂದೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮನೋಹರವಾದ 
ಅವನ ವಿಹಾರ ಸ್ಥಳವಾದ, ನಂದನವನವನ್ನು ಹೋಲುವ ಮಧುವನಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. 

ಸುಗ್ರೀವನ ಸೋದರಮಾವ ದಧಿಮುಖನು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಜೇನು ಸಿಗುವದನ್ನು 
ತಿಳಿದ ಕಪಿಗಳು ಅಂಗದನನ್ನೂ ಜಾಂಬವರನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆತಂಕವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ದಧಿಮುಖನನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ವನದೊಳಗೆ ಪೊಕ್ಕು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಜೇನನ್ನು ಸವಿದು ಶ್ರಿರಾಮನ ಹಾಗೂ ಆಂಜನೇಯನ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕುಣಿದಾಡಿದರು. ವನವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳಲು ಅವರಿಗೆ ಆಂಜನೇಯನೇ 
ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತನು. (ಆ ವನಭಂಗದ ಕೀರ್ತಿ ಇವರಿಗೂ ಬರಲಿ ಎಂದು) 
ಮಧುಪಾನ ಮಾಡಿ ಮಧುಸೂದನನ ನಾಮ ಹೇಳುತ್ತ ಪ್ರೇಮೋನ್ಮತ್ತರಾಗಿ ಆ 
ವಾನರರುಮಾಡಿದ ಚೇಷ್ಟೆ ಯನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸುಂದರ ಕಾಂಡದ 
ಆರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕ ಹಾಗೂ ಅದರ 
ವಿವರಗಳು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತತಶ್ಚಾನುಮತಾಃ ಸರ್ವೇ 
ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ವನೌಕಸಃ । 
ಮುದಿತಾಃ ಪ್ರೇರಿತಾಶ್ಚಾಖ 
ಪ್ರನೃತ್ಯಂತೋ ಭವಂಸ್ತತಃ ॥1 
ಗಾಯಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ಪ್ರಣಮಂತಿ ಕೇಚಿ 
ನೃತ್ಯಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ಪ್ರಹಸಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ । 
ಪತಂತಿ ಕೇಚಿದ್ದಿ ಚರಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ 
ಪ್ಲವಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ಪ್ರಲಪಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೬೧-೧೩,೧೪) 


ಪದ 
ರಾಗ- ಕಲ್ಮಾಣಿ ಆದಿತಾಳ 
ಕುಣಿಯಿತು ವಾನರಗಡಣ । 


ರಾಮನ ಮಣಿದು ಪೊಕ್ಕರುದ್ಯಾನ ॥1 
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ಮಧುವಹೀರಿ ಮುದದಿಂದ ಕುಣಿವರು । 
ಮಧುವೈರಿಯ ಪೊಗಳುತಲಿ ತಣಿದರು | 
ಮಧುವಿನ ಮದವೇರಲು ನರ್ತಿಪರು। 
ವಧ ವಿಧ ಚೇಷ್ಟೆಯ ಗೈದು ನಗುವರು 
ಚಪ್ಪರಿಸಿದರಾ ಜಿನುಗುವ ಜೇನು । 
ಕುಪ್ಪಳಿಸುತಲೇರಲು ವೃಕ್ಷವನು। 
ತುಪ್ಪವ ತಿನ್ಹೆ ನಿನ್ನಪ್ಪನದೇನು । 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲೆನುತ್ಚನುಮಪ್ಪ ನೆಂದನು । 
ನೆಗೆದರು ಮೇಲಕೆ ಸಿಗದಿರಲೇನು । 
ಜಿಗಿದರು ಮರದಿಂ ಮರಗಳಿಗಿನ್ನು । 
ಮುಗಿದುದೆನುತ ಮುಗಿ ಬೀಳುವರನ್ನು । 
ತೆಗೆದರು ತೆಕ್ಕೆಗೊಂಡ ಕಪಿಗಳನು | 
ನಕ್ಕುನಲಿದು ನೆಲಕ್ಕಿಕ್ಕಿ ಕುಕ್ಕುತ । 

ಮಿಕ್ಕಿ ಸೊಕ್ಕಿ ಸಿಕ್ಕವರ ಸುಲಿಯುತ । 

ನೆಕ್ಕಿ ಜೇನ ಮಿಕ್ಕುದನು ಎಸೆಯುತ । 
ಇಕ್ಕಿ ನೆಲಕೆ ಬಾಲವನು ತಿಕ್ಕುತ । 
ಧುಮುಕುತ, ಅಮುಕುತ ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು 
ಕೆಣಕುತ ಅಣಕಿಸುತಿಹರು ॥। 

ಧಿಮಿ, ಕಿಟ್ಟು ಕುಣಿದು ಕಪಿ ಕೇಕೆಹಾಕಿ 
ಹಲ್ಕಿರಿದು ಹಲುಬುತಿಹರು ॥ 

ಹಾರಿ, ನೆಲದಿ ಮರವೇರಿ ಮುಗ್ಗರಿಸಿ 
ತೂರಿ ತೂಗಿ ಕೂರುವರು ॥| 

ಎದ್ದು ಬಿದ್ದು ಬೇಸರದಿ ಆಕಳಿಸಿ 

ಕೆರೆದು ಕರೆದು ತಟ್ಟು ವರು ॥। 

ಮಧು ಪಾನಕೆ ತಡೆದಿಹ ದಧಿಮುಖನ । 
ಮದಿಸಿದ ಕಪಿಗಳು ಒದೆಯುತಲವನ । 
ಇದಿರಿಸಿದರು ಕೀಳುತ ವೃಕ್ಷವನ | 
ಬೆದರಿಸಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟು ವರು ಚರರನ । 
ಜೇನು ಕುಡಿದರೇನಾಯ್ತು? 

ವಾನರರು ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯರು ರಾಮನಿಗೆ । 


ಗಾನ ನರ್ತನದಿ ಮಾನವೇಂದ್ರ ಗುಣಗಾನಗೈದವರು ಬಾಳ್ಗೆ ॥1 


ಹನುಮಗೈದ ಅಶೋಕವ ಭಂಗ। 
ಅನುಕರಣೆಗೆ ಎಮಗವನದೆ ಸಂಗ। 
ದಣಿವಾರಿಸಿ ಇನಸುತನಂ ಕಂಡಾ । 
ದಿನ ಮಣಿ ಕುಲ ಸತಿ ದೊರೆತಾನಂದ । 


ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಹೀಗೆ, ರಾಮಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದ ಆನಂದೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಹುಚ್ಚು 
ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಕುಣಿಯುವ, ಚೇಷ್ಟೆಗೈವ, ಕಪಿಗಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿ 'ಹನುಮನು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. 

ಅಂಗದನ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ, ಹಿರಿಯರಾದ ಜಾಂಬವರ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ, ಸಚಿವಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಆಂಜನೇಯನು 
ಶ್ರಿರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಬಂದ ವಾರ್ತೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತಲೇ, ' 
ಅವನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ. ' 


ಶ್ಲೋಕ 


ಸಮಾಶ್ವಸಿಹಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ದೃಷ್ಟಾ ದೇವೀ ನ ಸಂಶಯಃ। 
ನಾಗಂತುಮಿಹ ಶಕ್ಕಂ ತೈರತೀತೇ ಸಮಯೇ ಹಿ ನಃ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೬೪-೨೬) 


ಹೇ ಪ್ರಭುರಾಮಚಂದ್ರ! ಇನ್ನು ನೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಜಾನಕಿಯು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾಳೆ! 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಪಿಗಳು ಅವಧಿ ಮೀರಿ ಬರಾತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾಃ| ಇದು 
ಆಂಜನೇಯನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು! 


ಶ್ಲೋಕ 
ನ ಹ್ಯನ್ಯಃ ಕರ್ಮಣೋ ಹೇತುಃ ಸಾಧನೆಆಸ್ಯ ಹನೂಮತಃ। 


ಹನೂಮತಿ ಹಿ ಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಮತಿಶ್ಚ ಮತಿಸತ್ತಮ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೬೪-೩೧) 


ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ತೇಜವಡಗಿರುವಂತೆ, ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ, 
ಬುದ್ಧಿ, ಉದ್ಯೋಗ, ಪರಾಕ್ರಮ ಎಲ್ಲವೂ ನೆಲೆಸಿದೆ. ಮುಂತಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದ ಆಂಜನೇಯನು 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ, 

ಚಂಪಕಮಾಲಾ ವೃತ್ತ 
ರಾಗ - ಮಧ್ಯಮಾವತಿ 
ಜಯ ಜಯ ರಾಮಚಂದ್ರ ಜಲಜಾಪ್ತಕುಲಾರ್ಣವ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೇ 

ಜಯ ಜಯ ರಾಮಭದ್ರ ವಿಲಸದ್ಗುಣಪುಂಜ ದಯಾಸಮುದ್ರನೇ 
ಜಯಜಯ ಸಾರ ಸಾಕ್ಷ ತ್ರಿದಶಾರ್ಚಿತದಾನವಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಕನೇ 


ಜಯ ಜಯ ನಾರಸಿಂಹ ಭವಸಾಮಜಸಿಂಹ 
ನಮೋ ನಮೋ ನಮಃ | 
(ಶ್ರಿಹನುಮದ್ವಿಲಾಸ) 
ಅ್ರಿರಾಮನಾಮಾವಳಿ 


ಹೀಗೆ ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದಕ್ಕೆ ವಂದಿಸಿ, ಹೇ ರಾಘವೇಶ, ಹೇ 
ತಾರುಣ್ಯಕೇಶ, ಭವನಾಶ, ಭಾನುಕೋಟಿಪ್ರಕಾಶ, ಅಘಶೋಷ, ಭಕ್ತಪೋಷ, 


ಮಂಜುಭಾಷ, ದಿವ್ಯವೇಷ, ಪಾಹಿಪಾಹಿ। ಸರ್ವೇಶತ $55 | ಮಾನುಷಾವತಾರ 
ದೀನಲೋಕೋದ್ದಾರ, ಶ್ರಿತಜನಮಂದಾರ, ಶ್ರಿವರ, ಗುರುತರ, ಕರಿವರ, 


ಧೀರ, ಶೂರ, : ಪರಾತ್ಪರ, ಪಾಹಿ ಪಾಹಿ...... ಕನಕ 
ಕುರಂಗಭಂಗ,  ಕರುಣಾತರಂಗ, ಮಹಿಮೋತ್ತುಂಗ, ಹಷಿಸಂಗ, 
ವಿಹಂಗತುರಂಗ, ಹರಧನುರ್ಭಂಗ, ಮಂಗಳಾಂಗ, ನಿನ್ನಿಂದುದ್ಧಾರ 
ಶರಭಂಗ, ಕೊಡು ನಿನ್ನವರ ಸಂಗ, ಕೃಪಾಂಗ, ತ್ರಾಹಿತ್ರಾಹಿ ... 
ಸರಸಿಜಪತ್ರನೇತ್ರ, ಸನ್ಮುನಿಸ್ತೋತ್ರಪಾತ್ರ, ಕಾಮಸನ್ನಿಭಗಾತ್ರ, ರಮಾಕಳತ್ರ, 
ಸುಚರಿತ್ರ, ಸುಪವಿತ್ರ, ದಶರಥಪುತ್ರ, ರವಿಜಮಿತ್ರ, ಕ್ಷಾತ್ರ, ಚಿತ್ರ ಎಚಿತ್ರ, 
ಪಾಹಿ ಪಾಹಿ ... ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಗೈವ ಹನುಮನು ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಮಣಿದು ಮತ್ತೆ ಹೊರಳಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಮುಡಿಗೇರಿದ ಆ ದಿವ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಅಡಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿರುವುದನ್ನು ಶ್ರಿಮದಾನಂದ ತೀರ್ಥರು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ರಾಮಂ ಸುರೇಶ್ವರಮಗಣ್ಯ ಗುಣಾಭಿರಾಮಂ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವಕಪಿವೀರವರೈಃ ಸಮೇತಃ । 
ಚೂಡಾಮಣಿಂ ಪವನಜಃ ಪದಯೋರ್ನಿಧಾಯ 


ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಕೆ: ಪ್ರಣತಿಮಸ್ಕ ಚಕಾರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ॥। 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ- ೭-೪೯) 

ದೇವದೇವನಾದ ಸಕಲಗುಣಭರಿತನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಸಕಲ 

ಕಪಿಗಳೊಡನೆ ಬಂದ ಹಸುಮಂತನು ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಚರಣಗಳಿಗರ್ಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿನಮ್ರನಾಗಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 


ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿರಿಸಿದ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು :- 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ- ಭಾಗೇಶ್ರಿ ತಾಳ - ರುಂಪೆ 
ಕಂಬನಿಯು ತುಂಬಿತಾ ಅಂಬುರುಹ ನಾಭನಿಗೆ ।। ಪ॥। 
ಕುಂಭಿನಿಯ ಸುತೆಯ ಮುಖ 


ಬಿಂಬಮಣಿಯೊಳು ಕಂಡು ॥। ಅ.ಪ. ॥1 


ಸತಿ ಶಿರೋಮಣಿಯ ಮಹಾದ್ಯುತಿಯ ಮಣಿಯಲಿ ಕಂಡು | 
ಕ್ಲಿತಿ ಸುತೆಯ ಕೈಪಿಡಿದ ಪ್ರಥಮ ದಿನವನೆ ನೆನೆದು ।। 

ಪಿತ ಶ್ವಶುರರಂ ನೆನೆದು ಕ್ಷತಿಗೊಳುವ ರಾಮನಾ | 

ಗತಿಯ ಕಂಡುರ್ಮಿಳಾಪತಿ ಮರುಗುತಿಹನು ।। ೧॥। 


. ಇನಸುತಗೆ ಮಣಿತೋರಿ ಇನಿಯಳಂ ನೆನೆನೆನೆದು । 
ಮನುಜಾವತಾರಿ ಮಾನವ ಲೀಲೆಗೈವ ॥। 

ಹನುಮ ಕಂಡಿದನು ಅನುಮಾನ ಬೇಡೈ ಭೂಮೀ। 
ತನಯೆ ನಿನ್ನನು ಕರೆದು ತಾ ಎಂದಳೆನೆ ಕೇಳ್ದು ।। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 439 


ಹೇ ಸುಗ್ರೀವ! ನೋಡು ಈ ಚೂಡಾಮಣಿ! ಇದು ಭಕ್ತ ಚಿಂತಾಮಣಿ. 
ಇದು ನನ್ನ ರಮಣಿಯಾದ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಖಣಿಯಾದ ಜನಕನಂದಿನಿ 
ಧರಿಸಿದ ಮಣಿ. ಇದು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬರುವ ಅಪಾಯವೆಂಬ ಉರಗಕ್ಕೆ 
ಗರುಡಮಣಿ. ಈ ಮಣಿ ರಕ್ಷಾಮಣಿ. ಇದು ಗುಣಮಣಿಯಾಗರುವ ನನ್ನ 
ಕಾಂತಾಮಣಿ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಣಿ. ಈ ಮಣಿ ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಸುಮಂಗಲೆಯರಾ ಶಿರೋಮಣಿ. ಹೇ ಸುಗ್ರೀವನೇ 


ಭಾ.ಷ. 
ಉದಧಿ ಮಥನದಲಮಲ ಕೌಸ್ತುಭ। 
ದುದಯದಂತದರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ। 
ತ್ತಿದು ಸುರೇಂದ್ರಂಗಾಯ್ತು ಹಸುಗೆಯ ಲೀಮಹಾಮಣಿಯ ।। 
ತ್ರಿದಶ ಪತಿ ಜನಕಂಗೆನ್ನ ಪಯ । 
ಜ್ಞದಲಿ ಕೊಟ್ಟನು ಜನಕ ಸೀತೆಯ । 
ಮದುವೆಯಲಿ ತನಗಿತ್ತಡಿತ್ತೆನು ಸೀತೆಗಾನೆಂದ ॥ 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 
ಹಿಂದೆ ಸಮುದ್ರ ಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕೌಸುಭ ವಜ್ರದ ನಂತರ ಜನಿಸಿದ ಈ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯು ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ ದಯೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಸೇರಿತ್ತು. ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಜನಕಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಒಲಿದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಸೀತಾ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜನಕಮಹಾರಾಜನು, ಅದನ್ನು ನನಗೀಯಲು ನಾನು ಸೀತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ; 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪ್ರಿರಾಮನು ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಪಯೋಧಿನಂದನೆಯ ಶಿರವನೇರಿದ. 
ಪಯೋಧಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ, ಆ ದಿವ್ಯಮಣಿಯನ್ನು ಪಯೋಧಿವಾಸನು 
ವಕ್ಲೋಜರಹಿತ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೋಎಂಬಂತೆವಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 
(ರಘುವಂಶ) 


ನರಚರಿತ್ರ ಲೀಲಾವಿನೋದನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕುರಿತು 
ಕೇಳುವ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳಾದ ದಾಸರುಗಳು 
ಬಹುಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದುದು ಭಕ್ಕುದ್ರೇಕಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಾಯಕವು. 
ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಮತ್ತು ಹನುಮಂತನ ಸಂವಾದ ರೂಪೀ ಕೀರ್ತನೆ ಇದು. 


| ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಅಸಾವರಿ 
ಏನೆಂದಳಯ್ಯ ಸೀತೆ | ಹನುಮ ನಿನಗೆ । 
ಏನ್ನುಡಿದಿಹಳು ಪ್ರೀತೆ ।। ಪ 


ಚೆನ್ನಿಗ ಚೆಲುವನೆ ಕೇಳೋ । ಜಾನಕಿಯು | 
ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಾರಳು ॥1 

ನಿನ್ನಿರುಳು ನೀ ನೀಲಕುಂತಳೆ ಕನಸಿನಲಿ । 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಂತಿಯೆಂದಳೊ ರಾಮ ॥ಟ। ೧ ॥1 


440 ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಸ್ವಾಮಿರಾಯರ ಪಾದವ । ಎಲೆ ಕಪಿಯೆ | 
ನಾನೆಂತು ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಿ ।। 

ದಾನವನ ಶಿರವರಿದು ಲಂಕೆಯ ಪುರವನ್ನು । 
'ದಹನವನು ಮಾಡೆಂದಳೊ ರಾಮ ॥ ೨ ॥1 


ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ ಹನುಮ । ನೀನೆನ್ನ । 
ಸೊಲ್ಲ ಕೇಳೋ ಪ್ರೇಮ ॥ 

ವಲ್ಲಭನ ಕಾಣದೆ ನಿಮಿಷ ಯುಗವಾಗಿದೆ । 
ನಿಲ್ಲಲಾರೆ ಎಂದಳು ರಾಮ ॥। ೩ ।| 


ಚಿಂತಿಸುತ ಬಡವಾದಳೊ । ಜಾನಕಿಯು | 
ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿ ಇಹಳೊ ॥। 

ಅಂತರಂಗದಿ ಪ್ರಾಣಕಾಂತ ಕಾಂತ ಎನುತ | 
ಭ್ರಾಂತಿಯಲಿ ಮರುಗುತಿಹಳೊ ರಾಮ | ೪ ॥ 


ಆಂಜನೇಯ ತನಯಕೇಳೊ | ನೀಪೋಗಿ | 
ಕಂಜನಾಭನಿಗೆ ಹೇಳೊ ।। 

ಕುಂಜರನ ಕಾಯ್ದ ಶ್ರಿಪುರಂದರವಿಠಲನ್ನ । 
ಪಂಜರದ ಅರಗಿಣಿ ಎಂದಳು ರಾಮ ॥। 


ಹೇ ಹನುಮಂತ! ಏನು ಹೇಳಿದಳೋ? ಎಂದುಕೇಳಿದಾಗ ಹನುಮನು, ಹೇ 
ರಾಮಚಂದ್ರ! ಚೆಲುವನಾದ ನೀನು ಆಕೆಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ದರುಶನವೀಯುವಿಯಂತೆ! ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಸುಡೆಂದಳೋ? ಇಲ್ಲ ಪ್ರಭು! ಇಲ್ಲಾ! ಪ್ರೇಮವಲ್ಲಭನ ಕಾಣದೆ ನಿಮಿಷವೂ 
ಯುಗವಾಗಿದೆ! ಎಂದಳು. ಆಗ ರಾಮನು ಹೇ ಹನುಮಂತ। ಸೀತೆ 
ಕ್ಷೀಣವಾಗಿದ್ದಾಳೋ? ಕಾಂತಿಹೀನಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೋ? ನನಗಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಿರುವಳೋ? ಎಂದಾಗ, ಆಂಜನೇಯನು, ಸ್ವಾಮೀ! ಬೇಗನೆ ರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅವನ ಪ್ರೇಮ ಪಂಜರದ ಅರಗಿಣಿಯಾದ '"ನನ್ನನ್ನು ಆ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದು ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಂತೆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲು ಹೇಳು'' ಎಂದಳು. 


ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಶೋಕ ಹಾಗೂ 
ದೈನ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮುಕ್ತೇಶ್ವರಕೃತ ಮರಾಠಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, 
ಶ್ಲೋಕ 
ಕರಕಮಳ ಕಪೋಲೀ, ಲೋಚನೀ ನೀರ ವಾಹೇ; 
ಕೃಶಿತ ಪರಮ ದೇಹೀ, ಕುಂತಳೀ ಧೂಳಿ ರಾಹೇ ;| 
ತವ ಪದ ಹೃದಯಾಳೀ, ಆನನೀ ಮೌನಮುದ್ರಾ; 


ಸುವಿಕಳ ವಡವಾಗ್ನೀಮಾಜಿ ತೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! । 


(ಪ್ರಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಕೃತರಾಮಾಯಣ) 
ಹೇ ರಾಮಾ। ಸದಾಕಾಲ ಕೆನ್ನೆಗೈಯಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಧೂಳಿಡಿದ 
ಕೇಶದಿಂದ ಕೃಶಕಾಯಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಮೌನವ್ರತಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ, ದುಃಖವೆಂಬವಡವಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಡುತ್ತಿರುವಳು; 
ಎಂದು ಹನುಮನು, ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕರುಣಾಜನಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 


ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಹೇ ರಾಮಾ। ಸೀತೆ ಎಷ್ಟು ಕ್ಷೀಣಳಾಗಿದ್ದಾ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಪ್ರತಿಪದೆಯ ಚಂದ್ರನು ಅವಳಿಗಿಂತ ದಪ್ಪನಾಗಿದ್ದಾ 
ಎನ್ನಬಹುದು! ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡ ಆಕೆಯ ಮುಂದೆ ಶುಭ್ರವಾದ 
ಕಮಲವೂ ನೀಲವಾಗಿ ಕಂಡೀತು! ಆಕೆ ಇಡುವ ಕಣ್ಣೀರು ಮೋಡವನ್ನೂ, 
ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಸರಿಸೀತು। ಆಕೆಯ ದುಃಖಾಗ್ನಿಯ ಮು 
ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯೂ ತಣ್ಣಗೆನಿಸೀತು! ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳಲಿ? ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಅಸ್ಥಿಚರ್ಮ ಸಹಿತ ಲಾವಣ್ಯವಷ್ಟೇ ಉಳಿದಿದೆ. (ಹನುಮನ್ನಾಟಕ) 
ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಹನುಮದಾದಿಗಳು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಜಾಂಬವರು ಸಮುದ್ರೋಲ್ಲಂಘನದಿಂದ ಹಿಡಿದು,ಅಂಗುಲಿಪ್ರದಾನ, 
ಚೂಡಾಮಣಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಲಂಕಾದಹನ, ಹಾಗೂ ಪುನರಾಗಮನದ ತನಕ" 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಸಾಹಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. (ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ' 
ಹನುಮನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿದೆ) ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ "ನುಡಿದನು 
ಜಾಂಬವನು ಹನುಮನ ಕಡುಹ ಹೇಳಿದು ವನವ ಕಿತ್ತುಗ್ಗಡದ ಕಂದನ ಕಥೆಯ 
ಲಂಕಾನಗರ ಕಾರಣವ''. 


ತುಲಸೀದಾಸರು : W 
ಚೌಪಾಯಿ 
ನಾಥ ಪವನಸುತ ಕಿನ್ಹ ಜೋ ಕರಣೀ। 
ಸೋ ಮುಖ ಲಾಖಉ ಜಾನ ಬರಣಿ ॥। 
ಪವನ ತನಯ ಕೆ ಚರಿತ ಸುಹಾಯೇ । 
ಜಾಂಬವಂತ ರಘುಪತಿಹಿ ಸುನಾಯೇ ॥ 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು, ಜಾಂಬವರೇ ಹನುಮಂತನ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದರು; ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೇ ಒಡೆಯ ರಾಮಚಂದ್ರ! ಹನುಮನ ಅದ್ಭುತ ಲೀಲಾಕೃತಿಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲು ಲಕ್ಷಬಾಯಿಗಳಿದ್ದರೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! ಎಂದು ಪವನನಂದನನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಜಾಂಬವರು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


(ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸಂತರು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ ತಾನೇ ಹೇಳಿದರೆ ಅದು 
ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯಾದೀತೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಸಿ 
ತ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ತಂದಿತ್ತನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜಾಂಬವರು ಹೇಳಿದರು 
ಎಂದರೆ ಜಾಂಬವರು ಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ರರೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು.) 


ಹನುಮನ ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ರಾಮಚಂದ್ರನೂ- ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಹನುಮನನ್ನು ಬಹಳ ಆದರದಿಂದಲೂ, 
ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಕಂಡರೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶೋಕ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪ್ರೀತಿಮಾನ್‌ ಪ್ರೀತಂ ಬಹುಮಾನಾದವೈಕ್ಷತ। 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚ ರಮಮಾಣೊಣಥ ರಾಘವಃ ಪರವೀರಹಾ ।। 


ಬಹುಮಾನೇನ ಮಹತಾ ಹನುಮಂತಮವೈಕ್ಷತ || 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೬೪-೪೦) 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಬಹಳ ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಆಂಜನೇಯನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು, ""ಜಾನಕಿಯು ಏನು ಹೇಳಿದಳು''? ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 


| ಕನಕದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳೋಣ. (ಈ ಕೀರ್ತನೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 


9ರ ಶ್ಲೋಕದ ಅನುವಾದವೇ ಆಗಿದೆ.) 
ಗಂ ಟರ 
ು ಮಧುರಾಲಾಪಾ ಕಿಮಾಹ ಮಮ ಭಾಮಿನೀ। 
(ವಾ-ರಾ-ಸು-೬೬-೧೫) 
3 ಕೀರ್ತನೆ 
| ಗ- ಆನಂದ ಭೈರವಿ ಆದಿತಾಳ 


ನೆಂದಳೇನೆಂದಳೋ।। ಪ॥ 
ನ್ನೊಳು ಸೀತೆ ಹನುಮಯ್ಯ।। ಅ.ಪ 


ಜನಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಸುಖದಲ್ಲಿ ರೆ। 

ಧನುಸು ಮುರಿದು 'ತರಲು ಘನ ತನ್ನ "ಪದವಿಯ ಬಿಟ್ಟು | 
ವನವ ಸೇರಿದೆನೆಂದು ಘನ ತಪದಿಂದಲಿ | 

ವನಿತೆ ಮನದಿ ನೊಂದು | ೧ ॥ 


ಕುರುಹನುಂಗುರವಾ ತರಳಾಕ್ಷಿಗೆ ಕೊಡೆ । 
ಬರಿದು ಮಹಾವೆಂದು ಬೇಸರದಿ ॥ 

ಬೀರಿದಳೊ ಸೀತಾ ಅಶೋಕವನದಿಂದ । 

ನಿರತ ಸಂತಾಪದಿಂದಲಿ ಮನದಿನೊಂದು ।। ೨ ॥1 


ಸೇತುವೆಯ ಕಟ್ಟಿ ರಾವಣನಳಿದು ಸಂ- । 
ಜಾತ ಲಂಕಾಧಿಪನನೋಡಿಸಿ ॥ 
ಸೀತೆಯ ಸೆರೆಯ ಬಿಡಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ । 
ನಾಥಾದಿಕೇಶವನಿಗೆ ಬಲು ಬಿರುದು ಎಂದು ।। ೩ ।। 
(ಫಿಕನಕದಾಸರು) 

ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನು, ಸುಖವಾಗಿ ತವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ನನಗೆ ರಾಣಿವಾಸ ತಪ್ಪಿ ಈ ವನವಾಸವೇತಕ್ಕಾಯ್ತು ಣು 
ಈಗ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಏತಕ್ಕೆ ಬಂತೆಂಬುದಾಗಿ ನೊಂದು ಸೀತೆ ಏನೇನು 
ಹೇಳಿದಳೋ, ಅದನ್ನು ಹೇಳು? ಎಂದಾಗ, ಹನುಮನು ಸೀತಾಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ, ಶರಧಿಗೆ. ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಿ ನನ್ನ 
ಸೆರೆಬಿಡಿಸಿದರೆ ರಾಮನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳು, ಎಂದಳು. ನಾನು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಹೊತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನೆಂದರೆ ಆಕೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ತನ್ನ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಕೊನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ 
ಕನಕದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆಂಜನೇಯನು, ಸೀತಾವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿಸುವ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಅನೇಕ ವಿಧದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಂಜನೇಯನುಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
. ಬುದ್ಧಿವಂತನು. ( ಉವಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯಜ್ಞಃ । ) 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನೇ। ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡು, 

ಶ್ಲೋಕ 

. ಏತಚ್ಚ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಗದಿತಂ ಮಯಾ ತ್ವಂ 

ಶ್ರದ್ಧತ್ವ ಸೀತಾಂ ಕುಶಲಾಂ ಸಮಗ್ರಾಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸು-೬೭-೪೪) 
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ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ವಿರಹ ದುಃಖದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ನನ್ನ ಉತ್ಸಾ ಹಜನಕವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ 
ಬಳಿಕ ಆಕೆಗೆ ಶಾಂತಿ ಲಭಿಸಿದೆ; ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತತೋ ಮಯಾ ವಾಗ್ಭಿರದೀನಭಾಷಿಣಾ 
ಶಿವಾಭಿರಿಷ್ಟಾ ಭಿರಭಿಪ್ರಸಾದಿತಾ । 
ಜಗಾಮ ಶಾಂತಿಂ ಮಮ ಮೈಥಿಲಾತ್ಮಜಾ | 
ತವಾಪಿ ಶೋಕೇನ ತದಾಭಿಪೀಡಿತಾ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೬೮-೨೯) 


ಆಂಜನೇಯನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಳುವ 
ಪ್ರಶಂಸಾ ವಾಕ್ಯಗಳಿವು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಹೆನುಮತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಯಥಾವದಭಿಭಾಷಿತಮ್‌ । 
ರಾಮಃ ಪ್ರೀತಿಸಮಾಯುಕ್ತೋ ವಾಕ್ಯಮುತ್ತರಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 


ಕೃತಂ ಹನುಮತಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸುಮಹದ್‌ ಭುವಿ ದುಷ್ಕರಮ್‌ I 
ಮನಸಾಪಿ ಯದನ್ಯೇನ ನ ಶಕ್ಯಂ ಧರಣೀತಲೇ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧-೧,೨) 
ಹನುಮನು ಸಾಧಿಸಿದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಮಹತ್ತರವಾದುದು. ಬಹು 
ಕಠಿಣವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಆಂಜನೇಯನಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯಾರು 
ಸಾಧಿಸಿಯಾರು? ಇತರರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಊಹಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು ಹೀಗೆಂದ 
ಶ್ರಿರಘುರಾಮ ಚಂದ್ರನು, ಇಂಥಾ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯ ಗೈದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಏನು 
ಕೊಡಲಿ? ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಲಿ? ಅಂಥಾ ಯಾವ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಈಗ ನನಗಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಈಗ ನನ್ನ ಬಳಿ 
ಇರುವಂತಹದು ಈ ನನ್ನದೇಹ ಮಾತ್ರ. ಇದನ್ನು" ಆಲಿಂಗನದ ಮೂಲಕ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹನುಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವೆನೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ರೋಮಾಂಚಿತನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಏಷ ಸರ್ವಸ್ವಭೂತಸ್ತು ಪರಿಷ್ಟಂಗೋ ಹನೂಮತಃ। 
ಮಯಾ ಕಾಲಮಿಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದತ್ತಶ್ಚಾಸ್ತು ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥। 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೀತಿಹೃಷ್ಟಾಂಗೋ ರಾಮಸ್ತಂ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ । 
ಹನೂಮಂತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃತಕಾರ್ಯಮುಪಾಗತಮ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಯುದ್ಧ-೧-೧೪-೧೫) 


ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಈ ದಿವ್ಯ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಫಿರಾಮನನ್ನೂ ಆಂಜನೇಯನನ್ನೂ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು 
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ವಿಠೋಬಾಅಣ್ಣಾದಪ್ತರಿ ಎಂಬ ಭಕ್ತರು ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಮಾಲಕಂಸ ತ್ರಿತಾಲ 
ರಾಮದೂತ ಹನುಮಾನ್‌ | ವಿಜಯತೇ। 
ರಾಮದೂತ ಹನುಮಾನ್‌ ॥। ಧ್ಭ || 


ಯೋ ರಘುಪತಿನಾ ಸಹ ಸುಗ್ರೀವಂ। 
ಮೈತ್ರ್ಯಾಯೋಜಿತವಾನ್‌ || ವಿಜಯತೇ।। ೧ ॥1 


ತೀರ್ತ್ವಾ ದುಸ್ತರಸಿಂಧುಂ ಸೀತಾ - | 
ಶುದ್ಧಿಂ ಯಃ ಕೃತವಾನ್‌ ।। ವಿಜಯತೇ ।। ೨11 


ಭಿತ್ವಾ*ರಣ್ಯಂ ಹತ್ವಾ ಯೋಕ್ಟಂ। 
ಲಂಕಾಂ ದಾಹಿತವಾನ್‌ ।। ವಿಜಯತೇ ॥ ೩ ॥1 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿದುದು, ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ, ಆಲಿಂಗನವಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಉಡುಗೊರೆಯು ಇವನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು, ಆಲಿಂಗನ ನೆಪದಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನೇ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನೆಂದು ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶೋಕ 


ರಾಮೊಣಪಿ ನಾನ್ಯದನುದಾತು ಮಮುಷ್ಕ ಯೋಗ್ಯ- 
ಮತ್ಯಂತಭಕ್ತಿಪರಮಸ್ಯ ವಲಕ್ಷ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್‌ । 

ಸ್ವಾತ್ಮ ಪ್ರದಾನಮಧಿಕಂ ಪವನಾತ್ಮಜಸ್ಯ । 

ಕುರ್ವನ್‌ ಸಮಾಶ್ಲಿಷದಮುಂ ಪರಮಾಭಿತುಷ್ಟಃ || 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೭-೫೦) 


ಈ ಕುರಿತು ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಕಾರರು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಸುರರ 
ಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಲೀಲೆ ನಡೆಸಿದನು. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಇದು 
ಆನಂದದಾಯಕ. ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರ ಮಥನಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕಾರಣನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ತನ್ನದೇ ಆದ, ತನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತನ್ನವನೇ ಆದ ಆಂಜನೇಯನಿಂದ 
ಪಡೆದುದು ತನಗೆ ಅದು ಅರ್ಥಶೂನ್ಯವಾದರೂ ಭಕ್ತರ 
ಆನಂದೋದ್ರೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪಡೆದ ಆನಂದ ವರ್ಧಕವಾದ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು 
ಆಂಜನೇಯನಿಗಿತ್ತು ಈ ನೆಪದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಸಹಭೋಗ ಸೂಚಕವಾದ ಸತ್ಯಲೋಕದ ಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತನು. 

ಶ್ಲೋಕ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದಾತುಂ ಸಕಲ ಮಸದೃಶಂ 
ಚಿಂತಯನ್‌ ರಾಮದೇವಃ। 
ಪ್ರಾದಾದಾತ್ಮಾನಮೇವ ಪ್ರಮದ ಮಹ 


ಪರಿಷ್ಟ ೦ಗಲೀಲಾಚ್ಛಲೇನ || 


(ಸಂ-ರಾ-ಸು-೬-೬೯) 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ""ನೆರೆಯದು ಈತಂ 
ವಸ್ತೋತ್ಕರವಂತಿರಲಿ ಎಂದು ಬೊಮ್ಮನ ಪರಮ ಪದವಿಯತಿತ್ತು ಮಿಗೆ 
ಮನದಣಿಯೇ ಮನ್ನಿಸಿದ'' ಎಂದು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಭಾವಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತನು ಎಂದು ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನು ಆಲಂಗಿಸಿದ ವಿವರ ತುಲಸೀ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ಬಂದಿದೆ. 


ಚೌೌಪಾಯಿ 
ಸುನತ ಕೃಪಾನಿಧಿ ಮನ ಅತಿಭಾಯೆ । 
ಪುನಿ ಹನುಮಾನ ಹರಷಿ ಹಿಯ ಲಾಯೇ ॥ 


(ಸೀತಾವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಹನುಮನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು.) 


ಭಕ್ತವಿನಮ್ರನಾದ ಆಂಜನೇಯನು, ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ ಈ 
ಕೀರ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದೇ. ನಿನ್ನ ನಾಮವು ನನ್ನನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯೂ 
ಕಾಯುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದಾಗ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆಗ ಅದೇ 
ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭದ್ರವಾದ ಬಾಗಿಲು ಹಾಗೂ ಬೀಗವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂದಮೇಲೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗುವುದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಂದ? ಇದೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ನಾಮದ 
ಮಹಿಮೆ ಎಂದು ತುಲಸೀ ರಾಮಾಯಣವು ಆಂಜನೇಯನ 
ನಾಮಪ್ರೇಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 


ದೋಹಾ 
ನಾಮ ಪಾಹರು ದಿವಸ ನಿಸಿ ಧ್ಯಾನ ತುಮ್ಹಾರ ಕಪಾಟ। 
ಲೋಚನ ನಿಜಪದ ಜಂತ್ರಿತ ಜಾಹಿ ಪ್ರಾನ ಕೇಹಿ ಬಾಟ ॥ 


(ತುಲಸೀ ರಾಮಾಯಣ) 
ಮರಾಠಿ ಮಂತ್ರ ರಾಮಾಯಣಕರ್ತರಾದ ಮೋರೋಪಂತರು, 


ಗೀತಿಕಾ 
ಮುದಿತಮನಾ ಶ್ರಿರಾಘವ ಸೀತಾ ಕೌಶಲ್ಯ ಏಕತಾ ರಭಾಲಾ | 
ಅಪಿ ದುರ್ಲಭ ಸುಖಕರ ಆಲಿಂಗನ ಗಂಧವಾಹತನು ಜಾಲಾ ॥॥ 


ಉಪಕೃತಿ ಪಾರಾವರೀ ನೌಕಾ ನಾಹೀ, ಮ್ಹಣೋನಿ ಯಾ ಕಾಯ। 
ಆಲಿಂಗಿಲಾ ನೃಪಾಲೇ ಸಿಂಧುತರಣದಕ್ಷ ಕಪಿ ಮಹಾಕಾಯ ? ॥ 


ಸಸ್ತಿಕಾಲಾ ಮಜಲಾ ವಾಂಚವಿಲೇ ಶತ್ರುಕೀರ್ತಿವಿಧುರಾಹೋ।| 
ತುರಿಯಾ ಪರಾಕ್ರಮಾನೇ ಲಂಕಾ ರಕ್ಟೋ ವಿಯೋಗ 
ವಿಧುರಾ ಹೋ॥। 


(ಮಂತ್ರರಾಮಾಯಣ) 


A 


 ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸೀತಾದೇವಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹರ್ಷಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಪರಮ ಸುಖಕರವಾದ 
ತನ್ನ ಆಲಿಂಗನದ ಸುಖವನ್ನು ಆತನಿಗಿತ್ತು, ಹೇ ಆಂಜನೇಯನೇ। ನೀನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ, ಆ ರಾವಣನ ಕೀರ್ತಿ ಎಂಬ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ರಾಹುವಾದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ hun." ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಅದಕ್ಕೆ 
ಪತಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ""ವಿಧುರ' 'ನನ್ಸಾಗಿಸಿದೆ ಎಂದನಂತೆ. 
ತ್ರಿರಾಮನುಗೈದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಚಿದ ಆಂಜನೇಯನು, ಸ್ವಾಮೀ। 
ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ಹಾರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಪಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸಮುದ್ರ 
ಹಾರುವಂತೆ, ಅಶೋಕವನ ದಹಿಸುವಂತೆ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಧಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದುದು, ನೀನು ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ದೊಡ್ಡತನವೇನೂ ಇಲ್ಲಾ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಜೌೌಪಾಯಿ 
ಸಾಖಾಮೃಗ ಕೈ ಬಡಿ ಮನುಸಾಈ, ಸಾಖಾತೆ ಸಾಖಾಪರ ಜಾಈ । 
ಲಂಘಿ ಸಿಂಧು ಹಾಟಕಪುರ ಜಾರಾ, ನಿಶಾಚರಗನ ಬಧಿ 
ಬಿಪಿನ ಉಜಾರಾ | 
ಸೋ ಸಬತವ ಪ್ರತಾಪ ರಘುರಾಈ, ನಾಥ ನ ಕಛುಕ ಮೋರಿ 


ಪ್ರಭುತಾಈ ॥। 
(ತುಲಸೀ ರಾಮಾಯಣ) 


ಹನುಮಂತನು, ಹೇ ರಾಮಾ! ನಿನ್ನ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವೇ ನನ್ನ ವಿಜಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಎಂದು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಥಮಾಂಗನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಹೇಳಿದ 
ಎಂದು ಭಾವಾರ್ಥ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಓವಿ 
ಶ್ರಿರಾಮ ಮುದ್ರಾ ಸಮುದ್ರತರಣ | 
ಫ್ರಿರಾಮ ಮುದ್ರಾ ಸೀತಾದರ್ಶನ | 
'ಶ್ರಿರಾಮ ಮುದ್ರಾ ರಣಕಂದನ | 
ಲಂಕಾದಹನ ಶ್ರಿರಾಮಮುದ್ರಾ ॥। 
ಶ್ರಿರಾಮ ಮುದ್ರಾ ವಿಜಯಪ್ರಾಪ್ತೀ। 
ಲಂಕಾಭುವನೀ ಕೇಲೀ ಖ್ಯಾತಿ। 
ಆಡನಾವ ಮೀ ಮಾರುತೀ | 
ಅಗಾಧ ಕರಣೀ ಮುದ್ರೇಚೀ ॥ 
ನಿತ್ಯ ಶ್ರಿರಾಮನಾಮ ಸ್ಮರಣ । 
ತೇಥೆ ವೀರ್ಯ ಧೈರ್ಯ ಕೀರ್ತಿ ಕಲ್ಯಾಣ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಪಾವತೀ ಸನಾತನ | 

ತೇ ಮಹಿಮಾನ ಸ್ಮರಣಾಂಚೇ ॥ 


(ಭಾವಾರ್ಥ ರಾಮಾಯಣ) 

ಶ್ರಿರಾಮವಿಜಯ ಬರೆದ ಶ್ರಿಧರ ಸ್ವಾಮಿಗಳು, ಆಂಜನೇಯನ 

ತಾಯಿಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಅಜಾ ನಿಯ ನೀನೇ ಧನ್ಯಳು. 

ಇಂತಹ "'ಸುಪುತ್ತನನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಹೆತ್ತು, ಮುದ್ದಿಸಿ ಅವನ ವದನದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನಾಮವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ ಿಸಿದ್ದಿಯೇ" ಎನ್ನು ತ್ತಾ 5. 
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ಓವಿ 


ಧನ್ಯ ಧನ್ಯ ತೇ ಅಂಜನೀ । 

ಐಸೇ ರತ್ನ ಪ್ರಸವಲೀ ಸದ್ಗುಣೀ । 
ಮಾರುತೀಚೆ ಮುಖ ಕುರವಾಳೋನೀ। 
ನಿಜಾಸನೀ ರಾಮಬಸೇ । 


(ರಾಮವಿಜಯ) 
ಆಂಜನೇಯನ ಮಹಿಮೆ 


ವಿವರಣೆ: ಅಪರೋಕ್ಲಿಗಳಾದ ಹರಿದಾಸ ಪರಂಪರೆಯ ಎಲ್ಲಾ 
ಮಹನೀಯರುಗಳು ಭಾವಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಆಂಜನೇಯನ ಮಹತಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ 
ಸುಂದರ ಕಾಂಡದ ಕುರಿತಾದ ಕೆಲವು ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಕೆಲವು ಚರಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 

ಹರಿಗೆ ಚೂಡಾಮಣಿಯನಿತ್ತು ಹರಿಗಳ ಕೂಡಿ | 
ಶರಧಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಲು ರಕ್ಕಸರನು | 
ಉರುಹಿ ಲಂಕೆಯಿಂ ಬಂದ ಹನುಮಂತನು | 


(ಶ್ರಿಪಾದರಾಯರು) 
ಏನೆಂಬೆ ನಿಮ್ಮ ಕರುಣ, ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿವ್ಯಾಸವಾಯರು, 
ಕೀರ್ತನೆ 
ದಾನವನಶೋಕವನ ಕಿತ್ತು ಈಡ್ಯಾಡಂದು। 
ಶ್ರಿನಾಥನೆನುತ ಲಂಕೆಯ ನುರುಪಿದೆ ॥। 
ಮಾನವರ ಶೋಕವನ ಬೇರೊರಸೆ ಕಿತ್ತಿಂದು 
ದಾನವರಿಹ ಪುರವ ಪೂರೈಸಿ ಮೆರೆದೆ 


ಈತನೀಗವಾತಜಾತನು ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ತ 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಅಂಬುಧಿಯ ಲಂಘಿಸಿ ಭರದಿ । 
ಲಂಬ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ । 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ಪೋಗಿ । 
ಅಂಬುಜಾಕ್ಲಿಯನರಸಿದಾತ। 
ಧರಣಿ ಸುತೆಯ ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿ | 
ಕರುಣೆ ರಾಮನುಂಗುರವಿತ್ತು । 
ಕರದಿ ದಾನವರನು ಸವರಿ । 
ಶರಧಿಯನುತ್ತರಿಸಿ ದಾತ । 


(ಅ್ರಿವ್ಕಾಸರಾಯರು) 
ಈತನೇ ಲೋಕ ಗುರು, ಎಂಬವಾದಿರಾಜರ ಕೀರ್ತನೆ 
ಅಂದು ಹನುಮಂತನಾಗ್ಯಖಿಳದಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ವನು. 
ಒಂದು ನಿಮಿಷಕೆ ಪೋಗಿ ಉದಧಿ ಲಂಘಿಸಿ 
ಇಂದಿವರಾಕ್ಷಿ ಗೊಂದಿಸಿ ಮುದ್ರಿಕೆಯನಿತ್ತು 
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ಬಂದು ರಾಮನ ಪಾದಕೆರಗಿ ನಿಂತಾತ ॥ 
(ತ್ರಿವಾದಿರಾಜರು) 
""ಈತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ'' ಎಂಬ ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆ, 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಬೇಹಾಗ 
ವಾರಿಧಿಯ ನೆಗೆದಾತ ವನಚರಾಗ್ರೇಸರನೀತ । 
ವಾರಿಜಾಕ್ಷಿಗೆ ಮುದ್ರಿಕೆ ವಹಿಸಿ ಇತ್ತಾತ ॥। ೧॥ 


ಲಂಕಿಣಿಯ ಗೆಲಿದಾತ ಲಂಕೆಯನು ಉರಿಸಿದಾತ | 
ಪಂಕಜೋದ್ಭವನ ಪಟ್ಟ ಭದ್ರನೀತ ।। ೨ ॥1 
ವಾನರೋತ್ತಮನೀತ ವಸುಧೆಗೆ ವೆಗ್ಗಳನೀತ | 
ದಾನವಾಂತಕ ಹನುಮ ದಶಪ್ರಮತಿಯೀತ 11೩ ॥1 


ಸ್ಮರನಂಬು ಗೆಲಿದಾತ ಶರಣ ಜನರಿಗೆ ದಾತ । 
ಸಿರಿ ಪುರಂದರವಿಠ್ಕಲಗೆ ಅಚ್ಚಿನ್ನ ಭಕ್ತ ನೀತ ॥। ೪ ॥1 


(ಈಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಕಾಮವರ್ಧಿನಿ ಆದಿತಾಳ 
ಜಾಣನೀನಹುದೋ । ಗುರುಮುಖ್ಯ । 

ಪ್ರಾಣನೀನಹುದೋ ॥। ಪ॥ 

ಭಾರತೀರಮಣ ನಿನಗೆಣೆ ಕಾಣೆ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಂಥ। 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿದ್ದಂಥ ಪಂಚ 

ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣನಾಥ ।। ಅ. ಪ. ॥ 


ಕೊಟ್ಟ ರಾಮ ಮುದ್ರಿಕೆಯ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಾಗರ ದಾಟಿ। 
ಸೀತೆ ಮುಂದಿಟ್ಟ ಕರಗಳ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ವೀರ ಹನುಮ।॥। ೧॥ 


(ಈಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
ಶರಣು ಶರಣು, ಎಂಬ ಕನಕದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ, 


ವಾರಿಧಿಯನು ಬೇಗದಿ ದಾಟಿ ವನವ ಕಿತ್ತಿದಾತಗೆ । 
ಮೇರೆಯಿಲ್ಲ ದೆ ಅಸುರರ ಸಂಹರಿಸಿದ ರಣಶೂರಗೆ ॥। 


ವಾರಿಜಾಕ್ಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ವರದ ಮುದ್ರಿಕೆಯನಿತ್ತಗೆ | 
ಧೀರ ತನದಲಿ ಅಕ್ಷ ಕುಮಾರನ ಪ್ರಾಣವನು ಕೊಂದಗೆ ॥1 


(ಕನಕದಾಸರು) 


"ಭೀಮ ನೆಂಬವಗೆ ಯಾತರ ಭಯವಿಲ್ಲ'. 


ವಾರಿಧಿಯನು ದಾಟಿ ಸೀತೆಗುಂಗುರವಿತ್ತ ಭೀಮರಾಯ । 
ಸೂರಿವೆಗ್ಗಳವನ ಕಿತ್ತು ನೀ ನೀಡ್ಯಾಡಿದೆ ಭೀಮರಾಯ ॥ 


(ಕನಕದಾಸರು) 


"ಪೊಗಳಲೆನ್ನಳವೆ' ಗೋಪಾಲದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆ, 


ಅಂಜದುತ್ತರ ನಡೆಸಿ ದನುಜನ ಬಲ। 
ಪುಂಜಗಳನೆ ಒರಿಸಿ ಬಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ॥। 
ಪಂಜಲಿ ಪುರದಹಿಸಿ ಮರಳಿ ಬೇಗ । 

ಕಂಜ ಜಾಂಡದ ದೊರೆಗೆರಗಿದ ಮಹಧೀರ. 


(ಗೋಪಾಲದಾಸರು) 
ವಾಯು ದೇವರು ಶ್ರಿಹರಿಯ ಕೂಸು, ಎಂಬ ಪುರಂದರ ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆ, 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಕೂಸನು ಕಂಡಿರಾ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಕಂಡಿರಾ । 
ಅಂಜನೆಯುದರದಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಕೂಸು || 
ರಾಮನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿತು ಕೂಸು । 
ಸೀತೆಗೆ ಉಂಗುರ ಕೊಟ್ಟಿ ತು ಕೂಸು ॥1 
ಲಂಕಾ ಪುರವನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ತು ಕೂಸು | 


(ಈಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
ಪ್ರಾಣದೇವರ ಹಸ್ತ ಸುಳಾದಿ 


ಕಡಗ ಕಂಕಣದಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಹಸ್ತ 
ಪೊಡವೀಶ ರಘುರಾಮಗೆರಗಿದ ಹಸ್ತ 

ಒಡನೆ ಕುರುಹುಗೊಂಡು ಸೀತೆಗಿತ್ತ ಹಸ್ತ. 
ಗಿಡಗಳನ್ನು ಕೊಸರಿ ಮುರಿದ ಹಸ್ತ. 

ಘಡಿ ಘಡಿಸಿ ಅಕ್ಷನ ಸದೆ ಬಡೆದಹಸ್ತ. 

ಜಡ ರಾವಣನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಗುದ್ದಿದ ಹಸ್ತ 
ತಡೆಯದೆ ಚೂಡಾಮಣಿ ಒಡೆಯಗಿತ್ತ ಹಸ್ತ. 


(ಫ್ರವಿಜಯದಾಸರು) 
ನಿಷ್ಕಾಮ ಭಕ್ತನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನಲ್ಲಾ. ಅವನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ. "ತನಗೇನು 
ಬೇಡಾ' ಎಂಬ ಮಹಾಭಕ್ತರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು, ಮಹಿಪತಿದಾಸರು ಹೇಳುವುದು 

ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ 

ರಾಗ - ಜೋಗಿಯಾ 

ಸಕಲವೆನಗೆ ನೀನೆ ತ್ರಿಹರಿಯೆ ।। ಪ॥ 


ತಂದೆ ತಾಯಿ ಸ್ವಹಿತಾತ್ಮನು ನೀನೆ । 
ಬಂಧು ಬಳಗ ಸರ್ವಾತ್ಮನು ನೀನೆ ೧ ॥ 
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ದೈವ ಗುರು ಕುಲಗೋತ್ರನು ನೀನೆ | 
ಕಾವಕರುಣ ಸೂತ್ರಾಂತ್ರನು ನೀನೆ ।। ೨ ॥1 


ದ್ರವ್ಯ ಧನವು ಸಕಲಾಶ್ರಯ ನೀನೆ । 
'ದಿವ್ಯಾಲಂಕೃತ ಭೂಷಣ ನೀನೆ 4 ೩ ॥1 


ಭಾಸುರ ಬಾಹ್ಯಾಂತರದೊಳಿಹ ನೀನೆ । 
ಭಾಸ್ಕರ ಕೋಟಿ ಸುತೇಜ ರೂಪನು ನೀನೆ ।। ೪ ॥1 


ಮಹಿಪತಿ ಮನೋಹರ ಮೂರ್ತಿಯು ನೀನೆ। 
ಸಾಹ್ಯ ಸಕಲಕೆ ಸಾರಥಿಯು ನೀನೆ ।। ೫ ।। 


“ತನಗೇನು ಬೇಡಾ'' ಅಂದವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗೋಪಾಲದಾಸರು ಒಂದು 
ವೃತ್ತನಾಮದಲ್ಲಿ ಆಲಿಂಗನ ಅಂಗಸಂಗ ಭಾಗ್ಯಯಾರಿಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿರುವರು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಚರಣ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಆನಂದ ಭೈರವ ಆಟತಾಳ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀವಕ್ಷ ಸುಕುಂಕುಮಾಂಕಿತ ಪದ । ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಲಾಸಾಸ್ಪದ । 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬಾಹುಲತಾಶ್ರಯ । ಭುಜಯುಗ ಲಕ್ಷ್ಯಾಸದಾಲಿಂಗಿತ । 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅಕ್ಷಸು ಪದ್ಮ ಪದ್ಮಿನಿಪ್ರಿಯ । ಲಕ್ಷೀಮನೋನಾಯಕ । 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಚಿತ್ತ ಚಕೋರ ಪೂರ್ಣ ಉಡುಪ। 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ತ್ವಂ ಪಾಹಿಮಾಂ ॥। 


(ಗೋಪಾಲದಾಸರು) 


ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಲಿಂಗನವು ಅಲಭ್ಯಲಾಭವೇನಲ್ಲಾ! 
ಶ್ರಿಹರಿಗೆ ಪುತ್ರನಲ್ಲವೇ ಅವನು? ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದವನಲ್ಲವೆ? ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಾವ ಲೀಲೆಯೂ ಶ್ರಿಬ್ರಹ್ಮವಾಯು 
ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲಾ. ಹರಿಯ ರಾಣಿಯಾದ ಶಿರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅನಂತರದ 
ಸ್ಥಾನ ಇವರದೇ, ಇವರು ಶ್ರಿ ಹರಿಗೆ ಸಲಹೆ ಕೊಡುವ ಸಚಿವ ಸ್ಥಾನೀಯರು. 


ೆ ಸುಳಾದಿ 
ಹರಿಯೇ ಸವೋತ್ತಮನು ಶಿರಿಯು ಆತನ ರಾಣಿ । 
ಮರುತ ಪರಮೇಷ್ಠಿಯರು ಸಚಿವರು ॥। 


(ಶ್ರಿಗೋಪಾಲದಾಸರು) 
ಎಂಬ ಗೋಪಾಲದಾಸರ ಸುಳಾದಿಯಂತೆ, ಇವರು ಸಾಧಕರಿಗೂ 
ಸಿದ್ಧರಿಗೂ ಗುರುಗಳು. ಮಾರುತಿಯು ತನಗೆ "ಬ್ರಹ್ಮಪಟ್ಟ' ವೆಂದರೆ 
ಶ್ರಿಹರಿಯ ಸೇವೆಗೆ ಬಂದ ಅವಕಾಶವೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನು. 


ಆಂಜನೇಯನ ನಿಷ್ಕಾಮ ಭಕ್ತಿ ಸೇವೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು 
ಬಹಳ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆ ಕೀರ್ತನೆ ಇಂತಿದೆ ;- 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ- ಕಲ್ಯಾಣಿ 
ಸೇವಕತನದ ರುಚಿ ಏನಳೆದ್ಯೋ।। ಪ॥ 
ದೇವ ಹನುಮರಾಯ ವೈರಾಗ್ಯ ಭಾಗ್ಯಬೇಡಿ ।। ಅ.ಪ. 


ಉದಧಿಯ ಲಂಘಿಸಿ ಸೀತೆಯ ಕಂಡು ಬಂದಾಗ । 
ಮದುವೆಯ ಮಾಡೆನ್ನ ಬಾರದಿತ್ತೆ ।। ರಾಮ ॥॥ 

ಪದದಿ ಪಾಷಾಣವ ಪೆಣ್ಣು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ । 

ಇದು ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯವೊ ನೀ ಬಯಸಲೊಲ್ಲದ॥। ೧ ॥1 


ಕ್ಷಣದೊಳು ಸಂಜೀವನಗಿರಿ ತಂದಾಗ । 

ಹಣಹೊನ್ನು ಬೇಡಲು ಕೊಡದಿಹನೆ ॥॥ 

ವನಜಾಕ್ಷಿ ಸಿರಿದೇವಿ ಅರಸು ಉದಾರನಿಗೆ । 
ಘನವಾಗಿಹುದು ಏನು ನೀ ಬಯಸಲೊಲ್ಲದ॥। ೨11 


ಸಾರ್ವಭೌಮನು ತಾನೇ ಮೆಚ್ಚಿ ಬಂದಾಗಲೆ । 
ಊರ್ವಿಯ ಬೇಡಲು ಕೊಡದಿಹನೆ ।। ರಾಮ ॥। 
ಸರ್ವವ ತೊರೆದು ಶ್ರಿಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠಲನ್ನ । 
ನಿರ್ವ್ಮಾಜ ಭಕುತಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡ್ಕ್ಯಲ್ಲದೆ ।। ೩ ॥ 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
ಹೇ ಹನುಮನೇ। ಪ್ರಿರಾಮನ ಮಡದಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಂದು 
ಅಿರಾಮನ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನೆಟ್ಟಗಾಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಕೇಳೆಂದಾಗ ಏನೂ ಒಲ್ಲೆನೆಂದೆ ಯಾಕೆ? ಹೇ ರಾಮಾ! ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಾ! ನನಗೂ ಒಂದು "ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಸಿ ಬಿಡು' ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲಾ। ಯಾಕೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲಾ! 
ಓಹೋ! ಕಪಿಮೋರೆಯ ನಿನಗೆ ಯಾರೂ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡಲಾರರೆಂದು 
ಸಂದೇಹವೆ? ಆ ಸಂದೇಹ ಬೇಡಾ. ಕಲ್ಲನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಾಡಿದನಲ್ಲವೇ 
ಶ್ರಿರಾಮ। ನಿನಗಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಲ್ಲು ಮೆಟ್ಟಿಯಾದರೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ನೀನು ಕೇವಲ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬೇಡಿದೆ! 
ಸಂಜೀವನ ಪರ್ವತವನ್ನು ತಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದಾಗ ಹಣ ಹೊನ್ನು 
ಏನೂ ಕೇಳಿದರೂ ಶ್ರಿರಾಮನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಆದಾವುದನ್ನೂ 
ನೀನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ! ತ್ರಿರಾಮ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ, ಸಾರ್ವಭೌಮನಲ್ಲವೇ? 
ನೀನು ರಾಜ್ಯ ಭೂಮಿ ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ! ಆದರೆ ನೀನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೇವಲ ನಿರ್ವ್ಯ್ಮಾಜ್ಯ ಭಕುತಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡೆಯಾ, ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕಾಮಗಳಿಗಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಬೇಡುವವರಿಗೆ ಒಂದು ಮಾರ್ಮಿಕ ಬೋಧೆ ಇದೆ. ಶ್ರಿರಾಮನ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕರು, ಬಯಸುವುದು ಹೆಣ್ಣು, ಹೊನ್ನು, ಮಣ್ಣು. ಆಂಜನೇಯನು 
ಬೇಡುವುದು ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ಷಿ, ವೈರಾಗ್ಯ. ಭಕುತರಿಗೂ, ಭಕುತಿಗೂ, 
ಒಡೆಯನಲ್ಲವೇ ಆ ಗುರುಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣ! ನಾವು ಆ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇ ಭಾಎ- 
ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನೆ! ನಮಗೆ ಹರಿಯ ಕುರಿತು ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಕ್ತಿ 
ಕೊಡು; ಎಂದು ಬೇಡಬೇಕು. ಗುರುವಿಜಯ ವಿಠಲರ "ನಂಬಿದೆ ನಿನ್ನಪಾದ 
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ಗುರುಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ' ಎಂಬ ಐದು ನುಡಿಯ ಕೀರ್ತನೆಯ ನಾಲ್ಕನೇ ನುಡಿಯು 
""ಹೇ ಭಾವಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಂಚಿತ ಆಗಾಮಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚ ಓಡಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡೋ'' ಎಂದು ಬೇಡಿದುದನ್ನು ನಾವೂ ಬೇಡಬೇಕು. 

ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ- ಕಲ್ಯಾಣಿ ಆದಿತಾಳ 
ಪಂಚಪ್ರಾಣ ರೂಪನೆ | ಸತ್ವಕಾಯಾ । ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಪ್ಪನೆ । 
ಮುಂಚಿನ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಸಂಚಿತಾಗಾಮಿ ಬಿಡಿಸಿ । 
ಕೊಂಚ ಮಾಡೊ ಪ್ರಾರಬ್ಧ । 
ವಂಚನೆ ಗೈಸದೆ ಅಂಚಂಚಿಗೆ ಪರಪಂಚಗಳೋಡಿಸಿ । 
ಪಂಚವಕ್ವ ಹರಿಮಂಚದ ಗುರುವೇ ॥ 
(ಗುರುವಿಜಯ ವಿಶ್ಮಲರು) 

ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಕಪಿರೂಪ ಧರಿಸಿ ಬಂದರೂ; ಅವನ ಸುಂದರವಾದ 
ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದ ಶ್ರಿಪುರಂದರ ದಾಸರು ಹೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ! 
ನೀನು ಏನು ಕೋತಿ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದರೂ, ದೃಢಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸುಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನಮಗಿತ್ತು, ನೀನು ನಮಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ತೋರಿಸುವವರೆಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಹೇಳುವ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ತಿಳಿ ಹಾಸ್ಕವು 
ಎಂತಹ ಗಂಭೀರರನ್ನಾದರೂ ಹಲ್ಕಿರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲದು. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಮೋಹನ ಆದಿತಾಳ 


ಬಿಡುವೆನೇನಯ್ಯಾ ಹನುಮಾ। 
ಬಿಡುವೆನೇನಯ್ಯಾ ಪ 


ಬಿಡುವೆನೇನೋ ಹನುಮಾ ನಿನ್ನ । 
ಅಡಿಗಳಿಗೆ ಶಿರವಾಗಿ ।। 

ದೃಢ ಭಕ್ತಿ ಸುಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಡ 
ಮಾಡದಲೆ ಕೊಡುವೋತನಕ।। ಅ. ಪ॥। 
ಹಸ್ತ ಮ್ಯಾಲಕೆ ಎತ್ತಿದರೇನು । 
ಹಾರಗಾಲಾ ಹಾಕಿದರೇನು | 

ಭೃತ್ಯನೋ ನಿನ್ನವನು ನಾನು | 
ಹಸ್ತಿವರದನ ತೋರಿಸೋತನಕ ।। ೧॥ 


ಡೊಂಕು ಮೋರೆ ಬಾಲವ ತಿದ್ದಿ । 
ಹೂಂಕರಿಸಿದರೆ ಅಂಜುವನಲ್ಲ ॥। 
ಕಿಂಕರನೋ ನಿನ್ನವನು ನಾನು । 
ಪಂಕಜನಾಭನ ತೋರಿಸೋ ತನಕ ।। ೨ ॥ 
ಹಲ್ಲು ಮುಡಿಯ ಕಚ್ಚಿ ದರೇನು । 

ವಾರಿ ಧುಮುಕಿದ ರಂಜುವನಲ್ಲ । 
ಫುಲ್ಲನಾಭ ಶ್ರಿಪುರಂದರ ವಎಠ್ಠಲನ। 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ತೋರಿಸೋ ತನಕ || ೩ । 


(ಪ್ರಿಪುರಂದರದಾಸ) 


ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಿ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯ ಸಾಧು ಸಂತರು ಆಂಜನೇ 
ಪರಿಪರಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. | | 
ಭಜನ್‌ 
ರಾಗ - ಯಮನ ಕಾಳೇ 
ಮಂಗಲ ಮೂರುತಿ ಮಾರುತ ನಂದನ । 
ಸಕಲ - ಅಮಂಗಲ - ಮೂಲ ನಿಕಂದನ 1 ೧॥ 


ಪವನ ತನಯ ಸಂತನ ಹಿತಕಾರೀ | 
ಹೃದಯ ಎರಾಜಿತ ಅವಧಬಿಹಾರಿ ॥। ೨॥ 


ಮಾತು - ಪಿತಾ, ಗುರು, ಗನಪತಿ ಸಾರದ | 
ಸಿವಾ ಸಮೇತ, ಸಂಭೂ, ಸುಕ - ನಾರದ ॥೩॥ 


ಚರನ ಬಂದಿ ಬಿನವೈ ಸಬ ಕಾಹೂ। 
ದೇಹೂ ರಾಮಪದ ನೇಹ ನಿಬಾಹೂ।। ೪ || 


ಬಂದೌ ರಾಮ, ಲಖನ, ಬೈದೇಹೀ । | 
ತುಲಸೀ ಕೆ ಪರಮ ಸನೇಹೀ।1 ೫ । 


(ಈಿತುಲಸಿದಾಸರು) 


ಭಜನ್‌ 


ರಾಗ - ಶಂಕರ ತ್ವರಿತ ರುಂಪೆ 
ಜಯತಿ ನಿಗಮಾಗಮ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಕರನಲಿಪಿ, ಕಾವ್ಯಕೌತುಕ 
ಕಲಾಕೋಟಿ ಸಿಂಧೋ। 

ಸಾಮಗಾಯಕ, ಭಕ್ತಕಾಮದಾಯಕ, 

ವಾಮದೇವ, ಶ್ರಿರಾಮ ಪ್ರಿಯಪ್ರೇಮಬಂಧೋ ॥। 

ಜಯತಿ ವೇದಾಂತವಿದ, ವವಿಧವಿದ್ಯಾ, 

ಬಿಶದ, ವೇದ ವೇದಾಂಗವಿದ, ಬ್ರಹ್ಮವಾದೀ। 


ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯ ಬಿಜ್ಜಾನಭಾಜನ ವಿಭೋ, 
ವಿಮಲಗುನ ಗನತ ಸುರನಾರದಾದೀ ॥ 


ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿತುಲಸಿದಾಸರು, ಆಂಜನೇಯನನ್ನು, ವೇದ 
ವೇದ್ಯನೆಂದೂ, ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯೆಂದೂ, ಸಂಗೀತ 
ವಿದ್ವಾಂಸನೆಂದೂ, ವಿವಿಧ ವಿದ್ಯಾ ವಿಶಾರದನೆಂದೂ, ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನ 
ನಿಧಿಯೆಂದೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೇ, ಅವನು ಮಂಗಲ ಮೂರ್ತಿ. 
ಅಮಂಗಳ ನಿವಾರಕ; ಆ ಮಾರುತಿ ನನ್ನ ಪರಮ ಸ್ನೇಹಿತ. ಅವನಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಕಾಮನೆ ಏನೆಂದರೆ, ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿಷ್ಕಾಮ ಸ್ನೇಹವನ್ನೇ ಕರುಣಿಸು 
ಹೀಗೆ ಬೇಡುವದೇ ಆಗಿದೆ. ಮುಂತಾಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂತರಾದ ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು, 
ತುಕಾರಾಮರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಅಭಂಗಗಳಲ್ಲೂ ಅದೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇದೆ. 


ಅಭಂಗ 


ರಾಗ - ಪೀಲು ತಾಳ - ಧುಮಾಳಿ 


ಮಾರುತಿ ಸಖ್ಯಾ ಬಲಭೀಮಾ ಹೋ। 
ಮಾರುತಿ ಸಖ್ಯಾ ಬಲಭೀಮಾ ॥ ಧ್ಭು || 


'ಆಂಜನೀಚೆ ವಚನಾಂಜನ ಲೇವುನಿ | 
ದಾಖವಿಶೀ ಬಲಸೀಮಾ ರೇ।॥೧॥ 


ವಜ್ರತನು ಬಲಭೀಮ ಪರಾಕ್ರಮ | 


ಸಂಗೀತ ಗಾಯನ ಸೀಮಾರೇ ॥। ೨ ॥ 


ದಾಸ ಮ್ಹಣೇ ಹೊ ರಕ್ಷೀ ಆಮ್ಚಾ । 
ತ್ರಿಭುವನ ಪಾಲನ ಸೀಮಾರೇ ।। ೩ ॥1 


| (ಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸ) 
ಆರತಿ ಅಭಂಗ 

ರಾಗ - ಕಾಲಿಂಗಡ 

ಸತ್ರಾಣೆ ಉಡ್ಡಾಣೆ ಹುಂಕಾರ ವದನೀ । 

ಕರಿ ಢಳಮಳ ಭೂಮಂಡಳ ಸಿಂಧೂಜಳ ಗಗನಿ। 

ಗಡಗಡಿಲೇ” ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಧಾಕೆ ತ್ರಿಭುವನೀ । 

ಸುರವರ ನಿಶಾಚರ ತ್ಯಾ ರುಖಾಲೀ ಪಳಣೀ।। ೧॥| 


ಜಯದೇವ ಜಯದೇವ ಜಯ ಹನುಮಂತಾ। 
ತುಮಚೇನಿ ಪ್ರತಾಪೇ ನ ಭಿಯೆ ಕೃತಾಂತಾ।। ಧ್ರು ॥ 


ದುಮದುಮಿಲಿ ಪಾತಾಳೆ ಉಶಿಲಾ ಪ್ರತಿಶಬ್ದ । 
ಥರಥರಲಾ ಧರಣೀಧರ ಮಾನಿಲಾಖೇದ ॥ 
ಕಡಕಡಿಲೆ ಪರ್ವತ ಉಡುಗಣ ಉಚ್ಛೇದ | 
ರಾಮಿ ರಾಮದಾಸ ಶಕ್ತೀಚಾ ಶೋಧ ।। ೨ ॥1 


ದೂತ - ತ್ರಾತಾ 


ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನಿತ್ತ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಕೊಡುವಾಗ, ತಾಯೇ। ನಾನು ಶ್ರಿರಾಮನ 
"ದೂತ' ಎಂದು ತನ್ನ ಪರಿಚಯ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (ದೂತೋ ರಾಮಸ್ಯ 
ಧೀಮತಃ) ದೂತನೆಂದರೆ, ಒಡೆಯನು ತನ್ನಪಾಲಿಗಿತ್ತ ಯಾವುದೇ ಕಷ್ಟದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಿ, ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದದ್ದನ್ನು ಯಾವನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅವನೇ 
ಉತ್ತಮ ದೂತ. ಹೆಚ್ಚಿನದ್ದನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೂ ಹೇಳಿದಷ್ಟೇ 
ಮಾಡುವವ ಮಧ್ಯಮ. ಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದ್ದು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಯಾರು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ದೂತರಲ್ಲಿ 
ಅಧಮನೆನಿಸುವನು. ದೂತ, ಸೇವಕ, ಆಳು ಇವೆಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾವು 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಡೋಲು, 
ವೀಣೆ ಇವೆರಡೂ ವಾದನಗಳೇ ಆದರೂ, ಡೋಲನ್ನು ಬಡಿಯ ಬೇಕು; 
ವೀಣೆಯನ್ನು ಮಿಡಿಯಬೇಕು. ಒಡೆಯನಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ 
ಸೇವಕ ""ಡೋಲಿದ್ದಂತೆ.'' ಒಡೆಯನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ತಿಳಿದು ಹಾಗೆಯೇ 
ವರ್ತಿಸುವವನು. ''ವೀಣೆ'' ಇದ್ದಂತೆ. ಅಂತವರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ನಾಣ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದನ್ನು ದೂತರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. 
""ಆಡದೇ ಮಾಡುವವ ರೂಢಿಯೊಳಗುತ್ತಮನು, ಆಡಿ ಮಾಡುವವ 
ಮಧ್ಯಮನು, ಆಡಿಯೂ ಮಾಡದವ ಅಧಮ''. ಇದು ಸರ್ವಜ್ಞರ 
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ವಚನವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಡೆಯನು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಬಾರದ ಹೆಡ್ಡನ ಮಾತುಬೇರೆ! ಕೆಲಸ ಗೊತ್ತಿದ್ದು 
ಮಾಡದಿರುವವನಿಂದ ಉಪಕಾರಕ್ಕಿಂತ ಉಪದ್ರವವೇ ಹೆಚ್ಚು! ಒಬ್ಬ ಹೆಡ್ಡ 
ಆಳಿನ ಕೆಲಸ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರಿಸದೇ ವಿನೋದಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು! 


ಒಂದೆರಡು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸೋಣ. 
ಹೆಡ್ಡನ ಕೆಲಸ 


ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಕುಟುಂಬ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತ ಒಂದು ಎತ್ತಿನ 
ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟಿದ್ದ. ಆತನುಭೋಳೇಸ್ವಭಾವದತನ್ನ ಕೆಲಸದವನಿಗೆ, ನೀನು ಆ ಗಾಡಿ 
ಹಿಂದೆನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದೂ, ಏನಾದರೂವಸ್ತುಗಳು ಬಂಡಿಯಿಂದ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ನೋಡಿಕೊ; ಬಿದ್ದರೆ ಎತ್ತಿ ಬಂಡಿಯೊಳಗೆ ಹಾಕು! ಎಚ್ಚರ! 
ಎಂದಿದ್ದನು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಎತ್ತುಗಳು ಸೆಗಣಿ 
ಹಾಕಿದವು. ಅದೇನೆಂದು ನೋಡುವಷ್ಟು ಅರಿವಿಲ್ಲದ ಆತ ಏನೋ ಬಿತ್ತೆಂದು 
ಎತ್ತಿ ಗಾಡಿಯೊಳಗೆ ಎಸೆದ. ಒಳಗೆ ಕುಳಿತವರ ಗತಿ ಏನು? ಇದರಿಂದ ಆ 
ಕೆಲಸದವನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತಾದರೂ ಆತನ ದಡ್ಡತನಕ್ಕೆ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು ನಗುಬಂತು. 


sk ೫ ೫ 


ದೂತನಿಗೆ ಸಮಯೋಚಿತ, ಕಾಲೋಚಿತ, ಜ್ಞಾನವಿರದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಂದ 
ಕಾರ್ಯ ಕೆಡುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥನು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಆಳೊಬ್ಬನನ್ನು ತನ್ನ 
ಬಂಧುಗಳೊಬ್ಬರಮನೆಗೆಕಳುಹಿ, ""ಅವರೆಲ್ಲಾ ಹೇಗಿದ್ದಾರೆಂದು ನೋಡಿಬಾ! 
ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ತಲೆತುಂಬಾ ಮಾತನಾಡಬೇಡಾ. ಅವರೇನಾದರು ಕೇಳಿದರೆ, 
ಹೌದು, ಅಲ್ಲಾ, ಇಷ್ಟೇ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದ''. (ಅಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು ವಾದ 
ವಿವಾದ ಮಾಡಬೇಡಾ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಆಗಲಿ ಸ್ವಾಮಿ। ಎಂದು ಹೊರಟ 
ಆ ದೂತ ಆ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವರ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತ. 
ಆ ಮನೆಯವರು, ಏನಪ್ಪಾ! ನಿನ್ನಯಜಮಾನರ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇಮ 
ತಾನೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಈತ ಹೌದು ಎಂದ. ನಮಗೆ ಕೊಡುಅಂತ 
ಏನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೊ? ಇಲ್ಲಾ! ಸುಮ್ಮನೇ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಾ 
ಅಂತಾ! ಕಳಿಸಿದ್ದಾ! ಹೌದು! ಅಂದ್ರೆ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಏನೋ ಓಪರೇಷನ್‌ ಆಯ್ತು 
ಅಂತ ಕೇಳಿದ್ದೆ! ಡಾಕ್ಟ್ರು ನೋಡಿ ಬೇಗವಾಸಿಯಾಗುತ್ತೆ ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ರಾ? 
ಇಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ।| ಪಾಪ! ಅಷ್ಟೊಂದು ಸೀರಿಯಸ್ಸಾ? ಹೌದು | ಮನೆಗೆ 
ಕರಕೊಂಡು ಬರೋಲ್ವಾ - ಇಲ್ಲಾ! 


ಏನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಆಗಿದೆಯೊ? (ಎಂದರೆ ಸತ್ತಿರಬಹುದೇ? 
ಎಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ) ಇವ, ಹೌದು ಎಂದ. 


ಅಯ್ಯೋ! ರಾಮರಾಮಾ! ಪರ ಊರಿಂದ ಅವರ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು 
ಬಂಧುಗಳು ಬಂದಿದ್ದಾರಾ? ಇಲ್ಲಾ! 


ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಮುಂದಿನ ಶವಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಬಂದದ್ದಾ? 
ಹೌದು ಎಂದ ಆ ಹಾಳು ಆಳು. 
x sk 
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ಇನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದಾದರೆ ಅದೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲಾ. ಸೈನಿಕ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕೈಕೆಳಗಿನ ಆಳೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮೇಲಿನ ಹುದ್ದೆಕೊಡಲು ಒಂದು ಸಂದರ್ಶನ 
ಏರ್ಪಾಟಾಗಿತ್ತು. ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ತನ್ನ ಆಳಿಗೆ ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಈಪ್ರಕಾರ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರಕೊಡು. ನಿನಗೆ ಮೇಲಿನ 
ಹುದ್ದೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನೋಡು, ಮೊದಲ ಪ್ರಶ್ನೆ - "ನಿನ್ನ 
ವಯಸ್ಸೆಷ್ಟು'' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೂವತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳು. ಎರಡನೇ 
ಪ್ರಶ್ನೆ - "'ನೀನು ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸಿದ ವರ್ಷವೆಷ್ಟು''? (ಸರ್ವಿಸ್‌) ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಐದು ವರ್ಷ ಅಂತ ಹೇಳು. ಆಮೇಲೆ ""ನಿನಗೆ ಸೈನಿಕ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವದು ಇಷ್ಟ ವೋ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವದು ಇಷ್ಟವೋ'' ಎಂದುಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 
""ಎರಡೂ ಒಂದೇ'' ಅಂತ ಹೇಳು ಎಂದ. ಸ್ವಂತ ಏನೂ ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದ ಈತ, 
ಸಂದರ್ಶನ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಯು, "`ನಿನ್ನ ಸರ್ವಿಸ್‌ ಎಷ್ಟು?'' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಈತ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷ ಎಂದ. ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸೆಷ್ಟು? ಐದು 
ವರ್ಷ ಎಂದ. ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಕೋಪದಿಂದ, ಏನು ಹೇಳ್ತಿಯಾ? ಏನಿದು? 
ಏನು ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚೋ? ನನಗೆ ಹುಚ್ಚೋ? ಇವನ ಮೂರನೇ ಉತ್ತರ 
ಸಿದ್ಧವಿತ್ತು! ""ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಸ್ವಾಮಿ'' ಎಂದ. ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೆಲಸದಿಂದ ವಜಾ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ಎಂದ. 


xk x ೫% 
ಹಾಗೆಯೆ ದೂತರಾಗಿ ಬರುವ ಧೂರ್ತರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 


ಒಬ್ಬಕೃಷಿಕನು ತೆಂಗಿನ ಮರಕ್ಕೆ ನೀರು ಹಾಕುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಆಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ. ಒಂದು ದಿನ ಆತ ಆ ಯಜಮಾನ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಸಮಯ 
ಕಾದು ತೆಂಗಿನ ಮರಹತ್ತಿ ಇನ್ನು ಕಾಯಿ ತೆಗೆಯಬೇಕು (ಕದಿಯಬೇಕು) 
ಎಂದಾಗ ಯಜಮಾನ ಬಂದ. ಏನೋ? ಏಕೋ? ತೆಂಗಿನ ಮರ ಹತ್ತಿದ್ದಿ? 
ಆಳು, ಏನಿಲ್ಲಾ ಒಡೆಯಾ! ದನಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಲ್ಲು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು! ಎಂದನು. 
ತೆಂಗಿನ ಮರದಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಇರುತ್ತೇನೋ? ಎಂದಾಗ ''ಅದೇ ಇಲ್ಲಾ ಅಂತ 
ಇಳಿತಾ ಇದ್ದೇನೆ'' ಸ್ವಾಮಿ। ಎಂದು ಕೆಳಗಿಳಿದನಂತೆ! ಇಂತಹ ಆಳೂ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. 

xk ೫ ೫% 

ಇನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಕರಾಗಿ ಇರುವ ಆಳುಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಒಬ್ಬ ಪ್ರಿಮಂತನು ಒಂದು ಮಾವಿನ ತೋಟವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಬ್ಬ ಒಳ್ಳೇ ಆಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದ. ಒಂದು ದಿನ ಆ ಶ್ರಿಮಂತನು 
ಕಾರು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ತೋಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಳನ್ನು ಕರೆದು, ನಾಲ್ಕು ಒಳ್ಳೇ 
ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದಾಗ, ಆ ಆಳು ಕೆಲವು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತಂದಿಟ್ಟ ನಂತೆ. ಅವು ಹುಳಿಯಾಗಿದ್ದವು. ಆಗ ಶ್ರಿಮಂತನು ಇವು ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲಾ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! ಅಂದ. ಆಳು ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ಕೆಲವು 
ಹಣ್ಣು ತಂದಿಟ್ಟ. ಅವು ಕೊಂಚ ಒಗರಿದ್ದವು. ಆ ಶ್ರಿಮಂತ ಆಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬೈದು, ಹತ್ತು ವರ್ಷದಿಂದ ಕೆಲಸಕ್ಕಿದ್ದಿ! ಯಾವ ಹಣ್ಣು ಸಿಹಿ, 
ಯಾವದು ಹುಳಿ, ಎಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ? ಏನು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ ಮಣ್ಣು! 
ಎಂದಾಗ, ಆಳು ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿದ, ಒಡೆಯಾ! ಸಿಹಿ, ಹುಳಿ, ನನಗೆ ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು? ನೀವು ನನಗೆ ತೋಟವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿದ್ದಿರೇ 
ಹೊರತು, ''ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲಾ। ಎಂದು ವಿನಮ್ರವಾಗಿ 
ಕೈಮುಗಿದಾಗ, ಆ ಶ್ರಿಮಂತಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾದ ತನ್ನ ಆಳಿನ 
ಮಾತುಕೇಳಿ ಕಣ್ಣಂಚಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಮೂಡಿ, ಅವನ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ ನನ್ನನ್ನು 


ಕ್ಷಮಿಸು. ಈ ತೋಟದ ಮನೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ಎಂದ; 
ಇದ್ದಾರೆ. ಕ 7 
ಶಿರಾಮನ ದೂತನಾದ ಆಂಜನೇಯಸ್ವಾಮಿಯು, ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ದೂತ, 
ನಮಗೆ ನಿಮಗೆ ತ್ರಾತ, ರಕ್ಷಕ "' ಶ್ರಿರಾಮ ದೂತಂ ಶಿರಸಾ ನಮಾಮಿ'' 
ದಾನವನ ಅಶೋಕ ವನ ಭಂಗ - ಮಾನವನ - ಶೋಕಭಂಗ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವರು, ಶಿರಿಕೃಷ್ಣಾಂಕಿತರಾದ ವ್ಯಾಸರಾಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳು. 


ದಾನವನ ಅಶೋಕವನ ಭಂಗವನ್ನೂ - ಮಾನವನ - ಶೋಕವನವನ್ನೂ 
ಬೇರೊರೆಸಿ ಭಂಗಮಾಡಿದವ ಆಂಜನೇಯ. 


ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವನಚರರು (ಕಪಿಗಳು) ವನಭಂಗಮಾಡಿದ ಕಥೆ ಅಲ್ಲ. 
ಅಶೋಕವನವು, ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಭೋಗ ಭೂಮಿ. 
ರಾವಣನ ವಿಹಾರ ಭೂಮಿ. ಅನೇಕಾನೇಕ ಪತಿವ್ರತೆಯರನ್ನು ಅವನಿಲ್ಲಿ 
ಕಾಡಿರಬಹುದು! ರಾವಣನ ಬಲಾಬಲ, ಅವನ ರಕ್ಷಣಾವ್ಯೂಹ, ಸೇನಾಶಕ್ತಿ, 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಯಲು, ರಾವಣನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕ ಪ್ರಹಾರಮಾಡಲು, 
ರಣನೀತಿ ತಿಳಿದವನೂ, ಮಹಾಯೋಧನೂ ಆದ ಆಂಜನೇಯನು ಈ 
ವನಭಂಗದಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡ. ಶ್ರಿರಾಮದೂತನಾದ ನಾನು. 
ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಬಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲೆ? ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊರಗೆಡಹಬೇಕೆಂದೂ, ಈ ರೂಪದಿಂದ | 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಹನುಮನು ಬಯಸಿದ ಎಂದು ಸಂಗ್ರಹ ' 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ಸಂ-ರಾ-ಸುಂ-೫-೪೦) 


ಸೀತಾದೇವಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ತನಗೆ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತಿರುವ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಬೇರೆಲ್ಲಾ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಲತೆಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತೆಸೆದುದು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 
ಶೋಕವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಈ ವನಕ್ಕೆ ಅಶೋಕವನವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಸಲ್ಲದೆಂದು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ. ಅಶೋಕವನ ಭಂಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿದವನ ಶೋಕವು ಭಂಗವಾಗುವದು. 


ಕಪಿಯ ಬಾಲ - ಕುಪಿತ ಕಾಲ 


ರಾವಣನು ಹನುಮನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುವಾಗ, ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಅಂಗವು 
ಬಾಲವೇ ಆದ್ದರಿಂದ "ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಕೊಡಿ'' ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಮಂಗನಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಅಂಗವೆಂದರೆ ಬಾಲ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮೂಗಿದ್ದಂತೆ. 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಮೂಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶೋಭೆಯಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕವಿಯೋರ್ವರು, 
(ಬಹುಶಃಲಕ್ಷ್ಮೀಶಕವಿಗಳಿರಬೇಕು) ಮೂಗಿಲ್ಲದಾನನಂ, ಲಿಂಗವಿಲ್ಲದ ಪೀಠ, 
ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ಗಗನ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಮನೆಗೆ ಶೋಭೆಯಿಲ್ಲಾ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮೂಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಖ ವಿರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಶಿಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಗುಕೊಯ್ಯುವದೂ 
ಒಂದು ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಇರಬೇಕು! ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ರಾಮನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ದುಷ್ಪ 
ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಮೂಗು ಕೊಯ್ದನು. ರಾವಣನು ಅದರ ಪ್ರತೀಕಾರವಾಗಿ 
ಆಂಜನೇಯನ ಮೂಗು ಕತ್ತರಿಸಲು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. (ಆಂಜನೇಯನ 
ಮೂಗು ಕೊಯ್ಯಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಖಡ್ಗವು ತುಂಡಾಗಿ ಹೋಯ್ತು). 


ಇಂದಿಗೂಯಾರಿಗಾದರೂ ಅವಮಾನವಾದರೆ ಅವನ "'ಮೂಗಿನ ತುಂಡು 
ಹೋಯ್ತು'' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನಿಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆಯುವವನನ್ನು '"ಅವನು ಅವನ 
ಮೂಗಿನ ನೇರವೇ'' ನೋಡುತ್ತಾನೆ; ಎಂದೂ, ಇಬ್ಬರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯವನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದರೆ, ""ನೀನ್ಶಾಕೆ ಮಧ್ಯ ಮೂಗು 


3 ುತ್ತೀ?'' ಎನ್ನುವುದೂ, ಅವನಿಗೆ "'ಸಿಟ್ಟು ಮೂಗಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ'' 
ನ್ನವದೂ ಅಸಹನೆಗೆ, ಅದನ್ನು ಕಂಡರೆ '"ಅವನು ಮೂಗು 
ಖರಿಯುತ್ತಾನೆ' ಎನ್ನುವದೂ, ಮೊಂಡು ಮೂಗು, ಉದ್ದ ಮೂಗು, ಚಪ್ಪಟೆ 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮೂಗಿನ ಆಕಾರದ ಮೇಲಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಯುವದು ಅದೇ ಅರ್ಥದಿಂದ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮೂಗಿನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು 
| ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮೂಗಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನಾವು ಹೇಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಲಾರೆವೋ ಹಾಗೆ 
ಜಾಲವಿಲ್ಲದ ಮಂಗನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಬಾಲ 
ಇರುವುದಾದರೂ ಬಾಲಕರು ಬಾಲದವನನ್ನೇ (ಕೋತಿಯನ್ನು) 
' ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರು. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ '"ಕಪಿಯ ಬಾಲ ರಾವಣನ ಪಾಲಿಗೆ ಕುಪಿತ ಕಾಲ'ವಾಗಿ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಲಿತೆಗೆದುಕೊಂಡಿತು. ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಗೈದ 
ಹನುಮನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರಲು "ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದ ಕಪಿ 
ಲಂಕೆ ಸುಟ್ಟಿತು' ಎಂಬ ಗಾದೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಹನುಮನನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಡಬಲ್ಲವನೆಂದರೆ ಸಂಕರ್ಷಣ ನಾಮಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರ ಮಾತ್ರ. 


ಮಹಾತ್ಮಾ ಗುರು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 


ರಾಮ ರಹಸ್ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪಂಡಿತನೂ, ಓಜಸ್ವಿಯೂ, 
ವಕ್ತಾರನೂ ಆದ ಹನುಮನು ವೇದಾರ್ಥ, ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದವ; 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸನಕಾದಿಗಳಿಗೆ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಮುದ್ಗಲಾದಿಗಳಿಗೆ, ರಾಮತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು. ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ ಗುರು. "ನಾರಾಯಣಂ ಸುರಗುರುಂ 
ಜಗದೇಕನಾಥಂ' ಎಂಬ ಶ್ರಿ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ, ಜಗನ್ನಾಥನಾದ 
ಅಿರಾಮನೇ ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣ. ಅವನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗುರು. ಹಯಗ್ರೀವ 
ರೂಪೀ ಹರಿಯೇ ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ ಗುರು. ಆಹಯಗ್ರೀವನಸೇವೆಗಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನ ವಚನವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು ದಶಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದವ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ. ಆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಸೂರ್ಯ ನಾರಾಯಣನೇ ಗುರು. 
ಸುಗ್ರೀವನು ಸೂರ್ಯಸುತ. ಈ ಗುರುಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಕಲ ಲೋಕದ ಗುರುವಾದ 


ಶ್ರಿರಾಮನ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿಸಿದವ ಹನುಮಂತ. ಸೂರ್ಯನ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣ ಸೂರ್ಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಶ್ರಿರಾಮ.. ಆದ್ದರಿಂದ... ಸೂರ್ಯಕುಲದವನಾದ  ್ರಿರಾಮನಿಗೂ 


ಸೂರ್ಯಸುತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ಒಂದು ಕುಲಬಂಧುತ್ವವಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದು ಈ ಬಂಧುತ್ವವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಸುದೃಢವಾಗಿಸಿದ ಗುರುವೇ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 


ಹಾಗೆಯೇ, ಜೀವರಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಬಿಂಬ, ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೀತ್ಯಾ 
ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮರೆತು ಹೋದ ಜೀವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ 
. ಸ್ಮರಣೆಗೆತಂದುಕೊಡುವವನೇಗುರು. ಅಂದರೆ ಬಹಿರ್ಮುಖರಾದ ಜೀವರನ್ನು 
ಅಂತರ್ಮುಖಿಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವವನೇ ನಿಜವಾದ ಗುರು. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಅಂತಹ ಗುರು. 
ಪದಭೃಷ್ಟನು, ಪಥಭ್ರಷ್ಟನು ಆದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೂ ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಕ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸರಿದಾರಿಗೆ ತಂದವನೇ ಗುರು ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣ. 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 449 


ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಪಂಪಾತೀರಕ್ಕೆ ದೂತನಾಗಿ ಕಳುಹಲ್ಬಟ್ಟ ಹನುಮನು 
ಬರುವಾಗ ಜಗನ್ನಾಥನನ್ನೇ ತಂದು ( ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು) ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಅವನಿದ್ದಲ್ಲೇ ದೇವರನ್ನು ತಂದಿತ್ತ ಗುರುವೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ. 


ಗುರುವಿನ ಕಾರ್ಯ 


ಸಾಧನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನು ಪಥಭ್ರಷ್ಟನಾದರೆ ಆಗಾಗ ಆ ಶಿಷ್ಕನನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಗುರುವಿನಂತೆ, ವಾಲಿವಧೆಯಾಗಿ, ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು 
ತನಗೆ ದೊರಕಿದ ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವನು ವಿಷಯ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ 
'ಶ್ರಿರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದಾಗ, ಆ ರಾಮಸೇವೆಯ ಕುರಿತು ತನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಆಗಾಗ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಇತ್ತವನೇ ಗುರುಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣ. 
ವಿಭೀಷಣನ ಗುರು 


ಸೀತಾಪಹಾರದ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಆ ಕುರಿತು ಏನೂ ಚಿಂತಿಸದೆ, 
ಕೇವಲ ರಾಮಭಜನೆಯಷ್ಟನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು, 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸೇವಾರೂಪವಾಗಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸುವ 
ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದವನೇ 
ಆಂಜನೇಯನು. ಹಾಗೆಯೇ, ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಶರಣು ಬಂದ ಅವನನ್ನು 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು ತಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ರಾಮನನ್ನು ವಿನಂತಿಸಿ 
ಅವನಿಗೆ ಲಂಕೆಯ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ರಾಮಭಕ್ತಿಯ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಇತ್ತವನೂ ಹನುಮಂತನೇ. 


ಇನ್ನು, ಸಾಧುಸಂತರಹಾಗೂಭಕ್ತರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಅವರೆಲ್ಲ 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನೇ ಗುರುವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವರು. ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರಿಗೆ 
ಹನುಮನುಪಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ರಾಮದರುಶನವಾದುದು. ""ತುಲಸೀ ಕಪಿ ಕೀ 
ಕೃಪಾ ವಿಲೋಕನಿ । ಖಾನಿ ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣ ಕೀ '' (ತುಲಸೀದಾಸನಾದ ನಾನು 
ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಗಣಿಯಾದ ಕಪೀಂದ್ರ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ 
ಕೃಪಾವಲೋಕನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿರುವವ.) ( ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು). 


ಶಿಸಮರ್ಥರು, ಹೇ ಪರಮ ಸ್ನ ಹಿತನಾದ ಬಲಭೀಮನೇ!। 
ಆಂಜನೇಯನೇ। ಸಂಗೀತ ಗಾಯನದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮನಾದ, ವಜ್ರಾಂಗಿಯಾದ, 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮಹಿಮನೇ! ನಿನ್ನ ದಾಸರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಗೈದ ಆರತಿಯ ಒಂದು ಅಭಂಗ 
ಆಂಜನೇಯನು ಸಮುದ್ರೋಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಿದ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಹೇ! 
ಮಾರುತಿಯೇ ನೀನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಲು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದಾಗ, 
ಭೂಮಂಡಲ ಸಮುದ್ರ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕವಚಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ 
ಒದಗಿತೋಎಂಬಸಂಶಯ ಉಂಟಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ರಾಕ್ಷಸರು ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಿನ್ನ ಪದಹತಿಗೆ ಭೂಮಿ ನಡುಗಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಉರುಳಿದವು. ಶೇಷಾದಿಗಳಿಗೆ 
ತಳಮಳವಾಯ್ತು. ಪರ್ವತಗಳು ನಡುಗಿ ಭೂಮಿಗಿಳಿದವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೇ ಹನುಮಂತನೇ! ದಾಸರಾದ ನಮಗೆ ' ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತಿ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

(ಈ ಅಭಂಗಗಳು 447ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿವೆ.) 


ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರಿತುಕಾರಾಮರು, 
ಅಭಂಗ 
ಹನುಮಂತ ಮಹಾಬಳೀ । ರಾವಣಾಚಿ ದಾಢಿ ಜಾಳಿ ।। ೧॥। 
ತಯಾ ಮಾರಾ ನಮಸ್ಕಾರ । ವಾರಂವಾರ ನಿರಂತರ ॥। ೨॥ 


450 ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಕರೋನಿ ಉಡ್ಡಾಣ । ಕೇಲೆ ಲಂಕೇಚೆ ಶೋಧನ ॥। ೩ ॥ 
ಜಾಳಿಯೆಲೀ ಲಂಕಾ । ಧನ್ಯ ಧನ್ಯ ಮ್ಹಣೆ ತುಕಾ ೪ ॥ 


ಹೇ ಮಹಾಬಲಿಯಾದ ಆಂಜನೇಯನೇ! ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿ ಲಂಕೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ರಾವಣನ ಮೀಸೆಗಡ್ಡ ಗಳ ಸಹಿತ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಸುಟ್ಟ ನಿನಗೆ ಸದಾ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರಿ ಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸರು ಒಂದೆಡೆ "ಆಮ್ಚಾ ಸಾಹ್ಯಾಸಿ ಹನುಮಂತ 
ಆರಾಧ್ಯ ದೈವತ ರಘುನಾಥ''. ನಮಗೆ ಹನುಮಂತನದ್ದೇ ಸಹಾಯ ಅವನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ""ರಘುನಾಥನೇ ನಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯದೇವನಾದ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸಂತ 
ಏಕನಾಥರು, ಓ ತಂದೆಯಾದ ಮಾರುತಿಯೇ। ನನಗೆಂದು ನಿನ್ನ 
ರಾಮದರ್ಶನವಾದೀತು? ಎಂದು ಸೀತೆ ರಾಮದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹಾತೊರೆಯುವ 
ಘಟನೆ ವಿವರಿಸಿ, '"ನನಗೆ ರಾಮದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸು'' 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಹರಿದಾಸರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಂಜನೇಯನೇ ಗುರು. 


ಶಿಪುರಂದರ ದಾಸರು :- ''ವೀರ ಹನುಮ ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮ, 
ಸುಜ್ಞಾನವಿತ್ತು ಪೊರೆಯೋ ಎಮ್ಮ ಜೀವರೋತ್ತಮ'' ಎಂದು 
ಜ್ಞಾನವೀಯುವ ಗುರುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರಿ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು :- ''ಮಾರುತಿ ಗುರು ಮಾರುತಿ'' ಎಂಬ 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ, ಗುರು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು 
""ಮುರುತಿ ಕರುಣಿಸು ಜ್ಞಾನಾ। ಎನ್ನ! ಸೇರಿದ ಅಜ್ಞಾನ ದೂರ ಓಡಿಸಿ, ಹರಿ 
ಆರಾಧನೆ ಇತ್ತು, ತೋರಿಸು ಪಥ ಸರ್ವಾಧಾರ ಉದ್ಭಾರನೆ'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


"“ಅಪಮೃತ್ಯು ಪರಿಹರಿಸು ಅನಿಲ ದೇವಾ'' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 
""ಸಾಧನ ಶರೀರವಿದು ನೀ ದಯದಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದು. ಸಾಧಾರಣವು ಅಲ್ಲ ಸಾಧು 
ಬಂಧು ವೇದವಾದೋದಿತ ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಠ್ಠಲನ ಪಾದ ಭಜನೆ ಇತ್ತು 
ಮೋದಕೊಡು ಸರ್ವದಾ. '' ಸಾಧನ ಶರೀರವಿತ್ತ ಗುರುವನ್ನು, ಮಾಧವನನ್ನು 
ತೋರೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. ಗುರು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮೂಲಕವೇ 
"ಹರಿದರ್ಶನ' ವೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಅವರು 
""ಪವಮಾನಮದ್ಗುರುವೆ'' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ""ಪನ್ನಗಾರಿ ವಾಹನ್ನ 
ವಿಜಯವಿಠಲನ್ನ ಮಾರುತಿ ನಿನ್ನೊಳು ತೋರಿಸು'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ 
ಜೀವರಿಗೂ ಮೂಲಗುರು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ. 


ಈ ಕೆಳಗಿನ ಎರಡೂ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ಪಾ ೨ಿಣನ ಮಹಿಮೆ ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಭೈರವಿ 
ಹರಿಯ ಬಿಟ್ಟಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ । 
ಮಾರುತಿಯ ಮರೆತಗೆ ಸಾಧನವಿಲ್ಲ ।। ಪ॥ 


ಎಂದು 


ಹರಿ ಒಲಿದವರಿಗೆ ಹನುಮ ಒಲಿವ | 
ಹನುಮ ಒಲಿಯದಿರೆ ಹರಿ ಒಲಿಯಲಿಲ್ಲ ॥॥ 
ಹರಿ ಸಂಕಲ್ಪವೆಲ್ಲ ಹನುಮ ಬಲ್ಲ । 

ಹನುಮ ಬಿಟ್ಟು ದನು ಹರಿ ತಾನೊಲ್ಲ ॥। ೧॥ 


ಮೂರವತಾರದಿ ಬಂದು | ಮುಕ್ತಿ | 
ದಾರಿಗಳೆಲ್ಲ ತೋರಿದ ನಿಂದು ॥ 

ಸಾರಿ ಜನರಿಗೆ ಅಂದು । ಮುಕ್ತಿ । 

ಸೇರೋ ಮಾರ್ಗವ ತೋರಿದನಿಂದು | ೨ ॥ 


ಶತಕಲ್ಪಗಳಲಿ ಸದಾ ಈತ । ಹಂಸ। 
ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಜಪಿಸುವ ಖ್ಯಾತ ॥। 
ತತ್ತ್ವೇಶರಿಗನುಕೂಲನೀತ। ಗುರು। 
ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ ನಿಜ ದೂತ ॥। ೩ 1 


(ಶಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
ಕೀರ್ತನೆ 


ಅಟ್ಟತಾಳ 
ಸಾರಿರೋ ಡಂಗುರವ।। ಪ।। 


ನಮ್ಮ ಭಾರತಿರಮಣವಾಯುವೆ ಜಗದ್ಗುರುವೆಂದು 11 ಅ.ಪ. ॥ 


ಭೋರಿಡುತಿಪ್ಪ ಸಮುದ್ರವ ಲಂಫಿಸಿ। 
ಧಾರುಣಿಸುತೆಯ ದುಃಖವ ಕಳೆದು । 
ಚೋರರಾವಣ ವನವನನಲಗಾಹುತಿಯಿತ್ತು । 
ಶ್ರಿ ರಾಮಗೆರಗಿದಾತನೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೆಂದು ॥। ೧ ॥1 


(ಈಿಪುರಂದರದಾಸರು) 


ಕ್ರೋಧ - ಬೋಧ 


ರಾಕ್ಷಸರು ಹನುಮನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಇತ್ತಾಗ, ಸಿಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಅವನ 
ಮುಖವು ಬಾಲ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತೆಂದೂ, ಆಂಜನೇಯನು, 


ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆ" 


ಇರಲಿಲ್ಲಾ; ನಾನು ಕೊಂಚ ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಸಂಯಮಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು! 

ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಏನೇನು ಅನಾಹುತಗಳಾಗುತ್ತವೆ? ಎಂದೂ ಆತ್ಮ ಪರೀಕ್ಷೆ 

ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸನ್ನಿವೇಶವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ಶೋಕ 


Re] 


ಧಿಗಸ್ತು ಮಾಂ ಸುದುರ್ಬುದ್ಧಿಂ ನಿರ್ಲಜ್ಜಂ ಪಾಪಕೃತ್ತಮಮ್‌ 


(ವಾ-ರಾ-ಸು-೫೫-೮) 


(ನಿರ್ಲಜ್ಜ 


ನಾದ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯವನಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ, ನನಗೆ 


ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ.) ಹೀಗೆ, ತನಗೆ ತಾನೇ 'ಧಿಕ್ಕಾರ' ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಕಾಸ 


ನಾದ, ನಿರ್ವಿಕಾರ ಚಿತ್ತದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠನಾದ, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಂದ 
ಕಸಂ ಗಿ ಹನುಮನು ತೋರಿದ ಲೀಲೆ. ಇದರಿಂದ ಸಾಧಕರಿಗೆ 
ಕ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಮೋಹವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬರಲು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಎರಡು ಕಾರಣ. ಒಂದು ಅಜ್ಞಾನ, ಇನ್ನೊಂದು 
ದ್ವೇಷ. ಈ ಎರಡೂ ದೋಷಗಳು ಆಂಜನೇಯನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಾ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕ್ರೋಧ ಮೊದಲಾದ ವಿಕಾರಗಳು ಅವನಲ್ಲಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಾಧಕರಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷಗಳು ಬರಬಾರದೆಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡಲು 
ಆಂಜನೇಯನು ಇದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಈಿಪುರಂದರ ದಾಸರು ''ಹರಿಯ ನೆನೆಯದ ನರಜನ್ಮವೇಕೆ'' ಎಂಬ 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ, ಕ್ರೋಧವ ಬಿಡದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ತಾನೇಕೆ? ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
"“ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ಷಡ್ವಿಕಾರವನ್ನು ಗೆಲ್ಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂನ್ಯಾಸವೂ ವ್ಯರ್ಥ'' 
ಎಂದ ಬಳಿಕ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ಒಡೆಯನಾದ, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ 
ಏಕಾರಗಳು ಬರುವುದೆಂದರೇನು? ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಧಕರಿಗೆ - ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಅಂತಹ ವಿಕಾರ ಉಂಟಾದರೆ ತಕ್ಷಣ ಅದರ ಅರಿವು ಮೂಡಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು, ಎಂಬ ಬೋಧೆ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. ಭಕ್ತಿಗಂತೂ ಇದು ಅಗತ್ಯ. 
ಅಭಂಗ 
ಅನುತಾಪ ತ್ಯಾವರಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಮಾನಿತಿ ಹೇ ಸಜ್ಜನ 


(ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು) 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುವುದೇ "ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆನಾಂದಿ' ಎಂದು 
ಸಜ್ಜನರು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ವೈರಾಗ್ಯ ಅನುತಾಪ ಜಾಹಲಿ ವಾಂಚೂನ । 
ರಾಮರಾಮ ವದನಿ ನಯೆ ಬಾಪಾ । 


(ಏಕನಾಥಿಮ) 

ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ಅನುತಾಪ ಉಂಟಾಗಿ, ಇನ್ನು ''ಈ ವಿಷಯ 

ವಿಚಾರಗಳು ಸಾಕು'' ಎನಿಸುವ ವೈರಾಗ್ಯ ಬಾರದೇ ಶ್ರಿರಾಮನಾಮದ ಸವಿ 
ನಾಲಿಗೆಗೆ ಹತ್ತುವುದೇ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಸಂತ ಏಕನಾಥರು. 


ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ತಪ್ಪುಗಳು ಕಾಣಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಾವು ಇತರರ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಇಂದ್ರನಂತೆ, ನಮ್ಮ 
ತಪ್ಪುಗಳ ಕುರಿತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಂತೆ ಇರುತ್ತೇವೆ. ಆತ್ಮನಿರೀಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಒಂದು ಉಗಾಭೋಗದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ಕ್ರಮನೋಡಿ. 

ಉಗಾಭೋಗ 

ತಪ್ಪು ಸಾಸಿರಗಳ ಒಪ್ಪಿ ಕಾಯೊ ಕೃಪಾಳು । 
ಮುಪ್ಪುರವನಳಿದಂಥ ಮುನೀಂದ್ರವಂದ್ಯ ॥ 
ಅಪ್ರಮೇಯನೆ ನಿನ್ನ ಅಮೃತ ಮಹಿಮೆಗಳ | 
ಅಪ್ಪು ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ ದವಳರಿಯಳು । 
ಕಪ್ಪು ಮೇಘ ಕಾಂತಿಯೊಪ್ಪುವ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ । 
ಅಪ್ರಾಕೃತರೂಪ ಪುರಂದರ ಎಠ್ಶ್ಕಲ। 
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ಈ ಉಗಾಭೋಗದಲ್ಲಿ ""ಮುಪ್ಪುರವನಳಿದ ಮುನಿ'' ಎಂದರೆ ತ್ರಿಪುರ 
ದಹನ ಮಾಡಿದ ಶಿವ. ""ಅಪ್ಪು ನಿಧಿ'' ಯೆಂದರೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ. 
ಆಕೆಗೂ ತಿಳಿಯದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಅಪ್ರಾಕೃತನೇ ನನ್ನ ತಪ್ಪು ಕ್ಷಮಿಸೆಂಬುದಾಗಿ 
ದಾಸರು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪೂರ್ವಕ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಂಜನೇಯನು, ತನಗೆ ತಾನೇ 'ಧಿಕ್ಕಾರ' ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪವೆಂಬುದು ಒಂದು ಕೆಟ್ಟ ಗುಣ. 
ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಒಂದೆಡೆ, ತನುವಿನ ಕೋಪ ಹೊಲೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಕೋಪವನ್ನು 'ಹೊಲೆತನ' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಧಕರಿಗಂತೂ 
“ಕೋಪ' ದಿಂದ ಅವರ ಸಾಧನೆಗಳು ಕೆಡುತ್ತವೆ. "'ಹರಿನಾಮದರಗಿಣಿಯು 
ಹಾರುತಿದೆ. ಕೋಪವೆಂಬ ಮಾರ್ಜಾರ ಕಂಡರೆ ನುಂಗುವುದು'' ಎಂದು 
ಕೋಪವು ಸಾಧಕನ ಸಾಧನಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತದೆ ಎಂದು ದಾಸರ 
ವಚನವಿದೆ. ಕ್ರೋಧವು ಮೂರ್ಯತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವದೆಂದು ಒಂದು ಸೂಕ್ತಿಯೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಆಂಜನೇಯನ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗಿದು ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು. 
ಆಂಜನೇಯನ ಸಿಟ್ಟಿನ ಕುರಿತು ಸಂತ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಭಾವುಕರು ಹೇಳಿದ 
ಒಂದು ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸರು, ಶ್ರಿರಾಮಕಥೆ 
ಹೇಳುವಾಗ, ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನು ಕೆಲವು 'ಬಿಳಿಯ 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದಿನ ಸಮರ್ಥರಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಮಾರುತಿಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೇ ಸಮರ್ಥದಾಸನೇ। ನಾನು 
ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಹೂಗಳು ಬಿಳಿಯಲ್ಲಾ "ಕೆಂಪು ಹೂಗಳು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ. ಮರುದಿನ ಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸರು, ಕಥೆ ಹೇಳುವಾಗ ಮತ್ತೆ ಪುನಃ 
ಬಿಳಿಹೂ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಮಾತು ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದ 
ಆಂಜನೇಯನು, ಹೇ ರಾಮಾ, ನಾನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದು ಕೆಂಪು 
ಹೂ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಸಮರ್ಥನು ಜನರಿಗೆ ಹನುಮಂತನು ಬಿಳಿಹೂ 
ನೋಡಿದ; ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯೇ? ಎಂದಾಗ ಶ್ರಿರಾಮನು, 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇ ಹನುಮಾ! ಸಮರ್ಥರು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿ. ನಿಜವಾದ ಅಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದದ್ದೂ ಬಿಳಿ ಹೂ. ಆದರೆ ರಾವಣನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಅಪಮಾನ 
ಮಾಡುವದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನಗೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಕೆಂಪಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಬಿಳಿಯದ್ದೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಂಡಿತು' ಎಂದು 
ನಸುನಕ್ಕಾಗ ಆಂಜನೇಯನೂ ನಕ್ಕು "ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಾದುದು' ಹೌದೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿದನಂತೆ. 


ಮದವನಿತ್ತ ಮಧುವನ 


ಹನುಮಂತನು ಗೈದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ದರ್ಶನ, ವನಭಂಗ, ಲಂಕಾದಹನ 
ಮುಂತಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಗೊಂಡ ಕಪಿಗಳು, 
ಫಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೂ, ಸೀತಾದೇವಿಗೂ, ಹನುಮಂತನಿಗೂ, ಜೈಕಾರ ಹೇಳಿ 
ಹನುಮದ್ವಿಜಯದ ಆನಂದವನ್ನು ಒಂದು ಹಬ್ಬದ ದಿನದಂತೆ 
ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ನಾಯಕನಾದ ಅಂಗದನ ಆಜ್ಞೆಪಡೆದು ತಮ್ಮ 
ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸೇರಿದ "ಮಧುವನ' ವನ್ನು ಪೊಕ್ಕು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ 
ಜೇನುಕುಡಿದು ಮದವೇರಿ ಕುಣಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿದ ವಿಷಯ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. 
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ಪರಮಾರ್ಥ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ - "ಮಧು' ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಿಹಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಸಿಹಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ನಾಮ. ಜೇನುನೊಣಗಳು ನಾನಾ ಹೂಗಳ 
ಮಕರಂದವನ್ನು ಹೀರಿ, ಅದನ್ನು “ಜೇನಾಗಿಸಿ' ನಮಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ, 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಾನಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ, ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಸಾರಭೂತವಾದ ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ ದಿವ್ಯನಾಮವೆಂಬ ಮಧುವನ್ನು ನಮಗೆ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವರು. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮವೇ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಧು 
ಕುಡಿದಂತಾಗಿ ಮದವೇರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅದು ಪರಮ ಸಾತ್ವಿಕವಾದ 
ದೇವೋನ್ಮಾದ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮದ, ಹುಚ್ಚು, ಮಧು ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಪದಗಳು ದೇವರ ನಾಮಕ್ಕೆ, ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಆನಂದೋದ್ರೇಕಕ್ಕೆ; 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವಿಜಯ ದಾಸರು ಒಂದೆಡೆ "' ನಿನ್ನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯ 
ಮದವೇರಲಿ'' ಎಂದು "ಮದ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು, 


ಅಚ್ಚುತನ ಮೆಚ್ಚುನಾಮವೆಂಬ ಮದ್ದು ತಲೆಗೆ ಏರಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಿತು 
ಎಂದು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು, ಅದನ್ನೇ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಧವನ 
ನಾಮವನ್ನು ಜೇನೆಂತಲೂ, ಇದನ್ನು ಕುಡಿದವನಿಗೆ ಜನನ 
ಮರಣವಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ, ಈ ಜೇನು ಕುಡಿದವರಿಗೆ ಇಹಪರಗಳೆರಡೂ 
ದೊರಕುವುದೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಇದನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ಅಜಾಮಿಳನು 
ಉದ್ಭಾರವಾದನೆಂತಲೂ - ಫ್ರಿ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ ಸ್ಮರಣೆ ಎಂಬ ಈ ಜೇನು 
ಬಹಳ ಅಗ್ಗವೆಂತಲೂ ವರ್ಣಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ ಮಧುವನವನ್ನು 
ಪೊಕ್ಕು ಅದನ್ನು ಕುಡಿದು ಉನ್ಮತ್ತರಾಗಿರಿ, ಎಂದು ಕರೆಯಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ -ಕಾನಡಾ 
ಜೇನು ಬಂದಿದೆ । ಜನರು । ಜೇನುಕೊಳ್ಳಿರೊ || ಪ 


ಆಟ್ಟಚಾಕ- 


ಮಧುರವ್ಹಾದ ಕೊಂಬುಜೇನು ಮಾಧವನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆ । 
ಸದರವಾದ ಜನರಿಗಿಲ್ಲ ಜನನ ಮರಣವಯ್ದೂ ಬಗೆ ॥ 

ಸತ್ತ ಸಾಯದವರಿಗೆ ಪರ ಇಹಂಗಳೆರಡು ಉಂಟುನಮ್ಮ | 
ಪದ್ಮನಾಭನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆ ಸದನ ಮಾಡಿಕೊಂಬವರಿಗೆ ।। ೧ ॥1 


ಒಂದು ಅರಿಯ ಒಂದು ಬಲ್ಲ ಅಜ್ಞನಾದ ಅಜಮಿಳನು 

ಕಂದ ನಾರಗೆಂದು ಕೂಗಿ ಕರೆದ ಮಾತ್ರದಿ | 

ಅಂದು ಅವನ ಸಲಹಿದ ಅನಂತ ಶ್ರಿವಾಸುದೇವ ।॥। 
ನಂದಗೋಪನ ಸುಂದರ ಕಂದ ನವನೀತ ಚೋರನೆಂಬ ।॥। ೨ ॥1 


ಈರೇಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕಸ್ತೂರಿರಂಗ | 
ಮಾರುವ ಆರು ಸೇರು ಜೇನುತುಪ್ಪ ಅಗ್ಗವಾಗಿದೆ ಇದ ॥। 
ನರಿತು ಬೇಗ ನೀವು ಇಂದಿರೇಶನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ | 
ಪುರಂದರವಿಠ್ಕಲ ಸ್ಮರಣೆಯೆಂಬ ದಿವ್ಯ 11೩ ॥1 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳು, ಮಧುವನ, ಕಪಿಗಳು ಕುಡಿದ ಮಧು, 


ಅದರಿಂದ ಅವರು ಮದವೇರಿ ಹಾರಿ ಕುಣಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿದುದೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಒಂದು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದರೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಭಗವನ್ನಾಮವೆಂಬ "ಮಧುಪಾನ' ಮಾಡಿದವರು ಹೇಗಿರುತ್ತಾರೆ 
ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ ಈ ಕೀರ್ತನೆ ನೋಡಿರಿ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ನಗುವರೋ ರೋದಿಸುವರೋ ನಾಟ್ಟ ವಾಡೋರೋ!। 
ಬಗೆಯರೋ ಬಡತನ ಭಾಗ್ಯ ಭಾಗವತರು ॥1 
ತೆಗೆಯರೋ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮನ ವೊಮ್ಮೆ ಯಾದರು | 
ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಠ್ಠಲ ನಿನ್ನವರೇನು ಧನ್ಯರೋ ॥। 


(ಶ್ರಿಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು) 

ಫಿ ರಾಮಭಕ್ತರಾದ ಆ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಗುರು ಆಂಜನೇಯನೇ ಮಧುವನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಮಧು ಕುಡಿಯಿರಿ; ಎಂದು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 

""ಅವ್ಯಗ್ರ ಮನಸೋ ಯೂಯಂ ಮಧುಸೇವಿತ ವಾನರಾಃ'' (ವಾನರರೇ 
ನೀವು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ಮಧುವನ್ನು ಸೇವಿಸಿರಿ). 

ಶ್ರಿರಾಮನಾಮವೆಂಬ ಮಧುಸೇವಿಸಿದ ಕಪಿಗಳು, 
ಆನಂದೋದ್ರೇಕದಿಂದ, ಹಾಡಿದ್ದೇ ಹಾಡು, ಕುಣಿದುದು ನೃತ್ಯ, ಆಡಿದ್ದು 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ನೋಡಿದ್ದೆಲ್ಲ ವಿಶ್ವರೂಪ, ಕೂಡಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಸಂಗ, ಆ ವಾನರರ ಎಲ್ಲಾ 
ಚೇಷ್ಟೆ ಗಳೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಚೇತನನಾದ ಶ್ರಿಗುರು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಅಿರಾಮನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮೋನ್ಮಾದದಿಂದ, ಅಂತಹ ಭಗವದಾನಂದದಲ್ಲಿ 
ಮೈಮರೆತವರು ಅಂದದ್ದೆಲ್ಲಾ ವೇದವೃಂದ ಎಂಬ ಶ್ರಿ ವಿಜಯದಾಸರ 
ಕೀರ್ತನೆ, ಭಾಗವತ ಪ್ರೇಮದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಡೆ 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಮಾಧ್ಯಮವತಿ ಆದಿತಾಳ 
ಆನಂದ ಆನಂದಾ ಮತ್ತೆ ಪರಮಾನಂದಾ । 
ಆ ನಂದನ ನಂದನೊಲಿಯೆ ಏನಂದದ್ದೆ ವೇದವೃಂದಾ॥। ಪ।॥। 


ಆ ಮೊದಲು "ಕ್ಹ' ಕಾರಾಂತ ಈ ಮಹಾವರ್ಣಗಳೆಲ್ಲ । 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮವೆಂದು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ।। ೧।। 


ಪೋಪದು ಬರುತಿಪ್ಪುದು ಕೋಪ ಶಾಂತಿ ಮಾಡುವುದು । 
ರೂಪ ಲಾವಣ್ಯವು ಹರಿವ್ಯಾಪಾರವೆಂದವರಿಗೆ ।।೨ ॥1 


ಜಲ ಕಾಷ್ಠ ಶೈಲ ಗಗನ ನೆಲ ಪಾವಕ ವಾಯು ತರು। 
ಫಲ ಪುಷ್ಪ ಬಳ್ಳಿಲಿ ಹರಿ ಒಳಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತ ನೆಂದವಗೆ || ೩ ।। 


ತಾರೊ ಬಾರೊ ಬೀರೊ ಸಾರೊ ಮಾರೊ ತೋರೊ ಹಾರೊ । 
ಹೋರೊ ಸೇರೊ ಕೋರೊದೆಂಬ ದಿಶಾ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಎಂದವರಿಗೆ ।। ೪ ॥ 


ಮಧ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವಚನ ಮುದ್ದು ಕೃಷ್ಣನ ದರುಶನ | 
ಸಿದ್ಧ ವಿಜಯ ವಿಠಲನ್ನ ಪೊಂದಿ ಕೊಂಡಾಡುವವರಿಗೆ ।। ೫ ।। 


| ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 453 


7 ವ್ಯಾಸರಾಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ತಮ್ಮ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ "'ವೈಷ್ಣವಾನಾಂ 
ನುಥಾ ಶಂಭುಃ' ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಿಯಂತೆ, ಪರಮ ವೈಷ್ಣವರಾದ 
ಪ್ರದೇವರು ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಮದವೇರಿ 

ರ್ತಿಸಿದರು. ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಗಂಗೆಯೇ ಮಡಿಯ ಜಲ, ತನ್ನ ಶಿರದ 
| ಕ್ರನೇ ದೀಪ, ಹಣೆಗಣ್ಣುರಿಯೇ ಧೂಪ, ಕಾಯಾ, ವಾಚಾ, ಮನಸಾ, 
ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯೇ ನೈವೇದ್ಯ ಎಂಬ ಕ್ರಮದಿಂದ ತನ್ನ ಸೃಟಿಕದಂತಿರುವ 
ಹೃದಯ ಕರಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀಲ ಪುತ್ಥಳಿಯಂತಹ ಶ್ರಿರಾಮನ ಮಂಗಳ 
ರೂಪವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಐದು ಮುಖಗಳಿಂದ (ಸದ್ಯೋಜಾತ, 
ಅಘೋರ, ವಾಮದೇವ, ತತ್ಪುರುಷ, ಈಶಾನ) ಅನಿರುದ್ಧ, ಸಂಕರ್ಷಣ, 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ವಾಸುದೇವ, ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಐದು ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಪೂಜಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಭಜನೆ ಮಾಡುವಾಗ, ಅವನ ಕೊರಳ ಆಭರಣವಾದ 
ಸರ್ಪಗಳು ಭಜನೆಯ ನಾದಕ್ಕೆ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ತಲೆ ಆಡಿಸುವಾಗ ಆ ಹೆಡೆಯ 
ಮಣಿಗಳು ತಾಳವಾದುವಂತೆ! ರಾಮಾ! ರಾಮಾ! ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
ನಾರದರು ಹಾಡುತ್ತಿರಲು, ಶಿವನು ತತ್ಕೈ ಎಂದು ಹದಿನೈದು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಅರೆಮುಚ್ಚಿ ಸಿರಿಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ಅದ್ಭುತ ದರ್ಶನವನ್ನು ನಮಗೆ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಪೂರ್ವಕಲ್ಯಾಣಿ 
ಸೋಮಶೇಖರ ತಾನೆ ಬಲ್ಲ ಪ್ರಿ।॥ ಪಃ 
ರಾಮ ನಾಮಾಮೃತ ಸವಿಯನೆಲ್ಲ ।। ಅ.ಪ. ॥1 


ಮದನ ಪಿತಾಯೆಂದು ಕುಣಿ ಕುಣಿದಾಡಲು । 
ಕೆದರಿದ ಕೆಂಜೆಡೆಗಳ ಪುಂಜದಿ । 

ಒದಗಿದ ಗಂಗೆ ತುಂತುರು ಹನಿಗಳ ಕಂಡು । 
ಪದಮ ಜಾಂಡಹಿತ ರಾಮ ರಾಮ ಎಂಬ ॥1೧॥। 


ಆನಂದ ಜಲದ ಸೋನೆಗೆ । 

ಲಲಾಟದಾನೇತ್ರ ಬಡಬಾನಲನಂತಿರೆ । 

ಏನೆನ್ನಲಿ ಬಹುದು ಸುಖ ಸಾಗರದೊಳು । 

ತಾನೆದ್ದು ಮುಳುಗುತ ರಾಮ ರಾಮಾಯೆಂಬ ॥। ೨ 


ಶಿರದ ಗಂಗೆಯೆ ವರ ಅಗ್ಗಣಿಯಾಗಿರೆ । 

ಸರಸಿಜ ಬಾಂಧವ ಚೆಂದಿರ ದೀಪ। 

ಉರಿಗಣ್ಣಿನ ಹೊಗೆ ಧೂಪವನೇರಿಸಿ । 

ಕರಣವೆ ನೈವೇದ್ಯಯೆಂದು ರಾಮ ಎಂಬ ೩ ॥1 


ಚಂದದ ಸ್ಫಟಿಕದ ಕರಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಪ್ಪ । 
ಇಂದ್ರನೀಲದ ಚೆನ್ನ ಪುತ್ಥಳಿಯಂತೆ । 

ಚೆಂದದಿ ತನ್ನಯ ಹೃದಯ ಮಧ್ಯದಿ ರಾಮ | 
ಚಂದ್ರ ಹೊಳೆಯ ಶ್ರಿ ರಾಮ ರಾಮ ಎಂಬ ।। ೪ ॥ 


ಐದು ಮುಖಗಳಿಂದ ಹರಿಯ ಕೊಂಡಾಡಲು! 
ಸ್ವಾಧೀನ ಭೂಷಣ ಫಣಿಗಳೆಲ್ಲ । 

ಮೋದದಿಂದಾಡಲು ಫಣಿ ಮಣಿಯಾಘಾತ। 
ನಾದ ತಾಳವಾಗೆ ರಾಮ ರಾಮ ಎಂಬ ॥। ೫ ॥1 


ಒಮ್ಮೆ ಹರಿಯ ಗುಣ ಅಜಹೇಳಲಾಯೆಂಬ । 

ಒಮ್ಮೆ ನಾರದ ಪಾಡೆ ತತ್ಸೈಯೆಂಬ । 

ಒಮ್ಮೆ ರಾಣಿಗೆ ಪೇಳಿ ಶಿರವ ನೊಲಿದಾಡುವ । 

ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನೊಳು ನೆನೆಸಿ ರಾಮ ರಾಮ ಎಂಬ || ೬ ॥1 


ಅರಸಂಚೆಯ ಕಂಜ ಪುಂಜಗಳಲ್ಲಿಪ್ಪ । 

ಅರೆ ಮುಚ್ಚಿದ ಹದಿನೈದು ನೇತ್ರಗಳಿಂ । 

ಹರಿಯ ಕೊಂಡಾಡುತ ಪಂಚ ಮುಖಗಳಿಂದ। 
ಸಿರಿಕೃಷ್ಣ ಮುಕುಂದ ನರಹರಿ ರಾಮ ಎಂಬ ॥। ೭ ॥1 


ಈ ದೇವೋನ್ಮತ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮಧುವನ, ಮಧು, ಮುದ, ಮದ, ಈ 
ಪದಗಳಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿರುವರೆಂಬುದಾಗಿ ಸಜ್ಜನರು 
ತಿಳಿಯುವರು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು, ಮಧುಪಾನ, ಅಮಲು, ಅದ್ಭುತ, ಮಧುರ, 
ಮುಂತಾಗಿ ದಾಸರು ಕರೆದ ಅನೇಕ ಕೀರ್ತನೆಗಳಿವೆ. ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಭಂಗಿ ಸೇದುವ ಭಂಗಿಮುಕ್ಕರಿಗೆ, ಒಡಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು, ಮನವೆಂಬ ಸಂಚಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ನಿತ್ಯದ ಪಾಪಗಳೆಂಬ 
ಭಂಗಿಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ, ತನುವೆಂಬ ಚಿಲುಮೆಯೊಳಗೆ ಅಚ್ಯುತನ ಧ್ಯಾನವೆಂಬ 
ಕಿಚ್ಚನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಸೇದಿರಿ. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಶರೀರವೆಂಬ ಬುರುಡೆಯೊಳಗೆ ಸಿರಿ 
ನಾರಾಯಣನೆಂಬನೀರು ಹಾಕಿ, ಗುರುಭಕ್ತಿಯೆಂಬಕೊಳವೆಯ ಹಾಕಿ ಸೇದೋ 
ಮೋಜುಗಾರ! ಹಾಗೆ ಸೇದುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಅಮಲು ಏರುತ್ತದೆ. 
ದಾರಿದ್ರ ದೋಷಗಳು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಬುದ್ಧಿ ಜ್ಞಾನಗಳು ಚುರುಕಾಗಿ ಬಳಿಕ 
ನಿನಗೆ ಪುರಂದರವಿಠಲನು ತೋರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ ಆ 
ಗುಡಿಗುಡಿ ಕೀರ್ತನೆ ಇದು. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಗುಡುಗುಡಿಯನು ಸೇದಿ ನೋಡೊ ಸೇದಿ ನೋಡೋ ।॥। ಪ॥। 
ನಿನ್ನ ಒಡಲ ಪಾಪಂಗಳನೆಲ್ಲ ಈಡಾಡೋ।। ಅ.ಪ. ॥ 


ಮನವೆಂಬೊ ಸಂಚಿಯ ಬಿಚ್ಚಿ । ನಿನ್ನ । 

ದಿನದ ಪಾಪಗಳೆಂಬೊ ಭಂಗಿಯ ಕೊಚ್ಚಿ || 
ತನುವೆಂಬೊ ಚಿಲುಮೆಯೊಳಿಕ್ಕಿ | ಅಚ್ಯು। 

ತನ ಧ್ಯಾನವೆಂತೆಂಬೊ ಬೆಂಕಿಯ ಹಚ್ಚಿ ॥॥ ೧॥ 


ಬುರುಡೆಯೆಂಬೊದು ಈ ಶರೀರ। ನಿನ್ನ । 
ಗುರುಭಕ್ತಿಯೆಂಬೊದೇ ಕೊಳವಿಯಾಕಾರ ॥ 

ಸಿರಿ ನಾರಾಯಣನೆಂಬೊ ನೀರ । ಅದ। 

ನರಿತು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳೊ ಎಲ ಮೋಜುಗಾರ ॥। ೨ ॥1 


ಸದ್ಯದಿಂದಮಲು ಏರುವುದು । ದಾ। 

ರಿದ್ರ್ಯ ದೋಷವು ಸುಟ್ಟು ಹೊಗೆಯು ಹಾರುವುದು ॥ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ತೋರುವುದು । ಗುರು | 

ಮಧ್ವೇಶ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ ತೋರುವುದು 1೩ ॥1 


454 ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂತರು "ಅಮೃತಾಹುನೀ ಗೋಡ ನಾಮ ತುರು '' ನಿನ್ನ 
ನಾಮವು ಅಮೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಿಹಿ ಎಂತಲೂ, "'ಗೋಡತುರು ರೂಪ, ಗೋಡ 
ತುರ್ಕ ನಾಮ', ನಿನ್ನ ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳೆಲ್ಲವು ಸಿಹಿ ಮುಂತಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಧುರ ನಾಮವನ್ನು ಉಂಡವರಿಗೆ 'ಆನಂದವೆಂಬ ತೇಗು 
ಬರುವುದನ್ನು'  "ರಾಮನಾಮಪಾಯಸಕ್ಕೆ' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೃಢ ಭಕುತರು ಕೂಡಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ 
ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟ ಪುಳಕರಾಗುವುದನ್ನು ಅನುಭವದಡಿಗೆ ಮಾಡಿ ಎಂಬ 
ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ದಾಸರು, ಭಗವಂತನ ನಾಮದ ಮಧುರತೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೌಕಿಕರು 
ಬಳಸುವ ಸಿಹಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ, ದೇವರ ನಾಮವನ್ನು 
"ಮಿಠಾಯಿ' ಎಂದೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಆನಂದವಾದ ಮಿಠಾಯಿ ವರ್ಣನೆ 
ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಸವಿಯೋಣ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ನಂದನ ತನಯ ಗೋವಿಂದನ ಭಜಿಪುದಾ 
ನಂದವಾದ ಮಿಠಾಯಿ ॥। ಪ॥ 
ಬಂಧುಗಳನು ಭವರೋಗಗಳೆಲ್ಲವ 
ನಿಂದಿಪುದೀ ಮಿಠಾಯಿ ।। ಅ.ಪ. ॥1 


ದಧಿ ಫೃತ ಕ್ಷೀರಕ್ಕಿಂತಲು ಇದು ಬಹು | 
ಅಧಿಕವಾದ ಮಿಠಾಯಿ! 

ಕದಳಿ ದ್ರಾಕ್ಷ ಖರ್ಜೂರ ರಸಗಳನು। 
ಮೀರುವುದೀ ಮಿಠಾಯಿ ।। ೧॥। 


ಪಂಚಭಕ್ಷ್ಯಗಳ ಷಡ್ರಸಾನ್ನಗಳ 
ಮಿಂಚಿದಂಥ ಮಿಠಾಯಿ ॥। 
ಕಂಚೀಶನೇ ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದುಸುರುವ 
ರಂಜಿಕೆ ಬಿಡಿಪ ಮಿಠಾಯಿ ।। ೨ ॥ 


ಜಪ ತಪ, ಸಾಧನಗಳಿಗಿಂತಲು 
ಬಹು ಅಪರೂಪದ ಮಿಠಾಯಿ ॥। 
ಜಿಪುಣಮತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿಹ 
ಪುರಂದರ ಎಕ್ಶ್ಕಲ ಮಿಠಾಯಿ ॥। ೩ ॥ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಧುರ ನಾಮವನ್ನು ಹಣ್ಣಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ, ಕಲ್ಲು 
ಸಕ್ಕರೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿ, ಪಾಯಸಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ, ವರ್ಣಿಸಿದ ಕೀರ್ತನೆಗಳು 
ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ "ಅಮಲು' ಎಂದರೆ ಆನಂದೋನ್ಮಾದ, ಅಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ ರಾಮ 
ನಾಮದ 'ಅಮಲು' ಅಂದರೆ ಮದವೇರಿದ ಭಕ್ತನು ಪ್ರಿ ಹರಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಜಯಭೇರಿ (ನಗಾರಿ) ಬಾರಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಇನ್ನೂ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. 


` ಬಿಡಿಸಿ ಪೊರೆವ ಜಗದೊಡೆಯನೆ ಪರನೆಂದು ॥। ಅ.ಪ. ॥1 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಬೇಹಾಗ್‌ 
ಹೊಡೀ ನಗಾರಿ ಮೇಲೆ ಕೈಯ । ಘಡ ಘಡ। 
ಹೊಡೀ ನಗಾರಿ ಮೇಲೆ ಕೈಯ ಪ 


ಬಲು ಆನಂದ ಮದವೇರಿ ಮೈ || 
ಮೃಡವಂದ್ಯನ ಪದ ಬಿಡದೆ ಭಜಿಪರಘ । 


ವೇದಗಮ್ಯ ಸಕಲಾರ್ತಿನಿವಾರಕ ಮೋದವೀವ। 
ಮಧುಸೂದನ ಪರನೆಂದು ॥। ೧॥। 


ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಮನಮುಟ್ಟಿ ಭಜಿಪ ಜನ! 
ರಿಷ್ಟವ ಕೊಡುವ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನೇ ಪರನೆಂದು ।। ೨ ॥ 


ವಂದಿಪ ಜನರಘವೃಂದ ಕಳೆದು ಮುದ। 
ದಿಂದ ಪೊರೆವ ಮುಕುಂದನೆ ಪರನೆಂದು ॥। ೩ । 


ವಾಸುದೇವ ತನ್ನ ದಾಸಜನರ ಹೃದ್‌ । 
ವಾಸನಾಗಿ ಇಹ ಶ್ರಿಶನೆ ಪರನೆಂದು |। ೪ ॥ 


ಇಂದಿರೇಶ ಪರನೆಂದು ಭಜಿಸುವವ । 
ಬಂದು ಕಾಯ್ವ ಗೋವಿಂದನೇ ಪರನೆಂದು ॥। ೫ ॥| 


ಗಾನಲೋಲ ತನ್ನ ಧ್ಯಾನಿಸುವರನೆಲ್ಲ । 
ಮಾನದಿಂದ ಕಾಯ್ವ ಶ್ರಿನಿಧಿ ಪರನೆಂದು।। ೬ ॥1 


ರ ಪೃಥಿವೀಯೊಳು ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿಹ । 
ಅಿಪತಿ ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠಲನೆ ಪರನೆಂದು ॥। ೭ ॥1 


(ಈಿಪುರಂದರದಾಸರು) 

ಹೀಗೆ ಭಾಗವತೋತ್ತಮರಾದ, ಶ್ರಿರಾಮನ ದೃಢ ಭಕುತರಾದ ವಾನರರು, 

ತಮ್ಮ ಗುರುವಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ (ಹನುಮಂತನ) ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, ಅವನ 

ಭಕ್ತರಾದ ಅಂಗದಾದಿ ಸಕಲ ಕಪಿಗಳು, ಮಧುರವಾದ ಮಧು ಸದೃಶವಾದ 

ಅಿರಾಮನಾಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ವಿಷಯ ವಿಕಾರವೆಂಬ ವನವನ್ನು 
ಭಂಗಮಾಡಿದರಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮೂಖ್ಯ ರಾವಣ 


ರಾವಣನು ಮೂರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಅಸುರ. ಅವನು ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಶ್ರಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮುಂದೆ ದುರ್ಬಲನೂ, ಅಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಆಂಜನೇಯನು ಮಾಡುವ ಉಪದೇಶದ ಕುರಿತು ಶ್ರಿ 
ಪುರಂದರದಾಸರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೀರ್ತನೆಯು ಹೇಗಿದೆ 
ನೋಡಿ. ರಾವಣನನ್ನು ''ಮ್ಯಾ ಮ್ಯಾ'' ಎಂದು ಆಂಜನೇಯನು 
ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಹಳ್ಳಿಗರು "ಅಮ್ಮಯ್ಕ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ). 


ಕೀರ್ತನೆ 
ನಾಗ - ವೃಂದಾವನಿ ಸಾರಂಗ ಆದಿತಾಳ 
ಏಮ್ಕಾ ರಾವಣ । ನೀನು ಮ್ಯಾ ಸೀತೆಯ ತಂದಿದ್ಯಾ ॥ ಪ॥ 
ನ್ನ ಬಳಿಗೆ ರಾಮ ಎನ್ನ ಕಳುಹಿಕೊಟ್ಟ । 


ಇನಾ ದರೂ ಸೀತೆಯ ಬಿಡುವಿಯೇನು ಮ್ಯಾ ।। ಅ.ಪ. ॥ 


ಕಕೆಯಿತ್ತು ಚಿನ್ನ ಮರೆಯಾಗಿ 
ನೀ ಹೋಗಬಾರದೇನು ಮ್ಯಾ ।। ೧॥ 


ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚು ಮಾತು ಕೇಳಿ | 
ಖರದೂಷಣರೇನಾದರೂ ಹೇಳು ಮ್ಯಾ ।। ೨॥ 


ತಾತ ಕೌಸಲ್ಯ ರಘುನಾಥ ಹೇಳುವನಲ್ಲ । 
ಈತನ ಶೌರ್ಯ ಮುಂದೆ ತಿಳಿದೀತು ಮ್ಯಾ 11೩ ॥1 


ಮಂಡೋದರಿ ಬಹಳ ಮಕ್ಕಳ ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ । 
ಕಂಡವರ ಬಾಯಿ ತುತ್ತು ಮಾಡಬೇಡ ಕಾಣೊಮ್ಯಾ ।। ೪ ॥1 


ಅವತಾ ಮನುಜನಲ್ಲ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ। 
ಶಿರವ ಹೊಯ್ದು ಒಯ್ಯುವನು ತಿಳಿ ಮ್ಯಾ ॥। ೫ ॥1 


ರಾವಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದರೂ ಅವನು ದುರ್ಮತಿ. 

ಮೂರ್ಯ. ಭ್ರಷ್ಠ. ಇವನಿಗೇನು ಕುಲಧರ್ಮ! ಇವನಿಗೆ ಉಪದೇಶವೆಂದರೆ 

ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡನ ಮುಂದೆ ದೀಪವಿಟ್ಟಂತೆ! ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯ ವಿವರ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಹಿಂದೋಳ ಆದಿತಾಳ 
ಧರ್ಮಶ್ರವಣವಿದೇತಕೆ । ಮೂರ್ಪಗೆ ॥। ಪ।। 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನೆಸಗದಿರುವ । 

ದುರ್ಮತಿಗೇತಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜನ್ಮ ।। ಅ.ಪ. ।| 


ಕೋಣಗೆ ವೀಣಾಗಾನವಿದೇತಕೆ । 
ಮಾಣಿಕ್ಯವೇತಕೆ ಮರ್ಕಟಕಗೆ । 
ತ್ರಾಣವು ತೊಲಗಿದ ಹೆಣ್ಣಿಗೇತಕೆ ಕ । 

' ಟ್ಟಾಣೆ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವು ಕೊರಳಿಗೆ | ೧ ॥1 


, ಷಡುರಸಾನ್ನವಿದೇತಕೆ ಗರ್ದಭ । 

ಉಡುಗೊರೆ ಸಹಿತಲೆ ಶ್ವಾನನಿಗೆ ॥1 
 ಕಡುವೃದ್ಧಗೆ ಮೈನೆರೆದ ಹೆಣ್ಣಿನ । 

ಒಡನೆ ಭೋಗಿಪೆನೆಂಬ ಭಿಲಾಷೆಯೇಕೆ ।। ೨ ॥ 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 455 


ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡಗೆ ದೀಪವಿದೇತಕೆ । 
ಭ್ರಷ್ಟನಿಗೇತಕೆ ಕುಲಛರ್ಮ ॥। 

ಸೃಷ್ಟಿ ಯೊಳಧಮಗೆ ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠಲನ | 
ಮುಟ್ಟಿ ಭಜಿಪೆನೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯೇತಕೆ ।। ೩ ॥1 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆಂಜನೇಯನು 


""ಬುದ್ಧಿಮತಾ ವರಿಷ್ಠಂ''. ಆಂಜನೇಯನಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ವಿದ್ವತ್ತು ಇತ್ತು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಶರೀರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇರುವವರಲ್ಲಿ 'ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಕಡಿಮೆ' 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದಿದೆ. ಆದರೆ ಹನುಮನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಅವನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ವಾಕ್‌ವೈಭವ, ಮಾತಿನ ಮಧುರತೆ, ವೈದಿಕಜ್ಞಾನ, ಇವುಗಳು 
ಶ್ರಿ. ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಚಕಿತಗೊಳಿಸಿವೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ, ಸ್ಪಚ್ಛವಾದ, 
ನಿರ್ಭಯತೆಯ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಚುರವಾದ ಆಂಜನೇಯನ ವೈಚಾರಿಕ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಅವನ ಅಧ್ಯಯನ, ಅಭ್ಯಾಸ, ವ್ಯಾಸಂಗ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಎಷ್ಟಿರಬಹುದೆಂದು ಅಚ್ಚರಿಪಟ್ಟನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳೇ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
(ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ) 


ಸನ್ಮಿತ್ರ 


ವಾನರರಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನ ಸ್ಥಾನವು ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದುದು. ಸುಗ್ರೀವ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಸ್ನೇಹ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಾಯುವಿನಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ತನ್ನ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿಸಿದ್ದನು. ತನ್ನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಪ್ರಖರವಾದ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ, ಉತ್ತಮ ಚಾರಿತ್ರ್ಯದಿಂದಾಗಿ 
ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಅವನನ್ನು ನೀತಿ ಹೇಳಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತರುವುದು 
ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ವಾಲಿಯ ವಧೆಯಾದ ನಂತರ ದುಃಖ ತಪ್ತಳಾದ 
ತಾರಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸಿ, ರಾಜ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ, ಅಶಾಂತಿ ಹಾಗೂ 
ಕುಟುಂಬ ಕಲಹ, ವಿದ್ರೋಹಗಳು ನಡೆಯದಂತೆ ಮಾಡಿದವನೂ 
ಹನುಮಂತನೇ. ಯಾವುದೇ ನಾಜೂಕಾದ ಕಾರ್ಯವಿರಲಿ, ಕಠೋರದಲ್ಲಿ 
ಕಠೋರ ಕಾರ್ಯವಿರಲಿ, ಅದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಆಂಜನೇಯನಲ್ಲಿತ್ತು. ಹನುಮನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಚಿವನಾಗಿ, 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ದಾಸನಾಗಿ, ಅವರಿಬ್ಬರ ಮೈತ್ರಿ ಕೆಡದಂತೆ, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗುವಂತೆ, ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲದೇ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಲಹೆ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೀಯುವ ಸನ್ಮಿತ್ರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


ಮಹಾನ್‌ ಕುಶಲ ರಾಜಕಾರಿಣಿ 


ವಾಲಿಯ ವಧೆಯ ನಂತರ ಅವನ ಮಗ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ತರುಣ ಅಂಗದನು, ಪ್ರತ್ಯೇಕ ್ನ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆ' 
ಮಾಡುವ, ಮತ್ತು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಒಡೆಯುವ ಎಷ್ಟೋ 
ಯೋಜನೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಹಾಗೆಯೇ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋದಾಗಲೂ, ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 
(ಪೂರ್ವವೈರದಿಂದ) ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಸಾಯುವೆನೆಂದೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ. 


456 ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ರಾಜಕಾರಣದ ಬಾಂಧವ್ಯ, ಕೌಟುಂಬಿಕವಾದ 
ಬಂಧುತ್ವ ಕೆಡದಂತೆ, ರಾಜ್ಯ ಇಬ್ಭಾಗವಾಗದಂತೆ ಹನುಮಂತನು ನೀತಿ ಬೋಧೆ 
ಮಾಡಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 


ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಶ್ರಿರಾಮ ವಿಯೋಗವನ್ನೂ, 
ರಾವಣನ ಮತ್ತು ಅವನ ಸೇವಕಿಯರ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ, ಸಹಿಸಲಾಗದೇ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಾಗ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಬುದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರಜ್ಞಾಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳ 
ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸೀತೆಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯವನಾದ, ಶ್ರಿರಾಮ ಹಾಗೂ ಅವನ ಪೂರ್ವಜರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಧುರ ಕಂಠದಿಂದಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿದುದು ಸ್ಮರಣೀಯವು. ಹನುಮನು, ಶ್ರಿರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಪೂರ್ಣ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳ ಆತ್ಮೀಯರ್ಯಾರೋ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವ ಒಂದು ಮಾನಸಿಕ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ 
ಮೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಾವಿಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಇಣುಕುತ್ತಿರುವ ಮಗುವನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರಿವು ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಾವಿಯ 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡು ತಾಯಿ ಅಯ್ಯೋ! ಎಂದು 
ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಮಗು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಬಾವಿಗೆ ಬಿದ್ದೀತು! ತಾಯಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಬಳಿಕವೇ 
ಮಗು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಆಂಜನೇಯನು ಮಧುರ 
ಕಂಠದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಶ್ರಿ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೀತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ನೋಡಿದಾಗ, "ಕ್ಷೇಮ ರಾಮ, ನಾನು ಅವನ ದೂತ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲು 
""ಕ್ಷೇಮವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮಚಂದ್ರ''. : ಎಂದ ಮಾತು ಸೀತೆಗೆ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿತು. ಈ ಕುರಿತು ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ. 


ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಕೇವಲ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಓದಿನಿಂದ ಬರದು. ಅದು ಅನುಭವ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು. ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕಿ ಓರ್ವಳು ಎರಡು ವರ್ಷದ 
ತನ್ನ ಮಗು, '"ತನಗೆ ಬೆಲ್ಲ ಬೇಕು'' ಎಂದು ಅಳುವಾಗ ಡಬ್ಬಿಯಿಂದ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣತುಂಡು ಬೆಲ್ಲ ತೆಗೆದು ಕೊಟ್ಟರೆ ಆ ಮಗು ಇನ್ನೂ ಬೇಕೂ! ಮತ್ತೂ 
ಬೇಕೂ!, ಎಂದು ಅಳುವಾಗ, ಆ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಳಿಗೆ ಸಿಟ್ಟನಿಂದ ತನ್ನ 
ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿ, ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕುಕ್ಕಿದಳು. ಮಗು 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅಳುವಾಗ, ಅಲ್ಲೇ ಕುಳಿತ ಅನುಭವಿಯಾದ ಅಜ್ಜಿಗೆ ಮಗುವಿನ 
ಮನಸ್ಸು ಅರ್ಥವಾಗಿ, ಆಕೆಯು ಬಂದು ಅಳುವ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು, 
ಏನುಬೇಕು ಮಗು ನಿನಗೆ? ಎಂದಾಗ ಆ ಮೊಮ್ಮಗು, ಬೆಲ್ಲಾ! ಎಂದಿತು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞೆಯಾದ ಮಗುವಿನ ತಾಯಿ, ಕೊಡಬೇಡಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲ್ಲ! ಎನ್ನುವಾಗ ಆ ಅಜ್ಜಿ ಮಗುವನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಬೆಲ್ಲದ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನೇ ತೆಗೆದು, ತಕೋಮರೀ!। ''ಇಡೀ ಡಬ್ಬಿ ನಿನಗೆ'' ಎಂದಾಗ 
ಆ ಮಗು ಅಳುನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಆ ಡಬ್ಬಿ ಒಳಗಿಂದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತುಂಡುಬೆಲ್ಲ ತೆಗೆದು 
ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಡಬ್ಬಿಯಿಂದ ಬೆಲ್ಲ ತಾನೇ ತೆಗೆಯಬೇಕು ಎಂಬ 
ಛಲ. ಇದು ಅಜ್ಜಿಗೆ ಅನುಭವದಿಂದ ಬೇಗ ಅರ್ಥವಾಯ್ತು. ತಾಯಿ ಮಾನಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಳಿಗೆ ಮನೋಸ್ಥಿತಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯ್ತು. 


೫೫% % 


ಪಾತಂಜಲ ಯೋಗಸೂತ್ರವು ಭಾರತೀಯರ ದೊಡ್ಡ ಮಾ 
“ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ' ನಿರೋಧಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಯಮ ನಿಯಮಾದಿಗಳ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಇವುಗಳ್ಕಾವುದನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡ 
ಕೇವಲ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ, ಭಾರತೀ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೀಗಳೆಯುವ ಬುದ್ಧಿ ಬದಲಾಗಬೇಕು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು 
ಜಡಪದಾರ್ಥವೆಂದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಶ್ರಿ ರುದ್ರದೇವರಿದ್ದು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನೇ (ನರಸಿಂಹ) 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ""ಮನದೊಳಗೆ ತಾನಿದ್ದು 
ಮನವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಬನು''. (ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ) ಸಾಧಕರು, ತಮ್ಮ 
ಸಾಧನಾ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಆ ಮನವನ್ನು 'ನಮ' ವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಚಂಚಲ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಲವೃತ್ತಿಯಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು. ನಿಶ್ಚಯವಾದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಆ 
ಏಕಾಗ್ರತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲಾ. 


ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು ಕೇವಲ ಭಾಷಣದಿಂದ, 
ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ, ತರ್ಕದಿಂದ, ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲಾ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಸಿಂಗ್ಮನ್‌ಫ್ರಾಯಿಡ್‌ನು ಒಂದೆಡೆ, 
ಮನಸ್ಸಿನ ನೆನಪಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಗಂಟೆ 
ಭಾಷಣಮಾಡಿ, ಹೋಗುವಾಗ, ತನ್ನ ಹ್ಯಾಟ್‌ ಮರೆತು ಹೋದನಂತೆ! 


ಆಂಜನೇಯನ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರ ಭಗವದಧಿಷ್ಠಿತವಾದುದು. ರಾವಣನ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿನ ನಗ್ನ ಅರೆನಗ್ನ ಸುಂದರ ನಾರಿಯರನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೂ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಏನೂ ವಿಕಾರ ಹೊಂದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! (ನತು ಮೇ ಮನಸಾಕಿಂಚಿತ್‌ 
ವೈಕೃತ್ಯ ಮುಪಪದ್ಯತೆ) ಎಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ವಿಶ್ವಾಸ! ಎಂತಹ ನೈತಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ! 


ಬಾಲದವನ - ಬಾಲ ಚೇಷ್ಟೆ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಮಹಾಕರ್ತೃತ್ವಶಾಲಿ, ಮುತ್ತದ್ದಿ, ವ್ಯಾಕರಣ 
ಪಂಡಿತ, ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪೂರ್ಣ ಅಭ್ಯಾಸಿಯಾದ ಆಂಜನೇಯನ ಬಾಲ 
ಚೇಷ್ಟೆ ಯನ್ನು (ಬಾಲದ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ) ಕೂಡ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆ ಇರಬಹುದೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಾಲವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕಪ್ಪಳಿಸಿ ಕಂಬವನ್ನೇರಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಮೇಲೆ 
ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿ ಕುಣಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಬಾಲಚೇಷ್ಟೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುಣಿದುದು 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಹನುಮಂತನು ಕೇವಲ ವ್ಯಾಕರಣ 
ತಿಳಿದವನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ, ವ್ಯಾಕರಣ ಕರ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದಮೇಲೆ, 
ಇಂತವನೂ ಬಾಲವನ್ನೆತ್ತಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾನೆಂದರೆ ಆ ಬಾಲ ಭಾವ ಎಂತಹಾ 
"ದಿವ್ಯ' ಭಾವ ಇರಬಹುದು! ಕೇವಲ ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣರು ಮಾತ್ರ ಇಂಥಾ 
ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲರು. ನಾವು ಕೂಡಾ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯದ 
ದಿನಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಆನಂದ ಪಡಬೇಕು. ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದರೂ""ಮುಖ 
ಊದಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ದೊಡ್ಡತನ'' ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ನಾವು ಕೂಡಾ 
ದೇವರ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲವೇ? ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಅಹಂಕಾರ 
ಅಡ್ಡಿಯಾಗಬಾರದು. ಜ್ಞಾನಿಗಳದ್ದು 'ಮಗುವಿನಂತಹ ಮನಸ್ಸು ' ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದೂ ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ. 
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I ಮು 
ಯಾರು ರಾಮನನ್ನೇ ಗೆದ್ದವರೋ ಅವರಿಗೆ ರಾವಣನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು 
ತಿಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವೇನಲ್ಲಾ. ಹನುಮನು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ಸೇವೆ, 
ಪ್ರೇಮಗಳಿಂದ ಗೆದ್ದವ. ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹನುಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಡಲಾರ. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇ ಚಿಂತಿಸಲಾರ. ( ಹರಿಯಮತವೇ ಹನುಮನ ಮತ. ಹನುಮನ ಮತವೇ 
ು ಮತವು! ಹನುಮ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನದಾಸ, ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠಲನು 
ನ ಸ, ) ತನ್ನ ನಡೆನುಡಿಯಿಂದ ಹನುಮನು ರಾಮನಿಗೆ ಇಂತಹ 
ತನ್ನ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರಿರಾಮನ ಮೇಲಿನ 
ಅವನ ಪ್ರೇಮದ ಕುರಿತು ಒಂದು ಸುಂದರ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ. 


ಒಮ್ಮೆ ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು, ಅಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಬೈತಲೆಗೆ 

ನ್ನು ಏಕೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ? ಎಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು ಕೇಳುವಂತೆ 

ಕಂದ ಗ ಸೀತೆಯು ಮುಗುಳು ನಕ್ಕು, ವತ್ಲಾ! ಹನುಮಾ! ಇದರಿಂದ 

'ಶ್ರಿರಾಮದೇವರಿಗೆ ಆಯುಷ್ಯ ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಳು. ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 

ಸೀತೆ ನೋಡುವಾಗ ಆಂಜನೇಯನು ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಸಿಂಧೂರವನ್ನು 

ಬಳಿದುಕೊಂಡು "'ರಾಮ ರಾಮ'' ಎಂದು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಇದು 

ಆಂಜನೇಯನ ಬಾಲಭಾವ. ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹನುಮನನ್ನು 'ಮಗಾ' ಎಂದು 

ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ತುಲಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರಿರಾಮ 

ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಹೇ ಪುತ್ರನೇ! ನೀನು ಅಜರ ಅಮರನಾಗು 
ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

""ಅಜರ ಅಮರ ಗುಣನಿಧಿ ಹೋವು'' 


ದಾಸ ಮಾರುತಿ 


ಯಗ್ವೇದದ ಬಳಿತ್ಥಾ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯ ಆವೇಶವನ್ನು ತಡೆಯಬಲ್ಲ 

' ವಾಯುದೇವರನ್ನು '"ಸಹಸ್‌'' ಎಂದುಕರೆದಿದೆ. ಆ ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 

ಪ್ರಾಣನೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮೂಲರೂಪವು, ಬಲ 
ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. 


ಆ ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಶ್ರಿ ಹರಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಸಲು,ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ, ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲೂ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಆಂಜನೇಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದನು. 


ಶ್ರಿ ಸಂತ ತುಲಸೀದಾಸರು ಈ ಆಂಜನೇಯನ ಅವತಾರವು ಕೇವಲ 
ರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಯಿತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


"ರಾಮ ಕಾಜಲಾಗಿ ತವ ಅವತಾರ ' 


ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನ ಎರಡು ಮೂರ್ತಿಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ದಾಸ 
' ಮಾರುತಿ ಮತ್ತು ವೀರ ಮಾರುತಿ. 


ಯಾರು ರಾಮದಾಸರಾಗಬಲ್ಲರೋ ಅವರು ಮಾತ್ರ ವೀರರಾಗಬಲ್ಲರು. 

. ಚಾರಿತ್ರ, ಜ್ಞಾನ, ಪಾವಿತ್ರ್ಯ, ನಿರ್ಭಯತೆ ಇದ್ದವರು ಮಾತ್ರ 
ದಾಸರಾಗಬಲ್ಲರು. ಆಂಜನೇಯನ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರು, ಮೇಲಿನ 
ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೂಡಬೇಕೆಂದೂ, ನಾವು ಶ್ರಿರಾಮನ 
 ದಾಸರಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಆದರೆ ನಾವು 
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ಉತ್ತಮಗುಣಗಳನ್ನು, ಶ್ರಿರಾಮಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಕರುಣಿಸೆಂದು ಹನುಮನಲ್ಲಿ 
ಬೇಡದೇ ಅವನನ್ನು ಬೆಣ್ಣೆ ಅಲಂಕಾರ, ವಡೆ ಅಲಂಕಾರ, ಮುಂತಾದ 
ಸೇವೆಗಳಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಶನಿವಾರ 
ಮಾರುತಿಗೆ ಹತ್ತು ಪೈಸೆ ಹೂವು ಹತ್ತು ಪೈಸೆ ಕಾಣಿಕೆ ಹಾಕಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದರೆ 
ಆಂಜನೇಯನು ಒಲಿಯುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಾವು ಭಗಪಂತನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವೆವೆಂಬ ಸಂಕೇತವಾಗಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ನಮ್ಮ ಹೂವು ಕಾಣಿಕೆ 
ಇದಕ್ಕೇ ಆಂಜನೇಯ ದೇವರು ಒಲಿಯುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಶತೇಷು ಜಾಯತೆ ಶೂರಃ ಸಹಸ್ರೇಷು ಚ ಪಂಡಿತಃ । 
ವಕ್ತಾ ದಶಸಹಸ್ರೇಷು ದಾತಾ ಭವತಿ ವಾನವಾ॥ 


ನೂರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಶೂರನು, ಸಾವಿರಕ್ಕೊಬ್ಬ ಪಂಡಿತನೂ, ಹತ್ತು ಸಾವಿರದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ವಾಗ್ಮಿಯು ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ದಾನಿಯೊಬ್ಬ ಇದ್ದಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬ ಸುಭಾಷಿತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಧರ್ಮಗಳು ಆಂಜನೇಯನಲ್ಲಿವೆ. 
ಶೂರನೂ, ಪಂಡಿತನೂ, ವಾಗ್ಮಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಕಾಗಿಯೂ ಆದ 
ಆಂಜನೇಯನ ಮಹಿಮೆ ಆನಂದ ಹಾಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಜನಕ. ಇವನು ಶ್ರಿ 
ರಾಮನ ಅನುಪಮ ದೂತ, ಸಫಲ ದೂತ, ಚತುರದೂತ, ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಆಂಜನೇಯ ಸ್ವಾಮಿಯ ನಿರಹಂಕಾರತೆ, ಶ್ರಿಹರಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವ ದಾಸ್ಯಭಾವ, 
ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಒಡಮೂಡಿದರೀತಿಗಳು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, 
ತುಲಸೀ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂದಿದೆ ನೋಡಿ. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ವಾನರರೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆಂಜನೇಯನು, ಎಂದೂ 
ಪ್ರಶಂಸಾಪ್ರಿಯನಲ್ಲಾ. ಅವನ ಕರ್ಮಕಲಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಿ ಹರಿಸೇವೆ. ತನ್ನ 
ಕುರಿತು ತಾನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಹನುಮನ ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಮದ್ವಿಶಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ತುಲ್ಯಾಶ್ವ ಸಂತಿ ತತ್ರ ವನೌಕಸಃ । 
ಮತ್ತಃ ಪ್ರತ್ಯವರಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ನಾಸ್ತಿ ಸುಗ್ರೀವ ಸನ್ನಿಧೌ ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಸುಂ-೬೮-೨೧) 


ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿ ಇರುವ ಶ್ರಿರಾಮನ ಕಿಂಕರರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಕಿರಿಯವ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ವಿಭೀಷಣನು, ನಾನು ಪಾಪಿ! ನೀಚರಾಕ್ಷಸ। ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಿರಾಮನು 
ದಯೆ ತೋರಿಯಾನೇ? ಎಂದಾಗ, ಶ್ರಿ ರಾಮನಿಗೆ ಭೆಕ್ತರಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಆಂಜನೇಯನು, ತನ್ನ ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಚೌೌಪಾಯಿ 
ಕಹಹು ಕವನ ಮೈ ಪರಮ ಕುಲೀನಾ । 
ಕಪಿ ಚಂಚಲ ಸಬಹೀ ಬಿಧಿ ಹೀನಾ । 
ಪ್ರಾತ ಲೇಇ ಜೋ ನಾಮ ಹಮಾರಾ | 
ತೇಹಿ ದಿನ ತಾಹಿ ನ ಮಿಲ್ಫೆ ಆಹಾರ ॥ 


458 ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ದೋಹಾ : 
ಅಸ ಮೈ ಅಧಮ ಸಖಾಸುನು ಮೋಹು ಪರ ರಘಬೀರ। 
ಕಿನ್ಹೀ ಕೃಪಾ ಸುಮಿರಿ ಗುನ ಭರೇ ಬಿಲೋಚನ ನೀರ ॥ 
(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 

ಹೇ ವಿಭೀಷಣನೇ। ಶ್ರಿರಾಮನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ನಾನೇನು 
ಅಂತಹ ಉತ್ತಮ ಕುಲದವನೇ? ಮಾನವ ವರ್ಗದವನೇನೂ ಅಲ್ಲಾ, 
ಕಪಿಕುಲದವ. ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳೂ ಇಲ್ಲಾ! ಚಂಚಲ ಮತಿ ನಾನು. 
ಯಾರಾದರೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ನನ್ನ ಹೆಸರೆತ್ತಿದರೆ ಆ ದಿನ ಅವರಿಗೆ ಅನ್ನ ನೀರು 


ದೊರಕದು. ಹೇ ಮಿತ್ರನೇ। ನನ್ನಂಥಾ ಅಧಮನ ಮೇಲೆ ರಾಮನು ಬಹಳ 
ಪ್ರೇಮ ತೋರುವನು; ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಆಂಜನೇಯನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ 


ನೀರೂರಿತಂತೆ. 


ಫ್ರಿ ರಾಮದೇವರಿಂದ "ಮಹಾತ್ಮಾ' ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಆಂಜನೇಯನೇ ಹೀಗೆ 
ರಾಮನ ಮುಂದೆ ದೀನನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಲೌಕಿಕ ದಾಸರ ಪಾಡೇನು? 
ಆದಾಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆಂಜನೇಯನ ಪಾದಧೂಳಿಗೂ ಸಮರಲ್ಲದ ನಾವು ಮತ್ತೆ 
ಶ್ರಿರಾಮನಂತಹ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಮಹಾ ಮೇರುವಿನ ಮುಂದೆ ಎಷ್ಟರವರು? 
ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಗಳಾದ ಶ್ರಿ ಕನಕದಾಸರು, ತನ್ನ ಕುರಿತು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ, 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಶಂಕರಾಭರಣ ಆದಿತಾಳ 
ದಾಸ ದಾಸರ ಮನೆಯ ದಾಸಾನುದಾಸ ನಾನು। 
ಶ್ರಿಶ ಶ್ರಿರಂಗ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ ದಾಸ।। ಪ॥ 


ಕಾಳುದಾಸರ ಮನೆಯ ಆಳು ದಾಸ ನಾನಯ್ಯ । 
ಕೀಳು ದಾಸನು ನಾನು ಕಿರಿಯ ದಾಸ ॥ 

ಭಾಳಾಕ್ಟ ಮುಂದಾಗಿ ಭಜಿಪ ದೇವರ ಮನೆಯ | 
ಆಳಿನ ಆಳಿನ ಆಳಿನಡಿದಾಸ ನಾನು ॥। ೧ ॥| 


ಪಂಕಜನಾಭನ ಮನೆಯ ಮಂಕು ದಾಸನಯ್ಯ । 
ಕೊಂಕುದಾಸನು ನಾನು ಕುರುಡು ದಾಸ ॥। 
ಸಂಕೀರ್ತನೆಯ ಮಾಡಿ ನೆನೆವ ಭಕ್ತರ ಮನೆಯ। 
ಬಿಂಕದಿ ಬಾಗಿಲ ಕಾಯ್ವ ಬಡದಾಸ ನಾನು ।। ೨॥ 


ಹಲವು ದಾಸರ ಮನೆಯ ಹೊಲೆದಾಸ ನಾನಯ್ಯ । 
ಕುಲವಿಲ್ಲದ ದಾಸ ಕುನ್ನಿದಾಸ || 
ಮಲಹರ ರಂಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಮಾದಿಗ ದಾಸ। 
ಸಲೆ ಮುಕ್ತಿಪಾಲಿಸೊ ಆದಿಕೇಶವರಾಯ ॥। ೩ ॥1 
(ಈಿಕನಕದಾಸರು) 

ಇಂದೀಗ ನಾವುಕೆಲವು ದೇವರ ನಾಮಗಳನ್ನು ದೇವರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಕಲಿತು ದಾಸರು ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಕೆಲವರು ""ದಾಸ'' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಹಿಡಿಸದೆ, ಕೀರ್ತನ ಕೇಸರಿ, ಕೀರ್ತನ ಶಾರ್ದೂಲ, ಕೀರ್ತನ ಶರಭ, 
ಕೀರ್ತನ ವ್ಯಾಘ್ರ, ಇನ್ನು ಸಣ್ಣ ಕೀರ್ತನಕಾರರಿದ್ದರೆ. ಕೀರ್ತನ ಕೀಟ, ಹೀಗೆಲ್ಲ 
ಬಿರುದು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮೆರೆಯುವ ನಾವೆಲ್ಲಿ? ಆಂಜನೇಯ, ನಾರದ, 
ಸನಕಾದಿಗಳು, ಪುರಂದರದಾಸರು, ವಿಜಯದಾಸರಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರೆಲ್ಲಿ 9) 


ಶ್ರಿ ವಿಜಯ ದಾಸರು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದಾಸ ದಾಸರ ದಾಸ್ಯವ 
ಎಂದು ಬೇಡಿದ ಕೀರ್ತನೆ ಭಗವಂತನ ದಯದಿಂದಲ್ಲದೇ 
ದೊರಕದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಪಂತುವರಾಳಿ 
ದಾಸ ದಾಸ ದಾಸರ ದಾಸ್ಯವ ಕ 
ಕೊಡೋ ದೋಷರಾಶಿಯಳಿದು ॥| ಪ॥। 
ಈಶಗೀಶ ಸರ್ವೇಶ ಸುರೇಶ್ವರ ಭಾಸುರ ಗುಣಗಣ ' 
ಭವ್ಯಚರಿತಹರೇ 11 ಅ.ಪ. | 


ಅಂತರಂಗದಲಿ ಆಲೋಚಿಸಲಿ। 

ಅಂಹಕೃತಿ ಕೆಡಲಿ। 

ಸಂತತ ನಿನ್ನ ಪದಕಂತರವಿಲ್ಲದ | 

ಪಂಥವ ಪಾಲಿಸೋ ಪರಮ ಪುರುಷ ಹರೇ ॥ ೧॥ 


ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗದ ಆಟವ ಖಂಡಿಸೋ। 
ಆನಂದದಲ್ಲಿರಿಸೋ। 

ದುರುಳರ ಸಂಗವ ದೂರ ಮಾಡಿಸೋ । 
ದುರ್ಮತಿಯನೆ ಬಿಡಿಸೋ । 

ಸರಸ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸಜ್ಜನರೊಳು ನೀ। 
ನಿರತದೋಳಾಡಿಸೊ ನೀರಜಾಕ್ಷ ಹರೇ ।। ೨11 


ತ್ರಿಜಗನ್ಮೋಹನಾಕಾರ। 

ತ್ರಿಗುಣಾತೀತ ತೀರ್ಥಪಾದ । 

ಭಜಕ ಪಾಲನ ಭೀಮನುತಚರಣ । 
ಯಜುಗಣಕೃತ ಕರುಣ । 

ವಿಜಯ ವಿಠ್ಠಲಾಧೀಶ ಸುರೇಶ್ವರ । 

ಕುಜನ ವಿದಾರಣ ಕೋವಿದನುತ ಹರೇ ।। ೩ || 


ನಿಜವಾದ "ಹರಿದಾಸ'ನಾಗಲು ಇಚ್ಛೆಸುವವನು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ 
ಸಮಾಜದಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಶಾಂತವಾಗಿ 
ಎದುರಿಸಬೇಕು. ಯಾರನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸದೇ ಇರಬೇಕು. ಹಂಗಿಸಿದವರು, 
ಭಂಗಿಸಿದವರು, ಕಾಡಿದವರು, ಬಾಯಿಬಡುಕರು, ಕಾಸು ಹುಟ್ಟದಂತೆ 
ಮಾಡುವವರು ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರಿಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನನ್ನ ಒಳಿತಿಗಾಗಿಯೇ 
ಮಾಡಿದರೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹೇ। ಪುರಂದರ ವಿಠಲನೇ ಅವರೆಲ್ಲಾ ನನ್ನನ್ನು 
""ನಿನಗೆ ಮೀಸಲಾದವ'' ಎಂದು ದೂರವಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನೀನಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ದಾಸರಾದ (ಹನುಮಂತ) ನಾರದ, ಶುಕಾದಿ ದಾಸರ, ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ದಾಸನೆಂದೆನಿಸಯ್ಯಾ; ಎಂದು ಈ. ಉಗಾಭೋಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ 
ಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಉಗಾಭೋಗ 

ಹಂಗಿಸಿ ಹಂಗಿಸಿ ಎನಗೆ ಹರಿನಾಮ ನಿಲಿಸಿದರು । 
ಭಂಗಿಸಿ ಭಂಗಿಸಿ ಎನಗೆ ಬಯಲಾಸೆ ಕೆಡಿಸಿದರು । 


ಕಂಗೆಡಿಸಿ ಕಂಗೆಡಿಸಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧ ಬಿಡಿಸಿದರು । 


ಮೀಸಲು ಮಾಡಿದರು ಹರಿಯ ಒಡವೆಯೆಂದು | 
ಲೇಸು ಕೊಡೊ ನಮ್ಮ ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠಲನ್ನ | 
| ದಾಸರ ದಾಸನೆಂದೆನಿಸಯ್ಯ ಹರಿಯೆ ॥। 


೫ ದಾಸರು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ :- 


ಉಗಾಭೋಗ 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರೆಂದೆನಿಸಿದ ಜನರು ಭಂಗ ಪಡಲು ಬೇಕು । 
ದಿನಂಪ್ರತಿ ದೀನ ಅನ್ನ ಉದಕ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಕಾಣದೆ ಇರಬೇಕು । 
ಬೆನ್ನತ್ತಿ ರೋಗಗಳು ಹತ್ತಿ ಇರಲು ಬೇಕು | 
ತನ್ನವರ ಕೈಯಿಂದ ಛೀಯೆನಿಸಿಕೊಳಬೇಕು। 
ಪನ್ನಗ ಶಯನ ಶ್ರಿಪುರಂದರ ವಿಠಲ | 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
ಸಾಮಾನ್ಯವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ  ""ದಾಸರು'' ಎಂದಾಕ್ಷಣ ಹರಿಕಥೆ 
ಹೇಳುವವರು ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ನಿಜ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಿ ಹರಿಯ ದಾಸರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಿಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದಾಸರುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವರೂ, ಆಂಜನೇಯಸ್ವಾಮಿ, ರುದ್ರಾ ದಿದೇವರು, ಹುಟ್ಟು ದಾಸರು. 
ಅಜಾಮಿಳ, ಪ್ರರಂಡರದಾಸಾದಿಗಳು ಕೆಟ್ಟು ದಾಸರು. (ಇಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟು ದಾಸರು 
ಎಂದರೆ ಸುಜೀವಿಗಳಾದ ಇವರಿಗೆ ವಿಸ್ಟೃತಿ ಉಂಟಾಗಿ, ) ಅಜಾಮಿಳನು 
ಕಾಮದಿಂದಲೂ, ಶ್ರಿನಿವಾಸನಾಯಕನು ಲೋಭದಿಂದಲೂ 
(ಪುರಂದರದಾಸರು) ದೇವರನ್ನು ಮರೆತು ಕೊನೆಗೆ ಪ್ಲಾ ್ರಿರಬ್ಬ ತೀರುತ್ತಲೇ 
ಹರಿಸ್ಮರಣೆ ಉಂಟಾಗಿ ಶ್ರಿಹರಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ಅವನ ದಾಸರಾಗಿ 
ಮುಕ್ತರಾದವರು. 


ಇನ್ನು, ""ನಾವು ಹುಟ್ಟು ದಾಸರೂ'', ಕೆಟ್ಟು ದಾಸರೂ, ಆಗದೇ, ಬರೇ 
ಕೆಟ್ಟ ದಾಸರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು, ಕೆಟ್ಟು, ಹುಟ್ಟಿ, ಹುಟ್ಟಿ ಕೆಟ್ಟು ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು. ನರಳುವವರು. "ಹುಟ್ಟದ ಯೋನಿಗಳಿಲ್ಲಾ, ಮೆಟ್ಟದ 
ಭೂಮಿಯಿಲ್ಲಾ'' ಎಂದು ಕನಕದಾಸರು ಹೇಳುವುದು ಇದನ್ನೇ. 


ದಾಸರು ಹೇಳಿದಂತೆ, "ಇನ್ನು ಪುಟ್ಟಿ ಸದಿರಯ್ಯಾ, ಪುಟ್ಟಿ ಸಿದಕೆ 
 ಪಾಲಿಸಯ್ಯ'* ಎಂದು "ಜನ್ಮಬೇಡಾ' ಎನಿಸಿ, ವಿಷಯಗಳು ಸಾಕೆಂಬ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಉಂಟಾಗಿ, ಸತ್ಸಂಗದಿಂದ ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಗುರುಕೃಪೆಯಿಂದ, 
' ಹರಿ ಒಲುಮೆಯಿಂದ, ಭವಗೆದ್ದ ಮೇಲೆ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
 ಇರಬಲ್ಲವರೇ ನಿಜದಾಸರು. 


' ""ತಾಮರಸ ಜಲದಂತೆ ನೇಮವಿಟ್ಟು ಭವದಲಿ, ಸ್ವಾಮಿ ರಾಮ ಎನುತ 
. ಪಾಡಿ ಕಾಮಿತ ಕೈಗೊಂಬರೆಲ್ಲ'' 


ಜಿ 
pf 


| ಎಂದು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು, "ಈಸಬೇಕು ಇದ್ದು ಜೈಸಬೇಕು' ಎಂಬ 
ತ 
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ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಾವರೆಯು ನೀರಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ನೀರು 
ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲಾ. (ಪದ್ಮಪತ್ತ ಶ್ರಮಿವಾಂಭಸಾ) ಹೀಗೆ ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳಾದ 
ದಾಸರು (ದೇವರನ್ನು ಕಂಡವರು) ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಅವರು ವೇಷ ಘೋಷ ಹಾಕಿ, ಹಾಸ್ಕ ಚಟಾಕಿ ಹಾರಿಸಿ, ಕಾಸುಗಳಿಸುವ 
ವೇಷಧಾರಿಗಳು ದಾಸರಲ್ಲಾ. ಪಟ್ಟೆ ನಾಮವ ಬಳಿದು ಪಾತ್ರೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, 
ಗೋಟಂಚಿನ ಪಂಚೆ ಉಟ್ಟು, ಪಾಠಕರಂತೆ ನಾಟಕ ಮಾಡಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತು ಹೇಳಿ 
ತಿರುಗಾಡುವ ಬೂಟಾಟಿಕೆಯವರು ದಾಸರಲ್ಲಾ. (ತಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ 
ಕೀರ್ತನೆ) 


ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳಾದ ದಾಸಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಗೀತ ನರ್ತನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ 
ಪೂತಾತ್ಮರು. ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರನ್ನು ಅವರ ಗುರುಗಳೇ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಮೋಹನ 

ನೀತಿಯೆಲ್ಲವನರಿತು ನಿಗಮ ವೇದ್ಯನ ನಿತ್ಯ 
ವಾತ ಸುತನಲ್ಲಿಹನ ವರ್ಣಿಸುತಲಿ। 

ಗೀತ ನರ್ತನದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ್ನ ಪೂಜಿಸುವ 
ಪೂತಾತ್ಮ ಪುರಂದರ ದಾಸರಿವರಯ್ಯ ।। ೫ ॥1 
ದಾಸರೆಂದರೆ ಪುರಂದರ ದಾಸರಯ್ಯ ॥। ಪ॥ 


(ಶ್ರಿವ್ಕಾಸರಾಯರು) 
ಇಂಥಾ ದಾಸತ್ವ ದೊರಕುವುದೇ ದುರ್ಲಭ. ಈ ಕುರಿತು ವಿಜಯದಾಸರ 
ಸುಳಾದಿ ನೋಡಿ. 
ಸುಳಾದಿ 
ದಾಸನಾಗುವದು ಅಶೇಷ ಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯ । 
ರಾಶಿ ಬಾರದಲೆ ಫಲಿಸೋದೇನೊ | 
ಸಾಸಿರ ಕೋಟಿ ಧನ ತಾಸೂರೆ ಬಿಟ್ಟರು! 
ಕಾಶಿ ರಾಮೇಶ್ವರ ತಿರುಗಿದವರು । 
ಮಾಸ ಮಾಸ ಉಪವಾಸವನ್ನೆ ಮಾಡಿ । 
ದೇಶ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ದರೂ | 
ಗತ ಬಿಡದೆ ಶರೀರ ದಂಡಿಸಿ । 
ಘಾಸಿಯಾಗಿ ಪಲ್ಲು ಗರಿದರೇನು । 
ವಾಸುದೇವನ ಪಾದಸೇವೆ ದೊರಿಯದು । 
ಸಾಸಿವಿ ಕಾಳಿನಿತು ಸಂಶಯ ಯಾಕೋ । 
ಸಾಸಿರಾರ್ಚಿಸೆ ನಾಮ ವಿಜಯ ವಿಠ್ಠಲನ್ನ । 
ದಾಸನಾಗುವ ಭಾಗ್ಯ ವಾಸುಕಿ ಎಣಿಸನು ॥। 


(ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು) 


ಈಿಕನಕದಾಸರು, ದಾಸನಾಗು, ಭವಪಾಶನೀಗು, ಯಮ ಪಾಶಕ್ಕೆ 
ಬಲಿಯಾಗದೇ ನಿರ್ದೋಷಿಯಾಗು, ಸಂತೋಷಿಯಾಗು, ದಾಸನಾಗು 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 
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ಕೀರ್ತನೆ 
ದಾಸನಾಗೋ ಭವಪಾಶ ನೀಗೋ ವಿಶೇಷನಾಗೊ। 
ಏಸು ಕಾಯಂಗಳ ಕಳೆದು ಎಂಭತ್ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಜೀವ | 
ರಾಸಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದೆ ಈ ಶರೀರ ತಾನಲ್ಲ ತನ್ನದಲ್ಲ | 
ಆಸೆ ತರವಲ್ಲ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಬಾಹೋದಲ್ಲ । 
ಆಶಾಕ್ಲೇಶ ದೋಷವೆಂಬ ಅಬ್ಬಿಯೊಳು ಮುಳುಗಿ ಯಮನ। 
ಪಾಶಕ್ಕೊಳಗಾಗದೆ ನಿರ್ದೋಷಿಯಾಗೋ ಸಂತೋಷಿಯಾಗೋ ॥ 


(ಶ್ರಿಕನಕದಾಸರು) 


ದಾಸನಾದವನಿಗೆ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ವಾಸವೆಂತಲೂ, ದಾಸನಾದುದರಿಂದಲೇ 
ಭಾರತಿ ಪತಿಯಾದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನಾಮಕ ಆಂಜನೇಯನು ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿ 
ಪಡೆದನೆಂದು ಆ ದಾಸನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸದಾ 
ಮಿನುಗುವನೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಉಗಾಭೋಗ 
ದಾಸನಾದವಗೆ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ವಾಸ। 
ದಾಸನಾಗದವನೆಲ್ಲಿ ಪೋದರಾಭಾಸ। 
ದಾಸನೆಂದೆನಿಸಿದ ಭಾರತಿಯ ಗಂಡ । 
ಸತ್ಯಲೋಕವನಾಳ್ವ ಶೌಂಡ। 
ದಾಸರ ಹೃದಯದಿ ಮಿನುಗುವ ಶ್ರಿಶ ವಾಸವಾದಿವಂದ್ಯದ್ವಿ । 
ಸಾಸಿರಾಂಬಕ ಶರಣ್ಯ ದಾಸರಿಗೊಲಿದ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ। 


ಆಂಜನೇಯನು ತ್ರಿ ರಾಮನಿಂದ '"ಮಹಾತ್ಮಾ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಈ ರಾಮದೂತನಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ, 
ವೀರ್ಯ, ದಕ್ಷತೆ, ಬಲ, ಧೈರ್ಯ, ಬುದ್ಧಿಮತ್ತತೆ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಪ್ರಭಾವ, 
ದೂರದೃಷ್ಟಿ, ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರ, ಸೇವಾಭಾವ, ವಿನಮ್ರತೆ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, 
ರಾಜನೀತಿಕೌಶಲ, ಪರದುಃಖಕಾತರತೆ, ಉದಾರತೆ, ದಯಾಲುತ್ವ, ವಾಕ್ಪಟುತ್ವ 
ಸಂಭಾಷಣಾ ಚತುರತೆ, ಸರಸಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ ಪಟುತ್ವ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿದೆ. 
ಅವನು ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ವರಿಷ್ಠ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ, ಅತುಲಿತ 
ಬಲಧಾಮ, ದನುಜವನ ಕೃಶಾನು, ಸ್ವರ್ಣಶೈಲಾಭದೇಹ. ಒಂದು ವೇಳೆ, 
ಶೌರ್ಯ, ಧೈರ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯ, ಸೌಜನ್ಯ, ಭಕ್ತಿ, ಶಕ್ತಿ, ವೈದಗ್ವ, ವೈದುಷ್ಕ, 
ವಿವೇಕ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಬಲ, ವಿಕ್ರಮ, ಅದೇ ರೀತಿ ಕಾರುಣ್ಯ, ತಾರುಣ್ಯ, ಪ್ರೀತಿ, 
ಪ್ರತೀತಿ, ಪರಮಾರ್ಥ, ಯಥಾರ್ಥ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀತಿ, ಭೀತಿ, ತೇಜ, ಓಜ, 
ನಿರ್ಭಯತೆ, ನಿರ್ಭರತೆ, ಸಮತೆ, ಮಮತೆ, ಪ್ರಖರತೆ, ಪ್ರಗಲ್ಫತೆ, 
ಸಮನ್ವಯತೆ, ಇಂತಹ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಭವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸಾಕಾರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೆಸರಿಸುವುದಾದರೆ ಆ ಹೆಸರು ಹನುಮನದ್ದೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹನುಮಂತನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಚರಿತ್ರೆಯು, ಧರ್ಮ, ರಾಷ್ಟ್ರ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ರಕ್ಷೆ, ಹಾಗೂ ಭಕ್ತಿ, ಶಕ್ತಿ, ವಿರಕ್ತಿಯ ಶಿಕ್ಷಣ, ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮ ನೇಮ, ಕ್ಷೇಮದ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಶಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಶಕ್ತಿ 


ಸುರಕ್ಷಿತತೆಯನ್ನು ಇಚ್ಛೆಸಬೇಕು. ಶಕ್ತಿಯ ಅಭಾವದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯ 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಹನುಮಂತನು ನೀತಿ, ಹಾಗೂ ಪ್ರೀತಿಯ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರಿ ಗುರುಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ದೇವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ 
ವೈರಾಗ್ಯಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಆ ಗುರುವಿನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ನಾವು ನಿಜವಾಗಿ ಹರಿದಾಸರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಹರಿದಾಸರಿ 
ಗುರುವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹರಿದಾಸನಾದ ಆಂಜನೇಯನ ದಯೆಯಾದಾಗ 
ನಾವು ನಿಜವಾದ ಹರಿದಾಸರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿಬಲ, ಯಶ, ಧೈರ್ಯ, ನಿರ್ಭಯತೆ, ಅರೋಗತೆ, 
ಅಜಾಡ್ಯ, ವಾಕ್ಟಟುತ್ವವೆಂಬ ಈ ಅಷ್ಟಗುಣಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ" 
ಶ್ರಿರಾಮ ಚಂದ್ರನು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ತನ್ನ ದಾಸನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ 
ನಮ್ಮನ್ನೂ ದಾಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಅವನ ದಾಸನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೇ ನಾವು ನಿಜವಾದ ದಾಸರಾಗುತ್ತೇವೆ. ' 
ಇದನ್ನೇ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಪೀಠಿಕಾ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ದಾಸನ ಮಾಡಿಕೋ ಎನ್ನ' 
, ಸ್ವಾಮಿ ಸಾಸಿರನಾಮದ ವೆಂಕಟರಮಣ'' ಎಂದು ಬೇಡಿದುದು. 


ಇಂತಹ ದಾಸತ್ವವನ್ನು ದಾಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆಂಜನೇಯನ ದಯೆಯಿಂದ 
ನಾವು ಹೊಂದಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಈ ಸುಂದರ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ 
ಮಂಗಲ ಹಾಡೋಣವಂತೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಧಾನಿ 
ಅಂಜನೀ ನಂದನ । ಸ್ವಾಮಿ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣ । 
ನೀಡು ಅಭಯ ದಾನ । ದಯಾ ಸಂಪೂರ್ಣ ॥। ಪ॥। 


ರಾಮಧ್ಯಾನ ರತ । ರಾಮ ದೂತ ಪ್ರಖ್ಯಾತ। 
ರಾಮ ಮಂತ್ರ ನೇಮದಿ | ಕಾಮಾರಿಗರುಹಿದಾತ ।। ೧॥ 


ಸಂತ ಜನ ಪ್ರೇಮಿ ಮಂತ್ರ ಸಿದ್ಧ ಕರುಣಿ । 
ಚಿಂತೆ ಬಿಡಿಸಯ್ಯಾ । ಹನುಮಂತ ಮಹಿಮ ತ್ರಾಣಿ ॥ ೨1 


ಧನ್ಯವಾಯುನಂದನಾ। ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣಾ । 
ಮಾನ್ಯ ಮೂಲ ನಾರಾಯಣಾ । ನಾಮ ಪ್ರೇಮ ಸಂಪನ್ನಾ ॥। ೩ ॥1 


(ಘಿಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಮಂಗಲ ಪದ 
ರಾಗ - ಮಧ್ಯಮಾವತಿ ಅಟತಾಳ 
ಜಯ ಮಂಗಳಂ ನಿತ್ಯ ಶುಭ ಮಂಗಳಂ।। ಪ॥। 
ಹಾರುವಗೆ ಮರದ ಮೇಲೆರುವಗೆ ಮುದ್ರಿಕೆಯ । 
ತೋರುವಗೆ ವನಕಿತ್ತು ತೂರವಗೆ । 
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ಸಾರುವಗೆ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಚೀರುವಗೆ ರಕ್ಕಸರ । ಷ್ಯಾಮದಲಿ ಭಜಿಪ ನಿಸ್ಸೀಮನಿಗೆ ॥1 ೨ ।। 
ನ ಖಗರುವವಗು) ೧ 


ಯತಿಯಾಗಿ ಬಂದವಗೆ ಕ್ಲಿತಿಯೊಳಗೆ ನಿಂದವಗೆ । 
ಮನಿಗ್ಗ ರಿಪುಕುಲ ವಿ - ರಾಮನಿಗೆ ಸುಜನಾಬ್ದಿ । ಪತಿತರನು ಉದ್ಭರಿಪ ಮತಿವಂತಗೆ । 
ಗ್ಗೆ ಭಕ್ತಜನ ಪ್ರೇಮನಿಗೆ । ರತಿಪತಿ ಪಿತ ನಮ್ಮ ಮೋಹನ್ನ ವಿಠ್ಠಲನ । 
ನಯನ ಪಾದ ತಾಮರಸವನ್ನು ನಿ। ಸತತ ಸೇವಿಸುವ ಅಪ್ರತಿಮ ಮಹಿಮಗೆ ।। ೩ । 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧುವಿನ ತ್ರಿ ರಾಮ ಕಥಾ ವಾಹಿನಿಯ ಸುಂದರ ಕಾಂಡವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ತ್ರಿ ಸೀತಾರಾಮ ಚಂದ್ರ ಮಹಾರಾಜ ಕೀಜೈ । 


ಆಂಜನೇಯ ವರದ ಗೋವಿಂದಾ .... ಗೋವಿಂದಾ 
ಯ ಯ ಬು 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 


ಹರಿಕಥಾಪೂರ್ವರಂಗ 
ತ್ರಿಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠಲರಕೃತಿ 


ಪೀಠಿಕಾ ಪದ್ಯ "ದೇವರ ಭಯವೇ ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲ'' ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಿ ಹಿಂದೆ 
ತ ಪ್ರಚಲಿತವಿತ್ತು. ದೇವರ ಭಯವೆಂದರೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದವ, 

ಕಾಪಾಡುವವ, ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ದೇವರ 
ಉಬ್ಬದಿರು ಉಬ್ಬದಿರು ಎಲೆ ಮಾನವ ॥। ಪ।। ಕುರಿತು ಕೃತಜ್ಞತಾ ಭಾವದಿಂದ ತೋರುವ, ಗೌರವಾದರಗಳೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಂತೆ ಯಮ ಬೊಬ್ಬಿಡುತ ಕಾದಿರುವ ।। ಅ॥ ಸದ್ಗುಣಿಯಾದ ಪುತ್ರನು ತನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಭಯವೂ ಅದೇ 
ಮಾದರಿಯದು. ದೇವರ ಕುರಿತಾದ ಈ ಭಯವು ಪರಮಸಾತ್ವಿಕವಾದುದು. ಈ 


ಸಾಗರದ ತೆರೆಯಂತೆ ಸಾವು ಹುಟ್ಟಿ ರಲಾಗಿ | ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ, ಇದರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ,ಅಂದರೆ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವ 
ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯಗಳೆಂದು ಬಳಲಲೇಕೋ । ಪರಮಾತ್ಮನು ಇದರ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು, ಎಂದು ತಿಳಿದ ಭಕ್ತರು; 
ನಾಗಹೆಡೆ ನೆರಳಲ್ಲಿ ನಡಗೊ ಕಪ್ಪೆಯ ರೀತಿ । ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿಷ್ಕಾಮವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಅವನ 
ಕೂಗಿ ಚೀರಿದರೆ ನೀನ್ನಾಗ ಕೇಳುವರೆ ।। ೧ ॥ ""ಆನಂದೋದ್ರೇಕದ ಲೀಲೆ"' ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರಾದ್ದರಿಂದ, ಸೃಷ್ಟಿಯ 

ಉಪಸಂಹಾರ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಳಯದ ಭಯವು ಅವರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲಾ. 
ಮಾಳಿಗೆ ಮನೆಯೆಂದು ಮತ್ತೆ ಸತಿಸುತರೆಂದು । 111. ne yes 

ಸಾ ಸಾಧಕರಿಗೆ, ಸಾ ತೀವ್ರ ್ಲಿಂಟುಮಾಡಲು, 

ಜಾಳಿಗೆ ಧನಧಾನ್ಯ ಪಶುಗಳೆಂದು ॥1 ಅವರು ವಿಷಯ ಭೋಗಗಳಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಲು, ಆಯುಷ್ಯಕಾಲವನ್ನು 
ವೇಳೆ ತಪ್ಪದೆ ತಿಂಬ ಕೂಳು ತನಗುಂಟೆಂದು | 


ವ್ಯರ್ಥಮಾಡದೆ ಬರಿಯ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಜಡವಸ್ತುಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದೇ 
ಗಾಳಿಗಿಕ್ಕಿದ ದೀಪ ಬಾಳು ಬದುಕೆಲ್ಲ ॥। ೨ । ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯಗುರಿಯಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಅರಿವು ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಲು, ದಾಸರು 
ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುಭಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಥ - 


ಕದ ಭನದೊಳಗೆ ಅತಿಶಯಗ್ಗಳ್ಳೆಣಿಸದಲೆ । ಕಾಮಗಳನ್ನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗದಂತೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಬಹಳ 
ವಸ್ತು ಇದರಲಿ ಕೇಳು ವೈರಾಗ್ಯವ ॥। ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಸ ಬೇಕೆಂಬ ನಿಷೇಧಕವಾದ ಉಪದೇಶವು ಈ 
ವಿಸ್ತಾರಮಹಿಮ ಶ್ರಿಪುರಂದರವಿಠಲನ । , ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯ 
 ಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ತದಿ ನೆನೆದು ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆ ಮನುಜ ॥1೩ ॥1 ನ ಇ9ಹಾ ಮತ್ತೆ ಆದರ ತಾತ್ವಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಮಾಡೋಣ. 


ಆ ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 
ಕೀರ್ತನೆ ಸಾಯುವುದಲ್ಲಾ. ನಾವು bo, Suess ನ. ಸಾ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳು ಆಗಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾವು ಸಾವಿನೆಡೆಗೇ ಇರ 
ಉಬ್ಬದಿರು ಉಬ್ಬದಿರು ಎಲೆ ಮಾನವಾ ಬರೋ ೪ ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಾಗಿದೆ. ಮಗುವು ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಾಗ ತಂ 
ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಂತೆ ಯಮ ಬೊಬ್ಬಿಡುತ ಕಾ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾನೆ; ನನಗೇನು ಕಡಿಮೆ? ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಂದಿದ್ದಾನೆ 


ಹೇಮಾನವನೇ। ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸುಖ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನನ್ನ ಬಳಿ ಇವೆ ಎಂದು ವೃಥಾ ಗರ್ವ ಪಡಬೇಡಾ, ಇವೆಲ್ಲ ನಷ್ಟಧರ್ಮ 
ಉಳ್ಳ ಕೈವುಗಳು. ಜಡವಸ್ತು ಗಳು ಹೇಗೆ ನಾಶವಾಗುವುವೋ, ನಿನ್ನ ದೇಹವೂ 
ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ ಅದೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನುಂಗಲು ಯಮನು 
(ಕಾಲವು) ಹಸಿದ ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಂತೆ ಕಾದಿದ್ದಾನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತೆರೆ ದಡ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಲೇ. ಇನ್ನೊಂದು ತೆರೆ ಏಳುವಂತೆ 
ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳೆಂಬ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲೀಲೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ಇಂತಹಾ 
ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳು ನಿನಗೆ ಹಿಂದಿನ ಎಷ್ಟೋ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹೋಗಿವೆ. 
ಇದೇನು ನಿನಗೆ ಹೊಸತಲ್ಲಾ, ಸುಮ್ಮನೆ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳು ಬಂದುವು! 
ಹೋದುವು! ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶೋಕಿಸಬೇಡಾ. ನಾಗರ ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ 
ಕೂತು ನಡುಗುವ ಕಪ್ಪೆಯಂತೆ, ನೀನು ಸಾವು ಬಂದಾಗ ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿ 
ಎಷ್ಟು ಕೂಗಿಕೊಂಡರೂ ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವರಿಲ್ಲಾ! ಇನ್ನು, ನಿನಗೆ 
""ಉಬ್ಬಲು'' ಕಾರಣವಾದ, ಮಾಳಿಗೆ ಮನೆ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಧನ - 
ಧಾನ್ಯ, ನೀನು ಸಾಕಿದ ಪಶುಗಳು, ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿಗೂ ತುತ್ತುಗೊಂಬ 
ಆಹಾರಸಂಪತ್ತು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನೀನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇನೂ 
ತರಲಿಲ್ಲಾ! ಹೋಗುವಾಗ ಕೊಂಡುಹೋಗುವುದೂ ಇಲ್ಲಾ! ಇವೆಲ್ಲವು 
ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಒಡ್ಡಿದ ದೀಪದಂತೆ ಒಂದು ದಿನ ಮಾಯವಾಗಶಕ್ಕಂಥವು. 
ಅಂದರೆ ಇವುಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಲೀ, ಭೋಗವಾಗಲೀ ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ದವನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಡಾ. ನಿನ್ನ ಜೀವನದ 
ಚರಮ ಪರಮ ಗುರಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ವಿಷಯಭೋಗಗಳು 'ಇನ್ನುಸಾಕು' ಎಂಬ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಅನಂತಾನಂತ 
ಮಹಿಮನಾದ ಶ್ರಿಪುರಂದರವಿಠಲನನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ತದಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಆ 
ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ''ಮುಕ್ತಿ'' ಎಂಬ 
ನಿನ್ನ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಜನನ ಮರಣರೂಪವಾದ ಈ 
ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ವೃಥಾ ಉಬ್ಬಬೇಡಾ. 


ನಷ್ಟಧರ್ಮಉಳ್ಳ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಉಳ್ಳವನು ಇಲ್ಲಿಯ 
ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಗರ್ವ ಪಡುವುದಿಲ್ಲಾ. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಬ್ಬುತ್ತಾರೆ. 
ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಜಾತ್ರೆಗೆ ಬಂದ ಅಜ್ಜ ಆ ಮೊಮ್ಮಗನಿಗೆ 
ಒಂದು ಬಲೂನ್‌ (ಪುಗ್ಗಾ) ತೆಗೆಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಆ ಮಗು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಊದಿ ಅದು ಉಬ್ಬಿದಂತೆ ತಾನೂ ಉಬ್ಬಿ ಅಜ್ಜಾ! ನೋಡು 
ನಾನು ಇದನ್ನು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿಸಿದೆ? ಎಂದುಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಜ್ಜ 
ನಗುತ್ತಾ ಊದು! ಊದು! ಇನ್ನು "ಉಬ್ಬಲಿ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಜನ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಗು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಊದುತ್ತದೆ. ಉಬ್ಬಿದ ಬಲೂನ್‌ 
ಢಬಾರನೆ ಒಡೆದಾಗ, ಅಜ್ಜ ಎದ್ದು ಬಿದ್ದು ನಗುತ್ತಾನೆ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ಅದೇನು 
ಆಗುತ್ತದೆ ಅಂತ! ಮಗು ಮಾತ್ರ ದೊಡ್ಡಗಂಟುಕಳೆದುಕೊಂಡವರಂತೆ ವಿಷಾದ 
ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ, ವಿಷಾದವನ್ನು ಂಟು ಮಾಡುವ ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಗ್ರಹವೇ, ಅದರ 
ಭೋಗವೇ, ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲಾ. ಮೃತ್ಯುವುನಿನ್ನನ್ನು ತುತ್ತು ಗೊಳ್ಳಲು ಹಸಿದ 
ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಂತೆ ಕಾಯುತ್ತಿ ದೆ. ನಾವು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದಿನ 


ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಗನು ಸಾವಿಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಹತ್ತಿರವಾದ! ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಮರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಹಾಗೂ ಮಂಡೆತುಂಬ್‌ 
ಬಳಗವಿದ್ದರೂ, ""ಕೋಳಿಪಿಳ್ಳೆ ಆಡುವಾಗ. ಹಾಳು ಹದ್ದು ಒಯ್ಯುವಂತೆ'' 
ಯಮನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ "ಅಂತಕನ 
ದೂತರಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತು ದಯವಿಲ್ಲಾ' ನಿನ್ನ ಯಾವುದೇ ನೆಪ, ತೊಂದರೆ, 
ತಕರಾರು, ನಿನ್ನ ಯಾವುದೇ ತಾಪತ್ರಯ, ಬೇಡಿಕೆ - ನೀಡಿಕೆ, ವಶೀಲಿ 
ಯಾವುದೂ ಅವನ ಮುಂದೆ ನಡೆಯದು. 


ಅಯ್ಯಾ! ಯಮನೇ। ಮೊನ್ನೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ ಮಾತ್ರ! ಸಂಸಾರ 
ಸುಖ ಉಣಲಿಲ್ಲಾ. ಎರಡು ಹೊಸ ಎಮ್ಮೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ! ಹಾಲೆಷ್ಟಿದೆ? 
ಎಂದೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲಾ. ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಬೆಳೆಬಂದಿದೆ, ಅದನ್ನು 
ಕೊಯ್ಕಲಿಲ್ಲಾ. ಸಾಕಷ್ಟು ದುಡಿದು ಹಣ ಸಂಗ್ರಹ ಆಗಿದೆ. ಈಗ ಬಡ್ಡಿ ಬರಲು ' 
ಪ್ರಾರಂಭಆಗಿದೆ ಮಾತ್ರ] ಅದನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲಾ. ಹೊಸಮನೆ ' 
ಒಕ್ಕಲಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ನಾಳೆ ಗೃಹಶಾಂತಿ, ಹೆಂಡತಿ ತುಂಬಿದ ಬಸುರಿ, ನಾಳೆ ಮಗನ 
ಮದುವೆ, ಬಹಳಕಾಲ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಕೊಂಚಕಾಲ ಹಾಯಾಗಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಇಂದು ಮಗುವಿನ 
ಹುಟ್ಟುಹಬ್ಬದ ಹಾಲೂಟ, ನಾಳೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗನ ಉಪನಯನ. 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಅನುಕೂಲತೆ ಇದೆ. ಕೆಲವು ದಿನ ಇರುತ್ತೇನೆ! ಮಾಡಿದ 
ಅಡುಗೆ ಉಣಲಿಲ್ಲಾ. ಆತ್ಮೀಯರನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿಸಲಿಲ್ಲಾ. 
ಕೊಟ್ಟ ಸಾಲ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲಾ. ಹೇ ಸಾವೇ! ಕೊಂಚತಾಳು; ಎಂದು ನೀನು 
ಏನುನೆಪ ಹೇಳಿದರೂ ಯಮ ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲಾ, ಕಟ್ಟಳೆ ತುಂಬಿದ 
ಮೇಲೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಇರಲಿಲ್ಲಾ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನನ್ನು ನೆನೆ ಎಂದು 
ದಾಸರು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮೃತ್ಕುರೂಪೀಹುಲಿಯು ತನ್ನ ಬೇಟೆಗೆ ಹೊಂಚು 
ಜಪ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಕಾದಿದೆ. ಎಚ್ಚರ, ಮೈ ಮರೆಯ 

ಡಾ. 


"ಉಬ್ಬದಿರು - ಉಬ್ಬದಿರು, ಹೀಗೆ ದಾಸರು ಎರಡು ಬಾರಿ ಹೇಳಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿ 
ಸಾಧಕರ ಸಾಧನೆಗೆ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತಾರೆ. ದಾಸರ ಈ 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬುಲಿ ಬೊಬ್ಬಿಡುವುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೇ ಸಾಧಕನೇ। 
ಸಾವು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುವುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಡಾ. ಅದು ತನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ರೋಗಗಳ 
ಮೂಲಕ, ವಯೋಧರ್ಮ ದಿಂದಾಗುವ ಕೂದಲು ಹಣ್ಣಾಗುವಿಕೆ, ಹಲ್ಲು 
ಉದುರುವಿಕೆ, ಮೈನೆರಿಗೆ ಬೀಳುವುದು. ಮುಂತಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹರಿಕರಣಾಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ರೋಗಾಃ ಹರಂತಿ ಪ್ರಬಲಾಃ ಶರೀರಮ್‌ 
ಕಾಮಾದ ಯೋಪ್ಯನುದಿನಂ ಪ್ರದಹಂತಿ ಚಿತ್ತಮ್‌ | 


ನಾನಾ ಪ್ರಬಲರೋಗಗಳು ಈ ದೇಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಕಾದಿವೆ. ನಾನಾ 
ನೆಗಳು ನಿತ್ಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸುಡುತ್ತವೆ. ಮೃತ್ಯುವು ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ 

ದಿನಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತಾ, "ಅದು ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಂತೆಂದು” ಆನಂದದಿಂದ 

ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳು ನನಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 

ಮಾಡಿವೆಯಾದ್ದರಿಂಧ ಹೇಹರೇ! ದೀನಬಂಧೋ! ನಿನಗೆ ಶರಣುಬಂದಿದ್ದೇನೆ 

ಕಾಪಾಡು. 

ಶ್ರಿಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರು 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ರಾಗ - ಹಿಂದೋಳ 
ಮಾಕುರು ಧನ ಜನ ಯೌವನ ಗರ್ವಂ। 
ಹರತಿ ನಿಮೇಷಾತ್‌ ಕಾಲಃ ಸರ್ವಂ ॥ 


ಆದಿತಾಳ 


ವೃಥಾ ದನ - ಜನ - ತಾರುಣ್ಯ ಇವೆಲ್ಲಾ ಇವೆ ಎಂದು ಗರ್ವ ಪಡಬೇಡಾ. 
ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಲವು ಇದನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು 
ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿತವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುವ ಸಾವನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಸಿದ್ಧರಿರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಅದಕ್ಕೇ ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದುಕ ಸತ್ತರೆ, 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ವರದಿ ಬರುತ್ತದೆ. “ಇಂಥವರ 
ಶೋಚನೀಯ ಮರಣ'. ನಿಜವಾಗಿ ಆ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೆ 
ಶೋಚನೀಯವೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಯಾವಾಗ ಸಾಯುವುದು ಸರಿಯಾಗಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ, ಆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತದ್ದು ಶೋಚನೀಯವಲ್ಲಾ! 
ಯೋಚನೀಯ!ಈತ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ಹೇಗೆ ಬದುಕಿದ? 


ಮರಣವು ಒಂದು ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದ. ಅಧನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಬೇಕು. ಸಾಯುವುದು 
ನಿಶ್ಚಯ, ಆದರೆ ಹೇಗೆ ಸಾಯಬೇಕು ಎಂದು ನಾವು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ 
ಸಾವಿನ ಸಿದ್ಧತೆ ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಸಾವು ಬರುವುದರೊಳಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಹುಟ್ಟದಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಉಪಾಯವಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು 

' ಕರಗತವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: - ನೀವು ಶ್ರಿಮಂತರನ್ನು ನೋಡಿ! 
ಅವರು ಒಳ್ಳೆ ಜರತಾರಿ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದ್ದರೂ, 
ಅವರು ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹರಕುಬಟ್ಟೆ ಉಟ್ಟು ತಿರುಗುತ್ತಾರಂತೆ. ಯಾರೋ 
ಕೇಳಿದರು, ಏನುಸ್ವಾಮಿ! ನಿಮ್ಮಂಥಾ 'ಶ್ರಿಮಂತರು ಬಡವರ ಹಾಗೆ ಇಂಥಾ 
ಚಿಂದಿ ಉಡೋದೇ? ಆಗ ಆ ಶ್ರಿಮಂತ ಹೇಳಿದ; ನೋಡಪ್ಪಾ! ಈ ಶ್ರಿಮಂತಿಕೆ 
ಶಾಶ್ವತ ಅಲ್ಲಾ. ಇದು ಇರುವಾಗಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಡತನ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು 

_ ಬಿಟ್ಟರೆ ಆಮೇಲೆ ಶ್ರಿಮಂತಿಕೆಹೋದರೂ ಭಯವಿಲ್ಲಾ ನೋಡು! ಎಂದನಂತೆ. 
ಹಾಗೇ ನಾವು ಒಂದುದಿನ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತೇವಾದ್ದರಿಂದ 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಯಲು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡರಾಗದೇ? ಸಾಧು 
ಸಂತರು ಹಾಗೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕುರಿತು ಸಂತ ತುಕಾರಾಮರ ಒಂದು 
ಅಮೂಲ್ಯ ಅಭಂಗವಿದೆ. ನಾನುಸಾವುಬರುವ ಮೊದಲೇ ಸತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ 


ಕ್ಕ 
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ನನಗೆ ಸಾವಿನಭಯವಿಲ್ಲಾ. ನನ್ನ ಈಗಿನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಬದುಕನ್ನು ನೋಡಿ! 
ಸುಮ್ಮನೆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ದೇಹ 
ವಿದ್ದೂ ದಾಹವಿಲ್ಲದ ಜೀವನ್ನುಕ್ರಸ್ಥಿತಿಯವನಾದ ನನಗೂ, ಮರಣ 
ಭಯವುಳ್ಳ ನಿಮಗೂ ಎಲ್ಲಿಯ ಸಂಬಂಧ? ಎಂಬುದು ಈ ಅಭಂಗದ ಅರ್ಥ. 


ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ 
ಮರಣಾಹೀ ಆಧೀ ರಾಹಿಲೋ ಮರೋನೀ। 
ಮಗಕೇಲೆ ಮನೀ ಹೋತೇ ತೈಸೇ Nell 


ಆತಾ ತುಮ್ಚೊ ಆಮುಚೇ ನವಲ ॥ 
ನಕಾ ವೇಂಚೂ ಬೋಲ ವಾಯ ವೀಣ ॥। ೨ ॥। 


ತುಕಾ ಮ್ಹಣೆ ತುಮ್ಹಿ ಭಯಾಭೀತ ನಾರೀ । 
ಕೈಸೀ ಸಂಗ ಸರೀ ತುಮ್ಹಾ ಆಮ್ಚಾ 11೩ । 
(ಸಂತತುಕಾರಾಮರು) 
ಮರಣ ಭೀತಿಯನ್ನು "ಹೆಬ್ಬುಲಿ' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ ದಾಸರು, ವಿಷಯೀ 


ಜನರಿಗೆ ಸಾವು ಹುಟ್ಟುಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ, ಇವುಗಳು ಸಾಗರದ ತೆರೆಯಂತೆ 
ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಬರುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ; ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ರಾಗ - ಹಿಂದೋಳ ಆದಿತಾಳ 
ಪುನರಪಿ ಜನನಂ ಪುನರಪಿ ಮರಣಂ । 
ಪುನರಪಿ ಜನನೀ ಜಠರೇ ಶಯನಮ್‌ । 
ಇಹ ಸಂಸಾರೇ ಬಹು ದುಸ್ತಾರೇ। 
ಕೃಪಯಾ ಪಾರೇ ಪಾಹಿ ಮುರಾರೇ ॥ 
(ಶ್ರಿಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರು) 


ತಾಯಿಯಗರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಕಲಿಲಬುದ್ಬುದಾದಿಗಳಿಂದ ಬೆಂದು ಬಳಲಿ 
ಮಿಸುಕಾಡುವ ಈ ಹುಟ್ಟು, ಬಳಿಕ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಡುವ ಮರಣಯಾತನೆಯ 
ಈ ಸಂಸಾರವು (ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳು) ದಾಟಲಶಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಶ್ರಿಹರೇ। 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಪಾರುಮಾಡೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮೇಲಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಇದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯ ಈ ಚರಣವು 
ಮಾಡಿದೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 

ಸಾಗರದ ತೆರೆಯಂತೆ ಸಾವು ಹುಟ್ಟಿ ರಲಾಗಿ । 


ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳೆಂದು ಬಳಲಲೇಕೋ ॥। 
ಹುಟ್ಟಿ ದವನಿಗೆ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಯ. ಸತ್ತವನು ಹುಟ್ಟುವುದು ಖಂಡಿತ. ಮುಕ್ತಿ 


ಪ್ರಾಪ್ತಿಯತನಕವೂ ಇವೆರಡೂ ಅನಿವಾರ್ಯ ಇದನ್ನು ಶಿಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ 
ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ ಧ್ರುವೋ ಮೃತ್ಕುರ್ಧ್ರುವಂ ಜನ್ಮ ಮೃತಸ್ಯ ಚ। 
ತಸ್ಮಾದಪರಿಹಾರ್ಯೇ ರ್ಥೇನತ್ವಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥ 


(ಗೀತಾ - ೨-೨೭) 


ಸಾಯದೇ ಇರುವ ಉಪಾಯ ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಹುಟ್ಟದೇ ಇರುವುದು! 
ಹಾಗೇ ಹುಟ್ಟದೇ ಇರಬೇಕಾದರೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳು ಹುಟ್ಟದೆ ಅದು 
ನಿರ್ವಿಷಯವಾಗಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ವಿಷಯವಾಗಲು ಸದಾ ಸತ್ತಂಗ, 
ಸತ್ಯಥಾಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆದು, ಸದಾ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಮಹಿಮೆಗಳ ಗುಣಗಾನ, ಪೂಜೆ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನೇ ವಿಷಯೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ನಾವುಂಡು ತಿಂದು ಬದುಕುವುದರಲ್ಲಿ, ಸಮೃದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ; ಎಂದು 
ಉಬ್ಬುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. ಈ ಕುರಿತು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರ ಉಗಾಭೋಗ ಒಂದು, 
ಸಾಧಕರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಉಗಾಭೋಗ 
ಆಯುಸ್ಸು ಇದ್ದರೆ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಕೊರತಿಲ್ಲ । 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಎಂದೆಂದಿಗು ತನುಗಳು ಕೊರತಿಲ್ಲ । 
ಸಾವು ಹುಟ್ಟು ಎಂಬೋ ಸಹಜ ಲೋಕದೊಳಗೆ । 
ಕಾಲಕಾಲದಿ ಹರಿಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ | 
ಕೇಳದವನ ಜನ್ಮ ವ್ಯರ್ಥ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ॥ 


ಅನಾದಿಯಾದ ಅನಂತ ಕರ್ಮಗಳೇ ಈ ಜನನ - ಮರಣಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಶ್ರಿವ್ಯಾಸರಾಯರ ಸುಳಾದಿಯೊಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಒಂದು ದಿನದಾ ಪಾಪ ಹತ್ತು ಜನ್ಮಕೆ ಸಾಕು । 
ಒಂದೊಂದು ಕರ್ಮಗಳು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರೆ ಮ | 
ತ್ತೊಂದನಂತಾನಂತ ಕರ್ಮಗಳು ಬಂದು ಕೂಡುತಿವೆ ॥। 


(ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು) 


ಹೀಗೆ ಅನಾದಿಕರ್ಮಗಳು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬಾಗ, ಈ ಅನೇಕ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಜನ ತಂದೆ - ತಾಯಿಗಳಾಗಿಹೋದರೋ 
ಬಲ್ಲವರಾರು? ಎಂದು ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು ಅವರದ್ದೇ ಆದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಉಗಾಭೋಗದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಉಗಾಭೋಗ 
ಆವ ಜನುಮದ ತಾಯಿ ಆವ ಜನುಮದ ತಂದೆ । 
ಆವ ಜನುಮದ ಸತಿ ಆವ ಜನುಮದ ಸುತರು । 
ಆವ ಜನುಮದ ಬಂಧು ಆವ ಜನುಮದ ಬಳಗ । 


ನೀವಲಿದು ಪಾಲಿಸೆ ಸಿರಿಕೃಷ್ಣಾ ॥ 


ಆವ ಜನುಮದ ಪಿಂಡ ಆವರಿಗೆ ಜನಿಸುವೆವೋ। 


ಹೀಗೆ, ಎಷ್ಟೋ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಗಳಿಸಿ, ಬೆಳೆಸಿ, ಉಳಿಸಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಿ ಇದೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿ. ನಿನ್ನ ಸಂಗ್ರಹದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ನಾಶವಿದೆ. ಎಂದು ತಿಳಿದೂ ಚಿಂತಿಸುವುದೇಕೆ? ಈ ಉಪದೇಶವನ್ನು ದಾಸರು 
"ಮಾನವಾ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ತ ಮಾನವಕುಲಕ್ಕೆ "ಉಬ್ಬಬೇಡಾ' 
ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶ್ವದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವವಿಜೇತನಾದ ""ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌''ನು 
ಭಾರತದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೊರಡುವಾಗ ತಮ್ಮ ಗುರುವಾದ 
ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಲನನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತೆ. ಗುರುಗಳೇ! ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಅತುಲ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಕಲೆ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನಗಳ ತವರೆನಿಸಿದ ಭಾರತದ ಮೇಲೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಜಯವಾಗುವಂತೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಬೇಕು. 
ನಾನು ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಭಾರತದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ನಿಮಗೇನು ತರಲಿ? 
ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಲನು, ಮಗೂ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ! ಸನಾತನ ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದಿವ್ಯ 
ಸೌರಭವನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಯಂತ ಹಬ್ಬಿಸಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಗೆದ್ದು ತನಗೆ 
ಮಣಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ "ಜಗದ್ಗುರು ಭಾರತಕ್ಕೆ' ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 
ನೀನು ಧನ್ಯ! ವತ್ಸಾ! ಆ ದೇವಭೂಮಿಯ ನೆಲ ಜಲಗಳೆಲ್ಲಾ ಪವಿತ್ರ. ಅದು 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಯಷಿಮುನಿಗಳ ನಾಡು! ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ, ಕಲೆಗಳ 
ಬೀಡು! ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಿಗಳಾದ ಯಷಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ 
ಅಮೃತಧಾರೆಯಂತಿರುವ "ಗಂಗಾ' ಎಂಬ ನದಿಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ 
ನೀನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ನನಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಆ ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ಅಲ್ಲಿ 'ಭಗವದ್ಗೀತೆ' ಎಂಬ ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥವಿದೆ. 
ಅದರ ಒಂದು ಪ್ರತಿಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಂದುಕೊಂಡು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯ 
ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದ ಒಬ್ಬ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಭಾರತೀಯನನ್ನು ಗೌರವಾದರಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಎಂದು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನು ಹೇಳಿದ. ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ವಿಶ್ವವಿಜೇತಾ 
ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇಲ್ಲಿನ 
ಅಪಾರ ಸಂಪತ್ತು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದು ಕೊಂಡು ಹೋದ. ವಿಜಯದ 
ಉನ್ಮತ್ತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದ ಭಾರತದ ಹಿರಿಮೆ ಗರಿಮೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಮರೆತು, ಕೇವಲ ತನ್ನ ರಣನೀತಿಯ ಕೌಶಲದಿಂದ ಜಯಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಜಗತ್ತೇ ನನ್ನದಾಯಿತೆಂದು ಉಬ್ಬಿ ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜ್ವರದಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಸಾವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ, ಗುರುಗಳ ಸ್ಮರಣೆ ಉಂಟಾಗಿ, ಅವರು 
ಕೇಳಿದ ಕಾಣಿಕೆ, ಅವರು ಹೇಳಿದ ಭಾರತದ ಮಹಿಮೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಮೂರ್ಪತೆಗೆ ಮನನೊಂದು, ತಾನು ಇನ್ನು ಬದುಕಲಾರೆನೆಂದು ತಿಳಿದ ಆತನು 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನ ಶವದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ, ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಎರಡೂ ಕಡೆ ತೂತುಕೊರೆದು ನನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳ 
ಅಂಗೈಗಳನ್ನು ತೆರೆಸಿ ಆ ತೂತಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ 
ಹಾಕಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಗೆದ್ದನೆಂದು ಉಬ್ಬಿದ 


ಗ 


ೆಕ್ಸಾಂಡರನು ಹೋಗುವಾಗ ತನ್ನ ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೋದ! ಎಂದು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ವೇನೆಂದರೆ ಸಾವಿನ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಮಾನ್ಯರು. 
| ಸರು ಸಾವಿನ ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಮೊದಲು ಹೆಬ್ಬುಲಿಯ 
ೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು. ಈ ಮೊದಲ ಚರಣದ ಕೊನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಕೀರ್ತನೆ 

ರಾಗ - ಹಿಂದೊಳ 

ನಾಗ ಹೆಡೆ ನೆರಳಲ್ಲಿ ನಡಗೋ ಕಪ್ಪೆಯ ರೀತಿ । 
ಕೂಗಿ ಚೀರಿದರೆ ಆಗ ಕೇಳುವರೇ ॥ 


ಉಬ್ಬದಿರು ಎಂದು, ಇಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ನಾಗರಹಾವಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಹೇಳಿ, 
ಕಾಲಸರ್ಪನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿ, ಮೃತ್ಯುವು ನಮ್ಮ 
ಹೆಡತಲೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಪ್ಪೆಯೊಂದು ತನ್ನ ಬೇಟೆಯಾದ ನೊಣದ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನಾಲಿಗೆ 
ಚಾಚುತ್ತಾ ಇರುವಂತೆ ಆ ಕಪ್ಪೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನುಂಗಲು ನಾಗರಹಾವೊಂದು 
ಹೆಡೆಎತ್ತಿ ಚೂರಿಡುವ ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಹೊರ ಚಾಚುತ್ತಾ ಇದೆ. ಆ 
ನಾಗರಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯನೆರಳನ್ನು ಇದು ಹೆಡೆಯೆಂದರಿಯದೆ, ಇದೊಂದು 
ಕೊಡೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಆಹೆಡೆಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಇರುವುದು 


ಸಾಧ್ಯವೇ? ಇದೇ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಶಿವಶರಣಾಗ್ರೇಸರರಾದ 
ಬಸವಣ್ಣನವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ವಚನ 


ಕಪ್ಪೆ ಸರ್ಪನ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಇರ್ಪಂತೆ ಎನಗಾಯಿತ್ತಯ್ಯ । 
ಅಕಟಕಟಾ, ಸಂಸಾರ ವೃಥಾ ಹೋಯಿತ್ತಲ್ಲಾ । 
ಕರ್ತೃ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ ಇವನ್ನು 

ತಪ್ಪಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಯ್ಯ ಪ್ರಭುವೇ ॥। 


ಸಾವಿನ ಭಯದ ಕುರಿತು ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕಥೆಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಲಿತವಿವೆ. 


ಸಂತ ಏಕನಾಥರು ಒಮ್ಮೆ ಸದಾ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ ಒಬ್ಬ ದುಷ್ಟ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ತಮ್ಮಾ! ನಿನ್ನೆ ನನಗೆ ಒಂದು ಕನಸು ಬಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ ಹೋಗೋಣ ಅಂತ ಬಂದೆ. ಏಕನಾಥರ ಮೇಲೆ ಶ್ರಧ್ಧೆಉಳ್ಳ ಆ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಶರ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ ನಾಥಮಹರಾಜರೇ। ಹೇಳಿ ಏನು ವಿಷಯ? ಎಂದು 

' ಕೇಳಲು, ತಮ್ಮಾ! ನಿನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಏಳುದಿನ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ. 
ಇನ್ನು ಒಂದುವಾರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಾಯುತ್ತಿ! ಎಂದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ, 
ಮರಣ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು, ನಾಥರ ಪಾದದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
. ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಬದುಕಿಸಿರಿ; ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ಏಕನಾಥರು 
ತಮ್ಮಾ! ನಿನಗಾಗಿ ಇಂದೇ ಜಪವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ನೀನು ಬದುಕ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಜಪವನ್ನು ನೀನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು 
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"ಶ್ರಿರಾಮಮಂತ್ರ' ವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟರು. 


ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಸಾವಿನಭಯದಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನಾಮ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಹಸಿವೆ, 
ನಿದ್ರೆಯಾವುದರ ಪರಿವೆ ಇಲ್ಲದೇ ಮರಣಭಯದಿಂದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಏಳನೇಯದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಏಕನಾಥರು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ತಮ್ಮಾ! ನನಗೆ ನಿನ್ನೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಆದ 
ಸೂಚನೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಆಯುಷ್ಯವು ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. 
ಅದಿರಲಿ; ಈ ಏಳು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಪಾಪ ಚಿಂತನೆ, ಪಾಪಕಾರ್ಯಮಾಡಿದಿ 
ಹೇಳು ಎನಲು, ಆವ್ಯಕ್ತಿ, ಮಹರಾಜ! ನಾನು ಹಾಸಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಗೇ ಇಳಿದಿಲ್ಲಾ! 
ಮರಣ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುವ ನನಗೆ ಪಾಪದ ಯೋಚನೆ ಬರುವುದಾದರೂ 
ಹೇಗೆ? ಎಂದನು. ಏಕನಾಥರು ತಮ್ಮಾ! ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ತುಂಬಾ ಆಯುಷ್ಯವಿದೆ. 
ಆದರೆ ಈಗ ಉಂಟಾದ ಭಯ ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಇರಲಿ ಎಂದರಂತೆ. 


¥ ೫ % 


ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ನಾವು ಕೂಡಾ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜಗುಪ್ಸೆ ಉಂಟಾದಾಗ 
ಅಯ್ಯೋ! ಸಾಕಪ್ಪಾ ಜನ್ಮ! ಸಾಕಾಯ್ತು! ಹಾಳಾದ ಆ ಸಾವು ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 
ಎನ್ನುವುದಿದೆ. ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿತ್ಯ ಸೌದೆ ಕಡಿದುತಂದು ಮಾರುವ 
ಮುದುಕನೊಬ್ಬ ಒಮ್ಮೆ, ಅಯ್ಯೋ।| ಸಾಕಾಯ್ತು, ಹಾಳಾದ ಬದುಕು! 
ಎಂಥೆಂಥವರೆಲ್ಲಾ ತೀರಿ ಕೊಂಡ್ರು ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಸಾವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಹೇ ಯಮನೇ ನಿನಗೆ ಯಾಕೆ ನನ್ನ ನೆನಪು ಆಗೊಲ್ಲ! 
ಒಮ್ಮೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗು ನನ್ನನ್ನು! ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯಮನು, ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ತಾನೇ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು, ತಾತಯ್ಯ ನೋಡು ನಾನು 'ಯಮ' ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಯಾಕೆ 
ಕರೆದೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಪಾಶಹಸ್ತನಾದ ಯಮನನ್ನುಕಂಡು ಮುದುಕನು 
ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಧಾಟಿಬದಲಿಸಿ, ಯಮದೇವಾ। ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ಬಹಳ 
ಉಪಕಾರವಾಯ್ತು. ಈ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನನ್ನ ತಲೆಗೇರಿಸು. ಎಂದಾಗ 
ಮುದುಕನ ಹಿಂದಿನ ಉದ್ಗಾರ ಕೇಳಿದ ಯಮನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತಂತೆ. 


¥ kK 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸಾವಿನ ಭಯ ನಮಗೆ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ತಿಯ ಸಾಧನೆಗೆ 


ಸಹಾಯವಾಗ ಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲವಾದರೆ ಸಾವಿನ ಭಯ ಕೇವಲ 
ದೈನ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಷ್ಟೆ! 


ತೀವ್ರವಾದ ಗುಂಡಿಗೆ ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವವನೊಬ್ಬ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವಾಗ, ಒಂದೊಂದೇ ಸ್ಟೇಶನ್‌ ತನಕ ಮಾತ್ರ ಟಿಕೇಟು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಆಗ ಬಳಿಯಲಿದ್ದವನೊಬ್ಬ ಸ್ವಾಮೀ! ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ವೆಚ್ಚ ಅಧಿಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ನೀವು ಡೈರೆಕ್ಟ ಟಿಕೇಟ ತೆಗೊಳ್ಳಿ 
ಅಂದಾಗ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹೇಳಿದನಂತೆ ನೋಡಪ್ಪಾ! ನಾನು ಯಾವಾಗ 
ಸಾಯುತ್ತೇನೋ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಸ್ಟೇಶನ್‌ನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸತ್ತರೆ ಟಿಕೇಟ ಹಣ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದೇ ಎಂದೇ? ಎಂದವನಿಗೂ ಮರಣ 
ಭಯವಿತ್ತು ಆದರೆ ಅದು ಹಣದ ಉಳಿತಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ. 


466 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಈ ಸಾವಿನ ಸತ್ಯತೆಯ ಅರಿವು ನಮಗಿದ್ದರೂ, ನಾವು ಇದನ್ನು ನಿತ್ಯ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಸಾವಿನಕುರಿತು ಜ್ಞಾಪಕವೇ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಇದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂಬುದಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಉತ್ತರಿಸುವ ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿದು. 

ಶ್ಲೋಕ 
ಅಹನ್ಯಹಸಿ ಭೂತಾಸಿ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಯಮಾಲಯಮ್‌ । 
ಶೇಷಾಸ್ಥಾವರ ಮಿಚ್ಛಂತಿ ಕಿಮಾಶ್ಚರ್ಯಮತಃ ಪರಮ್‌ ॥ 


(ಮಹಾಭಾರತ) 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇಂತಹ ವಿರಕ್ತಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯವಳು ನೆರೆಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಯಾಕ್ರಮ್ಮಾ ನಮ್ಮದು ನಿಮ್ಮದು ಎಂದು ಜಗಳಾಡ ಬೇಕು ಹೇಳಿ? ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ನಾವು ಬರುವಾಗ ಏನೂ ತಂದಿಲ್ಲಾ. ಹೋಗುವಾಗ ಏನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲಾ! ಸರಿ! ಬರುತ್ತೇನಮ್ಮಾ. ಯಜಮಾನ್ರು 
ಬರುವ ಹೊತ್ತಾಯ್ತು. ಎಂದಾಗ ಆ ಮನೆಯಾಕೆ ಇರಮ್ಮಾ! ತಾಂಬೂಲ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗಂದು ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು ಅರಸಿನ 
ಕುಂಕುಮಹಚ್ಚಿ ಕಳುಹುವಾಗ, ಅಲ್ಲೇಕುಳಿತ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಕೇಳಿದ ಏನಮ್ಮಾ! 
ಬರುವಾಗ ಏನೂ ತಂದಿಲ್ಲಾ, ಹೋಗುವಾಗ ಏನೂ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗೊಲ್ಲಾ 
ಎಂದಿರಲ್ಲಾ, ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಏಕಮ್ಮ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗ್ತಾ ಇದ್ದೀ? 
ಎಂದನಂತೆ. ಇದು ""ವಾಚಾವೇದಾಂತ, ಸಾಚಾ ವೇದಾಂತ ಅಲ್ಲಾ'' ಎಂಬುದು 
ಅವನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. | 
sk ೫ ೫ 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕನಕದಾಸರೆಂದಂತೆ:- 

ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ? 


ನಮ್ಮ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಗೆ 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಜನುಮ ಜನುಮದಲಿ ಮಾತೆಯ ಸ್ತನ ಕುಡಿದು 
ಕುಡಿದು ಕೆಡೆದ ಕ್ಲೀರದ ಬಿಂದು ಕ್ಷೀರಸಿಂಧು ವೆನಿಸಿತು । 
ಜನುಮ ಜನುಮದಲಿ ಅತ್ತು ಅತ್ತೆನ್ನ ಕಣ್ಣೀರುಕಡಲಾಯಿತು ॥ 


ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಎದೆಯ ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವಾಗ ಕೆಡೆದ 
ಒಂದೊಂದು ಬಿಂದುವು ಸೇರಿದರೆ ಅದೊಂದು ಹಾಲಿನ ಸಮುದ್ರವೇ ಆದೀತು! 
ಅತ್ತೂ ಅತ್ತೂ ಬಂದನನ್ನ ಕಣ್ಣೀರೇ ಕಡಲಿನಷ್ಟಾ ಯಿತು ಎಂಬಾಗ ಎಷ್ಟು 
ಜನ್ಮಗಳಾಗಿರ ಬೇಕು? ಅದೇ ""ಸಾಗರದ ತೆರೆಯಂತೆ ಸಾವು ಹುಟ್ಟು'' ಎಂದು 
ಧಾಸರು ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಇನ್ನು ನೀನು ""ನಾಗಹೆಡೆ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಡುಗುವ ಕಪ್ಪೆಯಂತೆ'' ಸಾವಿಗಂಜಿ 
ಕೂಗಿ ಚೀರಿದರೆ ನಿನ್ನ ಆಗ ಕೇಳುವರೇ? ಎಂದು ಮರಣಕಾಲದ ದಾರುಣ 
ದುರಂತಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ '"ಕೂಗಿ'' 
ಎಂದರೆ ನಮ್ಮವರನ್ನು ಅಂದರೆ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿ. 

ಅವರಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲಾ. ಇದನ್ನು ದಾಸರು ಇಂತಹುದೇ 
ಇನ್ನೊಂದು '"ಯಾರು ಸಂಗಡ ಭಾಹೋರಿಲ್ಲಾ'' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವರು. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಭೈರವಿ 
ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರರು ಸಕಲ ಬಂಧು ಬಳಗಗಳೆಲ್ಲ । 
ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು ನೋಡುವವರಲ್ಲದೆ ॥1 


ಮೃತ್ಯುದೇವಿಯು ಬಂದು ಅಸುಗಳನ್ನು ಸೆಳೆವಾಗ! 
ಮತ್ತೆ ತನ್ನವರಿದ್ದು ಏನು ಮಾಡುವರು ॥ ೪ ॥1 


ಯಮನ ದೂತರು ಬಂದು ಪಾಶಂಗಳನೆ ಎಸೆದು । 
ಮಮತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣ ಎಳೆಯುತಿರಲು ॥ 


ವಿ ಮುಖವಾಗಿ ತಾನು ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಪೋಪಾಗ । 
ಕಮಲಾಕ್ಷ ಪುರಂದರವಿಠಲ ನೀನಲ್ಲದೆ ।। ೫ ।। 


ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳು ಹೊತ್ತು, ಹೆತ್ತು, ಸಾಕಿ, ಸಲಹಿದ ತಾಯಿಯಾಗಲೀ, 
ಗುರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಗೂ ಹಿರಿಯರ ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಕೈ ಹಿಡಿದ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲೀ, ಪುತ್ರರು, ಮಿತ್ರರು ಯಾರೂ ನಿನಗೆ ಏನೂ ಸಹಾಯ" 
ಮಾಡಲಾಗದೆ ಕೇವಲ ಕೈ ಕಟ್ಟಿನಿಂತು ನೋಡುವ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಯಮನು ಬೊಬ್ಬಿಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. "ದೇವರಸ್ಮರಣೆ : 
ಮಾಡುವಾ' ಆಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಡಾಕ್ಟರುಗಳನ್ನು 
ಕರೆಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎಲ್ಲಾ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಇದು ರೋಗವಲ್ಲಾ, ಇದು 
ಸಾವು. ಇದು ಪ್ರಕೃತಿನಿಯಮ ನೀವು ಆ ಮುದುಕನ ಅಂತಿಮ ''ಸಂದೇಶ"' 
ಏನೆಂದು ಕೇಳಿ ಆ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆಯಿರಿ; ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಮರಣಾಸನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಳಿ ನೋಡಪ್ಪಾ! 
ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಅಂತಿಮ ಸಂದೇಶ ಏನೆಂದು ನಮಗೆ ಹೇಳು 
ಎಂದಾಗ, ಆತ ಹೇಳಿದ ''ಬೇರೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌ರನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನಿ'' ಹಾಗೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ತಜ್ಞರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ, ಅವರು ನಾನು 
ಈಗ ಎರಡು ಗುಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಒಂದು ಕೊಡಿ, ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದರೆ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೊಡಿ! ಎಂದುಹೇಳಿ ಅವರು ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
ಗುಳಿಗೆತಕ್ಕೊಂಡ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲೇ ಆತ ಸತ್ತ! ಯಾರಿದ್ದರೇನು? ಕೂಗಿ ಚೀರಿದರೆ 
ಆಗ ಕೇಳುವರೇ? 


೫ ೫ ೫% 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ವರ್ಣಿಸಿದ ದಾಸರು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬಲು 
ಕಾರಣ ವೇನೆಂದರೆ, ಅವನ ಲೌಕಿಕ ಸಂಪತ್ತು, ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಹಣ, ಇಚ್ಛೆಯರಿತು 
ನಡೆವ ಸತಿ, ಬೆಚ್ಚಗಿನ ಮನೆ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಉಬ್ಬುವಿಕೆಗೆ ಕಾರಣ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಹಿಂದೋಳ 
ಮಾಳಿಗೆ ಮನೆಯೆಂದು ಮತ್ತೆ ಸತಿ ಸುತರೆಂದು । 
ಜಾಳಿಗೆ ಧನಧಾನ್ಯ ಪಶುಗಳೆಂದು ॥ 
ವೇಳೆ ತಪ್ಪದೆ ತಿಂಬ ಕೂಳು ತನಗುಂಟೆಂದು । 
ಗಾಳಿಗಿಕ್ಕಿದ ದೀಪ ಬಾಳು ಬದುಕೆಲ್ಲಾ ॥। ೨॥॥.: 


ನನಗೇನು ಕಡಿಮೆ ಎರಡಂತಸ್ತಿನ ಮನೆ ಇದೆ ಅಂತಿಯಾ? ದೊಡ್ಡಮನೆ 
ಇದ್ದರೆ ಶಾಂತಿದೊರಕುವುದೇ? ಸುಖವಿದೆಯೋ? 


ನಿವಾಸ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ 
ಳು ಸಿಗಲಿಲ್ಲಾ. ತನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಆತ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ 
ಔಕೊಂಡ. ಆ ಮಿತ್ರನು, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೇ "ಶಾಂತಿ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಡು. 
ದಾಗ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹೆಂಡತಿಗೆ "ಶಾಂತಿ' ಎಂದು 
ರಿಟ್ಟ. ಈಗ ಶಾಂತಪ್ಪನವರು ಶಾಂತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಶಾಂತಿನಿವಾಸದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ "ಶಾಂತಿ ನೆಮ್ಮದಿ' ಇಲ್ಲಾ. ಕೆಲವು ದಿನ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ 
ಆ ಗೆಳೆಯ ಮತ್ತೆ ಬಂದವ ಕೇಳಿದ. ಏನಪ್ಪಾ! ಈಗಲಾದರೂ ಶಾಂತಿ ಸಿಕ್ಕಿತೇ 
ಇಲ್ಲವೇ? ಆಗ ಶಾಂತಪ್ಪ ಹೇಳಿದ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು 
ಮಾತನಾಡಬೇಡಪ್ಪಾ. ನಮ್ಮ ಶಾಂತಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬಂದಿದೆ. "ಆಕೆಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಿದ್ದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಶಾಂತಿ, ಅವಳು ಎದ್ದರೆ ನನಗೆ ಭ್ರಾಂತಿ' ಎಂದ. 


x x 


ಇದು ಮಾಳಿಗೆ ಮನೆ, ಸುಖ, ಶಾಂತಿ, ಕೊಡುತ್ತದೆಂದು ಉಬ್ಬಿದರೆ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಸರಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದರೆ, ಇಧು ಯಾರ ಮನೆ? ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ದೊರಕುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಜೋಡಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ಮನೆ 
ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಿ. ಆ ಮನೆಯ ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿಗಣೆ, ಸೊಳ್ಳೆ, ಜಿರಲೆ, 
ಇಲಿ ಇವುಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ನಮ್ಮದು ನಮ್ಮದು 
ಅನ್ನುತ್ತಾವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನದು ಎನ್ನುತ್ತಿ, ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರಕೋಪ ವೆದ್ದರೆ ಮನೆ 
ಕುಸಿದು ಮಣ್ಣು ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಕೃತಿ ಇದು ನನ್ನದು 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಹೆಂಡತಿ:- 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಕಾಗ - ಭೈರವಿ ರುಂಪೆತಾಳ 
ಅನ್ಯರಲಿ ಜನಿಸಿರ್ದ ಅಂಗನೆಯ ಕರೆತಂದು । 
ತನ್ನ ಮನೆಗವಳ ಯಜಮಾನಿ ಎನಿಸಿ ॥1 
ಭಿನ್ನವಿದ್ದದೊಳರ್ಧ ದೇಹ ವೆನಿಸುವ ಸತಿಯು | 
ಕಣ್ಣಿನಲಿ ಕಾಣರಾರಳು ಕಾಲವಶದಲಿ ॥ 
(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 


ಎಲ್ಲೋ ಹುಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲೋ ಬೆಳೆದವಳನ್ನು ನೀನು ಮೆಚ್ಚಿ ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ತಂದು ತನ್ನವಳೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಿಯಾದರೂ ನಿನ್ನ ದೇಹನಾಶವಾಗುವಾಗ ಆಕೆ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಾಳೇನು? ಪುಷ್ಕರ ನಿವಾಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರು ತಮ್ಮ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಂದೀಭಜನ್‌ 
` ಠರಾಗ- ಪೀಲು 


ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಕೋ ಮೈ ದಾಸ ತುಮ್ಹಾರೋ। 
ಕರುಣಾಕರ ಅಬ ಪಾರ ಮುರಾರೇ।। ೧॥। 
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ತಾತ ಮಾತಸುತ ದಾರ ಸಹೋದರ । 
ವಂಚಕ ಸಬ ಪರಿತಾರ ಮುರಾರೇ ॥| ೨11 


ಹೇ ಭಗವಂತಾ! ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ದಾಸತ್ವವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡು. ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೈ ಬಿಡುವ ವಂಚಕರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 


ನೀನು ಬಹಳ ಮುದ್ದಿನಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದ, ಸಾಕಿದ ನಿನ್ನ ದೇಹವೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತದೆಂದ ಮೇಲೆ, ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಪಶುಗಳು, ನಿನಗೆ 
ದೊರಕುವುದೇ? ಬಿರುಗಾಳಿ ಗೊಡ್ಡಿದ ದೀಪದಂತೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ದಾಸರ ನುಡಿಗೆ ಶಿವಶರಣರು ತಮ್ಮ ದನಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವಚನ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬುದು ಗಾಳಿಯ ಸೊಡರು । 
ಸಿರಿ ಎಂಬುದೊಂದು ಸಂತೆಯ ಮಂದಿ ಕಂಡಯ್ಯ । 
ಇದನು ನೆಚ್ಚಿ ಕೆಡ ಬೇಡಾ । 
ಸಿರಿ ಎಂಬುದು ಮರೆದು ಪೂಜಿಸು ನಮ್ಮ 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಾ ॥ 


ಉಂಡು ತಿಂದು ಮಿಗುವಷ್ಟು ಭೋಗಗಳು ಇವೆಯೆಂದು ಹಿಗ್ಗುವೆಯಾ? 
ಉಬ್ಬುವೆಯಾ? ನಿತ್ಯವೂ ಪಂಚಭಕ್ಷ್ಯ ಪರಮಾನ್ನಗಳನ್ನು ಉಂಡರೂ ತಿಂದರೂ 
ಅದ್ಯಾವುದೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸದು. ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು ತಮ್ಮ 
ದಾಸಬೋಧೆಯ ಮೃತ್ಯು ನಿರೂಪಣವೆಂಬ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ:- ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾವು ಒಂದೇ ನಿಷ್ಟಕ್ಷಪಾತಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲಾ. ಮೃತ್ಯುವು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಮಾನರೆಂದು ಹೇಳುವ ಸಮತಾವಾದಿ. ಶೂರ, ಧೀರ, ವೀರ, ಕ್ರೂರ, 
ಘೋರ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಢ್ಯ, ಧನಾಢ್ಯ, ಬಲಾಢ್ಯ, ಕೋಷಿ, ಪ್ರತಾಪಿ, 
ಗುಣವಂತ, ಧನವಂತ, ಶ್ರಿಮಂತ, ರೂಪವಂತ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠ, 
ಇಷ್ಟ - ಅನಿಷ್ಟ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ, ವೇದಜ್ಞ, ಸರ್ವಜ್ಞ, ರಾಗಜ್ಞಾನಿ, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸೀ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸೀ, ಶ್ರೋತ್ರ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ$ ಧೂರ್ತ, 
ಬಹುಶ್ರುತ, ಮೂರ, ಪಂಡಿತ, ಸಂನ್ಯಾಸಿ, ಉದಾಸಿ, ಮನಸ್ವೀ, ತೇಜಸ್ವೀ, 
ರಾಗಿ, ವಿರಾಗಿ, ಬೈರಾಗಿ, ಘೂತಕಿ, ಪಾತಕಿ, ವಿವೇಕಿ, ಅವಿವೇಕಿ, ವ್ಯಾಪಾರಿ, 
ವ್ಯವಸಾಯಿ, ದ್ವೈತಿ, ಅದ್ದೈತಿ, ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಿ, ದ್ವೈತಾದ್ವೈತಿ, ಶುದ್ಧಾದ್ವೈತಿ, 
ವಿಚಾರಿ, ಬಹ್ಮ ಚಾರಿ, ಅನಾಚಾರಿ, ಅತ್ಯಾಚಾರಿ, ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಿ, ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರಿ, 
ನರ, ನಾರಿ, ಭಸ್ಮಧಾರಿ, ಮುದ್ರಾಧಾರಿ, ಲಿಂಗಧಾರಿ, ನಿರಾಧಾರಿ, ಜಟಾಧಾರಿ, 
ನಿರಾಕಾರಿ, ನಿರಹಂಕಾರಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನರು. 
ಕಾಲ - ವೇಳೆ - ವಯಸ್ಸು ಕಾರಣ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇರಬಹುದು. ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ 
ಸ್ವದೇಶ - ವಿದೇಶಿ ಎಂಬ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲಾ. ಯಾರು ಎಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋದರೂ 
ಅದು ಬಿಡದು. ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇನಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಾಯುವುದು 
ನಿಶ್ಚಯ. 

ಮರಾಠಿ ಓವಿ 

ಆತಾ ಅಸೋ ಹೇ ಬೋಲಣೆ | 
ಮೃತ್ಯು ಪಾಸೂನ ಸುಟಿಜೇ ಕೋಣಿ । 


ಮಾಗೆ ಪುಢೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಜಾಣೆ | ಮೃತ್ಯು ಪಂಥೇ ॥ 
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ಶ್ರೋತಿ ಕೋಪನ ಕರಾವಾ । 
ಹಾ ಮೃತ್ಯು ಲೋಕ ಸಕಳಾಸ ಠಾವಾ। 
ಉಪಜಲಾ ಪ್ರಾಣೀ ಜಾಯೀಲ ಬರವಾ । ಮೃತ್ಯು ಪಂಥೇ ॥ 


(ದಾಸಬೋಧ) 


ಈಗ ಆಮಾತುಬಿಡಿ. ಕೇಳುವವರುಕೋಪಿಸ ಬಾರದು. ಸಾವುಯಾರನ್ನೂ 
ಬಿಡದು. ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮೃರ್ತ್ಯಲೋಕವೆಂದೇ ಹೆಸರು. ಹೇಗೆ ಸಾವಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಮಾನರೋ, ಹಾಗೇ ಇಲ್ಲಿ ಬದುಕಲು ಯತ್ನಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿದೆ. 


ಗುರು, ಶಿಷ್ಯ, ಕವಿ, ಯಷಿ, ವಾದಕ, ಬೋಧಕ, ಗಾಯಕ, ನರ್ತಕ, 
ಅರ್ಚಕ, ದಾಸ, ಹರಿದಾಸ, ಹರದಾಸ, ಶಿವದಾಸ, . ಸೇವಾಕರ್ತ, 
ಪ್ರಸಾದಕರ್ತ, ಕಾರ್ಯಕರ್ತಾ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದುದಿನ ಸಾಯಬೇಕು. ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ಬರಿದೆ ಉಬ್ಬಬೇಡಾ. 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಶಂಕರಾಭರಣ ಆದಿತಾಳ 
ಡಿಂಬಿನೊಳು ಪ್ರಾಣ ವಿರಲು | ಕಾಂಬ ಸೂತ್ರಗೊಂಬೆ ಯಂತೆ । 
ಎಂದಿಗಾದರೊಂದು ದಿವಸ ಸಾವುತಪ್ಪದು॥। ಪ॥ 


ಹುಟ್ಟುತೇನು ತರಲಿಲ್ಲ ಹೋಗುತ್ತೇನು ಒಯ್ಯಲಿಲ್ಲ । 
ಸುಟ್ಟು ಸುಟ್ಟು ಸುಣ್ಣದ ಹರಳಾಯಿತೀ ದೇಹ ॥ 

ಹೊಟ್ಟೆ ಬಲು ಕೆಟ್ಟ ದೆಂಧು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣ | 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಾಗ ಗೇಣು ಬಟ್ಟೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೋ 1 ೧ ॥1 


ಹೆಣ್ಣು ಹೊನ್ನು ಮಣ್ಣು ಮೂರು ತನ್ನಲಿದ್ದು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ । 
ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ತಾಯಿ ತಂದೆ ಬಯಸ ಲಾಗದು ॥ 

ಅನ್ನವಸ್ತ್ರ ಭೋಗಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸುಖವ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ । 
ಮಣ್ಣು ಪಾಲು ಆದ ಮೇಲೆ ಆರಿಗಾಹೋದು॥। ೨॥ 


(ಕನಕದಾಸರು) 
ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಬದುಕನ್ನು 'ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿದ ದೀಪ' ಎಂದರೆ, 
ತಶ್ರಿಕನಕದಾಸರು ""ಮಣ್ಣುಪಾಲು''ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ದೇಹಧಾರಿಯಾದ ಜೀವಿಯು 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು ಎನ್ನುತ್ತಾ, ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿಹೆಣ್ಣು ಹೆಣ್ಣು ಎನ್ನುತ್ತಾ, 
ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು ಸಂಸಾರ ''ಮಣ್ಣು'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಮಣ್ಣು 
ಪಾಲಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಮಗೆ ಲೌಕಿಕಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವೆನಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಆಭಯನಲುಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕುರಿತು ಭರ್ತೃಹರಿಯ 
ವೈರಾಗ್ಯಶತಕವು ವೈರಾಗ್ಯ ಒಂದು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಭಯಪ್ರದ ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಭೋಗೇ ರೋಗಭಯಂ ಕುಲೇ ಚ್ಯುತಿಭಯಂ 
ಎತ್ತೇ ನೃಪಾಲಾದ್ಭಯಂ। 
ಮಾನೇ ದೈನ್ಯಭಯಂ ಬಲೇ ರಿಪುಭಯಂ 
ರೂಪೇ ಜರಾಯಾ ಭಯಂ । 


ಶಾಸ್ತ್ರೇವಾದ ಭಯಂ ಗುಣೀಖಲಭಯಂ ಸ | 
ಕಾಯೇ ಕೃತಾಂತಾದ್ಭಯಂ 
ಸರ್ವಂ ವಸ್ತು ಭಯಾನ್ವಿತಂ ಭುವಿ ನೃಣಾಂ 
ವೈರಾಗ್ಯಮೇವಾಭಯಂ 
(ಭರ್ತೃಹರಿ - 
ಭೋಗಕ್ಕೆ ರೋಗದಿಂದ, ಕುಲಕ್ಕೆ ಪತನದಿಂದ, ಧನಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ, ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ, ಸೌಂದ 
ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ, ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಿಂದ, ಸದ್ದು 


ದುರ್ಜನರಿಂದ, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಭಯವುಂಟು. ಭಯವಿಲ್ಲಾ 
ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯ ಕೊನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ:- 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಹಿಂದೋಳ 
ಅಸ್ಥಿರದ ಭವದೊಳಗೆ ಅತಿಶಯಗಳೆಣಿಸದಲೆ । 
ವಸ್ತು ಇದರಲಿ ಕೇಳು ವೈರಾಗ್ಯವ ॥1 
ವಿಸ್ತಾರ ಮಹಿಮ ಶ್ರಿಪುರಂದರ ವಿಠಲನ । 
ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತದಿ ನೆನೆದು ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆ ಮನುಜ ।1 ೩ । 


ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲಾ. ಎಲ್ಲವೂ ಪರಿವರ್ತನ ಶೀಲ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ದೇಹಿನೋ ಸ್ಮಿನ್‌ಯಥಾ ದೇಹೆ ಕೌಮಾರಂ ಯೌವನಂ ಜರಾ। 
ತಥಾ ದೇಹಾಂತರ ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಧೀರಸ್ತತ್ರ ವ ಮುಹ್ಯತಿ ॥ 


(ಗೀತೆ - ೨-೧೩) 

ನಾಶವು ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ. ದೇಹಿಗಲ್ಲಾ (ಜೀವನಿಗಲ್ಲಾ) ದೇಹಕ್ಕೆ ಬಾಲ್ಯ 

ಯೌವನ, ಮುಪ್ಪು, ನಾಶವೆಂಬ ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದಗಳಿವೆ. ಇದು ಅಪರಿಹಾರ್ಯ. 

ದೇವರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸಾಧನಾಶರೀರವು ಅನಿತ್ಯವಾದರೂ, ದಾಸರ 
"'ಹರಿಯನೆನೆಯಿರೋ'' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದರ ವಿವರ ನೋಡಿ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಶಂಕರಾಭರಣ 
ಹರಿಯ ನೆನೆಯಿರೋ । ನಮ್ಮ । 
ಹರಿಯ ನೆನೆಯಿರೋ ॥। ಪ॥ 
ಬರಿಯ ಮಾತನಾಡಿ ಬಾಯ । 
ಬರಡು ಮಾಡಿ ಕೆಡಲು ಬೇಡಿ ॥। ಅ. ಪ! 


ನಿತ್ಯವಲ್ಲ ಈ ಶರೀರ ಅನಿತ್ಯವೆಂದು ನೋಡಿರಯ್ಯ । 
ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯ ಬೇಡಿ ಕಾಲಮೃತ್ಯುಬಾಹೋದೀಗಲೇ ॥ ೧॥ 


(ಈಿಪುರಂದರದಾಸರು) 


| ಶ್ಲೋಕ 
ಆಚರೇತ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಭಾಗವತಾನಿಹ। 
೦ ಮಾನುಷಂ ಜನ್ಮ ತದಪ್ಯಧ್ರುವಮರ್ಥದಮ್‌ ।। 


(ಭಾಗವತ) 

ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವು ದುರ್ಲಭವೆಂತಲೂ, ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವುದು ಪ್ರಾಜ್ಞರ ಲಕ್ಷಣವೆಂತಲೂ ಅದರ ಅರ್ಥ. ಮನುಷ್ಯತ್ವ - 
ಮುಮುಕ್ಕುತ್ವ - ಮಹಾಪುರುಷ ಸಂಶ್ರಯ ಇವು ಮೂರೂ ದುರ್ಲಭ. 


ಅಸ್ಥಿರದ ಭವದೊಳಗೆ ಅತಿಶಯವೆಣಿಸಬೇಡಾ ಎಂಧು ದಾಸರು ಹೇಳಿದ 
ಅರ್ಥ:- ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಪರಿವಾರ, ಭವದ ಬಂಧುಗಳು, ಸುಖಗಳು 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಹೊರತು ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಅವರಿಂದ ಏನೂ 
ಸಹಾಯವಾಗದು. ಇದನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಣವೂ ಚಿಂತಿಸು. ಕಾಲವು 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದು. ಪ್ರತೀ ಕ್ಷಣವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸು. 
ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಉಬ್ಬಬೇಡಾ ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ ತುಕಾರಾಮರ ಅಭಂಗ 
ಒಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಮಾಂಡ್‌ ತಾಳ - ಕೇಹರವಾ 
ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಹಾಚಿ ಕರಾವಾ ವಿಚಾರ । 
ತರಾವಯಾ ಪಾಠ ಭವಸಿಂಧು ॥। ೧ ॥ 
ನಾಶಿವಂತ ದೇಹ ಜಿಂಣಾಕೀ ಸಕಳ । 
ಆಯುಷ್ಯ ಖಾತೋ ಕಾಳ ಸಾವಧಾನ ।। ೨ ॥1 
(ತುಕಾರಾಮರು) 


ಈ ದುಸ್ತರವಾದ ಭವವನ್ನು ದಾಟುವ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು 
ನುಂಗುತ್ತಾಇದ್ದಾನೆ. ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಇರಲಿ. 


ಬಾಲ್ಯದ ದೇಹ ಹೋಗಿ ಯೌವನದ ದೇಹ ಬಂದಾಗನಾವು ಅಳುವುದಿಲ್ಲಾ. 
ಯೌವನ ಹೋಗಿ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ಬಂದಾಗ ಅಳಲಿಲ್ಲಾ. ಮತ್ತೆ ದೇಹ 
ಬದಲಾವಣೆಯ ಸಾವಿಗೇಕೆ ಭಯ? ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಸ್ಥಿರ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಅಸ್ಥಿರಂ ಜೀವಿತಂ ಲೋಕೆ ಅಸ್ಥಿರೇ ಧನ ಯೌವನೇ। 


| 


ಅಸ್ಥಿರಾಃ ಪುತ್ರ ದಾರಾಶ್ಚ ಧರ್ಮಕೀರ್ತಿದ್ವಯಂ ಸ್ಥಿರಂ॥ 


ವ (ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ) 
ಅರ್ಥ: - ನಿನ್ನ ಬದುಕು ಧನ, ಯೌವನ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಯಾವುದೂ 
ಸ್ಥಿರವಲ್ಲಾ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಕೀರ್ತಿಗಳೆರಡು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯ 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 
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ತಕ್ಕವು. ನಶ್ವರವಾದ ಈ ಬದುಕನ್ನು ಶಾಶ್ವತವೆಂಬುದಾಗಿ ನಂಬಿ 
ಮೋಸಹೋಗಬೇಡಾ. ನೀನು ಬಹಳ ಮುತುವರ್ಜಿ ವಹಿಸಿ ಕೂಡಿಸಿದ ಎಲ್ಲಾ 
ವಸ್ತುಗಳು ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಎಂಬ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ದಾಸರು ಜನರ 
ಆಡುಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಆಯ್ದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವ ಗೌಳ 
ಏತರ ಕಟಪಟಿ । ಒಂದಿನ । ಹೋಗುತಿದೆ ಲಟಪಟಿ ॥। ಪ।। 


ಬರುವಾಗ್ಗೆ ಏನ ತಂದಿ । ಬರುತಲೆ । 
ಎಲ್ಲಾನು ನನ್ನದೆಂದಿ ॥1 

ದುಡ್ಡು ಕೂಡಿಟ್ಟು ಅಳಿದು ಹೋಗುವಾಗ | 
ಬಳಲಿ ಬಳಲಿ ಅಳಮಾರಿಗಿ ಬಂದಿ 11 ೧ ॥ 


ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯ ಕಟ್ಟಿ | ಅದರೊಳು | 
ಮಡದಿಯ ಒಯ್ದಿಟ್ಟಿ ॥1 

ಮಡದಿಗೆ ಮೋಹದ ಮಗುವೊಂದು ಹುಟ್ಟಿ । 
ಅದರ ಮೇಲೆ ನೀ ಮನಸಿಟ್ಟಿ ।। ೨ ॥1 


ಆದಿತಾಳ 


ಸಂಸಾರ ಬಲು ಖೊಟ್ಟಿ | ಅದರೊಳು | 


ಬಿದ್ದಿದ್ದಿಕಾಲ್ಕಟ್ಟಿ ॥ 
ತಂದೆ ಶ್ರಿಪುರಂದರ ವಿಠಲರಾಯನ। 
ಯಾಕ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿ 11೩॥ 


ಕಟಪಟ- ಲಟಪಟ ಎಂಬಮರಾಠಿ ಶಬ್ದಗಳು, ದಾಸರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಟಪಟಿ 
- ಲಟಪಟಿ ಎಂದು ಕನ್ನಡೀಕರಣ ವಾಗಿಹೊರಹೊಮ್ಮಿದೆ. ಮನೆ - ಮಡದಿ - 
ಮಕ್ಕಳು ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ ದಾಸರು ಈ 
ಸಂಸಾರ ಬಲು ಖೊಟ್ಟೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಮರಾಠಿ 'ಖೋಟಾ'. ಅಂದರೆ 
ಸುಳ್ಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಶಬ್ದ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೂ 
ಮಿಸುಕಾಡಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಂಸಾರದ ಮೋಹವೆಂಬ ಸಂಕೋಲೆ ನಿನ್ನ 
ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದಿದೆ. ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವಾಗ ಏನು ತಂದಿದ್ದೀ? ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ತನ್ನದಲ್ಲದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು "ತನ್ನದು' ಎಂದು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನೀನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾದರೂ ಏನು? 
ಬರೆಭ್ರಾಂತಿ! ಸುಖದ ಭ್ರಾಂತಿ! 


“"ಅಸ್ಥಿರದ ಭವದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯಗಳೆಣಿಸದಲೆ'' ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲಾ 
- ಇಲ್ಲಿರುವುದು ದುಃಖಮಾತ್ರ. ದುಃಖವೆಂದರೆ ನೋವು. ಆ ನೋವಿನಲ್ಲೂ 
ಎರಡುವಿಧ. ಅನುಕೂಲ ವೇದನೆ - ಪ್ರತಿಕೂಲವೇದನೆ. ಅಂದರೆ ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾದ ದುಃಖ ಮತ್ತು ಬೇಡವಾದ ದುಃು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ ಕಾಲಿಗೆ 
ಒಂದು ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿದರೆ ದುಃಖ. ಅದನ್ನು ಮೂಗಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಆಭರಣ ಎಂದು ಕೊಂಡು ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತೇವೆ. ಬರೇ ಮುಳ್ಳು ಚಿನ್ನದ 
ಮುಳ್ಳು ಎರಡೂ ನಮಗೆ ನೋವು ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಚಿನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ನೋವು 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವಷ್ಟೆ! 
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ನಿನ್ನ ಸುಖ, ಹುಸಿಸುಖ, ಆ ಸುಖ ನಿಜವಾದ್ದಲ್ಲಾ. ಇದನ್ನು 
ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಗಾದೆಮಾತುಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸರು "ಲೊಳಲೊಟ್ಟೆ' ಎಂಬ ಪದ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಸಂಸಾರದ ಒಳಗೆ ಏನೂ ತಿರುಳಿಲ್ಲಾ. ಇದು ಕೇವಲ ತೋರಿಕೆಯ ಸುಖ. ಈ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲಾ! ತಿರುಳಿಲ್ಲಾ| ಕರುಳಿಲ್ಲಾ! ಕೇವಲ ಮರುಳುತನ 
ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ನೀನು ಇದನ್ನು ನಂಬಿ ಮೋಸಹೋಗುತ್ತಿ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಪೂರ್ವಿಕಲ್ಯಾಣಿ ಅಟತಾಳ 
ಲೊಳಲೊಟ್ಟೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೊಳಲೊಟ್ಟೆ ॥॥ ಪ।। 


ಆನೆಕುದುರೆ ಒಂಟೇ ಲೊಳಲೊಟ್ಟೆ ಬಹು । 
ಸೇನೆ ಭಂಡಾರವು ಲೊಳಲೊಟ್ಟೆ ॥1 
ಮಾನಿನಿಯರ ಸಂಗ ಲೊಳಲೊಟ್ಟೆ ದೊಡ್ಡ | 
ಕ್ಲೋಯೀಶ ನೆಂಬುದು ಲೊಳಲೊಟ್ಟೆ ॥1 ೧ ॥1 


ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕ್ಯ ಲೊಳಲೊಟ್ಟೆ ಚಿನ್ನ । 
ಛತ್ರ ಚಾಮರ ಧ್ವಜ ಲೊಳಲೊಟ್ಟಿ ॥1 
ಸುತ್ತಗಲ ಕೋಟೆ ಲೊಳಲೊಟ್ಟೆ ಮತ್ತೆ । 
ಉತ್ತಮ ಪ್ರಭುತ್ವ ಲೊಳಲೊಟ್ಟೆ ।। ೨ | 


ಕಂಟಕರೆಂಬೋರು ಲೊಳಲೊಟ್ಟೆ ನಿನ್ನ | 
ನೆಂಟರು ಇಷ್ಟರು ಲೊಳಲೊಟ್ಟೆ । 
ಉಂಟಾದ ಗುಣನಿಧಿ ಪುರಂದರವಿಠಲನ । 
ಬಂಟನಾಗದವ ಲೊಳಲೊಟ್ಟೆ 11೩ ॥1 


""ಊರಿಗೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬವಾದರೂ ನಾಯಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲೊಲ್ಲೊಟ್ಟಿ'' 
ಎಂಬಗಾದೆಯ ಮಾತು ಈ ಕೀರ್ತನೆ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬಾರದಿರದು. 
ಪುರಂದರವಿಠಲನ ಬಂಟನಾಗದವ ಲೊಳಲೊಟ್ಟೆ. ಎಂದರೆ ನಾವು ಮನುಷ್ಯ 
ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರತು ಈ ಕ್ಷಣಿಕ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಗ್ಗ ಲಿಕ್ಕಲ್ಲಾ. ಈ ಕ್ಷಣಿಕ ಸುಖದಿಂದ ನಾವು ಮೋಸ 
ಹೋಗುವುದರ ಕುರಿತು ಒಂದು ಪುರಾತನ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ. 


ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಒಂದು ಮಹಾಜಲ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ಆನೆಯೊಂದು ಬಿದ್ದು ಸತ್ತು ಅದರ ಶವ ತೇಲಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕಾಗೆಯೊಂದು ಹಾರಿ ಬಂದು ಆ ಶವದ ಮೇಲೆ ಕೂತು ಅದರ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಹಿಗ್ಗುತ್ತದೆ. ಆ ಶವದ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ, ಓಡಾಡಿ ಎಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಕಿದರೂ 
ಮಾಂಸವೇ ದೊರಕುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಕಾಗೆ ತಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ, ನನ್ನ 
ಸಮಾನ ರ್ಯಾರು? ವರ್ಷ ಪೂರ್ತಿ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಆಹಾರ ಇದೆ. 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ವಿಶಾಲಜಾಗವಿದೆ. (ಆನೆಶವ) ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶಾರ. 
(ಬೋಟಿಂಗ್‌) ನನಗೇನುಕಡಿಮೆ? ಎಂದು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಾ ಯಾವಾಗ ಅಂದ್ರೆ 
ಆವಾಗ (ವೇಳೆತಪ್ಪದೆ ತಿನ್ನುವ ಕೂಳು) ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಶವದ 
ಮೇಲೆಯೇಕುಳಿತು ಅಲ್ಲೇ ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆಕಾಗೆಗೆ 


ಈ ಪ್ರವಾಹ ಯಾವಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬುದರ ಅರಿವು ಇರಲಿಲ್ಲಾ. 
ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹ ಆನೆಯಶವ ಸಹಿತ ಸಮುದ್ರದತ್ತ 
ನುಗ್ಗುವಾಗಲೂ ಕಾಗೆಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲಾ. ಆನೆಯ ಶವವು ಸಮುದ್ರ 
ನುಗ್ಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ತಿಮಿ - ತಿಮಿಂಗಿಲು ಮೊದಲಾದ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ಕಾಲು, ಬಾಲ, ಸೊಂಡಿಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಎಳೆ 
ನುಂಗುತ್ತಿರಲು, ಈಗ ಕಾಗೆಗೆ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಿರಲಿ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ. 


ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. ಈ ಕಾಗೆಯಂತೆ ಈ ಭವಸುಖಕ್ಕೆ ಹಿಗ್ಗಿ 
ನಾವು ಸಾವಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆ ವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದೇವೆ. 
೫% % % 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಅಸ್ಥಿರದ ಭವದೊಳಗೆ ಅತಿಶಯಗಳೆಣಿಸಲೆ । 
ವಸ್ತು ಇದರಲಿ ಕೇಳು ವೈರಾಗ್ಯವ ॥॥ 


ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯ ಈ ಕೊನೆಯ ಚರಣವು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ್ದು. ' 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿನ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ಎಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಗುಪ್ಸಾ ಭಾವವನ್ನೇ ಹೊಂದುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವಂತಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾಗದೆ, ಉದಾಸೀನ ಹೊಂದಿ 
ನಿರ್ವೀರ್ಯನಾಗಿ ಯಾಕೂ ಬಾರದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವೆಂಬುದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಆಲಸ್ಯ ಮೈಗಳ್ಳತನ, ಎಂದು 
ದೂರುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ದಾಸರು 
ಉಪದೇಶಗಳು ಪ್ರಪಂಚದ ನಿರಾಕರಣೆಯಲ್ಲಾ. ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿರೂಪಣೆ. ಜೀವನವನ್ನು ಉಜ್ಜೀವನವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ 
ಪರಮಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆ ಎಂಬ ಸೂಚನೆ. ನೀನು ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳಿಗೆ 
ಮಹತ್ವವಿತ್ತರೆ, ನೀನು ಹೊಂದಬೇಕಾದ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷ ಇವುಗಳಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗುತ್ತಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಅರ್ಥವನ್ನುಗಳಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲದ ಕಾಮದಲ್ಲಿ ಬಳಸು. 
ನಿನ್ನ ಜನ್ಮದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೇ ಮರೆಯಬೇಡಾ. ಜೀವನದ 
ಮುಖ್ಯಫಲವೇ ಮೋಕ್ಷ. ಅಂದರೆ ಸ್ವರೂಪಾನಂದಾವಿರ್ಭಾವ. ಆ ಮುಖ್ಯ 
ಫಲ ಮರೆತರೆ ಹೇಗೆ? ಹಸುವನ್ನು ಸಾಕುವ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ಹಾಲಿಗಾಗಿ. ರೈತ 
ಹೊಲದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುವುದು ಬೆಳೆಗಾಗಿ. ಹಸುವಿಗೆ ಹಾಲುಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಬರೇ 
ಬೆರಣಿಮಾಡುವ ಸಾಧನೆ ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ, ಬೆಳೆಯ ಬದಲಿಗೆ ಕಳೆಹುಲ್ಲೇ 
ಹೆಚ್ಚು ದೊರಕಿದರೆ, ರೈತನಾಗಲೀ, ಹಸು ಸಾಕುವವನಾಗಲೀ ತೃಪ್ತಿ 
ಹೊಂದಿಯಾನೇ? ಹಾಗೇ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದ ಮುಖ್ಯಉದ್ದೇಶ ಅರ್ಥ 
ಕಾಮಗಳಲ್ಲಾ. ಅವು ಒಂದು ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಬರುವಂಥವುಗಳು ಅತಿಯಾಗಬಾರದು. ಅದನ್ನೇ ದಾಸರು ''ಅಸ್ಥಿರದ 
ಭವದೊಳಗೆ ಅತಿಶಯಗಳೆಣಿಸದೆ'' ಎಂದುದರ ಅರ್ಥ. 


ಅರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ್ಹದಾಸರುಗಳು, ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರೂ 
ನಿಷೇಧಿಸಿದುದು ಹಾಕೆಂದರೆ, ಅದೊಂದು ಮಿತಿಯಲ್ಲಿರ ಬೇಕೆಂದಷ್ಟೆ | 
ಹೊರತು ಅದು ಸರ್ವಥಾ ತ್ಯಾಜ್ಯವೆಂದಲ್ಲಾ. 


ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೋಡಿ:- ನಿಮಗೆ ಅನಾರೋಗ್ಯವಾದಾಗ 
ೀವುವೈದ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀರಿ. ಅಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, 
ವನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟು ನೋಡಿ, ಆ ಔಷಧದ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ - ಮಧ್ಯಾಹ್ನ - ರಾತ್ರೆ ಒಂದೊಂದು ಗುಳಿಗೆ ತೆಗೊಳ್ಳಿ; 
ರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀವು ಔಷಧದ ಅಂಗಡಿಗೆ ಬಂದು ಡಾಕ್ಟರರು ಹೇಳಿದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ, ಆ ಬಾಟ್ಲಿಯ ಮೇಲೆ ಔಷಧದ ಹೆಸರು ಮೇಲಿದ್ದು 
ಗೆ ಕೆಂಪು ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ""ಪೊಯಿಸನ್‌'' (ವಿಷ) ಎಂದು ಬರೆದಿತ್ತು. ಇದನ್ನು 
ರೋಗಿಯು ಹೆದರಿ ಡಾಕ್ಟರರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸ್ವಾಮೀ! ನಾನು ಔಷಧಿ 
ಕೇಳಿದ್ರೆ ಅವರು ವಿಷ ಅಂತ ಬರೆದುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಎಂದು ದೂರಿದ. 
ನಕ್ಟರರು ನಸುನಕ್ಕು ತಮ್ಮಾ! ಈ ಮಾತ್ರೆ ಒಂದೊಂದೆ ತೆಕ್ಕೊಂಡ್ರೆ ಔಷಧ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಮೂರು ಒಂದೇ ಸಲ ನುಂಗಿದರೆ ಅದು ವಿಷ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದರು. 


೫೫% ೫% 


ಹಾಗೇ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು, ಅರ್ಥಕಾಮಗಳಿಗೆ ಮಿತಿ ಹಾಕಲು, 
ಅತಿಯಾದರೆ ಅವು 'ವಿಷ' ವಾದೀತೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಲು, ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಗೇ 
“ವಿಷಯಗಳು ವಿಷ ಸಮಾನ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆಹಾರಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯ ಭೋಗಗಳನ್ನು ನಾವು ಔಷಧದಂತೆ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 
ಅವೆಲ್ಲಾ ದೇಹ ಪೋಷಣೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತವೆ. ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಆಹಾರವಿರುವಂತೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಆಹಾರವನ್ನೀಯಬೇಕು. 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹಾರವೆಂದರೆ, ಸದ್ಸಂಥಗಳ, ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ, ಸತ್ಸಂಗ, 
ಸತ್ಯಥಾಲಾಪಗಳು, ಲೋಕೋಪಕಾರಕವಾದ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳು ಇವು ಮಾನಸಿಕ 
ಸಮತೋಲನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಅಂತಃ ಕರಣಕ್ಕಿರುವ ಔಷಧ. 


ಔಷಧದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧದ ಔಷಪಧಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು 
ಬಾಹ್ಯಉಪಚಾರಕ್ಕಾದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಸೇವನೆಗೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ:- ಒಬ್ಬ 
ಹಳ್ಳಿಯವನಿಗೆ ಒಂದು ರಟ್ಟೆ (ಕೈ) ನೋವು ಬಂತು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಾಗ 
ಹೊಟ್ಟೆ ನೋವು ಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅವನು ಹಳ್ಳಿಯ ವೈದ್ಯರಬಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ, ಆ 
ಆಯುರ್ವೇದ ಪಂಡಿತರುಕೈಗೆ ತಿಕ್ಕಲು ಒಂದು ಎಣ್ಣೆ - ಹೊಟ್ಟೆ ಗೆ ಒಂದು ಲೇಹ 
ಎರಡನ್ನೂ ಎರಡು ಬಾಟ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಆ ರೋಗಿಗೆ 
ನೋಡಪ್ಪಾ! ಈ ಬಾಟ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು ತಿಕ್ಕಲಿಕ್ಕೆ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಬಾಟ್ಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದು ನೆಕ್ಕಲಿಕ್ಕೆ, ಒಂದು ರಟ್ಟೆಗೆ - ಇನ್ನೊಂದು ಹೊಟ್ಟೆಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತೇ। ಎಂದರು. ಹೌದು ಸ್ವಾಮೀ। ಗೊತ್ತಾಯ್ತು. ಎಂದು ಆ ರೋಗಿ 
ಎರಡೂ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಎರಡೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ 
"ಇದು ರಟ್ಟೆ ಗೆ - ಇದು ಹೊಟ್ಟೆಗೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಮಾತನಾಡಿಸಿದಾಗ, ಏನೇನೋ ಮಾತುಗಳ ನಡುವೆ 
ಮರೆತು ರಟ್ಟಿಗೆ - ಹೊಟ್ಟೆ ಗೆ ಎಂಬುದು ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ನೆಕ್ಕಬೇಕಾದ ಔಷಧವನ್ನು ತಿಕ್ಕಿದ - ತಿಕ್ಕಬೇಕಾದುದನ್ನು ನೆಕ್ಕಿದ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಏನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ ವೇ? 

sk ಬು 


ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳು ಬಾಹ್ಯ ಸುಖಕ್ಕಾದರೆ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿಷಯಗಳು 
 ಸ್ವಾಂತಃ ಸುಖಕ್ಕೆ. ಹಾಗೇ ಮಾಡದೆ ಬರಿಯ ಭೋಗಗಳ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಈ ಸಾಧನ 
ಶರೀರವನ್ನು ದುರುಪಯೋಗ ಮಾಡಿದರೆ ಮುಂದೆ ಇನ್ನು ಇಂಥಾ ಜನ್ಮ ಬರದು 

| ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಶ್ರಿಕನಕದಾಸರು. 
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ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಧಾನಿ 
ಏನು ಬರುವುದೋ ಸಂಗಡೇನು ಬರುವುದೋ ॥। ಪ॥। 
ದಾನ ಧರ್ಮ ಮಾಡಿ ಬಹು ನಿಧಾನಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳೊ ।। ಅ. ಪ॥ 


ಗರುವದ ಹೊರೆಯಿಂದ ನೀನು ಬರಿದೆಕಾಲ ಕಳೆದೆಯೋ ಮುಂ। 
ದರಿದು ನೋಡು ನರರ ತನುವು ದೊರಕಲರಿಯದು ॥। 

ನೆರೆ ಮಹಾಮೂರ್ತಿಯೊಡೆಯ ಪರಮ ಬಾಡದಾದಿಕೇಶವ । 
ಚರಣ ಭಜಿಸಿ ಚಂಚಲವಳಿದು ವರವ ಪಡೆದು 

ಹೊಂದು ಗೂಡು ॥। ೫ ॥1 


ಹಿಂದೀ ಸಂತವಾಜ್ಮಯದ ಅನುಭಾವಿಗಳ ಎರಡು ಹಾಡುಗಳು 
""ಅಭಿಮಾನ ಬೇಡವೆಂತಲೂ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತನಲ್ಲೆಂತಲೂ'' ಹೇಳುವ 
ಭಜನ್‌ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸೋಣ, 


ಹಿಂದೀಭಜನ್‌ 
ರಾಗ - ಜೈ ಜಯವಂತಿ 
ಮೂರಖ ಛಾಂಡಿ ಬೃಥಾ ಅಭಿಮಾನ್‌ ॥। 
ಔಸರ ಬೀತೀ ಚಲ್ಕೋ ಹೈ ತೇರೋ। 
ದೋ ದಿನ ಕಾ ಮೆಹಮಾನ ॥। ಧೃ। 
ಭೂಪ ಅನೇಕ ಗಯೇ ಪೃಥಿವೀಪರ 
ರೂಪ ತೇಜ ಬಲವಾನ್‌ ॥ 
ಕೌನ ಬಚ್ಕೋ ಯಾಕಾಲಬ್ಯಾಲಸೇ। 
ಮೀಟಿಗಯೇ ನಾಮ ನಿಸಾನ | 
ಧಬಲ ಧಾಮ ಧನ ಗಜ ರಥ 
ಸೇನಾ ನಾರೀ ಚಂದ್ರ ಸಮಾನ ॥ 
ಅಂತಸಮೈ ಸಬಹಿಕೋ ತಜಿಕ್ಕೆ I 
ಜಾಯ ಬಸೆ ಸಮಸಾನ ॥। 
ತಜಿ ಸತಸಂಗ ಭ್ರಮತ ಬಿಷಯನ ಮೇ। 
ಜಾಬಿಧಿ ಮರಕಟ ಸ್ವಾನ ॥ 
ಛಿನ ಭರಿ ಬೈಠಿ ನ ಸುಮಿರನ ಕೀನ್ಹೋ। 
ಜಾಸೋ ಹೋಯ ಕಲ್ಯಾನ ॥ 
ರೇ ಮನ ಮೂಢ ಅನತ ಜನಿ ಭಟಕ್ಕೆ | 
ಮೇರಾ ಕಹ್ಯೌ ಅಭಿಮಾನ ॥। 
ನಾರಾಯಣ ಬ್ರಜರಾಜ ಕುಂವರಸೋ। 
ಬೇಗಹಿ ಕರಿ ಪಹಿಚಾನ ॥। 


ಅರ್ಥ:- ಹೇ ಮೂರ್ಯನೇ! ವೃಥಾ ದುರಭಿಮಾನವೇಕೆ? ಅವನ್ನು ಬಿಡು. 
ಇಲ್ಲಿ ನೀನುಕೆಲವುದಿನ ತಿರುಗಾಡಲು ಬಂದ ಒಬ್ಬ ನೆಂಟ. ನಿನ್ನ ಸರದಿ ಬಂದಾಗ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೀಯೇಭೂಪವಂತರೂ, ಬಲವಂತರೂ, ತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ 
ಆದ ಎಷ್ಟೋ ರಾಜಮಹರಾಜರಾದರೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಯಾರಾದರೂ 
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ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆಯೇ ಹೇಳು ಕಾಲ ಸರ್ಪನಿಗೆ ಬಲಿಯಾದ ಅವರ ಹೆಸರಾಗಲೀ, 
ಅವರಿದ್ದರೆಂಬ ಗುರುತಾಗಲೀ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲಾ. ಅಪಾರ ಸಂಪತ್ತು, ಅರಮನೆ, 
ಚತುರಂಗ ಬಲ, ಚಂದ್ರಸಮಾನರಾದ ಅವರ ಸುಂದರ ನಾರಿಯರು 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿದರು. 
ಸತ್ನಂಗಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಕೇವಲ ಪಶುಗಳಾದ ಕೋತಿ - ನಾಯಿಗಳಂತೆ 
ವರ್ತಿಸುವೆಯಲ್ಲಾ। ಯಾತರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವುದೋ ಅಂತಹ 
ಶ್ರಿಹರಿಯನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸ್ಮರಿಸು. ಹೇ ಮೂಢಮನವೇ! ನಾನು ನನ್ನದು 
ಎಂದು ವೃಥಾ ಅಲೆದಾಡುವೆಯಲ್ಲಾ! ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ವ್ರಜಕಿಶೋರನಾದ 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊ. ಅವನನ್ನು ತಿಳಿ. 


ಹಿಂದೀ ಭಜನ್‌ 
ರಾಗ - ಹಿಂದುಸ್ತಾನೀ ಭೈರವಿ 
ಮುಸಾಫಿರ ರೈನ ರಹೀ ಧೋರೀ। 
ಜಾಗು ಜಾಗು ಸುಖ- ನೀಂದತ್ಯಾಗಿದೈ । 
ಹೋತ ಬಸ್ತುಕೀ ಚೋರೀ ॥ 
ಮಂಜಿಲ ದೂರಿ ಭೂರಿ ಭವಸಾಗರ । 
ಮಾನ ಕ್ರೂರ ಮರಿ ಮೋರೀ ॥ 
ಲಲಿತ ಕಿಸೋರೀ ಹಾಕಿಮಸೋ ಡರು। 
ಕರೈ ಜೋರ ಬರಜೋರೀ ॥1 


ಹೇಯಾತ್ರಿಕನೇ। ನೀನು ಸಾಗಬೇಕಾದ ದಾರಿ ಬಹಳದೂರವಿದೆ. ಏಳು! 
ಏಳು! ವಿಷಯ ಸುಖನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಏಳು! ದರೋಡೆಖೋರರಿದ್ದಾರೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ! 
ನೀನು ಮುಟ್ಟ ಬೇಕಾದ ಗುರಿ ಬಹಳ ದೂರವಿದೆ. ನಡುವೆ ದಾಟಲಶಕ್ಕವಾದ 
ಭವಸಾಗರ ಒಂದಿದೆ. ಭವರೋಗ ವೈದ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕರಮುಗಿದು 
ಧ್ಯೇಯದೆಡೆಗೆ ಸಾಗು. 


ಇವೆಲ್ಲದರ ಅರ್ಥ ನಾವು ಭೋಗಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಭಗವಂತನ ಕಡೆಗೇ ಇರಬೇಕು. ಪ್ರಪಂಚವು ಸಾಕೆನಿಸಿ ಪರಮಾರ್ಥವು 
ಬೇಕೆನಿಸುವುದೇ ವೈರಾಗ್ಯ. ಇದನ್ನು ದಾಸರು "“ವಸ್ತುಇದರಲಿಕೇಳು 
ವೈರಾಗ್ಯವ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುಗಳ ಅಭಾವವಿದ್ದಾಗ, ಸಿಗದಿರುವ ವಸ್ತು 
""ಅದು ನನಗೆ ಬೇಡಾ'' ಎನ್ನುವುದು ವೈರಾಗ್ಯವಲ್ಲ. ಏನೂ ಮಹತ್ವವಿಲ್ಲಾ. 
ಅದು ''ಅಭಾವ ವೈರಾಗ್ಯ'' ಭೋಗಗಳು ಇದ್ದಾಗಲೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಸಕ್ತನಾಗದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಒಡೆಯನಲ್ಲಾ; ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ 
ಪರಮಾತ್ಮ. ನಾನು ಕೇವಲ 'ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ' ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದೇ "'ವಸ್ತು 
ಇದಿರಿನ ವೈರಾಗ್ಯ.'' 


ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು ವಿರಕ್ತಿ. ವಿರಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಟು ಭಕ್ತಿ ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥ. ವಿಷಯಭೋಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿರುವ ಸ್ಥಿತಿ. 


ಶ್ರಿಗೋಪಾಲದಾಸರು ತಮ್ಮ ವೈರಾಗ್ಯ ಸುಳಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಈ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. 


ಸುಳಾದಿ 
ಧನವ ಕಟ್ಟಿ ದಚೀಲ ಧಾನ್ಯ ತುಂಬಿದ ಗೋಣಿ । 
ಪುನುಗು ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ರಘದಂತೆ । 
ನುಣ್ಣಗೆದ್ದ ಗೋಡೆಗೆ ಹರಳು ಹಚ್ಚಿದಂತೆ । 
ಉಣುವ ಜಿಹ್ವೆಗೆ ಕೈ ಅನುಕೂಲ ವಾದಂತೆ | 
ಮನಸಿಗೆ ಹರುಷವು ಮಾಧವ ಮಾಡಿದ್ದು । 
ತನುವಿಗೆ ಸುಖವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೆಡದಲೇವೆ । 
ಗುಣಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳು ಹರಿಯ । 
ನೆನೆಸಿ ನೆನೆಸಿ ಅನುಭೋಗಿಸಿ ಆದದ್ದು । 
ದಿನಗಳ ಕಳೆವಡೆ ಘನ ವೈರಾಗ್ಯವೊ। 
ಸನಕಾದಿಗಳೊಡೆಯಾ ಗೋಪಾಲ ವಿಠಲನು । 
ಇನಿತು ಪರಿಯಾಗಿದ್ದು ಪೊರೆವ ನೊ ॥। | 


| 

ಚೇಲದಲ್ಲಿರುವ ಹಣ, ಗೋಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧಾನ್ಯ ಅದು ಹೇಗೆ ತನ್ನ 
ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ನಾನಾ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ನಾಲಿಗೆಗೆ 
ಒದಗಿಸುವ ಕೈ ಹೇಗೆ ಅದನ್ನು ತಾನು ಸವಿಯದೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಉದಾಹರಿಸಿ, 
ಕೊನೆಗೆ '"ಮನಸಿಗೆ ಹರುಷವು ಮಾಧವ ಮಾಡಿಸುವವ'' ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು ವೈರಾಗ್ಯ. ಭೋಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ರಾಜನೊಬ್ಬನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ 
ಸಾಧಕನೋರ್ವನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನಂತೆ. ಹೇರಾಜಾ! ನೀನು ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಭೋಗಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದು 'ರಾಜಯೋಗ'ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ''ಜ್ಞಾನಿ'' ಎನಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಆಗ ಆ ರಾಜನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೊಂಚ 
ಸಮಯ ಕೊಡು ಆ ಮೇಲೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನಾನು ನಮ್ಮ 
ಅರಮನೆಯ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿ, ಸುಂದರ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು, ನಾಟ್ಕ ನಟನ 
ಚತುರರಾದ ಕಲಾವಿದ ಕಲಾವಿದೆಯರು, ನಾನಾವಿಧ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳು, 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾ. ಅರಮನೆಯ ಒಳಗೆ ಅಷ್ಟು ಬೆಳಕಿಲ್ಲಾ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಣತೆಹಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾ. ಆದರೆ ಮಧ್ಯ ಆ ದೀಪ ನಂದಿದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆ 
ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿಯ ವಾಡಿಕೆ; ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜನು ಆ ಆಗಂತುಕ 
ಸಾಧಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಣತೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟು ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಕಳುಹಿದನು. 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿ ನ ಬಳಿಕ ಸಾಧಕನು ಹಣತೆ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆಬಂದಾಗ 
ರಾಜನು, ಅರಮನೆಯ ವೈಭವಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದೆಯಾ 
ಹೇಳಿನಲು; ಆ ಸಾಧಕನು ರಾಜನ್‌! ನಾನು ಹಣತೆಯ ದೀಪವನ್ನಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೇನೂ ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲಾ. ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯ ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಹೋದರೆ, 
ದೀಪನಂದಿದರೆ ನನ್ನ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಿತ. ಈ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ನನಗೆ ಬೇರೇನೂ 
ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲಾ ಎಂದನು. ಆಗ ರಾಜನು ನಸುನಕ್ಕು ಓ ಸಾಧಕನೇ। ನಾನು 
ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಕಡೆಗೇ ಇದೆ; ಎಂದನಂತೆ. 

ಜತ ಜೇ 


ದಾಸರ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯ ಕೊನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ದೇವರನ್ನು "ವಿಸ್ತಾರ 
ಮಹಿಮಾ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳು, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, 
ಪುರಾಣಗಳು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತವೆ. 


ಶ್ರುತಿಸೃತ್ಮಿಗಳಲಿ ಸಾರುತಿದಕೊ। 
ಗುಣ ತಿಳಿಯ ಬೇಕು ॥ 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
"ಎಲ್ಲವೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. 


| 


ಕ ಉಗಾಭೋಗ 

ಸಕಲ ಶ್ರುತಿ ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲ ದಾವನ ಮಹಿಮೆ । 

ಸುಖ ಪೂರ್ಣಸುರವರಾರ್ಚಿತವಾದ | 
ಶಕಟ ಮರ್ದನ ಶರದೇಂದು ವಕ್ತರುಚಿಕರವರ ಕಲ್ಯಾಣ ರಂಗ | 
ರುಕ್ಮೀಣೀರಮಣ ಪರಿಪೂರ್ಣ ನಮ್ಮ ಪುರಂದರವಿಠಲ ॥ 


೫ % % 


ಸಿರಿವಿರಿಂಚಾದಿಗಳು ಅರಿಯದಂಥ ಮಹಿಮೆ । 
ಎಣಿಸಿ ಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅರುಹರ್ಯಾರೋ। 
ಅರವಿಂದದಳ ನಯನ ಶರಣೆಂದವರ ಕಾಯ್ದ । 
ಕರುಣ ಸಾಗರ ನಮ್ಮ ಪುರಂದರವಿಠಲ ॥ 


( ಈಿಪುರಂದರದಾಸರು) 

ದಾಸರ ಕೊನೆಯ ಸಂದೇಶವೇನೆಂದರೆ ""ವಿಸ್ತಾರ ಮಹಿಮನಾದ 
ಶ್ರಿಪುರಂದರ ವಿಠಲನನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತದಿ ನೆನೆದು ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆ ಮನುಜಾ''. ಇಲ್ಲಿ 
“ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತ'' ವೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ವಿಷಯವಾಗುವುದು. ಅದರ ಚಂಚಲತೆ 
ಹೋಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಲತೆ ಬರಬೇಕು. ಆಗಲೇ ತತ್ತ್ವ ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ ತತ್ತ್ವವು ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ಈಶ್ವರಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವಾದಾಗಲೇ ಮುಕ್ತಿದೊರಕುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಐವತ್ತಮೂರನೇ ಶ್ಲೋಕದ 
ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು: - 

ಶ್ಲೋಕ 

ಶ್ರುತಿವಿಪ್ರತಿಪನ್ನ ತೇ ಯದಾ ಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಲಾ । 
ಸಮಾಧಾವ ಚಲಾ ಬುದ್ಧಿಸ್ತದಾ ಯೋಗ ಮವಾಪ್ಲಸಿ ॥ 


(ಗೀತಾ-೨-೫೩) 


ತತ್ತ್ವ ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಂಚಲತೆಯೇ '"ಮೋಹಕಲಿಲ'' ಅದು 
ಹೋದಮೇಲೆಯೇ ಅಂತಃಕರಣವು ಏನೂ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದೋ ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧ ಉಳ್ಳ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿ. 


.... "ಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ತ' ಎಂದರೆ ಸಂದೇಹ ರಹಿತವಾದ ಭಗವತ್‌ ಜ್ಞಾನ. ಇದು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಾದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವಂತಹುದು. ದೇವಾ। ನೀನು ಹೇಗೆ ಇಡುತ್ತೀಯೋ ಹಾಗೇ 
ಇರುತ್ತೇನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯ (ಮನಸಿಗೆ ಹರುಷ ಮಾಧವ ಮಾಡಿಸುವುದು)ವೇ 
ವೈರಾಗ್ಯ. ಹಾಗೇ ಸಮಾಧಾನ ದಿಂದಿರುವುದೇ "ಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ತ' ಶ್ರಿಸಂತ 


ತ್‌ 
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ತುಕಾರಾಮರ ಅಭಂಗವೊಂದು ಇದನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಮಾಂಡ್‌ 
ಹೇಂಚಿ ಥೋರ ಭಕ್ತಿ ಆವಡತೇ ದೇವಾ । 
ಸಂಕಲ್ಪಾದಿ ಮಾಯಾ ಸಂಸಾರಾಚಿ ॥ 
ಠೇವಿಲೇ ಅನಂತೇ ತೈಸೇಚಿ ರಾಹಾವೆ । 
ಚಿತ್ತ ಅಸೋ ದ್ಯಾವೆ ಸಮಾಧಾನ! 


ಹೇ ದೇವಾ! ನೀನಿಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಇರುತ್ತೇನೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಪೂರ್ವಕ ತನ್ನ 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ 
ಭಕ್ತಿಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮೆಚ್ಚುವ ಭಕ್ತಿ. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವೆಂದರೆ ಬರೀ 
ಮಾತಿನ ಸಮಾಧಾನವಲ್ಲಾ. ಮನಸ್ಸು ಸಮಾಧಾನವಾಗಿರ ಬೇಕು. 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿರದೇ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಮನಸ್ಸು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುವುದಾದರೆ 
"ಅಭ್ಯಾಸ' ವೆಂಬ ಯೋಗದಿಂದ ಅದನ್ನು ತಡೆದು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ (ವಿಸ್ತಾರ ಮಹಿಮ) 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನ ಅಪ್ಪಣೆ ಇದೆ. 


ಶೋಕ 
ಅಥ ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಂ ನ ಶಕ್ನೋಷಿ ಮಯಿ ಸ್ಥಿರಮ್‌ । 
ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗೇನ ತತೋ ಮಾಮಿಚ್ಛಾಪ್ತು ೦ ಧನಂಜಯ ॥। 


(ಗೀತೆ-೧೨-೯) 


ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ನಾನು- ನಾನು'' 
ಎಂದು ಉಬ್ಬದೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಒಡನಾಡಿ ಏನಾದರೂ ಹರಿಯ ಪ್ರೇರಣೆ ಎಂದು 
(ವೈರಾಗ್ಯ) ಮೌನದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಎಂದು ಉದರವೈರಾಗ್ಯವೆಂಬ 
ಕೀರ್ತನೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚರಣದಲ್ಲಿ:- 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಧನ್ಯಾಸಿ ಆದಿತಾಳ 
ನಾನು ಎಂಬುದು ಬಿಟ್ಟು ಜ್ಞಾನಿಗಳೊಡನಾಡಿ। 

ಏನಾದರು ಹರಿಪ್ರೇರಣೆ ಯೆಂದು ॥ 

ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮೌನದಿ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ । 

ಕಾಣದೆ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವು ।। ೫ ॥1 


ಇಲ್ಲಿ ''ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮೌನದಿ'' ಎಂಬುದೇ "'ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತದಿ ನೆನೆದು'' 
ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಖಂಡ ಸ್ಮೃತಿರೂಪವಾದ ಧಾರಣೆಯೇ 
ಧ್ಯಾನ. ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವೇ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ. ಆ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾನವೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಒದಗಿ ನಿತ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸಂಬಂಧ ಉಳ್ಳ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಮುಕ್ತಿ. ( ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾದ ಜೀವನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಬಿಂಬ ಜ್ಞಾನಉಂಟಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ನೈಜ ಸುಖವೇ ಮುಕ್ತಿ.) ಸ್ವಸ್ಥ 
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ಚಿತ್ತದಿಂದ ನೆನೆದಾಗಲೇ ಭಗವಂತನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ. ಆ ಬಳಿಕವೇ ಮುಕ್ತಿ. 
ಅಲ್ಲಿಯತನಕ ಅದು ಬರೇ ಮಾತಿನ ಮುಕುತಿ ಅಷ್ಟೆ! ತತ್ತ್ವ ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡಿದ ಸಾಧನೆ ""ಸಂತೆಯೊಳು ಮಾಡಿದ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ'' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಶ್ರಿವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು. ಸತ್ಸಂಗದಿಂದ, ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣದಿಂದ, ತತ್ತ್ವ 
ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಬಳಿಕ ಆ ತತ್ತ್ವನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸ ಬೇಕು 
(ನೆನೆಯಬೇಕು) ಈ ನೆನಹು ಸತತ ವಿರಬೇಕು. ದೇಹತ್ಕಾಗ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅದು 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತರೆ, ಅಂಥವನು ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರವಿಲ್ಲದ "ನಿರ್ವಾಣ' ನೆಂದು 
ಕರೆಯುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಗೀತೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ:- 

ಶ್ಲೋಕ 
ಏಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸ್ಥಿತಿಃ ಪಾರ್ಥ ನೈನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಮುಹೃತಿ | 
ಸ್ಥಿತ್ವಾಸ್ಯಾಮಂತಕಾಲೇ ಪಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಮೃಚ್ಛತಿ || 


(ಗೀತೆ-೨-೭೨) 


ಇದನ್ನು ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ''ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತದಿ ನೆನೆದು ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆ 
ಮನುಜಾ'' ಎಂದುದು. ಇಂತಹ 'ಮುಕ್ತಿ' ಎಂಬ ನೈಜ ನಿರ್ಮಲ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಆ ಆನಂದೋದ್ರೇಕವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ 
ವಿಷಯಭೋಗಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖವನ್ನು ಸುಖ ವೆಂಬುದಾಗಿ 
ಭ್ರಮಿಸಿ, "ಉಬ್ಬಬೇಡಾ'! ಆ ಉಬ್ಬುವಿಕೆಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಸ್ಟೃತಿ 
ಉಂಟಾದುದೇ ಈ ಭವದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬರಲುಕಾರಣ ವಾಯಿತಂತೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಮುನ್ನ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲವ। 
ನೆನೆಯದೆ ಭವಗಳಲಿ ಬಂದೆನೋ | 
ಪನ್ನಗ ಶಯನ ಶ್ರಿಹರೇ | 
ಎನ್ನ ಗುಣ ದೋಷ ಅರಸದೇ 
ಇನ್ನು ಕಾಯೋ ರಂಗವಿಠಲಾ ॥। 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಎಸ್ಮೃತಿಯೇ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬ ಶ್ರಿವ್ಯಾಸರಾಯ 
ಸುಳಾದಿ ನೋಡಿ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಮರೆಹೆ ಬಡತನ ಮರೆಹೆ ಎಡರು | 
ಮರೆಹೆ ಅವಮಾನವ ಮರೆಹೆ ನಷ್ಟ । 
ಮರೆಹೆ ಮೋಸ ಮರೆಹೆ ಹೆಮ್ಮಾರಿ | 
ಮರೆಹೆ ಅಹಂಕಾರ ಮರೆಹೆ ನರಕ । 
ಮರೆಹೆ ಶತ್ರು ಮರೆಹೆ ಮೃತ್ಯು । 
ಮರೆಯದೆ ನಿನ್ನ ನೆನೆವಂತೆ ಮಾಡೋ ಸಿರಿಕೃಷ್ಣ ॥1 


ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನ ನೆನಹಿನ ಸಾರಿ ಬೆಳೆವ ಸುಖ। 
ಬೇಕೆಂಬುವನೇ ಮುಕ್ತಿ ಸುಖವನಾಂತವನು ॥ 


ಪೀಠಿಕೆಯ ಈ ಉಬ್ಬದಿರು ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಗೆ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ಯಮನು ತನ್ನ ದೂತರಿಗೆ ಇತ್ತ ಆಜ್ಞೆಯೆ ಮೂಲಲಾಗಬೇಕು, ಭಾಗವತದ 
ಆರನೇ ಸೃಂಧದಲ್ಲಿ ಯಮ ದೇವರು ತಮ್ಮ ದೂತರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

ಶ್ಲೋಕ , 

ತಾನಾನಯ ಧ್ವಮಸತೋ ವಿಮುಖಾನ್‌ ಮುಕುಂದ 
ಪಾದಾರವಿಂದ ಮಕರಂದರಸಾದಜಸ್ರಮ್‌ | 
ನಿಷ್ಕಿಂಚನೈಃ ಪರಮಹಂಸಕುಲೈೆ ರಸಜ್ಜೈ 
ರ್ಜುಷ್ಟಾದ್‌ ಗೃಹೇ ನಿರಯವರ್ತ್ಮನಿ ಬದ್ಧತೃಷ್ಣಾನ್‌ ॥1 


(ಭಾಗ-೬-೩-೨೮) 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಮುಕುಂದನ ದಿವ್ಯ ಪಾದ ರಸಾಮೃತ ಪಾನದ ಲೋಭದಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪರಮಹಂಸರೆಂಬ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ ಈ ಜಗತ್ತಿನ 
ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಶರೀರಾದಿಗಳ ಕುರಿತು ಇರುವ ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು 
ತೊರೆಯುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹ ಮುಕುಂದನ ದಿವ್ಯವಾದ ರಸಾಮೃತ ಪಾನಕ್ಕೆ 
ಯಾವದಷ್ಟರು ವಿಮುಖರಾಗಿ ಮನೆಮಾರು ವಿಷಯಭೋಗಗಳೆಂಬ ನರಕದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೋ, ಅಂಥವರನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ; ಎಂದು ಯಮನು ತನ್ನ ದೂತರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಇತ್ತನು. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಂತೆ ಯಮ ಬೊಬ್ಬಿಡುತ ಕಾದಿರುವ । 
ಉಬ್ಬದಿರು ಉಬ್ಬದಿರು ಎಲೆ ಮಾನವಾ ॥। 


ಹಾಗೆಯೇ, 
ಶ್ಲೋಕ 
ತೇ ದೇವಸಿದ್ಧ ಪರಿಗೀತ ಪವಿತ್ರಗಾಥಾ 
ಯೇ ಸಾಧವಃ ಸಮದೃಶೋ ಭಗವತ್ಚಪನ್ನಾಃ। 
ತಾನ್‌ ನೋಪಸೀದತ ಹರೇರ್ಗದಯಾಮಿಗುಪ್ತಾನ್‌ 
ನೈಷಾಂ ವಯಂ ನ ಚ ವಯಃ ಪ್ರಭವಾಮ ದಂಡೇ ॥ 
(ಭಾಗ-೬-೩-೨೭) 
ಓ ನನ್ನ ದೂತರೇ। ಯಾವ ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾದ ಸಾಧುಗಳು, ಸಾಧನೆಯೂ, 
ಸಾಧ್ಯವೂ, ಭಗವಂತನೇ ಎಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭರವಸೆಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟವರೋ, ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ಧರು ಯಾರ ಪವಿತ್ರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಯಾರನ್ನು ಗದಾಧಾರಿಯು ಸದಾ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವನೋ ಅವರ 
ಬಳಿ ಮರೆತಾದರೂ ಸುಳಿಯ ಬೇಡಿರಿ! ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುವ ಅಧಿಕಾರ 
ನನಗಾಗಲೀ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕಾಲಪುರುಷನಿಗಾಗಲೀ ಇಲ್ಲಾ. 


ಈ ಯಮನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ದಾಸರು. ನಮಗೆ. ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಿವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರು ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದು ನಾವು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಗರ್ವ 


ಗ್‌ 


೯ರಿರಬೇಕು' ಆ ಎಲ್ಲರ ಹೆಸರು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಿದ 
ನಾತ ರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಯಾವಗುಣವೂ ಇಲ್ಲದ ನೀನು ಉಬ್ಬುವಿಯಲ್ಲಾ. 

ಗದಿಂದ ಊದಿಕೊಂಡವನು ದಪ್ಪಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಊದುವಿಕೆಯ 
ನೀದನೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಭಾಗೇ ಶ್ರಿ 
ಬಿಗಿಯದಿರು ಬಿಗಿಯದಿರು ಎಲೆ ಮಾನವಾ ॥। ಪ॥ 
ಧಿಗಿ ಧಿಗಿ ಧಿಗೆಯೆನುತ ನಿನಗೇಕೆ ಗರ್ವ ॥। ಅ॥ 


ಎರಕ್ತಿಯಲಿ ಹನುಮನೆ ವಿವೇಕದಲಿ ವಸಿಷ್ಠನೆ | 
ಶೂರತನದಲಿ ಶಂತನು ತನಯನೇನೊ ॥। (ಭೀಷ್ಮ) 
ಸ್ವರದಲಿ ತುಂಬುರನೆ ಗೀತದಲಿ ನಾರದನೆ । 
ಪರಾಶರ ಮುನಿಯೆ ವೃತತಿ ಪಟ್ಟದಲಿ।॥॥ ೧॥ 


ಚೆಲುವಿನಲಿ ರಾಮನೇ ಸತ್ಯದಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೆ । 
ಛಲದಲಿ ಯಷಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇನೋ ॥ 
ಬಲದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯೇ ಹಲಧರನೆ ಹಿರಣ್ಯಕನೆ । 
ಬಿಲ್ಲು ವಿದ್ಯದಲಿ ಪರಶುರಾಮನೇ ನೀನು ॥। ೨ ॥1 


ತ್ಯಾಗದಲಿ ಕರ್ಣನೇ ಭೋಗದಲಿ ಶತಮಖನೆ । (ಇಂದ್ರ) 
ಯೋಗದಲಿ ಶುಕ ಸನಕ ಜನಕನೇನೋ ॥ 

ಭಾಗ್ಯದಲಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೋ ದಶಶಿರನೊ। 
ದೀರ್ಫ್ಥದಲಿ ಮಂದರವೆ ನೀನು॥1೩ ॥ 


ಭಕ್ತಿಯಲಿ ಭರತನೆ ಭಾವದಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ । 
ಯುಕ್ತಿಯಲಿ ನೀನಿಂದ್ರಸೂತನೇನೋ । (ಮಾತಲಿ) 
ಶಕ್ತಿಯಲಿ ಕಾಲನೆ ಭುಕ್ತಿಯಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ । 

ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆವಲ್ಲಿ ಖಟ್ವಾಂಗರಾಯನೇನೋ ।। ೪॥1 


ಶಾಪದಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ತಾಪದಲಿ ಸೂರ್ಯನೆ । 
ಕೋಪದಲಿ ಮಹೇಶನೇನೋ ನೀನು। 
ತಪದಲ್ಲಿ ಹನುಮನೆ ವ್ರತದಿ ರುಕ್ಮಾಂಗದನೆ । 
ಕೃಪೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣದೇವನೆ ನೀನು ।। ೫ ।। 


ಬರಿದೇ ಬೀಗುವಿಯಲ್ಲಾ! ಹನುಮಂತನ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಿರಕ್ತಿ, ವಸಿಷ್ಠರ 
ವಿವೇಕ, ಭೀಷ್ಮರ ಶೌರ್ಯ, ತುಂಬುರನ ಸ್ವರ, ನಾರದರ ಸಂಗೀತ, ಪರಾಶರರ 
ವ್ರತ, ರಾಮನ ಚೆಲುವು, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಸತ್ಯ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಛಲ, ವಾಲಿ - 
"ಬಲರಾಮ - ಹಿರಣ್ಯಕನ ಬಲ, ಪಕಕುರಾಮತ ಬಿಲ್ಲು ವಿದ್ಯೆ, ಕರ್ಣನ ತ್ಕಾಗ, 
ಇಂದ್ರನ ಭೋಗ, ಶುಕ - ಸನಕ - ಜನಕರ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮಯೋಗ, ಬಲಿ 
ಹಾಗೂ ರಾವಣನ ಭಾಗ್ಯ, ಮೇರುಮಂದರ ಪರ್ವತದ ಎತ್ತರ, ಭರತನ ಭಕ್ತಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಭಾವ, ಇಂದ್ರ ಸಾರಥಿ ಮಾತಲಿಯ ಯುಕ್ತಿ, ಖಟ್ಟಾಂಗನ ಮುಕ್ತಿ, 
ಕಾಲನಶಕ್ತಿ, ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಭುಕ್ತಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಶಾಪ, ಸೂರ್ಯನ ತಾಪ, 
ುದ್ರನಕೋಪ,  ರುಕ್ಮಾಂಗದನ ವ್ರತನಿಷ್ಠೆ, ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನ. ಕೃಪೆ ಇದರಲ್ಲಿ 


ಷ್‌ 


ತ 
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ಯಾವುದಾದರೊಂದೂನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಾ, ಸುಮ್ಮನೆ ಧಿಗಿ ಧಿಗಿ ಕುಣಿದುಗರ್ವದಿಂ 
ಬೀಗುವಿಯಲ್ಲಾ! ಎಂದು. ಭಾಗವತೋತ್ತಮರ ಆದರ್ಶ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಶ್ರಿವ್ಯಾಸರಾಯರು ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ.. 


ಇಲ್ಲಿ ಭುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯರೆಂದರೆ, ಅವರು. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಆಪೋಶನ 
ಗೊಂಡರೆಂಬ ಕಥೆ ಇದೆ. ಖಟ್ಟಾಂಗನೆಂಬ ರಾಜನು ಸಾವಿಗೆ ಕೆಲವೇ ಕ್ಷಣದ 
ಮೊದಲು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆದನೆಂಬ ಚರಿತ್ರೆ "ಇದೆ. 
ಇಂತಹುದೇ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಶ್ರಿಪುರಂದರ ದಾಸರು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮ 
ಕೊಂಚ ಬೇರೆ ರೀತಿಯದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಬಿಲಹರಿ 
ಗರುವವ್ಯಾತಕೊ ನಿನಗೆ ಪಾಮರ ಮನುಜನೆ । 
ಧರೆಯೊಳಗೆ ಕುರುಪತಿಗೆ ಸರಿಯೆನ್ನ ಬಹುದೆ ।। ಪ॥। 


ಬಲದಲ್ಲಿ ಹಲಧರನೆ ಛಲದಲ್ಲಿ ರಾವಣನೆ । 

ಕುಲದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ ಗೌತಮನೇ ॥ 

ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಭೃಗುಮುನಿಯೆ ನೇಮದಲ್ಲಿ ಗಾಂಗೇಯನೆ । 
ಒಲುಮೆಯಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಯೇನೊ ನೀನು ॥। ೧ ॥1 


ಹಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೆ ದಿಟದಲ್ಲಿ ಧ್ರುವರಾಯನೆ । 
ಶಠರೊಳಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆ ನೀನು ॥ 

ವಿಟರೊಳು ಮನ್ಮಥನೆ ವೀರರೊಳು ಪಾರ್ಥನೇ। 
ಕುಟಿಲತನದಲಿ ಶಕುನಿಯೇ ನೀನು ।। ೨ ॥ 


ದಾನದೊಳು ಕರ್ಣನೇ ಗಾನದೊಳುನಾರದನೆ। 
ಜ್ಞಾನದಲಿ ವ್ಯಾಸ ಶುಕಮುನಿಯೆ ನೀನು ॥। 

ದೀನ ರಕ್ಷಕ ನಮ್ಮ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ್ನ | 
ಧ್ಯಾನದೊಳು ಇದ್ದು ಭವ ನೀಗು ಮನಜ 11೩ ॥1 


ಶ್ರಿವ್ಯಾಸರಾಯರು ಹೆಸರಿಸದಿರುವ ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳು ಇದರಲ್ಲಿವೆ. 
ಹೇಪಾಮರನೇ! ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ಗರ್ವ ಪಡುವೆ? ಮೂರರಲ್ಲಿ ಕೌರವ, 
ಶಠರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಹಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದ - ಧ್ರುವರು, ವಿಟರಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥ, 
ಕುಟಿಲದಲ್ಲಿ ಶಕುನಿ, ಒಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೀಗೆ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯವರು ಕೆಟ್ಟವರು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. ಹೇ ಗರ್ವಪಡುವ 
ಮನುಷ್ಯನೇ! ನಿನಗೆ ಈ ಯಾವ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲಾ.ಏಕೆ ಗರ್ವ ಪಡುವೆ? 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ದಾಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರಿ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಯವರ 
ಮಂಕುತಿಮ್ಮನ ಕಗ್ಗವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸ ಬಹುದು. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ದೇವರನ್ನು 
ನಂಬಿದ. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ನಂಬಲಿಲ್ಲಾ. ಹೇ ಮನುಷ್ಯಾ! ನೀನು ನಂಬಿಯೂ 
ನಂಬದಿರುವ ಇಬ್ಬಂದಿ. ಕಂಭದಿಂದಲೇ, ಬಿಂಬದಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಮುಕ್ತರಾದರು, ನೀನು ಮಾತ್ರ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿಸಾಯುವ ವಿಷಯ 
ಶ್ಲೇಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಒದ್ದಾಡುವಿಯಲ್ಲಾ. 


476 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಮಂಕುತಿಮ್ಮನ ಕಗ್ಗ ಮೂರ್ತಿಮಂತ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು (ರಾಮೋ ಗ್ರ 

ನಂಬಿದನು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನಂಬದಿರ್ದನು ತಂದೆ । ಧರ್ಯ) ನಾಡ 98 ಈ 'ಫ್ರೆರಾಷಕಥಾಶ ಯ ಆನಗ 

ಸ ಎವರಿತವಾಗಿದೆ. 'ರಾವಣವಧೆ' ಇದು ಧರ್ಮಕ್ಕಾದ ವಿಜಯದ ಕಥೆ. 
ನಂಬಿಯೂ ನಂಬದಿಹ ಇಬ್ಬಂದಿ ನೀನು ॥1 ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ಶ್ರಿರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದಿಂದಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 
ಕಂಬದಿನೊ ಬಿಂಬದಿನೋ ಮೋಕ್ಟ ಅವರಿಂಗಾಯ್ತು | ಮಂಗಳ ಪ್ರದಃ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರಪೀಠಿಕಾ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬದಿರು ಎಂದ 
ಸಿಂಬಳದಿ ನೊಣ ನೀನು ಮಂಕು ತಿಮ್ಮಾ ॥ ಎಚ್ಚರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಅವರದೇ ಆದ '"ಮೆಚ್ಚದಿರು ಈ ಭಾಗ್ಯ'' 

(ಡ.ಎ.ಜ.) ಕೀರ್ತನೆಯ ಒಂದು ಚರಣದಿಂದ ಮುಗಿಸೋಣ. ' 
ಶಿಪುರಂದರ ದಾಸರ ಈ ಉಬ್ಬದಿರು ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯು ಸಕಲ ಕೀ! 

ಮಾನವಕುಲವನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದುದಾಗಿದೆ. ಕೀರ್ತನೆಯ ಮೊದಲು, ಎಲೆ 
ಮಾನವಾ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ ಮುಕ್ತಿಪಡೆ ಮನುಜಾ! ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ರಾಗ - ಕಾಂಬೋಧಿ ರುಂಪೆತಾಳ 
ಉಪದೇಶಗಳು ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಇವೆ. ಸ- ಹಿತವಾದುದೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಕಲ ಮೆಚ್ಚದಿರು ಈ ಭಾಗ್ಯ ಹುಚ್ಚು ಮಾನವ ।। ಪ॥। 
ಜೀವರಿಗೆ ಲೇಸನ್ನು ಬಯಸುವ ದಾಸರು, ಅಂತಹ ಹಿತಕರವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು. ಇದರಲ್ಲಿ ರುಚಿಯೂ ಇದೆ, ಹಿತವೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಹಿತವಿಲ್ಲದ , ದೇವತೆಗಳನೆ ಕೈಯೊಳ್‌ ಸೆರೆ ಪಿಡಿತಂ । 
ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಎಷ್ಟುರುಚಿ ಎಂದು ಕೊಂಡರೂ ಅದು ವ್ಯರ್ಥ, ಹಾಗೂ ಸಮಗ್ರ ದವ ಬಲಿತ ರಾವಣನ ಬದುಕೇನಾಯಿತು ॥ ' 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ಕೆಡುಕಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಜೀವರ ಪಾಡೇನು ನಾವು ಧೊರೆಯೊಂಬೋದಕ್ಕೆ । | 


ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ಕೆಡುಕಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು 


ಸಾವಿನ ಮನೆ ಪೊಕ್ಕು ಸಹಸಪಡಬಹುದೆ ॥। ೪ ॥ | 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳು. "ಧರ್ಮ'ವೆಂದರೆ ಜಾತಿ 


ಮತವಲ್ಲಾ. ಅದು ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಾತ್ಮಕವಾದುದು. ಒಳಿತ್ಯಾವುದು, - (ಶ್ರಿಪುರಂದರ ದಾಸರು) 
ಕೆಡುಕ್ಯಾವುದು, ಎಂಬುದನ್ನು ಅದು ತನ್ನ ಅನುಭವದಿಂದ ಹೇಳಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಾಮೂಹಿಕ ಸಂಕೀರ್ತನ 
ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತದೆ. 
ರಾಗ - ಮೋಹನ ಆದಿತಾಳ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ - ಅಧಿದೈವ - ಅಧಿಭೌತಿಕ ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧ. ದಶರಥನಂದನ ಶ್ರಿ ರಘುರಾಮಾ 


ನಿಜ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೇ ದೇವರು. ಅಧಿದೈವ ಸ್ವರೂಪ 
ಪ್ರಕೃತಿ. ಅಧಿಭೌತ ಸ್ವರೂಪವೆಂದರೆ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಆ ಸಮಾಜ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಅತಿಯಾಗಿ ಕೆಟ್ಟಾಗ ಅದನ್ನು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಗೊಳಿಸಲು 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ವಿಭೂತಿರೂಪಗಳಿಂದ ಬಂದು ಶಿಕ್ಷೆ ಹಾಗೂ ರಕ್ಷೆ 


ದಶಮುಖಭಂಜನ ಸೀತಾರಾಮಾ ॥। ೧11 


ಪ್ರಭು ರಘುನಂದನ ರಾಜಾರಾಮಾ 
ವಿಭೀಷಣ ವರದನೆ ಜಯ ಶ್ರಿರಾಮಾ॥। ೨॥ 


ಎರಡನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ವಿಭೂತಿರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮಾವತಾರ 
ಒಂದು ""ರಾಮಃ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಯಹಮ್‌'' ಎಂಬ ಗೀತೆಯ ಮವ; ky ಟಃ | ೩ ॥ 
ವಿಭೂತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಿಭೂತಿರೂಪ. ಹನುಮತ್ತೆ €ವಿತ ಶಿವನುತ ರಾಮಾ 

ಧರ್ಮದ ಅಧಿಭೌತ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಸಮಾಜದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಮನುವಂತನೆ ಗ ಘೊ 
ರಾಕ್ಷಸರ ತಂಡಗಳ ನಾಯಕನೇ ರಾವಣ. ಪರನಾರೀ ಅಪಹರಣ, ಪರವಸ್ತು ಮೂಲನಾರಾಯಣ ಮುನಿಸ್ತುತ ರಾಮಾ। 
ಹರಣ ತನ್ನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಉಬ್ಬುವ ಈ ರಾವಣನನ್ನು, ಧರ್ಮದ ಸ್ಥೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವ್ಯಾಪಕ ಜಯ ರಾಮಾ || ೫ || 

ಕಥಾಸಂದರ್ಭ 


ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯು ಅದಕ್ಕನುರೂಪವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ನಾರಾಯಣನಂತೆ ಆಕೆ ಸರ್ವಜ್ಞಳೂ, ಸರ್ವದೋಷರಹಿತಳೂ, 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕಳೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ 


ಜಗಜ್ಜ ನನಿ ಜಾನಕಿ 


ಶ್ರಿಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ನಂತರ ಪೂಜನೀಯಳೆಂದರೆ 


ಶ್ರಿಸೀತಾಮಾತೆಯು. ವಾಲ್ಮಿಕೀಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶ್ರಿರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯಷ್ಟೇ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಶ್ರಿಸೀತಾದೇವಿಗೂ ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
""ಸೀತಾಯಾಶ್ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌'' ಎಂಬ ವಾಲ್ಮಿಕೀಗಳನುಡಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮ ಚಂದ್ರರು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು. ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಏನೇನು ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 


ಲವರಹಿತಳೂ, ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕಳೂ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಕೆ ಲವಲೇಶವಾದರೂ ದುಃಖವಾಗಲೀ ಅಜ್ಞಾನವಾಗಲೀಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಕಡೆಗಣ್ಣನೋಟಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ - ಸ್ಥಿತಿ - ಸಂಹಾರಮಾಡಿ- 
ಮೋಕ್ಷಾದಿಕೊಡಬಲ್ಲವಳಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನ, ಆಪತ್ತುಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ? ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದ ಉಂಟುಮಾಡಲು, ಅಸುರರಿಗೆ ಮೋಹ 


} 
- ಭತ 


ಯಾಂ ಯಾಂ ಪರೇಶ ಉರುಧೈವ ಕರೋತಿ ಲೀಲಾಂ 

ತಾಂ ತಾಂ ಕರೋತ್ಯನು ತಥೈವ ರಮಾಪಿ ದೇವೀ ॥ 
ನೈತಾವತಾಸ್ಯ ಪರಮಾಸ್ಯ ತಥಾ ರಮಾಯಾ । 

ದೋಘೋ ಣುರಪ್ಯನು ವಿಚಿಂತ್ಯ ಉರುಪ್ರಭೂ ಯತ್‌ ॥ 
ಕ್ವಾಜ್ಞಾನಮಾಪದಪಿ ಮಂದಕಟಾಕ್ಷ ಮಾತ್ರಾತ್‌ 
ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಲಯಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮೋಕ್ಷ ಹೇತೋಃ। 

ದೇವ್ಯಾ ಹರೇಃ ಕಿಮು ವಿಡಂಬನಮಾತ್ರಮೇತತ್‌ ॥ 
ವಿಕ್ರೀಡತೋಃ ಸುರನರಾದಿವದೇವ ತಸ್ಮಾತ್‌ ॥ 


ಭಾತ ತಾತ್ತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫-೨೬,೩೭ 
ಬ 


ಸಂತ ತುಲಸೀ ದಾಸರು ತಮ್ಮ ರಾಮಚರಿತಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ, 
ಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಲೇಶನಿವಾರಿಣಿಯಾದ, 
ಸರ್ವಶ್ರೇಯಸ್ಕರಿಯಾದ ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಉದ್ಭವಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಶಾಲಿಣೀಂ ಕ್ಲೇಶಹಾರಿಣೀಮ್‌। 
ಸರ್ವ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರೀಂ ಸೀತಾಂ ನತೋ ಹಂ ರಾಮವಲ್ಲಭಾಮ್‌।। 


(ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಪರಮಾತ್ಮನು ದೇವ ಮಾನವಾದಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಲು ವಾಸುದೇವನಾದಾಗ 
"ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು' “ಮಾಯಾ' ದೇವಿ ಯೆನಿಸಿದಳು. ಸಂಹಾರರೂಪನಾದ 
ಸಂಕರ್ಷಣನಾದಾಗ "ಜಯಾ' ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಸೇವಿಸಿದಳು. ಇತರ 
ವರ್ಗಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಾದಾಗ, 'ಕೃತಿ' ಎಂಬರೂಪ 
ಧರಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ಅನಿರುದ್ಧನಾದಾಗ ತಾನು 
"ಶಾಂತಿ' ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. (ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ) 


ಇವೆಲ್ಲ ರೂಪಗಳಲ್ಲದೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಶ್ರೀ- ಭೂ- ದುರ್ಗಾ ರೂಪದಿಂದಲೂ 

ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಂತೆ ಆಕೆಗೂ ಅನಂತ 

. ಅವತಾರಗಳು. ಅವನಂತೆ, ಅವನ ಇಚ್ಚೆಯರಿತು ಆಕೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಕೊಡಬಲ್ಲಳು. 


ಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರರು ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿ €ನಾರಾಯಣರೆಂದೇ 
ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣಕಾರರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೀತಾಸ್ವ ಯಂವರ ಆದ 
ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ, 
_ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ತಮಗೆ ತಾವೇ ತಾವಾದ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಲ 


ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


' ನಿಮಿತ್ತವಾದ ವಿಕಾರಗಳು ಅಂದರೆ ನಿದ್ರಾದಿಅವಸ್ಥೆ, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲಾ 
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ಶ್ಲೋಕ 
ಅನಯೋ:ಕಿಲ ದಂಪತ್ಯೋರಗಣಪೂರ್ಣಯೋಃ 
ಜಗತಾಂ ಪಿತರಾವೇತೌ ಕಮಲೇಕ್ಷಣೌ ॥। 


(ಸಂ-ರಾ-ಬಾ8-44) 


ತೊರವೆನರಹರಿ ಕವಿಗಳು ಸ್ವಯಂವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ಸಭೆಗೆ ಕರೆದುತರುವಾಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂತಲೇ 


ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾ.ಷ 
ಆದಿಮಾಯಾ ಮಹಿಮೆಯನು ಕ್ಸೀ! 
ರೋದಧಿಯ ನಂದನೆಯ ನಗ್ಗದ। 
ಮೇದಿನೀ ಸಂಭವೆಯ ನರಭಾಮಿನಿಯ ರೂಪಕದ ॥। 
ಆದಿಶಕ್ತಿಯ ಜಾತ ರಹಿತೆಯ । 
ವೇದ ಮಾತೆಯ ಎಷ್ಟು ವನಿತೆಯ | 
ನಾದರದೊಳಬಲೆಯರು ಸಿಂಗರಿಸಿದರು ಹರುಷದಲಿ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಕ್ಷೀರಶರಧಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಆದಿಮಾಯೆ, ಆದಿಶಕ್ತಿ, ಜಾತರಹಿತೆ, 
ವೇದಮಾತೆ, ವಿಷ್ಣುವನಿತೆಯ ಭೂಜಾತೆ ಎನಿಸಿದ ನರಭಾಮಿನಿಯರೂಪದ 
(ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು) ಮಾನವಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ ಕೊಂಡಳು. 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಅವತಾರದಂತೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಅವತಾರಕಥೆಯು 
ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ, ಆನಂದರಾಮಾಯಣ, ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ, 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ, ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಅವತಾರ ಕಥೆ ಇದೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಅವತಾರ ಕಥನ 


ಹಿಂದೆ ಪದ್ಮಾಕ್ಷನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನೊಬ್ಬನು, ಎಲ್ಲರೂ 
ಸರ್ವಸಂಪತ್ಕರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ತಾನು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯನ್ನು ಮಗಳಾಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಹುಕಾಲ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು, ಲಕ್ಷೀದೇವಿಯು ದರ್ಶನವಿತ್ತು 
"ನಿನಗೇನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಇದೆ' ಎಂದು ಕೇಳಲು ರಾಜನು ಹೇ ತಾಯೇ! ನೀನೆ""ನನ್ನ 
ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ನಾನೇನು 
ಸ್ವತಂತ್ರಳಲ್ಲಾ. ನಾನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಅಧೀನಳು. ನೀನು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊ. ಅವನಾಜ್ಞೆಯಾದರೆ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಲಭಿಸುವೆನು ಎನಲು, ಪದ್ಮಾಕ್ಷನು 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹುಕಾಲ ತಪ್ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿ ತನ್ನಿಚ್ಚೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಒಂದು ಮಾತುಲಿಂಗ ಫಲವನ್ನು (ಮೂದಲ ಫಲ) 
ಕರುಣಿಸಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ರಾಜನು ಆ ಫಲವನ್ನು ಸೀಳಿ ನೋಡಲಾಗಿ 
ಬಂಗಾರದ ವರ್ಣದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಯಾಮಣಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಪರಮಹರ್ಷಿತನಾದನು. ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮೂದಲ ಫಲವು ಮತ್ತೆ 


pe | ಶ್ರಿ ಹರಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು . 


ಒಂದಾಯ್ತು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಕರುಣಿಸಿದ ಈ ಕನ್ಯಾಮಣಿಯೇ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ನುಡಿದುದನ್ನು (ಅಶರೀರವಾಣಿ) ಕೇಳಿ 
ಹರ್ಷಿಕನಾದ. ರಾಜನು :ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಮಗುವೆಂದು ಬಗೆದು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ''ಪದ್ಮಾಕ್ಷಿ'' ಹ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ 
ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಕೃ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪದ್ಮಾಕ್ಷನ ರಾಜ ವು ಸಕಲಸಂಪತ್ನಮ್ನ ಿಧ್ವಿಯಿಂದ 
ತುಳುಕಾಡಿತು. 


ಬಳಿಕ ರಾಜಾ ಪದ್ಮಾಕ್ಷನು, ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹದ 
ವಯಸ್ಸಾಗಲು, ಈ ಪರಮ ಸುಂದರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದೇ 
ದುಸ್ತ ರವಾದಾಗ, ಪದ್ಮಾಕ್ಷನು ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಸಮಸ್ತದೇವ ದಾನವ ಮಾನವರೇ 'ಆದಿಯಾಗಿ ಆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೋಸುಗ ನೆರೆದರು. ಆ ಸಭೆಗೆ 
ಲಂಕೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು ಬಂದಿದ್ದನು. ರಾಜಾ ಪದ್ಮಾಕ್ಷನು ಸಭೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯಾರು ದೇಹದ ರಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮಗ್ರ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ನೀಲವರ್ಣವಾಗಿಸ ಬಲ್ಲನೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳಾದ 
ಪದ್ಮಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿಸುವೆ ನೆಂಬುದಾಗಿ ನುಡಿಯಲು, ಇದರಿಂದ 
ಕುಪಿತರಾದ ರಾಜರು ವಾದವಿವಾದಕ್ಕಿಳಿದು ಅದು ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿ ಸರ್ವನಾಶವಾಗಿ ಪದ್ಮಾಕ್ಷನ ರಾಜ್ಯವು ಸ್ಮಶಾನಸದೃಶವಾದವು, 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಪದ್ಮಾಕ್ಷಿಯು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದಳು, ನೆರದವರೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಕಂಡು ನಿರಾಶರಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ, ಪದ್ಮಾಕ್ಷನು, ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ದು:ಖಿಸುತ್ತಾ ನಾನು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ ಪಡೆಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದುದೇ ಈ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣವಾಯ್ತು. ಇನ್ನು ನಾನು ಬದುಕಿ 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿಳಿದು ಶತ್ರು ಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಲು, 
ಅವನ ಸತಿಯರು ದೇಹತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲವೂ ಶಾಂತವಾದ ಮೇಲೆ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಾದ ಪದ್ಮಾಕ್ನಿಯು ತಾನು ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದುಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಇದನ್ನು ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ರಾವಣನು ಕಂಡು ಶಕ್ಷಣ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಪಾದ್ಮಕ್ಷಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿ, ದೇವಿಯು ಮತ್ತೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ರಾವಣನು, 
ಎಲೈ ಪದ್ಮಾಕ್ಷಿಯೇ। ನೀನು ಅಯೋನಿಜಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಪಾಂಚಭೌತಿಕ 
ವಸ್ತುಗಳು ಕೊಲ್ಲಲಾರವು. ನಿನ್ನ ದೇಹವು ಚಿನ್ಮಯ. ಇದು ನನಗೆ ಈಗ 
ತಿಳಿಯಿತು. ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆ. ಈಗ ನೀನಿರುವ 
ಸ್ಥಳ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಎಂದು ತಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಗ್ನಿಕುಂಡವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಲು, ಅಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಐದುರತ್ನಗಳು ಲಭಿಸಿದುವು. ರಾವಣನು 
ಆ ಐದೂರತ್ನಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಲಂಕೆಗೆ ತಂದು; ಆರಾತ್ರಿ ಮಂಡೋದರಿಯೊಂದಿಗೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನಿಟ್ಟು ಇದನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ತಂದಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು 
ಮಂಡೋದರಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲಿರಿಸಿದ ಆ ರತ್ನದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಅದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲದಿರಲು ಬಳಿಕ 
ರಾವಣನೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲನಾದನು. ತರುವಾಯ ರಾವಣನು ಎಲ್ಲರ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆರೆಯಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಕನಕವರ್ಣದಿಂದ 
ಹೊಳೆಯುವ ದಿವ್ಯ ಕನ್ಯಾರತ್ನವನ್ನು (ಹೆಣ್ಣುಮಗು) ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಮಂಡೋದರಿಯು ಈ ಮಗುವಿನ ಕುರಿತು ರಾವಣನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ರಾಜಾಪದ್ಮಾಕ್ನನ ಮಗಳು - ಪದ್ಮಾಕ್ಷಿಯ 
ಸ್ವಯಂವರದ ವಿಚಾರ, ಆಕೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದುದು, ತಾನು ಮತ್ತೆ 


ಐದುರತ್ನಗಳು, ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ, ಮಂಡೋದರಿಂ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ತವರನ್ನೂ ತಂದೆ - ಶಾಯಿ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯದ 7 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದ ಈ ಹಾಳು ಶಿಶುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇತಕ್ಕೆ ತಂದೆ? ಕ 
ರಾವಣಾ। ಇವಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ! 
ಕಾರಣ ಈಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಎಂಬುದು ನಿಜ ಯಾರು ಸಮದರ್ಶಿಗಳೋ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೋ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈಕೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ! 

ನಿನ್ನಂಥವನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾ. ಈಗಿಂದೀಗ ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಈ 
ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಾ. ಅಥ 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಹುಗಿದು ಬಿಡು; ಎಂದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆ 
ಆಗಲೆಂದು ಆ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು ಎತ್ತಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಾಗ, ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವು 
ನಾನು ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರ ಕುಲವನ್ನು ಅವರ ಪತ್ನಿ ಪುತ್ರ ರಾಜ್ಯಾದಿಗಳ ಸಹಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣನಾಶ ಮಾಡಲು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಲಂಕೆಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನೂ, ಅಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಹೆದರಿನಡುಗಿದರು 
ರಾವಣನು ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರಲು, ಮಂಡೋದರಿಯು ರಾವಣನನ್ನು ತಡೆದು, ಈ 
ಮಗುವಿನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗದು! ಮುಂದೇನಾಗುವುದೋ ಅದಾಗಲಿ! ಈ 
ಮೊದಲು ಈ ಮಗುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆಡೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿರಿ। ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸಾವಿಗೆ ಈಗಲೇ ಏಕೆ ಹೆದರಬೇಕು? ಎಂದು ಹೇಳಲು ರಾವಣನು 
ದೂತರನ್ನು ಕರೆದು ಈಗಿಂದೀಗ ಈ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ರಿಸಿ, 
ನಿಮಗೆ ಸರಿಕಂಡ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹುಗಿದು ಬನ್ನಿ; ಎಂದು ಆಜ್ಞಾನಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ರಾಕ್ಷಸ ದೂತರು ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಹುಗಿಯ 
ಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬಂದು ದೈವೇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಜನಕರಾಜನ 
ಮಿಥಿಲೆಯ ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ವನಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹುಗಿದು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ರಾಜಾಜನಕನು ಈ ವನಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಭ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನವಾಗಿತ್ತನು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕೃಷಿಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಲು, ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುಗಳಿಂದ ಊಳಿಸಿದಾಗ ಆ ನೇಗಿಲಿನ 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಆ 'ಸೀತೆ'ಗೆ (ನೇಗಿಲಿನ ಕೊನೆಯಭಾಗಕ್ಕೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
'ಸೀತಾ' ಎಂದು ಹೆಸರು) ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ತಗಲಿ ಅದು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು. ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಳುಗಳು ತಂದಿತ್ತ ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತಂದು ರಾಜಾಜನಕನ 
ಮುಂದಿರಿಸಿ, ಹೇ ರಾಜಾ! ನೀನು ನನಗೆ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾನವಾಗಿ ಇತ್ತ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ನೀನಿತ್ತಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಭಾಗವಷ್ಟೇ 
ನನ್ನ ಪಾಲಿನದು. ಭೂಮಿಯ ಅಡಿ ಇರುವ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲಾ ರಾಜನಿಗೇ 
ಸೇರಬೇಕಾದುದೆಂಬುದು ನ್ಯಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮನಿರ್ಣಯದಂತೆ ಇದನ್ನು 
ನೀನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ರಾಜನ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಬಳಿಕ ಜನಕರಾಜನು ದೂತರಿಂದ ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆರೆಯಿಸಲು, 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯ ಬಾಲಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಿತನಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ, 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಗೈದು ದಿವ್ಯ ವಾದ್ಯ 
ವಾದನಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ನರ್ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದ 
ಜನಕರಾಜನು ಆ ಕನ್ಯಾಮಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಗಳೆಂದೇ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆೊಸಿಡ್ನಾ ನಗಳ 


ತು 


ರುವ ದ್ದರಿಂದ) SC ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕಾರಣ 

ಭೂ | ಎಂತಲೂ, ನೇಗಿಲ ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ ದೊರಕಿದಳಾದ್ದರಿಂದ ಸೀತಾ 
11, ಪದ್ಮಾಕ್ಷರಾಜನ ಮಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಪದ್ಮಾ ಎಂತಲೂ, ಜನಕನ 
P ಭಾದ್ದರಿಂದ ಜಾನಕಿ ಎಂತಲೂ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 
ತ ಎಂಬ. | ಈ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ಸೀತಾಕಲ್ಯಾಣದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಕನ 
' ಫುರೋಹಿತರಾದ  ಶತಾನಂದರು ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆಂಬುದಾಗಿ 
'ಅನಂದರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಎವರಿತವಾಗಿದೆ. (ಆನಂದ ರಾಮಾಯಣ - 
' ಸಾರಕಾಂಡ - ಸರ್ಗ ೩-೧೮೯ ರಿಂದ ೨೭೪) 


| 
ee ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, ಸೀತಾಕಲ್ಯಾಣದ ಸಂದರ್ಭ ಪರಸ್ಪರ 
ಕುಲಗೋತ್ರ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ದಶರಥ ಹಾಗೂ ವಸಿಷ್ಠ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಬಳಿ ಜನಕರಾಜನು, ತಾನು ನಾರದರಿಂದ ಕೇಳಿದ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ 
ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ನಾನು, ಒಮ್ಮೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಭೂ ಶೋಧನೆಮಾಡಲು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಉಳುವಾಗ ನನ್ನ ನೇಗಿಲ ಅಗ್ರಭಾಗಕ್ಕೆ ತಗಲಿ ಒಂದು ಸುಂದರ ಹೆಣ್ಣು ಮಗು 
ದೊರಕಲು, ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಸತಿಯಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದೆ. ಒಂದು ದಿನ ನಾನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಆಗಮಿಸಲು, ಅವರನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಆದರದಿಂದ ಅರ್ಯ ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸಿದಾಗ, ಅವರು, 
ರಾಜಾ ಜನಕಾ! ನಿನಗೆ ಒಂದು ಗುಪ್ತವಿಚಾರ ಹೇಳಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈ 
ವಿಚಾರವುನಿನಗೆಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕವು. ಹೃಷಿಕೇಶನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನು ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಲು, ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಹಾಗೂ ರಾವಣನ ವಧೆಗಾಗಿ 
ಮಾಯಾಮಾನವನಾಗಿ "ರಾಮ' ನೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಅವತರಿಸಿರುವನು. 
ಯೋಗಮಾಯೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ “ಸೀತಾ' ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ 
ಪ್ರಕಟಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಈಕೆಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಹೊರತು ಬೇರ್ಯಾರಿಗೂ 
ಒಪ್ಪಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದು. ತಿಳಿಯಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ನಾನು 
ಅಂದಿನಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು. '"ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ'' ಎಂದೇ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 
ಈಕೆಯನ್ನು ತ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುವಾಗ ನನಗೆ 
ಒಂದು ಯುಕ್ತಿ ಹೊಳೆಯಿತು. ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಧನುಸ್ಸು 
ನನ್ನ ಕುಲದ ದೇವರಾತನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿತ್ತು. 
' ಸಕಲ ದುಷ್ಟರ ಗರ್ವ ನಾಶಮಾಡುವ ಆ ಧನುವನ್ನು ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ನಾನು 
.. ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಸಾರಿದೆ. ನನ್ನ ಆಸೆ ಈಡೇರಿತು. 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಾಗಮಿಸಿದ. ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಸಫಲವಾಯ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
(ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣ-ಬಾ-ಸ-೬-೫೯ ರಿಂದ ೭೧) 


ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 


-.. ಜನಕನು ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಜಾನಕಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ವಸಿಷ್ಕರು, ಹೇ ಜನಕ ರಾಜಾ! ಸೀತೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತಮಗಳಲ್ಲಾ ಸಾಕುಮಗಳು, 


ಮುಂತಾಗಿ ಜನರಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನಿನಗೆ ಸೀತೆ ಮಗಳಾದ ವಿಷಯವನ್ನು 


ತಿಳಿಯಲು ದಶರಥಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಿದೆ ಎನಲು, ಜನಕನು ಸೀತೆ 


ತನಗೆ ದೊರಕಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಓ ವಸಿಷ್ಠರೇ। ಒಮ್ಮೆ ನಾನೊಂದು ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಬಯಸಿ ಆ ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಶೋಧನೆಮಾಡುವಾಗ ಆ 
ಭೂಗತಾಲಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನೇಗಿಲಿನ ಅಗ್ರಭಾಗಕ್ಕೆ ( ಸೀತೆಗೆ) ಸಿಲುಕಿದ ಒಂದು 
ಕಮಲದಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಬಾಲಿಕೆಯು ದೊರಕಲು, ಈ ನಿಸರ್ಗವು 
'ಶ್ರಿಕರಾಲಯವಲ್ಲವೇ? ಆ ಶ್ರಿಯೇ ದೊರಕಿದಳೋ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ನಾನು 
ಶಂಕಿಸುವಾಗ, ನಾಕಲೋಕದಿಂದಿಳಿದ ನಾರದರು ಜನಕಾ। ಚಿಂತಿಸಬೇಡಾ. 
ಈಕೆಗೆ ಸೀತೆಯೆಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡು. ಅಯೋನಿಜೆಯಾದ ಶಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಶ್ರಿರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪಣವಾಗಿರಿಸಿ ಸಕಲರಾಜರನ್ನು ಕರೆಸು. ಯಾರು 
ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೆದೆ ಏರಿಸುವನೋ ಅವನೇ. 'ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡು. ನಿನ್ನ 
ಕುಲಪಾವನವಾಗಲಿ; ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ನಾರದರು 
""ಸೀತಾವನಿತೆ ರಾಘವರಿವರು ಲಕ್ಷ್ಮೀವನರುಹಾಂಬಕನವತರಣ'' ಎಂದು 
ಅರುಹಿದರು.(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ ಬಾ-೯-೨೭ ರಿಂದ ೩೨) 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಅನಸೂಯಾದೇವಿಗೆ ತನ್ನ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಿದ ವರ್ಣನೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹೇ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯೇ। ನನ್ನ ತಂದೆ ಜನಕರಾಜನು ಒಮ್ಮೆ 
ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಔಷಧಿಗಳ ಬೀಜಗಳನ್ನು 
ಎರಚುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಉತ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ (ಆ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ 
ಉತ್ತ ಸೀಳಿನಲ್ಲಿ) ಧೂಳಿಡಿದ ಮೈಯ ದಿವ್ಯ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಆನಂದದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತಂದು ತನ್ನ ಮಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವಾಗ, 
ದೇವವಾಣಿಯೊಂದು ಹೇ ಜನಕಾ! ನೀನು ತಿಳಿದುದು ಸರಿ. ''ಇವಳು ನಿನ್ನ 
ಮಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿತಂತೆ. ಬಳಿಕ ಜನಕರಾಜನು ಆ 
ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪತ್ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಆಕೆ 
ಬಹಳವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಗುವನ್ನು ಸಲಹಿದಳಂತೆ. ಆ ಮಗುವಿಗೆ 
ವಿವಾಹವಯಸ್ಸು ಬಂದಾಗ ಅಯೋನಿಜಳಾದ ಈಕೆಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ 
ವರನ್ಯಾರೆಂದು ಚಿಂತೆಉಂಟಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ವರುಣದೇವರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಬಲ್ಲ ಮಹಾಪುರುಷನಿಗೆ ಈಕೆಯನ್ನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡಲು ಬಯಸಿದರಂತೆ. ಶ್ರಿರಾಮನು ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಮುರಿದು ತನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸೀತೆ ಅರುಹಿ, ಆ 
ಮಗು "ನಾನೇ' ಎಂದು ತನ್ನ ಜನನದಕಥೆಯನ್ನು ಅನಸೂಯಾದೇವಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಇಲ್ಲಿ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಸೀತೆಯು ಅಯೋನಿಜೆಯಾದ್ದರಿಂದ, ಈಕೆಯನ್ನು 
ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಲಿ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ ಜನಕನು, ಬಳಿಕ ರಾಮನಿಗೇ 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ, ಶ್ರಿರಾಮನೂ ಅಯೋನಿಜ 
'ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯ್ತು. 


(ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ - ಅ - ೧೧೮-೨೭ ರಿಂದ ೫೪) 


480 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು ಗ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ, ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
ರಾವಣನ ವೃತ್ತಾಂತ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ವಿಷಯ ಬಂದಿದೆ. ರಾವಣನು ಹಿಮಾಲಯ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ 
ತಪೋನಿರತಳಾದ ಓರ್ವ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಆಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಳೆಸಿ 
ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ಆಕೆ ತನ್ನ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ದೇವಗುರು ಬೃಹಸ್ಪತ್ಕಾಚಾರ್ಯರ ಪುತ್ರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಕುಶಧ್ವಜನು 
ವೇದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಅವನ ಮುಖದಿಂದ (ಕೆಲವೆಡೆ ಕಿವಿಯಿಂದ 
ಎಂತಲೂ ಕಥೆ ಇದೆ) ವೇದ ವಾಜ್ಮಯೀ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟಳಾದವಳನ್ನು 
"ವೇದವತಿ' ಎಂದು ಕರೆದರು. ಕುಶಧ್ವಜನು ಆಕೆ ಅಯೋನಿಜಳಾದ ಕಾರಣ 
ಅವಳನ್ನು ಶ್ರಿಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
'ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಿದ್ದ. ದೇವ - ದಾನವ - ಗಂಧರ್ವರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ವೇದವತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದರಾದರೂ, ಕುಶಧ್ವಜನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ''ದಂಭು'' ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೋರ್ವನು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕುಶಧ್ವಜನನ್ನು ಕೊಂದು ವೇದವತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ವಿಫಲನಾದ. ತಂದೆಯ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಆಕೆ ತಾನು ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಠೋರ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ, ರಾವಣನು ಬಂದು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕರಿಸಲು, ವೇದವತಿಯು ಹೇ ರಾಕ್ಚಸನೇ। ನೀನು ಯಾರು? 
ಏಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? ಎಂಬ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ದೊರಕುವವಳಲ್ಲಾ. ತೊಲಗು! ಎಂದು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ, ರಾವಣನು ಆಕೆಯ ಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆಕೆ ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಕೈಯನ್ನೇ ಕತ್ತಿಯಾಗಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಕೂದಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ರಾವಣನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿಟ್ಟಿ ನಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ ದುರುಗಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತಾ, ಹೇ ಅನಾರ್ಯನೇ। 
ಪಾಪಿಯಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಇನ್ನು ಈ ದೇಹವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಲು ನಾನು ಯಾವನಾದರೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಅಯೋನಿಜನಾದ ಒಬ್ಬನಿಗೆ (ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ) 
ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಪಾಪಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವಳು. ಈ ಕಥೆ ಹೇಳಿದ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಬಳಿಕ ಹೇ ರಾಮಾ! ಆ 
ವೇದವತಿಯೇ ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಈಗ ನಿನಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿನ 'ವೇದವತಿ' ಎಂಬ ನಾಮಕಳೇ ರಾವಣನ ವಧೆಗಾಗಿ 
ಮೈಥಿಲರಾಜರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ (ಅವನ ಅವತಾರವಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ) ಈಕೆ 
ಮುಂದೆಯೂ ಹುಟ್ಟಲಿದ್ದಾಳೆ. ಮೇದಿನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಮತ್ತೆ 
ಅವತರಿಸುವಳು. ಜನಕನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳುವಾಗ ನೇಗಿಲಿನ ಸೀಳಿನಲ್ಲಿ 
ದೊರಕಿದ ಈಕೆಗೆ ಅದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ "ಸೀತೆ' ಎಂದೇ ಕರೆದರು. 


(ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ -ಉ-೧೭-೭ರಿಂದ ೩೯) 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಥೆಗಳು ಶ್ರಿಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
ಎಂತಲೂ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೆಂತಲೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಹಾಗೂ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರ ತ್ರಿ-ಭೂ- ದುರ್ಗಾದಿ ಮೂರು ರೂಪಗಳೂ, ಜಯಾ- 
ಮಾಯಾ - ಕೃತಿ - ಶಾಂತಿ ಎಂಬ ರೂಪಗಳೂ, ಶ್ರಿಹರಿಯ ಅವತಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಅವನ ಇಚ್ಛೆಗನುಗುಣವಾಗಿ 


ಪ್ರಕಟವಾಗುವುವು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೂ, ಅವತಾರಕ್ಕೂ, ಹೇಗ 
ಭೇದವಿಲ್ಲವೋ; ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಮೂಲ ಹಾಗೂ ಅವತಾರ 
ರೂಪಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಫಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಳಾದ ಅಯೋನಿಜೆಯೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ "ಶ್ರಿರೂಪ' ಕುಶಧ್ವಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ವೇದವಾಜ್ಮಯ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ, ವೇದಾಭಿಮಾನಿಯೇ "ದುರ್ಗಾ' ರೂಪ. (ಅಯೋನಿಜೆ) 
ಸೀತೆಯಾಗಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದುದು 'ಭೂ' ರೂಪ. 


ಶ್ರಿಲ್ಷೀದೇವಿಯು ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಬಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನ 
ನಂತರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನಳು. ಯಗ್ವೇದದ ಅಂಭೃಣೀ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ 
ಯಷಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಸೂಕ್ತದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ದೇವತೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ. ಈ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವವಳು, ಸೃಷ್ಟಿ - ಸ್ಥಿತಿ - ಸಂಹಾರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಳೂ, 
ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರದಳೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ; ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ ನನಗೂ ' 
ಕಾರಣನಾದ ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಸಮುದ್ರಶಾಯಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಯೇ ವಾಕ್‌, ಅಂಭೃಣಿ ಮುಂತಾದ 
ನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. (ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರೇವ 
ಮುಖ್ಯತೋವಾಜಣ್ನಮ್ನಿ ಅಂಭೃಣೀ) 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ರಾವಣನ 
ಬಳಿ ಹೇಳುವಾಗ, ಹೇ ರಾವಣಾ! ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟೇನು, ಆದರೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ನನ್ನ ತಪೋ : 
ಶಕ್ತಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದೆಂದೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
(ವಾ-ರಾ-ಸು-೨೨-೨೦) ಹಾಗೆಯೇ ತ್ರಿಜಟೆಯು, ತನಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಸ್ವಪ್ನದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ವರ್ಣಿಸುವಾಗ, ಸೀತೆಯು ಬಳಿಯ 
ಸೀರೆಯುಟ್ಟು, ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಶ್ವೇತ ದ್ವೀಪವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನೂ, . 
ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ, ಸೀತೆ ಶ್ರಿರಾಮನೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಹೋದುದನ್ನೂ, ಶ್ರಿರಾಮನ ತೊಡೆಯನ್ನೇರಿದ ಸೀತೆ ಅಲ್ಲಿಂದಿಳಿದು ಕೈ ನೀಡಿ 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರನ್ನು ಸವರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 


(ವಾ-ರಾ-ಸು-೨೭-೧೧,೧೨) 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಅನಂತಾಸನ, ಶ್ವೇತದ್ವೀಪ, ವೈಕುಂಠಗಳು ಪ್ರಿಹರಿಯ 
ತ್ರಿಧಾಮಗಳೆಂದೂ, ಫ್ರಿ ಭೂ ದುರ್ಗಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೂ 
ನಾರಾಯಣ ನೊಡನೆ ಇರುವಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರೇ ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಮಾನವ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಮಹದಾದರ್ಶಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ವಿತ್ತರು. 


ಪತಿವ್ರತೆ ಸೀತಾಮಾತೆ 


"'ಶಿರಿಗು ನಿನಗೂ ನೋಡಿ ಎಂದಿಗೂ ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲಾ'' ಎಂದ 
ಶ್ರಿವಿಜಯ ದಾಸರ ನುಡಿಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರಿಗೂ, 
ಅಿನಾರಾಯಣನಿಗೂ, ಪರಸ್ಪರ ವಿಯೋಗವೆಂಬುದಿಲ್ಲಾ. ಶ್ರಿರಾಮಾವತಾರ 
ಲೀಲೆಯು ಸಮಸ್ತದಾನವ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಆಯಿತು ಎಂಬುದು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಅವರ ಆದರ್ಶ ನಡೆ ನುಡಿಗಳು ನಮ್ಮ ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 


| 
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ಇಸ ಮತ್ಟ ಬಳಿಕ ಜನಕರಾಜನು 
ತ್ರಾ ಸಹಾ ಮೂಲಕ) ಅವರನ್ನು ಕರೆಸಿದ 
ಕಯ ಆಣತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯಳಾದಳು; ಎಂದು 
Re (ಪ್ರಿಯಾ ತು ಸೀತಾರಾಮಸ್ಯ ದಾರಾಃ ಪಿತೃಕೃತಾ 
| ee 


 ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾದ ಮೇಲೆ ಬಹುಕಾಲ 
ಸುಖದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. (ಹನ್ನೆರಡುವರುಷ) ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ನಡೆ - ನುಡಿ ಸಾತ್ವಿಕ ಸುಂದರ, ಮನೋಹರ ರೂಪ - ಲಾವಣ್ಯಗಳು, 
ಜಿತಮನನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಎಷ್ಟು ವಿವಶವಾಗಿಸಿತ್ತೆಂದರೆ, ದೇಹ ಬೇರೆ 
ನೀರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರಿರಾಮನ ಹೃದಯ ಮಾತ್ರ ಸೀತೆಯವಶವಾಗಿತ್ತು. ಬಳಿಕ 
ಆಕೆಯ ಸದ್ದುಣಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಏಕರೂಪನಾದನು. 
ಅಿರಾಮನಿಗೆ, ತಾನು ಸೀತೆಯ ರೂಪಕ್ಕೋ, ಗುಣಕ್ಕೋ, ಯಾವುದಕ್ಕೆ 
'ವಶನೆಂಬುದು ಅವನಿಗೂ ತಿಳಿಯದಾಯಿತಂತೆ. ಸೀತಾದೇವಿಯ ಜೀವನದ 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಖದಕಾಲವೆಂದರೆ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ರಾವಣನು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ತನಕದ ಕಾಲ. ಆಕೆ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
'ಶ್ರಿರಾಮನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ, ನಿಸರ್ಗದತ್ತವಾದ ಕಂದ ಮೂಲಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಕೃತಕವಾದ ರಾಜಮನೆತನದ ಗೌರವಾಡಂಬರಗಳು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ಶ್ರಿರಾಮನೊಡನೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವನ ವಿಹಾರ ಗೈದ ಕಾಲ. 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಹೊರತು ಜಗದ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗ ವೈಭವಗಳನ್ನು ತುಚ್ಛವಾಗಿ ತಿಳಿದ 
ಆಕೆಯು, ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಪರಾಕ್ರಮಿ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿ ಇದ್ದಕಾಲ. ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಭೋಗ 
- ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ಆಕೆಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ. 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಶ್ರಿರಾಮನೊಡನೆ. ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುವಂತೆ ಈಗ ಆಕೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಶ್ರಿರಾಮನೊಬ್ಬ 
ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಇದ್ದರೆ ಆಕೆಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಇದ್ದಂತೆ. ಸೀತಾದೇವಿಯು, 
'ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆಕೆಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ನದ - ನದಿ, ವನ - ಅರಣ್ಯ, 
ಮೃಗ - ಪಕ್ಷಿ, ತರು - ಲತೆ, ಗಿರಿ - ಪರ್ವತಗಳ ಕುರಿತು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ, ಅವನಿಗೆ ಸಾಕುಸಾಕಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು! ಈ 
ವನವಿಹಾರಕುಶಲಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ, ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು ಅಪಾರ 
ಆಭರಣ ವಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತಾನು ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೊಪ್ಪುವಂತೆ ಇರಲು ಆಕೆ 


ಅವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ! ರಕ್ತ ಚಂದನವನ್ನು ಹೋಲುವ ಆಕೆಯ 
ಕೋಮಲಪಾದಗಳು (ನಸುಗೆಂಪು) ಕಲ್ಮುಳ್ಳಿಡಿದ ಕಠಿಣಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆವಾಗಲೂ ಮಾಸಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಅವಳ ನೂಪುರ ರಹಿತ ಪದನ್ಯಾಸವು 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿತ್ತು. ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು 
ಆನಂದದಿಂದಿಡಲು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಏನೆಲ್ಲ ಬೇಕೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಕೆ ಏನು ಕೇಳಿದರೂ ತಾನು ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಬಿಚ್ಚುಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಂತಹ ಪರಸ್ಪರ ಗೌರವಾದರಗಳ ಮಧುರ ದಾಂಪತ್ಯ! 
(ರಾಜ್ಯವಿಹೀನರಾಗಿ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ) 


ನೂರು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾದರೂ ಪತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸತಿ 
ಎಂದರೆ; ತಂತಿ ಇಲ್ಲದ ವೀಣೆಯಂತೆ. ಚಕ್ರವಿಲ್ಲದ ರಥದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಆಕೆ 
ಸುಖವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲಾ. "ಪತಿಯು ಸತಿಗೆ ಪರದೈವ' ಎಂಬ ಆಕೆಯ 
ದಿವ್ಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೌಸಲ್ಯೆ ಕೇಳಿ ಆನಂದ ಭರಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
(ವಾ-ರಾ-ಅ-೩೯-೨೯ ರಿಂದ 31) | 


ಮೇರುಪರ್ವತದೋಪಾದಿ ಅವಿಕಂಪನೂ, ಕ್ಷೋಭೆ ಇಲ್ಲದ 
ಮಹಾಸಾಗರನೂ, ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ಫಿರಾಮನನ್ನು ನಂಬಿ ಅನುಸರಿಸುವವಳು ನಾನು. ಮುದಿನರಿಯು 
ಸಿಂಹಿಣಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದಂತೆ ಇಚ್ಛೆಸುತ್ತಿರುವಿಯಲ್ಲಾ. ಹೇಗೆ 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣವನ್ನು ಮೈಲಿಗೆಯಾಗಿಸುವುದು, ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೋ, ಅಪಾಯವೋ ಹಾಗೇ ನನ್ನ 
ಅಪಹಾರವೂ ನಿನ್ನ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದೀತು! ರಾಕ್ಷಸನಾದ ನಿನ್ನ ಬಲ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನನ್ನ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ನಡೆಯದು! ಏಕೆಂದರೆ, ಗರುಡನ 
ಮುಂದೆ ಮುದಿ ಹಾವು ಏನುಮಾಡೀತು? ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯು ಸಮೀಪಿಸಿತು ಎಂದು ತಿಳಿ. ಎಂದು ರಾವಣನಿಗೂ, 
ಕಾವಲುಕುಳಿತ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೂ ಹೇಳುವ ಸೀತೆಗೆ, ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ! ಎಂತಹ ಪತಿನಿಷ್ಠೆ! ದುಷ್ಪ ರಾವಣನನ್ನು ಇದಿರಿಸುವ 
ಅಂತಃಸ್ಟ್ರೈರ್ಯ ಉಳ್ಳ ಸೀತೆ ಭೂ ಜಾತೆ. ಸೀತೆ ಭಾರತೀಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಅಂತಃಶಕ್ತಿ, ಶೀಲ, ನೇಮ, ನಿಷ್ಠೆಯ ಮಹಾ ಪ್ರತೀಕಳು. ಆದರ್ಶಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ""ಸೀತಾಯಾಃ ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌'' ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಉದ್ಗಾರ. 
ಆಕೆಯ ಮಹತ್ವ, ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ, ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಹಾಗೂ 
ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಯುದ್ಧಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಸೀತಾಕಾಂತ ಸ್ಮರಣ. ... ಶ್ರಿರಾಮ 


ಕಥಾ ಪ್ರವೇಶ 


ಶ್ಲೋಕ 
| ತಂತು ಶೋಕಪರಿದ್ಯೂನಂ ರಾಮಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜಮ್‌ । 


. ಉವಾಚ ವಚನಂ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸುಗ್ರೀವಃ ಶೋಕನಾಶನಮ್‌ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೨-೧) 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹನುಮತಂದಿತ್ತ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಆಲಿಂಗನವನ್ನಿತ್ತು 
ಮನ್ನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ಕಂಬನಿದುಂಬಿ 
ಕಡಲನ್ನು ದಾಟುವುದೆಂತೋ? ಜಡಜಾಂಬಕಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದೆಂತೋ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸುಗ್ರೀವನು 
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ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. . ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದನೀನುಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ಈ ಪ್ರಕಾರಕೊರಗುವುದೇಕೆ? 
ಸೀತೆಯ ಕುಶಲ ವೃತ್ತಾಂತ ತಿಳಿದಮೇಲೆ, ವೈರಿ ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿತಮೇಲೆ, ನೀನು ಹೀಗೆ ವಿಷಣ್ಣನಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ವಿವೇಕ 
ಶಾಲಿಯೂ, ಸಮಸ್ತರಾಜನೀತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ, ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯೂ; 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವನೂ, ಆದನೀನು ಮಹಾಯೋಗಿಗಳು, ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆತಂಕವನ್ನು ಊಟಮಾಡುವ ಕ್ಷುದ್ರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ಬಿಡುವಂತೆ ನಿನ್ನ ವ್ಯಸನವನ್ನು ತೊರೆದು ಬಿಡು! ಚಿಂತೆ ಬಿಡು! ಹೇ ಸ್ವಾ ಮಿಯೇ। 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಶಂಕರ ರುಂಪೆತಾಳ 
ಬಿಡುಚಿಂತೆ ಭಯವೇಕೆ ಜಯವೆಮಗೆ ನಿಶ್ಚಯ ॥। ಪ॥ 


ಕಡಲ ದಾಟಲು ಒಡನೆ ಗೈವೆವು ಉಪಾಯ ॥। ಅ. ಪ॥। 


ಒಡೆಯ ಬಿಡು ಶೋಕ ನಿನ್ನ ಮಡದಿಯನು ಒಯ್ದ ಖಳ । 
ರೊಡೆಯನಂ ಕೊಲುವರೀವಾನರರು ಪ್ರಬಲ ॥ 
ನುಡಿಯಲ್ಯಾಕಿನ್ನು ಯೋಗಿಯು ಕ್ಷುದ್ರ ವಿಷಯಗಳ | 
ತೊಡೆವಂತೆ ತೊರೆ ವ್ಯಸನ ಪಡೆ ಧೈರ್ಯರಾಮ ॥। ೧॥ 


ಬಿಡುಗಣ್ಣರೊಡೆಯ ಖಳ ಮಡಿದನೆಂದೇ ಬಗೆದು । 
ಕಡುಹರುಷದಿಂ ಪಡೆವೆರೆಸಿ ಪೊರಡು ॥। 

ಬಿಡದೆ ಶುಭ ಶಕುನಗಳು ಪೊಡವಿಪನೆ ನಿನಗೆ ಶುಭ । 
ನುಡಿವುವೈ ಮಿಡಿವುದೆನ್ನ ಯ ಮನ ನಮ್ಮ ವಿಜಯಾ ॥ ೨ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಸುಗ್ರೀವನ, ಈ ಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಶ್ರೀರಘುರಾಮಚಂದ್ರನು, ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕರೆದು ಶತ್ರುವಿನ 
ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಲು, ಮಹಾವಾಗ್ಮಿ ಯಾದ ಆಂಜನೇಯನು, 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಕ್ಕೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ, ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ| ಲಂಕೆಯು ಸರ್ವ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ನಗರ. ನಗರಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಹಾದ್ವಾರಗಳಿವೆ. 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಗಳಿಗಳಿಂದ ದೃಢಬದ್ಧವಾಗಿ ಹೊಗಲಸಾಧ್ಯವಾದ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ರಾವಣನ ಚತುರಂಗಬಲವು ಸಕಲ ಯುದ್ಧ ತಂತ್ರವಿಶಾರದರಾದ 
ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಕ್ರೂರ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕು 
ಮಹಾದ್ವಾರಗಳಲ್ಲೂ ಅಗ್ನಿಬಾಣಗಳೂ ಬೆಂಕಿಯನ್ನುಗುಳುವ, 
ಶಿಲಾವರ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಬಲವಾದ ಯಂತ್ರಗಳೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ನೂರಾರು ಉಕ್ಕಿನ ಶತಫ್ಲಿ(ತೋಪು)ಗಳು ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಅತ್ಯಂತಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಕಾಯುವಕಾಪಿನ ಭಟರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಒಳಹೋಗುವುದು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ। 
ಜಲದುರ್ಗ, ಗಿರಿದುರ್ಗ, ವನದುರ್ಗ ಹಾಗೂಕೃತ್ರಿಮದುರ್ಗವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಕೋಟೆಗಳು ಲಂಕೆಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಲಂಕೆಯು ದುರ್ಗಮವೂ ದುರ್ಭೇದ್ಯವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಕಾವಲುಗಾರರು, ತೋಪಿನವರೂ ಸೇರಿದ ದುರ್ಧರ್ಷರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಕಾವಲು ಸೇನೆ ಕೋಟಿಗೂ ಮಿಗಿಲಿದೆ. ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌! ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ 
ನಾನು ಆ ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಕಂದಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿ ಬಲಾಢ್ಯವಾದ 
ಆ ಸೈನ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ನಿರ್ನಾಮ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಭಯಪಡುವ 


ಕಾರಣವಿಲ್ಲಾ! ಈ ಅಂಗದ, ದ್ವಿವಿದ, ವರವ; ad ನಸ, ನಳ, 
ಇರರು ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹಾರ ಹೋಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು 4 ) 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯಉಳ್ಳ ವೀರರು. ಹೇ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾ 
ಏನಾದರು ಉಪಾಯಮಾಡಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಕಡಲನ್ನು ಹ್‌ 


ವಿಜಯದ ರೂವಾರಿಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮ ಈ ಕಪಿವೀರರಿದ್ದಾರೆ. ಚಿಂತೆ ಬೇಡಾ. : 
ಶ್ಲೋಕ & 
ಯೇನ ಕೇನ ಚ ಮಾರ್ಗೇಣ ತರಾಮ ವರುಣಾಲಯಮ್‌ । 
ಹತೇತಿ ನಗರೀ ಲಂಕಾ ವಾನರೈರವಧಾರ್ಯತಾಮ್‌ ।॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೩-೩೧] 


ಆಂಜನೇಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರೀರಘುವೀರನು :- 
ಸಾಕಿ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ 

ಹನುಮ ನೆಂದುದಂ ಕೇಳ್ದ ರಾಘವನು, 
ದನುಜನ ಲಂಕಾಪುರ ಸಹಿತಾ । 
ಅನಲಗಾಹುತಿಯ ನೀವೆ ಸತ್ಯ ವೆಂ। 
ದಿನಸುತನಂ ಕರೆಯುತ್ತಾ ।! 


ಹೇ ಹನುಮಾ। ಲಂಕಾಧೀಶನು ಎಷ್ಟೇ ಭಯಂಕರ ಒಂ 
ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಆ ಕುರಿತು ಆತಂಕ ಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಬಿ 
ಅಸುರನನ್ನು ನಿಶ್ಶಂಕೆಯಿಂದ ನಾಶಮಾಡುವೆನೆಂದೂ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಭರವಸೆ 
ಇತ್ತು, ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವನಂ ಕುರಿತು:- 

ಶ್ಲೋಕ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಮುಹೂರ್ತೇ ಸುಗ್ರೀವ ಪ್ರಯಾಣಮಭಿರೋಚಯೇ। 
ಯುಕ್ತೋ ಮುಹೂರ್ತೊೋ ವಿಜಯಃ ಪಾಪ್ತೋಮಧ್ಯಂ 
ದಿವಾಕರೇ | 

ಸೀತಾಂ ಹೃತ್ವಾ ತು ಮೇ ಯಾತು ಕ್ವಾಸೌ ಯಾಸ್ಯತಿ ಯಾಸ್ಯತಃ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೪-೩,೪) 


ಹೇ ಸುಗ್ರೀವನೇ! ಈಗಲೇ ಈ ವಿಜಯ ಸೂಚಕವಾದ ಅಭಿಜಿನ್‌ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟರೆ, ರಾವಣನು ನಮ್ಮಿಂದ ಹೇಗೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಾನು? ಇಂದು ಉತ್ತರಾ ನಕ್ಷತ್ರ, ಈಗಲೇ 
ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಆರಂಭಮಾಡೋಣ. ನನಗೆ ಈಗಲೇ ಶುಭ 
ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಮರಳಿಪಡೆವೆನೆಂಬ ಭರವಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು, ಶುಭ ಸೂಚಕವಾಗಿ, 
ವಿಜಯ ಸೂಚಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಬಲಗಣ್ಣು ಸುರಿಸುತ್ತಿದೆ. ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ನಿನ್ನ 
ಸೇನೆಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು "ಕೊಡು; ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕಪಿ ಪ್ರಮುಖರು ಬಂದು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆರಗಿದಾಗ, ಸುಗ್ರೀವನು ಅವರನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೇ 
ರಾಮಚಂದ್ರ! ನೋಡಿಲ್ಲಿ:- 


Ey 


ಹೊರಡುವ ಸೂಚನೆ ಈಯುತ್ತಲೇ; ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಕಪಿ ವೀರರು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ, ನಾವು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ರಾಕ್ಷಸ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಗ್ಗು ಬಡಿಯಬೇಕು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತ ಹೊರಟರು. 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಚತುರಂಗ ಬಲ ಹೇಗಿತ್ತು ಎಂದರೆ, ಕರಡಿಗಳೇ ಆನೆಗಳು, 
ಮುಸಿಗಳೇ ಕುದುರೆಗಳು. ಕಪ್ಪುಕಪಿಗಳೇ ರಥ. ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ಹಾರುವ 
ಸಣ್ಣ ಕೋತಿಗಳೇ ಪದಾತಿ. ಆ ಕಪಿಗಳಿಗೆತೋಳುಗಳೇ ಪರಿಘ ಬಾಲವೇ ಸಬಳ. 
ಚೂಪಾದ ಕರಾಳ ಉಗುರೇ ಖಡ್ಗ. ಗಿರಿ-ಪರ್ವತ-ಬಂಡೆ-ಮರಗಳೇ ಅವರ 
ಆಯುಧ. ಅವರ ಸೇನೆ ಹೊರಟ ರಭಸಕ್ಕೆ ಮೇರುಗಿರಿಯ ಬೇರು ಸಡಲಿತು. 
ಸುರಗಿರಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಹರಿದವು. ಅತಲ 
ಭೂತಲದ ಬೆಸುಗೆ ಬಿರಿಯಿತು. ಹರಿಯು ಹೇಗೆಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೋ( ದೇವರು) 


ಗರದಿ ಪಿತೃತುಲ್ಕನು ಹನುಮ ಮಿತ್ರ ॥ 
ರೋಮ ರೋಮವು ಕೋಟಿ ಪರ್ವತದ ಭಾರ। 
ಕಾಯನು ಹನುಮ ಬೇಕೇನು ವಿವರ? ॥ 


¥ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಹರಿಗಳೂ (ಕಪಿಗಳು) ಎಲ್ಲಡೆ ವ್ಮಾಪಿಸಿ ವ್ಕಾಪಕಗೊಂಡವು. 
88೫ರರ ಓದಲ್ಲ ಇವನದೇ ಬುದ್ಧಿ | ` ಹರಿಲೋಕವೇ Pode on ರಾ ಹರಿಪುತ್ರನೇ 
ನೀವ ನಿವನು ನಮಾಧಿ ಅಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ॥ ಕಾರಣ. (ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ) ಚತುರ್ಮುಖ 
ಚಂದನ ನಿವಾಸಿ ರಘುಚಂದ್ರ ಸಖ ನಳನು । ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗಿದವು. ಕಪಿಗಳ 
ಬಂಧಿಸುವನಿವನೆ ಸಾಗರಕೆ ಸೇತುವನು ॥ ಪಾದಧೂಳು ಮೂರ್ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿತು.(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಅದನೋಡು ಕುಮುದ ಗೋಮತಿ ತೀರನಿವನು | ಕ ಚ ಫಲ ಲ ಲ ಪ | 
ಬದುಕಿಸನು ರಣಕುಶಲಿ ಚಂಡವಾನರನು ॥ ಇಗೆ ಸಿ ಚತವ; 
ಕಪಿಲವರ್ಣನು ದೀರ್ಥಕೇಶ ನಾ ರಂಭ । ಪದ 
ಕುಪಿತನಾದರೆ ಕೊಲುವ ಕೋಣಪ ಕದಂಬ ॥ ೆ 
ತಾಸ NC ಅಳತೆಗೆ ಪೊಗಳಿ ಹಿಗ್ಗುವೆನಾ।। ಪ॥ ತು 
ಸನ್ನಾದ ದಂಭ ಪ್ರಮಾಧಿ ಕಪಿ ಪ್ರಖರ ॥ ೩ ಗ 
ಭಲ್ಲೂಕಗಳು ಭಯಂಕರ ಸಿಂಗಳೀಕಾ। . ಅಗಣಿತ ಅಜಾಂಡಗಳ ಬಗಲೊಳಿರಿಸಿಹ ನಿನ್ನಾ I 
ಎಲೆ ಲೂ ಕಂಡರಾ ಕಪಿಗಳಾನೀಕಾ | Kk ಜಗದಗಲ ಕೀರ್ತಿಯಂ ಮಿಗುವರ್ಯಾರಿನ್ನು || 

ಭ್ರ ನಿಗಮಾಗಮಂಗಳಿಗೆ ಸಿಗದ ಶ್ರೀಪತಿ ನಿನ್ನ । 

(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಸ್ತುತಿ ಬಾಹುಯುಗಳ ವೇರಿಸಿ ಸಿ ಪೇಳ್ವೆ ॥॥ ೧/। 
ಈ ಮಹಾಸೇನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, 


ಶ್ರುತಿಗಗಮ್ಯನೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬ । 
ಶ್ರುತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಸಕಲ ಪುರಾಣ ಸಾರಗಳ ॥1 

ಪ್ರತಿಇಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಅಪ್ರತಿಮ ನೀನೆಂದು ಜಗ । 
ಕೃತಿಶಯ ಪೇಳ್ವೆ ತವಗುಣತತಿಯ ತನ್ಮಯದಿ।॥। ೨ ॥1 


ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ನೀಲನು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
`' ಮುಂದೆಹೊರಡಲಿ. ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಫಲಜಲಗಳು ದೊರಕುವ ಕಾಡಿನ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಸೈನ್ಯಸಾಗಬೇಕು. ಹೇ ನೀಲನೆ! ರಾಕ್ಷಸರ ಹಾವಳಿಯಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಆಘಾತವಾಗದಂತೆ ನೀನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. 


ಕಠಿಣವಾದ ಕೊರಕಲು ಇಳಿಜಾರುಗಳ ಸಂದಿ ಗೊಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷ ಸರು ತಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯವಿರಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಎರಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾನರರು ಹಾರಿಯೇ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸೈನ್ಯದ ಭಾಗವೊಂದು 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇರಲಿ. ಪರ್ವತಾಕಾರರಾದ ಗಜ, ಗವಯ, ಗವಾಕ್ಷ 
 ವಾನರವೀರರು ಸೇನೆಯ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಿ. 
' ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಗಂಧಮಾದನನು ಸೇನೆಯ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿರಲಿ. ನಾನು ಐರಾವತವನ್ನೇರಿದ ಇಂದ್ರನಂತೆ ನಮ್ಮ 
ಹನುಮನ ಹೆಗಲೇರಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಯಮಸದೃಶ ವೀರನಾದ ಅಂಗದನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹೆಗಲೇರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲಿ. ಭಲ್ಲೂಕದೊಡೆಯನಾದ ಮಹಾವೀರ 
 ಜಾಂಬವಂತನ ಸೇನೆಯು ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರಲಿ ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಸುಗ್ರೀವನು, ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಆನೆಗಳಂತೆ ಬೃಹದಾಕಾರವಾದ 
 ಮಹಾವೀರರಾದ ಕಪಿಪ್ರಮುಖರಿಗೂ,  ಮಹಾನ್‌ವಾನರ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಎಲ್ಲರು ಜಯಜಯಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಹನುಮನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಂಗದನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೊರಟ 
ವೈಭವದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಮಹದ್ಭ್ರಾಮಿವ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟ್‌ ಗ್ರಹಾಭ್ಯಾಂ ಚಂದ್ರಭಾಸ್ಕರ್‌ । 
ತತೋ ವಾನರರಾಜೇನ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇನ ಚ ಪೂಜಿತಃ ॥ 


ಜಗಾಮ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಸೈನ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮ್‌ । 
ತಮಂಗದಗತೋ ರಾಮಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಶುಭಯಾಗಿರಾ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೪-೪೩-೪೪) 


484 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಹನುಮ ಅಂಗದರ ಹೆಗಲೇರಿ ಹೊರಟ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ, 
ಮತ್ತು ಅನುಚರ ಅನುಜ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇವರು ಗುರು-ಶುಕ್ರರೆಂಬ 
ಮಹಾಗ್ರ ಹಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹಾಗೆದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಅವರು ಹೊರಟಾಗ ಅನೇಕಾನೇಕ ಶುಭ 
ಶಕುನಗಳಾಗುವುದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕ ರಾಮನಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ.. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ 
ಪಕ್ಷಿ ಕೂಜನವು ಶುಭಕರವು । ರಾಮಾ ।॥। ಪ॥। 
ಶಕ್ಟಿಸೆ ರವಿ ಮಂಡಲ ನಿರ್ಮಲವು ॥। ಅ. ಪ॥ 


ಪಾಪಗ್ರಹರ ಸಂಬಂಧ ಎಲ್ಲದಲೆ। 

ತಾ ಪವಿತ್ರ ವೇದಜ್ಞ ಶುಕ್ರನು ॥। 

ಶ್ರೀಪತಿ ಹಿಂದೆ ವಿರಾಜಿತ ನೋಡಿದ । 
ತಾರಾಸಪ್ತಕ ಧ್ರುವಕ್ಕಭಿಮುಖವು IO 1 


ನಿರ್ಮಲ ನಾ ರಾಜರ್ಷಿ ತ್ರಿಶಂಕುವು। 
ಧರ್ಮತಾರೆ ವಶಿಷ್ಠ ವಿಶಾಖವು ॥1 
ಮರ್ಮವರಿಯೆ ಮಮ ಕುಲಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟದು। 
ಷ್ಕರ್ಮಿ ರಾಕ್ಷಸರ ವಿನಾಶ ನಿಶ್ಚಯಾ ।। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಇವೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಶುಭ ಸೂಚಕ. ಪಾಪಗ್ರಹಗಳ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೇ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಶಾಂತಿಯಿಂದಿರುವ ವೇದಜ್ಞ ಶುಕ್ರ, ಧ್ರುವನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿರುವ ಸಪ್ತನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಶುದ್ಧವಾದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಮಂಡಲ, 
ಕ್ರೂರಗ್ರಹಬಾಧೆಗಳಿಲ್ಲದ ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶಾಖಾನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಇಕ್ಮ್ವಾಕು ವಂಶದ 
ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯವು. ನಿಯತಿದೇವತಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂಲಾನಕ ಕ್ಷತ್ರವು 
ಬಾಲದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಧೂಮಕೇತುವಿನಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕುಂದಿಹೋದುದು 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ವಿನಾಶವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಶುಭ್ರವಾಗಿ, 
ಯತುಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರದೇ ಫಲ ಜಲಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಮುಂತಾಗಿ, ಶುಭ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಇತ್ತ ಕಪಿಗಳು ಹಾರುತ್ತಾ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮೀರಿಸುತ್ತಾ 
ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಾ ಜಿಗಿದಾಡುತ್ತಾ ಕುಣಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಕಿಲಕಿಲನೆ ವಟಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಬಾಲವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿದು 
ಹರ್ಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಬೆಟ್ಟವನ್ನೇರಿ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿತೂರಿ ಮರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಜಾರಿ, ಚೀರಿ, ಕೇಕೆ ಹಾಕಿ ಮರಗಳನ್ನೀಡಾಡಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು... ಯಾರೂ ಎಲ್ಲೂ ವಿಶ್ರಮಿಸದೆ, ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ 
ಮಲಯಾದ್ರಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯದೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಈ 
ಕಪಿಸೇನೆಯ ಚೆಲ್ಲಾಟಕ್ಕೆ ವನ- ಉಪವನ-ಘನಅರಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತಗೊಂಡವು. ನಾನಾ ಜಾತಿಯ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ಜೇನುಕುಡಿದು, 
ಹಸಿವೆಯನ್ನು ನೂಕಿ ಹೊರಟ ಕಪಿಸೇನೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪರ್ವತ 
ತರುರಾಜಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆಯಾಗಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಮಹೇಂದ್ರಗಿರಿಯನ್ನು ಸಾರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ದಕ್ಷಿಣದ ಮಹಾನ್‌ 


ಕೆ ತ Le vy 


ವಿಶಾಲವಾದ ಸಾಗರದೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಏರಿಳಿತಗಳಿಂದ ವೆ 
ಸಮುದ್ರನು ""ಚಪಲ ಚಿತ್ತನೋ'' ಎಂಬಂತೆ ಕಂ 
ವಾನರರು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ದುಃಖಿತನಾದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನ ಸೀತೆಯು ಸುಖದ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ದುಖ ಪಡುವಂತಾಯಿ 
(ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲೇ) ಅವಳ ಕುರಿತಾದ ಶೋಕ ದಿ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದರ ಬದಲು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಇದೆ ಎಂದು ಹೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಭಾವಪರವಶನಾಗಿ:- 


ಶ್ಲೋಕ 
ವಾಹಿ ವಾತ ಯತಃ ಕಾಂತಾ ತಾಂ ಸ್ನೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಮಪಿ ಸ್ಪೃಶ। 
ತ್ವಯಿ ಮೇ ಗಾತ್ರಸಂಸ್ಪರ್ಶಶ್ವಂದ್ರೇ ದೃಷ್ಟಿ ಸಮಾಗಮಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೫-೬) 


ಹೇ ತಂಗಾಳಿಯೇ। ನೀನು ನನ್ನ ಸೀತೆ ಇರುವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಬೀಸಿ ಅವಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಂತೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೆ ನೆ. ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಸೀತೆ ನೋಡುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನಾ 
ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದಷಿ ಷ್ಟಿ ಕೂಡಿದಂತೆ ಆಯಿತಲ್ಲ ವೇ? 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ಗೊಳಿಸಿದ ೪ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. 
ವಾನರ ಸೇನೆಯು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿ ತು. 


ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 


ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಾಗ 
ಇಬ್ಬರಿರಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ಮುಖ್ಯವಿಚಾರ ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ, ' 
ಮೂವರಿರಬೇಕು. ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಇರಬೇಕು. 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯ ಜನರಿರಬೇಕು ಎಂಬುದು ಒಂದು ಸುಭಾಷಿತ. 
ರಾವಣನು, ತನ್ನ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗೆ (ರಹಸ್ಯ ವಿಚಾರಗಳ ಚರ್ಚೆಗೆ) ರಾಕ್ಷಸ 
ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಂಜನೇಯನ ಭಯಂಕರವೂ ಅದ್ಭುತವೂ 
ಆದ ಸಾಹಸವನ್ನು, ಆತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ಚೈತ್ರ 
ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಕೆಡಹಿ, ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಕ್ಷನನ್ನು, ಪ್ರಮುಖವಾದ ಸೇನೆಯ 
ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದುದನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಕಳವಳವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದನು. ವಾನರ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಆಂಜನೇಯಾದಿಗಳನ್ನು : 
ಒಡಗೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಒಣಗಿಸಿಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ' 
ಬರುವುದು ಸತ್ಯ. ಈ ಕುರಿತು ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೂ ಲಂಕೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ' 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ; ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಾನು ಗಂಭೀರ 
ಮೌನವನ್ನುತಾಳಿದನು. 


ಆಗ ರಾಕ್ಷಸ ಪ್ರಮುಖರು ರಾವಣನನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸೇನಾವಿವರ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ರಣಕುಶಲತೆ, ಹಿಂದಿನ ಜಯದ ಅಗ್ಗಳಿಕೆ 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ, ಹೇ ರಾವಣೇಶ್ವರಾ! ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಆತ್ಮವಿಸ್ಥೃತಿ ' 
ಉಂಟಾಗಬಹುದೇ? ಭೋಗವತಿಯ ನಾಗರನ್ನು ಗೆದ್ದ. ನಾಗಭೂಷಣ ಶಿವನ 
ಕೈಲಾಸವೆತ್ತಿದ  ಅಲಕಾವತಿಯ ಕುಬೇರನನ್ನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನ 
ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡ. ಮಧು ದೈತ್ಯನನ್ನು ಮದಿಸಿದ, ತುಂಡುತುಂಡಾದರೂ 


ಟ್‌ 
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ಡಿಸಿದ, ಮಹೇಂದ್ರನ ಮನೆಗೆಡಿಸಿದ, ಯಮನನ್ನು 
ಸಂದು ನರವಾನರರ ಭಯವೇ? ಹೇ ದೈತ್ಯ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಾ! 
ಶರುದ್ರರೂ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ, ನವಗ್ರಹರ ಜೊತೆ 
ದ ಇಂದ್ರನ ಸೈನ್ಯ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ ಇಂದ್ರಜಿತು 
ನೇ ಈ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರ ಹುಟ್ಟಡಗಿಸಬಲ್ಲ! ನಿನಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯ 
ುವುದು; ಎಂದು ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸರು ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಘೋಷಿಸಿದರು. 


ಬಳಿಕ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಹೇ ರಾವಣೇಶ್ವರಾ! ನಾವು ಸಾಕಷ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ವಹಿಸದಿದ್ದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯು ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಪಿಯ ಚೇಷ್ಕೆಗೆ 
ಬಲಿಯಾಯ್ತು. ಅದು ನಮ್ಮ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯೇ ಹೊರತು 
ಕಪಿಯಬಲವಲ್ಲಾ. ಈಗ ನಾನು ಕಪಿಕುಲವನ್ನು ಸಮಗ್ರ ನಾಶಮಾಡಿ, 
ಸಮುದ್ರದ ತನಕ ಇರುವ ಪರ್ವತ ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ನಾಮ ಮಾಡಿಸಿ, 
ಇನ್ನು ಎಂದೆಂದೂ ಲಂಕೆಗೆ ಅಪಾಯ ಬರದಂತೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು 


ದುರ್ಮುಖನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇ ಲಂಕೇಶ್ವರಾ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಾದರೆ ಈ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಗಿ ಆ ವಾನರರು ಭೂಮಿ, ಪಾತಾಳ, ಆಕಾಶ 
ಎಲ್ಲೇ ಅಡಗಿರಲಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸದೆ ಬಡಿದು ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು. ಆಗ, ರಕ್ತಮಾಂಸ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡ ತನ್ನ ಪರಿಘವನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ ವಜ್ರದಂಷ್ಭ್ರನೆಂಬ ಘೋರರಾಕ್ಷಸನು, ಹೇ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಾ। ಆ 
ಹುಲು ಕಪಿಯೇನು? ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸುಗ್ರೀವಸಹಿತ ಅವರ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಾನೋರ್ವನೇ ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬರೇ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲಾ. 
ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಆರಿಸಿದ ಹಲವು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರು, 
ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಭರತನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆಗಬಾರದ 
ಘಟನೆಯೊಂದು ಆಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನೀನು ತಕ್ಷಣ ಬರಬೇಕು; ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹುಯಿಲೆಬ್ಬಿಸಿದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಣವಿಮುಖನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ನಾವು 
ಗದಾಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕಪಿಗಳಮೇಲೆ ಎರಗಿ ಅವರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದಾಗ, ನಿಕುಂಭನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು, ನಾಸೋರ್ವನೇ 
ಹೋಗಿ ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸುಗ್ರೀವ, ಹನುಮಂತನೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ವಜ್ರಹನು ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು, ಓ 
ಮಿತ್ರರೇ। ನೀವೆಲ್ಲಾ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿರಿ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರಿ. ವಿರಾಮದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಮದ್ಯಪಾನ ಹಾಗೂ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಕ್ರೀಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮರೆಯಿರಿ. ನಾನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದು 
ಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಏಕಪ್ರಕಾರ 
ಜಯಘೋಷ, ವೀರಾವೇಶ, ಆರ್ಭಟೆಗಳೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಪರಮ 
ಸಾತ್ವಿಕನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೈಮುಗಿದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಅಣ್ಣಾಶಾದ ರಾವಣನಿಗೆ : ವಂದಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಶ್ಲೋಕ 
ಯದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ವೈದೇಹೀ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇಮಾಂ ಪುರೀಂ ತವ। 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ನಿಮಿತ್ತಾನ್ಯಶುಭಾನಿ ನಃ । 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೦-೧೪) 


| 
We ಇ. 


ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದ ಅಂದಿನಿಂದ, ಆಕೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ 
ದಿನದಿಂದ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಕೆಟ್ಟಶಕುನಗಳೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು ಮುಂತಾಗಿ 
ವಿಭೀಷಣನು ಏನು ಹೇಳಿದನೋ ಅದನ್ನು ಈ ಲಾವಣಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಲಾವಣಿಮಟ್ಟು 


ಲಂಕೆಯ ನಾಶಕೆ ಕಂಕಣ ಕಟ್ಟಿಹ। 

ಬಿಂಕದ ಕಪಿಯೊಂದು ಬಂದ್ಹೋಯ್ತು ॥ 
ಭಯಂಕರ ಭೀತಿಯ ತೋರ್ಹೋಯ್ತು । 
ನಿಮ್ಮ ಟೊಂಕದ ಬಲವೇ ಮುರಿದಾಯ್ತು । 
ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದ ಕಪಿ ಲಂಕೆಯ ಸುಡುವಾಗ । 
ಮಂಕೆ ನಿಮ್ಮ ಬಲ ಬಯಲಾಯ್ತು ॥। ೧॥ 


ಉರಿಯದು ಅಗ್ನಿಯು ಚರುವಿನೊಳಿರುವೆಯು | 
ಕರೆದ ಹಾಲು ಹಸು ಹಿಂಗೋಯ್ತು | 

ಕರಕರೆಯ ಕಾಗೆಗಳ ಬೀಡಾಯ್ತು । 

ಹೆಡೆ ಹಿರಿದ ನಾಗಗಳು ನಲಿದಾಯ್ತು । 

ಅರಚುವ ನಾಯನರಿ ರಣಹದ್ದುಗಳಿಗೆ । 

ಪುರವೆ ಮಾರಿ ಗೌತಣವಾಯ್ತು ॥। ೨ ॥ 


ಊಳಿಡುತಿಹ ನಿಜ ಗೂಳಿ ತುರಗಗಳು | 

ಫೀಳಿಡುವಾನೆ ಗಳೊಂದಾಯ್ತು । 

ಕೇಳುವರಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿಯಾಯ್ತು । 

ಖೂಳ ಖಳರ ಗುಂಪು ಬಲವಾಯ್ತು । 

ಪೇಳಲೇನು ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳರ ಚುವ 

ಹಾಳು ಬೊಬ್ಬೆಗಳೆ ಬಲವಾಯ್ತು 11೩ ॥1 

ರಕ್ಕಸರೆಲ್ಲರು ಸಿಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕವರ । 

ಮುಕ್ಕಳಿಸುತ ಬಲು ಸೋಕ್ಕಾಯ್ತು ಬಡ। 

ಮಕ್ಕಳು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕಿಲ್ಲಾಯ್ತು ನಿಜ । 

ವಕ್ಕಲಿಲ್ಲದಿಹ ಮನೆಯಾಯ್ತು । 

ಸೊಕ್ಕಲು ಬೇಡೈ ಸೀತೆಯ ರಾಮಗೆ । 

ಘಕ್ಕನೊಪ್ಪಿ ಪೊಡೆ ಸುಖ ನಿಜವು ।। ೪ ॥। 

(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ:- 

ಶ್ಲೋಕ 

ಹಿತಂ ಮಹಾರ್ಥಂ ಮೃದು ಹೇತುಸಂಹಿತಂ 

ವ್ಯತೀತ ಕಾಲಾಯತಿ ಸಂಪ್ರತಿ ಕ್ಹಮಮ್‌ | 

ನಿಶ್ಯಮ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಮುಪಸ್ಥಿತ ಜ್ವರಃ 

ಪ್ರಸಂಗವಾನುತ್ತರಮೇತದಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೦-೨೭) 
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ಉತ್ತಮ ನೀತಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ, ಸಕಾರಣವಾದ, ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುವ, ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನಿಗೆ ಕೋಪ ಜ್ವರವು 
ನೆತ್ತಿಗೇರಿತು. ಅದೇ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಮಾತ್ರನಿದ್ರೆಯಿಂದೆದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನೂ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನಲ್ಲಿ ರಾವಣನು, ತಾನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಮೋಹಿಸಿ ತಂದುದರ ಕುರಿತು, ಆ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದ ಉತ್ಪಾತದ ಕುರಿತು 
ಹೇಳಲು, ಆಗ ಕುಂಭಕರ್ಣನು, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅಣ್ಣಾ! ಎಂದು ಅರಚುತ್ತಾ 
ಅಯ್ಯೋ। ಇಂಥಾ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದೆಯಾ। ಎಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಏನು 
ಹೇಳಿದನೆಂದು ಹೇಳುವ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳು:- 

ಶ್ಲೋಕ 

ತ್ವಯೇದಂ ಮಹದಾರಬ್ಬಂ ಕಾರ್ಯಮಪ್ರತಿಚಿಂತಿತಮ್‌ । 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾತ್ವಾಂ ನಾವಧೀದ್ರಾಮೋ ವಿಷಮಿಶ್ರಮಿವಾಮಿಷಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೨-೩೪) 


ಹೇ ಅಣ್ಣಾ| ಊಹಾತೀತವಾದ ಈ ಮಹಾಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕ್ಳೈ ಹಾಕಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ 
ತನಕ ರಾಮನು ಕೊಲ್ಲದಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ. ನೀನು ವಿಷಮಿಶ್ರಿತ 
ಅನ್ನವನ್ನು ೦ಡು ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿದಂತಾಯ್ತು. ಈ ಕಾರ್ಯ ಏಕೆ ಮಾಡಿದೆ? 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಶಂಕರಾಭರಣ ಅಟತಾಳ 
ಘಾತಗೈದೆಯಾ ಕುಲ ಘಾತಕಿ। ಸೀತಾ। 
ಮಾತೆಯ ಕೋಪಕೆ ಪಾತ್ರ ನೀ ಪಾತಕಿ ।। ಪ॥ 


ನೀತಿಯೆ ನಿನಗಿದು ನಿರಂಕುಶ । 
ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಮಯ ಸುತೆಯ ವಂಚಿಪ ॥ 
ಆತತಾಯಿಯೇ ನಿನ್ನನಾ ರಘು। 
ನಾಥಕೊಲದುಳಿಸಿದುದು ಅಚ್ಚರಿ ॥॥ ೧ ॥1 


ಗಿರಿ ಏರದಿಹ ಪಕ್ಷಿಸ್ತೋಮ । ತದ್‌ । 
ಗಿರಿ ರಂಧ್ರವ ಪೊಕ್ಕು ಪೋಗ್ವುವು ಸುಗಮ ॥ 
ಮರುಳೆ ಮೂರ್ಯತೆಗೈದು ಈ ಪರಿ। 
ಪರಿಯ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಹೊಂದುವೆ । 
ಅರಿತು ಪೇಳ್ದುದ ದಶಮುಖನೆ ಕೇಳ್‌ । 
ರಣದಿ ರಾಮನ ತರಿವೆನಾದಿಟ ॥। ೨ ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಅಣ್ಣಾ! ಆದದ್ದಾಗಿ ಹೋಯ್ತು. ಹೆದರಬೇಡಾ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಕೊಂದು ಆ ಕಪಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಂದು ಹಾಕುವೆನೆಂದು ಕುಂಭಕರ್ಣನು 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನೆಂದ, ಹೇ ರಾವಣೇಶ್ವರಾ! ನೀನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಭೋಗಕ್ಕೆಳೆಸು. ಮುಂದೇನಾಗುವುದೋ ನಾವು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆವೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ; ರಾವಣನು, ತಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂದೂ, ಹಿಂದೆ ನಾನು 'ಪುಂಜಿಕಸ್ಮಲೆ'ಯೆಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕರಿಸಿ ಭೋಗಿಸಿದಾಗ; ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ನೀನು ಪರನಾರಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ ಭೋಗಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳು ನೂರು 
ಹೋಳಾಗಿ ಹೋಗಲೆಂದು ನನಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು, 


ಅಣ್ಣಕೇಳೀತಗಳ ಮಾತಿನ। 


ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು:-. 
ಭಾ.ಷ. 


ಬಣ್ಣನೆಗಳಂತಿರಲಿ ಭೂಮಿಯ । 

ತಿಣ್ಣವನುತಿದ್ದಲಿಕೆ ಹರಿನರನಾಗಿ ರೂಹಿಸಿದ ।। 
ಹೆಣ್ಣುನೆವದಲಿ ನಮ್ಮ ನೆಲ್ಲರ। 

ಮಣ್ಣಗೂಡಲಿ ಬಂದನಾವಿ। 

ನ್ನುಣ್ಣ ದುರಿಯಲು ಬೇಡ ಸೀತೆಯನಿತ್ತು ಬದುಕೆಂದ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ 


ಹೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠನೇ। ಇವರ ಜೊಳ್ಳುಪೊಳ್ಳು ಮಾತುಗಳಮೇಲೆ ಭರವಸೆ 
ಇಡಬೇಡಾ. ಸೀತೆಯೆಂಬ ಹೆಣ್ಣಿನ ನೆವದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಮ್ಮ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದಬಳಿಕ ವಿಭೀಷಣನು 
ಸಭೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹಾಗೂ ಲಂಕೆಯಮತ್ತು ರಾವಣನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬಿಡೋಣ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 


ಇದಂ ಪುರಸ್ಕಾಸ್ಕ ಸರಾಕ್ಷಸಸ್ಯ 
ರಾಜ್ಞಶ್ಚ ಪಥ್ಯಂ ಸಸುಹೃಜ್ಜನಸ್ಕ | 
ಸಮ್ಯಗ್ಛ್ಫಿವಾಕ್ಯಂ ಸತತಂ ಬ್ರವೀಮಿ ' 
ನರೇಂದ್ರ ಪುತ್ರಾಯ ದದಾಮ ಪತ್ನೀಮ್‌ ॥ , 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೪-೨೦) 

ಆದರೂ ಪ್ರಹಸ್ತ ಇಂದ್ರಜಿತು ಮೊದಲಾದವರು. ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿ 
ವಾಗ್ವಾದಗೈಯಲು, ವಿಭೀಷಣನು, ಮಗೂ ಇಂದ್ರಜಿತುವೇ। ನೀನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ" 
ಹುಡುಗ. ಏನೇನೋ ಹಲುಬುತ್ತಿರುವೆ. ತಂದೆಗೆ ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳದೆ 
ಅವನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವವ ನೀನು ಅವನ 
ಪುತ್ರನಲ್ಲಾ. ಅವನ ಶತ್ರುವೇ ಸರಿ! ಅಣ್ಣಾ ರಾವಣಾ! ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು. 

ಪದ್ಯ 

ರಾಗ - ಪೀಲು ಏಕತಾಳ 
ಬಿಡುಜ್ಯೇಷ್ಠನೆ ಬಹು ಕ್ರೋಧ । 
ಕೇಳೆನ್ನಯ ನಿಜ ಬೋಧ ।। ೧11 


ವದರುವರಿವರತಿವಾದ | | 
ತುದಿಯಲಿ ನಿನಗದು ಖೇದ 1೨ ॥1 


ಸತಿ ಇರೆ ಸುಂದರಿ ಪ್ರಮದಾ । 
ಪ್ರತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಪಡೆ ಮೋದ ॥। ೩ ॥ 


ಪತಿವ್ರತೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯು ಸೀತಾ । 
ಪತಿ ಶ್ರಿಹರಿ ರಘುನಾಥ ॥। ೪ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಶ್ಲೋಕ 
೯೦ ಚ ರಾಮಾಯ ನಿವೇದ್ಯ ದೇವೀಂ 
'ಮ ರಾಜನ್ನಿಹ ವೀತಶೋಕಾಃ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೫-೧೪) 


ಸಕಲ ಕಾಣಿಕೆಯೊಡನೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ನಾಳೋಣ ಎಂಬ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ರಾವಣನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಹೇ ಮೂರ್ಹ್ಪಾ ವಿಭೀಷಣಾ! ನೀನು ನನಗೆ ಅಂತಃಶತ್ರು. ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ನಾಳುವುದೆಂದರೆ ಸರ್ಪದೊಡನೆ ಬಾಳಿದಂತೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನೂ, 
ಸುಖ-ಭೋಗಗಳನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಮತ್ತರಿಸುವೆ! ನೀನು 
ಅಯೋಗ್ಯ, ಭ್ರಾತೃದ್ರೋಹಿ, ಕುಲದ್ರೋಹಿ. ಇನ್ಯಾರಾದರು ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಆಗಲೇ ಕೊಂದು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಎಂದು 
ಕ್‌ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಭೀಷಣನು:- 

- ಪದ್ಯ 

ಠಾಗ - ವೃಂದಾವನೀಸಾರಂಗ ಏಕತಾಳ 


ಳಿದ ಫಣಿ ದುರುಳ ನಿನ್ನ ಕೊರಳ ಬಿಗಿದಿದೆ । 
ತನವೇನೆಂಬೆ ನಿನಗೆ ಪೇಳ್ವುದು ಬರಿದೆ ।। ೧॥ 
ರಳವಯ್ಯ ವಿಷಯ ನಿನಗೆ ಗರವು ಬಡೆದಿದೆ | 
ರವು ಮೂಢತನವು ನಿನ್ನ ಅರಿವ ಮುಚ್ಚಿದೆ 11೨ 


ಕುಲಾಚಾರ ದ್ವಿಜಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವಳಿದಿವೆ । 
ಛಲದಿ ಪೌಲಸ್ತ್ಯವಂಶ ಮಲಿನವಾಗಿದೆ ।। ೩ ॥1 


ಮಾನ ಘನತೆ ಗೌರವಗಳ ಮಾತೆ ಮುಗಿದಿದೆ । 
ಮಾನಿನಿಯಳ ಕೋಪ ಮೃತ್ಯುರೂಪ ತಳೆದಿದೆ ॥ ೪ || 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಅಣ್ಣಾ! ದಶಕಂಧರಾ, ಪೌಲಸ್ತ್ಯವಂಶಜನೇ! ಅಪರಿಮಿತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಶಾಲಿ 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವ ನೀನು ಒಳಗೊಳಗೆ ಎಷ್ಟುದುರ್ಬಲ? ಮಹಾ 
ಮಹಾಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಕರನಾದ ನೀನು ವಿಷಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕರರಂತೆ 
ವರ್ಶಿಸುವಿಯಲ್ಲಾ! ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ಕಣ್ಟೇಟದ ಸತಿಯರಿದ್ದರೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯರನ್ನು 
'ಬಯಸುವ ನೀನು ಅತೃಪ್ತ ವಿಕೃತಕಾಮಿಯೇ ಸರಿ! ನೀನು ಎಂಥಹ ದುರ್ಭಾಗಿ! 
ಇದ್ದುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸದೆ, ಇಲ್ಲದುದನ್ನು, ಸಿಗಲಾರದುದನ್ನು, ಬಯಸುವ 
ಶಿಯಾದ ನೀನು ಅವಶಿಯಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನು? ಕೊಂಚ ಆಲೋಚಿಸು. 
ಪ್ರತೆಯರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕರಿಸ ಹೋದರೆ ನೀನು ಸಾಯುತ್ತಿ; ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಸೀತೆ ಪತಿವ್ರತೆ. ಅವಳು ನಿನಗೆ ಒಲಿಯಳು. ಬಲಾತ್ಕರಿಸ ಹೋದರೆ 
ಸು ಸಾಯಾತ್ತಿ. ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪ ಸೀತೆಗೆ ವಜ್ರರಕ್ಷೆ. 


ಟ್‌ ಲಚ್‌ ಹ AEA ವ ಓತ 
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ಇದೆಲ್ಲ ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ನಿನ್ನ ಸುಪ್ತಮನಸ್ಸಿನ ಗುಪ್ತವಾದ ವಿಕೃತ 
ಕಾಮಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಜೀವಂತ ಸುಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಕುರಿತು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕನಿಕರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಗೆದ್ದು ವಿಜಯೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ 
ದೈತ್ಯ ವಿಕ್ರಮಕ್ಕದು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ ಏನೋ! ಅದನ್ನೂ ಮಾಡದೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದಿರುವಿ. ಸೀತೆ ನಿನಗೆ ಒಲಿಯಳು. ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕರಿಸುವಂತಿಲ್ಲಾ. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಜೀವಂತ 
ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲಾ. ಅಯ್ಯೋ! ಎಷ್ಟುದೈನ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ! ಸೀತೆಯನ್ನು 
ತರಲು ಹೊರಟ ನೀನು ಅತೃಪ್ತ ವಿಕೃತ ಕಾಮಿಯಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕಾಮವನ್ನು 
ಸುಟ್ಟುರುಹುವ ಅಗ್ನಿ ವರ್ಣದ ಬಟ್ಟೆ ಉಟ್ಟು ಕಾಮವಿಜಯಿಗಳ ವೇಷಧರಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲಾ! ಎಲ್ಲರನ್ನು ಆಳುವೆನೆಂಬುವ ನೀನೀಗ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಆಳಾದೆಯಲ್ಲಾ! ಪತಿವ್ರತೆಯರೂ ಪೂಜ್ಯರೂ ಆದ ತರುಣಿಯರನ್ನು 
ಗೋಳುಹೊಯ್ಸಿ ಆನಂದ ಪಡುವುದೇ ತೃಪ್ತಿ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ವಿಕೃತ ಸ್ಥಿತಿ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ! 


ಅಣ್ಣಾ! ನಿನಗೆ ಹಿತವಾಗುವುದನ್ನು ಹೇಳುವೆ. ಚಿರಕಾಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸುವ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಠೋರವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ "ಮತ್ತರಿ' ಎಂದು ನಿಂದಿಸಿರುವಿ. ಇದು ನಿನ್ನ ದುರುದ್ದೇಶ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಯತ್ನವಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲಾ! ಇದು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಕಾಲವಶರಾದವರ ಬುದ್ಧಿ ಹಾಗೂ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೇಲಣ ನಿಯಂತ್ರಣ ಅವರಿಗೆ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ವಿಭೀಷಣನು, ಕೊನೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಉಕ್ತಿಯನ್ನು, ಒಂದು 
ಕಠೋರಸತ್ಯವನ್ನು, ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ, ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಸುಲಭಾಃ ಪುರುಷಾ ರಾಜನ್‌ ಸತತಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಃ। 


ಅಪ್ರಿಯಸ್ಕ ತು ಪಥ್ಮಸ್ಕ ವಕಾ ಶ್ರೋತಾ ಚ ದುರ್ಲಭಃ ॥ 
೨ ಕ್ರ ಡ್ಯ Tena, 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೬-೨೦,೨೧) 

ಹೇ ಮಹಾರಾಜನೇ। ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಆಡುವವರು ನಿನಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತಾರೆ. ಅಪ್ರಿಯವಾದರೂ ಸತ್ಯವಾದ, ಪಥ್ಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನಾಡುವವರು ಸಿಗುವುದು ದುರ್ಲಭ. ಇನ್ನಾದರೂ 
ವಿಚಾರಮಾಡು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಕುರಿತು, ಸೀತೆಯ ಕುರಿತು ನೀನು ತಿಳಿದುದೂ, 
ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಸೇನಾಪ್ರಮುಖರು ತಿಳಿದುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲಾ. 
ಸೀತಾರಾಮರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರೆಂದೂ, ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕರು ಕೇವಲ 
ವಾನರರೆಂದೂ ನೀವು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ. ಎಂದು ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳುವ 
ಮಾತುಗಳು ಹೀಗಿವೆ. 

ಭಾ.ಷ. 

ಏಕೆ ನಿನಗೀ ಭ್ರಮೆ ವಿದೇಹಜೆ । 
ಸೋಕುವವಳಲ್ಲರಸ ನೀನವಿ। 
ವೇಕಿಯಾಗದಿರೀಮದೋನ್ಮತ್ತರುಗಳುಬ್ಬಿದರೆ ॥1 
ಆ ಕಕುತ್ಸೃಜಮನುಜನಲ್ಲ ವ। 
ನೌಕಸರು ಮೃಗವಲ್ಲ ತಾನಿದು। 
ಲೋಕಕಂಟಕ ರಳಿವಿಗೊಡ್ಡಿದ ಬೀಸುವಲೆಯೆಂದ ॥1 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


488 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಭ್ರಮೆಗೊಳಗಾಗಿ ಅವಿವೇಕಿಯಾಗಬೇಡಾ.' ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇವಲ 
ಮನುಜನಲ್ಲಾ. ಕಪಿಗಳು ಕೇವಲ ಮೃಗಗಳಲ್ಲಾ. ಇದು ನಮ್ಮ ನಾಶಕ್ಕೆ ವಿಧಿ 
ಒಡ್ಡಿದ ಬಲೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. ನೀನೇ ವಿಚಾರಮಾಡು. ಸೀತಾಸ್ವಯಂವರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಹರಧನುವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುರಿದುದೂ, 
ನಿನ್ನ ಸೋದರಮಾವ ಮಾರೀಚನ ತಾಯಿಯಾದ ತಾಟಕಿಯನ್ನು ಕೊಂದುದೂ, 
ಖರ ದೂಷಣಾದಿಗಳ ಸಹಿತ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಸೈನ್ಯ ತರಿದುದೂ, 
ಶೂರ್ಪನಖಿಯನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸಿದುದೇ ಮೊದಲಾದ ಘಟನೆಗಳು 
ಶ್ರೀರಾಮನ್ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಿನಗೆ ಸಾಲದೇ? ನೀನೇನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಿಳಿಯದವನೇ? ನೀನೇನು ಅಲ್ಪಕುಲದವನಲ್ಲಾ! ಚತುರ್ವೇದ ಪಾರಂಗತ। 
ವಿಚಾರಿಸು. ಸೀತೆಯೇನು ಜಾರೆಯೇ? ಆಕೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಭೋಗಕ್ಕೆಳೆಸಲು ಆಕೆ 
ಏನು ಮಾನವಿಯೇ? 'ವೈದೇಹಿ' ಯು, ನಾರಾಯಣನ ಪತ್ನಿ ಶ್ರೀರಮಣಿ. 


ಅಣ್ಣಾ! ಛಲದಂಕನಾದ ನಿನಗೆ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಮರಳಿ ಒಪ್ಪಿಸಲು 
ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಾದರೆ ಭುವನಮಾತೆಯಾದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ನಾನೇ 
ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವಂತೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ದುರ್ಜನರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಡಾ. ಎಂದು ವಿಭೀಷಣನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ರಾವಣನನ್ನು ಎನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀತುಲಸೀದಾಸರು 
ಒಂದು ಸುಂದರ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ದೋಹಾ 
ಸಚಿವ ಬೈದ ಗುರ ತೀನಿ ಜೌ ಪ್ರಿಯ ಬೋಲಹಿ ಭಯ ಆಸ। 
ರಾಜ ಧರ್ಮ ತನ ತೀನಿ ಕರ ಹೋಇ ಬೇಗಿಹೀ ನಾಸ || 


ಮಂತ್ರಿ, ವೈದ್ಯ, ಗುರು ಈ ಮೂವರು ಭಯಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಲಾಭದಾಸೆಗೆ 
ಬಲಿಯಾದವರಾದರೆ, ಅವರು ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಾ ರಾಜನ, ರಾಜ್ಯ, 


ಆರೋಗ್ಯ, ಹಾಗೂ ಧರ್ಮ ಮೂರನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ರಾವಣನಿಗೆ ದೊರಕಿದವರೆಲ್ಲಾ ಇಂಥವರೇ. 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೂ, ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ 
ಆಜ್ಞಾರೂಪಗಳೆಂದೂ, ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಿಗಳು ಅಸ್ವತಂತ್ರರು. ಜಡಗೊಂಬೆಗಳು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುವ ಸೂತ್ರಧಾರಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ವೈರ ಬೇಡಾ; ಎನ್ನುವ ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತುಗಳಿವು: - 

ಭಾ.ಪ 

ಶ್ರುತಿಗಳೀತನ ಮಾತು ವಿಮಲ । 
ಸ್ಮೃತಿಗಳೀತನೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಜೀವ । 
ಪ್ರತತಿಯೀತನ ಸೂತ್ರ ವಾಟದ ಬೊಂಬೆಯೀಜಗದ ॥ 
ಸ್ಥಿತಿಲಯೋದಯವಿವು ನಿಜಭ್ರೂ | 
ಲತೆವಿಲಾಸ ಪ್ರೌಢಿ ವೈರ। 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಠಾವನು ಕಾಣೆ ತಾಮಸವೇಕೆ ನಿನಗೆಂದ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಒದ್ದ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ತುಲಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಮೂರ್ಯವಿಭೀಷಣಾ। 
ನನ್ನ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದು, ನನ್ನ ಅನ್ನಉಂಡು, ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿ ನನ್ನಲ್ಲಿರದೆ ಆ ತಪಸ್ವಿಯ 


ಸೇರಿಕೋ! ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಹೇಳು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಾವಣನ 


ಕಡೆಗೇ ಇದೆ. ಹೇ ಕುಲಗೇಡಿ! ನಡೆ ಇಲ್ಲಿಂದ! ಹೊರಡು! ಅವರನ್ನು ಹೋ 


ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಒದೆಯುತ್ತಾನೆ. ವಿಭೀಷಣನು; ಅಣ್ಣನು ಒದ್ದರೂ ಅವನ 
ಒದ್ದಕಾಲಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಮಮ ಪುರ ಬಸಿ ತಪಸಿನ್ಹ ಪರ ಪ್ರೀತೀ | 
ಪಠ ಮಿಲು ಜಾಇ ತಿನ್ಹಹಿ ಕಹು ನೀತೀ ॥1 
ಅಸ ಕಹಿ ಕೀನ್ಹೇಸಿ ಚರನ ಪ್ರಹಾರಾ। ' 
ಅನುಜ ಗಹೇ ಪದ ಬಾರಹಿ ಬಾರಾ ॥। 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 

ಬಳಿಕ ಮಹಾಮೂರ್ಯನಾದ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಕ್ರೂರರಾದ ದೂತರನ್ನು 
ಕರೆದು ಇವನನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿ ಹೊರಗೆದೂಡಿರೆನ್ನಲು, ವಿಭೀಷಣನು ಮತ್ತೆ 
ಅಣ್ಣನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ, ವಿನಮ್ರನಾಗಿ:- 

ಭಾ.ಷ. 

ನೂಕಲೇತಕೆ ನಮ್ಮ ನಾವೇ। 
ನೂಕಿಕೊಂಬೆವೆನುತ್ತ ಸುಜನ ಜ। 
ನೈಕ ಚೂಡಾಮಣಿ ಮಹೋತ್ಸವದಳೆದು ಮನದೊಳಗೆ ॥ 


ಶ್ರೀಕುಚಾಗ್ರ ಸುಕುಂಕುಮಾಂಕಿತ। 
ಸೌಕುಮಾರ ಸ್ಥಲನ ನಾಲೋ।| 
ಕೈಕವಂದ್ಯನ ನೆನೆವುತಾ ಸಭೆಯಿಂದ ಹೊರವಂಟ ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ವಿಭೀಷಣನು, ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಂದ ತಿರಸೃತನಾದರೂ ಬಳಿಕ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ನಾಲ್ವರು ಮಂತ್ರಿ ಸಹಿತ 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀವಕ್ಷ ಸುಕುಂಕುಮಾಂಕಿತ ಪದನಾದ, ಲೋಕೈಕವಂದ್ಯನಾದ 


ಅಿರಾಮನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಸಭೆಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಹೊರಡುವಾಗ ಆ 
ಹರಿಶರಣನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕಸಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ವೃದ್ಧ ಮಾತೆ ಕೈಕಸಿಯು, 
ಹೆಮ್ಮಗನ ದುರುಕ್ತಿಯಿಂದ ನೊಂದೆಯಾ ಕಂದ! ಹೋಗು! 
ಶ್ರೀರಾಮನದಯೆಯಿಂದ ಅವನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ದೀರ್ಫಾಯುವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಲಂಕೆಯನ್ನು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲವಾಳು. ಸತ್ಪುತ್ರನಾದ ನೀನು ನನಗೆ 
ಮರಣೋತ್ತರವಾದ ತಿಲಾಂಜಲಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮುಕ್ತಳಾಗಿಸೆಂದು ಮಗನನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾಳೆ. (ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವಾಗ ವಿಭೀಷಣನು ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ನನಗೆ ಗುರು 
ಸದೃಶನು. ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳು. ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ, 
ನಾನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಎಂದು ತನ್ನ ನಾಲ್ವರು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಹಿತ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದನು. 
ಶ್ಲೋಕ 


[ae] 


ಆತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಥಾ ರಕ್ಷ ಪುರೀಂ ಚೇಮಾಂ ಸರಾಕ್ಷಸಾಮ್‌ । 
ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಸ್ತು ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುಖೀ ಭವ ಮಯಾ ವಿನಾ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೬-೨೫) 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮಕೃಪೆಯಾಗಲು 
ಿಳಂಬವಿಲ್ಲಾ. ಸಾಲದಕ್ಕೆ ಗುರುಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಿದೆ. 
ಹೆತ್ತತಾಯಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದವಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಜನ್ಮತಃ ದಾಸ್ಯ 
ಭಾವವಿದೆ. ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ ಇದೆ. ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪಿ. 
ಅವನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ. ಮುಂತಾಗಿ ತಿಳಿದ ಅವನು, ಶ್ರಿರಾಮನಿಗಾಗದ, 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಬಾಗದ, ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಸಲ್ಲದ, ಒಲ್ಲದ ರಾವಣನ, ಸಕಲ 
ಭೋಗಭಾಗ್ಯ, ಸಿರಿ, ಸಂಪತ್ತು, ಅಧಿಕಾರ, ಎಲ್ಲವೂ ತೃಣಸಮಾನ ಬಗೆದು; 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಕಲ ಕುಟುಂಬ ಪರಿವಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಶರಣು 
ಬಂದನು. ತನ್ನಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, 
ಸತ್ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯುಳ್ಳ, ಅಧಾರ್ಮಿಕರಲ್ಲಿ ಅಸಹನೆಯನ್ನುತೋರುವ ತನ್ನ 
ನಾಲ್ಕು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ವಿಭೀಷಣನು ಲಂಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 
'ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಶರಣು ಬಂದಿರುವುದು, ಭವಕೋಟಲೆಯ ಕೈಗೋಳ ಕಳಚಿ 
ಬಂದಂತೆ. ಧರ್ಮ - ಅರ್ಥ - ಕಾಮ- ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥ ನಾಲ್ಕನ್ನೂ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಬಂದಂತೆ, (ನಾಲ್ವರು ಮಂತ್ರಿಗಳು) ಸಮುದ್ರದಾಟಿ ಬಂದುದು, 
ಭವಕಲುಷಾಂಬುಧಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದಂತೆ, ಘನರೋಗದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾದಂತೆ, ಘೋರನರಕದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಂತೆ, 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯ್ತು. ದಾವಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಡುವ ಮದ್ದಾನೆಯನ್ನು 
ಗಂಗಾವಾರಿಯಲಿ ಸೇರಿಸಿದಂತಾಯ್ತು . ಬಿರುಬಿಸಿಲತಾಪಕ್ಕೆ ಬೆಂದವನು 
ತಂಪಾದ ನೆರಳನ್ನು ಸೇರಿದಂತಾಯ್ತು. 


ಹುಟ್ಟಿದ ನೆಲ - ಬಂಧು ಬಾಂಧವರೂ, ನೆಂಟರಿಷ್ಟರು ಸಹೋದರರು 
ಸಹಜವಾಗಿ ದೊರಕುವ ರಾಜಭೋಗಗಳು, ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು, ಅಧಿಕಾರ, 
ಆಳು, ಕಾಳು ಎಲ್ಲವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಶರಣು 
ಬಂದಿರುವುದು ವಿಭೀಷಣನು ಒಬ್ಬ ಮಹಾಸಾಧಕ ಸುಜೀವಿಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವುದನ್ನು ತೊರೆಯಬೇಕು, ಯಾವುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಕು, 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೋ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೋ ಎಂಬಾಗ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ತೊರೆ! ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತೊರೆಯಬೇಡಾ. ತೊರೆವುದಾದರೆ ಜನನ 
ಮರಣರೂಪವಾದ ಈ ಭವದತೊರೆಯನ್ನು ತೊರೆ. ನನಗೆ ಅದಿಲ್ಲಾ - ಇದಿಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ಸದಾಕಾಲ ಕೊರೆಯುವ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ತೊರೆ. ನಾನು - ನನ್ನದು, ನಾನು 
ಕರ್ತಾ , ಎಂಬ ನಿನ್ನ ದುರಭಿಮಾನ ತೊರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋಗುವ 
ದೇಹ, ಹಾಗೂ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೇಲಿನ ಮೋಹವನ್ನು ತೊರೆ. 
ಭಗವದ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಲ್ಲದವರು ಎಷ್ಟೇ ಆತ್ಮೀಯರಾದರೂ ಅವರನ್ನು 
ತೊರೆ. ಇಂತವುಗಳನ್ನು ತೊರೆಯಲು ತ್ವರೆಮಾಡು. ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ 
ತೊರೆಯಬಹುದು. ಹೇ ರಾಮಾ। ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೊರೆಯಲಾರೆ ಎಂಬ 
ವಿಭೀಷಣನ ಮನೋಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕನಕದಾಸರು ಇಂತು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಸೋಹನಿ 
ತೊರೆದು ಜೀವಿಸ ಬಹುದೆ ಹರಿ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳ ॥। ಪ।। 
ಬರಿದೆ ಮಾತ್ಯಾಕಿನ್ನು ಅರಿತು ಪೇಳುವೆನಯ್ಯ ॥। ಅ. ಪ॥ 


ತಾಯಿ ತಂದೆಯ ಬಿಟ್ಟು ತಪವ ಮಾಡಲುಬಹುದು। 
ದಾಯಾದಿ ಬಂಧುಗಳ ಬಿಡಲುಬಹುದು ॥। 
ರಾಯಮುನಿದರೆ ಮತ್ತೆ ರಾಜ್ಯವ ಬಿಡಬಹುದು । 
ಕಾಯಜಪಿತ ನಿನ್ನಡಿಯ ಬಿಡಲಾಗದು 1೧ ॥1 


ರುಂಪೆತಾಳ 


ಒಡಲು ಹಸಿದರೆ ಅನ್ನವ ಬಿಡಬಹುದು । 

ಪಡೆದ ಕ್ಷೇತ್ರವ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಬಹುದು ॥ 

ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳ ಬಿಟ್ಟು ಅಡವಿಸೇರಲುಬಹುದು | 
ಕಡಲೊಡೆಯ ನಿನ್ನಡಿಯ ಘಳಿಗೆ ಬಿಡಲಾದು ॥। ೨ ।। 


ಪ್ರಾಣವ ಪರರಿಂಗೆ ಬೇಡಿದರೆ ಕೊಡಬಹುದು । 
ಮಾನಾಭಿಮಾನವ ತಗ್ಗಿಸಲು ಬಹುದು ॥। 
ಪ್ರಾಣನಾಯಕನಾದ ಆದಿಕೇಶವರಾಯ । 
ಜಾಣಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನಿನ್ನಡಿಯ ಬಿಡಲಾಗದು ॥। ೩ ॥1 


ಹೀಗೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನು ತೊರೆದು ಬಂದು ಶ್ರಿರಾಮನ ಕೃಪೆಗೆ ಹಾತೊರೆಯುವ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಒಂದು ಮಾನಸಿಕ ಕೊರತೆ ಸದಾ ಕೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದೇನೆಂದರೆ, ಶ್ರಿರಾಮ ಭ್ರಾತೃಪ್ರೇಮಿ, ನಾನಾದರೋ ಭ್ರಾತೃದ್ರೋಹಿ, 
ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನುಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ? ಕುಲ, ಛಲ, ಬಲ, ನೆಲ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದ ನನ್ನಂಥಹ ಪತಿತನನ್ನು ರಘುಪತಿ ಪತಿಕರಿಸಿಯಾನೇ? 
ಧರ್ಮಬಾಹಿರ, ಕರ್ಮಬಾಹಿರ, ದುರ್ಮಾರ್ಗಿ, - ದುರ್ವಿನೀತ ನನ್ನಂತಹ 
ದೈತ್ಯನ ದೈನ್ಯವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿಯಾನೇ? ಖಳ, ಕುಟಿಲ, : ಕುಮತಿ, 
ಕುಪಥಗಾಮಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಸಲಹಿಯಾನೇ? ಶ್ರಿರಾಮ ನನ್ನನ್ನು 
ಭ್ರಾತೃದ್ರೋಹಿ ಎಂದು ತೊರೆವನೇ? ಮನ್ನಿಸದೆ ಮುನಿದರೆ? ಕರೆಯದೆ 


ಕೋಪಿಸಿದರೇ? ಮುಂತಾದ ಸಂದೇಹಗಳು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಂತೆ. 

ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಚಾಂದ್‌ ತಾಳ - ಕೆಹರವಾ 


ಮಾರಾ ಧರೀಲ ಕಸಾ ಅಭಿಮಾನ । ರಾಮಾ । 
ಪಾಹತೋ ಕಾಯ ನಿಧಾನ ।। ಧೃ ॥ 


ಜಪತಪ ಸಾಧನ ಕಾಹಿ ನ ಜಾಣೆ । 
ಪಾತಕಿ ದುಷ್ಟ ಮಹಾನ ॥। ೧11 


ಪರಘಾತಕ ಮೀ ಗುರುವಂಚಕ ಮೀ। 
ದೋಷ ಹೇ ಕಾಯ ಲಹಾನ ।। ೨ || 


490 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಕರುಣಾ ಘನ ಹಾ ನಿಷ್ಠುರ ರಾಲಾ। ಜಲಧಿಯ ದಾಟಿ ಸೇತುವೆಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ । ಹ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಪ್ರಾಣ ನಿಧಾನ 1/೩ ॥1 ಕುಲಗಿರಿಯನು ಕಿತ್ತು ಕಲಹವನ್ನು ॥ ON 


ತ್ಕೃಂಬಕನಾಥರೆಂಬ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂತರು, ನನ್ನ ಕುರಿತು ಶ್ರಿರಾಮ ಏಕೆ 
ಅಭಿಮಾನ ತೋರಿಯಾನು? ಜಪ - ತಪ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೂ 
ಅರಿಯದ ಪಾತಕಿಯೂ, ದುಷ್ಟನೂ, ಪರಘಾಶಕಿ, ಗುರುವಂಚಕ, ಅಲ್ಪ, 
ಕ್ರೋಧಿ ಎಂದುನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ನಿಷ್ಠುರನಾದನೇನು? ಮುಂತಾಗಿವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅವನ ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಂದೇಹಗಳು ಪರಿಹಾರವಾದುವಂತೆ. ಶ್ರಿರಾಮನ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವ 
ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿದ್ದಾರೆ. ಇವರನ್ನು ಕಂಡು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಕೊಂಚ 
ಸಮಾಧಾನವಾಯ್ತು. ಹೇ ರಾಮಾ। ಈಗಾಗಲೇ ನೀನು ಇಬ್ಬರು 
ಭ್ರಾತೃದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ. ಒಬ್ಬ ಸುಗ್ರೀವ, ಅಣ್ಣನಾದ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದವ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪಾದುಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಬಂದ 
ಅಣ್ಣ ಭರತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದವ. ಅಂದ ಮೇಲೆ ನಾನು 
ಮೂರನೇಯವ ಇವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುವೆನೇನು? ನಾನಾದರೂ ಅಣ್ಣನಿಂದ 
ತಿರಸೃತನಾದವ. ನಾನಾದರೋ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡ ಅನಾಥ! 
ಅಿರಾಮನು ಅನಾಥ ರಕ್ಷಕ! ನನ್ನನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಾರ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ತೊರೆದರೆ, ಅತ್ತ ಲಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲಾ! ಇತ್ತ ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಶ್ರಯವೂ 
ಇಲ್ಲಾ! ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ? ಮಧ್ಯೆ ಸಮುದ್ರ ಒಂದೇ. ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಕರುಣೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜನನ ಮರಣರೂಪಿ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಉರುಳಬೇಕು. ನನಗೆ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲಾ, ಮನೆ ಇಲ್ಲಾ. ಎಂದು ಯಾಕೆ ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಕು? ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದು ನಾನು ಯಾರನ್ನು ನಂಬಿದೆನೋ ಆ 
ರಾಮನಿಗಾದರೂ ಮನೆಎಲ್ಲಿದೆ? ಅವನೂ ಆತ್ಮೀಯ ಬಂಧುಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದವನೇ ಅಲ್ಲವೇ! ಭಕ್ತರೇ ಅಲ್ಲವೇ ಅವನ ಬಂಧುಗಳು! ಅವರೇ 
ಅಲ್ಲವೇ ಅವನ ಸಂಸಾರ! ಕನಕದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂದರ್ಭೊಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮತ್ತ್ಯ - ಕೂರ್ಮ - ವರಾಹಾದಿ 
ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ನೀರೇ ಮನೆಯಾಯ್ತು. (ವೈಕುಂಠತ್ಯಜಿಸಿ) ಅನೇಕ 
ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದು ಕೀರ್ತಿಪಡೆದು, 
ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಎಲ್ಲರಮುಂದೆ 
(ರಾವಣನೇ ಆದಿಯಾಗಿ) ಹರಧನುರ್ಭಂಗ ಮಾಡಿ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ತಂದ 
ಧೀರನ ಸಂಸಾರ ನಡೆದುದು ಚಿತ್ರಕೂಟಗಿರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರತು, ಅವನಿಗೆ 
ಮನೆ ಎಲ್ಲಿತ್ತು? ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ಶೇಷನ ಮನೆ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ. ಸುರರಿಗೆ 
ಅಮೃತವನ್ನು ತಂದಿತ್ತ ಗರುಡದೇವರಿಗೆ ಬೋಳುಮರವೇ ಮನೆ. 
ಚಂದ್ರಕುಲದರಸುಗಳಾದ ಪಾಂಡವರೈವರ ಪತ್ನೀಗೆ ವಾಸಕ್ಕೆ ಮನೆ ಇದ್ದರೂ 
ವನವಾಸವಾಯ್ತು. ಇಂಧಿಂತವರಿಗೆ ಸ್ವಂತಮನೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದ ಮೇಲೆ, 
ಆದಿಕೇಶವನೇ, ನಿನ್ನ ಮನೆಯನ್ನೇ (ಗುಡಿ) ನನ್ನ ಮನೆಯಾಗಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಇರುತ್ತೇನೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಶಂಕರಾಭರಣ ಆದಿತಾಳ 
ನಮಗೆಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳಯ್ಯ ನಾರಾಯಣ ॥ 

ಕಮಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕೋಟಿ ಒಡಲೊಳು ತಾಳಿದ ಇಂಥ । 
ರಮಾಧವ ನಿನಗೆ ನೀರೊಳು ವಾಸವಾಯಿತು ॥। ಪ।। 


ಬಲವಾದ ದೈತ್ಯರ ಕೊಂದು ಜಾನಕಿಯ ತಂದ ನಿನಗೆ ಗಿರಿಯ . 
ಮೇಲೆ ಇಹ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು |1| ೧ ॥1 


ಪೃಥ್ವಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಹೊರೆಮಾಡಿ ತಾಳಿದ | 
ಳುತ್ಯಾನಮಮ್ಮನ ತಂದೆಯ ಮೆಲುವನ ॥। 
ಮೃತ್ಯುನಾಶಕನೆಂದು ಮಂದೆಗೆ ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ। 
ಹತ್ತಿನೊಳಗೆ ಜಿಹ್ವೆ ಇಹ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು ॥। ೨॥। 


ನಾಡದೇವತೆಗಳ ಸೆರೆಗಳ ಬಿಡಿಸಿ । 

ಕ್ರೀಡೆಯಾಯಿತು ನಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂದಲಿ ॥ 
ರೂಢಿಯೊಳತಿ ಸೇವಕನಾದ ಗರುಡಗೆ । 

ಬೋಡಮರದ ಮೇಲೆ ಇಹ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು ॥ 4 ॥1 


ಜಲನಿಧಿ ಸುತನ ಮೊಮ್ಮಗನ ಕೊಂದ ಶೂರನ । 
ಕುಲಸಹದೇವ ಪಾಂಡವ ರೈವರ ॥॥ 

ಲಲನೆ ದ್ರೌಪದಿಯೆಂದು ತಾ ಹೋಗಿ । 

ಹೊಲದೊಳು ವನವಾಸ ಇಹ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು ।। ೪ ॥ 


ಇಂತಿಂಥವರ್ಗೆಲ್ಲ ಮನೆಯಿಲ್ಲ ದಿರಲು। 
ಕಂತುಜನಕ ನಿನ್ನ ದಯದಿಂದಲಿ ನಿ॥ 
ಶ್ಚಿಂತವಾಯಿತ್ತನೆ ನೆಲೆಯಾದಿಕೇಶವ ನಿ। 
ಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಗುಡಿಯ ಲಿಪ್ಪುವೆನು ॥। ೫ ॥1 


ಹೀಗೆ ಭಗವದಾಶ್ರಯವೇ ನಿಜವಾದ ಮನೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ನಮಗೆ ಶಾಂತಿ ನೆಮ್ಮದಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ ""ಬಂದ'' 
ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ''ಹೊರಟ'' ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. 
ವಿಭೀಷಣನು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ರಾಮನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟ ಎಂದು ಹೇಳದೇ, 
ರಾಮನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಆಜಗಾಮ ಮುಹೂರ್ತೆೇನ ಯತ್ರ ರಾಮಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮ ಣಃ। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೭-೧) 


ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಾಶಿಗಳ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ. ಅದೇ 
ಜೀವರ ಮನೆ. ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೋದಾಗಲೇ ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿ. ನಾವು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರು. ""ಅಲ್ಲಿದೆನಮ್ಮ ಮನೆ। ಇಲ್ಲಿ ಬಂದೆ ಸುಮ್ಮನೆ'' 
ಎಂದು ಪುರಂದರ ದಾಸರು ಹೇಳಿದುದು ಇದನ್ನೆ. ""ಪರೇಹೂನಿ ಪರತೆ ಘರ, 
ತೇಥೇ ರಾಹೂ ನಿರಂತರ ॥'' ಎಂದು ಪರಾತ್ಬರನಾದ ಪಾಂಡುರಂಗನೇ ನಮ್ಮ 
ಮನೆ. ಅಲ್ಲೇ ನಾವುನಿರಂತರ ಇರುವವರುಎಂದು ಸಂತ ನಾಮದೇವರು ತಮ್ಮ 
ಮನೆಯವಿಳಾಸ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಷ್ಟಿ 


ನ್ವ ಮಿಜೀ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ದೇವರನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಅವನ 
ವಿಳಾಸ ಕೊಡುತ್ತೀರಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಇದು ಸರಳಮುಗ್ಧನಾದ ಆತನ ಸಹಜ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಎತಂಡವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾ. ಶ್ರಿವಿವೇಕಾನಂದರು 
ಸ ನಕ್ಕು ತಮ್ಮಾ! ನಾನೇ ದೇವರನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಥ ಕೊಡು; ಎಂದರು. ಅವನು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ನಂಬರ್‌, ಕಟ್ಟಡದ 
೦ಖ್ಯೆ, ಬೀದಿ, ಬಡಾವಣೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟನು. ಸ್ವಾಮಿಜೀ 
, ಇವೆಲ್ಲಾ ನಂಬರ್‌ಗಳು, ಹೆಸರು ಜಡವಸ್ತುಗಳದ್ದಾಯಿತು. 
'ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ನೀನು ಯಾರ (€/೦) ಕೇರಾಫ್‌ ಇದ್ದಿ. ಆ ಎಳಾಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಸ್ವಾಮಿಜೀ ಹೇಳಿದರು, ನೋಡು ಮಗು! ಆ 
ಬೀದಿ, ಬಡಾವಣೆ, ಕಟ್ಟಡ ಕೊನೆಗೆ ನಿನ್ನ ದೇಹ ಇದೆಲ್ಲ ಜಡ. ಅದ್ಯಾವುದೂ 
ನೀನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ದೇವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರ 
ಕೇರಾಫ್‌ ದೇವರು. ಇದನ್ನು ಮರೆತ ಜನರು ದೇವರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಳಾಸ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಹುಡುಕುವವ, ಆ ದೇವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೇ ನೀನು ಇದ್ದಿ. 
ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಾಟ ನಿಂತು ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದರಂತೆ. 
೫೫೫% 
ಹೀಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಮನೆಗೇ ಬಂದಂತಾಯ್ತು. ಅವನು 
| ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ದರ್ಶಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಮೂಲರೂಪದ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವ 
' ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯ ಶೈಲಿಯು ಶೈಲ ಶೈಲೂಷಸುತೆ ಸರಮಾಪತಿ 
ವಿಭೀಷಣನ ವಿಶಾಲ ಜ್ಞಾನದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹ 


ಭಾ. ಷ. 
ಹರಿ ಬಲಾಂಬುಧಿ ಪಾಲ್ಲ್ಗಡಲ ಮೈ | 
| ಸಿರಿವೊಲು ರಘುರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮೀ | 
ವರನವೊಲು ಭುಜಲಕ್ಷ್ಮೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಂದದಲಿ ॥ 
ವರ ಸುವಿತ್ರಾ ಸೂನು ಶೇಷನ । 
ಪರಮ ವೈಭವದಂತೆ ಮಾರುತಿ । 
ಗರುಡನ ವೋಲೆಸೆದಿರ್ದ ನಿದಿರಿನಲಾ ವಿಭೀಷಣನ ॥। 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಕಪಿ ಸೈನ್ಯವೇ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ. ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ, ಅವನ ಭುಜ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
(ಪರಾಕ್ರಮ) ಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ. (ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಿಗೆ ವಿಯೋಗ 
ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.) ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ಆದಿಶೇಷ. ಮಾರುತಿಯೇ 
ಗರುಡನಂತೆ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ನಾಲ್ವರು 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವಿಭೀಷಣನು ಸದ್ಯೋಜಾತಾದಿ ಪಂಚಮುಖಗಳ 
ರುದ್ರದೇವರಂತೆ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಸಾತ್ವಿಕ 
ರುದ್ರದೇವರು ಶ್ರಿರಾಮನ ಪರಮ ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಗಳು. ಅದನ್ನು ವಿಭೀಷಣನು 
ಅನುಸರಿಸಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ.) 
| 
4 


ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಶರಣುಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾರದ 
ತುಂಬುರರೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರಂತೆ. ವಿಭೀಷಣನು 
ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಬಂದ ವರ್ಣನೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಶರಣು ಬರುವ 
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ಭಕ್ತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧವೇಕೆ? ಗದೆಯು ಶಕ್ತಿಯ ದ್ಯೋತಕ. ಹೇ ರಾಮಾ! 
ನೀನು ಅಧರ್ಮದ ವಿರುದ್ಧ ಆಯುಧ ಎತ್ತಿದವ. ನಾನೂ ಅದೇ ಧ್ಯೇಯ 
ಉಳ್ಳವ. ನಿನಗೆ ಯಾರು ಶತ್ರುಗಳೋ ಅವರು ನನಗೂ ಶತ್ರುಗಳು. ಎಂದು 
ಕಾಣಿಸಲು ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಬಂದನು. ಭರತನು, ನಾರಾಯಣನ ಸುದರ್ಶನ 
ಚಕ್ರದ ಅವತಾರವಾದರೆ, ಶತ್ರುಘ್ನನು ಶಂಖದ ಅವತಾರ. ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
ಕೆಲವು ಭಕ್ತರು ಶ್ರಿಹರಿಯ ಕೌಮೋದಕೀ ಗದೆಯ ಅವತಾರವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ ವಿಭೀಷಣನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಗದೆ ಎಂದೂ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. 


ವಿಭೀಷಣನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರಿರಾಮನು ಕೆಳಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಶರಣ್ಯನು ಕೆಳಗಿದ್ದು ಶರಣಾಗತನು ಮೇಲಿರುವುದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಸಕಲ 
ಭೌತಿಕ ಆಶಾ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದವನೇ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರಣಾಗುವ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆಂಬುದಿಲ್ಲಾ. ಅವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ. 
ಸಾಧಕನು ತನ್ನ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೇರ ಬೇಕು. ಅವನುದ್ಧಾರ ಮಾಡಲು 
ದೇವರು ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಆಗ ಅದು ದೇವರ ಅವತಾರ ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶರಣಾಗ್ರೇಸರನಾದ, ನಾರಾಯಣ ಪರಾಯಣನಾದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
ಕಂಡು ಕಪಿಗಳು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡವು. ಆಗ ವಿಭೀಷಣನು 
ಫಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ಶರಣು! ಸನಾಥನೇ ಶರಣು! 
ನತಜನೋದ್ಧಾರಣನೇ ಶರಣು! ಶರಣಜನಸುರಧೇನುವೇ ಶರಣು! 
ದೀನೋದ್ಧರಣನೇ ಶರಣು! ರಘುಪತಿಯೇ ಶರಣು! ಶ್ರುತಿ ಶರೋಮಣಿಯೇ 
ಶರಣು! ಅಪ್ರತಿಮನೇ ಶರಣು! ಕರುಣಾಗುಣನೇ ಶರಣು! ಸೀತಾ ರಮಣನೇ 
ಶರಣು! ವಿತತ ವರದಾನಂದನೇ ಶರಣು! ಅಕ್ಷ ಯಾನಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣನೇ 
ಶರಣು! ಯಷಿಪೂಜಿತನೇ ಶರಣು! ಯಜುಮಾರ್ಗನೇ ಶರಣು! ಸತ್ಯಾತ್ಮಕನೇ 
ಶರಣು! ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನೇ ಶರಣು! ಹನುಮತ್ತೇವಿತನೇ ಶರಣು! 
ದನುಜವನಕೃಶಾನುವೇ ಶರಣು! ಶರಣು! ಶರಣು! 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಇಂತು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವವನನ್ನು ಕಂಡು ಸಕಲ 
ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರು ಇವರ್ಯಾರೋ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಪ್ತಚಾರರೆಂದು ತಿಳಿದು ತಮ್ಮ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮರ, ಬಂಡೆ, ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕಣಿಯಾಗಲು, 
ವಿಭೀಷಣನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು:- 


ಶ್ಲೋಕ 
ರಾವಣೋ ನಾಮ ದುರ್ವೃ್ವತ್ತೋ ರಾಕ್ಷಸೋ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ। 
ತಸ್ಕಾಹಮನುಜೋ ಭ್ರಾತಾ ವಿಭೀಷಣ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೭-೧೨) 


ಓ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ರಾವಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ವಿಷಯ 
ನೀವು ಕೇಳಿರಬಹುದು. ನಾನು ಅವನ ತಮ್ಮ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ವಿಭೀಷಣ. 
ರಾವಣನು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಕ್ತನಾದ, ಭಾಗವತೋತ್ತಮನಾದ ಪಕ್ಷಿರಾಜ 
ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕೊಂದು, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ, ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಅಕ್ಷ ಮ್ಯವಾದ ಭಾಗವತಾಪಚಾರ ಮಾಡಿದವ. ನಾನು ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿ ಹೊರಗೆಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕಠಿಣವಾಕ್ಕುಗಳಿಂದ ನೊಂದ 
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ನಾನು, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು ಸಕಲ ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಶಿರಾಮನಿಗೆ ಶರಣು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಸರ್ವಲೋಕ ಶರಣ್ಯನಾದ, 
ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ, ನಾನು ವಿಭೀಷಣನು ಶರಣು 
ಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಬೇಗನೇ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಿ; ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸೋಆಹಂ ಪರುಷಿತಸ್ತೇನ ದಾಸವಚ್ಚಾವಮಾನಿತಃ। 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ದಾರಾಂಶ್ಚ ರಾಘವಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥ 


ಸರ್ವಲೋಕ ಶರಣ್ಯಾಯ ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ। 
ನಿವೇದಯತ ಮಾಂಕ್ಸಿಪ್ರಂ ವಿಭೀಷಣಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೭-೧೬,೧೭) 


ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ಪರಿಚಯ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ನಾನು ರಾಕ್ಷಸ. 
ಕ್ರೌರ್ಯವು ನಮ್ಮ ಹುಟ್ಟು ಗುಣ, ಅದರಲ್ಲೂ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯಾದ ರಾವಣನ 
ತಮ್ಮ. ರಾವಣನ ಅಣ್ಣನಾದ ವೈಶ್ರವಣ (ಕುಬೇರ) ನಂತಹ ಪರಿಶುದ್ಧನೂ 
ಅಲ್ಲಾ. ರಾವಣನ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮೌನಸಮ್ಮ ತಿಯಿಂದ ಈ ತನಕ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಟ್ಟು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಶರಣುಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಅರ್ಥ - ಕಾಮಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲಾ. ನಾನು ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದಗಳೇ ನನಗೆ ಆಶ್ರಯವೆಂಬುದಾಗಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ರಿರಾಮನಾದರೋಕುಲ - ವಿದ್ಯೆ - ನಡೆ 
ಇವುಗಳ್ಯಾವುದನ್ನೂ ನೋಡದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶರಣ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕ 
ಶರಣ್ಯನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೀವು ಬೇಗನೇ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಕುರಿತು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿರಿ, ಎಂದು ವಿಭೀಷಣನು ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಶರಣುಬಂದಿರುವುದು ಕೇವಲ 
ರಾವಣನಭಯದಿಂದಲ್ಲಾ. ಸ್ವರೂಪತಃ ಭಕ್ತನೇ ಆದ ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತಿಯ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಇವೆ. ಭಕ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಶರಣರಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕಾದ ಶರಣಾಗತಿಯ ಆರು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶರಣಾಗತಿಯ ಆರು ಲಕ್ಷ ಣಗಳು 


ಶ್ಲೋಕ 
ಆನುಕೂಲ್ಯಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪಃ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯಸ್ಯ ವರ್ಜನಮ್‌ । 
ರಕ್ಷಿಷ್ಯತೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸೋ ಗೊಪ್ಪತ್ವೇ ವರಣಂ ತಥಾ। 
ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೆ €ಪಕಾರ್ಪಣ್ಯಂ ಷಡ್‌ಎಧಾ ಶರಣಾಗತಿಃ । 


(ಯತೀಂದ್ರಮತ ದೀಪಿಕಾ) 

೧) "ಆನುಕೂಲ್ಕಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ :, ಅಂದರೆ ನಾನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಯಾವುದು 
ಪ್ರಿಯವೋ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವೆನಿಸುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ; ಎಂಬ 
ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ, ಅದಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗುವ ಹಾಗೇ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಛಲ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರಿಹರಿಯ 
ಆಜ್ಞಾರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಚಲ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನಿರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು 


ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರುವುದೇ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವೆನೆಂಬ ಜತ... 
ವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಫ್‌ 


ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋಗಲು, ಅವನ ಭಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಮುಕ್ತಿ 
ದೊರಕಲು, ಸಾಧಕನಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಸಿದ್ಧತೆಗಳು 
ಇರಬೇಕೆಂಬುದರ ಕುರಿತು ಶ್ರಿಪುರಂದರ ದಾಸರ ಒಂದು ಸುಂದರ ಕೀರ್ತನೆ 
ಹೀಗಿದೆ. | 
ಕೀರ್ತನೆ ' 


ರಾಗ - ಆನಂದಭೈರವಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಬರುವುದೆ ಮುಕ್ತಿ ॥ ಪ॥ 
ನಮ್ಮ ಅಚ್ಯುತಾನಂತನ ನೆನೆಯದೆ ಭಕ್ತಿ ।। ಅ. ಪ. ॥ 


ಮನದಲ್ಲಿ ದೃಢವಿರ ಬೇಕು । ಪಾಪಿ। 

ಜನರ ಸಂಸರ್ಗವ ನೀಗಲು ಬೇಕು ॥ 
ಅನುಮಾನವನು ಬಿಡಬೇಕು। ತನ್ನ । 

ತನುಮನ ಧನವ ನೊಖ್ಬಸಿಕೊಡ ಬೇಕು ॥ ೧ ॥ 


ಕಾಮಕ್ರೋಧವ ಬಿಡ ಬೇಕು । ಪರ। 
ಕಾಮಿನಿಯರ ಹಂಬಲ ಬಿಡಬೇಕು ॥। 
ಹೇಮ ದಾಸೆಯ ಸುಡಬೇಕು | ಹರಿ । 
ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆಯನು ಮಾಡಬೇಕು ।। ೨ ॥ 


ಸಂದಣಿಗಳ ಬಿಡಬೇಕು । ದೇಹ । 
ಬಂಧುಬಾಂಧವರ ಸ್ನೇಹ ಬಿಡಬೇಕು ॥ 
ನಿಂದಿಸಿದರೆ ಹಿಗ್ಗ ಬೇಕು | ಕೋಪ। 
ಬಂದಾಗ ಸೈರಣೆ ಬಿಡದಿರ ಬೇಕು ।। ೩ ॥1 


ಹರಿಯೇ ಗುರುವೆನ್ನ ಬೇಕು। ಶ್ರಿ। 

ಹರಿಯೇ ಪರದೈವವೆಂತೆನ್ನ ಬೇಕು ।| 
ಪರವಸ್ತು ಒಲ್ಲೆನ ಬೇಕು | ದೇಹ । 
ಸ್ಥಿರವಲ್ಲವೆಂತೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಬೇಕು ।। ೪ ॥ 


ವ್ಯಾಪಾರವನು ಬಿಡಬೇಕು ನಮ್ಮ । 
ಅಿಪತಿ ಪುರಂದರವಿಶಲೆನ್ನ ಬೇಕು ॥1 
ಪಾಪರಹಿತನಾಗ ಬೇಕು । ಜ್ಞಾನ | 
ದೀಪದ ಬೆಳಕಿಲಿ ಓಡಾಡ ಬೇಕು ॥। ೫ ॥। 


ಇಂತಹ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗುವ ಹಾಗೆ ಜೀವನ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿವಿನಾಯಿತಿಗಳಿಲ್ಲಾ. ವಿಭೀಷಣ ಇಂತಹ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದ. ಇಂತಹ 
ನಿಷ್ಠೆ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ಪರಮಾರ್ಥವು ಸುಲಭವಲ್ಲಾ. ಇದನ್ನು ತುಕಾರಾಮರು 
ಒಂದೆಡೆ :- 


ಅಭಂಗ 
ಪರಮಾರ್ಥ ನೋಹೇ ಲೇಂಕುರಾಚಿ ಗೋಷ್ಟ । 
ಪೋಟಿ ವ್ಯಾವ್ಲೆ ಅನುತಾಪ ॥। 


ಸ ಪರಮಾರ್ಥವು ಮಕ್ಕಳಾಟಿಕಯಲ್ಲ, ಆದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ 
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| ವಚನ 
ಥಲಬೇಕು ಶರಣಂಗೆ ಪರಧನವನೊಲ್ಲೆ ನೆಂಬ । 
ಛಲಬೇಕು ಶರಣಂಗೆ ಪರಸತಿಯನೊಲ್ಲೆ ನೆಂಬ ॥1 


ಅಲ್ಲದೆ ಆನಿಸ್ಪಹಿ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎಂದರೆ:- 


ಉಗಾಭೋಗ 

ಮುಟ್ಟ ಬೇಡ ಅಚ್ಯುತಗರ್ಪಿತವಲ್ಲದನ್ನ ಕಂ। 

ಗೆಟ್ಟು ತುತಿಸ ಬೇಡ ಹರಿಯಲ್ಲದನ್ಯತ್ರ । 

ಕಷ್ಟ ಬೇಡ ಭೂಸುರರಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಜನರ ಸಂಗ ಬೇಡಾ । 
ಶ್ರಿಪುರಂದರ ವಿಠಲ ನಂಘ್ರಿಯ ನೆನೆಯುತಲಿರು ॥ 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗುವ ಜೀವನ ಮಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ 
ಧೃತಿಗೆಡಬಾರದೆಂದು ವಿಜಯದಾಸರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ದೃಢಾಂಗ ನಾಗುವುದು ಕಡೆ ಕಡೆಯಲಿ ಮನ | 
ಬಿಡದಿರು ಭಯವಾದರೆ ಭೀತಿಗೊಳದಿರು । 
ಕೆಡದಿರು ದುಷ್ಟ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು । 
ಒಡಲಿಗಾಗಿ ಪೋಗಿ ಕಾಯದಿರು ಜನರ । 
ಬಡವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯ ವಿಜಯ ವಿಠಲನ್ನ । 
ಅಡಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರಿಸು | 


ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ:- 
ಸುಳಾದಿ 

ನಿರ್ಮಳ ಮನಸಿನಲಿ ನಿರ್ಮತ್ಪರನಾಗಿ । 
ಚರ್ಮಾಂಗದ ಚಿಂತೆ ನಿರ್ಮೂಲವೆ ತೊರೆದು । 
ದುರ್ಮತಿ ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಮರ್ಮವನು ಮೆಟ್ಟಿ । 
ಧರ್ಮಾನುಕೂಲದ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ । 
ಧರ್ಮಗುಪ್ತವಾದ ವಿಜಯ ವಿಠಲ ರಂಗನ । 
ಪೆರ್ಮೆಯಿಂದಲಿ ಕರುಣವರ್ಮವ ತೊಡು ತೊಡು ॥ 


(ವಿಜಯದಾಸರು) 


ಶರಣಾಗತನು ಭಗವಂತನ ಕರುಣೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞಾರೂಪವಾದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರುವ ನೀತಿವಂತನಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ವಚನ ಕಾರರ ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 
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ವಚನ 
ಹರಿವ ಹಾವಿಗಂಜೆ, ಉರಿಯ ನಾಲಗೆಗಂಜೆ । 
ಸುರಗಿಯ ಮೊನೆಗಂಜೆ | 
ಒಂದಕ್ಕಂಜುವೆ ಒಂದಕ್ಕಳಕುವೆ । 
ಪರಸ್ತ್ರೀ ಪರಧನವೆಂಬೀ ಜೂಂಬಿಂಗಂಜುವೆ । 
ಮುನ್ನಂಜದ ರಾವಣನೇ ವಿಧಿಯಾದ | 
ಅಂಜುವೆನಯ್ಯ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ ॥ 


(ಬಸವಣ್ಣನವರು) 


೨) ""ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯಸ್ಯ ವರ್ಜನಂ'' ಭಗವದ್ವ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ವಸ್ತು 
ಅಥವಾ ಬಂಧುಗಳು ಎಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯರೂ, ಆತ್ಮೀಯರೂ, ಆದರೂ ಅವರನ್ನು 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಥೆಬಂದಿದೆ. ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣವಿರಹಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಿನಿ ಮೀರಾಬಾಯಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯದ 
ಕುರಿತು, ಅವಳತ್ತೆ, ನಾದಿನಿ, ಮೈದುನರೆಲ್ಲರೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದಾಗ, 
ಸಂಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಡಲೋ! ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾದಾಗ, ಆಕೆ 
ತನ್ನ ಸಾಧನೆಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ಬಂಧುಗಳ ಕುರಿತು ತಾನು ಹೇಗೆ 
ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿರೆಂದು ಸಂತ ತುಲಸೀದಾಸರಿಗೆ 
ಒಂದು ಪತ್ರ ಬರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು 
ಆಕೆಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವ ಭಜನೆ ಇದು. 


ಹಿಂದೀಭಜನ್‌ 
ಜಾಕೆ ಪ್ರಿಯ ನರಾಮ ವೈದೇಹೀ || 
ಸೋ ಛಾಂಡಿಯೇ ಕೋ! ವೈರೀ ಸಮ। 
ಜದ್ಯಪಿ ಪರಮ ಸನೇಹೀ।। ಧೃ ॥1 


ತಜ್ಯೋ ಪಿತಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ವಿಭೀಷಣ। 
ಬಂಧು ಭರತ ಮಹತಾರೀ ॥। 

ಬಲಿಗುರು ತಜ್ಯೋ ಕಂತ ಬ್ರಜಬನಿತನಿ | 
ಭಯೇ ಮುದ ಮಂಗಲಕಾರೀ।॥। ೧ ॥। 


ನಾತೇ ನೇಹ ರಾಮಕೆ ಮನಿಯತ। 
ಸುಹೃದ ಸುಸೇವ್ಯ ಜಹಾ ಲೌ ॥ 

ಅಂಜನ ಕಹಾ ಆಂಖಿ ಜೇಹಿ ಫೂಟೈ । 
ಬಹುತಕ ಕಹೌ ಕಹಾ ಲೌ।॥। ೨ ॥1 
ತುಲಸೀ ಸೋ ಸಬ ಭಾತಿ ಪರಮಹಿತ । 
ಪೂಜ್ಯ ಪ್ರಾಣತೇ ಪ್ಯಾರೋ ॥ 

ಜಾಸೋ ಹೋಯ್‌ ಸನೇಹರಾಮಪದ। 
ಏತೋಮತೋ ಹಮಾರೋ।। ೩ || 


(ಸಂತತುಲಸೀದಾಸರು) 


ಹ ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ತಂಗೀಮೀರಾ। ಯಾರು ಸೀತಾರಾಮರಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಲ್ಲವೋ, ಅವರು ಎಷ್ಟೇ 
ಆತ್ಮೀಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರೇ ತನ್ನ ಆಜನ್ಮ ವೈರಿಗಳೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಅವರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ ಬೇಕು. 


ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ, ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನೂ, 
ಭರತನು ತನ್ನತಾಯಿಯನ್ನೂ, ಬಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಗುರುಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂ, ಗೋಪಿಕೆಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೇ ಪಡೆದರು. ಯಾರಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ, ಪ್ರೀತಿ, 


ಗೌರವಗಳಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರಿಗೆ  ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಸುಹೃದಯತೆ, 
ಸೇವಾಮನೋಭಾವಗಳಿಲ್ಲವೋ ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲಾ. ಯಾರಿಗೆ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣು ಒಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 


ದೃಷ್ಟಿಹೀನವಾಗಿದೆಯೋ, ಅವರಿಗೆ ಅಂಜನ ಹಾಕಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲಾ. 
ಯಾರಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಸುದೃಢ ಸ್ನೇಹವಿದೆಯೋ ಅವನನ್ನು ನಾನು 
ಪರಮಹಿತದವನೆಂದೂ, ಪೂಜ್ಯನೆಂದೂ, ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ಮೀರಾಳಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿ 
"ಪ್ರಾತಿಕೂಲಸ್ಕ ವರ್ಜನಂ' ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲು ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವ ಕೇಡಿಗರ ಸಂಗ ಮಾಡಬಾರದು 
ಎಂಬ ಶ್ರಿಮಹೀಪತಿದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದು, ಏನನ್ನಾದರೂ ತ್ಕಾಗಮಾಡಿ 
ಅಿನಿಧಿ ಚರಣನೆನೆವರನ್ನು ಸಾರು ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಆ ಕೀರ್ತನೆಯ ಕೊನೆಯ 
ಚರಣದಲ್ಲಿ: - 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಮಾಂಡ್‌ 

ಏನಾದರೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೀನಮನುಜರ ಸಂಗ। 
ಮನ್ನಣೆಯಲಿದ್ದು ತಾಂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ಯಾಗ ।। 

ದೀನ ಮಹೀಪತಿ ಪ್ರಾಣ ದೊಡೆಯ ಶ್ರಿನಿಧಿಚರಣ । 
ನೆನೆವರ ನೆರೆಲಿದ್ದು ಸುಖಿಸುವುದು ಲೇಸು ॥ 


ಈ ಕೇಡಿಗರು, ಭಗವಂತನ ಸ್ನೇಹರಹಿತರಾದ ಈ ಅಭಕ್ತರು, 
ಮಹಾಪಂಡಿತರೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರೇಮೀ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತ್ಯಾಜ್ಯರು. 


ಈ ಓದಿದ ಮೂರ್ಯರು (ರಾವಣನಂತವರು) ಇನ್ನೂ ಅಪಾಯಕಾರಿಗಳು. 
ಇದನ್ನು ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು ದಾಸಬೋಧೆಯ ಎರಡನೇ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ಓದಿದ ಮೂರ್ಯರ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಬೋಧೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಮರಾಠಿ ಓವಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯಾಂಚಾ ಸಂಗಧರೀ | ಸ್ತ್ರೀಯಾಂಸಿ ನಿರೂಪಣ ಕರೀ । 
ನಿಂದ್ಯ ವಸ್ತು ಅಂಗಿಕಾರೀ। ತೋಯೇಕ ಪಢತಮೂರ್ಪ ॥। 
ಜೇಣೇ ಉಣೀವಯೇ ಅಂಗಾಸೀ । ತೇಂಚಿ ದೃಢಧರೀಮಾನಸೀ ॥ 
ದೇಹ ಬುದ್ಧಿ ಜಯಾಪಾಸೀ | ತೋಯೇಕ ಪಢತ ಮೂರ್ಪ ॥ 
ಸಾಂಡೂನಿಯಾ ಶ್ರಿಪತೀ। ಜೋ ಕರತಿ ನರಸ್ತುತೀ ।। 


ಕಾಂದೃಷ್ಟಿ ಪಡಿಲ್ಕಾಂಚೀ ಕೀರ್ತಿ । ತ 
ವರ್ಣೇತೋಯೇಕಪಢತಮೂರಖq್ಬ॥। 


ಪರಸ್ತ್ರೀಸಂಗ, ಅವರೊಡನೆ ಮಾತು, ನಿಂದ್ಯ ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವೀಕಾರ, 
ಯಾವುದು ಆಯುಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದೋ, 
ಅದನ್ನೇ ಸದಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ಸದಾ ಕಾಲ ದೇಹಾಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಮತ್ತನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸದೆ ಕೇವಲ ನರಸ್ತುತಿ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕಂಡ 
ಕಂಡವರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆದು ಕೊಳ್ಳುವವರು ಇವರೆಲ್ಲಾ ಓದಿದ 
ಮೂರ್ಯರು. 


ಸಾಧಕರು ಎಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಇವರೊಡನೆ ಸೇರದೆ ಅಂಥವರನ್ನು : 

ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸುವುದೆಂದರೆ, ಅದೊಂದು ಸಾತ್ವಿಕ 
ಪ್ರತಿಭಟನೆ. ನಾವು ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದು ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವೋ, 
ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರತಿಭಟನೆ 
ಹಿಂಸಾತ್ಮಕವಾಗಿರಬಾರದು. ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನನ್ನು, ಅವನ 
ಪಾಪಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತು, ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಅಸಹಕಾರ ತೋರಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದುದು 
ಬರೇ ಮಾತಿನಿಂದಲ್ಲಾ. ಕೃತಿಯಿಂದ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಸಹಕಾರವೆಂದರೆ 
ನಿಷ್ಕಿಯನಾಗುವುದಲ್ಲಾ. ಕೆಟ್ಟದನ್ನು, ದ್ವೇಷ, ಅಸೂಯೆ, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತೀಕಾರಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದೇ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವುದೇ ಅಸಹಕಾರದ 
ಲಕ್ಷಣ. ಅಸಹಕಾರವೆಂದರೆ ಕೆಟ್ಟದರ ವಿರೋಧ ಹೋರಾಡುವುದು, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರ ಮಾಡುವುದು. 


ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನನ್ನು ತೊರೆದು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದೇ 
ಅಧರ್ಮದ ಕುರಿತು ಅವನು ತೋರಿದ ಅಸಹನೆ ಹಾಗೂ ಅಸಹಕಾರ. ಮುಂದೆ 
ರಾವಣನ ವಧೆಗಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದುದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯ. ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವ ದುಷ್ಟ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೊರೆಯಬೇಕು. ಶ್ರಿಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಕೀರ್ತನೆಯಾದ ''ಫಲವಿದು ಬಾಳ್ದುದಕೆ'' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯ ಎರಡು 
ಚರಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಬೇಹಾಗ್‌ ಆದಿತಾಳ 


ಫಲವಿದು ಬಾಳ್ಬುದಕೆ | ಸಿರಿ। 
ನಿಲಯನ ಗುಣಗಳ ತಿಳಿದು ಭಜಿಸುವುದೇ ।। ಪ॥। 


ಸ್ವೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳಾಚರಿಸುತ ಬಲು। 
ನೀಚರಲ್ಲಿ ಪೋಗಿ ಯಾಚಿಸದೆ ।। 
ಖೇಚರವಾಹ ಚರಾಚರಬಂಧಕ । 
ಮೋಚಕನಹು ದೆಂದ್ಯೋಚಿಸುತಿಪ್ಪುದೆ 1 ೧ ॥1 


ನಿಚ್ಚ ಭಕುತಿಯೊಳಚ್ಯುತ ನಂಘಿ)ಗ | 
ಳರ್ಚಿಸಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಸುತೆಚ್ಚರದಿ || 
ತುಚ್ಛವಿಷಯಗಳ ನಿಚ್ಛಿಸದೆ ಯ। 
ದೃಚ್ಛಾಲಾಭದಿ ಪ್ರೋಚ್ಚನಾಗುವುದೆ ।। ೨ ॥1 


(ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು) 


1 ತಾ ಶರಣಾಗುವ ಶರಣಾಗತನು ಮಾಡುವ ''ಅನುಕೂಲ 
ಸಂಕಲ್ಪ - ಪ್ರತಿಕೂಲವರ್ಜನೆ'" ಇವೆರಡೂ ಅವಿನಾ ಸಂಬಂಧ ಉಳ್ಳದ್ದು, 
ಂದನ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ . ಪಾಲಿಸಿದರೆ,  ಮತ್ತೊಂದನ್ನೂ 


ಶ್ರೀಮಂತನೊಬ್ಬನ ಒಬ್ಬನೇಮಗ ದುಷ್ಟಜನರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
'ನಾನಾವಿಧವಾದ ದುಷ್ಟ ಚಟಗಳನ್ನು ಅಂಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಮದ್ಯಪಾನ, 
ಜೂಜಾಟ, ವೇಶ್ಯಾಸಂಗ, ಕಳ್ಳತನ ಇಂತಹ ಪರಸ್ಪರ ಅವಿನಾ ಸಂಬಂಧ 
ಉಳ್ಳಚಟಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನನ್ನು ನುಂಗಿ ಹಾಕಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ತಂದೆ ಬೇಸತ್ತು ಒಬ್ಬ 
ಸಾಧು ಮಹಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಮಗ 
ಸರಿದಾರಿಗೆ ಬಂದಾನೇನು? ನೀವೇನಾದರು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ವಿನಂತಿಸಿ ಕೊಂಡಾಗ, ಆ ಸಾಧುವು ಶ್ರೀಮಂತನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ, ನನಗೆ 
ಅವನ ಭೇಟಿಮಾಡಿಸು; ಎಲ್ಲಾ ಸರಿ ಮಾಡೋಣ ಎಂದು ಭರವಸೆಯಿತ್ತರು. 


ಶ್ರೀಮಂತನು, ಆ ಸಾಧುವನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಗನಿಗೆ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿದ. ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಬಳಿಕ ಈ ಪರಿಚಯವು ಸ್ನೇಹವಾಗಿ 
ರವರ್ತನೆಯಾಯ್ತ. ಸಾಧುವು ಆ ತರುಣನ ದುಶ್ಮೀಲಗಳ ಕುರಿತು ಚಕಾರ 
ವೆತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಗಮನಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದ. ಹೀಗೆ ಗೆಳೆತನ ಗಾಢವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಒಂದು ದಿನ ಆ ತರುಣನು ಓ ಮಹಾತ್ಮರೇ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಏನಾದರೊಂದು ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಏನು 
ಕೊಡಲಿ? ಏನು ಸೇವೆಮಾಡಲಿ ? ಎಂದುಕೇಳಿದ. ಆಗ ಮಹಾತ್ಮರು ಮಗು! 
ನೀನು ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯವ! ನೀನು ನನಗೆ ಏನೂ ಕೊಡಬೇಡಾ. ನಿನ್ನ ಹಲವಾರು 
ದುಶ್ಶೀಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ನನಗಾಗಿ 
ಬುದ್ದ್ಯಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿಬಿಡು. ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದರ ನಿರ್ಣಯ 
ನೀನೆ ಮಾಡು ಎಂದರು. ತರುಣನು ಆಗಲಿ ಸ್ವಾಮಿ ಎಂದಾಗ, ಸಾಧುವು 
ಕೇಳಿದ, ಹೆಂಡವನ್ನು ಬಿಡುವಿಯಾ? ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು ಗುರುಗಳೇ. 
ಹೋಗಲಿ ಜೂಜು? ಇಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ, ಅದೇ ನನ್ನ ದುಡಿಮೆ. ವೇಶ್ಯಾಸಂಗ 
ಬಿಡುವೆಯಾ? ಆಕೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅದು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಸರಿ ಆಗಲಿ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿ; ಎಂದು 
ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಬೇಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನೀನು ನನಗಾಗಿ ನಾಳೆಯಿಂದ 
ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದನ್ನು ಬಿಡುವಿಯಾ? ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳು! 
ಮಾತುಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ತಪ್ಪಬಾರದು. ಎಂದು ಸಾಧುಗಳು ಹೇಳಲು, ಆ ತರುಣ 
ಕೊಂಚ ಆಲೋಚಿಸಿ ಬಳಿಕ ನಾಳೆಯಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋದರೂ 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಾಧುಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕ ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದ. 
ಅವರು ಸರಿ! ದೇವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಬೇಡಾ; ಎಂದರು. ತರುಣನು ಹಾಗೆ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ. 
ಮರುದಿನರಾತ್ರಿ ಆತರುಣನುವೇಶ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಗರ 
ರಕ್ಷಕದಳದವರು ತಡೆದು, ಈ ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಎಂದು ಗದರಿಸಿ ಕೇಳಲು, 
ತನ್ನ ಸತ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದು '" ಇಂತವಳ ಮನೆಗೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೇನು ದುಷ್ಟ ಚಟಗಳಿವೆ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳು ಎಂದು 
ಕೇಳಲು, ಸಾಧುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಚನದಂತೆ ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ದುರ್ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು 
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ಹೇಳಿದ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಈ ದುಷ್ಟಜಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸದೆ ಬಡಿಯಲು, 
ಅವರ ನಿಯಮದಂತೆ ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿನಡೆಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷೆಗೊಳಪಡಿಸಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಯಲು ಮಾಡಿದ ಈ 
ತರುಣನನ್ನು ಆ ವೇಶ್ಯೆಯರು ಯಾರೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ತದನಂತರ ಇವನೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಮಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡಿಸಿದನೆಂದು 
ತಿಳಿದ ಆ ತರುಣನ ಹಳೆಯ ಗೆಳೆಯರೂ ಇವನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇಂತಹಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಆ ತರುಣನು ಸಾಧುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಚನದಂತೆ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧುವಿನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ತರುಣನು 
ದುರ್ಜನರ ಸಂಗ ತೊರೆದು ಸದ್ಗುಣಿಯಾದನು. ಸತ್ಯ ಹೇಳುವೆನೆಂಬ ಒಂದು 
ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ದುರ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಆತನ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿತು. 

xk ಜೀ x 

ನಾವು ಭಗವಂತನ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು, ಅದಕ್ಕನುಕೂಲವಾದ ಜೀವನ 
ನಡೆಸುವೆನೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದರೆ, ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದುದೆಲ್ಲಾ ದೂರ 
ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಕೂಲವನ್ನುವರ್ಜಿಸುವೆನೆಂದಾಗ 
ಭಗವಂತನ ಶರಣಾಗುವೆನೆಂಬ ಅನುಕೂಲ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಆಗಬೇಕು. ಹೇಗೆ 
ನಾವು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸದ್ಗುಣವನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ದುರ್ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ನಾವು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದು ಸಾಧ್ಯವೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ದುರ್ಗುಣವು ನಮ್ಮನ್ನು ಪತನದೆಡೆಗೆ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಸಾಕಾದೀತು! 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ: - ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಗದರಿಸಿ ಕೇಳಿದರು, ನಿನಗೆ ಬೀಡಿ ಸೇದುವ ಚಟ 
ಉಂಟೇನಯ್ಯಾ? ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೆಂದ, ಇಲ್ಲ ಸಾರ್‌, ಜೂಜು? ಅದೂ ಇಲ್ಲ 
ಸಾರ್‌. ಕದಿಯುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿದೆಯೇ? ಇಲ್ಲ ಸಾರ್‌. ಹಾಗಾದ್ರೆ ನಿನಗೆ 
ಮತ್ತೇನು ಅಭ್ಯಾಸವಿದೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು ಎಂದರು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಹೇಳಿದ 
ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳ್ತೇನೆ ಸಾರ್‌ ನನಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಅಭ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಕೇಳಿದರು ಏನದು? ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು. ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು 
ಸುಸ್ತಾದರು. ಅವನು ಈ ತನಕ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳೇ ಆಗಿತ್ತು! 

೩) "“ರಕ್ಷಿಷ್ಯತೀತಿವಿಶ್ವಾಸೋ'' , ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾನೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ, ಶರಣಾಗತರಲ್ಲಿ ಆ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಎಷ್ಟಿ ರುತ್ತ ದೆಂದರೆ:- 

ಉಗಾಭೋಗ 
ಎಂದಿಗಾದರು ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದವೆ ಗತಿಯೆಂದು 

ನಂಬಿದೆನೋ ॥ 

ಬಂಧು ಬಳಗವ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಗಿಂದು । 
ಮಂದರಧರ ಗೋವಿಂದ ಪುರಂದರವಿಠಲನೆ ನೀ ಬಂಧು । ` 
ಅನ್ಯರೊಬ್ಬರಕಾಣೆ ಮನ್ನಿಸುವರೆನ್ನ ಆ ॥ 
ಪನ್ನರಕ್ಷ ಕನೆ ಪರಿಪಾಲಿಸು ॥ 
ಇನ್ನು ಪನ್ನಗಶಯನ ಶ್ರೀಪುರಂದರವಿಠಲನೆ ಬಂಧೋ ॥ 


(ಶ್ರೀಪುರಂದರದಾಸರು) 
ತಂದೆ ತಾಯಿ ಬಂಧುಗಳ್ಳಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಾರರು. 
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ಶರಣಾಗತನಪಾಲಿಗೆ, ತಂದೆ- ತಾಯಿ-ಬಂಧು- ಬಳಗ-ಜಾತಿ- ಕುಲ- 
ಗೋತ್ರ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ. ಅವನಿಗೆ ದೇಹಸಂಬಂಧಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಎಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ. ವಿಜಯದಾಸರು, ತನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟ ಯಾರ್ಯಾರನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಪಾಲಿಸಿದ ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿ ನಮಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸ ಮೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಆವ ಪಿತನು ಸಾಕಿದನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ್ನ । 
ಆವ ಜನನಿ ಸಾಕಿದಳು ಧ್ರುವನ್ನ । 
ಆವ ಅಣ್ಣ ಸಾಕಿದನು ವಿಭೀಷಣನ್ನ । 
ಆವ ಪುರುಷ ಸಾಕಿದ ಪಾಂಚಾಲಿಯ । 
ಆವ ಬಂಧು ಸಾಕಿದ ಪರೀಕ್ಷಿತನ್ನ । 
ಆವ ದೈವ ಸಾಕಿತು ಗಜೇಂದ್ರನ್ನ | 
ಆವ ಧೀರ ಸಾಕಿದ ಫಲ್ಲು ಣನ್ನ । 
ಆವ ಭಟ ಸಾಕಿದ ಉಗ್ರೇಶನನ್ನು । 
ಆವ ರಾಯನಾರಿಯರ ಬಿಡಿಸಿದನು । 
ಆವ ಜಾತಿ ಸಾಕಿತು ಅಜಮಿಳನ। 
ಆವಾವನಾವನೊ ನೋವು ಕಳೆದು ಭಕು। 
ತಾವಳಿಗೆ ವೇಗ ಕೈವಲ್ಯಪಾಲಿಪ । 
ದೇವನೆಂಬುವನು ಮತ್ತಾವವನಾವವನೊ । 
ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಭಾವದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು । 
ಭಾವಜನ ಪೆತ್ತ ವಿಜಯ ವಿಠಲ ನಂಘಿ) | 
ದಾವರೆ ಯುಗಳದಲಿ ಪಾವನನಾಗುವುದು ॥ 


(ವಿಜಯದಾಸರು) 


ದೇವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವೆಂದರೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದೆ ದೇವರನ್ನು ನಂಬುವುದು. 
ಹಾಗೆ ನಂಬಿದವರನ್ನು ದೇವರು ಕಾಪಾಡಿದ್ದಾನಂತೆ. ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು, ಗೋಪರನ್ನು, ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಅವರ ಭಯ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡಿದನೆಂದು ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜ ಪೂಜ್ಯಚರಣರು ತಮ್ಮ ಸುಳಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಕರಿಯ ಕಾಯ್ದವನ ಪಾದವ ನಂಬು। 
ಉರಿಯ ನುಂಗಿದವನ ಪಾದವ ನಂಬು । 
ಪುರಹರಗಾದನ್ನ ಪಾದವ ನಂಬು | 
ಸಿರಿಹಯವದನನೆ ಭಕ್ತರ ಭಯ ಸಂ। 
ಹರಣ ನೆಂಬುದಕಿನ್ನು ಸಂಶಯ ಎಲ್ಲ ॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ದ್ರೌಪದಿ, ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮೊದಲಾದವರ ಭಯ ಕಳೆದು ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ (ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ರಾವಣನಿತ್ತಂತೆ) 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಭಕ್ತರ ತ್ರಿವಿಧ ತಾಪವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಹಯವದನನು 


ಆ ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಭವ ಭಂಜನನಾರೈ । 


ನಿನ್ನನ್ನು ತಕ್ಕೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜ ಪೂಜ್ಯಚರಣರ 
ದೇವರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವಿಶ್ವಾಸಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ___ 1 

ಸುಳಾದಿ ; 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಭಯ ಪರಿಹರಿಸಿದವನಾರೈ । 


ತಾಪಸರಿಗಸುರರಿಂದ ಬಂದ ಪರಿಪರಿಯ । 
ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಖಂಡಿಸಿದನಾರೈ । 
ಶ್ರೀಪತಿ ಹಯವದನನೊಬ್ಬನೆ ತನ್ನವರ । 
ತಾಪತ್ರಯವ ಬಿಡಿಸಿ ತಕ್ಕೈಸಿಕೊಂಬ ॥। ' 


| 


ಭಕ್ತರು ದೇವರಲ್ಲಿ ಇಡುವ ವಿಶ್ವಾಸವು ಬರೇ ನಂಬುಗೆಯಲ್ಲಾ. 
"ಅದುಶ್ರದ್ಧೆ' 


ಚಿಕ್ಕಮಗು ಒಂದು ಆಡುತ್ತಾ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಆ ಮನೆಯವರು 
ಮಗುವಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟುಸಿಹಿತಿಂಡಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಅದನ್ನು ತಿಂದಮಗು, ಆ 
ಮನೆಯವರನ್ನು ಇವರು ತುಂಬಾ ಒಳ್ಳೆಯವರು ಎಂದು ನಂಬಿದಮಗು ಮತ್ತೆ 
ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ತಿಂಡಿಗಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆ ಮನೆಯವರು ಏನೋ ಇದು 
ನಿತ್ಯ ಬರುತ್ತಿಯಾ ಹೋಗೋ! ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಾಗಿಸಿ ಗದರಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಮಗುವಿಗೆ ಇವರು ಒಳ್ಳೆಯವರೆಂದು ನಂಬಿದ ನಂಬುಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ 
ಬಳಿಕ ಆ ಮನೆಯವರುಪಂಚಭಕ್ಷ್ಯಪರಮಾನ್ನಮಾಡಿ ಕರೆದರೂಮಗು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲುಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಮಗುವಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ತಾಯಿ 
ಎಷ್ಟುಸಲ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಾಗಿಸಿ ಗದರಿಸಿದರೂ, ಹೊಡೆದರೂ ಮನೆಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ತಾಯಿ ಹೊಡೆದರೂ ಆ ಮಗು ತಾಯಿಯನ್ನೇ 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಕಂಬವನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಅಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮಗುವಿಗೆ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯವರ ಮೇಲೆ ನಂಬುಗೆ ಶಾಯಿಯ 
ಮೇಲೆ ಶ್ರದ್ಧೆ. 

ಜೇ ಜೇ ೫% 

ಹೀಗೆ, ಶರಣಾಗತನ ದೇವರ ಮೇಲಿನ ವಿಶ್ವಾಸವು ಸತ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
(ಅನುಭವದಿಂದ) ಧಾರಣೆ. ಅದೇ ಶ್ರದ್ಧೆ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ 
ನಂಬಿದರೂ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲಾಎಂದು ದಾಸರು:- 

ಕೀರ್ತನೆ 

ರಾಗ - ಕಾನಡಾ ಅಟತಾಳ 
ನಂಬಿ ಕೆಟ್ಟವರಿಲ್ಲ ವೋ । ರಂಗಯ್ಯನ | 
ನಂಬದೆ ಕೆಟ್ಟರೆ ಕೆಡಲಿ।। ಪ। 
ಬಲಿಯ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ । ಇಳಿಸಿಭಕ್ತರ । 
ಗೊಲಿದು ಬಾಗಿಲಕಾಯ್ದನು ॥ 
ಛಲದೊಳು ಅಸುರನ ಶಿರಗಳ ತರಿದು ತಾ| : 
ನೊಲಿದು ವಿಭೀಷಣಗೆ ಪಟ್ಟ ಗಟ್ಟಿದ ಕೃಷ್ಣ ॥। ೧ ॥1 


(ಶ್ರೀಪುರಂದರದಾಸರು) 


ನಾವು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕರನ್ನು ನಂಬಿದಷ್ಟು ದೇವರನ್ನು ನಂಬಿದರೆ ಸಾಕು. 
ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ದೆಹಲಿಗೆ ಹೊರಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮೊದಲನೇ ದಿನವೇ ತಾನು ನಾಳೆ 


ನಾಡಿಸಿದ್ದಿಯಾ? ಅವನ ಗುರುತು - ಪರಿಚಯ ನಿನಗಿದೆಯೇ? ನಿನಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬಿಡಲು ಬರುತ್ತೇನಪ್ಪಾ?ಎಂದೇನಾದರೂಕೇಳಿದ್ದೇವೆಯೇ? 
ಕದನ ಯದು ತೂಕಡಿಸಿದರೆ? ಕೆಂಪು - ಹಸಿರು ಸಂಕೇತಗಳು 
ಂದಕ್ಕೊಂದಾದರೆ? ನೀನು ದೆಹಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿಯೋ, ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಾರದ 
pi ಯೋಗಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ! ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾವು ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಚಾಲಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವನೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ. 
೫% % 
... ಓಬ್ಬಯಂತ್ರ ಚಾಲಕನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟು ವಿಶ್ವಾಸ ಇರುವುದಾದಲ್ಲಿ 
'ಜಗಚ್ಚಾಲಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಲು ಏನು ಅಡ್ಡಿ? ನಾವು ಒಬ್ಬ 
ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸಕನಾದ ವೈದ್ಯರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುತ್ತೇವೆ. ಅವರು ರೋಗಿಗೆ 
ಹೆದರಬೇಡಾ! ನಾನು ಇಂತಹ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕೊಂದು 
ಐದು ಸಾವಿರ ವೆಚ್ಚವಾಗಬಹುದು. ಆಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟರೂ ಆದೀತು. ಆದರೆ 
ಈಗಲೇ ಕೊಟ್ಟರೆ ಉತ್ತಮ ಎಂದರು. ಆಗ, ರೋಗಿಸರಿ ಡಾಕ್ಟ್ರೇ। ತೆಗೊಳ್ಳಿ, 
ಎಂದು ಹಣಮೊದಲೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೊದಲು 
ಒಬ್ಬದಾದಿ ಬಂದು ಒಂದು ಕಾಗದ ಹಾಳೆತಂದು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಹಿ ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂದು ರೋಗಿಯಿಂದ ಸಹಿ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದ್ದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹೊಣೆ ನನ್ನದೇ 
ಎಂದು ಬರೆದು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಣ ಮೊದಲೇ ಕೊಟ್ಟು - ಎಲ್ಲಾ 
ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟರೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು 
ಬದುಕಿದ್ದಾರೆಂಬ ದಾಖಲೆಗಳಿಲ್ಲಾ! ನಮಗೆ ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಭವರೋಗ ವೈದ್ಯನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಸಾಕು! ಅದೇ ""ರಕ್ಷಿ ಷ್ಯೇತೀತಿ 
ವಿಶ್ವಾಸಃ'' ಎನ್ನ ಬಹುದು. 
sk ೫ ೫% 

ಈ ಕುರಿತು ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಬಹುದು. 
ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನು ಒಬ್ಬ ಸಾಧುವಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬದರೀ 
ನಾರಾಯಣ ದೇವರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದ. 
ಸಮಯಕಾದು ಒಮ್ಮೆ ಸಾಧು ಹೇಳಿದ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಆಸ್ತಿ ಒಡವೆ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಆ ಬಂದ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಂಟುಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನನ್ನ 
ಜೊತೆಬದರೀ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಬಾ. ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬದರಿನಾರಾಯಣನ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಚಿನ್ನಾಭರಣ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ ನಿನಗೆ ಅದೇ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ದೇವರ ದರ್ಶನವಾಗದು ಎಂದನು. ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನು ಹಾಗೇ 
ಆಗಲೆಂದು, ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮಾರಿ ಲಕ್ಷಾಂತರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಕೊಂಡು ಗಂಟು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಆ ಸಾಧುವಿನ ಜೊತೆಗೆ 
ಬದರೀಯಾತ್ರೆಗೆ, ಬದರೀನಾರಾಯಣನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೊರಟ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಈತನ ಅಪಾರ ಹಣವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಸಾಧುವಿಗೆ ಧನಲೋಭ ಉಂಟಾಗಿ 
ಈತನನ್ನು ಕೊಂದು ಈ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ದುಷ್ಟ ವಿಚಾರವು ಮೂಡಿ 
ಬಂದು, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಾವಿಯಬಳಿ ಆತನನ್ನು ಕರೆದು ತಂದು ಆ ಸಾಧುವು 
ಓ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನೇ! ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಇಣಿಕಿ ನೋಡು. ನಿನಗೆ 

. ಬದರಿನಾರಾಯಣನ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಾಗ, ಆ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನು ಇಣಿಕಿ 
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ನೋಡಿದರೂ ಏನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ತನಗೇನೂ ಕಾಣಿಸದು ಎನಲು ನಿನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವಿದೆ. ಚಿನ್ನವೆಂದರೆ ಮಾಯೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನಿನಗೆ ದೇವರ 
ದರ್ಶನವಾಗುವುದಿಲ್ಲಾ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಆ ಮೇಲೆ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಇಣಿಕಿ 
ಬದರಿನಾರಾಯಣಕೀ ಜೈ ಎಂದರೆ ನಿನಗೆ ಅವನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದಾಗ ಆ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನು ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ವಿರಿಸಿ ತನ್ನ ಚಿನ್ನದ 
ಗಂಟನ್ನು ಆ ಸಾಧುವಿನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಬದರೀವಿಶಾಲ ಕೀ ಜೈ ಎಂದು 
ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಇಣಕುವಾಗ; ಆ ಸಾಧುವು ಆತನನ್ನು ಬಾವಿಗೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟ. ಬಾವಿಗೆ 
ಬೀಳುವಾಗಲೂ ನಾರಾಯಣ! ನಾರಾಯಣ! ಎಂಬ ಆ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನೇ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ಅವನಿಗೇನೂ 
ಅಪಾಯವಾಗದಂತೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು, ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಸಾಯಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಆ ಧನ ಲೋಭಿಯಾದ ಸಾಧುವು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, 
ಇವನು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದಾನೋ ನೋಡೋಣವೆಂದು ಬಾವಿಯ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಲು ಅಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನ ದಿವ್ಯ 
ದರ್ಶನಾನಂದದಲ್ಲಿರುವ ಆತನು ಹೇ ಸಾಧುಮಹಾತ್ಮನೇ! ನಿನ್ನ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಜನ್ಮ ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ ಮರೆಯಲಾರೆ. ನೀನೆಂದಂತೆ ನನಗೆ 
ನಾರಾಯಣನು ಇಲ್ಲೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆ, ನನ್ನ 
ಕುಲಪಾವನವಾಯ್ತು. ನಿನಗೆ ಅನಂತ ಧನ್ಯವಾದಗಳು, ಎಂದು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಾಧುವು, ಆತನು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ಶ್ರದ್ಧೆ ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವಾಸವು ಎಷ್ಟು ಸುದೃಢ. ಅವನ ಧನ 
ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧತೆಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಾನು ಎಂತಹಪಾಪಿಯಾದೆ! 
ಎಂದು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಆಚೆ ಎಸೆದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ 
ಯಾಚಿಸಿದನಂತೆ. ಆ ಸಾಧಕನು ಬಾವಿಗೆ ಬೀಳುವಾಗಲೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದನಲ್ಲಾ! ಅದೇ 


"“ರಕ್ಷಿಷ್ಯತೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸೋ'' 

ಭಗವಂತನಿಗೆ ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಷ್ಟಿ ದೆಯೋ, ಅವನ ನಾಮಕ್ಕೂ 
ಅಷ್ಟೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಅವನ 
ನಾಮಕ್ಕೂ, ಅವನ ಇಚ್ಛಾ, ಕ್ರಿಯಾ, ರೂಪಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರಭೇದವಿಲ್ಲಾ. 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ""ನೇಹನಾನಾಸ್ತಿಕಿಂಚನ'' ಎಂದು ಸಾರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು ಸ್ವಗತಭೇದ ವಿವರ್ಜಿತ. 


ಆ ನಾಮವಿಶ್ವಾಸವು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದರೆ :- ಒಮ್ಮೆ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಕಬೀರದಾಸರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ, ಅವರ ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ಕುಷ್ಠರೋಗಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ಅವರ ಮಗ ಕಮಾಲನು ನೀನು ದಿನಕ್ಕೆ ಮೂರು ಬಾರಿ 
""ರಾಮ - ರಾಮ'' ಎಂದು ಹೇಳು. ಆ ನಾಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ರೋಗವು ಗುಣವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸಾಯಂಕಾಲ ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ತಂದೆಯ ಬಳಿ, ಕುಷ್ಕರೋಗಿಗೆ ತಾನು ರಾಮನಾಮ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ 
ವಿಚಾರ ಹೇಳಲು, ಕಬೀರರು ಬಹಳನೊಂದುಕೊಂಡು ಮಗೂ, ಕಮಾಲ! 
ನೀನು ಎಷ್ಟು ಮೂರ್ಯನಿದ್ದಿ? ನೀನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಯ್ತು. ನಿನಗೆ 
ರಾಮನಾಮದ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲಾ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು '"ಮೂರುಬಾರಿ'' 
ಹೇಳು ಎಂದು ಯಾಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀ? ನಿನಗೆ ರಾಮನಾಮದ ಶಕ್ತಿ ತಿಳಿಯದು. 
ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಂದೇ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು! ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದವ 
ನೂರುಬಾರಿ ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲಾ! ಎಂದು ಹೇಳಿದರಂತೆ. 


sk sk xk 


498 | ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಸಂತ ತುಲಸೀದಾಸರು ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ, ಶ್ರಾದ್ಧದೂಟಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದರಂತೆ. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಿಯೊಬ್ಬನು ಶ್ರಿರಾಮಭಜನೆ ಹೇಳುತ್ತಬಂದು, ಸ್ವಾಮೀ ತುಲಸೀದಾಸರೆ! 
ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವ. ತುಂಬಾ ಹಸಿದಿದ್ದೇನೆ, ನನಗೂ ಭೋಜನ 
ಹಾಕಿಸಿ; ನಾನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂದ. ಆಗ ತುಲಸೀದಾಸರು ತಮ್ಮಾ! ನೀನು 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪೂರ್ವಕ ಶ್ರಿರಾಮನಾಮಹೇಳಿದ್ದಿ. ನೀನೀಗಪವಿತ್ರನೇಸರಿ। ನಿನ್ನ 
ಎಲ್ಲಾ ಪಾತಕಗಳು ನಾಶವಾಗಿವೆ. ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಕುಳಿತುಕೋ. ಎಂದಾಗ, ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಕ್ಷೇಪ ಎತ್ತಿದರು. ಆಗ 
ತುಲಸೀದಾಸರು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಒಮ್ಮೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
'ಶ್ರಿರಾಮ' ಎಂದರೆ ಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ, ಎಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುವಾಗ ನಿತ್ಯ ನಾಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ಇವನ ಒಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಶ್ರಿರಾಮನಾಮಕ್ಕಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧದೂಟಮಾಡಿಸಿ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದರಂತೆ. ನಾಮದ ಮೇಲೆ ಎಂಥ ವಿಶ್ವಾಸ! 
x ೫ ೫ 
ಸಂತ ತುಕಾರಾಮರವರ ನಾಮದ ಮೇಲಿನ ವಿಶ್ವಾಸ ಎಂಥಹುದು! ಅವರು 
ಎಲ್ಲಾ ಸಂತ ಮಹಂತರಿಗೆ ಸವಾಲೊಡ್ಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಒಂದು ಅಭಂಗ 
ನೋಡಿ 
ಅಭಂಗ 


ರಾಗ - ಮಾಂಡ್‌ 


ನಾಮ ಫೇತಾ ವಾಯಾಗೇಲಾ । 
ಐಸಾ ಕೋಣಿ ಆಯಿಕಿಲಾ || ೧ ॥ 


ಸಾಂಗಾ ವಿನವಿತೋ ತುಮ್ಹಾಸೀ | 
ಸಂತ ಮಹಂತ ಸಿದ್ಧ ಖಯಹಿ!। ೨11 


ನಾಮೇ ತರಲಾ ನಾಹೀ ಕೋಣ | 
ಐಸಾದ್ಯಾವಾ ನಿವಡೂನ ।ಟ। ೩ 11 


ಸಲಗೀಚ್ಯಾ ಉತ್ತರಾ | 
ತುಕಾಮ್ಹಣೆ ಕ್ಷಮಾಕರಾ।। ೪ | 
(ತುಕಾರಾಮರು) 
ಭಗವಂತನ ನಾಮವನ್ನು ಹೇಳಿ ಯಾರಾದರು "ವ್ಯರ್ಥ್ಯವಾಗಿ ಹೋದ' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿ? ನಾಮ ಹೇಳಿ ಯಾರ ಉದ್ದಾರವಾಗಲಿಲ್ಲಾ? 
ಅಂಥವರು ಇದ್ದರೆ ಹುಡುಕಿ ಹೇಳಿ ನೋಡೋಣ? ಸಂತಮಹಂತ ಸಿದ್ಧ 


ಯಷಿಗಳೇ।! ನಾಮದ ಮಹಿಮೆ ಹೇಳಲು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ತುಕಾರಾಮನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಅವನ ನಾಮವೂ ಸರ್ವದಾ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಮಹಾವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಉಂಟಾದ ಮೇಲೆ ""ಗೋಪೃತ್ವಂ ವರಣಂ 
ತಥಾ'' ಎಂದರೆ ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಪೊರೆಯುವ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಗತಿ 
ಎಂಬ ಸ್ಥಿರತೆ. 


೪. ಗೋಪೃತ್ವಂ ವರಣಂತಥಾ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಗತಿ ಎಂಬ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾದ 
ಸ್ಥಿರತೆ, ಪರಮಾತ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಭರವಸೆ. ಈ 


AN A ug # 


ನಿಸ್ಸಂಶಯನಾದ ಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು. 

ಉಗಾಭೋಗದಲ್ಲಿ:- | + 
ಉಗಾಭೋಗ 

ಕಾವದೈವವು ನೀನೇ ಕೈಮುಗಿವೆನು ನಾನು । 

ಕೈವಲ್ಯ ಫಲದಾತ ಕೇಶವನೆ ರಘುನಾಥ । 

ಯಾವ ದೈವಕ್ಕಿನ್ನು ಈ ವೈಭವಗಳು ಕಾಣೆ। 

ರಾವಣಾಂತಕ ನಮ್ಮ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ 


ಇಲ್ಲಿ ದಾಸರು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ, ''ಕಾವದೈವ 
ಇನ್ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಈ ವೈಭವಕಾಣೆ'' ಎಂದುದೇ ತನ್ನ ಉಪಾಸ್ಯನು ತನ್ನನ್ನು 
"ವರಣ' ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಭಾವ. ಈ ಭಾವದಿಂದ 
ಭಕ್ತನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಬಡವ! ಪರದೇಶಿ! ನನಗ್ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 
ಎಂಬ ಎಲ್ಲಾ ಚಿಂತೆಗಳೂ ದೂರಹೋಗಿ ಆ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆ ಇದು 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಜೀವನಪುರಿ 
ನಾನೇಕೆ ಪರದೇಶಿ ನಾನೇಕೆ ಬಡವನು ।। ಪ ॥ 
ಘನ್ನ ಮಾನಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ವಿಠ್ಠಲ ನೀನಿರಲಾಗಿ ।। ಅ. ಪ. ॥। 


ಮೂರು ಲೋಕದ ಅರಸು ಶ್ರಿಹರಿ ಎನ್ನ ತಂದೆ | 
ವಾರಿಜಮುಖಿ ಲಕುಮಿ ಎನ್ನ ತಾಯಿ || 

ಮೂರು ಅವತಾರದ ಹನುಮಂತ ಎನ್ನ ಗುರು। 
ಹರಿ ಭಕ್ತ ಜನರೆಲ್ಲ ಬಂಧು ಬಳಗಿರಲ್ಯಾಗಿ ।। ೧॥॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಕರವೆಂಬೋ ಹಳೆ ನಾಣ್ಯ । 
ಮುಪ್ಪದಿಂದಲಿ ಕುಳಿತು ಉಣಲು ಬಹುದು ॥ 
ತಪ್ಪದೆ ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ । 
ಮುಪ್ಪುಇಲ್ಲದ ಭಾಗ್ಯ ಎನ್ನಲ್ಲಿ ಇರಲಾಗಿ ।। ೨11 


ನಿನ್ನ ನಂಬಿದವರಿಗೊಲಿವೆಯೋ ಶ್ರಿಹರಿ। 
ನಿನಗಿಂತಇನ್ನು ಒಲಿವರು ಇಲ್ಲವೋ ॥ 
ಪನ್ನಗಶಯನ ಶ್ರಿ ಪುರಂದರವಿಠಲನ ಚರಣ | 
ಅನುಮಾನ ವಿಲ್ಲದೆ ಎನ್ನ ಶಿರದಲ್ಲಿರ ಲಾಗಿ 1೩ ॥1 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸರು, ತಾನು ಮೂರುಲೋಕದ ಒಡೆಯನಾದ 
ನಾರಾಯಣನ ಕುಟುಂಬದ ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನಾರಾಯಣನೇ 
ತಂದೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ತಾಯಿ, ಹನುಮಂತನೇ ಗುರು, ಹರಿಭಕ್ತರೇ ಬಂಧುಗಳು, 
ಕೇಶವಾದಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ನಾಮವೇ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಹಳೇ ನಾಣ್ಯ ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನು ನನ್ನನ್ನು ವರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ದೃಢಭಾವ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅವನು ನಿರ್ಭಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ದೇವರು ತನ್ನನ್ನು ವರಣಮಾಡಿದ್ದನೆಂದ 
ಮೇಲೆ ನನಗೇನು ಕಡಿಮೆ ಎಂಬ ಭಾವ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಬರುವುದನ್ನು ತ್ರಿಸಂತ 
ತುಕಾರಾಮರು, 


| ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. ನಾವಿದ್ದಶಾವು ವೈಷ್ಣವನಗರಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಈ 
ಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭಾವವು ಪರಮಾತ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ವರಣ 
ಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಾಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹ 


ಅಭಂಗ 


ಕಾಯ ಉಣೆ ಮಜ ಪಾಂಡುರಂಗಾ ಪಾಯಿ | 
ರಿದ್ಧಿಸಿದ್ದಿ ಠಾಯೀ ವೋಳಂಗತೀ ॥1 ೧ ॥1 


ಕೋಣ ಪಾಹೆ ಸುಖಾ ನಾಶಿವಂತಾಕಡೆ । 
ತೃಷ್ಣೇಚೇ ಬಾಪುಡೆ ನಹೋ ಆವ್ಹಾೀ।1 ೨॥ 


ಸ್ವರ್ಗಸುಖೇ ಆಮ್ಚೀ ಕೇಲಿಪಾವಟಣಿ । 
ಪಾಪ ಪುಣ್ಯಾದೋನ್ಹೀ ಉಲಂಡಿಲಿ 11 ೩ ॥ 


ತುಕಾಮ್ಹಣೆ ಘರೀ ಆಣಿಲೇ ವೈಕುಂಠ I 
ವಸವಿಲಿ ಪೇಠ ವೈಷ್ಣವಾಂಚಿ 9 


ಅಂತಹ ಭಕ್ತರಿಗೆ, ಅನ್ಯರಾಶ್ರಯವೇಕೆ? ನಿನ್ನನ್ನೇ ಓಲೈಸುವೆ; ಎಂಬ ಭಾವ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. "'ಕೊಟ್ಟವರು ಸರಿಯೇ, ಕೊಡದೆ ಬಿಟ್ಟವರು ಸರಿಯೇ'' 
""ಕೊಡಬೇಡ ಎನ್ನ ಕುನ್ನಿಗೆ ಕಾಸನು | ಇಡಬೇಡ ಎನ್ನ ಶ್ವಾನಗೆ ತಳಿಗೆಯನು । 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಪೋಪ ಎನಗೆ ಶ್ವಾನದ ಭಯವೇ?'' ( ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 


ಭಕ್ತನೂ, ನಾನು ಹಾಡುವುದೂ, ಬೇಡುವುದೂ, ಕೂಡುವುದೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಳಿ. ಎನ್ನ ಬಡತನ ಎನ್ನ ಒಡೆಯನ ಬಳಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 

ಉಗಾಭೋಗ 

ಹಾಡಿದರೆ ಎನ್ನೊಡೆಯನ ಹಾಡುವೆ । 
ಬೇಡಿದರೆನ್ನೊಡೆಯನ ಬೇಡುವೆ ।। 
ಒಡೆಯಗೆ ಒಡಲನು ತೋರುತ | ಎನ್ನ । 
ಬಡತನ ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡುವೆ ।। 
ಒಡೆಯ ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠಲರಾಯನ । 
ಅಡಿಗಳನು ಸಾರಿ ಬದುಕುವೆ ।। ಸೇರಿ ಬದುಕುವೆ ॥ 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವು ''ಗೋಪ್ಪತ್ವಂ 
ವರಣಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅದು ಇನ್ನೂ ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯರಚನೆ, ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಗೋಪನ ಮಾಡುವ ವಿಧಾನ, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸಿ ಆತನು 
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ನಿಸ್ಸಂಶಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಶ್ರಿಕನಕದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆ 
ತಲ್ಲಣಿಸುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತವಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಹಿಂದೋಳ 
ತಲ್ಲಣಿಸದಿರು ಕಂಡ್ಯ ತಾಳು ಮನವೆ । 
ಎಲ್ಲರನು ಸಲಹುವನು ಇದಕೆ ಸಂಶಯ ಬೇಡಾ ॥। ಪ।। 


ಬೆಟ್ಟದಾ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ ರುವ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ I 
ಕಟ್ಟೆ ಯನು ಕಟ್ಟಿ ನೀರೆರೆದವರು ಯಾರು ॥। 
ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದ ಸ್ವಾಮಿತಾ ಹೊಣೆಗಾರ ನಾಗಿರಲು । 


ಘಟ್ಟ್ಯಾಗಿ ಸಲಹುವನು ಇದಕೆ ಸಂಶಯ ಬೇಡಾ ॥ ೧॥ 


ಕಲ್ಲಿನಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕೂಗುವ ಕಪ್ಪೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ । 

ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಆಹಾರ ಇತ್ತವರು ಯಾರು ॥। 

ಫುಲ್ಲಲೋಚನ ಕಾಗಿ ನೆಲೆಯಾದಿ ಕೇಶವನು । 
ಎಲ್ಲರನು ಸಲಹುವನು ಇದಕೆ ಸಂಶಯ ಬೇಡಾ 1೩ 1 


ಎಲ್ಲಾ ದಾಸರೂ, ಸಂತರೂ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಸಿ ಕೊಂಡ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಇದ್ದರೂ ಮೂಲ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಒಂದೇ ಇದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ಆನೆಗೈಯ್ದುಮಣದಾ ಆಹಾರವ | ತಾನೇ ತಂದು ಕೊಡುವ ॥। 


ಕಲ್ಲಿನೊಳಗೆ ಇರುವ ಕಪ್ಪೆಗೆ | ಅಲ್ಲೆ ಉದಕ ಕೊಡುವ ॥ 


ಮುಂತಾಗಿ, ಪುರಂದರದಾಸರು ಹೇಳಿದರೆ, ಶ್ರಿತುಕಾರಾಮರು:- 


ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಭೂಪ ತಾಳ - ಕೇರವಾ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಪಾಳಿತಾ ಉಬಗಲಾನಾಹಿ । 
ಆಮುಚೆ ತಯಾ ಕಾಯ ಅಸೆ ಓರ ॥। ೧॥ 
ಪಕ್ಷಿ ಅಜಗರ ನಕರಿ ಸಂಚಿತ । 
ತಯಾಸಿ ಅನಂತ ಪ್ರತಿಪಾಳೀ ।। ೨ ॥1 


ಪಾಷಾಣಾಚೆ ಪೋಟಿ ಬೈಸಲಾ ದರ್ದುರ । 
ತಯಾಮುಖಿ ಚಾರ ಕೋಣ ಘಾಲೀ ।। ೩ ।। 


ತುಕಾಮ್ಹಣೆ ತಯಾ ಭಾರ ಘಾತಲಿಯಾ । 
ಉಪೇಕ್ಷಿನ ದಯಾಸಿಂಧು ಮಾರಾ ॥ಟ ೪ | 


500 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಯೂ ಎಂದೂ ಬೇಸರಿಸದವನಿಗೆ 
ನಾನೇನು ಭಾರವೇ? ಅಲ್ಪ ಆಹಾರ ಬೇಕಾಗುವ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಲೀ, ಬಹಳ ಆಹಾರ 
ಬೇಕಾಗುವ ಹೆಬ್ಬಾವಾಗಲಿ ನಾಳೆಗೆಂದು ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅವುಗಳು ಉಪವಾಸ ಬೀಳದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಲ್ಲಿನೊಳು 
ಅಡಗಿರುವ ಕಪ್ಪೆಗೆ ಯಾರು ಆಹಾರ ತಂದೊದಗಿಸುತ್ತಾರೆ? ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಭಾರವನ್ನು ಯಾರು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹವನನ್ನು 
ಎಂದೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ತನ್ನ 
ಭಾರವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು, ತಮ್ಮನ್ನು ವರಣ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ದೇವರಿಗೂ ತಮಗೂ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರಂತೆ 
ಈ ಉಗಾಭೋಗದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಶರತ್ತುಗಳ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ. 


ಉಗಾಭೋಗ 
ಎನ್ನ ಕಡೆಹಾಯಿಸುವುದು ನಿನ್ನ ಭಾರ। 
ನಿನ್ನ ನೆನೆಯುತ್ತಲಿಹುದು ಎನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರ । 
ಎನ್ನ ಸತಿಸುತರಿಗೆ ನೀನೇ ಗತಿ । 
ನಿನ್ನ ನೊಪ್ಪಿಸುವುದು ಎನ್ನ ನೀತಿ | 
ಎನ್ನ ಪಡಿಯಕ್ಕಿ ಸಲಹುವುದು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ। 
ನಿನ್ನ ಅಡಿಗಳಿಗೆರಗುವುದು ಎನ್ನ ಕರ್ಮ | 
ಎನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳ ನೆಣಿಸುವುದು ನಿನ್ನದಲ್ಲ । 
ನಿನ್ನ ಮರೆತು ಬದುಕುವುದು ಎನ್ನದಲ್ಲಾ । 
ನೀನಲ್ಲದೆ ಇನ್ಯಾರಿಗೆ ಮೊರೆ ಇಡಲೋ ಪುರಂದರವಿಠಲ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ದಾಸರು; ಭಾರ, ವ್ಯಾಪಾರ, ಗತಿ, ನೀತಿ, ಧರ್ಮ, ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಬಳಿಸಿ ಶರತ್ತುಗಳು ಏನೆಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಹೀಗೆ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ ದೇವರು ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂಬ 
ಸ್ಥಿರಭಾವ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಿಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು ಹಾಗೂ ಛತ್ರಪತಿ ಶಿವಾಜಿಮಹಾರಾಜರ 
ಒಂದು ಘಟನೆ, (ಗುರು - ಶಿಷ್ಯರ) ಪರಮಾತ್ಮನು ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂಬ ಶರಣಾಗತನ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಆಗ ಛತ್ರಪತಿ ಶಿವಾಜಿಯು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸುತಿದ್ದನು. 
ಐದಾರುಸಾವಿರ ಜನರು ನಿತ್ಯ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಣೆ 
ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವಾಜಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಕಂಡಿತಂತೆ. ನಾನು ಈ 
ಕೋಟೆಕಟ್ಟಿ ಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ಇಷ್ಟು ಜನರು ಉಪವಾಸ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರೋ 
ಏನೋ? ಮುಂತಾಗಿ ಹರ್ಷ ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಅವನ 
ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು, ಛತ್ರಪತಿಯು 
ಗುರುಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ತಾನು ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೋಟೆಯಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಗುರುಗಳೇ। ನಾನು ಕೋಟಿಕಟ್ಟಿ ಸುವ ನೆಪದಿಂದ 
ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಐದಾರುಸಾವಿರ ಜನರಿಗೆ ಅನ್ನ ಆಹಾರ ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ! 
ಎಲ್ಲರೂ ಬದುಕಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ ಪಾಪ! ಎಂದಾಗ, ಸಮರ್ಥರು ನಸುನಕ್ಕು, 
ಶಿವಾಜಿ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿದೆಯಪ್ಪಾ! ನಿನಗೆ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರ 


ಅನುಗ್ರಹವಾಗಲಿ. ಛತ್ರಪತಿ! ಇದೋ ಇಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಒಡೆ 
ಎಂದರು. ಶಿವಾಜಿಯು ಕಲ್ಲು ಒಡ್ಡರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಆ ಬಂಡೆಯ 
ಒಡೆಸಿದನು. ಆಗ ಅದರೊಳಗೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಪ್ಪೆ ಇದ್ದು, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀ 
ಇತ್ತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಟಿಸಿದ ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರು 
ಹೇ ಶಿವಾಜೀ!. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡಿದ್ದಿಯಪ್ಪ! ಐದಾರ 
ಸಾವಿರ ಜನರಿಗೆ ಅನ್ನ ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೇ, ಈ ಕಲ್ಲಿನೊಳಗೆ ಇರುವ ಕಪ್ಪೆಗು 
ನಿತ್ಯ ನೀರುಕೊಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದಿಯಲ್ಲಪ್ಪಾ! ಎಂತಹ ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಃ 
ನಿನ್ನದು! ಆಗ ಶಿವಾಜಿಯು ನಾಚಿ, ಗುರುಗಳೇ! ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು, ಇದು ದೇವ 
ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳಗಿನ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನದೇನಿದೇ? ಎಃ 
ಸಮರ್ಥರು, ಶಿವಾಜೀ! ವೃಥಾ ಏಕೆ ಅಹಂಕಾರ ಪಡುವೆ? ಕಲ್ಲಿನೊಳ ರುವ 
ಕಪ್ಪೆಗೆ ನೀರು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ₹ 
ಐದಾರು ಸಾವಿರ ಜನರಿಗೆ ಆಹಾರ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡೆಂದು ನಿನಗೇನಾದರೂ ಪತ್ರ 
ಬರೆದಿದ್ದನೇ? ಹೇ ಶಿವಪ್ರಭು! ನಾವು ಯಾರು ಯಾರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದೂ 
ಇಲ್ಲಾ, ರಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ರಕ್ಷಣೆ, ಗೋಪನೆ, ಸಂಗೋಪನೆ ಎಲ್ಲಾ 
'ಶ್ರಿರಾಮನದ್ದೇ ಎಂದು ಶಿವಾಜಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿ ಯ ರಕ್ಷ ಣಾವಿಧಾನವನು 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದರೆಂದು ಈ ಅಭಂಗ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ದೇಸ್‌ 
ಆಮ್ಚಿಕಾಯ ಕುಣಾಚೆ ಖಾತೋರೇ ತೋ 
ರಾಮ ಆಮ್ಚಾಲಾ ದೇತೋರೇ ॥। ಧ್ಭ || 


ಬಾಂಧಿಲ್ಯಾ ಘುಮಟ ಕಿಲ್ಲ್ಯಾಚಾ ತಟ । 

ತಯಾಲಾ ಫುಟತಿ ಪಿಂಪಳವಟ ॥। 

ತ್ಯಾಚಾ ಬುಡಾಲಾ ಪಾಣಿ ಕೋಣ ಘಾಲಿತೋರೇ। 
ತೋ ರಾಮ ಆಮ್ಚಾಲಾ ದೇತೋರೇ ॥1 ೧॥॥ 


(ಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು) 


ಹೇ ಶಿವಾಜಿ! ನಾವು ಯಾರು ಯಾರದ್ದನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಶ್ರಿರಾಮನೇ 
ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದೋ ನೋಡು! ನೀನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಆ ಕೋಟೆಯ 
ಬುರುಜು! ಅದರ ಕಲ್ಲಿನ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥದ ಗಿಡವೊಂದು 
ಹುಟ್ಟಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಅದಕ್ಕೆ ನೀನೇನಾದರು ನೀರೆರೆದೆಯಾ? ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕೋಟಿ 
ಕೋಟಿ ಜೀವರನ್ನ ಸಲಹುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಸ್ಥಿರಭಾವ ಹೊಂದು ಎಂದು ಶಿವಾಜಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಸಿದರಂತೆ. 


x 3k sk 


ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪ: ಶರಣಾಗತಿಯಲ್ಲಿ ಐದನೇಯ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪ. 
ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪವೆಂದರೆ, ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಶರಣಾಗತನ ಈ ಸಮರ್ಪಣ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಪ್ರಸನ್ನವೆಂಕಟವಿಠಲರ ಸುಳಾದಿಯೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. 


ನು ನನ್ನದು ಎನ್ನದೆ । ನಾನಲ್ಲಕರ್ತನೆಂದು | 
ನೆ gs ಇರಾ ನಿರ್ಮಲವಾಗೋದುಂಟು। 


ನಾನಾಗಲಿ ಬೇಕು ಮೌನದಲ್ಲಿರ ಬೇಕು | 
: ನೇ ಬ ಅವನೇವೆ ಅಲಗಾಡನು ಜೀವ । 
ನನುಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾರ ಈ ಬಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ | 
ನೆ ತಾನೆವೊಲಿವನು ತಾನಾವನಾಗಿದ್ದು | 
ನುಂಡು ಉಣಿಪನ ತನ್ನವನ ಧ್ಯಾನದೊಳು । 
ೀನೆ ನೀನೆ ಎಂದು ಬಲುದೀನನಾಗಿ ಕರವೆತ್ತಿ । 
ನೀನ ರಕ್ಷಕ ನಿನ್ನಾಧೀನನೆಂದು ಒದರುತಿರೆ । 
ಸ್ರಾಣಸಖನೆಕಾವ ಪ್ರಸನ್ನ ವೆಂಕಟವಿಠಲ। 
ನಾನುಕುಲದೈವ ತನ್ನ ಭಕ್ತರನು ಕೈ ಬಿಡನೊ ॥। 
ಸಸ . 
ನೀನೇವೆ ಎನ್ನೊಳಗೆ ನಿಂತಾಲಿಸುವಿ | 
ನಾನೊಂದರಿಯೆನೆಲೊ ನಾನೆಂಬುವದೊಂದೆ । 
ನೀ ನಿದ ತಿಳಿಸಲು ನೀ ನುಡಿಸಿದ್ದೆ ನಾ ನುಡಿವೆಆ । 
ಅನು ಬಲ್ಲೆನೆ ಆನಂದ ಚಿನ್ಮಯನೆ । 
ವೀಣಾದೆ ಪ್ರಸನ್ನ ವೆಂಕಟವಿಠಲ। 
ನೀನೆನ್ನ ಪಿಡಿಯಲು ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಬಂದೆ ॥1 


ಶರಣಾಗತನು, ಕಾಯಾ, ವಾಚಾ, ಮನಸಾ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಹಾನಿ - ವೃದ್ಧಿ ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆ; 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೌನದಲ್ಲಿದ್ದು, ದೀನರಕ್ಷಕ ಎಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಾಧೀನ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನೊಳಗೆ ಇದ್ದು ಶ್ರವಣ, ಮನನ ಮಾಡಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. 
ನೀನು ನುಡಿಸಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ನುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಜಡವೀಣೆ, ನೀನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನುಡಿಸುವಿ ಎಂಬ ಭಾವವೇ ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪ ಭಾವ. 


ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪದಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತನು ಒಳಿತು ಕೆಡುಕಿಗೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮಕಾರಣ 
ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲಾ. ಒಳತಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಕಾರಣ, ಕೆಡುಕಿಗೆ ದುರ್ಮತಿಯಾದ 
ನಾನುಕಾರಣ. ನನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಪರಮಾತ್ಮನು ನನ್ನಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿಸಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಕುರಿತು ಲೌಕಿಕರು 
ವರ್ತಿಸುವ ರೀತಿ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯೋಣ. 


ಒಬ್ಬ ಶ್ರಿಮಂತನು ತಾನೇ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು 
ಕೈತೋಟವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ. ಸೊಗಸಾದ ತೋಟವನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡಿದೆ, 
ಬೆಳೆಸಿದೆ, ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಆತನು ಬೀಗುತ್ತಿದ್ದ. ಊರಿಗೆ ಯಾರಾದರು 
ಬಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಕರೆತಂದು ಆ ತನ್ನ ತೋಟವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ನಾನೇ 
ಸ್ವತಃ ಈ ಕೈಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದು ದಿನ, 
ಆ ತೋಟಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದ ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು ಓಡಿಸಲು ಆ ಶ್ರಿಮಂತನು ಒಂದು 
ಕಲ್ಲನ್ನೆತ್ತಿ ಹೊಡೆಯಲು, ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಹಸು ಸತ್ತುಹೋಯ್ತು. ಆಗ 
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'ಶ್ರಿಮಂತನು ಕೊಂಚ ಪರಮಾರ್ಥವಿಚಾರಗಳು ತಿಳಿದವನಾದ ಕಾರಣ, ಈ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಇತ್ತು ಆ ಇಂದ್ರನೇ ಈ ಗೋ ಹತ್ಯೆಮಾಡಿದ. ಈ 
ಪಾಪ ಅವನಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಂದ್ರನು 
ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಂತೆ. ಶ್ರಿಮಂತನು ತನ್ನ 
ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ತನ್ನ ತೋಟವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಹಾ। ಈ ತೋಟ ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ! ಸ್ವರ್ಗದ 
ನಂದನವನವನ್ನು ಮೀರಿಸುತ್ತದೆ! ಯಾವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಪ್ಪ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದ? 
ಎಂದಾಗ, ಶ್ರಿಮಂತನು ಉಬ್ಬಿ, ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನು ನಾನೇ ಸ್ವಾಮಿ. ಸ್ವತಃ ಈ 
ಕೈಯಿಂದಲೇ ಈ ತೋಟವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ! ಎಂದು ಒಂದೊಂದು ಗಿಡ, 
ಮರ, ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಬರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ಹಸುವನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಯ್ಯೋ! ಇದ್ಯಾರಪ್ಪ ಹಸುವನ್ನು ಕೊಂದರು? 
ಇಂತಹ ಒಳ್ಳೆ ಹಸುವಿಗೆ ಹೊಡಯಲು ಅವರಿಗೆ ಹ್ಯಾಗೆಕೈ ಬಂತೋ? ಎಂದಾಗ, 
ಶ್ರಿಮಂತನು ಸ್ವಾಮಿ! ಅದರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮದೇನಿದೆ? ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಅಭಿಮಾನಿ ಇಂದ್ರ. ಕೈಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಾನೇ? ಇದನ್ನು 
ಇಂದ್ರನೇ ಮಾಡಿಸಿದ; ಎಂದು ಹೇಳಲು "ಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಧಾರವಿದೆ'' ಎಂದಾಗ, 
ಇಂದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇ ಪ್ರಿಮಂತನೇ! ತೋಟಮಾಡಿದ 
ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ನೀನು ಗೋ ಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಿ. ಗೋ ಹತ್ಯೆಯ 
ಪಾಪವನ್ನು ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಅದೇ ಕೈಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ತೋಟವನ್ನು ನನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಬರೆದು ಕೊಡು. ಒಂದೋ ಪಾಪ - ಪುಣ್ಯ 
ಎರಡಕ್ಕೂ ನೀನೆ ಹೊಣೆಯಾಗಬೇಕು, ಇಲ್ಲ ನಾನು ಹೊಣೆಯಾಗಬೇಕು. 
ಒಳ್ಳೆಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನೀನು. ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನಂತೆ. 

¥ 5% % 

ಆತ್ಮ ನಿಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಭಕ್ತರು ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಕಾರಣ. ಪಾಪಕ್ಕೆ 

ನಾನೇ, ನನ್ನಪ್ರಾರಬ್ಧವೇ ಕಾರಣ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಿರ್ದೋಷನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಕೆಟ್ಟಕಾರ್ಯಗಳು ಆಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲಾ ಎಂದು ಆತ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ವಿಜಯದಾಸರ ಈ ಸುಳಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪದ ಪೂರ್ಣವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಸುಳಾದಿ 
ಹರಿಯೆ ನಿನ್ನಾಧೀನ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಂಗಳು । 
ಹರಿಯೆ ನಿನ್ನಾಧೀನ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಂಗಳು । 
ಹರಿಯೆ ನಿನ್ನಾ ಧೀನ ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಗಳು । 
ಹರಿಯೆ ನಿನ್ನಾಧೀನ ಮನ ಚಿತ್ತಾದಿಗಳು। 
ಹರಿಯೆ ನಿನ್ನಾಧೀನ ಸಕಲ ಚೇತನವು । 
ಹರಿಯೆ ನಿನ್ನಾ ಧೀನ ಸಕಲ ಚೇಷ್ಠೆಗಳು | 
ಹರಿಯೆ ನೀ ನೇಮಿಸಿದ ಕಾರಣ ಎನ್ನ ಶರೀರದೊಳಗೆ | 
ಭರಿತವಾಗಿದೆ ಹೊರಗಿದ್ದ ಸರಕು ಬೆಲೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಈ । 
ಸರಕುಧನವಿತ್ತು ತುಂಬಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನ । 
ಮರೆದು ಬಿಡುವುದಲ್ಲ ಬಿರುದುಳ್ಳ ದೈವವೇ । 
ಕುಣಿಸಿದರೆ ಕುಣಿವೆ ನಗಿಸಿದರೆ ನಗುವೆ । 
ಮಣಿಸಿದರೆ ಮಣಿವೆ ಅಳಿಸಿದರೆ ಅಳುವೆ । 
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ಉಣಿಸಿದರೆ ಉಣುವೆ ಉಡಿಸಿದರೆ ಉಡುವೆ । ಪಂಡಿತೋತ್ತಮರಾದ, ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳಾದ,.. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌: 'ಸಾಹ್ಲಾ 
ಅವತಾರವೆಂದು. ಮಾನ್ಯರಾದ, ಶ್ರಿಮಜ್ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು : "" 

ಮನುಜವೇಷನೆ ಸಿರಿ ವಿಜಯವಿಠಲ ನೀನೆ | ಸಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರ ಮಾಡು'' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಯು "ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪ' 

ದಣಿಸಿದರೆ ದಣಿವೆ ನೆನವಿತ್ತರೆ ನೆನೆವೆ ॥ ಸಮರ್ಪಣ ಭಾವದ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು. 


ತನ್ನ ಶಾರೀರಿಕ, ಮಾನಸಿಕ, ಬೌದ್ಧಿಕವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನ, ಈ ಶರೀರದೊಳಗಿದ್ದು ಒಳ್ಳೆ ಸರಕುಗಳನ್ನು ನೀನೇ ತುಂಬಿದ್ದು, ಇದಕ್ಕೆ 
ನೀನೇನು ಪ್ರತಿಫಲ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲಾ. (ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿಷ್ಕಾಮವಾಗಿ ತನ್ನ ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.) ನನ್ನನ್ನು ಕುಣಿಸುವವ, 
ದಣಿಸುವವ, ಉಣಿಸುವವ, ಮಣಿಸುವವ, ಉಡಿಸುವವ, ನಗಿಸುವವ, 
ಅಳಿಸುವವ ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ನಿನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯಲು ನನಗೆ ನೆನಹು ಕೊಡುವವನೂ 
ನೀನೇ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನ ಚೇಷ್ಟೆ ಚೇತನಗಳು ಮಾತ್ರ ಭಗವಂತ 
ಅಧೀನವೆಂದಲ್ಲಾ, ಜೀವನ ಜನನ - ಮರಣ - ಪಾರಣ, ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣದ ಶ್ವಾಸ 
ಚಿಂತನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೇದೇವಾ, ನಿನ್ನಾಧೀನ ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ತನು ನಿನ್ನಾಧೀನ ಮನವೆ ನಿನ್ನಾಧೀನ | 
ಜನನ ಮರಣ ಪಾರಣ ನಿನ್ನಾಧೀನ | 
ಅನುದಿನ ಮಾಳ ಸಾಧನ ನಿನ್ನಾಧೀನ । 
ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣದಾ ಶ್ವಾಸದ ಯೋಚನೆ ನಿನ್ನಾಧೀನ । 
ಗುಣಗಣವನನಿಧಿ ವಿಜಯವಿಠಲರೇಯ | 
ಎನಗೊಲಿದಿಪ್ಪನೆ ಅಣೋರಣಿ ಮಹಮಹಿಮ ॥। 
(ವಿಜಯದಾಸರು) 
ಮಹರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂತ ನಿಳೋಬಾರ ಒಂದು ಅಭಂಗವು ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅನುವಾದವೋ ಎಂಬಂತಿದೆ. ಹೇ ಪಾಂಡುರಂಗಾ। ಎಂದೆಂದೂ ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಾನು ಮೀರುವುದಿಲ್ಲಾ. ನಾನು ನಿನ್ನಾಧೀನ. ನೀನು 
ಉಣಿಸಿದ್ದನ್ನು ಉಣ್ಣುವೆ, ನೀನೇನು ಹೊದಿಸುವೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಹೊದಿಕೆ 
ಎಂದೇನು. ನೀನುಕುಳ್ಳಿರುಎಂದ ಕಡೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕದಲದೆ ಕುಳ್ಳಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿಯೋ, ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಸುವಿಯೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವವ. ನಿನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆಗೆವಿರುದ್ಧವಾದ ಯಾವುದನ್ನೂ ನಾನು ಚಿಂತಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಈ 
ಅಭಂಗದ ಭಾವಾರ್ಥ. 
ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ ತಾಳ - ಕೇರವಾ 
ಜೇವವಾಲ ತೇಚಿ ಜೇವೀನಮುಖೇ। 
ಪಾಂಘರವಾಲ ಸುಖೇ ಪಾಂಘರೇನ ॥। ೧॥ 


ಬೈಸವಾಲ ತೇಥೇ ಬೈಸೇನ ಉಗಾ। 
ನಿಜವಾಲ ಜಾಗಾ ನ ಸೋಡಿತೇ ।ಟ। ೨ ॥1 


ಜೈಸೆ ಕರಾಲ ಮೀ ಹೋಯಿನ ತೈಸಾ | 
ನ ಕರೂನಿಯಾ ಆಶಾ ಆಣಿಕಾಚೀ ।। ೩ || 


ನೀಳಾಮ್ಹಣೆ ಜೇ ಕರಾಲ ತೇ ತೇ। 
ಹೋಯಿನ ಆಜ್ಞೇತೇ ನುಲ್ಲಂಘೀ ॥1 ೪ ॥1 


ಬೇಕಾದರೂ ಇಡು. ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾನೇನೋ ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆ! ಆದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದೆನೆಂಬ "ವಸ್ತುವೂ ನನ್ನದಲ್ಲಾ।! ಅದು ನಿನ್ನದೇ! ನನ್ನನ್ನು 
ದೂರಮಾಡದೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಎಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ನಾನು 
ಹೆದರುವವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನೀನು ಭಯನಿವಾರಕನಿದ್ದಿ. 
ಎಂಬುದೇ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯ ಸಾಕಾ 

ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಬಿಲಹರಿ ರುಂಪೆತಾಳ 
ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಾನು ಸಾರ ಮಾಡೊ | 
ಎನ್ನ ಸಾಕುವ ಧೊರೆಯೆ ಮಾನ್ಯ ಮಾಧವನೇ॥। ಪ॥ 


ಪಾತ್ರ ನೆಂದೆನಿಸೊ ಪಾಪತ್ಮನೆಂದೆನಿಸೊ ಇವ । 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೆಂದೆನಿಸೊ ಬಲು ಶುಂಠನೆನಿಸೊ | 
ಪುತ್ರಮಿತ್ರಾದ್ಕರಿಂ ಬಯಸಿ ಪೂಜೆಯ ಗೈಸೊ । 
ಕರ್ತೃ ನೀ ಜಗಕೆ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಕ ದೇವ ॥ ೧॥ 


ಜನರೊಳಗೆ ನೀನಿದ್ದು ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ । 

ಗುಣಕಾಲ ಕರ್ಮಸ್ವಭಾವಂಗಳ || 

ಅನುಸರಿಸಿ ಪುಣ್ಯಪಾಪಂಗಳ ಮಾಡಿಸಿ ಫಲಗಳ । 
ಉಣಿಸಿ ಮುಕ್ತರ ಮಾಡಿ ಪೊರೆವೆ ಕರುಣಾಳೊ ।। ೨ ॥1 


ಯಾತಕೆಮ್ಮನು ಇನಿತು ದೂರಕನ ಮಾಡುವಿ ಧ। 
ರಾತಳದೊಳನುದಿನದಿ ಮಾಯಾಪತೇ।॥ 
ಭೀತಿಗೊಂಬುವನಲ್ಲ ಭಯ ನಿವಾರಣ । 
ಜಗನ್ನಾಥವಿಠಲ ಜಯಪ್ರದನೆ ಜಗದೀಶ 11೩ ॥1 


ಸಾಧಕನ ದೈನಂದಿನ ಕರ್ಮಗಳು ನಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪೂಜೆ ಎಂದೇ ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸ ಬೇಕು ಎಂದು ಅವರೇ 
ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಭಾ. ಷ. 

ಸ್ನಾನ ಜಪ ದೇವತಾರ್ಚನೆಯು ವ್ಯಾ। 
ಖ್ಯಾನ ಭಾರತ ಮುಖ ಮಹೋಪ ಪು। 
ರಾಣ ಕಥೆಗಳ ಪೇಳಿ ಕೇಳಿದರೇನು ದಿನದಿನದಿ ॥ 
ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದೇ। 
ನೇನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳ ಲ। 
ಕ್ಕೀನಿವಾಸನ ಪೂಜೆಯೆಂದರ್ಪಿಸದ ಮಾನವನು ॥ 


(ಹರಿಕತಾಮೃತಸಾರ) 


ಯ ಆರು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬೆರೆತಿದೆ. 
ಬ - ಅವನೇರಕ್ಷಕನೆಂಬ ಭಾವ, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು 
0ಬ ಭಾವ ಸ್ಥಿರತೆ, ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಸಮರ್ಪಣಭಾವ. 
ಪಾದರಾ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲ, ಪ್ರತಿಕೂಲ, ರಕ್ಷಣೆ, 
ಮಾಡುವುದು ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟದ್ದು. ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ, ನನಗೀಗ ನನ್ನದಾದ, 'ಬೇಕು'-'ಬೇಡ' 
ಂಬುವುಗಳಿಲ್ಲಾ. ಶ್ರಿಹರೇ ನಿನ್ನ ಮತವೇ ನನಗೆ ಸನ್ಮತ ಎಂಬುದು ಈ 
ರ್ಶನೆಯ ವಿಷಯ. 
| ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಕಲ್ಮಾಣಿ ಆದಿತಾಳ 
ಪಾಲೊಳಗದ್ದು ನೀರೊಳಗದ್ದು 

ಹರಿ ನಾ ನಿನ್ನ ನಂಬಿದೆನೊ॥। ಪ॥ 

ಜಲಜನಾಭ ನೀ ನಿಟ್ಟ ತೆರದಲ್ಲಿ ಇರುವೆನಯ್ಯ ।। ಅ. ಪ. ॥1 


ಸುಖದುಃಖದೊಳಗಿಡು ಸುಕೃತ ದುಷ್ಕೃತ ಮಾಡು । 
ನಿಖಳದುರಿತದೊಳೆನ್ನ ಲೋಲಾಡಿಸು ॥ 
ಅಖಿಳಾಖಿಳನೆ ನೀನು ಅಭಯ ಭಯವ ಸೂಸು । 
ಮಕರ ಮುಂಡಲ ನಿನ್ನ ಮತವೆ ಸನ್ಮತವಯ್ಯ ।। ೧ ॥1 


ಜ್ಞಾನಾ ಜ್ಞಾನದೊಳಗಿಡು ಮಾನಾಪಮಾನವ ಮಾಡು । 
ಅನಾಥಾನಾಥರೊಳೆನ್ನ ಅವನರತಾಗಿರಿಸು ॥। 
ದೀನಾದೀನತೆಯೊಳಗೆನ್ನ ನೀ ನೀಡ್ಕಾಡು | 

ಶ್ರಿನಾಥ ನಿನ್ನಯ ಮತ ಮತವೇ ಸನ್ಮತವಯ್ಯ ।। ೨ ॥1 


ಪ್ರಾಣಾಪಾನ ವ್ಯಾನೋದಾನ ಸಮಾನಂಗಳ ಭೇಧಿಸು । 
ಘನದಾರಿಥ್ಯವ ನೂಕು ಸುಖವೆ ಸುರರೊಳಗ್ಹಾಕು ॥ 
ಮುನಿಜನರ ಸಂಗ ಪೊರೆವ ರಂಗವಿಠಲ। 

ನಿನ್ನಯ ಮತ ಮತವೇ ಸನ್ಮತವಯ್ಯ ॥1 ೩ ॥1 


ಸಮರ್ಪಣ ಭಾವವೆಂದರೆ, ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವನ್ನು 
ಆರೋಪಿಸದೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸೇರಿದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯೋಣ. 
ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದೆಂಬ ವಸ್ತು ಏನಿದೆ? ''ಅನಲ ಪಕ್ವವ 
ಗೊಳಿಸಿದನ್ನವ ಅನಲನಲಿ ಹೋಮಿಸುವತೆರದಲಿ'' ಎಂದು ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು 
ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಹೋಮಾಗ್ದಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾದ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಬೇಯಿಸಲು ಅಗ್ನಿಯೇ ಕಾರಣವಾಗುವಂತೆ, ಪರಮಾತ್ಮ ತನ್ನದನ್ನೇ 
ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು. ತಾಯಿಯು ರುಚಿಕರವಾದ ಪಕ್ವಾನ್ನವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಸಿ, ಮಗುವಿಗೆ ಉಣಿಸುವಾಗ ಆ ಮಗುವು ತಾನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಒಂದು ತುತ್ತನ್ನು ತಾಯಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದಾಗ, ತಾಯಿ ಅದನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆನಂದಪಡುವಾಗ; ಮಗುವು ಅಮ್ಮನಿಗೆ ನಾನೇ 
ತಿನ್ನಿಸಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆ ಸಮರ್ಪಣ ಭಾವ. 
"ಕೆರೆಯನೀರನು ಕೆರೆಗೆ ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ'. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನೀಯುವ 
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ಭಕ್ತನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿಯನೀರನ್ನು ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಅಲ್ಲೇ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯವಿತ್ತೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರತೀವಸ್ತುವಿಗೆ ಒಡೆಯ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲಾ, ""ನಿನ್ನದೇ 
ಸ್ವಾಮಿ'' ಎಂಬ ಭಾವವೇ ಸಮರ್ಪಣಭಾವ. ಆ ಭಾವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ಸಮರ್ಪಣ ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಶಾಬ್ದಿಕವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ:- ಊರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಬಂದಾಗ 
ಊರಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲಾ ಬಂದು ಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಿ ಫಲಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆ 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ದಿನ ಆ ಊರಿನ ದೊಡ್ಡ ಜಮೀನ್ದಾರರು ಸ್ವಾಮಿಗಳ 
ಭೇಟಿಗೆ ಬಂದರು. ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಫಲಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನ್ನಿತ್ತು 
ಲೋಕಾಭಿರಾಮವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಸಹಜವಾಗಿ, ಜಮೀನ್ದಾರರೇ। ನೀವು 
ದೊಡ್ಡ ತೆಂಗಿನತೋಟ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಿರಂತಲ್ಲಾ? ಹೇಗಿದೆ. ಒಳ್ಳೆ ಫಸಲು 
ಕೊಡುತ್ತದೆಯೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಆತ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಬೆಳೆ. ನನ್ನತೋಟ 
ಎಂದರೇನು ಸ್ವಾಮಿಗಳೇ! ಎಲ್ಲ ನಿಮ್ಮದೇ, ನಿಮ್ಮದೇ ಕೃಪೆ! ನಮ್ಮದು ಅಂತ 
ಏನಿಲ್ಲಾ! ಎಂದ. ಆತ ಅತ್ತ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮಠದ ಶಿಷ್ಯನೊಬ್ಬಕೇಳಿದ, 
ಸ್ವಾಮಿಗಳೇ! ನಾಲ್ಕು ಎಳೆನೀರು ತರಲೇ? ಗುರುಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ? ಅದೇ 
ನಿಮ್ಮ ತೋಟದಿಂದ. ಎಲ್ಲಿದೆ ನಮ್ಮ ತೋಟ? ಎಂದರು ಸ್ವಾಮಿಗಳು. 
ಶಿಷ್ಕನೆಂದ ಆಗ ಆ ಜಮೀನ್ದಾರರು ತೋಟವೆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮದೇ ಅಂತ ಹೇಳಿ ನಿಮಗೆ 
ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರಲ್ಲಾ! ಸ್ವಾಮಿಗಳೆಂದರು, ಅವೆಲ್ಲಾ ಔಪಚಾರಿಕ ಮಾತು 
ಕಣೋ! ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾನಂಬಿ ಅವರ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತೆಂಗಿನಮರ ಹತ್ತಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಡಾ. ಸೊಂಟಾಗಿಂಟಾ ಮುರಿದಾರು ನೋಡಿಕೋ ಎಂದರು. 
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ಎಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮದೇ ಅಂತ ಸೇವೆ ಮಾಡುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಊರಿಗೆ 
ಬಂದ ಸ್ವಾಮಿಗಳೊಬ್ಬರಿಗೆ (ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳಿಗೆ) ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಏರ್ಪಾಡಾಗಿತ್ತು. ಒಬ್ಬರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ವೈಭವದ 
ಭಿಕ್ಬಾಸೇವೆ ನಡೆಯಿತು. ಪಂಚಭಕ್ಷ್ಯ ಪರಮಾನ್ನ ಗಳು, ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಕೈತುಂಬಾ ದಕ್ಷಿಣೆ. ಗುರುಗಳಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾರು ರೂಪಾಯಿ ಪಾದಕಾಣಿಕೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಬಹು ವೈಭವದಿಂದ ಸಾಗಿತ್ತು. ಸಂಜೆ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಹೊರಡುವಾಗ ಆ 
ಗೃಹಸ್ಥನನ್ನು ಕರೆದು ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆ ಇತ್ತು; ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಬಹಳ 
ತೃಪ್ತಿಆಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ವೈಭವ ನಮಗೆ ಯಾರೂ ಮಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲಾ. ನೀನು 
ಹ್ಯಾಗೆಮಾಡಿದಿ? ಎಂದು ಸಂತೋಷ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಾಗ, ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು 
ಸ್ವಾಮೀ! ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಮರನಾದ ನನ್ನದೇನಿದೆ? ಎಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮದೇ। ನಿಮ್ಮದೇ 
ಅನುಗ್ರಹ! ಎಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮದೇ! ಎಂದು. ವಿನಯದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿದನು. ಇನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಹೊರಡಬೇಕೆಂಬಾಗ, ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಪೂಜೆಯ 
ಚಿನ್ನದ ಹರಿವಾಣ, ಗಿಂಡಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ಕಾಣೆಯಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಇಲ್ಲಾ. ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಆ ಗೃಹಸ್ಥನನ್ನು ಕರೆಬು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಏನಪ್ಪಾ! 
ನಿಮ್ಮಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಚಿನ್ನದ ಹರಿವಾಣ, ಗಿಂಡಿ 
ಕಾಣೆಯಾಗಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಗದು. ನಾವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಅವೆಲ್ಲದರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಹೊಣೆ ನಿಮ್ಮದಿರುತ್ತದೆ. ಗೃಹಸ್ಥನೆಂದ, 
ಸ್ವಾಮಿ! ಗಾಬರಿಯಾಕೆ? ನಾನು ಆಗಲೇ ಎರಡೆರಡು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲಾ! 
ಇಷ್ಟೊಂದು ವೈಭವ ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಿದಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮದೇ 
ನನ್ನದೇನಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿಲ್ಲವೇ? ನಿಮ್ಮ ಆ ಚಿನ್ನದ ಸೊತ್ತು 
ಮಾರಿಯೇ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ವೈಭವದಿಂದ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ 
ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನದೇನಿದೆ? ಎಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮದೇ ಎಂದು 


504 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಎರಡನೆ ಬಾರಿ ಕಾಲು ಹಿಡಿದರೆ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ತಿರುಗಿನೋಡದೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇದನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಣ ಭಾವ ಎನ್ನ ನ್ನಬಹುದಲ್ಲವೆ? 
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ನಾವುದೇವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ವಸ್ತುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲಾ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಅವನೇ ಒಡೆಯನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಭಾವ. ತನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕೆ 
ದೇವರೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಭಾವ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನು 
ನಿಷ್ಕ್ರಿಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲಾ. ತಾನು ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯೆಯು ಅವನ ಪೂಜೆ. 
ಅವನೇ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ನನಗೆ ರಕ್ಷಕನೆಂಬ ಭರವಸೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯೋಣ. ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾಮವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. 
ಕೇವಲಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಷ್ಟೇ. 


ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾಕೆ ಬಡವಿಧವೆ ತಾನು ಸಾಯುವಾಗ ಏಳೆಂಟು 
ವರ್ಷಪ್ರಾಯದ ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿ ಹೇಳಿದಳಂತೆ. ಮಗೂ! 
ನಾನೀಗ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಇರುವಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಸದ್ಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ 
ನೀವೇನೂ ಭಯ ಪಡಬೇಡಿ. ನಿಮಗೆ ಹಸಿವಾದಾಗ, ಇನ್ನೇನಾದರು 
ಬೇಕೆನಿಸಿದಾಗ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆಯಿರಿ. ಅವನು ನಿಮಗೆ 
ಬೇಕಾದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವಿಳಾಸ ಇದನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ; ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾರಾಯಣ - ನಾರಾಯಣ ಎಂದು 
ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಳು. ಊರವರೆಲ್ಲಾ ಬಂದು ಆಕೆಯ ಶವದಹನ ಮಾಡಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆ ಇಬ್ಬರು ಬಡ ಮಕ್ಕಳು ರಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲಾ ಭಯದಿಂದ 
ಕಳೆದು, ಮರುದಿನ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಾ, ತಾಯಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಆ 
ಹುಡುಗರು ಒಂದು ಕಾಗದದ ಹಾಳೆಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಓ ತಂದೆಯೇ! ನಾರಾಯಣಾ। ನಮ್ಮ ಅಮ್ಮ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನೀನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆಯಾರೂಇಲ್ಲಾ. ನಾವುನಿನ್ನೆಯಿಂದ 
ಉಪವಾಸವಿದ್ದೇವೆ, ನಾಳೆಗೂ ಏನೂಇಲ್ಲಾ. ಈ ಕಾಗದ ಮುಟ್ಟಿದಾಕ್ಷಣ 
ನೀನು ನಮಗೆ ಉಡಲು, ಉಣಲು, ಹೊದಿಯಲು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೂಡಲೇ 
ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡು, ಅಮ್ಮ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಕಾಗದ ಬರೆದಿದ್ದೇವೆ. ಇದನ್ನು 
ಅಮ್ಮನಿಗೂ ಹೇಳು. ಇತಿ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು; ಎಂದು ಬರೆದು ಹಾಗೇ ಅಂಚೆ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಆಲ್ಲಿ ಆ ಊರಿನ ಶ್ರಿಮಂತನೋರ್ವ 
ಅಂಚೆಗೆ ಕಾಗದಹಾಕಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ. ಈ ಮಕ್ಕಳು ಬರಿಯ ಕಾಗದದ 
ಹಾಳೆಯನ್ನು ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರನ್ನು 
ತಡೆದು ಏನೋ ಅದು ಕಾಗದ! ಯಾರಿಗೆ? ಎಂದು ತಾನೇ ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ಆ 
ಕಾಗದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆಂದು ಓದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಹೆದರಿದ 
ಬಡಮಕ್ಕಳು ಅಳುತ್ತಾ ನಿಂತಿವೆ. ಆ ಒಕ್ಕಣೆ ಓದುತ್ತಾ ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಅವುಗಳ ಮುಗ್ಧ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಆ ಶ್ರಿಮಂತನ ಕಣ್ಣು 
ಹನಿಗೂಡಿದವು. ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಾ. ಈ 
ಅನಾಥಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನಾನೇ ಏಕೆ ಆಶ್ರಯಕೊಡಬಾರದು? ಎಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಹೊಳೆದು ಆ ಮಕ್ಕಳ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸಿ, ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ವಾಹನದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆತಂದು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ತಿಳಿದು ಸಾಕಿ ಸಲಹಿ, ವಿದ್ಯೆ - ಬುದ್ಧಿ ಕೊಡಿಸಿ ತನ್ನ 
ಎಲ್ಲಾ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅವರಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಿದನು. ಆ ಮಕ್ಕಳು ಬರೆದ.ಪತ್ರ 
ಆ ಶ್ರಿಮಂತನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ, ಅವನೇ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಇತ್ತು ಆ ಬಾಲಕರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನೆಂತಲ್ಲವೇ ಇದರ ಅರ್ಥ!। ಆ ತಾಯಿ ತಾನು 
ಸಾಯುವಾಗ ಆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನೀವು ಅನಾಥರಲ್ಲಾ. ನಾರಾಯಣನೇ ನಿಮಗೆ ನಾಥ 
ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದಳು. ಆ ಭಾವಕ್ಕೆ ದೇವರು ಒಲಿದ. 


ಸಮರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದವ ಸಕಾತವಿಸಲ ಚೂ 
ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತ. ಬ 
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ದೇವರೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ; ಎಂದು ತಿಳಿದವ ಅವನಿತ್ತುದರ ಲ 
ತೃಪ್ತಿ ಪಡೆಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಅತೃಪ್ತಿ ಯೇ ಭಕ್ತಿಗೆ ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. "ದೇವರು 
ಭಕ್ತರನ್ನು ತಾನೇ ಬಂದು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ್ರಿನೆಂದಲ್ಲಾ. ಯಾರ ಮೂಲಕ ಹೇಗೆ. 
ರಕ್ಷಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವಿಚಾರ. ಅಯಾಚಿತವಾಗಿ ನಮಗೆ ಏನು 
ಸಿಕ್ಕಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ತಿಳಿದು ತೃಪ್ರನಾಗಬೇಕು. : 


ದೇವರು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನವಾದರೆ. . .. ಇನ್ನೊಂದು ವಿನೋದದ 
ಘಟನೆ ಕೇಳೋಣ. 
ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಕ್ತನು, ದೇವರು ಆಪತ್ಸಾಂಧವನೆಂದು 


ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ? ಅವನು ನಿಜವಾಗಿ ಆಪತ್ತಿಗೆ ಒದಗುತ್ತಾನೋ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ದೇವರಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಗದ ಬರೆದ. ಹೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ನನಗೆ 
ತುರ್ತಾಗಿ ಒಂದು ಸಾವಿರರೂಪಾಯಿ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಅನಾಥ ರಕ್ಷಕನಾದ ನೀನು 
ನನ್ನಕೈಬಿಡಬೇಡಾ. ಕಾಗದ ಮುಟ್ಟಿ ದಾಕ್ಷಣ ನನಗೆ ಸಾವಿರರೂಪಾಯಿಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಪತ್ರ ಬರೆದು, ಲಕ್ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ವಿಳಾಸ ಬರೆದ. 


ಗೆ:- ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣ - ಲೋಕದೊಡೆಯಾ 
C/೦-ಕ್ಲೀರಸಾಗರ ನ ವ್ಹಯಾ - ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
Po ವೈಕುಂಠ 


ಈ ಪತ್ರವು ಅಂಚೆ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಈ ವಿಳಾಸ ದೊರಕದೆ 
ಇದನ್ನು ಮೃತಪತ್ರಗಳ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ (ಡೆಡ್‌ಲೆಟರ್‌) . ಅದರ ಕಚೇರಿಗೆ 
ಕಳುಹಿದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ವಿಳಾಸನೋಡಿ ಆ ಕವರ್‌ ಒಡೆದು ಒಳಗಿನ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ನಗು ಬಂತಾದರೂ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು, ಪಾಪ! ಈ ಕಾಗದ ಬರೆದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತನೂ, 
ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನೂ, ಇರಬೇಕು. ಏನೋ ತಾಪತ್ರಯ ಪಾಪ! ನಾವು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡೋಣ ಎಂದು ಎಲ್ಲರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಂದಾಎತ್ತಿ ಆ ಕವರಿನ ಹೊರಗೆ ಇದ್ದ 
ಅವನ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ . ಐದುನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿ, ಇದನ್ನು 
ಭಗವತ್ಸಸಾದವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿನಂತಿಸಿಕೊಂಡು ಪತ್ರ ಬರೆದರು. 
ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ವೈಕುಂಠ ವಿಳಾಸ ಬರೆದ ಮತ್ತೊಂದು ಪತ್ರವು ಆ 
ಡೆಡ್‌ಲೆಟರ್‌ ಆಫೀಸಿಗೆ ಬಂತು. ಹಣ ಕಳಿಸಿದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಕವರ್‌ ಒಡೆದು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿದರು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿತ್ತು. 


ಹೇ ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣಾ। ಧನ್ಯವಾದಗಳು. ನೀನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿದ 
ಐದುನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಭಕ್ತರು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವ 
ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸಾವಿರರೂಪಾಯಿ ಕಳುಹಿಸಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಅಂಚೇ 
ಇಲಾಖೆಯವರು ಬಹಳ ಕದೀಮರಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಧ ಹಣವನ್ನು ಅವರೇ 
ಹೊಡೆದು ಅರ್ಧ ಮಾತ್ರ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೇ ಪರಮಾತ್ಮಾ! ನೀನು ಉಳಿದರ್ಧ 
ಹಣವನ್ನು ಇನ್ನು ಅಂಚೆ ಮೂಲಕ ಕಳುಹದೆ ನನ್ನ ಈ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಖಾತೆಗೆ 
ಜಮಾಮಾಡು ಎಂದು ಬರೆದುದನ್ನು ಓದಿದ ಅಂಚೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸುಸ್ತಾದರು. 
ಇಂತಹ ಭಕ್ತರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಶರಣಾಗತನಾಗುವ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಿನ್ನ ವೈಕುಂಠ ದುರ್ಗದೊಳು | 
ಆತ, ತನ್ನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಎನ್ನ ಸ್ಲೆರೆಯಲಿಟ್ಟು ಸಲಹೋ ಪುರಂದರವಿಠಲ ॥ 
ನಡೆಯುತ್ತೇನೆನ್ನುವವನು. » ಚ 
ಓ. ಕಾರ್ಪಣ್ಯ :- ಶರಣಾಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದೆಂದರೆ "ಕಾರ್ಪಣ್ಯ' | 
ದರೆ ಭಕ್ತನು ಭಗವಂತನ ಮುಂದೆ ''ದೀನ”' ನಾಗುವುದು. ಈ ದೈನ್ಯವು ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು ದೀನರಾಗಿ ನೈಚ್ಯಾನುಸಂಧಾನಪೂರ್ವಕ ಶ್ರಿಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ವೂ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥವೂ, ಕೇವಲ ಸೇವಾಭಾವದಿಂದೊಡಗೂಡಿರಜೇಕು. ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳೋಣ. 
ನೆರಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯ ಬಾರದು. ಇಂತಹ ದೀನರನ್ನು ಹ 
ಸಂತನು ಸಲಹುವನೆಂದೇ ದೇವರಿಗೆ ದೀನರಕ್ಷಕ, ದೀನವತ್ಸಲಾ ಎಂದು ಸುಳಾವಿ 
ಹೆಸರಿದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ''ದೀನಾನುಕಂಪಿ'' ಎಂದು ತಿರುಕ ದಾಸನು ನಾನು ಹರಕು ದಾಸನು ನಾನು | 
ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕನಕದಾಸರು ಹರಿಭಕ್ತಿಸಾರದಲ್ಲಿ:- ಕರಕರಿಯನು ಮಾಡಿ ಪರರ ಪೀಡಿಸಿ ಉ। 
| ಭಾ. ಷ. ದರ ಪೊರೆವ ದಾಸನು ನಾನು ಬರಿಯ ದಾಸನು ನಾನು | 
3 11118%ಮಸ್ತ ಲೋಕಕೆ! ಅರಿಮರ್ದನ ಹರಿವಿಜಯವಿಠಲ ನಿನ್ನ | 
ರ ಅ೫ಾರಿಸಲು ಮತಿ! ಪರಮ ಭಕ್ತನೆಂಬ ತಿರಿದುಣ್ಣ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು ॥। 
ಹೀನ ನಾನು ಮಹಾಮಹಿಮ ಕೈವಲ್ಯಪತಿ ನೀನು ॥। 
ಏನ ಬಲ್ಲೆನು ನಾನು ನೆರೆಸು | ನ ಕ ಲಾ 
ಜ್ಞಾನ ಮೂರುತಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ। ೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ಉದರ ಫೊ ವ ಈ ಬರಿಯದಾಸ ನಾನು. ನಿನ್ನಹೆಸರು 


'ಮಾನರುಂಟೇ ದೇವ ರಕ್ಷಿಸು ನಮ್ಮನನವರತ ॥ ೪೯ ॥1 


(ಹರಿಭಕ್ತಿಸಾರ) 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಗವಂತನ ಮುಂದೆ ಶರಣಾಗತನು ದೀನನಾಗುವ ಪರಿಯನ್ನೂ, 
ಸರ್ವಥಾ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ : ಈ 
ಉಗಾಭೋಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಉಗಾಭೋಗ 
ಬಡವರೊಳಗೆ ಎನ್ನಿಂದಾರು ಬಡವರಿನ್ನಿಲ್ಲಾ । 
ಕೊಡುವವರೊಳಗೆ ನಿನ್ನಿಂದಾರು ಕೊಡುವವರಿಲ್ಲಾ । 
ದೃಢಭಕುತಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎನಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ । 
ಬಿಡದೆ ಸಲಹೋ ಶ್ರಿಪುರಂದರ ವಿಠಲ ॥ 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 

ದಾಸರು ತಾನೇ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಬಡವನೆಂದು, ತಮ್ಮ ದೀನತೆಯನ್ನು 

ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರಿಹರೇ। ಕಳ್ಳನಾನು, ಪಾಪಿನಾನು, ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 

ಒಪ್ಪಿಸಿ ನಿನ್ನ ವೈಕುಂಠದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಇಡು 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಉಗಾಭೋಗ 
_ ನಿನ್ನ ನಾಮ ಭಂಡಾರವ ಕದ್ದ ಕಳ್ಳನು ನಾನು । 
ನಿನ್ನ ಭಕುತಿ ಎಂಬ ಸಂಕೊಲೋಯನ್ನಿಕ್ಕಿ । 
. ನಿನ್ನ ದಾಸರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು 
ನಿನ್ನ ಮುದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಸು ಬಡೆಸು ದೇವಾ । 


ಹೇಳಿ ತಿರಿದುಣ್ಣುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಬಯಸಿದ್ದನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅಂಥವರನ್ನು 
ಹೊಗಳಿ, ಕೊಡದಿದ್ದವರನ್ನು ಕಂಡು ಬೊಳ್ಳಿಟ್ಟು ಬೊಗಳುವ ಬೊಗಳೆದಾಸನು 
ನಾನು. ಧನವಂತರನ್ನು ಓಲೈಸುವ ನಷ್ಟದಾಸ ನಾನು. ಭ್ರಷ್ಟದಾಸನಾನು. 


ಸುಳಾದಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಹರಸುವೆನೆ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಬ। 
ಳ್ಳಿಟ್ಟಾ ಬೊಗಳುವಂಥ ಭ್ರಷ್ಟ ದಾಸನು ನಾನು । 
ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳಗೆ ಬಹು ಧನವಂತರ ಮನೆಯ | 
ಮೆಟ್ಟು ಕಂಡರೆ ಬಿಡದಿಪ್ಪ ದಾಸನು ನಾನು ಕ| 
ನಿಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟ ದಾಸನು ನಾನು । 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲಿ ನೋಡೋ ವಿಜಯವಿಠಲಕೇಳೊ । 
ಎಷ್ಟು ಕಾಲದ ಪಾಪಿಷ್ಟ ದಾಸನು ನಾನು ॥ 


ತನ್ನ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ದೀನರಾಗಿ 
ಅವನ ಕೃಪೆಗೆ ಆಲ್ಬರಿಯುವ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಶರಣಾಗತಿಯ ಕೊನೆಯ 
""ಕಾರ್ಪಣ್ಯ'' ಎಂಬ ದೀನತೆ. ಹರಿಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಏನೇನು ದುರ್ಗುಣಗಳು 
ಇರಬಾರದೋ ಅವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ದಾಸರು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಆರೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. 
ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳಾದ ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರ ಭಕ್ತಿಸಹಿತವಾದ ಈ ದೀನತೆಯು, 
ನಿರ್ದೋಷನಾದ ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಭೂಷಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಂದೆ 
ಜೀವರ ಅವಜ್ಞತೆ, ಅಲ್ಪಜ್ಞತೆಯು ಎಷ್ಟೆಂಬುದರ ಅರಿವನ್ನು ಸಾಧಕರಿಗೆ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಹೀನದಾಸನು ನಾನು ನೀಚದಾಸನು ನಾನು | 
ಹಾನಿ ವೃದ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಯದ ದಾಸನು | 
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ನಾನಾ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ ಮಾಳ್ಪ ದಾಸನೋ ನಾನು। 
ಮಾನವಿಲ್ಲದ ಅವಮಾನ ದಾಸನು ನಾನು। 


ದಾನ ಧರ್ಮ ವಲ್ಲದ ಹೀನ ದಾಸನು ನಾನು । 
ಅನಂತ ಜನನಕ್ಕೆ ಹೊಲೆಯ ದಾಸನು ನಾನು। 
ಶ್ರಿನಿವಾಸ ತಿರುಮಲೇಶ ವಿಜಯವಿಠಲ । 

ಬ್ಯಾನೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವ ಬಿಕ್ಕದಾಸನು ನಾನು ॥ 


ಜೊತೆ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿನ ದಾಸ ಹಲುಬಿ ಹೋಗುವ ದಾಸ । 
ದಟ್ಟ ದಾರಿದ್ಯ ದಾಸನು ವಿಜಯವಿಠಲರೇಯ ॥। 


ಹೀಗೆ ಶರಣಾಗತನು, ಇತರರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹುಡುಕದೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಮುಂದೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತ, ತನ್ನ ಹಳೆಯ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೊಸ 
ಪಾಪಗಳಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿ ಪ್ರಾರಬ್ಭವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾ, 
ತ್ರಿಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಂಚಿತ ಮತ್ತು ಆಗಾಮಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಟ್ಟು 
ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಾಸನಾಗಲು ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಬಳಿಕ 
ಅವನ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೇ ಜನ್ಮ-ಮರಣ ರಹಿತವಾದ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತೆಗನುಗುಣವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಅಿಕನಕದಾಸರು ಇಂತಹ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವೆಂಬ ದೀನತೆಯಕುರಿತು ಈ 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಕಾಂಬೋಧಿ 
ಏನೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿ ಸುತ್ತಿಸಲೋ ದೇವಾ । 
ನಾನೇನು ಬಲ್ಲೆ ನಿನ್ನಮಹಿಮೆಗಳ ಮಾಧವಾ ।। ಪ॥ 


ಹರಿಮುಕುಂದನು ನೀನು ನರಜನುಮ ಹುಳುನಾನು। 
ಪರಮ ಪಾವನ ನೀನು ಪಾಪಿ ನಾನು ॥ 
ವಾಣಿಯರಸನ ಪೆತ್ತ ವೈಕುಂಠ ಪತಿ ನೀನು | 
ತನುನಿತ್ಯವಲ್ಲದಾ ಗೊಂಬೆ ನಾನು ।। ೧॥ 

ಶ್ರೀಸಂತ ತುಲಸೀದಾಸರು ಹೇ ರಾಮಾ। ನೀನು ದಯಾಳು- ನಾನು ದೀನ. 
ನೀನು ದಾನಿ-ನಾನುಭಿಕಾರಿ. ನಾನುಪ ರ್ರಸಿದ್ಧ ಪಾತಕಿ-ನೀನು ಪಾಪಪುಂಜಹಾರಿ. 
ನಾನು ಅನಾಥ- ನೀನು ಅನಾಥರಿಗೆನಾಥ. ನೀನು ದೇವ- ನಾನು ಜೀವ. ನೀನು 


ಒಡೆಯ-ನಾನು ನಿಮ್ಮ ದಾಸ. ನೀನು ತಂದೆ ತಾಯಿ ಬಂಧು ಹಾಗೆ ಸಕಲವೂ 
ನೀನೆ, ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಂದೀಭಜನ್‌ 
ರಾಗ - ಮಾಲಕಂಸ 


ತೂ ದಯಾಳು ದೀನ ಹೌತು ದಾನಿ ಹೌಭಿಖಾರೀ। 
ಹೌ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಾತಕೀ ತು ಪಾಪ ಪುಂಜಹಾರೀ ।। ೧। 


ತಾಳ - ದಾದರಾ. 


. ರಾಗ- ಪಹಾಡಿಮಿಶ್ರಮಾಂಡ, 


ನಾಥ ತೂ ಅನಾಥಕೋ ಅನಾಥ ಕೌನ ಮೋಸೋ | 
ಮೋಸಮಾನ ಆರತನಹಿ ಆರತಹರ ತೋಸೋ ॥| ೨॥ ' 


ಬ್ರಹ್ಮ ತೂ ಹೌ ಜೀವ ತೂ ಹೈ ಠಾಕೂರ ಹೌ ಚೇರೊ। 
ತಾತ ಮಾತ ಗುರು ಸಖಾ ತು ಸಬ ಬಿಧಿಹಿತು ಮೇರೋ।॥।೩।। 


ತೋಹಿ ಮೋಹಿ ನಾತೆ ಅನೇಕ ಮಾನಿಯೆ ಜೋ ಭಾವೈ । 
ಜ್ಯೋ ತ್ಯೋ ತುಲಸೀಕೃಪಾಲು ಚರನ ಸರನ ಪಾವೈ 19 1 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ತತ್ತ್ವ ಸುವ್ವಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವ ರೀತಿ ಅತ್ಯಪೂರ್ವವಾದುದು. ಹೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ। ನನ್ನಂತಹ 
ಭಕ್ತರು ನಿನಗೆ ಅಸಂಖ್ಯರಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನಂತಹ ಸ್ವಾಮಿ ನನಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೆ! 
ಮಂದಭಾಗ್ಯನೂ, ನಿಂದ್ಯನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಾನು ನಿತ್ಯಬದ್ಧ. 
ನೀನು ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತ. ನೀನುಪ್ರಭು ನಾನು ಭೃತ್ಯ. ನೀನು ದಾತ-ನಾನು ನಿನ್ನ 
ದೂತ. ನಾನು ಅಧಮರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೇಕೆ? ನಾನು ಪತಿತ-ನೀನು 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪಾವನತೆ ಉಳ್ಳವ. ನೀನು ಪತಿತಪಾವನ. ನೀನಿರುವಾಗ 
ನನಗೇನು ಚಿಂತೆ. 

ತತ ಸುವ್ವಾಲಿ 


ಎನ್ನ ಪೋಲುವ ಪತಿತರಿನ್ನಿಲ್ಲ ಲೋಕದೊಳು | 
ನಿನ್ನ ಪಾವನತೆಗೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲ । ಎಣೆಯಿಲ್ಲ ಭುವನದೊಳು। 
ಅನ್ಯ ಭಯವೆನಗೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲ ॥ 


ಪತಿತ ನಾನಾದರೂ ಪತಿತ ಪಾವನ ನೀನು । 
ರತಿನಾಥ ನಗಪಾಣಿ । ನಗಪಾಣಿ ನೀನಿರಲು | 
ಇತರ ಚಿಂತ್ಯಾಕೋ ಎನಗಿನ್ನು || 


ಎನ್ನ ಪೋಲುವ ಭಕ್ತರನ್ನಂತ ನಿನಗಿಹರು । 
ನಿನ್ನಂಥ ಸ್ವಾಮಿ ಎನಗಿಲ್ಲ । ಎನಗಿಲ್ಲ ವದರಿಂದ 
ಬಿನ್ಸೈಪೆ ನಿನ್ನ ಸಲಹೆಂದು ॥ 


ಇಂದಿರಾಪತಿ ನೀನು ಮಂದಭಾಗ್ಯನು ನಾನು। 
ವಂದ್ಯನೋ ನೀನು ಸುರರಿಂದ | ಸುರರಿಂದ ನರರಿಂದ। 
ನಿಂದ್ಯನೋ ನಾನು ಜಗದೊಳು ॥। 


ನಿತ್ಯಬದ್ಧನು ನಾನು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನು ನೀನು 
ಭೃತ್ಯನೋ ನಾನು ಪ್ರಭು ನೀನು । ಪ್ರಭು ನೀನು ಮೂರ್ಲೊೋಕ। 
ವ್ಯಾಪ್ತನು ನೀನು ಅಣು ನಾನು ॥। 


ನೀನೇ ನನಗೆ ದಾತ ನಾನು ನಿನಗೆ ದೂತ । 
ಎನಗೆದಾತನು ನೀನು ನಿನಗೆ ದೂತನು ನಾನು | 
ಇನಿತಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಅಧಮರ । ಅಧಮ ಮಾನವರನ್ನು । 
ಅನುಸರಿಸಲ್ಯಾಕೋನಾ ನಿನ್ನು ।। 


ಗಹನ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಲು ಈ ಶರಣಾಗತಿಯ ಆರು ಭಾವಗಳು 
 ಭಗಪೆದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ''ಕಾರ್ಪಣ್ಯದೋಷೋಪಹತ 

'' ಎಂದು ತನ್ನ ದೈನ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ತನ್ನನ್ನು 
೯ವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
'ಕಾರ್ಪಣ್ಯದೋಷೋಪಹತಸ್ವ ಭುವಃ 
' ಪ್ರಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಧರ್ಮಸಂಮೂಢಚೇತಾಃ। 


'ಯಚ್ಛ್ರೇಯಃ) ಸ್ಯಾನ್ನಿಶ್ಚಿತಂ ಬ್ರೂಹಿ ತನ್ಮೇ 
ಶಿಷ್ಯಸ್ತೇಃ ಹಂ ಶಾಧಿ ಮಾಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಮ್‌॥ 


(ಭ-ಗೀ-೨-೭) 


ಈ ಷಡ್ವಿಧಾಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ವಿಭೀಷಣನು ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು:- 
ಶ್ಲೋಕ 


ನಿವೇದಯತ ಮಾಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವಿಭೀಷಣಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೭-೧೭) 


ನೀವು, ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಶರಣುಬಂದಿರುವ ನನ್ನ ಕುರಿತುಶೀಘ್ರವೇ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕಪಿಮುಖ್ಯರೇ! 
ನೀವು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂದೂ 
ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮೂಲಕ ಹೋಗುವುದೇಕೆಂದರೆ, 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವಕರಾದ ನಿಮಗೆ ಈ ಒಂದು ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯದ ಅವಸರ 
ದೊರಕಲೆಂದೇ ನನ್ನ ಆಶಯ; ಎಂಬ ವಿಭೀಷಣನ ಮನೋಗತ ಅರಿತನಂತರ, 
ಸುಗ್ರೀವನು ಬಹಳ ಗಾಬರಿಗೊಂಡವನಂತೆ ಧಾವಿಸಿಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ರಾವಣಸ್ಕಾನುಜೋ ಭ್ರಾತಾ ವಿಭೀಷಣ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 
ಚತುರ್ಭಿಃ: ಸಹ ರಕ್ಷೊ €ಭಿರ್ಭವಂತಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೭-೧೯) 


ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ। ವಿಭೀಷಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾವಣನ ತಮ್ಮನು ತನ್ನ 
ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿನಗೆ ಶರಣು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರಭೋ! ಶತ್ರುಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇರಬೇಕು. 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವಿಚಾರ, ಸೇನಾಸನ್ನಿವೇಶ, ನಾನಾಉಪಾಯಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗ, ಗೂಢಚರ್ಯಾದಿ ಕುರಿತು ನಾವು ಬಹು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಬೇಕು. 
ರಾಕ್ಷಸರು ಕಾಮರೂಪಿಗಳು. ಕಪಟೋಪಾಯ ನಿಷ್ಣಾತರು. ಮಂತ್ರಿಪರಿವಾರ 
ಸಹಿತ ಬಂದ ಈ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನ ಗೂಢಚಾರನಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 
ಸ್ವಾಮಿ। ಇವನು ರಾಕ್ಷಸ. ಶತ್ರುವಿನ ಸಹೋದರ. ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ದಂಡಿಸುವುದೇ ಸೂಕ್ತ; ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮನುಗಂಭೀರನಾಗಿ, ಇತರ ಕಪಿಪ್ರಮುಖರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲು, 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಅಂಗದನು, ಇವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸರೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು 


ಚ 
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ಎಂದನು. ಶರಭನು ವಿಭೀಷಣನು ಯಾಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು 
ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ನೇಮಿಸಬೇಕೆಂದನು. ಜಾಂಬವರು ಈತನ 
ಉದ್ದೇಶವರಿಯದೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಎಂದರು. ಮೈಂದನು ಮೊದಲು 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಅವನ ಅಂತರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎಂದನು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳೆಂದು 
ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯೂ, ಉಹಾಪೋಹ ವಿಚಕ್ಷಣನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗ್ಮಿಯೂ, 
ವಾಚಸ್ಪತಿಯೂ ಎನಿಸಿದ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಮೀರಿಸುವವನೂಆದ 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಆಂಜನೇಯನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ.ಷ. 
ಐಸೆ ಮತ್ತೇನೆಂದು ವೀರ ವಿ। 


ಭೀಷಣನ ಕಾಹಿಂಗೆ ವಾನರ । 

ವಾಸವನ ನಂದನನ ನಂಗದನೆಂಬ ಸೌಜ್ಞೆಯಲಿ ॥ 
ಆ ಶರಣ ಜನವತ್ಸಲನ ನಿಜ । 

ದಾಸವರ್ಗ ಪ್ರಿಯನ ಮಾನವ । 
ವೇಷದಚ್ಯುತನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿಂತೆಂದ ನಾ ಹನುಮಾ ॥। 


ಜೀಯಾಬಂದವನೀಗ ರಕ್ಕಸ। 
ರಾಯನನುಜನು ನೀತಿವಿದ ನಸ। 

ಹಾಯ ಶೂರನುದಾರ ಧೀರ ಗಂಭೀರ ಧಾರ್ಮಿಕನು ॥। 
ಮಾಯೆಹೊಗದೀತನಲಿ ಹಿಂದೆ ಸ। 

ಹಾಯ ವಚನದೊಳೆನ್ನ ಬಂಧನ । 

ದಾಯತವ ಬಿಡಿಸಿದನು ತಪ್ಪಲ್ಲಸುರರೊಳಗೆಂದಾ ॥। 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ರಾವಣನ ಸಹೋದರನಾದ ಈತ ನೀತಿಕೋವಿದ. ಅಸಹಾಯಶೂರ, 
ಉದಾರಧೀರ, ಗಂಭೀರ. ಈತನು ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆ ಬಲ್ಲವನಾದರೂ 
ವಂಚಕನಲ್ಲ. ಧಾರ್ಮಿಕ. ನಾನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದವನು, ಹೇ ಪ್ರಭೋ ಶರಣಾಗತ ವತ್ನಲನಾದ, 
ಶರಣುಬಂದ ದಾಸವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳಲಿ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಹನುಮನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಈ ಕುರಿತು ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಸುಂದರ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಆಂಜನೇಯನು, ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ! 
ತಜ್ಞರಾದವರು ಅಪರಿಚಿತನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಗುಣವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲರು. ಬಂಗಾರವು ನಾನಾ ಮಲಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾಗುವಂತೆ, ರಾಕ್ಷಸರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನಾದರೂ ಈತ 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಸಾತ್ವಿಕನೇ ಸರಿ! ಶುದ್ಧವಾದ ' ಜಲದಿಂದೊಡಗೊಡಿದ 
ಸರೋವರವನ್ನು ಕಲಕುವುದರಿಂದ ಕೆಸರೇಳುವಂತೆ ಈತನನ್ನು ಅತೀ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೊಳಪಡಿಸಿದರೆ ಆತನ ಸ್ವಭಾವವು ಹೋಗಿ ಮನಸ್ಸು 
ಮಲಿನವಾಗಬಹುದು. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಮಸಾತ್ವಿಕನೂ, 
ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆದ ಶರಣಾಗತ ವಿಭೀಷಣನು ನಿನ್ನಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯನು, 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ:- 


508 ಶಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಶ್ಲೋಕ 
ವೀರ್ಯೌದಾರ್ಯಂ ತವಜ್ಞಾತ್ವಾ 
ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಚ ಸಂಕ್ಷಯಮ್‌ । 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ಭೋಕ್ತುಮಾಪ್ತೋsಯಂ 
ಪಾದೋಪಾಂತಂ ತವಪ್ರಭೋ ।। 
ಭ್ರಾತೃವ್ಯಂ ಭ್ರಾತರಂ ಹತ್ವಾ A 
ರಾಜ್ಯಮಸ್ಮೆ ಪ್ರದೀಯತಾಂ । 
ಅನುರಕ್ತಾಯ ದಾಸಾಯ 
ಸುಗ್ರೀವಾಯ ಯಥಾ ಪುರಾ।। 


(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೨-೧೬,೧೭) 


ಹೇಪ್ರಭೋ। ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯ-ಔದಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಇವನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸರು ನಾಶವಾಗುವರೆಂದರಿತು ನಿನ್ನ ಪಾದವಾಶ್ರಯಿಸಿದರೆ 
ಲಂಕಾಧಿಪಟ್ಟವು ತನಗೆ ದೊರಕುವುದೆಂದು ಬಯಸಿ, ತಾನು ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದೇ ನಿನಗೆ ಶರಣು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಂತೆ ಇವನಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಂದು, ನಿನ್ನ ದಾಸನೂ, ವಿನೀತನೂ ಆದ 
ಇವನಿಗೆ ಲಂಕಾಧಿಪಟ್ಟವನ್ನು ಕರುಣಿಸೆಂದು ಹನುಮನು ಹೇಳಿದನು. 


ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಮುಖ್ಯರು ಈ ವಿಭೀಷಣನಿಂದ ನಮಗೆ 
ಅಪಾಯವಿರಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಓ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ। ಆಂಜನೇಯನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಮಗೆ ಸರಿಯೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಶಿಷ್ಟನೋ ದುಷ್ಟನೋ ಏನೇ ಆಗಿರಲಿ ನನಗೆ ಅದರ 
ಪರಿವೆ ಇಲ್ಲ. ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟುಕೆಡಕು ಉಂಟುಮಾಡಲು 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇವಲ ಕಿರುಬೆರಳ ತುದಿಯಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ತನಗಿದೆ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮದ ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತತಃ ಶುಭತರಂ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಹರಿಪುಂಗವಮ್‌ । 
ಸುದುಷ್ಟೋ ವಾಪ್ಯದುಷ್ಟೋ ವಾ ಕಿಮೇಷ ರಜನೀಚರಃ ॥ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮಪ್ಯಹಿತಂ ಕರ್ತುಂ ಮಮಾಶಕ್ತಃ ಕಥಂಚನ । 
ಪಿಶಾಚಾನ್‌ ದಾನವಾನ್‌ ಯಕ್ಚಾನ್‌ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಚೈವ ರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೮-೨೨,೨೩) 

ಹನುಮನೆಂದುದಂ ಕೇಳಿ, ಶ್ರಿರಾಮನು ಸುಗ್ರಿವನನ್ನು ಕುರಿತು. ಈ ರಾಕ್ಷಸ 

ವಿಭೀಷಣನು ಕೆಟ್ಟವನಾಗಿರಲಿ ಒಳ್ಳೇಯವನಾಗಿರಲಿ ನಮಗದರಿಂದ 


ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಿ ದಾನವರೂ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ನನಗೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು? 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹನುಮಂತನ ಮಾತು ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೇ 
ಆಗಿದೆ ಎಂದು (ಮನ್ಮತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಂ ತನ್ಮತಂ ಸಾಧು ಹನೂಮತಃ । 
ಸಂ-ರಾ-ಯು-೨-೧೮) ಹೇಳಿ, ನನ್ನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಾಗಲೀ, ಮರೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಶರಣು ಬಂದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನನಗೆ ದೀಕ್ಷೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶರಣು ಬಂದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದ ಕುರಿತು ಶ್ರಿರಾಮನು, : 
ಒಂದು ಪೂರ್ವ ಚರಿತೆ ತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ' 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬಬೇಡನೊಮ್ಮೆ, ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳದ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣುಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಬಳಿಕ ಅವನು 
ಕಾರಣಾನಂತರದಿಂದ ಆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದು ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಆ ಗಂಡು 
ಪಾರಿವಾಳದ ಬಳಿ ಆಹಾರ ಹಾಗೂ ಆಶ್ರಯಕೇಳಲು, ಶತ್ರುವೇ ಆದರೂ ತನಗೆ 
ಶರಣು ಬಂದನೆಂದು ಆ ಕಪೋತವು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಆ ಬೇಡನ 
ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಒದಗಿಸಿತಂತೆ. ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಆ 
ಪಾರಿವಾಳ ಆದರಿಸಿತು. ನಾವು ಪಕ್ಷಿಗಿಂತ ಕೀಳಾಗಬಾರದೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು | 
ಶ್ರಿರಾಮ ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿದನಂತೆ. | ' 


ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು: - 


ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 


ಸುಳಾದಿ 
ಶರಣನಾನಾಗುವೆ ಶರಣರ ಪರಿಪಾಲ। 
ಶರಣು ನಿನಗೆ ಅನಂತ ಶರಣು । 
ಶರಣಾಗತ ವತ್ಸಲ ಶರಣರ ಅಭಿಮಾನಿ | 
ಶರಣರಿಗೆ ವಜ್ಜರ ಪಂಜರ । 
ಶರಣೆಂದವರ ಭಾರ ಪರಿಪೂರ್ಣವಹಿಸುವ! 
ಶರಣುವೊಕ್ಕವರಘ ದಹಿಸುವನು 
ಶರಣು ನಿನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಶರಣು ನಿನ್ನಪಾದಕ್ಕೆ 
ಶರಣೆಂಬದಕ್ಕೆ ಸುಮನವ ನೀಯೋ। 
ಚರಣ ಸ್ಮರಣೆಗೆಲ್ಲಿ ಸರಿಸಾಟಿಯಿಲ್ಲೆಂದು 
ಪರಮಾ ಉತ್ತಮರು ವಿಸ್ತರಿಸುವರು। 
ಇರುಳು ಹಗಲು ಒಂದರಫಂಳಿಗೆ ವಾಸರ । 
ಬರಿದಾಗದಂತೆ ಕರುಣವನು ಮಾಡಿ | 
ಶರಣರ ಒಡಗೂಡಿ ಹರಿನಿನ್ನ ನೆನೆವಂತೆ । 
ಅರುಹು ಮಾಡುವುದು ಪಾಮರಶಾಲಿಗೆ । 
ಅರಿದರ ಮಹಸ್ವಗತಿ ವಿಜಯವಿಠಲರೇಯ। 
ಶರಣರ ಭಕ್ತಿಗೆ ಕರುಗುವಾ ದೈವ ॥। 


ಶರಣರಿಗೆ ವಜ್ರಪಂಜರನಂತಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆ ಅವರ್ಣನೀಯ. 
ಪಾರಿವಾಳವು ತನ್ನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತುದನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಉದಾಹರಿಸಿದುದು. ಸೀತಾಪಹಾರ ಗೈಯ್ದ ರಾವಣನೇ ಶರಣು 
ಬಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆದರಿಸುವೆನೆಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಆದರ್ಶವೇ ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಆದರ್ಶಗಳು. ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಈ ದಿವ್ಯ ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೂರ್ತಿಮಂತ 
ಸ್ವರೂಪ. ತ್ರಿರಾಮನ ಆದರ್ಶಗಳ ಅನುಕರಣೆ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ:- 


ಭಾರತದ ಕೊನೆಯರಾಜಾ ರಾಣಾರಣಜಿತಸಿಂಗನು ತನ್ನ 
ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ವನವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ. ಅದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವ ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿಯ ಮುದುಕಿ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮ ಗನಿಗಾಗಿ ಮರದ ಮೇಲಿನ 
ಒಂದು ಮಾವಿನಕಾಯಿಯನ್ನು ಉದುರಿಸಲು ಕಲ್ಲೊಂದನ್ನೆತ್ತಿ ಎಸೆದಳು. ಆ 


ಕೆ CO ಚರ 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಮುದುಕಿ ಮಾವಿನಕಾಯಿ ರಹಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕೇ ನ್ನೈತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಸೈನಿಕರು, ಆಕೆಯನ್ನು ಹೆಡೆಮುರಿ ಕಟ್ಟಿ ತಂದು 
ರಣಜಿತಸಿಂಗರ ಮುಂದೆ ಚೆಲ್ಲಿ, ಈಕೆಗೆ ಏನುಶಿಕ್ಷ ಕೊಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿರಿ? ಎಂದು ಕೈ ಮುಗಿದರು. ಆ ಮುದುಕಿ ನಡುಗಿ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಲು, ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡ ರಾಣಾನು, 
ಆಕೆಯನ್ನು `` ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ, ಅವಳ ಬಡತನ ಕಷ್ಟ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕರುಣೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಒಂದು 
' ಮನೆಯನ್ನು ಉಂಬಳಿಯಾಗಿತ್ತು ಆಯುಷ್ಯವಿಡೀ ಅವಳ ಊಟ ಉಪಚಾರಗಳ 
: ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅರಮನೆಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನಂತೆ. 
ಆಗ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಯೊಬ್ಬನು ರಾಣಾಜೀ। ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತಂದವರಿಗೆ ನೀವು ಏನೂ ಬಕ್ಷೀಸು ಕೊಡದೆ, ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಮುದುಕಿಗೇ 
ಬಹುಮಾನ ಕೊಟ್ಟಿರಲ್ಲಾ| ಎಂದು ವಿನೋದವಾಗಿ ನುಡಿಯಲು, ರಾಣಾನು 
ಮಂತ್ರಿಗಳೇ! ಆ ಮುದುಕಿ ಆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಮರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆ ಮರ ಆಕೆಗೆ ಹಣ್ಣು ಕೊಡುತಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ದೆಹಲಿಯ 
ರಾಜಾರಾಣಾನು ಆ ಮರಕ್ಕಿಂತ ಕಳಪೆಯೇ? ಎಂದಾಗ ಮಂತ್ರಿ 
ರಾಣಾನಮುಂದೆ ತಲೆ ಬಾಗಿದನಂತೆ. 


ಸಂತಸೂರದಾಸರ ಭಜನೆಯೆ ರಾಣಾನ ಈ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಂತೆ, ಆ 
ಭಜನೆ ಹೀಗಿದೆ. 
ಹಿಂದೀ ಭಜನ್‌ 


ರಾಗ - ಮಿಶ್ರಕಾಪಿ ತಾಳ - ಕೇರವಾ 
ವೃಕ್ಷನಸೆ ಮತಿ ಲೇ | ಮಾನವಾ । ವೃಕ್ಷನಸೇ ಮತಿ ಲೇ ॥1 
ಕಾಟೇವಾಕೋ ಕ್ರೋಧನಕರಹಿ । ಸಿಂಚತ ಕರತನ ನೇಹ ॥ 

ಅಪನಿ ಉಪ್ಪರ ಫತ್ನರ ಚಲಾವೆ।............ || 


ಭಜನೆಯ ಸಾರಾಂಶವೇನೆಂದರೆ, ಹೇಮಾನವಾ। ಮರದಿಂದ ಪಾಠಕಲಿ. 
ತನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವವರಲ್ಲಾಗಲಿ, ನೀರೆರೆಯುವರಲ್ಲಾಗಲೀ ಅದಕ್ಕೆ ದ್ವೇಷ 
ಹಾಗೂ ಸ್ನೇಹವೆಂಬುದಿಲ್ಲಾ. ತನಗೆ ಕಲ್ಲೆಸೆದವರಿಗೆ ಹಣ್ಣನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೫ ೫% ೫% 


'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಆದರಿಸುವ ಬಗೆಗೆ, ಆದರಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಏನಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಕಣ್ವ ಮುನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ 'ಕಂಡು' ಎಂಬ 
ಮುನಿಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಶರಣು ಎಂದು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬಂದನಾದರೆ ಅವನು ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
""ಅಹಿಂಸಾಪರಮೋಧರ್ಮಃ'' ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಹಿಂಸಿಸದೆ 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆತ್ತಾದರೂ ಶರಣರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದೆ ಶರಣನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೆ ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಶರಣ್ಯನ ಪುಣ್ಯವು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಶರಣನನ್ನು ಕಾಪಾಡದಿದ್ದರೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ 
ಉಂಟಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ತೇಜ, ಬಲಗಳು ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶರಣುಬಂದವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದೇ ನನಗೆ ಧರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ 'ಶ್ರಿರಾಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಿಂತು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


4 
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ಶ್ಲೋಕ 
ಸಕೃದೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚ ಯಾಚತೇ ॥ 
ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ ದದಾಮ್ಯೇತದ್ವತಂ ಮಮ | 
ಆನಯೈನಂ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ದತ್ತಮಸ್ಯಾಭಯಂ ಮಯಾ। 
ವಿಭೀಷಣೋ ವಾ ಸುಗ್ರೀವ ಯದಿ ವಾ ರಾವಣಃ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ರಾಮಸ್ಯ ತು ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀವಃ ಪ್ಲವಗೇಶ್ವರಃ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೮-೩೩, ೩೪,೩೫) 


ಹೇ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೇ! ಯಾರೇ ಆದರು ಒಮ್ಮೆ ನನಗೆ 
ಶರಣಾಗಿ "ನಾನುನಿನ್ನವನು' ಎಂದು ಯಾಚಿಸುವನೋ ಅವನನ್ನು ನಾನು 
ಅಭಯವಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ ಕಷ್ಟಗಳು 
ಬರದಂತೆ ಅವನಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನನಗೆ ವ್ರತವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂದೇಹ ಬೇಡಾ. ಆ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಬಂದವನು ವಿಭೀಷಣನೇ ಆಗಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ರಾವಣನೇ ಆಗಿರಲಿ ಅವನಿಗೂ 
ಅಭಯದಾನಉಂಟು ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು. 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು "ಕಂಡು' ಎಂಬ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವಿತ್ತು ಶರಣು ಬಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು, ಅವನಿಗೆ 
ಹಿಂಸೆಮಾಡದಿರುವುದು, ಅವನು ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
""ಅಹಿಂಸಾಪರಮೋಧರ್ಮಃ'' ಎಂಬಂತೆ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ ಬೇಕು ಎಂದುದು 
ಅದು ಶ್ರಿರಾಮನ ಸ್ವಭಾವ ಧರ್ಮವೆಂದೇ ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಅದನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಬುದ್ಧ್ಯಾಪೂರ್ವಕ ಹೇಳಿದನೇ ಹೊರತು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಾ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ರಕ್ಷಣಾ ಭಾಗದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಹಿಂಸೆಯು ' ಅಹಿಂಸೆ' 
ಎಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ವೈದ್ಯನು ರೋಗಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ಮಾಡುವ 
ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸಾದಿ ಹಿಂಸೆಗಳು.) ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕ್ಲಾತ್ರರು ಮಾಡುವ 
ಶತ್ರುನಾಶಾದಿ ಹಿಂಸೆಯೂ ಕೂಡಾ ಅದು ದ್ವೇಷ ಮತ್ತರ 
ರಾಹಿತ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ್ದರೆ ಅದೂ ಅಹಿಂಸೆಯೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ನಾವು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅಹಿಂಸೆಯ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ:- ಒಬ್ಬ ಮಾಂಸಾಹಾರಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮೀನು 
ಹಿಡಿಯಲು ಗಾಳಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನೆನ್ನಿ. ಅವನ ಗಾಳಕ್ಕೆ ಮೀನು ಸಿಕ್ಕಿಬಿತ್ತು. ಆತ 
ಆನಂದದಿಂದ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಗಾಳದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅದು ಅವನ ಕೈ ಜಾರಿ ನೀರಿಗೇ ಬಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಹಿಡಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲಾ ಎಂದು ತಿಳಿದ ಆತನು ಎಲೈ ಮೀನೇ! ಹೋಗು! 
ಸುಖವಾಗಿ ಬದುಕಿಕೊ! ನಾನೇಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲಿ? ''ಅಂಹಿಸಾ 
ಪರಮೋಧರ್ಮಃ'' ಎಂದು ಮಹಾಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಬೆನ್ನು 
ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಕೊಂಡ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ? . ನಾಲಿಗೆ 
ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲವೇ? 

ಯು 

ನಾನು ನಿನ್ನವ ಎಂಬ ಭಕ್ತರನ್ನು ಅವನ ಜಾತಿ, ಕುಲ, ಯಾವುದನ್ನೂ 
ನೋಡದೆ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟಬರದಂತೆ ಅವನ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಾನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಳಿ "ಇದು 


$10 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ನನ್ನ ವ್ರತ' ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ, ಉಳ್ಳವ. ಅವನು ತನ್ನ 
ಬಂಟರನ್ನು ಕಾಯುವ ಪರಿಯನ್ನು ಶ್ರಿವಿಜಯದಾಸರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಉಂಟು ಉಂಟು ನಿನ್ನ ಬಿರುದು | 
ಎಂಟು ದಿಕ್ಕ ದಿಕ್ಕುನೊಳು | 
ಬಂಟರಿಗೆ ನೆಂಟನೆಂದು । 
ಘಂಟೆಯಂತೆ ಶ್ರುತಿಪೇಳೆ । 
ಎಂಟುನೂರು ಮಡದಿಯಾಗಿ। 
ಶುಂಠಿನಿಂತು ಪೊಗಳ್ವೆನರ I 
ಕಂಠೀರವನೆ ನೇಹದಿಂದ । 
ಕುಂಟಜನರ ಬಿಡಿಸಿ ಎನ್ನ । 
ಕಂಟಕ ಓಡಿಸು ವೈ । 
ಕುಂಠಾಧೀಶ ವಿಜಯ ವಿಠಲ । 
ಗಂಟು ಇಕ್ಕು ನಿನ್ನ ನಿಜ। 
ಬಂಟರು ಬಂಟರ ಕೂಡ ॥ 


ಶರಣು ಬಂದವರ ಜಾತಿ, ಕುಲ, ಗೋತ್ರಯಾವುದನ್ನೂ ಕಾಣದೆ 
ಉದ್ಭರಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರಿಸಂತ ಸೂರದಾಸರು ತನ್ನ ಒಂದು ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿ ಭಾವುಕರಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಂದೀಭಜನ್‌ 


ರಾಗ - ಖಮಾಚ 
ದೀನನ ದುಃಖಹರನ ದೇವ ಸಂತನ ಹಿತಕಾರಿ | ಧೃ || 


ತಾಳ - ದಾದರಾ 


ಅಜಾಮೀಲ ಗೀಧ ವ್ಯಾಧ, ಇನಮೆ ಕಹೋ ಕೌನ ಸಾಧ | 
ಪಂಛಿಕೋ ಪದ ಪಢಾತ, ಗನಿಕಾಸೀ ತಾರೀ ।। ೧॥ 


ಧ್ರುವಕೆ ಸಿರ ಛತ್ರ ದೇತ, ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಕಹ ಉಬಾರಲೇತ। 
ಭಗತ ಹೇತ ಬಾಂಧ್ಕೋ ಸೇತ, ಲಂಕಾಪುರೀ ಜಾಈ ॥ ೨ ॥1 


ತಂದುಲದೇತ ರೀರುಜಾತ, ಸಾಗ ಸಾತಸೊ ಅಘಾತ। 
ಗಿನತ ನಹಿ ಜೂಠೇ ಫಲ, ಖಾಟೆ ಮೀಠೆ ಖಾಈ ।। ೩ | 


ಗಜಕೋ ಜಬ ಗ್ರಾಹ ಗ್ರಸ್ಯೋ, ದುಃಸ್ಸಾಸನ ಚೀರ ಖಸ್ಕೋ। 
ಸಭಾ ಬೀಚ ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ, ದ್ರೌಪದೀ ಪುಕಾರೀ ।। ೪ || 


ಇತನೆಮೆ ಹರಿ ಆಯಿ ಗಯೆ, ಬಸನನ ಆರೂಢ ಭಯೆ । 
ಸೂರದಾಸ ದ್ವಾರಠಾಡೊ, ಆಂಧರೋ ಭಿಕಾರಿ | ೫ ॥1 


(ಸಂತಸೂರದಾಸರು) 


ಇಲ್ಲಿ ಸಂತಸೂರದಾಸರು, ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಭಕ್ತರ ಒಂದು 
ಪಟ್ಟಿ ಯನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೇ ಪರಮಾತ್ಮಾ! ನೀನು ದೀನರಾಡ ಭಕ್ತರ 
ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವ. ಸಂತರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವ. ನೀತಿಗೆಟ್ಟ 
ಅಜಾಮಿಳನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಹಿಂಸಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವನ ಮಾಡುವ 
ಬೇಡರವ. (ಮುಂದೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಾದವ) ಜಟಾಯುನಾಮಕ ಪಕ್ಷಿ, 
ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಸಾಕಿದ ಗಿಣಿಯೊಂದು ರಾಮ ರಾಮ ಎಂದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹಾಗೂ ತಾನು ಹೇಳಿ ಉದ್ಭಾರಳಾದ ಒಬ್ಬವೇಶ್ಯೆ, ತಂದೆಯ 
ತೊಡೆಯೇರಲು ಬಯಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಾಶ್ವತ 
ಧ್ರುವ ಲೋಕ ಪಡೆದ ಧ್ರುವ ತಂದೆಯಿಂದ ನಾನಾ ವಿಧ ದುಃಖಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ಭಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತು ಬಿಗಿದು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ದುಷ್ಟ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದುದು, ಸುಧಾಮ ಕೊಟ್ಟ ಅವಲಕ್ಕಿ ತಿಂದುದು, ಶಬರಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಬೋರೆಹಣ್ಣನ್ನು ಎಂಜಲೆಂದು ಎಣಿಸದೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದು, ಮೊಸಳೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದುದು, ದುಶ್ಯಾಸನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ಕಷ್ಟಪಡುವ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಅಕ್ಷಯವಸನವಿತ್ತು ಮಾನ ಸಂರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದು, ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ಕೇಳಿಕುರುಡನಾದಭಿಕಾರಿ ಸೂರದಾಸನು ನಿನ್ನ 
ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ ದರ್ಶನ 
ಕೊಡು. 


ಇಲ್ಲಿ ಅಜಾಮಿಳ, ಸುಧಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಶಬರಿ 
ಬೇಡರಜಾತಿ, ಧ್ರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಜಟಾಯುಪಕ್ಷಿ, ಗಜೇಂದ್ರ ಮೃಗ, ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ರಾಕ್ಷಸಕುಲದವ, ಇನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರು. 
ಇಂತಿಂಥವರನ್ನು ಉದ್ಭಾರಮಾಡಲು ಕಾರಣ, ಇವರೆಲ್ಲ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಶರಣುಬಂದವರು. ಇವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಾಪಾಡಿದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ವ್ರತವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆ ಆದರೆ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ 
ಇರಬೇಕು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆದೊರಕುತ್ತದೆ. ಈ ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ಮನನ ಮಾಡೋಣ. 


ಒಂದೆಡೆ, ಒಂದುಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಧೋಬಿ ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಆಗ 
ಆ ಕೆರೆಯಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೊಬ್ಬ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲೇ 
ಕೆರೆದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ. ಧೋಬಿಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯುವಾಗ ಆಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಮೈ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ನೀರಿನ ಹನಿಗಳು ಸಿಡಿಯಲು, ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು 
ಧೋಬಿಯನ್ನು ಅವಾಚ್ಯ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬೈದ. ಇದರಿಂದ ಕೆರಳಿದ ಧೋಬಿಯೂ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬೈದ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಜಗಳಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಕೈ ಕೈ ಹತ್ತಿತು. ಧೋಬಿ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ತಾನು ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಗುದ್ದುತ್ತಿರಲು, ಸಂನ್ಯಾಸಿ ತಾನೂ ಧೋಬಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಣಿದ. ಆದರೆ 
ಧೋಬಿಯಬಲ ಹೆಚ್ಚಾಯ್ತು. ಆಗ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ದೇವರಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗಿ ಹೇ 
ಪರಮಾತ್ಮಾ! ನಿನ್ನ ಪರಮ ಭಕ್ತನಾದ ಈ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿ ಯಾ! ನನ್ನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರಲಾರೆಯಾ। ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೊಂಡಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ, ಅಯ್ಯಾ ಸಂನ್ಯಾಸಿ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಎರಡು 
ಮೂರು ಜಾರಿ ಬಂದೆ. ಆದರೆ ''ಸಂನ್ಕಾಸಿ ಯಾರು'', ""ಧೋಬಿಯಾರು'' 
ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದೆ ಎಂದನಂತೆ. ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಶರಣಾಗತಿ ಇರಲಿಲ್ಲಾ. ಅದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನ ಸಹಾಯ 


ದೊರಕಲಿಲ್ಲಾ. 
xk 5% 3% 


ಯಾವಾಗ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸ್ವಾರಸ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ಹೀಗಿದೆ :- ಪಾಂಚಾಲಿದೇವಿಯರು ತನ್ನ 
ಸಾನಸಂರಕ ಣೆಗಾಗಿ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ 
ುಶ್ಯಾಸನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತ, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕೃಷ್ಣಾ! 
ಕೃಷ್ಣಾ! ಎಂದು ಕರೆದಳಂತೆ, ಆದರೂ ಭಗವಂತನು ಬರಲಿಲ್ಲಾ. ಯಾವಾಗ ಆಕೆ 
ನಮರೆತು ಎರಡೂಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ರಣು ಹೋಗಿ ಮೊರೆ ಇಟ್ಟಳೋ ಆಗ ಭಗವಂತನು ಅಕ್ಷಯವಸನವನ್ನಿತ್ತು 
(ಪಾಂಚಾಲಿದೇವಿಯರಿಗೆ ದುಶ್ಶಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು 
 ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೂ, ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯ ಪ್ರಕಟಣೆಗಾಗಿ 
' ಈ ಲೀಲೆ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು.) 
೫೫ % 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವ ಅಂಗದಾದಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು, ಅವನ 
 ನಾಲ್ವರುಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಮುಂದೆ ಕರೆತಂದರು. ಇದನ್ನು 
ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಇಂತು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


' ಶ್ಲೋಕ 
ರಾಘವೇಣಾಭಯೇ ದತ್ತೇ ಸಂನತೋ ರಾವಣಾನುಜಃ। 
ವಿಭೀಷಣೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಭೂಮಿಂ 
ಸಮವಲೋಕಯನ್‌ ॥। 
ಖಾತ್ಪಪಾತಾವನೀಂ ಹೃಷ್ಟೋ ಭಕ್ತೈರನುಚರೈಃ ಸಹ । 
ಸತು ರಾಮಸ್ಯ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಿಪಪಾತ ವಿಭೀಷಣಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೯-೧, ೨) 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಭಯ ದೊರೆತ ಮೇಲೆ ವಿಭೀಷಣನು ಭೂಮಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ನಾಲ್ವರು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದು 
ಶ್ರಿರಾಮನೆಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಶ್ರಿರಾಮನಮುಂದೆ ವಿಭೀಷಣನು ಆಡಿದ 
ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳುವಂತಿತ್ತು. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಪಾದಯೋಃ ಶರಣಾನ್ವೇಷೀ ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಹ ರಾಕ್ಷಸೈಃ I 
ಅಬ್ರವೀಚ್ಚ ತದಾ ರಾಮಂ ವಾಕ್ಯಂ ತತ್ರ ವಿಭೀಷಣಃ ॥ 


ಧರ್ಮಯುಕ್ತಂ ಚ ಯುಕ್ತಂ ಚ ಮನಸಃ ಸಂಪ್ರಹರ್ಷಣಮ್‌ | 
ಅನುಜೋರಾವಣಸ್ಕಾಹಂ ತೇನ ಚಾಸ್ಟ್ಯವಮಾನಿತಃ ॥ 


ಭವಂತಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಗತಃ। 
ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಮಯಾ ಲಂಕಾ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಧನಾನಿ ಚ। 


ಭವದ್ಗತಂ ಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುಖಾನಿ ಚ। 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಮೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೯-೩ರಿಂದ೬) 


ಕ 
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ಹೇ ಶ್ರಿರಾಮಾ। ನಾನು ರಾವಣನ ತಮ್ಮ. ಅವನಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೆ ಶರಣ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ಶರಣು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಮಿತ್ರ 
ಬಾಂಧವರನ್ನೂ, ಲಂಕೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ, ನನ್ನ 
ಜೀವನ, ನನ್ನ ಸೌಖ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಎಂಬ ವಿಭೀಷಣನ 
ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
'ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರ ಭಜನೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹಿಂದೀಭಜನ್‌ 
ರಾಗ - ಚಾಂದ್‌ ಜಿ 
ಕುಟುಂಬ ತಜಿ ಸರನ ರಾಮ ತೇರಿ ಆಯೋ। 
ತಜಿಗಢ ಲಂಕ್‌ ಮಹಲ ಅವು ಮಂದಿರ 
ನಾಮಸುನತ ಉಠಿಧಾಯೋ || ' 


ಭರೀ ಸಭಾಮೆ ರಾವಣನೇ ಬೈಕ್ಕೋ 
ಚರನ್‌ ಪ್ರಹಾರ ಚಲಾಯೋ। 
ಮೂರಖ ಅಂಧ ಕಹ್ಯೋ ನಹಿ ಮಾನೈ 
ಬಾರ್‌ ಬಾರ್‌ ಸಮುರಭಾಯೋ ॥ 


ಆವತ ಹೀ ಲಂಕಾಪತಿ ಕೀನೊ 
ಹರಿ ಹಂಸ ಕಂಠಲಗಾಯೋ । 
ಜನಮ ಜನಮಕೆ ಮಿಟೇ ಪರಾಭವ 
ರಾಮದರಸ ಜಬಪಾಯೋ ॥। 


ಹೇ ರಘುನಾಥ ಅನಾಥಕೆ ಬಂಧು 
ದೀನಜಾನ ಅಪನಾಯೋ | 
ತುಲಸೀದಾಸ ರಘುಬೀರ ಸರನತೇ 
ಭಗತಿ ಅಭಯಪದಪಾಯೋ ॥। 


ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ। ನಿನ್ನ ಸತಿಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ನನ್ನಣ್ಣ 
ರಾವಣನಿಗೆ ವಿಧ ವಿಧವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ಷ ಮೆ ಕೇಳೆಂದು 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಉಪದೇಶಗಳು ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದೆ, ಅವನಿಂದ 
ಒದೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿನ ಅವಮಾನ ತಡೆಯದೇ, ಇನ್ನು ಈ 
ಅಧಾರ್ಮಿಕನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಇರಬಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ನಿನಗೆ ಶರಣು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ವಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು, ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಈ ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿ, ನೀನು ಜನನ ಮರಣರೂಪೀ ಭಯದಿಂದ 
ದೂರಮಾಡುವಿ, ಶರಣಾಗತರಾದವವರ ದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆಯುವಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು; ಎಂದು ವಿಭೀಷಣನು 
'ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
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ದೋಹಾ ( 
ಸ್ತವನ ಸುಜಸು ಸುನಿ ಆಯಿಊ ಪ್ರಭು ಭಂಜನ ಭವಬೀರ । 
ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ಆರತಿ ಹರನ ಸರನ ಸುಖದ ರಘುಬೀರ ॥ 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) (ಸು-೪೫) 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಾಪ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ಪಾದಕ್ಕೆ ವಂದಿಸಿದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕಂಡು 
ಹರ್ಷಿಸಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೃದಯಕರಗಿದ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ತನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಚ್‌ೌಪಾಯಿ 
ಅಸ ಕಹಿ ಕರತ ದಂಡವತ ದೇಖಾ । 
ತುರತ ಉಠೇ ಪ್ರಭು ಹರಷ ಬಿಶೇಷಾ । 
ದೀನ ಬಚನ ಸುನಿ ಪ್ರಭುಮನ ಭಾವಾ । 
ಭುಜ ಬಿಸಾಲ ಗಹಿ ಹೃದಯ ಲಗಾವಾ ॥ 
(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) (ಸು-೧) 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಹರ್ಷಿತನಾದ ವಿಭೀಷಣನು, ಹೇ ರಾಮಾ। 
ನನ್ನ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಭವಬಂಧನ 
ಹರಿಯಿತು. ಹೇ ಅನಾಥ ಬಂಧುವೇ। ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಿ. ನಿನ್ನಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೂ, ಅಭಯವೂ ನನಗೆ 
ದೊರಕಿತು. ಎಂದು ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಎರಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು, ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ ನಾನು ಸರ್ವಥಾ ನಿನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನ ದಾಸನೆಂದುಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಲಜ್ಜೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಸರ್ವಸಂಗ ತ್ಕಾಗಿಗಳಾದ ಜಪತಪಾದಿಗಳನ್ನು ಗೈವ ಮುನಿ ಮಹಾನುಭಾವರು 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗಲು ಯೋಗ್ಯರು. ಅಂತಹ ಯಾವ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲದ 
ಮಂದನೂ, ಮಹಾಖಲನೂ, ಮಲಗ್ರಸಿತ ಹೃದಯನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬರಲು 
ಯಾವ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲದವ ನಾನು. ಕಾಗೆ, ಕೊಕ್ಕರೆ, ಬಕ ಸೂಕರಗಳು 
ಇರುವ ಹೊಲಸು ಸರೋವರದ ಬಳಿ ಹಂಸವು ಸುಳಿಯಬಲ್ಲುದೇ? ನೀನು 
ಅಂತಹ ಸರೋವರದಂತಿರುವವ. ಯಾರು ನಿನ್ನ ಚರಣಕ್ಕೆ 
ಶರಣುಬರುವುದರಿಂದ ದಾರುಣವಾದ ಭವತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅಂತಹ ಕೋವಿದರು ಭಜಿಸುವ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕ 
ಪಾಮರನೂ, ಮದ, ಮೋಹ, ಲೋಭಮೊದಲಾದ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಲಾಗದ ನನ್ನ ೦ತಹವನು ಭಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನೇ? ಭವಸಾಗರವನ್ನು 
ದಾಟುವ ನೌಕೆಯಂತಿರುವ ಸಾಧುಸಂತರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ ಪತಿತನಾದ ನನಗೆ 
ನಿನ್ನ ದಾಸ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ; ಅದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ! 
ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ; ಎಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಶ್ರೀತುಲಸೀಜೀ ಈ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸುವರು. 


ಹಿಂದೀಭಜನ್‌ 
ರಾಗ - ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಭೈರವಿ 
ಲಾಜ ನ ಆವತ ದಾಸ ಕಹಾವತ ॥। 
ಸೋ ಆಚರನ ಬಿಸಾರಿ ಸೋಚತಜಿ 
ಜೋಹರಿ ತುಮ ಕಹ ಭಾವತ || 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಳ 


ಸಕಲಸಂಗ ತಜಿ ಭಗತ ಜಾಹಿ ಮುನಿ 
ಜಪ ತಪ ಜಾಗ ಬನಾವತ ॥। 

ಮೋ ಸಮ ಮಂದ ಮಹಾಖಲ 
ಪಾಂವರ ಕೌನ ಜತನ ತೇಹಿ ಪಾವತ ॥ 
ಹರಿನಿರಮಲ ಮಲಗ್ರಸಿತ ಹೃದಯ 
ಅಸಮಂಜಸ ಮೋಹಿ ಜನಾವತ ॥। 
ಜೇಹಿ ಸರಕಾಕ ಕಂಕ ಬಕಸೂಕರ 
ಕ್ಕೋ ಮರಾಲ ತಹಾ ಆವತ ॥ 

ಜಾಕೀ ಸರನ ಜಾಯಿ ಕೋಬಿದ 
ದಾರುನ ತ್ರಯತಾಪ ಬುರಭಾವತ ॥ 
ತಹೂ ಗಯೆ ಮದ ಮೋಹ ಲೋಭ 
ಅತಿ ಸರಗಹು ಮಿಟತನ ಸಾವತ ॥। 
ಭವ ಸರಿತಾ ಕಹಾ ನಾಉ ಸಂತ ಯಹ 
ಕಹಿ ಅವುರನಿ ಸಮರುಭಾವತ ॥॥ 

ಹೌ ತಿನಸೋ ಹರಿ ಪರಮ ಬೈರಕರಿ 
ತುಮಸೋ ಭಲೋ ಮನಾವತ ॥| 


ವಿಭೀಷಣನಿಂತು ನೈಚಾನುಸಂಧಾನ ಪೂರ್ವಕ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಎರಗುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀತುಲಸೀದಾಸರು, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸುಂದರ 
ಉಪದೇಷವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಸಾಧಕರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ 
ರಾಗದ್ವೇಷಗಳೆಂಬ ಗೂಬೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದವೀಯುವ, ಮಮತೆ ಎಂಬ 
ಕಾರಿರುಳು ತುಂಬಿರುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಜಗತ್ತಭು ರಾಮರೂಪೀ 
ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನ ಉದಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇರಾಮಚಂದ್ರಾ! ನಿನ್ನ 
ಪಾದಾರವಿಂದ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನೀಗ ಸುರಕ್ಷಿತನು. ನನ್ನ ಭಯವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ತ್ರಿತಾಪವೆಂಬ ಶೂಲವು ಇರಿಯಲಾರದು. 
(ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಅಧಿದೈಎಕ, ಅಧಿಭೌತಿಕ ಎಂಬ ತಾಪತ್ರಯಗಳು) ರಾಕ್ಷಸನಾದ 
ನಾನು ಏನೆಂದೂ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಅರಿಯದ ಅಧಮನೂ, ನೀಚನೂ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಶುಭಾಚರಣೆಗಳು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನು ಯಖಷಿಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಧ್ಯಾನಗೋಚರನಾದ ನೀನು ಆದರಿಸಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಕೊಂಡೆಯಲ್ಲಾ! ಈ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆ 
ನನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ನಿಧಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಹಾಗೂ ರುದ್ರದೇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಈ ಮಂಗಲ 
ದರುಶನ ನನಗಾಯಿತೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 


ಚೌೌಪಾಯಿ 
ಮಮತಾ ತರುನ ತಮೀ ಅಂಧಿ ಆರೀ। 
ರಾಗದ್ವೇಷ ಉಲುಕ ಸುಖಕಾರಿ ।। 
ತಬಲಗಿ ಬಸತಿ ಜೀವ ಮನ ಮಾಹೀ । 
ಜಬಲಗಿ ಪ್ರಭು ಪ್ರತಾಪ ರಬಿ ನಾಹೀ ॥ 
ಅಬ ಮೈ ಕುಸಲ ಮಿಟೇ ಭಯಭಾರೆ । 
ದೇಖಿರಾಮಪದ ಕಮಲ ತುಮ್ಹಾರೇ ॥1 


ಸ ಮುನಿಧ್ಯಾನ ನ ಆವಾ | 
ಹಿ ಪ್ರಭು ಹರಷಿ ಹೃದಯೈ ಮೋಹಿ ಲಾವಾ ॥ 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) (ಸು-೨-೩೪) 


' ದೋಹಾ 
ಅಹೋ ಭಾಗ್ಯಮಮ ಅಮಿತ ಅತಿ ರಾಮಕೃಪಾ ಸುಖಪುಂಜ । 
 ದೇಖೇಉ ನಯನ ಬಿರಂಚಿ ಸಿವ ಸೇಬ್ಯ ಜುಗಲಪದಕಂಜ ॥ 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) (ಸು-೪೭) 


ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಹೇ ವಿಭೀಷಣಾ! 
. ಯಾರು ಮದ-ಮೋಹ ಹಾಗೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರದ ಛಲ ಕಪಟಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ತಮ್ಮ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಹಾಗೆಯೇ ಶರೀರ, ಧನ, ಮಿತ್ರ, 
' ಹಾಗೂ ಪರಿವಾರ ಎಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವರೋ, ಯಾರು 
ಸಮದರ್ಶಿಗಳೋ, ಯಾರ ಮನದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಭಯ-ಹರ್ಷ- 
ಶೋಕಗಳು ಇಲ್ಲವೋ ಅಂಥವರು, ಲೋಭಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಧನದಾಸೆಯಂತೆ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ವಿಭೀಷಣನೇ। 
ನಿನ್ನಂಥ ಸಂತರು ನನಗೆ ಬಹಳಪ್ರಿಯರು. ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಹೇಳಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ತನ್ನವನೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನೆಂದು 
ಶ್ರೀತುಲಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನ ಗೈದನು. ಎಲ್ಲಾ 
ದಾನಗಳಿಗಿಂತ ಅಭಯದಾನವು ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಂತೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ನ ಭೂಪ್ರದಾನಂ ನ ಸುವರ್ಣ ದಾನಂ 
ನ ಗೋಪ್ರದಾನಂ ನ ತಥಾನ್ನದಾನಮ್‌ । 
ಯಥಾ ವದನ್ಯತೀಹ ಮಹಾ ಪ್ರದಾನಂ 
ಸರ್ವೇಷು ದಾನೇಷ್ವಭಯ ಪ್ರದಾನಮ್‌ ॥। 


ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಭೂದಾನ, ಸ್ವರ್ಣದಾನ, ಗೋದಾನ, ಅನ್ನದಾನ 
ಇತ್ಯಾದಿ ದಾನಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯಾದರೂ, ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತ 
ಅಭಯದಾನವೇ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾನವಾಗಿದೆ. 


ಇಂತಹ ಅಭಯದಾನವನ್ನು ಪಡೆದ ವಿಭೀಷಣನು ಆನಂದ ತುಂದಿಲನಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳಿಂದ ಸರ್ವಾಂಗವು ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನು 
ಶ್ರೀರಾಮಚರಣ ದ್ವಯವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮೈ ಮರೆತನಂತೆ. 


ಹ 
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ಮರಾಠಿ ಶ್ಲೋಕ 
ಉಭೇ ರಾಹಿಲೇ ಭಾಗ್ಯ ವಿಭೀಷಣಾಚೆ 
ಕರೀ ಅಂತರಿ ಧ್ಯಾನ ಪಾದಾಂಬುಜಾಚೆ । 
ಭಿಜೆ ದಿವ್ಯ ಸರ್ವಾಂಗ ತ್ಯಾ ಅಶ್ರುಬಿಂದಿ 
ಮಿಠಿ ಫಾತಲಿ ರಾಮಪಾದಾರವಿಂದಿ ॥ 


(ಸಮರ್ಥರಾಮಾಯಣ) 
ಹಾಗೆ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿದ ಭಕ್ತವರೇಣ್ಯ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು:- 
ಭಾ.ಷ. 
ಏಳು ಭಯ ಬೇಡಲೆ ವಿಭೀಷಣ । 
ಕೇಳು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂತೆ ಕಾಂಬೆ ನೃ್ಫ । 
ಪಾಲ ದಶರಥನಾಣೆ ಮನದಲಿ ಚಿಂತೆ ಬೇಡೆಂದೂ ।। 
ಮೌಳಿಯನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಸೀತಾ । 
ಬಾಲಕಿಯ ನಪ್ಪುವ ಸುಕೋಮಲ । 
ತೋಳಿನಲಿ ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿದನು ಬಳಿಕಾ ವಿಭೀಷಣನಾ । 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಹೇ ವಿಭೀಷಣಾ। ಏಳು ತಮ್ಮಾ! ಭಯಬೇಡಾ. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಜನ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಏಳು! ನೀನು ನನ್ನ ತಮ್ಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಪೊರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಅಪ್ಪುವ ನಳಿ ತೋಳುಗಳಿಂದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 


ತದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೃದುಮಾತುಗಳಿಂದ, ಲಂಕೆಯ ಜನರು ಕುಶಲರೇ? 
ರಾವಣನು ಕ್ಷೇಮವೇ? ನಿನ್ನ ಬಂಧು ಬಳಗದವರು ಸೌಖ್ಯವೇ? ನೀನು 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸಕಲಭೋಗಗಳನ್ನು, ಬಂಧು ಜನರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಂದುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ, ಮಗ, ಮಾವ, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, 
ಮಿತ್ರರು ಇಂಥವರನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಪಡೆಯಲಾದೀತೇ? ಅಣ್ಣನನ್ನು ಅಗಲಿ ಬಂದ ನಿನ್ನ ಈ 
ತ್ಯಾಗವು ಅದ್ಭುತವೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು 
ವಿಭೀಷಣನಿಂತೆಂದನು. 


ಹೇ ಪ್ರಭೋರಾಮಚಂದ್ರಾ! ಯಾರು ನಮಗೆ ಹಿತನೋ ಅವನು 
ಪರನಾದರೂ ಸ್ವಬಂಧುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅಹಿತನು ಸ್ವಬಂಧುವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಪರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ದೇಹವು ತನ್ನದಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದ ರೋಗಗಳನ್ನು 
ನಮ್ಮದು ಎನ್ನಬಹುದೇ? ಆ ರೋಗನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕಾಗಿ ಅಡವಿಯ 
ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬದುಕಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳ ಕೂಡೆ 
ವಾಸಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು ದುಷ್ಟೃತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇರಬಾರದು. ಹೇ ರಾಮಾ। 
ದುಷ್ಟರ ಜೊತೆಗೆ ಬಾಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕುಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ, ಚಾಂಡಾಲಗೃಹ 
ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿ ಬಾಳುವುದು ಲೇಸು. ಮೂರ್ಹ್ಯಮೇಳದಲ್ಲಿರುವ 
ಖೂಳವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದ ಅಂತಹ ಅಣ್ಣನೇಬೇಡವೆಂದು ತಿಳಿದು, ವೈದಿಕ 


$14 ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ನಡವಳಿಯ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಓಲೈಸಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ: ಎಂದು ವಿಭೀಷಣನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) ಕ 


ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಿಮುಖರಾದವರ ಸಂಗ ಮಾಡಬೇಡಾ ಎಂಬುದೇ 
ಸಂತಸೂರದಾಸರ ಉಪದೇಶ ವಾಣಿ. 


ಹಿಂದೀಭಜನ್‌ 


ರಾಗ - ಖಮಾಚ 
ಛಾಂಡಿ ಮನ ಹರಿಬಿಮುಖನ ಕೆ ಸಂಗ ಧ್ಭ॥ 


ಜಿನಕೆ ಸಂಗ ಕುಬುದ್ಧಿ ಉಪಜತ ಹೈ | 
ಪಡತ ಭಜನಮೋ ಭಂಗ ।। ೧॥। 


ಕಹಾ ಹೋತೆ ಪಯ ಪಾನಕರಾಯೆ । 
ವಿಷ ನಹಿ ತಜತ ಭುಜಂಗ |ಟ। ೨11 


ಕಾಗ ಹಿಕಹಾ ಕರ್ಪೂರ ಚುಗಾಯಿ। 
ಶ್ವಾನನ ಹಾವೇ ಗಂಗ ।1೩॥| 


ಖರಕೋ ಕಹಾ ಅರಗಜಾ ಲೇಪನ । 
ಮರಕಟ ಭೂಷಣ ಅಂಗ ।। ೪ | 


ಗಜಕೋ ಕಹಾ ನಹಾಯೆ ಸರಿತಾ। 
ಬಹುರಿ ಧರೈ ಸ್ವಹಿ ಛುಂಗ || ೫ ॥1 


ಸೂರದಾಸ ಖಲಕಾಠಿಕಾಮರಿ । 
ಚಢತನ ದೂಜೇ ರಂಗ ॥। ೬ ॥ 


ಹೇ ಮಾನವಾ! ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಿಮುಖರಾದವರ ಸಂಗವನ್ನುತ್ಯಜಿಸು. ಅವರ 
ಸಂಗದಿಂದ ಬುದ್ಧಿದೂಷಿತವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಭಜನೆಗೆ ಅದು 
ಆತಂಕಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅವರ ಸೇವೆ ವ್ಯರ್ಥ. ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲೆರೆದರೂ 
ಅದರ ವಿಷ ಬಿಡದು. ಕರಿಯ ಕಾಗೆಗೆ ಕರ್ಪೂರ ಹಚ್ಚಿದರೆ, ನಾಯಿಗೆ 
ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿದರೆ, ಕತ್ತೆಗೆ ಗಂಧ ಹಚ್ಚಿದರೆ, ಕೋತಿಗೆ ಒಡವೆ ಹಾಕಿ 
ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ. ಆನೆಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದ ಹಾಗೆ. 
ಅದು ಮರುಕ್ಷಣ ಸೊಂಡಿಲಿಂದ ಧೂಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಈ 
ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಉಪದೇಶಗಳೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥ. ಬಿದಿರಿನ ಬಾಣದಿಂದ 
ಬಂಡೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಪ್ಪು ಕಂಬಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ 
ಬಣ್ಣ ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಹಿಡಿಸದು. 'ನನ್ನ 
ಅಣ್ಣನು ಅಂತಹ ಮೂರ್ಯನು. ಅವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಆಶ್ರಯ ಕೇಳಿ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಹೇಪ್ರಭೋ। ನಿನ್ನ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಉತ್ಸುಕನಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳುವ ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಶರಣು ಬಂದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ದ್ಯೋತಕವಾಗಿ: - 


ಶ್ಲೋಕ ' ಶಿ * ORT ಈ ತ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ರಾಮಸ್ತು ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ । " 
ಅಬ್ರವೀಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪ್ರೀತಃ ಸಮುದ್ರಾಜ್ಜಲಮಾನಯ ॥ 
ತೇನ ಚೈನಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಮಭಿಷಿಂಚ ವಿಭೀಷಣಮ್‌। _' 
ರಾಜಾನಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಮಯಿ ಮಾನದ ॥ ಣ್‌ 

(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೯-೨೪,೨೫) 


ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಸಂಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಬಾಹುಗಳಿಂದಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು, ಹೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸಮುದ್ರಜಲವನ್ನು ತಂದು ಇವನಿಗೆ ಲಂಕೆಯ 
ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇವನೇ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೆಂದು ಘೋಷಿಸು; 
ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, ಜಾಂಬವರಿಂದಸಮುದ್ರಜಲವನ್ನು 
ತರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನೇ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕೆಯ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿದ ಎಂಬ 
ವರ್ಣನೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಜೇನಾಹೃತೇನಾಥ ರಾಮೋ ವಾರಿಧಿ ವಾರಿಣಾ। 
ಲಂಕಾಧಿಪತಿರಿತಿತ್ಕುಚ್ಚೈರಭ್ಯಹಷಿಂಚದ್ವಿಭೀಷಣಃ || 
(ಸಂ-ರಾ-ಯು೨-೨೫) 


ರಾಗ - ತಿಲಕಾಮೋದ ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಳ 
ಶರಣಗಾಯ್ತು ಪಟ್ಟ । ರಾಮನ । ಶರಣಗಾಯ್ತು ಪಟ್ಟ ॥1 
ಹರುಷ ಪಟ್ಟ ಹನುಮಂತ ವರಿಷ್ಠಾ ॥ ಪ॥ 


ಧರೆ ಸುರ ಸರಿತೆಯು ಗ್ರಹಗೋಲಗಳು | 
ಗಿರಿಪರ್ವತ ಸುರ ಲೋಕಸುರಭಿಯು ॥। 
ಹರಿ ಚರಿತೆಯು ಇರುವಷ್ಟು ಕಾಲಕೂ | 
ಧರೆಯ ನಾಳೆಂದು ಹರಸುತರೆಲ್ಲರು ॥ ೧॥॥ 


ರವಿಸುತ ಜಾಂಬವ ಪವಿಧರ ಸಹಿತಾ । 
ನಿವಡಿಸಿದವನಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತ್ವರಿತಾ ॥1 
ದಿವಿಲೋಕವು ಭುವಿ ಗಿಳಿಯಿತೆಂಬ ವೈ । 
ಭವವು ಕಂಡ ಶ್ರೀರಾಮ ಹಿಗ್ಗುತಾ ।। ೨॥॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳಾದ ದಾಸರುಗಳು ವಿಭೀಷಣನ ಶರಣಾಗತಿಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ತಮ್ಮ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭದ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


'ಶಕಂಠನನುಜ ಜಾನಕಿಯ ಬಿಡಹೇಳಿ । 
ಕೋಪವ ತಾಳಿ ಹೊರವಡಿಸಲು ॥ 

ರು ಪೇಳಿದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಪಟ್ಟವ ಕಟ್ಟಿ । 
ತತಿರವಿಯು ಉಳ್ಳನಕ ಸ್ಥಿರವಾದುದಿಲ್ಲ ವೇ॥ 


ತ | (ಶ್ರೀಕನಕದಾಸರು) 


ಫಣೆಗಣ್ಣನ್ವರದಿಂದಾಗ್ರಣಿಯಾದ ದುಷ್ಟ ರಾವಣನ ಬಹುಬಲ। 

ಗಣಿಸದೆ ನಿಶಿತ ಮಾರ್ಗಣದಿ ಪಡೆದು ವಿಭೀ। 

ಷಣಗೆ ನೀ ಲಂಕಪಟ್ಟಣ ಭೋಗ ತತ್ಕಾಲ ಉಣಲಿತ್ತು ಭಕ್ತಿಗೆ | 

ಪ್ರಣತ ನಾಮದನೆಂಬೋ ಗುಣನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದಕಾರಣ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆ ನಿನ್ನ ॥1 


(ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು) 
ಅಗ್ರಜಾವಜ್ಞ ಮಾಡಲು ಆ ವಿಭೀಷಣನು | 
ಶೀಘ್ರದಿ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಲು ಪ್ಲವಗ ಉಗ್ರದಿ ।। 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ನೀ ಗ್ರಹಿಸಿದೆ ಭ । 
ಕ್ತಾಗ್ರಣಿ ಹನುಮಮತಾಗ್ರದಿ ಪ್ರಸನ್ವೆಂಕಟ ॥ 
(ಶ್ರೀಪ್ರಸನ್ನವೆಂಕಟದಾಸರು) 


ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನಿತ್ತ ಲಂಕಾಧಿಪಟ್ಟಕ್ಕಿಂತ ""ನೀನು ನನ್ನ ತಮ್ಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಾನ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದೇ ಅತಿಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದು ಆನಂದ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಏನೇನು ಕೊರತೆಗಳಿವೆಯೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
' ತುಂಬಿಕೊಡುವವ ಪರಮಾತ್ಮ. ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತನಾದ ನನಗೆ 
ಈಗ ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಅಣ್ಣನೆಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ! ನಾನೆಂಥಾ 
ಭಾಗ್ಯವಂತ. ನಾನೀಗ ದೇವರ ಕುಲದವನಾದೆ. ಅವನವರು ನನ್ನವರಾದರು. 


ಎಂದು ಕೊಂಡ ಈ ವಿಭೀಷಣನ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲಾ 
' ಹಿಗ್ಗಿದರಂತೆ. 

| ಶ್ಲೋಕ 

ಯಾ ವಿಭೂತಿರ್ದಶಗ್ರೀವೇ ಶಿರಚ್ಛೇದೇ*ಪಿ ಶಂಕರಾತ್‌ । 
ದರ್ಶನಾದ್ರಾಮದೇವಸ್ಯ ಸಾ ವಿಭೂತಿರ್ವಿಭೀಷಣೇ ॥ 


(ಹನುಮನ್ನಾಟಕ-೭-೧೪) 


.... ಅಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 515 


ಯಾವರಾವಣನು ತನ್ನ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಲಂಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನೋ ಅದನ್ನು, ವಿಭೀಷಣನು ಕೇವಲ 
ಶ್ರೀರಾಮದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇಪಡೆದನು. ವಿಭೀಷಣನಿಗಾದರೋ ಅಣ್ಣನ 
ಲಂಕೆ ನನಗೆ ದೊರಕಿತೆಂಬ ಆನಂದವಲ್ಲಾ. ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಅವನ 
ಚರಮೋದ್ದೇಶವಲ್ಲಾ. ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಏನು ಬೇಡಿದನೆಂಬುದು 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ನ ಯಾಚೇರಾಮ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸುಖಂ ವಿಷಯ ಸಂಭವಮ್‌ । 
ತ್ವತ್ಪಾದಕಮಲೇ ಸಕ್ತಾ ಭಕ್ತಿರೇವ ಸದಾಸ್ತುಮೇ ॥1 


(ಅ-ರಾ-ಯು-೩-೩೭) 


ಹೇ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನೇ। ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿಷಯ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ನನಗೆನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸದಾಭಕ್ತಿ 
ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಶರಣಾಗತನಾದ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಲಂಕೆಯ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಚಿರಂಜೀವಿತ್ವವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಿದ ಎಂದು ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮರಾಠಿ ಶ್ಲೋಕ 
ಕೃಪಾಸಾಗರೇ ಠೇವಿಲಾ ಹಸ್ತ ಮಾಥಾ । 
ಚಿರಂಜೀವ ಲಂಕಾಪತಿ ಹೋಯ ಆತಾ ॥। 
ಮಧುರಾಗಿರಾ ರಾಘವೇ ಉಠವೀಲಾ । 
ಪುಢೆ ತಿಷ್ಕತ ಹಾತ ಜೋಡುನಿ ಠೇಲಾ ॥ 


(ಸಮರ್ಥರಾಮಾಯಣ) 


ಕೃಪಾಸಾಗರನಾದ ಿರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ 
ಹಸ್ತವನ್ನಿಟ್ಟು ಹೇ ಲಂಕಾಪತಿಯೇ "'ನೀನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗು.'' ಎಂದು 
ಮಧುರಮಾತಿನಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಹೇಳಲು ವಿಭೀಷಣನು ವಿನೀತನಾಗಿ ಕೈ 
ಮುಗಿದು ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 


'ಶ್ರಿರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾಧಿಪಟ್ಟವಿತ್ತದ್ದು, ಅವನನ್ನು ನನ್ನ 
ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ಹೇಳಿದುದೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕೊಂಚ ಸಾತ್ವಿಕ 
ಅಸಹನೆ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಹಿಂದೆ, ವಾಲಿಯಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, 
ಹೇ ಸುಗ್ರೀವ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರ! ನೀನು ನನಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಿಂತ ಎರಡು ಪಟ್ಟು 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನು ಎಂದಿದ್ದ. (ಸುನ ಕಪಿ ಜೀಯ ಮಾನಸಿ ಜನಿ ಊನಾ । ತೈ 
ಮಮ ಪ್ರಿಯ ಲಛಿಮನತೇ ದೂನಾ ।। ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ.) ಈಗ ಅದೇ 
ಮಾತನ್ನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿ? ನಮಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನೋ? ಇನ್ನಾರ್ಯಾರಾರಿಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೋ? 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ, ಇನ್ನು ಯುದ್ಧವೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ಸೋಲುಗೆಲವುಗಳ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗಲಿಲ್ಲಾ! ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಭೀಷಣನನಂತೆ ರಾವಣನಿಗೂ 
ಸದ್ಭುದ್ಧಿಉಂಟಾಗಿ ಅವನೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿ ಶರಣಾದರೆ? 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಲು ರಾಮನ ಬಳಿ ಏನಿದೆ? ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಇದನ್ನು ಅಂಗದ ಜಾಂಬವಂತರ ಬಳಿ ಹೇಳಿದನು. ಹನುಮಂತನು ಇದನ್ನು 
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ಕೇಳಿ ನಸುನಕ್ಕ. ಏನೂ ಉತ್ತರಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗಸುಗ್ರೀವನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಬೇಕೆಂದು, ತನಗೆ ಧೈರ್ಯಸಾಲದೆ ಅದನ್ನು 
ಜಾಂಬವಂತರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನಂತೆ. 


ಜಾಂಬವಂತರು, ಇದನ್ನು ಶ್ರಿ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುವೆನೆಂದು, 
ಸತ್ಯವಾಕ್ಕನೂ, ಧೃಢವ್ರತನೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ ಆದ ್ರಿರಾಮನಮುಂದೆ 
ಬಂದು, ಧೈರ್ಯಸಾಲದೆ, ವಿರಳ ವಿರಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರ! 
ಪ್ರಭೋ! ರಾವಣನ ವಧೆಗೆ ಮೊದಲೇ ಅವನ ಲಂಕೆಯನ್ನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ! ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನೇನಾದರೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಶರಣಾದರೆ . . . .ಎಂಬಾಗಲೇ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರ ಗಂಭೀರವದನ ನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಹೆದರಿದ ಜಾಂಬವರು 
ಮಾತುಮುಂದರಿಸುತ್ತ ಸ್ವಾಮೀ। ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಕೊಡಲು ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಏನಿದೆ? 
ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಾವು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಜಾರಿಕೊಂಡರು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಘುರಾಮಚಂದ್ರನು ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿವರರನ್ನು ಕಂಡು, ಓ 
ಜಾಂಬವ ಸುಗ್ರೀವ ಹನುಮ ಅಂಗದಾದಿ, ನಳನೀಲಾದಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ! ಹೇ 
ತಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನೀನೂ ಕೇಳು! ರಾವಣನು, ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಬಯಸಿ ಕ್ಷಮೆಕೇಳಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿ ಶರಣಾಗತನಾದರೆ, . ಈಗ ನನ್ನ 
ಅರಣ್ಯವಾಸದ ಅವಧಿ ತೀರುತ್ತಲೇ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ದೊರಕುವ ನಮ್ಮ 
ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪ ಮುಗಿಯುವ ತನಕವೂ 
ಆಳೆಂದು ರಾವಣನಿಗಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟುವೆನೆಂಬ, 
ಶರಣಜನ ಮಂದಾರನಾದ ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತ 
ಸಕಲ ಕಪಿಗಳು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಾದದಮೇಲೆ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದು ಕ್ಷಮೆ 
ಕೇಳಿದರು. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ರಾವಣನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಲಂಕೆಯ | 
ನೋವಿಕೊಟ್ಟಿರಿ ದೇವ ಬಳಿಕಾ । 
ರಾವಣನು ಜಾನಕಿಯ ನೊಪ್ಪಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಪದಯುಗವ ॥ 
ಭಾವ ಶುದ್ಧಿಯಲೀಗ ಕಂಡರೆ । 
ನೀವುದಾವುದು ನೀವಿರೆಂದಾ । 
ಪಾವ ಮನುಜರವಿಜರುರೆ ಬಿನ್ನಹವ ಮಾಡಿದರು ॥ 


ಕೇಳು ಜಾಂಬವ ಕೇಳು ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 

ಕೇಳು ನಳನೀಳಾದಿ ಸುಭಟರೆ | 

ಕೇಳಿರೈ ದಶಮುಖನು ಕಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಪದಯುಗವ ॥ 
ಬಾಲೆಯನು ತಂದಿತ್ತ ನಾದರೆ । 

ಕೋಳುಗೊಡುವೆ ವಯೋಧಿನಗರವ । 
ನಾಳುವವೋಲಾ ಕಮಲಜ ಕಲ್ಪಾಂತ ಪರಿಯಂತ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 

ಈ ತರ್ಕವಿತರ್ಕಗಳು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ, ವಿಭೀಷಣನೀಗ 

ನಮ್ಮವನಾದನೆಂದು ಭರವಸೆ ಹೊಂದಿದ ಕಪಿಗಳು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 

ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದರು. ವಿಭೀಷಣನು ಹೇ ರಾಮಾ! ನೀನು ಮೋಕ್ಷ ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 

ದುರ್ಲಭವಾದ ನಿನ್ನ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಕರುಣಿಸಿರುವಿ, ಈಗ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ದಾಸ್ಯಂ ತೇ ದುರ್ಲಭಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕೈವಲ್ಯಸೈವ ಕಾರಣಂ । 
ಯೋತ್ಪ್ಯಾಮಿ ರಾಕ್ಚಸ್ಯೆಃ ಸಾರ್ಧಮಿತ್ಯುವಾಚ ವಿಭೀಷಣಃ ॥ 


(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೨- 


ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು:- 


ಶ್ಲೋಕ 
ವಚಸಾ ಸಾಂತ್ವಯಿತ್ನೈನಂ ಲೋಚನಾಭ್ಯಾಂ ಪಿಬನ್ನಿವ | 
ಆಖ್ಯಾಹಿ ಮಮ ತತ್ತ್ವೇನ ರಾಕ್ಚಸಾನಾಂ ಬಲಾಬಲಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೯-೭ 


ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಅನೇಕ ಸಮಾಧಾನಕಾರಕ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮನ್ನಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೃಪಾಪೂರಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಕುಡಿವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಶಕ್ತಿಸಿ, ಹೇ ವಿಭೀಷಣನೇ। ರಾವಣನ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯದ 
ಬಲಾ ಬಲಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಆಗ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನ ಬಲ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ವರ, ಛಲ ಇವುಗಳನ್ನು, 
ಅವನಿಗೆ ಯಾರ್ಯಾರು ಸಹಾಯಕರೆಂಬುವುದನ್ನು ಹೇಳುವನು. 


ದ್ವಿಪದಿ 
ಅಜನಿತ್ತ ವರದಿಂದಜೇಯ ದಶಶಿರನು । 
ಕುಜನ ಸೇವ್ಯನವಧ್ಯ ಸುರನರರಿಗಿವನು ॥ 


ಘಟಕರ್ಣನೋರ್ವ ಅಗ್ರಜನೆನಗೆ ಕ್ರೂರಾ। 
ಭಟನಿವನು ರಣದಿ ಸುರಪೇಂದ್ರಸಮಶೂರಾ ॥ 
ರಜತಾದ್ರಿಯಲಿ ಮಣಿ ಭದ್ರನಂ ಗೆದ್ದ । 
ಭುಜಬಲಿ ಪ್ರಹಸ್ತ ಸೇನಾನಿ ಸಮೃದ್ಧಾ ॥ 


ಗೋದಾಂಗುಲಿ ತ್ರಾಣ ದುರ್ಭೇದ್ಯ ಕವಚ। 
ಗೋಚರಿಸದಲೆ ಕೊಲುವರಣ ಕುಶಲಿ ಶ್ವಪಚ ॥ 


ರಾಮ ವಾಮಾಚಾರಿಯ ಇಂದ್ರಜಿತುಅಸುರ । 
ಹೋಮನೇಮದಿ ಶಕ್ತಿ ಪಡೆದಿಹನು ಪ್ರಚುರ ॥ 


ತಾಮಸನಕಂಪ ರಣಭೀಮ ಮಹಪಾರ್ಶ್ವ । 
ಶ್ಯಾಮವರ್ಣನು ಮಹೋದರ ಮೂರ್ಯಹ್ರಸ್ವ || 


ಹತ್ತು ಸಾವಿರಕೋಟಿ ದನುಜ ಬಲವಿಹುದು | 
ಚಿತ್ತವಿಸು ರಾಮ ಜಯ ಕಷ್ಟದಿಂ ಬಹುದು ॥ 


ಕಷ್ಟವೆನೆ ಕೇಳಿ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠನಸುನಗುತಾ। 
ಎಷ್ಟಾ ದರಿರಲಿ ಬಲ ನಷ್ಟ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ॥ 


ದುಷ್ಟರಂ ಕೊಲುವೆ ಅವರಿಷ್ಟರಂ ಸಹಿತಾ । 
ನಿಷ್ಟನೇ ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ಸಲಿಸುವೆ ಸತತಾ ॥। 


ಚ ಟಾಂದಸುರನನ್ನು ತವೆ ನನಗಿಳಯಾ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ವಿಭೀಷಣನಿಂದ ರಾವಣನ ಬಲಾಬಲವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಮು ದಾಟುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಅಪಾರ ಬಲಸಂಪನ್ನನಾದ 
ನು ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ಸಮುದ್ರರ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು 
ಸಿ ಕು. ಇದನ್ನು ಶ್ರಿಮದಾನಂದ ತೀರ್ಥರು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ದಕ್ಷಿ ಕ್ಷಿ ಣಮಪಾಂನಿಧಿಮತ್ರ ದೇವಃ 
ಶಿಶ್ಕೇ ಜಗದ್ಗುರುತಮೋಇಪ್ಶ್ಯ ವಿಷಹ್ಯ ಶಕ್ತಿಃ । 
ಅಗ್ರೇಹಿ ಮಾರ್ದವಮನು ಪ್ರಥಯನ್‌ ಸ ಧರ್ಮಂ 
ಪಂಥಾನಮರ್ಥಿತುಮಪಾಂಪತಿತಃ ಪ್ರತೀತಃ ॥। 


(ಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ-೮,೨) 


ಸಮಸ್ತಜಗಂಗಳ ಗುರುವಾದ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಲಹುವ, ಅಪಾರಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳ 
ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣ ವಿಶೇಷಉಳ್ಳ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೂ 
ಬಹಳಮೃದುವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿ ಸಮಸ್ತ್ರಜಲಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ 
ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ತನಗೆ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಲು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲೋಸುಗ ಆ ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದನು. 


ಅನೇಕಾನೇಕ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರುವ ಸ್ವಾಮಿಯು, 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೂ ಅಂಥವರು ಎಂದೂ ಕಠಿಣಮಾರ್ಗಕೈಕೊಳ್ಳದೆ, 
ಮೃದುವಾಗಿಯೇ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆದರ್ಶವನ್ನು ತೋರಿಸಲು, 
ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಂತೆ ನಟಿಸಿದನು. 


ಫಿರಾಮಚಂದ್ರನ ವಂಶವಾದ ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳೇ ಈ 
ಸಾಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದವರು . ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರಿರಾಮನೇ 
'ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಸಾಗರ ಶಾಯಿ, ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ಆ 
ಸಾಗರಕನ್ಯೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ್ದರಿಂದ ಸಮುದ್ರ ರಾಜನು 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಮಾವ, ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರಿರಾಮನ (ನಾರಾಯಣನ) ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸಮುದ್ರರಾಜನೇ ವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮುದ್ರರಾಜ ಮಾವನೂ ಹೌದು, ಅಳಿಯನೂ ಹೌದು, 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂತಹಾ ಲೀಲಾಚರಿತ್ರ. ಆದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟಲಿ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರಿರಾಮನು 
ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿ, ಹೇ ಆತ್ಮೀಯನೇ। ಈ ಮಹೋದಧಿಯನ್ನು ದಾಂಟುವ 
ಮಹೋಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳೆನಲು, ವಿಭೀಷಣನು ಕೈ ಮುಗಿದು ಹೇ ಪ್ರಭೋ! 
ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ದಾಸರನ್ನು ದಾಟಲಶಕ್ಯವಾದ ಭವಸಾಗರವನ್ನು 
ದಾಟಿಸುವ ಮಹಿಮೆಉಳ್ಳವ ನೀನು. ಆದರೂ ಈ ನಿನ್ನ ನರನಾಟಕದ ಮಹಿಮೆಗೆ 
ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಎಂದಾಗ, ಶ್ರಿರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಂ ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಸಲಹೆ 
ಏನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರಿರಾಘವಾ। ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಸೈನ್ಯವಿದೆ. 
ತೋಳ್ಬಲವಿದೆ. ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವ ಸಂಕಲ್ಪವಿದೆ. ಅಪಾರ 
ಗಿರಿತರುಗಳಿವೆ. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಾದರೆ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆಂದು 
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ಹೇಳಿ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾ, ಹೇ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರಾ! ಸಮುದ್ರ ದಾಟಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಹಿತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸುವುದು - ಅಳಿಸುವುದು ಅದು ನಿನ್ನ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. 
ನಾನು ಈ ನನ್ನ ನಿರ್ಣಯದಂತೆ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿ 
ಎಂದನು. 


ಆಗ ಗವಾಕ್ಷನೆಂಬ ಕಪಿವೀರನು, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇ 
ವಾನರೇಂದ್ರಾ! ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೂಳುವುದೂ ಬೇಡಾ. ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಫಿರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದೂ ಬೇಡಾ. ನಾನು ನನ್ನ 
ಬಾಲವನ್ನು ಕಳುಹಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಎಳೆದು ಕೊಂಡು ತರುವೆನೆಂದು 
ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗವಯನು ಹೇ ಗವಾಕ್ಷ! ಶತ್ರು ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತರುವುದು ದೊಡ್ಡಸಾಹಸವೇ? ನಾನು ನನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಕಳುಹಿ ಆ 
ಶತ್ರುವನ್ನು, ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು, ಅವನ ಸಮಸ್ತ ಬಂಧುಗಳ ಸಹಿತ ಹಿಡಿದು 
ತಂದು ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಅವನ ಬಂಟನೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿ; ಎಂದು ಆರ್ಭಟಿಸಿದನು. ಹೇ ಗವಯ। ಇದೇನು ನಿನ್ನ ವಿಕ್ರಮ! 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾಗೇ ಬಿಟ್ಟು ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ ಸೈನ್ಯ ಸಹಿತ ಬಲವನ್ನು 
ಕಳುಹಿ ತರುವೆನೆಂದೆಯಲ್ಲಾ, ಸಮುದ್ರ ರಾಜನು ರಾವಣನಿಗೆ ರಕ್ಷೆ 
ಇದ್ದಹಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೂ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಬೇಕು. ಕಡಲಂಕುಡಿದಕೊಡನ ಮಗ 
(ಕುಂಭ ಸಂಭವ) ಅಗಸ್ತ್ಯನಂತೆ ನಾನು ಅಂಬುಧಿಯನ್ನು ಆಪೋಶನಗೊಂಡು 
ಅಸುರನ ಅಸುವನ್ನು ಹಿಂಡಿ, ಅವನ ದಂಡನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ತಂದು ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನೆಂದು ಶರಭನು ಬೊಬ್ಬಿರಿದ. 


ಆಗ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಿಡಿಸೂಸುವ ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರ ನೀಲನು, ಇವೆಲ್ಲ 
ಸಣ್ಣಕಾರ್ಯಗಳಿಂದೇನು? ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಒಡೆದು, ನವಖಂಡ 
ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಅಡಿಮೇಲಾಗಿಸುವಾಗ ಲಂಕೆ ಉಳಿಯುವುದೇನು? ಎಂದು 
ಅಟ್ಟ ಹಾಸದಿಂದ ಅರಚಿದ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶತಬಲಿ, ಅಂಗದ, ವೃಷಭ, ಮೈಂದ, 
ದ್ವಿವಿದ, ದುರ್ಮುಖ, ಸುಮುಖ ಮುಂತಾದವರು ಸುಮುದ್ರದ 
ಬೊಬ್ಬೆಯನ್ನು ಮೀರುವಂತೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಚಿತ್ರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರಿರಾಮನು ಹರ್ಷಿಸಿದನಂತೆ. ಕಪಿಗಳು ಹೇಳುವ 
ಮಾತು ಬರಿಯ ಜೊಳ್ಳು ಹಾಗೂ ಟೊಳ್ಳು ಆಶ್ವಾಸನೆಗಳಲ್ಲಾ ಅಥವಾ 
'ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ಯುಕ್ತಿಯೂ ಅಲ್ಲಾ. ಅವರು 
ಹೇಳುವ ಪರಾಕ್ರಮದ ಹಿಂದೆ 'ಹೇ ರಾಮಾ! ನಿನ್ನ ದಯದಿಂದ' ಎಂಬ 
ಭಾವವಿದೆ. 


ಕೆಲವರು ವಿಚಿತ್ರ ಪರಾಕ್ರಮ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವರ ಕುರಿತು :- 


ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ನೋಡಿ:- ಒಬ್ಬ ಜಟ್ಟಿಯು ಒಂದೆಡೆ ಹೀಗೆಂದು 
ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದ. ನಾನು ನಾಳೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಅಭಿಜಿತ್‌. ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ನನ್ನ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ಬಂದು ನೋಡಬಹುದು! ಇದು ಊರಿಂದ 
ಊರಿಗೆ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿ ಸಹಸ್ರಾರು ಜನರು ಆ ಅದ್ಭುತವನ್ನು 
ನೋಡಲುನೆರೆದರು. ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಜಟ್ಟಿ ಯು ಮೈದಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಓಮಿತ್ರರೇ। ಇನ್ನು ಐದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ನಿಮ್ಮ ಭೇಟಿಯಾಗುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಸಾಹಸವು ನಿಮಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಎನಿಸಿದರೆ, ಏನಾದರು ಕಾಣಿಕೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಆಸೆ ಇದ್ದರೆ ಈಗಲೇ ಕೊಡಿ, ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಸಿಗಲಾರೆ, 
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ನಿಮಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದಾಗ, ಜನರು ಭಾವಪರವಶರಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಅವನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಕಾತರರಾಗಿ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಜಟ್ಟಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಮಿತ್ರರೇ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ನನಗೆ ಒಂದು ಸಹಾಯವಾಗಬೇಕು. ಅದೇನೆಂದರೆ, 
ನೀವೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಆ ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಡಬೇಕು. 
ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತೇನೆ. ಇದೊಂದು ಸಹಾಯ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಆಗಬೇಕು. ಎಂದಾಗ ಜನರು ಅಸಹಾಯಕರಂತೆ ಒಬ್ಬರ ಮುಖ 
ಒಬ್ಬರುನೋಡುತ್ತಾ ಇದೇನಯ್ಯ ಮೋಸ! ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದ್ದಿಯಲ್ಲಾ! ಜಟ್ಟಿ ಹೇಳಿದ. ನಿಜ ನಾನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಓಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನೇ ಹೊರತು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ನೀವು ಎತ್ತಿಕೊಡಿ ಆಗ ನಾನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೊ ಇಲ್ಲವೋ ನೋಡಿ. ಎನಲು ಎಲ್ಲರೂ ಮೌನವಾಗಿರಲು, ಆ 
ಜಟ್ಟಿಯು ಅವರು ರೊಚ್ಚಿಗೇಳುವ ಮೊದಲೇ ದೊರೆತ ಹಣವನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಓಡಿದನಂತೆ, ಅಂತೂ ಜನರ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಹಿಮಾಲಯ ಉಳಿಯಿತು! 


೫. ೫ ೫ 


ಕಪಿಗಳುತಾವುಹೇಳಿದಎಲ್ಲಾ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತರುವಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಉಳ್ಳವರು. ಮಾತು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಾಗ ಅದು ಕೃತಯುಗ. ಮಾತು 
ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಉಳಿದರೆ ಅದು ಕಲಿಯುಗ. ನಾವು ಎಲ್ಲಾ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತೇವೆಯೇ ಹೊರತು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲಾ. 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ:- ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಕೆಲಸಕೇಳಿ ಬಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಆ ಮನೆಯೊಡತಿ ಕೇಳಿದಳು. ಏನಪ್ಪಾ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತಿಯೇನಪ್ಪಾ! ಆ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಹೇಳಿದ ಅಮ್ಮಾ! ನಿಮಗೇಕೆ ಸಂಶಯ? ನೀವು ಹೇಳಿದಹಾಗೇ 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸವೂ ಬರುತ್ತೆ. ಎಂದಾಗ ಮನೆಯ ಒಡೆಯ 
ಬಂದು ನೋಡಪ್ಪ ಬರೇಮಾತು ಬೇಡಾ, ಏನಿದ್ದರೂ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರಬೇಕು, ನೀನು "ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಸ್ಟಾಂಪ್‌ಪೇಪರಿನಲ್ಲಿ 
ಬರೆದು ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು, ಹಾಗೇ ಬರೆದು ಆ ಕೆಲಸದವನ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದಾಗ 
ಅವನು'"ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ, 
ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎಂಟು ಗಂಟೆಯಾದರೂ ಏಳದಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮನೆಯವ 
ಏಳಯ್ಯ! ಕಸಗುಡಿಸು, ಮುಸುರೆತಿಕ್ಕು, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಶಾಲೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಾ, 
ಬಚ್ಚಲ ಒಲೆಗೆ ಬೆಂಕಿಹಾಕು, ತರಕಾರಿತೆಗೊಂಡು ಬಾ, ಬಟ್ಟೆ ಒಗಿ, ಕಾಪಿ ತಿಂಡಿ 
ಸಿದ್ಧಮಾಡು, ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುವಾಗ, ಆ ಕೆಲಸದವ ಮಲಗಿದಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಹೇಳಿದ, ಆಗಲಿ ಸ್ವಾಮಿ ಹೇಳಿ! ಹೇಳಿ! ಇನ್ನೇನು ಇದೆಯೋ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ। 
ಒಂದೂ ಬಿಡದೇ ಕೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದೇನೆ; ಎಂದ. ಮನೆಯಾತ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಏಳಯ್ಯ! ಕೆಲಸಮಾಡು ಎಂದಾಗ, ಆ ಕೆಲಸದವ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಸ್ವಾಮೀ, 
ಯಾಕೆ ರೇಗ್ತಿರಾ? ಸ್ಟಾಂಪಪೇಪರ್‌ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ. ನಾನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಏನುಬರೆದಿದ್ದೆ? ನಾನು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಸಹಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಮನೆಯಾತ ಆ ಕರಾರು ಪತ್ರತಂದು, ನೋಡಿಲ್ಲಿ! 'ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ" 
ಎಂದು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಿಯಲ್ಲಾ! ಎಂದಾಗ, ಕೆಲಸದವ ಹೇಳಿದ, ಸ್ವಾಮೀ। 
ನಾನು 'ಕೇಳುತ್ತೇನೆ' ಎಂದಿದ್ದೇನೆ ಹೊರತು 'ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಬರೆದು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲವಲ್ಲಾ| ನೀವು ಇನ್ನು ಏನೇನು ಹೇಳ್ತಿರೋ ಹೇಳಿ. ನಾನು ಕೇಳುತ್ತಾ 
ಇದ್ದೇನಲ್ಲಾ, ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮಲಗಿದನಂತೆ. ಬಹಳಷ್ಟು ಜನರು 
ಹರಿಕಥೆ ಕೇಳುವ ಮಾದರಿ ಇದು, ದಾಸರೇ ಹೇಳಿ! ಹೇಳಿ! ನಾವು 
ಕೇಳುತ್ತೇವಲ್ಲಾ। ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಮಾತು ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 


ಆ ವಾನರರು ಮಾತಿನಂತೆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರು, ಕಪಿಗಳ ಮಾತಃ 
ಮನ್ನಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು ತಮ್ಮಾ!" 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದು ಕೇಳಲು, 

ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಶಂಕರ _ ತಾಳ- 
ಶರಸೇತುವಂ ಬಿಗಿವೆ ಶರಧಿಬಂಧಿಸುತೆ । 
ಧರಣಿಜೆಯ ಕದ್ದೊಯ್ದ ದುರುಳನಂತರಿವೆ ।। ಪ॥ 


ಬಾಣ ಪಂಜರದಿಂದ ಕೋಣಪಾಗ್ರಣಿ ಕುಲವ । 
ತ್ರಾಣ ಗುಂದಿಪೆನವರ ಪ್ರಾಣದಿಂ ಸುಡುವೆ ॥1 
ಕ್ಷೀಣ ಬಲರೆಂದು ಅವಹೇಳನವ ಮಾಡಿದರೆ । 
ಕ್ಟೋಣಿಸಹಿತಲೆ ಹಾನಿ ಗೈವೆ ರಿಪುನಗರಾ ।। ೧। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತುಕೇಳಿ ಮುಗಳುನಕ್ಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅವನ ಮೈದಡವಿ ಮನ್ನಿಸಿ, ತನ್ನ ಅತಿಯಾದ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಸ್ವಾಮೀ। 
ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ, ಸರ್ವಸಮರ್ಥ, ನಿನ್ನ ಚೇಷ್ಟೆಯೇ ನಮ್ಮ ಚೇತನ, 
ಆಯಾಯ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತದಾಕಾರನಾಗಿದ್ದು, ಆಯಾಯಾ ವಸ್ತುಗಳ ಶಕ್ತಿ 
ಪ್ರಚೋದಕ. ಹೇಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ಮಾಡು. 
ಅಸ್ವತಂತ್ರರಾದ, ಬಿಂಬಾಧೀನರಾದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಜೀವರೂ 
ಬಯಸಿದ್ದೆಲ್ಲಾನಡೆಯದು! ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಬಂದುದೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಎಂದು 


ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜೀವಿಗೂ ತಮ್ಮ ನಿತ್ಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅರಿವಾಗಲು ಶ್ರೀಪುರಂದರದಾಸರು ಹೇಗೆ 


ನಿರೂಪಿಸುವರು ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳೋಣ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಹಿಂದೂಸ್ತಾನೀಭೈರಎ ಆದಿತಾಳ 


ಹರಿಚಿತ್ತ । ಸತ್ಯ । ಹರಿಚಿತ್ತ । 
ನರಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು ಲವಲೇಶನಡೆಯದು ॥ ಪ॥ 


ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳ ಭಾಗ್ಯ ಬಯಸೋದು ನರಚಿತ್ತ । 
ಮದುವ್ಯಾಗದಿರುವುದು ಹರಿಚಿತ್ತವು ॥ 

ಕುದುರೆ ಅಂದಣ ಆನೆ ಬಯಸೋದು ನರಚಿತ್ತ । 
ಪದಚಾರಿಯಾಗೋದು ಹರಿಚಿತ್ತವಯ್ಯ ।। ೧11 


ವಿಧವಿಧ ಯಾತ್ರೆಯ ಬಯಸೋದು ನರಚಿತ್ತ । 
ಒದಗಿಬರುವ ರೋಗ ಹರಿಚಿತ್ತವು ॥ 

ಸದಾ ಅನ್ನದಾನವ ಬಯಸೋದು ನರಚಿತ್ತಹ। 
ಸಿದು ಅಳುವುದು ಹರಿಚಿತ್ತವಯ್ಯ ॥। ೨॥। 


೯ ಸಮರ್ಥನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು, ತನಗೆ ಅಪಾರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೂ 
ಯವಿನಯದ ಸಾತ್ವಿಕ ಮಾರ್ಗವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿದನು. 
ಭೃತ್ಯನಾದ ವಿಭೀಷಣನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶೋಕ 


ಿ 


ಸುಗ್ರೀವೋ ವಿಪುಲಗ್ರೀವಃ ಸಾಗರಸ್ಕೋಪವೇಶನಮ್‌ । 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಧರ್ಮಶೀಲಸ್ಕ ರಾಘವಸ್ಯಾಪ್ಯರೋಚತ ॥। 


| (ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೯-೩೪) 
| 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಶರತಲ್ಪ ಶಯನದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕನಾಗಿದ್ದು 
'ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಬೇಕು; ಎಂದು ವಿಭೀಷಣನು, ಹೇಳಿದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ "" ಇದುಸರಿ '' ಎಂದು ಕಂಡಿತು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಪ್ರಮುಖರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೇಳಿದುದು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಮನ್ನಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಲೀಲಾವಿಶೇಷವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಏನೂ ಮಾರ್ಗತೋಚದೆ ಇತರರ ಸಲಹೆ ಕೇಳಿದನೆಂದು ಭಾವಿಸ ಬಾರದು. ತನ್ನ 
ಭ್ರೂಸನ್ನೆಯ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅನಂತಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ, 
ಮರಳಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಳ್ಳವ ಶ್ರೀರಾಮ. ಪಂಚಭೂತಗಳೂ, 
ತದಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ-ಗ್ರಹತಾರೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಅವನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ಪರ್ವತ ಸಮುದ್ರಗಳು, 
ನದಿಗಳು ವಿಧವಿಧ ಧಾನ್ಯಗಳು, ರಸಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅತಃ ಸಮುದ್ರಾ ಗಿರಿಯಶ್ಚ ಸರ್ವೇ 
ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಕಂದಂತೇ ಸಿಂಧವಃ ಸರ್ವರೂಪಾಃ। 
ಅತಶ್ಚ ಸರ್ವಾ ಔಷಧಯೋ ರಸಾಶ್ಚ 
ಯೇನೈಷ ಭೂತೈಸ್ತಿಷ್ಠತೇ ಹ್ಯತರಾತ್ಮ ।। 


(ಮಂತ್ರ-೯) 


"" ಸರಸಾಮಸ್ಮಿ ಸಾಗರಃ '' ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು "ಸಾಗರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಇರುವವನೂ ನಾನೇ. 


'ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 519 


(ಗೀತೆ-೧೦-೨೪) ಗೀತೆಯ ವಿಭೂತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ನೆಲ, ಜಲ, 
ಆಕಾಶ, ಸಮುದ್ರ, ಅದರ ಘೋಷ, ಮರಗಳ ಮರ್ಮರಸಪ್ಪಳ, ಅವುಗಳು 
ಉರುಳುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಭೀಕರ ಶಬ್ದ, ಭೇರಿ-ನಗಾರಿ- ಜಾಗಟೆ- 
ಶಂಖಾದಿಗಳ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮಗಳೇ ಆಗಿವೆ ಎಂದು 
ಶ್ರಿಮದಾನಂದ ತೀರ್ಥರು ತಮ್ಮತ್ರಿಮತ್‌ ಹೈತರೇಯಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಎರಡನೇ 
ಮಂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಭಾಷ್ಯ 


"" ಸಮುದ್ರ ಮೇಘ ವೃಕ್ಷ ಪತನ ಭೇರಿ ತಾಡನಾದಿ 
ಸರ್ವಾಘೋಷಾ ಅವಿ ತಸ್ಕೈವ ನಾಮಾನಿ, 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಯೋಜನೀಯಾನಿ ॥। '' 


ಶ್ಲೋಕ 
ಭೀಷಾಸ್ಮಾದ್ವಾತಃ ಪವತೇ। 
ಭೀಷೋದೇತಿ ಸೂರ್ಯಃ। 
ಭೀಷಾಸ್ಮಾದಗ್ನಿ ಶ್ವೆ €ಂದ್ರಶ್ವ । 
ಮೃತುರ್ಧಾವತಿ ಪಂಚಮಃ । 


(ತೈತರೀಯ-ಉ-೨-೧೬ ಅರ್ಥ:- ತೈತರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲಿಯ ಹದಿನಾರನೇ ಮಂತ್ರವಿದು. ಭೌತಿಕ ಪ್ರವಹನಾದ 
ವಾಯುವಿನ ಬೀಸುವಿಕೆ, ಸೂರ್ಯನ ಉದಯ, ಅಗ್ನಿ ಇಂದ್ರ ಹಾಗೂ 
ಐದನೆಯವನಾದ ಯಮನೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನ 
ಭಯದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿರುವರು. ಇದನ್ನು ಸಂತ 
ನಾಮದೇವರು ತಮ್ಮ ಒಂದು ಅಭಂಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರು. 


ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಧಾನಿ 
ತುದರಿಿಯಾ ಸತ್ತೇನೆ ವೇದಾಸೀ ಬೋಲಣೆ | 
ಸೂರ್ಯಸೀ ಚಾಲಣೆ ತುಯಿಯಾ ಬಳೆ ।। ೧ ॥ 
ಐಸಾ ತೂ ಸಮರ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಚಾ ಧನೀ। 
ಮರ್ಮ ಹೇ ಜಾಣೂನೀ ಶರಣ ಆಲೋ ॥। ೨ ॥ 


ಮೇಘಾನಿ ವರ್ಷಾವೆ ಪರ್ವತೀ ಬೈಸಾವೆ । 
ವಾಯನೇ ವಿಚಾರಾವೆ ಸತ್ತೇ ತುದೀ 11೩ ॥1 


ನಾಮಾಮ್ಹಣೇ ಕಾಡಿನ ಹಾಲೇ ಸಾಚಾರ | 
ಪ್ರಭೂ ತೂ ನಿರ್ಧಾರ ಪಾಂಡುರಂಗ ।। ೪ 


(ಸಂತ ನಾಮದೇವರು) 


120 | 1 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಹೇ ಪಾಂಡುರಂಗಾ। ವೇದಗಳು ನಿನ್ನ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ವೇದಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ನಿನ್ನದು, ಅವು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾರೂಪವಾದುವುಗಳು. 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಅಂಕೆಗೊಳಪಟ್ಟಿ ರುವರು. ಸರ್ವ 
ಸಮರ್ಥನಾದ ನೀನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ. ಹಾಗೆಂದು ತಿಳಿದೇ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಶರಣು ಬಂದಿರುವೆನು. ಮೋಡಗಳು 
ಮಳೆಗರೆಯಬೇಕೆಂಬುದೂ, ಗಾಳಿ ಸಂಚರಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಪರ್ವತಗಳು 
ಕದಲದಂತೆ ಇರಬೇಕೆಂಬುದೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯೇ. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಹಾಗೂ 
ನಿರ್ಧಾರವಿಲ್ಲದೇ ಒಂದು ಕಡ್ಡಿಯೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸದು. 

ವಚನ 


ಶರಧಿಯ ಮೇಲೆ ಧರೆ ಕರಗದಂತಿರಿಸಿದೆ । 
ಅಂಬರಕ್ಕೆ ಗದ್ದುಗೆ ಬೋದುಗೆ ಇಲ್ಲದಂತಿರಿಸಿದೆ ॥1 


(ಶರಣರ ವಚನ, ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ) 


ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಾದ ಯಷಿಮುನಿಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕ 
ಸುಖಗಳ ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಬಯಸದೆ. ಆ ವೈಚಿತ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದರು. ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಪಿತಾಮಹನೆಂಬ ನ್ಯೂಟನ್‌ನು, ಒಂದು ಸೇಬು ಹಣ್ಣು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಅದು 
ಹೇಗೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, "ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿ'ಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದನಂತೆ. ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಸೇಬು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಲಿಲ್ಲಾ. 
ಇದುಮರದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಹೋಯಿತು? ಮಣ್ಣಿಗೂ, ನೀರಿಗೂ ಇಲ್ಲದ ಬಣ್ಣ 
ರುಚಿ ಇದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಪುಷ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಸುಗಂಧದಂತೆ, 
ಎಲ್ಲರೊಳಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. 


ನಿಜವಾದ ವೇದಾಂತಕ್ಕೂ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲಾ. 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ವೇದಾಂತ ಪ್ರಾರಂಭ. 
ವಿಜ್ಞಾನವು ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕ. ಒಂದು ಬಾಹ್ಯ ಸಂಶೋಧ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಅಂತರಂಗಕ್ಕಾದ ಬೋಧ. ಒಬ್ಬ ಹೊರಗೆ ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ತನ್ನೊಳಗೆ ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ. ಇವು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಬೇಕೇ ಹೊರತು 
ಮಾರಕವಾಗಬಾರದು. ಅದೂ ಸತ್ಯ, ಇದೂ ನಿತ್ಯ. 


ಅಳುವವನ ಕಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ, ಉಪ್ಪಿನ ಅಂಶ ಎಷ್ಟಿದೆ? ಎಂದು ಸಂಶೋಧನೆ 
ಮಾಡುವವನೊಬ್ಬ, ಅಳುವವರನ್ನು ಕಂಡು, ತಮ್ಮಾ! ಅಳಬೇಡಾ ಎಂದು 
ಕಣ್ಣೀರು ಒರೆಸುವವನೊಬ್ಬ. ಇಬ್ಬರ ಉದ್ದೇಶವೂ ಮಾನವ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಆಗ ವಿಜ್ಞಾನ ವೇದಾಂತಗಳು 
ಸಹಚರರಾಗುತ್ತವೆ. ವೇದಾಂತ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಸುನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ ತಿಳಿದವನೇ 
ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲವೇ? 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, 
ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಲಗಿ, 
ರಾವಣನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಲಂಕೆಗೆ ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಹೋಗಲು 
ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಶೋಕ 


[ae] 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಕುಶಾಸ್ತ್ರೀರ್ಣೇ ತೀರೇ ನದನದೀಪತೇಃ। 
ಸಂವಿವೇಶ ತದಾ ರಾಮೋ ವೇದ್ಯಾಮಿವ ಹುತಾಶನಃ ॥ 


(ವಾ.ರಾ.ಯು-೧೯-೪೨) 


ಕುಶತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಶ್ರಿರಾಮನು ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ವಾನರಸೇನೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾವಲಿತ್ತು. NE : 


ಇತ್ತ, ರಾವಣನ ಗೂಢಚಾರನಾದ ಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು, 
ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ವಾನರ ಭಲ್ಲೂಕಗಳ ಸೇನೆ 
ಲಂಕೆಯಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಹತ್ತುಯೋಜನ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಆ 
ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದೆ. ದಶರಥ 
ಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಉತ್ತಮ ಆಯುಧ ಪಾಣಿಗಳಾಗಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹೇ ಲಂಕೇಶ್ವರಾ। 
ರಾಜನೀತಿಕುಶಲನಾದ ಸಾಮ ದಾನಾದಿ ಚತುರೋಪಾಯ ಬಲ್ಲ ಚತುರರಾದ 
ದೂತರಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನನ ಮಾಡಿ ನಿರ್ಣಯಮಾಡು; ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಇದರಿಂದ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದ ರಾವಣನು ಸಮರ್ಥನಾದ "ಶುಕ'ನೆಂಬ 
ಅಸುರನನ್ನು ಕರೆದು, ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಮೃದುವಚನಗಳಿಂದ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ನಮಗೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಗೌರವವಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಅವನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನಾನು ಗೆಳೆಯನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ 
ಗೆಳೆಯನೆಂದೂ, ಈಿರಾಮನು ಪರಕೀಯನೆಂದೂ, ಅವನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೇನೂ ಲಾಭವಾಗದೆಂದೂ, ಕ್ರಮೇಣ 
ರಾಮನ ಪ್ರಭಾವಹೆಚ್ಚಿ ನಿನ್ನ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಧಿಪತ್ಯ ಕೈ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದೀತೆಂದೂ, 
ಅವನಿಗೆ ಪರಿಣಾಮವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅವನ 
ಸಹಾಯ ರಾಮನಿಗೆ ದೊರಕದಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಶುಕನು ಪಕ್ಷಿಯವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
(ಗಿಳಿ) ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಂಡು ರಾವಣನ 
ಸಂದೇಶ ಮುಟ್ಟಿಸುವಾಗಲೇ ವಾನರರು ಅವನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು 
ಗೂಢಚಾರನೆಂದು ಒದ್ದು- ಗುದ್ದಿ ಸುಗ್ರೀವನೆಡೆಗೆ ಎಳೆದು ತಂದರು. 


ಶುಕನ ಅರಚಾಟವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸಬೇಡಿ, ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ ಎಂದಾಗ, ಬದುಕಿದೆನೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿದ ಶುಕನು ಮತ್ತೆ 
ಆಕಾಶವನ್ನೇರಿ ಹೇ ವಾನರೋತ್ತಮನೇ!। ನೀನು ರಾವಣನಿಗೆ ಏನಾದರು 
ಸಂದೇಶ ಹೇಳುವುದಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿನಲು, ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇ ಶೂರನೇ। ನಿನ್ನ 
ರಾವಣನು ನನಗೆ ಮಿತ್ರನೂ ಅಲ್ಲಾ, ದಯಾ ಪಾತ್ರನೂ ಅಲ್ಲಾ. ವಾಲಿಯಂತೆ 
ಇವನೂ ವಧಾರ್ಹನು. ಶ್ರಿರಾಮನ ವೈರಿ ನನಗೂ ವೈರಿಯೆ. ಅವನ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಅವನ ಸಕಲ ಬಂಧು-ಬಳಗದ ನಾಶವೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದುದರ ಉದ್ದೇಶ। ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಮಹಾಬಲಂ ಮಹಾಪ್ರಜ್ಞಂ ದುರ್ಧರ್ಷಮಮರೈರಪಿ । 
ನ ಬುಧ್ಯಸೇ ರಘು ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಯಸ್ತೆ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಹರಿಷ್ಯತಿ!। 


(ವಾ.ರಾ.ಯು. ೨೦ - ೨೮) 


ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಬೆದರದ, ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಪರಾಕ್ರಮವು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೀರುವುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳು ಎಂದು 
ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ, ಅಂಗದಾದಿಗಳು ಈತನು ಬರಿಯದೂತನಲ್ಲಾ. 
ಈತನು ಗೂಢಚಾರ, ಎಂದು ಆ ಶುಕನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನ ರೆಕ್ಕೆ ಪುಕ್ಕಗಳನ್ನು 
ಕೀಳುತ್ತಿರಲು, ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಮಾ। ರಾಮಾ! ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸು! ಎಂದು 


ದಾಗ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಈ ದೂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ, ಎಂದು 
ದನಂತೆ. ಶ್ರಿ ರಾಮನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶುಕನನ್ನು ಕಪಿಗಳು ಬಿಟ್ಟು 


ಮ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕೈ ಮುಗಿದು ಸಮುದ್ರರಾಜನು 
ನ್ನನಾಗಲೆಂ ಆದಿನಾರಾಯಣನಾದ ತಾನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ೀಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ತೋಳನ್ನು ತಲೆದಿಂಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಿಯ 
( ಮಲಗಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವ ತೋಳು 
ತೆಯನ್ನು) ಲಕ್ಷಣವತಿಯರಾದ ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರು ನಿತ್ಯವೂ 
ಕ್ಚಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಸವರುತ್ತಿರುವ ನಳಿತೋಳು, ಶತ್ರುರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
[ಬಡಿವ ತೋಳು, ಸಾವಿರಾರು ಗೋದಾನ - ಸ್ವರ್ಣದಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ತೋಳು, ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತ ಇರುವ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಶ್ರಯವಿತ್ತತೋಳನ್ನು ದಿಂಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ 
ಳು ಬಿಳಿಯ ಮರಳಿನ ರಾಶಿಯಮೇಲೆ, ಗಂಗಾ ಜಲದಲ್ಲಿ ತೇಲುವ 


ಪದ್ಯ 


ರಣ ಮಥವಾ ಶರಧಿ ತರಣವೆಂದು। 

ತರಣಿ ಕುಲಜನು ದರ್ಭಾಸ್ತರಣಗೈದಂದು ॥ 
ಮಡದಿಯನು ನೆನೆವನೋ ಮಡುಹಲಾ ದೈತ್ಯರನು। 
ಸುಡುವೆನೆನುತಾಲಂಕೆ ಬಿಡುಗಣ್ಣ ರೊಡೆಯಾ ॥। 
ಕಡಲ ಮಗಳಾಗಂಡ ಒಡಲನೀಡಾಡಿದುದು। 
ಮೃಡ ಮುಖ್ಯ ಸುರಗಡಣ ಅಡಿಗೆರಗಿ ನುತಿಸೆ ।। ೧॥॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ನಿರಶನನಾಗಿ, ಕರಣತ್ರಯ ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಶರಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುಳು ಮೂರು ಕಳೆದ, ಧರ್ಮವತ್ನಲನೂ, ನೀತಿಜ್ಞನೂ ಅದ 
ಫಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಸಮುದ್ರರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸದೇ 
ಸುಮ್ಮನಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಡಗಣ್ಣಿನಿಂದ, 
ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ನೋಡಿದನು. 
ತೆರೆಗಳಿಂದುಬ್ಬಿ 'ನೊರೆಕಾರುವ ಸಾಗರನು ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
' ದೌರ್ಬಲ್ಯವೆಂದು ಅಣಕಿಸುವಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಈ ಸಾಗರವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿದವರೇ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಾದ ಸಗರರು. ಈ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಈತ ಮರೆತಿದ್ದಾನೆ. ಕೃತಫ್ನನಿವನು. ದುರಹಂಕಾರಿ ಇವನು. ತರಂಗಗಳ 
ಅಟ್ಟ ಹಾಸದಿಂದ ಕಣ್ಣಿರಿಯುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗೆಂದ ಕೋದಂಡರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು, ಹೇ ಸೌಮಿತ್ರಿ! ಈ 
ಮೂರ್ಯನಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಇನ್ನು ಸಾಮದಿಂದ ಒಲಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ನಯವಿನಯಗಳು ಈತನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಗುಣಹೀನನಲ್ಲಿ 
ತೋರುವ ಕ್ಷಮಾಗುಣಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಇಡೀ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ 
' ಶೋಷಣೆಗೈದು, (ಒಣಗಿಸಿ) ಸಕಲ ಜಲಚರಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆಳೆದು, 
' ನಾಶಮಾಡುವೆನೆಂದು ರೋಷಭೀಷಣನಾಗಿ ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತಿರುವ 
' ಶ್ರಿರಾಮನು ಕೋದಂಡವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಬಾಣವನ್ನೇರಿಸಿ :- 


ಈಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 


521 
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ಕಡಲೊಡಲಿನ ಬಡ ಬಾನಲವೆಬ್ಬಿಸಿ I 
ಸುಡುವೆ ಸಕಲ ಲೋಕಂಗಳನು॥। 


ಬಿಡು ಬಿಡೆಂದು ಘುಡಿಘುಡಿಸುವರಾಮನ । 
ತಡೆವರಾರು ತಪತೇಜವನು ॥। ೧ ॥ 


ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಪಾತಾಳದ ಅಸುರರು । 
ಕೀಟದಂತೆ ತೆವಳುತ ನಡುಗಿ!। 
ಸ್ಪೋಟಿಸಿತೈ ತ್ರಿಕುಟಾಚಲ ವೆನೆ ಘನ। 
ಓಟ ಕಿತ್ತ ರೈ ಬಲವುಡುಗಿ!। ೨ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಈಗ ಶ್ರಿ ರಾಮನನ್ನು ತಡೆವವರ್ಯಾರು ? ರೋಷ ಭೀಷಣನಾದ ಲೋಕ 
ಪ್ರಳಯಂಕರನ ಭಯಂಕರವಾದ ಅತುಲ ಬಲವನ್ನು ತಡೆಯುವವರ್ಯಾರು? 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿಯಮಕೆಡದಂತೆ, ಅಂಬುಧಿಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೂನ ಬರದಂತೆ 
ಕಾಪಾಡುವವರ್ಕಾರು? ಕೋದಂಡ ದಂಡವನ್ನೆತ್ತಿದ ಚಂಡಕರಕುಲಜನ 
ಕಂಡೋಡಿತಾಶರಧಿ. ಕಾಲ್ಪಿಡಿದು ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳುವೆನೆಂದು ಮುಂದೆ ಬಂದರೂ 
ಧೈರ್ಯಸಾಲದೆ ಹಿಮ್ಮೊಗವಾಗಿ ಓಡಿ ಹಿಂಗಿತು ಶರಧಿ. ಏದುಸುರು 
ಉಂಟಾಯ್ತು  ಮಹೇಂದ್ರಾಚಲದ  ಶಿಲಾಪಿಂಡಗಳಿಗೆ. ಅರಣ್ಯ 
ರೋಮಾಂಚನದಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಗದ್ಗದಿಸಿತು. ತರಂಗಗಳಿಂದ ಕೈ ಮುಗಿದುದಾ 
ಕಡಲು. ಮುಗಿ ಮುಗಿದು ಬೀಳುವ ತೆರೆಗಳಿಂದ ಮೈ ಚಾಚಿತಾ ಮಹಾಂಬುಧಿ, 
ಶರಣು ಶರಣು ಎಂದಿತಾ ಶರನಿಧಿ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ನಿಹಿತರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಪ್ರಿ ರಾಮನು ಕೋದಂಡವನ್ನು 
ಸೆಳೆದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಯ್ಯೋ! ಬೇಡಾ! ಬೇಡಾ! ಕಷ್ಟ- ಕಷ್ಟ ಎಂದು 
ಉದ್ಗ ರಿಸಿದರು. 

ಶ್ಲೋಕ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾಗರಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಮುಮೋಚ ತಂ ಶರಂ ದೀಪ್ತಂ ವೀರಃ ಸಾಗರದರ್ಶನಾತ್‌।। 
(ವಾ. ರಾ. ಯು. ೨೨ - ೩೫) 


ಆಗಲೇ ಶ್ರಿರಾಮನು ಕೋದಂಡಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಏರಿಸಿ ಆಗಿತ್ತು. 
ಭೂಮಿ ಆಕಾಶಗಳು ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕಂಪಿಸಿದವು. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಕತ್ತಲು ತುಂಬಿತು. 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ತಮ್ಮ ದಾರಿಬದಲಿಸಿದರು. ತಾರಾಪುಂಜಗಳು ಸಿಡಿದು, 
ಭಯಂಕರ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಿ ತಿರೆಗುರುಳಿದವು. ವೃಕ್ಷಗಳು ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ಬಂಡೆಗಳು 
ಉರುಳಿ ಗಿರಿ ಶಿಖರಗಳು ಹಾರಿದವು. ಬಾನ್ಗುಡುಗು-ನೆಲನಡುಗು ಎಲ್ಲವೂ ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲು, ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಹೆದರಿ ನೂರುಯೋಜನ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿದು ಜಲರಾಶಿಯ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಸಕಲನದಿಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಬಂದು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ನಮ್ಮ 
ಮಾಂಗಲ್ಯ ಉಳಿಸೆಂದು ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಶ್ರಿ ತೊರವೆ ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಭಾ.ಷ. 

ಯಮುನೆ ಭಾಗೀರಥಿ ಸರಸ್ವತಿ । 
ವಿಮಲ ನರ್ಮದೆ ಸರಸತಿಯು ಗ್‌ೌ। 
ತಮಿ ಕುಮಾರೀ ಭದ್ರೆ ಕೌಶಿಕೆ ಕೃಷ್ಣವೇಗವತಿ ॥1 


522 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಸುಮತಿ ಭೀಮರಥಿ ಪ್ರಮುಖ ನಿಜ। 
ರಮಣಿಯರು ನಿಂದಿರಿಸಿದರು ವಿ। 
ಭ್ರಮನೀರಸ ಮುಖದ ನಿಜಪತಿಯನು ಸರಾಗದಲಿ ॥। 


ಎಡದ ಕೈಯಲಿ ಕರ್ನಪತ್ರಕವ। 

ಹಿಡಿದು ಬಲಗೈಯಂಗುಲಿಯ ಬಾ। 

ಯಡ್ಗಸಿ ಬಳಲುವ ಬಾಯಿದೆರೆ ನಿಜ ದೈವ ಭಾವದಲಿ ॥ 
ಅಡಿಗೆ ಚಾಚಿದಳನುಪಮದ ಸೋ। 

ಮುರ್ಡಿಯನೀ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವಿಭವವ। 

ನಡುಗಿಸಲು ಬೇಡೆಂದು ಜಾಹ್ನವಿ ಜಾನಕೀಪತಿಗೆ ॥1 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಸಮುದ್ರರಾಜನು, ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕಾನೇಕ ದಿವ್ಯ ಮಣಿರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ, ತನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿ, 
ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ನಾನೇ ಹಿಂದೆಗೆದು ದಾರಿಮಾಡಿ ಕೊಡೋಣ ಎಂದರೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಜಲಚರಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅವುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ (ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ) ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೇ ನನ್ನ 
ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಪೌಲಸ್ತ್ಯವಂಶದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಕೀರ್ತಿಪಡೆ. (ಈಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಧರಿಸುವೆನು). 


ಈ ಸೇತು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಇದ್ದು ಇದನ್ನು ಕಂಡವರೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಗುಣ ಹಾಗೂ 
ಯಶವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವಂತಾಗಲಿ; ಎಂದು ಸಮುದ್ರರಾಜನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನೆಂಬುದಾಗಿ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶ್ರೀರಾಮಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಕಾಸ ದೇವರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 


ಕಾಮಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ಜಹಿ ವಿಶ್ರವಸೋ*ವಮೇಹಂ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಾವಣಮವಾಪ್ನುಹಿ ವೀರ ಪತ್ನಿ ಮ್‌ । 
ಬದ್ಗೀಹಿ ಸೇತುಮಿಹ ತೇ ಯಶಸೋ ಎತತ್ಯೈ 


ಗಾಯಂತಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಿನೋ ಯಮುಪೇತ್ಯ ಭೂಪಾಃ ॥ 


(ಭಾಗ - ೯-೧೦-೧೫) 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಮುದ್ರರಾಜನು, ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸುತನಾದ ನಳನೇ ಈ ಸೇತುವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಲು ಸಮರ್ಥನೆಂದು ಹೇಳುವನು. 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ-ಕಾಪಿ ಆದಿತಾಳ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಸುತ ನಳನು । ಸಮರ್ಥನು ॥ 
ವಿಶ್ವಾಸದಿ ಸೇತುವ ಕಟ್ಟುವನು || ಪ।। 


ವಿಶ್ವಜನಕ ವಿಧಿತಾತ ಕ್ಷಮಿಸು ನಿನ್ನ । 

ನಿಶ್ವಾಸ ಮಾತ್ರವೆ ಸಾಕು ಸುಡಲೆನ್ನ ॥1 

ಈಶ್ವರ ನೀ ಹೂಡಿದ ಬಾಣದೊಳೆನ್ನಾ । 
ಎಶ್ವಾಸ ಘಾತಕಿ ಅಸುರರ ಕೊಲು ಘನ್ನ ।। ೧11 


ಮುಳುಗಲೀಯದೆ ತಳೆವೆ ಶಿರದೊಳು ನಾ। 
ಶಿಲೆ ಸಹಿತ ಗಿರಿ ಪರ್ವತಗಳನಾ ॥ ಸಿ ಮು 
ಘಳಿಲನೀಗ ಅನಿಲಜಸಹಿತಲೆ ಕಪಿ। 

ಕುಲ ಸಲೀಲೆಯಿಂ ಸಲಿಲದೊಳಿಟ್ಟು ॥। ೨॥ 


ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಹೂಡಿದ ಶರ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು.ಇದನ್ನುಇಲ್ಲಿ? 
ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ 'ದ್ರುಮಕುಲ್ಯ'ವೆಂಬ ಪುಣ್ಯತಮ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡ ಉಗ್ರಕರ್ಮಿಗಳಾದ ದಸ್ಕುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಆ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪವಿತ್ರಮಾಡಬೇಕೆಂದು. ಸಮುದ್ರರಾಜನು. ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು  ಮಾನ್ಯಮಾಡಿದ. . ಶ್ರೀರಘುರಾಮಚಂದ್ರನು, . ಆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 'ದ್ರುಮಕುಲ್ಯ' ದ ಮೇಲೆ ಬಿಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಬಿರಿದು. 
ಪಾತಾಳದಿಂದ ನೀರು ಚಿಮ್ಮಿತು. ಆ ಬಿರುಕಿಗೆ 'ವ್ರಣಕೂಪ' ಎಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಬಾಣದ ಉರುಬೆಗೆ ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥಳವೆಲ್ಲಾ 
ಮರುಭೂಮಿಯಾಯ್ತು. ಸಕಲ ರಾಕ್ಷಸರು ನಾಶವಾದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ದಿವ್ಯವರದಿಂದ ಪುನರ್ಸ್ಥಷ್ಟಿ ಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದ ರಸದ್ರವ್ಯಗಳೂ, 
ವೃಕ್ಷ - ತರು-ಲತೆಗಳೂ ಮತ್ತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿ ಸಜ್ಜನರ ತಾಣವಾಯಿತು. 
ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ದ್ರುಮಕುಲ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಎಂಭತ್ತೇಳು 
ಕೋಟಿ ನಿಶಾಚರರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಸತ್ತರಂತೆ. 


ಭಾ.ಷ. 
ಕೇಳಿದೈ ಬಳಿಕಳಿದುದೆಂಭ । 
ತ್ತೇಳುಕೋಟಿ ನಿಶಾಚರರು ತೃಣ। 
ವೆಳ ವೋಲಾಧಿಪಮರುವನವಾಯ್ತು ನಿಮಿಷದಲಿ ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಸೇತುಬಂಧನ 


ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ 
ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು, ನಳನನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ, ಹೇ ಕಪಿವೀರನೇ। 
ಸಮುದ್ರರಾಜನು ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಕುರಿತು ನಿವೇದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುಕಟ್ಟುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಿಯೋ? ಎನಲು, 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸುತನಾದ ನಳನು ತನ್ನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಸಮರ್ಥಶ್ಚಾಪ್ಯಹಂ ಸೇತುಂ ಕುರ್ತುಂ ವೈ ವರುಣಾಲಯೇ। 
ಕಾಮಮದ್ಭೈವ ಬಧ್ನಂತು ಸೇತುಂ ವಾನರಪುಂಗವಾಃ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಯು.೨೨-೫೩) 


ಕೆ ಗ ಲಾ ಈ ಮಹಾಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ 

ಮರ್ಥ್ಯನನಗಿದೆ. ಈಗಲೇ ಆ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ನನಗೆ 
ನವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿ; ಎಂಬ ನಳನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಸೇನೆ 'ಸೇತುಬಂಧನಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತನು. ಬಳಿಕ ಜಾಂಬವರು, ಅಂಗದ, 

 ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದ, ಗಜ, ಗವಯ, ಗವಾಕ್ಷರೇ ಆದಿ ಕಪಿವೀರರು 
' ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹನುಮಂತನು, ತತ್ಕಣ ಲಂಕೆಗೆ ಹಾರಿ ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲ 
ಶಿಖರವನ್ನು ತಂದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆಸೆಯಲು, ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಶತಬಲಿಯು 
ಮತ್ತೊಂದು ಶತಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಪರ್ವತವನ್ನು ತಂದು 
: ಆಗ ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತಿಮಿ, ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳು 
| ಸಾಮಾನ್ಯಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ನುಂಗುವಂತೆ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನುಂಗಿದುವಂತೆ. 
' ಹಾಗೆಯೇ ಗಜ ಗವಯರು ತಂದು ಹಾಕಿದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು 'ಮಹಾಮೊಸಳೆಗಳು 
` ನುಂಗಿದುವಂತೆ. ಮೀನುಗಳು, ಮಕರಿಗಳು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನುಂಗಲು ಪರಸ್ಪರ 
ಹೋರಾಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ರಘುನಾಥನು ಬೆರಗಾದನು. 


ಬಳಿಕ ಕಪಿಗಳು ಮರು ಯವನ, ಗಾಂಧಾರ, ಗೂರ್ರುರ, ಗೌಳ, ಮೂಳವ, 
ಪಾರಸಿಕ, ಪಾಂಚಾಲ, ಸೇವಣ, ಸಿಂಧು, ಕಾಂಬೋಜ, ಕೇರಳ, ಆಂಧ್ರ, 
' ಕರೂಷ, ಕುರು, ಹಮ್ಮೀರ, ವಂಗ, ಕಳಿಂಗ, ದೇಶದ ಗಿರಿ ಪರ್ವತ 
' ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿದವು. ಅವು ಸಾಲದಾಗಲು ಕಪಿಗಳು, ಯಕ್ಷ-ಕಿನ್ನರ-ಕಿಂ 
 ಪುರುಷ- ಗುಹ್ಯಕ ವಿದ್ಯಾಧರ ಧರಾಳಿಯ ಭೂಧರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಂದು ಶರಧಿಗೆ 
' ಹಾಕಿದರು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಪಿಗಳ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಶರಧಿ ಬಗ್ಗದಿರಲು, 
' ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಕಪಿ ಪ ಪ್ರಮುಖರು “ಹಕ ವಿನುತನು ಶತಕೋಟಿ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು, ಸುಷೇಣನು ಸುದರ್ಶನಾದ್ರಿಯನ್ನು, ಪನಸನು ಪಾರಿಯಾತ್ರ 
ಮಹೀಧರವನ್ನು, ಗವಯನು ಗೋವೃಷಭವರ್ಧನ ಪರ್ವತವನ್ನು, ಗವಾಕ್ಷನು 
ಅಂಜನಾದ್ರಿಯನ್ನು ತಂದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕಿಕ್ಕಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಸುಮುಖ, 
ದುರ್ಮುಖ, ತಾರ, ದಧಿಮುಖ, ಕುಮುದ, ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದ, ಶತಬಲಿ, 
 ರುಮ, ರುಮಣ್ವ, ಜ್ಯೋತಿಮುಖ, ಗಂಧಮಾದನರು ಮಹಾ ಮಹಾ 
' ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ತಂದು ಸಾಗರಕ್ಕೆಸೆದರು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ಕಮಠನು 
ಒದರಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಕಪಿಗಳು ಗಿರಿ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತರು. ಇದಿರಿಲ್ಲದ 
ಪರಾಕ್ರಮಿ ವಾಲಿಪುತ್ರ ಅಂಗದನು ನೇರವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಶಿವನಿವಾಸವಾದ ರಜತಾದ್ರಿಯನ್ನು ಕೀಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಾಗ, ಇದನ್ನು 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದ ಶಿವನು ತನ್ನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದು 
ಯಾರು ನೀನು? ಇದು ನಮಗೆ ಸೇರಿದ ಪರ್ವತ! ಇದೇನು ಮಾಡುವಿ? ಎಂದು 
ಕೇಳಲು, ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಾರದೆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು 
ಬೇರುಸಹಿತ ಕೀಳಲು, ಹರನು ಹೇ ಅಂಗದಾ! ನಾವು ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಕ್ತರು, 
ಮಿತ್ರರು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಅಂಗದನು ಇದು ನಮಗೂ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ 
ಇದು ' ರಾಮಕಾರ್ಯ. ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆಯಲಾರರು. ನೀವು 
ರಾಮಭಕ್ತರು ನಿಜವಾದರೆ ""ಈ ಪರ್ವತ ಕೀಳಬೇಡಾ'' ಎಂದು ನನಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹೇಳಿಸು ಎಂದಾಗ, ಇದನ್ನರಿತ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಮುಗುಳ್ನಕ್ಕು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕೀಳಬೇಡಾ ಎಂದು ಅಂಗದನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಲು, 
ಅಂಗದನು ಅದರ ಉಪಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಿತ್ತುತಂದನಂತೆ. 


ಆಂಜನೇಯನ ಅದ್ಭುತ ಸಾಹಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ತೊರವೆಯಕವಿಗಳು, 
ಹನುಮಂತನು ನೇರವಾಗಿ ಉದಯುದ್ರಿಗೆ ಹಾರಿ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿ, 
ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಕೀಲಿನಂತಿರುವ ಅದನ್ನು ಕೀಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಆಕಾಶ ಭೂಮಿಗಳು ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಒದರುತ್ತಿರಲು, ಚತುರ್ಮುಖ 
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ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪೀಠ ಸಹಿತ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲುಗಾಡಿತು. ಸಮುದ್ರವೇ 
ಕುಸಿದು, ನಳನು ಕಟ್ಟ ಲೆಳಸಿದ ಅರ್ಧ ಸೇತು ಸಹಿತ ಅವನೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದನಂತೆ. ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುವಿನಿಂದ ಇದನ್ನರಿತ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇ 
ಮಾರುತಿ ಸಕಲ ಭುವನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಈ ಗಿರಿಯನ್ನು ಕೀಳ 
ಬೇಡಾ. ಸಮುದ್ರ ಇರುವುದು ಕೇವಲ ನೂರುಯೋಜನ. ಈ ಉದಯಾದ್ರಿ 
ಲಕ್ಷಯೋಜನವಿದೆ. 
ಭಾ.ಷ. 
ಗಿರಿಯಿದನು ಕೀಳಲುಕದೆಲ್ಲಿಯ | 


ಶರಧಿ ಸೀತಾನೆಲ್ಲಿ ಧಿಟ ನಿ। 
ಮ್ಮರಸ ನಾ ವೆಡೆ ಲಂಕೆಯೆತ್ತಣದೆಲ್ಲಿ ಜನಕ ಸುತೆ ।। 
ಅರಿಗಳಾದ ವಿಚಾರ ನಿಮ್ಮನು । 
ಹೊರದು ಕೊಂಡಿರೆ ಮೊದಲುಗೆಟ್ಟಿ ಹ। 
ಹರದ ಪಡವನೆ ಲಬ್ಬಿಯನು ಮನಮರಡ ಹೋಗೆಂದ ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ನೀನು ಈ ಗಿರಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತರೆ, ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲಿ ಲಂಕೆ? ಎಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆ? ಸೀತೆ, ರಾಮ! ಈ ಜಡಚೇತನ ಜಗತ್ತು ಯಾವುದೂ 
ಉಳಿಯಲಾರದು! ಸಾಕು ಮಾಡು ಸಾಹಸವೆನಲು ಆಂಜನೇಯನು, ಹೇ 
ಚತುರ್ಮುಖನೇ! ಪರ್ವತವನ್ನು ಕೀಳುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕುಸಿದರೆ 
ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಲದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮತ್ತೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಬಲ್ಲೆ. 
ಬಿಡು! ಬಿಡು! ಎನಲು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅಯ್ಯಾ! ಹನುಮಾ। ಈ ಕಲ್ಪ 
ಮುಗಿಯುವ ತನಕ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವಪ್ಪಾ! ಮುಂದೆ 
ನೀನೇ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬರುವವನು. ನನ್ನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅನಾಹುತ 
ವಾಗದಂತೆ ಸಹಕರಿಸು ಎಂದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾ.ಷ. 
ಹನುಮ ಕೇಳ್ಳೆ ಕಲ್ಪದಭಿರಂ । 
ಜನೆಗೆ ಕರ್ತುಗಳಾವು ಮುಂದಣ। 
ನೆನಹು ನಿನ್ನದು ನಿನ್ನ ರಾಜಸತನದಲೊಲಿದಂತೆ । 
ಅನುಕೊಳಿಸು ನಿನ್ನೀ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ । 
ನನುಸರಿಸು ಪುರುಷಾರ್ಥವಎದು ನೀ। 
ನೆನಗೆ ಮಾಡುವ ಲೇಸಿದೀಗೆನುತಪ್ಪಿದನು ಕಪಿಯ ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಬಳಿಕ, ಮಾರುತಿರಾಯನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ಉದಯಾದ್ರಿಯನ್ನು ಕೀಳುವ ಸಾಹಸಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಸಣ್ಣ ಗಿರಿಶಿಖರಗಳನ್ನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ತಂದುದನ್ನು ಶ್ರೀಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮರಾಠಿ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಮರಾಠಿ ಶ್ಲೋಕ 
ಬೋಟಾನಿ ಉಕರೀ ಸಮೂಳಶಿಖರೀ ಕಾಡೀಕ್ಬಣಾಭೀತರೀ। 
ಪುಚ್ಛೆ ಲಕ್ಷ ಧರೀ ಶತದ್ವಯಕರೀ ಸಾ ಲಕ್ಷಠೇವೀಶಿರೀ ॥1 
ಐಸಾವಾನರ ಕೇಸರೀ ಪ್ರತಿದಿನೀ ಪನ್ನಾಸ ಖೇಪಾಕರೀ ॥ 


(ಸಮರ್ಥರಾಮಾಯಣ) 


524 HE ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಸುರಗಿರಿಯ ಶಿಖರವನ್ನು ಕೇವಲ. ಬೆರಳಿನಿಂದ ಕಿತ್ತು, ಇತರ 
ಉಪಗಿರಿಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲದಿಂದ, ಎರಡೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ನೂರು 
ನೂರು, ತಲೆಯಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಐವತ್ತು ಬಾರಿ ತಂದು 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆಸೆಯುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಆದರೆ ನಳನು ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ 
ಶಿಲಾಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಬಿಗಿದರೂ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಿಡಿದು ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಹಳ ಸಾರಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಬೇಸತ್ತ ನಳನನ್ನು 
ಕಂಡ ಆಂಜನೇಯನು, ಹೇ ಗೆಳೆಯಾ ನಳನೇ! ಈ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಾನೇ 
ಕಟ್ಟುವವನೆಂದು ಅಹಂಕಾರ ಪಡಬೇಡಾ. ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಸರ್ವಕರ್ತ. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಕೈಯ್ಯ ಉಪಕರಣಗಳು ಮಾತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿ. ನಾವು 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವೆವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು ಯಾಕೆಂದರೆ:- 


ಮರಾಠಿ ಓವಿ 
ಅನಂತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆ ಮೋಡೂನ। 
ಸವೇಂಚಿ ನಿರ್ಮೀನ ಲಾಗತಾಕ್ಷಣ । 
ತ್ಯಾ ರಾಮಾಪುಢೇ ಅಭಿಮಾನ । 
ಕೊಠೇ ಚಾಲೇಲ ಜಿವಾಂಚಾ ॥ 
(ಶ್ರೀರಾಮವಿಜಯ) 
ಫಿ ರಾಮನು ಅನಂತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ನಾಶಗೈದು ಮತ್ತೆ 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸುವಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಳ್ಳವ. ಅವನ ಮುಂದೆ ಅಲ್ಪರಾದ 
ಜೀವಿಗಳ ಅಹಂಕಾರ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಏನು ಬೆಲೆ ಇದೆ ಹೇಳು? 


ಹೇ ನಳನೇ। ನೀನು ಶ್ರಿ ರಾಮನನ್ನು ಮರೆತಿರುವೆ. ತ್ರಿ ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳು. ಈ ಶಿಲಾ ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಿ ರಾಮ, 
ಶ್ರಿ ರಾಮ, ಎಂದು ಶ್ರಿ ರಾಮನಾಮ ಬರೆದು ಹಾಕು ಎನಲು, ನಳನು ಹಾಗೇ 
ಮಾಡಲು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಿಲಾಪರ್ವತಗಳು ತೇಲುತ್ತಾ 
ಒಂದೆಡೆ ಬಂದು ಸೇರಿದವು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಕಪಿಗಳು ಶ್ರಿ ರಾಮನಾಮ ಹೇಳಿ 
ಕುಣಿದಾಡಿದವಂತೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಪೀಲು 

ಚಂದಿರ ಮುಖ ರಾಮ। ಸದ್ಗುಣ। 
ಮಂದಿರ ಸುಖರಾಮ ॥। 

ಇಂದಿರೆಯರಸ ಕಬಂಧ ನಿಗ್ರಹಮುನಿ । 
ವಂದಿತ ಶಬರಿ ಆನಂದ ದಾಯಕ ॥। ೧11 


ಹನುಮ ಸ್ವಾಮಿ ರಾಮ । ದಾನವ। 
ಕುಲಕುಠಾರಿ ಶ್ಯಾಮ ॥ 

ಅನವರತವು ಮನ ನಿನ್ನೊಳಿರಿಸಿದರೆ । 
ತನು ಸಾರ್ಥಕ ಗೈವರ ನಿಸ್ಸೀಮ ।। ೨ ॥; 


ಭರತಾಗ್ರಜರಾಮ । ಹರುಷದಿಂ । 

ಭರಿತ ಸ್ವಾಮಿ ರಾಮಾ ॥ 

ನಿರತ ನಿನ್ನ ಪದ ನಂಬಿದವರುಗಳ। 

ಪೊರೆವ ಕರುಣಿಯೇ ಜಲರುಹ ನಾಭ ।। ೩ ॥| 


ಶೇಷಶಯನ ರಾಮ । ರಾಘವ । 

ಶೇಷಾಗ್ರಜ ರಾಮಾ ॥ ಭ 
ಶೇಷ ಕರ್ಮಗಳ ಸುಟ್ಟು ರುಹುತೆ ತವ | 
ದಾಸರಾಗಿಸೆಮ್ಮ ದಾಸಕೇಶವನುತ ॥। ೪ ॥1 


(ಈ ಸಂತ ಕೇಶವದಾಸರು) 

ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಹರುಷಿತರಾದ ಜಾಂಬವಂತರು ಶ್ರಿ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು, 

ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ಸೂರ್ಯಕುಲದ ಧ್ವಜದಂತಿರುವ ಈ ಸೇತುವನ್ನು 

ನೋಡು. ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ। ನಿನ್ನ ನಾಮವೇ ಸೇತು. ಯಾವುದರ ಆಧಾರದಿಂದ 

ಭಕ್ತರು ಈ ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವರೋ ಆ ನಿನ್ನ ನಾಮವೇ ಸೇತು; 
ಎಂದರಂತೆ. ಇದನ್ನು ಶ್ರಿ ತುಲಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸೋರಟ 
ಸುನಹು ಭಾನು ಕುಲ ಕೇತು ಜಾಮವಂತಕರ ಜೋರಿಕಹ | 
ನಾಥನಾಮ ತವ ಸೇತುನರ ಚಡಿ ಭವ ಸಾಗರ ತರಹಿ ॥ 


(ಶ್ರಿ ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 

ಆಗ ಆಂಜನೇಯನು ಓ ಕಪಿವರರೇ। ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಕೋಪವೆಂಬ ಅಗ್ನಿ 
ಆಗಲೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಒಣಗಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಶತ್ರುಗಳ ಸತಿಯರ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ಸಮುದ್ರ ಮತ್ತೆ ತುಂಬಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಉಪ್ಪಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಲು, ಈ ಆಂಜನೇಯನ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ (ಅಲಂಕಾರೋಕ್ತಿ) 
ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಜಯ ಜಯವೆಂದರು ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರ ಈ ಚೌಪಾಯಿ ನೋಡಿ. 

ಚ್‌ೌಪಾಯಿ 

ತವರಿಪುನಾರೀ ರುದನ ಜಲಧಾರಾ। 
ಭರೇಉ ಬಹೋರಿ ಭಯಉತೇಹಿ ಖಾರಾ। 
ಸುನಿ ಅತಿ ಉಕುತಿ ಪವನ ಸುತಕೇರಿ । 


ಹರಷೇ ಕಪಿ ರಘುಪತಿ ತನ ಹೋರಿ ॥ 


( ಘಿರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಸೇತುಬಂಧನದಿಂದ ಪರಮಹರ್ಷಿತರಾದ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ತ್ರಿರಘುರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೇತು ನಿರ್ಮಾಣವಾದುದಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ 
ಯಶಕ್ಕೂ ನಾನು ಈ ಪವಿತ್ರಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರನಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ। ಎಂಬ ಪ್ರಿರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಸುಗ್ರೀವನು, ಅನೇಕಾನೇಕ ಖುಷಿಮುನಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧತೆ 
ಮಾಡಲು, ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಕರೆದು, ಯಾರು ಶಿವನಿಗೆ 
ದ್ರೋಹಮಾಡಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಮಾಡುವನೋ ಅಂಥವನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲೂ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರ. ಯಾರು ಶಿವನಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಮೂರ್ಪನೂ, ಅಲ್ಪ್ಬಬುದ್ಧಿಯೂ ಹಾಗೂ 
ನರಕಿಯೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ನನಗೆ ಶಿವನಿಗಿಂತ ಪ್ರಿಯರಾದವರು 
ಬೇರೆಯಾರೂ ಇಲ್ಲಾ ಎಂದುದರ ವಿವರ ಪ್ರಿರಾಮಾಚರಿತಮಾನಸದಲ್ಲಿ 
ತುಲಸೀದಾಸರು ಹೀಗೇ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಮು ಭಗತ ಕಣಾವಾ | 
ನರ ಸಪನೆಹು ಮೋಹಿ ನ ಪಾವಾ ।। 
ಸಂಕರ ಬಿಮುಖ ಭಗತಿ ಚಹ ಮೋರಿ | 
ಸೋ ನಾರಕಿಮೂಢ ಮತಿ ದೋರೀ ॥ 


(ತಶ್ರಿರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಈ ಶಿವನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮೇಶ್ವರನೆಂದು 
ಹೆಸರಾಗಿ, ಯಾರು ಶ್ರಿರಾಮೇಶ್ವರದರ್ಶನ ಪಡೆದು, ಸೇತುಬಂಧಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
'ಮಾಡುವನೋ, ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಯಾರು ಶ್ರಿರಾಮೇಶ್ವರ ದರ್ಶನ ಪಡೆದು, ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕಾಶಿಗೆಹೋಗಿ ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ತಂದು ಶ್ರಿರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭೀಷೇಕ ಮಾಡಿ, 
ಆ ಜಲಪಾತ್ರವನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸುವನೋ ಅವನು 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಎಂಬ ವಿವರ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಶೋಕ 
ಸೇತುಮಾರಭಮಾಣಸ್ತು ತತ್ರ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಶಿವಮ್‌। 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪೂಜಯಿತ್ವಾಹ ರಾಮೋ ಲೋಕಹಿತಾಯ ಚ ॥ 


ಪ್ರಣಮೇತ್ಸೇತುಬಂಧಂ ಯೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಶಿವಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಮದನುಗ್ರಹಾತ್‌ ॥। 


ಸೇತುಬಂಧೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಹರಮ್‌। 
ಸಂಕಲ್ಪನಿಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ಗತ್ವಾ ವಾರಾಣಸೀಂ ನರಃ ॥। 


ಆನೀಯ ಗಂಗಾಸಲಿಲಂ ರಾಮೇಶಮಭಿಷೇಚ್ಯ ಚ। 
ಸಮುದ್ರೇ ಕ್ಷಿಪ್ತತದ್ಬಾಂಡೋ ಬಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತ್ಯಸಂಶಯಮ್‌।। 
(ಅಧ್ಯಾ-ರಾ.ಯು.೪-೧ ರಿಂದ ೪) 


ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಯಶೋಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಶಿವನು ತನಗೆ 
ಅತಿ ಪ್ರಿಯನೆಂದೂ, ಅವನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಸದಾ ನೆಲೆಸಿರುವವನೇ ಶ್ರಿರಾಮನಾದ 
ತಾನೆಂದೂ, ನನ್ನ ನಾಮವೇ ತಾರಕವೆಂದು ನಂಬಿದ ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯರೋ ಅವರು ನನ್ನ 
ಪರಮಭಕ್ತನಾದ ಶಿವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಕಾರಣದಿಂದ ನರಕಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆಂದು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಲು ಶ್ರಿ ರಾಮನು ತಾನೇ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ರಾಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. 


ಶ್ರಿರುದ್ರದೇವರ ಅನುಗ್ರಹವಾದಾಗಲೇ ನಮಗೆ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಸಂಕರ್ಷಣನಾಮಕ 
ಶ್ರಿಹರಿಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವ. ಈ ವಿವರವನ್ನು ತ್ರಿ ವಿಜಯದಾಸರು 
ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ :- 
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ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಕಾಂಬೋಧಿ 


'ಕೈಲಾಸವಾಸ ಗೌರೀಶ ಈಶ । ಪ 


ತೈಲಧಾರೆಯಂತೆ ಮನಸು ಕೊಡು 
ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಭೋ।। ಅ.ಪ. ॥1 


ಅಹೋರಾತ್ರಿಯಲಿ ನಾನು ಅನುಚರಾಗ್ರಣಿಯಾಗಿ । 
ಮಹಿಯೊಳಗೆ ಚರಿಸಿದೆನೋ ಮಹದೇವನೇ ॥। 
ಅಹಿಭೂಷಣನೆ ಎನ್ನವಗುಣಗಳೆಣಿಸದಲೆ । 

ವಿಹಿತ ಧರ್ಮದಿ ಕೊಡು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ಯಶಂಭೋ।೧॥ 


ಮನಸುಕಾರಣವಲ್ಲ ಪಾಪಪುಣ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲ । 

ಅನಲಾಕ್ಷ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಲ್ಲದೇ ॥ 

ದನುಜಮದಗಜ ವೈರಿ ದಂಡ ಪ್ರಣಾಮವ ಮಾಳಿ । 
ಮಣಿಸು ಈ ಮನವ ಸಜ್ಜನರ ಚರಣದಿ ಶಂಭೋ ॥। ೨ 11 


ಭಾಗೀರಥೀಧರನೆ ಭಯವ ಪರಿಹರಿಸಯ್ಯ ಲೇ। 

ಸಾಗಿ ಒಲಿದು ಸಂತತ ಶರ್ವದೇವ ॥। 

ಭಾಗವತ ಜನ ಪ್ರೀಯ ವಿಜಯವಿಕ್ಕಲನಂಘಿ, । 
ಜಾಗುಮಾಡದೆ ಭಜಿಪ ಭಾಗ್ಯವನು ಕೊಡು ಶಂಭೋ।॥। ೩ ॥। 


ನಿಜತತ್ತ್ವ ತಿಳಿಯದ ಮೂಢರುಮಾತ್ರ ನಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಜಗಳಾಡುವರು. ಈ 
ಕುರಿತು ಒಂದು ವಿನೋದದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯೋಣ. 


ಒಬ್ಬ ಶಿವಭಕ್ತನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಹರಿಹರನ 
ಎಗ್ರಹ ಸಿಕ್ಕಿತಂತೆ. ಆ ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಶಿವ - ಅರ್ಧವಿಷ್ಟು. ಶಿವಭಕ್ತನು ಆ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮನೆಗೆತಂದು ವಿಗ್ರಹದ ಅರ್ಧಭಾಗವಾದ ಶಿವನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಪೂಜಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಅಭಿಷೇಕಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಹಣ್ಣು 
ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶಿವನ ಕಡೆಗೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದ. ಕೊನೆಗೆ 
ಊದುಕಡ್ಡಿಹಚ್ಚುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸಂದೇಹ ಬಂತು. ಇದರ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಆ ವಿಷ್ಣು ಮೂಸಿಯಾನೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹತ್ತಿ ತಂದು ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಭಾಗದ ಅವನ 
ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಯೊಳಗೆ ಹತ್ತಿ ತುರುಕಿಸಿದ. ಆಗಲೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತಾನು 
ದರ್ಶನಕೊಟ್ಟು ಎಲೈ ಭಕ್ತನೇ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇನೆ. ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು ಎಂದಾಗ, ಆ ಶಿವಭಕ್ತನು ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ! ನೀನೇಕೆ ಬಂದೆ? ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಪೂಜೆಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎನಲು, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತಮ್ಮಾ! ಯಾರಪೂಜೆ 
ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡು. ನನ್ನ ಆತಂಕವಿಲ್ಲಾ. ಈ ವಿಗ್ರಹದೊಳಗೆ ನಾನು 
ಖಂಡಿತಾ ಇದ್ದೇನೆ ಎಂದು ನಂಬಿ ಹತ್ತಿ ತುರುಕಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಅದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ ನಾವು ಪೂಜಿಸುವ ಯಾವುದೇ ದೇವ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂತಕಲ್ಯಾಣಗುಣನಿಧಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸನ್ನಿಧಾನ, 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ತಾತ್ವಿಕ ವಿಚಾರ 
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ತಿಳಿಸಲು, ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನಾದ 
ಫಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ, ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಶಿವನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಶ್ರೀರಾಮ' ಎಂದು ಬರೆದುದರಿಂದ ಶಿಲಾ ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ತೇಲುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದು 'ಶ್ರಿರಾಮನಾಮದ ಪ್ರಭಾವವೆಂದು ಕಪಿಗಳು ತಿಳಿದರು. 
ಶಿರಾಮನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯ ಕುರಿತು ಶ್ರಿಕಬೀರದಾಸರು :- 


ಹಿಂದೀಭಜನ್‌ 


ರಾಗ - ಕೇದಾರ ತ್ರಿತಾಳ 
ರಾಮಸೆ ನಾಮ ಜಾದಾ ಭಾಯಿ ॥। ಧೃ ॥ 


ಸಾಗರ ಉಪ್ಪರ ಫತ್ತರ ತಾರೆ। 
ರಘುಬೀರ ಪಾವೆ ಖೋದಾ ॥ 
ವಾಲಾಥಾಸೋ ವಾಲ್ಮೀಕ ಹುವಾ। 
ಭೇಟ ಭಯಿ ನಾರದಾ ॥। ೧ ॥ 


ಮಾರಾ ಮಾರಾ ಯೋಹಿ ಮಂತರ | 
ಉನಕೆ ಅಂತರ ಭೇದಾ ॥। 

ಉಲಟಾ ಜಾಕೆ ಸುಲಟಾ ಹುವಾ । 
ತರುವರ ಫತ್ತರ ಭೇದಾ ।। ೨ ॥ 


ರಾಮನಾಮಕೀ ಧೂಮ ಉಠೀ ಜಬ | 
ಜಂಗಲಹುವಾ ಮಕ್ಕಾ || 

ಜೋಜಾನೆ ಸೊ ಪದ ವಾವೇಗಾ । 
ನಹೀ ಕಾಲಕಾ ಧೋಕಾ ॥। ೩ ॥ 


ನಾಮಲಿಯಾಜಬ ರಾಮ ಮಿಲೇಗಾ। 
ಜಮಹೀ ಹುವಾ ರಾಜಿ ।। 

ಕಹತ ಕಬೀರ ಸುನಭೈ ಸಾಧು । 

ಬೈಕುಂಠ ನೌಬತ ಬಾಜಿ ಭಾಯೀ 1೪ ॥1 


ಹೇ ರಾಮಾ! ನಿನಗಿಂತ ನಿನ್ನ ನಾಮವೇ ಹೆಚ್ಚಿನದ್ದು. "ತ್ರಿರಾಮ' ಎಂದು 
ನಿನ್ನ ನಾಮ ಬರೆದ ಕಲ್ಲು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತೇಲಿತು. ಸ್ವತಃ ರಾಮನು 
ಸಮುದ್ರದಾಟಲು ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಬೇಕಾಯ್ತು. ನಾಮ ಪ್ರೇಮಿ ನಾರದರ 
ಭೇಟಿಯಾದಮಾತ್ರದಿಂದ ಬೇಡನೊಬ್ಬ, ರಾಮನಾಮವನ್ನು 'ಮರಾ-ಮರಾ' 
ಎಂದು ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ ಹೇಳಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿ ಎನಿಸಿದ. ರಾಮನಾಮದ 
ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಕಾಡುಕೂಡಾ ಮಕ್ಕಾಮದೀನದಂತಹ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನು ಕಾಲನ ಬಾಧೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗದ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ನಾಮ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಶ್ರಿ ರಾಮನೇ 
ದೊರಕುವನು. ಯಮನು ಶರಣಾಗುವನು. ಕಬೀರನ ಹೇಳಿಕೆ ಏನೆಂದರೆ 
(ಶ್ರಿರಾಮನಾಮ ಹೇಳುವವನು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಜಯಭೇರಿ ಬಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿದರೆ ರುದ್ರನು ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಮೊಮ್ಮಗ. 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಪುತ್ರ. ಅಜ್ಜನು ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನು 
ಹೆಗಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು, ಶಿವನ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳಿಗಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಬೇಡ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆದೇಶಿಸಿದನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು: 
ಲಂಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವಿಭೀಷಣ, ರಣವನ್ನು ಗೆಲ್ಲ. ಲುಸುಗ್ರೀವ. 
ಮೂವರು ಅರ್ಥಕಾಮಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಶಿವಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು ೆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸೂಕ್ತವೆನಿಸಿತು. 


ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಸ ಹೇಳುವಾಗ, 
ಬಯಸಿದ ಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ನಾನು. ಕೊಡಬಲ್ಲೆ. ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡುವವನು 
ಜನಾರ್ದನನೇ ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂದು ಹೇಳುವನು. (ಅಹಂ ತು ಭೋಗದಾ 
ವತ್ಸ, ಮೋಕ್ಷದಸ್ತು ಜನಾರ್ದನಃ) 


ಈಿರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸೋಮಶೇಖರನಲ್ಲವೇ ರಾಮನಾಮದ ಮಹಿಮೆ ತಿಳಿದವ. 


ರಾಮನಾಮ ಭಜಿಸಿದವಗೆ ಉಂಟೇ ಭವದ ಬಂಧನಾ ॥। | 


ಎಂಬ ಶ್ರಿ ಗೋಪಾಲದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವ, ಅಹಲ್ಕೆ, ಸುಗ್ರೀವ, 
ಧ್ರುವ ಇವರನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥ - ಕಾಮಗಳನ್ನು 
ಬಯಸಿದವರು. ಅದರಿಂದ ನೊಂದವರು ಬೆಂದವರು. ಅಹಲ್ಕೆ ಪತಿತೆ. 
ಸುಗ್ರೀವ ಪದವಿ ಬಯಸಿದವ. ಧ್ರುವನು ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಅಮರತ್ವ ಪಡೆದವ. 
ಆದರೆ ದಾಸರು ಶಿವನ ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ "ಶಿವನುಧನ್ಯನಾದ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾಮವನ್ನು ಗೆದ್ದ ಶಿವನು ಕೂಡಾ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಗೊಳಗಾಗಿ ಅವನ 
ಮೋಹಿನೀ ಅವತಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಭ್ರಮೆ ಗೊಂಡಿದ್ದ. ಬಳಿಕ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆ ತಿಳಿದು, ಜ್ಞಾನ - ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಧನ್ಯನಾದ. ಹೀಗಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಶಿವನು ಪರಮ ಪ್ರಿಯನು. ಶಿವನಿಗೆ 
ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಪರಮ ಪ್ರಿಯನು. 


ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂತ ನರಸೀಮೆಹತಾಗೆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನು (ಶಿವನು) ದರ್ಶನ 
ಎತ್ತು, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದಾಗ; ಮೆಹತಾನು, ಶಿವನೇ! ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳಿದನಂತೆ. ಶಿವನ ಪ್ರೀತಿಯ 
ವಸ್ತುವೇ ಶ್ರಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು. (ಶ್ರಿ ರಾಮ) ಅವನಲ್ಲಿ ಮೆಹತಾಗೆ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮ 
ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ವರವಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಗೋಲೋಕ ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಸಿದನಂತೆ. ಶಿವನೊಲಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅವನೊಲಿದರೆ ಬರಡುಗಳೂ ಹಾಲನ್ನೀಯುತ್ತವೆ. ಎಂದು 
ಅರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಿವನನ್ನು ಬಸವಣ್ಣನವರು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ವಚನ 
ನೀ ನೊಲಿದರೆ ತಾ ಕೊರಡು ಕೊನರುವುದಯ್ಯ । 
ನೀ ನೊಲಿದರೆ ಬರಡು ಹಯನಹುದಯ್ಯ । 
ನೀ ನೊಲಿದರೆ ವಿಷವೆಲ್ಲ ಅಮೃತವಹುದಯ್ಯ । 
ನೀ ನೊಲಿದರೆ ಸಕಲ ಪಡಿಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಇದಿರಲ್ಲಿಪ್ಪುವು ಕೂಡಲಸಂಗಮ ದೇವಾ ॥ 


(ಬಸವಣ್ಣನವರು) 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ರಾಮಸೇತುವಿನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಶ್ರಿ ರಾಮಭಕ್ತರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ದೊರಕಿಸಲು ಹೇತುವಾಗಿ, ಭೂತನಾಥನಿದ್ದಾನೆ. 


ೋಜನ, ಐದನೇ ದಿನ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಯೋಜನದಂತೆ, ಹತ್ತು 
ಜನದಗಲ, ನೂರು ಯೋಜನ ಉದ್ದದ ಸೇತುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಸುವೇಲಾ ದ್ರಿ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. 


ಪದ್ಯ 

ಸೇತು ಬಂಧನಾ ಶರಧಿ । ಸೇತು ಬಂಧನಾ ॥। 
ಸೀತೆಗಾಗಿ ಗೈದ ರಘುನಾಥ ಪಥವನಾ ॥। 
ಶರಧಿ ಸೇತು ಬಂಧನಾ ।। ಪ॥ 


ಶತ ಶತ ಶಠ ಕಪಿಗಡಣ | 
ಶತ ಯೋಜನ ಸೇತುವಿದನಾ ॥ 
ಕೃತಿಗಿಳಿಸುತ ಕುಣಿದು ಸೀತಾ | 
ಪತಿಗೆ ಗೈಯ್ಯಲರ್ಪಣಾ ।। ೧ ॥1 


ದಣಿವರಿಯದೆ ಕುಣಿ ಕುಣಿದು । * 
ಧರಣಿಜೆಯನು ನೆನೆ ನೆನೆದು । 
ತಣಿದು ಮಣಿದು ಮರೆಯುತ ಇಹ। 
ದ್ಯುಮಣಿಕುಲಜರಾಮಚಂದ್ರನ ।। ೨॥ 


ವರ್ಷಿಸಿದರು ಪುಷ್ಪಗಳ ದು | 
ಧರ್ಷರಾಮ ಜಯ ಜಯ ಘನ ॥। 
' ಹರ್ಷದಿಂ ಮಹರ್ಷಿಸುರರು ॥ 
ದರ್ಶಿಸುತಾ ಸೇತುವಿದನಾ ।। ೩ ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳು,ಸೇತುವು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಅದು 
ಪುಷ್ಯ ಶುದ್ಧದಶಮಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ತ್ರಯೋದಶಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು. 


ಭಾ.ಷ. 
ಕುಶನೇ ಕೇಳ್ಳೆ ಪುಷ್ಯ ಶುದ್ಧದ । 
ದಶಮಿ ದಿವಸದ ಮುಖದ ಲಾರಂ । 
ಭಿಸಿತು ಮುಗಿದುದು ಸೇತು ಹದಿನಾಲ್ಕರ ಸಮಾಪ್ತಿಯಲಿ ॥ 
ಒಸಗೆವರೆ ಮೊಳಗಿದವು ದೇವ । 
ಪ್ರಸರದಲಿ ಕಪಿ ಸಾರ್ವಭೌಮಕ । 
ನಸುರಹರ ನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು ಭಟರ ಗಡಣದಲಿ ॥ 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಸೇತು ಬಂಧವಾದುದನ್ನು ಶ್ರಿ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳುಹಲು "ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ 
ಪರಿವಾರ ಸಹಿತ ಬಂದು ಹೇ ಪ್ರಭೋ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! 


'ಶಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 527 


ರಾಗ - ಶಣ್ಮು ಖಪ್ರಿಯ ಆದಿತಾಳ 
ಆಯಿತು ಸೇತು ಕಟ್ಟಿ ರಾಜೇಂದ್ರ । 
ವಾಯುನಂದನ ತಂದ ಪರ್ವತವಿಡೆ ಪೂರ್ಣ ।। ವಾಯಿತು ।। ಪ 


ಜಾಂಬವ ನೀಲ ಅಂಗದರ ಸಾಹಸವನೇ । 

ನೆಂಬೆ ಹತ್ತತ್ತು ಯೋಜನ ನಡೆದುದು ಸೇತು | 

ವೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮ ವಾನರರ ಕ । 

ದಂಬವೀಕ್ಷಿಸಿನಿಸ್ಸೀಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮು । 

ಖಾಂಬುಜವನು ನೋಡಿ ನಗುತ ಸುಪ್ರೇಮ ॥। ಆಯಿತು ೧ ॥ 


(ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬ - ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ) 
ಸುಗ್ರೀವನ ವಿನಂತಿಯಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೇತುವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬರುತ್ತಿರಲು, 


ಭಾ.ಷ. 
ಸುರರು ಜಯ ಜಯಯೆನಲು ಸುರಮುನಿ। 


ವರರು ಸ್ತುತಿಸಲು ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾ। 
ಧರರು ಪೊಗಳಲು ಸೂತಮಾಗಧ ವಂದಿ ಸಂದೋಹ ॥ 
ಬಿರುದ ನುತ್ಸಾಹಿಸಲು ಮಾರುತಿ । 
ಧೀರುಪಾಯವಧಾರೆನಲು ಬಂ। 
ಧುರದ ಬಹಳಿತ ಸೇತು ವಿದ್ದೆಡೆಗಾಗಿ ನಡೆತಂದ ॥। 
(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 
ಭೂದೇವಿಯ ಬೈತಲೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಸೇತುವನ್ನು ಕಂಡು 


ದೇವಗಂಧರ್ವಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಣಗಳು, ಊಹಾತೀತವಾದ ಈ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. 


ಫಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಆ ಮಹಾಸೇತುವನ್ನು ಕಂಡು ಮುಗುಳುನಗುತ್ತ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟವರಂತೆ ಬೆರಗುಗಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಒಂದು ಲೀಲೆ 
ಗೈಯ್ದನಂತೆ. ಕಪಿಗಳು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆಸೆದ ಈ ಪರ್ವತ ಶಿಲೆಗಳ ಮೇಲೆ "ತ್ರಿ 
ರಾಮ' ಎಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹಾಕಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವುಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ತೇಲುತ್ತಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ. ನಾನೇ ಒಂದು ಕಲ್ಲು ಹಾಕಿದರೆ 
ಏನಾಗುವುದೆಂದು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, 
ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ತಾನೊಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರಿರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ. ಶ್ರಿರಾಮನು ಆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆತ್ತಿ 
ಕೈ ಬಿಟ್ಟ! ಆಕಲ್ಲು 'ಧುಳುಂ' ಎಂದು ಮುಳುಗಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಹನುಮನು 
ಹೇ ರಾಮಾ! ನೀನು ಹಾಕಿದ ಕಲ್ಲು ಮುಳುಗಿತು ;ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕುಣಿದು 
ಕುಪ್ಪಳಿಸಲು, ಶ್ರಿರಾಮನು ಹೇ ಹನುಮಾ! ಸಾಕು ನಿನ್ನ ಚೇಷ್ಠೆ! ನಾನು ಈ 
ಕಲ್ಲನ್ನು ಮುಳುಗಬೇಕೆಂತಲೇ ಹಾಕಿದ್ದೆ! ಎಂದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದರು. ಆಂಜನೇಯನು ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ. ಓ ಕಪಿವೀರರೇ। ನಾವು ಹಾಕಿದ ಶಿಲಾ ಪರ್ವತಗಳು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತೇಲಿದುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 


Wy ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


'ಶ್ರಿರಾಮನಾಮದ ಆಧಾರವಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಹಾಕಿದ ಕಲ್ಲು 
ಮುಳುಗುವುದರಲ್ಲೂ ಏನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಮ ಕೈಬಿಟ್ಟ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲಾ! ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಮುಳುಗಿತು. ದೇವರು ಕೈ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಮುಳುಗದೆ ಇನ್ನೇನಾಗುತ್ತದೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರಿ ಪುರಂದರದಾಸರು 
"ಯಾರು ಕೈ ಬಿಟ್ಟರೂ ನೀ ಕೈಯ ಬಿಡದಿರು'' ಎಂದು ಶ್ರಿ ರಾಮನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೫ ೫ ೫ 

ದೈತ್ಯರಿಂದ, ಸೇತುವಿಗೆ ಅಪಾಯವಾಗಬಾರದೆಂದು ವಿಭೀಷಣನೇ 

ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಸೇತುವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತ್ತ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಕೈ ಮುಗಿದು :- 

ಶ್ಲೋಕ 
ಸುಗ್ರೀವಸ್ತು ತತಃ ಪ್ರಾಹ ರಾಮಂ ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಮ್‌ | 
ಹನುಮಂತಂ ತ್ವಮಾರೋಹ ಅಂಗದಂ ಚಾಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಃ । 


ಅಯಂ ಹಿ ವಿಪುಲೋ ವೀರ ಸಾಗರೋ ಮಕರಾಲಯಃ। 
ವೈಹಾಯಸ್‌ ಯುವಾಮೇತೌ ವಾನರ್‌ೌ ತಾರಯಿಷ್ಯತಃ॥। . 


(ವಾ-ರಾ-ಯುಪಿ೨-೮೨,೮೩) 


ಹೇ ರಾಘವಾ। ಹೇ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನೇ! ನೀನು ಆಂಜನೇಯ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಹೆಗಲನ್ನೇರು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಂಗದನ ಹೆಗಲೇರಲಿ. ಈ ವಾನರರಿಬ್ಬರೂ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಮುದ್ರದಾಟಿಸಲಿ ಎಂದನು. 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಪ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಧನುರ್ಧಾರಿಯುಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಸೇನೆಯ ಮುಂದೆ ಪಯಣಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಕಪಿ 
ನಾಯಕರು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ಕಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹಾರುತ್ತಾ, 
ಕೆಲವರು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈಜುತ್ತಾ, ಕೆಲವರು ಸೇತುವಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ ಸೇನಾಪತಿ ನೀಲನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಫಲ ಮೂಲೋದಕಗಳು 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿರುವ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿಳಿದರು. 


ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಗಮಿಸಿ ಆಕಾಶ 
ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥ ಜಲಗಳನ್ನು ಶ್ರಿ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಹೇ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮಾ। ಶ್ರಿರಾಮಾ। ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತ ಇರುವ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಚಿರಕಾಲ ಪಾಲಿಸು ಎಂದು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

ಶ್ಲೋಕ 

ತದದ್ಭುತಂ ರಾಘವಕರ್ಮ ದುಷ್ಕರಂ 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ದೇವಾಃ ಸಹ ಸಿದ್ದಚಾರಣ್ಯೆಃ । 
ಉಪೇತ್ಯ ರಾಮಂ ಸಹಸಾ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 
ಸಮಭ್ಯಷಿಂಚನ್‌ ಸುಶುಭೈರ್ಜಲೈಃ ಪೃಥಕ್‌ ।। 


ಜಯಸ್ವ ಶತ್ರೂನ್ನರದೇವ ಮೇದಿನೀಂ। 
ಸಸಾಗರಾಂ ಪಾಲಯ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ। 
ಇತೀವ ರಾಮಂ ನರದೇವಸತ್ಛೃತಂ | 
ಶುಭೈರ್ವಚೋಭಿರ್ವಿವಿಧೈರಪೂಜಯನ್‌ || 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೨೨-೮೮,೮೯) 


ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನಾವೀ 
ಶೀತೋದಕ ಫಲ ಮೂಲಗಳು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದ 
ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವ್ಯೂಹಾಕಾರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನೋಡ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳು ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ ಎಂದು, ನಿಮಿತ್ರಜ್ಞನಾರ 
ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ 


ಶ್ಲೋಕ 


ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ನಿಮಿತ್ತಜ್ಗೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಪೂರ್ವಜಃ। 
ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಸಂಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೨೩-೧) 


ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ। ಈ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಜಾಹಾನಿಕಾರಕವಾದ ಮಹಾವಿಪತ್ತು ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ನನಗೆ 
ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಹಿಂದೂಸ್ತಾನೀಕಾಪಿ ತ್ರಿತಾಳ 
ನೋಡು ದುಶ್ಶಕುನಗಳಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ।॥। ಪ॥ 
ಕೇಡು ದೈತ್ಯ ವಾನರರಿಗೆ ಬಹಳಾ ।। ಅ.ಪ. ॥ 


ಧೂಳಿ ಗಾಳಿ ಭೂ ಭೂಧರ ಶಿಖರ । 
ಬೀಳುವನೆತ್ತರ ಮಳೆಯತಿ ಭೀಕರ ॥। 
ಸೀಳುತಾರೆ ಊಳಿವಡುವ ಬಳ್ಳುಉರಿ | 

ಜ್ವಾಲೆ ಪ್ರಳಯ ರವಿ ಚಕ್ರವು ಪ್ರಖರಾ।। ೧॥ 


ಶೀತಲ ಶಶಿಭೂತಲವನು ಸುಡುವಾ। 
ಕಾತರದಲಿ ವಿಹಂಗಗಳೋಡುವ ॥ 
ಪಾತಕಿಯಸುರರ ನೆತ್ತರಿನೋಕುಳಿ। 

ಈ ತಿರೆ ಗುಣಿಸುವ ತೊಡು ಶಸ್ತ್ರಗಳಾ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಶ್ರಿ ರಾಮನು, ನಾವೀಗಲೇತ್ವರೆಯಿಂದ 
ದುರ್ಧರ್ಷವೆನಿಸಿದ ಲಂಕೆಗೆ ನಮ್ಮ ಕಪಿಸೇನಾ ಸಮೇತವಾಗಿ ಏರಿಹೋಗೋಣ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ಸಮರ್ಥನೂ ಆದ ಫ್ರಿ ರಾಮನು 
ಕೋದಂಡಧಾರಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧೋತ್ಪಾಹದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಕ್ಟ ಪ್ರಮದೈವ ದುರ್ಧರ್ಷಾಂ ಪುರೀಂ ರಾವಣಪಾಲಿತಾಮ್‌ । 
ಅಭಿಯಾಮ ಜವೇನೈವ ಸರ್ವತೋ ಹರಿಭಿರ್ವೃತಾಃ । 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಧನ್ವೀ ಸಂಗ್ರಾಮಹರ್ಷಣಃ। 
ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಪುರತೋ ರಾಮೋ ಲಂಕಾಮಭಿಮುಖೋ ವಭುಃ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೨೩-೧೩,೧೪) 


ಣ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದ ಮಹಾಸೇನೆ ಅಲ್ಲಿ ಬೀಡು ಬಡುತ್ತಿರಲು, 


೫ನ) ಭಾ.ಷ. 

ಜೀಯ ಲಂಕೆಯದೀಗ ರಕ್ಕಸ। 

ರಾಯ ನರಮನೆ ತೋರುತಿದೆ ಪೂ। 

'ರ್ಣಾಯತದ ನಿರುಪಮ ನಿಶಾಕರ ಬಿಂಬದಂದದಲಿ ॥ 
ಆಯಿತೊಂದೇ ಪಯಣ ಸಮರೋ । 

ಧ್ಯಾಯಕರು ಸಂವರಿಸಿ ಕೊಳಲಸ | 

ಹಾಯಶೂರನ ಸಮರಕೆಂದಸುರೇಂದ್ರ ಕೈಮುಗಿದು ॥1 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸನಕಸನಂದನಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳು ಗುಪ್ತವಾಗಿ 
ಬಂದು ವೈದಿಕ ವಿಧಾನದಿಂದ ವಿಜಯಾಭಿಷೇಚನಗೈದರು. (ತೊರವೆ 
' ರಾಮಾಯಣ) 


ಇತ್ತ ಕಪಿಗಳು ಲಂಕೆಯಗಿರಿ ಶಿಖರಗಳನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಲಂಕೆಯತ್ತ 
ಕಲ್ಲುಂಡುಗಳನ್ನು ತೂರುತ್ತಾ, ನಾನಾ ಜಾತಿಯ ಫಲ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೇರಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸಿ ತಿನ್ನುವುದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ 
ಸಿಕ್ಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವರ ಮೂಗು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಹರಿದು ""ಜೈ ರಾಮ - 
ಶ್ರಿ ರಾಮ'' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಾಮನಾಮ ಹೇಳಿಸುತ್ತಾ, 
ಹೇಳಿ ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ರಾವಣನಿಗೆ ಎಂದು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆಕಿವಿಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡ ರಾಕ್ಷಸರು ರಾವಣನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 
ವಾನರ ಸೇನೆಯು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ, ವನ ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ; 
ಎಂದಾಗ, ರಾವಣನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬೆರಗಾಗಿ ಹತ್ತು ಬಾಯಿಗಳಿಂದ 
ಸಮುದ್ರದ ಪರ್ಯಾಯ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಹೀಗೆ ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿದನೆಂದು 
ತುಲಸೀದಾಸರು ಹೇಳುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ. 

ದೋಹಾ 

ಬಾಂಧ್ಯೆ ಬನನಿಧಿ ನೀರನಿಧಿ ಜಲಧಿ ಸಿಂಧು ಬಾರೀಸ । 
ಸತ್ಯ ತೋಯನಿಧಿ ಕಂಪತೀ ಉದಧಿ ಪಯೋಧಿ ನದೀಸ ॥ 


(ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸ) 


ರಾವಣನು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಏನೆಂದೆ? ವನನಿಧಿ, ನೀರನಿಧಿ, ಜಲಧಿ, ಸಿಂಧು, 
ವಾರೀಶ, ತೋಯನಿಧಿ, ಕಂಪತಿ, ಉದಧಿ, ಪಯೋಧಿ, ನದೀಶಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿ 
ಸೇತು ಕಟ್ಟಿ ದರೇ? ಎಂದು ಹತ್ತು ಬಾಯಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನಂತೆ. 


ವಾನರರು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುಕಟ್ಟಿದ ವರ್ತಮಾನದಿಂದ ರಾವಣನು 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸದೇ, ತಿರಸ್ಕಾರದ ನಗುವನ್ನು 
ನಗುತ್ತಾ ನೇರವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಸತಿ 
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ಮಂಡೋದರಿಯು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪತಿ ರಾವಣನ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಹೇ ನಾಥಾ! 
ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹಿತಕರವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ 

ನಾರಾಯಣ ರಘುನಾಥಾ । ನಾಥಾ । 
ನಾರಾಯಣ ರಘುನಾಥಾ ॥ 
ಏತಕಿವನೊಳು ವೈರವಿದು ವೃಥಾ ।। ಪ॥ 


ಖ್ಯಾತ ನೀತ ಬಹು ರೂಪದಿ ದೈತ್ಯರ I 
ಘಾತಿಸಿಹನು ಅವತಾರ ಧೃತಾ || 

ಪ್ರೀತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಶರಣು ಬಂದವರ । 
ಸಾತಿಶಯದಿ ರಕ್ಷಿಪ ಜಗನ್ನಾಥಾ 11೧ 


ದ್ವಿಜನಲ್ಲವೆ ನೀ ತ್ಯಜಿಸುತ ಭೋಗವ। 
ಕುಜನರ ವರ್ಜಿಸಿ ಭಜನೆಯೊಳು ರಾಮನ ॥। 
ಭಜಿಸಿ ಯಾಚಿಸಿ ಶರಣ್ಯನ ಮೋಕ್ಷದ । 
ನಿಜಾನಂದ ಸುಖ ಪಡೆಯೋ ನಾಥಾ ॥। ೨। 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಹೇ ಪತಿದೇವಾ । ಪೌಲಸ್ತ್ಯವಂಶದ ನೀನು ಈ ಅಪರವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಕೈಗೊಂಡು, ಪರಲೋಕದ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, 
ನಿರ್ವಿಷಯನಾಗಿ, ನಿಜಾನಂದ ಸುಖಪಡೆ; ಎಂಬ ಸತಿಯ ಕ್ಸ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿದ 
ರಾವಣನು, 
ಚೌೌಪಾಯಿ 
ಬರುನ ಕುಬೇರ ಪವನ ಜಮ ಕಾಲಾ। 
ಭುಜಬಲ ಜಿತೇಉ ಸಕಲ ದಿಗಪಾಲಾ ॥ 
ದೇವ ದನುಜ ನರ ಸಬ ಬಸ ಮೋರೇ | 
ಕವನ ಹೇತು ಉಪಜಾ ಭಯ ತೋರೇ ॥। 


(ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸ) 


ಪ್ರಿಯೇ! ವರುಣ, ಕುಬೇರ, ವಾಯು, ಕಾಲ, ಯಮ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ 
ಸಕಲ ದಿಕ್ಟಾಲಕರನ್ನೂ ಗೆದ್ದ ನಾನು, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದಾನವ ಮಾನವಾದಿ ಸಕಲ 
ವರ್ಗಗಳನ್ನು ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಈ ಅಪಾರ ಭುಜಬಲ 
ಅರಿಯದ ನೀನು ವೃಥಾ ಯಾಕೆ ಭಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಿ? ಎಂದು ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸೇನಾವ್ಯೂಹ ರಚನೆ 


ಇತ್ತ, ವಾನರ ಮಹಾಸೇನೆಯ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಇಡೀ ಭೂಮಿಕಂಪಿಸಿತು. 
ಲಂಕೆಯ ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನೆಯ ಅಬ್ಬರದ ಗರ್ಜನೆ ಕೇಳಿದ ಕಪಿವೀರರು ಕೆರಳಿ 
ಸಿಂಹನಾದ ಗೈದು ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಗುಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, 
ರಣನೀತಿಯಂತೆ ವಾನರ ಸೇನೆಯನ್ನು ವ್ಯೂಹಾಕಾರವಾಗಿ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಲು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಕಪಿಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಹೇ ಅಜೇಯನಾದ 
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ಅಂಗದನೇ। ನೀನು ಮತ್ತು ನೀಲನು ವಾನರ ಸೇನಾವಾಹಿನಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ವ್ಯೂಹದ ಎದೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಹೇ ಯಷಭನೇ। ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರು. ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಗಂಧಮಾದನನೇ। 
ನೀನು ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿರು. ಓ ಜಾಂಬವಂತರೇ। ನೀವು 
ಸುಷೇಣನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸಮಸ್ತ ಸೇನಾರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವ್ಯೂಹದ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಓ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವರುಣನೇ। ನೀನು ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರು. 
ಹೇ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೇ! ಸಮಗ್ರ ಸೇನೆಯನ್ನು ನೀನು ನಿಯಂತ್ರಿಸು. 
ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲು, ""ತಥಾಸ್ತು'' ಎಂದ ವಾನರಸೇನೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು, ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನೆ 
ನಾಶಮಾಡಲು ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿತು. 


'ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಶುಕನು ಸುಗ್ರೀವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳುಹಿದ ಮೇಲೆ, ಭಯಗೊಂಡ ರಾವಣನು, ರಾಮಸೈನ್ಯದ 
ಬಲಾಬಲವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು, ಮತ್ತೆ  ಶುಕ-ಸಾರಣ-ಶಾರ್ದೂಲರನ್ನು 
ಕಳುಹುತ್ತಾನೆ. ವಾನರವೇಷದಿಂದ ಸುಳಿದ ಅವರನ್ನು ವಿಭೀಷಣನು ಗುರುತಿಸಿ 
ಬಂಧಿಸಲು, ಕಪಿಗಳು ಅವರನ್ನು ಗುದ್ದಿ ಒದ್ದು ಹಿಂಸಿಸುವಾಗ, ಅವರು 
ರಾಮ-ರಾಮಾ ಎಂದು ಒರಲುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ರಘುರಾಮಚಂದ್ರನು, 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕರೆದು, ದೂತರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಾ, 
ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಲು, ಆ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕಂಡ ಈ ರಾಕ್ಷಸಗೂಢಚಾರರು ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ 
ಹೊಂದಿದರು. ಅವರು ಮರಳಿ ಬಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸೇನೆಯ ಸಮಗ್ರ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇರಾವಣೇಶ್ವರಾ! ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸಿ, ನೀವು 
ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಮರಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ನೋಡಿ 
ಹೋಗಿರೆಂದು ನಮಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಈ ಸಂದೇಶ 
ಕಳುಹಿದ್ದಾನೆ. ಸಕಲ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯಸಹಿತ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನಂತೆ, ನಿನ್ನ 
ವರಬಲವೇನೇ ಇರಲಿ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಕಲ ಶಕ್ತಿಯೊಡನೆ ರಣಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕೆಂದೂ, ಅವನ ಕ್ರೂರಬಾಣಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ನಿಶ್ಚಯವೆಂತಲೂ ಹೇಳಿದನಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನ ಚಂದ್ರಹಾಸ ಖಡ್ಗ, ಹರನ ಬಲ 
ಯಾವುದೇ ಅವನಿಗೆ ಈಡಲ್ಲವಂತೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ-ಶಂಕರ 


ಅಸುರರಿಗರುಹಿದನು ಆತನಸುವ ಹಿಂಡುವೆ । 
ಪಶುಪತಿ ಬಂದೊದಗೆ ರಣವೊಶವಲ್ಲವೊ ವಿಷಮಗೆ ।। ಪ॥। 


ದಿನಪನುದಯದೊಡನೆ ರಣಕೆ | ಅಣಿಯಾಗಲಿ ಸೇನೆ ಸಹಿತ । 
ಕುಣಿವುದೆನ್ನ ಬಾಣವವನ ಕ್ಷಣದಲಿ ಹೆಣವಾಗಿಪೆ ।। ೧ ॥ 


ಹರನ ವರವು ಚಂದ್ರಹಾಸ ಸುರಪನಸ್ತ್ರ ಸಹಿತ ಬರಲಿ । 
ಭರದೊಳೀಗ ಪೋಗಿ ಪೇಳಿ ದುರುಳನ ನಾ ಮರ್ದಿಪೆ।। ೨ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಶ್ರಿರಾಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು ಶತ್ರುವನ್ನು ಕುರ 
ಸಾರಣನನ್ನು ಕೇಳಲು, ಅವನು ಹೇ ರಾವಣೇಶ್ವರಾ। ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ. ಎಲ್ವರ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ಅಜೇಯರೂ ಇದ್ದಾರೆ.  ಅವರ್ಯಾರೆಂದರೆ 
ಶ್ರಿರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಸುಗ್ರೀವ ಹಾಗು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ವಿಭೀಷಣ. ಇವರ 
ಲಂಕಾದ್ವಾರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನು ಪುಡಿಗೈಯ ಬಲ್ಲರು. ಅವರಲ್ಲಿ ತ್ರಿ 
ರಾಮನ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲ. ಇತಿಮಿತಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ವಾನರ ಸೇನೆ ಸಮುದ್ರವೇ ಉಕ್ಕೇರಿದಂತೆ 
ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಹಸ್ತನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ದ ವಾರ್ತೆಯಂತೆ. 


ಪದ್ಮ 
ರಾಗ- ಶಣ್ಮುಖ ಪ್ರಿಯ ಕ ಆದಿತಾಳ 
ಹಿಂದೆ ಉದ್ಯಾನವ ಕೆಡಿಸಿದ ಕಪಿಯಂಥ 
ಒಂದೊಂದು ಲಕ್ಷ ಸಾವಿರವಂತೆ । 
ಬಲುಮಂದೆಯಾಗಿರ್ಪ ಭೀಕರ ವಂತೆ । 
ಕೈಯೊಳೊಂದೊಂದು ವೃಕ್ಷ ಪರ್ವತ ವಂತೆ 
ನಮ್ಮಕೊಂದೇ ವೆನ್ನುವಭರವಸೆಯಂತೆ । 
ಇದು ದಿಟವಂತೆ | ಸಟೆಯಲ್ಲಂತೆ ॥ 


(ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ - ಅಂಗದಸಂಧಾವ) 

ಹಿಂದೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟಂತಹ ಕಪಿಗಳು ಲಕ್ಷ - ಲಕ್ಷ, ಸಹಸ್ರ - ಸಹಸ್ರ ' 

ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡರೆ :- 
ಶ್ಲೋಕ 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟ ರೂಪಾ ಧ್ವಜನೀ ವನೌಕಸಾಂ 
ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಸಂಪ್ರತಿ ಯೋದ್ಭುಮಿಚ್ಛತಾಮ್‌ । 
ಅಲಂ ವಿರೋಧೇನ ಶಮೋ ವಿಧೀಯತಾಂ 
ಪ್ರದೀಯತಾಂ ದಾಶರಥಾಯ ಮೈಥಿಲೀ || 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೨೫-೩೬) 


ವಾನರಯೋಧರ ಉತ್ಪ್ಸಾಹಕಂಡರೆ ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ 
ವಿರೋಧಬೇಡಾ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಶಾಂತಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಮೇಲೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ರಾವಣನು ಉನ್ನತ 
ಸೌಧವನ್ನೇರಿ ರಾಮನನ್ನು ಹಾಗೂ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ತನ್ನ 
ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಬೃಹತ್‌ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಾರಣನಲ್ಲಿ ಆ ಸೇನೆಯ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕೇಳುವನು. ಆಗ ಸಾರಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಹೇ ರಾವಣಾ। ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಲಂಕಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು 
ಘರ್ಜಿಸುವವನೇ ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರ ನೀಲ. ಈ ಕಡೆ ನೋಡು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನ 
ಕೂಡೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ ನೋಡುವವ ಅವನೇ ಶ್ರಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರ. ಎರಡು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಒಂದೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತವನೇ 
ಶ್ರಿರಾಮನ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ... ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಕೈ - ತೋರಿಸಿ ಸೇನೆಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವವನೇ ಸುಗ್ರೀವ. ಅವನ ಸನಿಹದಲ್ಲಿ ನಿಂತವನೇ ಈ ಭೂಮಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಜಾಂಬವಂತ. ಇವನು ಬಹಳ ಹಿರಿಯ. 


ಸೀತ ಸ ಈ ವೃಷಭ. ಆಮೇಲೆ ನೋಡು! ನಳ, ಶತಬಲಿ, ಸುಮುಖ, 
ರ್ಮುಖ, ದಧಿಮುಖ, ಗಜ, ಗವಯ, ಗವಾಕ್ಷ ಇವರೆಲ್ಲಾ ಮಿತಿಗಾಣದ 
ಕ್ರಮರು. (ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬ ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅಂಗದ ಸಂಧಾನ) 


ಹೇ ರಾವಣೇಶ್ವರಾ। ಅದೋ! ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಕಾಣಿಸುವ ಶ್ವೇತ. 
ಇವನು ಚಪಲ ಸ್ವಭಾವದ ಭೀಮ ವಿಕ್ರಮಿ. ಈಕಡೆ ನೋಡು. ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ 
ಎಂಭತ್ತು ಲಕ್ಷ ಮಹಾ ವಾನರ ಸೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ಗೋಮತಿ ತೀರದ 
ಸಂಕೋಚನ "ಪರ್ವತಾಧೀಶ ಸೇನಾಪತಿ ಕುಮುದ. ಈತನು ಅನೇಕ ಲಕ್ಷ 
ಸೇನೆಯ ಒಡೆಯ. ಘೋರಕೃತ್ಯಮಾಡುವ ಇವನಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯವೆಂಬುದಿಲ್ಲ ವೇ 
ಇಲ್ಲಾ. ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವಂತೆ ಕೆಂಡಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನಮ್ಮತ್ತ ನೋಡುವ 
ಕಪಿಲ ವರ್ಣನೂ, ದೀರ್ಫ್ಥಕೇಶನೂ ಆದ ವಾನರ ಸಿಂಹನೇ ರಂಭ. ಇವನ 
ಒಂದು ಕೋಟಿ ಮೂವತ್ತು ಲಕ್ಷ. ಸೈನ್ಯವಿದೆ. ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌! 
ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ನಿಮಿರಿಸಿ ಬಾಯಿ ತೆರೆಯುವನಲ್ಲವೇ? ಅವನೇ ಎಂದೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜರಿಯದ, ಭಯವನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿ 
Re ಪರ್ವತಾಧಿಪತಿ ಶರಭ. ಇವನ ವಶದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತು ಲಕ್ಷ 
'ವಿಹಾರ' ವೆಂಬ ವಾನರಸೇನೆ ಇದೆ. ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ 
'ಮೋಡದಂತಿರುವನಲ್ಲವೇ? ಅವನೇ ಪಾರಿಯಾತ್ರ ಪರ್ವತಾಧೀಶ ಪನಸ. 
ಇವನ ಸೇನೆ ಐವತ್ತು ಲಕ್ಷ. ಉಕ್ಕುವ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂತವನೇ ಅರವತ್ತು 
ಲಕ್ಷ ಸೈನ್ಯದೊಡೆಯ ಪರ್ಣಾಸಾನದಿ ತೀರದ ವಿನತ. ಇಪ್ಪತ್ತು ಲಕ್ಷ 
ಸೇನೆಗೊಡೆಯ ಗವಯ, ಇವನೊಬ್ಬನೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು 
ಸಾಕಾಗಬಹುದು. ಇನ್ನು ಮೂಲಬಲ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದೋ! ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಕೂದಲಿನವನೇ ಹರನೆಂಬ 
ಯೂಥಪತಿ. ಇವನ ವಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರಕೋಟಿ ವಾನರರು ಇದ್ದಾರೆ. 
ಇನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನ ಕಿಂಕರರಾದ ಭಲ್ಲೂಕಸೇನೆಯಂತೂ, ಸಮುದ್ರತೀರದ 
ಮಳಲಿನ ಕಣದಂತೆ ವರ್ಣನೆಗೆ ನಿಲುಕದು. ಅವರೊಡನೆ ಧೂಮ್ರ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಸೇನಾಪತಿ ದಂಭ. ಇವನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಆಗಾಗ ಇಂದ್ರನಿಗೂಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸನ್ನಾದ. ಇವನ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯೋಜನಗಾತ್ರ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕೃಥನ. ಇವನ ಬಳಿ ಮಹಾಬಲಿಗಳಾದ ಹತ್ತು 
ಕೋಟಿವಾನರರಿದ್ದಾರೆ. ಬರಿಯ ಸಿಂಗಳೀಕಗಳೇ ಒಂದು ಲಕ್ಷದಷ್ಟಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡು ಹನುಮಪಿತ ಕೇಸರಿ. ಅವನ ಬಳಿ ರುಮಾಪತಿ ರುಮಣ್ವ. ಆ ಕಡೆ 
ಇರುವವರು ವಿಷಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಘಾತುಕರು, ಬೆಟ್ಟದಂತಹ ದೇಹ ಉಳ್ಳವರು, 
ಕ್ರೂರ ಉಗುರುಗಳೇ ಇವರಿಗೆ ಆಯುಧಗಳು. ಕೋರೆ ಹಲ್ಲುಗಳಿರುವ ಇವರು 
ಘೋರಕರ್ಮಿಗಳು. ನಿತ್ಯವೂ ಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ 
ಶತಬಲಿಯು, ಬಹಳ ಶೂರವೀರ. ಮಹಾ ಶೈಲಗಾತ್ರನು 
ಪ್ರಚಂಡಪರ್ವತಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪುಡಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ. ಎಂದು ಸಾರಣನೆಂದಾಗ, 
ಶುಕನು ಮತ್ತೆ ಮೈಂದ ದ್ವಿವಿದಾದಿಗಳ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇ 
ರಾವಣೇಶ್ವರಾ। ಮೊತ್ತವಾಗಿ ಈ ವಾನರ ಸೇನೆ ಮಹೌಘದಷ್ಪದೆ. (ನೂರು 
ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕೋಟಿ. ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಕೋಟಿಗೆ ಒಂದು ಶಂಖ. ಲಕ್ಷ ಶಂಖಕ್ಕೆ 
ಮಹಾ ಶಂಖ. ಲಕ್ಷ ಮಹಾ ಶಂಖ ಬೃಂದ. ಲಕ್ಷ ಬೃಂದಗಳೇ ಮಹಾಬ್ಭಂದ: ಲಕ್ಷ 
ಮಹಾಬೃಂದ ಪದ್ಮ. ಲಕ್ಷ ಪದ್ಮ ಒಂದು ಮಹಾಪದ್ಮ. ಒಂದು 
ಲಕ್ಷ ಮಹಾಪದ್ಮಕ್ಕೆ ಒಂದು ಖರ್ವ. ಲಕ್ಷ ಖರ್ವಕ್ಕೆ ಮಹಾಖರ್ವ. ಮಹಾಖರ್ವ 
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ಓಫಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಹೌಘ.) ಇಂತಹ ವಾನರ ಸೇನಾವಾಹಿನಿಯನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿನಗೆ ಜಯವೇ 
ಲಭಿಸುವಂತಹ ಅಮೋಘ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು ಎಂದನು. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಶಂಕಾರಾಭರಣ 

ನೋಡು ಲಂಕಾಧಿಪ ನಿವನೇ। 

ಜೋಡಿಲ್ಲೀತಗೆ ನೀಲ ಸೇನೆಗಧಿಪನೆ ॥ 
ಲಕ್ಷಯೂಥಪನಿವ ಲಕ್ಷಿಸನ್ಯಾರನು | 

ಈಕ್ಟಿಸೋ ಅಂಗದನನ್ನು | ಯುವರಾಜನಿವನು । 
ತ್ರ್ಯಕ್ಷಸಮ ಹನುಮಂತ ಲೋಕಾಧ್ಯಕ್ಷ ರಕ್ಷನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣನು। 
ಲಕ್ಷಿಸನು ಸಾಹಸ್ರಬರಲಿವ ಮಕ್ಸಿಕರು 

ಇವರೆಂದು ಕೊಲುವನು ॥। ೧ ॥ 


ಸೇತು ಬಿಗಿದ ನಳನಿವನು । ಬೇರೆ । 

ಮಾತಿಲ್ಲ ಸಾಸಿರ ಕೋಟಿದಶಯುತನು । 

ಶ್ವೇತ ಕುವರರು ಲಕ್ಷವಾನರ ಯೂಥಪತಿಗಳು । 
ಭೀತಿರಹಿತರು ಕಾತರದಿ ಪೇಳುವೆನು ನಮ್ಮನು । 
ಘಾತಿಸಲು ಹಾತೊರೆವರೈ ದಿಟ॥ ೨ ॥ 


ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಭಯಾನಕ ಸೈನ್ಯ | ಸರಿ। 
ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲವು ಸೈನ್ಯ ಇದಕನ್ಯ ॥1 
ಕೂಟಯುದ್ದದಿ ನಿಪುಣ ಸೈನ್ಯವ I 
ಮಾಟ ಕಂಡರೆ ನಡುಕ ವೆಮಗೈ | 
ಹೂಟ ಬೇಡಿವರಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ದಾಟಿಸುವುದೇ 
ನೀಳವೈ ಪ್ರಭು ೩॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಶ್ಲೋಕ 
ಇಮಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ವಾಹಿನೀ - 
ಮುಪಸ್ಥಿತಾಂ ಪ್ರಜ್ವಲಿತಗ್ರಹೋಪಮಾಮ್‌ । 
ತತಃ ಪ್ರಯತ್ನಃ ಪರಮೋ ವಿಧೀಯತಾಂ 
ಯಥಾ ಜಯಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಪರೈಃ ಪರಾಜಯಃ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೨೮-೪೪) 
ಬಳಿಕ ಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ ಗೂಢಚಾರನು ತನಗೆ ತಿಳಿದ ವಾನರ ಸೇನಾ 
ವಿವರಗಳನ್ನು, ರಾಮ ಬಲವನ್ನು ತಿಳುಹಲು, ರಾವಣನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಭಯವಾಯ್ತು. ಸೈನ್ಯ ವಿವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡ ರಾವಣನು ಮುಂದಿನ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ತನ್ನ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತ ಉನ್ನತ ಸೌಧದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತ ರಾವಣನನ್ನು, ವಿಭೀಷಣನು ಪ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅವನ 
ಅಪಾರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ತನ್ನ ಅದ್ಭುತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ 
ಬಿಂದು ಮಾತ್ರ ಮಹಿಮೆ ತೋರುವೆನೆಂದು ಶ್ರಿ ರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೂ, 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು, ರಾವಣಾದಿಗಳನ್ನು 
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` ನಾಶಮಾಡಲು ಒಂದೇ ಬಾಣ ಸಾಕೆಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಲು, ಕೋದಂಡವನ್ನು 
ಸೆಳೆದು ದಿವ್ಯವಾದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಬಿಡಲು, ಅದು ರಾವಣನ ಶ್ವೇತಛತ್ರ 
ಕತ್ತರಿಸಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ ರಾವಣನ ಹತ್ತು ತಲೆಯ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಕದಲಿಸಿ 
ಕೆಡಹಿ ಆ ಬಾಣ ಹಿಂದೆ ಬಂದು ಶ್ರಿರಾಮನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು. 
ಭಾ.ಷ. 

ತೆಗೆದು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲಿ ನಿಶಿತಾಂ । 

ಶುಗಸಹಿತ ನೀಡಿದನು ರಘುಪತಿ । 

ನಗೆಮೊಗದಲೊಂದಂಬ ಕಳುಹಿದ ಅಸುರನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ॥1 

(ತೊ-ರಾ-ಯು-೯-೧೫) 

ಕುಶನೆ ಕೇಳ್ಳೆ ತರುಣ ತರಣಿಯ । 
ರಸದುಗುಳನುಗುಳುವಸುರತ್ನ | 

ಪ್ರಸರ ಮುಕ್ತಾಫಲ ವಿಕರ್ನ ಪ್ರಭೆಯ ಪಲ್ಲವದ ॥ 

ಮಿಸುಪ ಧವಳ ಛತ್ರ ಪಂಗ್ಲಿಯ । 

ಪಸರಿಕೆಯ ಪಂಟಿಸಿತು ಬೆದರಿದು । 


ದಸುರ ಬಲವಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿರುದಿನ ಬಲು ಭಟಸ್ತೋಮ ॥ 
(ತೊ-ರಾ-ಯು-೯-೧೬) 
ಇದರಿಂದ ಗಾಬರಿಯಾದ ರಾವಣನು ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ 
ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವನಿಂದ ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ, 
ಅವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಬಗೆದು ನೇರವಾಗಿ ಆ ಮಾಯಾ ಶಿರಸ್ಸು 
ಧನುಸ್ಸುಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಶೋಕಾ ವನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಅಶೋಕಾವನದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷ ಸಿಯರಿಂದ ಆವೃತಳಾದ ಜಾನಕಿಯು ದೀನಳಾಗಿ 
ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ಅಿರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಶೋಕ 
ಅಧೋಮುಖೀಂ ಶೋಕಪರಾಮುಪವಿಷ್ಟಾ ೦ ಮಹೀತಲೇ | 
ಭರ್ತಾರಮೇವ ಧ್ಯಾಯಂತೀಮಶೋಕವನಿಕಾಂ ಗತಾಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೩೧-೧೨) 

ಅಲ್ಲಿಗಾಗಮಿಸಿದ ರಾವಣನು ಹೇ ಸೀತೆ! ನಿನಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಶುಭ 

ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. ಯಾರನ್ನು ನಂಬಿ ನೀನು ದರ್ಪದ 

ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಯೋ ಆ ನಿನ್ನ ರಾಮನನ್ನು ನಾನೇ 
ಕೊಂದು ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ! ನೋಡು! ಅವನ ಶಿರ, ಅವನ ಕೋದಂಡ! 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಕಾಂಬೋಧಿ ಆದಿತಾಳ 
ಖರಾನ ಕೊಂದಿಹ ನರಾಧಮನ ಈ ಶಿರಾವ ತಂದಿಹೆ ನೋಡು । 
ಧರಾಮರನು ನಾ ಪರಾಂಬರಿಸಿದಲೆ ವರಾರೋಹೆಯೆನ್ನ ಕೂಡು ॥ 


ತ್ವರಾ ಮಾಡುವಾ ಚರಾರೆಲ್ಲಿಹರು ಪರಾರಿಯಾದರು ನೋಡು | 
ಸುರಾಸುರರು ನಿನ್ನ ಚರಣ ಪಿಡಿವರ ನಿರಾತಂಕದಿಂ ಕೂಡು ॥। 


ಕರಾಚರಣ ಕೊಯ್ದರು ಹನುಮಂತನ ಶಿರಾಕಾಣಿಸದುನೋಡು 
ಚರಾಚರಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಾ ರಾವಣ ಮರೆ pp 
ಹೊಕ್ಕನೆನ್ನನು ಕೂಡು ॥. 


ಬರಾಸೆಳೆದು ಬಿಗಿದಪ್ಪುವೆಬಾ ಎನ್ನರಾಮನೆಯ ನೀ ನೋಡು | 
ಧರಾತ್ಮಜಿ ನಿನ್ನ ಸುರಾತಸುಖ ಭರಭರಾದಿ ಕೊಡು ನನ್ನ ಕೂಡು। 


(ಮ ಪ 


ಹೇ ಮೈಥಿಲಿ! ಇನ್ನಾದರೂ ನನ್ನವಳಾಗು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ವಿದೇಹರಾಜಸ್ಯ ಸುತಾಂ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ 
ತತೋಇಬ್ರವೀತ್ತಾಂ ಭವ ಮೇ ವಶಾನುಗಾ । 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೩೧-೪೫) 


ಹೇ ಸೀತೆ! ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ರಾಮ! ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೆಂದೆಂದೂ ವಿರಾಮ | 
ನಿನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರು ಭಕ್ಷಿಸಿದರು. ಸುಗ್ರೀವನು: 
ಸತ್ತುಹೋದ. ಹನುಮಂತನು ಬದುಕಿರುವುದೇ ಅನುಮಾನ! ಜಾಂಬವನ 
ಜಂಭವಡಗಿತು. ಮೈಂದ ದ್ವಿವಿದರು ಎಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದರೋ ತಿಳಿಯರು! 
ಅಂಗದನ ಅಂಗಗಳು ಕಳಚಿಬಿದ್ದಿವೆ. ಎಂದು ರಾವಣನು ಗಹಗಹಿಸಿ 
ನಗುತ್ತಾನೆ. ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಆ ಮಾಯಾ ಶಿರಸ್ಸು ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ' 
ನೋಡುತ್ತಾ, , 
ಶ್ಲೋಕ ' 
ನಯನೇ ಮುಖವರ್ಣಂ ಚ ಭರ್ತುಸ್ತತ್ನದೃಶಂ ಮುಖಮ್‌। 
ಕೇಶಾನ್‌ ಕೇಶಾಂತದೇಶಂ ಚ ತಂ ಚ ಚೂಡಾಮಣಿಂ ಶುಭಮ್‌॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೩೨-೨) 


ಕಣ್ಣು, ಮುಖದ ಬಣ್ಣ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಹೋಲುವಂತಿತ್ತು. ' 
ತಲೆಯ ಕೂದಲು, ಹಣೆ ಎಲ್ಲವೂ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುವಂತಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ತಾನು ಕಳುಹಿಕೊಟ್ಟ ಚೂಡಾಮಣಿಯು ಆ ಶಿರದಲ್ಲಿತ್ತು. 


ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆ ಥರಥರನೆ ನಡುಗುತ್ತ ಬುಡಕಡಿದ ಬಾಳೆಯಂತೆ 
ಧರೆಗುರುಳಿ ಹಮ್ಮೈಯಿಸಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ಬಳಿಕ 
ಮೈತಿಳಿದೆದ್ದು ಇಂತು ಗೋಳಾಡಿದಳು. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಗುರ್ಜರ ತೋಡಿ 
ಮರಣವೇನೋ ರಮಣಾ ರಘುನಂದನ । 


ಕರೆತರುವನು ಎಂದಿಹ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ॥। ಪ॥ 


ಖಾರನ ಪೋಲ್ವ ಶರೀರ ವೇನಾಯ್ತೋ | 
ಕ್ರೂರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸೆಳೆದವೊ ತಿಂದವೊ । 
ಘೋರ ರಕ್ತಮಯ ಶಿರವನಿತ್ತೆನಗೆ ।। ೨ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಅಯ್ಯೋ! ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ವ್ರತನಿಷ್ಠೆ, ನನ್ನ ತಂದೆ ಜನಕ ರಾಜನ 
ತಪಸ್ಸು, ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ಹುಸಿಯಾಯ್ತೆ? ನಾನು 
ಸದಾ ಸುಮಂಗಲೆಯೆಂದು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಸುಳ್ಳಾಯಿತೇ? 
ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮದೇವಾದಿಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತೇ? ಹೀಗೆ 
ಅಳುವ ಸೀತೆಯು, ಸರಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು 


ಭಾ. ಷ. 
'ಜೀವವನು ಹಿಡಿದಿರ್ದೆ ನಾರಾ। 
ಜೀವನೇತ್ರನ ನೆರೆವ ಭರದಲಿ। 
ಜೀವವಿದು ತಾನಿದ್ದು ಫಲವೇನೀ ಧರಿತ್ರಿಯಲಿ ॥ 
ಜೀವವಿದನೆಲೆ ಸರಮೆ ಕೇಳ್‌ ಮ । 
ಜ್ವೀವಿತೇಶನ ಬಳಿಯೆ ಬಿಡುವೆನು । 
ಸಾವುಪಾಯವ ಪೇಳು ತನಗೆನುತಳಲಿದಳು ಸೀತೆ ।। 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಹೀಗೆ ಶೋಕಿಸುವ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ವಿಭೀಷಣನ ಸತಿಯಾದ 
ಸರಮೆಯು ಇಂತೆಂದಳು. 


ಹೇ ಸೀತಾದೇವಿಯೇ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಾಯೆ. ರಾವಣನು 
ವಿದ್ಯುಜ್ಞಿಹ್ವನಿಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು, ಜೀವದ 
ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ನಾನೇ ಕದ್ದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯೆ. ನೀನು 
ಇದನ್ನು ನಂಬಬೇಡ. ಮರಣವಿಲ್ಲದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರು 
ಯಾರು? ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಈ ವಂಚನೆಯ ಅರಿವಾಗದಿರದು, 
ಎಂದು ಸರಮೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಅತ್ತ ಲಂಕೆಗೆ ಲಗ್ಗೆ ಯಿಕ್ಕಿದ ಕಪಿಗಳ 
ಘರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು, ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಅಶೋಕವನದಿಂದ ಅವಸರ 
ಅವಸರವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆಗ ಆ ಮಾಯಾಶಿರಸ್ಸು ಹಾಗೂ 
ಧನುಸ್ಸು ಎರಡೂ ಮಾಯವಾಯಿತೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವರು. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಅಂತರ್ಧಾನಂ ತು ತಚ್ಛೇರ್ಷಂ ತಚ್ಚ ಕಾರ್ಮುಕಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಜಗಾಮ ರಾವಣಸ್ಮೈವ ನಿರ್ಯಾಣಸಮನಂತರಮ್‌ ॥| 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೩೨-೪೦) 
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ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಸರಮೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸೀತೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಹೇ 
ಜಾನಕಿ! ನೋಡು. ಶ್ರಿರಾಮನ ಮಾಯಾ ಶಿರಸ್ಸು ಹಾಗೂ ಧನುಸ್ಸು ಎರಡೂ 
ಈಗ ಮಾಯವಾಗಿವೆ. ಅದೋ! ರಾಕ್ಷಸರು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗುವ 
ಕೋಲಾಹಲ ಮತ್ತು ರಣ ಭೇರಿ, ನಗಾರಿಗಳ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. 


ಹೇ ಸೀತೆ! ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೀಗಿದವು. ರಾವಣಾದಿಗಳನ್ನು ವಧಿಸಿ 
ಫಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಶೀಘ್ರವೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಬಂಧನದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುವನು. ನೀನು ಶ್ರಿರಾಮನ ತೊಡೆಯನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನ್ನು ನೋಡುವ 
ಭಾಗ್ಯ ನನಗೆ ಬೇಗನೆ ಬರಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಆಗತಸ್ಯ ಹಿ ರಾಮಸ್ಯ ಕ್ಲಿಪ್ರಮಂಕಗತಾಂ ಸತೀಮ್‌ । 
ಅಹಂ ದ್ರಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾಂ ತ್ವಾಂ ಶತ್ರ್‌ ವಿನಿಪಾತಿತೇ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೩೩-೩೩) 


ಹೇ ಸೀತೆ! ಇನ್ನು ನಾವು ಶ್ರಿರಾಮನ ಬರವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಾ, ಅವನ 
ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗೋಣ! 


ಈ ಭಾವವನ್ನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಎಕ್ಕ ಲ ಪಂತರು ತಮ್ಮ ಅಭಂಗದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಲಜ್ಜಾಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದು 
'ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಭಜಿಸುವರೋ, ಶ್ರಿರಾಮನು ಅಂಥವರ ಭವ 
ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವನು. 
ಕೃಪಾಸಿಂಧುವಾದ ಅವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ನಡೆಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; ಎಂದು ಈ ಅಭಂಗದ ಭಾವಾರ್ಥ. 

ಅಭಂಗ 
ರಾಗ - ಭಾಗೇಶ್ರೀ 
ರಾಮ ರಾಜಾಧಿರಾಜ | ಭಜ। 
ಸಾಂಡುನಿಯಾ ಲಾಜ ॥। ಧೃ ॥ 


ಕರಧೃತ ಶರಧನು ಸಂಚರಿತೋ ಭಕ್ತಾ ಅನು।। 
ನವಜಲದಶ್ಯಾಮತನು ಸಾಧಿತೋಸ ದಾಸಕಾಜ 11 ೧॥ 


ದೀನನಾಥ ದೀನ ಬಂಧು ತೋಡಿ ಭಕ್ತಭವಬಂಧು ॥ 
ಎಠ್ಶಲಾಸಿ ಕೃಪಾಸಿಂಧು ಜೋ ಚಾಲವಿತೋ ವಿರಾಜ ॥। ೨ ॥1 


ಸರಮೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು, 
ರಾವಣನ ಮುಂದಿನ ನಿಶ್ಚಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬರುವಂತೆ ಆಕೆಗೆ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸರಮೆಯು ರಾವಣನ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೇಳಿ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಹೇ ಸೀತಾದೇವಿಯೇ! ಲಂಕೆಯ ಹಿರಿಯರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಕುರಿತು 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ರಾವಣನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಕೈಕಸಿಯು ಹಾಗೂ ಅವಿದ್ಭನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಶರಣಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಹುವಿಧದಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದರು. 
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ಶ್ರಿರಾಮನು ಗೈದ ಖರದೂಷಣರ ಸಂಹಾರವನ್ನೂ, ಆಂಜನೇಯನು 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟ ವಿಷಯದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ನರ, ವಾನರರಿಂದ ಆಗುವ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ; ಎಂದು ಅವರು ನಾನಾ 
ವಿಧದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ, ಆ ರಾವಣನು ಕೇಳದೆ ತಾನು 
ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತನ್ನ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಸಾರಿದನು. ಅದರ ಭಾವ ಇಂತಿದೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಶಂಕರಾ 
ಏನಾದರಾಗಲಿ ನಾ ಜಾನಕಿಯ ಬಿಡೆನು ।। ಪ! 
ದಾನವಾರಿಯೆ ಬರಲಿ ದೈನ್ಯವಂಬಡೆನು 11 ಅ. ಪ. ॥ 


ಮಾನಧನ ರಾವಣಗೆ ಮಾನವನು ಸಮನೆಂದ । 
ಹೀನಗೈಯ್ಯುವರೇನು ಸ್ವಾಮಿ ದ್ರೋಹಿಗಳು ।। ೧ ॥1 


ತಾಳ - ತ್ವರಿತರುಂಪಾ 


ಭುವನದಲ್ಲಣ ತೈಭುವನಕ್ಕೊಡೆಯನ ಸೀತಾ | 
ಧವನು ಕೊಂದರೆ ಕೊಲಲಿ ಬರಲೆನಗೆ ಮರಣ ।। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಹೇ ಸೀತಾದೇವಿಯೇ। ರಾವಣನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಸಮೇತ 
ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂದೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಯ್ಯಲಿ ಎಂಬ ಛಲವಿದೆ. ಹಾಗೆ 
ಆಗುವುದು ದೈವ ಸಂಕಲ್ಪವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ 
ಸರಮೆಯು, ಜಾನಕಿಯೇ! ನೀನು ಈ ಕುರಿತು ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿರು, ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಅತ್ತ ವಾನರರ ಭೀಕರವಾದ ರಣಕೋಲಾಹಲ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, 
ಲಂಕೆಯ ಹಿರಿಯರು ಇನ್ನು ತಮಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಮಾತಾಮಹನಾದ 
ಮಾಲ್ಯವಂತನೂ ಒಬ್ಬ. ಅವನು ರಾವಣನಿಗೆ ಉಪದೇಶವೀಯಲು ಸಭೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ರಾಮನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಚುಚ್ಚು ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮಾಲ್ಯವಂತನು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ವತ್ಸಾ ರಾವಣಾ। ಶತ್ರುವಿನ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು, ಸಂಗ್ರಾಮ 
ಅಥವಾ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ರಾಜನೀತಿ. ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಹೇಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ। ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೇ ಜಯವಾಗಲೆಂದು ಹರಸಿ ಅವನ ಪಕ್ಷವನ್ನೇ 
ವಹಿಸಿರುವಂತಿದೆ. ಬಹು ಜನರ ಬೆಂಬಲವುಳ್ಳ ಶ್ರಿರಾಮನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯೇ 
ಲೇಸಲ್ಲವೇ? ವತ್ಸಾ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಅಧರ್ಮಗಳೆಂಬ 
ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳುಂಟು. ದೇವತೆಗಳು ಧರ್ಮ ಪಕ್ಷೀಯರು. ರಾಕ್ಷಸರು 
ಅಧರ್ಮ ಪಕ್ಷದವರು. ಯಾವಾಗ ಧರ್ಮವು ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮೀರಿ 
ನಡೆಯುವುದೋ ಆಗ ಅದೇ ಕೃತಯುಗವೆಂತಲೂ, ಅಧರ್ಮವೇ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನುಂಗಿದಾಗ ಅದು ಕಲಿಯುಗವೆಂತಲೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೇ ರಾವಣಾ। ನೀನು ಅಧರ್ಮದ ಪಕ್ಷವಹಿಸಿದವ. ಈ ನಿನ್ನ 


ಯುಗವೇ ಕಲಿಯುಗ. ನೀನು ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಪೋಷಿಸಿದ ಅಧರ್ಮ 
ಇಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ನುಂಗಲು ಬಂದಿದೆ. ಖುಷಿ ಮುನಿಗಳು 
ಶಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳ 
ದುಃಶಕುನಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊ 
ಅಿರಾಮನೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೆಂದು ತಿಳಿ. ಕಪಿಗಳಿಂದ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸೇತುವನು 
ಬಿಗಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬದುಕು; ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವಾಲ್ಕಿ 
ಮುನಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ವಿಷ್ಣುಂ ಮನ್ಯಾಮಹೇ ರಾಮಂ ಮಾನುಷಂ ದೇಹಮಾಸ್ಥಿತಮ್‌ । ' 
ನ ಹಿ ಮಾನುಷಮಾತ್ರೋ *ಸೌ ರಾಘವೋ ದೃಢವಿಕ್ರಮಃ ॥ 
ಯೇನ ಬದ್ಭಃ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಸ ಸೇತುಃ ಪರಮಾದ್ಭುತಃ। 
ಕುರುಷ್ವ ನರರಾಜೇನ ಸಂಧಿಂ ರಾಮೇಣ ರಾವಣ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೩೫-೩೬,೩೭) 
ಮಾಲ್ಯವಂತನ ಹಿತವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು, ಕೋಪದಿಂದ 
ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ, ಹೇ 
ಮಾತಾಮಹನಾದ ಮಾಲ್ಯವಂತನೇ। ನಾನು ಬಹಳ ಸಾಹಸದಿಂದ ತಂದ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಲ ಮಾತ್ರವಿಲ್ಲದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ವಾನರರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಆ ಕಾಡಾಡಿ ರಾಮನಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸಬೇಕೇ? ಹೇ ಮಾಲ್ಕವಂತನೇ!: ನಾನು ಯಾರಿಗೂ 
ತಲೆಬಾಗುವವನಲ್ಲ. ನೀವು ಈ ನನ್ನ ಹುಟ್ಟುಗುಣ, ನನ್ನ ಛಲ, ಬಲ, 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು, ವರಬಲಗಳನ್ನು, ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಏಕೆ ಬೆದರುವಿರಿ? ಎನ್ನುವ ರಾವಣನ ದರ್ಪ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಕಾನಡಾ ಆದಿತಾಳ 
ಬೆದರಲೇಕೆ ಬರಿದೆ । ಕಪಿಗಳ । ಸದೆವೆನೈಯ್ಯ ಬಿಡದೆ ॥1 
ಬಲವನ್ನರಿಯದೆ ಅಸುರ ಕುಲ। 
ಛಲವ ಏಕಿಂತು ಜರಿವೇ ತರವೆ 1 ೧11 


ಶಿವನ ವರವ ಪಡೆದ ತಾ ವೈ । ಶ್ರವಣನ ಸೋಲಿಸಿದ । 
ಜವನ ಭವನ ಜವ ಗೆಡಿಸಿದ ಯೆನಗೀ | 
ನರವಾನರ ಸಮರೆ ಸಮರದಿ ॥। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಈ ನರವಾನರರು ಯಾರೂ ನನಗೆ ಸಮರಲ್ಲ! ಎಂದು ಮಾಲ್ಕವಂತನನ್ನು 
ರಾವಣನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ಸಾಕಿ 
ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಮಾತ ಕೇಳುತಲಿ ಮಾತಾಮಹನ | 
ಘಾತಕಿಯನುತಟ್ಟಿ ದ ಹೊರಕೆ । 


೦ತನನ್ನು ಹೊರಗಟ್ಟಿ ದ ಬಳಿಕ ರಾವಣನು, ಲಂಕೆಗೆ ಪ್ರಬಲ 
ಒದಗಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ನಗರದ ಪೂರ್ವದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರದಲ್ಲಿ.. ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ ಮತ್ತು 
ುಹೋದರರನ್ನೂ, ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನೂ, ಉತ್ತರ 
ದ್ಧಾ ರದಲ್ಲಿ ಶುಕಸಾನಣರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಕಾಯಬೇಕೆಂದು 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತನು. 

ಇತ್ತ ಪ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ವಿಭೀಷಣನಿಂದ, ರಾವಣನ ರಕ್ಷಣಾ 
ವ್ಯೂಹವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅನುಮೋದಿಸಿ ತನ್ನವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಇತ್ತನು. 


ವಾನರವೀರ ಅಗ್ನಿಪುತ್ರನಾದ ನೀಲನು ಪೂರ್ವದ್ವಾರದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ಇದಿರಿಸಲಿ! ಅಂಗದನು  ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಜೆ ರ್ವ್ವ- ಮಹೋದರರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ! ಮಹಾಬಲಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಅದ್ಭುತ ವಿಕ್ರ ಭರ್‌: ಉಜತೇಯನು 
ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರದಲ್ಲಿರಲಿ। ವರಬಲದಿಂದ ದೇವ ದಾನವ ಯಷಿಗಳನ್ನು 
 ಗೋಳಾಡಿಸಿದ, ಆ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ನಾನೇ 
ಎದುರಿಸುತ್ತೇನೆ! ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ರಾವಣನಿರುವ ಆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಾನೇ 
ನುಗ್ಗುತ್ತೇನೆ. ಹೇ ವಿಭೀಷಣಾ! ನೀನು ಮತ್ತು ಜಾಂಬವರು ಸೇನೆಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಓ ವಾನರ ವೀರರೇ! ಇನ್ನೊಂದು 
ಮುಖ್ಯವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ ಬೇಕಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಕಪಿಗಳು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ ಯಾರೂ ರಾಕ್ಷಸರೂಪವನ್ನು 
i ಏಕೆಂದರೆ ಆ ವೇಷಧಾರಿಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರೆಂದೇ ತಿಳಿದು 
ನಮ್ಮವರೇ ನಮ್ಮವರನ್ನು ಕೊಂದಾರು! ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಸಂಕೇತವಾದ 
' ವಾನರರೂಪವೇ ಇರಬೇಕು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಕಪಿಗಳೆಂದರೆ ಬಹಳ 
ಹೀನರೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ರಾಕ್ಷಸರು ಯಾರೂ ಕಪಿಗಳವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಲಾರರು. ನಾನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹಾಗೂ ವಿಭೀಷಣ ಮತ್ತು ಅವರ ನಾಲ್ವರು 
ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಮಾನವ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 
ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದರೂ ಅವರ ಸ್ವಭಾವವು 
ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಸಾತ್ವಿಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಮುಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿರ್ದೇಶನವಿತ್ತ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಸಮಸ್ತವಾನರ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಸುವೇಲಾ ನಾಮಕ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಏರಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಆ ವಾನರ ಸೇನೆಯಂತೂ ಭೂಮಿಗೆ ಹೊದಿಸಿದ 
ಹೊದಿಕೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುಗ್ರೀವ ಹಾಗೂ 
ವಿಭೀಷಣರನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದನು. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಸುವೇಲಂ ಸಾಧು ಶೈಲೇಂದ್ರಮಿಮಂ ಧಾತುಶತೈಶ್ಚಿತಮ್‌ | 
ಅಧ್ಯಾರೋಹಾಮಹೇ ಸರ್ವೇ ವತ್ಹ್ಯಾಮೊಆತ್ರ 


ನಿಶಾಮಿಮಾಮ್‌ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೩೮-೩) 


'ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ $35 


ಓ ಮಿತ್ರರೇ! ವವಧ ಧಾತುಪ್ರಕೀರ್ಣಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಈ 
ಸುವೇಲಾ ಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಕಳೆದು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ ನನಗಿದೆ. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ದಿವ್ಯ ಪರ್ವತವನ್ನು ಏರಿದ ಬಗೆ ಎಂತೆನೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಭೀಮಪಲಾಸ ಆದಿತಾಳ 
ರಘುನಾಥನೇರ್ದನು ಸುವೇಲಾ । ನಾನಾ | 
ಧಾತು ಮಂಡಿತ ವೃಕ್ಚಜಾಲ ಶೈಲ।। ಪ॥ 


ವಾತಜ ವಾನರ ವ್ರಾತ ಸಹಿತ ತಾ। 
ಯಾತುಧಾನ ರಮಣೀಯ ಪುರವನಾ ॥। 
ಭೂತಳಾಧಿಪನು ಚಂದ್ರಪ್ರಕಾಶದಿ। 
ಆತುರದಲಿ ಅವಲೋಕಿಸುತಲಿ || ೧॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಪರ್ವತ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಮಾಡಿದ ಸುಂದರ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಮನೋಹರವಾದ ಮೋಹಕಶಬ್ದಗಳಿಂದ ತುಲಸೀದಾಸರು 
ಚಿತ್ರಿಸಿರುವರು. 


ಚೌೌಪಾಯಿ 
ತಹತರು ಕಿಸಲಯ ಸುಮನ ಸುಹಾಎ। 
ಲಚಿಮನರಚಿ ನಿಜಹಾತ ಡಸಾಎ। 
ತಾಪರ ರುಚಿರ ಮೃದುಲ ಮೃಗಛಾಲಾ 


ತೇಹಿ ಆಸನ ಆಸೀನ ಕೃಪಾಲಾ || 
ಪ್ರಭುಕೃತ ಸೀಸಕಪೀಸ ಉಛಂಗಾ ॥ 


ವಾಮದಹಿನ ದಿಸಿ ಚಾಪನಿಷಂಗಾ। 
ದುಹುಕರ ಕಮಲ ಸುಧಾರತ ಬಾನಾ। 
ಕಹ ಲಂಕೇಸ ಮಂತ್ರಲಗಿಕಾನಾ । 
(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣದೇವನು ಮರದ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳನ್ನೂ p ಸುಂದರವಾದ 


ಹೂವುಗಳನ್ನೂ, ಹಾಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಮೃದುವಾದ ಮೃಗಚರ್ಮವನ್ನು 
ಹಾಕಲು, ಹಾಗೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕೃಪಾಳುವಾದ 
ಫ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ವಿರಾಜಮಾನನಾದನು. ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸು ಹಾಗೂ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಭೀಷಣನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ರಹಸ್ಯರಾಜ 
ಕಾರಣದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಎರಡು ಯೋಜನವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಸುವೇಲಾದ್ರಿ ಶಿಖರವೇರಿದ ತ್ರಿರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದ ಬಳಿಕ ಎದುರಿಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಲಂಕೆಯ ಗೋಪುರವನ್ನು ಕಂಡರು. 


536 ಶ್ರಿ ಹರಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಆ ಲಂಕೆಯ ಗೋಪುರಾಗ್ರದ ಒಂದು ವಿಶಾಲವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸಕಲವೈಭವದೊಡನೆ ನಾನಾ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ರಾವಣನು 
ವಿಜಯ ಸೂಚಕವಾದ ಶ್ವೇತಛತ್ರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಗರ್ವದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಸುತ್ತಲೂ ಅಂಗರಕ್ಷಕರೂ, ಮಂತ್ರಿಪರಿವಾರವೂ, 
ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಸುವೇಲಾದ್ರಿ ಶಿಖರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 


ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ದರ್ಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಮುಂದೆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ದರ್ಪವನ್ನು ತೋರುವ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡ ಸುಗ್ರೀವನು, ತನ್ನ 
ಕ್ರೋಧಾವೇಶವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದುನಿಂತು, ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ 
ಲಂಕೆಯ ಆ ಗೋಪುರಾಗ್ರಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತು 
ಘೋರಾಟ್ಟ ಹಾಸದಿಂದ, ಹೇ ರಾಕ್ಷಸನೇ! ನಾನು ಶ್ರಿರಾಮನ ದಾಸನೂ, 
ಸಖನೂ, ಆದ ಸುಗ್ರೀವನೆಂದು ತಿಳಿ. ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಚವೂ ತಳುವದೆ ರಾವಣನ ಮೇಲೆರಗಿ ಅವನ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ 
ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದ ವೃತ್ತಾಂತವು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಲೋಕನಾಥಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಸಖಾ ದಾಸೊಸ್ಥಿ ರಾಕ್ಷಸ। 
ನಮಯಾ ಮೋಕ್ಚಸೇದ್ಯ ತ್ವಂ ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರಸ್ಯ ತೇಜಸಾ ॥। 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸೋತ್ಪತ್ಕ ಪುಪ್ಲುವೇ ತಸ್ಯ ಚೋಪರಿ। 
ಆಕೃಷ್ಯ ಮಕುಟಂ ಚಿತ್ರಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ತದ್ಭುವಿ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೪೦-೧೦,೧೧) 


ಈ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದಾಗಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ದೈತ್ಯಚಕ್ರೇಶ್ವರ 
ರಾವಣನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ, ಹೇ ಮೂರ್ಯ ಸುಗ್ರೀವನೇ। ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೀನಗ್ರೀವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರತ್ಕಾಕ್ರಮಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಿಗೂ, 
ವಾನರೇಶ್ವರನಿಗೂ ಖಾಡಾಖಾಡಿ, ಮುಷ್ಟಾ ಮುಷ್ಠಿ ಘೋರ ಯುದ್ಧ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಯುದ್ಧವಿವರ ಇಂತಿದೆ. 


ಖಟಾವು 

ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ 

ಅಟ್ಟ ಹಾಸದಿಂ 

ದಟ್ಟ ವನೇರಿದ 

ಕೆಟ್ಟರಾವಣನ 

ದಿಟ್ಟತನಕೆ ಕಪಿ 

ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಭುಜ 

ತಟ್ಟಿ ರಾವಣನ 

ಮುಟ್ಟಿ ಮುಖಕೆಮಸಿ 

ಇಟ್ಟು ಕಿರೀಟವ 

ಕುಟ್ಟಿ ಕೆಡುಹುತಿರೆ 


ಕ್‌ೆ 


ಮೆಟ್ಟಿ ಥಟ್ಟನತಿ im cade 
ಪಟ್ಟು ಹಾಕಿತಿರು ರ್ರ 
ಚಿಟ್ಟು ಕೈಯನಿಜ 

ತಟ್ಟು ಗೆಡೆಸಿಬೊ 

ಬ್ಬಿಟ್ಟು ಮುಖವ ತರ 

ಚಿಟ್ಟು ಮೂಗಹರಿ 

ದಿಟ್ಟು ಹಂಗಿಸಿಯೆ ಬಿಟ್ಟಾ 

ತಂಗಿಯ ಪೋಲ್ವ ಅಣ್ಣ ತೋರು ಅಧಟ । 
ಕೆಂಡವಾದನಾ 

ಚಂಡಬಲನು ಖತಿ 

ಗೊಂಡು ಕಪಿಯ ಶಿರ 

ಮುಂಡ ನುದ್ದಂಡ 

ಚಂಡಾಡುತ ಜಗ 

ಭಂಡ ನಿವನತನು 

ಖಂಡ ಗೈಯುತದ 

ನುಂಡು ತೇಗುತಿದ 

ಹಿಂಡುವೆ ನೆನೆ ಕೈ 

ಗೊಂಡು ಲೋಹದತಿ 

ದಂಡದಿ ತಿವಿಯಲು 

ಡೆಂಡೆಣಿಸುತ ಕಪಿ 

ದಿಂಡುರುಳುತ ಕೋ 

ದಂಡನ ವೈರಿಯ 

ಮಂಡೆಯ ಮುಕುಟತ 

ಕ್ಕೊಂಡು ರಾಮನ 

ಮುಂದಿರಿಸಿದ ಮುದದಲ್ಲಿ॥ 

ರಘುವರ [ಕಂಡು ಕರೆದ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ।। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಸುಗ್ರೀವನು ರಾವಣನೊಡನೆ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಗೈದು ಅವನನ್ನು ಹಣಿದು 
ಮಣಿವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವನ ಮಣಿಮಯವಾದ ರತ್ನಕಿರೀಟವನ್ನು ಕೆಡೆದು, 
ಮೂಗು ಮುಖಗಳಿಗೆ ಪರಚಿ ಅವನು ಧೈರ್ಯಗೆಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವನ 
ತೇಜೋವಧೆಗೈದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಬಂದು ತ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿದನು. 


ಆಗ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇ ಮಿತ್ರನೇ। ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನೂ, ವಿಭೀಷಣನನ್ನೂ, ಸಕಲ ಕಪಿಸೇನೆಯನ್ನೂ, 
ಸಂಶಯಕ್ಕೊಳಪಡಿಸುವ ಈ ಅಪಾಯಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಕ್ಳೆ ಹಾಕಿದೆ? 
ನೀನು ವೀರನೂ, ಸಾಹಸಿಯೂ ಎಂಬುದು ನಿಜವಿದ್ದರೂ, ಇಂತಹಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ದುಡುಕಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಿನಗೇನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಿ, ನೀನಿಲ್ಲದೇ 


ಇದಾನೀಂ ಮಾ ಕೃಥಾ ವೀರ ಏವಂವಿಧಮಚಿಂತಿತಮ್‌ । 
ಮಿ ಕಿಂಚಿತ್ತ ಮಾಪನ್ನೇ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸೀತಯಾ ಮಮ ॥।। 


ಭರತೇನ ಮಹಾಬಾಹೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಯವೀಯಸಾ | 
ಶತ್ರುಫ್ನೇನ ಚ ಶತ್ರುಘ್ನ ಸ್ವಶರೀರೇಣ ವಾ ಪುನಃ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೪೧-೪,೫) 


ಎಲೈ ಸುಗ್ರೀವನೇ। ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ ನೀನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ, ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ ಸೈನ್ಯಸಹಿತಕೊಂದು 


ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕೆಯ ಪಟ್ಟವನ್ನಿಟ್ಟು, ಭರತನನ್ನು ಕೋಸಲರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ 


ನಾನು ಈ ದೇಹವನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ! ಎಂಬ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಹತ್ವಾಹಂ ರಾವಣಂ ಯುದ್ಧೇ ಸಪುತ್ರ ಬಲವಾಹನಮ್‌ । 
ಅಭಿಷಿಚ್ಯ ಚ ಲಂಕಾಯಾಂ ವಿಭೀಷಣಮಥಾಖಿ ಚ ॥ 


ಭರತೇ ರಾಜ್ಯಮಾವೇಶ್ಯ ತ್ಯಕ್ಷೇ ದೇಹಂ ಮಹಾಬಲ । 
ತಮೇವಂವಾದಿನಂ ರಾಮಂ ಸುಗ್ರೀವಃ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೪೧-೭, ೮) 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ದಿವ್ಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಎರಗಿದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದ ಆ ಪಾಪಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ನನ್ನ ಸಹನೆ ಮೀರಿ ನಾನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ನಿಜ. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನೇನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೀಗೆ ದುಡುಕಿದುದಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಕ್ಹಮೆಯಿರಲಿ; ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. 


ತದನಂತರ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಳಯ ಸೂಚಕವಾದ 
ಶಕುನಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸುಗ್ರೀವರನ್ನು ಕರೆದು, ಓ ಬಂಧುಗಳೇ! ಏನೇ 
ಆಗಲಿ ನಾವು ಇಂದೇ ಹೊರಟು ಆ ರಾವಣಪಾಲಿತ ಲಂಕೆಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕೋಣ! ಎಂದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಯುದ್ಧಾವಸರವನ್ನು ರಾಮಾಯಣವು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಕ್ಲಿಪ್ರಮದ್ಯ ದುರಾಧರ್ಷಾಂ ಲಂಕಾಂ ರಾವಣಪಾಲಿತಾಮ್‌ । 
ಅಭಿಯಾಮ ಜವೇನೈನ ಸರ್ವತೋ ಹರಿಭಿರ್ವೃತಾಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೪೧-೨೨) 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 537 


ಬಳಿಕ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಾನರ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತಾನೇ ಮುಂದಿದ್ದು ಹೊರಟನು. ಆ ವಾನರ ಸೇನೆಯು ವೈರಿಗಳೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಲುಗಿರಿ, ಪರ್ವತ, ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೊರಟಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ತಲುಪಿದ ಆ ವಾನರ ಸೇನೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ತು. ಕೋದಂಡವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ತಾನು 
ಉತ್ತರ ದ್ವಾರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಮೊದಲೇ 
ನಿರ್ಣಯವಾದಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ, ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ, 
ವಾನರ ಸೈನ್ಯವು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿಯಿತು. ಬಾಲವನ್ನು 
ಸೊಟ್ಟ ಗಾಗಿಸಿಕೊಂಡ, ಕೋರೆ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮಸೆದ, ಚೂಪಾದ 
ಉಗುರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಕೋರೆ ಮುಖದ ವಿಕಾರರೂ, ವಿಕೃತಾಂಗರೂ 
ಆದ ಕ್ರುದ್ಧ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಯಮನಿಗೂ ಭಯ ಉಂಟಾಗಬೇಕು! 
ಮಿಡತೆಗಳ ಹಿಂಡಿನಂತೆ ಭೂಮಿ ಆಕಾಶಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿನಿಂತ, ವಾನರ ಸೇನೆ 
ಮೋಡಗಳ ಸಾಲಿನಂತೆ, ಮೇರೆ ಮೀರಿದ ಕಡಲಿನಂತೆ, ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು 
ಗೈಯುತ್ತಿರಲು ಆ ಘರ್ಜನೆಗೆ ಗಿರಿಕಾನನ ಸಹಿತ ಲಂಕೆ ನಡುಗಿ ಉಡುಗಿ 
ಹೋಯಿತೋ ಎಂಬಂತಾಯಿತು. 


ಲಗ್ಗೆಯೋ ಲಗ್ಗೆ! ಲಂಕೆಗೆ ಲಗ್ಗೆ! ಲಂಕೆಗೆ ಲಗ್ಗೆ ಹಾಕಿದ ಲಾಂಗೂಲರ 
ಜಂಗುಳಿ, ಅಂಗುಲ ಅಂಗುಲವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಕಪಿಲ ವರ್ಣದ 
ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಕಪಟಿಗಳಾದ ಕಾಪಿನ ಭಟರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲ್ಕಿತ್ತರು. ಈ 
ಚಪಲರನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ಆ ವಿಪರೀತವಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ವಿಫಲಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳು ಸಫಲರಾದರು. ಅವುಗಳು ರಕ್ಕಸರನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕ್ಕಿದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ, ಕುಕ್ಕಿ, ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ವಾನರ ಸೇನೆಯು ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡ ರಾವಣನು ಮೂಲಬಲ 
ಸಹಿತವಾದ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಸೇನಾ ಬಲವನ್ನು ಅರಿಯಲು 
ಸುರಾಸುರಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿ ಓಲಗವನ್ನಿತ್ತನಂತೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ: ಆಠಾಣಾ ಆದಿತಾಳ 
ಅಸುರನಿತ್ತನೋಲಗವ ದೈತ್ಯರ್ಗೆ । 
ವಿಷದಿಸಿದನು ರಣವಿವರ ॥। ಪ॥। 


ಉದಯದಿ ಸಂಧ್ಯಾದಿವಿದಿತಕರ್ಮವ I 
ಮುದದಿಗೈದು ಶಿವಪದವ ಚಿಂತಿಸಿ । 

ಪುದಿದ ಗರ್ವ ಮದದಿಂದ ಘರ್ಜಿಸಿ। 

ಕುದಿವ ಕೋಪದಿಂದೊದೆದು ನೆಲವನಾ।। ೧॥। 


ಬಲದಿಬ್ರಹ್ಮ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸುರಪನು । 
ಉಳಿದ ದಿಕ್ಬಾಲರೆಡಕೆಯಮ ತಾನು । 
ಕುಳಿತಿರ್ಪರುಬಲು ಯಕ್ಷರಸುರರು ನಿ। 
ಶ್ಚಲಿತರಾಗಿ ದುಮ್ಮಾನದೊಳಿರುತಿರೆ ।। ೨ ॥1 
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ಕುಂಭನಿಕುಂಭ ತ್ರಿಶಿರ ದೇವಾಂತಕ | 
ಸಂಭ್ರಮಿ ಪ್ರಹಸ್ತ ಬಲಿಯುಸುಪಾರ್ಶ್ವ। 
ಜಂಭಾರಿಜಿತು ಮಹೋದರ ಪ್ರಮುಖಕ। 
ದಂಬಾನ್ವಿತ ಮದದಂಡಧಾರಿ ದಿವ್ಯ ॥॥ ॥॥ 


ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಕೋಣಪರಕ್ಕೈೆ ಯೊಳು | 
ಈಟಿಪರಿಘ ಗದೆ ನಾನಾಸ್ತ್ರಗಳು। 
ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದಗಣಿತ ರಕ್ಕಸರು | 
ಕೂಟಯುದ್ಧಕುಶಲಿಗರಿಂ ಸೇರಿ ॥॥ ೪ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಇಂತಹ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು, ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದುದೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಈ ತನಕ ನಡೆದ ಎಲ್ಲಾ ವಿವರವನ್ನು ಸಭೆಗೆ ತಿಳುಹಿ, ಎಲ್ಲರೂ 
ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತು, ತಾನು ಹಿಂದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು 
ಸೆರೆಯಾಳುಗಳಾಗಿ ತಂದಿರುವ ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷಕಿನ್ನರ ಕಿಂಪುರುಷರೇ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕಾರಾಗ್ರಹದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಅವರನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಆಭೀಕರಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಲೆವುಳ್ಳ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲದೆ, ಎರಡುತಲೆಯ 
ದ್ವಿಶಿರ, ಮೂರು ತಲೆಯ ತ್ರಿಶಿರ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ತಲೆಯ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಐದು ತಲೆಯ ಶಿವ, ಆರು ತಲೆಯ ಷಣ್ಮುಖ, ಏಳು ತಲೆಯ 
ಅಗ್ನಿ(ಏಳು ನಾಲಗೆಯುಳ್ಳ), ಎಂಟು ತಲೆಯ ಅಷ್ಟಭೈರವರು, ಒಂಬತ್ತು 
ತಲೆಯ ನವಗ್ರಹರು, ಕುಳಿತ ಆ ಭಯಾನಕವಾದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ತಲೆಯವನೆಂದರೆ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ ರಾವಣ. 


ರಾವಣನು, ತನ್ನ ಗಂಭೀರವಾದ ಕ್ರೂರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಸೇನಾನಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಲಂಕೆಯ ರಕ್ಷಣಾ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ದ್ವಿಗುಣಗೊಳಿಸಲು ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ 
ರಾಕ್ಹಸರೇ। ದೇವದಾನವರ ಮಹಾಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಜಯ ಶಾಲಿಗಳಾದ ನೀವು 
ಈ ನರ ವಾನರರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಇದಿರಿಸಲಾರಿರಾ? ಇದು ನಿಮಗೆ 
ನಾಚಿಕೆಗೇಡಲ್ಲವೇ? ನರ ವಾನರರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದುನನ್ನಿಂದ 
ಸನ್ಮಾನಿತರಾಗುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರು ಮಾತ್ರ ಮರಳಿ ಈ ಸಭೆಗೆ ಬರಬಹುದು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನನಗೆ ಮೊಗ ತೋರಿಸಬಾರದು. ನಡೆಯಿರಿ; ಎಂದಾಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಸಭೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಹೊರಟನು. 


ಇತ್ತ ಕಪಿವೀರರು, ಲಂಕೆಯ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲೂ, 
ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲೂ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಮುಖ್ಯರ 
ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸಿ ಓ ಬಂಧುಗಳೇ! ನಾವು ಶತು ಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದವರಾದರೂ ಪೂರ್ವಜರ ನಿಯಮದಂತೆ ಸಾಮ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ರಾಜರು ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡ 
ವೆಂಬ ಚತುರೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿರಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಅದರ ಸಾಧಕ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು 
ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು. ದುಷ್ಟ ನನ್ನೇ ಆದರೂಸಾರಿಕೊಲ್ಲಬೇಕು; ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ಸಾರಿಕೊಂದರೆ ಪಾಪವಿಲ್ಲ) 


ಸಾಮವನ್ನೂ,  ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಸಾರುವುದು ಅದೊಂ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಇದು ಕ್ಷಮಾಗುಣದ ಒಂದು ರೂ: 
ಸಮಸ್ತಭೂತಮಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರುವುದು ಹೇ 
ಅಹಿಂಸೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ದುಷ್ಟರ ಮರ್ದನವೂ ಆ ಅಹಿಂಸೆಯ 
ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪ. ಇದನ್ನು ತುಕಾರಾಮರು: 


ಅಭಂಗ 
ದಯಾತೀಚೇ ನಾವ। ಭೂತಾಂಚೆ ಪಾಲನ । 
ಆಣಿಕ ನಿರ್ದಾಲನ । ಕಂಟಕಾಚೆ | 


ಅರ್ಥ : - ಭೂತದಯೆ ಹಾಗೂ. ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆ ಹೇಗೆ 
ಅಹಿಂಸೆಯೋ, ದುಷ್ಟರನ್ನು ದಮನಿಸುವುದು ಅದರ ಒಂದು ಭಾಗ. 


ಸಕಲಜನರಿಗೆ ಲೇಸನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಅಹಿಂಸೆಯ ಲಕ್ಷಣ. ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಮಾಡುವ ಅಥವಾ ಕೊಡುವ ಹಿಂಸೆಯು ಆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ಆದರೆ ಅದು ಅಹಿಂಸೆಯೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕಾಗಿ, ತಮಿಳುನಾಡಿನ ವಿಖ್ಯಾತ ಸಂತಕವಿಗಳಾದ ವಳ್ಳೂವರರ 
ಜೀವನದ ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 


ತಿರುವಳ್ಳೂವರರು ನೇಯ್ಗೆಯವರು. ನಿತ್ಯವೂ ಒಂದೊಂದು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ನೇಯ್ದು, ಅದನ್ನು ಸಂತೆಗೆ ತಂದು ಮಾರಿ ಉಪಜೀವಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಂದು ದಿನ ಅವರು ತಾವು ನೇಯ್ದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾರಲು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ, ಆ ಸಂತೆಗೆ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ದುಷ್ಟನು, ಆ 
ಬಟ್ಟೆ ಗೆ ಬೆಲೆಮಾಡಿದ. ವಳ್ಳೂವರರು ಅದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಆತ 
ತಿರಸ್ಕಾರದ ನಗುವಿನಿಂದ ವಳ್ಳವರರನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸೀಳಿ ಎರಡು ತುಂಡು ಮಾಡಿ, ಈ ತುಂಡಿಗೆ ಬೆಲೆಯೇನು? 
ಎಂದುಕೇಳಿದನು. ವಳ್ಳೂವರರು ಅರ್ಧಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು, ಆ ತುಂಡನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಸೀಳಿ ಇದರ ಬೆಲೆ ಏನು ? ಎಂದು ಆತ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದ. ವಳ್ಳೂವರರು 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೇ ಅದರ ಸೂಕ್ತ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಆ ದುಷ್ಟನು 
ತಾನು ಹರಿದ ಆ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಬಿಸುಟು ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು ; ಈ ಬಟ್ಟೆ 
ಬೇಡ, ಎಂದುಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ವಳ್ಳೂವರರು ಏನೂ ಮಾತಾಡದೆ 
ಆ ಹರಿದ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಆ ದುಷ್ಟನು 
ವಳ್ಳೂವರರ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರತೊಡಗಿದನು. ವಳ್ಳೂವರರು ಅವನನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಆ ದುಷ್ಟನು 
ತನಗೆ ಬಡಿಸಲು ಬಂದ ವಳ್ಳೂವರರ ಪತ್ನಿಯ ಮೈಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿ ಅಪಚಾರ 
ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದಾಗ, ವಳ್ಳೂವರರು ಆ ದುಷ್ಟನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಂದು 
ಗುದ್ದಿದರು. ಆ ಒಂದೇಗುದ್ದಿಗೆ ಆ ದುಷ್ಟನು ನೋವುತಾಳಲಾರದೆ ಬೊಬ್ಬಟ್ಟು ' 
ಅಯ್ಯೋ! ದಮ್ಮ ಯ್ಯ! ನನ್ನದು ತಪ್ಪಾಯಿತು! ಇನ್ನು ಹೊಡೆಯ ಬೇಡ! ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಬಟ್ಟೆ ಹರಿದಾಗಲೇ ಹೀಗೆ ಹೊಡೆದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ! ಆಗ ಹೊಡೆಯದೆ ಈಗೇಕೆ ಹೊಡೆಯುವಿರಿ? ಎಂದು ಅವನು 
ಕೇಳಲು, ವಳ್ಳೂವರರು, ತಮ್ಮಾ! ಈಗಲೂ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನೀನು ಇಂತಹ ಕೆಟ್ಟಕಲಸ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಏನಾಗುತ್ತದೆ, 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಗುದ್ದಿದೆ ಎಂದರಂತೆ. 
ವಳ್ಳೂವರರು, ಆ ದುಷ್ಟನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದರೂ, ಅದು ದ್ವೇಷ ರಹಿತವಾದ 
ಹಿಂಸೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅಹಿಂಸೆಯೆಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆ ದುಷ್ಟನು 
ವಳ್ಳೂವರರ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಅವರ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ. ಬಳಿಕ ಆತನಿಗೆ 


ಕ್ಷಮಾ ಸಮುದ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಸಾಮವನ್ನು 
ಸಾರಿದುದು ಈ ಅರ್ಥದಿಂದಲೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಾಮದಾನಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಬಗ್ಗದಿರುವವನಿಗೆ "“ದಂಡಂ ದಶಗುಣಂ'' ಎಂಬಂತೆ ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಸರಿಯಾದ 
ಮಾರ್ಗವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. 

ಒಮ್ಮೆ ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದರು ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅವರಿದ್ದ 
ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಪಾದ್ರಿಯು ಪ್ರಯಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಆತ 
ಆಗಾಗ ಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರನ್ನು ಕಂಡು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕುಚೋದ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಆ ಪಾದ್ರಿಯು 
ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಯಷಿ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ, ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಲೇವಡಿಮಾಡುತ್ತಾ, ಕೆಲವು ಅಶ್ಲೀಲ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾ, ಇರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದ ವಿವೇಕಾನಂದರು ಕೆರಳಿ ಕೆಂಡವಾಗಿ, 
'ಸಿಂಹದೋಪಾದಿ ಫಕ್ಕನೆ ಪಾದ್ರಿಯ ಬಳಿ ಹಾರಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಎಸೆಯಲು ಬಂದರು. ಆ ಪಾದ್ರಿಯು ಪ್ರಾಣ ಭಯದಿಂದ ಅಯ್ಯೋ! ಬದುಕಿಸಿ! 
ಬದುಕಿಸಿ! ಎಂದು ಕಿರುಚುತ್ತಿರಲು, ಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರು ಅವನನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ, 
"ನೀನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಏನಾದರೂ ನನ್ನ. ಧರ್ಮದ ಕುರಿತು ಮಾತೆತ್ತಿದರೆ 
ಎಚ್ಚರ'' ಎಂದು ಗುಡುಗಲು, ಪಾದ್ರಿಯು ಬೆವೆತು ಅವನ ಕೈಕಾಲುಗಳು 
ತಣ್ಣಗಾದವು. ಅವನು ಸ್ವಾಮಿಗಳ ತಟಸ್ಥ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಒಂದು 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವೆಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದ. 


೫ ೫ ೫ 


"ಸಾಮ' ವೆಂದರೆ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅವನು ಸರಿದಾರಿಗೆ ಬರಲು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ಓಂದು ಅವಕಾಶ. ನೀನು ಸರಿದಾರಿಗೆ ಬಂದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಆ ಶತ್ರುವು ಸರಿದಾರಿಗೆ ಬಂದರೆ, ಆ ಕ್ಷಮೆಯು ಒಂದು ವೈಚಾರಿಕ 
ವಿಜಯವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದು. ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದಾಗಲೂ 
ಅಪರಾಧಿಗೆ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಗೆಗೆ ಕೊಡುವ ಒಂದು ಅವಕಾಶವೇ 'ಸಾಮ' ವೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. 


ಎರಡನೆಯದ್ದೇ "ದಾನ'. ದಾನವೆಂದರೆ ಶತ್ರುವು ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವನೋ, ಆ ಅವನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಯುದ್ಧದ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 'ಭೇದ' ವೆಂದರೆ, ಶತ್ರುವಿಗೂ 
ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ದುರ್ಬಲನನ್ನಾಗಿಸುವ ವಿಧಾನ. 
ರಾವಣನು ಶುಕ, ಸಾರಣರನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿ, ನೀನು 
' ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಬೋಧಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ರಾಮನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದುದು 
 ಭೇದೋಪಾಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ರಾವಣನಿಂದ 
ಬೇರೆಯಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಇತ್ತಿರುವುದು ಭೇದೋಪಾಯ 
ಎನಿಸದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾರ ಪ್ರೇರಣೆ ಇಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನು 
ತಾನೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಶರಣುಬಂದವ. 
| "“ದಂಡ' ವೆಂದರೆ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ಶಿಕ್ಷೆ. ರಾವಣನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ 
- ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಾಮವನ್ನು ಸಾರುತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಾಡು 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಇಂತು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಶಿ 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 


$39 
ಪದ್ಯ 


ಚತುರೋಪಾಯ ನಿಪುಣ | ರಘುನಂದನ ॥। ಪ॥ 
ವತತಾಮ್ನಾ ಯ ವಿವರಣ! ।। ಅ.ಪ ॥। 


ಪ್ರಧಿತನಾಮ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ರಕ್ಷಣಾ। 
ಕೃತಿಪತಿ ವಿಮೋಲದಕೆ ಚರಣಾ। 
ಪತಿತೋದ್ಭರಣ ಪ್ಲ ಪ್ಲವಂಗ ಶಾಸನಾ। 
ಧೃತಕರ ಕೋದಂಡ ದನುಜ ದಲ್ಲಣಾ Il ೧॥ 


ಅಂಗದನಾ ಕರೆದೆಂದನಸುರಮನ। 
ದಂಗವ ತಿಳಿಕನಕಾಂಗದ ಭೂಷಣ! 
ಸಂಗರವೋ ಅಂಗನೆಯನೊಪ್ಪಿಪುದೋ। 
ಇಂಗಿತವಂ ಪೇಳಲಿ ದಶವದನ ।। ೨॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಅಂಗದನ ರಾಯಭಾರ 


ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಕಪಿ ಮುಖ್ಯರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ವಾಲಿತನಯನಾದ ಅಂಗದನನ್ನುಕರೆದು, ಹೇ 
ಸೌಮ್ಯನಾದ ಅಂಗದನೇ! ಏನೊಂದೂ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಹಾರಬಲ್ಲ ನೀನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ, ರಾವಣನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸು. 
ನಿನ್ನ ಸಂಪತ್ತು, ಸಿರಿ, ಪ್ರಭುತ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಗತಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ದಂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಮದಂಡವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಅವನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದುದೇ ಅವನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೇ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಅರಾಕ್ಷಸಮಿಮಂ ಲೋಕಂ ಕರ್ತಾಸ್ಮಿ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ । 
ನ ಚೇಚ್ಛರಣಮಭ್ಯೇಷಿ ಮಾಮುಪಾದಾಯ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೪೧-೬೮) 


ನನ್ನ ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ತಂದು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಶರಣಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನಾನು 
ನನ್ನ ನಿಶಿತಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ ಜಾತಿಯೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ನಾಶಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸು, ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ರಾಮನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತನಾದ ಅಂಗದನು, ನಾನಾ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಮಯ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಹನುಮಂತನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ, ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆದು, ಕಪಿಮುಖ್ಯರಿಗೆ ಕೈಬೀಸಿ ನಡೆದ ಬಗೆಯೆಂತೆನೆ:- 


ಸಾಕಿ 


ರಾಗ: ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ 
ಘುಡುಘುಡಿಸುತಲಾ ವಾನರ ಸಿಂಹನು । 
ಸಿಡಿಲಂತೆರಗಿದನಾಪುರಿಗೆ | 


ಆದಿತಾಳ. 


540 | | ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಕಡೆಗಾಲವು ಲಂಕೆಗೆ ಬಂತೆನುತಲಿ। 
ಮಿಡುಕುತೆ ಶರಣಾದರು ಹರಗೆ ॥ 


ಹೀಗೆ ಲಂಕೆಗೆ ಎರಗಿದ ಅಂಗದನ ತೊಡೆಯ ಗಾಳಿಗೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಸೊಗಸಿನ 
ಗೋಪುರಗಳು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದವು. ಲಂಕಾನಿವಾಸಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀ 
ಪುರುಷರು, ಹಿಂದೆ ಬಂದು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹೋದ 
ಲಂಕಾಭಯಂಕರನಾದ ಹನುಮಂತನೇ ಮರಳಿ ಬಂದನೆಂದು ಬೆದರಿ, ಮತ್ತೆ 
ಇವನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಕೊಡುವ ನೆಪದಿಂದ ರಾವಣನು ಪುನಃ ಎಣ್ಣೆ ಮತ್ತು 
ಸೀರೆಗಳಿಗೆ ಬರಗಾಲ ತಂದಿಟ್ಟಾನೆಂದು, ತಮ್ಮ ಸೀರೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ 
ಎಣ್ಣೆಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಅಡಗಿಸಿ ಒಲೆಯ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ ನಂದಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಈ ವಾನರನ ಬಾಲದ 
ತುದಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಇವನು ಹೊಸಬನೆಂದೂ, ಹಿಂದಿನವನಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬ ಈ ವರ್ಣನೆಯು ನಮ್ಮ ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ:ಬಿಲಹರಿ ತ್ರಿವುಡೆತಾಳ 
ಸೀರೆಗಳನಡಗಿಸಿದರೆಣ್ಣೆಯ । 

ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಬಂದರು! 

ನೀರ ಚಿಮ್ಮಿದರೊಲೆಗೆ | 


ಹಿಂದಣ ಮಾರಿಗಂಜಿ ।। ೧। 


ಬೆದಬೆದರಿ ವಾನರನ ಬಾಲದ । 
ತುದಿಯ ನೀಕ್ಷಿಸಿಕಿವಿಯೊಳೇಕಾಂ। 
ತದಲಿ ಮಾತಾಡುವರು ಕೆಲರಿದು । 
ಬದಲೆನುತಲಿ ।। ೨ ॥1 


(ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಅಂಗದ ಸಂಧಾನ) 

ಅಂಗದನು ಧೈರ್ಯ ಹಾಗೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ರಾವಣನ ರಾಜ 

ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವಾಗ ಯಾರು ಅವನನ್ನು ತಡೆದರೋ, 

ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿರುವ ಮರದಿಂದ ಬಡಿದು ಅವರ 

ಮಂಡೆಯನ್ನೊಡೆದು ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ರಾಕ್ಷಸರು ಭಯದಿಂದ ಓಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಂಗದನು ಅವರಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾ. 


ಪದ್ಮ 


ರಾಗ: ಷಣ್ಮುಖಪ್ರಿಯ ಆದಿತಾಳ 
ಬೆದರುವುದೇಕೆ ನೀವೆಲ್ಲಾ । ನಿಮ್ಮೊಳು 

ಕದನಕೆ ಬಂದವನಲ್ಲ । 

ಪದುಮಲೋಚನನೆಂದ ಸೊಲ್ಲ । ದಶ। 

ವದನಗೆ ಪೇಳಿ | ಕಳುಹಿದ ಉಪದೇಶ । 

ಬದಲುತ್ತರವನ್ನ್ಕೊವ । ಚದುರನು ನಾ ಕಾಣೈ ॥1 


(ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಅಂಗದ ಸಂಧಾನ) 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಂಗದನು ರಾವಣನ ಮಹಾಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರ 
ಹನುಮಂತನಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಸಂಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಸಂತೆ ನಟ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮಿಟುಕಿಸುತ್ತಾ, ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿ, ಕಿವಿಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ, ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಕುಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊ 
ಅದನ್ನೇ ಆಸನವಾಗಿಸಿ ಕುಳಿತ ಪರಿಯನ್ನು ತೊರವೆಯ ಕವಿಗ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ.ಷ. 
ಮದದಮೋಡಿಯ ಮಂದಹಾಸದ। 
ಮದದ ಮುದದ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯಾ। 
ಸ್ಪದದ ಸಂಪತ್ತಿನ ಸಗಾಢದ ಅಸುರನಿದಿರಿನಲಿ। 
ಪುದಿದ ಗರ್ವದಿ ಗೌರವದಿ ಕು। 
ಳ್ಳಿದನು ಕುಂಡಲಿಯಂತೆ ಲಾಂಗೂ। 
ಲದವರಾಸನದಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತರಿಭಟಾವಳಿಯ | 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ರಾಕ್ಷಸ ಸಭೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಈ ಕಪಿಯನ್ನೇ ಈಕ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಪ್ರಹಸ್ತನು:- 
ಭಾ.ಷ. 
ನಗರ ದಹನದ ಕಪಿಯ ಮೋಡಿಯ । 
ಮಿಗಿಸುತಿದೆ ಮಾತಿನಲಿ ಮೋರೆಯ । 
ಹೊಗರು ಹೊಸಪರಿಯಾಗಿ ತೋರುತಿದೆ ವಿವೇಕಿಸಲು | 
ವಿಗಡನಿವನಹುದೆಂದು ಮನದಲಿ। 
ಬಗೆಯರಿತು ಬಳಿಕಾ ಪ್ರಹಸ್ತನು । 
ಮುಗುಳುನಗೆಯಲೆ ನುಡಿದನಾ ಕಪಿರಾಜ ಪುತ್ರಂಗೆ ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಅಂಗದನನ್ನು ಕಂಡ ಪ್ರಹಸ್ತನು, ಈತನ ನಡೆ, ನುಡಿ, ಭಾವಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ 
ನಗರವನ್ನು ಸುಟ್ಟ ಕಪಿಯನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಿದೆ. ಈತನ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿ 


ನೋಡಿದರೆ ಹಿಂದಿನವನೂ, ಇವನೂ ಒಂದೇ ಜೋಡಿಯಿರಬೇಕು. 
ನೋಡೋಣ. ಇವನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸೋಣ ಎಂದು ಹೀಗೆ ಕೇಳುವನು. 


ಪದ್ಮ 


ರಾಗ:ಶಂಕರಾ 
ಆರವನು ನೀಯಾರು ಊರಾವುದಯ್ಯಾ । ॥। ಪ।। 
ಯಾರು ಕಳುಹಿದರಿಷ್ಟು ದೂರ ಬರವೇನು ? 11 ಅ.ಪ. ॥ 


ಆರ ಮಗ ಪೆಸರೇನು ಯಾರೊಡೆಯರೈ ಎಮ್ಮ । 
ಚಾರರಂ ಹಿಂಸಿಸಲು ಕಾರಣವದೇನು? । 

ಮೀರದಿರು ಮಾತಿನಿಂ ತೋರುಗ್‌ೌರವದೊರೆಗೆ । 
ಸಾರಿ ಬಂದಿರುವುದೇಕೆ ಕಳುಹಿದವರ್ಕಾರು।। ೧ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ರುಂಪೆತಾಳ. 


ರಾಗ: ಆನಂದಭೈರವಿ 
'ದಶಮುಖದದನುಜಪತಿ ಯಾರು? । ಈ। 
ಮಿಸುನಿಪುರಕ್ಕೊಡೆಯ ನಿಶಿಚರ ಮಹಿಮನ್ಶಾರು॥। ಪ॥। 


ಪಶುಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಂತೆ ರಸೆಯೊಳಿದಿರಿಲ್ಲಂತೆ । 
ಅಸಮಬಲನಂತೆ ರಣವಿಷಮನಂತೆ । 
ಜಸವಂತ ಕೈಲಾಸವೆತ್ತಿ ಶಿವನಂ ಒಲಿಸಿ 
ಅಸುಲಿಂಗವಂ ಪಡೆದ ಪ್ರಥಮನಂತೆ ॥ ೧॥ 


ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನಗೆಲಿದು ಆರ್ತರಾಗಿಸಿ ಸುರರ । 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಒಲಿದು ಸೇವಾರ್ಥ ಪಡೆದ । 
ಧೂರ್ತ ವೈಶ್ರವಣನಿಂ ಸಾರ್ಥಕದ ಪುಷ್ಪಕವ। 
ಅರ್ಥಿಯಲಿಪಡೆದ ಸತ್ಕೀರ್ತಿವಂತಾ ॥। ೨ ॥ 


ಮಂದೋದರಿಯರಮಣ ಸುಂದರನು ರಾವಣ । 
ಇಂದುಮುಖಿ ಜಾನಕಿಯ ತಂದ ಮಹಿಮಾ । 
ಕಂಡವನ ಚಂದದಾ ಒಂದೆರಡು ನುಡಿಗಳನು । 
ಇಂದುಸುರಲವನ ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬಂದೆ ।। ೩ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಹೀಗೆ ಅಂಗದನು ರಾವಣನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿ ನನಗೆ ಅವನನ್ನು 

ತೋರಿಸು ಎನ್ನುತ್ತಾ, ಪ್ರಹಸ್ತನಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಂಗದನು, 

ನಾನು ರಾಮನ ದೂತ ಎಂದು ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೆಣಕಲು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ: ಮಿಶ್ರಕಾಫಿ ಅಟತಾಳ. 
ಲೇಸಾಯ್ತು ಕೇಳಯ್ಯಾ ಮಾತಾ । ಬಾಲ 
ಭಾಷೆಯ ನಾಡುವೆ ಕಪಿಯೈನಾ ಧೂರ್ತಾ ॥ ಪ॥ 


ವಂಚಕಿಯಾ ಶೂರ್ಪನಖಿಯಾ। 
ಮೂಗನು ಕೊಯ್ದ | ಪಂಚರೂಪಾತ್ಮಕ ಹರಿಯಾ । 


ಹೊಂಚಿ ಬಂದಿಹ ಖರತ್ರಿಶಿರರಾ । 

ಸಂಚ ಬಯಲಾಗಿಸುತ ಕೊಂದ ವಿ। 
ರಿಂಚಿ ಪಿತ ರಘುನಾಥನಾ ನಿ। 
ರ್ವಂಚಕನ ದೂತಾಗ್ರಣಿಯುನಾ ।। ೧॥ 
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ದುರುಳ ರಾವಣನೆಲ್ಲಿ ಪೇಳು। ಖಳ । 
ತರುಣಿ ಸೀತೆಯನಿತ್ತು ಬದುಕಲು ಹೇಳು | 
ಶಿರವತರಿವನು ರಾಮನಾದಶ । 
ಶಿರವನರಿನಾಯ್‌ಗಳಿಗೆಇಕ್ಕುತ । 
ಶರಧಿಯೊಳು ಮುಳುಗಿಸುತ ಲಂಕೆಯ । 
ಸರುವನಾಶವ ಗೈವನೈ ದಿಟ ॥। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ನೀನು ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಹಸ್ತನ ಮಾತಿಗೆ ಅಂಗದನು, ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನುಕೆಣಕಲು, ಪಂಚವಟಿಯ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಲಂಕಾಧಿಪನ ಸಹೋದರಿ ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಮೂಗು ಕಿವಿಗಳು 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೋ, ಯಾರು ಖರದೂಷಣಾದಿ ರಕ್ಕಸರನ್ನು ಅವರ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರ ಮಹಾಸೇನೆಯನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನೋ ಆ 
'ಶ್ರಿರಾಮನ ದೂತ ನಾನು. 


ಅಂಗದನ ಈ ಅಣಕದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಹಸ್ತನು, ಎಲೈ ಕಪಿಯೇ। 
ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಕಪಿಯು ಹೀಗೆಯೇ ಹರಟೆಯ ಮಾತನ್ನಾಡಿ ಬಾಲ 
ಸುಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಿಯೊ? ಎನಲು, ಅಂಗದನು 
ನಗುತ್ತಾ, ಹೇ ಪ್ರಹಸ್ತನೇ। ನಾನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ! ಏಕೆಂದರೆ ವಾನರರಾದ ನಮಗೆ ಬಾಲವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಅಂಗ. ಅದು ಹೋದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 
ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಾಲ ಸುಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯಿಂದ ಬಹಿಷ್ಯರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಅವನು 
ನನಗೆ ಬಂಧುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಾರದೆ ಅವನ ಜೊತೆಗೆ 
ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದಾಗ ಅವನು, ಹೇ ಅಂಗದನೇ! ನೀನು ನನ್ನಂತೆ 
ಬಹಿಷ್ಕತನಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಜೊತೆ ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೊದಲು ನೀನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಲವನ್ನು ಸುಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು 
ಆತನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಕೃಪೆಮಾಡಿ ನನ್ನ 
ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು ನಾನು ಹನುಮನನ್ನು ಸೇರುವಂತಾಗಲು 
ಸಹಾಯಮಾಡಿ; ಎಂಬ ಅಂಗದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಿಗುಮೋರೆಯ ರಕ್ಕಸರು 
ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಬಳಿಕ ಕುಪಿತನಾದ ರಾವಣನು, ಎಲೈ ಕೋತಿಯೇ! ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಿಗಿಹಿಡಿ! ಈ ರಾವಣನಾರು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಸುಮ್ಮನೆ ಹಲುಬಬೇಡ, ನೀನು 
ಯಾರು? ಬಂದ ಕಾರಣ ಏನು? ಅದನ್ನು ಒದರು. ಎಂದಾಗ ಅಂಗದನು 
ಇಂತೆಂದನು. 
ಶ್ಲೋಕ 
ದೂತೋಹಂ ಕೋಸಲೇಂದ್ರಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯಾಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಃ 
ವಾಲಿಪುತ್ರೋsಂಗದೋ ನಾಮ ಯದಿ ತೇ ಶ್ರೋತ್ರಮಾಗತಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೪೧-೭೮) 
ಹೇ ರಾವಣನೇ! ನಾನು ಕೋಸಲೇಂದ್ರನೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ಆದ 


(ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ದೂತ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಅಂಗದ, ವಾಲಿ ತನಯ. ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ! ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಾಲಿಯೂ ನೀನೂ 
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ಸೆಣೆಸಿದಾಗ, ನನ್ನ ತಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲೌಕಿಕೊಂಡು ತಂದು, ನಿನ್ನನ್ನು 
ನನ್ನ ತೊಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ, ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತೂಗುತ್ತಿದ್ದುದು ನನಗೆ ಇನ್ನೂ 
ನೆನಪಿದೆ. ತೊಟ್ಟಿ ಲಲ್ಲಾಡುವ ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ. 
ಈಗಲೂ ಮೆಟ್ಟಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಿನಗೊಂದು ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದೇನೆಂದರೆ:- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಆಹತ್ವಾಂ ರಾಘವೋ ರಾಮಃ ಕೌಸಲ್ಯಾನಂದವರ್ಧನಃ । 
ನಿಷ್ಟತ್ಯ ಪ್ರತಿಯುಧ್ಯಸ್ವ ನೃಶಂಸ ಪುರುಷೋ ಭವ ॥ 


ಹಂತಾಸ್ಮಿ ತ್ವಾಂ ಸಹಾಮಾತ್ಯಂ ಸಪುತ್ರಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧವಮ್‌। 
ನಿರುದ್ವಿಗ್ನಾಸ್ರಯೋ ಲೋಕಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಹತೇ ತ್ವಯಿ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೪೧-೭೯,೮೦) 


ಕೌಸಲ್ಯಾನಂದವರ್ಧನನಾದ ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಸಂದೇಶವೇನೆಂದರೆ, 
ನೀನುಮಾಡಿದ ಸೀತಾಪಹಾರದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ 
ಶರಣು ಬಂದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನಂತೆ ನಿನಗೂ ಕ್ಷಮೆಯಿತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದು ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಶ್ರಿರಾಮನು ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ನಿನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು! 


ಎಲೈ ದುಷ್ಪನಾದ ರಾವಣನೇ। ನೀನು ನಿನ್ನ ಗೂಡಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಯಲಿಗೆಬಂದು ' ನನ್ನಲ್ಲಿ "ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. ನೀನು ಗಂಡು 
ಗಂಡಸಿನಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೋ|! ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಗುಡುಗಿದರೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಅಮಾತ್ಕರನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಬಂಧು 
ಬಾಂಧವರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷೇಮವಾಗುವುದು. 


ಹೀಗೆ ರಾಮನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಅಂಗದನು, ಹೇ 
ರಾವಣನೇ! ರಾಜನೀತಿ ಕುಶಲನಾದ ್ರಿರಾಮನು ನಿನಗೆ ಬದುಕಲು 
ಇನ್ನೊಂದು ಅವಕಾಶವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿ ಶರಣಾದರೆ 
ಶ್ರಿರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಹೇ ಅಸುರನೇ। ನಾನು 
ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ರಿರಾಮನ ಸತಿಯನ್ನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬದುಕಲಾರೆ! ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಶ್ರಿರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿದ್ದಾನೆ. ನಿನಗೆ, ""ನಾನು ನಾನಾ 
ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನೀನು 
ಅಷ್ಟೇ ಶಾಪಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಿ, ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊ. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ವಾಲಿಗೂ, ನಿನಗೂ ಬಹಳ ಸ್ನೇಹವಿತ್ತು. ಸಮಾನಶೀಲರಾದ 
ನಿಮ್ಮೀರ್ವರನ್ನೂ, ಬಲ್ಲ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ನಿನಗಿಂತ ಸಾವಿರ ಪಾಲು 


ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಾಲಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ವಧಿಸಿದ. ಆ 
'ಶ್ರಿರಾಮನಕೋದಂಡವು ಈಗ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದೆ. ನೀನಾದರೋ 
ಸೂರ್ಯಕುಲದ ಮಹಾಧಾರ್ಮಿಕನಾದ "'ಅನರಣ್ಯ'' ನಿಂದ,''ನನ್ನ 


ವಂಶಜರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಮರಣ'' ಎಂಬ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿ. ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಅದೇ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನಾದುದರಿಂದ ಆ ಶಾಪದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಿನಗೆ 


ರಾಮನಿಂದ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಯ! ನಿನ್ನಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ ಮಹಾಸತಿ ವೇದವತಿಯ 
ತಾನು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವಾಗ "ನಾನು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದು ನಿನ್ನ ವಧೆ 
ಕಾರಣಳಾಗುತ್ತೇನೆ' ಎಂದ ವೇದವತಿಯ ಶಾಪವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಮಾಡಿಕೊ! 
ವೇದವತಿಯೇ ಸೀತಾಮಾತೆಯೆಂಬುದನ್ನು 39. ನೀನು ಹಿಂ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅಲುಗಾಡಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಹೇ ರಾವಣಾ। "ನೀನು ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀ ನಿಮಿತ್ತವಾ? 
ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಸಾಯುವೆ, ಎಂದು ಶಪಿಸಿದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶಾಪವನ್ನು 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊ! ನೀನೊಮ್ಮೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನಂದೀಶ್ವರನನ್ನು ವಾನರ 
ಮುಖದವನೆಂದು ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದಾಗ "ವಾನರೆರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 
ಸರ್ವನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು 'ನಂದೀಶ್ವರನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವೇ 
ವಾನರರಾದ ನಮಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಇತ್ತಿದೆ. 
"ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಅವರ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು 
ಪುಡಿಯಾಗಲೆಂದು' ರಂಭೆಯಿತ್ತ ಶಾಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಾದರೂ 
ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸು. "ಪರಸ್ತ್ರೀ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನಿನಗೆ" 
ಸಾವು ಬರಲಿ' ಯೆಂದು ಪುಂಜಿಕಸ್ಮಲೆಯೆಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯು ಶಾಪವಿತ್ತಿದ್ದನ್ನು 
ಮರೆತಿರುವೆಯಾ! ನೀನು ಪಡೆದ ವರಗಳಿಗಿಂತ, ಪಡೆದ ಶಾಪಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಿವೆ. 
ಹೇ ರಾವಣನೇ! ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಿನಗೆ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
ಶರಣು ಬಂದು ಬದುಕಿಕೊ! ಎಂಬ ಅಂಗದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೋಪದಿಂದ 
ಗುಡುಗಿದ ರಾವಣನು, ಓ ಚಂಡರಾಕ್ಷಸರೇ। ಈ ಭಂಡ ಕೋತಿಯನ್ನು ಖಂಡ 
ಖಂಡವಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಿ, ಕಂಡ ಕಂಡಕಡೆ ಚೆಲ್ಲಿರಿ ಎಂದನಂತೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಬಹಾರ್‌ ತ್ರಿತಾಲ 
ಬಿಡದಿರೀ ಬಡಕೋತಿಯ ।ಬಡಿಯಿರಿ । 
ಬಿಡದಿರೀ ಬಡ ಕೋತಿಯಾ ।। ಪ! 


ಹೆಡಕ ಹಿಡಿದು ಕೆಡಹಿರಿ ಕಡುಧೂರ್ತನ । 
ತುಡುಕಿ ತುಳಿದು ತುಂಡರಿಸಿ ಬೇಗ 11 ೧ ॥1 


ಗಂಡುಗಲಿಯ ಬಲು ಭಂಡು ಮಾಡಿದನ । 
ಖಂಡಖಂಡವಾಗಿಸಿರೈ ಬೇಗದಿ॥ ೨ 1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ರಾವಣನ ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಚಂಡ ಬಲವುಳ್ಳ ನಾಲ್ವರು 
ರಕ್ಕಸರು, ಅಂಗದನನ್ನು ಬಂದು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರಲು, ಅಂಗದನು 
ಏನೂ ಪ್ರತಿಭಟಿಸದೆ, ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ಹೇ ರಾವಣಾ। ದೂತನಾದ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು 'ಶ್ರಿರಘುನಾಥನು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಹಿಸನು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಯಣಶ್ಸಿತ್‌ ಬಡದೂತನಾದ ಈ ವಾನರನ ಬಲ 
ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವಿಯಾದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನನ್ನ ಈ ಎಡಗಾಲನ್ನು 
ಭೂಮಿಗೆ ಒತ್ತಿ ನಿಂತಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಎಷ್ಟೇ 
ಜನರಾಗಲಿ, ಈ ಕಾಲನ್ನು ಕದಲಿಸಲಿ | ಶ್ರಿರಾಮನಾಣೆ'' ಎನ್ನುತ್ತ 
ಎಡಗಾಲನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಶ್ರಿರಾಮ್‌ ಶ್ರಿರಾಮ್‌ ಎಂದು ರಾಮನಾಮವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಅಂಗದನನ್ನು ಕಂಡು ರಕ್ಕಸರು ಭಯಭೀತರಾದರು. ಹತ್ತು ನೂರು, 
ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗದನ ಮೇಲೆ ಮುಗಿಬಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ಎಷ್ಟೇ 


ರುವ ಕಾಯಿಗಳಂತೆ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಸಹಸ್ರ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಫೆ ನುಚ್ಚು ನೂರಾದವು. ಅಂಗದನು, ""ಸಂಧಾನವು 
> ಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೂ, ವಾನರರಿಗೂ ಸೂಚಿಸಲೋ 
ತೆ ಆ ರಕ್ಕಸರ ಶವಗಳನ್ನು ವಾನರರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಎಸೆದನು. ಗಾಬರಿಗೊಂಡ 
ನರ ಬಳಗವು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಇದನ್ನು ನಿವೇದಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ, ಲಂಕೆಯಿಂದ 
ಮರಳಿ ಬಂದ ಅಂಗದನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ, ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಅರುಹಿದನು. ತನ್ನ ದೂತನೂ, ತನ್ನ ಪರಮ ಭಕ್ತನೂ, ಆದ ಅಂಗದನ 
ಮೇಲೆ ಆದ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ, ಪ್ರಳಯ ಭಯಂಕರನಾದ 
'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕರೆದು, ಯುದ್ಧವನ್ನು ಸಾರೆಂದು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ವಾನರಯೋಧರು ಫಿರಾಮನ ಯುದ್ಧ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದರು. ಇದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
`ರಾಮಸ್ತು ಬಹುಭಿರ್ಹೃಷ್ಟೈರ್ನಿನದದ್ಭಿಃಪ್ಲ ಪ ವಂಗಮೈಃ I 
ವೃತೋ ರಿಪುವಧಾಕಾಂಕ್ಲೀ ಯುದ್ದಾಯ್ಯೆವಾಭ್ಯವರ್ತತ l 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೪೧-೯೪) 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಕಪಿಗಳ ಕೈಗೆ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ ಕೊಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಬಯಸಿದ್ದರೆ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದಲೋ, 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಂದಲೋ, ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು! 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಕಪಿಗಳಿಗೆ, ನಿಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಏನು ಸಿಗುತ್ತದೋ 
ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡಿರಿ! ಎಂದು 
ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತಿರಬೇಕು. ಇದರ ಅರ್ಥ, ನಾವು ದುರ್ಗುಣಗಳ ಎರುದ್ಧ 
ಹೋರಾಡುವಾಗ ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಧನಗಳಿವೆಯೋ 
ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಇದಿರಿಸಬೇಕು. ಆಯುಧವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಸಮಯವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಬಾರದು. ನಾವು ನಮ್ಮ ದುರ್ಗುಣಗಳ ವಿರುದ್ಧ 
ಹೋರಾಡಲು ಸಾಧನವನ್ನು ಹುಡುಕುವಾಗಲೇ ನಮಗೆ ಅರವತ್ತೋ, 
ಎಪ್ಪತ್ತೋ ವರ್ಷ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿ ಹೋರಾಡುವದಿರಲಿ, 
ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಚೆಗಿಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಆಗ ನಮಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದು 
ದುರ್ಗುಣ, ಯಾವುದು ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅರಿವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೋ 
ಆಗಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆಯುಧದಿಂದ ಒಂದು ಏಟು ಹಾಕಬೇಕು! 
ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ಇದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ, ಕಪಿಗಳು ಕೈಗೆ ಯಾವ 
ಸಾಮಗ್ರಿಸಿಗುತ್ತದೋ ಅದನ್ನೇ ಆಯುಧವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸರ ವಿರುದ್ಧ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದರೆ ಹೇಗಾದರೂ ರಾವಣನನ್ನು 
ಸಾಯಿಸಬೇಕು. ಅವನು ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಸಾಯುತ್ತಾನೋ ಅಷ್ಟು ಉತ್ತಮ. 
ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮೊಳಗಿರುವ ದುರ್ಗುಣವೆಂಬ ರಾವಣನು ಎಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಸಾಯುತ್ತಾನೋ ಅಷ್ಟು ಬೇಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ರಾಮರಾಜ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇತ್ತ ರಾವಣನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಕರವಾದ 
ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಲಂಕಾ ನಗರವನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದ ವಾನರ ಸೇನೆಯನ್ನು 
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ಕಂಡು ರಾಕ್ಷಸರು ಭಯಗೊಂಡು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ಲಂಕೆಯ 
ಕೋಟೆಗೂ ಕಂದಕಕ್ಕೂ ನಡುವೆಯಿರುವ ಸ್ಥಳವು ವಾನರರಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತ ರಾವಣನು ಗಗನ ಚುಂಬಿಯಾದ 
ಮಹಾಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


ಯುದ್ಧಾರಂಭ 

ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತರಾದ ರಣೋತ್ಸಾಹಿ ವಾನರರು ವೀರರಾಮನಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ, ಶೂರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ರಾಘವ ಪಾಲಿತನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಮುಂತಾಗಿ ಜಯ ಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಲಂಕೆಯತ್ತ ಧಾವಿಸಿದರು. ಕೆಲವು ಕಪಿಗಳು ಲಂಕೆಯ ಹೊರ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು 
ಭಗ್ನಗೊಳಿಸಿದರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು 
ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ತನ್ನ ವ್ಯೂಹರಚನೆಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಪುನರ್‌ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿದ 
ಬಗೆಯಂತೆನೆ. 

ದ್ವಿಪದಿ 

ದಶಕೋಟಿ ಸೇನೆಯಿಂ ಈಶಾನ್ಯದಿಂದ । 
ಅಸಮಬಲ ಪನಸನಿಂ ಕುಮುದತಾ ಬಂದ ॥ 


ಶತಬಲಿಯ ಸೇನೆಯದು ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೋಟಿ । 
ಅತುಲಬಲ ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ ರ್ಪ ನಧಟಿ ॥ 


ಅರುವತ್ತು ಕೋಟಿಬಲ ನೈಖತ್ಯದಿಂದ | 
ಸರ್ವರಿಂ ಕೂಡಿಸುಷೇಣ ನೈತಂದ || 


ಉತ್ತರದಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಕ್ಷೆಗಾಗಿ । 
ಮತ್ತೆತಾ ಸುಗ್ರೀವ ತಾನೆಬಂದೊದಗಿ । 


ಧೂಮ್ರಗವಾಕ್ಷರೆಡಬಲದಿ ರಾಮನಿಗೆ । 
ಭೂಮಭಲ್ಲೂಕ ಕೋಟಿಗಳು ರಕ್ಷಣೆಗೆ || 


ವಿಕ್ರಮಿ ವಿಭೀಷಣನು ಗದೆ ಪಿಡಿದು ಕರದಿ । 
ಆಕ್ರಮಿಪ ರಕ್ಕಸರ ಸದೆವನೈ ಜವದಿ ॥। 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಹೀಗೆ ಕಪಿಪ್ರಮುಖರ ವಜ್ರರಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀರಾಮಸೇನೆಯು ನೀಲನ 
ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸುಗ್ರೀವನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ 
ರಕ್ಷಕನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ಲಗ್ಗೆಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿ ತು. ಅತ್ತ ರಾವಣನು ಪ್ರತ್ಕಾಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತನು. 
ಪದ 
1 
ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ 
ರಕ್ಕಸನಿತ್ತನು ಆಜ್ಞೆ | ಮದ 
ಉಕ್ಕುತ ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನೆ ।। ಪ 
ಢಕ್ಕೆ ಢಮರು ರಣಭೇರಿಯನಾದ । 
ಉಕ್ಕಿತು ಕಡಲೆನೆ ಸೇನೆ ಅಗಾದ । 
ಮುಕ್ಕಳಿಪರು ಮೂರ್‌ ಲೋಕವನವರು | 
ಬಿಕ್ಕಳಿಪರು ಭಯದಿಂದಅಸುರರು 11೧11 
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ಲಗ್ಗೆಯನಿಟ್ಟರು ಕಪಿಗಳು ಭಾರಿ। 
ಉಫ್ಪುಡಿಸಿತು ಉದಧಿಯು ಉಕ್ಕೇರಿ 
ಅಗ್ಗಳೆ ಭಟರಗಳತೆಗಳ ಹಾರಿ । 

ಬಗ್ಗು ಬಡೆದರಸುರರ ಮೇಲೇರಿ 11 ೨ ॥ 


ಕೋಟಿ ಕೆಡಹಿಕಂದಕ ಮುಚ್ಚಿದರು | 
ಮೀಂಟಿ ಮಹಾದ್ವಾರಗಳ ಕೆಡೆದರು | 
ಕನಕದ್ವಾರ ಗುಡಿಗೋಪುರವೆಲ್ಲಾ ; 
ಕನಲಿ ಸಿಡಿಸಿ ಪುಡಿಗೈಯುತಲೆಲ್ಲಾ 11೩ ॥1 


ಜಯರಘುವರ ಜಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶೂರಾ । 
ಜಯವಾನರ ಸುಗ್ರೀವ ಕಪಿವರಾ। 

ಜಯ ಜಾನಕಿ ಜಯ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ। 
ಜಯಜಯ ದೈತ್ಯರ ಗಂಟಲಗಾಣ ॥। ೪ || 


ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ಸೇನಪವರ ಕುಮುದಾ । 
ಮತ್ತಿಪ್ಪತ್ತರ ಶತಬಲಿ ದ್ವಿರದಾ। 
ಗಜಗವಯರು ಬಲಿ ಗಂಧಮಾದನಾ । 
ಭುಜಬಲಿಪನಸ ಪ್ರಘಸರಣ ನಿಪುಣಾ।। ೫ । 


ಸಿಂಗಳೀಕಗಳಿಗಧಿಪಗವಾಕ್ಷ । 

ಪಿಂಗಳ ಕಣ್ಣಿನ ಕಪಿಗಳ ರಕ್ಷಾ । 
ಒಕ್ಕಲಿಕ್ಕುತಿರೆ ಕಪಿಗಳ ದಂಡು। 

ರಕ್ಕಸ ರಾವಣನಿದ ತಾ ಕಂಡು ।॥। ೬ | 


ಬೆಕ್ಕಸ ಬೆರಗಾದನು ಭಯಗೊಂಡು | 
ಉಕ್ಕುವ ಕಡಲಂತಿಹ ಕಪಿಹಿಂಡು | 
ಪಶುಪತಿಯಂ ನೆನೆಯುತ ದಶಶಿರನು । 
ವಿಷಮ ಕಾಳಗಕೆ ಕೈವೀಸಿದನು |! ೭ 11 


ಕೋಲಾಹಲ ಕೇಳುತಲಾ ಲಂಕಾ । 
ಖೂಳರಿಗಾಯ್ಕೆ ಮನಕಾತಂಕಾ। 
ಮೊಳಗಿದುದೈ ರಕ್ಕಸ ರಣಭೇರಿ | 
ಪ್ರಳಯರುದ್ರ ತಾಂಡವನ ನಗಾರಿ ।॥। ೮ ॥1 


ಮಗುಚಿತು ಕಡಲೆನೆ ವಾನರಸೇನೆ | 
ಮುಗಿಬಿದ್ದರು ಸೀಳುತ ಪ್ರಾಣವನೆ । 
ಉರುಳಿಸುತನೇಕ ಗಜ ಹಯ ತೇರು । 
ಕೆರಳಿದ ಕಪಿಗಳ ಇದಿರಿಪರಾರು ।। ೯ || 


ಜಯ ಜಯ ಶೂರ ವೀರ ರಘುರಾಮ । 
ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸುಗ್ರೀವನೆ ಹನುಮ | 
ಜಯಜಯ ಜಾನಕಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮ । 
ಜಯ ರಾಮಗೆ ರಾವಣ ನಿರ್ನಾಮ ॥। ೧೦ ॥/ 


ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಆಗ ನಡೆದ ಭೀಕರ ಯುದ್ಧದಿಂದಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಾಡಿದ ರಕ್ತ 


ರಕ್ಷಸಾಂ ವಾನರಾಣಾಂ ಚ ಸಂಬಭೂವಾದ್ಭುತೋಪಮಃ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಯು- ೪, 
ವಾನರರ ಹಾಗೂ ರಕ್ಕಸರ ನೆತ್ತರೋಕುಳಿ ಒಂದಾಗಿ ನೂರು ` 
ಹರಿದು ರಣದೇವತೆಗೆ ಉಣ ಬಡಿಸಿದ ಬುತ್ತಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಮಾಂಸದ ರಾಶಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತಂತೆ. 
ಭಾ.ಷ. 
ನೆನೆದುದಸುರರ ವಾನರರ ವಾ। 
ಹಿನಿಯ ರಣದರುಣಾಂಬು ಪೂರದ । 
ಹೊನಲಿನಲಿ ಗಿರಿನೂರುಯೋಜನ ಮೂರರುದ್ದದಲಿ॥ 
ಅನುವರ ಪ್ರಾರಂಭಿತಕ ರಣ । 
ವನಿತೆಗುಣಬಡಿಸಿರ್ದ ರುಧಿರೋ। 
ದನವ ಬಡಿಸಿದ ಬುತ್ತಿಯಂತಿರೆ ಮೆರೆದುದಾದುರ್ಗಾ ॥ 


( 

ಕಪಿಗಳ ಅಬ್ಬರಕ್ಕೆ, ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಚದುರುವ ಮೋಡಗಳಂತೆ ರಾಕ್ಷ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರಿರಾಮನ ಸೇನೆಗೂ ರಾವಣನ ಸೇನೆಗೂ ಉ 
ಈ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧವು ಪುಣ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಪಗಳ ಸಂಘರ್ಷ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರತಿಭಟನೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. (ಸಂ.ರಾ.) ಕ 


ಭಯಾನಕವಾದ ಅಟ್ಟಹಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದಲೂ, ' 
ಉಂಟಾದ ಈ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೂ, ಅಂಗದನಿಗೂ' 
ಉಂಟಾದ ಈ ಯುದ್ಧ ಹಿಂದೆ ಅಂಧಕಾಸುರನಿಗೂ, ತ್ರೃಯಂಬಕನಿಗೂ' 
ಉಂಟಾದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹನುಮಂತನು ಜಂಬುಮಾಲಿಯ ಮೇಲೇರಿ ಹೋದನು. ಸಂಪಾತಿಗೂ' 
ಪ್ರಜಂಘನಿಗೂ ಹೋರಾಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ವಿಭೀಷಣನಿಗೂ, ಮಿತ್ರಫ್ನ. 
ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೂ ಸಂಘರ್ಷ ಉಂಟಾಯಿತು. ನೀಲ ಮತ್ತು ನಿಕುಂಭ, ಗಜ: 
ಮತ್ತು ತಪ, ಸುಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ಪ್ರಘಸ ಇವರ ಅದ್ಭುತ ಹೋರಾಟವು 
ಸುರಾಸುರರನ್ನು ನಡುಗಿಸಿತು! ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೆಂಬ ದೈತ್ಯನೊಡನೆ 
ಸರಿಮಿಗಿಲಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಗ್ನಿಕೇತು, 
ರಶ್ಮಿಕೇತು, ಸುಪ್ರಫ್ನೆ, ಯಜ್ಞಕೋಪ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಪ್ರಚಂಡ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಇದಿರಿಸಿದನು. 


ಅಶನಿಪ್ರಭ ಎಂಬ ಅಸುರನೊಡನೆ ಮೈಂದ ದ್ವಿವಿದರು ನಡೆಸಿದ ಹೋರಾಟ 
ಮೈನವಿರೇಳುವಂತಿತ್ತು. ಅಂಗದನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಅಸುರರು 
ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಲು, ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಗದೆಯಿಂದ ಅಂಗದನನ್ನು 
ಬಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಕೆರಳಿದ ಅಂಗದನು ಛಂಗನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸದೆದು, ರಥವನ್ನು ' 
ಒದೆದು, ಪುಡಿಗೈದು ಅವನನ್ನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸಿದನು! ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ 
ಸಂಪಾತಿಯು ಅಶ್ವಕರ್ಣವೆಂಬ ಮರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜಂಘನೆಂಬ 
ಅಸುರನನ್ನು ಬಡಿದು ಕೊಂದನು! ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಏರಿಬರುವ ಪ್ರತಪನೆಂಬ 


ನ್ನ ನನ ಅಂದರೇ ಗುದ್ದಿಕೊಂದನು. ವಿಭೀಷಣನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ನೋಯಿಸಿದ ಮಿತ್ರಫ್ನನನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಬಡಿದು 
'ಭೂಮಿಗೊರಗಿಸಿದ. ವಾನರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನುಂಗಲು ಬಂದ ಪ್ರಘಸ ಎಂಬ 
ಮಹಾರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಪ್ತವರ್ಣ ಎಂಬ ವೃಕ್ಷದಿಂದ ಬಡಿದುಕೊಂದ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ವಾನರರು ಸಮ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷನನ್ನು ಹೆಣವಾಗಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ರಣ ಕೌಶಲ್ಯಕ್ಕೆ ರಕ್ಕಸರೂ 
ತಲೆದೂಗಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ. ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಆಹುತಿಯಾದವರೆಂದರೆ ರಶ್ಮಿಕೇತು, ಸುಪ್ತಫ್ನಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ವರು 
ಅಸುರರು. ನೀಲಾಂಜನ ಗಿರಿಯಂತಿರುವ ನೀಲನು ರಥದ ಚಕ್ರದಿಂದಲೇ 
ನಿಕುಂಭನ ಶಿರವನ್ನು ತಿರೆಗುರುಳಿಸಿದನು. ಅಶನಿಪ್ರಭನನ್ನು ಹಿಸುಕಿ ಕೊಂದವ 
ದ್ವಿವಿದ. ಸುಷೇಣನು ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಬಂಡೆಯಿಂದ ಬಡಿದು 
ಜಜ್ಜಿ ಸಾಯಿಸಿದನು. 


ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ವಾನರರ, ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆಣಗಳೂ, ನುಗ್ಗಾದ ರಥಗಳೂ 
ಸೊಂಡಿಲುಕಡಿದ ಆನೆಗಳೂ, ಕಾಲ್ಕುರಿದ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಹರಿದ ಹೊಟ್ಟೆಯ 
ಕರುಳುಗಿದ ನರಳುವ ಕಾಲಾಳುಗಳೂ, ಯುದ್ಧದ ಭಯಾನಕತೆಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಂತಿದ್ದುವು. ರಕ್ತದ ಮಡು, ಮಾಂಸದ ಕೆಸರು, ನರಬಳ್ಳಿಗಳ ತೊಡಕು, 
ಅದನ್ನು ಹರಿದು ತಿನ್ನಲು ನುಗ್ಗುವ ಕಾಕ, ಘೂಕ, ಜಂಬೂಕಗಳ ನೆರಹು, ಈ 
ನಡುವೆ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಾದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಬಲ ಹೆಚ್ಚುವುದೆಂದು ಕಾದಾಡುವ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಹುರುಪು ರಕ್ತರಂಜಿತರಣಕಣಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಭಯಾನಕತೆಯನ್ನು 


ಹೆಚ್ಚಿಸಿತ್ತು. 


ಈ ಭೀಕರ ಸೆಣಸಾಟದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಂಗದನು ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು 
ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಅಂದು 
ರಾತ್ರಿಯ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಸಾರಿದನು. ಈ ಭೀಕರ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಯಾರು ಏನೆಂದು 
ತಿಳಿಯದೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕೋಲಾಹಲಉಂಟಾಯಿತು. ತನ್ನವರ್ಕಾರು 
ಹೆರವರ್ಯಾರು, ತಿಳಿಯದೆ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ಬಡಿದಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೋ! ರಾಕ್ಷಸಾ! ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕಪಿಗಳು 
ತಮ್ಮವರನ್ನೇ ಚಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೋ! ವಾನರಾ। ಎಂದು ರಕ್ಕಸರು 
ತಮ್ಮತಮ್ಮೊಳಗೆ ಬಡಿದಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊಲ್ಲು! ಸೀಳು! ಬಡಿ! ಹೊಡಿ! 
ಕಡಿ! ಕತ್ತರಿಸು! ಎಂಬ ಘರ್ಜನೆ ಒಂದೆಡೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ 
ವಿವರಣೆಯಿದೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 
ರಾಕ್ಷಸೋತಸೀತಿ ಹರಯೋ ಹರಿಶ್ಚಾಸೀತಿ ರಾಕ್ಚಸಾಃ । 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸಮರೇ ಜಫ್ನುಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಮಸಿ ದಾರುಣೇ ॥ 


ಜಹಿ ದಾರಯ ಚೈಹೀತಿ ಕಥಂ ವಿದ್ರವಸೀತಿ ಚ । 
ಏವಂ ಸುತುಮುಲಃ ಶಬ್ದಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಮಸಿ ಶುಶ್ರುವೇ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೪೪-೩, ೪) 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅಂಗದ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಜಿತು ಇವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ 
ಭೀಕರ ಕಾಳಗ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ. 


ವಾರ್ಧಿಕ ಷಟ್ಟದಿ 
ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಸುತ್ತ ಕತ್ತಲಾಗಲು ಅಸುರ | 
ಮುತ್ತಿಕಪಿಗಳ ಪಿಡಿದು ಒತ್ತಿ ಕುತ್ತುತ್ತಿರಲು । 
ಕೆತ್ತಿದನು ಅಂಗದ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಅಸುರ ಮೊತ್ತವನು ಮುರಿದು ಮಲೆತು । 
ನೆತ್ತಿಗೇರಿತು ಕೋಪ ರಾವಣಿಯು ಅಂಗದನ | 
ಸುತ್ತುವರಿಯುತ್ತೆ ಬೆಂಬೆತ್ತಿಕೂರಂಬುಗಳ । 
ಪತ್ತಿಸಿದ ಕಪಿ ಕೆಂಪು ಮುತ್ತುಗದ ಮರದಂತೆ 


ಮತ್ತುರಿವ ಗಿರಿಯ ಓಲೆಸೆಯೆ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಅಂಗದ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ರಾತ್ರಿಯ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಅಸುರರೂ, ಅಸಂಖ್ಯಕಪಿಗಳೂ ಹತರಾದರು. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಉಳಿದ ಕಪಿಗಳು ಕೆರಳಿ, ಭಲ್ಲೂಕ, ಸಿಂಗಳೀಕಗಳ ಜೊತೆಸೇರಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಂಡ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿ, ಸಿಗಿದು, ಸೀಳಿ, ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಬಗಿದು, 
ಗಾಯವಡೆದ ಸಿಂಹ, ಶಾರ್ದೂಲಗಳಂತೆ ಮುಗಿಬಿದ್ದು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೇನೆ ತಲ್ಲಣಿಸಿತು. ರಣವಾದ್ಯಗಳ 
ಮೊರೆತ, ಅಡಗಿ, ಗುಡುಗಿ, ಫಕ್ಕನೆಬಂದು ಎರಗುವ ಕಪಿಗಳ ಹೊಡೆತ, ಆ 
ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಮಿಡುಕಿ ಬಾಯಿಬಿಡುವ, ಅರಚುವ, ಕಿರಿಚುವ, ಈ 
ರೋಮಾಂಚಕರ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? ಎಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಬೇಕು? 
ಗಿರಿಎಲ್ಲಿ? ದರಿಎಲ್ಲಿ? ಬೆಟ್ಟತಿಟ್ಟಗಳ್ಯಾವುವು? ಕೊಳಕೆಸರುಗಳೆಲ್ಲಿ? 
ಕೊಳ್ಳಹಳ್ಳಗಳೆಲ್ಲಿ? ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಈ ಕಗ್ಗತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳು 
ಕಣ್‌ಗುರುಡರಾದರು. ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಉಕ್ಕೇರಿ ಬರುವಂತೆ 
ರೋಷಾವಿಷ್ಟರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಬೊಬ್ಬೆಯಿಂದಾಗಿ, ಇದು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಘೋರ 
ಕರಾಳ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


ಈ ಕಾರ್ಗತ್ತಲಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಶತ್ರು, ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ, ಮಹೋದರ, 
ವಜ್ರದಂಷ್ಟ, ಶುಕ, ತಾರಕಾ ಎಂಬ ಆರು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಡಗಿಕೊಂಡೇ 
ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಹಾಕೋದಂಡದಿಂದ ಸಿಡಿದ 
ಬಾಣಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ. 


ಸಾಕಿ 
ರಾಗ - ಮಾಯಾವಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಸಿಡಿಯಿತು ಶ್ರಿರಾಮನ ಕೋದಂಡದಿ । 
ಮಿಡುಕುವ ಮಿಂಚುವ ಬಾಣಾಳಿ । 
ಸುಡುವಗ್ಗಿಗೆ ಎರಗುವ ಹುಳಗಳ ತೆರ | 
ಉಡುಗಿತು ಉರಿಯುತೆ ಮೈದಾಳಿ । 


546 ತ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಾಣಾಗ್ನಿಗೆ ಅಸುರರೆಂಬ ಹುಳಗಳು ಉರಿದು 
ಹೋದುವಂತೆ. ಆ ಕಾರ್ಗತ್ತಲಲ್ಲಿ ಶರತ್ಕಾಲದ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ 
ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರ್ಮಾಘಾತ ಹೊಂದಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ದಿಕ್ಕುಪಾಲಾಗಿ 
ಚದುರಿದರು! ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಕೊಂದೇ ಬಿಡುವೆನೆಂಬ ಛಲದಿಂದ ಅಂಗದನು 
ಅವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ರಲು ಅಂಗದನೆ ಹೊಡೆತದ ಆಘಾತವನ್ನು 
ಸಹಸರಾರಡೆ ಆ ಮಾಯಾವಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನಂತೆ. 
ಅಂಗದನ ಈ ವಿಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ, ಕೊಂಡಾಡಿ ಹರಸಿದರು! 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಬಹಾರ್‌ ತ್ರಿತಾಳ 
ವೀರಬಾಳು ಚಿರಕಾಲ ಕಪಿವರಾ । 
ಧಾರುಣೀಯೊಳು ನಿನಗಿಲ್ಲ ಸಮಬಲಾ।। ಪ॥ 


ಸುರನರರಲಿ ನಿನ್ನಿದಿರಿಪರಿಲ್ಲ I 
ಧಿರುರೆಧೀರ ವಿಕ್ರಮಿ ಮಹಾಮಲ್ಲ । 
ದುರುಳರಿಗೆಲ್ಲ ದುರಾಸದನೈನೀ । 
ವರ ವಿಕ್ರಮಿ ವಾಲಿಜ ಬಹು ಧೀರ ।। ೧॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಶತ್ರುವಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಪಲಾಯನಗೈದನೆಂದು ಹರ್ಷಿಸಿದ ಸುಗ್ರೀವ 
ವಿಭೀಷಣರು ಸಿಂಹನಾದ ಗೈದು, ಅಂಗದನನ್ನು ಹೊಗಳುವುದನ್ನು 
ಅಡಗಿನಿಂತು ಕೇಳಿದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು, ಇದನ್ನು ಸಹಿಸದೆ, ಕೂಟಯುದ್ಧ 
ನಿಪುಣನಾದ ಆತನು, ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತವಾದ ವರಸಿದ್ಧಿವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಭೀಕರವಾದ ಸಿಡಿಲಿನಂತಹ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಿಡಿಸಿ 
ಮಾಯಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಮಹಾ ಮಾರಣವನ್ನೇ ಗೈಯಲು 
ಬಯಸಿದನು. ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಘೋರವಾದ ನಾಗಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರತ್ತ ಗುರಿಹಿಡಿದನು. ಈ ಕುರಿತಾದ ವಿವರವನ್ನು ತೊರವೆಯ 
ಕವಿಗಳಿಂದ ಕೇಳೋಣ. 
ಭಾ. ಷ. 
ಚೂರಿಸುವ ನೀಡುನಾಲಿಗೆಯ ಫೂ। 
ತ್ಕಾರರವದಕ್ಟುಗಳಲುಬ್ಬುವ। 
ತೋರಗಿಡಗಳ ದಾಡೆಗಳ ವಿಷದುರಿಯ ರುಡಿಗಳ ॥। 
ಘೋರವದ ತಡೆವಣೆಯನಿಸಿತಾಕ । 
ಠೋರ ರಶ್ಮಿಯ ರೌದ್ರ ಸರ್ಪಾ। 
ಕಾರ ಶರ ರಂಜಿಸಿತು ಗಾರುಡ ಭುವನ ರಂಜಕನ ॥। 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಆ ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶಾಚರನೆಸೆದ ವಿಷದ ವಿಷಮ ನಿಶಿತಾಸ್ವ್ರಗಳು 


ಪಶುಪತಿಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ತನ್ನ ವಶವಾಗಿಸಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು 
ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


WN SINE 


fe 


ಶ್ಲೋಕ ' ೧ 
ಅದೃಶ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ Ae we We 
ಬಬಂಧ ಶರಬಂಧೇನ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣೌ 


ತೌ ತೇನ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ) ಕ್ರುದ್ಧೇನಾಶೀವಿಷೈಃ ಶರೈಃ। 
ಸಹಸಾ ನಿಹತೌ ವೀರೌ ತದಾ ಪೈಕ್ಷಂತ ವಾನರಾಃ॥ 
ಪ್ರಕಾಶರೂಪಸ್ತು ಯದಾ ನ ಶಕ್ತ- 
ಸೌ ಬಾಧಿತುಂ ರಾಕ್ಚಸರಾಜಪುತ್ರಃ । 
ಮಾಯಾಂ ಪ್ರಯೋಕ್ತುಂ ಸಮುಪಾಜಗಾಮ 
ಬಬಂಧ ತೌ ರಾಜಸುತೌ ದುರಾತ್ಮಾ ॥। 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೪೪-೩೯, ೪೦, 
ಪುರುಷಸಿಂಹರೆನಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೀರ್ವರೂ ನಾಗಾಸ್ತ್ರ 
ಬಂಧಿತರಾಗಿ ಧೊಪ್ಪನೆ ಧರೆಗುರುಳಿದರು. ಮಹಾ ಮಹಾ ವಾನರ ಯೋ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮನು ಬವಳಿಬಂದವನಂತೆ ಧರೆಗುರುಳಿದ ದುರಂತ. 
ದೃಶ್ಯಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ :- 
ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಗುರ್ಜರಿತೋಡಿ ತ್ರಿತಾಲ 
ಕೋದಂಡವು ಸಡಲಿತು ಕರದಿಂದ। 
ಸೋದರತಾ ನಡುಗಿದ ಭಯದಿಂದಾ ।। ಪ॥। 


ಮೋದವಡಗಿತಾ ಯೋಧರಿಗೆಲ್ಲ । 
ಏದುತೊರಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಹಾಬಲಾ। 
ಆದರದಿಂ ಹನುಮಾದಿ ಕಪಿವರರು । 
ರೋದಿಪರೈ ಪಾದಂಗಳಪಿಡಿದು।। ೧ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಮೊದಲು ಶ್ರಿರಾಮನು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾದನೆಂದೂ, ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ರೋದಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾನು ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ ಬಿದ್ದನೆಂದೂ, 
ಹನುಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ತ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾ 
ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರೆಂದೂ ರಾಮಾಯಣವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಸ ತತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿರಾಶೋ ಜೀವಿತೆಜಭವತ್‌ । 
ರಾಮಂ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷಂ ಶರಬಂಧಪರಿಕ್ಷ ತಮ್‌ ॥। 


ಶುಶೋಚ ಭ್ರಾತರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪತಿತಂ ಧರಣೀತಲೇ। 
ಹರಯಶ್ಚಾಪಿ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂತಾಪಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ ॥। 


ಶೋಕಾರ್ತಾಶ್ಚುಕ್ರುಶುರ್ಫೊೋರಮಶ್ರು ಪೂರಿತ ಲೋಚನಾಃ। 
ಬದ್ಧ್‌ ತು ವೀರೌ ಪತಿತೌ ಶಯಾನ್‌ೌ 

ತೌ ವಾನರಾಃ ಸಂಪರಿವಾರ್ಯ ತಸ್ಥುಃ ।। 

ಸಮಾಗತಾ ವಾಯುಸುತ ಪ್ರಮುಖ್ಯಾ । 

ವಿಷಾದಮಾರ್ತಾಃ ಪರಮಂ ಚ ಜಗ್ಮುಃ || 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೪೫-೨೬, ೨೭, ೨೮) 
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ಮನುಜಾಕೃತಿಯ ಮರಣಾಲಯ ವಿವರ್ಜಿತನ । 
ಅರುಹಿನರನ ಕದ ಶೇಷನ | 
ಸೊ ನೋಯಿಸದೆ ಬೆದರಿಸಿ । 

ರಿಯ ಭೀತಿಯಲಿನಸುತಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಭಟನಿಕರ ॥। 


: ನಾಗಬಂಧದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲೀಲೆಯು, 
ಶೇಷಾವತಾರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆವೇಶದಪ್ಪುಗೆಯೋ! ಅಥವಾ 
ವಿನತಾಸುತನು (ಗರುಡ) ವಿನಂತಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಅವನ ಘನತೆಯನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಲೀಲೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಹಾವೇ 
ಹಾಸಿಗೆಯಾದವನಿಗೆ ಸಾವು ನೋವಿನ ಭಯವೆಲ್ಲಿ? ಶರಧಿಶಯನನು ಶರಕೆ 
ಸೆರೆಯಾದನೇ? ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಪೊರೆಯುವ ದೊರೆಯು ಶರಕೆ 
ಶರಣಾದನೆ? ರಾಗ ಭೋಗವಿರಾಗನಾದ, ನಾಗಾಭರಣನ ದೇವನಿಗೆ 
ನಾಗಪಾಶವೇ? ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಸುರರಿಗೆ ಮೋಹವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು 
ಭಗವಂತನು ಗೈದ ಲೀಲೆ. 


ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗುವ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ವಿಭೀಷಣನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅತ್ತ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ತನಗೆ 
ಜಯ ಲಭಿಸಿತೆಂದು ಹರ್ಷೋನ್ಮತ್ತನಾದನು. ಇಂದ್ರಜಿತುವು ತಾನು 
'ಜಯಶೀಲನಾದೆನೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಎಲ್ಫೇ! ರಾಕ್ಷಸ ಭಟರೇ। 
ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದವರೆಂದು ಮೆರೆಯುವ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತೇಜಸಾ ಯಶಸಾ ಚೈವ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಚ ಸಂಯುತಮ್‌ । 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ಪ್ಯಾತ್ಮನಃ ಕರ್ಮ ತೌ ಶಯಾನೌ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ॥1 


ಉವಾಚ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ಹರ್ಷಯನ್‌ ಸರ್ವನೈರ್ಯುತಾನ್‌ । 
ದೂಷಣಸ್ಯ ಚ ಹಂತಾರೌ ಖರಸ್ಯ ಚ ಮಹಾಬಲ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೪೬-೧೧,೧೨) 


ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ತಾನು ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ನಿಂತು ವಾನರ 
ವೀರರನ್ನು ತನ್ನ ಕ್ರೂರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿದನು. 
' ಓಂಭತ್ತುಬಾಣಂಗಳಿಂದ ನೀಲನನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಮೈಂದ ದ್ವಿವಿದರನ್ನು 
' ಮೂರು ಮೂರುಬಾಣಂಗಳಿಂದ ಕಂಗೆಡಿಸಿ, ಜಾಂಬವನ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ, 


ಗವಾಕ್ಷ ಶರಭರಿಗೆ ಎರಡೆರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆತ್ತಿಸಿ, ಭೀಕರ ಶರವರ್ಷದಿಂದ 
ಅಂಗದನನ್ನು ಕಂಗೆಡಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಹತ್ತು ಕೂರಂಬುಗಳನ್ನು ಜೀವೋತ್ತಮನಾದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ (ಹನುಮಂತ) ಹೊಡೆದನು. ವಾನರ ಸೇನೆ ಹತಬಲವಾಗಿ 
ಧೃತಿಗೆಟ್ಟು, ಮತಿಭ್ರಮಣೆಯಿಂದ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ' 


ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ವಿಜಯದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಲಂಕೇಶ್ವರ ರಾವಣನು 
ಹರ್ಷೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ, ಪುತ್ರನ ಸ್ವಾಗತಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿ ತಾನು ಮಹಾ ಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪುತ್ರನ ನೀರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬಂಗಾರದ ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅಂಗನೆಯರು ವಏಎಧ 
ಶೃಂಗಾರಚೇಷ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಜಯ ಜಯವೆನ್ನುತ್ತಾ, ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ 
ಮಂಗಳಾರತಿಗೈದು ಸಭೆಗೆ ಕರೆತಂದರು. ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಸಿಂಹಾಸನಾ 
ರೂಢನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು, 
ಹತ್ತು ಬಾಯಿಗಳಿಂದ ಪುತ್ರನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ, 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಶಂಕರಾ 
ತೆಗೆದಪ್ಪಿದನು ಮಗನ ವಿಗಡ ವಿಕ್ರಮಿಯ ॥। ಪ॥ 


ಮಗನೆ ಬಾ ಬಾ ಕಂದ ಸುಗುಣಮಣಿ ನಲವಿಂದ । 
ಪೊಗಳಲಳವೇ ನಿನ್ನ ಜಗದೇಕವೀರ। 

ದುಗುಡ ವಿಲ್ಲಿ ನಿತು ಯಶ ಚಿಗುರೊಡೆಯಿತೈ ಕೀರ್ತಿ । 
ಜಗದಗಲವಾಗಿಸಿದೆ ಧನ್ಯನಹೆ ನೆನುತಾ ।। ೧। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಪುತ್ರನನ್ನು ಹರ್ಷದಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರಲು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ವೈಭವದಿಂದ ವಿಜಯೋತ್ಸವವು ನಡೆಯಿತು. 


ಇತ್ತ ಸುಗ್ರೀವನು, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡು ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆದು 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರಲು, ಅವನನ್ನು ಇತರ ವಾನರ ವೀರರು, ಮತ್ತು 
ವಿಭೀಷಣನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಹೇ ಸುಗ್ರೀವನೇ! ಇದು ಕೇವಲ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ದುಃಖ. ಮನೋವೈಕಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ. ನಿಶ್ಚಿತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಘುಪುಂಗವನೆದ್ದು ಶತ್ರು ಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವನೆಂಬ 
ಭರವಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದು. ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳು! ಎಂದು ಯಾವ ನೀತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದನೋ ಅದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ನುಡಿಯಿಂದಲೇ ಕೇಳೋಣ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅತಿಸ್ನೇಹೊಇ ಪ್ಯಕಾಲೆಆ ಸ್ಮಿನ್‌ ಮರಣಾಯೋಪಕಲ್ಪತೇ। 
ತಸ್ಥಾದುತ್ಸಜ್ಯ ವೈಕ್ಷವ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯವಿನಾಶನಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೪೬-೩೮) 


ಹೇ ಸುಗ್ರೀವನೇ! ಇದು ಕಳವಳಿಸುತ್ತಾ ಹಿಂದೆಗೆವ ಕಾಲವಲ್ಲ! 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿಸ್ನೇಹ ತೋರಿಸುವುದು ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಇತರರಿಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು; ಮುಂತಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ 
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ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತದನಂತರ ಹನುಮ ಅಂಗದ ನೀಲಸುಷೇಣಾದಿಗಳು ಒಂದೆಡೆ 
ಸೇರಿ ರಹಸ್ಯವಾದ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನಾಡಿ, ಸೇನೆಯನ್ನು ಪುನರ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿ 
ತಾವೇ ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಅಲುಗಾಡಿದರೂ, ಸಂದೇಹ ಪಡುವಷ್ಟು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಂವೇದನಾಶೀಲರಾದ ಕಪಿಗಳು ಹೊರಬಾಹೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆ 
ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ರಾವಣನು, ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿತರಾದ ಈ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ಈಗಿಂದೀಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ನಂಬಿಸಿ, ಆಕೆಯನ್ನು 
ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು, ನಾಗಪಾಶ 
ಬಂಧಿತರಾದ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತೋರಿಸಿರೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಬಳಿಕ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರುಸರಮೆ ತ್ರಿಜಟೆಯರ ಮೂಲಕ, ಸೀತೆಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಮೂಡಿಸಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದಲೇ 
ನಾಗಪಾಶಬಂಧಿತರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. 


ಶರಪೀಡಿತರಾಗಿ ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳಿನ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ನಾಟಿದ ಬಾಣಂಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿ ತರಾದ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನೂ, ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವ ವಾನರ 
ವೀರರನ್ನೂ, ಕಂಡು ಸೀತೆಗೆ ದುಃಖ ಉಮ್ಮಳಿಸಿ ಆಕೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೋ! 
ಎಂದು ರೋದಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ತ್ರಿಜಟೆಯು 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲಳಾದಳು. ಸೀತೆಯು 
ಪೂರ್ವದ ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು ನೆನೆದು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹತರಾದರೆಂದೇ 
ಬಗೆದು, ಅಯ್ಯೋ!। ಹಾ ವಿಧಿಯೇ! ಹಿಂದೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರೂ, ನನ್ನ 
ತಂದೆ ಜನಕರಾಜನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ವೈಧವ್ಯವಿಲ್ಲ ವೆಂತಲೂ, ಆಕೆ ಸದಾ 
ಸುಮಂಗಲಿಯೆಂತಲೂ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸಟೆಯಾಯಿತೇ ಎಂದು 
ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾ :- 


ಪದ್ಕ 


ರಾಗ - ಗುರ್ಜರಿ ತೋಡಿ ರುಂಪೆತಾಳ 


ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಜನಕಂಗೆ ನುಡಿದ ನುಡಿ ಪುಸಿಯಾಯ್ತೆ? ॥ ಪ॥ 
ಜಾನಕಿಯ ಮಾಂಗಲ್ಕ ಸ್ಥಿರವೆಂಬುದು 
ಹುಸಿಯಾಯ್ತೆ? ॥। ಅ.ಪ. ॥ 


ಸಾಮುದ್ರಿಕವು ಸಟೆಯೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ವ್ಯರ್ಥವೇ? | 
ರಾಮ ಸತಿಗಿಲ್ಲ "ವೈಧವ್ಯ' ವಿದು ನಿಷ್ಟಲವೇ।। ೧॥ 


ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಉದ್ದಾಮ ರಣಕುಶಲರಿರೆ । 
ಆಮಹಾವಿಧಿಯೆನ್ನ ವಂಚಿಸಿತೆ ರಾಮಾ ।। ೨ ।| 


ಹೀಗೆ ರೋಧಿಸುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ತ್ರಿಜಟೆಯು ಅಮ್ಮಾ । ಸೀತೆಯೆ 
ವೃಥಾ ಏಕೆ ಶೋಕಿಸುವೆ. ತ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲ 
ಕಾರಣಗಳಿವೆ! ಅದೋ ನೋಡು! ಕಪಿಗಳ ಕೋಲಾಹಲ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರ ವೀರಾವೇಶ ಹಾಗೂ ಉತ್ಸಾಹ ಎಳ್ಳಿನಿತೂ ಕುಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಶುಭ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಜಾನಕಿಯೇ। ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಮಾಂಗಲ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಈ ಪುಷ್ಪಕವು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರುತ್ತಲೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ; ಎಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ನಂಬಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಇದೆ. 
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ಇದಂ ವಿಮಾನಂ ವೈದೇಹಿ ಪುಷ್ಪಕಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ! 
ದಿವ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಧಾರಯೇನ್ಸೈವಂ ಯದ್ಯೇತೌ ಗತಜೀವತೌ ॥। 

(ವಾ-ರಾ-ಯು-೪೮- 
ಅಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹತರಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಪಕ; 
ಸಾಕ್ಷಿಯೆಂಬ ತ್ರಿಜಟೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೀತೆಯು, ಹೇ ತ್ರಿಜಟೆಯೆ 


ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರಲೆಂದು ಅವರಿ 
ಕೈಮುಗಿದು ಅಶೋಕಾವನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. 


ಈ ಘಟನೆ ನಡೆದ ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸ್ನೈಯ 
ಹಾಗೂ ಸತ್ವಗಳಿಂದ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದೆದ್ದು ಸುತ್ತಲೂ ನೋದಿ 
ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಕಳೆಗುಂದಿದ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ನೆನೆದ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡವನಾಗಿ ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಸುಮಿತ್ರಾ ದೇವಿಯ ಮುದ್ದು ಕುವರ 
ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನನ್ನು ಆಗಲಿದೆಯಾ। ಜನನಿ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಕೇಳಿದರೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ 
ಸದಾ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಸಂತೈಸುವ ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಲಿ! ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಅನಾರ್ಯನಾದ, ದುಷ್ಪನಾದ ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 
ಹೀಗೆಂದ ರಾಮನು ಮತ್ತೆ ಹೇ ತಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ। ನನಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನರ್ಪಿಸಿದೆಯಾ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅನಾಥನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಲಾರೆಯಾ। ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ನನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ, ಮಾತನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಿದವನೂ, ಆಡಿದವನೂ 
ನೀನಲ್ಲ. ಮುಂತಾಗಿ ಶೋಕಿಸುವ ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ, ಕೃತಜ್ಞನೂ ಆದ 
ಅಿರಾಮನು ಮುಂದೆ ಏನು ಹೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ಕೇಳೋಣ. 

ಶೋಕ 


[oe] 


ಕಿಂನು ಮೇ ಸೀತಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಜೀವಿತೇನ ವಾ। 
ಶಯಾನಂ ಯೊಜದ್ಯ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಭ್ರಾತರಂ ಯುಧಿ ನಿರ್ಜಿತಮ್‌ ॥1 


ಶಕ್ಕಾ ಸೀತಾಸಮಾ ನಾರೀ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ವಿಚಿನ್ವತಾ। 
ನ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸಮೋ ಭ್ರಾತಾ ಸಚಿವಃ ಸಾಂಪರಾಯಿಕಃ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೪೯-೫,೬) 
ಅಯ್ಯೋ! ನನಗಿನ್ನು ಸೀತೆ ದೊರಕಿದರೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಲ್ಲದೆ ನಾನೇಕೆ ಬದುಕಲಿ? ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಂತಹ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹುಡುಕಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂತಹ ತಮ್ಮನು ದೊರಕುವನೇ? ರಣಕುಶಲಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಂತಹ 
ತಮ್ಮನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಸಿಗಬೇಕು! ಎಂದು ರಾಮನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಲು 
ಕರಗುವಂತೆ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ, 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಶಿವರಂಜನಿ 
ಯಾರಿದ್ದರೇನನುಜ ನೀನಿಲ್ಲದಿರಲು।  -: | 
ಘೋರದುಃಖವು ಬಂತು ಸಾರಿ ಎನ್ನಕೊಲಲು ॥। ಪ॥ 


ರಲಕ್ಕ ಕ್ಲ್ಯಣ ಪೇಳು ನಿನ್ನಂಥ ಸೋದರರು | 
ರುಣಿಯೊಳಿಹರೆ ಕೈಮೀರಿ ಪೋದುದೆ ವಿಧಿಯೆ ।॥೧॥ 


ಕರೆದು ವಾನರರ ತೊರೆವೆ ಪ್ರಾಣವನೆನುತ । 
ುರಿದೆ ಬಳಲಲು ಬೇಡಿ ತೆರಳಿ ಪಿಂತಿರುಗಿ । 

ಕಿರ ಯಣಿ ನಾ ಹನುಮ ಸುಗ್ರೀವ ನಿಮಗೆಲ್ಲ | 
ಮರೆಯಲಾರೆನು ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾರ ತಮ್ಮ ।। ೨ ॥1 


` ಹೀಗೆ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರಿರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವ ಜಾಂಬವ ನಳ ನೀಲಾದಿ 
ಪಿಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಕರೆದು ಓ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ। ನೀವೆಲ್ಲಾ ಗೈದ 
ನ್ಯಿಮವಾದ, ನಿರ್ವ್ವಾಜವಾದ, ಪ್ರೇಮ ಹಾಗೂ ಸೇವೆಯಿಂದ ನಾನು 
ಸಂತ ಎಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಇರಬಾರದು! ಇರಲೂ ಬೇಡಿ! 
ರಾವಣನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹಿಂಸಿಸಿಯಾನು. ಇದು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿರಿ. ಇನ್ನು ನೀವು ಇಷ್ಟ! ಬಂದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಹೊರಡಿ! ಹೋಗಿ! ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡಿ | 


ಶೋಕ 
ಅನುಜ್ಞಾತಾ ಮಯಾಸರ್ವೇ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಗಂತುಮರ್ಹಥ । 
ಶುಶ್ರುವುಸ್ತಸ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ವಾನರಾಃ ಪರಿದೇವನಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೪೯-೩೦) 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ಧಾವಿಸಿಬಂದು ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆ ಏನು? ಎಂದು 

ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಸುಗ್ರೀವನು ಮಹಾವೈದ್ಯನಾದ ಸುಷೇಣನನ್ನು ಕರೆದು 

ನೀನು ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು, ಯೋಗ್ಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 

ಗೈದು ಅವರನ್ನು ಉಪಚರಿಸು. ನಾನು ರಾವಣನನ್ನೂ, ಅವನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಆಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಬೀಸ 
ತೊಡಗಿತು. ತನ್ನೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ (ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ) 
ಸೇವೆಗೆ ಗರುಡನಾಗಮನವಾದುದನ್ನು, ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳು ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ.ಷ. 
ಬಲದಗರಿ ಯಕ್‌ ಸಾಮ ಮುಖಮಂ। 
ಡಲ ಯಜುರ್ವಾಮಾಂಗ ನಿರುಪಮ । 
ವಿಲಸದುಪನಿಷದಮಲ ಗಾತ್ರ ಪವಿತ್ರನಂಬರವಾ ।॥। 
ಬೆಳಗುತಿಳಿದನು ಪೂರ್ಣ ಶಶಿಮಂ । 
ಡಲದ ಸೊಂಪಿನ ಲಮಮ ಹಾಲಾ । 
ಹಲಮಹೋಗ್ರವ್ಯಾಳಾ ಪಾಶವಿನಾಶ ರೋಷದಲಿ ॥ 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 
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ಬಲಭಾಗದ ರೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಖಗ್‌ವೇದ ಸಾಮವೇದಗಳೂ, ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಯುಜುರ್ವೇದವುಳ್ಳ, ವಾಮಾಂಗದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿರುವ 
ನಿರ್ಮಲಕಾಯನಾದ ಪವಿತ್ರನಾದ ವಿನುತಾಸುತ ಗುರುತ್ಮಂತನು ಅಂದರೆ 
ಗುರುಡದೇವನುಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ರೆಕ್ಕೆಯಿಂದ ಎದ್ದಗಾಳಿ 
ಕುಲಾಚಲಗಳ ನಡುಗಿಸಿ, ಕಡಲನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸಿ, ವಾಸುಕಿ ತಕ್ಷಕರ ಮೈಸಿರಿಯನ್ನು 
ಉಡುಗಿಸಿತು. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಬಂಗಾರದ ಗರಿಯುಳ್ಳ 
ವಿಹಗೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಕಪಿಗಳು ಸಂದೇಹಪಟ್ಟುವಂತೆ. ಈ ಪಕ್ಷಿ ನಮ್ಮ 
ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ದ್ವೇಷಿಯಿರಬಹುದೇ? ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದವರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಶಂಕಿಸುತ್ತಾರೆ! ಆ 
ವಿವರವಿಂತಿದೆ. 


ಖಡಕ್‌ 

ಯಕ್ಷರೆಲ್ಲ ರೀ 
ಪಕ್ಷಿಯ ಕಾಣುತ 
ಲಕ್ಷಿಸುತೆಮ್ಮಮ್‌ 
ಭಕ್ಷಿಸೆ ಬಂದ ಬು 
ಭುಕ್ಬಿ ತನಿವನಿಂ 
ರಕ್ಷಿ ಸಬೇಕು ಅ 
ಲಕ್ಷಿ ಸದೇ ಈ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಂ 
ತೃಕ್ಷ ನಾದರಾ 
ಪಕ್ಷ ವಹಿಸದೆ 
ಮಕ್ಷಿಕ ವೆನುತನು 
ಲಕಿ ಸಿ ಅಗಿ ಯ 

ಬ 4 
ಸಾಕಿಕಸೇಹದ 

ಬೃ ಷ್ಠ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವತಿಳಿದು ನೀ 
ರ್ಲಕ್ಷಿ ಸದಲೆ ನಾವ್‌ 
ರಕ್ಷಿ ಸ ಬೇಕಿವನಾ । 
ಪ್ರಾಣ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿರೈ ಪ್ರಿಯನಾ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಫಿರಾಮನಿಗೆ ರಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಕಪಿವೀರರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರಲು, ಗಗನದಿಂದಿಳಿದ ಗರುಡನು ನೇರವಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಮೈಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡ ಸರ್ಪಗಳು ಸರ್ರನೆ ಸರಿದು 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದವು. ವೈನತೇಯನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಮೈಯನ್ನು ನಖಶಿಖಾಂತವಾಗಿ ಸವರಿ ನೇವರಿಸಲು ಆಗ ಅವರಿಗೆ ನಾಗ 
ಪಾಶದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಎಲ್ಲಾ ವೇದನೆಯೂ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಅವರ ಶಕ್ತಿ, ತೇಜಸ್ಸು, ಉತ್ಸಾಹ, ವಿವೇಚನಾ ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇಮ್ಮಡಿಸಿತು. 
ಫಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಗರುಡನನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತಾ ಪೂರ್ವಕ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಯ್ಯಾ ವೈನತೇಯನೇ। 
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ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ತಿಲಂಗ R 
ಉಪಕೃತನಾನಿನಗೆ | ವಿಹಗಾಧಿಪ।। ಪ॥। 
ಅಪಾಯದಿಂ ಎಮ್ಮ ಸಲಹಿದ ಬಗೆಗೆ ।। ಅ.ಪ. ॥ 


ಪಿತಪ್ರಪಿತಾಮಹರಂತೆನಗೊದಗಿದೆ । 
ಕಪಿಲವರ್ಣನೆ ಕೃಪಾಸಾಗರನೆ । 
ಪತಗರಾಜ ಪ್ರಣಾಮನಿನಗೆನುತ। 
ನತಮಸ್ತಕನಾದನು ರಘುನಾಥ ।। ೧11 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಆಗ ಗರುಡದೇವನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ 
ನರಲೀಲೆಯನ್ನುಸ್ಮರಿಸಿ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ನಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಹೇ 
ಮಿತ್ರನಾದ ರಾಘವಾ। ನಿನ್ನ ನಾಗಬಂಧನವೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ನೀನು 
ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ತೋರುವ ಪ್ರೇಮೋದಾರನು, ನನಗೆ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಗರುಡನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸಖೇ ರಾಘವ ಧರ್ಮಜ್ಞ ರಿಪೂಣಾಮಪಿ ವತ್ಸಲ । 
ಅಭ್ಯನುಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಗತಮ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೫೦-೫೬) 


ಆಮೇಲೆ ಗರುಡನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ನಾನೂ ಮತ್ತು 
ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಿರಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ 
ಮಾನವಲೀಲೆಗೆ ತೊಡಕಾಗದಿರಲಿ.) 


ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಗರುಡನು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದ ಘಟನೆಯ 
ಕುರಿತು ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ಹೀಗೆ 
ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಹಿಂದೆ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ, ನನ್ನ 
ಸೇವೆಮಾಡಲು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದಾಗ 
ಗರುಡನು ನನಗೂ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಹೇ ಗರುಡನೇ। ನೀನು ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ, ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಬೇರೆತೆರನಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸು, 


ಕೀರ್ತಿ, ಹೆಚ್ಚಿ ನೀನು ನನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಶ್ಲೊ ಕ 
ವರೇಣ ಶರ್ವಸ್ಯ ಹಿ ರಾವಣಾತ್ಮಜೋ ಯದಾ ನಿಬಧ್ನಾತಿ ಕಪೀನ್‌ 
ಸಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾನ್‌ । 


ಉರಂಗ ಪಾಶೇನ ತದಾ ತ್ವಮೇವ ಸಮೇತ್ಯ ಸರ್ವಾನಪಿ 
ಬಾಜೂ 


ಯಸ ೆ 


ಅಹಂ ಸಮಥೊಷಿ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚ ತಥಾ ಹನೂಮಾನ್ನ 
ವಿಮೋಚಯಾಮಃ। ' 
ತವ ಪ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಗರುಡೈಷ ಏವ ಕೃತಸ್ತವಾಂದೇಶ ಇಮಂ ' 


ಕುರುಷ್ಪ॥ 


ಆ ಸೇವೆ ಏನೆಂದರೆ, ನನ್ನ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನ ವರದಿಂದಾ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ನನ್ನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನೂ, ಕಪಿಗಳನ್ನೂ, ನಾಗಪಾಶಗಳಿಂದ 
ಬಂಧಿಸಿದಾಗ, ನನಗೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ, ಹನುಮಂತನಿಗೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನ ಸೇವೆಪಡೆಯಲೋಸ್ಕರ ಬಂಧನದಲ್ಲೇ 
ಇರುತ್ತೇವೆ. ಆಗ ನೀನೇ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದರೆ ನೀನು ನಿ; 
ಕರ್ತವ್ಯರೂಪಿಯಾದ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ಇದನ್ನರಿತ ದೇವತೆಗಳು ನಾಗಾರಿವಾಹನಗೆ ಎಲ್ಲಿಯ ಬಂಧನ? ಎಂದು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರಂತೆ. 


ರಾಗ - ಭಾಗೇಶ್ರಿ 
ನಾಗಶಯನ ನಾಗಾರಿ ವಾಹನಗೆ । 
ನಾಗ ಬಂಧವೆನಿತೋ ಲೋಗದ ತೆರ ॥। ಪ॥। 


ನೀಗುವದೈ ಭವರೋಗವಿವನ ಅನು 1 
ರಾಗದಿಂದೊಮ್ಮೆ ರಾಗದಿ ಪಾಡೆ | 
ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಿವಗೀಗಲೇ ಘಟಿಸಿತೆ। 
ಯೋಗಿಗಳೊಡೆಯನ ಹ್ಯಾಗೆ ತಿಳಿಯಲಿ ॥1೧ ॥1 
ರಾಘವ ಬಾ ರಣ ಸಾಗದು ಬಾಗದು | 

ಆಗದು ಜಯ ಸರಾಗವು ಎಮಗೆ | 

ಕೂಗಿ ಕರೆವರೈ ಕಪಿಗಡಣಂಗಳ್ಳೆ ಅ। 

ಮೋಘ ಬಲನೆ ಬಾ ಬಾಗುವೆವಯ್ಯ ।। ೨॥ 


ತಾಳ-ತ್ರಿತಾಳ' 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಎಲ್ಲರೂ ್ರಿರಾಮನ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುವಂತೆ ಗರುಡನು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನೇರಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಹಾಗೆ ಅದೃಶ್ಯನಾಗುವ ಮೊದಲು 
ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು ವಂದಿಸಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ 
ಹೋದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ । 
ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾವಿಶ್ಯ ಸುಪರ್ಣಃ ಪವನೋ ಯಥಾ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೫೦-೬೦) 


ತ 


ಈ ತುಮುಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ, ಅದೇನೆಂದು 

ಳಿಯಲು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಳುಹಿದನು. ಫಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನಾಗಪಾಶ 
ರಿದೊಗೆದು ಎದ್ದು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. ಬಳಿಕ ಸರ್ಪದಂತೆ ಬುಸುಗುಡುತ್ತಾ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನೆಂಬ 
ರಕ್ಕಸನನ್ನು ಕರೆದು, ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನೂ ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸೆಂದು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಅಪಾರ ಸೈನ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಆಯುಧಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಅನೇಕಾನೇಕ 
'ಅಪಶಕುನಗಳು ಉಂಟಾದುವು. 


ಹನುಮಂತನಿಂದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ವಧೆ 


 ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ಸೇನೆಯನ್ನು, ಕಪಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಖರನಖಗಳಿಂದ ಪರಚಿ 
ಕಿವ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಹರಿದು, ಉದರಸೀಳಿ, ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದಿಕ್ಕಿ 
'ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಜಜ್ಜಿಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. 
`ರಾಕ್ಷ ಸರ ಗದೆ, ಕಪಿಗಳ ಒದೆ, ಎರಡೂ ಸಮಾನವಾದವು. ಬರಬರುತ್ತ 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನಬಲದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಮೇಲುಗೈಯ್ಯಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡ 
ಹನುಮಂತನು, ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿಗೆದರಿ ತನ್ನ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆಯಲು, 


ಭಾ.ಷ. 
'ಆರುನಿಲಬಹುದನಿಲಜನ ಘನ । 
ಘೋರ ಮುಷ್ಠಿವಿಘಾತದಲಿ ಶತ। 
ಭಾರವಾದರು ಚೂರ್ಣವ ಹುದುಳಿದವರ ಪಾಡೇನು ॥ 
ವೀರ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ಕಪಾಲ ವಿ। 
ದಾರಿಸಿತು ಸಮ ಸೀಳಿನಲಿ ಸುರ । 


ನಾರಿಯರು ನಗುತವನ ಕೊಂಡೊಯ್ದರು ಸರಾಗದಲಿ ॥ 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ತಲೆ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟು ಅವನು ವೀರ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಉಳಿದ ಕಪಿಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಭೀಕರ ಕದನನಡೆದು ರಕ್ತದೋಕುಳಿ 
ಹರಿಯಿತು. ರಾಕ್ಷಸರ ಧನುಷ್ಠೇಂಕಾರವೇ ತಂತಿವಾದ್ಯ. ಹೊಡೆತ ತಿಂದ 
ಕಪಿಗಳೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಬಿಕ್ಕಳಿಸುವುದೇ ತಾಳ. ಕುಗ್ಗಿದ ದೀನ ಸ್ವರದಿಂದ 
 ನರಳುವುದೇ ಸಂಗೀತ. ಹೀಗೆ ದಾರುಣವಾದ ರಣಸಂಗೀತವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
| ಅಂಗದನಿಂದ ವಜ್ರದಂಷ್ಟನ ವಧೆ 


ಇತ್ತ. ಅಂಗದನಿಗೂ ವಜ್ರದಂಷ್ಟನಿಗೂ ಘೋರಯುದ್ಧ 


“ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಏರಿಬರುವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಂಡ ಅಂಗದನು 


ಕ್‌ 
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ಒಂದು ಮಹಾವೃಕ್ಹವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಿಂಹವು ಕ್ರೂರಮೃಗವನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟುವಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಕೊಲ್ಲತೊಡಗಿದನು. ಅಂಗದನ 
ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಡಿದುರುಳಿಸಿದ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ 
ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದರು. ಅವನ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಚದರುವ ಮೋಡಗಳಂತೆ ಚದುರಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತ್ತ 
ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರನು ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳಿಂದ ಕಪಿಬಲವನ್ನು ಸವರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಅಂಗದನು ಕೋಪದಿಂದ ವಜ್ರದಂಷ್ಟನನ್ನು ದುರುದುರನೆ 
ನೋಡಿ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅವನ ರಥಕ್ಕೆ ಬಡಿದು, ಮತ್ತೊಂದು 
ಬೆಟ್ಟ ವನ್ನೆ ತ್ರಿ ಅವನ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕಲು, ಆ ರಕ್ಕಸನು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಕ್ಕುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲೆ ಕುಕ್ಕರಿಸಿದನಂತೆ. ಬಳಿಕ ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ ಮುಷ್ಠಿಕಾಳಗ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು. ನಂತರ ಖಡ್ಗಯುದ್ಧವೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು. 
ಅಂಗದನು ಛಂಗನೆ ಎದ್ದುನಿಂತು ಕೋಲಿನಿಂದ ಕೆಣಕಿದ ಸರ್ಪದಂತೆ 
ಬುಸುಗುಡುತ್ತಾ ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಗದಿಂದ ವಜ್ರದಂಷ್ಟೃನ ಶಿರವನ್ನು 
ಛೇದಿಸಿದನು. ಉಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಲಂಕೆಯತ್ತ 
ಓಡುತ್ತಿರಲು, 


ಶ್ಲೋಕ 
ನಿಹತ್ಯ ತಂ ವಜ್ರಧರಪ್ರಭಾವಃ 
ಸ ವಾಲಿಸೂನುಃ ಕಪಿಸೈನ್ಯಮಧ್ಯೇ | 
ಜಗಾಮ ಹರ್ಷಂ ಮಹಿತೋ ಮಹಾಬಲಃ 
ಸಹಸ್ರನೇತ್ರಸ್ತ್ರಿದಶೈರಿವಾವೃತಃ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೫೪-೩೮) 


ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಸಂಸ್ತುತಿಸುವಂತೆ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಂಗದನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದಾಗ ಅವನು 
ಹರ್ಷಿಸಿದನು. 


ಆಂಜನೇಯನಿಂದ ಅಕಂಪನನ ವಧೆ 


ಅಂಗದನಿಂದ ವಜ್ರದಂಷ್ಟನು ಹತನಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು. ಕೇಳಿ 
ಹತಪ್ರಭನಾದ ಕುಪಿತರಾವಣನು, ಸೇನಾನಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನ ಸಹಿತ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ವೀರರ ಕುರಿತು ಮೂದಲಿಕೆಯ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ 
ರಣಭಯಂಕರನೂ, ಸಕಲ ಅಸ್ತ್ರ-ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ ಆದ 
ಅಕಂಪನನನ್ನು ಕರೆದು, ನೀನು ಭೀಮವಿಕ್ರಮರಾದ ದುರ್ಜಯರೂ, 
ಸಮರೋತ್ಸಾಹಿಗಳೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸುಗ್ರೀವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು. ವಾನರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಎಂದಾಜ್ಞಾ.ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಯಮಸದೃಶನಾದ ಅಕಂಪನನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ರಣಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ 
ಹೊರಟನು. 


ಮೋಡದಂತಹ ಕಪ್ಪಾದ ಪರ್ವತಕಾಯನೂ, ಗುಡುಗಿನಂತಹ ಧ್ವನಿ 
ಉಳ್ಳವನೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹದಾಕಾರದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ 
ಅಕಂಪನನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಅನೇಕಾನೇಕ ಅಪಶಕುನಗಳು 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ' ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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ಅಕಂಪನನ ಎಡಗಣ್ಣು ಹಾರಿತು. ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಗಳು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ಕುಸಿದವು. ರಾಕ್ಷಸನ ಧ್ವನಿ ತನ್ನಿಂಬತಾನೇ ಕುಗ್ಗಿತು. ಮುಖವು 
ಬಾಡಿತು. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ತುಂಬಿ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು. 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕರ್ಕಶಸ್ವರಗಳಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದವು. ದುರ್ಮದನಾದ ಸಿಂಹದಂತಹ 
ಹೆಗಲುಳ್ಳ, ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಂತೆ ಹೋರಾಡುವ ಅಕಂಪನನು ಇದಾವುದನ್ನು 


ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


ಸಾಕಿ 


ರಾಗ - ಮಾಯಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಉಗಿದಾಡಾಯುಧದ ಅಸುರರಸಂಖ್ಯರು | 

ಮುಗಿದು ಕವಿದು ಕಪಿಗಳ ಸವರೇ | 

ತೆಗೆ ತೆಗೆ ಎನುತಬ್ಬರಿಸಿ ವಾನರರ । 

ಸಿಗಿದೆಸೆಯಲು ದೈತ್ಯರು ಬೆದರೆ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಅಕಂಪನನು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಕೆಂಧೂಳೆಬ್ಬಸಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಯಾರೂ ಕಾಣಿಸದಂತೆಮಾಡಲು, ಯಾವುದೂ ಗೋಚರಿಸದ ಆ 
ಗೊಂದಲದ ಕೋಪಾವೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು, ಕಪಿಗಳು ಕಪಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಕಪಿಗಳು ವೃಕ್ಷ-ಶಿಲೆ- ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಕ್ಷಸರು 
ಶಕ್ತಿ-ಗದೆ- ತೋಮರಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿರಲು, ಅಕಂಪನನು 
ರೋಷಾವಿಷ್ಟವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಕೆರಳಿದ ಕಪಿಗಳು 
ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಡಿದು ಕೊಂದರು. ಇದರಿಂದ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ 
ಅಕಂಪನನು ರಥವನ್ನೇರಿ ಕ್ರೂರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾನರರನ್ನು 
ಹೊಡೆದುಕೆಡವುತ್ತಿ ರಲು, ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ಅಕಂಪನನನ್ನು ತಡೆದ ವಿವರ ತೊರವೆರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇಂತಿದೆ: 


ಭಾ. ಷ. 
ಏನೆಲವೋರಘುರಾಯರಲಿ ಸಂ। 
ಮ್ಮಾನವೇ ನಿನಗಕಟ ಶರಸಂ। 
ಧಾನವೇ ಕೋದಂಡದೀಕ್ಷಾ ಚಾರ್ಯರಿದಿರಿನಲಿ ॥ 
ಆನರೇಂದ್ರನ ಸೇವೆ ಕಾರರು | 
ಮಾನಸರು ನಾವ್‌ ಸಾರು ನಿಮಗೆ | 
ಮ್ಮೀನಿಕೆಯು ನೋಡೆನುತ ಬೊಬ್ಬಿರಿದೆರಗಿದನು ಖಳನ।॥। 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಎಲೈ ಅಕಂಪನನೇ! ಬಿಲುಗಾರರ ಗುರುವಾದ ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮ ತೋರುವಿಯಾ? ಮೊದಲು ಅವನದಾಸರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ನೋಡೆಂದು ಆಂಜನೇಯನು ಅವನ ಮೇಲೆರಗಿದನು. ಮದಿಸಿದ 
ಮದ್ದಾನೆಗಳು ಮಲೆವಂತೆ ಹನುಮ ಅಕಂಪನರು ಇದಿರು ಬದಿರಾಗಿ 


ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಲು, ನರವಾನರ-ಸುರಾಸುರರಿಗೆ ಮೇಲುಬ್ಬಸ 
ಆಯ್ತು. ಹನುಮನನ್ನು ಕಂಡು ಕಪಿಗಳು ಉತ್ಸಾಹ ಇಮ್ಮಡಿಸಿತು. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಅಕಂಪನನ ಪ್ರಾಣಹಿಂಡಲು ಅಣಿಯಾದ ಬಗೆ ಎಂತೆನೆ:- 


ಖಟಾವು 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಭುಜ 
ತಟ್ಟಿ ಹನುಮಜಗ ಆ 
ಜಟ್ಟಿ ಕೋಪದಿಂ 
ದಿಟ್ಟಿ ಸುತಸುರನ 
ಸುಟ್ಟುರುಹುವೆನೆಂದು 
ತಟ್ಟಿ ಬರುತ ಲತಿ 
ಅಟ್ಟ ಹಾಸ ದಿಂ 
ಕುಟ್ಟಿ ಕೆಡಹುತವ 
ರಟ್ಟುಳಿಗಳ ತಲೆ 
ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿದು ಪುಡಿ 
ಗಟ್ಟಿ ರಥವತರಿ 
ದೊಟ್ಟಿ ಎಸೆಯೆ 
ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬೀರೆ ಕಪಿ 
ಗಟ್ಟಿ ಎನುತ ಭಟ 
ರೊಟ್ಟಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕ 
ಟ್ಟಿದರಾಭಟರು । 
ಭ್ರಷ್ಟ ಮೂರ್ಬರಾ ಶಠರು ॥ 
ಕ್ರುದ್ಧ ಹನುಮ ಮುಗಿ 
ಬಿದ್ದು ಅಕಂಪನ 
ಒದ್ದು ಅದ್ದಲವ 
ನೆದ್ದು ಗುಡುಗೆ 
ಗದ್ದರಿಸುತವನ ಕೊಲಲು ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಹನುಮನು ಮಹಾವೃಕ್ಷ ಒಂದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬಡಿದು ಅಕಂಪನನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಅವನ ಶವವನ್ನು ಕಾಲಿಂದ ಒದ್ದು ಆಚೆಗೆ ಸರಿಸಿದನು. 


ಹನುಮನಿಂದ ಅಕಂಪನನು ಸಾಯುವಾಗ ಮಾಡಿದ ಗರ್ಜನೆಯು 
ಭೂಕಂಪನ ಉಂಟಾಯಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡಿತಂತೆ. ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಜಯ ಜಯವೆಂದು ಹಾಕಿದ ಜಯಕಾರವು ತ್ರಿಭುವನವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮೊಳಗಿಸಿತು. ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡ ರಾಕ್ಷಸರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ದೂಡಿಕೊಂಡು ಅಯ್ಯೋ। ಹನುಮಂತ ಬಂದಾ! ಹನುಮಂತ ಬಂದಾ!! ಎಂದು 
ಎದ್ದು ಬಿದ್ದು ಓಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕಪಿಗಳು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ 
ಜಯಕಾರ ಹೇಳಿದರೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ವಿವರಣೆ. 


ುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥1 


0 ಪ್ರವಿಷ್ಟೇಷು ಶಾಕ್ತ ಕಸೇಷು ಮಹಾಬಲಾಃ । 
'ರಯಃ ಸರ್ವೇ ಹನುಮಂತಮಪೂಜಯನ್‌ I 


¥: ತ (ವಾ-ರಾ-ಯು-೫೬-೩೪,೩೫) . 
. ಪಾನರರೂ ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯನಾಯಕನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು 


ಕೀರ್ತನೆ 


'೦ಜ; ಯಾ ಹನುಮಂತಾ। 
ಶ್ರಿರಾಮ 18 5 ಸದ್ದಕ್ತ || 
ವಾಯುಪುತ್ರ ಸುಚರಿತ್ರಾ । 

ಭಾವಿ ರಂಚಿಯೆ ಸುಷವಿತ್ರ wo ಪ 


ುಗ್ರೀ ಸಖರಘುರಾಮದೂತಾ | 
ಶರಧಿ ಲಂಘಿಸಿದ ಬಲವಂತಾ ॥ 
ಎರವ ನಿತ್ತಭಕ್ತಾ । 
ನಿವಣವಿರೋಧಿ ಸರ್ವಶಕ್ತಾ ॥ ೨ ॥1 


'ರಾಮನಾಮವನು ಪಾನಗೈವಾ । 

ಮ ಚರಣದಾ ಸೇವೆ ಗೈವಾ ।। 
ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆ ಶ್ರವಣಿಸುವಾ । 
ಭಕ್ತಜನಕೆ ಸುಖ ಕರುಣಿಸುವಾ 11೩ ॥1 


ಭಾಸುರ ತೇಜನೆ ಹನುಮಂತಾ । 
ಕ್ಲೇಶಹರಿಸು ಪ್ರಭು ಹನುಮಂತಾ ॥। 
'ದಾಶರಥಿಯ ದೂತ ಹನುಮಂತಾ | 
'ದಾಸಕೇಶವನುತ ಹನುಮಂತಾ ।। ೪ ॥1 


(ಫಿಸಂತಕೇಶವದಾಸರು) 
ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ, ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿನಾಯಕರೂ, 
ವಿಭೀಷಣನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಹನುಮಂತನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನ ಡಲು ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆರೆಯಿತಂತೆ. ಆಗ 
೦ಜನೇಯನು ಮಾಡಿದ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಇರುವ 

ಸ ಭಲ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಇರುವ 
R ಗ್ರಹರಾಮಾಯಣಕಾರರು ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 


aie: 

ಸ್ವಾಮೀ ರಾಮೋ ಜಯತಿ ಲಾತ 4 

ತಂ ಸೌಮಿತ್ರಿಃ ಪ್ಲವಗವೃಷಭ ತ್ವಾನುವೃತ್ತೌ ನಿವೃತ್ತ್‌ ।। 

ಸೀತಾ ೦ ನತ್ವಾ ರಣಮುಖಮಿತೋನನ್ವಹಂರಾಮದೂತೋ | 

ನಾಲಂ ನಾಲಂ ಮುಹುರಹಹ ಮೇ ರಾವಣಾನಾ ೦ ಸಹಸ್ರಂ॥' 
EN (ಸಂ-ರಾ-ಸುಂ-೫-೫೭) 


ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀವಕ್ಷನೂ, ಅನಂತವೀರ್ಯನೂ, 
ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೇ ವಿಜಯವು. ಆ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರ: ನನ್ನು 
ಲಕ್ಷ ಕ್ಪ್ಹಣನೂ ಅನೇಕ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವವರಿರುವರು. 


ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ರಣಮುಖದಲ್ಲಿನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. ಸಹಸ್ರಾರು 


ರಾವಣರು ಕೂಡಾ ನನ್ನ ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ಸಂಗ್ರಹ 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿತವಾದ ಯುದ್ಧದ ವಿವರ ಇಂತಿದೆ. 


ದ್ವಿಪದಿ 
ಮುಖ್ಯ ಯೋಧನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನವಧೀರಾ। 
ರಕ್ಕ ಸರ ಸೊಕ್ಕು ಮುರಿದಿತ ಧಿಕ್ಕಾರ || 


ಮೇಘನಾದನ ರಣವು ಸಾಗದಿನ್ನೆಂದು | 
ಸಾಗಿ ತಲೆಮರೆಸಿತಾ ಪೋದತಾನಂದು ॥। 
ಸಂಪಾತಿ ಕೊಂದ ಪ್ರಜಂಘ ದೈತ್ಯನನು । 
ಸಂತಪಿಪ ಪ್ರತಪನಂ ಕೊಂದನಾ ನಳನು ॥ 


ಗಜ ವಿಭೀಷಣರು ಮಿತ್ರಫ್ನ ತಾಪನರ | 
ಭುಜಬಲವ ಮುರಿದು ಕೊಲುತಿರಲು ಭೀಕರರಾ ॥। 


ಕೊಲಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ದೈತ್ಯನನು । 
ಬಲದಿ ಮೈಂದನು ಕೊಂದ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯನು ॥ 


ಸುಗ್ರೀವ ಕೊಂದನಾ ಕ್ರೂರ ಕುಂಭನನು । 
ಉಗ್ರಬಲ ಹನುಮ ಮರ್ದಿಸೆ ನಿಕುಂಭನನು ॥ 


ಅಶನಿ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ ಅಸುರ ರೀರ್ವರನು । 
ದೆಸೆಗೆಡಿಸಿ ದ್ವಿಎದ ಸುಷೇಣ ಕೊಲಲಿನ್ನು || 


ಕುಂಭಹನು ಮಹಾನಾದರೆಂಬ ಅಸುರರನು । 
ಜಾಂಬವರು ತಾರ ಸಂಹರಿಸಲೀರ್ವರನು ॥ 


:ವಾಲಿನಂದನ ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರನ ಕೊಂದಾ। 


ವಾಯುಸುತ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ ನಸುವತಕ್ಕೊಂಡಾ ॥। 


ರುದ್ರವರಗರ್ವಿತ ಅಕಂಪನನ ಹನುಮಾ 
ಛಿದ್ರ ಛಿದ್ರವ ಗೈಯ್ದ ನೇನೆಂಬೆನಮಮಾ ॥ 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ ಯಮಶತ್ರು, ದುರ್ಧರ್ಷ, ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ, 
ಮಹೋದರ, ವಜ್ರದಂಷ್ಟ, ಮಹಾಕಾಯ, ಆಹಂದಿನ, ಶುಕ, ಸಾರಣ, ಹಾಗೇ 
ಸುಪ್ತಘ್ನ, ಯಜ್ಞಕೋಪ, ರಶ್ಮಿಕೇತು, ಅಗ್ನಿಕೇತು ಇವರೆಲ್ಲಾ ಹತರಾದರು. 
(ಹಿಂದೆ ಈ ವಿವರ ಬಂದಿದೆ.) ಸಿಂಹವು ನರಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಗದನು 
ನರಾಂತಕನನ್ನು ಕೊಂದನು. ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ 
ಕಾಲಿನಡಿಹಾಕಿ ತಿಕ್ಕಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಹನುಮಂತನಿಂದ ತ್ರಿಶಿರನು 
ಅಶಿರನಾದನು. 


ಈ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಿದವನೆಂದರೆ ಮಹಾಬಲಿ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣ. 
ಅಸದೃಶವಾದ ಬಲಸಂಪನ್ನನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, 
ಸರ್ವಸಂಪದ್ಯುಕ್ತನಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಯಷ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ, ಭಾರತೀಶನಾದ ಆಂಜನೇಯನೇ ಈ ಮುಖ್ಯಯುದ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಖ್ಯನೆನಿಸಿ | ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನೂ, ಕಪಿಗಳನ್ನೂ, 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ರಣಕಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಗರ್ಜಿಸಿ ಜಯಘೋಷ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಪರಮ ಪರಮಹಿಷ್ಟೇ ಮಾನಯಂತಂ ನಯಂತಂ 
ಜಯಮಖಿಲ ಕಪೀಂದ್ರಾನ್‌ ರಾಮಮಾತ್ರಾಭಿನಂದನ್‌ । 
ರಣರಣರಣಿಕಾಯಂ ವರ್ತಮಾನೋ ಸಮಾನೋ 
ಮುಹುರಪಿ ಮಿಹಿರಶ್ರೀಃ ಶ್ರಿಹನೂಮಾನ್‌ ಜಗರ್ಜ ॥ 


(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೬-೬೩) 


ಸೇನಾನಿ ನೀಲನಿಂದ ಪ್ರಹಸ್ತನವಧೆ 


ಅಕಂಪನನ ವಧೆಯ ನಂತರ ರಾವಣನು, ಮಹಾಸೇನಾಪತಿಯೂ, 
ಮಹಾಮಂತ್ರಿಯೂ ಆದ ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ಕರೆದು ಯುದ್ಧದ ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಸಲಹೆ 
ಏನೆಂದು ಕೇಳಿ, ನಿನ್ನಿಂದ ಜಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆನೆನಲು ಪ್ರಹಸ್ತನು, ಹೇ 
ಲಂಕೇಶ್ವರನೇ । ಇನ್ನು ಸಲಹೆಗಳೆಂಬುದಿಲ್ಲಾ. ವಿಷಯದ ಎಲ್ಲಾ ಮುಖಗಳ 
ಬಗೆಗೆ "ಹಿಂದೆಯೇ ಚಿಂತಿಸಿದುದಾಗಿದೆ. ಈಗ ನನಗೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡಿರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಲೀ, ನನ್ನನ್ನಾಗಲೀ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಇಲ್ಲಾ. 
ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಯುದ್ಧಕುಂಡದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷ ರನ್ನು ಕರೆದು ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಅಣಿಗೊಳಿಸಲು ಹೇಳಿದನು. 


ಶೋಕ 
ತ್ವಂಪಶ್ಯ ಮಾಂ ಜುಹೂಷಂತಂ ತ್ವದರ್ಥಂ ಜೀವಿತಂಯುಧಿ। 
ಏವಮುಕಾ ಪಲ ತು ಭರ್ತಾರಂ ರಾವಣಂ ವಾಹಿನೀಪತಿಃ ॥ 


ಎಂ ಬ ಟೋ  ೊ್ತ್ಷ,್ಷಇೈೌಂ"ಇಉಊ“ .ೌಉಔ 
ಕ ಚ ಲ ಕ್‌ ಟೆ ಣೆ 
554 ಶ ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು Ry 
ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟ ರು ಲಂಕೆಗಾಭಯಂಕರರು | ಉವಾಚೇದಂ ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷಾನ್‌ ಪ್ರಹಸ್ತ ಪುರತಃ ್ಥತಾನ್‌ ಸ 
ಶಂಕೆ ಇಲ್ಲದ ಬಿಂಕದಾ ರಾಮಚರರು/! ಸಮಾನಯತ ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ರಾಕ್ಚಸಾನಾಂ ಮಹದ್ಬಲಮ್‌ WW 
` (ಮೂಲನಾರಾಯಣ) (ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ-ಯು,೫) (ವಾ-ರಾ-ಯು-೫೭-೧೭, ೧ 


ಬಳಿಕ ಆ ಪ್ರಹಸ್ತನು ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ತನ್ನ ಹದಿನೆಂಟು ಕೊ! 
ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ರಣಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಸಮರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದ : ರಾಕ್ಷಸಭಟ 
ಅಗ್ನಿದೇವತಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳೀ 
ಪೂಜಿಸಿ, ಅವರಮೂಲಕ ವೈದಿಕಮಂತ್ರಪುರಸ್ಸರವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ವಿಜಯಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು, ""ಜಯವು ನಮ್ಮದೇ ಆಗಿದೆ 
ಎಂಬ ಗರ್ವದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಗ್ನಿಗಿಕ್ಕಿದ ಹವಿಸು 
ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳಿಂದೆದ್ದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬೀಸುವಗಾಳಿ ಎಲ್ಲೆ 
ಪಸರಿಸಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸಾರಥಿಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕುದುರೆಗಳು ಕಟ್ಟಿ ರ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಆಯುಧಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ರಥವನ 
ಮಹಾಸೇನಾನಿ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಏರಿ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಕೈವೀಸುತ್ತಲೇ, ಅನೇಕಾನೆಃ 
ರಣವಾದ್ಯಗಳು ಎದೆಬಿರಿಯುವಂತೆ ಮೊಳಗಿದವು. 


ಪ್ರಹಸ್ತನ ಆ ಮಹಾರಥಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಮುರಿಯದಿರುವ ಪ್ರಬಲವಾ। 
ಅಚ್ಚುಗಾಲಿಗಳು, ಚಿನ್ನದ ಕಿಟಕಿಗಳು ಇದ್ದು, ಅವು - ಚಂದ್ರನಂ 
ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದವು. ಸೂರ್ಯನತೇಜಸ್ತು ಜಸ್ಸುಳ್ಳ ದೃಢವಾಗಿ ಬಿಗಿದ ಸರ್ಪಧ್ವ! 

ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಅನೇಕಾನೇಕ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಸ್ತ್ರ - ಅಸ್ವಗಳಿಂಃ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹೊರಡುವ ಪ್ರಹಸ್ತನು, ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸು; 
ಅನೇಕಾನೇಕ ದುಃಶಕುನಗಳನ್ನು ಕಂಡು  ತೇಜೋಹೀನನಾದನು 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪ್ರಹಸ್ತನ: ರಥವನ್ನು ಅಪಸವ್ಯಗಳೇ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಮಂಗಳಕಾರಿಗಳಾದ ನರಿಗಳು ನರಳಿ ನರ 
ಒರಲುತ್ತಿದ್ದುವು. ಉಲ್ಯಾಪಾತದೊಂದಿಗೆ ರಕ್ತದ ಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು. ಸಾರಥಿಯ 
ಕೈಯಿಂದ ಚಾವಟಿಗೆಯು ಜಾರಿಬಿದ್ದಿತು. ಧ್ವಜಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ರಣಹದ್ದು ದಕ್ಷಿಣ: 
ಕಡೆಗೆ ಮುಖವಾಗಿಸಿ ತನ್ನ ಪುಕ್ಕವನ್ನು ಕುಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಸಮತಟ್ಟಾದ ಸ್ಥಳದಲೆ 
ಅವನ ಕುದುರೆಗಳು ಎಡವಿದವು. ಆದರೂ ಇದಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಬ: 
ಪೌರುಷಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಾಂತ ಪ್ರಹಸ್ತನು ರಣೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಇತ 
ತ್ರಿರಘುರಾಮಚಂದ್ರನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು: - 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಆಠಾಣ 
ವೀರನ್ಯಾರಿವನು ಪೇಳ್‌ । ವಿಭೀಷಣ। 
ವೀರನ್ಯಾರಿವನು ಪೇಳ್‌ ॥। ಪ॥ 


ಸಾರಿಬರುವನಿವ ಘೋರ ಯಮನತೆರ । 
ಹೇರೊಡಲಿನ ಬಲು ಕ್ರೂರನಂತಿರುವ 1 ೧॥॥ 


ಭೂರಿಬಲದೊಡನೆ ಏರಿ ಬರುವ ನಿವ। 
ನ್ಯಾರು ಪೆಸರೇನು ಪೇಳು ವಿಭೀಷಣಾ ।। ೨ ॥1 


ಆಗ ವಿಭೀಷಣನು:- 


ಖಾಂ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ತ್ರಿಭಾಗ ಬಲ ಸಂವೃತಃ | 
ನಾನಸ್ತ್ರವಿಚ್ಚೂರಃ ಪ್ರಖ್ಯಾತಶ್ಚ ಪರಾಕ್ರಮೇ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೫೮-೩, ೪) 


ಚಂದ್ರಾ! ಇವನೇ ರಾಕ್ಷಸರ ಪ್ರಧಾನಸೇನಾನಿ ಪ್ರಹಸ್ತನು. 
ಸಮಗ್ರಸೇನೆಯ ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗ ಇವನ ಬಳಿಯೇ ಇದೆ. 
ಶಾರದನಾದ ಈತನು ಎಖ್ಯಾತನಾಮ; ಎಂದು ವಿಭೀಷಣನು 
ಪ್ರಹಸ್ತನ ಕುರಿತಾದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತೊರವೆಕವಿಗಳು 


ಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


pl ಭಾ. ಷ. 
ರೈ ಬಂದವನು ಸಹ | 


ಜಾತನೋ ಸಂಭವನೋ ದಿಎಿಜಾ। 
'ರಾತಿದಶಕೆಂಠಂಗೆ ಹೇಳೆಂದರಸ ಬೆಸಗೊಳಲು ॥। 
ಈತನೀಗಲೆ ಜೀಯ ನಮ್ಮೀ । 

ಯಾತುಧಾನ ಶಿರಃ ಪ್ರಧಾನನು । 

ನೀತಿ ನಿಗಮ ನಿಧಾನ ಸತ್ವನಿಧಾನನಿವನೆಂದಾ ॥। 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


' ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಈಗ ಬಂದ ಈ ರಾಕ್ಷಸ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಯಾರು? ರಾವಣನಿಗೆ ತಮ್ಮನೋ, ಮಗನೋ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ 
ವಿಭೀಷಣನು, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರಾ! ಇವನೇ ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನೆಗೆ ಶಿರದಂತೆ 
ಸ್ರಧಾನಾಂಗನಾದ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾನಿ. ಎಲ್ಲಾ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಸತ್ತ್ವ 
ಹನ. ಇವನಿಂದಲೇ ರಾವಣನಿಗೆ ಜಯವನಿತೆ ಕೈ ಹಿಡಿದಳು. 
ೇವಿದನಾದ ಇವನು ಜಾನಕಿದೇವಿಯನ್ನು ರಾವಣನು: ತಂದ ದಿನವೇ, 
"ಇದು ಅಪರಾಧ! ಇದು ಧರ್ಮವಲ್ಲಾ..'' ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಒಪ್ಪಿಸೆಂದು ನೀತಿ ಹೇಳಿದವ. 


; ಭಾ. ಷ. 
ಈ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಲೋಕದಾ ಸಮ । 


ರಪ್ರಹಸ್ತನು ಶೌರ್ಯದಲಿನೀ। 
ತಿಪ ಹಸ್ತ ನು ಇವನು ನಿರ್ಮಲ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲಿ ॥ 


 (ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


 ಸಿದ್ಧಹಸ್ತ, ಇವನ ಮಾತು ಕೇಳದೆ ನಮ್ಮಣ್ಣ ಕೆಟ್ಟ. ಮುಂತಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಖಕ್ಷವಾನರರಿಗೂ ಭೀಕರ ಯುದ್ಧ 


` ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು. ರಾಕ್ನಸರುಶರವೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕಪಿಗಳು ಶಿಲಾವೃಷ್ಟಿ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಗಳಿಂದ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಎಳೆದು 
ಕೊಂದರೆ, ಕಪಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಾಲಿನ ಒದೆಗಳಿಂದಲೇ ತಿಕ್ಕಿಕೊಂದರು. 
ದೈತ್ಯರುಶೂಲದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿದರೆ. ಕಪಿಗಳು ಶಿಲೆಯಿಂದ ಚಚ್ಚಿದರು. 
ಕೋಣಪರು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿದರೆ, ಕೋತಿಗಳು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಡಿದರು. 
ದನುಜರು ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಕಪಿಗಳ ಮುಷ್ಟಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ 
ರಾಕ್ಷಸರು ತತ್ತರಿಸಿದರು. ರಾಕ್ಷಸರು ಕಪಿಗಳನ್ನು ಬಡಿದರು. ಕಪಿಗಳು ರಕ್ಕಸರ 
ತಲೆ ಒಡೆದರು. ಕಪಿಗಳ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ 
ಉರುಳಿದರು. ನರಳಿ ಹೊರಳಿದರು. ಮರಳಿಬಾರದಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ವಾನರರು ಅಪ್ಪಳಿಸಿಗುದ್ದಿ ಹಲ್ಕಳಚಿ, ಕಣ್ಗುಡ್ಡೆಗಳು ಬಿಳಿಚಿ, ಕೈ ಕಾಲುಗಳು 
ತಿರುಚಿ, ರಾಕ್ಷಸರ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಆರ್ತನಾದವಾಗಿಸಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ 
ನರಾಂತಕ, ಕುಂಭಹನು, ಮಹಾನಾದ, ಸಮುನ್ನತರೆಂಬ ಪ್ರಹಸ್ತನ ಪ್ರಮುಖ 
ನಾಲ್ವರು ಸಚಿವರನ್ನು ದ್ವಿವಿದ ತಾರ, ದುರ್ಮುಖ, ಜಾಂಬವಂತರು 
ಕೊಂದೆಸೆದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಧೃತಿಗೆಟ್ಟು 
ಅತಿಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾನರತತಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಷತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, 
ಹಿಡಿಯಿರಿ, ಕಡಿಯಿರಿ, ವಾನರರನ್ನು ಮುರಿದು ಹುರಿದು ಮುಕ್ಕಿರೆಂದು 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎರಡೂ ಕಡೆ ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳ ರಾಶಿ ಕಾಲುವೆಯಾಗಿ 
ಯಮಲೋಕವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಈ ಸಂಗ್ರಾಮವು ಒಂದು ರಣನದಿಯೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶವಗಳ ರಾಶಿಯೇ ನದಿಯದಡ. ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳೇ ತೀರದ 
ವೃಕ್ಷಗಳು. ಮಾಂಸಖಂಡಗಳೇ ಕೆಸರರಾಶಿ. ಹರಡಿದ ಕರುಳುಗಳೇ ಪಾಚಿ. 
ತೇಲುವದೇಹಖಂಡ ಹಾಗೂ ಶಿರಗಳೇ ಹರಿದಾಡುವ ಮೀನುಗಳು. ತುಂಡಾದ 
ಕೈಕಾಲು ಬೆರಳುಗಳೇ ನದೀತೀರದ ಗರಿಕೆಗಳು. ರಣಹದ್ದುಗಳೇ ಹಂಸಗಳು. 
ಗಾಯಗೊಂಡವರ ಆರ್ತನಾದವೇ ನದಿಯ ಭೋರ್ಗರೆತ. ಹೇಡಿಗಳಾದವರಿಗೆ 
ಈ ನದಿ ದಾಟುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲಾ. 


ಸಾಕಿ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 


ಕಾಳಮೇಘದಂತಿದಿರಾದನು ಮಹಾ । 
ಕಾಲ ನೀಲ ಅನಲಾತ್ಮಜನು ॥ 
ಖೂಳನೆಸೆದ ಕಾಳಾಹಿ ಬಾಣಗಳ । 
ತಾಳಿ ಗೂಳಿಯಂತಿದಿರಿಪನು ॥। 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಹಸ್ತನ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುರಿವ ಮಳೆಯನ್ನು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಸಹಿಸುವ ಗೂಳಿಯಂತೆ ನೀಲನು 
ಸಹಿಸಿದನು. - ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನೀಲನು- ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಪ್ರಹಸ್ತನ ರಥದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂದು, ಅವನ ಕೈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡನು. 
ಪ್ರಹಸ್ತನು ಮುಸಲವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲಗಳಂತೆ ಈರ್ವರೂ 


ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಾ ಇರುವಂತೆ ಮುಸಲದ ಏಟಿಗೆ ನೀಲನ 


| ; ಷ್‌ 
ಹಟಾ ಟಂ ಹೋಸ ಸಮರನೀತಿ ಜ್ಞಾನಿ... 


ಸಾ ಕ್‌ Mt pe ಎಟ್‌ We 
Fo PR i y jr 


Rin 
PMC ANA pf 
* Py ಲ್‌ 


| 556 | Ke ಮಾಜ ಜ್‌ 


ಹಣೆಯೊಡೆದು ಜಿಲ್ಲನೆ ರಕ್ತ ಕ್ರಚಿಮ್ಮಿತು. ಕೆರಳಿ ಸಿಂಹನಂತಾದ ನೀಲನು, 
ಭೀಷಣಾಕೃತಿಯ ಶಿಲಾಪರ್ವತ PR ಎತ್ತಿ ಪ್ರಹಸ್ತನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ' 
ಹಾಕಲು, 

ಶ್ಲೋಕ 
ಬಿಭೇದ ಬಹುಧಾ ಘೋರಾ ಪ್ರಹಸ್ತಸ್ಯ ಶಿರಸ್ತದಾ। 
ಸ ಗತಾಸುರ್ಗತ ಶ್ರೀಕೋ ಗತಸತ್ವೋ ಗತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೫೮-೫೫) 


ಪ್ರಹಸ್ತನ ತಲೆಯು ಒಡೆದು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ತೇಜವುಮಾಸಿ, ಸತ್ವವಡಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಚಲಿತವಾಗಿ, ಗತಪ್ರಾಣನಾದ 
ಪ್ರಹಸ್ತನು ಬುಡಕಡಿದ ಮರದಂತೆ ಧರೆಗುರುಳಿದನು. 


ನೀಲನಿಗೆ ಜಯವಾದುದಂ ತಿಳಿದು ವಾನರಸೇನೆಯ ಹರುಷವು ಮುಗಿಲು 
ಮುಟ್ಟಿತು. ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ವಿಜಯಿಯಾದ ನೀಲನಂ ಕಂಡು 
ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದರು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನೊಮ್ಮೆ 
ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ, ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದಲೂ ವಾನರರಂ ನೋಡಲು ಅವರ 
ಯುದ್ಧದ . ಆಯಾಸವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಯ್ತು. ಎಲ್ಲೆ 
ರಾಮನಾಮಗರ್ಜನೆ ಹಾಗೂ ಜಯ ಜಯಕಾರಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಎಲ್ಲಾ 
ಕಪಿಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿದರು. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಬಿಹಾರ್‌ ತ್ರಿತಾಳ 
ಓಂ ರಾಮ್‌ ಶ್ರಿರಾಮ ಜಯರಾಮೆನುತ। 
ರಾಮನಾಮವನು ಪಾಡಿಕುಣಿಯುತ ॥ 
ದಾಟು ಭವಕಡಲ ಸ್ಮರಣೆಯೊಳಿರುತ | 
ಸಾಟಿಯಿದೆಯೆ ರಾಮ ನಾಮಕೆಂದೆನುತ ।। ೧ ॥ 


ಇಹಪರ ಕಲ್ಯಾಣ ಕಾರಕ ನಾಮ। 

ಸಹನಾ ಶಕ್ತಿಯ ಕರುಣಿಪ ನಾಮ ॥ 

ಕಹಿಸಿಹಿ ದ್ವಂದ್ವವ ಬಿಡಿಸುವ ನಾಮ | 
ಮಹಿಮಾನ್ವಿತ ರಘುರಾಮನ ನಾಮ ॥। ೨ ॥ 


ವ್ಯಾಧನ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಗೈದಿತು ನಾಮ। 
ವೇದ ನಾಲ್ಕರ ಸಾರವು ನಾಮ ॥ 
ಮೋದವ ಕರುಣಿಪ ಮಂಗಳ ನಾಮ । 
ವೇದವೇದ್ಯ ರಘುರಾಮನ ನಾಮ ।।8 || 


ದುಷ್ಟ ಜನರುಗಳ ತರಿದಿಹನಾಮ | 
ಶಿಷ್ಟ ಜನರ ಸದಾ ಪೊರೆಯುವನಾಮ ॥। 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವ ಕ್ಸ ಗೂಡಿಪ ನಾಮ | 
ಕಷ್ಟ ಪರಿಹರಿಪ ರಾಮನ ನಾಮ ॥ ೪ ॥॥ 


nk 
ತ 
ಆಕಾ 


ಕ ane ಹ ನಾಮ! ' bade 
ದೋಷ ಸಮಸ್ತವಹರಿಸುವನಾಮ॥! 
ಕೇಶವದಾಸನುತನ ಮುದ್ದು ನಾಮ। ದ 
ಸಾಸಿರನಾಮಕ್ಕೆಣೆ ರಾಮ ನಾಮ ।। ೫ ॥ 
| (ಪ್ರಿಸಂತಕೇ 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ, ಪ್ರಹಸ್ತ ಕ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಲ 


ನೀಲನೆಸೆದ ಬಂಡೆಮಾತ್ರ ಸಾಲದೆಂದು ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ಒಂದು ಇ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಪ್ರಹಸ್ತನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ನೀಲಸ್ಯ ನೈವ ವಶಮೇತಿ ಸ ಇತ್ಯಮೋಘ । 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ವಿಭೀಷಣ ಇಮಂ ಪ್ರಜಹಾರ ಸಾಕಮ್‌ ॥ 


(ಭಾ-ತಾ-ನಿ-೫-೨೨) 


ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಂತೆ, ಅಸುರರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ನಂತರದ 
ಮಹಾವೀರನೇ ಆಂಜನೇಯ. ರುದ್ರನ ವರದಿಂದ. ಅಜೇಯನಾಡ 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹತನಾದ. ಹಾಗೆಯೇ ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ಪುತ್ರರಾದ ಕುಂಭ - ನಿಕುಂಭರಲ್ಲಿ, ನಿಕುಂಭ, ತ್ರಿಶಿರ ದೇವಾಂತಕ ನರಾಂತಕ 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲಾ ಆಂಜನೇಯನಿಂದಲೇ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳು 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರಂತೆ. 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ವರದಾನಾದವಧ್ಯಂ ತಂ ನಿಹತ್ಯ ಪವನಾತ್ಮ ಜಃ । 
ಸಮೀಡಿತಃ ಸುರವರೈಃ ಪ್ಲ ವಗೈರ್ವೀಕ್ಷಿ ತೋಮುದಾ॥ 


(ಭಾ-ತಾ-ನಿ-೫-೫೨) 


ಸಾವಿಲ್ಲದ ನರಾಂತಕನಿಗೆ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಸಾವಿನ ಪರಿಚಯವಾಯ್ತು. 
ಸುರರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಂಜನೇಯನನ್ನುಸ್ತುತಿಸಿದಾಗ ಕಪಿಗಳು ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ 
ಹರ್ಷಿಸಿದರು. 


ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಗರ್ವಿತರಾದವರು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹತರಾದರು. ಹರನ ವರಗರ್ವದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತರಾದವರೂ ಕೂಡಾ 
ಮಾರುತಿಯ ಮುಷ್ಟಿಗೆ ಬಲಿಯಾದರು. (ತಾ-ನಿ) 


ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ರಾವಣನಿಗೆ ಪುತ್ರಶೋಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
(ಅಕ್ಷಕುಮಾರನಂಕೊಂದು) ಅವನ ಸೈನ್ಯದ ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿ ಲಂಕಾದಹನ ಗೈಯ್ದು, ಶ್ರಿರಾಮಸೇವಕರ ಬಿಂಕದ ಕುರಿತು 
ಅವನಿಗಿದ್ದ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿದ ಲಂಕಾಭಯಂಕರನಾದ 
ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಪುತ್ರನಾದ ತ್ರಿಶಿರನನ್ನು ಅಶಿರನಾ? 


ೂಡಲ್ಪಟ್ಟ. ಕೊ ಅವನನ್ನೇ  ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂಬ ದರ್ಪದಿಂದ 
ೋ ಎಂಬಂತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನೆಂದು ಸಂಗ್ರಹ 


 ತೊರವೆರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅತಿಕಾಯನನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣಾದಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ರಾವಣನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ, ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ತಾನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವಮೊದಲೇ, ಕುಂಭಕರ್ಣಾದಿ ಸಾವಿಗೆ ಮೊದಲೇ 
್ನಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹುವ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿದ್ದೇವೆ.) 


_ ತೊರವೆರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ದಕ್ಷಿಣ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಕಾಯನನ್ನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನು 
ಎಂತಲೂ, ನೀತಿಪರನೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವಾಗ ತನ್ನ ತಂದೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ 

ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ವಿವರ ನೋಡಿ. ಪ್ರಹಸ್ತ, ತ್ರಿಶಿರ, ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ, ದೇವಾಂತಕ, 

'ನರಾಂತಕಗಳೆಲ್ಲರನಾಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ ರಾವಣನು, ಎಲ್ಲಾ 
ರಾಕ್ಚಸವೀರರನ್ನು ಹಂಗಿಸಿ ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವಹೇಳನ ಮಾಡಿ ತಾನೇ 

ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನೆಂದೂ, ನಾಳೆಯ ರಣ ಮಹಾಪ್ರ ಳಯಕ್ಕೆ 
ನಾಂದಿಯಾಗುವುದೆಂದೂ ಫಿರಾಮನನ್ನು ಕೊಂದೇ ಹಿಂತಿರುಗುವೆನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಕ ಭಾ. ಷ. 

ಇಂದು ರಾಮನ ರಣದಿ ಕೆಡಹದೆ । 

ಹಿಂದು ಮುಂದಾನಾದೆ ನಾದೊಡೆ । 

A ತಂದೆಮುನಿಪತಿ ವಿಶ್ರವಸು ಕೈಕಸೆಗಳುದರದಲಿ ॥ 

ಬಂದವನೆ ತಾನೆನುತ ಬ ಕೃತಿ । 

ಯಿಂದ ಘರ್ಜಿಸೆ ನಗುತ ಬಳಿ ಕಿಂ। 
ತೆಂದನಯ್ಯಂಗೊಯ್ಯನ ಘಕೃತಕಾಯ ನತಿಕಾಯ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಕೆಡಹದೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ ನಾನು 
ಕೈಕಸಿಯರ ಉದರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೇ ಅಲ್ಲಾ; ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಯನು ಏನಮ್ರನಾಗಿ ವನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. 


ವೃಥಾವೇಕೆ ವೈರಾ | ಪಿತನೆ | ವೃಥಾವೇಕೆ ವೈರಾ ।। 
ರಥಾಂಗ ಪಾಣಿಯ ಸತಿಯು ತಂದುನೀ। 
ಚ್ಯುತಾನಾದೆ ಪರಪಥಾ ತಿಳಿಯದಲೆ ॥ 
ಧೃತಾ ಪತಿವ್ರತಾ ಸೀತೆಯ ನೊಷ್ಪಿಸಿ | 
ಕೃತಾರ್ಥನಾಗೈ ಪಿತಾ ವಂದಿಪೆನು ।। ೧॥ 


ಪಿತಾರಾಮ ಸನ್ನುತಾ ಜಗಕೆ ನಿನ್ನ । 
ಪಿತಾನಿಗವ ಪ್ರಪಿತಾ ಮಹಕೈೆ ತಿಳಿ ।। 
ಕೃತಾಂತ ನಾಲಯ ಪೊಗದಿರು ಭಕ್ತಿಯ । 
ಮತಾಪಿಡಿಯೆ ಸರ್ವಥಾಕಾಲವಿದ ॥। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಅಪ್ಪಾ! ವೃಥಾ ನಿನ್ನ ತಾಮಸ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಡು. ರಘುನಾಥನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆ ವಿಶ್ರವಸುವಿನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹನು. ಸೀತೆ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ವೃಥಾ ವೈರದಿಂದ ಏಕೆ ಪತನವಾಗುವೆ? 
ಸತ್ತಥಾ ಹಿಡಿ. ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಪರದೈವ. ಅವನು ನಿನ್ನಗಂಟಲೊಳಗೆ 
ಇಳಿಯಲಾರ. (ನಿನ್ನ ವೈರಕ್ಕೆ ಸಿಗಲಾರ.) ಶ್ರಿರಾಮನ್ಯಾರೆಂದು ಕೇಳು 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ತೊರವೆಯಕವಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಿರಾಮನ ವಿಶ್ವರೂಪದ 
ವರ್ಣನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವನ್ನೇ ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಭುವನ ವೀತನ ದೇಹ ವೀ ದಿಗು। 
ನಿವಹ ವೀತನ ಕಿವಿಗಳೇ। 
ರವಿಗಳೀತನ ಕಣ್ಗಳೇ ಪವಮಾನ ನುಸುರುಕಣಾ ।। 
ಬುವನ ನಿಧಿಯಾಗೀ ಮಹಾತ್ಮನ । 
ಬೆವರು ಕಮಠನು ಪಾದ ಮಸ್ತಕ । 
ದವಿಕಳದ ಕೋಶಾಗ್ರವೀ ಯಾಕಾಶ ಪರಿಯಂತಾ ॥ 


ನೆಲೆಯ ನರಿತ ಮಹಾತ್ಮರುಗಳಿ ಗಂ। 

ಗುಲವ ಹತ್ತನು ಮಿಕ್ಕಿಹನು ಮನ | 
ನಿಲುಕಿತೆಂಬರಿಯುಳ್ಳರಿಗೆ ಮೈದೋರದಿಹನುಕಣಾ ॥ 
ಸುಲಭನೆಂಬ ಮಹಾನುಭವರಿಗೆ | 

ಜಲದಲಿಪಿಯಂತಿಹನು ಯೋಗಿಗ । 

ಯೊಲುಮೆಗೊಲಿದು ಒಲಿಯದೊಲಿಹ ರಾಯ ಕೇಳೆಂದಾ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 

ಹೇ ತಂದೆಯೇ! ಸಕಲಭುವನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳೇ ಅವನ ಕಾಯ. ದಿಕ್ಕುಗಳೇ 
ಅವನ ಕಿವಿಗಳು. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೇ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಅವನ ಉಸಿರೇ ಗಾಳಿ. 
ಅವನ ಬೆವರೇ ಕಡಲು. ಪಾದವೇ ಈ ಜಗವನ್ನು ಪೊತ್ತ ಕೂರ್ಮ, ಆಕಾಶವೇ 


ಅವನ ಕೂದಲು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಬಾಟ್‌ ಅದನ್ನೂ ಮೀರಿ ಹತ್ತು ಅಂಗುಲ 
ಆಚೆಗಿರುವವ. (ಸಭೂಮಿಂವಿಶ್ವತೋ ವೃತ್ವಾ ಅಶ್ಯತ್ತಿ ಷೃದ್ದಶಾಂಗುಲಮ್‌) 


de ee 


Pepi ಟ್‌ ed 


ಗ್‌ 


(ಪುರುಷಸೂಕ್ತ) ತಿಳಿದೆ ಎಂಬುವವರ “ಳುವಳಿಕೆಗೆ ಆಚೆಗಿರುವವ. 


ಸುಲಭನಿವನೆಂದರೂ ಬದಲಾಗುವ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಬರೆದ 
ಬರಹದಂತಿರುವವನು. (ಅಭಕ್ತರಿಗೆ) ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ..ಒಲಿದೂ 
ಒಲಿಯದಂತಿರುವವನು. (ಅಂದರೆ : ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ. ಮಾತ್ರ 


ದೊರೆಯುವವನಲ್ಲಾ. ಕೇವಲ ಅನುಗ್ರಹವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಿಗುವವನು.) 
ಎಂಬ ಈ ಮಾತು ಭವತಾರಕರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವರ 
ವಿಚಾರ: - 


ಅನುಭವಪದ 


ರಾಗ - ಮಾಲಕಂಸ 
ತಿಳಿಸುವ ಮಾತಲ್ಲಾ । ತಿಳಿಸದೆ । 
ತಿಳಿಯುವ ಮಾತಲ್ಲಾ ॥। ಪ॥। 


ತಿಳಿಸದೆ ತಿಳಿಯದು ತಿಳಿಯದೆ ಹೊಳೆಯದು । 
ಹೊಳೆಯದೆ ಇಳಿಯದು ಇಳಿಯದೆ ಉಳಿಯದು ॥| ೧ ॥ 


ಮಗನ ಈ ಶ್ರಿರಾಮಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು ಬಾಲ ತುಳಿದನಾಗರ 
ಹಾವಿನಂತೆ ಕೆರಳಿ :- 


ಭಾ. ಷ. 
ಎಲವೋ ಕೇಳತಿಕಾಯ ಮತಿಗಳು | 
ನಿಲುಕ ಲರಿಯವು ತುದಿಗೆ ನಿಮ್ಮವು। 
ನಿಲುಕಡೆಗಳವು ಬೇರೆ ಮಾರೀಚನ ವಿಭೀಷಣನಾ ॥। 
ಬಳಿಕ ಕೈಕಸೆ ಮಾಲ್ಯವಂತರ | 
ತಿಳುಹುಗಳ ತುದಿ ನಿನ್ನ ವೈಸಲೆ | 
ಕಲಹಕಂಜುವುದತ್ತ ಸಾರೈ ನುಡಿಯ ಬೇಡೆಂದಾ!!' 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 

ಹೇ ಅತಿಕಾಯನೇ! ನಿನಗೆ ಕಾಯ ಮಾತ್ರ ಅತಿಯಲ್ಲಾ, ಬುದ್ಧಿಯೂ 

ಅತಿಯಾಯ್ತು! ನಿನಗೆ, ಮತ್ತು ಮಾರೀಚ, ವಿಭೀಷಣಗೆ, ರಾಮನ ಕುರಿತು 

ಏನೆಂದು ಹೇಳಲೇಬಾರದಂತಹಸ್ಥಿತಿ।! ಅರಿತ ಮೇಲೆ ಏನೂ 

ಹೇಳಲಾಗದಿರುವುದೇ ನಿಮ್ಮ ತುತ್ತ ತುದಿಯ ನೆಲೆ! ಸಾಕು! ಗಳಹಬೇಡಾ! 

ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಂಜಿದ ನಿನ್ನಂಥಾ ಹೇಡಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಎಂದು ಮಗನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಬಳಿಕ ಅತಿಕಾಯನು, "ಎಲ್ಲವೂ ದೈವಸಂಕಲ್ಪವೆಂದು'' ತಂದೆಗೆ ನಮಿಸಿ 
ಓತಂದೆಯೇ!। ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಪಾಲಿಸುವುದೇ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ - ನಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೆದರುವವನಲ್ಲಾ. ನನ್ನ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ನಿಲುವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳುಹಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿನ್ನಿಂದ ಪಡೆದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಇನ್ನು ಈ 
ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವ ಹಾಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಸೇರುತ್ತೇನೆಂದ. | 


ಶಿರಕಲಂಕರಿಸಿದನು ಕೊರಳಿನ! 
ಲಿರಿಸಿದನು ಕೋಮಲದ ವಿವಿಧಾಭರಣಗಳು ಸಹಾ uw 

ವರ ಲಲಾಟದ ಊರ್ಧ್ವತಿಲಕವ । 
ಧರಿಸಿ ತಾಯಿಗೆ ನಮಿಸಿ ವೈಷ್ಣವ । ಸ ಸ್ದಾ” 
ರರಸ ನಡೆದನು ಜನ ಮನೋಹರಕಾಯನತಿಕಾಯ॥ : 


( 
ತಶ್ರಿತುಲಸೀಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಊರ್ಧ್ವ ಪುಂಡ್ರತಿಲಕಗಳಿಂದಲಂಕರಿ 
ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಧಾನ್ಯಮಾಲಿನಿಯಪುತ್ರ ಈ ಅತಿಕಾಯನನ್ನು 
"ವೈಷ್ಣವರರಸ' 'ಮನೋಹರಕಾಯ' ಎಂದು ತೊರವೆಯಕವಿಗಳು 

ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅತಿಕಾಯನಿಂತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟವನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಕರೆಯು 
ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದ ಜೀವರುಗಳು ಸಾಧಕ ಸುಜೀವಿಗಳಿಗಿತ್ತ ಕರೆಯಂತಿದೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಬೈರವ ರುಂಪೆತಾಳ 
ಬನ್ನಿರೈ ಸಂಸಾರ ಶರಧಿಯನು ದಾಂಟುವರು | 
ಬ್ನಿರೈ ಮೋಕ್ಷಕಾಂಕ್ಷಿಗಳು | 
ಬನ್ನಿ ರೈ ಬಹಳ ಪದವಿಯನು ಬಯಸುವ ಸುಭಟ । 
ರೆನ್ನೊಡನೆ ನೀವೆನುತಾ ಕರೆದಾ ॥1 
(ಯಕ್ಷಗಾನ - ಅತಿಕಾಯಕಾಳಗ) 


ಮಹಾಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಅತಿಕಾಯನು ರಣ ಕಣವನ್ನು ಪೊಕ್ಕಾಗ 
ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಇವನ ಪರಿಚಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೇ 
ಅಿರಾಮಚಂದ್ರಾ! ಇವನು, ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಗಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ತಮ್ಮ ಮಹಾಬಲಿ ಅತಿಕಾಯ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರಜಿತು 
ಕಡುಪಾತಕಿ. ಈತ ಪುಣ್ಯವಂತ. ಅವನು ದೈವದ್ರೋಹಿ. ಇವನು ದೈವ ಭಕ್ತ 4 
ಈ ಸುಭಟನಿಗೆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರಿಲ್ಲಾ; ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮಿತಿಮೀರಿ 
ಬೆಳೆದಕಾಯನಿವನು 'ಅತಿಕಾಯ' ನೆಂತಲೂ, ಇವನ ಕಿವಿಗಳು 
ಮಡಕೆಗಳಂತಿದ್ದು, ಇವನನ್ನೂ ಕುಂಭಕರ್ಣನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಬೃಹತ್ತನುಃ ಕುಂಭವದೇವ ಕರ್ಣಾ - 
ವಸ್ಯೇತ್ಯತೋ ನಾಮ ಚ ಕುಂಭಕರ್ಣಃ। ಈ: 
ಇತ್ಯಸ್ಯ ಸೊರರ್ಕಾತ್ಮಜ ಪೂರ್ವಕಾನ್‌ ಕಪೀನ್‌ ... . . 
ಜಿಗಾಯ ರಾಮಂ ಸಹಸಾ ಭ್ಯದಾವತ್‌ ।। 


ತೆ ೧ನ್ಯೇನ ನ ವಧ್ಯ ಏಷ 
ದ್ವಿಧಾತುಃ ಸುಮುಖೇತ್ಯ ದೃಶ್ಯಃ । 


ಸ್ಪ ಸುತಸ್ಮಾಶ್ರ ವಣೀಯ ಮಿತ್ಕಮುಕ್ತ್ವಾ 
ರುಹದಂತರಿಕ್ಷಮ್‌ ॥ 


(ಭಾ-ತಾ-ನಿ-೫-೬೧) 


F ಹೇ ಸುಮುಖನೇ! ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಇವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ಹಾಗೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರವಿದೆ. 
ಎಂದು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಅತಿಕಾಯನಿಗೆ ಕೇಳಿಸದಂತೆ ಹೇಳಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೇರಿನಡೆದನು. 


ವಾಯುದೇವರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅತಿಕಾಯ ನೆಸೆದ ಮಹಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು 
ಜ್‌ ತುಂಡರಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೂಡಿ ಸೆಳೆದೆಸೆಯಲು 
ಯನ ಶಿರವು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆಗ:- 


ಭಾ. ಷ. 
್ರಿಣ ತೊಲಗುವ ಮುನ್ನ ಜಿಹ್ವೆ । 


ಪ್ರಾಣದಲಿ ಹರಿ ವಿಷ್ಣು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪ್ರಾಣನಾಥ ನೆನುತ್ತ ಶಿರವಡರಿತು ನಭಸ್ಥಕ್ಕ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಅತಿಕಾಯನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ತೊರವೆ 
ರಾಮಾಯಾಣವು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ ಹಾಗೂ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ, ಅತಿಕಾಯನು, ಎರಡುತಲೆ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಿಂದ 
ety ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂತಲೂ, ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಚಿಗುರುತ್ತಿತ್ತೆಂದೂ, ವರ್ಣಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ವಾಯಂಜೀವರೇ ಬಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಹೂಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದೂ ವರ್ಣನೆ ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಕೂಡ ಸಾ ಮಹಿಮೆಯೇ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


, ಖರಾಸುರನ ಪುಬ್ರನಾದ ಮಕರಾಕ್ಷ ಕನು, ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸುವೆನೆಂದು ರಾವಣನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಧಾ 


ಸಣಾದಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 


ಹ ರಗಳ ಬತ 


ಮಕರಾಕ್ಷನನ್ನು ಕಂಡು; ಶ್ರಿರಾಮನು ಇವನೇನು ಕೈಟಭನೋ, 
ವಿಲಯರುದ್ರನೋ, ಜಂಭಾಸುರನೋ, ತಮಾಸುರನೋ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನೋ, 
ಅಂಧಕಾಸುರನೋ, ಯಾರಿವನೆಂದು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ 
ವಿಭೀಷಣನು ಜೀಯಾ! ಈತನು ಅತಿಕಾಯನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವನು. ಇವನು 
ಖರನಪುತ್ರ ಮಕರಾಕ್ಷ. ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಕರಾಕ್ಷನು ಸಕಲಕಪಿಬಲವನ್ನು 
ಸವರಿ, ಶ್ರಿರಾಮನೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ 
ವೃತ್ತಾಂತವು ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ಹೀಗೆ 


ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅಚಿಂತಯನ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಬಾಣ ಸಂಘಾ- 
ನವಜ್ಞಯಾ ರಾಮಮಥಾ *ಹ್ವಯದ್ರಣೇ। 
ಉವಾಚರಾಮಂ ರಜನೀಚರೊಆಸ್‌ೌ 
ಹತೋ ಜನಸ್ಥಾನಗತಃ ಪಿತಾ ತ್ವಯಾ ॥। 


ಕೇನಾಪ್ಯಪಾಯೇನ ಧನುರ್ಧರಾಣಾಂ 

ವರಃ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ದದಾಮಿ ತೆಣದ್ಯ । 

ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಃ ಸ ಸರೋಜ ಯೋಫೇ ೬ 
ರ್ವರಾದವಧ್ಯೋಮುಚದಸ್ತ್ರ ಸಂಘಾನ್‌ ॥ 


(ಭಾ-ತಾ-ನಿ-೫-೬೫, ೬೭) 
ಮಹಾವೀರನಾದ ಮಕರಾಕ್ಷನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಮುಂದೆ ನಡೆನಡೆದು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇರಾಮಾ। ನೀನು ಹಿಂದೆ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ವಂಚನೆಯಿಂದ ಕೊಂದಿದ್ದಿ. ಆ ಸೇಡಿಗಾಗಿ ಅದರ 
ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಲು ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನೆನ್ನುತ್ತಾ, 
ಬ್ರಹ್ಮನವರದಿಂದ ಅಜೇಯನಾದ ಮಕರಾಕ್ಷನು ಶ್ರಿರಾಮನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ 
ರಾಶಿಯನ್ನೇ ಸುರಿದನು. 


ಮತ್ತೆ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇ ಸಾರಥಿ! 
ಭಾ. ಷ. 

ಎಲವೊ ಸಾರಥಿ ಕೇಳು ರಾಮನ । 
ಬಳಿಗೆ ಬಿಡು ರಥವನ ಬಲೀಮುಖ। 
ಬಲದೊಳಗೆ ಬಳಸದಿರು ಬಿಡು ದುಡುಕೆನಿವರ ಇದಿರಿನಲಿ ।। 
ಕಲಹ ರಾಮನ ಕೂಡೆ ಗೆಲುವಿನ । 
ಬಲುಹು ರಾಮನ ಕೂಡೆ ತಂದೆಯ । 
ಕೊಲೆಗೆ ಕೊಲೆಯನು ಕೊಂಬೆ ನಲ್ಲಿಗೆ ರಥವ ಹರಿಸೆಂದ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ವ್ಯರ್ಥ ಈ ಕಪಿಗಳಲಿ ಕಾಳಗಮಾಡಿ ಕಾಲಹರಣಮಾಡಲಾಗದು. ನಮಗೆ 
ಕಲಹಗೆಲುವು ಶ್ರಿರಾಮನಕೂಡೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿದ ಈತನನ್ನು 


ನ್‌ ಪ ಸ್ಟೆ Fk A 
ಬ ಲಲ ಕ್ಕ 
ಸ: ಲ 


ಕೊಂದು ಹಗೆ ತೀರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ಬಾಣಗಳ 
ವರ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಕರಾಕ್ಷನನ್ನು ಕಂಡ ರಣ ರಸಿಕನಾದ 
ಶಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಒಮ್ಮೆ ಕೋದಂಡವನ್ನು ತುಡುಕಲು, ನಭದಗ್ರಹತಾರೆ 
ನಿಹಾರಿಕೆಗಳು ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದುವು. ಶರಧಿ ತಳಮಳಗೊಂಡಿತು. 
ಹರನಕೋದಂಡವನ್ನು ಮುರಿದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಲದಮುಂದೆ ಪಿನಾಕ ಎಂಬ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇ (ಪಿನಾಕಿ) ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ 
ದೊಡ್ಡಬಿಲ್ಲುಗಾರನಾದ ಶಿವನೇ ಅಚ್ಚರಿಪಟ್ಟನಂತೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ 
ಮಕರಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಅಪಾರ ಸೇನೆಯ ಜೊತೆಗೆ 'ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. ಆಗ 
`ಅನಂತವೀರ್ಯನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು ತಾನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನೆಸೆಯಲು 
ಆ ಒಂದೇ ಬಾಣವು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದಿರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, 
ರಥ, ಪದಾತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಂದು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕಪಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಅಿರಾಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರಲು, 
ಫ್ರಿರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ರಕ್ತದ ಕೋಡಿ ಹರಿಯಿತು, ಆ 
ರಕ್ತಛಾಯೆಯು ಆಕಾಶದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಅಂಬರವು ರಕ್ತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾವ ಯುಗದಲ್ಲೂ ನಾವು ಇಂತಹ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಮಕರಾಕ್ಷನು 
ಸಮುದ್ರವೇ ಬತ್ತಿ ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುವ ಹೊಂಗರಿಯ 
ದಿವ್ಯಬಾಣಗಳನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಮೇಲೆ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಸುರಿದನು. ನಾನಾ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ತುರುಬಿದನು. ಮಕರಾಕ್ಷನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ 
ಅನೇಕ ಕಪಿಗಳು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟು ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದರಂತೆ. ಖಡ್ಗ, ಕುಂತ, ತೋಮರ, ಕೃಪಣ, ಪರಿಘ, ಭಿಂಡಿವಾಲ, 
ಶೂಲ, ಪಟ್ಟಸಗಳು ಬಾಣಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಗಿ ಕಿಡಿಯುಗುಳಿ ಖಣ ಖಣ 
ಖಣಿಲೆಂಬ ಧ್ವನಿ ಉಂಟುಮಾಡಿ ದೇವಾಸುರರ ಕಿವಿಗಡಚಿಕ್ಕುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದುವಂತೆ. 


ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೂಡಲು ಅದರ ಇದಿರು 
ರಾಕ್ಷಸನೆಸೆದ ಹರನ ಬಾಣಾಳಿಗಳು ಉರಿದು ಹೋದುವು. ರಾಕ್ಷಸನು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶಿವನ ಶೂಲವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಶ್ರಿರಾಮನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದಾಗ 
ಕಪಿಗಳು ಹಾ ರಘುನಾಥ! ಎಂದು ಚೀರುತ್ತಿರಲು, ಪಾರ್ವತಿ ಅರಚುತ್ತಿರಲು 
ಮೃತ್ಕುಂಜಯನು ಮಾತ್ರ ನಗುತ್ತಿದ್ದ. ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯದೈವನಾದ ್ರಿರಾಮನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವ. ತದನಂತರ ಆದಿನಾರಾಯಣನು 
ನಗುತ್ತಾ, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಆ ಬಾಣದ ಉದರಕ್ಕೆ ಮಕರಾಕ್ಷನು 
ಆಹುತಿಯಾದ. ನಭದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೈಮುಗಿದು ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಲು 
ನಾರದಾದಿಗಳು ನಲಿದಾಡಿದರು. ( ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಆದಿನಾರಾಯಣನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು ನಗುತ್ತಾ ಬಾಣವೆಸೆದುದನ್ನು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ರಾಮೊಣಸ್ಯ ನಿವಾರ್ಯ ಚಾಸ್ತ್ರೈ - 
ರಸ್ತಾಣ್ಯಮೇ ಯೋನಿ ಸನ್ನಿಭೇನ I 
ಶಿರಃ ಶರೇಣೋತ್ತಮ ಕುಂಡಲೋಜ್ವಲಂ 
ಖರಾತ್ಮಜಸ್ಕಾಥ ಸಮುನ್ಮ ಮಾಥ ॥ 


ಕ್ಲ (ಭಾ-ತಾ-ನಿ-೫-೬೭) 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಆ ತು ಮಗನ 
ಕಡಿದಿಳುಹಿದನು. 

ಶ್ಲೋಕ 
ನಿಕರಾ ರಾಕ್ಚಸಾನಾಂ ತೇ ಮಕರಾಕ್ಟಾನುಗಾಮಿನಃ | 
ಪರೇತಾಃ ಕಪಿಭಿಃ ಶೈಲೈಃ ಪರೇ ಚ ಪ್ರಾದ್ರವನ್‌ ಪುರೀಂ॥ 


(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೭-೩( 


ಮಕರಾಕ್ಷನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸಹಚರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಪಿ? 
ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದರು. ಉಳಿದವರು ಲಂಕೆಗೆ ಓಡಿ ಹೋದರು. 


ಆಗ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ರಮಾರಮಣನಾದ ಕೋದಂಡಧಾರಿ ರಕ್ಕಸಾಂತಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 

ದ್ವಾದಶಸ್ತೋತ್ರ 

ರಾಗ- ಆನಂದಭೈರವಿ 
ಖರತರ ನಿಶಿಚರ ದಹನ ಪರಾಮೃತ। 
ರಘುವರ ಮಾನದ ಭವ ಮಮ ಶರಣಂ । 
ಶುಭತಮ ಕಥಾಶಯ ಪರಮಸದೋದಿತ । 
ಜಗದೇಕ ಕಾರಣ ರಾಮ ರಮಾರಮಣ ॥। 


ದಶಕಂಠ ರಾವಣನ ಮೊದಲಯುದ್ಧ 
ಸಾಕಿ 


ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ 
ವೀರಧೀರ ರಣ ಭೈರವ ರಾವಣ | 
ಘೋರ ರಣಕೆ ತಾನನುವಾದಾ ॥। 
ಮಾರಣ ರಣದಲಿ ಅರಿಗಳ ಕರುಳಿನ । 
ತೋರಣ ಲಂಕೆಗಿಡುವೆನೆಂದಾ ।॥। 


ನರವಾನರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾದ ಧುರಧುರಂಧರ ದೈತ್ಯಚಕ್ರ 
ರಾವಣನ ಚತುರಂಗಬಲದಲ್ಲಿ, ನೀಲಗಿರಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಅಂಬಾರಿಯ ಆನೆಗಳು ಏಳುಕೋಟಿ.'ಹೊನ್ನಹಲ್ಲಣದ ಹಯಗಳು ಹದಿ 
ಕೋಟಿ. ಹೊಂದೇರನ್ನೇರಿದ ಹೊಸ ಹೊಳಕಿನ ಮಹಾರಧಿಕರಿಂದೊಡಗೂಡಿರ 
ರಥಗಳೇಳು ಕೋಟಿ. ಖೇಟ, ಕಕ್ಕಡ, ಖಡ್ಗ, ಕಠಾರಿ, ಈಟಿ ಹಿಡಿ 
ಸರಿಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದ ಸೇನೆ ಶತಕೋಟಿ. ಪಾಠಕ, ಸೂತ, ಮಾಗಧ 
ಸೂಕ್ತಿಯಿಂದೆದ್ದ ಅಸುರಪತಿ ರವಿಗೆ ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಃ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಗೂ ನಿಶಾಚರ ಗುರು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆರ? 
ರುಂಡಮಾಲಾಧರನಾದ ಖಂಡಪರಶುವಿಗೆ ತ! 'ಮಸ್ಕಾರವನ 
ಮಾಡಿ:- Sg 


A 


AS 
RASC 3 


ಹೂ. “NE 
ಸ 


ಲ ನಾಲಂ ಸ್ಯ 1 
ಾ೨ಟ ಭಂಗೋತ್ತರಂ ಗೈರ್ವಿಶಾಲಂ। 


ಮಂಡ ಲಂ ಭಸ್ಮ ಭೂಷಾಧರಂ ತಂ॥॥ 
ದಿಂ ಹ್ಯಪಾರಂ ಮಹಾ ಮೋಹಮಾರಂ। 
ಶಿವಂ ಶಂಕರಂ. ........ 113 11 


ಲ್ಯ ತಟಾಧೋನಿವಾಸಂ ಮಹಾಟ್ಟಾ ಟ್ಟ ಹಾಸಂ। 
 ಮಹಾಪಾಪನಾಶಂ ಸದಾ ಸುಪ್ರಕಾಶಂ ॥। 
 ಗಿರೀಶಂ ಗಣೇಶಂ ಸುರೇಶಂ ಮಹೇಶಂ। 

` ಶಿವಂ ಶಂಕರಂ. . ..... 9 1 


ಇ ಗಿರೀಂದ್ರಾತ್ಮ ಜಾ ಸಂಗ್ರಹೀತಾರ್ಧದೇಹಂ। 
ಗಿರೌ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಸರ್ವದಾಸನ್ನಗೇಹಂ ॥। 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರ್ವಂದ್ಯಮಾನಂ। 
ಶಿವಂ ಶಂಕರಂ......... HB I 


ಕಪಾಲಂ ತ್ರಿಶೂಲಂ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ದಧಾನಂ। 
'ಪದಾಂಭೋಜಮ್ರಾ ಯ ಕಾಮಂ ದದಾನಂ ॥। 
ಬಲೀಮರ್ದಯಾನಂ ಸುರಾಣಾಂ ಪ್ರಧಾನಂ। 
ಶಿವಂ ಶಂಕರಂ........ HW ೬ I 


ಶರಚ್ಛಂದ್ರಗಾತ್ರಂ ರ್ಗುರಾನಂದ ಪಾತ್ರಂ। 
ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಪವಿತ್ರಂ ಧನೇಶಸ್ಯ ಮಿತ್ರಂ ॥ 
ಅಪರ್ಣಾಕಳತ್ರಂ ಚರಿತ್ರಂ ಎಚಿತ್ರಂ । 
'ಶಿವಂಶಂಕರಂ...... We 


ಹರಂಸರ್ಪಹಾರಂ ಚಿತಾಭೂ ವಿಹಾರಂ। 
ಭವಂ ವೇದಸಾರಂ ಸದಾ ನಿರ್ವಕಾರಂ ॥। 

. ಸ್ಮಶಾನೇ ವಸಂತಂ ಮನೋಜಂ ದಹಂತಂ। 
ಶಿವಂ ಶಂಕರಂ. ....... EW 


ಯಃ ಪ್ರಥಾತಃ ನರಃ ಶೂಲಪಾಣೇಃ 


“ಅ ಮಿತ್ರಂ ಕಲತ್ರಂ | 


ಕಾರ್ಮೋಡದ ಮಧ್ಯದ ಕೋಲ್ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶಿವನ ಐದು 


ತಲೆಯ (ಶಿವನು ಸದ್ಯೋಜಾತಾದಿ ಪಂಚಮುಖ.) ಐದು ಕಿರೀಟ, 
ಚತುರ್ಮುಖನ ನಾಲ್ಕು ಕಿರೀಟ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವಿ ನಿಕುಂಭಿಳೆಯು ಇತ್ತ 
ಮಣಿಮಯದ ಸುರಚಿರದ ಕಿರೀಟ. ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಂತಿರುವ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕಿವಿಗಿರಿಸಿ, ದಿಕ್ಟಾಲಕರನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ತಂದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಬಿರುದಿನ ಖಡಗಗಳನ್ನು ಕಾಲಿಗಿರಿಸಿ, ಕುಬೇರನ 
ಅಲಕಾವತಿಯಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದ ದಿವ್ಯ ನವರತ್ನದ ಪದಕವನ್ನು ಕೊರಳಿಗೇರಿಸಿ, 
ಸುರನರರ ಅನೇಕ ವೀರರ ಕೊರಳಿಗಿಕ್ಕಿದ, ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕಟಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ಹರನುಹರಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಹೊಗರಿನ ಚಂದ್ರಹಾಸವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ರುಳಪಿಸುತ್ತಾ, ಉಳಿದ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಪಿಡಿದು, ನೊಸಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಮೃಗಮದ ತಿಲಕವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಧುರದ ಮೈಯುಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಮವ ತ್ರನಾದ ಮಾನದ 
ರಾವಣನನ್ನು ವಂದಿಮಾಗಧರು, ಚಂಡ! ಪ್ರಚಂಡ! ಗಂಡರ ಗಂಡ! 
ರಿಪುತಿಮಿರಮಾರ್ತಾಂಡ! ಮಲೆತಸುಭಟರ ಗಂಡ! ಸುರಪತಿ 
ಕಳಶಕುಲಭೇರುಂಡಾ। ಕುಲಿಶ ಸದೃಶ ಮಹೋಗ್ರಭುಜಾದಂಡಾ! 
ದೋರ್ದಂಡಾ! ಲಂಕಾಪುರೇಶಾ। ಪುರಹರಪ್ರಿಯಾ। ಸುಂದರ ಶಿಖ 
ಜಯವಿಜಯಾ। ಯಮಕಂಧರ ಕೃಪಾಣ! ಸಮುದ್ರಾಧೀಶ। ಸಕಲದೇವ 
ಗಂಧರ್ವ ಗಳ ಪಾಶಾ! ಶೂಲೋತ್ಕರ! ಭೋಪರಾಕ್‌! ಭೋ ಪರಾಕ್‌! ಎಂದು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರು ರತ್ನ ದಾರತಿ ಎತ್ತಿದರು. 


ರಾವಣನು ಶತತುರಗಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ರಥಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು 
ಅದನ್ನೇರಲು, ಬ್ರಹ್ಮ ಶಂಕರರುಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಗೈದರು. ಅವನು ರಥವನ್ನೇರಲು 
ಜಗದ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿತು. ತಾರೆಗಳು ಬಿರಿದೊಡೆದವು. ಮೇರುನಡುಗಿತು. 
ಸಮುದ್ರಕಲಕಿತು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸನಕ ಸನಂದನಾದಿಗಳು ರಾಕ್ಟೋಘ್ನ 
ಮಂತ್ರಂಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೂರು ಲೋಕದ ಗಂಡ, ಸೂರೆಕಾರರ 
ದೇವ, ಕಪಿಸೇನೆಯ ಮುಂದೆ ಮೈದೋರಿದನು. (ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಶ್ಲೋಕ 
ತದ್ರಾಕ್ಷಸಾನೀಕ ಮತಿ ಪ್ರಚಂಡ - 
ಮಾಲೋಕ್ಕ ರಾಮೋ ಭುಜಗೇಂದ್ರಬಾಹುಃ । 
ಎಭೀಷಣಂ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರಿಷ್ಠ - 
ಮುವಾಚ ಸೇನಾನುಗತಃ ಪೃಥು ಶ್ರೀಃ । 


ನಾನಾಪತಾಕಾಧ್ವ ಜ ಶಸ್ತ್ರ ಜುಷ್ಟ 0೦ 
ಪ್ರಾಸಾಸಿ ಶೂಲಾಯುಧ ಶಸ ಕ್ರಜುಷ್ಪಮ್‌ | 
ಸೈನ್ಯಂ ಮಹೇಂದ್ರೊ ಫ್ರೀಪಮನಾಗಜುಷ್ಟ 0 
ಕಸ್ಕೇದಮಕ್ಷೋಭ್ಯಮಭೀರುಜುಷ್ಟ ಮ್‌ || 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೫೯-೧೧, ೧೨) 
ಪುರದಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಹಾಸೇನೆಯನ್ನು, 
ಕಪಿಸೇನೆಯ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ, ಸರ್ಪರಾಜನಂತೆ ವರ್ತುಲಾಕಾರವಾದ 


ನೀಳತೋಳುಗಳುಳ್ಳ, ಶ್ರಿರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. ಹೇ 
ವಿಭೀಷಣಾ! ಈ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಸೇನೆ ಯಾರದು? ವಿವಿಧಾಕೃತಿಯ 


ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳು, ಅನೇಕಾನೇಕ ಆಯುಧಗಳು. ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲಾ! 
ಧೀರರಾದ ಮಹಾಯೋಧರಿರುವರಲ್ಲಾ! ಯಾರಿವನು? ಯಾರಸೇನೆ ಇದು? 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ವಿಭೀಷಣನು, ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ಅದೋ! 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳ ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಣ್ಣನ್ನು ವಿಕಾರವಾಗಿ 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಬರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಹಿಂಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಚಂದ್ರಸಂಕಾಶವಾದ 
ಬಿಳಿಕೊಡೆಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ಮಧ್ಯದ ರುದ್ರನಂತೆ, 
ಮಹಾವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಂತಿರುವ ಕಾಯದ, ಯಮ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ, 
ಸರ್ಪಛಲದ ದರ್ಪದವನೊಬ್ಬ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನಲ್ಲಾ, ಅವನೇ ರಾವಣ! 
ದಶಕಂಠ! ಭುವನದಲ್ಲಣ! ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಆಗ ಶ್ರಿರಾಮನು ಬೆರಗಾದವರಂತೆ:- 


ಶ್ಲೋಕ 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತತೋ ರಾಮೋ ವಿಭೀಷಣಮರಿಂದಮಮ್‌ | 
ಅಹೋ ದೀಪ್ತೋ ಮಹಾತೇಜಾ ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಟಸೇಶ್ವರಃ ॥1 


ಆದಿತ್ಯ ಇವ ದುಷ್ಟೇಕ್ಟೋ ರಶ್ಮಿಭಿರ್ಭಾತಿ ರಾವಣಃ । 
ಸುವ್ಯಕ್ತಂ ಲಕ್ಷಯೇ ಹ್ಯಸ್ಯ ರೂಪಂ ತೇಜಃ ಸಮಾವೃತಮ್‌ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೫೯-೨೬-೨೭) 


ಆಹಾ! ಅಬ್ಬಾ! ಎಂತಹ ತೇಜಸ್ಸು . ಇವನು ರಾಕ್ಷ ಸರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಲು 
ಯೋಗ್ಯನೇ. ಸೂರ್ಯಸಮಾನ ತೇಜಸ್ಸು .. ಕಂಡವರ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕೋರೈಸುತ್ತವೆ. ಮಹಾ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಮಾಂಡ್‌ 

ಇವನೇನೋ ದಶಕಂಧರಾ । ಸುಂದರ । 
ಇವನೇನೋ ದಶಕಂಧರಾ ॥ 

ರವಿಸಮ ತೇಜ ಪವಿಧರನೋಜ । 
ದಿವಿಜಾರಿ ದೈತ್ಯಾ ವರಸುಂದರಾ।।೧ ॥1 


ಮಮನಾರೀ ಚೋರ ಮುನಿಕುಲವಿದಾರ । 
ಮದನನಾಕಾರ ಮಹಾಕ್ರೂರಾ।! ೨ ॥1 


ಧನು ಸೆಳೆದಾ ರಾಮ ರಣಧೀರ ಭೀಮ | 
ಅನುಜ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಮುಗಿದನುಕರಾ | ೩ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ದೇವಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳು, 
ಪೊಟರೆಯಂತೆ ಕಾಣುವಮುಖ, ಕಾಡಿಗೆಯಪರ್ವತದ ಕಂದರವೆಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುವ ಹಲ್ಲಿನ ಸಾಲುಗಳು. ಹಾವಿನ ನಾಲಿಗೆಯಂತೆ ಚೂರಿಡುವ ಹತ್ತು 
ನಾಲಿಗೆಯ ಮೂಲಕ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನುಂಗುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ; ಎಂದು ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಕಾರರು ರಾವಣನ 
ಅಸುಂದರವಾದ ಕ್ರೂರ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
(ಸಂ-ರಾ-ಯು--೮೯) 


(ಸಣದ ಎ ಯಾ 
ಕಾಣಿಸಬಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) 


ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನ ಶೌರ್ಯಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಹೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಹನುಮಂತ, ಸುಗ್ರೀವರು ವಗ ಕಾಗದ 
ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 4068 


-, ಲ 


ಭಾ. ಷ. 
ನಗೆಯ ನಸು ಕೋಪದಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ | 
ಮೊಗವ ನೊಯ್ಯನೆ ತಿರುಗಿದನು ಮೊಗ | 
ವೊಗರು ನಮಗೀ ಮಾತೆನುತ ಮಹರಜನು ಚುಬುಕಿರಿದಾ ।। 
ಅಗಿದು ದಂತ ದೊಳೌಡ ಅನಿಲನ | 
ಮಗನು ಹೂಂಕರಿಸಿದರು ಹಗೆಯನು । 
ಹೊಗಳಿ ಕೆಡಿಸಿದೆಯೆಂದು ಕಿಡಿಗೆದರಿತು ಭಟಸ್ತೋಮ || 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 

ಇತ್ತರಾವಣನು, ಕಪಿಗಳು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪೊಕ್ಕು ಸೂರೆಗೊಂಡಾರೆಂಬ 
ಭೀತಿಯಿಂದ ಲಂಕೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ, ಕಣ್ಣೆವೆ ತೆರೆದು 
ಮುಚ್ಚುವನಿತರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಕರಗಳಲ್ಲಿನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ, ಇನ್ನು 
ಹತ್ತುಕರಗಳಿಂದ ಮೃತ್ಯುಮುಖವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಒತ್ತು ಒತ್ತಾಗಿ 
ಕಪಿವೀರರಿಗೆ ತೆತ್ತಿಸಿದನು. ಲಕ್ನೋಪಲಕ್ಷವಿಶಿಖಗಳು (ಬಾಣಗಳು) ವಿಷಮ 
ವಾನರರ ಕೊರಳ ಬೆಸುಗೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿತು. ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೃತಾತ್ಮರ 
ಸಂತೆಯಾಯ್ತು. ಗಿರಿಗಳನ್ನೆತ್ತಿದ್ದ ವಾನರರ ಕರಗಳು ಕತ್ತರಿಸ್ಪಟ್ಟವು. 
ಆತುರರಾದ ಸುಮುಖ ದುರ್ಮುಖರು ಸೋತರು! ನುಗ್ಗಾದನಾ ನಳ!। 
ಅನೇಕರು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಅಮರರಾದರು. ಕುಮುದನ ಬಲ ಕುಸಿಯಿತು. 
ಮೈಂದನ ಮಾತು ಮುಗಿಯಿತು. ನಳ ಸುಷೇಣರು ಹಿಂಗಿದರು. ಎನತನ 
ಪ್ರಾಣಕಂಠಗತವಾಯ್ತು. ವಿರಿಂಚಿತನಯ ಜಾಂಬವರು ವಿವಶರಾದರು. 
ಗಂಧಮಾದನನುಮುಂದುಗಾಣದಾದ. ಶರಭ ಒದೆದುಕೊಂಡ, ಭಲ್ಲೂಕಗಳು 
ಭಯಗೊಂಡೋಡಿದವು. ಸಿಂಗಳೀಕಗಳು ನೇರ ಸೀದು ಹೋದುವು. ಈ 
ಕಾಲರುದ್ರನ ಕದನದಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಕಿತ್ತಕಪಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವವರ್ಯಾರು? 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರಿ ವನು ಕೆರಳಿ ಕೆಂಡವಾಗಿ ವೃಕ್ಷ ಸಹಿತವಾದ 
ಒಂದು ಪರ್ವತಖಂಡವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ರಾವಣನ ಮಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಲು ಆ 
ಚಂಡಬಲನು ಬಾಣವೆಸೆದು ಅದನ್ನು ಚೂರ್ಣಿಕೃತವಾಗಿಸಿ, ಇಂದ್ರನ 
ವಜ್ರಸಮಾನವಾದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಸೆಳೆದು, ಶಣ್ಮುಖನ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವು 
ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ ಭೇದಿಸಲು ಸುಗ್ರೀವನತ್ತ ಗುರಿ ಇಟ್ಟು 
ಎಸೆದಾಗ:- 

ಶ್ಲೋಕ 

ಸ ಸಾಯಕೋ ರಾವಣ ಬಾಹುಮುಕ್ತಃ 
ಶ್ರಶನಿ ಪ್ರಖ್ಯವಪುಃ ಶಿತಾಗ್ರಃ । 
ಸುಗ್ರೀವ ಮಾಸಾದ್ಯ ಬಿಭೇದವೇಗಾ - 
ದ್ಗುಹೇರಿತಾ ಕ್ರೌಂಚಮಿವೋಗ್ರ ಶಕ್ತಿಃ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಶ ಕಾನನ ಕುಠಾರ ।। ಪಲ್ಲ ॥। 
ಸು ರಘುಕುಲಧೀರ ಶೂರಾ ಉದಾರಾ।। ಅ. ಪ. ॥ 


pe 
ಇತ್ತು 
ಇತ 


ರಕುಲಸಂಹಾರ | ಅಸಮಬಲ ಗಂಭೀರ 

ಶಶಿರಕುಲಾಂಗಾರ | ದಶರಥಕುಮಾರಾ | 
ಥಾಜಿತ ಪ್ರವರ । ಯಷಿವೇಷಸುವಿಚಾರ । 

ಧೀರ | ವಶೀ ನಿರ್ವಿಕಾರಾ।॥। ೧॥ 


ಬ್ರಿಯಸಖನೆ | ವಸುಧಾತ್ಮಜೆಯಧವನೆ । 
ಶಶಿಸೂಂ bare ನಿಶಿಚರ ಕುಲಾಂತಕನೇ । 
೧ಶವಲ್ಲ ವಿಷಮರಣ ದೆಸೆಗೆಟು ದೈ ಸೇನೆ 
ಗಾಣ ದಶ ಪ್ರಮತಿಪ್ರಿಯನೇ 11೨ ॥1 


| (ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಕಪಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು  ಮಾನ್ಯಮಾಡಿ ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಕೋದಂಡವನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇ 


€ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ಈ ದುರಾತ್ಮ ನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನಾನೇ ವಧಿಸಬಲ್ಲೆ. 
ಅನುಮತಿಕೊಡು ಆ ನೀಚನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
'ಕಾಮಮಾರ್ಯ ಸುಪರ್ಯಾಪ್ಲೋ € ವಧಾಯಾಸ್ಕ ದುರಾತ್ಮನಃ । 
ವಿಧಮಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ನೀಚಮನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೫೯-೪೭) 


'ಶ್ರಿರಾಮನು ನಸುನಕ್ಕು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ, ವತ್ಸಾ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! 
ಹೋಗು ಎಚ್ಚರವಾಗಿರು. ರಾವಣನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲಾ. ಆ ಬಲಶಾಲಿಯು 
ಹಿಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದರೆ ಮೂರುಲೋಕವು ತಲ್ಲಣಿಸುವುದು. ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
 ರಕ್ಷಿಸಿಕೋ; ಎಂದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಆಲಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, 
ಅಣ್ಣನಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆದು, ದೂರದಿಂದಲೇ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ, ಅಸುರನ ಬಾಣದಿಂದ ಅಸುವನ್ನೀಗುವ 
ತನ್ನವರನ್ನು ಕಂಡ ಮಹಾಧೀರನಾದ ಮರುತ್ತುತ್ರ ಆಂಜನೇಯನು, ರಾವಣನ 
ರಥದ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದು, ರಾವಣನಿಗೆ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಯಾಗುವಂತೆ ತನ್ನ 
ಸದಸ್ಯೆ ಹ ಹೇ ಸ್ಸ್‌ ರಾವಣನೇ! ನಿನಗೆ ದೇವದಾನವ ಯಕ್ಷ 


ಳನ ಸ್ನ pe ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. "ನಿನ್ನ ದೇಹದೊಳಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಇದು 
ಪುದು, ಎಂದು ಘೋಷಿಸುವ 'ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಣನ ಮಾತನ್ನು 


cierto ತ ಸಹ ರಾಕ್ಷ ಕ್ಸಸೈಃ । 
ಅವಧ್ಯತ್ವಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಾನರೇಭ್ಯಸ್ತು ತೇ ಭಯಮ್‌ ।। 


_ ಏಷಮೇ ದಕ್ಷಿಣೋ ಬಾಹುಃ ಪಂಚಶಾಖಃ ಸಮುದ್ಯತಃ | 
ವಿಧಮಿಷ್ಯತಿ ತೇ ದೇಹಾದ್ಭೂತಾತ್ಮಾನಂ ಚಿರೋಷಿತಮ್‌ I 


(ಬಾ-ರಾ-ಯು-೫೫-೫) 
ರಾವಣ ಮತ್ತು ಆಂಜನೇಯ ಯುದ್ಧ 


ಖಟಾವು 
ಭಂಡ ರಾವಣನ 
ಕಂಡು ಹನುಮ ಖತಿ 
ಗೊಂಡು ಮುಷ್ಠಿಯಿಂ 
ಚಂಡ ಬಲದಿ ಪ್ರ 
ಚಂಡನ ಬಡಿಯಲು 
ಡೆಂಡಿಣಿಸುತ ಸುರ 
ದಿಂಡುರುಳಿದ ದಶ 
ತುಂಡದಿ ನೆತ್ತರ 
ಬಿಂದುಗಳೇಗಿರಿ 
ಕಂದರದಾ ತೊರೆ 
ಯಂದದಿ ಉಕ್ಕಲು 
ಕೆಂಡವಾಗಿ ಖಳ 
ದಂಡಿಸಿ ಕಪಿಹೃ 
೦ಡವ ರೋಷದ 
ಖಂಡ ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂ 
ಒಂದಿಡೆ ರಾವಣ 
ಬಂದಿತು ಬವಳಿ ಪ್ರ 
ಭಂಜನ ಕುವರಗೆ 
ಒಂದರೆಗಳಿಗೆಯಲಿ ಎದ್ದನು । 
ಮಂದರಗಿರಿ ಸನ್ನಿಭ ತಾನು।। 


(ಮೂಲ ನಾರಾಯಣ) 


ಹನುಮಂತನ ವಜ್ರಮುಷ್ಠಿಯ ಹೊಡೆತ ತಿಂದ ರಾವಣನು ತಾನೂ ಕೆರಳಿ 
ಆಂಜನೇಯನ ತಲೆಗೆ ಗುದ್ದಲು ಅವನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸ್ತಂಭೀಭೂತನಾದನಂತೆ. 
ಮರುಕ್ಷಣ ಮೈ ತಿಳಿದೆದ್ದು ರಾವಣನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೇನಾನಿಯಾದ 
ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರ ನೀಲನು ಅವನ ಬಳಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನೀಲ ರಾವಣರ ಯುದ್ಧ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ತಾನು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲೆಂದು ಹನುಮನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನಂತೆ. ಆಗ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನೀಲನು ಮಹಾ ಮಹಾ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ರಾವಣನ 
ಮೇಲೆ ಎಸೆದು ಅವನನ್ನು ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿ, ತಾನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
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ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ರಥದ ಧ್ವಜಾಗ್ರದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಕುಳಿತು, ಅವನ 
ಧನುಸ್ಸಿ ನ ಮೇಲೆ, ಕಿರೀಟದ ಮೇಲೆ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ- ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಜಿಗಿಯುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಾಗ, ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ರಾವಣ ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೈಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಬಾರಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ದನೋ ಹೇಳಲಾಗದು. ಈ ಚೇಷ್ಟೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 
ರಾವಣನ ಯಾವ ಬಾಣದ ಗುರಿಗೂ ಸಿಗದೆ ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ನೆಗೆದಾಡುವ 
ನೀಲನ ದೇಹದ ಲಾಘವತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹನುಮರು ಕಂಡು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಕಪಿಗಳು ನೀಲನ ಚೇಷ್ಟೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಕೆಹಾಕಿ 
ನಗುತ್ತಿರಲು, ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋಚದೆ ರಾವಣನು, ಅಗ್ಬ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಬಿಡಲು, ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ನೀಲನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ "ನೀಲನಿಗೆ 
ಸಾವಿರಲಿ; ಸಣ್ಣ ಗಾಯವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಗ್ನಿಯು, ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ 
ನೀಲನಿಗೆ ಏನೂ ಹಾನಿ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ತೊರವೆಯ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಗಿಡುಗನು ಗಿಳಿಗೆರಗುವಂತೆ ನೀಲನು ಆ ಖೂಳರಾವಣನನ್ನು ತನ್ನ 
ಬಾಲದಿಂದ ಬಿಗಿದನಂತೆ. ನೀಲನು ರಾವಣನನ್ನು ಬಾಲದಿಂದ ಬಿಗಿಯುವಾಗ 
ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಆಕಾಶದೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ 
ರಾವಣನನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲು ತೂಗುವಂತೆ ತೂಗಿ ಜೋಗುಳ ಹಾಡಲು 
ದೇವಾಂಗನೆಯರನ್ನು ಕರೆದನಂತೆ. 

ಭಾ.ಷ. 

ಅಳದಿರೆನ್ನಯ ಕಂದ ಜೋಮ। 
ಕೃಳ ಮಹಾಮಣಿಕವೆ ಜೋಮ। 
ಗಳಿದವಳ ಕಡು ಮುಗ್ಧಶಿತಕರ ಶಿಶುವೆ ಜೋ ಎಂದಾ! 
ಹೋರಿ ಜೋ ಜೋ ಹರಿ ಹಯನ ಬಿಡಿ। 
ಹೋರಿ ಜೋ ಜೋ ಬಳಿಯ ವಿಮಳಾ। 
ಗಾರದ ಬಲಾಜನದ ಜೋಗುಳಿಯರಸ ಜೋ ಎಂದಾ॥। 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಹೀಗೆ ಹೇ ಕಂದಾ! ಹೇ ಮಂದಾ ಅಳಬೇಡಾ. ಮಕ್ಕಳ ಮಾಣಿಕ್ಯವೇ, 
ಮೂಕೊರತಿ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ಅಣ್ಣನಾದ ಸುಂದರನೇ। ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋರಿದ ಹೇ ಹೋರಿಯೇ। ಅಪಹೃತ ಅಬಲಾಜನ ಜಂಗುಳಿಯ ಅರಸಾ। 
ಎಂದು ರಾವಣನನ್ನು ತೂಗಿ ಬಳಿಕ ರಥದಲ್ಲಿಳಿಸಿ ಆ ರಥದ ಹಳಿವಿಗೆ ತನ್ನ 
ಬಾಲದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಬಿಗಿದು, ಎಲೈ ರಕ್ಕಸನೇ। ನಾವು ವಾನರರು 
ದುರ್ಬಲರೇ? ನಮ್ಮನ್ನು ಮೃಗಾಧಮರೆಂದೆಯಲ್ಲಾ! ಹೇ ರಕ್ಕಸ ರಾವಣಾ! 
ಹೇಳು ನಾಚಬೇಡಾ. ಈ ನಿನ್ನ ಹೀನ ದೀನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಯಾವ ದೇವತೆಗಳೂ 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ! ಹೆದರಬೇಡಾ, ಹೇಳು! ಎಂದಾಗ, ಮಹಾಬಲಿ ಮಾಯಾವಿ 
ರಾವಣನು ಹರನಿತ್ತ ಚಂದ್ರಹಾಸ ಖಡ್ಗವನ್ನು ನೀಲನತ್ತ ಬೀಸಲು, ಅದರಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸುರಗಿಯಿಂದ ಅಸುರನ ಶಿರಕ್ಕೆರಗಿದರೆ, ಅವನ ತಲೆಯ ಚಿಪ್ಪು 
ಕದಲಿತು. ಸೀಸಕದ ಕವಚ ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಯ್ತು. ಬಳಿಕ ನೀಲ ರಾವಣರಿಗೆ 
ಮುಷ್ಠಿ ಯುದ್ಧನಡೆಯಿತು. ಸವ್ಯಾಪಸವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಣಾಹಾಣಿಯಾಗಿ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತೀವಿ ತಿವಿದರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೆಣಕಿ, ಕೆರಳಿ, ಹೊರಳಿ, 
ಕೀಡಿ, ತಿಣುಕಿ ಕಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾವಣನು ಒಂದು ಒದೆದ ಒದೆ, ನೀಲನನ್ನು 
ಹಿಂದೆಗೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಆತನ ನೊಂದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾವಣನ 
ಸಾರಥಿಯು ರಥವನ್ನು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಸಾಹಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ನೀಲನು, ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಅವರನ್ನು ಅಡ್ಡಲಾಗಿಸಿ ರಾವಣನ ರಥವನ್ನು 
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ಕೆಡಹುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ. ರಾವಣನು ನ 
ಧರೆಗುರುಳಿದ. (ತೊ. wy 


ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, . ಎಲೈ ರಕ್ಕಸನೇ। ಅವಲ 
ಯುದ್ಧ. ಬಾ ನನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸು ಎನಲು, ರಾವಣನು, ಎಲೈ ; 
ತಪಸ್ವಿಯೇ। ನೀನು ನನಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದುದು ನನ್ನ  ಭಾಗ್ಯವೆಂದೇ ಎಣಿಸ 
ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಿನಾಶಕಾಲ ಬಂದಿದೆ. ನನ್ನ ಬಾಣಗಳು ನಿ 
ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವುದು. ಡಿ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ:- ಹೇ ರಕ್ಕಸನೇ!। ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ಯಲ್ಲೂ ೫: ` ರುಲ 
ಮಹಾ ಪಾಪಿಯಾದ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯ. ಪ್ರತಾಪಗಳನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಸ 
ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ ಬೇಡಾ. ಬಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಉಪಹಾಸದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ರಾವಣನು, ಏ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲು, ಸೌಮಿತ್ರಿಂ 
ಅದನ್ನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತುಂಡರಿಸಿದ. ಮತ್ತೆ ತೀಕ್ಷ್ವಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು, ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ 
ಕ್ಷುದ್ರ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರ, ಕರ್ಣಿ, ಭಲ್ಲ ಮುಂತಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೆ 
ಮಾಡಿ ರಾವಣನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಚೆಲ್ಲಲು, ರಾವಣ 
ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ಶರದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅದರಿಂದ ತತ್ತರಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾವಣನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಮೂರುಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ 
ಹೊಡೆಯಲು, ಅಸುರೇಂದ್ರನು ಆ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು. ಕೊಂ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೈ ತಿಳಿದೆದ್ದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದಾದ ಗಾಯಗಳಿಂದ ಆ 
ರಾವಣನ ಮೈಯಿಂದ ರಕ್ತಮಾಂಸ ಮೇದಸ್ಸುಗಳ ಹೊಳೆಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ರಾವಣನು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿ ಬೀಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನತ್ತ ಹೊಡೆಯಲು, ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಉರಿಯವ ಅಗ್ನಿಯಂತಿರುವ ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಎದೆಗೆ ನಾಂಟಿ: 
ರಾವಣನು ಎಸೆದ ಭಯಾನಕವಾದ ಶಕ್ಟ್ಯಾಯುಧಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವನು 
ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ ಬೀಳಲು, ರಾವಣನು ಹರುಷಗೊಂಡು, ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತೋರಿಸುವೆನೆಂದು ಓಡಿ ಬಂದು, ಬಿಡ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಎತ್ತಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಭೂ ಭಾರವನ್ನು 
ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಎತ್ತಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಚಿಂತಿಸುವಾಗ ಅವನ ಮುಂ 
ಮೃತ್ಕುದೇವತೆ ಬಂದು ನಿಂತಂತೆ ಹನುಮನು ಬಂದು ನಿಂತನು. 


ಭಾ. ಷ. 
ಕರೆದು ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮನನು ಭೃಗುಜನ । 
ಬರಿಸು ಮೃತ ಸಂಜೀವಿನಿಯ ನೀ। 
ಧರಿಸು ಸಾಯದುಪಾಯವ ನುಂಟನಿತನಣಿಗೊಳಿಸು ॥। 
ನಿರುತವಿರು ಕೇಳೆಲೆವೊ ನಾವನು | 
ಸರಿಸುವವ ರಲ್ಲಿದಕೋ ರಘುಭೂ। 
ವರನು ಮೆಚ್ಚನುಪಾಯವೆನುತೆರಗಿದನು ರಾವಣನ ॥। 


( 


ಹೇ ಪಾಪಿಯಾದ ರಾವಣನೇ! ನಿನಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಚತುಮ ರ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂ, ಶಿವನನ್ನೂ ಕರೆು.. ಮ 
ಸಂಜೀವಿನಿಯನ್ನು ತಂದಿರಿಸಿಕೋ।| ಸಾಯದಿರುವ್ಯ ಉಪಾಯ ೦ 


(ಯಕ್ಷಗಾನ - ಸಾಹಿತ್ಯ) 


ಹನುಮನು ತನ್ನ ಮುಷ್ಠಿಯಾಘಾತಕ್ಕೆ ನೆತ್ತರನ್ನು ಕಾರಿ ಮಿಡುಕುತ್ತಿರುವ 
ಇವಣನನ್ನು ಕಂಡು ಅಯ್ಯೋ! ನಾನೇನು ಮಾಡಿದೆ! ಸ್ವಾಮಿ 
ಡ್ರೋಹಿಯಾದೆನೇ? ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆನೆ? ಇವನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು 
ರಾಮನು ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಇತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಇವನೇನಾದರು ಸತ್ತರೆ ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಏನೋ? ಈ ರಾವಣ ವಧೆಯ ಕೀರ್ತಿ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೇ 
ಸಲ್ಲ ಬೇಕಾದುದು! ನಾನೇಕೆ ಈ ಮೂರ್ಪತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆನೋ? ಎಂದು 
ಆಮೇಲೆ ತಾನೇ ರಾವಣನನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಂದಿರಿಸಿ 

€ಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನ ಉಸಿರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಹೇಗಾದರು ಇವನನ್ನು. ಬದುಕಿಸೆಂದು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುದೇವರನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನಂತೆ. (ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನೆಂಬ. ಮೂಲರೂಪ) ಮಗನ ಮಾತಿಗೆ 
ಜಿಲೆಕೊಟ್ಟು ವಾಯುದೇವರು ರಾವಣನಿಗೆ ಮರಳಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
. ಆಗ ರಾವಣನು ಉಸಿರಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಬಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಣ್ಣು 
ೆ ನ್ನು ಕಂಡು, ಜಗದ ಜೀವ ಕುಮಾರ ಅಯ್ಯನಂ ಹೊಗಳಿ ತಲೆಯನು 
ಗಿ ನಾಟಕದ ನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕನೆಂದು ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ದೇವರು ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿದ ಲೀಲೆ.) 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಬಳಿಕ ರಾವಣನು ಕಣ್ತೆರೆದು ತನ್ನ ಇದಿರಿಗೇ ನಿಂತಿರುವ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತೆ ಮೂರ್ಛೆಹೋದನಂತೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ 
ಹನುಮನು ತಾನೇ ರಾವಣನಿಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಹೇ ರಾವಣಾ! ನನ್ನ 
ಕೈ ಮೀರಿ ನಿನಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾದುದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು ಹೋಗೆಂದು ರಾವಣನನ್ನು . ಉಪಚರಿಸಿ 
ಕಳುಹುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ಹನುಮನ ಮೇಲೆ 
ಸಿಟ್ಟಾದರಂತೆ. ಈ ಹನುಮನು, ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದ್ದ ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಜೀವ 
ತಂದಿತ್ತನಲ್ಲ? ಎಂಬುದೇ ಅವರ ಆಕ್ಷೇಪ. ಆದರೂ ಹನುಮನು ತನ್ನ 
ಮುಷ್ಟಿಯ ಆಘಾತದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೆಡೆದುದು, ಅದರಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಉಂಟಾದ ದುರವಸ್ಥೆ, ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಂಡ ಯಷಿಗಳಿಗೂ, ವಾನರರಿಗೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ, ಆನಂದವಾಗಿ ಅವರು ಹರ್ಷೋದ್ಗಾರ 


ಲಾಡ ಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದ ಶ್ಲೋಕ 


ಕೋ ವಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ನೇದುರ್ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 
ನಪಿ ತೇಜಸ್ವೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾವಣಾರ್ದಿತಮ್‌ ।॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೫೯-೧೧೮) 


ಸಿ! [ವ 

EE ಶಿರಾಮ್‌ ಶ್ರಿರಾಮ್‌ ಎನ್ನುತ್ತ ಗಾಯವಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನದೇಹವನ್ನು 
ತಂದಿರಿಸಿದನು. ಆಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಕಟಾಕ್ಷವು ಲಕ್ಷ ಕ್ಷಣನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತಾನು ಸಾಯಲಾರೆನೆಂದೂ, ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನಾದ 
ಶಿರಾಮನೇ ತನ್ನ ಬಿಂಬನೆಂದೂ, ತಾನು ಅವನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನೆಂದೂ ಅರಿವು 
ಮೂಡಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು. ಈ ಕುರಿತು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ವಿಷ್ಣೋರಚಿಂತ್ಯಂ ಸ್ವಂ ಭಾಗಮಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಯನುಸ್ಮರನ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೫೯-೧೧೨) 


ಅತ್ತ ರಾವಣನುಮತ್ತೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೀಕರವಾದಮಾರಕಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಅನೇಕ ಕಪಿವೀರರನ್ನು ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಿದನು. ವಾನರ ಸೇನೆಯು ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು 
ಓಡತೊಡಗಿತು. ಗಾಯವಡೆದುನೊಂದ ಕಪಿಗಳ ಬಾಯಿಂದ ರಾಮ್‌ ರಾಮ್‌ 
ಎಂಬ ನಾಮಘೋಷ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವುದನ್ನು. ಕಂಡ 
ಫಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತಾನೇ ರಾವಣನನ್ನು ಇದಿರಿಸುವೆನೆಂದು ಹೊರಡಲು, 
ಹನುಮಂತನು ರಘುವರನಂ ತಡೆದು ಸ್ವಾಮೀರಾಮಾಚಂದ್ರ! ನಾನೇ ನಿನಗೆ 
ರಥವಾಗುವೆನು. ನನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೋ; ಎಂದು ವಿನಂತಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನೀ ಕಾಫಿ 
ಖಗಗಮನಾ ಹೆಗಲೇರು। 
ಹಗೆಯ ಕೊಲಲು ನಾನಿಹೆನಿದೊ ತೇರು । ಪ 


ದೇಹರಥದಿ ನೀ ಸ್ನೇಹದೊಳಿದ್ದು ಸ 
ಹಾಯವ ಮಾಳ್ಬುದ ಅರಿಯದ ಜನರು ॥ 
ಮೋಹಮಮತೆಯಿಂದೂಹಿಸಲಾಗದ। 
ದಾಹದಿ ದಹಿಸುತ ದೈನ್ಯ ಪಡುವರು॥। ೧॥॥ 


ಹರುಷದಿಂ ಹರಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದು । 
ಧರೆಗೆ ಸಾರಿದನು ಹನುಮತಾನಂದು ॥ 
ಭರದಿ ರಾವಣಗೆ ಪೇಳಿದನಿಂತು । 
ಪರಾತ್ಬರಿಗೆ ಶರಣಾಗುನೀ ಬಂದು ॥। ೨ ॥1 


ತ್ರಿತಾಲ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಈ ವಿಷಯವು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
[xe 


ಮಮ ಪೃಷ್ಠಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಂ ಶಾಸ್ತುಮರ್ಹಸಿ। 
ವಿಷ್ಣುರ್ಯಥಾ ಗರುತ್ಮಂತಂ ಬಲವಂತಂ ಸಮಾಹಿತಃ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೫೯-೧೨೫) 


ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಂದೆ. 


ಕುಳಿತ ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಶೋಭಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ದಂಡಿಸು ಎಂದು 
ಆಂಜನೇಯನು ವಿನಂತಿಸಿಕೊಂಡನು. "ಹನುಮನ ಹೆಗಲೇರಿದ 
ಚಿನುಮಯಾತ್ಮಕ ಚಿಧ್ಭನನು ಕೋದಂಡಧನುವಂ ಜೇಗೈದು ಸಿಡಿಲಿನಾಟೋ 
ಪವೋ ಎಂಬಂತೆ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ :- 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಶಂಕರ ಏಕತಾಳ 
ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಅಸುರಾಧಮನೀನೆಲ್ಲಿ ಪೋಗುವೆ ? 
ಖುಲ್ಲನೆ ಹಗೆಗೈದು ಎನ್ನೊಳೆಲ್ಲಿ ಬದುಕುವೆ? ॥॥ ಪ॥। 


ಸುರವಿರಿಂಚಿ ರುದ್ರಾದ್ಯರನೀ । 
ಮರೆಹೊಕ್ಕರು ಬದುಕಲರಿಯೆ । 
ಖರದೂಷಣ ತ್ರಿಶಿರ ಸಹಿತ । 
ತರಿದವನಾ ತಿಳಿಎನ್ನ ।। ೧ ॥1 


ದಶಶಿರ ನಿನ್ನಸುವ ಹೀರಿ । 
ದೆಸೆಗೆಡಿಸುತೆ ನಿನ್ನ ನಾರಿ । 
ಶಶಿಮುಖ ಮಂಡೋದರಿ। 
ಸುತರನೆಲ್ಲ ಕೊಲುವೆನಾ ।। ೨ । 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಹೇ ರಾಕ್ಷಸನೇ। ನಾನು ನಿನಗೂ, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ, 
ಕಾಲಮೃತ್ಯುವಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ, ಪಂಚವಟಿಯ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದ ನಿನ್ನವರಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯಾಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ 
ಖರದೂಷಣರಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಮಲೋಕಕ್ಕಟ್ಟಿದ, ಆ ರಾಮನೇ 
ನಾನೆಂದು ತಿಳಿ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸ ಏಷ ರಕ್ಟೋಗಣರಾಜ ಮೃತ್ಯುಃ ಸಪುತ್ರದಾರಸ್ಯ ತವಾದ್ಯ 
ಯುದ್ಧೇ ॥ 
ಏತೇನ ಚಾಪ್ಯದ್ಭುತದರ್ಶನಾನಿ ಶರೈರ್ಜನಸ್ಥಾನ ಕೃತಾಲಯಾನಿ। 
ಚತುರ್ದಶಾನ್ಯಾತ್ತವರಾಯುಧಾನಿ ರಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ 
ನಿಷೂದಿತಾನಿ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು- ೫೯-೧೩೧, ೧೩೨) 


ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮನ ಹೆಗಲೇರಿ ಬರುವ ಖಗಗಮನ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು, ದುರುಳ ರಾವಣನು ಹನುಮನ ಹಿಂದಿನ ಹಗೆತನವನ್ನು ನೆನೆದು 
ರೋಷಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತಿರುವ ಕ್ರೂರ ಕೂರಂಬುಗಳಿಂದ 
ಹನುಮನನ್ನು ಘಾಯಗೊಳಿಸಲು, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಹನುಮನು, 


ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! le ನೀನು ನನ್ನ RE ಇ ಮೇಲೆ 


ಹೇ hed ನಿನ್ನ ನ್ನು Fs ರಾವಣನನ್ನು. ಈ 


ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ ಬಹಳಷ್ಟು ವೀರರಲ್ಲಿ" ಯುದ್ಧಗೈದು ಬಳ | 
ರಾವಣನನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೊಂದನೆಂಬ ಅಪಕೀರ್ತಿ ನ 


ಬರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಬದುಕಲು ಇನ್ನೊಂದು ಅವ 
ಕೊಡಲಿಚ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಂದ ರಾಮನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳು ಓ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 


ಭಾ.ಷ. 
ಹಲಬರಲಿ ಕೈಗಟ್ಟಿ ಕಾದಿದು । 
ಬಳಲಿದವನನು ಕೊಲುವುದೆನಗ। 
ಗ್ಗಳವು ರಾಮನನೆಂದುನಗುವುದು ಜಗದ ಜನನಿಕರ 
ಎಲೆ ಹನುಮ ಕೇಳಿಂದಿಗಿವನನು। 
ಕಳುಹುವೆನು ಕೈ ಗಾದು ತೋಷಿಸಿ! 
ಕೆಳೆಯಲೇನಿದು ನಮ್ಮ ನಿನ್ನಭಿಮತವಿದೇನೆಂದ॥ 


ಕಲಿಗಳಂಗವಿದೀಗ ತಪ್ಪದು। 

ಕೊಲುವು ದನುಚಿತ ವಿಂದಿಗೆನೆ ಕಪಿ। 
ಕುಲಲಲಾಮನ ಬಿನ್ನಹಕೆ ಕಡುಮೆಚ್ಚಿ ಕರುಣದಲಿ ॥ 
ಕಳುಹಿದನು ಕೃತಶರವನದು ಕೈ! 

ಲುಳಿಯ ಬಾಣವನಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿ! 

ಕಳಚಿದುದು ಕೈಹತ್ತರೇಸುಗೆಯ ಹತ್ತು ಬಿಲ್ಲುಗಳ! 


(ತೊ-ರಾ-ಯು- ೨೫-೨೦,೨೧) 
ಹೀಗೆಂದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ :- 


ಸಾಕಿ 
ರಾಗ: ಮಾಯವಾಳವಗೌಳ 
ರಥ ಸಾರಥಿ ಧ್ವಜಕಿರೀಟವೆಲ್ಲ ವ 
ಪ್ರಥುಳ ಬಲನು ಪುಡಿಗೈಯುತಿರೆ। 
ವ್ಯಥಿಸಿ ರಾವಣನು ಪೃಥಿವಿಗುರುಳೆ ಸುರ 
ಸತಿ ಸಂತೋಷದಿ ನಲಿಯುತಿರೆ!। 


ಉತಾ ್ಲಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗ್ನವಾದವು. ಆತ ವಿಷಗಳೆದ ಹ 
ಮುಂತಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ lie 


ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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(ವಾ-ರಾ-ಯು- ೫೯-೧೪೩) 


ದ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಹೇ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನೇ! 
ped ಬಹಳ ಬಳಲಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು "ಸುಲಭವಾಗಿ 
ೂಲ್ಲ ಬಹುದಾದರೂ, ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಚ್ಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಕೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಪಡೆದು 

ಹೊಸ ರಥ ಹಾಗೂ ಹೊಸ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾ; ಆಗ ನನ್ನ 
ರಾ ನೋಡು ಎಂದನಂತೆ. 


. ರಾವಣನು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಉದಾರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮರುಮಾತನಾಡದೆ 
ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಯ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಲಂಕೆಗೆ 
ಮರಳಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನೆಂದು. ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣಕಾರರ 
ವಿವರಣೆಯಿದೆ. 
| ಶ್ಲೋಕ । 
'ವಾಣೀ ಮುದಾರಾಮಿತಿ ರಾಘವಸ್ಯ 
ನಿಶಮ್ಯಯಾತೋ ನಗರಿ ದಶಾಸ್ಯಃ। 
ಸ್ಮರನ್ನಸಹ್ಯಾನ್‌ ರಘುನಾಥಬಾಣಾಂಶ್ಚಿಂತಾಂ 


ಅನಂತಾಂ ಮನಸಾ ಜಗಾಮ॥। 
(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೮-೪೧) 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ  ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು, ತನ್ನ 
ಬಾಣಂಗಳಿಂದ ಹತಪ್ರಭನಾಗಿ ಬೆಪ್ಪಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನೇ! ಈಗಲೇ ನೀನು ನಿನ್ನರಮನೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿ ನಿನ್ನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೈಸಿ ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಲು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಾ ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು 


ದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 

; ' ಕರ್ತವ್ಯಮೂಢಂ ತಮವೇಕ್ಷ್ಯ ರಾಮಃ 
ಪುನರ್ಜಗಾದಾ5ಶುಗೃಹಂ eT 
 ಸಮಸ್ತಭೋಗಾನನುಭೂಯ ಶೀಘ್ರಂ 

' ಪ್ರತೋಷ್ಯಬಂಧೂನ್‌ ಪುನರೇಹಿ ಮರ್ತುಮ್‌।। 


(ಮ-ಭಾ-ತಾ- ೮-೯೭) 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದ ರಾವಣನು 
ಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ, ಗರುಡನಿಗಿದಿರಾದ ಸರ್ಪದಂತೆ, 
ಂದುಗಾಣದೆ, ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಶಾಪವಿತ್ತ ಸೂರ್ಯಕುಲದ 
ವೇದವತಿ, ಪಾರ್ವತಿ, ನಂದೀಶ್ವರ, ರಂಭೆ, ಪುಂಜಿಕಸ್ಕಲೆ, 


ಮೊದಲಾದವರ ಶಾಪಗಳು ಈಗ ಫಲಿಸಿತೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಮುಂದಿನ 


ಕೈ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನುಕಳುಹುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 


ನಿದ್ರಾವಶನಾದ ಆತನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಇತ್ತನು. 


ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕಳುಹಿದನೆಂದು ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಬಂದು ನಾಲ್ಕು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ಎಶ್ರಾಂತಿಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಕುಂಭಕರ್ಣನು ತಮೋಗುಣದ ಪ್ರತಿರೂಪ. ಅತಿ ಆಹಾರ, ಅತಿ ನಿದ್ರೆ, 
ಇವು ತಮೋಗುಣದ ಲಕ್ಷಣ. ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಟನೂ, ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸಮರಿಲ್ಲದ 
ವಿಷಮನೂ, ವೀರಾಗ್ರೇಸರನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಕೇವಲ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಸುಖದಲ್ಲೇ 
(ಇಂದ್ರಿಯ ಭೋಗಾದಿಗಳು) ನಿರತನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದವನಂತೆ ಸದಾ 
ನಿದ್ರಾವಶನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಲಂಕೆಗೆ ಇಂತಹ ವಿಪತ್ತು ಬಂದಿದ್ದರೂ, 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ನಿದ್ದೆಗೆ ಏನೂ ಆತಂಕವಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವರು ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 
ಅವರು ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಸಜ್ಜನರು ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಚಿನ್ನದ ತಗಡು ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಮಣೀಯವಾದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಭವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ವಿಕೃತಾಕಾರವಾಗಿ 
ಅಡ್ಡಬಿದ್ದಿರುವ ಮಹಾನ್‌ ಪರ್ವತದಂತೆ ಮೈಚಾಚಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡ ರಾಕ್ಷಸ 
ವ್ಯಾಘ್ರನನ್ನು ಕಂಡರು. 


ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾಡಿದ ನಾನಾ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ 
ವಿವರಣೆಗಳು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ, ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣ, ಕನ್ನಡದ 
ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ ಹಾಗೆಯೇ ಮರಾಠಿಯ ರಾಮವಿಜಯ ಮುಂತಾದ 
ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ 
ಮೊದಲು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೈಗೆ ಶೀತಲವಾದ ಗಂಧ ರಕ್ತಚಂದನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಲೇಪಿಸಿ ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಸುವಾಸನೆಯ ಧೂಪವನ್ನು ಹಾಕಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ "“ಪರಾಕು''ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗದಿರಲು ಕಲವರು 
ಗುಡುಗು ಸಿಡಿಲ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿದರು. ಆಗಲೂ 
ಎಚ್ಚರವಾಗದಿರಲು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಒಮ್ಮೆ ಲೇ ಅರಚಿದರು. ಕೆಲವರು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಿರಿಚಿದರು. ಸಹನೆ ಮೀರಿ ಒದ್ದರು, ಗುದ್ದಿದರು. ದೊಡ್ಡ 
ಗದ್ದಲವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೂ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಏಳದವನನ್ನು ಕಂಡು 
ನಿದ್ರೆಬಾರದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಮತ್ತರಿಸಿ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳಿಂದ, ಭುಸುಂಡಿ, 
ಮುಸಲ, ಗದೆ, ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ತಿವಿದು, ಹೊಡೆದು, ಬಡಿದು, 
ಜಡಿದು ಹಿಡಿದೆಳೆದು, ಕಿವುಚಿ, ಅವುಚಿ, ಔಡುಗಚ್ಚಿ, ಚಚ್ಚಿದರೂ, ಅವನ 
ನಿದ್ರೆಯ ಗಂಟು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಮಹಾ ಮಹಾ ರಣವಾದ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಬಾರಿಸಿದರು. ಬಹು ಭಾರದ ಮರದ ಕುಂಟೆ ಹಾಗೂ 
ಶಿಲಾಪರ್ವತವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೇರಿದರು. ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಒಂಟೆ, 
ಕತ್ತೆಗಳನ್ನು, ದೊಣ್ಣೆ ಚಾಟಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿವಿದು, 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಚುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೂ, ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಎಚ್ಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಅವನ ಮೂಗು ಬಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ, ನೂರಾರು ಕೊಡ 
ನೀರು ಸುರಿದರು. ಕೆಲವರು ತಲೆಯ ಕೂದಲನ್ನು ಕಿತ್ತರು. ಕಬ್ಬಿಣ್ಣದ್ದ ದೊಡ್ಡ 
ಸುತ್ತಿಗೆಗಳಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನೂ, ಎದೆಯನ್ನೂ, ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನೂ 
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ಕುಟ್ಟಿದರು, ತಟ್ಟಿದರು. ಬಳಿಕ ಸಾವರಾರು ಆನೆಗಳನ್ನು ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ 


ಜು ಕುಳಿ ಯಾರೋ ಮೈಯನ್ನು ತಟಿ ್ಲಿದಂತಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಎಚ್ಚ ರವಾಯಿತಂತೆ. (ವಾ- ರಾ-ಯು-೬೦-೨೨ ರಿಂದ ೫೫). 


ಅವನ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಯಾಸದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲಾಗದ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಪರ್ವತ ಪ್ರಾಯವಾದ ಅವನ ದೇಹದ ಮೇಲೆ 
ಕತ್ತೆಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಬಂಡಿ ಹಾಗೂ ಆನೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಬಡಿದು 
ಅವನ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಓಡಾಡಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಅವನ ತಲೆಯ ಕೂದಲನ್ನೂ, 
ಗಡ್ಡವನ್ನೂ, ಮೂಗಿನೊಳಗಿನ ಕೂದಲನ್ನೂ ಕಿತ್ತರಂತೆ. ಕಾಸಿದ ಉಕ್ಕಿನ 
ಸರಳುಗಳಿಂದ, ಶೂಲಗಳಿಂದ, ಉಕ್ಕಿನ ಒನಕೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಅರಚಿದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ. (ಸಂ-ರಾ-ಯು-೯-೩ರಿಂದ೭) 


ಮದ ಉಕ್ಕಿ ಸೊಕ್ಕುವ ಘನಮತಂಗಗಳನ್ನು, ಬೊಬ್ಬೆಗಳುಬ್ಬಿನಿಂದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ತುಳಿಸಲು. ಅವು ಅವನ ತಲೆಗೂದಲೆಂಬ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ದಾರಿಸಿಗದೆ, ಅವನ ರೋಮದ ಕುಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡಿ, ಅವನು ಸೀನಿದಾಗ 
ಸಿಡಿದ ಸಿಂಬಳದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಏಳಲಾರದೆ ಒದ್ದಾಡಿದವಂತೆ. ಸಬಳಗಳನ್ನು 
ಕಿವಿಯೊಳಗಿಕ್ಕಿ ಕುಟ್ಟಿದರೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಕಿವಿಯ ಕೊಂಗೆ ತೆಗೆದಂತೆ ಬಹು 
ಸುಖವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ನಿದ್ರೆ ಅಡರಿಸಿತಂತೆ. ಬಳಿಕ ಕಾಡ್ಗೋಣ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆ, 
ಹುಲಿಕರಡಿ ತೋಳಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಹೊಗಿಸಿದರೂ, ವಿಗಡ ರಕ್ಕಸನ ಮೂಗಿನ 
ಉಸಿರ ಹೊಯ್ಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅವುಗಳೂ ಒದ್ದಾಡಿದುವಂತೆ. (ತೊ-ರಾಮಾಯಣ) 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಈ ಹಾಡು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಕುಂಭಕರ್ಣ ಪ್ರಬೋಧ 
ರಾಗ - ಕಾಳಿಂಗಡ 


ಅಬ್ಬರಿಸಿತು ಸೇನೆ | ಅಸುರನ | 
ಎಬ್ಬಿಪರನು ಕಾಣೆ ।। ಪ।। 


ಧರೆಗುರುಳಿದ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವೋ । 
ಮೊರೆವ ಕಡಲಿಂದೆದ್ದ ದ್ವೀಪವೋ | 
ಗಿರಿಯಿಂ ಸಿಡಿದಿಹ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯೋ। 
ಬಿರಿದು ಬಿಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ತೊರೆಯೋ। 
ಹೆಬ್ಬಂಡೆಯ ಉಬ್ಬರನಿಬ್ಬರವೋ । 
ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಉಸುರಿನ ಅಬ್ಬರವೋ । 
ಬೊಬ್ಬೆ ಕೇಳುವುದು ಗಾವುದ ದೂರ । 
ಉಬ್ಬರ ಕಡಲಿನ ಧ್ವನಿಯೆನೆ ಘೋರ। 
ಗರ್ಗರಧ್ವನಿ ಗೊಗ್ಗರ ಗರ ಗೊರಕೆ | 
ಸ್ವರ್ಗದರ್ಗೆ ರಾಕ್ಚಸನೆಚ್ಚರಿಕೆ । 
ನೀರ್ಗಲ್ಲೆನೆ ನಿದ್ರಾಕಡಲಿನಲಿ । 

ಕಾರಿರುಳಿನ ಕಾಳೋರಗತೆರದಿ । 
ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ ತಾನಗಲಿಸಿ ಅಳ್ಳೆ | 
ಕೆಸರೆದ್ದಿಹ ಗವಿ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆ । 


ಕೇರವಾತಾಳ 


ಶ್ರಿ ಅಯ ಹಯ 21 ಕ 
; ದಬಾ A 
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ಬಿರಿದ ಕೋರೆ ಕುದಿಯುತ್ತಿದೆ ಜೊಲ್ಲು । 
ನಿಮಿರಿದ ರೋಮದ ಮುಳ್ಳಿನ ಹಂದಿ। ' 
ಶ್ರಮದಿಂ ಮಲಗಿದೆ ನಿದ್ರೆಯ ಹೊಂದಿ । 
ಖರ್‌ ಗುರ್‌, ಸರ್‌, ಭರ್ರೆಂಬ ಭರಾಟೆ । 
ಮರ್‌ಮರ ಹ್ಳಾ, ಕೈ, ಎಂಬ ಗಲಾಟೆ । 
ಘೋರ ನಿದ್ದೆಯಿಂದೆಬ್ಬಿಸಲವನ । 
ಚಾರರನಟ್ಟಿ ದ ಕರೆತರಲಜನ। 

ಕರೆದರೆ ಮೈ ಹೊರಳಿಪ ನಿವನೇನು। 
ಬಿರಿಯಲು ಧರೆ ಬಾರಿಸೆ ವಾದ್ಯವನು । 
ಭೇರಿ ನಗಾರಿ ಕಹಳೆ ತುತ್ತೂರಿ । 

ಭೋರಿಡೆ ಢಕ್ಕೆ ಢಮರುಗಳು ಭಾರಿ । 
ಘೋರ ನಾದ ಜೋಗುಳವಾಯ್ತಿವಗೆ । 
ಭಾರಿ ನಿದ್ರೆಬಿಗಿಯಿತು ತಾನವಗೆ । | 
ನುಡಿದುವೆಲ್ಲ ವಾದ್ಯಗಳು ಒಮ್ಮೆಗೆ | 
ಬಡಿದರು ಮದ್ದಳೆ ಚೆಂಡೆ ದಂಡಿಗೆ । 
ತುಳಿಯಲಿವನ ನುಗ್ಗಿದುವಾನೆಗಳು | ' 
ಇಳಿದು ಬಿದ್ದುವಾ ರೋಮ ಕುಳಿಯೊಳು । 
ರೋಮದ ಕಾಡೊಳು ಎಡವುತನೇಕ | 
ಸಾಮಜವರದಗೆ ಮುಟ್ಟಿತು ಶೋಕ | 
ಒಡನೆ ಬಡಗಿ ಕಮ್ಮಾರರ ಕರೆದು 
ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸಲು ಉಪಾಯವನೆನೆದು । 
ಸುಲಿಯೆ ಚರ್ಮ ಚಮ್ಮಟಿಕೆಗಳಿಂದ | 
ಉಳಿಯಿಂ ಉಗುರ ಕೀಳೆ ಬಲದಿಂದ | 
ಕೆಂಡ ಸಲಾಕೆಯ ಕಿವಿಯೊಳ್‌ ತುರುಕಿ । 
ಗುಂಡು ಕಲ್ಲಳಿಂ ಹಲ್ಗಳ ತಾಕಿ । 

ತೂತು ಕೊರೆದು ಕಿಎಗಿಕ್ಕಿ ಸರಪಳಿ | 
ಕೂತು ಸೆಳೆದುವಾ ಗಜಗಳು ಬಳಲಿ। 
ಸುರಿಯೆ ಲೋಹರಸ ಕಿವಿಬಾಯ್ಗಳಲಿ | 
ಉರಿಯನಿಕ್ಕಿ ಇರಿದರು ಸರಳಿನಲಿ | 
ಹೊಗೆಯನಿಕ್ಕಿದರು ಹೊಗಳಸದಳವು। 
ನೆತ್ತಿಗೇರಲದು ಸಿಡಿಯಿತು ಸೀನು | 
ಮತ್ಯಾರಿರ್ಪರು ಗುಡುಗಿತು ಬಾನು | 
ಅಸುರನಾಜ್ಞೆಯಿಂ ಅಜನೇ ಬಂದು | 
ಎಸೆಯೆ ಮಂತ್ರಜಲ ಮಂತ್ರಿಸುತಂದು | 
ಆಕಳಿಸುತಲೆದ್ದನು ಘರ್ಜಿಸುತ । 
ಏಕೇಳಲಿ? ಎಂದೊದರಿ ಹೊರಳುತ। Ky 
ನೂಕೆಬಾಯ್ಗೆ ಮಾಂಸದ ಖಂಡಗಳ । ಇ 
ಹಾಕಿ ನೂಕಿದರು ಕುರಿಕೋಣಗಳ | ಇಲ 
ಹತ್ತು ನೂರು ನೆತ್ತರಿನ ಮಡಕೆಯ | 
ಮತ್ತೆ ಕುಡಿದು ನೆಕ್ಕಿದನು ತಡಕೆಯ । 


- pe ಊಲ ನಾರಿಯರವನ । 
ತ್ತರು ತಾಂಬೂಲವನ | 
ುದ್ದನರ್ಧ ನಿದ್ರೆಯಲಿ। 
ಲ್ಲಾಕೆನುತಲಿ ಕನಲಿ । 
ಡಿದ ಮದರಕ್ಕಸ ಬರಲು । 
ಸಣ ಅಸುರಗರುಹಲು | 
ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಈ ಘೋರ ನಿದ್ರೆಯ ವರವನ್ನಿತ್ತ 
ನ್ನೆಬ್ಬಿಸಲು ರಾವಣನು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನಂತೆ. 
ಭಾ. ಷ. 

ೆಯಿರೆ ನೀ ಬೊಮ್ಮನನು ತಮ್ಮಗೆ | 

ವಕೊಟ್ಟ ವ ತಾನು ತಾನೇ। 
ens ಜಾಡ್ಯ ಸಮಗ್ರ ಷುಪ್ತಿಯನು ॥। 
ರೆಯೆ ಬೇಗನೆ ಹರಿದುರಾಕ್ಷಸ। 
ರರು ಚತುರ್ಮುಖ ಕರೆದ. ದವಂ। 
ರಿಭಯಂಕರ ಬಾಹುಬಲ ನಿದಿರಿನಲಿ ನಿಲಿಸಿದರು ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಯು-೨೬-೪೦) 


ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮಂತ್ರಪೂರಿತವಾದ ಜಲವನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಲಿಸಲು ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಪಾತಾಳಗುಹೆಯಂತಿದ್ದ ಕೆಂಪಾದ 
ನಿಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ಬೆಂಕಿಯನ್ನುಗುಳುವ ಅರೆತೆರೆದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ತನ್ನ 
ಿತ್ರ್ತಲೂ ನೋಡಿ ನನ್ನ ನಿದ್ರೆ ಕೆಡಿಸಿದವರು ಯಾರು? ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಲು 
ದರಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಪುರಜನರೂ, ಪರಿಜನರೂ ಎದ್ದು, ಬಿದ್ದು, ನೆಗೆದು, 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಸೂಸಿ ಲಯಕಾಲದ ಮಹಾ 
ಕೊ ಎದ್ದು ನಿಂತನೆಂಬುದು ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳ ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ರಿತಾದ ವರ್ಣನೆ. 


ನ ಭಾ.ಷ. 
ದರುತೆದ್ದ ನಿದಾರೊ ನಿದ್ರೆಯ | 
ೊದೆದ ಪಾಪಿಗಳೆನುತ ಪುರಜನ । 
ಹಾಯ್ದುದು ಕಂಡ ಮುಖದಲಿ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೆಯಲಿ ॥ 
ದುರಿ ಖಳಕಂಣ್ಣೆರೆಯೆ ಕಣ್ಗಳ | 
ುದುರಿದುವು ಕಿಡಿಕೂಡೆಲಯಕಾ । 
ದ ಮಹಾಭೈರವನವೊಲು ಮುರಿದೆದ್ದು ನಿಂದಿರ್ದ ॥1: 


(ತೊ-ರಾ-ಯು-೨೬-೪೩) 


ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನೇ ಕರೆಸಿ 


ುರ್ಧ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ಒಂ: ಭತ್ತ ತನ್ನನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿದ 
Rode 


Rd A 


ನ ಕಳಸ ಸುಪ್ತಂ ಬೋಧಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾಂಗುರುಃ। 
ತದಾಖ್ಯಾತಾರ್ಥತತ್ವ್ಯೇನ ಮತ್ಸಬೋಧನ ಕಾರಣಮ್‌ ।। . 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೬೦-೭೦) 


ಓ ರಾಕ್ಷಸರೇ। ನನಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು ಯಾವುದೋ 
ಪ್ರಬಲಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ನನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಅಲ್ಬಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಸುಖ 
ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಎಂದೂ ಹಾಳು ಮಾಡಲಾರನು,' ಎಂದು ಕೇಳುವ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಕಂಡ ಯೂಪಾಕ್ಷ ಕ್ಚನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಮಂತ್ರಿ ಯು ಕೈಮುಗಿದು 
ಹೀಗೆ ವಿನಂತಿಸಿಕೊಂಡನು. ಓ ನಮ್ಮ. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನೇ। ನಮಗೆ 
ಈಗ ಬಂದಿರುವ ವಿಪತ್ತು ದೇವ ದಾನವರಿಂದಲ್ಲ, ನರವಾನರರಿಂದ. 
ರಾವಣೇಶ್ವರನು ಗೈದ ಸೀತಾಪಹಾರವನ್ನು ನೆಪವಾಗಿಸಿಕೊಂಡ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ವಾನರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬಂದು ಕೋಟೆ 
ಕಂದಕಗಳನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ ಮಹಾ ಮಹಾ ರಾಕ್ಷಸ ವೀರರನ್ನು 


ಕೊಂದು ಮೆರೆದುದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮರಾವಣೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಿತಗೊಳಿಸಿ ಕೊಲ್ಲದೆ ಉಳಿಸಿದನು. 
ಶ್ಲೋಕ 


ಯನ್ನ ದೇವೈಃ ಕೃತೋ ರಾಜಾನಾಪಿ ದೈತ್ಮೈರ್ನ ದಾನವೈಃ। 
ಕೃತಃ ಸ ಇಹ ರಾಮೇಣ ವಿಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಣಸಂಶಯಾತ್‌ । 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೬೦-೭೭) 
ಹೇ ಕುಂಭಕರ್ಣನೇ! ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ದೈತ್ಯರಿಂದಲೂ ಇದುವರೆಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನು ಗೈದು ನಮ್ಮ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣದಾನವಿತ್ತು ಕಳುಹಿ, ಬಹಳ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದನು. ಈ 
ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೀನೇ ಅರ್ಹನೆಂದು ಯೂಪಾಕ್ಷನು 
ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನು 
ಸಭೆಗಾಗಮಿಸಿದನು. ಬಂದವನೇ ರಾವಣನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ 
ಕಲಹಕಾರಣಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುತ್ತಾ, ನೀತಿವಂತನಾದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಕೇಳೋಣ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಕುಂಭಕರ್ಣೋ ಬಭಾಷೇಇ*ಥ ನೀತಿಮಾನ್ನಿಃ ಶ್ವಸನ್ಮುಹುಃ। 
ರಾಮೇಣಾಮೋಘವೀರ್ಯೇಣ ವಿಗ್ರಹೋ*ಯಮುಪಸ್ಥಿತಃ॥ 
ಅಚಿರಾನ್ಮ ರಣಾಯಾತ್ರ ನರಕಾಯ ಪರತ್ರ ಚ। 
ಬಲಿನಾ ಸಂಧಿರಲ್ಪಸ್ಯ ಬಲೀನೋಲ್ಬೇನ ವಿಗ್ರಹಃ ॥ 
ಔದಾಸೀನ್ಯಂ ಸಮೇನ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿನಿಶ್ಚಯಃ । 
ಅನಯಂ ತ್ವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರಾಮೇಣ ವಿಗ್ರಹಂ ॥ 
ಶರ ಏಕೋ ದಹೇದ್ಯಸ್ಯ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ । 
ಕುಂಭಕರ್ಣಗಿರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾವಣೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 


(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೯-೧೫-೧೮) 


570 


ಅಣ್ಣಾ ರಾವಣಾ। ಈ ಯುದ್ಧದ ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂದರೆ ಶೀಘ್ರವೇ ನಿನ್ನ 
ಮರಣ. ಪರಲೋಕದಲ್ಲಂತೂನಿನಗೆನರಕವೇಗತಿ. ನೀನುರಾಜನೀತಿಯನ್ನೂ 
ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಂತಿದೆ. ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ, ಕನಿಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ, ಸಮಾನರಲ್ಲಿ 
ಉದಾಸೀನವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅನೀತಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಪಜಯವುಂಟಾಗಲು 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂರೂಲೋಕದ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಜೀವ 
ಜಡವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಲು ಆ ರಾಮನ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಬಾಣ ಸಾಕು ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ 
ರಾಜನೀತಿಗಳನ್ನು 'ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಮತ್ತು ಸೀತಾರಾಮರು ಯಾರೆಂಬ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ, ಅವರು ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣವನ್ನೂ, ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಬಗೆಯೆಂತೆನೆ. 

ಪದ್ಯ 

ರಾಗ - ಶಂಕರಾಭರಣ ಅಟತಾಳ 
ರಾಮನ್ಯಾರೆಂದರಿಯಯ್ಯಾ | ಸು। 
ತ್ರಾಮವಂದಿತ ರಘುರಾಮ ತ್ರಿಹರಿಯಯ್ಯಾ ಪ! 


ನರನಲ್ಲರಾಮ ವಾನರನಲ್ಲ ಹನುಮ । ನೀ। 
ನರಿತಿಲ್ಲ ಪರಳಲ್ಲ ಸೀತೇ ನಮ್ಮಮ್ಮ । 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ರಾಮ ಪಿತಾಮಹ ನಮಗೆಲ್ಲ । 
ಪರಿಯಿದನರಿಯದೆ ಮರುಳಾದೆಯಲ್ಲಾ ॥। ೧॥ 


ತಮ್ಮ ಪೇಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯ । ಸೀತೆ | 
ಅಮ್ಮನೆಮಗೆ ಕೇಳು ವಂದಿಸು ನಿತ್ಯ । 
ಬೊಮ್ಮ ಹರ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವರು | 
ಘಮ್ಮನೆರಗುವರಿವನ ಪಾದಕೆ । 

ಕಮ್ಮ ಗೋಲನ ಜನಕರಾಮನ | 
ಸುಮ್ಮನೇತಕೆ ಕೆಣಕುವೆಯೊನೀ ॥। ೨॥ 


ಯುದ್ಧಕೆ ಹೆದರಿದನಲ್ಲ । ನಮ್ಮ । 
ಉದ್ದಾರ ಮಾರ್ಗವು । ಮುಚ್ಚೀತೀಗೆಲ್ಲಾ । 
ಯುದ್ಧ ಬೇಡಿದ್ದವರು ಭವವನು । 

ಗೆದ್ದು ಪೋದರು ಮರಳಿ ಬಾರರು । 

ಶುದ್ಧ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಾತ್ಸರನ ನೀ। 

ಹೊದ್ದಿ ಬದುಕಲು ಸಿದ್ಧನಾಗೈ ॥॥ ೩ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಈ ಹಾಡಿನ ಮೂಲವು ತೊರವೆರಾಮಾಯಣದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. ಕುಂಭಕರ್ಣನು 
ಹೇ ಅಣ್ಣಾ! ನಿನಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಕಣ್ಟೇಟದ ಸತಿಯರಿದ್ದರೂ, ಈ ಹೊಸ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ? ಈ ಹೆಣ್ಣು ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನೂ 
ಮಣ್ಣುಗೂಡಿಸುವುದು ನಿಶ್ಚಯ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೀತಾರಾಮರು ಯಾರು? 
ಎಂಬ ಅವರ ಅವತಾರ ವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ನ ತ ವ ಸ್ತ ಸ 


" ಹೂಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು. ಪ್ಪ 


ನ 


ಸೀತೆಯನ್ಟುಯ ಮಾತೆ ಭುವನ | 
ಖ್ಯಾತ ರಘುಪತಿಯಜನಪಿತ। 
ಮುತ್ತಾತ ನದರಿಂ ಪಿತನಪಿತನು ಪಾಮಹನು ನಮಗೆ ॥ 
ಈತನಲಿ ಛಲಬೇಡ ಯದು ಪುರು।' 
ಹೂತರಂತಲ್ಲವನಿಜೆಯ ಬಿಡು । 
ಪಾತಕಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಡೆಂದಗ್ರಜನ ಜರೆದ ॥ 
(ತೊ-ರಾ-ಯು-೨೬- 
ಕುಂಭಕರ್ಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ಮಾಡುವ ಈ ಉಪದೇಶವು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಘೋರರಾಕ್ಷಸನೂ, 
ಕರ್ಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಧರ್ಮಭೀರುವೂ, 
ನಂಬುಗೆವುಳ್ಳವನೂ, ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿಚಾರವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನುಗಳಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ 
ಕಾಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೇಕು. ಧರ್ಮವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲ. ಅರ್ಥಕಾಮಗ 
ಧರ್ಮದ ಚೌಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳಿಗಿಂತ (ಹಣ ಭೋಗಕ್ಕಿ€ 
ಧರ್ಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬುದೇಕುಂಭಕರ್ಣನ ಉಪದೇಶದ ತಿರುಳು. ಹ 
ಈ ಧರ್ಮದ ಮಹತ್ವ ತಿಳಿಯದಿದ್ದವನು ಎಷ್ಟೇ ಅರಿತವನಿದ್ದರೂ ಆ 


ವ್ಯರ್ಥ. 


ಸಾಪಪುಣ 


ಶ್ಲೋಕ 
ಧರ್ಮಮರ್ಥಂ ಚ ಕಾಮಂ ಚ ಸರ್ವಾನ್‌ ವಾ ರಕ್ಷಸಾಂ ಪತೇ | 
ಭಜತೇ ಪುರುಷಃ ಕಾಲೇ ತ್ರೀಣಿ ದ್ವಂದ್ವಾನಿ ವಾ ಪುನಃ॥ 
ಷು ಚೈತೇಷು ಯಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠಂ ಶುತ್ವಾ ತನ್ನಾವ ಬುಧ್ಯತೇ । 
ರಾಜಾ ವಾ ರಾಜಮಾತ್ರೋ ವಾ ವ್ಯರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ಬುಹುಶ್ರುತಮ್‌ | 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೬೩-೯-೧೮ 


ಧರ್ಮದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೇ ಪರಮಾತ್ಮ. ಅದರ ಅಧಿದೈವ ಸ್ವರೂ 
ಪ್ರಕೃತಿ. ಅದರ ಅಧಿಭೂತ ಸ್ವರೂಪವೆಂದರೆ ಸಮಾಜವ್ಯವಸ್ಥೆ. ರಾಜನಾದವಃ 
ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಕೆಡದಂತೆ ತನ್ನ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳನ 


ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಹೇರಾವಣಾ। ನೀನು ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದವನು. ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಮದದಿಂದ, ದರ್ಪದಿಂದ ನೀನು ಸೀತಾಪಹಾರವನ್ನು ನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಿ. ಇಲ್ಲಿ ನೀಃ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತತೆಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರ ಫಲವನ್ನು ನೀ 
ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಈ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲ ಗಂಟುಬಿದ್ದಿದೆ. ನನ 
ನರಕವೇ ಗತಿ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಶೀಘ್ರಂ ಖಲ್ವಭ್ಯುಪೇತಂ ತ್ವಾಂ ಫಲಂ ಪಾಪಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ। ' 
ನಿರಯೇಷ್ವೇವ ಪತನಂ ಯಥಾ ದುಷ್ಭೃತಕರ್ಮಣಃ॥ 


Nig 


ಹು RR 
ಸಷ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಶೀಲವೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆದರ್ಶವಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಸ ಅನುಸರಿಸುವಂತಿರಬೇಕು. 


ಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು, ಕಾಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಹೊಂದಬೇಕಾದ 
ನಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದು ಸಾರಿದ್ದರೂ, ಅದು 
ಸಂಯಮದಿಂದಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಪಶುಗಳಂತೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯಾಗಿರಬಾರದು. 
ಕರೆ ಕಾಮವು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಬಾರದು. ಕಾಮದ ಸ್ವೈರ 
ೈತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಶಾಂತಿಗೂ, ನಾಶಕ್ಕೂ ಹನನಿಪಸತತ 
ಎಂಬುದರ ಕುರಿತು ಅಚಲಾನಂದ ದಾಸರ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ. 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯ ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಮಾಡೋಣ. 
ಸೈವತ್‌ ಪರದಾರಾಶ್ವ' ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಿಯಂತೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
¢ ಗಲೀ, ಮಾತಾಡುವುದಾಗಲೀ, `'ದೋಷವಲ್ಲ. ನೋಡಿದರೆ 
ನೀನು ಅವರಲ್ಲಿ ಮಾತೃ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಈ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು 
ಮೀರಿ ದುಷ್ಟಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಅಪಾಯ. ದಾರಿಸಾಗುವಾಗ ಭಷ 
ನಿವಾರಣೆಗೆ ಚೋರರನ್ನು ಜೊತೆಗಾರರಾಗಿಸಿ ಕೊಂಡರೆ ಇನ್ನೂ ಅಪಾಯಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಲ್ಲವೇ? ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಲು ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರಾದರು 
ಗೇರೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೇ? ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಾರೆನೆಂದು ಆ 
ಕಾಡಿನ ಕ್ರೂರ ಮೃಗಗಳ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡುವೆನು ಎಂಬುದು ಸುರಕ್ಷಿತವೇ? 
ಗಂಟಲೊಣಗಿದಾಗ ನೀರು ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಸಿ ಎಕ್ಕೆ ಕಾಯಿ ಹಾಗೂ 
ತುರುಚಿಯ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಹಸಿವು ತೃಷೆ ನೂಕುವೆನೆಂಬುವವಗೆ 
'ಸಂಕಟವಾಗದಿರುವುದೇ? ಹೇಗಾದರೂ ತನ್ನ ಕಾಮ ತೃಷೆಯನ್ನು 
 ಹಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂಬುದು ಹಸಿವು ಹಿಂಗಿಸಲು ವಿಷವನ್ನು ಉಂಡಂತೆ! 
ಎಂಬುದು ದಾಸರು ಹೇಳುವ ಉಪದೇಶದ ಸಾರ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಹೋಗಿ 
ಯಾರು ಯಾರು ನಾಶವಾದರೋ ಅವರನ್ನು ದಾಸರು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
 ಅಹಲೈಯ ಸಂಗದಿಂದ ಇಂದ್ರನೂ, ನಿಣಾಟಹರದಿ6ದ ರಾವಣನೂ, 
ಪೌ ಾಪದಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಕೀಚಕನೂ ನಾಶವಾದರು. ಆದರೆ ದುಷ್ಟ ಜನರಿಗೆ ಈ 
ಏ ಎಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ರಾವಣ ಕೀಚಕರೇನು 
ತಿಳಿಯದವರೇ? ಹೇ ವಿಠಲಾ! ನನ್ನನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟರ ಸಂಘದಲ್ಲಿರಿಸು ಎಂದು 
ದಾಸರು ಬೇಡಿದುದು ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ಎಕ್ಕೆಯ ಕಾಯಿ ನಸುಗುನ್ನಿ ತುರಚೆಯನು । 
ತೃಷೆಗೆ ಮೆಲುವರೆ ವ್ಯಸನದೋರಿತೆಂದು ॥1 

ವಿಷವ ಸೇವಿಸಿದಂತೆ ನೋಡಿ ನೀ ಪರಸತಿಯ । 
ವಿಷಯಕೆಳಸುವದೇಕೆ ಪಾಪಿ ಮನವೆ ।। ೨ ॥1 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲಿ ಸತಿಯ ಮನೆಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನತಿ । 
ಕಾತುರದಿ ಪೋಗಿ ಮೈತೂತಾದನು || 
ಸೀತೆಗೋಸುಗವಾಗಿ ರಾವಣನು ತಾ ಕೆಟ್ಟ । 
ಸೋತು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಕೀಚಕ ಕೆಟ್ಟನು ॥। ೩ 


ಕೆಟ್ಟ ವರದೃಷ್ಟ ಎನ್ನೆಷ್ಟು ಪೇಳಿದರೇನು । 

ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವರೆ ತಮ್ಮ ಕೆಟ್ಟ ಗುಣವ ।- 
ಕಟ್ಟಿನೊಳಗಿಟ್ಟು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಜನಗಳ ಸಂಗ । 
ಕೊಟ್ಟು ಸಲಹೋ ಅಚಲಾನಂದ ವಿಠಲಾ | ೪ ॥ 


ಮತ್ತೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ರಾಜನೀತಿಯ ಕುರಿತು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಣ್ಣಾ ರಾವಣಾ! ನೀನು ಯಾವುದೇ ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು 
ವಿವೇಚನಾ ಶೀಲರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಅವಿವೇಕಿಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರದ ಗಂಧವಿಲ್ಲದವರೂ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪರಮಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳ್ಯಾವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದವರೂ, ಆದ ಕೆಲವು 
ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಮಧುರ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ದುರಾಕಾಂಕ್ಷೆಗೆ ಒತ್ತುಕೊಡುವ 
ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಅವರ ಸಲಹೆಯುನಿನಗೆ 
ಹಿತವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಅನಿಷ್ಟವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂಥವರು 
ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ದುರ್ಮಂತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ರಾಜನ ಕೈಯಿಂದ ಬುದ್ದ್ಯಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನು ರಾಜಪದವಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ದುರ್ಬಲನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ದುರ್ಮಂತ್ರಿಗಳಿದ್ದರೆ ಹೇಗಾದೀತು? ಎಂಬ 
ಕುರಿತು ಒಂದು ವಿನೋದದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೇಳೋಣ. 


ರಾಜನ ಖಜಾನೆ - ಮಂತ್ರಿಯ ಯೋಜನೆ 


ದಯಾಳುವಾದ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನಂತೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಕತ್ತಲಾಗಲು ಆ ದಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ಹಾಕಿದನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾತ್ರೆ 
ಆನೆ, ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ ಕರಡಿ, ಚಿರತೆ, ತೋಳವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿಂಸ್ರ ಪಶುಗಳ 
ಘರ್ಜನೆ ಹಾಗೂ ಕರ್ಕಶವಾದ ಕೂಗು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಗ್ಧನಾದ ರಾಜನು 
ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಮಂತ್ರಿಗಳೇ! ಈ ಮೃಗಗಳು ಏಕೆ ಹೀಗೆ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವುವು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಮಂತ್ರಿಯು, ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳೇ। 
ನೀವು ಮನುಷ್ಯರಾದ ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ರಾಜನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಕಲ 
ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೂ ನೀವೇ ರಾಜರು. ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಾಸಲು 
ಹೊದೆಯಲು ಏನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಚಳಿ, ಮಳೆ, ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಪಡುತ್ತವೆ. 
ದೊರೆಗಳಾದ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 


| ೯ 
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ತಮ್ಮ ಸಂಕಷ್ಟವನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ದಯಾಳುಗಳಾದ 
ತಾವು ಅವುಗಳ ಮೊರೆಕೇಳಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು; ಎಂದು ರಾಜನ 
ಮುಂದೆ ಕೈ ಮುಗಿದು ವಿನಮ್ರನಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಉದಾರರಾದ 
ಮಹಾರಾಜರು, ಮಂತ್ರಿಗಳೇ! ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕು. ನೀವು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, ಅವುಗಳ ಅಳತೆಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹೊದಿಕೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒದಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಡಲೇ 
ಒಂದು ತುರ್ತು ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರಿ; ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಯೋಜನಾ ತಜ್ಞರನ್ನು ಕರೆಸಿ ವನ್ಯಜೀವಿ 
ಸಂರಕ್ಷ ಣಾಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ, ಆನೆ, ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಳತೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಾಸು ಹೊದಿಕೆಗಳ ವಿತರಣೆಗಾಗಿ ಕನಿಷ್ಠ ಹತ್ತು 
ಕೋಟಿ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಬೇಕಾಗಬಹುದೆಂಬ ಅಂದಾಜು ವೆಚ್ಚದ ಪಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜನಿಂದ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದರು. ತಿಂಗಳು 
ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವನ್ಯಜೀವಿಗಳಿಗೆ, ಚಳಿ, ಮಳೆ, ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ರಕ್ಷ ಣೆ ಒದಗಿಸಲು ಹಾಸು ಹೊದಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದ ಕುರಿತು ವಿವರವಾದ 
ವರದಿಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಲಾಯಿತು. ರಾಜನು ಇದರಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದನು. 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ವನ್ಯಪ್ರಜಾವರ್ಗಗಳನ್ನು ನೋಡಲು 
ಮಹಾರಾಜರು ಮತ್ತೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದರು. ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತಲೇ ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳ ಕರ್ಕಶಕೂಗುಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಜನು ತಕ್ಷಣ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಕರೆಸಿ, ಇದೇನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬೊಬ್ಬೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಾಗ, ಮಂತ್ರಿಗಳು ವಿನಮ್ರರಾಗಿ ಕೈ ಮುಗಿದು ಮಹಾರಾಜರೇ! ನೀವು 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಚಳಿ, ಮಳೆ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷ ಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳು 
ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಿವೆ! ಎಂದಾಗ, 
ರಾಜರು ಸಮಾಧಾನ ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ವರ್ಷ ವರ್ಷವೂ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಾಸು 
ಹೊದಿಕೆಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸುವ ಹೊಸ ಯೋಜನೆಗೆ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಮಂಜೂರು ಮಾಡಿದರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಯೋಜನೆಯಂತೆ ರಾಜನ ಖಜಾನೆ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮನೆಸೇರಿತು. 


೫ ೫ % 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಅಯೋಗ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಕಕರವಾದುದಾಗಿದೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಅಶಾಸ್ತ್ರವಿದುಷಾಂ ತೇಷಾಂ ನ ಕಾರ್ಯಮಹಿತಂ ವಚಃ। 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ನಭಿಜ್ಞಾನಾಂ ವಿಪುಲಾಂ ಶ್ರಿಯಮಿಚ್ಛತಾಮ್‌ ॥ 
ಅಹಿತಂ ಚ ಹಿತಾಕಾರಂ ಧಾರ್ಷ್ಟ್ಯಾಜ್ಜಲ್ಬಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ। 
ಅವೇಕ್ಚ್ಯ ಮಂತ್ರಬಾಹ್ಯಾಸ್ತೇ ಕರ್ತವ್ಯಾ: ಕೃತ್ಯದೂಷಣಾಃ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೬೩-೧೫-೧೬) 
ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನೇನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಕೇವಲ 


ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸರ್ವ 
ನಾಶವಾಯಿತು ಎಂಬುದು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಆಕ್ಷೇಪ. 


ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪರಮಾರ್ಥದ ಲೇಪವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದೊಂದು 
ಲೋಪವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅರ್ಥವನ್ನು (ಹಣವನ್ನು ) ಅನೀತಿಯಿಂದ 


ಗಳಿಸುವುದೇ ಅರ್ಥ ಗಗ py ಅರು ಹ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಗುರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೋ, ಆ. ಸಂಗ್ರಕ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರಬೇಕು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವದ 40 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 


ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಹ 
ಕೂಡಿಸುವಾಗ, ಮುಂಬೈಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು, ಒಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ 
ಅಶ್ಲೀಲ ಸಿನಿಮಾ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹವಾ 
ಅಪಾರ ಹಣವನ್ನು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಬಂದಾಗ, 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು, ಅನೀತಿ ಹಾಗೂ ಅಶ್ಲೀಲತೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂ 
ಸಂಗ್ರಹವಾದ ಈ ಹಣ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡದು; 
ಅನೀತಿಯ ಹಣವನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಪಡೆಯಲಾರೆ; ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೆ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಇದರ ಅರ್ಥ ಏನೆಂದರೆ, ಅರ್ಥಕ್ಕೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
""ನೀತಿ'' ಯೆಂಬ ಪರಮಾರ್ಥದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಇದನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ""ಅರ್ಥಶ್‌ೌಚ'' ಎಂದುಕರೆದರು. ನೀನು 
ಉಣ್ಣುವ ಅನ್ನ ಯಾವ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹವಾದುದು? 
ಮೊದಲು ನೋಡು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶ್ರಮವಿದೆಯೇ? ನಿನ್ನ ಜೆವರಿದೆಯೇ?. 
ಅಥವಾ ಹೆರವರ ನೆತ್ತರಿದೆಯೇ ನೋಡು! ಬಡವರ ಮನೆಯ ಅನ್ನ ನಿನ್ನ 
ಮನೆಯ ಚಿನ್ನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 


ಆವಶ್ಯಕತೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತಿನ್ನುವುದೂ, ಉಣ್ಣುವುದೂ, ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದೂ 
ce; ಆಗಿದೆ. ಅಂತವರನ್ನು ಕಳ್ಳ ಎಂದೇ ಗೀತೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಅನೀತಿಯಿಂದ ಗಳಿಸುವ ಅರ್ಥವು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

೫ ೫ ॥ 

ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿಸುವ ವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾ, ಹಾಲುಮಾರಾಟ ಮಾಡುವ ಒಂದು 
ಹಾಲಿನ ಕೇಂದ್ರದ ಆರ್ಥೀಕೋತ್ಪನ್ನದ ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ, 
ಒಂದು ಲೀಟರ್‌ ಹಾಲಿಗೆ ಕಾಲು ಲೀಟರ್‌ ನೀರು ಸೇರಿದರೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಲೀಟರ್‌ ಹಾಲಿಗೆ ಬರುವ ಆರ್ಥಿಕ ಆದಾಯವೆಷ್ಟು? ಇದನ್ನು ಐದು 
ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು; ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಲು ಬಳಿಕ ಆ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ತಾವೇ ಗುಣಿಸಿ 
ಬರುವ ಆದಾಯದ ಕುರಿತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿದರು. ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳ ಬಳಿಕ ಈ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಜಪಾನ್‌ ದೇಶದ ಒಂದು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಕುರಿತು ಒಂದು ಭಾಷಣಮಾಡಲು 
ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು ದಂಗುಬಡಿಸುವೆನೆಂದು ಆ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, 
ಓ ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ಜಪಾನಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ! ಒಂದು ಲೀಟರ್‌ ಹಾಲಿಗೆ 
ಕಾಲು ಲೀಟರ್‌ ನೀರು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಲೀಟರ್‌ ಹಾಲಿಗೆ ಬರುವ 


ಆದಾಯವೆಷ್ಟು ಎಂಬುದರ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹತ್ತು ಸೆಕೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಲ್ಲಿರಾ 
ಎಂದಾಗ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರ ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಐದು ಸೆಕೆಂಡ್‌ ಸಾಕು. 
ಎಂದ. "ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳು'' ಎಂದು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಯಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿದರು. ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಈ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ ಕಡೆಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರದ. 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವೆಂದರೆ ""ಫಾಶಿ. 


ಶಿಕ್ಷ '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕುಳಿತ. ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸ ಕ 
ಅರ್ಥಕಾಸ್ತ ಸ್ರಜ್ಞನ ಮುಖ ನೋಡುವಂತಿತ್ತು. 


೯ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದರೆ ಬರೇ ಲೆಕ್ಕಗಳನ್ನು ತಾಳೆನೋಡಿ ಖರ್ಚುವೆಚ್ಚ ಮತ್ತು 
ದಾಯಗಳ ಸಮತೋಲನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿದರಾಯಿತು; ಎಂದು 
ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತ ಕೈಗಾರಿಕೋದ್ಯಮಿಯು, ತನ್ನ ಉದ್ಯಮದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ 
ಸಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಇಬ್ಬರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಎಂದು ಜಾಹಿರಾತು 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ. ಅದನ್ನು ಓದಿ ಬಂದ ಇಬ್ಬರು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರನ್ನು ಉದ್ಯಮಿಯು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಅವರ ಪದವಿ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಾನುಭವಗಳ ಕುರಿತು 
'ದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆದು, ನೀವು ಹೋಗುವಾಗ ಹತ್ತಿರದ 
ನನ್ನ ಮಗಳ ಮನೆಗೆ ಈ ಡಬ್ಬಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಿರಿ ಎಂದು ಕೆಲವು 
ಚಕ್ಕುಲಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ ಎರಡು ಡಬ್ಬಿಗಳನ್ನು ಇಬ್ಬರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ವರಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಡಬ್ಬಿಯನ್ನು ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮಗಳ ಮನೆಗೆ ತಲುಪಿಸಿದರು. ಮರುದಿನ ಮಗಳ ಕಾಗದ ಬಂತು. ಅಪ್ಪಾ! 
ನೀವು ಕಳುಹಿದ ನಲ್ವತ್ತು ಚಕ್ಕುಲಿಗಳುಳ್ಳ ಡಬ್ಬವೂ ಐವತ್ತು ಚಕ್ಕುಲಿಗಳ 
 ಡಬ್ಬವೂ ತಲುಪಿದೆ ಎಂದು ಆ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಓದಿದ ಆ 
' ಉದ್ಯಮಿಯು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆಸಿ ನಾನು ಎರಡೂ ಡಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಿ 
'ಐವತ್ತೆವತ್ತು ಚಕ್ಕುಲಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದು, ಒಂದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಕಡಿಮೆಯಾದುದು 
ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು ಸ್ವಾಮೀ! 
ಅದರೊಳಗಿನ ಹತ್ತು ಚಕ್ಕುಲಿ ನಾನು ತಿಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಶೇಕಡಾ ಹತ್ತು 
ಮಾತ್ರ ಕಮಿಷನ್‌ ಪಡೆಯುವವನು. ಇದು ನನ್ನ ಸಂಭಾವನೆಯೇ ಆಗಿದೆ 
ಎಂದ. ಉದ್ಯಮಿಯು ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ನನ್ನ ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು 
ಸರಿಯಾಗಿತ್ತಲ್ಲ ಸ್ವಾಮೀ? ಎಂದು ಉತ್ತರ ವಿತ್ತ. ಆಗ ಉದ್ಯಮಿಯು ಐವತ್ತು 
ಇತ್ತು ನಿಜ| ನೀನು ಚಕ್ಕುಲಿತಿಂದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದಾಗ. ಆ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು ಹೀಗೆ 
' ಹೇಳಿದ. ತಿನ್ನದೇ ಇರುವುದು ಹೇಗೆ ಸ್ವಾಮೀ! ಎಂದಾಗ ಉದ್ಯಮಿಯು ಚಕ್ಕುಲಿ 
ಐವತ್ತು ಸರಿಯಾಗಿತ್ತಲ್ಲ? ಎನಲು ಆಗ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು ಸ್ವಾಮೀ! ನಾನು 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ಇಡೀ ಚಕ್ಕುಲಿ ತಿಂದರೆ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಕಡಿಮೆಯಾದೀತೆಂದು ಒಂದೊಂದು ಚಕ್ಕುಲಿಯ ಒಂದೊಂದು ಸುತ್ತನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತಿನ್ನುತ್ತಲಿದ್ದೆ. ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಏನೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ! ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಆ 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಸ್ವಾಮೀ! ಅದೆಲ್ಲಾ ಆಯಿತು! ಈಗ ನನಗೆ ಸಂಭಾವನೆಯಾಗಿ 
ಶೇಕಡಾ ಹತ್ತನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದಾಗ, ಆ ಉದ್ಯಮಿಯು 
 ಉಸುರೆತ್ತಲಿಲ್ಲವಂತೆ. 


೫% % 


ತರಾ 


; . ಬಳಿಕ ಕುಂಭಕರ್ದನು, ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಯೋಗ್ಯರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳ 

ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಳಾದೆ. ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸರಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ನೀನು ಅವನನ್ನು ಹೊರದೂಡಿದೆ. ಲಂಕೆಯ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ವಿಭೀಷಣನ 
ಹೋಯಿತು; ಎಂಬ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು 
ಗಂಟಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು, ಹೇ ಘಟಕರ್ಣ! ಹೋಗು! ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದ್ದಿರು! ಬಡ 
ರಾಮ ಕಡಲಂ ಕಟ್ಟಿದೊಡೆ ಅವನು ನಮಗೆ ಒಡೆಯನಾದನೇನು? 


ಸ a ಕಾ. 


ನಡೆಪೋಗು ಮಲಗು ಜಡ ಮೂಢ । 
ಕುಡಿ ತಿನ್ನು ಕಡೆಯನಕ ಏಳಲೇ ಬೇಡಾ।। ಪ॥। 


ಪೊಡವಿ ಭಾರನೆ ನೀತಿಗೊಡವೆ ನೀನಗೇಕಯ್ಯಾ । 
ಪೊಡವಿ ನಂದನೆಯ ಬಿಡೆ ಕೊಡೆ ನಾನಜೇಯ ॥। ೧॥। 


ಅಡವಿಯಾ ಬಡ ತಪಸಿ ಕೋತಿಗಳ ಪಡೆವೆರಸಿ । 
ಕಡಲ ದಾಂಟಲು ಲೋಕಗೊಡೆಯನೇನು? ॥। ೨ ॥1 


ಮೃಡನಾಣೆ ಮತ್ತಿಲ್ಲಿ ನುಡಿದೆಯಾದರೆ ಎನ್ನ 1 
ಒಡ ಹುಟ್ಟಿ ದರೇನು ಕಡಿದೆಸೆವೆ ನಿನ್ನ ॥। ೩ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಹೀಗೆ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ ತನ್ನಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಅಗ್ರಜಾ। ನಾನು 
""ಕಾದಲಂಜಿದುದಿಲ್ಲ ಮುಕ್ತಿಯ ಹಾದಿ ಮಾಸಿತು''. ಎಂದು ಪೇಳಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ನಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದವನಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮುಕ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ಚಿಂತೆ. ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನು ತಾನು ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಏನು 
ಹೇಳಿದನೋ ಅದನ್ನು ಸಂತ ತುಳಸೀದಾಸರು ಕುಂಭಕರ್ಣನೂ ಒಬ್ಬ 
ಮಹಾತ್ಮನೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಚೌೌಪಾಯಿ 
ಕಿನೇಹು ಪ್ರಭು ಬೀರೋಧ ತೇಹೀ ದೇವಕ । 
ಸಿವ ಬಿರಂಚಿ ಸುರ ಜಾಕೆ ಸೇವಕ ॥। 
ನಾರದ ಮುನಿ ಮೋಹಿ ಗ್ಯಾನ ಜೋ ಕಹಾ । 
ಕಹತೇಂವು ತೋಹಿ ಸಮಯ ನಿರಬಹಾ ॥। 
ಅಬ ಭರಿ ಅಂತ ಬೇಟು ಮೋಹಿ ಬಾಇ | 
ಲೋಚನ ಸುಫಲ ಕರ್‌" ಮೈ ಜಾಇ ॥ 
ಸ್ಯಾಮ ಗಾತ ಸರಸೀರುಹ ಲೋಚನ। 
ದೇಖಾ” ಜಾಇ ತಾಪತ್ರಯ ಮೋಚನ ॥ 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ದೋಹಾ 
ರಾಮ ರೂಪ ಗುನ ಸುಮಿರತ ಮಗನ ಭಯಉ ಛನ ಏಕ । 
ರಾವನ ಮಾಗೇಉ ಕೋಟಿ ಘಟ ಮದ ಅರೂ ಮಹಿಷ ಅನೇಕ ॥। 


(ರಾಮಚರಿತ) 

ಹೇ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾವಣನೇ! ನೀನು, ಯಾರು ಶಿವಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯೋ, ಯಾರು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪರಮನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿರುವನೋ 
ಅಂತಹ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದೆ. ಆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಕುರಿತು ನಾರದರು 
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ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈಗ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾಲಮೀರಿದೆ! ಮಾತನಾಡಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ! ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಭಾವಪರವಶನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು 


ಅಣ್ಣಾ! ಇದೋ! ಈಗ ಕೊನೇಯ ಬಾರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 


ಭುಜಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೋ। ಇನ್ನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ ಭಾಗ್ಯದೊರಕದು. 


ಇದೋ! ನಾನೀಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟೆ. ಇನ್ನೀಗ ಆ ನೀಲಮೇಘ ಶ್ಯಾಮನಾದ: 


ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬಾ"ಕಂಡು ಈ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ತ್ರಿತಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಶ್ರಿರಾಮರೂಪವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಪ್ರೇಮಮಗ್ನನಾದನಂತೆ. ಮರುಕ್ಷಣ ಭೂಮಿಬಿರಿಯುವಂತೆ ಆರ್ಭಟಿಸಿ 
ರಾವಣನಿಂದ ನೂರಾರು ಕೊಡ ಮದ್ಯವನ್ನು ತರಿಸಿ, ಕೋಣದ 
ಮಾಂಸದೊಂದಿಗೆ ತಿಂದು ಕುಡಿದು ಉನ್ಮತ್ತನಾದನು. ವ 


ಬಳಿಕ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನೆಂಬ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಭ್ರಾತೃಭಾವದಿಂದ 
ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದ ರಾವಣನು, ಅನೇಕಾನೇಕ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು 
ತಾನೇ ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. ಹೆಂಗಳೆಯರಿಂದ ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವನಿಂದ ಜಯದೊರಕ ಬಹುದೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಮದ್ಯಸೇವನೆಯಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನಾದ, ಅರ್ಧಮರ್ಧ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣವು 
ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಹತೇ ರಾಮೇ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ದ್ರವಂತೀಂ ಹರಿವಾಹಿನೀಮ್‌ । 
ಅದ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾ ಮಯಾನೀತಂ ರಣಾಚ್ಛಿರಃ ॥ 


ಸುಖೀ ಭವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸೀತಾ ಭವತು ದುಃಖಿತಾ । 
ಅದ್ಯ ರಾಮಸ್ಕ ಪಶ್ಯಂತು ನಿಧನಂ ಸುಮಹತ್ಸಿಯಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೬೩-೩೫, ೩೬) 


ಅಣ್ಣಾ! ನಾನು ಈ ದಿನವೇ ಸಮರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಕೊಂದೆಸೆಯುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡುವ ಕಪಿಗಳನ್ನು ನೀನೇ 
ನೋಡುವಿಯಂತೆ! ಈ ದಿನವೇ ನಾನು ರಣಭೂಮಿಯಿಂದತರುವ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಶಿರವನ್ನು ಕಂಡು ನೀನು ಸಂತೋಷಪಡುವಿ! ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಂದು ಸೀತೆ 
ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುವಳು ಎಂದನು. 


ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಹೋದರನೆಂಬ ಓರ್ವ 
ರಾಕ್ಷಸಮಂತ್ರಿಯು, ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ, ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇ 
ಪ್ರಭೋ! ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮಾತಿನಿಂದೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ! ಇದು 
ಆಗುವ ವಿಚಾರವೂ ಅಲ್ಲ! ಹೇ ರಾವಣೇಶ್ವರಾ। ನೀನೀ ತತ್ಕಣವೇ 
ಫಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೆಂದು ಪ್ರಚಾರಗೈದು 
ವಿಜಯೋತ್ಪ ವವನ್ನು ಆಚರಿಸು. ಅವರ ಶವಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ತಿಂದು 
ಹಾಕಿದರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸು. ಬಳಿಕ ನೀನು ನಾನಾ ಅಮೂಲ್ಯ ಭೋಗ 
ವಸ್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊ. ಆಗ ಆಕೆ ಸ್ತ್ರೀ ಸಹಜವಾದ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದಲೂ, 
ಸುಖಾಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಯೇ ಸೇರುತ್ತಾಳೆ ಎಂದನು. 
ಮಹೋದರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು, ಎಲ್ಫೈ 
ಮಹೋದರನೇ | ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆದರುವ ಹೇಡಿ! 


Ne) ಹ ಕ ಸ 


೨ ತೆ 


i AS £3 ಜ್ಯ ಸಿ 
ರಾವಣನು eS ನಿನ ನ್ನಂತವರು. ಸ ಮ 
ಕಾರಣರು. ನಿನ್ನಂಥವರ ಮಾತುಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಕೆಟ್ಟ ; ಧರ್ಮವನ್ನು ಜ 
ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ವಿಕ್ಲವಾನಾಮಬುದ್ಧೀನಾಂ ರಾಜ್ಞಾ ಪಂಡಿತ ಮಾನಿನಾಮ್‌ । 
ಶೃಣ್ವತಾ ಸಾದಿತಮಿದಂ ತ್ವದ್ವಿಧಾನಾಂ ಮಹೋದರ ॥। 


ಯುದ್ಧೇ ಕಾಪುರುಷೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಭವದ್ಭಿಃ ಪ್ರಿಯವಾದಿಭಿಃ । 
ರಾಜಾನಮನುಗಚ್ಛದ್ದಿಃ ಕೃತ್ಯಮೇತದ್ಧಿ ಸಾದಿತಮ್‌ । 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೬೫-೫, ೬) 


ಇತ್ತ ಭೀಕರವಾದ ರಣವಾದ್ಯಗಳು ಮೊರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಕಪ್ಪುಕಾಡಿಗೆಯ 
ಪರ್ವತದಂತಹ ಕಾಯವುಳ್ಳ ಕುಂಭಕರ್ಣನು, ಕಾಲದಂಡವನ್ನು ಪಿಡಿದ 
ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರನಂತೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದೆತ್ತರದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಧರಿಸಿಬಂದನು. 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ರಥದ ಚಕ್ರದಂತಿದ್ದವು. ಸಮುದ್ರ ಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ' 
ಮಂದರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿದ ವಾಸುಕಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವನು ತನ್ನ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ 
ದಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಭೀಭತ್ಸಕಾಯದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು | 
ಲಂಕೆಯ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದು ಒಮ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಲು, ಆ ಗರ್ಜನೆಯು 
ಕಡಲಿನ ಮಾರ್ದನಿಯಂತೆ, ಸಿಡಿಲುಸಿಡಿದಂತೆ, ಪರ್ವತವು ಸೀಳಿದಂತೆ, ಕೇಳಲು : 
ಭಯಾನಕವಾಗಿತ್ತು. ಅ ಸುಟ್ಟ ಬೆಟ್ಟದಂತಿರುವ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು 
ಕಪಿಗಳು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಓಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದವು. : ಕೆಲವು ಕಪಿಗಳು 
ಸಮುದ್ರದ ಸೇತುವೆಯ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದವು. ಕೆಲವು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಕೊಂಡವು. 
ಕೆಲವು ಗುಹೆಗಳಲ್ಲೂ, ತಗ್ಗಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಅಡಗಿ ಕೊಂಡವು. ಕೆಲವು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಮೈ ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತವು. ಕೆಲವು ಇದ್ದಲ್ಲೇ 
ಕುಸಿದವು. ಕೆಲವು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಕಾಲ್ಕಿತ್ತವು. ಕೆಲವು ಸುಮ್ಮನೆ ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದ್ದವು. 
ಇದನ್ನು ಅಂಗದನು ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿ ಓಡದಿರಿ। ಓಡದಿರಿ| ನೀವು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವುದಿದು ಕೇವಲ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆದರಿಸಲು ರಾಕ್ಷಸರು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಬೆದರುಗೊಂಬೆ. ಹೆದರ ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನುಗ್ಗಿರಿ, ಬಡಿಯಿರಿ, 
ಎಂದು ಕಪಿಗಳನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ಓಡುವ ಕಪಿಗಳಲ್ಲಿ ನಳ, ನೀಲ, 
ಗವಾಕ್ಷ, ಕುಮುದರಂತಹ ಮಹಾವೀರರೂ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಂಗದನಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತಂತೆ. ಅಂಗದನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆಕರೆದು ಏನು 
ಹೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಪದ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯೋಣ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಬಿಹಾಗ್‌ 
ಯುದ್ಧದೊಳೋಡುವರೆ | ಸು। 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೀರ ರಣಬದ್ಧರಾದವರು॥। ಪ॥ 


ಅದ್ದಿಅಸುರರಂ ಗುದ್ದಿಕೊಲುವ ನಮ್ಮ । 
ಮುದ್ದು ಮಾರುತಿಯೆಮ್ಮೊಳಿದ್ದುದನರಿಯದೆ ॥। ೧॥1 


ಕ್ರುದ್ಧನಾಗೆ ಈ ಕ್ಷುದ್ರದೈತ್ಯರನು 1 
ಛಿದ್ರಗೊಳಿಪ ರಾಮಭದ್ರನಿರಲು ನೀವು॥ ೨ ॥ 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಲ 


a RE 


ಕ ಹ್‌ ಟಿ ಚ್‌ ಇ ಹ ಹ್‌ (ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ತ್ರ ಈ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆರಣಾಂಗಣಕ್ಕಿಳಿದ ವಾನರ 
|| ದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ, ಕಲ್ಲು, ಮರಗಳನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ 
yen ಅವನ ದೇಹಕ್ಕೆ ತಾಗಿ ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಮು, ಕಪಿಗಳನ್ನು ಗುಂಪು wk 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಹಿಡಿದು ಹಿಡಿದು ನುಂಗುತ್ತಿದ್ದನು. ನುಂಗಲ್ಪ 
ಭಜನ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳ ಸಂಧಿನಿಂದ ಮೋರೆಯನ್ನು ತಂ] 
ಚುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೆಲವು ಕಪಿಗಳು ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಜಾರಿ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಕೆಲವನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಹಿಡಿದು, ತಿಕ್ಕಿ ಅವರ 
ಇಂಸವನ್ನು ಮೈಗೆ ಸವರಿಕೊಂಡನಂತೆ. 


ತಾನರರು ತಮ್ಮವರ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಕಂಡು, ಅಂಗದನ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ 
ನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮತ್ತೆ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಮುತ್ತಿದವು. 
ಲ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜಾಂಬವ, ಅಂಗದ ಸುಗ್ರೀವರು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ರಿ ಹೋಗಿ ವೃಕ್ಷ ಶೈಲ, ಶಿಲಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಡಿದರು. ಕುಂಭಕರ್ಣನು 
್ನೆಲ್ಲಾ ಪುಡಿಗೈದು, ಅಂಗದ ಜಾಂಬವರನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಡೆದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದ ಒಂದು ಪರ್ವತವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಓರ ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು, ಆ ಪರ್ವತವನ್ನೆ € ಎತ್ತಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲೆ ಘಟ: 

1 ಹೊಡೆತದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ah ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ನಿದ್ದನು. 


ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಕುಂಭಕರ್ಣನು, ಸುಗ್ರೀವನ ಪರಾಭವವು ನನಗೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 
ಆಗಿದೆ. ಎಂದುಕೊಂಡು ಅವನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 

ರಾವಣನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವೆನೆಂದು, ಎತ್ತಿಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು 
ee ತಾನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಒಂದು ನೊಣದಷ್ಟು ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಂಬಕರ್ಣನ. ಹಿಂಸೆಯಿಂದ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಕ್ಷ ಕ್ಲಿಸುವೆನೆಂದು ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹೋದ ವೃತ್ತಾಂತವು ಸಂಗ್ರಹ 
ರಾಮಾ ಯಣದಲ್ಲಿ. ಬಂದಿದೆ. 


ಶೋಕ 


0 ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮಕ್ಷಿಕಾರೂಪಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಮಾರುತಿರನ್ವಗಾತ್‌.! 
ಸೇ Wades ರಾಜಾ ಸಹ್ಯ ಬಲಾದಿಮಂ ॥। 


(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೯-೫೨, ೫೩) 


' ಕುಂಭಕರ್ಣನು, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ತನ್ನ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಔಕಿಕೊಂಡು ರಾವಣನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಸುವೆನೆಂದು ಲಂಕೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಪಾಯವಾಗದಂತೆ 
ನ್ನ್ನ ರಕ್ಷಿಸಲು ಸೂಕ್ಷ ಕ್ಸ ವಾದನೊಣದ ರೂಪದಿಂದ ಹನುಮನು ಅವನ 
ಂದೆಯೇ ಬರುತಿ ದ್ದನು. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ ಗೈವಾಗ 
ಮಿ io ಸ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು 


ಸೇವನೆಯ ಸುಖದಲ್ಲಿ ತ್ಕ ಮರೆತಿರಲು ಸಡಿಲಗೊಂಡ ಕಂಕುಳಿನಿಂದ 


ಸುಗ್ರೀವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಜಾರಿ. ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅವನ ಮೂಗು 


ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಹರಿದು ಹನುಮನೊಡನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಶ್ರಿರಾಮನೆಡೆಗೆ 
ಬಂದು ಅವನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಲು, ಶ್ರಿರಾಮನ ಆನಂದದಿಂದ ನಗೆಸೂಸಲು, ಕಪಿ 


ಕಟಕ ನಲಿದಾಡಿತೆಂದು ತೊರವೆ ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಸಡಿಲವಾದುದು ಕಂಕುಳಿನ ಕೈ । 
ಯ್ಯಡೆ ಕಪೀಂದ್ರನ ನೊಯ್ಯನಸುರನ | 
ಹೆಡಕಿನಲಿ ಕೈಯ್ಯೂರಿ ಕುಳ್ಳಿದ ನೊತ್ತಿ ಹೆಗಲಿನಲಿ ॥। 
ಕೊಡಗಿವಿ ನೆರಡೆರಡು ಕೈಯಲಿ । 
ರುಡಿದ ನಾಸ್ಕವ ನಾಸ ದಂತದ | 
ಲಡಸಿ ಹಾರಿದ ನಭ್ರ ತಳಕಂಭೋದ ನಾದದಲಿ ॥ 


ಬೆದರಿ ತಾ ಕಲಿಕುಂಭಕರ್ಣನ । 

ನಿದಿರು ಗೊಂಬಬಲೆಯರು ಪುರಜನ | 

ಕೆದರಿದುದು ಹನುಮಂತ ನೆಂದೇ ಬಗೆದು ಭೀತಿಯಲಿ ॥ 
ಹುದುಳು ನಗೆಗಳಲಿವರು ಮೂವರು | 

ವುದದಿ ಸಂತೋಷದಲಿ ರಾಮನ। 

ಪದ ಪಯೋವವ ಸಾರಿದರು ಕಪಿಕಟಕ ನಲಿದಾಡೆ ।॥। 


(ತೊ-ರಾ-ಯು-೨೩-೬೩, ೬೪) 


ಮೂಗು, ಕಿವಿ ಹರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಶೂರ್ಪನಖಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾದ ಆತನು, 
ಘೋರ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕಲಿತನದಿಂದ ಹೋರಾಡಿ ತನ್ನನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
ಬಲಿಯಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧೋನ್ಮುಖನಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಲದಂಡಸಮವಾದ ಒಂದು 
ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೊಡೆಯಲು, ರವಿಯ ಸುತನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಅಪಾಯವನ್ನು ಅರಿತ ಹನುಮಂತನು ಅದನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಮೊಳಕಾಲಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುರಿದು ಬಿಸುಟನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ತನ್ನ ವಿಶಾಲಮುಷ್ಠಿಯಿಂದ 
ಗುದ್ದಲು, ಆಂಜನೇಯನು ಆಗಲೇ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ, ಆ ಕೀರ್ತಿ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೇ ಸಲ್ಲಲೆಂದು, ಈತನಿಗೆ ಬರಿಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಮಾತ್ರ ಸಾಕೆಂದು ಮೆಲ್ಲನೇ ಗುದ್ದಿದನಂತೆ. ಆ ಹನುಮನ ಮುಷ್ಠಿ 
ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ದುಷ್ಟನು ಪಿಷ್ಟದಂತಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೊರಗಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅಚಿಂತಯಂಸ್ತಸ್ಯ ಪರಂ ಪ್ರಹಾರಂ 
ನದನ್‌ ಹನೂಮಾನ್‌ ಪ್ರಜಹಾರಚ್ಛೆನಂ । 
ತನ್ಮುಪ್ಟಿ ಪಿಷ್ಟ ಃ ನಿಪಪಾತದುಷ್ಟೋ 
ವಜ್ರಪ್ರಭಿನ್ನೊ ಇದ್ರಿರಿವಾತಿತುಂಗಃ ॥। 


(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೯-೬೧) 


ಗ (ಗೆ ಕ rk 

ಮತ್ತೆದ್ದು ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಟಾ ಕಂಡ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಸಿಂಹನಾದ ಗೈದು ಕೋಪದಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿದನು. 


ಸಾಕಿ 


ರಾಗ- ಮಾಯಮಾಳವಗೌಳ 

ಕಂಡಿದ ಕೋಪವ ಗೊಂಡು ಕಾರ್ಮುಕವ। 
ಚಂಡಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾಪಿಡಿದು ॥। 

ಭಂಡ ದೈತ್ಯನಂ ಸೀಳಲು ಬಾಣದಿ । 
ಖಂಡಿಸಿದನು ದನುಜನು ಮುರಿದು ॥। 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಪ್ರಿರಾಮನಿದ್ದೆಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೋಡುಗಲ್ಲನ್ನೆತ್ತಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯಲು 


ಶ್ಲೋಕ 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಚ ಚಿಕ್ಲೇಪಸ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಃ 
ಶೃಂಗಂಗಿರೇರ್ಮಂಗಲ ಕೀರ್ತನಾಯ। 
ಚಿಚ್ಛೇದತಚ್ಛೇಘ) ಮತ್ಯುಚ್ಛಕೀರ್ತಿಃ 
ಸ ಸತ್ವರಂ ಸಪ್ತಭಿರೇವ ಬಾಣೈಃ ॥1 
ನ (ಸಂ-ರಾ-ಯು-೯-೬೭) 


ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ, ಸದಾ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೀರ್ತನೀಯನೂ ಆದ 
'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕ್ರೂರವಾದ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಕೋಡುಗಲ್ಲನ್ನು 
ಪುಡಿಮಾಡಿದನು. 


ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯವಡೆದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಹೇ ರಾಮಾ। 


ಶ್ಲೋಕ 
ನಾಹಂ ವಿರಾಧೋ ನ ಖರೋ ನ ಕಾಕೋ 
ಮ್ನಾಸ್ಯ್ಯಹಂ ರಾಘವ ಕುಂಭಕರ್ಣಃ । 
ಬಾಹೂ ಇಮಾ ಪಶ್ಯ ಮಹೇಂದ್ರಭೀಮ್‌ೌ 
ಉಕ್ತ್ಯೇತಿ ರಾಮಂಸ ಖಳೋಇಭ್ಯಧಾವತ್‌ | 


(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೯-೭೦) 


ಹೇರಾಮಾ। ನಾನು ವಿರಾಧನೂ ಅಲ್ಲಾ! ಖರಾಸುರನೂ ಅಲ್ಲಾ! 
ಕಾಕಾಸುರನಂತೂ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲಾ! ನೋಡು! ನಾನು ಕುಂಭಕರ್ಣ! ಎಂದು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಶ್ರಿರಾಮನೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇದರಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು, ನಮಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಗತಿಯೆಂದು 
ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಶ್ರಿರಾಮನು ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ' ಕೊಂದರೀತಿ 
ಹೇಗೆಂದರೆ. 


ರಾಗ - ಆಠಾಣ ಉಭಿ 
ಸಮರದಿ ಸಮರ್ಯಾರೊ ರಾಮನಾ। 
ಕ್ರಮಣಕೆ ಇದಿರ್ಯಾರು॥ಪ॥ 
ಧಗಧಗಿಸುವ ಅಗ್ನಿ ಭುಗಿಲೆದ್ದಿಹ ತೆರ । 
ರುಗರುಗಿಸುವ ಸ್ವರ್ಣಾಂಕಿತ ಬಾಣ। 
ತೆಗೆದೆಸೆಯಲು ಜಿಗಿಯಿತು ರುಂ ಎನುತಲಿ । 
ಸಿಗಿದು ಬಗಿದು ಹೀರುವುದೈ ಪ್ರಾಣಾ ।। ೧॥ 


ಕರವ ಮುದ್ಗರಸಹಿತಲೆ ಖಂಡಿಸಿದಾ। 
ಭರದಿ ಕಾಲ್ಗಳಂ ಶರದಿಂ ತರಿದಾ। 
ಹೊರಳುತ ಕೆರಳಿದ ಘೋರ ದೈತ್ಯನ । 

ತೆರೆದ ಬಾಯ್ಗೆ ಬಾಣಗಳ ತುಂಬಿದಾ॥। ೨ 


$e: R 


ಅಂಬರದಲಿ ತುಂಬಲು ಮಹಾತಮ। 
ಕುಂಭಕರ್ಣನಂ ವಧಿಸಿದ ರಾಮ । 

ಅಂಬುಧಿ ಗುರುಳಿತು ಬಿಂಬವುಭೀಕರ । 
ಅಂಬರವಂಬುಧಿ ಒಂದಾಯ್ತಮಮ।॥।೩ ॥1 


( ಮ 

ರಾಕ್ಷಸ ಭೀಮನಾದ ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬಾಣಂಗಳಿಂಃ 

ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಬೊಬ್ಬಿಡುವ ಅವನ ಬಾಯಿ] 

ಬಾಣಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ, ಬಳಿಕ ಆ ದೇಹವನ್ನು ಛಿದ್ರ ಛಿದ್ರವಾಗಿಸಿ ಸಮುದ 

ಚೆಲ್ಲಿದಾಗ, ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರಿರುವ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತ ಬಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ | 
ಸರೋವರದ ಜಲವು ಉಕ್ಕುವುದೋ ಹಾಗೆ ಶರಧಿಉಕ್ಕಿತು. 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣಕಾರರು ವರ್ಣಿಸಿದ ಬಗೆ 
ಸುಂದರವಾದುದು. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಕರಟಿಕಟಕಕಾಲಂ ಭೀಷಣಂ ಪ್ರಾಣಭಾಜಾಂ। 
ಭುವನಭವನ ಪೂರ್ಣಂ ಕುಂಭಕರ್ಣಂಛಲೇನ ॥। 


ತಿಮಿರಮಹರದೇವಂ ರಾಮಭಾನುಃ ಶರೋಸಸ್ತ್ರೈಃ I 
ಸುರಮುನಿನಿಕರಸ್ತಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪುಷ್ಪೈಃ । 


(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೯- ೮೧ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ದೇಹವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡ ಕಾಗೆಗಳ ಗುಂ ನಂ: 
ಕಪ್ಪಾದ ತಮೋಜೀವವು, ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ ಭುವನಭವನವನ್ನು ತುಂಬ 
ಶ್ರಿರಾಮನೆಂಬ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಶರಗಳೆಂಬ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆ ಕತ್ತಲ ಯ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲೆಂದೇ ಅವತರಿಸಿದನೆಂದು ದೇವ ಮುನಿಗಂಧರ್ವರು ಹಾ 
ಸುಜೀವಿಗಳು ಶ್ರಿರಾಮನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು... 


ಸ್‌ 
ಪ ತ 


ಎ ಇ 


ಬ ಬೇಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಹಂಡೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇವರು ಈತನಿಗೆ ಒಂದು 
ತ ನಾದ ಸ (ಜೀವರತ್ನ) ಇವನ ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ರಾ 4 54 ಇರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಇವನು ಸಾಯಲಾರ. ಮೊದಲು 
ೀಭಾಗದ ಜೀವರತ್ನವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸು; ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಚಂದ್ರನು ವಿಭೀಷಣನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕವೇ 
ನ ಮರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಚಿ ಭಾ. ಷ. 
ನಮ್ಮೀ ಕುಂಭಕರ್ಣಂ। 
[on ಮಹಾಸುಪುಷ್ಪಿಯ। 
ನೀವಕಾಲದಲಿತ್ತ ನೈ ಖಳ ಬೇಡಲನುಪಮದ ॥ 
 ಜೀವರತ್ನವ ನಿದರ ದೆಸೆಯಿಂ। 
 ಸಾವುಸಮನಿಸದಿವಗೆ ಕೇಳೆಲೆ | 
ದೇವ ಇಳುಹು ಖಳೋತ್ತಮನ ಮಸ್ತಕದ ಮಣಿಯೆಂದ ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಯು-೨೮-೬೪) 


ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮರಣದಿಂದಾಗಿ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾದ 
ಆನಂದವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


| ಶ್ಲೊ ಕ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದೇವ ಶತ್ರೌ 

ಮಹಾ ಬಲೇ ಸಂಯತಿ ಕುಂಭಕರ್ಣೇ। 

. ಚಚಾಲ ಭೂರ್ಭೂಮಿಧರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ 
ಹರ್ಷಾಚ್ಚ ದೇವಾಸ್ತುಮುಲಂ ಪ್ರಣೇದುಃ ॥ 
ತತಸ್ತು ದೇವರ್ಷಿಮಹರ್ಷಿಪನ್ನಗಾಃ 
ಸುರಾಶ್ಚ ಭೂತಾನಿ ಸುಪರ್ಣಗುಹ್ಯಕಾಃ | 

 ಸಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವಗಣಾ ನಭೋಗತಾಃ 

' ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾರಾಮಪರಾಕ್ರಮೇಣ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೬೭-೧೮೬, ೧೮೭) 


4  ಶಿರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ದೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶತ್ರುವಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ದೇಹವು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಮಹಾ ಮಹಾ ಪರ್ವತಗಳು ನಡುಗಿದುವಂತೆ. 
ರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಸುರರೂ, ಪನ್ನಗರೂ, ಯಕ್ಷ, ಗುಹ್ಯಕ, 
ಹಾಗೆಯೇ. ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಪರಮ 


ಕುಂಧಕರ್ಣನ ವಥೆಯನ್ನೂ, ತಮ್ಮವರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದುದನ್ನೂ, ಕಂಡ 
33. 172005 ಅಡವಘವತ 113 ೨ 
ರಣ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರುಹಿದರು. 


ಪದ್ಯ EIS 
ರಾಗ - ಭೈರವಿ ಆಟತಾಳ 
ದಶಮುಖ ಮನ್ನಿಸೈ ಜೀಯಾ ನಾವು । 
ದೆಸೆಗೆಟ್ಟೋಡುತ ಬಂದೆವಯ್ಯಾ ಕಾಯಯ್ಯ ॥। ಪ ॥ 


ರಣಭಯಂಕರ ಕುಂಭಕರ್ಣ । ಒಂದು | 
ಕ್ಷಣದಿ ನುಂಗಿದನಯ್ಯ ವಾನರಗಡಣ | 
ದಣಿದರಾ ರವಿತನಯ ಹನುಮರು । 
ಮಣಿದರಂಗದ ಕುಮುದ ಮುಖ್ಯರು। 
ಕ್ಷಣದಿನಿನಗೊಲಿದಿಹ ಜಯಾಂಗನೆ । 
ಜುಣುಗಿ ಜಾನಕಿ ರಮಣಗೊಲಿದಳು ॥। ೧ ॥ 


ಕೊಂದ ನಿನ್ನನುಜನ ರಾಮ । ಕೊಂದು 
ಸಿಂಧುವಿಗೆಸೆದನೊಡಲ ರಣಭೀಮ । 
ಸಂದು ದಾ ಶೈಮಿನಿಗೆ ಸೇನೆಯು। 
ಮಂದ ಭಾಗ್ಯರು ನಾವು ಶ್ರಿರಘು । 
ನಂದನರು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಲಂಕೆಯ । 
ನಿಂದು ನಿರ್ನಾಮವನೆ ಗೈವರು ।। ೨ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಶ್ಲೋಕ 
ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಹತಂ ಸಂಖ್ಯೇ ಕುಂಭಕರ್ಣಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ । 
ರಾವಣಃ ಶೋಕಸಂತಪ್ತೋ ಮುಮೋಹ ಚ ಪಪಾತ ಚ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೬೮-೬, ೭) 


ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೋಕ ಸಂತಪ್ತನಾಗಿ 
ಬಸವಳಿದು ಭೂಮಿಗೊರಗಿದ ರಾವಣನು ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ, ಮತ್ತೆ ಮೈ 


ತಿಳಿದೆದ್ದು, ಹೇ ತಮ್ಮಾ! ಕುಂಭಕರ್ಣಾ! ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ರೋದಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಶಿವರಂಜನಿ ರುಂಪೆತಾಳ 


ನಂಬಲೆಂತಿದಲೆನ್ನ ಕುಂಭಕರ್ಣನಳಿದನೇ । 
ಹಂಬಲಿಸಿ ಫಲವೇನು ಶಂಭುಎನ್ನೊಳ್‌ ಮುನಿದನೆ ।। ಪ 


_ ಘೋರ ಬಲನಿನ್ನಿಂದಪಾರ ಕೀರ್ತಿಯ ಪಡೆದೆ । 
| ಯಾರಿರ್ಪರೆನ್ನ ನಗಲಿ ದೂರ ಪೋದೆಯೋ ತಮ್ಮಾ ॥ ೧ || 


ಯಾರಿಗೀ ಲಂಕೆ ಇನ್ಯಾರಿಗೀಜಾನಕಿ I 
ಯಾರಿಗಾಗಿರಲಿ ಭುವಿಭಾರವಾಗಿ ।। ೨ ॥1 
ಕಿರಿಯನಾಡಿದ ಮಾತ ಒರೆದೆಯೈನೀತಾತಾ | 
ಅರಿಯದಿಹ ಮೂರ್ಯನಾನಾದೆನನಾಥಾ ।। ೩ । 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಹೇ ತಮ್ಮಾ! ನನ್ನ ಈ ದೈನ್ಯಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು 
ನಗುತ್ತಿರುವರಲ್ಲಾ! ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತು ಕೇಳದೆ, ಮಾಲ್ಯವಂತನನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸದೆ, ಮಂದೋದರಿಯ ಮಾತನ್ನೂ ಆದರಿಸದೇ ಕೆಟ್ಟೆನಲ್ಲಾ! ಹೇ 


ಕುಂಭಕರ್ಣಾ। ನನ್ನನ್ನಗಲಿದೆಯಾ! ನಾನೂ ಆ ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ದಗ್ಧನಾಗಿ 
ನೀನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನೆಂದು ಶೋಕಿಸಿದನಂತೆ. 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ಹಾ ವತ್ಸ ಕುಂಭಕರ್ಣ ತ್ವಂ ಕುತ್ರಯಾಸಿ ಮಯಾ ವಿನಾ। 
ಅನುಯಾಸ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಚತ್ವಾಂ ರಾಮಬಾಣ್‌ಗ್ನಿದೀಪಿತಃ || 


(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೧೦-೨) 


ತಂದೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ಕಂಡ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಓ ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯ ತಂದೆಯೇ! 
ನರವಾನರರಿಗೆ ಹೆದರಿ ನೀನು ಹೀಗೆ ಅಳುವುದು ತರವೇ? ರಾಕ್ಷಸರ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೇನು ಬರವೇ? (ಕ್ಷಾಮವೇ.) ಈ ಸೋಲೇನು ನಿನಗೆ ಸ್ಥಿರವೇ? 
ಸುರಾಸುರರ ದೊರೆಯಾದ ಧುರವಿಕ್ರಮಿ ಭುವನದಲ್ಲಣ ದಶಕಂಠಂಗೀ 


ದೈನ್ಯವೇ? 
ಅಪ್ಪಾ ಬಿಡು ಚಿಂತೆ 
ಶ್ಲೋಕ 
ಅದ್ಯೈವ ರಾಮಂ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇನ 
ಸಂತರ್ಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶರೈರಮೋಫೈಃ । 
ಅದ್ಯೇಂದ್ರವೈ ವೈವಸ್ವತ ಎಷ್ಟು ಮಿತ್ರ 
ಸಾಧ್ಯಾಶ್ವಿವೈ ವೈಶ್ವಾ ನರಚಂದ ಸೂರ್ಯಾಃ। 


ದ್ರಕ್ಸ್ಯಂತು ಮೇ ವಿಕ್ರಮಮಪ್ರಮೇಯಂ 
ವಿಷ್ಣೋರಿವೋಗ್ರಂ ಬಲಿಯಜ್ಞವಾಟೇ | 
ಸ ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತ್ರಿದಶೇಂದ್ರಶತ್ರು - 
ರಾಪೃಚ್ಚ್ಯ ರಾಜಾನಮದೀನಸತ್ವಃ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೭೩-೭, ೮) 


ಹೇ ಲಂಕೇಶ್ವರನೇ! ನನ್ನ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಇಂದೇ ನನ್ನ ಅತ್ಯುಗ್ರ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ದೇಹವನ್ನು ಸೀಳುವೆನು. ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, 
ಯಮ, ಅಗ್ನಿ, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಅಶ್ವಿನಿದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು, 
ಇದನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸಲಿ। ವಿಕ್ರಮಿಯಾದ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಲಿ! 


ಹೀಗೆ ತಂದೆಯ ಅಜ್ಞಿಪಡದು, ಉತ್ತಮ ಖರ 
ವೇಗದ ರಥವನ್ನೇರಿ ರಣೋನ್ಮು ಖನಾದ ಪಸ 
ರಾವಣನು ಅವನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನ ಸ 


ತಂದೆಯಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದ. ಇಂದ್ರಜಿತುವು . ತನ್ನ ೭ 
ಯುದ್ಧಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾದ ರುದ್ರದೇವತಾತ್ಮಕವಾದ ಅಭಿಚಾರಿ! ನ 
ಒಂದು ಹೋಮವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. ~~ ಇಡೆ 


ಶ್ಲೋಕ 
ಶರಬರ್ಹಿಃ ಶೋಣವಾಸಾ ವಹ್ನೌ ವೈಭೀತಕೇಧ್ಮ ವಾನ್‌ । 
ಕಾರ್ಷ್ಲಾಯಸಸ್ರುವಂ ಭಾಗಂ ಸರ್ವಕೃಷ್ಣಂ ಜುಹಾವ ಸಃ ॥1 


ಸ ಹುತ್ವಾಥರ್ವಣೈರ್ಮಂತೈರ್ದಿವ್ಯಂ ರಥಮಧಿಷ್ಠಿತಃ । 
ಗಚ್ಚನ್‌ ಗಗನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಾಯಯಾಂತರ್ದಧೇ ಖಲಃ॥ 


(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೧೦-೭, ೮) 


ರಕ್ತವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟು, ಬಾಣಗಳ ದರ್ಭೆ, ವಿಭೀತಕ ವೃಕ್ಷದ ಸಮಿಧೆ, ಕಾರಸ್ಕ 
ವೃಕ್ಷದ ಅಗ್ನಿ, ಕಬ್ಬಿಣದಸೌಟು, ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಕುರಿ, ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಥರ್ವಣವೇದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡಿ, ' 
ದಿವ್ಯರಥವನ್ನೇರಿದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊರಟು ತನ್ನ ' 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ರಾವಣಿಯು (ಇಂದ್ರಜಿತು) ' 
ಹೊಡೆಯುವ ಶರಜಾಲಗಳಿಂದ ವಾನರ ಸೇನೆ ತತ್ತರಿಸಿತು. ' 
ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿಬಿದ್ದಿತು. ಕಾಲ ಮೇಘವು ಸುರಿಯುವ ಮಳೆಯಂತೆ ತೆರಪಿಲ್ಲದ 
ಶರಗಳಿಂದ ಉರುಳುರುಳಿ ಬೀಳುವ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರಜಿತುವು ' 
ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಾಣಗಳು ಮೈಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಪಿಗಳು ಕೆಂಪಾದ | 
ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಂತೆಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅದ ೃಶ್ಯವಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಜಿತು ಗೈದ ಶರವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಕಪಿಗಳು ಕಣ್ಣನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡವು, ಗಾಯವಡೆಯದ  ಕಪಿಗಳಿಲ್ಲ! ಇಂದ್ರಜಿತುವು! 
ಹನುಮಂತ, ಸುಗ್ರೀವ, ಅಂಗದ, ಗಂಧಮಾದನ, ಜಾಂಬವಂತ, ಸುಷೇಣ ' 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಿದನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಉರುಳಿದುದನ್ನು ಕಂಡ ಇಂದ್ರಜಿತುವು, ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳಂತಿದ್ದ 
ಉಗ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ ವಿಟ್ಟು ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರತ್ತ ಸುರಿದಾಗ, 
ಇದೊಂದು ಧಾರಾಕಾರ ಮಳೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದ 
ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಅಸೌ ಪುನರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸುರೇಂದ್ರ ಶತ್ರುಃ। 
ನಿಪಾತಯಿತ್ವಾ ಹರಿಸೈನ್ಯ ಮುಗ್ರ - ೯ 
ಮಸ್ಮಾನ್‌ ಶರೈರರ್ದಯತಿ ಪ್ರಸಕ್ತಃ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೭೩-೬೮) ಸ 


ತಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು" 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಛಲದಿಂದ ಕಪಿಸೇನೆಯನ್ನು ಸನದ 1133 ಸ 


೦ನು ಹೋ ಯುಧಿ ನಷ್ಟದೇಹೋ 
ತುಮದ್ಯೇಂದ್ರಜಿದುದ್ಯತಾಸ್ತ್ರಃ॥1 

ನ್ಯೇ ಸ್ವಯಂಭೂರ್ಭಗವಾನಚಿಂತ್ಯೋ 

ಸ್ಕೈ ತದಸ್ತಂ ಪ್ರಭವಶ್ಚ ಯೋಜಸ್ಯ । 

ಶಿಣಾವಪಾತಾ ೦ಸ್ಕೃ ಮಿಹಾದ್ಯ ಧೀಮನ್‌ 

ಯಾ ಸಹಾವ್ಯಗ್ರ ಮನಾಃ ಸಹಸ್ವ ॥1 

(ವಾ-ರಾ-ಯು-೭೩-೬೯, ೭೦) 
 ಶಿರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, ನಾವು 
ಸೊಂದೂ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡದೇ ಇದರ ಶಕ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗೋಣವೆಂದು 
. ಅಸುರರಿಗೆ ಮೋಹ ಉಂಟುಮಾಡಲು ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾಡುವ 


ೇಕ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು, ಎಂದು ಭಕ್ತರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ನ ಲೀಲೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಹನುಮನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ನಟಿಸಿದರು. 


. ಇಂದ್ರಜಿತುವು, ಹಿಂದಿನಂತೆ ಈಗಲೂ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿನಿಂತು ಸಿಡಿಲಿನಂತಹ 
ನಾ ಸ್ತ್ರ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಕಪಿಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರಿರಾಮ 
ಕ್ಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಹನುಮಂತನ ಸಹಿತ ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಕೆಡಹಿ 
ನೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗೆದ್ದೆನೆಂದು ಆನಂದಿತನಾಗಿ ಈ "ವಿಚಾರವನ್ನು 
ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುವೆನೆಂದು ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂತೆರಳಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಶರೈರಶನಿಪ್ರಖೈೈರ್ದಿವೈರ್ನಾಗಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಿತೈಃ । 

ಈವ್‌ ವಾನರಾಂಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಛಾದಯಾಮಾಸ ರಾಕ್ಷಸಃ ॥1 

ಬ ಧ್ವಾಶೀವಿಷಪಾಶೈಸ್ತಾನ್‌ ಕಪೀನ್ಸರ್ವಾನ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನ್‌ । 
ಶಕ್ರಶತ್ರುಃ ಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುಮುದೇ ರಾವಣಾನ್ವಿತಃ ॥1 

ಗ್‌ (ಸಂ-ರಾ-ಯು-೧೦-೯, ೧೨) 
ಇತ್ತ ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಮುಖ್ಯರೂ, ಕಪಿಸೇನೆಯೂ ಹನುಮ, ಅಂಗದ, 


ಕಾಂಬವರೂ, ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಣಸಹಿತ ಎಲ್ಲರೂ ಬಾಣಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ಕಾರಿದ್ದಾರೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಜ್‌ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ 


 ವಿಜ್ಞಾತು ಕಾಮಃ ಪುರಿ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಿಂ 
ವಿಭೀಷಣಃ ಪೂರ್ವಗತಸ್ತದಾ ಇ*ಗಾತ್‌ । 
ದದರ್ಶ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪತಿತಾನ್‌ ಸವಾನರಾನ್‌ 
ಮರುತ್ಸುತಂ ತ್ವೇಕ ಮನಾಕುಲಂಚ ॥ 


(ಮ-ಭಾ-ತಾ-೫-೧೪೯) 


ಆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು, ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು, 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚರಿಪಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಾಣತಗಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಜಾಂಬವಂತರನ್ನು ಕಂಡ ವಿಭೀಷಣನು, ಹೇ 
ಜಾಂಬವಂತರೇ! ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರುವಿರಾ? ಜಾಂಬವಂತನು, ಕ್ಷೀಣಸ್ವರದಿಂದ 
ನಾನೇನೋ ಬದುಕಿದ್ದೇನೆ! ಹೇ ವಿಭೀಷಣಾ! ಆಂಜನೇಯನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೋ, 
ನೋಡು. ಅವನೊಬ್ಬ ಬದುಕಿದ್ದರೆ ನಾವೆಲ್ಲಾ ಬದುಕಿದಂತೆಯೇ। 
ಅವನಿಲ್ಲವಾದರೆ ನಾವೆಲ್ಲಾ ಸತ್ತಂತೆ. ಎಂದಾಗ ಹನುಮಂತನು, ಜಾಂಬವರೇ 
ಇದ್ದೇನೆ! ನಾನೂ ಬದುಕಿ ಇದ್ದೇನೆ! ಎಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದು 
ಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ರ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸ ತಂ ಸಮಾಧಾಯ ಯಯೌ ವಿಧಾತೃಜಂ 
ವಿಮೂರ್ಛ್ಫಿತಃ ಚೋದಕಸೇಕತಸ್ತಂ। 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಕಿಂ ಜೀವಸಿ ಹೀತ್ಯುವಾಚ 
ತಥೇತಿ ಸ ಪ್ರಾಹ ಚ ಮಂದವಾಕ್ಕಃ ॥ 


ಊಚೇ ಪುನರ್ಹೀವತಿ ಕಿಂ ಹನೂಮಾನ್‌ 
ಜೀವಾಃಸ್ಮ ಸರ್ವೆಇಪಿ ಹಿ ಜೀವಮಾನೇ। 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ನಿಹತಾಶ್ಚೆವ ಸರ್ವ 
ಇತೀರಿತೇ ಸ್ಮೀಇತ್ಯವದತ್ಸ ಮಾರುತಿಃ । 


(ಮ-ಭಾ-ತಾ-೫-೧೫೦, ೧೫೧) 


ಬಳಿಕ ವಿಭೀಷಣ, ಹನುಮ, ಜಾಂಬವರು, ತಮ್ಮ ಕಪಿಪ್ರಮುಖರನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬರಲು, ಬಾಲ ಕರಚರಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಹರಿದ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯಿಂದ ಕರುಳಬಳ್ಳಿಗಳು ಹೊರಗೆ ಬಂದ, ಜಜ್ಜಿದತಲೆಯ, 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೊರಳ, ಬೆರಳ, ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿರುವಕಪಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಶ್ರಿರಾಮ್‌। ಶ್ರಿರಾಮ್‌। ಎಂದು ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವ, ಅಂಗದ, ನೀಲ, ಶರಭ, ಗಂಧಮಾದನ, ಗವಾಕ್ಷ, ಸುಷೇಣ, 
ವೇಗದರ್ಶಿ, ಆಹುಕ, ಮೈಂದ, ನಳ, ಜ್ಯೋತಿರ್ಮುಖ, ದ್ವಿವಿದ, ಪನಸ, 
ಆದಿಯಾದ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಶರಾಘಾತಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಎಲ್ಲರೂ ವಿಷಾದಪಟ್ಟರು. ವಿಭೀಷಣನು ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಜಾಂಬವರನ್ನು 
ಸಂತೈಸುತ್ತಾ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯತೆಕೊಟ್ಟು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಪ ್ರತಿಭಟಿಸದೇ ಪರವಶನಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದು ನಾವು ವಿಷಾದ ಪಡುವ ಕಾಲವಲ್ಲವೆಂದನು. 
ತದನಂತರ ಜಾಂಬವರು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಬಳಿಕ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಕರೆದು ಹೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ! 


ಹೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾ! ಯಷಭ ಮತ್ತು ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯ ನಡುವಿನೊಳಿರುವ 
ಒಂದು ಔಷಧ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ದಿವ್ಯ ಮೂಲಿಕೆಗಳು ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಇರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ''ಮೃತ 
ಸಂಜೀವಿನಿ'' ಅಂದರೆ ಸತ್ತ ವರನ್ನು ಅದು ಬದುಕಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
""ವಿಶಲ್ಯ ಕರಣಿ'' ಇದು ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಗುಣಪಡಿಸಬಲ್ಲದು. ಮೂರನೆಯದು ""ಸಾವರ್ಣ್ಯಕರಣಿ'' ಇದು ಗಾಯದ 
ಗುರುತಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಬಣ್ಣವನ್ನೇ ತಂದುಕೊಡುವುದು. 
ನಾಲ್ಕನೆಯದು ''ಸಂಭಾವ್ಯ ಕರಣಿ'' ಅಂದರೆ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೂ 4 ಚರ್ಮವನ್ನೂ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕೂಡಿಸುವುದು. ಹೇ 
ಆಂಜನೇಯಾ , ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು ಈಗಿಂದೀಗ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಹೋಗಿ ಸೂರ್ಯೋದಯದ ಒಳಗೆ ತಂದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬದುಕಿಸಬಲ್ಲೆ ವು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಮರ್ಥನೆಂದು ಆ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಾಂಬವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆಂಜನೇಯನು ಧಿಗ್ಗನೇ 
ಎದ್ದುನಿಂತು ರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಅಿವಾದಿರಾಜಪೂಜ್ಯ  ಚರಣರ  ಆಂಜನೇಯಸ್ತುತಿ ರೂಪವಾದ 
ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದನ್ನು ಹಾಡಿದರೆ ಅದು ಶುಭದಾಯಕವು. 

ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಆನಂದಭೈರವಿ ರುಂಪೆತಾಳ 
ಎದ್ದು ನಿಂತ ಖಳರ ಕೃತಾಂತ | 


ಹೊದ್ದಿದವರ ಪೊರೆವ ಧವಳಗಂಗೆ ಹನುಮಂತ ॥ ಪ॥ 


ಕಂಜಾಕ್ಸಿಯನು ಕಂಡು ಕಪಟ ದಶಮುಖಮದ ಪ್ರ । 
ಭಂಜನ ಮಹಾಮಹಿಮ ತಾನೆದ್ದು ನಿಂತ ॥ 
ಸಂಜೀವನವ ತಂದು ಸಲ ಕಪಿಗಳ ಕ್ಛಾದ | 
ಅಂಜನೆಯ ಕುವರ ತಾನೆದ್ದು ನಿಂತ ।। ೧॥ 


' ಸ ಈ 3 Kp K ki & ಟೆ 2 Ma Ne A i ಹಃ sk 
ಕ TS 
580 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಿಂಧು ತೆ ಜಡ ಛು ತ್ತ! ಕೆಕ್‌ 3 ಸ 
RPT, 
ಪದ್ಮ ಗುದ್ದಿ ರಾವಣನ ಧರೆಯೊಳು ಕೆಡಹಿ ಅರಿಕಟಕ 
ಮರ್ದನ ಮಹಾಮಹಿಮ ತಾನೆದ್ದುನಿತ॥ 

೯ - ರೂಪಕ ee 
ಇತಯಯ pe ಯುದ್ಧದಲಿ ರಘುಪತಿಯ ಹೊದ್ದು ತಾಳಿದ! 
ಭಾಗಾ ಹ. ಜೇ ಶುದ್ಧಸ್ವಭಾವ ತಾನೆದ್ದು ನಿಂತ।॥ ೨॥॥ | 

ಗಮ ವೇದ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞನೇ।। ಪ॥ 
4 eed ರಾಗಗಳ ಮೇಳೈಸಿ ಹಯವದನನೊಲಿಸಿ । 
ಪೊಗಲಸದಳವೆನಿಪ ಯಷಭ | ಯೋಗಿಗಳನುದ್ಧರಿಸಲೆಂದೆದ್ದು ನಿಂತ ।। 
ಅಗ ಕೈಲಾಸ ನಡುವೊಳಿರ್ಪ । ಈಗ ಧರೆಯೊಳು ಸಜ್ಜನರ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳ । 
ಸೊಗದ ಸಂಜೀವನವ ತಂದು । ವೇಗದಲಿ ಕೊಡುವೆನೆಂದೆದ್ದು ನಿಂತ ।। ೩ । 
ರಘುಜರನುಳಿಸಯ್ಯ ಬಲನೆ ॥ ೧ ॥1 (ಶಿರ್ಶಿತಾಲೂಕಿನ ಸೋದೆಯ ಧವಳಗಂಗೆಯ ತಟಾಕದ 
ಕಂಜಸಖ ಸಂಜನಿಪ ಮೊದಲು | 'ಶ್ರಿವಾದಿರಾಜತೀರ್ಥರಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದ ವೀಣಾಪಾಣಿ ಚುತುರ್ಭುಜ ರಾ 
ಹನುಮಂತದೇವರ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಗುಡಿಯಿದೆ. ವಾದಿರಾಜರು 
ನ ದು ಹನುಮದ್ದೇವರ ಮೇಲೆ ರಚಿಸಿದ ಕೀರ್ತನೆಯಿದು.) 
ಭಂಜಿಸಯ್ಯ ದೈತ್ಯರಪ್ರ | ಅ6ತ 
ಭಂಜನ ಸುತ ಆಂಜನೇಯ ।। ೨ ॥ 
ವಿವರಣೆ:- ಅಿಮದ್ರಾಮಾಯಣವು ವೈದಿಕಕಾವ್ಯ. " 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನಾಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲ 


ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ತಮ್ಮ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾಯಣಧ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಗ್ರಹಗಳು 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನ, ಸೂರ್ಯ ಉದಯಾಸ್ತಗಳು, 
ಅನೇಕ ಖಗೋಲ ಹಾಗೂ ಭೌಗೋಲಿಕ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ತಿಥಿ, ತಾರೆ, ಕರಣ, 
ಯೋಗ, ಲಗ್ನ ಮೂಹೂರ್ತ ಕಾಲ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾ 

ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಗಣಿತ ಹಾಗೆಯೇ ವಾಸ್ತು, ನಗರ, ಪುರ, 
ಜನಪದ, ಉಡುಗೆ - ತೊಡುಗೆ, ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ, ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಇನ್ನು ಮಾನವನ, ಆಂತರಂಗಿಕವಾದ, ಶಮದಮ ತಿತಿಕ್ಷೆ, ಉಪರತಿ, ಧ್ಯಾನ 
ಸಮಾಧಿ, ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಪ್ರೇಮ, ತ್ಯಾಗ, ಯೋಗ, ಈಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳ 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ವಿವೇಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ರಾಜನೀತಿ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಯುದ್ಧನೀತಿ, ಅರ್ಥ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸಮಷ್ಟಿ ಜೀವನದ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಗಳ 
ಚಿಂತನೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಹಾಗೂ ಅದು ಅವಸಾನವನ್ನು 
ದೂರವಿಡುವ ಆಯುರ್ವೇದದ ಕುರಿತೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ದೇವರ ಸೃಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭೌತಿಕ ಜೀವನವು ಸುಖಮಯವಾಗಲು, 
ಸಕಲ ಸುಖ ಹೇತುವಾದ ಈ ಸಾಧನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ 
ಬೇಕೆಂಬುದರ ಕುರಿತು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು ಚಿಂತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರ 
ಮತದಂತೆ ಹಸಿವು ತೃಷೆಗಳು ಕೂಡಾ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ರೋಗವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಹಾರವೇ ಔಷಧ. ಅಂದರೆ ಹಸಿವೆಗಾಗಿ ನಾವು ಸೇವಿಸುವ ಆಹಾರವು 
ಔಷಧ ರೂಪವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಹಿತಮಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ರುಚಿಗಿಂತ 
ಶುಚಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ದೇಹಧಾರಿಗಳಾದ ಜೀವರುಗಳೂ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕೂಸುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ತ್ರಿದೋಷಗಳಿಂದಲೊ 
ತ್ರಿತಾಪಗಳಿಂದಲೋ ದೇಹದ ಆರೋಗ್ಯ ಹದಗೆಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು 
ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಶರಣಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ಈ 
ದೇಹವು (ಭೂಮಿ, ಜಲ, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, ಆಕಾಶ) ಅವುಗಳ ಸಂತ ನದ ) 
ವ್ಯತ್ಕಾಸವಾದಾಗ ರೋಗಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. (ಅಥವಾ ವಾತ, ಪಿತ್ಥ, 
ಕಫ) ತ್ರಿದೋಷಗಳು ವ್ಯತ್ಕಾಸಗೊಂಡಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಮಣ್ಣು, ನೀರು, ಹಾಗೆಂ 


ತ ಗ ತೃಷೆ, ಸುಖ - ದುಟು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶೀತ ಉಷ್ಣವು 

ಕ್ಕಾಗುವ ಸಂವೇದನೆ. ಹಸಿವು ತೃಷೆಗಳು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ. ಸುಖ ದುಃಖಗಳು 
ಗೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇಹಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುವ ಶೀತ ಉಷ್ಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೃತಿಯ ಸಮತೋಲನದಿಂದ, ಹಸಿವು ತೃಷೆಗಳನ್ನು 
ನರಶುದ್ಧಿಹಿತಮಿತಗಳಿಂದ, ಸುಖ - ದುಃಖವೆಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ನೆಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ತ್ರಿತಾಪ ತ್ರಿದೋಷಗಳ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ವನವನ್ನು ಒಂದು ಸಂತುಲಿತ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಾಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದು 


ದ 


ಳಾದ ಯಷಿಗಳ ಸಂದೇಶ. 


.. ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ ಸುದೃಢ ಆರೋಗ್ಯದಿಂದ ಬಾಳಿದ ಅವರು ಬದುಕಿನ 
ಲಲ್ಲಾ ರಸವನ್ನೂ ಉಂಡವರು, ಕಂಡವರು. ಅವರ ಜೀವನಾನುಭವಗಳು 
ೂ0ದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಾಗಲೆಂದು ಕೆಲವನ್ನು ಕಂಠಸ್ಥ, ಕೆಲವನ್ನು 

್ರಂಥಸ್ನವಾಗಿಸಿರುವರು. ಅವರು ಅಂತಹ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, 

ಶಿಲ್ಪ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಚಿತ್ರ, ಸಂಗೀತಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ 
ಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಯುರ್ವೇದವೂ ಒಂದು. 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಜಾಂಬವರು ಹೇಳುವ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 
'ಮೂಲಿಕೆಗಳೆಂದರೆ ಅದು ಆಯುರ್ವೇದದ ಆವಿಷ್ಕಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಓರಿಯವರಾದ ಜಾಂಬವರು ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೇಳಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರ sk & 
ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ರಾಮಚರಿತಮಾನಸದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥಾಸಂದರ್ಭವನ್ನು 
ೇಚಕವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಥಾಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 


ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಜಾಂಬವರು 
ತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ತರುವಂತೆ 
ನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. : ಆದರೆ ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸದಲ್ಲಿ, 
ಚಾ ಹನುಮಂತನಿಗೆ, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಷೇಣನಾಮಕ 


ವೈದ್ಯನಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಆಂಜನೇಯನು ಆ ವೈದ್ಯ ಬರಲು ಒಪ್ಪಿಯಾನೇ? ಎಂದು ಸಂಶಯ 
ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ರೋಗಿಗಳನ್ನು ಅವರು ಯಾರೇ ಆಗಿರಲಿ 
ಅವರನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನೀಡುವುದು, ವೈದ್ಯನ ಧರ್ಮ. ಅದೊಂದು 
ನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಜಾತಿ, ನೀತಿ, ಕುಲ, ಗೋತ್ರ, ಎಂಬುದಿಲ್ಲಾ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಂತೂ 
ಗಾಯಾಳುಗಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನೀಡುವುದು ಇಂದಿಗೂ ಮಾನ್ಯ. ಶತ್ರು 
ಮಿ ಶ್ರರೆಂಬ ಭೇಧವಿಲ್ಲ. ಮಾನವೀಯತೆ ಒಂದೇ ಆಧಾರವಾಗುಳ್ಳ 
ಸೇವಾಧರ್ಮವದು. (ರೆಡ್‌ಕ್ರಾಸ್‌ ವೈದ್ಯಪಥಕ) ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಹನುಮನು 

ಕ್ಷಣ ಹೋಗಿ, ಸುಷೇಣನ ಸಹಿತ ಅವನ ಮನೆಯನ್ನೇ ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಾನೆ. 


ಜಾಂಬವಂತ ಕಹ ಬೈದ ಸುಷೇನಾ। 
ಲಂಕಾ ರಹಯಿ ಕೋ ಪಠಇ ಲೇನಾ। 

ಧರೀ ಲಘು ರೂಪ ಗಯಉ ಹನುಮಂತಾ | 
ಆನೇಉ ಭವನ ಸಮೇತ ತುರಂತಾ॥। 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸಕಾಂಡ-೪) 


ಇದನ್ನು ಕಥನಕಾರರು ತಮ್ಮ ಪ್ರವಚನ ಕೌಶಲದಿಂದ ಬಹುರೋಚಕವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬರೇ ವೈದ್ಯನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರೆ, ಆ 
ವೈದ್ಯನು ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಮರೆತು ಯಾವುದಾದರೂ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಒಂದು ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು, "ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಿತು'' ಎಂದರೆ ಪುನಃ 
ಓಡಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಅದರ ಬದಲಿಗೆ ಮನೆಯೇ ತಂದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನು 
ಯಾವುದು ಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ; ಎಂಬುದೇ ಆಂಜನೇಯನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇರಬಹುದು! 


ಕೆಲವು ಪ್ರವಚನಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಇಡೀ "" ಮನೆಯನ್ನೇ ತಂದ'' 
ಎಂಬುದು ಒಂದು ರೂಢಿಯ ಮಾತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಒಬ್ಬಾಕೆ 
ನೆರೆಮನೆಯವರನ್ನು ಕೇಳಿದಳು! ನಿನ್ನೆ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯವರ ಮದುವೆಗೆ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಂದ ಯಾರ್ಯಾರು ಹೋಗಿದ್ದೀರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಆ 
ನೆರೆಮನೆಯವಳು, ಯಾರ್ಯಾರೇನು? ಇಡೀ ''ಮನೆಯೇ ಹೋಗಿತ್ತು'' 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಮನೆಯೇ ಹೋಗಿತ್ತು ಎಂದರೆ ಮನೆಯ ಕುಟುಂಬದ 
ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿದ್ದರೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲದೆ, ಆ ಮನೆಯ 
ಹಾಸಿಗೆ, ಮಂಚ, ಗುಡಾಣ, ಬಚ್ಚಲಚಂಬು ಎಲ್ಲಾ ಮದುವೆಗೆ ಹೋಯ್ತು, 
ಅಂತ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಹಾಗೇ ಆಂಜನೇಯನು, ಆ ವೈದ್ಯರ 
ಮನೆಯ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪಥಕವನ್ನು ಕರೆತಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಆ ಲಂಕೆಯ ಸುಷೇಣ ನಾಮಕ ವೈದ್ಯನು, ಮೃತಸಂಜೀವಿನಿಯನ್ನು ತರಲು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಆಂಜನೇಯನು ತಕ್ಷಣ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಜಾಂಬವಾದಿಗಳು, 
ಈಗಲೇ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ! ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗೆ ನೀನು ಸಂಜೀವಿನಿ 
ತರಬೇಕು! ಆ ಮೇಲೆ ಬಂದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಎಂದಾಗ, ಆಂಜನೇಯನು 
ಚಿಂತೆಮಾಡಬೇಡಿರಿ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತರುತ್ತೇನೆ. ಯಾರಾದರೂ ಅಡ್ಡಿಗೈದು 
ನನಗೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರಲಾಗದಿದ್ದರೆ, ಆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಕ್ಕೆ 
ಬಾರದಂತೆ ಅವನನ್ನೆತ್ತಿ ಬಾಯೊಳಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಬೆಳಗಾಗಲು 
ಬಿಡುವುದೇ ಇಲ್ಲಾ. (ನನಗೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಭ್ಯಾಸವಿದೆ) ಎಂದು, 
ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲದ ಲಂಬಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ಕಾಯವನ್ನು ಲಂಬಿಸಿ (ಉದ್ದವಾಗಿಸಿ) 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಚುಂಬಿಸುವಂತೆ, , ಆಕಾಶದಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಬಿಂಬನಾದ ; ಶ್ರಿಹರಿಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಮೆರೆಸಿದ ಬಗೆಎಂತೆನೆ. 


ವಾರ್ಧಕ ಪಟ್ಟದಿ 
ಅಂಬರವ ಚುಂಬಿಸಲು ಲಂಬಿಸುತಕಾಯವಂ । 
ಅಂಬುಧಿಯ ತೀರದಾ ಲಂಬಗಿರಿ ಏರೆಜಗ । 
ದಂಬ ಜಾನಕಿ ರಮಣನಂಬೆಂಬ ತರದಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದನಾ 
ಬಿಂಬನಾ ॥। 


ಬ 4 ¥ a y 
ಕ ವ ಶೆ 
582 ಶಿ ಹರಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು . 
ಶಂಬರಾರಿಯ ಪಿತನ ನಂಬುಗೆಯ ದೂತನಂ। ಕಾಲನೇಮಿಯನ್ನು ಕೂದ” ವೃತ್ತ ಂತವನ್ನು 
ರಂಭಾದಿ ಅಪ್ಸರಕದಂಬ ನಲಿಯುತಸ್ತುತಿಸೆ | i ; | 
ಜಾಂಬವರು ನುಡಿದಂತೆ ಶಂಭುಗಿರಿಏರಿ ಬಲುರಂಬಿಪೌಷಧವ FSi old 
pe ನಿಸಿಚರ ನಿಕಟ ಗಯಉ ಕಪಿ ತಬಹಿ ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ)  ಕ್ವಹ್ಟಕಪಿಮುನಿಗುರದಳಿನಾ ಲೇಹೂ। 
ಈ ಸಮಾಚಾರವು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿದು ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪಾಛೆ ಹಮಹಿ ಮ ಂತ್ರ ತುಮ ದೇಹೂ ॥ 
ಹನುಮಂತನು ಬಾರದಂತೆ ತಡೆಯಲು, ""ಕಾಲನೇಮಿ'' ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕಾಲನೇಮಿಯು ಹಣೆ ಬಡಿದುಕೊಂಡು, ಹೇರಾವಣಾ। ಎಲ್ಲರೂ ಸಿರ ಲಂಗುರ ಲಪೇಟಿ ಪಛಾರಾ। 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿದುರಿಗೇ ಸುಟ್ಟ ಹನುಮನನ್ನು ನಿಜ ತನು ಪ್ರಗಟೇಸಿ ಮರತೀ ಬಾರಾ ॥ 
ತಡೆಯುವವರ್ಯಾರು.? ವೃಥಾ ಅಿರಾಮನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಬೇಡಾ. ನೀನು ರಾಮ ರಾಮ ಕಹಿ ಛಾದೇಸಿ ಪ್ರಾನಾ। 
ವಿಭೀಷಣನಂತೆ ಮೋಹ, ಮಮತೆ, ಮದಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ನಿನ್ನ ASA als ತು... 


ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಭಜಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗು ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. 


ಚೌೌಪಾಯಿ 
ಭಜಿ ರಘುಪತಿ ಕರು ಹಿತಅಪನಾ । 
ಛಾಂಡಹು ನಾಥ ಮೃಷಾ ಜಲ್ಬನಾ ॥ 
ನೀಲ ಕಂಜ ತನು ಸುಂದರ ಸ್ಯಾಮಾ। 
ಹೃದಯ ರಾಖು ಲೋಚನಾಭಿರಾಮಾ ॥। 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಾ) 


ಕಾಲನೇಮಿಯಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಬರಲು, ಈ ಮೂರ್ಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತ 
(ಶ್ರಿರಾಮದೂತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮರಣವಾದರೆ ನನ್ನ ಪಾಪಸಮೂಹಗಳು 
ನಾಶವಾದಾವೆಂದು ಕಾಲನೇಮಿಯು ಹನುಮನನ್ನು ತಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


ಹನುಮನು ಬರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲನೇಮಿಯು ಕಪಟ ತಪಸ್ವಿಯ 
ವೇಷಧರಿಸಿ, ಒಂದು ಸುಂದರ ಆಶ್ರಮ ರಚಿಸಿಕೊಂಡು, ಹನುಮನನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾ, ಹೇ ರಾಮಭಕ್ತನೇ! ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಜಯವಾಗಲಿ, ನೀನು 
ಕೊಂಚ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಿಯಂತೆ! ನಿನಗೆ 
ಮೃತಸಂಜೀವಿನಿಯು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವಂತೆ ಒಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನೂ 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದೋ ನೋಡು! ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬಾ; 
ಎಂದು ಕಳುಹುತ್ತಾನೆ. ಹನುಮನು ಆ ವಿಷಜಲಲಉಳ್ಳ ಸರೋವರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮೊಸಳೆಯೊಂದು ಅವನನ್ನು ಸೆಳೆದೊಯ್ದಿಕು. 
ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ ಮುಷ್ಠಿ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು, ಆ 
ಮೊಸಳೆಯ ದೇಹದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನೇರಿ, ಹೇ ಮರುತ್ಪುತ್ತನೇ। ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನ 
ಉದ್ಭಾರವಾಯ್ತು. ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಕಳುಹಿದವನು ಕಪಟಯಷಿವೇಷಧರಿಸಿದ 
ಕಾಲನೇಮಿ. ರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನಒಡ್ಡಲು ರಾವಣನಿಂದ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟ ವ; 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹನುಮನು, ಕುಪಿತನಾದರೂ ಹೊರಗೆ 
ತೋರಗೊಡದೆ, ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬಂದು, ಕಾಲನೇಮಿಯ ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿ, 
ಓ ಗುರುಗಳೇ। ನಾನು ಮೊದಲು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ನೀವು 
ನನಗೆ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಬಾಲದಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 


(ರಾಮ ಗ್ರ 


ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು, ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೀಳಲು ಶ್ರಿರಾಮ 
ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮನಾಮ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು, 
ಮಾಯವಾಗ ಹತ್ತಿದವು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಆಂಜನೇಯನು ಇಡೀ ಸಂಜೀವಿ 
ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ 
ಹೇಳುವಂತೆ, ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ತಾರೆಂದರೆ ಥಿ 
ಗಿರಿಕೊಂಡೊಯ್ದುದೇಕೆ? ಎಂದರೆ, ನಾನು ವೈದ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಮೂಲಿಕೆಗಳನು 
ಮಾತ್ರ ಕೊಂಡೊಯ್ದರೆ, ಫಕ್ಕನೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಮೂ 
ಬೇಕಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಬರಲು ಸಮಯವೆಲ್ಲಿದೆ? ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಈ ಯುದ್ಧವೆಂದರೆ 
ಬರೇ ಒಂದು ದಿನ ನಡೆಯುವ ಜಾತ್ರೆಅಲ್ಲಾ! ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ದಿನ ನ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆಗಾಗ ಸಾವುನೋವು ಉಂಟೇಉಂಟು! ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 

ಮತ್ತೆ ಬರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲಾ! ಎಂದ ಹನುಮಂತನು ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತ 
ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದನಂತೆ. ' 


ಹನುಮನು ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ 
(ಲಂಕೆಗೆ) ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬರುವಾಗ ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಭರತನು ಇದನ್ನು ಕಂಡು, ಇದೇನೋ ರಾಕ್ಷಸಮಾಯೆ ಎಂದು 
ಬಗೆದು, ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಪರ್ವತ ಸಹಿತ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
ಉರುಳಿಸಿದನಂತೆ. 


ಭರತನು ತ್ರಿರಾಮನ ಭಕ್ತ. ಅವನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನೇ 
ನೋಡುವವ, ಅಂಥವನು ಆಂಜನೇಯನಲ್ಲೂ ರಾಮರೂಪನೋಡದೇ, 
ರಾಕ್ಷಸನಿರಬಹುದೆಂದು ಯಾಕೆ ತಿಳಿದ? ಎಂದರೆ, ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ನಾನು ಈ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬದುಕಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಯಾರೂ ಬದುಕಲಾರರು! ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸೀ ಭಾವವೇ, 
ಭರತನಿಗೆ ಹನುಮನಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೇಕಾಣುವಂತಾದುದಂತೆ! ಪರ್ವತ ಸಹಿತ 
ಹನುಮನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಾಗ ರಾಮಾ! ರಘುಪತಿ! ಎಂದು ಬಿದ್ದು ಬಳಿಕ 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈತ ರಾಮಭಕ್ತ ಶ್ರಿರಾಮಕಾರ್ಯನಿರತ 
ಎಂಬುದನ್ನರಿತು, ಭರತನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಮೂಡಿ, ಅಯ್ಯೋ! ನನಗೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೂ, ತಶ್ರಿರಾಮಭಕ್ತನಿಗೂ ನಾನು ಅಪರಾಧ 
ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲಾ! ಎಂದು ಶೋಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ನೆನೆದು ಸಾನ. 


ಹಟ ಡ್‌್‌ ಟ್‌ 


ಕುಜ ಅರು ಮಾತು ಜಾನಕೀ || . 
ಬ ಚರತ ಸಮಾಸ ಬಖಾನೇ। ಇ 
ಖ್ಬಿ ಮನ ಮಹು ಪಳಿತಾನೆ ॥1 


ಡಾ 
ಕ. 
, ps 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


Fa ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮವೇ, ನನಗೆ ಅವರವಿಚಾರ 
ಕೇಳೆನಲು, ಹನುಮನು ಕಾಲದ 'ಅವಸರವನ್ನರಿತು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೊದಗಿದ ಕಷ್ಟಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಜೈ. ರಾಮ್‌ ಎಂದು ನಾಮ 
ಟೊ ಷವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೊರಟನು. 


ನಿಜವಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು (ಸಂಜೀವಿನಿಯನ್ನು) : ಹೊತ್ತವನೆಂದರೆ 
ಶ್ವವನ್ನೇ ಹೆತ್ತು ಹೊತ್ತಂತಹಾ ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. '"ನಾನು'' 
' ಹೊತ್ತೆನೆಂಬುದು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಬಂದ ಅಹಂಕಾರ. ಅದು .ಭರತನಂತಹ 
ಸಂತನಿಂದ. ಮಾಯವಾಯಿತು. ': ಸಂತರು ಮಾಡುವ ದೊಡ್ಡ 
' ಉಪಕಾರವೇನೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಅವರು ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿರುವ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಒಂದುಲೀಲೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ 
: ಆಂಜನೇಯಸ್ವಾಮಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಅಜ್ಞಾನ ಅಹಂಕಾರವೆಂಬುವುಗಳಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ತಶ್ರಿರಾಮನ ಏಕಾಂತಭಕ್ತ. ಭಕ್ತಿ ಭರಿತನಾದ ಭರತನ ಶಕ್ತಿ ಅವನ, 
' ಸಾಧುಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೇ ಈ ಕಥೆಯ ಉದ್ದೇಶ. ಸಾಧಕರು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯ ಹೋಗ ಅಹಂಕಾರ ಪಡದೆ, ದೇವರೇ ಇದನ್ನು 
' ಮಾಡಿಸಿದ; ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ, ಅವರ ಸಾಧನಾ ಶಕ್ತಿ 
ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಾರವೇಹೊರತು 
'ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅಂದುಕೊಂಡರೂ ಇದು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ 
ಆಂಜನೇಯನ ಅವತಾರಲೀಲೆ ಮಾತ್ರ; ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಸೂಕ್ತ. 


ಆಂಜನೇಯನು ಹೊತ್ತು ತಂದ ಔಷಧಿಯ ಪರ್ವತವನ್ನು 

 ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 

ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಚಂದ್ರದ್ರೋಣ ಪರ್ವತವೆಂದು 

ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವನಾದ ಮಾರುತಿಯು 

ಬಂಗಾರದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

ಶ್ಲೋಕ 

 ತೆಂಗಿರಿಂ ಕಾಂಚನಮಯಂ ಪ್ರತಿದೀಪ್ತಮಹೌಷಧಂ । 

ಕ AY ನನಾ ರಾಮಂ ರಾಮ ಪ್ರಿಯಾಗ್ರಣೀಃ ।| 


(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೧೦-೪೭) 
ಕಪಿಗಳು 


| ಗ ಕುಳಿತವು. ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ ws, ಎಲ್ಲರೂ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ನಿಂತಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಎತ್ತಿ ಎಸೆದು ಅವನ್ನು ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನೆಂದೂ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯಕಾರರು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸ ದೇವಗಂಧರ್ವ ಮಹರ್ಷಿಸತ್ತಮೈ 
ರಭೀಪ್ಪು ತೋ ರಾಮಕರೋಪಗೂಹಿತಃ | 
ಪುನರ್ಗಿರಿಂ ತಂ ಶತಯೋಜನೋಚ್ಛೈತಂ 
ನ್ಯಪಾತಯತ್ತ ೦ಸ್ಥಿತ ಏವ ತತ್ರ ಚ॥। 


ಸ ಪೂರ್ವವನ್ಮಾರುತಿವೇಗ ಚೋದಿತೋ 
ನಿರಂತರಂಶ್ಲಿ ಷ್ಟತರೋತ್ರ ಚಾ*ಭವತ್‌ । 
ಪುನಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ತರುಶೈಲಹಸ್ತಾ 
ರಣಾಯಚೋತ್ತಸುರಲಂ ನದಂತಃ ॥ 


(ಮ-ಭಾ-ತಾ-೫-೧೫೯, ೧೬೦) 


ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ, ಖಯಷಿಮುನಿಗಳೂ, ಸಂಜೀವನವನ್ನು ತಂದ 
ಹನುಮನನ್ನು ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಭೀಂಪಲಾಸ್‌ 
ಸಂಜೀವನ ಗಿರಿಧಾರಿ । ದೈತ್ಯ । 

ಭಂಜನ ಬ್ರಹ್ಮಪದವೇರಿ ।। ಪ॥ 
ಸಂಜನಿಸಿದ ಪಾಪ ಕಳೆದು ರಾಮಮಂತ್ರ । 
ಸಂಜೀವನವಿತ್ತು ರಂಜಿಸು ಮನವಾ ।। ೧ ॥ 


ಅಂಜಿಕೆಯಾ ಕಳೆಯಯ್ಯಾ ಹನುಮಾ | 
ಸಂಜನಿಸಲಿ ನಿಜಜ್ಞಾನ । 
ಕುಂಜರಗೊಲಿದಧನಂಜಯಾದ್ಯರಜ್ಯೇಷ್ಠಾ । 
ಭಂಜಿಸುವಂತೆಸಗಯ್ಯಾಎಮ್ಮ ಭವ ।। ೨ ॥1 


ಪಾಲಿಸಯ್ಯ ನಿಜಜ್ಞಾನಾ ಹೃತ್ಯ | 

ಮಲದ । ಆಲಯವಾಸ ಪ್ರಿಪ್ರಾಣಾ ಸೇ। 
ರಲು ಶ್ರಿಹರಿ ಮೂಲನಾರಾಯಣ। 
ನಾಲಯ ಪಥಕ್ಕನು ಕೂಲವಮಾಡು ।। ೩ ।। 


ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ, ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಾಗಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಬಂಧಿತರಾದ ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಗರುಡನು ಬಂದು ಬಿಡಿಸಿದಂತೆ ಎರಡನೇ 
ಬಾರಿಯೂ ಇಂದ್ರಜಿತುವು, ಸರ್ಪಮಯಪಾಶದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಬಂಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗಲೂ ಗರುಡನು ಬಂದು ಶ್ರಿರಾಮನ ಸೇವೆಮಾಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಗರುಡನಾಗಮನ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ. 


ಕ್ರಿಯ 


p (೭ I ೫ ಬಜ NN 
ಈ ತ ಕ 


584 ಧ್ರ ತ್ರಿ ಬಾಸು 


ಎರಡನೇ ಬಾರಿಯ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆಯಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ವಶವಾದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. (ಎರಡನೇ 
ಬಾರಿ ನಾಗಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರವಿಲ್ಲಾ) 


ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ :- 
ಶ್ಲೋಕ 


ವಿದ್ಧವದ್ಭದ್ಧವದ್ರಾಮೋ ಮುಗ್ಬವತ್‌ಕ್ಷತ ಜಾರ್ದಾವತ್‌ । 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪಾಪಾನಾಂ ಮೋಹನಾಯಾಖಿಲೇಶ್ವರಃ || 


(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೧೦-೧೪) 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ನಾಗಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳನ್ನೂ, 
ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನೂ ಬಂಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಒಡೆಯನಾದ 


ಶಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಸುರ ಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದವನಂತೆ, ಏನೂ 
ಅರಿಯದವನಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ದೇಹ ರಕ್ತಸಿಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಗರುಡನು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗರುಡನ ವರ್ಣನೆ ಬಲು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 


ಆಗ ಗರುಡನ ಮೊಣಕಾಲಿನ ತನಕ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ. ನಾಭಿ ಹಾಗೂ, ಕುತ್ತಿಗೆ 

_ ಬಿಳಿಯ ಹಾರದಂತೆ ಕಾಣುವ ಬಿಳಿಯವರ್ಣ. ಕಿವಿಯ ತನಕ ಮಾಣಿಕ್ಕದಂತೆ 

ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ. ತಲೆಕೂದಲುಗಳತನಕ ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣ. ನೀಲಿಕೂದಲು, 

ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಪುಕ್ಕ, ಎಂಟು ಜಾತಿಯ ಸರ್ಪಗಳ 

ಹೆಡೆಯಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಮಣಿಮಾಲಾ ಭೂಷಿತನಾದ ಗರುಡ. ಪ್ರಿಹರಿಯ 
ಸೇವೆಗೆ (ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ ನಾಗಗಳನ್ನು ಜಾಡಿಸಲು) ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಆಜಾನುತಃ ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣ ಆನಾಬೇರ್ಹಾರಗೌರಭಾಃ। 
ಮಾಣಿಕ್ಯ ಶೋಣಃ ಆಕರ್ಣಾದಾಕೇಶಾದ್ಧರಿತ ಪ್ರಭಃ ॥ 
ನೀಲಕೇಶೋಲಸನ್ಮಾಲ್ಯಶ್ಚಾರುಚಂದನಚಚಿ ೯ತಃ। 
ಅಷ್ಟ ಭಿರ್ಭೋಗಿಭಿಃ ಪುಷ್ಪೆ ರ್ಭೂಷಿತೋ ಮಣಿಮೌಲಿಭಿಃ । 


(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೧೦-೧೭, ೧೮) 


ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಗರುಡದೇವರ 
ಸಮಗ್ರಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಕಾಂಬೋಧಿ ರುಂಘೆತಾಳ 


ಅತಿಶೋಭಿಸುತಿದೆ ಶ್ರಿಪತಿ ವಾಹನಾ ।। ಪ. ॥1- 
ಚತುರದಶಭುವನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿವಾಹನಾ ।। ಅ.ಪ. ॥1 


ಕಾಲನಾಮಕನಾಗಿ ಕಮಲ ಭವನಲಿ ಪುಟ್ಟಿ । 
ಕಾಲಾತ್ಮ ಹರಿಯ ಸೇವಿಪ ವಾಹನಾ ॥। 


ಕಾಳಗದಿ ಕಪಿವರರ ಕಟ್ಟು ಬಿಡಿಸಿದ ವಾಹನಾ। 
ವಾಲಖಿಲ್ಯರ ಪಡೆದ ವರವಾಹನಾ ॥1 ೧ || 


RY ಟವ RS 


ಅನುಜರನು ಕದ್ಮೊದ RENT i ಳ್‌ ಸ ತಿ ಗಿ 
ವನಧಿ ಮಧ್ಯದಿ ನಾವಿಕರ ಭಕ್ಷಿಸಿದ ವಾಹನಾ। 
ಜನಕನಾಜ್ಞದಿ ಕೂರ್ಮ ಗಜವ ನುಂಗಿದ ವಾಹನಾ ॥। ೨ ॥ 


ಕುಲಿಶಪಾಣಿಯೊಡನೆ ಕಲಹಮಾಡಿದ ವಾಹನಾ ji « 
ಒಳಹೊಕ್ಕು ಪೀಯೂಷ ತಂದ ವಾಹನಾ ॥। 
ಮಲತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿದ ವಾಹನಾ । 
ಬಲಿರಾಯನ್ಫೊದ ಮುಕುಟವ ತಂದ ವಾಹನಾ ॥।೩ ॥1 


ಕೂಪಾರದಡಿಗೆ ಮಂದರವೈದ ವಾಹನಾ । 

ರೂಪದಿಂ ಸೇವೆಗೈವ ವಾಹನಾ ॥ 

ಆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಮೃತಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮಾಡಿದ ವಾಹನಾ । 
ಸೌಪರ್ಣಿ ಪತಿಯೆನಿಪ ಪೊಂಬಣ್ಣ ವಾಹನಾ।। ೪ || 


ಪನ್ನಗಾಶಯನನ ಪತಿತಪಾವನ ವಾಹನಾ। 
ಸನ್ನುಮತಿ ಭಕ್ತರನು ಪೊರೆವ ವಾಹನಾ ॥ 
ದಾನವಾಂತಕ ಸಿರಿ ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಠ್ಠಲಗೆ । 
ಉನ್ನಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ಗರುಡವಾಹನಾ || ೫ ।। 


ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಾಗ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣಕಾರರು ಗರುಡನಿಂದಲೂ 
ವಾಯುದೇವರಿಂದಲೂ ಎರಡು ಬಾರಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೇವೆ ಪಡೆದ 


ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಶೋಕ 
ರಾಮೋ ಗರುಡಮಾರುತ್ಕೋರ್ಬಲಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಪುರಾ। 
ಅಸ್ತ್ರಬದ್ಧವದಾಸ್ತೇ ಸ್ಮ ತದೋಗ್ರಂ ಶರಮಾದದೇ ॥ 


(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೧೧-೬) 


ಹನುಮನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಸಂಜೀವಿನಿ ಪರ್ವತ ತರುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲೂ, ಇನ್ನೊಂದು ರಾವಣನ ಶರಶಕ್ತಿಗೆ 
ಬಲಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಾಗಿಯೂ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ಮಾಯಾ ಸೀತೆ 


ಹನುಮನು ತಂದ ಮೃತಸಂಜೀವಿನಿಯಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ 
ಸಮಸ್ತ ವಾನರ ಸೇನೆಯೂ ಮತ್ತೆ ಎದ್ದು ರಣೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಅಣಿಯಾಯಿತು. ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ತಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾವಣನು ಈಗ ತಾನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೇರಿ 
ಬರಲಾರನಾದುದರಿಂದ, ಇಂದು ರಾತ್ರೆ ನಾವೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನುಗ್ಗಿ 
ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡೋಣವೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನು bp 


1, 
ಕತೆ 
ಲ್ನ & 


ಮ ಕನ ಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತಿರಲು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ರ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟರೆಂದು 


j ಶ್ಲೋಕ 
ನಾಂ ಹಟ ತದಾ ಲಂಕಾನಿವಾಸಿನಾಮ್‌ | 
ಹತ್‌ ಪಾವಕಸ್ತತ್ರ ಜಜ್ವಾಲ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥1 
; (ವಾ-ರಾ-ಯು-೭೫-೧೭) 


ಎಲ್ಲಾ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಕಪಿಗಳು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಸಿಟ್ಟು ನೆತ್ತಿಗೇರಿತು. ಅವನು ಕ್ರೂರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ೀರಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೀಯಲು, ರಾಕ್ಷಸರು ಲಂಕಾದಹನದೊಂದಿಗೆ ಈ 
ನರರ ರಣಾಗ್ನಿಯಿಂದಲೂ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಈ ಭೀಕರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜಂಘ ಅಕಂಪನರನ್ನೂ, ಮೈಂದನು ಯೂಪಾಕ್ಷನನ್ನೂ, 
ಗನಾದ ಕೌಂಭನನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನೂ, ಹನುಮಂತನು 
ಕೊಂದರು. ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದ ಮಕರಾಕ್ಷನ ವಧೆಯಾಯಿತು. 


Ke 


ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಂತೆ ಇವರನಾಶ ಸಂಜೀವನಪರ್ವತಾದಿಗಳನ್ನು 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ 
pens) 

ಸಂಜೀವನದಿಂದ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ, ಕಪಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ನ, ಮಹಾ ಮಹಾವೀರರ ಮರಣ. ಇವುಗಳಿಂದ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ, ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮತ್ತೆ ಅಭಿಚಾರಿಕ ಹೋಮಗಳಿಂದ 
ತ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಪ್ರತೀ ಬಾರಿಯೂ 
ದ್ರಜಿತು ನಿಕುಂಭಿಳಾನಾಮಕ ಕಾಳೀದೇವಿಯನ್ನು ತಾಮಸೀಕ್ರಮದಿಂದ 
ಜಿಸಿ ಮಾರಕ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನೂ , ದಿವ್ಯ ರಥವನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಶಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಆತ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ 
ದು. ಎರಡನೇ ಬಾರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಯಾಗ ಮಾಡಿ 

ವಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮಯಾವಕಾಶಗಳು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆತನು ಮತ್ತೆ 

ರವ ದ ಮಾಯಾಯುದ್ದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಾಗ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸರ 
ರಮಾಡಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ದಯಾಳುವಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, 
, ದುಷ್ಪನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಲು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಈಗಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲಾ. 
ಧರ್ಮದಂತೆ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡದವನನ್ನೂ, ಭಯದಿಂದ 


ಹೆದರಿ ಓಡುವವನನ್ನೂ, ಮೈಮರೆತವನನ್ನು, ಈ ಆರು ಬಗೆಯ ಜನರನ್ನು 


ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. (ಇಂದಿನ ಜಾಗತಿಕ ಮಹಾಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಾಂತರ 
ನಿರಪರಾಧಿ ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿದಿತವಿದೆ. 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಯುದ್ಧಧರ್ಮನಿಯಮಗಳು ಈಗಲೂ ಇದ್ದರೂ 
ಕೂಡಾ ಯಾರೂ ಆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ.) ಈ ಕುರಿತು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂತಿವೆ. 


ಶೋಕ 
ತಮುವಾಚ ತತೋ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಂ ಶುಭಲಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ನೈಕಸ್ಯ ಹೇತೋ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಹಂತುಮರ್ಹಸಿ ॥1 


ಅಯುಧ್ಯಮಾನಂ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಂ ಶರಣಾಗತಮ್‌ । 
ಪಲಾಯಂತಂ ಪ್ರಮತ್ತಂ ವಾ ನತ್ವಂ ಹಂತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೮೦-೩೮, ೩೯) 


ಹಿಂದೆಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮತ್ತೆ ಮಹಾ ಅಭಿಚಾರಿಕವಾದ 
(ಮಾಯಾಮಂತ್ರಗಳ) ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಸಮಯ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಸೀತಾದೇವಿಯ ಒಂದು ಮಾಯಾ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಬಿಂಬವನ್ನು 
(ಪ್ರತಿಕ್ಕ ಕೃತಿಯನ್ನು) ತನ್ನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಹನುಮಂತಾದಿ ಕಪಿಗಳು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆ, ಆಕೆಯ ಕೂದಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಖಡ್ಗವನ್ನು ರುಳಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಮಾಯಾನಿರ್ಮಿತ ಸೀತಾಪ್ರತಿಕೃತಿಯು ಹೇ ರಾಮಾ! ರಾಮಾ! ಹನುಮ! 
ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ! ಎಂದು ಗೋಳಿಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಸೀತೆಯ ಮುಡಿ ಹಿಡಿದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಹನುಮಂತನು 
ವಿಲಾಪಗೈದ ವೃತ್ತಾಂತವು ಹೀಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ತೇಷಾಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ರಾವಣಿ: । 
ಕ್ರೋಶಂತೀಂ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ಮಾಯಯಾ 
ಯೋಜಿತಾಂ ರಥೇ ॥। 


ಗೃಹೀತಮೂರ್ಧಜಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹನುಮಾನ್‌ ದೈನ್ಯಮಾಗತಃ | 
ಶೋಕಜಂ ವಾರಿ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಮಸ್ಫಜನ್ಮಾ ರುತಾತ್ಮಜಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೮೧-೧೬, ೧೭) 


ಈ ಭೀಕರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಹನುಮನುಕಂಗೆಟ್ಟನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಯಿತು. ಬೇರೆ ಯಾವ ವಾನರರೂ ಈತನಕ ' 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಹನುಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಇವಳೇ 
ಸೀತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಘೋರ 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾದರು. ಹನುಮನು, ಹೇ ಪಾಪಿ! ಇಂದ್ರಜಿತು! 
ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಹಿಂಸಿಸುವೆ? ಎಂದಾಗ, ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ 


ಕೆ ಹ ಕ ಕ್‌ ಗೆ 
586 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು ಜ್ನ ಲ 
ಶ್ಲೋಕ ಸತ್ಯೋ 
ತಾಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ವೈದೇಹೀಮದೈವ ತವ ಪಶ್ಯತಃ । ಸಮಾಪ್ತಕರ್ಮಾಹಿ ಸರಾಕ್ಸಸಾಧಿಪೋ ...: ಡಿ 
ಇಮಾಂ ಹತ್ವಾ ತತೋ ರಾಮಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ತ್ವಾಂ ಚ ವಾನರ ।। ಭವತ್ಯದೃಶ್ಯಃ ಸಮರೇ ಸುರಾಸುರೈಃ। sx 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೮೧-೨ಿ೮) ಯುಯುತ್ತತಾ ತೇನ ಸಮಾಪ್ತಕರ್ಮಣಾ 4 
ಭವೇತ್‌ ಸುರಾಣಾಮಪಿ ಸಂಶಯೋ ಮಹಾನ್‌ ॥। 


ಎಲೈ ಹನುಮಂತನೇ! ನೀನೂ, ಸುಗ್ರೀವನೂ, ತ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಯಾರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಬಂದಿರುವಿರೋ, ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣಮುಂದೆಯೇ ಕೊಂದು ಹಾಕುವೆನೆಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಅನಾಥಳಾಗಿ ಗೋಳಿಡುವ ಆ ಮಾಯಾ 
ನಿರ್ಮಿತ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹರಿತವಾದ ತನ್ನ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಸೀಳಿದನು. ಆ 
ಪ್ರತಿಕೃತಿಯು ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳು ಸೀತಾ ದೇವಿಯ ವಧೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಖಿನ್ನರಾಗಿ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. ಹನುಮನು 
ಕೊಂಚಕಾಲ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಸ್ಥಗಿತಗೊಳಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಸಿತೆಂದು 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ನಿಕುಂಭಿಳಾ ಯಾಗವೆಂಬ ಮಾರಣ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಲಂಕೆಯ ಹೊರಬಾಹೆಯ ಒಂದು ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ (ಚೈತ್ಯವನ) ರಾಕ್ಷ ಸ ಸೈನ್ಯದ 
ಕಾವಲಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮರಣವಾರ್ತೆಕೇಳಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇಡೀ ಲಂಕೆಯನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ವಿಭೀಷಣನು ಅಲ್ಲಿಗಾಗಮಿಸಿ, ಇದು ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
ತಾನು ನಿಕುಂಭಿಳಾಯಾಗಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಗೈದ ಉಪಾಯ. ಇದು 
ಮಾಯಾ ನಿರ್ಮಿತಸೀತಾ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯವಧೆ. ಇದು ಅವನ ಮಾಯಾ ಜಾಲ; 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನಲ್ಲದೆ, ಹನುಮನು ಹೋಗಿ ಅಶೋಕಾವನದಲ್ಲಿ 
ಸುರಕ್ಷಿತಳಾಗಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿಬರಲಿ ಎಂದನು. ಬಳಿಕ 
ಆಂಜನೇಯನು ತಾನೇ ಹೋಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿಬಂದಮೇಲೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವಾಯ್ತು. ಬಳಿಕ ವಿಭೀಷಣನು, ಶ್ರಿರಾಮಾ। 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಆ ಮಹಾ ಅಭಿಚಾರಿಕ ಯಾಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬಂದರೆ ಬಳಿಕ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು! ಯಾಗ 
ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಸಂಹಾರವಾಗಬೇಕು! 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು 
ವಧಿಸಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 


(ಸೀತಾಪ್ರತಿಕೃತಿಯ ವಧೆಯನ್ನು ಕಂಡು ತ್ರಿರಾಮ, ಹನುಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣರು, 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಮೋಹವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು ತಾವು ಶೋಕಿಸಿದಂತೆ ನಟಿಸಿದರು. 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಅವತಾರಲೀಲೆಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ರಾವಣನು ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಸೀತೆಯೇ 
ನಿಜಸೀತೆಯಲ್ಲಾ ಛಾಯಾ ಸೀತೆ. ಮತ್ತೆ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಆ ಛಾಯಾಸೀತೆಯ 
ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದರೆ ತ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಶೋಕವೆಂತು ಬಂದೀತು? ಅಂಥ 
ರಾವಣನೇ (ಛಾಯಾ ಸೀತೆ) ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ತಂದು ಮೋಸಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಈಗ ಮಗ ಅದರ ಪ್ರತಿಕೃತಿಮಾಡಿ ತಾನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಮೋಸಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು ತಾನೇ ಮೋಸ ಹೋದ! ರಕ್ಕಸರನ್ನು ವಂಚಿಸಲೆಂದು 
ರಾಮನು ತಾನು ಸೋತಹಾಗೆ; ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಹಾಗೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರಂತೆ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ.) ಇಂದ್ರಜಿತುವು ನಿಕುಂಭಿಳಾಯಾಗ 
ಮುಗಿಸಿಬಂದರೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಬದುಕಲು ಕಷ್ಟವಾದೀತೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೮೪. 

ಇಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು, ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಪಡೆದ ೩ 
ವರದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರಜಿತು ನಿಕುಂಭಿಳಾ ಯಾ 
ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಎದ್ದನಾದರೆ - ಆಗ ಅವನನ್ನು ಯಾರು ಇದಿರಿಸುತ್ತಾ 
ಅವರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಮರಣ. ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಆ 
ವರವಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲೂ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
ವಿಷಯ ಬಂದಿದೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 


ಕೃತಾಗ್ನಿ ಪೂಜೋ ನಹಿ ವಧ್ಯ ಏಷ ವರೋ 
ಎಧಾತುಃ ಪ್ರಥಿತೋಇಸ್ಕ ತಾದೃಶಃ ॥। 


(ಮ-ಭಾ-ತಾ- 


ನಿಕುಂಭಿಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪೂಜೆ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿತಾದರೆ ಇಂದ್ರಜಿತುವ 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮದೇ 
ವರವಿದೆ. 


ಈ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ, ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ, ಮಹಾರಾ 
ಮೋರೋ ಪಂತರ ಮಂತ್ರ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ಈ ವರದ ವಿಷಯ ಬಂದಿ 


ಆರ್ಯಾ 
ಹೇ ಪೂರ್ವೀ ಚತುರಾನನ ವದಲಾ ಹವನೀಕರೀಲ 
ಜೋವಿಘ 
ರಾವಣಪುತ್ರಾ! ತುರು ಹೋತೀಲ ಪ್ರಾಣಜಾಣ ತನ್ನಿಘ್ನ ॥ 
ಯಾಸ್ತವ ಪರಮತ್ವರಿತ ಪ್ರತ್ಕೂಹಕರಾ, ತಯಾಸಿ 
ಉಠವಾಹೆ 
ವಾಹೋತ ರಕ್ತತಟಿನೀ ಸೌಮಿತ್ರೇ! ಚಾಲತೂಂ 


(ಮಂತ್ರರಾಮಾಯ 


ಈ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಏಕೆ ಕಳುಹ ಬೇಕೆಂದ 
ಇಂದ್ರಿಯಜಿತುವಾದವರು ಮಾತ್ರ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲರು. ಯ 
ಮಹಾತ್ಮನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಆಹಾರ ನಿದ್ರಾದಿಗಳ 
ವರ್ಜಿಸಿರುವನೋ, ಅಂಥಹ ಮಹಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ ಈ ಪೌಲಸ್ತ್ಯ ವಂಶಜನಾ 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲನು. ಹೇ ರಾಮಚಂದ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಹೊರಟಂದಿನಿಂದ ನಿದ್ರಾಹಾರ ತೊರೆದು ನಿನ್ನ ಸೇ 


ಕ್‌ ಶ್ಲೋಕ 

ಯಸ್ತು ದ್ವಾದಶವರ್ಷಾಣಿ ನಿದ್ರಾಹಾರವಿವರ್ಜಿತಃ। 

ತೇನೈವ ಮೃತ್ಕುರ್ನಿರ್ದಿಷ್ಠೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥। 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ತು ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾ ನಿರ್ಗಮ್ಯಾಯಾ ತ್ವಯಾಸಹ | 
'ತದಾದಿ ನಿದ್ರಾಹಾರಾದೀನ್ನ ಜಾನಾತಿ ರಘೂತ್ತಮ | 


ಸೇವಾರ್ಥಂ ತವ ರಾಜೇಂದ್ರ ಜ್ಞಾತಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ಮಯಾ। 

 ತೆದಾಜ್ಞಾಪಯ ದೇವೇಶ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ತ್ವರಯಾ ಮಯಾ ॥ 

| ಹಾಷ್ಯಕಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಶೇಷಃ ಸಾಕ್ಟಾದ್ಭರಾಧರಃ ॥ 

(ಅ-ರಾ-ಯು-೮-೬೪ ರಿಂದ ೬೭) 
ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 

ಕರೆದು, ಹೇ ವೀರಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಧರ್ಮ ದ್ವೇಷಿಯಾದ, 


ಸರ್ವಲೋಕಹಿಂಸಕನಾದ ಕ್ರೂರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಸಂಹಾರ ಮಾಡೆಂದು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


| ಶೋಕ 
ಜಹಿವೀರ ದುರಾತ್ಮಾನಂ ಮಾಯಾ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಮ್‌ । 


ರಾವಣಿಂ ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಾಣಂ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಾವಹಮ್‌ ।॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೮೬-೫) 


ಅಣ್ಣನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿದ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ : ಶೇಷಾವತಾರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ತನ್ನೊಡನೆ ಅಂಗದ, ಮೈಂದ, ನೀಲ, ನಳ, ಹನುಮಂತರೇ ಆದಿಯಾದ 
| ವಾನರಯೋಧರೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೯ ದೋಹಾ 
' ರಘುಪತಿ ಚರನ ನಾಇ ಸಿರೂ ಚಲೇಉ ತುರಂತ ಅನಂತ । 

' ಅಂಗದ ನೀಲ ಮೈಯಂದ ನಲ ಸಂಗ ಸುಭಟ ಹನುಮಂತ ॥। 

' ಕ (ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸ) 
ಇತ್ತ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ತನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ಏಳು ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ರಾಕ್ಷಸ 


ಸೈನ್ಯದ ಕಾವಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಕುಂಭಿಳಾ ದೇವಿಯ ಸನಿಹದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಮಾರಣ 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಕ್ಷಸರ ಇಷ್ಟದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ನರಮಾಂಸ ಭೋಜನವನ್ನಿಕ್ಕಿ, ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು 
ಹೂ, ಕೆಂಗಂಧ, ಕೆಂಪು ಅಕ್ಷತೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ನೂರಾರು ಕಪ್ಪು ಕುರಿಗಳನ್ನೂ, 
ಕಾಳಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಸಮಿಧೆಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ರಕ್ತಧಾರೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆಸುರಿದ. 
ೌಕ್ಷಸ ಪುರೋಹಿತರು ಅಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರದ ಘೋಷದಿಂದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು 
:ಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಪಶುಗಳ ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳ ಮಾಲಿನ್ಯದ ದುರ್ಗಂಧ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
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ಪಸರಿಸಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಬದಲಿಸಿದರು. 
ಭೂಮಿ ಆಕಾಶವು ಅಡಿಮೇಲಾಯ್ತೆಂಬಂತೆ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪ್ರಕೋಪವನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಾದಿ ಕಪಿಗಳು ಕಂಡರು. 


ಆಗಲೇ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆಯಂತೆ, ಕಪಿಸೇನೆ ಸಹಿತ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಸುಗ್ರೀವ, ಹನುಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿಗಳು ಸಿಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಡಿದು ಪುಡಿ 
ಗೈದು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು ನುಗ್ಗಿದರು. ಭಯಾನಕವಾದ ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಹಬ್ಬಿದ ದುರ್ಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಕವಿದ ಕರ್ಬೊಗೆಯನಡುವೆ ಇಂದ್ರಜಿತು 
ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಗೆ ಅಣಿಯಾಗಿ ನಿಕುಂಭಿಳಾನಾಮಕ (ಕಾಳಿ) ದೇವಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ- ಷಣ್ಮುಖಪ್ರಿಯ 
ಕರುಣಿಸುದೇವೀ ನಿಕುಂಭಿಳಾ। 
ಧುರದಿಜಯವ ನೀಯೆ ಕಾಳಿ ಕರಳಾ।। ಪ 


ನಕ್ತ ೦ಚರಾರಾಧ್ಯೆ ನೀಬಗಲಾ | 

ಭಕ್ತೋದ್ಧಾರೆ ದೇವಿ ಹಿಂಗುಳಾ। 

ರಕ್ತೇಶ್ವರಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧೇ ಪ್ರಬಲಾ। 
ಕ್ರಾವ್ಯಕ್ತಳೇ ವ್ಯಾಪ್ತಳೇ ಸಕಲಾ।॥। ೧॥ 


ಕರಾಳೆ ಖೇಟ, ಖಡ್ಗ ಕಠರಧಾರಿಣಿ । 

ನಿರಾಳೆ ನಿಖಿಲಾಂಡೇಶ್ವರಿ ಭವಾನಿ । 

ಮರಾಳೆ ಮಮಹೃತ್‌ ಸರೋವಿಹಾರಳೆ । 
ಚರಾಚರಳೆ ಜಯ ಪರಾತ್ಪರಳೆ ತಾಯೆ ।॥। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಆ ಪುರ್ಣಾಹುತಿಇತ್ತು ಯಜ್ಞಪೂರ್ಣವಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅಜೇಯವಾದ 
ರಥ, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೊರಕುವುದೆಂಬುದನ್ನರಿತು ಕಪಿಗಳು, ರಾಕ್ಷಸ 
ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಬಡಿದೋಡಿಸಿ ಸಾಲಾಗಿ, ಬಲಿಗೆಸಿದ್ದವಾಗಿಟ್ಟ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಪೂಜಾಪಶುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ, ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು 
ಮುರಿದೆಸೆದು, ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಸೀತಾಮಾತೆಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ, ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುವ ಗರ್ಜನೆ ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದನು. ಆಗ ಯಾಗ ಭಂಗವಾದ್ದರಿಂದ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಜ 
ಕಳುಹಿದ ರಥ ಹಾಗೂ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಾಯವಾದುವು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ಇಂದ್ರಜಿತು ರೋಷಭೀಷಣನಾಗುತ್ತಲೇ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು - ಎಡಗಾಲಿಂದ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಒದ್ದು. ಎಲೈ ಹೇಡಿಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವೇ! ಎಲೈದೈವ 
ದ್ರೋಹಿಯೇ। ಏಳು! ಲೋಕದ ಸಜ್ಜನರೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಸಾವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! ಅವರ ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಲಾರೆ; ಎಂದನು. 
ಆಗ ಇಂದ್ರಜಿತು, ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯ ತನ್ನ ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆದ್ದು 
ಯಜ್ಞಭಂಗವಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಉರಿದೆದ್ದು, ರೋಷಭೀಷಣನಾಗಿ 
ಶ್ವಾಸವೆಂಬ ಹೊಗೆಸೂಸುತ್ತ, ಸಕಲ ಮೋಡಗಳನ್ನೂ ನುಂಗುವ ಕಾಲರುದ್ರನ 
ಕೋಪವನ್ನು ತಾನು ಕದ್ದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು 
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ಇಂದ್ರಜಿತು:- ಹೇ ಬಡತಪಸ್ವಿಯೇ। ನಿನ್ನ ವೇಷಕ್ಕೂ, ಆವೇಶಕ್ಕೂ ವಿಭೀಷಣ:- ಹೇ ಇಂದ್ರಜಿತು! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನಾನು ತ್ಯ ಲಾ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲಾ! ಪವಿತ್ರವಾದ ನನ್ನ ಅವನೇ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು. ನಾನು . ಅವ ನಂ 
ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ. ದುಶ್ಶೀಲನಾಗಿದ್ದರೆ. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಿರಲಿ 
ಇದು ಧರ್ಮವೇ? ಅಧರ್ಮ, ದ್ರೋಹಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ನಿನ್ನ 

ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನು. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ:- ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ, ಲೋಕವನ್ನು. ಕೆಡಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಗೈಯುವ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೂ - ಅವಿಹಿತವೂ, ಇಂದ್ರಜಿತು:- ಹೇ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನೇ। ನಿನಗೆ ಸ್ವಜನರ, ಸ್ವಜ ಕ 
ಘೋರವೂ ಆದ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದು ನಮಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವರೆಂಬ ಯಾವ ಪರಿವೆಯೂ ಇಲ್ಲಾ! ನೀನು 
ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ! ಶೀಲವಂತನೇ? 

ಇಂದ್ರಜಿತು:- ಕಳ್ಳನಂತೆ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡುಬಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದೆ. ವಿಭೀಷಣ:- ಮಗೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು! ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಪುತ್ರ 


ಈ ನಿಕುಂಭಿಳಾದೇವಿಯ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ನೀನು 
ಸಾಯುವುದು ಖಂಡಿತ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ:- ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕದ್ದುತಂದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಧೈರ್ಯ ಸಾಲದೆ 
ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡು, ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 


ನಿನಗೆ ಈಗ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಯವೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಇಂದ್ರಜಿತು:- ನನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿ ಮುಗಿಯುವ ಮೊದಲೇ ಬಂದೆಯಲ್ಲಾ! 
ಈ ಯಜ್ಞವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೆ ದೊರಕುವ ದಿವ್ಯಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ವಿದೀರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಎಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ! 


ಲಕ್ಷಣ:- ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವುದಿರಲಿ, ನಮ್ಮವರು ಬಹಳ ಜಾಣರಿದ್ದಾರೆ! 
ಈಗಾಗಲೇ ನಿನ್ನ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಸುಟ್ಟಾ ಯಿತು. ಆಗ 


ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದೆ? 


ಇಂದ್ರಜಿತು:- ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಾಗಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಇನ್ನೂ 
ಮುಗಿದಿಲ್ಲಾ. ಅದರ ಸವಿ ಎರಡು ಬಾರಿ ನಿಮಗೂ ನಿಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾಣಿಸಿದ್ದೇನೆ! 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ:- ಎರಡೆರಡು ಬಾರಿ ಬಂದು ಸೇವೆಗೈದ ಗರುಡ ಹನುಮಂತರು 
ಸದಾ ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಇದ್ದಾರೆ. ಸತ್ತವರು ಮತ್ತೆದ್ದು ಬಂದು ಈಗ 


ನಿನ್ನ ಕತ್ತು ಹಿಡಿಯಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಂದ್ರಜಿತು:- ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರಹಸ್ಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು ಬಂದ ಆ ಕುಲಕಳಂಕಿ 
ಕಪ್ಪು ಮುಸುಡಿಯ ವಿಭೀಷಣನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಹೇಳು? 
ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕಂಡ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಇಹತ್ವಂ ಜಾತಸಂವೃದ್ಧಃ ಸಾಕ್ಟಾದ್ಭ್ರಾತಾ ಪಿತುರ್ಮಮ । 
ಕಥಂ ದ್ರುಹ್ಯಸಿ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪಿತೃವ್ಯೋ ಮಮ ರಾಕ್ಷಸ ॥1 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೮೭-೧೧) 
ಹೇ ರಾಕ್ಷಸಕುಲಜನಾದ ವಿಭೀಷಣನೇ। ನೀನು ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬೆಳೆದವನು. ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತಮ್ಮನಾದವ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಗನಲ್ಲವೇ? 


ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ನೀನು ಮಗನಾದ ನನಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡುವಿಯಲ್ಲಾ। ಇದು 
ಧರ್ಮವೇ? 


ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವೆ। ಶಿ 
ಕುರಿತು. ನನಗೆ  ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ; 
ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದಸ್ತೀಯರನ್ನು ಕದ್ದುತಂದು ಅವರನ್ನು ನಾನಾ 
ಮಾನಸಿಕ ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವುದು ಶೀಲವೇ? ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಶೀಲದ ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಅಮ್ಮ ಮಂದೋದರಿಯನ್ನು ಕೇಳು! 


ಇಂದ್ರಜಿತು:- ನನ್ನ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಲು ನೀನು ಈ 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಲು 
ಕರೆತಂದಿರುವೆ! ಇದು ನಿನ್ನ ಕ್ರೌರ್ಯವಲ್ಲವೇ? ಯಾವ ನೀಚನೂ 
ತನ್ನ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಲು ನೀನು ಹಿಡಿದ ಈ ಅಧರ್ಮದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾರ। 


ವಿಭೀಷಣ:- ನಿಜವಾಗಿ ಧರ್ಮ ತಿಳಿದವರು ಯಾರು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೋ; ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಅತಿಕಾಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು ' 
ಇಹಲೋಕ ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಈಗ ಸದಾ ಧರ್ಮ, ನ್ಯಾಯ 
ನೀತಿಯೆಂಬ ಮಾತನ್ನಾಡುವ ನಿನ್ನಂತಹ ಪಾಷಂಡಿಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದಿರುವರು. ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ, ಪರರಧನ, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಅಪಹಾರ. (ಅದೂಕಳ್ಳತನದಿಂದ) ಸಜ್ಜನರ,ಖಷಿ, 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ, ಘೋರವಧೆ, ಸಕಲದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕಲಹ, 
ಅಹಂಕಾರ, ಕೋಪ, ದೀರ್ಫ ದ್ವೇಷ, ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುವವರ 
ವಿರುದ್ಧ ದ್ವೇಷ ಇವೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದವರನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದ ವಿಷದ 
ಹಾವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎಸೆಯುವಂತೆ ಎಸೆಯುವುದೇ ಧರ್ಮ! ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ದೋಷಗಳೂ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿವೆ. ನಾನು" 
ಹಿಡಿದುದು ಅಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗವಲ್ಲಾ; ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ. 


ಇಂದ್ರಜಿತು:- ನನ್ನ ಅಪ್ಪಎನ್ನುವೆಯಲ್ಲಾ. ನಿನ್ನ ಪೂಜ್ಯ ಅಣ್ಣನಲ್ಲವೇ ನನ್ನ 
ತಂದೆ! ನೀನು ಭ್ರಾತೃದ್ರೋಹಿ. ಕುಲಾಂಗಾರ, ನೀನು 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳಾದ ನೀಚರ ಆಶ್ರಯಮಾಡಿದ 
ಪರಮನೀಚ? 


ವಿಭೀಷಣ:- ಹೇ ಇಂದ್ರಜಿತು! ನೀನು ಭೀಕರಜ್ವರವು ತಲೆಗೆ ಏರಿದವರು 
ಬಡಬಡಿಸುವಂತೆ ಬಡಬಡಿಸುವಿ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯು ಪಾಶವೀಗ 
ನಿನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಇನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಾಳೀ ಪೂಜೆಮಾಡಿ 
ದುಷ್ಪಶಕ್ತಿಗಳನ್ನ ಪಡೆಯಲು ಈ ಆಲದ ಮರದ ಬಡವನ್ನು 
ಸೇರಲಾರೆ. (ನಿಕುಂಭಿಳೆಯ ಸ್ಥಳ) ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ವಿಭೀಷಣನು : 


ಹೇ ಇಂದ್ರಜಿತುವೇ ಇದು ನಿನಗೆ ಕೊನೆಯ ಅವಕಾಶ! ಈಗ ನಿನ್ನ . 


ಎಲ್ಲಾ ಕುಟಿಲ ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು. 
 ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವನಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ನೀನು ಇನ್ನು ಬದುಕಿ ಉಳಿವ 
 ಮಾರ್ಗವೇಇಲ್ಲ; 


su naan ರಾಮಾಯಣ 


'ನಲಕ ಕ್ಯಣಸೈೈತ್ಯ ಹಿ ಬಾಣಗೋಚರಂ 
ತ್ವಮದ್ಯ ಜೀವನ್‌ ಸಬಲೋ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ || 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೮೭-೩೧) 


ಫಿರಾಮಾನುಜ ಗೆದ್ದ - ರಾವಣಿಯುಬಿದ್ದ 


 ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಾನುಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಕಂಡರೂ ಅಲ್ಲಿಯೂ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಯ ನಾಶಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕವಾದುದು ಆಂಜನೇಯನ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿ. ಆ ಶೇಷಾವತಾರಿಯಲ್ಲೂ 
' ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಅಶೇಷವಾಗಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ, 
ನಾಶಮಾಡಿದವನು, ಕೀಶಕುಲಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಶನ ಪ್ರಿಯ ಭಕ್ತಹನುಮಂತ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವನನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕಟ್ಟಿ ದವನೂ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದವನೂ, 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯರ -: ವಚನದಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶೋಕ 
ಹನುಮತ್ಸಷ್ಠ ಮಾಸೀನಮುದಯಸ್ಥರವಿ ಪ್ರಭಮ್‌ | 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೮೮-೫) 


(ಹನುಮನ ಹೆಗಲನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಉದಯಾದ್ರಿಯ 

' ಶಿಖರವನ್ನೇರಿದ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದನು. ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 

ಮೆರೆಸಿದವನು ಹನುಮಂತನೆಂದು ಭಾವ.) ಬಳಿಕ ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಬಂದ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ. 


ಇಂದ್ರಜಿತು:- . ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನನ್ನ ರಾತ್ರಿಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ 

ರಾಮನನ್ನೂ ಸಿಡಿಲಿನಂತಹ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕಪಿಸೇನೆಯನ್ನೂ, ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಿದುದು ಮರೆಯಿತೇನೋಗ? 

ಲಕ್ಷಣ:- 


ಬ್ರ 


ಹೇಡಿಯಾದ ಹೇ ಇಂದ್ರಜಿತುವೇ! ತಲೆ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲೋ ನಿಂತು ಕಳ್ಳರಂತೆ ನೀನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದವ. ಇದು ನಿನ್ನ 
ಕುಲಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನಗೆ ಈ ಬುದ್ಧಿ 
ಕಳ್ಳನಾದ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದಲೇ ಬಂದಿರಬೇಕು. ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
ಲೋಪಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಾರೀಚೋರನಲ್ಲವೇ? 


. ಇಂದ್ರಜಿತು:- ಲಂಕೆಯನಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ನನ್ನ ತಂಗಿ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಗೆ ಮೂಗು ಕಿವಿಕೊಯ್ದು ಅಪಮಾನಮಾಡಿದ 


'ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 589 


ನಾರೀಮಾನಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ, ಪರನಾರಿಯರ ಮೇಲೆ 


ದುರಾಕ್ರಮಣಗೈದ ಆ ದುಷ್ಟ ರಾಮನ ಭ್ರಷ್ಟ ದಾಸನಲ್ಲವೇ 
ನೀನು? 


ಆಗ ವಿಭೀಷಣನು ಮಧ್ಯೆಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೇ ಇಂದ್ರಜಿತುವೇ।:- 


ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನುಂಗಲು ಹೋದ ಆ ಪಾಪಿಗೆ ಮೂಗುಕತ್ತರಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ 
(ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೂಲಕ) ರಾಮನ ಔದಾರ್ಯವೇ ತುಂಬಿದೆ. ಆ ಮೂಗು 
ಹೋದವಳೇ ಈಗ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ತಲೆ ಹೋಗಲು ಕಾರಣಳಾದಳು. 


ವಿಭೀಷಣನ ಈ ಮಾತುಕೇಳಿ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು, ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸನೇ। ವಾಗ್ಯುದ್ಧ ಸಾಕು! ಸಮರಕ್ಕೆ 
ಅಣಿಯಾಗೆಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಚೂಪಾದ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೂರಂಬುಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನೂ ಎಸೆದ. 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಛಲದಿಂದ ಸಿಂಹ ಸದೃಶರಾಗಿ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಕುಪಿತ ಕೇಸರಿಗಳಾದ ಇವರ ಯುದ್ಧವು ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವೃತ್ರಾಸುರರ, 
ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಶಂಬರರ, ಹೋರಾಟವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ... ಬರಬರುತ್ತ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ 
ಮುಖಕಳೆಗುಂದಿತು. ಶೇಷ (ಲಕ್ಷ್ಮಣ) ನೆಸೆದ ಶರಗಳ ಪಾಶ ರಕ್ಕಸರಿಗೆ 
ಯಮನೇಇಕ್ಕಿದಪಾಶವೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಮತ್ತೆ! ಅಧರ್ಮಶಕ್ತಿಗೆ 
ಕಳೆ ಏರಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಏಳುಬಾಣಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ, 
ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹನುಮನನ್ನೂ, ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನೂ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ, ತಾನು ಬೊಬ್ಬಿರಿದನು. ಇದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಗ್ಗದ - 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮತ್ತೆ ಮಹಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ 
ಕಿರೀಟಪುಡಿಯಾಯ್ತು.  ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ಪುಡಿಮಾಡಿದನು. ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿದ 
ದರ್ಭೆಗಳಂತೆ ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳೇ ಹರಡಿದುವು. ವೀರಾಗ್ರಣಿಗಳ 
ದೇಹದಲ್ಲೂ ಬಾಣಗಳಿಲ್ಲದ ಜಾಗವಿಲ್ಲವೆಂಬಂತಾಯ್ತು. ಆಗ ವಿಭೀಷಣನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಂಚ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕೊಡಲು ತಾನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸುರರ ದಟ್ಟಣಿ ಹೆಚ್ಚಿತು. ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ವಿಭೀಷಣನು 
ಈಗ ರಾಕ್ಷಸರ ಕುಲಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕುತೂಹಲ! 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ರಣಕೋಲಾಹಲ! ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರಂತೂ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕಂಡು 
ಭಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಯುಧವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಚೆಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು 
ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. ಕೆಲವರು ರಾವಣನಿಗೆ ಈ ವರ್ತಮಾನ 
ಮುಟ್ಟಿಸಲು ಧಾವಿಸಿದರು. ಆಗ ವಿಭೀಷಣನು ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳನ್ನೂ 
ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಏಕೋತಯಂ ರಾಕ್ಷ ಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪರಾಯಣಮಿವ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಏತಚ್ಛೇಷಂ ಬಲಂ ತಸ್ಯ ಕಿಂ ತಿಷ್ಠತ ಹರೀಶ್ವರಾಃ || 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಎನಿಹತೇ ಪಾಪೇ ರಾಕ್ಚ ಸೇರಣಮೂರ್ಧನಿ। 
ರಾವಣಂ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ತು ಶೇಷಮಸ್ಕ ಹತಂ ಬಲಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೯೦-೮, ೯) 


590 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಹೇ ಕಪಿವೀರರೇ। ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೀರಿ? ಈ ಇಂದ್ರಜಿತು ಒಬ್ಬನೇ ಆ 
ರಾವಣನ ಕೊನೆಯ ಅವಲಂಬನೆ. ಇವನನ್ನು ಕೊಂದರೆ. ಬಳಿಕ ಉಳಿದವ 
ರಾವಣನೊಬ್ಬನೆ! ಭಯಪಡಬೇಡಿ! ಉಳಿದ ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರಿ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವನು ಈ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. ಆದರೆ ನನಗೇಕೊ ಇವನ 
ಕುರಿತು ಕರುಣೆ ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ. (ಅತ್ತಿಗೆ ಮಂಡೋದರಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯಾಗಿ) ಈ 
ಪಾಪಿಯನ್ನು ನಾನುಕೊಲ್ಲದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅವನೇಕೊಲ್ಲಲಿ! ಆಗ 
ಒಂದೇ ಸವನೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕೋಲಾಹಲ ಉಂಟಾಯಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ದೊರಕಿಸುವ ವಿಭೀಷಣನ ಇಂಗಿತವರಿತ ಹನುಮಂತನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತನ್ನ 
ಹೆಗಲಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ತಾನು ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ಒಂದು 
ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಡಿದು ಕೊಂದು 
ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಾನಂತೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೊಂಚ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮತ್ತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಆಗ ನಡೆದ ಈ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಎಸೆದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿ ಹಗಲೇ ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಎಲ್ಲೆಡೆ ರಕ್ತದ 
ಹೊಳೆಹರಿದು ಮಾಂಸದ ಕೆಸರೆದ್ದಿತು. ಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಿಗಳಾದ ಕ್ರೂಠಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಅರಚುತ್ತಿದ್ದವು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇಂದ್ರಜಿತುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವಾಗ 
ಅವುನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೋರೈಸುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವರುಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಅದನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಅದನ್ನು  ಸೌರಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
ಅಸುರಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಹೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಪುಡಿಗೈದನು. ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನೂ, ಹನುಮನನ್ನೂ, ಸ್ಮರಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ದೇವನು, ಭಯಂಕರವಾದ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಕಾಲಸರ್ಪದ 
ವಿಷದಂತೆ ಕ್ರೂರವಾಗುಳ್ಳ ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧನುವಿಗೆ ಹೂಡಲು, 


ಶ್ಲೋಕ 


ಯಷಯಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಗಂಧರ್ವಾ ಗರುಡೋರಗಾಃ। 
ಶತಕೃತುಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ರರಕ್ಲುರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಣೇ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೯೧-೬೫) 


ಬಯಷಿಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೂ, ದೇವಗಂಧರ್ವ, 
ಗರುಡಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ದೇವೇಂದ್ರಸಹಿತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಜಯವನ್ನು 
ಹಾರೈಸಿದರು. ಆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೂಡಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು - ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಲದುದರಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಪುಣ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಆ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಆ 
ಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸಂಧಾಯ ಧನುಷಿ ಶ್ರೇಷ್ಠೇ ವಿಕರ್ಷನ್ನಿದ ಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೋ ವಾಕ್ಕಮರ್ಥಸಾಧಕಮಾತ್ಮನಃ || 


ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸತ್ಯಸಂಧಶ್ಚ ರಾಮೋ ದಾಶರಥಿರ್ಯದಿ। 
ಪೌರುಷೇ ಚಾಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಃ ಶರೈನಂ ಜಹಿ ರಾವಣಿಮ್‌ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬಾಣಮಾಕರ್ಣಂ ವಿಕೃಷ್ಯ ತಮಜಿಹ್ಮಗಮ್‌ । 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸಮರೇ ವೀರಃ ಸಸರ್ಜೇಂದ್ರಜಿತಂ ಪ್ರತಿ॥ ` 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೯೧-೭೨, ೭೩, ೭೪) 


ಐಂದ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು , ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದೇವನು, 
ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ, ಸತ್ಯಸಂಧನೂ 
ಆಗಿರುವುದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಬಾಣವು ದಶಶಿರನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಶಿರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲಿ। ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಕರ್ಣಾಂತ ಬಾಣವನ್ನು 
ಸೆಳೆದೆಸೆದ ಪರಿಯನ್ನು ತೊರವೆರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ನೆನೆದನಾ ರಾಮಾಂಫಿ) ಪಂಕಜ । 


ವನು ಮನೋ ಭಾವದಲಿ ಕೌಶಿಕ । 

ಮುನಿಗೆ ಶರಣೆಂದಭ್ರದಮರರಿಗಕ್ಷಿಯಲಿ ನಮಿಸಿ ॥ 
ಧನುವ ವಾಮದ ಕರತಳದ ಬಿಗು। 

ಹಿನಲಿ ಬಿಗಿದಾ ಕರ್ಣ ಶಿರ ಶಿಂ। 

ಜಿನಿಯ ಸಂಧಾನದಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವನಿಂತೆಂದ || 


ಸುರಮಹೀರುಹ ಹವ್ಯ ಕವ್ಕಾ। 

ಧ್ವರ ವಿಘಾತರಿಗಿದ ಕೊದುರ್ಜನ । 

ಚರಿತ ದೈವದ್ರೋಹ ನಿರತರಿಗಿದಕೊ ಪರಸತಿಯ ॥ 
ಪರಧನದ ಸೊಗಸಿಂಗೆ ಮನವನು । 

ಬೆರಸು ವಧಮರಿಗಿದಕೊ ಶೀಕ್ಷಾ | 

ಪರಮಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿಧಿಯೆನುತೆಚ್ಚು ಬೊಬ್ಬಿರಿದ ।-। 


(ತೊ-ರಾ-ಯು-೪೪-೪೯, ೫೦) 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನೂ, ಗುರುಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನೂ, 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಮಿಸಿ ಧನುವನ್ನು ಸೆಳೆದು. ಇದೋ! ಯಷಿಮುನಿಗಳ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಯಾಗ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ, ಪರಧನ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದ, ಹೇ ಪಾಪಿಯಾದ ರಾವಣಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವೇ! ಇಂದು 
ನಿನಗೆ ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೆಂದು ಇಂದ್ರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಕವಚ 
ಕಿರೀಟ ಚಾಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಶಿರಸ್ಸು ದೇಹದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಧರೆಗೆ ಉರುಳಿತು. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಷಿಗಳೂ, ಜಯ ಜಯವೆಂದು 
ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹನುಮದಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶೇಷಾವತಾರಿ. ಶೇಷದೇವರೇ ಮುಂದೆ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಬಲರಾಮನಾಗಿ ಅವತಾರಮಾಡಿದರು. ಯಮದೇವರು ಹಾಗೂ 
ಶ್ಯಾಮಲಾದೇವಿಯರಲ್ಲಿ ನರನಾಮಕರಾಗಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿಹರಿ ಹಾಗೂ ವಾಯುದೇವರ ಆವೇಶ ಇದೆ. 


ಈ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವೆಂದು ಈ ಕೀರ್ತನೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ರು: ಯಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ | ನಾರಾಯಣನ್ನು ಕೂಡಿ। 
ರು ಬದರಿಯಲ್ಲಿ । ತೋರು ತಿಹನೇ 11೧ ॥ 


ನ ಮಡದಿ । ಬಸುರೀಲಿಜನಿಸೀದಿ । 
೯ನೆ | ಎಸಗಿದಿಯೋ॥| ೨ ॥1 


ದ್ಯುಮ್ನ ಪರಿಯಂಕ । ರುದ್ರಾನಲಂಕಾರ | 
ದ್ರ ಪ್ರದಾಯಕ । ಭಕ್ತಪೋಷಾ 15.11 


ಲಾಂಬರವ ನುಟ್ಟ । ತಾಳಾಂಕ ಬಿನ್ನಪ। 
ಇಲೀಸೊ ನಿನ್ನವನೆಂದನಿಶಾ।। ೪ ॥1 


ಪ್ರಾಣೇಶ ವಿಠಲನ । ಧ್ಯಾನದೊಳಿರುವಂತೆ । 
ೇನೊಲಿವದು ದೂರು ನೋಡದಲೇ ॥।। ೫ ॥। 


ಬಳಿಕ ವಾಯು ಪುತ್ರಹನುಮಂತನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಬಂದ 

ಕ್ಮಣನು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ವಂದಿಸಲು, ಆನಂದನಿಧಿಯಾದ ಮುಕುಂದನು 
ುಂದಹಾಸದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತವು ಸಂಗ್ರಹ 
)ಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಇಮಾಭ್ಯಾಶಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ ರಾಮಾನುಜನ್ಮಾ 
?ಕಂ ವಾಯೋಃ ಸೂನುನಾ ತಂ ವವಂದೇ। 
ಇಂದ್ರಾನಂದೋ ಮಂದಹಾಸೀ ಮುಕುಂದಃ 
0 ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಲಾಲಯನ್ನಾಲಿಲಿಂಗೇ ॥। 


" (ಸಂ-ರಾ-ಯು-೧೧-೭೩) 


ನಾಲ್ಕುದಿನ ನಡೆದ ಇಂದ್ರಜಿತು, ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಇಡೀ 
)ಂಕೆಯನ್ನೇ ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸಿತು. ಮಗಧ ರಾಜನ ಮೋಹದ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ 
ಕ್ಚಣನ ಅಗಾಧ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತ್ರಿಜಗವು ಕೊಂಡಾಡಿತು. 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ವಾನರವೈದ್ಯನಾದ ಸುಷೇಣನನ್ನು ಕರೆದು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಕಾಗೂ ಗಾಯಗೊಂಡ ಸಕಲ ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಉಪಚರಿಸುವಂತೆ 
ೆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತನು. ಆಗ ಸುಷೇಣನು ಹಿಂದೆ ಆಂಜನೇಯನು ತಂದ ಸಂಜೀವಿನಿ 
ಸರ್ವತದಿಂದ ತಾನು ಆರಿಸಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡ ವಿಶಲ್ಯಕರಣಿ ಎಂಬ ದಿವ್ಯ 

ಲಿಕೆಯನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ಅದರ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 


| 


ಕೆ 
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ಮೂಸುವಂತೆಮಾಡಿಸಿ ಅವನ ಮೈಗೆ ನಾಟಿದ ಅಲಗುಗಳನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸುಷೇಣನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಿಭೀಷಣಾದಿ ಸಕಲ 
ವಾನರಯೋಧರಿಗೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆನೀಡಿ ಉಪಚರಿಸಿದನು. 


ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಮರಣವಾದಾಗ ಉಂಟಾದ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳನ್ನು, 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂತರೂ, ಹಾಗೂ ತುಲಸೀದಾಸರೂ, ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಸಂಹಾರನಡೆದಾಗ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಸುಲೋಚನಾ ದೇವಿಯ (ಆದಿಶೇಷನ ಮಗಳು) ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಆ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎರಡು ಕೈಗಳು ಜೋಡಿಸಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಬಿದ್ದುವಂತೆ. ಆಗ ಸುಲೋಚನಾ ದೇವಿ ಶಿವಪೂಜಾರತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಸಖಿಯು 
ಬಂದು ತಿಳಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ಓಡಿ ಬಂದ ಸುಲೋಚನೆಯು ಆ ಕೈಯವೀರ ಕಂಕಣ 
ಹಾಗೂ ಉಂಗುರದಿಂದಾಗಿ ಇವು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಕೈಗಳೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದಳು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಯೇರೀಕಡೆ ಲಂಕೆ ಮಾರುಭಾರೀ । 
ಇಂದ್ರಜಿತಾಚಿ ಭುಜಾ ಥೋರೀ। 
ಪಡಲೀ ಸುಲೋಚನಾಮಂದಿರೀ। 
ಖಡ್ಗಧಾರೀ ಸಾಯುಧ ॥ 


ಸುಲೋಚನಾ ನಿಜಮಂದಿರೀ । 
ಶಿವಸ್ವರೂಪ ಆಣೋನಿ ಅಂತರೀ । 
ಶಿವಸ್ಮರಣೇಂ ನಿರಂತರೀ । 

ಧ್ಯಾನ ಕರೀತ ಶಿವಾಚೆ ॥1 


(ಭಾವಾರ್ಥರಾಮಾಯಣ) 


ವೀರ ಕಂಕಣ ಕರೀ ವಳಖಿಲೇ 
ಮುದ್ರಿಕೇಸಿ ಬರವೇ ನಿರಖಿಲೇ । 
ಫೇತಲಾ ಭುಜಕರೇ ಉಚಲೋನೀ 
ಲಾವಿಲಾ ಸ್ವಹೃದಯಾ ಕವಳೂನೀ ॥ 


(ಭಾವಾರ್ಥರಾಮಾಯಣ) 


ಇದು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಕರಗಳೆಂದು ತಿಳಿದ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸುಲೋಚನೆಯು 
ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ, ಹಾ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನಿನಗೆ 
ಏತರಿಂದಾಯ್ತು? ಯಾರಿಂದಾಯ್ತು? ನನಗೆ ತಿಳಿಸೆಂದು 
ಭೂರ್ಜಪತ್ರವನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಣಲೇಖನಿಯನ್ನೂ ತಂದು ಮುಂದಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ 
ಆ ಕೈಗಳು ತಾನು ನಿಕುಂಭಿಳೆಯ ಬಳಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಸಕಲಕಪಿ 
ಬಲದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಂದು ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂದ 


592 | ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಬರೆದು ತಿಳಿಸಿ ನಾನು ಶ್ರಿರಾಮಾನುಜನ ಬಾಣದಿಂದ 
ಉತ್ತಮಗತಿ ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇದ್ದೇನೆಂದು ಬರೆದನಂತೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಜಯ ಆಶಾ ಅಂತರೀ ಧರೂನ। 
ಗೂಢ ಸ್ಥಲೀಂ ಕರಿತಾಂ ಹವನ । 
ಅಗ್ನೀಂತೂನ ದಿವ್ಯ ಸ್ಪಂದನ | 
ನಿಘಾಲಾ ಪೂರ್ಣ ರಾಜಸೇ ॥ 


ಫಲ ಪ್ರಾಪ್ತೀಚಾ ಸಮಯಲಕ್ಷೂನ। 
ಶತ್ರು ಆಲೆ ತೆಥೆಂ ಧಾಂವೂನ ॥। 
ಚಂಡಶೀಳಾ ವರೀ ಘಾಲೋಚನ । 
ಆರಾಧ್ಯದೈವತ ಕ್ಲೋಭವಿಲೆಂ ॥1 


ಮತ್ತು ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇ ಸುಲೋಚನಾ । ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣಅರ್ಪಿಸಿ ಭವನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದ್ದೇನೆ. ''ನೀನೂ ಬರುವಿ'' ಎಂದು 
ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇನೆ. ಬೇಗನೇ ಬಾ. 


ಮೀ ಪ್ರಾಣ ಅರ್ಪೂನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ । 
ಭವಸಮುದ್ರಪಾರ ರುೂಲೋಂ ಜಾಣಾ। 
ತುಮೀ ಮಾರ್ಗ ಪ್ರತೀಕ್ಷಾ ಸುಲೋಚನಾ । 
ಕರಿತೋ ಜಾಣ ವೇಗೆ ಯೇಇ॥ 


(ಛಾವಾರ್ಥರಾಮಾಯಣ) 


ಇದನ್ನು ಓದಿದ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸುಲೋಚನಾದೇವಿಯ ಪ್ರಾಣಪಕ್ಷಿಯು 
ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ದೇಹಕ್ಕೆ ಪತಿಯ ಶರೀರದೊಂದಿಗೆ 
ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಆದಿಶೇಷನ ಮಗಳಾದ ಸುಲೋಚನೆಯ ಈ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ಶ್ರಿರಾಮಚರಿತಮಾನಸದಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಬಂದಿದೆ. 


ಮಂದೋದರಿಯ ಪ್ರಲಾಪ 


ಮಗನಾದ ಮೇಘನಾದನ ಮರಣ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರದ 
ನಂಟು ಗರ್ಭದಗಂಟು ಹೊಸಕಿದಂತಾಗಿ, ಶೋಕಿಸುವ ಮಂದೋದರಿಯು 
ಮಗನ ಶವವನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋದಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಸುಲೋಚನೆಯ ದೇಹ ವಿಮೋಚನೆಯು ಅವಳನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಯ ಮಡುವಿಗೆ 


ತಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಬು 


ರಾಗ - ಭಾಗೇಶ್ರೀ 
ಮೇಘನಾದನೆ ಅಮೋಘ ಬಲಯುತನೆ । 
ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲೈ ವಿಯೋಗವ ಮಗನೆ ॥। ಪ॥। 


ಭೂಸುತೆಯೆಳ ಭಯಾನಕ ಶೋಕದ । 
ಭೀಕರಾಗ್ನಿ ಸುಡುತಿವೆ ಶುಭ ಲಂಕೆಯ । 
ನೂಕುವುದೈ ನರಕಕೆ ಅಸುರರನಾ 

ಓ ಕರಿಸಿದನು ಪುಲಸ್ತ್ಯಬ್ರಹ್ಮನಿಜ || 


( 


ಇತ್ತ ದಶಕಂಠನು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ 
ದೀನನಾಗಿ ಅಳುವ ದೃಶ್ಯವು ಕಲ್ಲೆದೆಯವರಿಗೂ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿಸುವಂತಿತ್ತು. 

ಶ್ಲೋಕ 


ಪುತ್ರ ಶೋಕಾರ್ದಿತೋ ದೀನೋ ಏಲಲಾಪಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ। 
ಹಾ ರಾಕ್ಷಸಚಮೂಮುಖ್ಯ ಮಮವತ್ತ ಮಹಾರಥ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೯ 


""'ಮಂದೋದರಿಯ ಪ್ರಿಯ ಕುವರ'' ಎಂಬ ಉದ್ಗಾರ ಆಗಾಗ ಅನ 
ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತು. 


ಮಂದೋದರಿಯ ಮೋಹದ ಕುವರಾ ॥ 
ತಂದೆಯ ತೊರೆದೆಯಾ ಹೇ ರಣಧೀರಾ ॥। ಪ॥। 


ರಾಗ - ಗುರ್ಜರಿತೋಡಿ ತ್ರಿ 
ಕ 


ಚಂದ್ರಚೂಡನಂ ಒಲಿಸಿ ಪಡೆದ ಈ। 
ಕಂದರ ಕೊಲಿಸಿದ ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾ । 
ಇಂದ್ರಜಿತುವೆ ಇನ್ನೆಂದು ನಿನ್ನ ಮುದ್ದು । 
ಸುಂದರ ವದನ ಕಾಂಬೆನೋ ವೀರಾ ।1 ೧॥ 


' 
ಮಗನೆ ಮಘವರಿಪು ನಿನ್ನನುಳಿದಿನ್ನೀ | 
ಜಗದೊಳ್ಳಾರಿಹರು ಹಗರಣಕೊದಗಿ । 4 
ಸೊಗದ ಲಂಕೆಇನ್ಕಾರಿಗೆ ಜಾನಕಿ?' 4 
ಮಗನೇ ಅಗಲಿದೆಯೈ ಮುಗಿಯಿತೇ ಯಣ।। ೨11 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ರಾವಣೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವೈದೇಹ್ಯಾ ರೋಚಯದ್ವಧಮ್‌ । 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ರಕ್ತೇ ಚ ರಕ್ತೀ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿನಾಪಿ ಚ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೯೩-೨೧) 
ರಾವಣನ ಕೋಪವನ್ನು ಗ ಅವನ ಬಳಿ ಸುಳಿಯುವ 
ಧೈರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಸುರನಿಂತುಗರ್ಜಿಸಿದ. ಹಾ ಮಗನೇ! ಇಂದ್ರಜಿತು! 
ನೀನು ಮಾಯಾ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ SR] ಇದೋ! ನಿನ್ನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ 
' ನಾನೀಗ ನಿಜ ಸೀತೆಯನ್ನೇ ತುಂಡರಿಸಿ ಚೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆ! ಎಂದು ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಶೋಕವನದತ್ತ ಧಾವಿಸಿದನು. 


ಖಡ್ಗಧಾರಿಯಾಗಿ ತನ್ನತ್ತ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವ ಹತ್ತು ಬಾಯಿ, ಇಪ್ಪತ್ತು ತೋಳಿನ 
ಕೆದರಿದ ಕೂದಲಿನ, ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಆ ಭಯಾನಕ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡ ಸೀತೆ 
ತತ್ತರಿಸಿದಳು. ಈ ಪಾಪಿಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೀಗ ಕೊಲ್ಲುವನೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಆಕೆ ಶ್ರಿರಾಮಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೇ ದೇಹ ಮರೆತು ಕುಳಿತಳು. 


ರಾಗ - ಜೀವನಪುರಿ 
ಸಾಕೇತನಾಥ ನಾಥಾ ಶೋಕಾರ್ತಳಾದ ಸೀತಾ । 
ಭೀತಳಾಗಿಹುದು ಸಂಪ್ರೀತಿಯೇ ನಿನಗೆ ।। ಪ 


ಸೋತೆಯಾ ರಣದಿ ಈ ಯಾತುಧಾನನು ಎನ್ನ | 
ಆತುರದಿಕೊಲುವನೈ ಹಾತೊರೆವೆ ಪೊರೆ ಎನ್ನಾ ॥1 ೧11 


ಪಾತಕಿಯು ನಾ ನಿನ್ನ ಮಾತ ಕೇಳದೆ ಮೃಗ । 
ಪೋತವನೆಬಯಸಿ ಘಾತಕಳಾದೆ ನಿನಗಯ್ಯಾ ।। ೨ ॥1 


ವಾತಸುತ ಪೇಳ್ದಂತೆ ಕೂತು ಪೆಗಲೊಳು ಅವನ | 
ನಾಥ ನಿನ್ನೆಡೆ ಬರೆ ವಿಧಾತ ಬಿಡದಾದನೋ ॥। ೩ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಹೇ ರಾಮಾ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನಪಾಯವಾಯಿತೋ। ಈ ರಕ್ಕಸನು 
ನನ್ನನ್ನೀಗ ಕೊಂದು ತಿನ್ನುವನೋ ಏನೋ! ಅಯ್ಯೋ। ವಿಧಿಯೇ! ನಾನೇಕೆ 
ಮಾಯಾ ಮೃಗಕ್ಕೆ ಭ್ರಮಿಸಿ ಪ್ರಿರಾಮನಿಂದದೂರವಾದೆನೋ। ಅಂದು 

. ಆಂಜನೇಯನು ತಾಯೇ। ನನ್ನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
.. ಹೋಗುವೆನೆಂದಾಗ ನಾನು ಒಪ್ಪಿದ್ದರೆ ಈ ಸಂಕಟ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇನೋ! 
ರಾಮಾ। ರಾಮಾ। ಎಂದು ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರಲು, ಖಡ್ಗ ಹಿರಿದು ಸೀತೆಯೆಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸುವ ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ, 
ಶುಚಿವ್ರತನೂ, ವಿವೇಕಿಯೂ ಆದ ಸುಪಾರ್ಶ್ವನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿವರ್ಯನು 
ತಡೆದು, ಹೇ ಮಹಾರಾಜನಾದ ದಶಗ್ರೀವನೇ। ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನೂ, 
| ವೈಶ್ರವಣನ ಸಹೋದರನೂ, ಆದ ನೀನು ಸಕಲ ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ವೇದ 


ತ್ಡ 


'ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 593 


ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿದ್ದು, ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮಿಯಾದನೀನು 
ವೃತಸ್ನಾತನಲ್ಲವೇ? ಕೇವಲ ಕ್ರೋಧವಶನಾಗಿ ಈ ಹೆಂಗೊಲೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡಾ। "ಸೀತಾದೇವಿಯು ರೂಪಸಂಪನ್ನೆ'' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಡು. ನಿನ್ನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು. ಇಂದು ಕೃಷ್ಣ 
ಚತುರ್ದಶಿ. ಸಕಲಸೇನೆ. ಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೋ! ನಾಳೆ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಂದು ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಇದ್ದೇವೆ. ನಾಳೆ ರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು; ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ರಾವಣನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಶೋಕ 
ಹಂತುಮಿಚ್ಛಸಿ ವೈದೇಹೀಂ ಕ್ರೋಧಾದ್ಭರ್ಮಮಪಾಸ್ಕ ಹಿ । 
ವೇದ ವಿದ್ಯಾವೃತಸ್ನಾತಃ ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತಃ ಸದಾ ॥। 


ಸತದ್ದುರಾತ್ಮಾ ಸುಹೃದಾ ನಿವೇದಿತಂ 

ವಚಃ ಸುಧರ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹ್ಯ ರಾವಣಃ | 
ಗೃಹಂ ಜಗಾಮಾಥ ತತಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 
ಪುನಃ ಸಭಾಂ ಚ ಪ್ರಯಯ್‌ೌ ಸುಹೃದ್ಧೃತಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೯೩-೬೩-೬೭) 


ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನೆಯಾದ ಮೂಲಬಲ 


ಸಾಕಿ 


ರಾಗ - ಮಾಯಮಾಳವಗೌಳ 

ಕಾಲಪಾಳಯವ ಹೋಲುವ ಅಸುರನ | 
ಮೂಲಬಲವು ಹೊರಟಿತುರಣಕೆ । 
ಕಾಲಕಾಲನದ ಕೋದಂಡದ । 

ಶರ ಜಾಲದಿ ಕಳುಹಿ ದ ನ್ಯಮಪುರಕೆ।। 


ಆದಿತಾಳ 


ಮರುದಿನ ರಾಕ್ಚ ಸಯೋಧರ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ತನ್ನ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಸಾರಿದನು. ಓ 
ಕಾಲನಿಗೂ ಕಾಲರಾದ ಮೂಲಬಲದ ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷರೇ । ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು 
ಸೇರಿ ಆ ರಾಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಮುತ್ತಿ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಕೊಲ್ಲಿರಿ! ಎಂದ ರಾವಣನ 
ನಿರ್ಧಾರ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಕೇಳೋಣ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸರ್ವೇ ಭವಂತಃ ಸರ್ವೇಣ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವೇನ ಸಮಾವೃತಾಃ । 
ನಿರ್ಯಾಂತು ರಥಸಂಘೈಶ್ಚ ಪಾದಾತೈ ಶ್ಚೋಪಶೋಭಿತಾಃ || 


ಏಕಂ ರಾಮಂ ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ಯ ಸಮರೇ ಹಂತುಮರ್ಹಥ। 
ವರ್ಷಂತಃ ಶರವರ್ಷೇಣ ಪ್ರಾವೃಟ್ಕಾಲ ಇವಾಂಬುದಾಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ರಯ್ಯ೯೪-೩, ೪) 


594 | ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ನಿಮ್ಮಿಂದ ಇದು ಆಗದಿದ್ದರೆ ನಾಳೆ ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಆ ರಾಮನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ; ನಡೆಯಿರಿ! ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ 
ಉದಯದಲ್ಲೇ ಘೋರ ಸಂಗ್ರಾಮ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು. ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ತನಕ 
ಕೇಳದ, ನೋಡದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕಪಿಗಳನ್ನು 
ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾನರರು ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಲ್ಲು, ಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು 
ರಕ್ಕಸರನ್ನು ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದರು. ತೀಕ್ಷ್ಮ್ಯವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿ, 
ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಪರಚಿ, ಕೂದಲನ್ನು ಕೀಳುತ್ತಾ, ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಹರಿದು ಹಣೆಗೆ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ, ಮೂಗು ಕಿತ್ತು, ಹಣ್ಣಿರುವ ಮರಕ್ಕೆ ಮುತ್ತು ವ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಮುತ್ತಿ ಹೀಚಿ ಹಿಂಡಿ ಹಾಕಿದರು. 


ಆ ಘೋರ ವಾನರ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈ ಮೇಲಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಶರಣುಬರಲು, ಆಗ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು. 


ಶೋಕ 
ತತೋ ರಾಮೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಧನುರಾದಾಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ । 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಂ ಸೈನ್ಯಂ ಶರವರ್ಷಂ ವವರ್ಷ ಹ ॥ 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ತು ತದಾ ರಾಮಂ ಮೇಘಾಃ ಸೂರ್ಯಮಿವಾಂಬರೇ। 
ನಾಭಿಜಗ್ಮುರ್ಮಹಾಘೋರಂ ನಿರ್ದಹಂತಂ ಶರಾಗ್ನಿನಾ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೯೪-೧೮, ೧೯) 


ಕಾಲ ಸದೃಶವಾದ ರಾವಣನ ಮೂಲಬಲದ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲಾಗದೆ 
ಬಾಲಮುದುಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಜೋಲುಮೋರೆ. ಹಾಕಿ, ತನ್ನನ್ನೇ 
ಶರಣುಬಂದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಶ್ರಿಲೋಲನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, 
ಕೋದಂಡವನ್ನು ತುಡುಕಿ, ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಶರವರ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಲು, 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಕೃತ್ಯ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಾ 
ಕೂಗಾಡುವ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕಂಡರಾಕ್ಷಸರು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನಿರಬೇಕೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದರೇ ಹೊರತು ಶ್ರಿರಾಮನು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಡಿದು 
ಕಡಿದು ಕಾಡುವ, ತರಿದು ತರಿದು ತೂರುವ, ಕರ ಚರಣಗಳನ್ನು ಮುರಿಮುರಿದು 
ಮುಕ್ಕಳಿಸುವ, ತಶ್ರಿರಾಮನ ಬಾಣ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವೇ ಹೆ.೧ರತು ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ, ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ, 
ಗಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಜೀವರು ತಮ್ಮೊಳಗಿದ್ದು ಇದನ್ನು ನಡೆಸುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯರೋ ಹಾಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕಂಡು ಕಾರಣವನ್ನು ಅರಿಯದಾದರು!. ಎಂದು ಹೇಳುವ ಈ ತಾತ್ವಿಕ ಶ್ಲೋಕ 
ನೋಡಿ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಪ್ರಹರಂತಂ ಶರೀರೇಷು ನ ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ರಾಘವಮ್‌ । 
ಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು ತಿಷ್ಠಂತಂ ಭೂತಾತ್ಮಾನಮಿವ ಪ್ರಜಾಃ ॥ 


ಚ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೯೪-೨೩) 


ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲಸೇನೆಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ರಾಮನೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತಂತೆ. ಸಾವಿರಾರು 


ರಾಮರಿರಬಹುದೆಂದು ಅವರು ಶಂಕಿಸಿದರು! ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಭಯಗೊಂಡರಂತೆ! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ರಾಮ! ಒ 
ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಮ। ಇದನ್ನು ಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ತಾತ್ಪ 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 
ಪ್ರಗ್ರಹ್ಯ ರಾಮೊಣಥ ಧನುಃ ಶರಾಂಶ್ಚ 
ಸಮಂತತಸ್ತಾನವಧೀಚ್ಛರೌಫೈಃ। 
ಸ ಏವ ಸರ್ವತ್ರ ಚ ದೃಶ್ಯಮಾನೋ ವಿದಿಕ್ಷು 
ದಿಕ್ಷು ಪ್ರಜಹಾರ ಸರ್ವಶಃ ॥ 


(ಮ-ಭಾ-ತಾ-೫-೧೮೩) 


ಈ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೇ ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು ಈ 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಆಠಾಣ 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ರಾಮ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ರಾಮ । 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ ರಾಮ ॥। ಪ॥ 


ರಾವಣನ ಮೂಲಬಲ ಕಂಡು ಕಪಿಸೇನೆ । 
ಆವಾಗಲೆ ಬೆದರಿ ಓಡಿದವು ॥ 

ಈ ವೇಳೆ ನರನಾಗಿ ಇರಬಾರದೆಂದೆಣಿಸಿ । 
ದೇವ ರಾಮಚಂದ್ರ ಜಗವೆಲ್ಲ ತಾನಾದ ।। ೧11 


ಅವನಿಗೆ ಇವ ರಾಮ ಇವನಿಗೆ ಅವ ರಾಮ । 
ಅವನಿಯೊಳೀ ಪರಿ ರೂಪವುಂಟೇ ॥। 

ಲವ ಮಾತ್ರದಿ ಅಸುರ ದುರುಳರೆಲ್ಲರು। 

ಅವರ ವರ್‌ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಹತರಾಗಿ ಪೋದರು ॥ ೨ ॥ 


ಹನುಮದಾದಿ ಸಾಧು ಜನರು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು । 
ಕುಣಿ ಕುಣಿದಾಡಿದರು ಹರುಷದಿಂದ ॥ 

ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠಲರಾಯನು । 

ಕೊನೆ ಗೊಡೆಯನು ತಾನೊಬ್ಬನಾಗಿ ನಿಂತ।। ೩ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ರಾಮನಂತೆಕಂಡು ಅವರವರೇ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಕೊಂಡುಸತ್ತರಂತೆ. ಶ್ರಿರಾಮನು ಕೋದಂಡವನ್ನು 
ಸೆಳೆ ಸೆಳೆದು, ಕ್ಷಣವೂ ತಳುವದೇ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವಾಗ, 
ಅ್ರಿರಾಮನು" ಕಾಣಿಸದೇ ಅವನ ಕೋದಂಡದ ಅಗ್ರ ಭಾಗವು, 
ಬೆಂಕಿಯಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಅಗ್ನಿ ಚಕ್ರದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಸರ್ವಸಂಹಾರಕವಾದ ಕಾಲಚಕ್ರವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಭಾಸವಾಯಿತು. ಆಗ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ್ರಿರಾಮಚೆಂದ್ರನಿಂದ ಆದ 
ಸಂಹಾರದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಿವರಣೆ ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇಂತಿದೆ. 


ಲ ಟ್‌ 


ಎದ ನರ್‌ 

ತಾಶಾ ಹತರಥಾಃ ಶಾಂತಾ ವಿಮಧಿತದ್ವಜಾ 

ೇತುಃ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಂ ಹತಶೇಷಾ ನಿಶಾಚಗಾ: ॥। 

(ವಾ-ರಾ-ರಯ್ಯ೯೪-೩೧, ೩೪) 

'ಠಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಳುಕೋಟಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು ಲಕ್ಷ ರಥಗಳು 
ವಾದವು. ಹದಿಮೂರುಕೋಟಿ ಹನ್ನೆರಡು ಲಕ್ಷದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ 

ಸು ಸತ್ತುಹೋದವು. ಹತ್ತುಕೋಟಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಲಕ್ಷದ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ 

ುರೆಗಳು ರಾವುತರ ಸಹಿತ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಒಂದುನೂರನಲವತ್ತೈದು 

ಎಂಭತ್ತು ಲಕ್ಷ ಕಾಲಾಳುಗಳು ಧ್ವಂಸವಾದರು. ಇವಿಷ್ಟನ್ನೂ 


ಕಾಮಚಂದ್ರನೊಬ್ಬನೇ ಒಂದುದಿನದ ಎಂಟನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದ 
ುಯದೊಳಗಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಕ 


ಇದರಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಶ್ರಮವಾಗಲಿಲ್ಲವಂತೆ. 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಬಹಳ 
ಂದಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆ. 


ಶೋಕ 
ಇಗಾನಾಮಯುತಂತುರಂಗನಿಯುತಂ ಸಾರ್ಧಂ ರಥಾನಾಂಶತಂ। 
ನಾದಾತಂ ಶತಕೋಟಿಕರ್ತನವಿಧಾವೇಕಃ ಕಬಂಧೋ ರಣೇ ॥ 


ವಂ ಕೋಟಿಕಬಂಧನರ್ತನವಿಧೌ ಕಿಂಚಿದ್ವ್ಯನಿಃ ಕಿಂಕಿಣೀ - 
ಪಾರ್ಥಂ ಪರಮಾತ್ಮನೋ ರಘುಪತೇಃ ಕೋದಂಡ 
4 ಘಂಟಾರವಃ | | 


' ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳೂ, ಒಂದು ಲಕ್ಷಕುದುರೆಗಳೂ, ನೂರೈವತ್ತು 
ಥಗಳೂ, ಶತಕೋಟಿಪದಾತಿಗಳೂ, ತುಂಡರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ, ರುಂಡವಿಲ್ಲದ 
ಖುಂಡಗಳು ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಂತಹ ಒಂದು 
ೋೋಟಿಮುಂಡಗಳು ಕುಣಿಯುತಿ ಶಿದ್ದಾಗ, ರಾಘವನ ಕೋದಂಡದಲ್ಲಿನ 
ರುಗೆಜ್ಜೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಅಲುಗಾಡಿ ಕಿಣಿಕಿಣಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದುವು. 
೨ರ್ಧಯಾಮದ ತನಕ ಆ ಕೋದಂಡದ ಗಂಟೆಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ನುಣುಗುಡುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ಈ ಅಪಾರಸೇನೆಯ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ 
ಶ್ರಿರಾಮನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಸಮಯ ಕೇವಲ ತೊಂಬತ್ತು ನಿಮಿಷ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಓ 
ಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ। ಇಂತಹಾ ಅಸ್ತಪ್ರಯೋಗವು, ನನಗೆ ಮತ್ತು 
ತ್ರಿನೇತ್ರಧಾರಿಯಾದ ಆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿರುವುದು; ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 


ವತದಸ್ವ್ರ ಬಲಂ ದಿವ್ಯಂ ಮಮ ವಾ ತ್ರ್ಯಂಬಕಸ್ಯ ವಾ।। 


ಇ (ವಾ-ರಾ-ಯು-೯೪-೩೮) 
| 


3 


4 


(ಇದರರ್ಥ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಸಂಕರ್ಷಣ ನಾಮಕನಾಗಿ 
ಶ್ರಿಹರಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ.) 

ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ, ಲಂಕೆಯ ಪ್ರಮುಖವೀರ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಈ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದರು. ಆ ವೀರ ರಾಕ್ಷಸರ ಪತ್ನಿಯರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ದೈನ್ಯರಾಗಿ ಅಳುವ ಕರ್ಕಶಧ್ವನಿ ಊರೆಲ್ಲಾತುಂಬಿತು. ಲಂಕೆಯ 
ಈ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಅವರು ಶೂರ್ಪಣಖಿಯನ್ನೇ ಹೊಣೆಗಾರಳೆಂದು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮನ್ಮಥಸಮನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಮುದುಕಿಯೂ, ಕೆಟ್ಟ ಮೋರೆಯವಳೂ ಆದ ಶೂರ್ಪನಖಿ ಮೋಹಿಸಲು 
ಹೋಗಿ ಸೀತಾಪಹಾರಗೈಸಿ ನಮಗೆ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿದಳು; ಎಂದು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಬಯ್ಯುತ್ತಾ ಅಂತಹ ದಾರುಣ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು 
ಅಿರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರೆಂದು ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಸುಕುಮಾರಂ ಮಹಾಸತ್ವಂ ಸರ್ವಭೂತ ಹಿತೇರತಮ್‌ । 
ತಂದೃಷ್ಟಾ ಲೋಕವಧ್ಯಾ ಸಾ ಹೀನರೂಪಾ ಪ್ರಕಾಮಿತಾ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೯೫-೭) 


ಸತ್ತ್ಯಶಾಲಿಯಾದ, ಸುಂದರನಾದ, ಶ್ರಿರಾಮನು ಸರ್ವದೋಷರಹಿತನು. 
ಗುಣಾಢ್ಯನಾದ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯು. 


ಆ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯಿಂದಾಗಿ ಖರದೂಷಣರ ವಧೆಯಾಯ್ತು. ಆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ವಿರಾಧನು ಪ್ರಿರಾಮನಿಂದ ನಾಶವಾದನು. 
ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಸೇನೆ  ರಾಮನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಿತ್ತು. ಘೋರವಾದ ಯೋಜನದಷ್ಟು ವಿಶಾಲ 
ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ ಕಬಂಧನು ಪ್ರಿರಾಮನಿಂದ ಹತನಾದ. ತ್ರಿರಾಮನ ಒಂದೇ 
ಬಾಣಕ್ಕೆ ಮಹಾಬಲಿಯಾದ ವಾಲಿಯು ಬಲಿಯಾದ. ಮತ್ತೆ ಈ ರಾವಣ 
ಬದುಕುವನೇ? ಸೀತೆ ಇವನಿಗೆ ದಕ್ಕುವಳೇ? ಪ್ರಿರಾಮನಿರಲಿ! ಅವನ ದೂತ ಆ 
ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೇ ಇಡೀ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಉರಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ರಾಮನ 
ಸೈನ್ಯಬಲದಲ್ಲಿ ಎಂತೆಂತಹಾ ವೀರರಿದ್ದಾರೆ; ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು 
ಸಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲವೇ? ಸತ್ತವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಜೀವಿನಿ ಪರ್ವತವನ್ನು ತಂದು 
ಬದುಕಿಸಿದ ಆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ, ಸಮುದ್ರಸೇತುಬಂಧನ ಮಾಡಿದ ನಳ, 
ಪ್ರಹಸ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ನೀಲ, ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವ, ಇಂತಿಂತವರು ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಧರ್ಮಾ 
ರ್ಥಸಹಿತವಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶ ಲಂಕೆಗೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ 
ಹಿತಕರವಾಗಿತ್ತು. ರಾವಣ ಹಾಗೆ ನಡೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ಲಂಕೆ ಹೀಗೆ 


ಸ್ಮಶಾನವಾಗುತ್ತಿತ್ತೇ? ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನೂ, ವಿಭೀಷಣನನ್ನೂ, 
ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನೂ, ಅತಿಕಾಯನನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾ, ರಾವಣನನ್ನೂ, 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಶ್ಲೋಕ 


ವಿಭೀಷಣವಚಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಯದಿ ಸ್ಮ ಧನದಾನುಜಃ | 
ಶೃಶಾನಭೂತಾ ದುಃಖಾರ್ತಾ ನೇಯಂ ಲಂಕಾಪುರೀ ಭವೇತ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೬೫-೨೨) 


$96 | ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಯಮನನ್ನೂ, ಮೀರಿಸುವ 
ಶ್ರಿರಾಮನು ರಾವಣಸಹಿತ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದು ನಿಶ್ಚಯವಲ್ಲವೇ? 
ಇನ್ನು ನಾವು ಬದುಕುವ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲಾ! ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ 
ಮಗನು ಇನ್ನಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಸೋದರನು ನನ್ನನ್ನು 
ಅಗಲಿದನಲ್ಲಾ! ನನ್ನ ಗಂಡಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನಲ್ಲಾ! ಹೀಗೆ 


ಶ್ಲೋಕ 
ಇತೀವ ಸರ್ವಾ ರಜನೀಚರಸ್ವಿಯಃ 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸಂಪರಿರಭ್ಯ ಬಾಹುಭಿಃ । 
ವಿಷೇದುರಾರ್ತಾ ಭಯಭಾರಪೀಡಿತಾ 
ಎನೇದುರುಚ್ಚೆಶ್ಚ ತದಾ ಸುದಾರುಣಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೯೫-೪೩) 


ಲಂಕೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಮನೆಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ರೋದನವೇ ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿರಲು, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ರಾವಣನು 
ದೀರ್ಫ್ಥಉಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಕೋಪೋದ್ರೇಕದ ಭೀಷಣಾಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಔಡುಗಚ್ಚಿಲೋಕವನ್ನೇ ಸುಡುವ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತನ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಮಹೋದರ, ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವರನ್ನು 
ಕರೆದು ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಕೊಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
(ಹಿಂದೆಸತ್ತ ಮಹೋದರ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವರು ರಾವಣನ ಸಹೋದರರು) 


ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹತ್ತುಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ರಥಗಳೂ, ಮುವತ್ತು ಲಕ್ಷ 
ಆನೆಗಳೂ, ಅರವತ್ತು ಕೋಟಿಕುದುರೆಗಳೂ, ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಹೇಸರಕತ್ತೆಗಳೂ, ಒಂಟೆಗಳೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಕಾಲಾಳುಗಳೂ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟವು. 
ಸಾಕಿ 


ರಾಗ - ಮಾಯಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಎಂಟು ಕುದುರೆಗಳು ಕಟ್ಟಿ ದರಥದಶ । 
ಕಂಠನೇರ್ದ ಕುಲಕಂಟಕನು । 
ಕುಂಠಿತವಾಯ್ತೂ ಕಪಿಗಳ ಪ್ರಾಣವೈ । 
ಕುಂಠ ಸಲಹೆ ನಿಜ ಬಂಟರನು ॥॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ರಾವಣನು ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೊರಡಲು, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕಟಾಹ ಬಿರಿಯುವಂತೆ 
ರಣವಾದ್ಯಗಳು ಮೊರೆದವು. ಅವನ ರಥವು ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿರುವ ಲಂಕೆಯ 
ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟಿತು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ದುಶ್ಶಕುನಗಳೇ ಕಂಡವು. 
ಸೂರ್ಯನು ತೇಜೋ ವಿಹೀನನಾದನು. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಾ ಧೂಳಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿದವು. ರಣ ಹದ್ದುಗಳು ಅರಚಿಕೊಂಡವು. ಭೂಮಿನಡುಗಿತು. 
ರಕ್ತದಮಳೆಸುರಿಯಿತು. ಕುದುರೆಗಳು ಮುಗ್ಗರಿಸಿದವು. ಧ್ವಜದ ಮೇಲೆ 
ರಣಹದ್ದುಗಳೂ, ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕಾಗೆಗಳೂ ಬಂದೆರಗಿದವು. ಎಡಗಣ್ಣು 
ಎಡಭುಜಗಳು ಅದುರಿದವು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅವನ ಸ್ವರವು ಕ್ಷೀಣವಾಯಿತು. 
ಮುಖಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿತು. ಇಂತಹ ಮರಣ ಸೂಚಕವಾದ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ರಾವಣನು ಶ್ರಿರಾಮನತ್ತ ಸಾಗಿದನು. 


ಆಗ ಇತರ ರಾಕ್ಷ ಕಸವೀರರಿಗೂ, ವಾನರ ಬ್ಯ ಚಣ 
ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆ ಹೀಗಿದೆ. ಗ ಗೆ 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಸಾರಂಗ 
ಕೈ ಕಲಕಿತು ಕಪಿ ಕೋಣಪಗಳಿಗೆ । 
ಹ್ಳೊ ಕೈ ಕಡಿ ಯೆನುತಲಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ । 
ಅಸುವನೀಗಿದರು ಅಸುರನ ಶರಕೆ । 
ಅಸಂಖ್ಯ ಕಪಿಗಳು ಸಂದವು ಪರಕೆ । 
ಎಡಬಲದಲಿ ಮಹಾ ಶೈಲ ಶಿಖರವ। 
ಪಿಡಿದ ಕಪಿಗಳೆಡೆಯಲಿ ಸುಗ್ರೀವ । 
ಮಡುಹಿದರಸುರರ ಚಂಡವಾತಕೆ । 
ಗಿಡದಂತುರುಳಿ ಪೋದರೆಮಪುರಕೆ । 
ಧೂಳನೆಬ್ಬಿಸುತ ಖೂಳರ ತುಳಿದು | 
ಗಾಳಿಯಂತೆ ಭರದಲಿಸುಳಿಸುಳಿದು । 
ಹೊರಳುತ ಉರುಳುತ ಅರಚುತಲಿದ್ದ । 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷನಂ ರವಿಜನು ಕೊಂದ । 
ತಾಗಿದ ಸುಗ್ರೀವಗೆ ಮಹೋದರನು । 
ವೇಗದಂಗದಗೆ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನು। 
ಸಾಗಿತು ರಣ ಸಾಯಿಸಿದರೀರ್ವರ। 
ತಾಗುತೆ ಇನಸುತ ವಾಲಿಯ ಕುವರ । | 
ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ವಾನರರ ಗರ್ಜನೆ | 
ಸ್ಫೋಟಿಸಿತಾ ರಾವಣನ ಶಿರವನೇ । 
ಕಲಕಿತು ವಾನರ ಶರಧಿ । 
ಮೇರೆ ಮೀರಿತೈ ಪರಿಧಿ । 

(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಈ ಭೀಕರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಮತ್ತು ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನನ್ನು 

ಸುಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ಅಂಗದರು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


ಕೇಳಿದ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಕೋಪವಾವರಿಸಿ ಪ್ರಿರಾಮನೆಂಬ 
ಮಹಾವೃಕ್ಷ ವನ್ನೆ €ಕಡಿದುರುಳಿಸುವೆನೆಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ರಾಮವೃಕ್ಷಂ ರಣೇ ಹನ್ಮಿ ಸೀತಾಪುಷ್ಪ ಫಲ ಪ್ರದಮ್‌ । 
ಪ್ರಶಾಖಾ ಯಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀವೋ ಜಾಂಬವಾನ್‌ ಕುಮುದೋನಲಃ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೦೦-೪) 


ರಾವಣನು ಸಾರಥಿಗೆ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನೆಡೆಗೆ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಸೀತೆಯೆಂಬ ಹೂ, ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ 


ಡುದುಡು ಧಾವಿಸಿ ಕಡುಗಿ ಕೋಪದಿ | 
ಡೆಸಾರಥಿ ಬಿಡು ರಥ ತಡವ್ಯಾಕ್ಕೆ । 
ಮನುಜರ ಕಡಿದು ಕಪಿಗಳಂ | 
ಕಡೆಗಾಲವು ಜಗಕ್ಕೆನುತಲಿ ॥ ೧ ॥1 


ಡಜನೇತ್ರೆ ಜಾನಕಿ ಫಲಪುಷ್ಪವು । 
ುಡವು ರಾಮ ಕಪಿಶಾಖೆಗಳಾಗಿಹ । 
ದೃಢಮೂಲದ ಜಡರಾಮವೃಕ್ಷವನು। 
ಅಡಿಮೇಲಾಗಿಸಿ ಕಡಿದೆಸೆಯದೆ ಬಿಡೆ ।। ೨ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ರಾವಣನ ಭಯಾನಕವಾದ ರಥದ ಘೋಷವು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 

ಆವರಿಸಿತು. ಆಗ ರಾವಣನು ತಾಮಸಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು 

ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನೂ, ಮುಖ್ಯಯೋಧರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುರುಹಿದಾಗ 

8ೌಿಂಟಾದ ಕಪಿಗಳ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತಾನು ಸ್ವತಃ 
ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧನಾದನು. 


, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಅಳೆಯುವಂತಿದ್ದ 
'ದಿವ್ಯಕೋದಂಡವನ್ನು ಭೂಮಿಗೂರಿ ನಿಂತ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಜೇಯನಾದ 
ಆಜಾನುಬಾಹುವೂ, ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ, ಕಮಲದಳದಂತೆ ವಿಶಾಲನೇತ್ರನೂ 
ಆದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರನ್ನು ರಾವಣನು ಅತ್ಯಂತ ಸನಿಹದಿಂದಲೇ 
ಕಂಡನು. (ಹಿಂದೆ ರಾಮರಾವಣರಿಗೆ ಯುದ್ಧವಾಗಿದೆಯಾದರೂ 
'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸನಿಹದಿಂದ ರಾವಣನೆ”ದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲಾ.) 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ದಿವ್ಯ ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾದ ಶರೀರ, ಅವನು ನಿಂತಭಂಗಿ, 
ಆ ಆಜಾನುಬಾಹುವಿನ ಕೈಯ ಮಹಾಧನುಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಂಡು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಅಪಾರಗೌರವ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ರಾವಣನು 
ತಲೆದೂಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 


ಪದ್ಯ 


| ರಾಗ - ಶಂಕರಾ ರುಂಪೇತಾಳ 
ಸೂರ್ಯ ಕುಲ ಸಂಜಾತ ಇವನೇನು ರಘುನಾಥ । 
ಧೈರ್ಯ ಸಾಹಸಿ ಸತ್ವ ವೀರ ಧೀರೋದಾತ್ತ ॥। ಪ॥। 


ಸೌಂದರ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಅಮಿತಬಲ ಔದಾರ್ಯ । 
ಶೌರ್ಯ ಬಲ ವೀರ್ಯ ವಿಶ್ರುತ ಯೋಗಿ ವರ್ಯ | 
ಮರ್ಯಾದ ಪುರುಷ ಯಷಿಚರ್ಯ ಸತ್ಕಾರ್ಯಪ್ರಿಯ। 
ಆರ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಮತಿ ದಾರ್ಯ ಧುರ್ಯ । ೧॥ 
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ಶ್ರಿರಾಮನೆಂಬ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕೋದಂಡರಾಮ ಕೌಸಲ್ಯ ದಶರಥ ರಾಮ | 
ವೇದವೇದಾಂಗ ವಿಜ್ಞಾನರತ ಶುಭಕಾಮ | 
ಭೂಧರಾಗ್ರಜ ಭೂಸುತಾರಮಣ ಕಪಿ ಹನುಮ | 
ತ್ರಿತಾಳ 


ಗಾಧಾರ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣ ಸೌಖ್ಯಧಾಮ ॥। ೨ ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ದಶಕಂಠರಾವಣನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಕಪಿಗಳನ್ನೂ, 
ರಾವಣನನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಂಹೃಷ್ಟನಾಗಿ 
ಮುಗುಳುನಗುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಸುಳಿದ ರಾವಣನನ್ನು 
(ಬಾಣಹೊಡೆಯುವಷ್ಟು ಅಂತರದಲ್ಲಿ) ಕಂಡ ಶ್ರಿರಾಮನ ಉದ್ಗಾರ 
ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ 
ಪದ 


ರಾಗ - ಅಭೇರಿ ರುಂಪೇತಾಳ 
ಕಂಡನಾ ಚಂಡಕರ ಕುಲಜಾ। 
ಕಂಡಪೌಲಸ್ತ್ಯ ನುದ್ದಂಡ ತಮತೇಜನಂ ॥। ಪ॥ 


ಖಂಡಪರಶುವಿನಖಂಡ ಕೈಲಾಸಗಿರಿ । 
ಖಂಡವೆತ್ತಿದ ಅಸುರ ಮಂಡಲೇಶ್ವರನ । 
ಕಂಡಕಂಡವರ ಕಾಮಿನಿಯರನು ಸೆಳೆದೊಯ್ದು । 
ಭಂಡುಗೈದಿಹನ ಭುಜದಂಡವಿಶಾಲನಾ ॥। ೧ ॥ 


ದುರುಳ ದುರ್ವ್ಯಸನಿ ದುರಹಂಕಾರಿದುರ್ಮದನ। 
ಪರನಾರಿಚೋರ ವಿತ್ತಾಪಹಾರಕನ | 

ಶರಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ವಿಭೀಷಣ ಹನುಮರೆಡಬಲದಿ | 
ತರಣಿಸುತ ರೊಡಗೂಡಿ ಕೋದಂಡ ತುಡುಕಿದನಾ ।। ೨ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಓಡುತ್ತಿರುವ ವಾನರಸೇನೆಯನ್ನೂ ರಾವಣನನ್ನೂ ಕಂಡ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಮುಗುಳುನಗುವು, ಅವನ ದ್ವೇಷರಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ನಿರ್ಭಯತ್ವವನ್ನು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು, ಇನ್ನಾದರೂ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಬಹುದೇ; ಎಂಬ ಶ್ರಿರಾಮನ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು ರಾವಣನ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ! ಬಳಿಕ ತನ್ನನ್ನೂ, ತನ್ನವರನ್ನೂ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಬಾಣವನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟು ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, .. ತನ್ನ ಕೋದಂಡವನ್ನು ಜೇಗೈದನು. ಆ 
ಧನುಷ್ಕೇಂಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೆದರಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಉರುಳಿದರು. 


ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಅಣ್ಣನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ, ಮೊದಲುರಾವಣನಲ್ಲಿ 
ತಾನೇ ಹೋರಾಡುವೆನೆಂದು, ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಪಡೆದು 
ಅಗ್ನಿಶಿಖೆಗಳಂತಿರುವ ಬಾಣಂಗಳನ್ನು ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. ರಾವಣನು 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಈರ್ವರೂ ಚಾಪಯುದ್ಧವಿಶಾರದ 
ರಾದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅದ್ಭುತ ಕೈ ಚಳಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ 


598 | ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ರಾವಣನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ನೇರವಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ಮೇಲೆ ಎರಗಿ, 
ಶರವರ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಲು, ಮಹಾಪರ್ವತದಂತೆ ನಿಂತ ಧೀರನಾದ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಅತಿ ವೇಗವುಳ್ಳ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಭಲ್ಲೆಗಳನ್ನು 
ಸೆಳೆಸಳೆದು ಹೊಡೆದು, ಘೋರ ವಿಷಸರ್ಪಗಳಂತಿದ್ದ ಹೊಳೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ರಾವಣನ ಬಾಣಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳು ಬರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಕೊಚ್ಚಿ 
ಕೆಡಹಿದನು. ಇತರರಿಗೆ ಆಶಕ್ಯವೂ ಅಚಿಂತ್ಯವೂ ಆದ ಇವರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತೂತುಬಿದ್ದು ಕಿಂಡಿಗಳಾದುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಾಣಗಳು 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಮ್ಮೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕತ್ತಲು ಕವಿಯಿತು. ರಾವಣನು 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಹಣೆಗೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದ. ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಶಿರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾವಣನ ಕವಚಕ್ಕೂ, ಅವನ ಹಣೆಗೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ತೆತ್ತಿಸಿದ. ಖಣಿಖಟಿಲು ಧ್ವನಿಯಿಂದ. ಕಣೆ ಕಣೆಗಳು ಎಣೆಎಣೆಯಾಗಿ 
ಒಂದನ್ನೊಂದು ಅಣಕಿಸುವಂತೆ ಅಣಿದವು. ಆಗ ರಾವಣನು ಭಯಂಕರವಾದ 
""ಅಸುರಾಸ್ತ್ರ'' ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಆ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರಒಂದರಿಂದಲೇ 
ನಾನಾಬಗೆಯ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದವು. ಅಗ್ನಿ, ಯಮ, 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರ, ಧೂಮಕೇತು, ಗ್ರಹ, ನಕ್ಷತ್ರ ಉಲ್ಕೆಗಳಂತೆ 
ಎರಗುವ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಮಯ  ನಿಶಿತಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು, ವೀರರಾಘವನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುಡಿಗೈಯಲು, ಸಕಲವಾನರರು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಜಯ 
ಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ರಾವಣನ, ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಚಂಡಮಾರುತದಂತೆ ಒಂದರ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಿಡಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು. ಮಯ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
"ರೌದ್ರಾಸ್ತ್ರ' ಒಂದನ್ನು ರಾವಣನು, ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವಿಶಾರದನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು, 
"ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತ್ರ'ದಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಕೆರಳಿದ 
ರಾವಣನು "ಸೌರಾಸ್ತ್ರ'ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಆ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಚಕ್ರಾಯುಧಗಳು ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿದವು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಎಲ್ಲಾ ಚಕ್ರಸಹಿತನಾಶಮಾಡಲುರಾವಣನು, ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದಾಗ ಅಳುಕದ ್ರಿರಾಘವನು, 
ರಾವಣನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಕಣೆಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಿದನು. 


ಕೊಂಚಕಾಲ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ವಿರಮಿಸಿದಾಗ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಾವಕಾಶ ದೊರಕಲು, ಆಗ ಆ ಶೇಷಾವತಾರಿಯು ತೋರಿದ 
ವಿಕ್ರಮವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಘವಸ್ಕಾನುಜೋ ಬಲೀ। 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸಾಯಕಾನ್‌ ಸಪ್ತಜಗ್ರಾಹ ಪರವೀರಹಾ ॥ 


ತೈಃ ಸಾಯಕೈರ್ಮಹಾವೇಗೈಃ ರಾವಣಸ್ಕ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ I 
ಧ್ವಜಂ ಮನುಷ್ಯಶೀರ್ಷಂತು ತಸ್ಯ ಚಿಚ್ಛೇದ ನೈಕದಾ || 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೦೧-೧೩, ೧೪) 


ಮಹಾವೀರನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಿಯು, ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ '"ನರಶಿರ''ದ 
ಚಿಹ್ನೆಉಳ್ಳ ರಾವಣನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕಡಿದುರುಳಿಸಿ, ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ 
ಕುಂಡಲಾಕೃತವಾದ ಅವನಸಾರಥಿಯ ಶಿರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಕ್ರೂರಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮದ್ದಾನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಂತಿರುವ ಅವನ ಕೈಯಧನುಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ 


ಬೊಬ್ಬರಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನಿಂತ ವಿಭೀಷಣನು, ತತ್‌ಕ್ಷಃ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ರಾವಣನ ಪರ್ವತಾಕಾರವಾದರಥ ಹಾಗೂನಿ 
ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಬಡಿದು ಕೊಂದನು. ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ "ಥೆ 
ಹಗ ಉಗುಳಿದ ರಾವಣನು। ಹೇ ಕುಲಗೇಡಿ! ಹೇಡಿ! ಭ್ರಾತೃದ್ರೋ। 
ನೀನು ನನ್ನ ತಮ್ಮನೇ! ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ಕಾಲುನೆಕ್ಕಲು ಹೋದ : ನ ಎಂ 
ಅಸುರಕುಲಕಳಂಕಾ ನಪುಂಸಕಾ। ಭಾಗಾ ಜೆ 


ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ಮತಿಗೇಡಿ. ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಗುರುಹಿರಿಯ 
ಯಾರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದ ನೀನು ಮಾತೃದ್ರೋ 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಸೀತಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದ ಹೇ 
ಖೋಡಿ! ನೀನು ಅಣ್ಣನೇ? ನೀನು ಸ್ವತಃ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಾ 
ವೈಶ್ರವಣನ (ಕುಬೇರನ) ಸಕಲಸಂಪತ್ತನ್ನೂ. ಅಪಹ 
ವಂಚಕ। ಪರದಾರಾ ಪರವಿತ್ತಗಳ ಅಪಹಾರಕನಾದ 
ರಾಜನೇ! ನೀನು ಕಳ್ಳನೇ ಸರಿ! 


ವಿಭೀಷಣ:- 


ರಾವಣ :- ಹೇ ಮೂರ್ಹಾ| ತಮ್ಮನೆಂದರೆ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದು ೬ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕಲಿ! ಅಣ್ಣನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ಸೇವೆಮಾಡುವ ಆತ ನನ್ನ ಶತ್ರುವೇ ಆದರೂ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾದವ. 

ವಿಭೀಷಣ:- ಹೇ ಮದಾಂಧಾ! ಅಣ್ಣಾ ಅನ್ನ ಬೇಕು ಯಾರನ್ನೆ ದರೆ 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಂತಹ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನನ್ನು! ನಿನ್ನಂತಹ 
ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಮನನ್ನಲ್ಲಾ! ಹಿಂಗದ ನಿನ್ನ ಕಾಮತೃಷೆಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಮಂದಿಯನ್ನು ಭಂಗಕ್ಕೊಳಗಾಗಿಸಿದೆ!? ಲಂಕೆಯನಾಶಕ್ಕೂ, 
ನಿನ್ನ ಧೀರವೀರರಾದ ಮಕ್ಕಳ ಹಾಗೂ 
ಬಂಧುಬಾಂಧವರನಾಶಕ್ಕೂ, ಸಕಲಸಂಪತ್ತು ಹಾಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ನಾಶಕ್ಕೂ, ನಿನ್ನ ದುರಾಸೆಯಲ್ಲದೇ ಬೇರೇನು ಕಾರಣ ವಿತ್ತು? 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದ ಕೊಲಿಸಿ, ಕುಲಧರ್ಮ ಲಂಕೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ಯ 


ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಶರಣು ಬಂದಿರುವೆನು! ' 


ಈ ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು, ಉಕ್ಕುವಕೋಪದಿಂದ, 
ಹೇ ವಿಭೀಷಣಾ! ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವೆಯಾ? ಇಂದು ನೀನೂ, ನಿನ್ನೆ 
ಅಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ, ಈ ನನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಹೇಗೆ ಬದುಕುವಿರೋ' 
ನೋಡುವೆನೆಂದು; ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೋರೈಸುವ 
ಮಹಾಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ ಒಂದನ್ನು ವಿಭೀಷಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದು 
ವಿಭೀಷಣನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದರೊಳಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಮೂರು ತುಂಡಾಗಿಸಿ ನಾಶಮಾಡಲು, ಕಪಿಗಳು cate 
ಮಾಡಿದರು. 


ತತ್‌ಕ್ಷಣರಾವಣನು, ಯಮನಿಗೂ ಇದಿರಿಸಲಾಗದ, ಧಗಧಗಿಸುತ್ತಿ 
ಮತ್ತೊ ಂದು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಎಸೆಯಲು 
ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ತಾನು 
ಅಡ್ಡವಾಗಿ ನಿಂತು, ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ ಹೂಡದಂತೆ ತನ್ನ ಶರಜಾಲದಿಂದ 
ರಾವಣನನ್ನು ತಡೆದನು. ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಮುಂದಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ 
ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ರಾವಣನು, ಭಲಾ, ಶಹಭಾಸ್‌! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನಿಜವಾಗಿ 


ತ 


'& 


ವುದು; ಸಕ ಹೇಳಿದ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಿಯಾದ, ರಾವಣನು, 
ಂಟುಗಂಟೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಆ ಮಹಾಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ವತ್ತಿ 
ಕ್ಟ ಣನತ್ತ ಬೀಸಿದನು. ಮಯನಿರ್ಮಿತವಾದ ಶತ್ರು ವಿಧ್ವಂಸಕವಾದ ವಿಷ 
3 ತಿರುವ ಆ ಮಹಾಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವು, ನಿರ್ಭೀತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಡಿದು ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ನೆಡಲು ಆ 
' ಧರಾಧರನು ಧರೆಗುರುಳಿದನು! ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಈ ಅನಂತನನ್ನು 
' (ಶೇಷಾವತಾರಿಯನ್ನು) ಕೃತಾಂತನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಈ ವಿಕ್ರಾಂತನನ್ನು 
' ಠಾವಣನು ಗೆದ್ದನೆಂದು ಬೆದರಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆರದ ಸುರರು ಚದುರಿದರು. 
 ಭಾನುವನ್ನೇ ನುಂಗುವ ಭಾನುಮಂಡಲದಂತೆ, ಕಂಠೀರವನ ಕ್ರೂರ ನಖಕ್ಷತಕ್ಕೆ 
ಉರುಳಿದ ಒಂಟಿಸಲಗದಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದೇವನು ಭೂಮಿಗೊರಗಿದನು! 


ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಗಾಯವಡೆದು ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ನೆನೆದ, ಸರ್ಪಸುತ್ತಿದ 
ಶೈಲದಂತೆ ರಣದಲ್ಲಿ ಒರಗಿದ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕಂಡ ರಘುಪುಂಗವ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ದೃಢವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಡೆಗೆ ಬಂದು, ವಾನರರಿಗೆ 
ಕೀಳಲಾಗದ ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಸೆಳೆದು. ಅದನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಮುರಿದು ಬಿಸುಟನು. (ಶ್ರಿರಾಮನು ಅದನ್ನು ಮುರಿಯದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾವಣನಲ್ಲೇಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು!) ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು 
ಮುರಿದು ಬಿಸುಟ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕಪಿಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕಾವಲಿರಿಸಿ, 
ತಾನು ಏನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೋ ಅದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಿಂತು 
ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಕಾಂಕ್ಷತಃ ಸ್ತೋಕಕಸ್ಯೇವ ಘರ್ಮಾಂತೇ ಮೇಘದರ್ಶನಮ್‌ ಷ್ಟ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಮೂಹೂರ್ತೆ ನ ಚಿರಾತ್‌ ಸತ್ಯ ೦ಪ ರ್ರತಿಶೃ್ವಣೋಮಿವಃ || 


ಅರಾವಣಮರಾಮಂ ವಾ ಜಗದ್ದ್ರಕ್ಷ್ಯಥ ವಾನರಾಃ। 
ರಾಜ್ಯನಾಶಂ ವನೇ ವಾಸಂ ದಂಡಕೇ ಪರಿಧಾವನಮ್‌ ॥ 


ವೈದೇಹ್ಯಾಶ್ಚ ಪರಾಮರ್ಶಂ ರಕ್ಟೋಭಿಶ್ಚ ಸಮಾಗಮಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದುಃಖಂ ಮಹದ್ಭೋರಂ ಕ್ಲೇಶಂಚ 
ನಿರಯೋಪಮಮ್‌।। 


ಅದ್ಯ ಸರ್ವಮಹಂತ್ಯಕ್ಟ್ಯೇ ನಿಹತ್ವಾ ರಾವಣಂ ರಣೇ । 
ಯದರ್ಥಂ ವಾನರಂ ಸೈನ್ಯಂ ಸಮಾನೀತಮಿದಂ ಮಯಾ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೦೧-೪೮ರಿಂದ ೫೧) 


ಓ ವಾನರ ವೀರರೇ। ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಮೇಘಗಳ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕಾದಿರುವ ಜಾತಕ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ, ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಯುದ್ಧದ 
ಅವಕಾಶ ಯಾವಾಗ ದೊರಕುವುದೋ ಎಂದು ನಾನು ಕಾದಿದ್ದೆ. ಈಗ ಆ ಕಾಲ 
ಒದಗಿ ಬಂದಿದೆ! ನನ್ನ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ! ಇನ್ನು ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿರುವುದಿಲ್ಲಾ! ಇಲ್ಲವೇ ರಾಮನಿರುವುದಿಲ್ಲಾ! ಇದನ್ನು 
ನೀವು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣುವಿರಿ! ಈ ತನಕ ನಾನು, ರಾಜ್ಯವಿಯೋಗ, ಅರಣ್ಯವಾಸ, 
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ವನವಾಸ, ಅಲೆದಾಟ, ಸೀತಾಪಹಾರ, ರಾಕ್ಷಸರಕಾಟ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಸಹಿಸಿದೆ. ಈಗಂತೂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಗುಂಟಾದ ಪರಿಭವದ ನರಕ ಯಾತನೆಯನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಿಯಾಯ್ತು. ಇನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆ! ಈ ದುಃಖ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟಲೇ ಬೇಕು! ದಾಟುವೆನು! ನೀವೀಗ ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿರುವ 
""ಶ್ರಿರಾಮತ್ವ'' ವನ್ನು ಕಾಣುವಿರಿ. ದುಷ್ಟ ರಾವಣನೀಗ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಪಥದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವು ಜಾತಿಯ ವಿಷಸರ್ಪಗಳು ದಂಶಮಾಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲವಂತೆ! 
ಕೇವಲ ದೃಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವಿಷಉಣಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವುವಂತೆ! ಹಾಗೆ 
ರಾವಣನೀಗ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೋದಂಡವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ 
ಬಗೆಯನ್ನು ಕಂಡ ವಾನರರು ಸಂತೋಷಿಸಿದರೆ ರಕ್ಕಸರಿಗೆ ಭಯವಾಯ್ತು. 
ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಭೈರವಿ ಆದಿತಾಳ 
ಚಂಡಬಲನು ಕೋ 
ದಂಡ ಪಿಡಿದು ಖತಿ 
ಗೊಂಡು ಕನಲಿಕಣ್‌ 
ಗೆಂಡ ಕಾರಿ ಖಳ 
ಮಂಡಳಿಗಳ ಚೆಂ 
ಡಾಡುತಲಾ ಭೂ 
ಮಂಡಲ ಖಿಲ ಬ್ರ 
ಹ್ಮಾಂಡ ಬಿರಿಯೆ ದೋ 
ರ್ದಂಡ ತಿಮಿರ ಮಾ 
ರ್ತಾಂಡ ವೈರಿಗಜ 
ಖಂಡ ಖಂಡ ಶಿಖಿ 
ಪಿಂಡ ಭೂ ವ್ಯೋಮ 
ಮಂಡಲ ವ್ಯಾಪ್ತಖಿ 
ಲಾಂಡ ಭಾಂಡವಿ 
ಖಂಡನ ಮಂಡನ 
ಖಂಡ ಪರಶು ಹೃ 
ನ್ಮಂಡಲ ವಾಸಕ 
ಮಂಡಲ ಧರ ರುಷ 
ಕುಂಡಲ ಧರಖಷಿ 
ಮಂಡಲ ಪೂಜಿತ 
ದಂಡಕವನಖರ 
ಪಿಂಡ ನಿರ್ದಲನ 
ಭಂಡ ದೈತ್ಯಮಥನಾ ರಾಘವ 
ಪುಂಡರೀಕನಯನಾ ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನವಾದ ಶರಜಾಲಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ 
ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಮರೆಯಾಗುವ ಮೋಡದಂತೆ ರಾವಣನು 
ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
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ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ದುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೆನೆದ ಆ ಧೀರನೆದೆ 
ಧಿಗಿಲೆಂದಿತು। ಅವನು ವಾನರ ವೈದ್ಯನಾದ ಸುಷೇಣನನ್ನು ಕರೆದು - ಹೇ 
ಸುಷೇಣನೇ। ಸರ್ಪದಂತೆ ಹೊರಳಾಡುವ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ನೋಡು! ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಬದುಕಿಯಾನೇ? ಹೇಳು ಸುಷೇಣ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಇವನು 
ಮೃತನಾದರೆ? ಅಯ್ಯೋ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಬಂದ ನಿನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣರಹಿತನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಓ 
ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಇನ್ನು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಈ ಯುದ್ಧ? ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ! ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನನ್ನ ಹೊರಗಿನ 
ಪ್ರಾಣವಿದ್ದಂತೆ ಇದ್ದವ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಹಿತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಕರೆದೊಯ್ದು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿಸಿದರೆನ್ನೋಣ! ಆಗ ಭರತ, ಶತ್ರುಘ್ನರು ಸಪತ್ನೀಕರಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ತಾರುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ನನಗಾಗಿ, ನನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
ತನ್ನ ಪತಿಯ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಿದ ಊರ್ಮಿಳಾದೇವಿಗೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಈ 
ಶಾಶ್ವತ ವಿಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಕೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ, ನಾನು ಆಕೆಗೆ ಏನೆಂದು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಲಿ? "ನನ್ನ ತಾಯಿ 
ಕೌಸಲ್ಯೆ ಕೈಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸುಮಿತ್ರಾ ದೇವಿಯರು ಕೇಳಿದರೆ ನಾನು ಏನು 
ಉತ್ತ ರಕೊಡಲಿ? ಅಯ್ಯೋವಿಧಿಯೇ | ಎಂದು ಶೋಕಿಸುವ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡ ಕಪಿಗಳು ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆದರು. 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ರಾಗ - ತೋಡಿ ರುಂಪೆತಾಳ 
ಹೇ ಅನುಜ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಹೇ ಊರ್ಮಿಳಾ ರಮಣಾ! 
ಹೇ ಸುಮಿತ್ರಾ ಕಂದ! ಮಾತಾಡು ತಮ್ಮಾ ॥। ಪ॥ 
ಸತಿಸುತರು ಬಂಧುಗಳು ಅತಿಸ್ನೆ €ಹ ಪರಜನರು। 
ಕ್ಲಿತಿಯೊಳಗೆ ದೊರಕಲಾಪರು ಯತ್ನಗೈಯೆ | 
ಪ್ರತಿಯಿಲ್ಲ ನಿಜಕು ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಸಹೋದರರು । 
ಪ್ರಥ್ವಿಯೊಳಗಿಲ್ಲಾವ ದೇಶದೊಳಗಮ್ಮಾ ॥। ೧॥ 
ಮಾತೆ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಕೈಕೆಯರಿಗಾನೇನೆಂಬೆ | 
ಜಾತನೆಲ್ಲೆಂದು ತವ ಮಾತೆ ಕೇಳಿದರೆ ನಾ। 
ಪಾತಕಿ ನಾ ಏಂಪೇಳ್ವೆ ಸೀತೆಯಾಕಿನ್ನು ಕುಲ। 
ಘಾತಕನು ನಾ ಎನ್ನ ಅಗಲಿದೆಯಾ ತಮ್ಮಾ ।। ೨ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಶ್ರಿರಾಮನ ಶೋಕವನ್ನು ಕಂಡ ಸುಷೇಣನು, ಅವನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಏನು 
ಭರವಸೆಯನ್ನಿತ್ತನೆಂಬುದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸೂಚಿಸಿವೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ರಾಮಮಾಶ್ವಾಸಯನ್‌ ವೀರಃ ಸುಷೇಣೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ನ ಮೃತೋ ಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಲಕ್ಷಿವರ್ಧನಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೦೨-೨೨) 

ಸುಷೇಣನು, ಹೇ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನೇ। ವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮೃತನಾಗಿಲ್ಲಾ! ಮುಖವು ಕಾಂತಿ ಹೀನವಾಗಿಲ್ಲಾ! 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿದೆ. ಭಯಬೇಡಾ ಎಂದು ಸುಷೇಣನು 


ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕರೆದು ಮತ್ತೆ ಸಂಜೀವಿನಿಯನ್ನು : 
ಸೌಮಿತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ... ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು . 
ಅಪಮ್ಯತ್ಯುವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವ. ಅವನು ಆಯುಷ್ಯ ಆರೋಗ್ಯದ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಈ ದೇಹವನ್ನು, ದೇಹಿಗಳಿಗೆ ಕರುಣಿಸಿ ಅವರಿಂದ : 
ಮಾಡಿಸುವ ಸಾಧುಪ್ರಿಯನಲ್ಲವೇ ಆಂಜನೇಯ? bg lu ಥು; 
ಬಹುಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಕಾಂಭೋಧಿ 
ಅಪಮೃತ್ಯು ಪರಿಹರಿಸೊ ಅನಿಲ ದೇವ । 
ಕೃಪಣ ವತ್ಸ ಲನೆ ಕಾವರ ಕಾಣೆ ಜಗದೊಳಗೆ ।। ಪ॥ 


ನಿನಗಿನ್ನು ಸಮರಾದ ಅನಿಮಿತ್ತ ಬಾಂಧವರು । 
ಎನಗಿಲ್ಲ ಆವಾವ ಜನುಮದಲ್ಲಿ । 

ಅನುದಿನವು ಎಮ್ಮ ನೀನುದಾಸೀನಮಾಡುವುದು । 
ಅನುಚಿತವು ಜಗದಿ ಸಜ್ಜನ ಶಿಖಾಮಣಿಯೆ ॥। ೧। 


ಕರಣಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಕಿಂಕರರು ಮೂರ್ಲೋಕ। 
ಧೊರೆ ನಿನ್ನೊಳಗಿಪ್ಪ ಸರ್ವಕಾಲ। 

ಪರಿಸರನೆ ಈ ಭಾಗ್ಯಧೊರೆತನಕೆ ಸರಿಯುಂಟೆ । 
ಗುರುವರನೆ ನೀ ದಯಾಕರನೆಂದು ಬಿನ್ನೈಪೆ ।। ೨ ॥ 


ಭವರೋಗ ಮೋಚಕನೆ ಪವಮಾನ ರಾಯನಿ। 
ನ್ನವರವನು ನಾನು ಮಾಧವ ಪ್ರಿಯನೆ । 

ಜನನ ಬಾಧೆಯ ಬಿಡಿಸು ಅವನಿಯೊಳು ಸುಜನರಿಗೆ । 
ದಿವಿಜಗಣ ಮಧ್ಯದೊಳು ಪ್ರವರ ನೀನಹುದೋ ॥।೩ ॥1 


ಜ್ಞಾನಾಯು ರೂಪಕನು ನೀನಹುದೊ ವಾಣಿ ಪಂ। 
ಚಾನನಾದ್ಯಮರರಿಗೆ ಪ್ರಾಣದೇವ। 

ದೀನ ವತ್ತಲನೆಂದು ನಾ ನಿನ್ನ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕೆ । 
ದಾನವಾರಣ್ಯ ಕೃಶಾನು ಸರ್ವದಾ ಎಮ್ಮ ॥। ೪ ॥1 


ಸಾಧನ ಶರೀರವಿದು ನೀ ದಯದಿಕೊಟ್ಟದ್ದು । 
ಸಾಧಾರಣವಲ್ಲ ಸಾಧು ಪ್ರಿಯನೆ। 
ವೇದವಾದೋದಿತ ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಠ್ಠಲನ। 
ಪಾದಭಜನೆಯನಿತ್ತು ಮೋದಕೊಡು ಸತತ ॥। ೫ ॥1 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಔಷಧದ ಪರ್ವತವನ್ನೇ ತಂದ ಆಂಜನೇಯನು, ಮತ್ತೆ 
ಅದೇ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಆ ಪರ್ವತ ಶಿಖರವನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಿ, ವಿವಿಧ 
ವೃಕ್ಷರಾಜಿಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಆ ಶಿಖರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ತಂದಿರಿಸಿದನೆಂಬ ವರ್ಣನೆಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಆತೆ ಷ್ಟ [ತ್‌ 


ಲವ ಮಿವ - ತೋಯಪೂರ್ಣಂ ನಭಃಸ್ಥಲಾತ್‌ । 
ಾತ ಗೃಹೀತ್ವಾತು ಹನುಮಾನ್‌ ಶಿಖರಂ ಗಿರೇಃ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೦೨-೩೭, ೨೮) 


ುಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ ರೀತಿ ಶ್ರಿಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಅನುವಾದವೇ ಆಗಿದೆ. 


- ತಮ್ಮ ಮಧ್ವನಾಮಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹನುಮನ 
ಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆಯು, ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಪಿಗಳು ಮೈ 
ರೆತು ಬಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಕೀರ್ತನೆ 

ರಗ ಬಂಧಕೆಸಿಲುಕಿಕಪಿವರರು ಮೈ ಮರೆಯೆ 
ರಣಿ ಕುಲತಿಲಕ ನಾಜ್ಞೆಯನೆ ತಾಳಿ 

ಸಹಿತ ಸಂಜೀವನವ ಕಿತ್ತು ತಂದಿತ್ತ 
ಕರಿವರಗೆ ಸರಿಯುಂಟೆ ಹನುಮಂತಗೆ 


(ಪ್ರಿಪಾದರಾಜರು) 
. ಗಿರಿಸಹಿತ ಸಂಜೀವನವನ್ನು ತಂದ ಹನುಮನಿಗೆ ಸರಿಯಾದವನೇ ಇಲ್ಲಾ! 
ನಂದು ಶ್ರಿಪಾದರಾಜರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಹನುಮನ ಒಡೆಯನಾದ 
ಹ ಮಹಿಮೆ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲಿ? ಸಂಜೀವನ 

೯ತವೆಲ್ಲಿ? ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ತರುವುದೇನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಾರ್ಯವೇ? ಇದೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಿಪುರಂದರವಿಠಲನ (ರಾಮನ) 
ನುಹಿಮೆಯೆಂಬುದು ಶ್ರಿಪುರಂದರ ದಾಸರ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ. 

ಉಗಾಭೋಗ 

ಅಯ್ವತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋಜನವು ಎತ್ತ ಸಂಜೀವಿನಿ ಎತ್ತ । 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟ ಣ ತಾನೆತ್ತ ಹನುಮ ಕಿತ್ತೆತ್ತಿ ತಾ ಹೋದೆತ್ತ । 
ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಈಡಾಡುನುದೆತ್ತ ಹನುಮ ಕಿತ್ತೆತ್ತಿತಾ। 
ಹೋದೆತ್ತ ಪುರಂದರವಿಠಲಾ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ ಎಂತೋ ॥ 


(ಪುರಂದರದಾಸರು) 


ಹಾಗೆಯೇ ಕನಕದಾಸರು ಪ್ರಸನ್ನ ವೆಂಕಟದಾಸರು, ಹನುಮನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳ 
ಪ್ರಾಣಉಳಿಸಿದನು. ಆತ ಶ್ರಿರಾಮದೂತ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆತನು ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಸೇವೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನೇ ಹೊರತು ಇದಕ್ಕೇನೂ ಪ್ರತಿಫಲ ಪಡೆದವನಲ್ಲಾ 
ಎಂಬ ದಾಸರ ವಚನ ಶ್ರಿಹರಿಸೇವೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ವರ ಸಂಜೀವನವನು ತಂದು ಕಪಿಗಳ ಪ್ರಾಣ 
ಪೊರೆದು ಶ್ರಿರಾಮದೂತನಾದ್ಕೊ ಹನುಮನೀ 


(ಕನಕದಾಸರು) 
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ಕೀರ್ತನೆ 
ಜೀವತೊರೆದ ಪ್ಲವಗಗಣಕೆ ಸಂ 
ಜೀವತಂದು ಔಷಧವನಿತ್ತ 
(ಪ್ರಸನ್ನ ವೆಂಕಟದಾಸರು) 
ಕೀರ್ತನೆ 
ಕ್ಷಣದೊಳು ಸಂಜೀವನ ಗಿರಿ ತಂದಾಗ 
ಧನವನು ಬೇಡಲು ಕೊಡದಿಹನೇ 
(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 


ಬಳಿಕ ಸುಷೇಣನು, ಆ ಚತುರ್ವಿಧವಾದ ದಿವ್ಯ ಮೂಲಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಜಾಗ್ರತಗೊಳಿಸಲು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ""ಶ್ರಿರಾಮ'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಎದ್ದು 
ಕುಳಿತನು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಆನಂದದಿಂದ ಬಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ। ನಿನಗೇನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಬಳಿಕ ನನಗೆ ಸೀತೆದೊರಕಿದರೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಜಯವಾದರೂನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಖಂಡಿತಾ ಬದುಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಸಾವಿನ 
ದವಡೆಯಿಂದ ಪಾರಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನಾನು ಭಾಗ್ಯವಂತನೇ ಸರಿ। 
ಎಂದು ಉದ್ದರಿಸಿರುವ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ಇತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅಬ್ರವೀಚ್ಚ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ರಾಘವಸ್ತದಾ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವಾಂ ವೀರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಮರಣಾತ್‌ ಪುನರಾಗತಮ್‌ । 
ನಹಿಮೇ ಜೀವಿತೇನಾರ್ಥಃ ಸೀತಯಾ ಚಾಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ। 
ಕೋ ಹಿ ಮೇ ವಿಜಯೇನಾರ್ಥಸ್ತ್ವಯಿ ಪಂಚತ್ವಮಾಗತೇ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೦೨-೪೭, ೪೮) 

ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಕೈಮುಗಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಅಣ್ಣಾ! ನನ್ನಂತಹ 

ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗಾಗಿ ಏಕೆ ವ್ಯಥೆ ಪಡುವೆ? ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂಬ ನಿನ್ನ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿಕೊ! ಎಂದು ವಿನಂತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಎಲ್ಲಾ 

ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಅಮಿತ ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡಿ, ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 

ಉಳಿಸಿದ, ಅಿರಾಮನ ದೂತನಾದ, ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಇಂತು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರಂತೆ. 

ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ - ಮೋಹನ 

ಹರಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾಂಗನೆ, ಹರಿಭಕುತಿ ಸಿಂಗನೆ, 
ಹರಿದ್ವೇಷಿಭಂಗನೆ, ಹರಿಯಂತರಂಗನೆ, 
ಹರಿಯ ವೃಕ್ಚಧರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನೇ । 
ಹರಿಗುಣಗಣಕಥನ ಹರಿಜನ ವಿಮುಖಮಥನ 
ದುರುಳ ಜನ ಸಂಕೀರ್ಣ ಗುರುಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 
ಗುಣಗಣಾಂಬುಧಿ ಪೂರ್ಣ ಪಾವನ ಗುರುವೇ ॥। 


(ಸಿರಿವೇಣುಗೋಪಾಲದಾಸರು) 


602 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು ಡಿ 


ಹಿಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ರಥಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದ 
ರಾವಣನು, ಈಗ ಬೇರೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಹಠಾತ್ತನೇ ರಣಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬಂದು, ಶ್ರಿರಾಮನ ಮೇಲೆ ಹಾಗೂ ವಾನರರ ಮೇಲೆ ಕ್ರೂರವಾದ 
ಶರಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಈ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಧಾಳಿಯಿಂದ ಕಪಿಗಳು 
ಕಂಗೆಟ್ಟರಂತೆ, ಅವುಗಳು ಕಂಡ ಕಂಡ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿ, ತೂರಿ, ಜಾರಿದ ಬಗೆ 


ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ. 
ಖಟಾವು 
ರಾಗ - ಶಿವರಂಜನಿ ಆದಿತಾಳ 
ಭಾರಿ ಸೈನ್ಯ ಜಂ 
ಭಾರಿಗೆ ಮಿಗಿಲೆನೆ 
ಸಾರಿ ಬರಲು ಮದ 
ವೇರಿ ಕಡಲಿಂಗೆ 
ಹಾರಿ ಬೇರಿ ಮುಗಿ 
ಲೇರಿ ಹೋರಿ ಕಲ್‌ 
ತೂರಿ ಜಾರಿನಖ 
ಊರಿ ಕಣ್ಮುಖವ 
ಕೀರಿ ಕೀರಿಕಿ 
ಕ್ಕಿರಿ ಗುಟ್ಟುವ ಅರಿ 
ಭಾರಿ ಸಂಖ್ಯೆ ಇರೆ 
ಜಾರಿ ಜಣಗಿ ಶರ 
ಧಾರೆ ಗಂಜಿ ಮಹ 
ಮಾರಿ ರಾವಣನ 
ಘೋರ ಬಾಣಮೈ 
ಸೇರಿ ತತ್ತರಿಸಿ 
ಕಾರಿ ರಕ್ತ ಗಂ 
ಭೀರಗಾಯ 
ಕೈರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವಂ 
ನೀಗೆ ವಾನರರು ಹಲರು | ರಘು ರಾಮನ 
ಶರಣಾಗತರು।। 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ತನಗೆ ಶರಣುಬಂದ ಕಪಿಗಳ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, 
ಕೋದಂಡವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಗುಳುವ ಶರಗಳಿಂದ 
ರಾವಣನನ್ನು ನೋಯಿಸುತ್ತಿರಲು, ಇದನ್ನು ಕಂಡ ದೇವತೆಗಳು, ಶ್ರಿರಾಮನು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ! ರಾವಣನು 
ರಥವನ್ನೇರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವನು। ನಮ್ಮ ರಾಮನಿಗೆ ರಥವಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 
ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಇಂದ್ರನು, ತನ್ನ 
ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ಎಲೈ ಸಾರಥಿಯೇ। ಶ್ರಿರಾಮನಿಗಾಗಿ 


ತತ್‌ಕ್ಷಣ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನೀನೇ ಅವನಿಗೆ ಸಾರಥ್ಯವ 
ಮಾಡಿ ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. . 

ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಶ್ರಿಸಂತತುಲಸೀದಾಸರು ಬಹು ಸೊಗು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರ್ಕ 

ರಾವಣನ ಭಯಾನಕವಾದ ರಥದ ಮುಂದೆ ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ೩ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡ ವಿಭೀಷಣನು - ಹೇ ಸ್ವಾಮಿಯೆ 
ನಿನಗೆ ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ರಥವಿಲ್ಲಾ! ದೇಹ ರಕ್ಷ 
ಕವಚವಿಲ್ಲಾ. ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳಿಲ್ಲಾ ನೀನು ಹೇಗೆ ಜಯಸಾಧಿಸುತ್ತೀ? ಎಂ! 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನುಗೆಳೆಯಾ! ನಿಜವಾಗಿ ನನಗೆ ಜಯತಂ 
ಕೊಡುವುದು ಈ ಶಸ್ತ್ರ ಸಜ್ಜಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಜಡರಥವಲ್ಲ! ನನಗೆ ಜಂ 
ತಂದುಕೊಡುವ ನನ್ನ ರಥವೇ ಬೇರೆ. ಅದು ಯಾವುದೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ 
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ನನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಧೈರ್ಯವೇ ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳು. 
ಸದಾಚಾರಗಳೇ ಸುಧೃಢವಾದ ಧ್ವಜ ಮತ್ತು ಪತಾಕೆ. ಆತ್ಮಬಲ, ವಿವೇ 
ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ, ಪರೋಪಕಾರ ಇವೇ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆ. ಕ್ಷಮೆ, ದಯೆ 
ಮತ್ತು ಸಮತಾರೂಪವೇ ರಥವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ ಹಗ್ಗ.  ಭಗವಂ: 
ಭಜನೆಯೇ ಈ ರಥನಡೆಸುವ ಚತುರ ಸಾರಥಿ. ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂತೋಃ 
ಖಡ್ಗ. ದಾನವೇ ಪರಶು. ಬುದ್ಧಿಯೇ ಪ್ರಚಂಡಶಕ್ತಿ. ದೇವರ ಕುರಿತಾಃ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ವಿಜ್ಞಾನವೇ ಕಠಿಣವಾದ ಧನುಸ್ಸು 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸ್ಥಿರವಾದ ಮನಸ್ಸೇ ಧನುವಿನ ಹಗ್ಗ.  ಯಮನಿಯಮವೆ 
ಮೊದಲಾದ ಯೋಗಾಂಗಗಳೇ ಅಸಂಖ್ಯ ಬಾಣಗಳು. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ 
ಹಾಗೂ ಗುರುಗಳ ಪೂಜೆಯೇ ನಮ್ಮ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಕವಚ. ಇವೇ ನವ 
ವಿಜಯದ ಪರಿಕರಗಳು. ಇವುಗಳಿಲ್ಲದೇ ಜಯವು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲಾ. ಯಾವನ 
ಬಳಿ ಈ ಧರ್ಮಮಯವಾದ ರಥವಿದೆಯೋ ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಗೆಲ್ಲುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ! ಹೇ ಮಿತ್ರನಾದ ವಿಭೀಷಣನೇ! ಯಾರ ಬಳಿ ಇಂತಹ ದೃಢವಾ£ 
ರಥವಿದೆಯೋ ಅವನು ಭಯಂಕರವಾದ ಜನನ ಮರಣ ರೂಪಿ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವನೆಂಬಾಗ ಅದರ ಮುಂದೆ ಈ ರಾವಣಎಷ್ಟರವ? ಎಂಬ ಪ್ರಿರಾಮ 
ದಿವ್ಯ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಿಭೀಷಣನು ಅವನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಿದ 
ಹೊರಳಾಡಿ ಕ್ಷಮೆಕೇಳಿ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು 
ಘೋಷಿಸಿದನಂತೆ. ಕ 

ಚೌೌಪಾಯಿ 

ನಾಥ ನ ರಥ ನಹಿ ತನ ಪದ ತ್ರಾನಾ। 
ಕೇಹಿ ಬಿಧಿ ಜಿತಬ ಬೀರ ಬಲವಾನಾ ॥ 
ಸುನಹಉ ಸಖಾ ಕಹ ಕೃಪಾನಿಧಾನಾ। 
ಜೆಹಿ ಜಯ ಹೋಯಿ ಸೋ ಸ್ಕಂದನ ಆನಾ ॥ 
ಸೌರಜ ಧೀರಜ ತೇಹಿ ರಥ ಚಾಕಾ। 
ಸತ್ಯ ಸೀಲ ದೃಢ ಧ್ವಜಾ ಪತಾಕಾ । 
ಬಲ ಬಿಬೇಕ ದಮ ಪರಹಿತ ಘೋರೆ । 
ಛಮಾ ಕೃಪಾ ಸಮತಾ ರಜು ಜೋರೆ |... ಟ್ರ 
ಈಸ ಭಜನು ಸಾರಥಿ ಸುಜಾನಾ । ತ್ತೆ 
ಬಿರತಿ ಚರ್ಮ ಸಂತೋಷ ಕೃಪಾನಾ । 
ದಾನ ಪರಸು ಬುಧಿ ಸಕ್ತಿ ಪ್ರಚಂಡಾ। 


ಫಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 603 
ನ ಕೋದಂಡಾ। ಬಡಿಸಿ ೫. ದಿಗ್‌ದಿಗಂತರುಗ ರುಗಿಸಿತುಜಗವ। 
ಮನ ತ್ರೋನ ಸಮಾನಾ | ` ಜಿಗಿವ ಬಾಣ ಭುಗು ಭುಗಿಲೆನು ತುರಿವಾ 
ಮ ಸಿಲೀಮುಖ ನಾನಾ ಮೃಗಧರ ಮುಪ್ಪುರ ಗೆಲಿದರಣಕಿದುವೆ 
ತತ ಪೂಜಾ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿತು ಮೂಡಿಸಿತೈ ಭಯವಾ ।। ೨ ॥1 
ಪಾಯ ನ ದೂಜಾ।॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಶ್ರಿರಾಮ ರಾವಣರು, ಮೊದಲು ಅಸ್ವ್ರಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ಲಂಕಾಕಾಂಡ ೩ ರಿಂದ ೬) 
ದೋಹಾ 

ಹಾ ಅಜಯ ಸಂಸಾರ ರಿಪು ಜೀತಿ ಸಕಇ ಸೋ ಬೀರ । 

ಕೇ ಅಸ ರಥ ಹೋಇ ದೃಢ ಸುನಹು ಸಖಾ ಮತೀಧೀರ ॥ 


ಈ ಥಾ ೧ 


ಚಃ (ರಾ-ಲಂ-೮) 
ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಾತಲಿಯು ಹಸಿರುಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳು ಕಟ್ಟಿದ 
ರ್ಣಮಯವಾದ ವೇಣುಧ್ವಜ ಉಳ್ಳ ದಿವ್ಯರಥವನ್ನು ತಂದು ಶ್ರಿರಾಮನ 
ತಹ ಕೈಮುಗಿದು. 
ಈ? ಶ್ಲೊ ಕ 
ವರಾಜೀನ ಸಂದಿಷ್ಟೋ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಮಾತಲಿಃ । 
ರತ ಕಾಕುತ್ತ್ವ ಮವತೀರ್ಯ ತಿ ್ರವಿಷ್ಟ ಪಾತ್‌।। 
ಈರ. : 
pe ರಾಮಚಂದ್ರನೇ। ಮಹಾಸತ್ತ್ವಶಾಲಿಯೂ, ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ ಆದ 
[ಜಯವನ್ನು ಬಯಸಿ ಇಂದ್ರನು ಫೇ ರಥವನ್ನೂ, ಸಾರಥಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನೂ 
ಸೇವೆಗೆ ಕಳುಹಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದನಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರನಿತ್ತ ದಿವ್ಯ ಚಾಪಬಾಣಗಳನ್ನು 
ರ್ಪಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು, ಕೇಳಿದ ರಾಮನು ಮುಗುಳು ನಗುತ್ತಾ ಆ ರಥಕ್ಕೆ 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಾ ಆ 
ಥವನ್ನೇರಿದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು "ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೦೩-೧೩) 


ಶ್ಲೊ €ಕ 
ತ್ಯಕ್ತ ॥ ಸಂಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ರಥಂ ಸಮಭಿವಾದ್ಯ ಚ। 
್ಟ'ರುರೋಹ ತದಾ ಸ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಾ ವಿರಾಜಯನ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೯೩-೧೮) 
ಪದ್ಯ 
ಇಘವನೇರಿದ ರಥವಾ। ಮಾತಲಿ । 
ಇಗುತ ತೋರಿದನಾರಣ ಪಥವಾ।। ಪಲ್ಲ ॥ 


ಬಲನುರಘು ರಾಮನ ಬಾಣದ । 
ಶಕ್ತಿಯಂ ಸಹಿಸದೆ ಇಹವಾ । 
ಸುಖಭೋಗಸುಜನರಿಗೆ । 

ಗ ದೊರಕಲೆಂದನು ಶ್ರಿಮಘವಾ || ೧॥ 


ದ್‌ 
Cl 


ತಮ್ಮ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಭುವನವನ್ನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸಿದರು. ಸಮಸ್ತ ಸಾತ್ವಿಕ 
ಸಚ್ಛಕ್ತಿಗಳು ಒಂದೆಡೆ, ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಗಳು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿದವು. ಪಾತಾಳದ 
ದೈತ್ಯಶಕ್ತಿಗಳೂ, ತಾಟಕಿ, ಮಾರೀಚ, ಪ್ರಹಸ್ತಾದಿ ಸಕಲ ಲಂಕೆಯ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಆತ್ಮಗಳೂ, ದುಷ್ಟ ಪಾಪ ಗ್ರಹಗಳೂ, ತಮೋಮಯಗಳಾದ ವಿಷಜಂತು 
ಕೀಟಗಳೂ, ಮಾಂಸಭಕ್ಷಿಗಳಾದ ಕ್ರೂರ ಹಿಂಸಕ ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, 
ವಿಷಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಂಟಕಾಕೀರ್ಣ ವಿಷವೃಕ್ಷಲತೆಗಳೂ, ರಾವಣನ 


ಪಕ್ಷವಹಿಸಿದವು. . ಸ್ವರ್ಗದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖಯಷಿಮುನಿ ಮನು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, .. ಸತ್ತ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಸಾತ್ವಿಕ ಗ್ರಹಗಳೂ 
ಲೋಕೋಪಕಾರಿಗಳಾದ.. ನಿರ್ವಿಷವಾದ ಜಂತುಗಳೂ ಕೀಟಗಳೂ, 


ಯತುಸೂಚಕಗಳಾದ. . ಸಕಲರಿಗೆ ಹಿತಕಾರಕಗಳಾದ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೂ, 
ನಾನಾಔಷಧೋಪಯುಕ್ತವಾದ  ಲತೆಗಳೂ, ಫಲಪುಷ್ಪದಾಯಕವಾದ 
ಛಾಯೆಯನ್ನೀಯುವ ದಿವ್ಯ ದಿವಿ ದೇವತಾತ್ಮಕ ವೃಕ್ಷಗಳು ರಾಮನ 
ಪಕ್ಷವನ್ನುವಹಿಸಿದವು. 


ಜನ್ಮಜಾತ ವೈರಿಗಳಾದ ಶುಭಾಶುಭಶಕ್ತಿಗಳುಪರಸ್ಪರ ಘರ್ಷಣೆಗಿಳಿದವು. 
ಗರುಡ - ಸರ್ಪ, ಸಿಂಹ - ಆನೆ, ಹಗಲು - ಇರುಳು, ರವಿ - ರಾಹು, ಶಾಂತಿ, 
ಕ್ರಾಂತಿ, ಕಾಂತಿ, ಕತ್ತಲು, ಸುಖ-ದುಃಖ, ಸತ್ಯ - ಮಿಥ್ಯಾ, ಜೀವ-ಜಡ 
ಇವುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಕಾಲ್ಕೆರೆದು ನಿಂತವು. 


ರಾಮ ರಾವಣರು ಮಲೆತುನಿಂತರು. ಆಕಾಶ- ಅಂಬುಧಿಗಳಂತೆ, ಅದ್ರಿ. 
ಅಗ್ನಿಗಳಂತೆ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತರು. 
ಇವರ ದೃಷ್ಟಿ ಯುಧ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಸೃಷ್ಠಿ ಭಾಗವಹಿಸಿತು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ 
ಕೆರಳಿತಂತೆ ರಾವಣನ ರಾಹುಗರ್ವ. 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಮೇಘಗಂಭೀರಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮಾ! ಯಾರೂ ಅರಿಯದಂತೆ ಜನಸ್ಥಾನದಿಂದ ನನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದಿರುವ ನೀನು ವೀರನೇ। ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ದೀನಳಾಗಿ 
ಅಳುವನಾರಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದು "ತಾನೇ ಶೂರಾ'' ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವಿಯೋ? ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮುಂದೆ ಪರಾಕ್ರಮ ತೋರುವ ಹೇ 
ಪರದಾರಲಂಪಟನೇ! ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಅಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. 


ರಾವಣ: - ಹೇ ಬಡತಪಸ್ವಿಯೇ। ನಾನು ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ., 
ವಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ವರಿಸಿದ್ದೇನೆ ನೀನು ಸ್ತ್ರೀವಧೆಮಾಡಿದವ 
(ತಾಟಕಿಯನ್ನು)... ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು. ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿದವ 


(ಶೂರ್ಪಣಖಾ) ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮೈಮರೆತ ನನ್ನ ಸಖ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದವ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಯೂ ನೀನು 
ಧಾರ್ಮಿಕನೋ? ನಿನಗಿಂತ. ಮೊದಲು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಬಯಸಿದವನಾನು. (ಸೀತಾಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ರಾವಣನು ಬಂದಿದ್ದ 
ಎಂಬ ಕತೆ ತೊರವೆರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿದೆ. 


604 | ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ.) : ಅಂದು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು 
ಬರಲಾಗಲಿಲ್ಲಾ. ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಕದ್ದು ತಂದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ವಿಕ್ರಮವಿದ್ದರೆ ಈಗ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆ. 


ರಾಮಚಂದ್ರ - ಹೇ ರಾಕ್ಚಸನೇ। ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ನಿನಗೇನು ತಿಳಿದಿದೆ? 
ಇದನ್ನು ನಿನಗೆಹೇಳುವವರುನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಹೇಳಿದರೂ 
ನೀನು ಕೇಳಲು ಸಿದ್ಧನಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ನಿನ್ನ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪತಿವ್ರತೆಯರ ಅತಿಯಾದ ದುಃಖದ ಕಣ್ಣೀರು ನಿನ್ನ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಕುಂದಿಸಿದೆ. ನೀನು 
ಲಂಕೆಯನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿಯ ಅಪಾರಸಂಪತ್ತನ್ನೂ. . ಪುಷ್ಪಕ 
ವಿಮಾನವನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಕುಬೇರನನ್ನೇ ವಂಚಿಸಿ ಪಡೆದ 
ಭ್ರಾತೃದ್ರೋಹಿ। ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನದೆಂಬುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲಾ! 
ಎಲ್ಲಾ ನೀನು ಪರರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


ರಾವಣ- ಓಹೋ! ನೀನು ಮಹಾ ಭ್ರಾತೃ ಪ್ರೇಮಿ, ಎಲ್ಲಾ 
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ಜಗಳ ಉಂಟು ಮಾಡಿಸಿದವ ನೀನು! 
ವಾಲಿಗೂ - ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ನನಗೂ - ವಿಭೀಷಣನಿಗೂ, ಬೇಧ 
ಬುದ್ಧಿಕಲ್ಪಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೇರಾಗಿಸಿದವರ್ಕಾರು? ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ವಭಾವ 
ತಿಳಿದೇ ಆ ಮಹಾಮಾತೆಕೈಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗೋಡಿಸಿದಳು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲವಾದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ! 


ಸುಡು ನಿನ್ನ ವಿವೇಕ 


ರಾಮಚಂದ್ರ - ವೇಷಧಾರಿ ವಿರಕ್ತರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೀರಿಸುವವರ್ಯಾರು ? ಆ 
ವೇಷ ಹಾಕಿ ಕೊಂಡಲ್ಲವೇ ನೀನು ನನ್ನ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅಪಹಾರಮಾಡಿ ಈಗ ನಾಶದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿದ್ದಿ? ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಬಂದುದು ಧರ್ಮ ಪಾಲನೆಗೆ. ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದುದು ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಅಪಹಾರದ ಅಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ! ನನಗೂ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಭರತನಿಗೂ ಉಂಟಾದ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ! ತ್ಕಾಗಕ್ಕಾಗಿ! 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭರತ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿ, 
ಮಹಾಯೋಗಿಗಳಂತೆ ನನ್ನ ಬರವನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡು 
ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ವಾಲಿ, 
ವಧಾರ್ಹನು. ಅವನೂ ನಿನ್ನಂತೆ ಪರದಾರಾರತ। ನಿನ್ನಲ್ಲೂ 
ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲೂ ನಾನೆಂದೂ ಬೇಧವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದವನಲ್ಲಾ. ಶರಣು ಬಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಆ ಅವಕಾಶ ಈಗ ನಿನಗೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ! ಇನ್ನಾದರೂ 
ಆಲೋಚಿಸು! 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ, ಓಹೋ! ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯಲು ಚಿಂತಿಸುವೆಯಾ? ಸೀತೆಗಾಗಿ 
ಕಾತರಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನೂ ಘಾಸಿಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು ರಾವಣನು 
ಭೀಕರವಾದ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಶ್ರಿರಾಮನು '"ಗರುಡಾಸ್ಟ್ರವನ್ನು'' ಹೂಡಿದಾಗ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರನಾಶವಾಯ್ತು. 
ಇದರಿಂದ ಕೆರಳಿದ ರಾವಣನು ಉಗ್ರವಾದ ಅಸ್ತ್ರಜಾಲಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನಿತ್ತ 
ರಾಮನ ಸಿದ್ಧರಥದ ಕನಕಧ್ವಜವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಧ್ವಜವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ, 
ಹತ್ತು ತಲೆಯ ಇಪ್ಪತ್ತುಕೈಗಳ ಅಸುರ ರಾವಣನು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಮೈನಾಕ 
ಪರ್ವತವೋ ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತನು. ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡ 


ಶ್ರಿರಾಮನ, ಉಗ್ರರೂಪದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಜ್‌ ಸ 

ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎ 
ಶ್ಲೋಕ 

ಸಕೃತ್ವಾ ಭ್ರಕುಟಿಂ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಂರಕ್ತ ಲೋಚನಃ। 

ಜಗಾಮ ಸುಮಹಾಕ್ರೋಧಂ ನಿರ್ದಹನ್ನಿವ ಚಕ್ಷುಷಾ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೦೩-೪( 


ಶ್ರಿರಾಮನ ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಹುಬ್ಬು, ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು, ಕ್ರೊ 
ಶಿಖಿಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸುಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ರಾವ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಕ್ರೋಧೋದ್ಧೀಪಿತನಾದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಸೃಷ್ಟಿ ಕಂಪಿಸಿತು. 
ಶಾರ್ದೂಲಾದಿ ಸಹಿತ ಸಕಲಮೃಗ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವರ 
ಕೂಗಲಾರಂಭಿಸಿದವು | ಸಮುದ್ರದಲ್ಲೂ ಭೀಕರ ಅಲೆಗಳು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಯ್ತು! ಗೃಹಗಳೆಲ್ಲ 
ಮಂಕಾದವು! 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಹ. 
'ಜಿತಕ್ರೋಧ' ಅಂದರೆ ಕೋಪವನ್ನು ಗೆದ್ದವ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಎಂದೂ 
ವಶನಾಗುವವನಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ರಾವಣನು ಹಾಗಲ್ಲ. ಕ್ರೋಧಾದಿ ವಿಕಾರಗಳಿಗೆ 
ಬಲಿಯಾದವ। ಇದೇ ರಾಮ ಹಾಗೂ ರಾವಣರಿಗಿರುವ ವೃತ್ಕಾಸ. ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗದೇ ಅದನ್ನು ಬೇಕಾದ ಕಡೆಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟೇ ಕೋಪವನ್ನು ತಂದು 


ಕೊಳ್ಳುವ ಶ್ರಿರಾಮ. ಬೇಕಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವ. ಕ 

ಅಿರಾಮರಾವಣರಿಬ್ಬರೂ ಮತ್ತೆ ಘೋರ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಅಣಿಯಾದರು. 
ಧರೆ ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಸಿಡಿವ 
ಸಿಡಿಲಬಾಣಗಳು ಮೃಡನ ಕೆಂಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಕಿಡಿಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಅಡಿಮೇಲಾಗಿಸಿತು. 


ವಾ.ಷ. 
ಕಣೆ ಕಣೆಯ ನಣೆ ನಣೆದು ಸೆಣಸಿದರು ರಣಕಣದಿ। 
ಕಣ ಕಣದಿ ಸ್ಫುರಣಗೊಂಡುದು ವೈರವಾರಣಂ। 
ಖಣ ಖಟಿಲು ಖಟಿಲೆಂಬ ಕರ್ಣ ಸ್ಫೋಟಕ ಸ್ವನದಿ ಸೈರಣೆಯ 
ಗೆಟ್ಟರೇನೆಂಬೆ 

ಕೆಣಕುತಣಕಿಸುತ ಮಣಿಯದೆ ಒರ್ವರೋರ್ವಂಗೆ । 
ಕುಣಿಕೆಗಳನಿಕ್ಕಿ ಕೂರ್ಗಣೆ ಮಾರ್ಗಣಂಗಳಿಂ । 
ಹಣೆಗಿಕ್ಕಿದರುಣಜಲ ದೊಣೆಯೊದುದರಿಯದೆ 

ಹೆಣಗಾಡಲನಿಬರಂದು ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


- ಹಿಂದೆಂದೂ 
ರಾವಣ ಅಂದು ಭಯ ಗೊಂಡನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ಬಳ ಶ್ಲೋಕ 

ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಸಂಕು ್ರದ್ಧಮುತ್ತಾ ತಾಂಶ್ಚ ಸುದಾರುಣಾನ್‌ | 
ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ರಾವಣಸ್ಕಾಭವದ್ಭಯಮ್‌ || 


2 (ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೦೪-೪) 


 'ಫಿರಾಮನ ಕೋಪವನ್ನು ಕಂಡು, ರಾವಣನನ್ನು ಒಂದು ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ 
ಭಯವು ಆವರಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ತೋರಗೊಡದೆ, ಜೀ ರಾಮಾ! ನೀನು ಹಿಂದೆ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲದವರನ್ನು ಕೊಂದು ಮಹಾ ಪಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವಿ. ಅದರ ಫಲವನ್ನೀಗ ಅನುಭವಿಸು; ಎಂದು ಹೊಗೆಯನ್ನುಗುಳುವ 
ಇ ಯ ಜ್ವಾಲೆಯಂತಿರುವ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವೊಂದನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಚು: ಎಂಟು ಗಂಟೆಗಳು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಹಾಶೂಲವು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬರುತಿ ತ್ರಿದ್ದಾಗ, ಅದನ್ನು  ಪುಡಿಗೈಯಲು, ಅಿರಾಮನೆಸೆದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಶರಜಾಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದವು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
"“ಇಂದ್ರದತ್ತವಾದ'' ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅದು 
ಯುಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಯುವ ಉಲ್ಕೆಯಂತೆ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸುಡುತ್ತ ರಾವಣನ 
ಶಕ್ತಾಯುಧಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮುರಿದು ಚೆಲ್ಲಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಕಡು 
ಮುಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮನು ವಜ್ರಕಲ್ಪದ ಆತಿವೇಗಉಳ್ಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು ರಾವಣನ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಸಿ, ಮೂರು ಕೂರಂಬುಗಳಿಂದ ಅವನ 
ಹಣೆಯನ್ನೊಡೆದನು. ರಾವಣನ, ರೋಮ ರೋಮಗಳಿಗೆ ರಾಮಬಾಣಗಳು 
ನೆಟ್ಟು ಅತೀವ ವೇದನೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು, ಅದನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಆ 
py ಕ್ಷಸನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಬಿರಿಯುವಂತೆ ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟನು. ತಶ್‌ಕ್ಷ ಣ ಧನುವನ್ನು 
ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ರಾವಣನನ್ನು ಧಿಕ್ಕಂಸುತ್ತಾ -. ಹೇ 
ಠಾಕ್ಷಸಾಧಮಾ! ನೀನು ವೀರನೂ ಅಲ್ಲಾ | ಧೀರನೂ ಅಲ್ಲಾ! ಶೂರನಂತೂ 
ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲಾ! ನೀನು ಘೋರಕ್ರೂರ, ಪಾಪಾಚಾರ , ನಾರೀಚೋರ, 
ದುಶ್ಶೀಲ, ದುರಾಚಾರಿ, ವ್ಯಸನಿ, ವಿಕಾರಿ, ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ನೀನು ""ನಾನೇ 
ಶೂರ'' ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವಿಯಲ್ಲಾ! ಹೇ ನಿರ್ಲಜ್ಜಾ। ಈಗ `ನಿನ್ನ 
ತಲೆಕಾಯುವವರ್ಯಾರು? ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ಶಿರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಧರೆಗುರುಳಿಸುವೆನೆಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದ, ನರಕಂಠೀರವನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆತಾನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ತೊಡುವ, ಬಿಡುವ, ವಿಧಾನಗಳು 
ಸ್ಫುರಿಸಿದುವೆಂದು ಈ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಭೂವುರಸ್ರಾಣಿ ಸವಾಉಣಿ ಎದಿತಾತ್ಮನಃ । 
ಪ್ರಹರ್ಷಾಚ್ಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶೀಘ್ರಹಸತ್ತರೋಭವತ್‌ ॥। 
ಶುಭಾನ್ಯೇತಾನಿ ಚಿಹ್ನಾನಿ ವಿಜ್ಞಾಯಾತ್ಮಗತಾನಿ ಸಃ । 
ಭೂಯ ಏವಾರ್ದಯದ್ರಾಮೋ ರಾವಣಂ ರಾಕ್ಷಸಾಂತಕೃತ್‌ ॥1 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೦೫-೨೫, ೨೬) 


' ಈಿರಾಮನಿಗಾಗ ಯುದ್ಧದ ಉತ್ಸಾಹವು ಇಮ್ಮಡಿಸಿ, ಕೈಚಳಕವು 
ವರ್ಧಿಸಿತು. ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ರಣೋತ್ಸುಕನಾಗಿ, ತನಗೆ 
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ಶುಭಶಕುನಗಳಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅನೇಕಾನೇಕ ದಿವ್ಯ ಭಾಣಗಳಿಂದ 
ರಾವಣನನ್ನು ಮರ್ದಿಸುತ್ತಿರಲು, ಭುವನದಲ್ಲಣ ದಶಕಂಠನಿಗೆ ಎದೆಗುಂದಿತು! 
ಅವನಿಗೆ ಮರಣಭಯ ಉಂಟಾಯ್ತು! ಶ್ರಿರಾಮನ ರುದ್ರರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ಆತ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ ಹೊಂದಿದ! ಅವನಿಗೀಗ ಶ್ರಿರಾಮನ ಇದಿರು ಬಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥವಾಗಲೀ ಧೈರ್ಯವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಯ್ತು 
ಅವನೀಗ ಪ್ರತೀಕಾರ ಕೈಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲಾ. ಅವನು ಎಳೆದ 
ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ನಿರ್ವೀರ್ಯವಾದವು. ಎದೆಗುಂದಿದ ಆತನು ಬಳಲಿ 
ರಥವನ್ನು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಬೇರೆಡೆ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ. ರಾವಣನ ಈ 
ದುರ್ದೆಸೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಶ್ಲೋಕವಿವು. 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ಯದಾಚ ಶಸ್ತ್ರಂ ನಾರೇಭೇನ ವ್ಯಕರ್ಷಚ್ಛರಾಸನಮ್‌ I 
ನಾಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕರೋದ್ವೀರ್ಯಂ ವಿಕ್ಷವೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ 


ಕ್ಲಿಪ್ತಾಶ್ಚಾಪಿ ಶರಾಸ್ತೇನ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ। 
ನ ರಣಾರ್ಥಾಯ ವರ್ತಂತೇ ಮೃತ್ಯುಕಾಲೇಃ ಭಿವರ್ತತಃ ॥1 


ಸೂತಸ್ತು ರಥನೇತಾಸ್ಯ ತದವಸ್ಥಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತಮ್‌ । 
ಶನೈರ್ಯುದ್ಧಾದಸಂಭ್ರಾಂತೋ ರಥಂ ತಸ್ಕಾಪವಾಹಯತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೦೫-೨೮, ೨೯, ೩೦) 


ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ ರಾವಣನು, ಕೆಂಡಗಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಹೇ ಮೂರ್ಪಾ! ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ರಥವನ್ನೇಕೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿ ತಂದೆ? ಚಿರಕಾಲ ನಾನು ಗಳಿಸಿದ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯಶಸ್ಸು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಳು ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಆ ಮಹಾವೀರನಾದ ರಾಮನ 
ಇದಿರಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ, ನೀನು ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ರಣ 
ವಿಮುಖನಾಗಿಸಿ, ಅವರ ಮುಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ನಗೆ ಪಾಟಲಾಗಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಎಂದು 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಸಾರಥಿಯು ಲಂಕೇಶ್ವರನೇ! ನಿನಗೂ, 
ಅಶ್ವಗಳಿಗೂ ಕೊಂಚ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ದೊರಕಲೆಂದು ನಾನುರಥವನ್ನು ರಣಕಣದಿಂದ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಂದೆನೇ ಹೊರತು, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಂಜಿಯಾಗಲಿ, ನಿನಗೆ 
ಅಪಮಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗಾಲಿ ಅಲ್ಲಾ, ಪ್ರಭೋ! ಸಾರಥಿಯಾದವನು 
ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನೂ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಅರಿತು ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕು. ಹೇಗೆ 
ಸಮುದ್ರದ ಜಲಪ್ರವಾಹವು ಉಕ್ಕಿದಾಗ ನದಿಗಳವೇಗ 
ಹಿಮ್ಮುಖವಾಗುತ್ತದೋ, ಹಾಗೇ ಶತ್ರುವಿನ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ರಥವನ್ನು ಹಿಂದೆಮುಂದೆ, ಇದಿರುಬದಿರು, ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ನಾನು ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿದೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾವಣನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ತನ್ನಕ್ಕೆಯ ದಿವ್ಯವಾದ ಆಭರಣವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿತ್ತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಹೇ ಸಾರಥಿ। ನನಗೆ ಆ ರಾಮನ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ಒಂದು 
ಆನಂದ, ಅವನ ಚೆಲುವು! ಅವನ ಒಲವು! ನಿಂತ ನಿಲುವು। ಆ ಕೋದಂಡ ಧರಿಸಿ 
ಬಾಣಾನು ಸಂಧಾನ ಮಾಡುವ ಅವನ ಬಲುಹು! ಲಾಗುವೇಗುಗಳು। 
ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಯೋಗ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ಒಂದು ಹಬ್ಬ! 
ಅಬ್ಬಾ! ಅವನೊಬ್ಬನೊ? ಅನೇಕನೋ? ಎಂತಹಾವೀರ್ಯ। ಎಂತಹಾ 
ಧೈರ್ಯ! ಎಂತಹಾ ಶೌರ್ಯ! ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಂಜಿಸುವ ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ 
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ಯುದ್ಧ ವಿಕ್ರಮ ರಾಮನದು! ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ಸಿಂಹ ವಿಕ್ರಮನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಪಣವಿಟ್ಟು ಅವನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವಾಗ, ನೀನು ರಥವನ್ನು ಬೇರೆಡೆಗೆ ತಂದುದು ಸರಿಯಲ್ಲಾ, ರಥವನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವೇ ರಾಮನೆಡೆಗೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ರಾವಣನ 
ಇಂಗಿತವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶೋಕ 
ಶತ್ರೋಃ ಪ್ರಖ್ಯಾತವೀರ್ಯಸ್ಯ ರಂಜನೀಯಸ್ಕ ವಿಕ್ರಮೈಃ। 
ಪಶ್ಯತೋ ಯುದ್ಧ ಲುಬ್ಬೊ*ಹಂ ಕೃತಃ ಕಾ ಪುರುಷಸ್ತ್ಯಯಾ || 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೦೬-೬) 
ರಿಪು ಭಯಂಕರನಾದ ರಾವಣನು, ರಿಪುವತ್ಸಲವಾದ ರಾಮನ 


ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕಂಡು ಹೊಗಳುವ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವು, ಅವನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ರಣದರ್ಶನವೂ ಒಂದು ಪ್ರಿಯದರ್ಶನವಾಯ್ತು. 


ಬಳಿಕ ರಾವಣನ ಆದೇಶದಂತೆ 
ಅಿರಾಮನಿಗೆದುರಾಗಿ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 


ಸಾರಥಿಯು ರಥವನ್ನು 


ರಾವಣನ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನೂ, ರಾಮನ 
ಮಹೋಗ್ರ ಕದನದಲ್ಲಿ ರಾವಣನೂಬಳಲಿ ಮುಂದಿನ ರಣಸಿದ್ಧತೆಯ ಕುರಿತು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾವಣನು ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು - ರಥವನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಮುಂದೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನೋಡುವ ಅಗಸ್ತ್ಯರು, ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬಂದು, ""ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರ! ಈ ಮಹಾ ದೈತ್ಯ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದಮನಿಸಲು, ಪುರಾತನವಾದ ಹಾಗೆಯೇ ಸನಾತನವಾದ ಒಂದು 
ರಹಸ್ಕಮಂತ್ರವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯ ಹೃದಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಈ ದಿವ್ಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು - ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪಠಿಸಿ, ಆ ಪುಣ್ಯಬಲದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಿ, ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಕಾಪಾಡೆಂದು ಮಂತ್ರ 
ಜಪದ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ, ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ಆಗಸ್ತ್ಯರು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 


ಆದಿತ್ಯ ಹೃ ದಯ 


ಆದಿತ್ಯನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಆದಿತ್ಯ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ಶತ್ರುನಾಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಇದು ಶತ್ರುನಾಶಕರವೆಂತಲೂ, ಅಕ್ಷಯ ಫಲ. ತಂದು 
ಕೊಡುವುದೆಂತಲೂ, ಪಠನೆಯ ಫಲವನ್ನು ರಾಮಾಯಣವು ಹೇಳಿದೆ. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡದ ನೂರ ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗದ ಏಳನೇ. ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೇ ಶ್ಲೋಕದ ತನಕ ಆದಿತ್ಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ಅದರ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ , ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಆದಿತ್ಯ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರಧಾನ 
ದೇವತೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಆದಿತ್ಕಾನಾಮಹಂ ಎಷ್ಟುಃ 


(ಗೀತಾ- ೧೦-೧೧) 


ಇಲ್ಲಿ "' ಆದಿತ್ಯ'' ""ವಿಷ್ಣು'' ಸೀಕ್ಯಾನತವದ್ಯಾದ ಸಾಮಾನ್ಯವ 
ತಿಳಿಯುವ ಒಂದು. ಜಡವಸ್ತುವಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನಲ್ಲಾ ಯ 
ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಧಾನ ತೇಜ? "ಪ್ರಭ 
ಶಶಿಸೂರ್ಯಯೋಃ'' (ಗೀತೆ ೭-೮). ಆ ಸೂರ್ಯನೊಳೆಗಿದ್ದು ಆ 
ಬೆಳಗಿಸುವವನೇ ನಿಜ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ. ಅವನೇ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯ 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಮಂತ್ರವೇ ಗಾಯತ್ರಿಮಂತ್ರ. ಅವನೇ ಅಜ್ಞಾ 
ಜನ್ಯವಾದ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದು ಜ್ಞಾನದ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುವವ. ಅಗು ್ಯ! 
ಸಾಧಕ ಸುಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಶಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ (ಶ್ರಿರಾಮನ) ಹಿಮೆ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು, ಮಾನವನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ನಾರಾಯಣನನ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. | 


ಈ ಕುರಿತು ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಏನು. ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮ 
ಅದನ್ನೇ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣಕಾರರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. :' ' 
ಶ್ಲೋಕ 
ಮಾರ್ತಾಂಡಸನ್ಮಂಡಲ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಂ 
ನಾರಾಯಣಂ ಭಕ್ತ ಪರಾಯಣಂ ತ್ವಾಂ। 
ಸಂಸೇವ್ಯ ದಿವ್ಯಸ್ತುತಿ ಭಿರ್ಜನೋ ಯಂ 


ಸರ್ವೋ ಪಿ ಸರ್ವಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಮೇತು ॥ 

(ಸಂ-ರಾ-ಯು-0೪-೩ 

ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ, ""ಸಎಿತೃ'' ಶಬ್ದದ ಮು 

ವಾಚಕನಾದ, ಗಾಯತ್ಮ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ, ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ವ 

ಸಜ್ಜನರು ಸದಾ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಆಗ್ತ 
ತ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಆಚಮನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೂರುಸ 
ಆದಿತ್ಯಹೃದಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿದನು. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಪೂರ್ವಿಕಲ್ಯಾಣಿ 
ರಶ್ಮಿ ವಂತ ಸಮುದ್ಯಂತ ವಿವಸ್ವಂತ ಭಾಸ್ಕರಾ। 
ರಶ್ಮಿ ಭಾವ ಶಿವಸ್ಕಂಧ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಪ್ರಭಾಕರಾ ।॥। ಪ॥ 


ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮಕ ಸಎತಾ ಜಗಜ್ಜೀವ ಖತು ಕರ್ತಾ । 
ಮರುತೋ ಮನು ಸೂರ್ಯದ್ಯುಮಣಿಭಾನು ಖಗ 
ದಿವಾಕರಾ ।। ೧11 


ಹರಿವಿರಿಂಚಿಯಂಶುಮಾನ ಹರ್ಯಶ್ವೋದ್ಭವ ತಮಫ್ಲು । 
ತರಣಿ ಪೂಷ ಭುವನೇಶ್ವರ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಂಖ ಶತ್ರುಘ್ನ 11 ೨1 
ಜಯ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಮಿತ್ರ ಜಯ ಭದ್ರನೆ ಸಹಸ್ರಾಂಶ। 
ಜಯ ಸಾರಂಗ ವೀರಉಗ್ರ ಅಗ್ನಿ ಗರ್ಭಾದಿತ್ಯಪಪುಷ 1೩ ॥1 


ತಮೋಭೇದಿ ಮ್ಯೋಮನಾಥ ಅದಿತಿಜ ರವಿ ಮಾರ್ತಾಂಡಾ। 
ನಮೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ನಮೋ ವಿಶ್ವಭಾವ ಜಗಕಾಂಡಾ ॥। ೪ ॥1 


ಗ ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿ ಶಶಿರಭಂಗ | 


ಜಾನಕಿಪತಿ ಸ್ವರ್ಣಾಂಗ ॥1 ೫।( 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಹೃದಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ದಿವ್ಯ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, 
ಿತ್ನದಿಂದ, ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರಉಳ್ಳ 
ಕಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಸಕಲದೇವತೆಗಳು (ಸೂರ್ಯನೂಸೇರಿ) *ತ್ರಿಕಾಘವಾ 
ರೆಮಾ ERE: 


ಛಿ 
MRSC 
3 eq 


3 ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ, ರಾವಣನು ತನ್ನ ಜಯಕ್ಕಾಗಿ 
»ಂದು  ಅಭಿಚಾರಿಕವಾದ ಮಹಾಮಾರಣಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಂತೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ರಾವಣನ ಈ ಯಜ್ಞ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಬಂದಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ರಾಕ್ಷಸರ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ 
ಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಅವನ ಅಪಜಯದ ವಾರ್ತೆಕೇಳಿ, ನಿನಗೆ 
ಯ ಬೇಕಾದರೆ ನೀನು ಒಂದು ಏಕಾಂತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳುವ 
ವಧಾ ನಿನದೆ ಬಂದು ಅಧಿನಾಂನಾಡಕೋಮವನ್ನು ಮಾಡು. ಆ ಹೋಮವು 
ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯಿತಾದರೆ ಆ ಹೋಮಾಗ್ದಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ರಥ, 
ಬಿ ಲ್ಲ - ಬಾಣಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ನೀನು ಅಜೇಯನಾಗುತ್ತಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯಜ್ಞದ ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ತ ್ರೀಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. (ಅ-ರಾ-ಯು-೧೦-೭, ೮) 


ರಾವಣನು, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಲಂಕೆಯ ಎಲ್ಲಾ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ತಾನು ಪುಷ್ಪಕವನ್ನೇರಿ ನಿಕುಂಭಿಳಾನಿಲಯಕ್ಕಾಗಮಿಸಿ ರಹಸ್ಯವಾದ 
ಒಂದು. ಬಿಲದ್ವಾರವನ್ನು ಪೊಕ್ಕು, ಮಯಾಸುರನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವನಿಂದ 
 ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ, ಯಾವನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ ಭೇತಾಳ, 
ಜಟ್ಟುಗ, ಭೈರವ, ಭೂತನಾಥಾದಿಗಳನ್ನು, ಕತ್ತಿ, ಕಪಾಲ, ಪಾತ್ರೆ, 
 ಶುಂಡಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಭೂತಗಣಗಳನ್ನೂ ಕಾವಲಿರಿಸಿದನು. 
ಇವರಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತಂದಿರಿಸಿದನಂತೆ. ಆವಿವರನೋಡಿ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಕಾಳಿ ದುರ್ಗಿ ವರಾಹಿ ಭೈರವಿ । 
ಶೂಲಪಾಣಿ ವಿಚಂಡಿ ಚಣಂಡಿಕ । 
ಕಾಳಿ ಕಾಪಾಲಿನಿ ಮಹೋದರಿ ಮುಕ್ತಕೇಶಿಗಳು ॥1 
ಕಾಳ ರಾತ್ರಿ ಜ್ವಲನಮುಖೆ ಘಂ। 
ಟಾಳಿ ಶಾಂಭವಿ ಘನತಪಸ್ವಿನಿ | 
ಖಳದಂಷ್ಟ ಪ್ರಭೃತಿಯಿದ್ದುದು ಕರದ ಕತ್ತಿಗಳು ।। 


ಮಾರಿ ಮಾಲಿನಿ ಚಂಡ ಪಾಣಿನಿ । 
 ವಾರುಣೇಶ್ವರಿ ಧೂಮ್ರಮುಖಿಕಾ। 
 ಶಾಕಿನಿಡಾಕಿನಿ ಪ್ರಣಯಿನಿ ಪ್ರಣಯಿನಿ ಮಹೇಂದ್ರಾಣಿ ॥1 
' ಘೋರಪೂತನಿ ರೌದ್ರಮುಖಿ ಕೌ। 
 ಮಾರಿವೈಷ್ಣವ ಮುಖ್ಯಬಹಳಿತ | 
' ಘೋರ ಶಕ್ತಿಯರಿದ್ದ ರೆತ್ತಿದ ಶೂಲ ಹಸ್ತದಲಿ॥ 
| 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
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ಕೃಷ್ಣಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆದುಕೊಂಡು, ಜಠರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸಿ, 
ಅಸ್ತಿಗಳಪರಿಸ್ತರಣ, ನರಗಳದರ್ಭೆ, ಕಡಿಕಡಿದು ಅರ್ಪಿಸುವ ತನ್ನ ಶಿರಗಳೇ 
ಆಹುತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅಥರ್ವದ ಅಭಿಚಾರಿಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು 
ಗೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ, ಕಡಿದಂತೆ ಚಿಗುರುವ ಶಿರಗಳು ಭಯಾನಕವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ತಿಲ, ತಿಲಾಜ್ಯ, ಚರು, ಸಮಿಧೆ, ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಅಗ್ಗಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದಾಗ ಆ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಆಕಾಶದೆತ್ತರಕ್ಕೆದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲಾ 
ದುರ್ಗಂಧವು ವ್ಯಾಪಿಸಿತಂತೆ. ಇದರ ಸುಳಿವರಿತ ವಿಭೀಷಣನು, ರಾವಣನು ಈ 
ಹೋಮವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದರೆ ಮುಂದಾಗುವ ಅನಾಹುತವನ್ನು 
ಫಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹನುಮ ಅಂಗದ 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿಸಕಲ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಿಕುಂಭಿಳೆಯ 
ಬಳಿಯ ಆ ಗುಪಿತವಾದ ಗುಹಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ, ಆಂಜನೇಯನು 
ರಕ್ಷಣೆಗಿರುವ ಭೂತಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡಕ್ಕೆಸೆದು, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ, ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯ ಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಾಲಿಂದೊದೆದು 
ಕೆಡವಿದನು. ಆದರೂ ರಾವಣನು ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗದಿರಲು, ಅಂಗದನು 
ಹೇಗಾದರೂ ರಾವಣನನ್ನು ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿಸಿ ಅವನ ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಲು, ಮಂದೋದರಿಯನ್ನು ಎಳೆದು ತಂದು ಅಪಮಾನ ಮಾಡುವ ಸಾಹಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮಂದೋದರಿಯ ವಿಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು 
ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿ, ಹೋಮಕುಂಡದಿಂದೆದ್ದು ಬಂದು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಖಡ್ಗದಿಂದ 
ಅಂಗದನ ದೇಹವನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹನುಮನ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಸುಷೇಣನು ಮೃತಸಂಜೀವಿನಿಯಿಂದ ಅಂಗದನನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು, 
ಇತ್ತರಾವಣನು  ಯಜ್ಞಭಂಗದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖದಿಂದ ನೊಂದು, 
ಅಂಗದನಿಂದ ಅಪಮಾನಿತಳಾದ ಮಂದೋದರಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಗೊಳಿಸಲು 
ನೇರವಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಅಲ್ಲಿ ಮಂದೋದರಿಯು ನೊಂದರಾವಣನ ವದನವನ್ನು ಕಂಡು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಶಕ್ಕೋ ನ ರಾಘವೋ ಜೇತುಂ ತ್ವಯಾ ಚಾನೈಃ ಕದಾಚನ । 
ರಾಮೋ ದೇವಧರಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಧಾನ ಪುರುಷೇಶ್ವರಃ ॥ 


(ಅ-ರಾ-ಯು-೧೦-೪೫) 


ಸ್ವಾಮೀ! ್ಛಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ನಿಮ್ಮಿಂದಾಗಲೀ ಬೇರೆಯಾದ 
ವೀರರಿಂದಾಗಲಿ ಪರಾಜಿತನಾಗುವವನಲ್ಲಾ. ಪ್ರಿರಾಮನು ದೇವಾಧಿದೇವನು. 
ಈ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಪುರುಷರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯ ನಿಯಾಮಕನಾದ, 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣ. ಹಿಂದೆ ಮತ್ತ, ವರಾಹ, ನರಸಿಂಹ, 
ವಾಮನ, ಭಾರ್ಗವಾದಿ ಅವತಾರಮಾಡಿ ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದವ. 
ಅವನೇ ಈಗ ಶ್ರಿರಾಮನಾಗಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಸೀತಾದೇವಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ ಹೇ ನಾಥಾ! 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಜೀವನಪುರಿ 
ಮನ್ನಿಸೆನ್ನ ವಚನವ ಮಮನಾಥಾ ॥। ಪ।॥। 
ಇನ್ನು ರಾಮನಲಿ ಸಂಧಿಯೇ ಉಚಿತಾ ॥ ಅ. ಪ. ॥1 


608 ಕ ತ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಮಂಗಲಮಯಳಾ ಸೀತೆಯು ಶ್ರಿರಘು। 
ಪುಂಗವಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಶರಣ ಸುಜನರ ॥ 

ಸಂಗದಿ ತವಕುಲದಂಗವ ತಿಳಿದೆನ್ನ । 
ಶೃಂಗಾರದ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಉಳಿಸು ಪ್ರಭು 1 ೧॥ 


ಛಲಕೆ ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಬಂಧು ಬಾಂಧವರ । 
ಕಲಿಯತಿಕಾಯ ಇಂದ್ರಜಿತು ವೀರರಾ ॥ 
ಇಳೆಯ ಸುತೆಯನೊಪ್ಪ್ಲಿಸಿ ಶೀಘ್ರದಿ ಪ್ರಿ! 
ನಿಳಯಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಉಳಿಸು ಲಂಕೆಯ ॥। ೨ ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ನಾಥಾ! ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಮಕ್ಕಳೂ ನಿನ್ನ ಛಲಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದರಲ್ಲಾ! ಮಂಗಲ 
ಮಯಿಯಾದ ಸೀತೆ ಮುನಿದರೆ ನನ್ನ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಉಳಿಯದು. 
ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌! ನಿನ್ನ ಮುಖದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಾನು ತೀರಿದ ಎಲ್ಲಾ 
ಮಕ್ಕಳದುಃಖವನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಲಂಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸು. 
ಕುಲವನ್ನುಳಿಸು ಎಂದು ಮರುಗುವ ಮಂದೋದರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ರಾವಣನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಘಾತಯಿತ್ವಾ ರಾಘವೇಣ ಜೀವಾಮಿ ವನಗೋಚರಃ। 
ರಾಮೇಣ ಸಹ ಯೋತ್ಯಾಮಿ ರಾಮಬಾಣ್ಯೆಃ ಸುಶೀಘ್ರಗೈಃ ॥1 


ವಿದಾರ್ಯಮಾಣೋ ಯಾಸ್ವಾಮಿ ತದ್ವಿಷ್ಣೋಃಪರಮಂಪದಮ್‌। 
ಜಾನಾಮಿ ರಾಘವಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಜಾನಾಮಿಜಾನಕೀಮ್‌ । 


ಜ್ಞಾತ್ನೈವ ಜಾನಕೀ ಸೀತಾ ಮಯಾನೀತಾ ವನಾದ್‌ಬಲಾತ್‌ । 
ರಾಮೇಣ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಯಸ್ಕಾಮೀತಿ ಪರಂ ಪದಮ್‌ ॥ 


ವಿಮುಚ್ಯ ತ್ವಾಂ ತು ಸಂಸಾರಾದ್ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಹ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಪರಾನಂದಮಯೀ ಶುದ್ಧಾ ಸೇವ್ಯತೇ ಯಾ ಮುಮುಕ್ಟುಭಿಃ ॥। 


ತಾಂಗತಿಂತು ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಹತೋ ರಾಮೇಣ ಸಂಯುಗೇ । 
ಪ್ರಕ್ಟಾಲ್ಯ ಕಲ್ಮಷಾಣೀಹ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯಮಿ ದುರ್ಲಭಾಮ್‌ ॥ 


ಪದ್ಯ 
ಕ್ಲೇಶಾದಿಪಂಚಕತರಂಗಯುತಂ ಭ್ರಮಾಢ್ಯಂ 
ದಾರಾತ್ಮ ಜಾಪ್ತಧನಬಂದು ರುಷಾಭಿಯುಕ್ತಮ್‌ | 
ಜಾರ್ವಾನಲಾಭನಿಜರೋಷ ಮನಂಗಜಾಲಂ 
ಸಂಸಾರಸಾಗರಮತೀತ್ಯ ಹರಿಂ ವ್ರಜಾಮಿ ॥ 


(ಅ-ರಾ-ಯು-೧೦, ೫೬ರಿಂದ ೬೧) 


ಹೇ ಮಂಗಳೆಯಾದ ಮಂದೋದರಿಯೇ! ನಾನೀಗ ರಾಘವನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೋದರೆ ನಾನು 'ಹೇಡಿ' ಎಂದು ಜಗ ನಗದಿಹುದೇ? ಈಗಾಗಲೇ ರಣದಲ್ಲಿ 
ವಿಫಲನಾಗಿ ಅಪಮಾನದ ವಿಷಉಂಡು ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ಶರೀರ ಸತ್ತಿದೆ! ಇನ್ನೂ 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಎಲ್ಲೋಹೋಗಿ ಕಾಡಾಡಿಯಾಗಿ ಬದುಕುವ 


ಹೇಡಿಜೀವನವನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಬಾಳಲಾರೆ. ನಾನಿನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದ 
ಹೊಂದಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲಾ! ಶ್ರಿರಾಮನಬಾಣದಿಂದ ನನ್ನ $ 
ಪಾಪಮಯವಾದ ದೇಹವು ರುರುರಿತವಾಗಿ ಎದ್ದುಹೋಗಿ ತ 
ತ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಸಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಅವನ ನ್ನೆ. 
ಸೇರುತ್ತೇನೆ. ಹೇ ಪ್ರಿಯೇ। ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮರ 
ಶ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ! ಈಗಾಗಲೇ ನ 
ಬಂಧುಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರು ್ರಿರಾಮಬಾಣದಿಂದಹತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾನಾದರೂ ಶ್ರಿರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ೭ 
ಮರಣರೂಪೀ ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರಿರಾಮಬಾಣದಿಂದ ನನ್ನ 
ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಎನ್ನುವ ಪತಿಯ ಮಾತನು 
ಕೇಳಿದ ಮಂದೋದರಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ ವಾಯಿತು. 


(ಶ್ರಿಮದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ  ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣರು. ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾದ 
ಜಯವಿಜಯರು (ವೈಕುಂಠದ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ತೊರವೆರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ರಾವಣನು 
ಸನಕಾದಿಗಳ ಶಾಪದಂತೆ ಶ್ರಿಹರಿಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿಯೇ ಮತ್ತೆ 
ಅಿಹರಿಯಧಾಮವನ್ನು ಸೇರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ರಾಕ್ಷಸಯೋನಿಯಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಲು, ಶ್ರಿರಾಮದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುವ ಸೀತಾಪಹಾರವು 
ಅವನಿಂದ ನಡೆಯಿತು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ.) 


ಮರುಕ್ಷಣವೇ ರಾವಣನು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಹೇ ಮಂದೋದರಿ। ಒಂದು. 
ವೇಳೆನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ 
ಬಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಯ್ತು. ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೆ, ನೀನು ತಕ್ಷಣ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನ ಜೊತೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡು. ಇದು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ 
ಹಾಗೂ ಅಂತಿಮ ಆಸೆಯೂ ಕೂಡಾ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


' 

ಶ್ಲೋಕ | 

ತದಾ ತ್ವಯಾ ಮೇ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕ್ರಿಯಾ ವಚ್ಛಾಸನಾತ್ಟಿಯೇ। 
ಸೀತಾಂ ಹತ್ವಾ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ವಂ ಪ್ರವೇಕ್ಷ್ಯಸಿ ಪಾವಕಮ್‌ ॥ 


(ಅ-ರಾ-ಯು-೧೦-೪೩) 


ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂದೋದರಿಯು ಗಾಬರಿ ಗೊಂಡಳು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಮೊದಲು ಸೀತಾರಾಮರು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ರಾವಣ ಈಗ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವನಲ್ಲಾ! ಇವನು ನಿಜವಾಗಿ ದೇವತೆಯೋ? 
ರಾಕ್ಷಸನೋ? ಎಂದು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿಯದೇ ಕಂಗೆಟ್ಟಳು. (ಈಗ 
ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಅಸುರಾವೇಶವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಒಂದೇ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ದ್ವೈಜೀವ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 'ಶ್ರಿಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಭಾಗವತ 
ತಾತ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ಕಾಲನೇಮಿ ಕಂಸನಲ್ಲೂ ಭೃಗುಯಷಿಯು 
ಆವಿಷ್ಟನಾದುದು, ಪೂತನಿಯಲ್ಲಿ . ಊರ್ವಶಿಯ ಆವೇಶ) ಈ 
ಅಲೌಕಿಕವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅಪರೋಕ್ಷಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಅರಿಯಬಲ್ಲರು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಂಶ - ಆವೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.) 


ಬಳಿಕ ರಾವಣನು ಮಂದೋದರಿಯನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ 
ಆರಾಧ್ಯದೇವನಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಅಂತಿಮಪೂಜೆಸಲ್ಲಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಗ ಬಾರೋ ಶಿವ ಶಂಕರಾ | 
)ರಹರ ನಿನ್ನ ಹೊರತ್ಕಾರು ಕಾವರೆನ್ನ ಬೇಗ ॥| ಪ। 
ರತ ನಿನ್ನಯದಿವ್ಯ ಚರಣಕಮಲವನು | 

] ರಿಸುವಂತೆ ಕೃಪೆ ಇರಿಸೋ ಹರಾ ॥ 
ಸರಸಿಜಾಕ್ಷಯಿದು ಸರಸವಲ್ಲ ನಿನ್ನ । 

ಕ ನಿಜ ಶರಣನ ಪೊರೆಯಲು || ೧11 


ಇ ರೂಪನೆ ನಿನ್ನ ಅಗಣಿತ ಮಹಿಮೆಯ | 
ಕುವೆ ಜಗದಲಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯಿಂದಲಿ ॥। 

ಪಾಲಕ ದುರಿತಗಳನು ಕ್ಷಮಿಸಿ | 

ಮುಗಿವೆ ಕರವ ಅತಿ ಸಡಗರದಿಂದಲಿ ।। ೨ ॥1 


'ಮಂಗಳಾಂಗ ಶ್ರಿ ಗಂಗೆಯ ಜಡೆಯೊಳು । 
ಹಿಂಗದೆ ಧರಿಸಿದ ಮಂಗಳಾತ್ಮಜ ॥ 
ಗಂಗಳೊಳಗೆ ಮಹಾಲಿಂಗನೆಂದು ಪೆಸ। 
ರಿಂಗಳಿಂ ಮೆರೆವ ಭುಜಂಗ ಭೂಷಣ ।1೩ ॥1 


ರಾವಣನು ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ, ಲಂಕಾನಗರದಧಿ 
ದೇವತೆಯಾದ ವಟವೃಕ್ಷ ಮೂಲನಿವಾಸಿಯಾದ ನಿಕುಂಭಿಳಾನಾಮಕ 
ರಣದೇವತೆಯಾದ ಕಾಳಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಮೃತರಾದ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು, 
ಮಹಾವೀರರಾದ ತನ್ನ ಮೋಹದಮುದ್ದು ಮಕ್ಕಳಾದ ಇಂದ್ರಜಿತು 
ಅತಿಕಾಯರನ್ನು, ತಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣಾದಿಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ಮಹಾಮಾರಿ ಹೊಕ್ಕಂತೆ ರಣಕಣವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 


ಸಾಕಿ 
ರಾಗ - ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ಅಂತಕನಂತಂತಿಮ ಹೋರಾಟಕೆ ಹೊಂತಕಾರಿ ರಾವಣ ಪೊರಟ । 
ಎಂತಾದರು ತನ್ನಂತ್ಯವಿದೆನುತಲಿ ಅಂತರದಲಿ ಚಿಂತಿಪನಧಟ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಇದುರಾವಣನ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದಯುದ್ಧ. ಅಂದು, ರಾವಣನಿಗೂ 
ಫಿರಾಮನಿಗೂ ಅತಿಕ್ರೂರವಾದ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಆಗಾಗ 
ತಮ್ಮ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎಡಬಲ ಕೈಗಳಿಗೆ ಬದಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ತೆರಪಿಲ್ಲದ 
ಶರಜಾಲಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಭೂಮಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ತುಂಬಿದರು. ಈ ಯುದ್ಧವು 
' ಎಷ್ಟು ಭಯಾನಕವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ, ವಿವಿಧ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ 
ರಾಕ್ಷೆಸರೂ, ವಾನರರೂ ತಾವು ಹೊಡೆದಾಡುವುದನ್ನು ಮರೆತು ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತರಂತೆ. ನೆಟ್ಟಕಣ್ಣಿಂದ ಅಲುಗಾಡದೆ, ಬರೆದ ಚಿತ್ರದಂತೆ, 
ಕೊರೆದ ಶಿಲ್ಪದಂತೆ ನೀರವವಾಗಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಮುಂದಿನ 
ಯುದ್ಧ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


4 


ಅಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 609 


ಶ್ಲೋಕ 
ಜೇತವ್ಯಮಿತಿ ಕಾಕುತ್ತೋ ಮರ್ತವ್ಯ ಮಿತಿ ರಾವಣಃ 
ಭೃತೌ ಸ್ವವೀರ್ಯ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಯುದ್ಧೇ ದರ್ಶಯತಾಂ ತದಾ। 


ರಾವಣನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಶ್ರಿರಾಮನೂ, ಶ್ರಿರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ರಾವಣನೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಸರ್ವ 
ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ರಾವಣನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ 
ಛಲ; ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಲ್ಲಾ. ಕೊಲ್ಲುವುದಾದರೆ ಎಂದೋಕೊಂದು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಕರುಣಾಳುವಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬೇಕೆಂತಲೇ 
ವಿಳಂಬಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನಾದರೂ ಸದ್ಭುದ್ಧಿ ಬಂದು ಇವನೂ 
ವಿಭೀಷಣನಂತೆ ಶರಣು ಬಂದು ಬದುಕುವುದಾದರೆ ಬದುಕಲಿ! ಎಂಬುದು 
'ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಶಯ. ರಾವಣನಿಗೆ ನಾನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿ 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಛಲ. 


ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಮಹಾಸರ್ಪದಂತಿರುವ 
ಅಸ್ತ್ರವೊಂದನ್ನು ರಾವಣನ ರಥದ ಧ್ವಜಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು ಅದನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು. 
ಇದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ರಾವಣನು ಬಾಹ್ಯದ ಪರಿವೆಇಲ್ಲದೆ ಶ್ರಿರಾಮನಮೇಲೆ 
ಸಹಸ್ರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಶ್ರಿರಾಮನು ನಗುನಗುತ್ತಲೆ 
ಅವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅನೇಕಬಾರಿ ನಡೆದ ಈ ಅದ್ಭುತವು ಭೂಮಿ 
ಆಕಾಶಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸಿತು. ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಸಹಿತ ವಾಯು ಚಲನೆಯು 
ಸ್ತಬ್ದವಾಯ್ತು. ಸಮಸ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ತಟಸ್ಫವಾದ ಈ ಭಯಾನಕ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ರೋಮಾಂಚಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಷಿಗಳೂ ಗೋ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಶುಭವಾಗಲಿ! ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬಾಳಲಿ! 
ಫಿರಾಮನು ರಾಕ್ಷಸರ ಒಡೆಯನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಈ ರಣದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಲಿ; 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಶೋಕ 
ಸ್ವಸ್ತಿಗೋಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೇಭ್ಯೋಸ್ತು ಲೋಕಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತು ಶಾಶ್ವತಾಃ। 
ಜಯತಾಂ ರಾಘವಃ ಸಂಖ್ಯೇ ರಾವಣಂ ರಾಕ್ಷ ಸೇಶ್ವರಮ್‌ ॥ 
ಏವಂ ಜಪಂತೋಪಶ್ಯಂತೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ಷಿಗಣಾಸ್ತದಾ। 
ರಾಮರಾವಣಯೋರ್ಯುದ್ಭ್ಧಂಸುಘೋರಂ 
ರೋಮ ಹರ್ಷಣಮ್‌ ।॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೦-೨೧, ೨೨) 


ಈ ತನಕ ಎಂದೂ ಇಂತಹಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಕಾಣದಿರುವ ಗಂಧರ್ವರೂ 
ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಹೋಲಿಕೆ ಇಲ್ಲದ ಈ ಯುದ್ಧವು '"ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸಮ ಸಾಗರವೇ, 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮ ಆಕಾಶವೇ, ರಾಮರಾವಣರ ಯುದ್ಧ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ 
ರಾಮರಾವಣರ ಯುದ್ಧದಂತೆ ಇತ್ತು'' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರಿರಾಮರಾವಣರ ಈ ಯುದ್ಧವು ಹಗಲುರಾತ್ರೆ ಎನ್ನದೆ, 
ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದೆ ಏಳುರಾತ್ರಿ ಏಳುಹಗಲು ನಡೆಯಿತಂತೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 
ನೈವ ರಾತ್ರಂ ನ ದಿವಸಂ ನ ಮುಹೂರ್ತಂ ನ ಚ ಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ರಾಮರಾವಣಯೋರ್ಯುದ್ಧ್ಭಂ ವಿರಾಮಮುಪಗಚ್ಛತಿ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೦-೩೮) 


610 ಕ ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಶಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಬೇಕೆಂತಲೇ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಲು 
ವಿಳಂಬಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯು, ಹೇ 
ಪ್ರಭೋರಾಮಚಂದ್ರಾ! ನೀನು ಏನೂ ತಿಳಿಯದವರಂತೆ ಏಕೆ ವರ್ತಿಸುವೆ? 
ಈತನನ್ನು ವಧಿಸಲು ನೀನು ಇನ್ನೂ ಏಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ। ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಶ್ರಿರಾಮನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 
ಹೂಡುವ ಮೊದಲು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಎಲೆ ವಿಭೀಷಣ ದೇವ ಮೂರರ । 


ತಿಲಕ ನಿವ ನಿನ್ನಂತರಂಗದ I 

ನೆಲೆಯ ಹೇಳ್ಳೆ ಕೊಲಲೋ ಕೊಲಬೇಡವೋತವಾಗ್ರಜನ ॥ 
ತಿಳಿಯಲಿಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬಳೇ ತಾಯ್‌ । 

ಸಲೆಕರುಳ್ಗ ಳು ಮರುಗದಿರು ವಳ | 

ಒಳವ ಹೇಳೆನ್ನಾಣೆ ಬಿಡೆಯುವ ನುಡಿಯ ಬೇಡೆಂದಾ ।। 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಆಗ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ಲೋಕಕಂಟಕರಾದ ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಅವತಾರಮಾಡಿದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಯಾವುದೇ 
ಸಂಕೋಚಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಇಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸೆನಲು, 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ವಿಷಸಮಾನವಾದ ಒಂದು ನಿಶಿತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೂಡಿ ಹೊಡೆಯಲು ರಾವಣನ ಶಿರಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕುಂಡಲ ಸಹಿತವಾದ 
ಶಿರಸ್ಸು ಧರೆಗುರುಳಿತು. ಆದರೆ ಅದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಅದೇ ರೀತಿಯ ಮತ್ತೊಂದು 
ಶಿರವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಶ್ರಿರಾಮನು ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಶಿರವು ಮತ್ತೆ 
ಮೂಡಿತು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ನೂರೊಂದು ಬಾರಿ ಮೂಡಿದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಅಿರಾಮನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಇದರ ವರ್ಣನೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಬಾಯಿಂದಲೇ 
ಕೇಳೋಣ: - 

ಶ್ಲೋಕ 

ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಹಾಬಾಹೂ ರಘೂಣಾಂ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಮ್‌ । 
ಸಂಧಾಯ ಧನುಷಾ ರಾಮಃ ಕ್ಷುರಮಾಶೀವಿಘೋಪಮಮ್‌ ।। 


ತದಪ್ಯಶನಿಸಂಕಾಶೈಶ್ಟಿನ್ನ 0 ರಾಮೇಣ ಸಾಯಕೈಃ | 
ಏವಮೇಕಶತಂ ಛಿನ್ನಂ ಶಿರಸಾಂ ತುಲ್ಕವರ್ಚಸಾಮ್‌ ॥| 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೦-೨೫, ೨೯) 


ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಈ ಕುರಿತು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇ 
ವಿಭೀಷಣಾ।  ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ'! ನನ್ನ ಸಾಹಸ ಪರಿಶ್ರಮ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಕಡಿದ ಶಿರದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಡನೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶಿರ 
ಮೂಡುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ! ನಾನು ನೂರಾರು ಬಾರಿ ಈತನ ಶಿರವನ್ನು ಕಡಿದರೂ 
ಈತ ಸಾಯಲಾರನಲ್ಲಾ! ಇದರ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ 
ವಿಭೀಷಣನು, ಹೇ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪ್ರಭುವೇ! 
ಸಾಕು ನಿನ್ನ ಈ ಮಾನವಾವತಾರ ಲೀಲೆ! ರಾವಣವಧೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
ಪಾಲುಗಾರನಾಗಿಸುವುದು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯೇ? ಸರಿ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ, ಕೇಳು. 
ಎಂದು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದನೆಂಬ 


ವಿಷಯವು ತೊರವೆರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಂದ ರೀತಿ ಹೀಗಿದೆ. 


ಭಾ. ಪ. 
ಅರಸ ಚಿತ್ರೈಸಂಬಿಕಾ ಸತಿ । 
ಯರಸ ಇ ಜಸ ನಂದೀ | 
ಶ್ವರನ ನಣಕಿಸುತಿಟ್ಟನಿವ ಜಂಭೀರ ಫಲದಿಂದ ॥ 
ಉರವತಾಕಲು ಶಾಪ ವಿತ್ತನು। 
ಮರಣ ವಕ್ಚಸ್ಥಳ ದೊಳುರೆಗೋ! 
ಚರಿಸಲೆಂದದರಿಂದ ಬಾಣವನುರಕೆ ಬೆಸಸೆಂದ ॥। 


( ಇ 
ಈ ರಾವಣನು, ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಓಲಗದಲ್ಲಿ 
ನಂದೀಶ್ವರನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ನಿಂಬೆಹಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ 
ಎದೆಗೆಸೆಯಲು, 'ನಂದೀಶ್ವ ರನು ಕೋಪದಿಂದ ವಕ್ನಸ್ಥಳಕ್ಕಾಗುವ ಏ 
ನಿನ್ನ ಮರಣ ಸಂಭವಿಸಲೆಂದು ಶಾಪವಿತ್ತ ಕಾರಣ, ಕ! 
ಇವನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಹೊಡೆ ಎಂದು ವಿಭೀಷಣನು 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತುಲಸೀದಾಸರ ರಾಮಚರಿತಮಾನಸದಲ್ಲಿ ಈ 
ತೊರವೆರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂತ ಕೊಂಚ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಅಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಬಗೆ ಹೀಗಿದೆ. ಹೇ ಶರಣಾಗತ ವತ್ತಲನಾದ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನೇ। ಇವನ ನಾಭಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವಿದೆ. ಅದರ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಈ ತನಕ ರಾವಣ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ವಿಭೀಷಣ: 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ಕರಾಳವಾದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಹಿರಿದನು. 


ಚೌಪಾಯಿ 
ನಾಭಿಕುಂಡಪೀಯೂಷ ಬಸಯಾಕೆ । 
ನಾಥ ಜೀಯತ ರಾವನು ಬಲ ತಾಕೆ | 
ಸುನತ ವಿಭೀಷಣ ವಚನ ಕೃಪಾಲಾ I 
ಹರಷಿ ಗಹೇ ಕರಬಾನ ಕರಾಲಾ ॥ 


(ರಾಮ ಚರಿತಮಾನಸ) 

ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕರಾಳ ಘೋರ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರವೆಂಬ ದೀಪ್ರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಕರದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಧನುವಿಗೆ ಸೇರಿಸುವಾಗ, ದಶದಿಕ್ಕುಗಳು ದಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣವಾಯ್ತು. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿನ ದೇವತಾವಿಗ್ರಹಗಳ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮೋಡಗಳು ನೀರಿನ ರ್ಕ” 
ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸಿದವು. 


ಅಗಸ್ತ್ಯರಿಂದ ರಘುಪ್ರವರನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಆ... ಅಸ್ತ್ರದ 
ಪುಂಖದಲ್ಲಿವಾಯುದೇವರು, ಅಲಗಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ. ಮತ್ತು ಧಾ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದರು. ಅದರ ಕಾಯ ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಅದು ಮೇರು ಮ 
ಪರ್ವತಗಳಷ್ಟು  ಭಾರಉಳ್ಳದ್ದು. ಸಮಸ್ತ ಭೂತಮಾತ್ರಗಳ 


ದಂತಹ ಹಲ ಆ ಬಾಣಕ್ಕಿತ್ತು. ಅದರ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಗರಿಗಳು 
ರಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಬಾಣವನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನು ಹೆದೆ 

ಶ್ಲೋಕ 
ಅಭಿಮಂತ್ರ್ಯ ತತೋ ರಾಮಸ್ತಂ ಮಹೇಷುಂ ಮಹಾಬಲಃ 
ವೇದಪ್ರೋಕ್ತೇನ ವಿಧಿನಾ ಸಂದಧೇ ಕಾರ್ಮುಕೇ ಬಲೀ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೧-೧೪) 
ಧನುರ್ವೇದೋಕ್ತ ವಿಧಿಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಸೆಳೆದೆಸೆಯಲು: 
ಶೋಕ 

2 


` ಸವಿಸೃಷ್ಟೋ ಮಹಾವೇಗಃ ಶರೀರಾಂತಕರಃ ಶರಃ | 
ಬಿಭೇದ ಹೃದಯಂ ತಸ್ಯ ರಾವಣಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ।| 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೧-೧೮) 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ವಿವರಣೆಯೇ ನರಹರಿಕವಿಗಳು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾ. ಷ. 
ತಡೆವವೇ ತಾರೆಗಳು ತರಣಿಯ | 
ನಡಸಿ ನುಂಗುವ ರಾಹುವನು ಕಡಿ | 
ದುಡಿದು ಹಾಯ್ಕಿತು ಸರಳುರಸ್ಥರವನು ದಶಾನನನ ॥ 
ಹೊಡೆದವಮರರ ಭೇರಿ ರಾಮನ । 
ಮುಡಿಯೊಳೊಕ್ಕವು ಕುಸುಮವಮರರ । 
ಮಡದಿಯರು ಸುಳಿದೆತ್ತಿದರು ಜಯ ಮಂಗಲಾರತಿಯ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಅಿರಾಮನ ಬಾಣವು ರಾವಣನ ಉದರವನ್ನು ಸೀಳಿ ಅವನ ಪ್ರಾಣಪನ್ನು 
ಹಾರಿಸಿ ರಕ್ತಸಿಕ್ತವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಾ ಮರಳಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಬಂದು ಸೇರಿತು. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಸಶರೋ ರಾವಣಂ ಹತ್ವಾ ರುಧಿರಾರ್ದ್ರೀ ಕೃತಚ್ಛವಿಃ । 
ಕೃತಕರ್ಮಾ ನಿಭ್ಭತವತ್‌ ಸ್ವತೂಣೀಂ ಪುನರಾಗಮತ್‌ ॥1 
ಜವ (ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೧-೨೦) 
.. ತುಲಸೀದಾಸರು ವಿವರಿಸುವಂತೆ ರಾವಣನ ಕೊನೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು 


” ರಾಮನೆಲ್ಲಿ? ರಾಮನೆಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಘೋರ ಕಠೋರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ 
.. ಉರುಳಿದನಂತೆ. ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಾಣವು, ರಾವಣನ ಶಿರ ಭುಜಗಳನ್ನು 


| 
| 


 ಈಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ | 


ಮಂದೋದರಿಯ ಬಳಿ ತಂದುರುಳಿಸಿ, ಮರಳಿ ಬಂದು ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿತಂತೆ. ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ. ಜಯವಾಯ್ತೆಂದು. ದೇವತೆಗಳು 
ದುಂದುಭಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. 


ಚೌಪಾಯಿ 
ಮಂದೋದರಿ ಆಗೇ ಭುಜ ಸೀಸಾ। 
ಧರಿ ಸರ ಚಲೇ ಜಹಾ ಜಗದೀಸಾ ॥ 
ಪ್ರಬಿಸೇ ಸಬ ನಿಷಂಗ ಮಹು ಜಾಇ। 
ದೇಖಿ ಸುರನ್ಹ ದುಂದುಭೀ ಬಜಾಇ । 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಮಂಗಳಾರತಿ ಗೈದ ವೈಭವವನ್ನು 
ತೊರವೆಕವಿಗಳು ಎರಡು ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಹರಿಗೆ ವಿಶ್ವಂಭರಗೆ ಸರ್ವೇ । 
ಶ್ವರಗೆ ಸನಕಾದ್ಯಖಿಳ ಮುನಿ ಹೃ । 
ತ್ಸರಸಿರುಹ ಪೀಠಂಗೆ ಸದಾನಂದೈಕ ರೂಪಂಗೆ ॥ 
ಪರಮ ಮಂಗಳ ಮೂರ್ತಿ ಗಾನತ। 
ಸುರ ಕಿರೀಟ ನತಾಂಘಿ) ಕಮಲಗೆ । 
ಸುರ ಸತಿಯ ರೊಲಿದೆತ್ತಿದರು ಜಯ ಮಂಗಳಾರತಿಯ ॥ 


ಜಯ ಜಗತ್ಪತಿ ಜಯ ಜನಾರ್ದನ। 

ಜಯ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕ ಜಯಾಚ್ಯುತ। 

ಜಯ ಜಯಾಸುರವಂಶ ಮದಮಾತಂಗ ಪಂಚಾಸ್ಕ ॥ 
ಜಯ ಜಗತ್ರಯ ಸುರ ನರೋರಗ। 

ಜಯ ವಿಭಂಜನ ಯೆನುತ ಸುರ ನಾ। 
ರಿಯರುಸುಳಿದರಿದಿರಿನಲಿ ಜಯ ಮಂಗಳಾರತಿಯ ॥ 


(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 


ಏವರಣೆ: ರಾವಣನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಕೋದಂಡದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಯುದೇವರು, ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ - ಸೂರ್ಯರು, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಗಣೇಶನೂ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದು ಮೇರುಎನಂಥಾ 
ಭಾರವುಳ್ಳ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೂಡಿದನೆಂದೂ ಸಂಗ್ರಹ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ರಾಮಾಕ್ಷರ ಉಳ್ಳಬಾಣವು ರಾವಣನ 
ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿತು. ಆ ಬಾಣವು ಶ್ರಿರಾಮನ ಹಸ್ತದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ 
ಭಕ್ತನೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರುಗರುಗಿಸಿತೆಂದು 
ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣಕಾರರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ತಂವಾಯು ವಾಜಂ ರವಿ ವಹ್ನಿ ಧಾರಂ 
ಆಕಾಶಮಾನಸ್ವಶರೀರ ಯಷ್ಟಿಂ। 


612 | ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಶರಂ ಮಹಾಮೇರು ಗುರುಂ ಸ್ವಚಾಪೇ . 
ಸುವರ್ಣ ಪುಂಖಂ ಪ್ರತಿಸಂದ ಧೇಸಃ ॥ 
(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೧೪-೧೨) 
ಶ್ರಿರಾಮನಾಮಾಕ್ಚರ ಲಕ್ಷಣೋ ಯ । 
ವಿಲಕ್ಷ ಣಃ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತು ಜಿಷ್ಣುಃ ॥1 


(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೧೪-೧೪) 


ರಾವಣನ ವಧೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಆದಿತ್ಯ ಹೃದಯ 
ಪಠಣಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯವೇನಿತ್ತು? ಆ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ಇರುವವನೂ ಅವನೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಇದನ್ನು ಹೇಳುವ ಆಚಾರ್ಯಮಧ್ವರು, 
ಧನುಸ್ಸು ಹಿಡಿದು ರಾವಣನ ವಧೆಗೆ ಸಿದ್ಧನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಉದಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸೂರ್ಯನೋಪಾದಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಆರುಹ್ಯ ತಂ ರಥವರಂ ಜಗದೇಕನಾಥೋ 
ಲೋಕಾಭಯಾಯ ರಜನೀಚರನಾಥಮಾಶು। 
ಅಭ್ಯುದ್ಯಯೌ ದಶ ಶತಾಶುರಿವಾಂಧಕಾರಂ 
ಲೋಕಾನಶೇಷತ ಇಮಾನ್ನಿ ಗಿರಮುದ್ಯನ್‌। 
(ಭಾ-ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ೫.೨೦೮) 

ರಾವಣನು ಹತನಾದಾಗ, ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಮಂಗಳಾರತಿಗೈದರೆಂದು  ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 


ರುದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ಲೋಕಪಾಲಕರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬಂದು ಭಕ್ತಿ ಭರಿತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು, (ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು) ಹೇ ಜಗತ್ತಿನ 
ತಂದೆಯೇ! ಅಜಿತನಾಮಕನಾದ ನೀನು ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ವಿಜಯಿಯಾದೆ. ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳೆಂದು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ತ್ರಿಜಗಾತಂ ಪರಮಪ್ರತೀಪೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಶವೇನ ಸಹಿತಃ ಸಹಲೋಕಪಾಲೈಃ। 
ಅಭೇತ್ಯ ಪಾದಯುಗಲಂ ಜಗದೇಕಭರ್ತೂ 
ರಾಮಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಭರಿತಃ ಶಿರಸಾ ನನಾಮ॥।। 
ಅಥೈನಮಸ್ಟೌ್‌ತ್ಲಿತರಂ ಕೃತಾಂಜಲಿ- 
ರ್ಗುಣಾಭಿರಾಮಂ ಜಗತಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಜಿತಂ ಜಿತಂ ತೇಆಜಿತ ಲೋಕಭಾವನ 
ಪ್ರಸನ್ನಪಾಲಾಯ ನತಾಃ ಸ್ಮ ತೇಯಮ್‌।। 


(ಭಾ-ತಾ-ನಿ-೫೨೧೧೨೧೨) 


ಅಬ್ದರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಮಾಯಣದ 
ಸೇತುಬಂಧ, ಯುದ್ಧಪ್ರಾರಂಭವಾದತಿಥಿ, ಯಾರ ಯಾರ ಮರಣ ಯಾ 
ಯಾವ ತಿಥಿಗೆ ಆಯಿತೆಂಬುದರ ವಿವರ ಬಂದಿದೆ. 
ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ವವರಿಸಿದೆ. 


ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಶ್ರೀರಾಮರಾವಣರ ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಈ ಯುದ್ಧ 
ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಕಾಲನಡೆಯಿತು. 
ಶುದ್ಧತದಿಗೆಯಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಯುದ್ಧವು ಚೈತ್ರ ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶಿಯ 
ತನಕ ನಡೆದು ರಾವಣನವಧೆಯಿಂದ ಕೊನೆ ಗೊಂಡಿತು. 


ಯುದ್ಧದ ಮಾಸ ಹಾಗೂ ತಿಥಿಗಳ ವಿವರ 


ಮೊದಲಯುದ್ಧವು ಮಾಫಘಶುದ್ಧ ತದಿಗೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಮಾಘಬಹುಳ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ತನಕನಡೆದು ಕೊಂಚ ವಿರಾಮಹೊಂದಿತು. 


೧)  ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ನಾಗಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂಧಿತರಾದುದು 
ಮಾಘಶುದ್ಧ ನವಮಿ. 


೨) ಮಾಘ ಶು।। ಏಕಾದಶಿ ದ್ವಾದಶಿ ಈ ಎರಡುದಿನಗಳ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹನುಮಂತನು ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಘಶುದ್ಧತ್ರಯೋದಶಿಯಂದು ಅಕಂಪನನನ್ನು ' 


ಕೊಂದನು. ' 


೩) ಮಾಘ ಶುಃ। ಚತುರ್ದಶಿಯಿಂದ ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರತಿಪದೆಯತನಕ 
ಮೂರುದಿನಗಳ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀಲನು ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ಕೊಂದನು. 


೪) ಶ್ರೀರಾಮರಾವಣರ ಪ್ರಥಮಯುದ್ಧವು ಮಾಘಕೃಷ್ಣದ್ವಿತೀಯದಿಂದ 
ಚತುರ್ಥಿತನಕ ಮೂರುದಿನ ನಡೆದು, ಆಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣ ಬಳಲಿ 
ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವನು. 


೫) ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸಲು 
ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ಥಿಯಿಂದ ಅಷ್ಟ ಮಿತನಕ ಐದುದಿನ ಬೇಕಾಯ್ತು. 


ಅವನು ಮುಂದೆ ನವಮಿಯಿಂದ ಚತುರ್ದಶಿತನಕ ಆರುದಿನ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮರಣಹೊಂದಿದನು., 


೬) ಎರಡನೇ ಯುದ್ಧವು ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ಪ್ರತಿಪದೆಯಿಂದ ಚತುರ್ಥಿ 
ತನಕ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಇಂದ್ರಜಿತುವೂ, ಪಂಚಮಿಯಿಂದ 
ಸಪ್ರಮಿಯತನಕ ಅತಿಕಾಯನೂ, ಅಷ್ಟಮಿಯಿಂದ ದ್ವಾದಶಿತನಕ 
ಐದುದಿನ ಕುಂಭ-ನಿಕುಂಭರು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೭) ಮಕರಾಕ್ಷನ ಯುದ್ಧ ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೂರ್ಛೆ ಇವುಗಳು 
ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧತ್ರಯೋದಶಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ದ್ವಿತೀಯದ ತನಕ ಐದು 
ದಿನಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಿತು. ಫಾಲ್ಗುಣ ಕೃಷ್ಣ ತೃತೀಯದಿಂದ 
ಐದುದಿನ ಎರಡನೇ ಯುದ್ಧ ವಿರಾಮ. 


೮) ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ 
ವಧೆಯಾದುದು ಫಾಲ್ಗುಣ ಕೃಷ್ಣಾ ಅಷ್ಟಮಿ. ತ್ರಯೋದಶಿಯತನಕ 
ಐದು ದಿನ ನಡೆದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ರಹಸ್ಯಯಜ್ಞವಾಯ್ತು. 


ಫಾಲ್ಗುಣ ಕೃಷ್ಣ ಚರ್ತುದಶಿಯಂದು ಮೂರನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದತೆ 

. ಮಾಡಿಕೊಂಡುದುದು ಮರುದಿನ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಂದು. ಅವನ 
ಮೂಲಬಲ ಸಹಿತ ಅಪಾರ ಸೈನ್ಯ ಸಂಹಾರ ನಡೆದುದು ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ 
ಪ್ರತಿಪದೆಯಿಂದ ಪಂಚಮಿ ತನಕದ ಐದುದಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಚೈತ್ರಶುದ್ಧ ಷಷ್ಠಿಯಿಂದ ಅಷ್ಟಮಿಯತನಕ ಮೂರುದಿನದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವಾದಿಗಳ ವಧೆನಡೆಯಿತು. 


ರಾವಣನೆಸೆದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಬಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಮೃತ ಸಂಜೀವಿನಿ ತಂದುದು ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ನವಮಿ. ಮೂರನೇ ಯುದ್ಧ 
ವಿರಾಮ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ದಶಮಿ. 


ಇಂದ್ರಸಾರಥಿ ಮಾತಲಿಯು ರಥಸಹಿತ ಶ್ರಿರಾಮನ ನೆರವಿಗೆ 
ಬಂದುದು ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ಏಕಾದಶಿಯಂದು. 


೧೨) ನಾಲ್ಕನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮರಾವಣರಿಗೆ ನಡೆದ ಘೋರ 
| ಯುದ್ಧದ ಅವಧಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟುದಿನ. ಇದು ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ 
ದ್ವಾದಶಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಚೈತ್ರ ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶಿ ತನಕ ನಡೆಯಿತು. 


(ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ ಹಾಗೂ ಅಬ್ಬ ರಾಮಾಯಣದ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ) 


ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು 


ಹಲಕೆಲವು ರಾಮಾಯಣಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ 
ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಸರ್ವ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು (ಗಾರುಡೀವಿದ್ಯೆ) ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನೇ ಹೋಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಮೊದಲು 
ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಆ ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದ ಗುಣಪಡಿಸಿದನು. 
(ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ವಿಷ ಬಾಧೆಗಳಿಲ್ಲಾ. ಸಮುದ್ರ ಮಂಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರದೇವರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ತಾನೇ ಆ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದನು.) 
ಗರುಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಕುರಿತಾದ ವಿಸೃತ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 


ಶ್ರಿರಾಮನ ಯುದ್ಧನೀತಿ 


ಅಿರಾಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಳಲಿ ವಿರಥನಾದ ರಾವಣನನ್ನು, ಹೇ 
ರಾವಣಾ! ಹೋಗು! ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದು ಬಾ! ಈಗ ನೀನು ಬಹಳ ಬಳಲಿರುವೆ 
ಮರಳಿಬಾ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಬಹುದಿದ್ದರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ, ಅಂತಃಕರಣ ಪೂರ್ವಕ, 
ದ್ವೇಷರಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಅವಕಾಶವಿತ್ತುದು ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಔದಾರ್ಯವನ್ನೂ ಅವನ ಯುದ್ಧದ ಉದಾರ ನೀತಿಯನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ರಾವಣನು ರಥದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾನು 
ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಥವಿಹೀನನಲ್ಲಿ 
- ರಥದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ನೀತಿ ಕೂಟಯುದ್ಧ ನೀತಿ 
ಉಳ್ಳ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನೇ ರಾವಣನಿಗೆ, ನಾನು 
ರಥವಿಹೀನನಾಗಿರುವಾಗ ನೀನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು 
' ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಎತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನು ಮಾತಲಿಯನ್ನು ರಥಸಹಿತ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೊದಲು ಒಪ್ಪದೆ; ಬಳಿಕ 
ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾನ್ಯಮಾಡಿ ರಥವನ್ನೇರುತ್ತಾನೆ . 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 613 


ಕೆಲವು ಪುರಾಣಗಳ ಆಧಾರದಂತೆ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನ ಮಲತಾಯಿಯ 
ಮಗ. ರಾವಣನ ತಂದೆಯಾದ ವಿಶ್ರವಸ್ಸುವಿಗೆ ಮೂವರು ಹೆಂಡಿರು. 
ಪುಷ್ಬೋತ್ಕರೆ (ಕೈಕಸಿ)ಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ರಾವಣ ಮತ್ತು ಕುಂಭಕರ್ಣ, 
ಮಾಲಿನಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣ, ರಾಕಾ ಎಂಬವಳ ಉದರದಲ್ಲಿ ರಖಾ 
ಮತ್ತು ಶೂರ್ಪಣಖಾ ಇವರ ಜನ್ಮವಾಯ್ತು. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನೀನು 
"ದಾಯಾದಿ' ಎಂದೇ ಹೇಳಿ ಅಪಮಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಜಾನಾಮಿ ಶೀಲಂ 
ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ರಾಕ್ಷಸ (ವಾ-ರಾ-ಯು ೧೬-೩) ಆದರೆ 
ಇಂದ್ರಜಿತನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಾಗ ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ತಮ್ಮನಾಗಿದ್ದಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. (ಸಾಕ್ಲಾದ್ಭಾತಾ ಪಿತುರ್ಮಮ ॥। 
ಯು-೮೭-೧೧) ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ದಾಯಾದಿಗಳು ಎನ್ನುತ್ತಾರಲ್ಲದೆ ಮಲತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನಲ್ಲಾ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಒಂದೇ ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದರೂ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳು ಒಂದೇ 
ತೆರನಾಗಿರಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲಾ.. ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಂತೆ ವಿಭೀಷಣನು 
ಮಾಲಿನಿಯ ಮಗ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲಾ. ಅವನ ತಾಯಿ ಕೈಕಸಿಯೇ. 
ವಿಭೀಷಣನು ಲಂಕೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗುವಾಗ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕಸಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ವೃತ್ತಾಂತವು ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆ 
ನೀನೇ ನನ್ನ ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡುವ ಪುತ್ರನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಬೀಳ್ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ, ವಿಭೀಷಣನು ತ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿಚಯ ಹೇಳುವಾಗ "ನಾನು 
ದುಷ್ಪನಾದ ರಾವಣನ ತಮ್ಮ' ಎಂದೇ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
(ತಸ್ಕ್ಯಾಹ  ಮನುಜೋ ಭ್ರಾತಾ ವಿಭೀಷಣ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 
ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೭-೧೨) 

xk ೫ % 


ಶ್ರಿ ತುಲಸೀ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಾಣವು ರಾವಣನ ವಕ್ಷಸ್ಥಲ 
ಭೇದಿಸಿದಾಗ ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸೊಂದು ಶ್ರಿರಾಮನ 
ವದನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಚೌೌಪಾಯಿ 

ತಾಸು ತೇಜ ಸಮಾನ ಪ್ರಭು ಆನನ । 
ಹರಷೇ ದೇಖ ಸಂಭು ಚತುರಾನನ ॥। 
ಜಯ ಜಯಧುನಿ ಪುರಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾ I 
ಜಯ ರಘುಬೀರ ಪ್ರಬಲಭುಜದಂಡಾ ।। 


(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ರಾವಣನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು ಶ್ರಿರಾಮನ ವದನವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಾಗ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಜಯ ಜಯವೆಂದರು. 


ವೈಕುಂಠದ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದ ಜಯ ಎಜಯರೇ, 
ರಾವಣ-ಕುಂಭಕರ್ಣರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರೆಂದು ತಿಳಿದರೆ, ಆ ಸುಜೀವಿಗಳು 
ಫಿರಾಮನನ್ನು ಸೇರುವುದು ಅಸಹಜವಾಗಲಾರದು.. (ಅವರಲ್ಲಿ 


ಅಸುರಾವೇಶವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ) 


ಕಥಾ :- ರಾವಣನ ಮರಣವಾರ್ತೆ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇಡೀಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾರಿಯರ ಆರ್ತಸ್ವರ ಕೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿತು. ರಾವಣನ ಸಹಸ್ರಾರು ಸತಿಯರು 
ದೀನರಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ದೃಶ್ಯ ಭಯಾನಕವಾಗಿತ್ತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 


614 | ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ರಾವಣನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಂಡೋದರಿಯು ಅಳುವಾಗ ಶ್ರಿರಾಮನ 

ಕುರಿತು ಆಕ್ಷೇಪಿಸದೇ, ಹೇ ಪತಿದೇವ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರದಿಂದ, 

ದುಶ್ವೀಲದಿಂದ ಹಾಳಾದೆಯಲ್ಲಾ! ಆತ್ಮೀಯರಾದವರ ಮಾತುನೀನುಕೇಳಿದ್ದರೆ 

ನಿನಗೆ ಈ ಗತಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಪದ್ಯ 

ರಾಗ - ಶಿವರಂಜನಿ ತಾಳ - ರುಂಪಾ 

ನಾಥಾ ನಾ ನಿನ್ನನಗಲಿ ಯಾತಕಿನ್ನು ಬದುಕಲಿ ಅ। 

ನಾಥಳಾದೆನೋ ಪಾಪಿ ಪಾತಕಿ ಪಾಷಂಡಿ।। ಪ॥। 

ನಾರಾಯಣನೇ ರಾಮ ನಾರಿಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀ! 

ಹೋರಾಟ ಬೇಡವೆಂದು ಸಾರಿದರೂ ಕೇಳದೆ ॥ 

ಘೋರರಣಗೈದು ಪರಿವಾರ ಸಹಿತೆಮ್ಮ ನಿಲ್ಲಿ । 

ಶೂರಬಿಟ್ಟ ಗಲಿದೆಯಾ ಯಾರಿರ್ಪರೆಮಗೆ |। ೧ ॥1 


ಶರಣಾದವರ ರಾಮ ವರಣವಾಗಿಸಿಕೊಂಡ । 
ಮರಣ ಶಿಕ್ಷೆಯ ನಿತ್ತ ರಮಣ ನಿನಗೆ ॥1 
ಕರುಣಾಕರನು ರಾಮ ಧುರಕೆ ಕಾರಣನಲ್ಲಾ । 
ದುರುಳತನದಲಿ ರಾಮ ಶರಕೆ ಗುರಿಯಾದೆ ।। ೨ | 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತ ಮಂದೋದರಿಯು ರಾವಣನ ಮರಣಕ್ಕೂ, ಅಪಜಯಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಅದೇನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪುರಾ ಜಿತ್ವಾ ಜಿತಂತ್ರಿಭುವನಂ ತ್ವಯಾ। 
ಸ್ಮರದ್ದಿರಿವ ತದ್ಮೈರ ಮಿಂದ್ರಿಯೈರೇವ ನಿರ್ಜಿತಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೪-೧೮) 


ಹೇ ಮಹಾರಾಜಾ ರಾವಣಾ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ತ್ರಿಲೋಕಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದೆ. ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವವೈರವನ್ನು ನೆನೆದು 
ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದವು. ನೀನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಶನಾದೆ. ನೀನು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗೆದ್ದವನಾದರೂ, ನಿನಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲಾ. 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ನೀನು ಸುಟ್ಟು 
ಹೋದೆ. ಯಾರೇ ಆಗಲೀ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನುಣ್ಣ ಲೇಬೇಕೆಂದು 
ಪತಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ಹೋ ಎಂದು ಅಳುತ್ತಿರುವ ಮಂದೋದರಿಯನ್ನು ಇತರ 
ಸವತಿಯರು ತಾವೂ ಅಳುತ್ತಾ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ರಾವಣನ ಮೃತಶರೀರವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಭೀಷಣನು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ, 
ಬಾಲ್ಯದ ಸ್ಮರಣೆ ಉಂಟಾಗಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿರಲು, ಶ್ರಿರಾಮನು ತನ್ನ 
ಪರಮಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಬಾಯ್ತುಂಬಾ ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. ವಿಭೀಷಣಾ! 
ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನು ವೀರೋಚಿತವಾದ ಸಾವನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದ. ಅದು ಅವನಿಗೆ 
ದೊರಕಿದೆ. ಸಾವಿಗೆ ಅಂಜದೆ ಹೋರಾಡಿದ ಅವನ ಸಾವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ಶೋಕದಾಯಕವಲ್ಲಾ. ಇಂದ್ರನ ಸಹಿತ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ನಡುಗಿಸಿದ 


ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ ಚಿಂತಿಸು, ಎಂದಾಗ ಜ್‌ ಣ್ಯ 

ದಿನಚರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ bk ಉತ್ತರ ಕ್ರಿ 7 

ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕ pi 
ಶ್ಲೋಕ ' ಈ ಳೆ ಖಾ ಶೆ ಗ ೫ 1 

ಅನೇನ ದತ್ತಾನಿ ಸುಪೂಜಿತಾನಿ ೨1. 

ಭುಕ್ತಾಶ್ಚ ಭೋಗಾ ನಿಭೃತಾಶ್ಚ ಭೃತ್ಕಾಃ॥ 11 

ಧನಾನಿ ಮಿತ್ರೇಷು ಸಮರ್ಪಿತಾನಿ 

ವೈರಾಣ್ಯಮಿತ್ರೇಷು ಚ ಯಾಪಿತಾನಿ ॥। 

ಏಷೋ ಹಿತಾಗ್ನಿಶ್ಚ ಮಹಾತಪಾಶ್ಚ | 

ವೇದಾಂತಗಃ ಕರ್ಮಸು ಚಾಗ್ಯವೀರ್ಯಃ। 

ಏತಸ್ಯ ಯತ್‌ ಪ್ರೇತಗತಸ್ಯ ಕೃತ್ಯಂ 

ತತ್ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತವ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೨-೨೩, ೨೪) 


ಹೇರಾಮಚಂದ್ರಾ! ನನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಅಪಾರ ದಾನ.- ಧರ್ಮ, 
ಗುರುಹಿರಿಯಾರ ಪೂಜೆ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಭೃತ್ಯರ ರಕ್ಷಣೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸಾಕ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾ ದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತಿ ್ರಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, "ವೇದಾಂತ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ, ತಪಸ್ತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈತನಿಗೆ 
ಶಾಸ್ಟ್ರೋಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಶ್ರಿರಾಮನಾಡಿದ ಮಾತು: 
''ರಿಪೂಣಾಮಪಿ ವತ್ನಲಃ''ಎಂದರೆ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಉಳ್ಳವ ಶ್ರಿರಾಮ: 
ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಆಗಿದೆ. $ 


ಶ್ಲೋಕ ಡಿ 
ಮರಣಾಂತಾನಿ ವೈರಾಣಿ ನಿರ್ವ್ವೃತ್ತಂ ನಃ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ | 
ಕ್ರಿಯತಾಮಸ್ಕ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ಮಮಾಪ್ಯೇಷ ಯಥಾ ತವ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೨-೨೬) 


ಶ್ರಿರಾಮನು ಹೇ ವಿಭೀಷಣನೇ। ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೇನು ದ್ವೇಷ? 

ಅವನ ಸಾವಿನ ಜೊತೆಗೇ ಅವನ ಮೇಲೆ ನನಗಿರುವ ವೈರವೂ ಸತಿ ದೆ! "ನೀನು 
ಇವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸು. ಅವನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಗೆ ಸಹೋದರಸೋ ಈಗ ನನಗೂ ಹಾಗೇ ಸಹೋದರನೇ ಎಂದು ತಿಳಿ, 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಿಭೀಷಣನು ಶಿರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಔದಾರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಅವನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ 
ಹೇ ರಾಮಾ! ಅಧರ್ಮಿಯೂ, ಕ್ರೂರಸ್ಪ ಕ್ವಭಾವದವನೂ, ಸುಳ್ಳುಗಾರನೂ, 
ಸರ್ವರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸುವ ಪಾಪಿರಾವಣನಿಗೆ ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಎಕೆ? 
ಎಂದಾಗ ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರ ನು, ವಿಭೀಷಣನೇ! ನೀನು ಹೇಳುವ ದೋಷಗಳು. | 
ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು ನಿಜವಾದರೂ, ರಾವಣನು ತೇಜಸ್ವಿ, ಬಲಾಢ್ಯ - ಎಂದೂ, 
ಅಪಜಯ ಕಾಣದ ಜಯಶಾಲಿ, ಮಹಿಮಾನ್ವಿತ, ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ! 
ಅವನು ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತ 
ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮೂಡಲು ಅಣಿಯಾಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ACTH ಜು ಉಟ! 
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ಸು ಚಿದಾತ್ಮ ವಿವೇಕ Raa Hl 

ಾಕೆನ್ನು ಸತ್ತರೆ ಪರಿ। 

ಯ ೃತ್ಯವನೆಂದು ಕಂಬನಿ । 

ಡಡೆದು ಸಂತೈಸಿದನು ಶರಣಾಗತನನಾರಾಮ ॥। 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 

ವಿವರಣೆ:- 


'ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪರಮಶತ್ರುವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಮರಣರೂಪೀ 
ಯಾದ ಮೇಲೆ (ಅದೂ ಆ ಶತ್ರುವಿನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ) ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು, ಇವನಿಗೆ ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕೋ 
ಡವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಾಗ ಶ್ರಿರಾಮನು ರಾವಣನಿಗೆ 
ವಶ್ಯವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈಗ ಅವನೂ ನನಗೆ 
ೋದರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಆ ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ತಾನೇ ಮುಂದಾದನು. 


| ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ದಶರಥನಿಂದ 
'ರಂಭಿಸಿ, ವಿರಾಧ, ಕಬಂಧ, ಜಟಾಯು ಇವರೆಲ್ಲರ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ನಾಡಿದ ರಾಮ, ರಾವಣನಿಗೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 

ಜ್‌ ೫% ೫% 


ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ರಾವಣನಿಗೆ ರಾಜೋಚಿತವಾದ, 
ೀರೋಚಿತವಾದ ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು: ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಮಂದೋದರಿ ಸಹಿತ ರಾವಣನ ಎಲ್ಲಾ ಸತಿಯರನ್ನು ಮಧುರಮಾತಿನಿಂದ 
ತೈಸಿ ತನ್ನ ಪಾಳಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವ ತೊರವೆ 
ರಾಮಾಯಣದ ಷಟ್ಟದಿ ಇದು. , 
J ಬಾ. ಷ. 
ತತ್‌ ಬಳಿಕ ಸೀತಾ । 
ನಧಿಕ ವಿಲಾಪ ಶೋಕದ । 
ಕಾಂತೆಯನು ಕರುಣೋದಯದ ಮಾಧುರ್ಯವಚನದಲಿ॥ 
ಭ್ರಾಂತು ಬೇಡಿನ್ನೆಂದು ಶರಣನ । 
ವಿಸಿ ಸಂಭ್ರಮದಿ ಮಿಗೆ ಭೂ। 
ಕಾಂತ ಬಿಜಯಂಗೈದು ಹೊಕ್ಕನು ತನ್ನ ಪಾಳೆಯವ ॥। 
(ತೊರವೆರಾಮಾಯಣ) 
ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾದ ಗೌರವಾದರಗಳಿಂದ 
ಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು :- 
ಶ್ಲೋಕ 
ಮೇ ಪರಮಃ ಕಾಮೋ ಯದೀಮಂ ರಾವಣಾನುಜಮ್‌ | 
ಶಂಕಾಯಾಂ ಸೌಮ್ಯ ಪಶ್ಯೇಯಮಭಿಷಿಕ್ತಂ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ । 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೫-೧೦) 


NO 


ಹೇ ಸೌಮಿತ್ರಿ। ಈ ರಾವಣಾನುಜನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಬೇಗನೇ 
ವಿದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಲಂಕೆಯ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು. ಆ 
ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡಲು ನಾನು ಬಹಳ ಕಾತುರನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದ ವಿವರ 
ಇಂತಿದೆ. 


ಜಜ್ಕ 


ರಾಗ - ತಿಲಕಾಮೋದ 
ಸುರ ಸಂತತಿ ನಲಿಯೆ | ಹರುಷದಿ । 

ಸುರ ಸಂತತಿ ನಲಿಯೆ ।। ಪ॥ 

ರಾಮ ವಿಕ್ರಮ ಸೌಮಿತ್ರಿ ಪರಾಕ್ರಮ । 
ಆಮಹಾತ್ಮ ಹನುಮನ ಸಂಗ್ರಾಮ ॥। 
ನೇಮವುಳ್ಳ ಸುಗ್ರೀವ ಸುಷೇಣರ । 

ಭೀಮ ಬಲರ ಪೊಗಳುತ ಸುಮಸುರಿಯೆ 11 ೧॥ 


ಅನುಜನ ಕರೆದೆಂದನು ರಘುರಾಮಾ। 
ದನುಜೇಶಗೆ ಕೊಡು ಪಟ್ಟದ ನೇಮಾ ॥ 
ಅಣಿಗೊಳಿಸೈ ಕಾತರಿಪುದು ಪ್ರಾಣಾ । 
ದಣಿದ ಶರಣ ವಿಭೀಷಣ ಮಹಿಮಾ ।। ೨ । 


ತಾಳ - ತ್ರಿತಾಳ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅತಿ ಹರುಷದಿಂದ 
ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿ ಸುವರ್ಣಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕೂಸಮುದ್ರದ ಜಲಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾನೇಕಲಶಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ವೇದೋಕ್ತವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕೆಯ ಪಟ್ಟವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ದನು. 
ವಿವರಣೆ 


ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ತಾನು ನಗರಪ್ರವೇಶಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಶ್ರಿರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಭೀಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಸೇವೆಗೆ, ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂತಹ ಪರಮಭಕ್ತನಿಂದ ತನ್ನ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನು ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು, 
ಸುಗ್ರೀವ - ವಿಭೀಷಣರಿಬ್ಬರೂ 'ಶ್ರಿರಾಮನಭಕ್ತರಾದರೂ ಕಾಮ್ಯಭಕ್ತರು. 
ನಿಷ್ಕಾಮನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನ್‌ ಎಂದೇ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆಂಜನೇಯನಿಂದಲೂ, 
ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲೂ ಎರಡು ಬಾರಿ ಸುಡಲ್ಬಟ್ಟ ಲಂಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಪರಮಭಕ್ತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೂಲಕ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಅದರ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿಸಿದನು. 


ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಪರಮಾತ್ಮನು, ತಾನೇ ಎಲ್ಲ ಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣನಾದರೂ ಯಾರಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಿಸಬೇಕೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು 
ತಾನು ಆಯಾಯಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದು, ವ್ಯಕ್ತನಾಗದೆ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರಿಹರಿಯ ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 


616 ಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ವಸಂತ ಆದಿತಾಳ 
ಹರಿಯೇ ಪರ ದೈವ I ಪ 
ಹರ ವಿರಿಂಚಾದಿಗಳು ಅವನ ಸೇವಕರಯ್ಯ ಅ. ಪ.॥ 


ಒಬ್ಬನು ನಮ್ಮ ಹರಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಲಿರುವ। 
ಒಬ್ಬರ ವಶವಲ್ಲ ಸರ್ವ ಸ್ವತಂತ್ರ ॥ 

ಒಬ್ಬರ ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಉಬ್ಬಿ ನಡೆದಾಡುವ । 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬಲು ದೂರನಾಗುವ ॥। ೧ ॥। 


ಒಬ್ಬರ ಬೇಡಿಸುವ ಒಬ್ಬರಿಂದ ನುಡಿಸುವ । 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅನ್ನ ಉಣಿಸುವನೋ ॥ 
ಒಬ್ಬರಸೇವೆಗೆ ಒಲಿದು ನಿಲ್ಲುವನಯ್ಯ । 
ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದ್ದಿಂದೆ ತಿರುಗುವನೋ॥। ೨ ॥1 


ಒಬ್ಬನೇ ಮಲಗಿರುವ ಆಲದ ಎಲೆ ಮೇಲೆ । 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನು ತನ್ನ ಉದರದಿ ಇಟ್ಟು ॥ 

ಒಬ್ಬನೇ ನಿಲ್ಲುವ ಶಾಶ್ವತ ಮೂರ್ತಿ | 

ಒಬ್ಬನೇ ಪರದೈವ ತಂದೆ ಪುರಂದರವಿಠಲ ॥। ೩ ॥1 


(ತ್ರಿ ಪುರಂದರದಾಸರು) 

ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರಿರಾಮನದಯದಿಂದ ಸಕಲ ಪೌರ ಜನರ ಗೌರವಕ್ಕೆ 

ಪಾತ್ರನಾದನು. ಶ್ರಿರಾಮನು ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನಿಗಿತ್ತು 
ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಿದನು. 


ಶ್ರಿರಾಮನು ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
ಲಂಕೆಯ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ, ಹನುಮದಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿದುದು ಏಕೆಂದರೆ, ಲಂಕೆಯ ಜನರು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವರೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ. ರಾವಣನ ವಧೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಲಂಕೆ 
ಶ್ರಿರಾಮನದ್ದಾಯಿತು. ವಿಭೀಷಣನು ಲಂಕೆಯ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಲು 
ಅಿರಾಮನ ಅನುಮತಿ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ 
ಲಂಕಾನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಬರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹಾಗೂ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಳುಹಿ ಲಂಕಾನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿ, ಬಳಿಕ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
ಲಂಕೆಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


""ಅಶ್ವಾತ್ಮಾಮಾ ಬಲಿರ್ವ್ಯಾಸೋ ಹನೂಮಾಂಶ್ಚ ವಿಭೀಷಣಃ'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಒಂದು ಸುಭಾಷಿತವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
''ಚಿರಂಜೀವಿ'' ಎಂದರೆ ಸಾವಿಲ್ಲದವನು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ವಿಜಯದಾಸರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾಸುಳಾದಿಯಲ್ಲಿ ""ಖದ್ಯೋತ ಶಶಿ ಉಳ್ಳನಕ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಆಳು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಸುಳಾದಿಯಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯವಧೆ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ, 
ಸೀತಾಸಂದರ್ಶನಗೈದು ಬಂದ ಹನುಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪಟ್ಟ, ಕೊನೆಗೆ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ವಾಗುವ ತನಕದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಎ 


all A A ಟ್‌ 8 py 
d ೫ ನ ಜಾ? 


ಭೀತಿ ಶೂನ್ಯನಾದ ಪುರುಹೂತ ಮಗನಕೊಂದು ರವಿ। 
ಜಾತಗೆ ಪಟ್ಟವಕಟ್ಟಿ ಪ್ರೀತಿದೂತ ವಾಯು ಜನ್ನ | 
ಸೀತೆ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿ ಪೋಗಿ । 

ಮಾತು ತಂದು ಪೇಳಿದಾತಗೆ ವರವ ನಿತ್ತು । 

ಕೋಲೆ ಕರಡಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸೇತುವೆ ಬಿಗಿಸಿ ಬಂದ । 
ನೀತ ವಿಭೀಷಣನ ಕೂಡ ಕಾತರದಿಂದಲಿ ದಾಟಿ । 
ಧೂರ್ತರಾವಣಾದಿಗಳ ಯಾತನಿಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಸಿ | 
ಪ್ರೀತಿಯಾಸ್ಪದನಾದಲೆದಾತ ವಿಭೀಷಣಗೆ ಖ-।। 
ದ್ಯೋತ ಶಶಿ ಉಳ್ಳನಕ ಭೂತಳದೊಳಗೆ ಲಂಕೆ । 
ಯತಪ್ಪದಂತೆ ಆಳೆಂದಾತಗೆ ಪಟ್ಟ ವಗಟ್ಟಿ ॥1 


(ವಿಜಯದಾಸರು) 

ಫಿ ತುಲಸೀದಾಸರು - ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ವಿಭೀಷಣನನನ್ನು ಒಂದು" 
ಕಲ್ಪದ ತನಕ ನೀನು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿ ಸದಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಧುಸಂತರು ಹೊಂದುವ ನನ್ನದಾದ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ದೋಹಾ 

ಕರೇ ಕಲ್ಪ ಭರಿ ರಾಜು। 
ತುಮ್ಹ ಮೋಂಹಿತಿ ಸುಮಿರೆ ಮನ ಮಾಹಿ । 
ಪುನಿಮಮಧಾಮ ಜಾಇಹಹು । 
ಜಹಾ ಸಂತ ಸಬ ಜಾಹಿ | 


(ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸ - ಲಂಕಾಕಾಂಡ - ೧೧೬) 
okok 

ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವಾಗಿ ಕಿರೀಟಧಾರಣೆಯಾಗಿ  ರಾಜತಿಲಕವಿಟ್ಟಕ್ಷಣವೇ 
ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಕಿರೀಟಸಹಿತವಾದ 
ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಅವನ ಪಾದದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಉತ್ತಮವಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಮಂಗಳ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದಾಗ, ಅವನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ಅದನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಬಳಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತ ಮೇರು 
ಮಂದರತುಲ್ಕಗಾತ್ರನಾದ, ಮಹಾವೀರನಾದ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕರೆದು 

ಇಂತೆಂದನು. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ತಿಲಕಾವೇದ 
ವೀರಪೋಗು ವಿಜಯವಾರ್ತೆ ಸಾರುಸೀತೆಗೆ । 
ಘೋರರಣದಿ ರಾವಣ ಸಂಹಾರದ ಬಗೆಗೆ ।। ಪ।। 


ಒಡೆಯ ವಿಭೀಷಣ ನಾಜ್ಞೆಯ ಪಡೆದು ಲಂಕೆಗೆ । 
ಪೊಡವಿ ಸುತೆಯ ಸಂದೇಶವ ಪಡೆ ಪೇಳೆಮಗೆ ।। ೧ ॥1 


 (ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
» ಹನುಮನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
5 ಫಿ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮನೋಡಿ. 


ತಿ ಶ್ಲೋಕ 
ೀದ ವಾಕ್ಯಂ ಹನುಮಂತಂ ಪ್ಲವಂಗಮಮ್‌ । 
ಖಾನ Bo ಸೌಮ್ಯ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ ॥। 


ಸೌಮ್ಯ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಮನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ರಾವಣಗೃಹಂ ವಿಜಯೇನಾಭಿನಂದ್ಯ ಚ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೫-೨೨, ೨೩) 


ಸೌಮ್ಯನಾದ ಆಂಜನೇಯನೇ। ನೀನೀಗಲೇ ಲಂಕಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಷಣನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ರಾವಣನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ನನ್ನ ವಿಜಯ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಅವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವಳ ಸಂದೇಶವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಾ 
ತ್ತಾನೆ. 
ೆ ವಿವರಣೆ 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ವಿಭೀಷಣನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು 
ಎಂದುದು, ಎಭೀಷಣನ ಸಾರ್ವಭೌಮತೆಯನ್ನು 
"ಬೇಕೆಂದೂ, ನಾನು ಗೆದ್ದವನಾದರೂ ನನಗಾಗಲೀ, ನನ್ನವರಿಗಾಗಲೀ, 
ಯ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಅಧಿಕಾರಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ. ರಾವಣನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೀತೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಧುವಾರ್ಕೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದುದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, ಸೀತಾದೇವಿ ಇರುವ 
ೋಕಾವನವು ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದ ಒಂದು ಭಾಗ. ಅದು ಅವನ 
ನರಭೂಮಿ, ಇತರರ್ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲಾ. (ರಾಣೀವಾಸದವರ 
ರತು) ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೂ ರಾವಣನ ಗೃಹವೆಂದೇ ತಿಳಿದು 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಿರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆಂಜನೇಯನು ಲಂಕಾನಗರವನ್ನು 
ವೇಶಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸರು ಆದರದಿಂದ ಕಂಡು 
ತಿಸಿದರು. (ಹಿಂದೆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಕದ್ದು ಲಂಕಾಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ 
ನುಮಂತನಿಗೆ ಈಗ ಭವ್ಯ ಸ್ವಾಗತ) 


ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಸ್ಥಳವೇ ಇಲ್ಲಾ. ಅಲ್ಲಿಯ ಕೇರಿ - 
ಠಿ, ಬೀದಿ - ಬೀದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಪರಿಚಿತ. ಹಾಗೆಯೇ ಲಂಕೆಯ 
ನರಿಗಂತು ಇವನು ಚಿರಪರಿಚಿತ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅಪಮಾನಿತ, ಈಗ 
ಜನಿತ, ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾನಾಪಮಾನ, ಸ್ಥಾನ ಸಮ್ಮಾನಗಳನ್ನೂ 
ನವಾಂತಕನು ಹೇಗೆ ಮೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಪುರಂದರದಾಸರು ಈ ಉಗಾಭೋಗದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆನೆ ಕುದುರೆ ಮೇಲ್ಮೈರೆಸುವೆ । 


' ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೀ ಕಾಲಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವೆ । 


ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಉಣಿಸುವೆ । 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಇರಿಸುವೆ । 

ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯ ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆಯೋ ದೇವಾ | 
ಪನ್ನಗ ಶಯನ ತಶ್ರಿಪುರಂದರವಿಠಲ ॥ 


ನಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ದೊರಕಿದರೆ ಅದನ್ನು 
ದೇವರಪ್ರಸಾದ, ಅಂದರೆ ಅನುಗ್ರಹವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
ಕಾರಣನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಇದರ ಕುರಿತು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತಕಥೆ 
ಹೀಗಿದೆ. 


ಒಂದು ಗಂಧದ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ಒಂದು ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಪಡೆದು 
ಅದರ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಶ್ರಿಗಂಧದ ಪುಡಿ, ಚೆಕ್ಕೆ, ಕೊರಡುಗಳನ್ನು ಹೇರಿ, ಅದನ್ನು 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ, ದಾರಿಹೋಕರು ಆ ಕತ್ತೆಯ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲಿರುವ ಗಂಧದ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೂಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಗಮನಿಸಿದ ಆ ಕತ್ತೆ ಯು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ನನಗೂ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಜನಪ್ರೀತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮರುದಿನ ಆ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಪಡೆದು ಅದರ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲೆ ಮೀನಿನ ಗೊಬ್ಬರವನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಕತ್ತೆ 
ಬೀದಿಗೆಬಂದಾಗ ಜನರುಮೂಗುಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಚದುರಿ ದಾರಿಬಿಟ್ಟು 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಕತ್ತೆಯು ಓಹೋ! ಈ ಜನರಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಗೌರವ! ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ದಾರಿಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 
ಒಳಗೊಳಗೆ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಯಾರೂ ಅದನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ 
ಪಡೆಯುವವರಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಆ ದಿನ ಕತ್ತೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ ಯಾರೂ 
ಆಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ಕತ್ತೆಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯುತ್ತೆ. ನಿನ್ನೆ 
ಮೊನ್ನೆ ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದ ಜನ ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರು? ಈಗ ನನ್ನ ಬಳಿ 
ಯಾರೂ ಮೂಸಿನೋಡುವವರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಏನಾಗಿದೆ ಈ ಜನರಿಗೆ ಎಂದು 
ಕೋಪದಿಂದ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕಿರುಚಲು, ಕತ್ತೆಯ ಕರ್ಕಶಧ್ವನಿ ಕೇಳಿದವನೊಬ್ಬ 
ಸಿಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದು ಒಂದು ಕೊರಡೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರ ಬೆನ್ನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಏಟು 
ಬಿಗಿದಾಗ ನರಳುವಕತ್ತೆಗೆ ಆಗ ತಿಳಿಯಿತಂತೆ, ನಾನು ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲಾ, ಕತ್ತೆಯೇ 


ಆಗಿದ್ದೇನೆ! 


ತಾತ್ತರ್ಯವೇನೆಂದರೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಮೆರೆಸುವವನೂ, 
ಶ್ವಾನದ ಕುಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವವನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಭಕ್ತರು 
ತ್‌ ಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲೂ ಹಿಗ್ಗು, ಕುಗ್ಗುಗಳಿಲ್ಲ ದೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಜ್‌ sk ಜೀ 
'ಶ್ರಿರಾಮನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆಂಜನೇಯನು ವಿಭೀಷಣನಿಂದ ಅನುಮತಿ 
ಪಡೆದು, ಲಂಕೆಯ ಅಶೋಕಾವನದೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 


ರಾವಣನ ಸಂಹಾರವನ್ನೂ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಕುಶಲ ಹಾಗೂ ಎಜಯವನ್ನೂ 
ಅರುಹುತ್ತಾನೆ. ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಹರ್ಷಾತಿರೇಕದಿಂದ 
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ಕಂಠ ಉಮ್ಮಳಿಸಿ ಮಾತೇ ಹೊರಡದಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಬಳಿಕ ಹೇ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ। ಇಂತಹ ಪ್ರಿಯವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಂದ ನಿನಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡಲಿ? 
ಈ ಮೂರು ಲೋಕದ ಸರ್ವ ಸುಖಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ 
ಇತ್ತರೂ, ಅದು ನೀನು ತಂದಿತ್ತ ಸುದ್ದಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾಗಲಾರದು. ಹೀಗೆ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು. ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹೊಗಳಿದ ವೈಭವವನ್ನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಿಂದಲೇ ಕೇಳಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತತಃ ಶುಭತರಂ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಪವನಾತ್ಮಜಮ್‌ । 
ಅತಿಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಂ ಮಾಧುರ್ಯಗುಣಭೂಷಿತಮ್‌ ।। 


ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಹೃಷ್ಟಾಂಗಯಾ ಯುಕ್ತಂ ತ್ವಮೇವಾರ್ಹಸಿ ಭಾಷಿತಮ್‌ । 
ಶ್ಲಾಘನೀಯೊಣನಿಲಸ್ಕ ತ್ವಂ ಪುತ್ರಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೬-೨೬,೨೭) 


ಹೇ ಸೌಮ್ಯನೇ। ಶುದ್ಧವಾದ ಈ ಮಧುರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವುದು 
ನಿನಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯ. ಗ್ರಹಣ, ಧಾರಣ, ಸ್ಮರಣ, ಪ್ರತಿಪಾದನ, 
ಊಹಾಪೋಹ, ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಈ ಎಂಟುಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಇಂತಹಾ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬಲ್ಲೆ ಎಂದು 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹೊಗಳಿದುದು ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಸತ್ಯ. 


ವಿವರಣೆ :- ಶ್ರಿ ಆಂಜನೇಯನಂಥಹ ವಕ್ತಾರನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲಾ. ಇವನ 
ಮಾತುಗಳು ಶ್ರಿ ಸೀತಾರಾಮರಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯವೆನಿಸಿತು. ಶ್ರಿರಾಮನೇ 
ವಾಗ್ಮಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಸೀತಾದೇವಿಯಂತೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಾಗ್ದೇವತೆ. 


“ 


ಅವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ವಕ್ತಾರನೆಂದರೆ ಹನುಮಂತ. 


ಆಂಜನೇಯನು ಹೇಗೆ ಉತ್ತಮ ವಕ್ತಾರನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತಮ 
ಶ್ರೋತ್ಸುವೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ಲೀಲಾ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆಂಜನೇಯ ಸ್ವಾಮಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಬಂದು 
ಶ್ರವಣಿಸುತ್ತಾನಂತೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಂಡಿತರೆಂಬುವವರೂ, ಶ್ರೋತೃಗಳಾಗಿ 
ಇರುವುದು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. "ನಾನೇ ಎಲ್ಲಾ ತಿಳಿದವ'' ಎಂದು ಬೀಗುವ ಕೇವಲ 
ಶಾಬ್ದಿಕರೆಲ್ಲಿ? ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ 
ಪಂಡಿತ ಹನುಮಂತನೆಲ್ಲಿ? 


ಈಶಕೋಟಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಿಗೂ, ಜೀವಕೋಟಿಯ ರುದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥನಾಗಿ, ಜೀವಕೋಟಿಗಳಿಂದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, 
ಈಶಕೋಟಿಯವರಿಂದ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪರಗತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಿಸುವವನು ಹನುಮಂತನು. ಜ್ಞಾನೇಶ, ಭಕ್ತಿವಿರಕ್ತೇಶ, ಅಮರೇಶ, 
ಆನಂದಮೂರುತಿ, ರೂಪ, ಗುಣ, ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಹರಿಗೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ 
ಸಾಮ್ಯವುಳ್ಳ ಶ್ರಿಮದಾಂಜನೇಯನು ಎಂತಹ ಶ್ರೋತೃವೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಅಿರಾಮನ ಕಥಾ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಂದು 
ಭಕ್ಕುದ್ರೇಕದಿಂದ ಶ್ರಿ ರಾಮಕಥೆ ಕೇಳುವ ಅವನ ಮಹತಿಯನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 


(TN ue 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ರಘುನಾಥ ಕೀರ್ತನಂ __'_'-' 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಕೃತ ಮಸ್ತಕಾಂಜಲಿಮ್‌। 


ಭಾಷ್ಟವಾರಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಲೋಚನಂ 
ಮಾರುತಿಂನಮತು ರಾಕ್ಷಸಾಂತಕಮ್‌ ॥। 


ಸೀತಾದೇವಿಯರ ಸ್ತುತಿಪರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹಿಗ್ಗದ ಆಂ 
ವಿನಮ್ರನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು - ''ತಾಯೇ। ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು | 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇದೊಂದು ವರವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ನ 
ತೃಪ್ತನಾಗುತ್ತೇನೆ'' ಎನಲು, ಸೀತಾದೇವಿಯು - ''ಹೇ ವಾಯುಪುತ್ರ 
ಕೇಳು! ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಕೇಳು!'' ಎಂದಾಗ ಆಂಜನೇಯನು - ""ಅಮ್ಮಾ 
ರಾಮವಿಯೋಗದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಬೆದರಿಸು 
ಅವಮಾನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ, ನಿನಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಹಿಂಸೆನೀ 
ಘೋರ ಕರ್ಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿವಿದು, ತುಳಿದು, ಚುಚ್ಚಿ, ಚ 
ಕುಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು! ಇದೇ ನಾ 
ಕೇಳುವ ವರ'' ಎಂದನು. 


ಆಗ ಸೀತಾದೇವಿಯು- ''ಹೇ ಆಂಜನೇಯನೇ!। ನನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವು ಕಾರಣವೇ ಹೊರತು, ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಲ್ಲಾ! ಪಾ 
ಅವರೇನು ಮಾಡಿಯಾರು. ಅವರು ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ತಮ್ಮ ಕರ್ತ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಪರಾಧ ಏನಿದೆ? ಹೇ ಹನುಮಾ 
ಅಪಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದೇ ಸಜ್ಜನ ಸಮ್ಮತವಾ 
ಧರ್ಮವಲ್ಲವೇ?'' ಎನ್ನುವ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಉದಾರ ಅಂತಃಕರಣ ಹಾ। 
ಹೃದಯ ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮಾತು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಾಣದ 
ಬಂದಿದೆ. ಕ 


ಶೋಕ 
ಪಾಪಾನಾಂ ವಾ ಶುಭಾನಾಂ ವಾ ವಧಾರ್ಹಾಣಾಂ ಪ್ಲವಂಗಮ | 
ಕಾರ್ಯಂ ಕರುಣಮಾರ್ಯೇಣ ನ ಕಶ್ಚಿನ್ನಾಪರಾಧ್ಯತಿ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೬- ೪ 


""ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವವರು, ಪಾಪಿಗಳೇ ಇರಲಿ, ಒಳ್ಳೆಯವರಿರೇ 
ಅಥವಾ ವಧಾರ್ಹರೇ ಇರಲಿ, ಅವರು ಕ್ಷಮಾರ್ಹರೆಂದು ತಿಳಿ ಸಜ್ಜ ॥ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕರುಣೆಯಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಇವರ 
ಪಾಪಿಗಳು, ಇವರು ಪುಣ್ಯವಂತರು ಎಂಬ ಭೇಧವಿಲ್ಲಾ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಹನುಮಂತಾ। ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪಾಪ ಮಾಡದವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಹೇಳ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವುದು ಒಂದು ವಿನೋದವೇ ಆಗಿದೆ''. 


' ಸೀತಾದೇವಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆಂಜನೇಯನು ಪ್ರಸನ್ನನಾ 
""ತಾಯೇ। ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಮಾತನ 
ಹೇಳಿದ್ದಿ! ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಪತ್ನಿ ನೀನು'' ಎಂ ದರ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲಾ! ನೀನು ಧನ್ಕಳು.'' ಎಂದು ಸೀತೆಯ ಪಾದಕ್ಕಭಿನಮಿಸಿದನ 


IS 


, ಸೀತೆಯು ನನ್ನನ್ನು 'ರಕ್ಷಿಸಿ' ಎಂದು ಬೇಡದಿದ್ದವರನ್ನೂ 
SR ಉಳ್ಳವಳು. 


ಮಾತೃ ಪ್ರೇಮ. 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ "ಮಾತೆ' ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತವಳು ಎಂದು 
ರ್ಥವಲ್ಲಾ! ತ್ಯಾಗ, ಸೇವೆ, ಬಲಿದಾನಗಳ ಪ್ರೇಮಮಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
*ಮಾತೆ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ವೇದಮಾತೆ, ಗೀತಾಮಾತೆ, 
ಖಾತೆ, ಈ ಪದಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ ಅರ್ಥದಿಂದಕ್ಕೇ ಬಂದುದು. ತಾಯಿಯ 

ಿ, ದಯೆ, ಕರುಣೆ ಅಸದೃಶವಾದುದು. 


ಪದ್ಯ 


“ಹೆತ್ತ ಮಕ್ಕಳು ಹುಚ್ಚರಾದರೆ ಎತ್ತಿ ಬಿಸಾಡುವರೇ ಗೋವಿಂದಾ'' 
"ಮಾತೆ ಶಿಶುವನು ಕರೆದು ಮುದ್ದಿಸುವ ತೆರನಂತೆ'' 


ಮುಂತಾಗಿ ದಾಸರು ಮಾತೃಪೆ ಶ್ರೀಮವನ್ನೂ ಅದರ ಮಹತ್ವ ವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಕ್ಕಳ ತಪ್ಪನ್ನು pS ಮಿಸುವ ಕಾ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಒಂದು ದಂತಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ: - 


ವಿವಾಹಿತನಾದ ಮಗನೊಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ, ಅವಳ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲು ಹೆತ್ತ ತಾಯನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ದೂಡಿದನು. ಆದರೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲಾ! ಆಕೆ 
ಗಂಡನಿಗೆ, ""ನಾನೇ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದೆ'' 
ಎಂಬ ಅಪವಾದ ನನಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಅವಳು ಬದುಕಿ ಇರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ನನಗೆ ಈ 
ಅಪಕೀರ್ತಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದರೆ, ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಇರುವುದು ನಿಜವಾದರೆ, ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಆಕೆಯ ಕರುಳಿನ 
ತುಂಡು ಒಂದನ್ನು ನನಗೆ ತಂದುತೋರಿಸಬೇಕು ಎಂದಳು. ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಆ ಮೂರ ಮಗನು, ಸಮಯ ಸಾಧಿಸಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಅವಳ 
ಕರುಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ ಎಡವಿ ಬಿದ್ದನಂತೆ. 
ಆಗ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಆಕರುಳಿನ ತುಂಡು, ಎಡವಿದೆಯಾ! ಮಗು! ಕಾಲಿಗೆ 
ನೋವಾಯ್ತೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿತಂತೆ. ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಕರುಳನ್ನು ಕಿತ್ತ 
ಮಗನನ್ನು ಆ ತಾಯಿ ಆಗಲೇ ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದಳೆಂದು ಕಥೆಯ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಇತರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವುದು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಒಂದು ವಿನೋದ. ಅದು ಅವರ 
ಕೈಭಾವ ಎಂದು ಜಾನಕಿ ದೇವಿ ಹೇಳಿದುದು ಆಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷಮಾಗುಣವನ್ನು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. (ಸೀತೆ ಭೂದೇವಿಯ ಮಗಳಲ್ಲವೇ? "'ಕ್ಷಮಾ'' ಎಂದು 
'ಭೂದೇವಿಗೆ ಹೆಸರಿದೆ. "ಕ್ಷಮಯಾ ಧರಿತ್ರಿ'') 


ಇತರರ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ದುಃಖವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣವಂತೆ. 


ಸಂತ: ತುಕಾರಾಮರ ಜೀವನದ ಒಂದು ಘಟನೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ 
ುದ 'ಣೆಯಾಗಬಲ್ಲು ದು. 


ಕಥಾವಾಹಿನಿ 619 


ಶ್ರೀ ಸಂತ ತುಕಾರಾಮರನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸುವ ಕೆಲವು 
ದುರ್ಜನರು, ಒಮ್ಮೆ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೈದು ಭಂಗಿಸಿ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿ 
ಬಳಿಕ ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಮಾಡಿ, ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಮುಳ್ಳಿನ ಕೋಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ, "ಎಠಲ', 
"ವಿಠಲ" ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಾ, ಕೇಕೆ ಹಾಕಿ ನಗುತ್ತಾ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಕೆಲವು ತುಕಾರಾಮರ 
ಅಭಿಮಾನಿ ಭಕ್ತರು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡ 
ತುಕಾರಾಮರು ಅವರನ್ನು ತಡೆದು, "" ಮಿತ್ರರೇ! ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ಈ ಜನರ 
ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಕನಿಕರವಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾವ ಸುಖವೂ ಇಲ್ಲಾ! 
ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಿಂಸಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸುಖ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದಾದರೆ, ನೀವು 
ಅದನ್ನು ಯಾಕೆ ತಡೆಯುತ್ತೀರಿ? ಬಹುಜನರ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೊಬ್ಬ ದುಃಖ 


ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ''. ಎಂದರಂತೆ. 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದುದು ಇದನ್ನೇ' ಪಡ 


““ದಾಸೀನಾಂ ರಾವಣಸ್ಕಾಹಂ ಮರ್ಷಯಾಮೀಹ ದುರ್ಬಲಾ'' 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೬-೪೦) 


ಅಂದರೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ದಾಸಿಯರ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 
ಅವರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು ಸೀತೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಹಿಂಸಿಸುವುದು ದುರ್ಜನ ಸ್ವಭಾವ. ಅವರು ನಿಷ್ಕಾರಣ ವೈರಿಗಳು - ಈ 
ಕುರಿತು ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಒಂದು ಸುಂದರ ಸುಭಾಷಿತವಿದೆ. 


ಭಾ.ಷ. 
ಮೃಗಮೀನ ಸಜ್ಜನಾನಾಂ ತೃಣಜಲ 
ಸಂತೋಷವಿಹಿತವೃತ್ತೀನಾಂ। 
ಲುಬ್ಬಕ ಧೀವರ ಪಿಶುನಾ ನಿಷ್ಕಾರಣ ವೈರಿಣೋ ಜಗತಿ । 


ಜಿಂಕೆ, ಮೀನು ಹಾಗೂ ಸಜ್ಜನರು ತಮ್ಮ ಉಪಜೀವಿಕೆಗೆ ಕೇವಲ ಹುಲ್ಲು, 
ನೀರು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಅದರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತರಾಗುವವರು. ಇವರು ಯಾರನ್ನೂ 
ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇವರಿಗೂ ನಿಷ್ಕಾರಣ ವೈರಿಗಳು ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಯಾರೆಂದರೆ - ಬೇಟೆಗಾರರು, ಬೆಸ್ತರು ಮತ್ತು ದುರ್ಜನರು. 


ಹೀಗೆ ಸೀತೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ನಿಷ್ಕಾರಣ ವೈರಿಗಳು. 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕೇಳುವ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ - ಯಾವುದೆಂದರೆ ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡದವರು ಯಾರು ಇರುತ್ತಾರೆ? ಇದು ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ತಾನೇ ಆತ್ಮಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಿದೆ. ಶ್ರಿರಾಮನೇ ನನ್ನ ಬಳಿಇರುವಾಗ 
ನಾನು ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ಬಯಸಿದುದು. ಶತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಪರಮಭಕ್ತನಾದ ಭಾಗವತೋತ್ತಮ ಮೈದುನ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕೆಟ್ಟ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ನೋಯಿಸಿದುದು, ಇವೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳೆಂದು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 
ಕಂಡಿರಬೇಕು. ಈ ಆತ್ಮಶೋಧನೆಯು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ. ಅವರು ಇತರರ 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಿಲ್ಲಾ. ತನ್ನಿಂದ ಏನು ತಪ್ಪಾಗಿರಬಹುದು; ಎಂದು 
ಆತ್ಮ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


620 ತಶ್ರಿಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಸಂತ ತುಕಾರಾಮರ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಆಕೆಯ ತವರು. ಮನೆಯವರು ಕೊಟ್ಟ 
ಎಮ್ಮೆಯೇ ಅವರ ಕುಟುಂಬದ ಜೀವನಾಧಾರವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಯಾರೋ 
ಕದ್ದೊಯ್ದಾಗ, ತುಕಾರಾಮರ ಹೆಂಡತಿ ಜೀಜಾ ಬಾಯಿ ನೀವು ಈಗಲೇ ಎಮ್ಮೆ 
ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ - ಎಂದಾಗ ತುಕಾರಾಮರು - ಸ್ವಲ್ಪತಾಳು! 
ನಾನೂ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಇದ್ದೇನೆ! ಸಿಕ್ಕಿಯಾನು; ನೋಡೋಣ 
ಎಂದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಹೊರಗೋಡಿ ಬಂದ ತುಕಾರಾಮರು 
ಕಳ್ಳಸಿಕ್ಕಿದ! ಸಿಕ್ಕಿದ! ಎಂದರು. ಜೀಜಾಬಾಯಿ ಓಡೋಡಿ ಬಂದು ಎಲ್ಲಿ? 
ಎಂದಾಗ - ತುಕಾರಾಮರು - "'ಜೀಜಾ, ಆ ಕಳ್ಳನಾನೇ।'' ಜೀಜಾ- '"ಏನ್ರೀ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳ್ತೀರಾ!'' ತುಕಾರಾಮರು ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಹೇಳಿದರು. 
""ಜೀಜಾ| ಸರಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ನಾವೇ ಕಳ್ಳರು! ನಾವು ಕಳ್ಳರಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕಳ್ಳರು ಯಾಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು? ದೇವರ ನಿಯಮದಂತೆ ಆ 
ಎಮ್ಮೆಯ ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವ ಅಧಿಕಾರ ಅದರ ಕರುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ನಾವು 
ಆ ಕರುವನ್ನು ಎಮ್ಮೆಗೆ ತೋರಿಸಿ ಹಾಲು ಹಿಂಡಿ ನಾವು ಕುಡಿಯುತ್ತೇವೆ. ಇದು 
ಕಳ್ಳತನವಲ್ಲವೇನೇ? ನಾವು ಹಾಲಿನ ಕಳ್ಳರು. ಬಂದವ ಎಮ್ಮೆ ಕಳ್ಳ.'' ಸುಮ್ಮನೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ತಪ್ಪು ಹುಡುಕುವ ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ನಾವು 
ಶೋಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಂಬ ತುಕಾರಾಮರ ಮಾತು ತಪ್ಪುಮಾಡದವರು 
ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ರೂಪದಂತಿದೆ. 


ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಮುಂದೆ ಅಂತಹ ತಪ್ಪುಗಳಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರ 
ವಹಿಸಬೇಕಾದುದು ಮುಖ್ಯ. ತಪ್ಪು ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲಾ. ತಪ್ಪನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಅಂತಹ ತಪ್ಪುಗಳಾಗದಂತೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಪ್ಪದೇ ಆ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸದಿರುವುದು ತಪ್ಪು. ತಪ್ಪಿನ ಕುರಿತು ತಪ್ಪದೇ ಈ 
ನಿಯಮ ಪಾಲಿಸಬೇಕು. 


ಹಳ್ಳಿಯ ಒಂದು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಾ - ಪಂಚಪಾಂಡವರು ಮಂಚದ ಕಾಲಿನಂತೆ 
ಮೂರು ಮಂದಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎರಡು ಬೆರಳು ತೋರಿಸಿದ ಹಾಗಾಗಬಾರದು. 


ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು 
ಹೊಗಳಿ, ತಾಯೇ। ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳೆಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಆಗ ಸೀತಾದೇವಿಯು- 
ಶ್ಲೋಕ 
ಅಬ್ರವೀದ್ರಷ್ಟು ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಭರ್ತಾರಂ ವಾನರೋತ್ತಮ'' 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೬-೪೮) 
ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ; ಎಂದಳು. 


ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
ನಿವೇದಿಸಲು, ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕರೆದು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 
ಮಂಗಲ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆಕರೆತಾರೆಂದು 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 


ವಿಭೀಷಣನು ಬಂದು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ 
ತಾನು ತಂದ ಸಕಲ ವಸನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು-ಅಲ್ಲಿರುವ 


ದಾಸಿವರ್ಗವನ್ನು ಜಾನಕಿ ದೇವಿಯರಿಗೆ ಮಂಗಲ ಸ್ನಾಃ | 
ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಆದೇಶಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಜವ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜಾನಕಿ ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಅಭಿಮ 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅಸ್ನಾತಾ ದೃಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಭರ್ತಾರಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪ। 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೭-೧೦ 


""ಹೇ ವಿಭೀಷಣನೇ। ನಾನುಸ್ನಾ ನಮಾಡದೇ ಈಗಇರುವ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬಕ ಯ 
ತಪಸ್ವಿ. ಅವನು "ಸಹಜತೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸುವವನು. ಕೃತಕತೆ ಅವನಿ: 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಲ್ಲಾ ಎಂದ ಸೀತೆಯ ಮಾತು - ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಎಂಬಂತಿದೆ:- 


ಭಾ. ಷ. 
ಬೇಡ ಜಗಕಪಹಾಸವದು ಮಾ। 


ತಾಡಿ ಕೆಡಿಸಲದೇಕೆ ಸಹಜದ । 

ಲಾಡಿಗನು ರಘುನಾಥ ನಾನದ ಬಲ್ಲೆ ಪೂರ್ವದಲಿ ॥। 
ಕಾಡದೀಯಂಗದಲಿವೈರಿಎ। 

ಭಾಡನಂಘ್ರ)ಯು ಕಾಂಬುದುಚಿತವು । 
ಬೇಡಿಕೊಂಬೆನು ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗೆ ಮಾಡುವುಪಚಾರ ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಯು-೫೩-೨೬) ' 
ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ನಾನು ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಹೋಗುವುದು 
ಅಪಹಾಸವಾಗಬಹುದೆಂಬುದು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಶಂಕೆ. ಇದು ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಜ್ಞೆ 
ಎಂದ ಬಳಿಕ ಸೀತೆ ಸ್ನಾನಾಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿ ಇತ್ತಳು. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಭತ್ತು ಭಕ್ತಿವೃತಾ ಸಾಧ್ವಿ ತಥೇತಿ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ । 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೭-೧೨) 


ಪತಿಯೇ ಪರದೇವತೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದ ಸೀತೆ ಪತಿಯಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ತನ್ನ 
ಸಮ್ಮತಿ ಇತ್ತಳೆಂದೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಭೀಷಣನ ಸತಿಯರು, ಸೀತಾದೇವಿಯವರಿಗೆ ಮಂಗಲಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ ದಿವ್ಕಾಲಂಕಾರಗೈದು, ದಿವ್ಯವಸನ ಹೊದಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. ಮಂಗಲವಾದ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಅಂಗರಕ್ಷಕರೊಂದಿಗೆ. 
ಬೋವಿಗಳಿಂದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಭೀಷಣನು  ಶಿರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಬಂದ ವಾರ್ತೆ 
ತಿಳುಹಿದನು. 


ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಅನ್ಯಮನಸ್ಕನಾದ ಚಿಂತಾಮಗ್ಗನಾದ' 
ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡ ವಿಭೀಷಣನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. ಆಗ ರಾಮನಿಗೆ ಹರ್ಷ, 
ಮರುಕ, ರೋಷಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಮ್ಮೆಗೆ ಉಂಟಾಗಿ ಗಂಭೀರನಾಗಿ ಏನನ್ನೋ 


ದಿವ್ಯ ಗ ಮುಗಿನೇಳುವ ಕಪಿಗಳನ್ನು 
ಚಿರು, ಅಂಗರಕ್ಷಕರು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಬೀಸಿ, 
ಗೆ ಬರುವ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡಲು, ತನ್ನವರಾದ 
ಎನರರನ್ನೂ ಅವರ ಗುಂಪನ್ನೂ ಆಚೆ ಈಚೆ ತಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಆ ಕಪಿಗಳ 
ಹ  ಗ್ಗಿದದನ್ನೂ ಕಂಡು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು 
ಭೀ ದು ಗದರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತ್ತ ಈ ಕುರಿತು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಳುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬಹು 
ರ್ಥಿತವಾಗಿವೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಾಮನಾದೃತ್ಯ ಕ್ಲಿಶ್ಯತೇಂಯಂ ತ್ವಯಾ ಜನಃ । 
 ನಿವರ್ತಯ್ಯೆನಮುದ್ಯೋಗಂ ಜನೋಃಯಂ ಸ್ವಜನೋಮಮ ॥ 


ನ ಗೃಹಾಣಿನ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಾಕಾರಾಸ್ತಿರಸ್ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ನೇದೃಶಾ ರಾಜಸತ್ಕಾರಾ ವೃತ್ತಮಾವರಣಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೭-೨೫, ೨೬) 


"ಹೇ ವಿಭೀಷಣನೇ, ಇದೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನನ್ನವರಾದ ಈ 
ವಾನರರನ್ನೇಕೆ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ನಾನೇನು ನಿನಗೆ 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದೆನೇನು? ಇವರೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಬಳಗದವರು. ಯಾವಳೇ ಒಬ್ಬ 
ಸ್ತೀಯಳಿಗೆ, ಅವಳ ಶೀಲ ನಡತೆಗಳೇ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಹೊರತು ರಾಜ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳಾಗಲೀ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ, ಹೊದಿಕೆ, ಮೇಲು ಮುಸುಕುಗಳಾಗಲಿ ಅವಳ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸವು. ಇಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ಪರಿವಾರದ ಮುಂದೆ 
ಅವಳು ಯಾವ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೇ ಬರಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ತಾನು 
""ಪರಪುರುಷರ ಮುಂದೆ ಹಾಗೆ ಬರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲಾ'' ಎನ್ನುವುದಾದರೆ; 
ದುಃಖಉಂಟಾದಾಗ, ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವಯಂವರದ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವಿವಾಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಪುರುಷರ ದರ್ಶನವು 
ನಿಷೇಧವಲ್ಲಾ. ಈಗ ಈ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಆಕೆ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಬರಬಹುದು ಎಂಬ ಶ್ರಿರಾಮನ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನ 
ಮುಖಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು - ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸುಗ್ರೀವ, ಹನುಮಂತರಿಗೆ ಸೀತೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಏನೋ ತಿರಸ್ಕಾರ, ಅಥವಾ ಉಪೇಕ್ಷೆ ಇದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. 


ಅನಂತರ ಪಲ್ಲ ಕ್ಕಿಯಿಂದ ಇಳಿದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 

ಹಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ ಅಡಗುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ 

ನಾಚುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಜನರೆದುರಿಗೆ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಖವನ್ನು 

" ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ""ಆರ್ಯಪುತ್ರ'' ಎನ್ನುತ್ತಾ 

ತಡೆಯದೇ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಪ್ರೇಮ, ಆನಂದಗಳಿಂದ 

, ಭಾವಪರವಶಳಾಗಿ, ಸೌಮ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರಸನ್ನ ವದನವನ್ನು ಕಂಡು 
ಪರಮಾನಂದಭರಿತಳಾದಳು. 


~ 4 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ರಾಜರ್ಷಿತನಯೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದನು. 
ಪದ್ಯ 


~ 


ರಾಗ - ಕೇದಾರ 
ಪೌಲಸ್ತ್ಯನಂ ವಧಿಸಿ ಪೌರಜನರಂ ವೊಲಿಸಿ । 
ವೈರವನು ಹಿಂದಿಕ್ಕಿ ವೈದೇಹಿ ನಿನ್ನಾ ॥1 


ಪೌರುಷದಿ ಪಡೆದು ಕುಲ ಗೌರವವ ನಾ ಕಾದೆ। 
ಸೈರಿಸಿದೆ ಸಕಲ ವೈರಿಯ ಬಾಧೆಯಾ ॥। 


ಧೈರ್ಯದಿಂ ಕ್ರೌರ್ಯವನು ಇದಿರಿಸಿದೆ ನಾನಿನ್ನ । 
ಚೌರ್ಯದಿಂ ದೊಯ್ದವನ ಚರ್ಯೆ ಶಂಕಿಪೆನೂ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ನಾನು ನನ್ನ ಪುರುಷ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಿ 
ನನಗೂ ನನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೂ ಉಂಟಾದ ಅವಮಾನವನ್ನು ಅಳಿಸಿ ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಕೇದಾರ ರುಂಪೆತಾಳ 
ಶೌರ್ಯದಿಂ ಹನುಮ ಶರಧಿದಾಂಟಿ ಪೋದುದಕೆ । 
ಸೂರ್ಯ ಸುತ ನೆರವಾಗೆ ಜಯವಾದುದೆಮಗೆ ॥ 
ಸ್ಟೈರ್ಯದಿಂ ತನ್ನವರ ತ್ಯಜಿಸಿ ಶರಣಾದಸುರ । 
ವರ್ಯ ಧುರ್ಯನ ವಿಭೀಷಣನ ಕಪಿ ಬಲದಿಂ | 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ಆಂಜನೇಯನ ಸಮುದ್ರೋಲ್ಲಂಘನ, ಸುಗ್ರೀವನ ರಣಸಾಹಸ, 
ವಿಭೀಷಣನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾನು ಸದಾಚಾರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, 
ಜಗವಿಖ್ಯಾತವಾದ ನನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅಪಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತ - 


ಸಾಕಿ 


ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ 

ಕಡೆಗಣ್ಣಲಿ ಕಡೆಗಣಿಸುತ ಸೀತೆಯ 
ನುಡಿದ ಮರ್ಮಭೇದಕ ವಚನಾ । 
ನಡುಗಿದರಾ ಹನುಮಂತ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ತಡೆದರೇನೆಂಬೆ ವಿಧಿರಚನಾ ॥। 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ ಯಾವ ಕಠಿಣ 


ಿರಾಮನು ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತಾ 


ರ « 


ಇಗೆ 
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ವಾಕ್ಕುಗಳನ್ನಾಡಿದನೋ ಅದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಉಗ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ' 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 
ಸಬದ್ಧ್ಯಾ ಭ್ರುಕುಟೀಂ ವಕ್ತೇ ತಿರ್ಯಕ್ಷೇಕ್ಸಿತ ಲೋಚನಃ। 


"ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಪರುಷಂ ಸೀತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ವಾನರ ರಕ್ಷಸಾಮ್‌ ॥। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೮-೧೨) 


ತಾಳ್ಮೆ ಗೆಟ್ಟ ಶ್ರಿರಾಮನ ಕಠಿಣವಾಕ್ಕುಗಳು ಎಷ್ಟು ಕಠೋರವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ - 
ಹೇ ಸೀತೆ, ನಾನು ವಾನರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಗೈದ ಕಠಿಣ ಪರಿಶ್ರಮವು ನನ್ನ 
ಕುಲಕ್ಕಾದ ಅಪಮಾನವನ್ನು ತೊಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಇತ್ತೇ ಹೊರತು, ಕೇವಲ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಾ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ! ನನ್ನದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕುಲ. ನೀನಾದರೋ ಈಗ ಮಾತ್ರ ರಾವಣನ ಮಡಿಲಿಂದ ಜಾರಿ ಬಂದವಳು. 
ಅವನ ಪಾಪ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಲುಷಿತಳು. ಬಹುಕಾಲ ಪರರ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ವಿಚಾರ ಉಳ್ಳವ ಯಾರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಯಾನು? 


ಶ್ಲೋಕ 
ರಾವಣಾಂಕ ಪರಿಭ್ರಷ್ಟಾಂ ದೃಷ್ಟಾಂ ದುಷ್ಟೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ । 
ಕಥಂ ತ್ವಾಂ ಪುನರಾದದ್ಯಾಂ ಕುಲಂ ವ್ಯಪದಿಶನ್‌ ಮಹತ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೮-೨೦) 


"“ಹೇಸೀತೆ! ನಿನ್ನ ಚಾರಿತ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನನ್ನೆದುರಿಗೆ 
ನಿಂತ ನೀನು, ಕಣ್ಟೇನೆಯವನ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದ ಪ್ರಖರ ಬೆಳಕಿನಂತೆ 
ದುಸ್ಸಹಳಾಗಿದ್ದಿ. ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನ ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಇನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. ನಿನ್ನ ತವರಿಗೆ ಹೋಗು ಅಥವಾ ಸುಗ್ರೀವ, 
ವಿಭೀಷಣ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇವರಾರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೆ ಇರು. ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳು ನಿನಗೆ ಮುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನೂ 
ಇಲ್ಲಾ. ನಿನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಇತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗು. ಬಹುಕಾಲ ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣಮುಂದೇ ತಿರುಗಾಡುವ ಸುಂದರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾವಣ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬಿಟ್ಟು ನೆಯೇ?'' 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರಿರಾಮನು - 


"ಹೇ ಲಕ್ಷಣಾ! ನೋಡು. ಇವಳು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ದಿವ್ಯಾಭರಣ. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ರಾವಣನಿಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳು. ಈ ಆಸುರೀ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಬರಲು ಏನು ಧೈರ್ಯ ಈಕೆಗೆ? ಇದು, ಸರ್ವಸಂಗ 
ಪರಿತ್ಕಾಗಿಯಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದ ನನಗೆ ಇವಳು ಮಾಡುವ 
ಅಪಹಾಸ್ಯವಲ್ಲವೇ?'' ಎಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಭಾ. ಪ. 
ಆರ ಸಿರಿಗಿವಳಿನಿತು ಕಡು ಸಿಂ । 


ಗಾರವನು ಕೈಗೊಂಡಳಿವಳಿಂ | 
ದಾರ ನೇಮದಲೇರಿದಳು ಮಣಿಮಯದ ದಂಡಿಗೆಯ ।। 


ELS is ತದ ಆ. pc 


ದಾರ ನೀ ಯಪಹಾಸ್ಯ ಮನಕಿದು। : Zi ಸವಾ 
ಸೇರುವುದೆ ಘಾತಾಳಿ ಯುಗವನು ನೋಡು ನೀನೆಂದ॥ : 
(ತೊ-ರಾ-ಯು-೫೩-೫೨) 

ನೊಂದ ಬೆಂದ ಹೃದಯದ ಕುಂದಿದಾನನದ ಜನಕ ನಂದಿ ಯು, 
ಆನಂದವನ್ನು ಊಟಮಾಡುವ ರಘುನಂದನನ ಸುಂದರ ವದನಾರವಿಂದದ 
ಮಧುರ ಮಂಗ ಸುಧಾಮಯವಚೋವಿಲಾಸದಿಂದಾನಂದಿತಳಾಗು 
ಬಯಸಿದ್ದರೆ, ದೊರಕಿದುದು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಕಂರರಾಕೇಗ ಬ. 
ಗರಳ. ಕಟ್ಟೆ ಯೊಡೆದ ಕಡಲೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದ ಕಣ್ಣೀರು ಆಕೆಯ ' 
ಕಪೋಲವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ, ವಕ್ಷವನ್ನು ತೋಯಿಸಿ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರ 
ಸರೋವರವಾಯ್ತು. ರಾಘವನ ವಾಗ್ಬಾಣದ ಮರಣೋಪಮವಾದ ' 
ಮಾನಹಾನಿಯ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡಾಕೆ - 


Yale ಬು 
[ 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ತೋಡಿ 
ನುಡಿವುದೇನೊ ಕೆಡು ನುಡಿಯ ನೀನೊಡೆಯಾ । 
ನುಡಿಯೈ ನಿನ್ನಡಿಯಾಣೆ ಸಹೃದಯಾ | ಪ॥ 


ಒಡಲೆರಡಾದರೂ ಪ್ರಾಣ ಒಂದೆಂದು । 
ನಡೆದುದರಿಯೆಯಾ ಅಡವಿಯೊಳಂದೂ। 
ದುಡುಕಿ ದೂರುವರೆ ಮಡದಿಯನಿಂದೂ। 

ಬಿಡು ಬಿಡು ಸುಡಲಿ ಬಿಡುವೆ ಒಡಲಿದನೂ॥। ೧॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


“ಹೇ ರಾಮ! ಚಿರಕಾಲ ನಿನ್ನ ಒಡನಾಡಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನಿಂತು 
ಮಾತಿನಿಂದಿರಿಯುವೆಯಾ? ನನ್ನಮಾನರಕ್ಷಣೆ ಹೊಣೆ ನಿನ್ನದು. 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಸೂರ್ಯಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಾದ ನೀನು ಆಡುವ ಮಾತು 
ಮಾತ್ರ ಅಸಂಸ್ಕೃತವಾದವು. ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೀನಳಾದ ಹೆಂಗಸಿನ ಬಳಿ ಅಸಂಸ್ಕೃತರು 
ಆಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನನ್ನಮುಂದೆ ಆಡುತ್ತೀಯಲ್ಲಾ! ನಾನು 
ಅಂಥವಳಲ್ಲಾ. ನನ್ನ ಕುರಿತು ಸಂದೇಹಪಡಬೇಡ. ಯಾವಳೋ 
ಮಾನಹೀನಳಾದ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಮಾನದಂಡವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾನವಂತ 
ಮಾನಿನಿಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಾನಿ ಉಂಟುಮಾಡುವಿಯಲ್ಲಾ! ನನ್ನ ಕುರಿತು ನಿನಗೆ 
ಸಂದೇಹವಿದ್ದು, ನಾನು ಬೇಡವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ವೃಥಾ ಈ ಯುದ್ಧದ ಶ್ರಮ ನಿನಗೇಕೆ 
ಬೇಕಿತ್ತು? ಶೂರನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಶರಧಿಯನ್ನು ದಾಂಟಿ ಘೋರ ಲಂಕೆಗೆ 
ಬರುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನಿತ್ತು? ನೀನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಗಲೇ ಆಡಿದ್ದರೆ 
ನಾನಾಗಲೇ ದೇಹತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಮೀಸಲಿಟ್ಟು 
ಹೋರಾಡುವ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯು ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಏಕೆ 
ಬೇಕಿತ್ತು? '"ಹೆಂಗಳೆಯರು ಚಪಲೆಯರು'' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ! ನಾನು ರಾಜರ್ಷಿ ಜನಕನ ಮಗಳು. 
ಅಯೋನಿಜೆ, ಭೂಸುತೆ ಎಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆತು, ನನ್ನ ಶೀಲ ಸ್ವಭಾವಗಳು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಹೀಗಾಡುವಿಯಲ್ಲಾ! ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ, ಸೇವೆ, ತ್ಯಾಗಗಳಿಗೆ 


ಎ ವ್ಯಸನಸ್ಕಾಸ್ಯ ಭೇಷಜಮ್‌ । 
ಶಾ ನಾಹಂ ಜೀವಿತುಮುತ್ಸಹೇ॥ 


ಬಃ ಸ್ಸ ಯಾ ಜನಸಂಸದಿ। 
ಗಾಮೇ ಗತಿರ್ಗಂತುಂ ಪ್ರವೇಕ್ಟ್ಯೇ ಹವ್ಯವಾಹನಮ್‌ I 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೯-೧೮, ೧೯) 


ಸ್ನ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡು! ನನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಇದೊಂದೇ ಔಷಧ 
a "ಬದುಕಲಾರೆ! ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಮಹಾಜನರೆದುರಿಗೆ ಪತಿಯ 
ದಿಂದ ವಂಚಿತಳಾದ ನನಗೆ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಒಂದೇ ಈಗ ಉಳಿದಿರುವ 
೯. - ಎಂದು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿರುವಾಗ - ಶ್ರಿರಾಮನು ಚಿತೆಯನ್ನು 
ಡುವಂತೆ ತನ್ನ ಭ್ರೂಸನ್ನೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ರ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ:- 


ಶ್ಲೋಕ 
ುಿಜ್ಞಾಯ ತತಶ್ಚಂದಂ ರಾಮಸ್ಕಾಕಾರ ಸೂಚಿತಮ್‌ । 
ಇಂ ಚಕಾರ ಸೌಮಿತ್ರಿರ್ಮತೇ ರಾಮಸ್ಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೯-೨೧) 


'ಈಿರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಭ್ರೂಸನ್ನೆಯಿಂದ ಚಿತೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ 
ಳಿದಾಗ - ಅತ್ಯಂತ ದೈನ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಣ್ಣನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಚಿತೆಯನ್ನು ಅಣಿಗೊಳಿಸಿದನು. 


ತೊರವೆಯ ರಾಮಾಯಣದಂತೆ, ಇಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಜನರ ಮುಂದೆ, 
ೈಲದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ. ಇವಳು ಪರಿಶುದ್ಧಳೆಂದು ಅಗ್ನಿದೇವನು ಸಾರಲಿ; 
ದು ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಚಿತೆ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
Re ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ತಾನೇ ಚಿತೆಗೆ ಹಾರುವೆನೆಂದು 
ತ್ತಾಳೆ.) 
ಭಾ. ಷ. 
ದಡಗ್ನಿಯ ಹೊಕ್ಕು ಹೊರವಂ। 
! ದಿವಿಜರನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದ ಮೇ। 
ದ ಡಾಗಲಿ ಮರಳಿ ಮಾತೆಮ್ಮೊಡನೆ ಬೇಡೆನಲು ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಯು-೫೩-೮೦) 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಶೀಲವನ್ನು ಶಂಕಿಸಿ, ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಡಿ ತಾನು ಪರಿಶುದ್ಧಳೆಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾರು ಎಂದಾಗ ರಾವಣನ ಮುಂದೆ 
ದೇವಿಯ ನಡೆ ಹೇಗಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತ, ಹಾಗೂ 
'ವ, ಜಾಂಬವಾದಿ ಕಪಿ ಪ್ರಮುಖರು. ಸೀತೆ ಪರಿಶುದ್ಧಳು ಎಂಬುದನ್ನು 
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ಭಾಷ 
ದೇವ ಚಿತ್ರೈಸರಸಿ ಸೀತಾ । 
ದೇವಿಗೋಸುಗ ಬೇರೆ ಬೇರಾವ್‌ । 
ಪಾವಕ ನೊಳುತ್ತರಿಸುವೆವು ನಿಮ್ಮಡಿಗಳಿದಿರಿನಲಿ ॥1 
ದೇವ ಬೆಸಸೆನುತಿದ್ದರಾಸು। 
ಗ್ರೀವ ಜಾಂಬವ ವಾಲಿಸುತ ನಾ। 
ಪಾವಮಾನಿ ಸುಷೇಣನೀಗ ಗವಾದಿ ನಾಯಕರು ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಯು-೫೩-೮೩) 


ಬಳಿಕ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆದಿಯಾದ 
ಸಕಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು - 


ಶೋಕ 
ಯಥಾ ಮೇ ಹೃದಯಂ ನಿತ್ಯಂ ನಾಪಸರ್ಪತಿ ರಾಘವಾತ್‌ । 
ತಥಾ ಲೋಕಸ್ಯ ಸಾಕ್ಷೀ ಮಾಂ ಸರ್ವತಃ ಪಾತು ಪಾವಕಃ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೧೯-೨೪) 


""ನನ್ನ ಹೃದಯ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಹೊರತು ಅರೆಗಳಿಗೆಯಾದರೂ 
ಕದಲದಿರುವುದು ನಿಜವಾದರೆ,  ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು 
ಸರ್ವವಿಧದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ''. ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು 
ಪರಿಶುದ್ಧಳೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಬರುವಂತೆ, ಅಗ್ನಿದೇವನು ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ! ಸಕಲಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕ ನಾನು 
ಎಲ್ಲೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲಿ! ಸೂರ್ಯದೇವನೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಚಂದ್ರನೂ, ಪ್ರಾತಃ ಸಾಯಂ 
ಸಂಧ್ಯಗಳ, ಭೂದೇವಿಯೂ, ನಾನು ಪರಿಶುದ್ಧಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಎಂದು ಮೂರು ಬಾರಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ನುಡಿದ ಸೀತೆ - ಅಗ್ನಿದೇವನು ನುಡಿವ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನೂ ತಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಳೆಂಬುದನ್ನೂ 
ತೊರವೆಯ ರಾಮಾಯಣವು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಭಾ. ಹ. 
ಅಲ್ಲ ದಿರ್ದಡೆ ನಿನ್ನ ಸಿರಿಪದ। 


ಪಲ್ಲವವ ಕಾಣಿಸಲಿ ಮುಡಿದೀ। 

ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಪೂ ಕಂದಿದಡೆ ಕುಂದಿದಡೆ ಮೂಗುತಿಯ ॥ 
ಸಲ್ಲಲಿತ ಬೆಳಗುಟ್ಟ ಸೀರೆಯ | 

ಕೆಲ್ಲಶಿಖಿ ಸೋಂಕಿದಡೆ ನಿನ್ನವ । 

ಳಲ್ಲ ಜನಕಂಗಿಳೆಗೆ ಮಗಳಲ್ಲೆಂದಳಿಂದು ಮುಖಿ ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಯು-೫೩-೯೧) 


4. ತೆ ಯಾ ye ಜ್‌ ಡ್‌ 
ಕೆ ಚ ಜ್ಯ ಲಾ CA < 
""ಮುಡಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಉಟ್ಟ ಬೆಳ್ಳಗಿನ ಸೀರೆ ಕೊಂಚ ಬಾಡಿದರೂ, ಅಗ್ನಿಯ ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಜ್‌ ನಿನ್ನ ಹೃದಯ, ನಿ ಗಂ 


ಕಿಡಿ ಹೋಗಿ ಕೊಂಚ ಸೋಂಕಿದರೂ, ನಾನು ಜನಕನ ಮಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿರಿ'' ಎಂದು ಸೀತೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾರುತ್ತಾಳೆ. 


ಸೀತೆಯು ಚಿತೆಗೆ ಹಾರುವಾಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ - ""ಚಿನ್ನದ 
ಪುತ್ಥಳಿಯು ಬೆಂಕಿಗೆರವಾದಂತೆ, ಹೋಮಾಗ್ದಿಗೆ ಸುರಿವ ಆಜ್ಯದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿದಳು'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತನಾರಿಯರೂ, :ವಾನರರೂ, ದೇವದಾನವ 
ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳೂ '"ಹಾ ಹಾ'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಧ್ವನಿ ಸರ್ವತ್ರ 


ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ನ 
ಸಾಕ್ಷಿ ದೇವತೆಗಳು 


ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ್ಛಶ್ರಿರಾಮನು, ಅಶ್ರುಲೋಚನನಾಗಿ ಏನೂ 
ತೋಚದವನಂತೆ ಚಿಂತಾಕುಲನಾಗಿದ್ದಾಗ, ಇಂದ್ರ, ಯಮ, ವರುಣ, 
ಕುಬೇರರು ಹಾಗೂ ರುದ್ರ ದೇವರು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಸಕಲ 
ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಏರಿ ಕೊಂಡು 
ಲಂಕಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬಂದು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಕೈಮುಗಿದು ಸ್ತುತಿಸಿಡರು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ರಾಗ - ದುರ್ಗಾ 
ರಾಮ ನಿನ್ನ ನಾಮವನ್ನು | ನೇಮದಿಂದ ಭಜಿಸುವಂತೆ । 
ಪ್ರೇಮವಿತ್ತು ಸಲಹೊ ಸಾರ್ವ । ಭೌಮನೆ ಸ್ವಾಮಿ।! ಪ॥ 


ಅಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಲಕ್ಷ ಭುವನಾ । ಧ್ಯಕ್ಷ ನಿರ್ಲಕ್ಷ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ । 
ಅಕ್ಷಯಾಶ್ರಿತ ರಕ್ಷಕನೆ | ಇಕ್ವ್ವಾಕು ಕುಲ ಜಾತಾ 11೧ ॥1 


ವೀರ ದಶರಥಪುತ್ರ ಕರುಣಾ । ಪಾತ್ರ ಮಾರಾರಿ ಮಿತ್ರ ॥ 
ನೀರಜೋದ್ಭವ ಸ್ತೋತ್ರ ಸಾರಸ । ನೇತ್ರ ಶ್ರಿರಾಮಾ।। ೨॥ 


ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 


"'ಹೇ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನೇ, ವಿಶ್ವಂಭರನೇ, ವಿಶ್ವೋದರನೇ, ವಿಶ್ವಬಾಹುವೇ, ವಿಶ್ವ 


ಚಕ್ಷುವೇ, ವಿಶ್ವಾಸಫಲದಾಯಕನೇ, ವಿಶ್ವಾಧಾರನೇ, 
ವಿಶ್ವಪ್ರಳಯಸ್ಥಿತಿಸರ್ವಕರ್ತನೆ, ವಿಶ್ವತೋಮುಖನೇ, ವಿಶ್ವನಾಮಕನೇ, 
ನಮೋ ನಮೋ ನಮೋ। 

ಆದಿಪುರುಷ,  ಅನಾದಿಪುರುಷ, ಪರಪುರುಷ, ಪರಮಪುರುಷ, 


ಪುರುಷರೂಪತ್ರಯಪುರಾತನ ಪುರುಷ, ವೇದಪುರುಷ, ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಪುರುಷ 
ಪೂಜಿತಪಾದಾ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ಪರಮಪಾವನ ರಾಮ ನಮೋ ನಮಃ ॥ 


ಶಾರ್ಜಧಾರಿ, ಚಕ್ರಧಾರಿ, ಅಮಿತಬಲಶಾಲಿ, ಅವಿಕಾರಿ, ಇಂದ್ರ, 
ಉಪೇಂದ್ರ, ಮಹೇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ಕೃಷ್ಣ, ಯಜ್ಞ, ವಷಟ್ಕಾರ, ಓಂಕಾರ, 
ಆದ್ಯಂತರಹಿತ, ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತರೊಡೆಯಾ,  ವಿಷಕ್ಷೇನ, ಅಜಿತ, 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ, ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿ, ವಾಮನ, ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ, ಅನಂತವೀರ್ಯ, 
ವಿರಾಟಪುರುಷ ನಮೋ ನಮಃ| 


ದೇಹದ ರೋಮಗಳು ದೇವತೆಗಳು, ಸದ | 
ಕಣ್ತೆರೆದರೆ ಹಗಲು, ಈ ಜಗವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಶರೀರ. ಸ 
ಧಾರಣಶಕ್ತಿ. ಹೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ! ಆದಿದೇವನೇ, Ri. 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಬಂದವನು. ನಿನ್ನ ಆ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದೆ. ರಕ್ಷಿಸು ಶಕ್ಲಿಸು' 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು - ್ಭ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು - ""ಓ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೇ, ಇದೇನು 
ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮಾತು? ನಾನೊಬ್ಬ ಮಾನವ. ದಶರಥನ ಸುತಂ ; 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅವತಾರ ಲೀಲೆಯ ೩ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶೊ ಶ್ಲೀಕ 
ಅಬ್ರವೀತ್ವ್ರಿದಶಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್‌ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಃ । I 
ಆತ್ಮಾನಂ ತರಕ ಮನ್ಯೇ ರಾಮಂ ದಶರಥಾತ್ಮ ಜಮ್‌ || 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೨೦- 


ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಪುರುಷಾಕೃತಿಯಿಂದ ಜನಕನಂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಚಿತೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ರಾಗ - ಭೀಂಪಲಾಸ್‌ 
ಥಳ ಥಳಿಪಳು ಕನಕಾಂಗಿ । ಶುಭಾಂಗಿ । 
ಥಳ ಥಳಿಪಳು ಕನಕಾಂಗಿ ।। ಪ॥। 


ಕಂದದ ಕುಂದದ ಚಂದಿರ ವದನೆಯು । 
ಮಂದ ಹಾಸ ರಘುನಂದನ ಪ್ರಿಯೆಯು ॥ 
ಚಂದದಾಭರಣ ಮುಡಿದ ಪುಷ್ಪಗಳ । ಎ 
ಒಂದಿಷ್ಟಾದರೂ ಬಾಡದೆ ತೊಳಗಿ ।। ೧॥ 


ಹವ್ಯವಾಹ ಜಗದವ್ಯಕ್ತಳ ನಿಜ । 

ದಿವ್ಯ ಮೂಲರೂಪವ ಹರಿಗರ್ಪಿಸಿ ॥1 
ನವ್ಯನವೋದಿತ ಭವ್ಯ ಚರಿತನ । 
ಸವ್ಯಾಪಸವ್ಯಕೆ ನಮಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ।। ೨।॥ 


(ಮ ಏನ ಯಃ 

ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಜನಕನಂದಿನಿಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೊಪ್ಠಿ 

ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ, ಲೋಕ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ 
ಸೀತಾದೇವಿ ಕುರಿತು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಅಬ್ರವೀಚ್ಚ ತದಾ ರಾಮಂ ಸಾಕ್ಷೀ ಲೋಕಸ್ಯ ಪಾವಕಃ 

ಏಷಾ ತೇ ರಾಮ ವೈದೇಹೀ ಪಾಪಮಸ್ಕಾಂ ನ ನ್ಯ 


Ha ಸಸ 


ಹ ಗ yy  (ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೨೧-8, ೩) 


ಚಂದ್ರ ಸೀತ ನನ್ನವಳು. ಇವಳನ್ನು ಪಗ್ರಹಸು. ಇವಳು 
ಮಾಸಿ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಾಗಲಿ 
ಜಿನ ans ಬತ ಎಂ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ "'ಹೇ 

ಬಲವನ್ನು ಮಾಟ್ಟಪ್ಪರೂ ಮನ ಮುಟ್ಟುವುದು 
- ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದ ಇವಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಳಂಕವೂ 
ಇಲ್ಲಾ ಇನರನ್ನು ಸ ಸ್ವೀಕರಿಸು'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


[  ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
 ಧ್ಯಾನವಕನಾಗ ಬಳಿಕ ಕಣ್ಣೀರು ಉಕ್ಕಿ, ಪ್ರಸನ್ನವದನನಾಗಿ, ಯಜ್ಞೇಶ್ವ ರನನ್ನು 
' ಕಂಡು, ಹೇ ಅಗ್ನಿದೇವನೇ, ಜಾನಕಿಯನ್ನು ನಾನು ಪರೀಕ್ಷಿಸದೇಸ್ಟಿ ಕರಿಸಿದ್ದರೆ 
""ರಾವಣನ ಬಳಿ ಬಹುಕಾಲ ಇದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು "ಮರಳಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ರಾಮನೊಬ್ಬ ಕಾಮುಕ'' ನೆಂಬ ಅಪವಾದ ನನಗೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಸತ್ಯವನ್ನೇ 
ನಂಬಿದ ನಾನು ಸತ್ಯಪ್ರಕಟವಾಗಲೆಂದೇ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಸೀತೆಯು 
ರಾಮನ ಬಲದಿಂದ ಅಲ್ಲ, ತನ್ನ ತೇಜೋಬಲದಿಂದಲೇ ಸುರಕ್ಷಿತಳೆಂಬ ಕೀರ್ತಿ 
ಆಕೆಗೂ, ಸತ್ಯಾತ್ಮಕತೆ ಹಾಗೂ ನಿರ್ಮಮತೆಯ ಕೀರ್ತಿ ನನಗೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಬಲ್ಲನೆಂಬುದು 
ಊಹಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯೇ ಅಗ್ನಿಸ್ವರೂಪಗಳು. ಇದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆ.'' (ಸೀತೆಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಏನೂ ಮಾಡಲಾರ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನಾನು 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ.) ಎನ್ನುವ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು 
ಆನಂದಪಟ್ಟರು. ತನಗೂ ಸೀತೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಹೇಳುವ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಮಾತು ಹೇಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯವರಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


| 
| 


ಶ್ಲೋಕ 
ನೇಯ ಮರ್ಹತಿ ಚೈಶ್ವರ್ಯಂ ರಾವಣಾಂತಃಪುರೇ ಶುಭಾ । 
ಅನನ್ಯಾ ಹಿ ಮಯಾ ಸೀತಾ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ ॥ 


ವಿಶುದ್ಧಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಮೈಥಿಲೀ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ। 
ನಹಿ ಹಾತುಮಿಯಂ ಶಕ್ಕಾ ಕೀರ್ತಿರಾತ್ಮವತಾ ಯಥಾ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೨೧-೧೯, ೨೦) 


""ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಹಾಗೆ ಸೀತೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಇರುವವಳಲ್ಲಾ. ವಿಶುದ್ಧಳಾದ ಆಕೆ ನನ್ನ ದೇಹದ 
ಭಾಗವೇ ಆಗಿರುವಳು. ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ.'' - - ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳುಪ ಶ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ದಿವ್ಯದೇಹಧಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ದಶರಥನನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು - ದಶರಥನು - 
""ವತ್ನಾರಾಮಾ! ಸೀತೆಯು ಪರಿಶುದ್ಧಳು. ಇವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನೂ, ನನ್ನ ಕುಲವನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸಿದೆ. ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದೆ. ನಾನು ಈಡೇರಿಸಬೇಕಾದ 
ಬಯಕೆಗಳೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಹೇಳು'' ಎಂದಾಗ - ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಲೇಸನ್ನು 


ಬತ್ತ pe 


ಬಯಸುವ ಪ್ರೇಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು - ಹಜಜ ೪ 


ಯಾವುದೆಂದರೆ- 
ಶ್ಲೋಕ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ರಾಜಾನಂ ರಾಮಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿರಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಕೈಕೇಯ್ಯಾ ಭರತಸ್ಯ ಚ ॥ 


ಸಪುತ್ರಾಂ ತ್ವಾಂ ತ್ಯಜಾಮೀತಿ ಯದುಕ್ತಾ ಕೈಕಯೀ ತ್ವಯಾ | 
ಸಶಾಪಃ ಕೈಕಯೀಂ ಘೋರಃ ಸಪುತ್ರಾಂ ನ ಸ್ಟೃಶೇತ್‌ ಪ್ರಭೋ 


“(ವಾ-ರಾ-ಯು- ೧೨೨-೨೪.೨೫) 


""ಹೇ ತಂದೆಯೇ, ನೀನು ಹಿಂದೆ ಕೈಕೆ ಹಾಗೂ ಭರತನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರೀರ್ವರನ್ನೂ "“ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆದು, ನಿನ್ನ ಘೋರ ಶಾಪ ಅವರಿಗೆ ತಗಲದಂತೆ 
ಅವರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. ಇದೇ ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಡುವ ವರ'' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ'', 


ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ ದಶರಥನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ, 
ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಸಂತೈಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ 


ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


ಅನಂತರ ಇಂದ್ರದೇವರು - ""ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಹೇಳು. ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆ'' ಎನಲು, 


ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೈ 
ಮುಗಿದು - ""ಓ ದೇವರಾಜನೇ, ನನಗಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಎರುದ್ಧ ಹೋರಾಡಿ 
ಮಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳು ಮರಳಿ ಜೀವಂತವಾಗಲಿ. ಆ ವಾನರ ಭಲ್ಲೂಕ 
ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ಯಾವದೇ ಬಾಧೆ ಉಂಟಾಗದೇ ಅವರಿರುವ ಕಡೆ 
ಯತುಬೇಧಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸದಾಕಾಲ ಫಲ ಮೂಲ ಜಲ ಪುಷ್ಪಗಳು 
ದೊರಕುತ್ತಿರಲಿ. ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ''- ಎಂದನು. 


ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು ""ತಥಾಸ್ತು'' ಎನಲಾಗಿ - ಮೃತರಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ವಾನರರು ಎದ್ದು ಕುಳಿತಬಗೆ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿ ಎನಿಸಿತು. 


ವಿವರಣೆ:- ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ದಿವ್ಯಲೀಲೆಗಳು ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಆನಂದದಾಯಕವೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಮೋಹಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಅಗ್ನಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ನೆಪದಿಂದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿ, 
ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿದೇವನಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. (ರಾವಣನು ಅಪಹಾರ ಮಾಡಿದುದು ನಿಜಸೀತೆಯನ್ನಲ್ಲ. 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಬಂದಾಗ ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ಅದ್ಭುತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು ಅಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾನು 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ್ದಳು. ಆ ಸೀತೆಯ ಪ್ರತಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ರಾವಣನು ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು 


ಸೀತೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಭ್ರಮಿಸಿದ್ದನು.) 
ಸೀತಾಮಾತೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಶ್ಲೋಕ 
ಅಹಂಮಿತ್ರಾ ವರಣೋಭಾ ಭಿಭರ್ಮಿ 
ಅಹಮಿಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಅಹಮಿಶ್ವನೋಭಾ ॥ 


ಎಂಬ ಯಗ್ವೇದದ ಅಂಭೃಣೀ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ತಾನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುವವಳು ಅವಳೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ""ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆ'' 
ಎಂದರೆ ಅದೊಂದು ಅವತಾರ ಲೀಲೆ. ಅಯೋನಿಜೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಈ 
ಜಡ ಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಶ್ರೀ,ಭೂ, ದುರ್ಗಾ ರೂಪಳು. 


ಶೋಕ 
k "ತಾಮಗ್ನಿವರ್ಣಾ ತಪಸಾ ಜ್ವಲಂತಿ ವೈರೋಚನೀಂ ಕರ್ಮ 
ಫಲೇಷು ಜುಷ್ಠಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ದೇವಿಂ ಶರಣ ಮಹಂಪ್ರಪದ್ಯೇ'' 


ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಆ ದುರ್ಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿ. ಅವಳೇ ಸೀತೆ. 
ಇದನ್ನು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸೀತೆಯ ಮಹತ್ವ 
ಹೇಳಿಸುವಾಗ'' ದೀಪ್ತಾಮಗ್ಗಿ ಶಿಖಾಮಿವ'' ಸೀತೆಯುಉರಿಯುವಲಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆ 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಭೀಷಣನ ಕಡೆಯವರು ಸೀತಾದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮುಗಿಬೀಳುವ ವಾನರರನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡುದು 
ಅವನ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ದೇವರ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ವಿಜಯದಾಸರ ಈ ಸುಳಾದಿಯ 
ವೈಖರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಸುಳಾದಿ 
ಸಿರಿಗೆ ಹೇಳದೆ ಕರಿಯ ಕಾಯ್ದ ಸಿರಿಯ ಹಂಗೇನೈ । 
ಪರಮೇಷ್ಟಿ ಅರಿಯದೆ ಪಾರ್ಥನ ಸಲುಹಿದಾ । 
ಪರಮೇಷ್ಟಿ ಹಂಗೇನೈ ಹರನ ಓಡಿಸಿ ಅಂ। 
ಬರೀಷನ ಕಾಯ್ದ ಹರನ ಹಂಗೇನೈ | 
ಸುರಪನ ಭಂಗಿಸಿ ಗೋಕುಲ ಕಾಯ್ದಾ | 
ಸುರಪನ ಹಂಗೇನೈ ಶರಣರಿಗಾಡಲು ತನ್ನವರಾದರು। 
ಜರಿದು ಬಿಡುವನಯ್ಯ ಶರಣರಿಗೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಹರಿ | 
ಪೊರೆವನು ಪ್ರತಿದಿನ ವೈ। 
ದುರುಳತನದಲ್ಲಿ ಅಜಮಿಳ ಕೆಟ್ಟರೆ! 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಕಾಯ್ದನೋಡೈೆ ಹರಿ ಮತ್ತೊಂದನು । 
ವಲ್ಲನು ಭಕುತಿ ಪರಮ ಸುಸಾಧ್ಯನೈ! 
ಪರಮ ಪುರುಷ ನಮ್ಮ ವಿಜಯ ವಿಠ್ಠಲಾ । 


೫ ಟ್‌ A Fy tk 
ತರಡರಗೆ ವಗ ; 


ಭಕುತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಬಂದೂ | ' 


ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ದಾಸರು - ""? ಜೀ। 
ಅರ್ಜುನ, ಅಂಬರೀಷ, ಗೋಕುಲದ ಗೋಪಾಲರು, ಅಜಾಮಿಳ ವ ಬಂತ: 

ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಲಹುವವನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ತಾನೇ 
ಅವರ ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಇನ್ನು ""ಅಗ್ನಿದೇವನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದಿತ್ತ'' ಎಂದರೆ, 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೇಜಸ್ಸೇ ಪರಮಾತ್ಮನದು. ಫಾ 


""ತೇಜಶ್ಚಾಸ್ಮಿವಿಭಾವಸೌ'' ಎಂದು ಅವನೇ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಇದರಿಂದ ಸೀತಾರಾಮರು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿನಾರಾಯಣರೆಂದೇ ತಿಳಿದು 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಗೈದರು; ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


Ny 
# 1 


ಬಳಿಕ ದಿವ್ಯದೇಹಧಾರಿಯಾಗಿ ದಶರಥನೇ ಬಂದು - ರಾಮನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ, : 
ಸೀತೆ ಪರಿಶುದ್ಧಳೆಂದು ಹೇಳಿ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೈಕೆ, ಹಾಗೂ ಭರತನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೇನೆಂ ಬ ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಕಥೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ- ಧಾತಾ, ಮಾತಾ - ಪಿತ 
ಪಿತಾಮಹ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮ. ಪಿತೃವಿನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಇರುವ 
ಶ್ರೀಮಜ್ಜನಾರ್ದನ ವಾಸುದೇವನೂ ಅವನೇ. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ತಿಲೋದಕಾದಿ ದಾನವು ""ಸ್ವಧಾ'' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ನಿಯಾಮಕನೂ ಭೋಕ್ತನೂ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಾದ್ದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ''ಸ್ವಧಾ'' ನಾಮಕನು ('"ಸ್ವಧಾಮಹಂ'' ಗೀತೆ 9-16) 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸತ್ತ ಕಪಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬದುಕಿಸಿದ 
ವೃತ್ತಾಂತವೂ, ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ರಥವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 
ವಿಷಯವೂ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಲೀಲಾವತಾರ ಮಹಿಮೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ವಿಜಯದಾಸರು ಹೇಳಿದ ಈ ಸುಳಾದಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


ಸುಳಾದಿ 
ಇಂದ್ರಂಗೆ ಪುರುಷಾರ್ಥ ತಂದುಕೊಡುವನಿಗೆ । 
ಇಂದ್ರನು ನಿನಗೊಂದು ಶಂದನಟ್ಟಿ ದನೇನೋ।| 
ನೊಂದವರು ನೋಟದಿಂದಲೇಳುವರು | 
ಗಂಧವಹನ ಕರದಿಂದದ್ರಿ ತರಿಸಿದೆ! 
ಕುಂದದೆ ಲೋಕವ ಕೊಂದು ಹಾಕುವ ದೇವ। 
ಅಂದು ದುರುಳ ದಶಕಂಧರನನಳಿದದಾ - । 
ನಂದಾ ಪಟ್ಟವಗಟ್ಟಿ ವೃಂದಾರಕರ ಪೊರೆದೆ । 
ಬಂದಾ ವಿಭೀಷಣಗೊಂದು ಕಟ್ಟಿದ ಬಗೇ। 
ನೆಂದು ಪೇಳಲಿ ನಿನ್ನಾನಂದಾ ವಾದಾಟಕ್ಕೆ । 
ವಂದಿಸಿ ನಮೊ ನಮೋ ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡುವೆ । 
ಇಂದಿರಾಪತಿ ರಾಮ ವಿಜಯ ವಿಠ್ಠಲ ಶಾಮ - ॥ 
ಸುಂದರ ಸುಧಾಕಾಯಾ ಕಂದರ್ಪನಯ್ಯಾ || 


ನಯಾ ಮೋಹ ಖಳರಿಗೆ ತಮಸ್ಸು - ಆ। 
3 ಇ ವಿಜಯವಿಠಲ ದೊರೆಯೇ Il 


ಅ. ಮಾಜ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ನಾರಾಯಣರೆಂದೇ ಸ್ತುತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ದಶರಥನು ದಿವ್ಯದೇಹಧಾರಿಯಾಗಿ 
ರ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಪರಿಶುದ್ಧಳೆಂದೂ, ನೀನು ನನ್ನ ಕುಲ ಉದ್ದಾರ 
ಡಿ ದಿಯೆಂದು ಹೇಳಿ, ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಸಂತೈಸಿ, 
ಾಮಚ ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಕೈಕೆ "ಹಾಗೂ ಭರತನನ್ನು ಕ್ಟ ಮಿಸಿದ 
a ಎಲ್ಲರೂ ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. ಸೀತಾದೇವಿಯ ಶೀಲವನ್ನು 
ಕಿಸಿದ. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡ ಸಮಸ್ತ 
ನರರಾಜಿಯು . ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿರ್ದೋಷನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ವಂದಿಸಿದರು. 


0 ಮಹಾಭಂದಸ್ಸು, 
ಶಿ ನಮೋ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದನೆನಮೋ ನಮಃ । 

ರ ನಮೋ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನೆ ನಮೋ ನಮಃ । 
ಕ್ಬಿತ್ತಯೋಧ್ಯೆಯೊಳ್‌, ಪಣ್ತುದೀ ಲಂಕೆಯೊಳ್‌ । 
ರಾಮ ಲೀಲಾವತಾರ ತರು, ನಮೋ ನಮಃ । 
ವಣ ವಧಾರ್ಥಂ ಮನುಷ್ಯ ತನುವಾಶ್ರಯಿಸಿ। 
೦ದ ಲೀಲಾವತಾರಿಯೆ, ನಮೋ ನಮೋ ನಮಃ । 
ದಿಯಾದಿಯೆ ನಮೋ, ಅಂತ್ಯದಂತ್ಯವೆ ನಮೋ | 
ದ್ಯಂತದಾಚೆಗಿರುವಾತನೆ ನಮೋ ನಮಃ । 
ರುಷೋತ್ರಮನೆ ನಮೋ, ಪುರುಷಸಿಂಹನೆ ನಮೋ; 

ೋ, ಯಹಿ ನಮೋ, ಪ್ರಭು ನಮೋ, ವಿಭು ನಮೋ; 

ರು ನಮೋ, ಅಜ ನಮೋ, ಹರಿ ನಮೋ, ಶಿವ ನಮೋ, 
) ನಮೋ, ಹ್ರೀಂ ನಮೋ, ಮಹುರ್ನಮೋ, ಪುನರ್ನಮೋ; 
ೂ ನಮೋ ನಮೋ ನಮೋ ನಮೋ ನಮೋ ನಮೋ || 


(ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನ) 


'ತಾಂರಾತ್ರಿಮುಷಿತಂ ರಾಮಂ ಸುಖೋತ್ಠಿತಮರಿಂದಮಮ್‌ | 


ಳಿ 
\ 


| ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಪಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ವಾಕ್ಕಂ ಜಯಂ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಭೀಷಣಃ ॥। 


ಬ (ವಾ-ರಾ-ಯು- ೧೨-೪-೧) 

ಬಹುದಿನದ ಶ್ರಮವನ್ನು ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಸುಖ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ನೀಗಿದ 

ಶ್ರೀರಘುನಾಥನು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಲು, ವಿಭೀಷಣನು ಬಳಿಗಾಗಮಿಸಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು, 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ- ಚೈಚೈಮಂತಿ ಕೇರವ ತಾಳ 
ಮಂಗಲ ಸುಪ್ರಭಾತ - ರಘುನಾಥಾ । 


ಗಂಗೋದಿತ ಪದ ಪವಿತ್ರ ಚರಿತಾ ।॥। ಪ।। 


ಅಂಗಜಪಿತ ಅಭ್ಯಂಗಕ್ಕೇಳು ಶುಭ । 
ಅಂಗನೆಯರು ಬಂಗಾರ ಬಟ್ಟ ಲೊಳು ॥ 
ಅಂಗರಾಗ ಸುಖ ಗಂಧ ತೈಲಗಳ | 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ನಿನ್ನಂಗಕೆ ತೊಡೆವರು ।। ೧।। 


ಕೊಡುಸೇವೆಯ ಎನ್ನೊಡೆಯ ರಾಮ ನಿ। 
ನ್ನಡಿ ಗರ್ಪಿಪೆ ನೀ ನಿತ್ತೀ ಸಿರಿಯಾ ॥1 
ನುಡಿಯದಿರನ್ಯವ ಪಡೆ ಸತ್ಕಾರವ । 
ತಡವ್ಯಾತಕೆ ಏಳ್ಳೆ ಕಡಲೊಡೆಯ ॥। ೨ ॥1 


(ಮೂಲನಾರಾಯಾಣ) 


ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರಿಂದ, ಬಂಗಾರದ ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿ ತಂದ ಅಂಗ ರಾಗ 
ಸುಗಂಧ ತೈಲಾದಿಗಳ ಅಭ್ಯಂಗ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸೆನಲು- 


ಶ್ರೀ ರಾಮನು - ""ಹೇ ವಿಭೀಷಣನೇ। ನನಗೆ ಈ ಯಾವ ಸತ್ಕಾರವೂ 
ಬೇಡಾ. ನೂರಾರು ಸತ್ಕಾರಗಳಿಗಿಂತ ಒಂದು ಸತ್ಕಾರ್ಯ ಮೇಲಲ್ಲವೇ? ಹೇ 
ಲಂಕಾಧಿಪನೇ। ನಿನ್ನ ಈ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಮಾಡು. ನಾನು ತಾಪಸಿ. ಇದಾವುದನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನಂತೆ 
ವೃತನಿಷ್ಠನಾದ ನನಗಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ತಳಮಳಿಸುವ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಭರತನನ್ನು ಅತಿ ಶೀಘ್ರವೇ ಹೋಗಿ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೇ ಮಿತ್ರ ವಿಭೀಷಣ! 
ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಸೇರುವಂತೆಮಾಡು' ' ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ದೂರದ ದುರ್ಗಮವಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ಸೇರುವೆನೋ? 
ಎಂದು ತಳಮಳಿಸುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಅಹ್ನಾ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಾಂಪುರೀಂ ಪಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜ I 
ಪುಷ್ಪಕಂ ನಾಮ ಭದ್ರಂತೇ ವಿಮಾನಂ ಸೂರ್ಯಸಂನಿಭಮ್‌ ॥ 


(ವಾ.ರಾ.ಯು. ೧೨೪-೯) 


628 ಆತ ತರೋ 
""ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರ! - ಒಂದೇ ಒಂದು ಹಗಲಿನೊಳಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಸೇರಿಸುವ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶವಾದ ಪುಷ್ಪಕವನ್ನು ನಾನು 
ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಕಾಮಗಾಮಿ. ಅತಿವೇಗ ಉಳ್ಳದ್ದು. 
ಈ ವಿಮಾನವು ಕುಳಿತ ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಸಂಖ್ಯೆಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಹಿಗ್ಗುವಂತಹುದು. ಹೇ ಪ್ರಭೋ - ನೀನು ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಸಹಿತ ಇಲ್ಲಿ ಇರು. ನಮ್ಮನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸು. ನಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು'' ಎಂದು ಬೇಡಿದನು. 


ವಿವರಣೆ:- ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಶ್ರೀ ತುಲಸಿದಾಸರ ಚೌಪಾಯಿಗಳು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. 


ಚೌೌಪಾಯಿ 
ಚಢಿ ಬಿಮಾನ ಸುನು ಸಖಾ ಬಿಭೀಷನ । 
ಗಗನ ಜಾಈ ಬರಷಹು ಪಟ ಭೂಷನ ॥। 
ನಭ ಪರ ಜಾಈ ಬಿಭೀಷನ ತಬಹೀ ॥। 
ಬರಷಿ ದಿಯೇ ಮನಿ ಅಂಬರ ಸಬಹೀ ॥। 
ಜೋಶಃ ಜೋಶಈ ಮನ ಭಾವ ಈ ಸೋಶಃ ಲೇಹೀ । 
ಮನಿ ಮುಖ ಮೇಲಿ ಡಾರಿ ಕಪಿ ದೇಹೀ । 
ಹಸೇ ರಾಮು ಶ್ರೀ ಅನುಜ ಸಮೇತಾ । 
ಪರಮ ಕೌತುಕೀ ಕೃಪಾ ನಿಕೇತಾ ।। 


(ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸ - ಲಂಕಾಕಾಂಡ ೩-೪) 


ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನು - '"ಹೇ ಮಿತ್ರಾ ವಿಭೀಷಣನೇ। ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಗೌರವಕ್ಕೂ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೂ ಅರ್ಹರಾದವರು ಈ ಕಪಿವರರೇ ಹೊರತು ನಾನಲ್ಲ! 
ನೀನು ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ನನಗಾಗಿ ತಂದ ಈ ಮಣಿಭೂಷಣ ವಸನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಚೆಲ್ಲಿಬಿಡು. ಕಪಿಗಳು ಅದನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ 
ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವಿಭೀಷಣನು ಸಮಸ್ತ ಮಣಿಭೂಷಣಾದಿ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆಸೆಯಲು ಅವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹಣ್ಣುಹಂಪಲುಗಳೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿದ ಕಪಿಗಳು ಎತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಬಾಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಹಾಗೇ 
ಹೊರಗೆ ಉಗುಳುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತಾರಾಮರು ಎದ್ದು ಬಿದ್ದು 
ನಗುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. 


ಶ್ರಿರಾಮನಾಮವೆಂಬ ದಿವ್ಯರತ್ನದ ಸವಿಯನ್ನು ಸವಿದ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ 
ಜಡವಾದ ಮಣಿರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಬರುವುದೆಂತು? ಸಂತಮೀರಾ 
ಬಾಯಿಯ ಭಜನೆಯೊಂದು ಸಮಯೋಚಿತವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಭಜನೆಯ ಭಾವಾರ್ಥವು ಹೀಗಿದೆ-. 


"'ನಾನು ಗುರು ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರಾಮನಾಮವೆಂಬ ಅಮೂಲ್ಯ 
ರತ್ನ ವೊಂದನ್ನು ಬಹುಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ರತ್ನವು 
ವೆಚ್ಚವಾಗುವುದಾಗಲೀ, ಕಳ್ಳರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ನಾಮ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ನನ್ನನ್ನು ಇದರ ನಾವಿಕನಾದ ಗುರುವು ಈ 


ಸ 


ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜು ಣ್ಕರೂ 
ರತ್ನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಪಂಚದ ಸರ್ವ ಸುಖವನ್ನು ಬೆಡ ರಾಗಿ: 


0% ಬ್‌ 


ps 


ಭಜನ್‌ 
ರಾಗ- ಮಾಂಡ್‌ 
ಪಾಯೊ ಜೀಮ್ಹೆ ತೋ | ರಾಮರತನ ಧನ ಪಾಯೊ ॥। 
ಬಸ್ತು ಅಮೊಲಿಕ ದಿಮಾರೇ ಸತಗುರು । 


ಕಿರಪಾಕರ ಅಪನಾಯೊ ॥ 

ಜನಮ ಜನಮ ಕೀ ಪೂಂಜೀ ಪಾಈ । 
ಜಗಮೆ ಸಭೀ ಖೊವಾಯೊ ॥। 

ಖರಚೆ ನಹಿ ಕೋಇ ಚೋರ ನ ಲೇವೈ । 
ದಿನ ದಿನ ಬಢತ ಸವಾಯೊ ॥| 

ಸತಕೀ ನಾವ ಖೆವಟಿಯಾ ಸತಗುರು । 
ಭವಸಾಗರ ತರ ಆಯೊ | 

ಮೀರಾಕೆ ಪ್ರಭು ಗಿರಿಧರ ನಾಗರ | 
ಹರಖ ಹರಖ ಜಸಗಾಯೊ ॥। 


ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನು - '"ಹೇ ಲಂಕೇಶ್ವರನೇ, ನನ್ನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಯೇ ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಸತ್ಕಾರಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದುದು. ನ 
ಮನಸ್ಸು ಭರತನನ್ನು ಕಾಣಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ತಾಯಂದಿರನ್ನು, ಗು 
ವಸಿಷ್ಕರನ್ನು, ಪೌರ ಜನರನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆನಿಸಿದೆ. ಹೇಮಿತ್ರಾ! ನಃ 
ಅನುಮತಿ ಕೊಡು.'' ಎಂಬ ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದಕ್ಕೆ ವಂದಿಸಿದ ವಿಭೀಷಣ; 
ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಅಣಿಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಆ ವಿಮಾನ ವರ್ಣನೆಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಇಂತಿದೆ-. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಶೋಭಿತಂ ಕಾಂಚನೈರ್ಹರ್ಮೈರ್ಹೇಮ ಪದ್ಮ ವಿಭೂಹಿತಮ್‌ | 

ಪ್ರಕೀರ್ಣಂ ಕಿಂಕಿಣೀಜಾಲೈರ್ಮುಕ್ತಾಮಣಿಗವಾಕ್ಷಿತಮ್‌ । 

ಘಂಟಾ ಜಾಲೈಃ ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತಂ ಸರ್ವತೋ ಮಧುರಸ್ವನಮ್‌ । 

ಯನ್ಮೇರು ಶಿಖರಾಕಾರಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ॥। 


ಬಹುಭಿರ್ಭೂಷಿತಂ ಹರ್ಮೈ ರ್ಮುಕ್ತಾ ರಜತಸಂನಿಭೈಃ। 
ತಲೈಃ ಸ್ಫಾಟಿಕ ಚಿತ್ರಾಂಗೈರ್ಶೈದೂರ್ಯ್ಕೆಶ್ಚ ವರಾಸನೈಃ ॥1 
ಮಹಾರ್ಹಾಸ್ತರಣೋಪೇತೈರುಪಪನ್ನಂ ಮಹಾಧನೈಃ। y 
ಉಪಸ್ಥಿತ ಮನಾ ಧೃಷ್ಯಂ ತದ್ವಿಮಾನಂ ಮನೋಜವಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೨೪-೨೬, ೨೭, ೨೮, 


ಶ್ಲೋಕಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. K 


ವಿಷ್ಯ ಟ್‌ 
Pa ವೊ 
ಉಂ 


ಕಮಲಗಳ ರಾಜ ಸೌಧಾ। 
ಮಣಿ ತೇಜವು ಮನ ಕಾಮೋದಾ | 

ಢೂರ್ಯದ ಉತ್ತಮ ಪೀಠಗಳು | 

ಿಧ್ಯದ ರೇಷ್ಮೆಯ ಹಾಸುಗಳು । 

ತಿಕ ಶಿಲೆಯ ನೆಲ ಉನ್ನತ ಪೀಠ । 

ದುದು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಕೈಮಾಟ । 

ಮೇರುಗಿರಿ ಸಮ ಸಮವಿದುನ್ನತ। 
ಮನಸರಾಶಿಪರಿದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ। 

ಶ್ತಾಕರ್ಷಕ ಮುತ್ತುರತ್ನಗಳ ಕೆತ್ತಿದ ಕೌಶಲ ಕಲೆಯು | 
ಸತ್ತಮ ಪುಷ್ಪಾಲಂಕೃತ ವಿಮಾನ ವಿತ್ತಪನಲ್ಲಿಯ ಸಿರಿಯು | 
0ದಿರ ಮುಖ ಮನ | ಮಂದಿರದಲಿ ರಘು। 

ದನ ಪದಕಭಿ | ವಂದಿಸಿ ವಿನಯದಿ । 

ುದದ ಲೀಲೆಯ | ಒಂದೊಂದನು ಪತಿ । 

0ದು ಪೇಳಿ ಖಳ । ವೃಂದಾರಿಯ ಕರ | 

ಂದಲಪ್ಪಿ ಸುಖ। ಸಿಂಧುವಿನಲಿ ಮನ । 

)ಂದ ತೆರದಿ ವಿಹರಿಸುತೆ ॥1 

'0ದುಧರನ ಹೃ । ನ್ಮಂದಿರ ವಾಸಿಯ। 
ಇಂದಿಸುಖಿಸಿದಳುವನಿತೆ!। 

ಸಾಮಕಂಡನೇಮದ ಕಪಿವರರ । 

ಸೊಮಿಜೆ ನೋಡೀ ಭಕ್ತ ಪ್ರವರರ | 

ಮಿನಿ ನಿನ್ನನು ಪಡೆಯಲು ಇವರ | 

ಕಸೂಮ ಸಾಹಸದ ಮಹದುಪಕಾರ । 

ಔಸಮನೆಂದ ಕಪಿವರರಂ ಕರೆದು । 

ಮ ಸಂದಿತೈ ಪೋಗಲು ಬಹುದು | 

ಔಮರೂಪಿ ಕಪಿಗಳು ಬಹುನೊಂದು । 

ನಿಮಿ ವಿಯೋಗಕೆ | ಮರುಗಿದುವಂದು । 

ಂದಿ ದಾನನದಿ । ವಂದಿಸಿ ರಾಮನ | 

ದೆ ತಾಯಿ ನೀನೆಮಗೆ ।ಇ 


pC ನ 


$ 
hae ek 


ಂದು ಬರಲಿ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ । ಕ್ಷ । ಮಿಸೆಂದು ಪೊರಳಿ ಪದದೊಳಗೆ | 


629 


ಅಳುತಳುತ ಹೊತ್ತರೈ ಹರಕೆ । 

ಒಂದೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಕಪಿಗಳನೆಮ್ಮನು । ಕರೆದೊಯ್ಯೊ ತವಪುರಕೆ ॥1 
ಹರುಷದಿ ಕರೆದ ರಾಮ ಕೈ ಬೀಸಿ! 

ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಜಯವೆಂದರು ನಮಿಸಿ । 

ನುಗ್ಗಿತು ರಾಮಭಕ್ತರಾಹಿಂಡು | 

ಹಿಗ್ಗಿತು ಪುಷ್ಪಕ ಹೊರಲೀ ದಂಡು । 
ಜಯರಘುವೀರ।ಜಯರಣಧೀರ। ಅಸುರಸಂಹಾರ।ಅವನಿಜಾವರ। 
ಭಕ್ತೋದ್ಧಾರ । ಗುಣ ಗಂಭೀರ । ಪರಮ ಉದಾರ । 

ಜಯ ಜಯವೆನೆ ಸುರಗಡಣ । ಏರಿದರಾಗ ವಿಮಾನ ॥ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತ ಪುಷ್ಪಕವನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನ ಬಳಿ 
ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು- ""ಹೇ ರಾಜನೇ! ನೀನು 
ನಮ್ಮ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಈ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದುದನ್ನು ನಾನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ.'' ಎನಲು, ವಿಭೀಷಣನು ಎಲ್ಲಾ ವಾನರ 
ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಗೌರವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದನು. ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ವಾನರ ಕೋಟಿಯು 
ಕರಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಶಿರಬಾಗಿ ಸೀತಾರಾಮ, ಹನುಮ, ಲಕ್ಷಣ, ಸುಗ್ರೀವ, 
ವಿಭೀಷಣರನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತಾಬೀಳ್ಕೊಡುವ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಕಂಡು 
ಆನಂದದಿಂದ ಪುಳಕಿತರಾದರು. 


ಫಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಎಲ್ಲ ಕಪಿವೀರರಿಗೆ ಸ್ವಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತ ಬಳಿಕ, ವಿಭೀಷಣ, ಸುಗ್ರೀವ, ಜಾಂಬವ, ಅಂಗದರು ಹೇ 
ರಾಮ! ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಲು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರಿರಾಮನು ಅದನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪುಣ್ಯ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಕವನ್ನು 
ಏರಿದ ವರ್ಣನೆ ಯನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಬಗೆ ಇಂತಿದೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ತತಸ್ತಾನ್‌ ಪೂಜಿತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರತ್ತೈರರ್ಥೈಶ್ಚ ಯೂಥಪಾನ್‌ । 
ಆರುರೋಹ ತತೋ ರಾಮಸ್ತ ದ್ವಿಮಾನಮನುತ್ತಮಮ್‌ ॥। 


ಅಂಕೇನಾದಾಯ ವೈದೇಹೀಂ ಲಜ್ಜಮಾನಾಂ ಯಶಸ್ವಿನೀಮ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ವಿಕ್ರಾಂತೇನ ಧನುಷ್ಮತಾ ॥ 

(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೨೫-೧೧, ೧೨) 

ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ. 
ಪದ್ಯ 

ರಾಗ - ಮಾಂಡ್‌ ಕೇರವಾತಾಳ 
ರಘುವರ ನೇರ್ದ ವಿಮಾನ । ವಿಮಾನ ॥। ಪ॥। 
ಗಗನದಿ ತೇಲಿತು ಹಂಸ ಸಮಾನ ।। ಅ. ಪ. ॥ 


ಸಂಗಡ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ವಿಭೀಷಣ । 
ಅಂಗದ ಜಾಂಬವ ರನುಜ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥1 
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ಕಂಗೊಳಿಪನು ಕೈಮುಗಿದಿಹ ಹನುಮ | ಚಂದಕೆ ಸ್‌ ಟ್‌ rel ಕ್ರ್ಯಗಳ ನೆ ಸೋಡ 
ಛಂಗನೆ ಜಿಗಿದೇರ್ದುದು ಕಪಿಗಡಣ 1 ೧1 (ಹವಳದಂತಹ ತುಟಿ ಉಳ್ಳವಳು) ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಗ ಇ 
ವಾಮಾಂಕದಿ ಶ್ರಿ ಸೀತಾ ರಮಣಿ । (ಹನುಮನ ಹೊರತು) ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೀತಾರಾಮರ ಈ ಏ 
ಹೇಮವರ್ಣೆ ಸುಂದರಿ ಜಗಜ್ಜನನಿ ॥1 ಅರಿಯದಾದರು. ಈ ರಾಮನ ರಸಿಕತೆಯ ರಹಸೃವರಿಯದೆ ಚತರ ರ 
ವ್ಯೋಮದಿ ಕಾಮಾರಿಯ ಸಹಿತಮರರು | ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ಜಾನಕಿಗೆ... 


ನೇಮದಿ ಗೈಯೆ ರಾಮಗುಣಗಾನ ॥। ೨ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಫ್ರಿಸೀತಾರಾಮ, ಹನುಮ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಹೊತ್ತ ಪುಷ್ಪಕವು ಬಾನನ್ನೇರುತ್ತಿ ರಲು, ಲಂಕಾನಿವಾಸಿಗಳ, 
ವಾನರ ಜಯಜಯಕಾರವು ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟಿತು. ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿದ 
ಕಪಿಪ್ರಮುಖರಿಗೆ ಗಂಭೀರರಾಗಿ ಕುಳಿತ ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು ನೋಡುವುದೇ 
ಒಂದು ಹಬ್ಬವೆನಿಸಿತ್ತು . ಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರರ ಮಧುರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವ ಕುತೂಹಲ ಉಳ್ಳ ಕಪಿಗಳು ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಕಿವಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತಿವೆ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅವತಾರಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಗೈದು ತೋರಿದ 
ಕೆಲವು ಸಾಹಸವಿಶೇಷಗಳ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಜಾನಕಿಗೆ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಮಹಾಕವಿ ಮುದ್ದಣನ ಶ್ರಿರಾಮ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಸೀತೆಗೆ ವರ್ಣಿಸುವ ಸಮುದ್ರವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕಥಾ ಸ್ವಾರಸ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿದರೆ ಅದು ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಲಾರದು. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವಿಂತಿದೆ 
ರಸಿಕನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಆ ಚಪಲ ಕಪಿಗಳ ಮುಂದೆ ಅವರಿಗರಿಯದಂತೆ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ ಸೀತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. 


ವಾರ್ಧಕ ಪಟ್ಟದಿ 
ಕಂಬುಕಂಧರೆ ಶಂಖದಿರವ ನೋಡೆಲೆ ಚಂದ್ರ 
ಬಿಂಬಮುಖಿ ಕಾಣು ಚಂದ್ರಮನತ್ತಣೆಂದುಬ್ಬು 
ವಂಬುನಿಧಿಯಂ ನೋಡು ಮತಗಳ ಮೀನಾಕ್ಷಿ 
ಪುಳಿನಮಂಪುಳಿನ ಜಫನೆ ॥1 
ತುಂಬಿಹುದು ಮಣಿ ಶುಕ್ತಿ ಮೌಕ್ತಿಕಸುರದನೆ ಮಳೆ । 
ಗಿಂಬಾರದ ಪರ್ವತಂ ಪರ್ವತಸ್ತನೆ ನೋಡಿ । 
ದಂಬಳಿಕ ಕುಂಭಿಯಂ ಗಜಗಮನೆ ತೋರ್ಕು 
ಚೆಂಬವಳಂ ಪ್ರವಾಳಾಧರೆ ॥। 


ಶ್ರಿರಾಮನು - ಕಂಬುಕಂಧರೆ, ಶಂಖವನ್ನು ನೋಡು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಕಂಬುಕಂಧರೆ ಎಂದರೆ ಶಂಖದಂತಹ ಕೊರಳುಳ್ಳವಳು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆದರೆ 
ಅದು ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಶಂಖವನ್ನು ನೋಡುವ ನೆಪದಿಂದ 
ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುವ ರಾಮನ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತೆಯು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಬಿಳುಪೇರಿದಳು. ಚಂದ್ರಮುಖಿ 
- ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡು ಎಂದಾಗ ಕಪಿಗಳು ಚಂದ್ರನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾವೆ. 


ಸ್ಥಳನಾಮನಿರ್ದೇಶನಗಳನ್ನು ಈ ದ್ಧಿ ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದೆ. 


ದ್ವಿಪದಿ 
ನೋಡು ಜಾನಕಿ ಸ್ವರ್ಣ ಲಂಕೆಯಂ ನೋಡು। 
ನೋಡಿ ಶರಣಗೆ ಕೃಪೆಯ ಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡು । 
ನಿನಗಾಗಿ ನೋಡಿಲ್ಲೆ ರಾವಣನ ಕೊಂದೆ । 
ಹನನ ಗೈದೆನು ರಕ್ಕಸನ ಬಾಣದಿಂದೆ । 
ಐಂದಾಸ್ತ್ರದಿಂ ಇಂದ್ರ ಜಿತು ಸತ್ತನಿಲ್ಲಿ । 
ಮಂದೋದರಿಯು ಶೋಕಗೈದ ಸ್ಥಳವಲ್ಲಿ । 
ಸೀತೆ ನೋಡಿಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ ನೆಲಸಿಹನು । 
ಸೇತು ಬಂಧಕೆ ಮೊದಲು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ ನಿದನು ॥। 
ಕಳೆವುದೈ ಪಾಪದರುಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ । 
ನಳಿನಮುಖಿ ಎಖ್ಯಾತವಿದು ಸೇತುಬಂಧ | , 
ಕಡಲೊಡಲ ಬಿಗಿದ ಕಲಿ ನಳನು ಇಲ್ಲಿಂದೆ । 
ಸಡಗರದಿ ಬಂದೆ ನಿನ್ನನು ಕಾಣಲೆಂದೆ । 
ಶರಣು ಬಂದುದು ವಿಭೀಷಣ ನಿಲ್ಲಿ ನೋಡು 
ತರಣವಿಲ್ಲಿಂ ಶರಧಿ ಇದು ಮೊದಲ ಬೀಡು। 
ಹನುಮ ಲಂಘಿಸಿದ ಗಿರಿ ಮಹೇಂದ್ರವಿದು। 
ವನಜಾಕ್ಷಿ ನಿನ್ನ ಶೋಧಿಸುವ ಯತ್ನವದು | 
ಕಾಣುವುದೆ ಸುಗ್ರೀವ ನಗರಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ | 
ಏಣಾಕ್ಷಿ ಗೈದೆ ನಿಲ್ಲಿಯೆ ವಾಲಿ ವಧೆ । 
ಮಾಸನಾಲ್ಕನು ಕಳೆದೆ ಗಿರಿ ಯಷ್ಕ್ಯಮೂಕ । 
ಆಸೆಯಿಂ ನಿನ್ನ ನೆನೆವುತೆ ಗೈದೆ ಶೋಕ । 


ಹಾಗೆಯೇ ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಬಳಿ ಬರುತ್ತಿರಲ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಾ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತ 
ಹೇ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಸತಿಯರನ್ನೂ ಪ್ರಮುಖ ವಾನರರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ, ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಆಸೆಯಾಗಿದೆಎಂದ 
ವಿನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಬಳಿ ವಿಮಾನ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇ ಕಪಿರಾಜಸುಗ್ರೀವನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಅರಮನೆಯ ಸತಿಯರನ್ನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ರರ 
ಅಣಿಗೊಳಿಸು. ಮಹಾವಿಕ್ತ ಮಿಯಾದವಾಲಿಯಪತ್ನಿ ತಾರಾ ದೇವಿಯೂಇಃ 


ಆ. 
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ಭೇಟಿಯಾಗಿಸು, ಎಂದಾಗ ಹನುಮಂತನು ಕೊಂಚ ಅಂಜಿ ಹಿಂಜರಿದನು. 


ಸಂಕೋಚ ಪಡುವ ಹನುಮನನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರಿರಾಮನು, ಆಂಜನೇಯ! 

' ಏನು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಮಾತೆಯ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸು! ಎಂದಾಗ, ಹನುಮಂತನು ಸ್ವಾಮೀ! ನಾನು ನಿನಗೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ 

. ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಭೋ। ಆಕೆಯ ಮುಂದೆ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಬೇಡಾ! ನನ್ನನ್ನು ಅವಳ ಮುಂದೆ ಹೊಗಳ ಬೇಡಾ! 
ವಯೋಧರ್ಮದಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಕಣ್ಣೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು - ಆಂಜನೇಯ ಹಾಗೇಕೆ ಹೇಳುವೆ? ಹೆತ್ತ ಮಗನ 
ಉತ್ತಮ ಗುಣವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾವ ತಾಯಿ ಆನಂದ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೇಳು? ನಾನು ಆಕೆಯ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಕುರಿತಾದ ನಾಲ್ಕು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲಿ! ನನಗೆ 
ಆಕೆಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸು! 


ಹನುಮಂತ -: ಹೇರಾಘವಾ! ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಬೇಕು! 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಾ! ಸಂಕೋಚಪಡದೇ ಕೇಳು! ಇದೋ ನಿನಗೆ ಈಗಲೇ 
ವಚನವಿತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಕೇಳು! ಎನಲು, ಹನುಮಂತನು ಹೇರಾಮಾ! ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಮುಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಬಾರದು, ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳ 
ಬಾರದು. ಈ ಎರಡೂ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ನನಗೆ ಭಾಷೆಯಿತ್ತರೆ, 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಎನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿದನಂತೆ. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಮುಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲಾ! ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುವುದಿಲ್ಲಾ! ಎಂದು 
ಇವನಿಗೆ ಮಾತುಕೊಡೋಣ! ಒಮ್ಮೆ ಅಂಜನಾದೇವಿಯ ಭೇಟಿಆಗಲಿ. ಆ 
ಬಳಿಕ ನಾನು ಹನುಮಂತನಿಗೆಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದೆವೆಂಬ ಅಪವಾದ 
ಬಂದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅಂಜನಾದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ಈ 
ಆಂಜನೇಯನ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಹೇ 
ಹನುಮಂತ! ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಆಗಲಪ್ಪಾ! ಇದೋ ನಿನಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟೆ | 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲಾ; ನಿನ್ನನ್ನು ಆಕೆಯ 
ಮುಂದೆ ಹೊಗಳುವುದಿಲ್ಲ; ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಪಡೆದ ಮೇಲೆ, ಹನುಮಂತನು - 
ಮತಂಗರ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಯ ಒಂದುಕುಟೀರದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಕೂದಲಿನ 
ನಡುಗುವ ಜರ್ಭರ್ಭುರಿತ ಕಾಯದ, ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿದ ಮುಖದ, ಗಲಿತ 
ಅವಯವದ ಬಾಹ್ಯಚಕ್ಷುಗಳು ಕುಂದಿ, ಅಂತಃಚಕ್ಷುವಿನಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನ ದಿವ್ಯ 


ಮತಂಗರ ಶಿಷ್ಯಳಾದ ಈ ಮಹಾ ಮಹಿಮಳಾದ ತನ್ನ ಮಾತೆ 
ಅಂಜನಾದೇವಿಯನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 


ಜಗಜೀವಚೇಷ್ಟ ಕನಾದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನ ಮಾತೆ ಅಂಜನಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು, ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯರು ಸ್ವನಾಮ ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲು, ತಾನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸದಾನೆನೆಯುವ ಮಂಗಳ 
ಮೂರ್ತಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಯ ಅಮೃತವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಪುಳಕಗೊಂಡ 
ಅಂಜನಾದೇವಿಯು, ಧ್ಯಾನ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ದೇಹ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮರಳಿದ ಆಕೆ ಹೇ 
ರಾಮಾ! ಏಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ದೇಹದೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿರುವೆ ಪ್ರಭೋ! ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಜೇನುನೊಣಗಳು ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಕರಂದ ಪಾನದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತರಾಗಿ 
ಅಲ್ಲೇ ರಮಮಾಣರಾಗುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲದ ಮಧು ಹೀರುತ್ತಿದ್ದೆ. ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲೇ ರಮಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮುಂತಾಗಿ 
ಅಂಜನಾದೇವಿ ಗೈದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಶ್ಯಾಮಸುಂದರಬಾಸರು ತಮ್ಮ ಅಭಂಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ:ಮಾಂಡ 
ಮನ ಮಾರು ರಾಮ ಪದೀ ಜಡಲೆ | ದ್ಭು॥। 


ಮೂಶೀ ಮಧಾಸೀ ಲುಬ್ಬುನಿ ರಾಹೆ। 
ಯೂ ನ್ಯಾಯೇ ಗಮಲೇ।। ೧॥। 
ಕಮಳಿಣೀಶೀ ಭ್ರಮರ ಜೈಸೇ 
ಸುಗಂಧಾ ಭುಲಲೇ ॥। ೨ ॥ 


ಶ್ಯಾಮಸಂದರ ಜೀವಲಗ ಮ್ಹಣೆ । 
ರಾಮಪದೇ ಮನ ರಮಲೇ।। ೩ ॥1 


ತಾಳಕೇರಾವ 


ಅಂಜನಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಇಂತು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಹೇ ಅಂಜನಾ! ನೀನು ಧನ್ಯಳು, ದಿವ್ಯವಾದ, ನನ್ನ 
ನಾರಾಯಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುವಿನಿಂದ ನೋಡುವ ನೀನು. ಈಗ 
ಸತ್ಯವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ನನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಬಾಹ್ಯ ಚಕ್ಷುವಿನಿಂದ 
ನೋಡುವಿಯಂತೆ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು - ಅಂಜನಾದೇವಿಗೆ 
ಬಾಹ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. ಆ ವೃದ್ಧ ಅಂಜನೆಯು ಶ್ರೀಸೀತಾರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಒಂದು ಮರದ ಅಡ್ಡದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿನಿಂತು ಹನುಮಂತನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೈಸನ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ನನ್ನ 
ಕುರಿತು ಅಥವಾ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದರ ಕುರಿತು ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಬಳಿ 
ಹೇಳಬೇಡ; ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸತ್ಯವಂತನಾದ ತಾನು ಈ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಅವನ ತಾಯಿಯ ಮುಂದೆ ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೊಗಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದುಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ '" ಇದೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನು ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದ ''ನೆಂಬ ಅಪವಾದ ಬಂದರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲಾ; 
ಅಂಜನಾದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಹೊಗಳಿಯೇ 
ತಿರುವೆನೆಂಬದಾಗಿ ಬಗೆದು ಶ್ರೀರಾಮನು, ಹೇ ಅಂಜನಾದೇವಿಯೇ! ನೀನು 


632 | ಶ್ರಿ ಹರಕಥಾಮೃತ ಸಂಜು. 


 ಆಂಜನೇಯನಂತಹಾ ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು ಹೆತ್ತ ಮಾತೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನ 
ಯಣವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತೀರಿಸಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದು ಶಕ್ತಿ, ಭಕ್ತಿ, ಸೇವೆ, 
ತ್ಯಾಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಎಣೆಯಾವದರು ಯಾರು? ಅವನು ಗೈದ 
ಸೇವೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ! ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಹೇ ಆಂಜನೇಯನೇ। 
ಏಕೆ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವೆ? ಬಾ ನಿನ್ನಂತಹ ಪುತ್ರ ರತ್ನವನ್ನು ಪಡೆದ 


ಈಕೆಧನ್ಕಳು।! ಎಂದು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಅಂಜಫಾದೇವಿಯ 
ಮುಂದೆ ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. 

ಪದ್ಯ 
ರಾಗ:ಯಮನ್‌ಕಲ್ಮಾಣ. ಆದಿತಾಳ 
ಎಣೆ ಯಾರೊ ನಿನಗೆ ಹನುಮಂತರಾಯಾ ॥। ಪ! 
ಎಣೆ ಯಾರು ನಿನಗೆ ತ್ರೈಭುವನದೊಳಗೆಲ್ಲ | 


ಪ್ರಣತಜನಮಂದಾರ ಪವನ ಸುಕುಮಾರಾ।। ಅ.ಪ. ॥1 


ಅಡಿಗಡಿಗೆ ರಾಮರ ಪದಾಂಬುಜಕೆ ವಂದಿಸುತ। 

ನಡ ನಡನೆ ಮುದ್ರಿಕೆಯನಿತ್ತು ಮುದದಿ ॥। 

ದಢದಢನೆ ಅಂಬುಧಿಯ ದಾಟಿ ಸೀತೆಗೆ ಗುರುತ । 
ಕೊಡ ಕೊಡುತ ವಿಸ್ತರಿಸಿದಂಥ ಹನುಮಂತಾ 11೧ ॥1 


ಗರ ಗರನೆ ಹಲ್ಲಿರಿದು ಕಲುಷದೈತ್ಯರನೆಲ್ಲ | 

ಚರ ಚರನೆ ಸೀಳಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದಲೀ ॥ 

ಬಿರ ಬಿರನೆ ಕಣ್ಣಿಡುತ ಬಿಂಕದಲಿ ಲಂಕೆಯನು । 
ಸುರ ಸುರನೆ ಬಾಲದಲಿ ಸುಟ್ಟ ರಣಧಿಟ್ಟ ॥। ೨ ॥1 


ಫಳ ಫಳನೆ ಆರ್ಭಟದಿಂದ ಖಳ ರಾವಣನ । 
ಬೆಳಿ ಬೆಳಿಯ ನಂದನಾವನವ ಕಿತ್ತೆ । 
ಖಳ ಖಳನೆ ನಗುತದಶಕಂಧರನ ಗುದ್ದಿಬಲು। 
ಭಳ ಭಳಿರೆ ಹಯವದನ ದಾಸ ನಿರ್ದೋಷಾ ।। ೩ । 
ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು 
ಮಹಾ ಮಾತೃಭಕ್ತನಾದ ಮರುತ್ಸುತ್ತ ಮಾರುತಿಯು, ಕೊಟ್ಟ ಮಾತು 
ಮೀರಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾಯ ಮುಂದೆ ಹೊಗಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಓರೆಗಣ್ಣಿಂದ 


ನೋಡುತ್ತಾ, ಹೆದರಿ ಹೆದರಿ ಭಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾಯಿಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುಗುಳು ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದೆ ತನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ ಹನುಮಂತನನ್ನು, 
ಕೆಂಡಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕಂಡ ಅಂಜನೆಯು, ಹೇ ಮೂಢಾ ಇನ್ನೂ 
ನಿನ್ನ ಕಪಿಚೇಷ್ಟೆ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಏನುಮಹಾಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದ್ಧಿ? 
ನಾನು ನನ್ನ ಎದೆಯ ರಕ್ತ ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹಾಲುಮಾಡಿ ಕುಡಿಸಿದುದು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಯ್ತು. ನಿನ್ನ ಕೃತಿಗೆ ನಾನು ಲಜ್ಜೆ ಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಲಂಕೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನು? ಅಶೋಕಾವನ ಹಾಳುಗೆಡಹಿ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಾ 
ಹಣ್ಣುತಿಂದಿ ನಾನು ತಿಳಿದ ಹಾಗೆ ಈ ಕೆಲಸ ನಿನ್ನ ಹುಟ್ಟು ಗುಣ. ನನ್ನ ಎದೆಯ 
ಹಾಲು ಕುಡಿದ ನೀನು ಸೀತಾದೇವಿ ಸಹಿತ ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 


Wg ig 


ಸ ಗ ತ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದೆ ಏಕೆ ಇಡಲಿಲ್ಲಾ? ಗ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇ ಅಂಜನಾದೇವಿಯೇ। ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೀ 'ರಾವ 
ಆಜ್ಞೆ ಇರಲಿಲ್ಲಾ। ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿ ; 
ತಲುಪಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಅವನ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ ಹನುಮನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ; ಎಂದಾಗ ಅಂಜನಾದೇವಿಯು ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ನನ್ನ ಎದೆಯ 
ಹಾಲು ಕುಡಿದ ಈ ವೀರ ಮಾರುತಿಯು ರಾವಣನನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲಾ? ಈ 
ಸಣ್ಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೇಕೆ ಶ್ರ ಮಕೊಡಬೇಕಾಗಿತು ್ರಿ? ಇದು ನನ್ನೆದೆಯ 
ಹಾಲು ಕುಡಿದು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಮಾನವೇ ಸರಿ! ನೋಡು ನನ್ನ ಎದೆಯ 
ಹಾಲಿನಶಕ್ತಿ! ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅಂಜನಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಹಿಂಡಲು. 
ಆಕೆಯ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿದ ಹಾಲಿನ ಧಾರೆ ಪರ್ವತ ಹನಿಗಳನ್ನು 
ಕೆಡವಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಚ್ಚರಿಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂಜನಾದೇವಿಯು ಹೇ ಹನುಮಾ। ನನ್ನ ಮಗನಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸೇವಕನಾಗಿ, ರುದ್ರನಿಗೂ ಶಕ್ತಿಇತ್ತ ನೀನು ಏನೊಂದೂ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡದೇ ನನಗೆ ಮುಖತೋರಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆಯಾ! ಹೋಗು! 
ನಡೆಇಲ್ಲಿಂದ! ಶ್ರೀರಾಮನಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸು ಎಂದು ' 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಅಂಜನೆಯು ಹೇರಾಮಾ! ನನ್ನ ಮಗನಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣಸೇವೆ ' 
ಪಡೆದು ಅವನ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡೆಂದು ಅಂಜನಾದೇವಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ 
ಅಂತರ್ಮುರ್ಪಿಯಾದಳಂತೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಂತ 
ತುಲಸೀದಾಸರ ಭಜನೆಯೊಂದು ಹೀಗಿದೆ. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ. ಪಹಾಡಿ ತಾಳ - ಕೇರವಾ 
ತೈ ಮೇರೋ ದೂಧ ಲಜಾಯೋ । ಪವನಸುತ ॥। ಟೇಕ ॥1 
ಲಂಕಾ ಜಾಯ ಕಹಾಕರಿ ಆಯೋ। 
ಬಾಗಮಧುರ ಫಲ ಖಾಯೊ ॥। 
ಜಾನಕಿ ಕ್ಕೊ ನದರೆ ಶಿರ ಊಪರ ಕ್ಕೊ ನಹಿ ಲಂಕ 
ಉಶಾಯೋ।। ಪವನ ಸುತ ॥। 1 ೧॥ 


ಯಹ ಸುನ ಭಾಯಿ ಕಹತ ಮಾತಾಸೊ । 

ರಾಮ ರಜಾಯನ ಪಾಯೋ ॥। 

ಆಜ್ಞಾ ಭಂಗ ಕಬಹು ನಹಿ ಕೀ ಜೈ । 

ಯಹ ಮೇರೆ ಮನ ಭಾಯೋ ॥। ಪವನಸುತ ।। ೨ ॥ 


ಮಾತ ರೋಷ ಕರತಿ ಸುತ ಊಪರ । 

ಧರಣೀ ಪರ್ವತ ಪೋರ್ಯೋ ॥। 

ಏಸೋ ದೂಧಕೋ ಪೀವನ ಹಾರೋ | 

ರಾವಣ ಕ್ಯೋ ನಹೀ ಮಾರ್ಯೋ ।। ಪವನಸುತ ॥ ೩ ॥1 


ಅಂಜನೀಕೆ ಪುತ್ರರಾಮಾಜೀಕೆ ಪಾಯಕ 

ಶಿವಜೀಕೆ ಲಾಲ ಕಹಾಯೊ ॥। 

ತುಲಸಿದಾಸ್‌ ಲಂಕಾಪುರ ಡಂಕಾ |. 

ಹನುಮತ ಬೀರಾ ಖಾಯೋ ।। ಪವನಸುತ॥। ೪ ॥। ಶ್ರೀ! 


ಆ ಹ 


ಯತ್ಕಾಗ - ಹನುಮಂತನ ಮಾತೃಭಕ್ತಿ ಇವನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರೀ 
ರು. ಅಚ್ಚರಿಪಡುತ್ತಾ, ಹನುಮನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ 


, ಹಿಂದೆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ 
ಎಸೆದ. ನೇ ಡ00%0 ನು. ಕತಾ: ತ್ರೋ ಅನ್ತಿಗಳನ್ನು 
ನ್ನೇ ಸೀತೆಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿದರೆಂದು ತೊರವೆಯ 
ಬವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ.ಷ. 

ಂದೆ ಸೀತಾದೇವಿಯರು ಬಿಸು । 

ದಿನಾ ಭರಣಗಳ ಧರಣೀ । 

ದನೆಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯನಿತ್ತಡಿಗೆರಗಿದಳು ಬಳಿಕ । 
5 ಕೇಳೈ ಕುಶನೆ ಪರಮಾ । 

;ದದಲಿ ರುಮೆ ತಾರೆಯರ ಮುದ | 


ಂದ ಮನ್ನಿಸಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದಳು ಸೀತೆ ಹರುಷದಲಿ ॥ 


'ಕಾರಾದೇವಿಯೂ, ರುಮಾದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ವಾನರ 
| ೧ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಆ ವಾನರಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ಫಾತಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು. 


p )ವಾನರಿ:- ಅಯ್ಯೋ! ಇವಳಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಇಷ್ಟು ಒದ್ದಾಡಿದನೇ? 


ಇವಳೇನು ಅಂಥಾ ಸುಂದರಿ? 

ನೋಡು ಎಷ್ಟು ಬೆಳ್ಳ ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದಾಳೆ ಅಯ್ಯೋ ಇಷ್ಟು 
ಬೆಳ್ಳಗಿರೋದೇ? ಇಷ್ಟು ಇರಬಾರದಪ್ಪಾ! ಮೂಗು 
ಮುರಿಯುತ್ತದೆ. 


`ೂರನೆಯದು:- ಹೋಗಲಿ ಬೆಳ್ಳಗಿರಲಿ! ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲಾ! ಇವಳಿಗೆ ನೋಡು 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳ ರೋಮವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡಾದರೂ 
ಇರಬೇಡವೇ? ಎಂದು ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿ ತು. 


ಲ್ಯನೆಯ ಕೋತಿ: ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ! ಸೊಂಟಾನೆ ಇಲ್ಲ ಈಕೆಗೆ 


ಯ ವಾನರಿ:- ಅಲ್ಲವೇ ಕಣ್ಣ ನೋಡು! ಎಷ್ಟು ವಿಶಾಲ. ಕಿವಿತನಕ ಇದೆ. 
ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಚಿಕ್ಕಕಣ್ಣಲ್ಲ ಇವಳದು! 


 ಆರನೇಒಂದು ಮುದಿ ಕೋತಿ ಹೇಳಿತು:- ನೀವು ಮುಖ್ಯವಾದುದನ್ನು 
ರೆತಿದ್ದೀರಿ! ಎಲ್ಲಾ ವಾನರಿಯರು ಏನು? ಏನು? ಎಂದು ಕೇಳಲು. ಅಲ್ಲಾ! 
) ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲಾ. ಇವಳಿಗೆ ಬಾಲವೇ ಇಲ್ಲಾ! ಅದು ಬಹಳ ಪ್ರಧಾನ 
ಶಿಂಗವಲ್ಲವೇ? ಎಂದಿತಂತೆ. 


Bees ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಕೊಂಡಿದೆ.) 


ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಕಥಾಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 


 ವಾನರಿಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡುದುದು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ರವರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದಲೇ ಅಳೆದು ನೋಡುವುದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ನಿಹರಣೆ ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಸೀತಾದೇವಿಯರು ಆ ಎಲ್ಲಾ ವಾನರಿಯರ ಸರಳತೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪುಷ್ಪಕವನ್ನೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದಳಂತೆ. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಸೀತೆಗೆ, ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ 
ಅರಣ್ಯವಾಸದ ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ತೋರಿದುದರ ಕುರಿತು 
ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣಕಾರರ ಈ ಒಂದು ಗದ್ಯವು ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರವೂ 
ಸಂಗ್ರಾಹ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಗದ್ಯ 


ತರುಣಿ! ಧರಣೀಸುತೆ! ಪಶ್ಯ ಯಷ್ಯಮೂಕೋಯಂ। 
ಬಿಂಬಾಧರೆ! ಪಂಪಾಸರ ಇದಂ! ಕಂಬುಕಂಠಿ! 
ಕಬಂಧನಿಧನಭೂರಿಯಂ! ಕರಭೋರೂ! ಖರಾದಿಕಲಹಸ್ಥಾನ 
ಮಿದಂ । ಮಧುರಾಲಾಪಿಸಿ । ಮಮ ಪರ್ಣಶಾಲೇಯಂ। 
ಮತ್ತೇಭಗಾಮಿನಿ ! ಮಾಯಾಮೃಗ ಮೃಗಯಾವನಯಿದಂ। 
ಕುಟಿಲಾಯತಕಬರಿ । ಗೋದಾವರೀಯಂ | ಕುಂಭಿಕುಂಭ 
ವಿರಾಧವಿಧ್ವಂಸನಭೂಮಿರಿಯಂ! ಕಂಜಲೋಚನೆ । 
ಮಹಾಮುನೇರತ್ರೇರಾಶ್ರಮಪದಮಿದಂ! ವಿದೇಹರಾಜಪುತ್ರಿ | 
ಚಿತ್ರಕೂಟೋಆ ಯಮಿತಿವಿಧಾಃ ಕಥಾಃ ಕಥಯನ್ನೇವಾ 
ಯಮಂಜಸಾ ಭಾಗೀರಥೀಪರಿಸರಗತಂ ಭರಧ್ವಾಜಮುನೇಃ 
ಪ್ರಶಾಂತಂ ಪಾವನಂ ತಪೋವನ ಮಯಾಸೀತ್‌ । 


ಹೇ ಭೂದೇವಿಯ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯೇ- ಆ ಖುಷ್ಯಮೂಕವನ್ನು . 
ನೋಡು; ಕೆಂದುಟಿಯವಳೇ,- ಪಂಪಾಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡು; 
ಶಂಖದಂತಹ ಕೊರಳಿನವಳೇ,- ಕಂಬಧನು ಸತ್ತ ಸ್ಥಳವಿದು; ಕೃಶವಾದ 
ಕಟಿಉಳ್ಳವಳೇ- ಖರ ದೂಷಣಾದಿಗಾಳನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಸ್ಥಾನವಿದು; ಹೇ 
ಸಿಹಿಮಾತಿನ ಸೀತೆ - ಇದು ನಮ್ಮ ಅಂದಿನ ಪರ್ಣ ಶಾಲೆ; ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ ನಡೆ 
ಉಳ್ಳವಳೇ- ಇದು ಆ ಮಾರೀಚ ಮಾಯಾಮೃಗವಾಗಿ ಬಂದು ಸುಳಿದ ವನ; 
ಹೇ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲಿನ ಮುಡಿಉಳ್ಳವಳೇ- ನೋಡು - ಇದೇ ಅತ್ರಿ 
ಯಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮ; ಹೇ ಜಾನಕಿ ನೋಡು ಈ ಚಿತ್ರಕೂಟ; ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಭಾಗಿರಥೀತೀರ, ಅದರ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರಶಾಂತ ಪರಿಸರದ ಅಂದು 
ಶಾವು ಉಳಿದುಕೊಂಡ ಭರದ್ವಾಜರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಜಾನಕಿಗೆ ಯಷ್ಯಮೂಕ, ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ವಿಯೋಗ ಕಾತರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪರಿಎಂತೆನೆ:- 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ:ತಿಲಕ ಕಾಮೋದ 
ವೈದೇಹಿ ನೋಡು ವನ ಮೈದಳೆದ ಸಿರಿಯಾ 
ವೈಭವದ ಆಶ್ರಮ ಮತಂಗ ಮಹಯಷಿಯಾ ।। ಪ॥। 


ನೆನೆನೆನೆದು ನಿನಗಾಗಿ ತನುಮರೆತ ನೀಸ್ಕಳದಿ । 
ಕ್ಷಣವು ಯುಗವಾಯ್ತೆನಗೀ ವನರಾಜಿ ಸಾಕ್ಷಿ ॥1 
ಹನುಮ ಸಖನಾಗಿ ಎಮ್ಮನುಮಾನವನು ಕಳೆದು | 
ಇನಸುತನು ಎಣೆಯಾದ ಘನ ಗುಹೆಗಳಿಲ್ಲಿ ॥। ೧ ॥ 
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ಕಂಪನೀಯುವ ಸುಮವು ತಂಪನೀಯುವ ದ್ರುಮವು। 
ಇಂಪಾದ ಪಕ್ಷಿಕೂಜನ ಮಧುರವು ॥। 
ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಸೊಬಗನೇನೆಂಬೆ ಸತಿ। 
ಸೊಂಪಳಿಯದಿಲ್ಲಿನಾಶಬರಿಗತಿಥಿ ॥ ೨ | 


ಖಗನ ಮೋಕ್ಟದ ಸ್ಥಳವು ಅಗೋ ಅಗಸ್ತ್ಯರನೆಲೆಯು | 
ಅಘದೂರೆ ಗೋದೆಗಾಮುಗಿಕರವಸೀತೆ ॥1 
ಮುಗದೆ ಲಂಕೇಶನೆಮ್ಮನಗಲಿಸಿದ ಸ್ಥಳವಿದುವೆ | 
ಸೊಗಯಿಸುವ ಚಿತ್ರಕೂಟವ ನೋಡು ಪ್ರೀತೆ 1೩ ॥1 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಹೀಗೆ ಬಂದ ಆ ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನವು - ಭರದ್ವಾಜರ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿ 


ಇಳಿಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಳ್ಳುವ ಪರಮಖಯಷಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮಂಡಲವೇ ಕಾದಿತ್ತು. 

ಪದ್ಯ 
ರಾಗ- ಹಂಸಧ್ವನಿ ಆದಿತಾಳ 


ಸ್ವಾಗತವೈ ರಾಮಾ - ಸುಗಮ ಸಂ- 
ಭಾವಿತ ಸುಪ್ರೇಮಾ- ರಾಮಾ ॥ 


ಸಾಗಿಬಂದೆ ಸಕಲಾಗಮ ಸನ್ನು ತ। 
ಯೋಗಿಯೆ ಕರುಣಾಸಾಗರ ರಾಮಾ ॥। 


ಯಾಗಗಳನು ಪೊರೆದು ಸಕಲ ಸುಖ - 
ಭೋಗಗಳನು ಜರೆದೂ | 


ರಾಗ ದ್ವೇಷಗಳ ನೀಗಿದ ನಿರ್ಮಮ | 
ನಾಗಶಯನ ನಕ್ತಂಚರ ಕುಲಯಮ ॥ 


ಬಾಗಿ ಭರದ್ವಾಜ- ಶಿರವನು | 
ತೂಗಿದ ನಾ ಘಟಜ ॥। 
ವೇಗದಿ ಬಂದನುರಾಗದಿ ಸೀತೆಗೆ । 
ಬಾಗಿನ ವೀಯುವ ಭಾಗ್ಯಯಷಿ ಸತಿಯರು ॥ 
(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 

ಭರದ್ವಾಜ, ಅತ್ರಿ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ, ಹಾರೀತಾದಿಗಳು ಸಕಲ ಖುಷಿ 
ಮುನಿಗಳ ಅಪಾರ ಪರಿವಾರದ ಒಂದೆಡೆ, ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ 
ಅನಸೂಯ, ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಯಖುಷಿಪತ್ನಿಯರು, 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಖುಷಿಕನ್ಕೆಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಒಂದೆಡೆ, ಹೀಗೆ ನಿಂತು, ಯಷಿಗಳು 


ವೇದೋಕ್ತ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಯಷಿಪತ್ನಿಯರು 
ಮಂಗಲಗೀತದೊಂದಿಗೂ ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರನ್ನು ಬರ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಪುಷ್ಪಕದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭರದ್ವಾಜರನ್ನು ವಂದಿಸಿ, 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಬಂಧುಗಳ ಹಾಗೂ ಪ್ರಜಾಜನರ ಕ್ಷೇಮದ ಕುರಿತು 
ಕೇಳಿದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ತ್ನ 
ಪೂರ್ಣೇ ಚತುರ್ದಶೇ ವರ್ಷೇ ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ಲಕ್ಷ ಕಣಾಗ್ರಜಃ। 3 
ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವವಂದೇ ನಿಯತೋ ಮುನಿಮ್‌ (| 


ಸೋಇಪೃಚ್ಛದಭಿವಾದೈನಂ ಭರದ್ವಾಜಂ ತಪೋಧನಮ್‌ । 
ಶೃಣೋಷಿ ಕಚ್ಚಿದ್ದಗವನ್‌ ಸುಭಿಕ್ಲಾನಾಮಯಂ ಪುರೇ ॥ 


(ವಾ.ರಾ.ಯು ೧೨೭-೧,೨ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಗತಿಸಿದ್ದು. ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿಯ ದಿನ ಭರದ್ವಾಜ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ತಲುಪಿದರು. (ತೊರವೆಯ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವೈಶಾಖಶುದ್ಧ 
ಪಂಚಮಿಯಂದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದ್ದು, ಅದೇ ದಿ; 
ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ.) ಇಳಿಬಿಟ್ಟಗಡ್ಡಜಟೆಗಳ 
ತೇಜಃಪುಂಜವದನದ, ಕಠಿಣವಾದ ತಾಪಸಿಗಳ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದ 
ವೈಕುಂಠ ಕಂಠೀವರನಂತೆ ಉಗ್ರನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ಶ್ರೀರಘಂಪ್ಪ 
ಭರದ್ವಾಜರ ಪಾದಕ್ಕೆ ವಂದಿಸಿ, ಉಳಿದ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಂದನೆ ಮಾಡಿದನು 
ಬಳಿಕ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ತನ್ನವರ ಕುರಿತು ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಭರದ್ವಾಜರು "" ಹೇ ರಾ 
ನಾನು ನನ್ನ ತಪೋ ಬಲದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೆಳಿದುಕಂಿತ್ತ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ - ಕುಶಲರು. ಹಾಗೆಯೇ ಪಕ 
ಆಂಜನೇಯ ಸಾಹಸ, ಸೇತುಬಂಧ, ಸಂಜೀವನ ತಂದ, ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಈಗ ಒಂದು ದಿನ 
ಇಲ್ಲಿದ್ದು ನಮ್ಮ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ ಣರೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದು ಹೋಗೆಂದು ವಿನಂತಿಸಿಕೊಂಡರು. ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಭರದ್ವಾಜರ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ತದನಂತರ '' ಓ ಮುನಿಗಳೇ। ನಾನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಎಲ್ಲಾ ವೃಕ್ಷಲತೆಗಳು 
ಫಲಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ಎಲ್ಲಾ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ಜೇನು, ಹಾಗೂ ಅಮೃತಸಮಾನರೀತಿಯ ಹಣ್ಣುಗಳೇ ತುಂಬಿರುವಂತಾಗಲಿ'* 
ಎನಲು, ಆ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಭರದ್ವಾಜರು "" ತಥಾಸ್ತು, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ '' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಲೇ, ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮೂರು ಯೋಜನದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳೇ ಆದುವು.. ಎಂದೆಂದೂ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಾ 
ವಕ ಗಳು ಫಲಿತ ಹಾಗೂ ಪುಷ್ಪಿತವಾದುವು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು- "" ಸಕಲ 
ಯಷಿಮುನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿ, ಲಂಕೆಯ ಕುರಿತು, ರಾವಣನ 
ಘನ ಘೋರಯುದ್ಧದ ಕುರಿತು ಯಷಿಮುನಿಗಳು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಆನಂದದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅವರು ರೋಮಾಂಚಿತರಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಪರಮಹರ್ಷಿತರಾದರು. ಇತ್ತ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದ ಯಷಿಪತ್ನಿಯರು, ಕನ್ಯೆಯರು "" ಹೇ ಸೀತೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಶೀ 
ಸಂಯಮಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ನಾರಿಕುಲಕ್ಕೆ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯಳಾದೆ. 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಮಸ್ತಲೋಕಗ 
ಕೊಂಡಾಡುವಂತಾಯ್ತು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡನಾವು ಧನ್ಯರು. ಲಂಕೆಯು ರಾ 
ಕುರಿತು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸಾಹಸದ ಕುರಿತು ನಮಗೆ ಹೇಳು '' ಎಂ 
ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜಾನಕಿಯು- ರಾವಣನು ತನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದುದೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ರಾಮನ ವಿಕ್ರಮ, ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವಾದರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ - " ಶ್ರೀರಾಮನಾಮದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇ 


ು.'" ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೀತೆ ಪತಿಯಾದ 
ರಲು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯಷಿ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸ ಹೊಗಳಬೇಕೆಂದು ಕಂದಿತುತೆ. ಅವರು ಜೀವನದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಜಗಳ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ತ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸೀತೆಯ 
ರ್ಶಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಮುದ್ರೆ ಹೇಳಿದಳು- "" ಸೀತೆ, ನಿನ್ನ ಪತಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಹಟ್ಟ ಹಚ್ಚಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಸ್ತೆ ನನ್ನ ಪತಿದೇವರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹಾಮುನಿಗಳು 
ನ್ನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದ ಆ ಸಮುದ್ರನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು 
ಡೀ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಆಪೋಶನಗೊಂಡಿದ್ದರು. (ಕುಡಿದಿದ್ದರು) ಅದು 
ಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? ಇಂತಹ ಸಾಹಸವನ್ನು ಯೂರೂ, ಎಂದೂ, ಎಲ್ಲೂ, 
$ಿವಯುಗದಲ್ಲೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲಾ. '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬೀಗಿದಳು. ಕೊಂಚಕಾಲ 
ನವಾಗಿದ್ದು ಸೀತೆಯು - "' ಬಳಿಕ ಏನಾಯಿತು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ 
ೀಪಾಮುದ್ರೆಯು - "" ಸೀತೆ! ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನನ್ನ 
ದೇವರು ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ವಮನ. (ವಾಂತಿ) ಮಾಡಿದರು. ತಿಳಿಯಿತೆ! 
ದ್ರವೆಂದರೆ ನನ್ನ ಯಜಮಾನರು. ಮಾಡಿದ ವಮನ'' ಎಂದಾಗ 
ತಾದೇವಿಯು-. "ಹಾಂ! ಹೌದೌದು! ಅದು ನನ್ನ ಯಜಮಾನರಿಗೂ 
ದಿತ್ತು. ಸಮುದ್ರವು ನಿಮ್ಮಯಜಮಾನರ ವಮನವೆಂದು ತಿಳಿದ ನನ್ನ 
ಮಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಆ ವಮನದಮೇಲೆ ಗಮನ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು, ( ಆ 
ಇಜಲು ಕಾಲಿಗೆ ತಾಗೀತೆಂದು) ಅದರ ಮೇಲೆ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಮುದ್ರ 
ಟಿದನು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹಾಗೆ ದಾಟಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು.'' ಎಂದಾಗ ಸೀತೆಯ 
ಯ ಮಾತಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರಂತೆ. 


. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಏನೋ ಸ್ಕ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡವನಂತೆ 
ಂಜನೇಯನನ್ನು ಕರೆದು - "' ಹೇ ಕಪಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನೇ, ನೀನು 
ಗಿಂದೀಗಲೇ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮವರೆಲ್ಲರ ಕುಶಲವನ್ನು 
ಳಿದು ಬಾ. ಹೋಗುವಾಗ ಶೃಂಗಿಬೇರಪುರದವನಾದ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಓಿಹನನ್ನು ಕಂಡು ನಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮ ವಿಚಾರ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ಎಂಬ 
ಮಚಂದ್ರನ ಮಂಗಳ ವಾಕ್ಯವು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ವಾರ್‌ 


ಶ್ಲೊ ಕ 
ಯೊ ಧ್ಯಾಂ ತು ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ । 
ೆಂತಯಿತ್ತಾ ಹನುಮಂತಮುವಾಚ ಪ್ಲವಗೋತ್ತಮಮ್‌ ॥ 


ನನೀಹಿ ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಕುಶಲೀ ಜನೋನೃ ಪತಿಮಂದಿರೇ | 
| ಂಗಿವೇರಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗುಹಂ ಗಹನಗೋಚರಮ್‌ || 


(ವಾ.ರಾ.ಯು.೧೨೮ - ೧,೨) 


ಹೇ ಆಂಜನೇಯನೇ! ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯವನಾದ ಭರತನಿಗೆ, ನಾನು 
ೇತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತ ತಪಸ್ವಿಯಂತೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಕಳೆದು, 
ನಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ಹಿಂತೆರಳಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳು. ಹೇ 
0ಜನೇಯನೇ!। ನೀನು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವ ಆ ಭರತನ 
ತ ಮುಖಭಾವಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೋ! ನಮ್ಮ ಬರುವಿಕೆಯು ಅವನಿಗೆ 
ಕಂದವನ್ನು. ತಂದೊಡ್ಡಿದೆಯೋ ಅಥವಾ ಬಹಳ ವರುಷ ರಾಜ್ಯಭೋಗ 
ಗೂ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅವನಿಗೆ ಈಗ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
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ರಾಮನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇಕಾಗ ಬಹುದೆಂಬ ಚಿಂತೆ ಏನಾದರೂ ಇದೆಯೋ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮನಿಸು. ಹಾಗೇ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ರುವುದು ಅವನಿಗೆ 
ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದಲ್ಲಿ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಮತ್ತೆ ಅರಣ್ಯ ವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತೇವೆ. 
ಹೇ ಹನುಮಂತನೇ! ಭರತನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸು. ನೀನು 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮರಳಿಬಂದ ಮೇಲೆಯೇ ನಾವು ಭರದ್ವಾಜರ 
ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಶ್ರಿರಾಮನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿದ ಆಂಜನೇಯನು 
ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಎರಗುವ ಗರುಡನಂತೆ ಧೀಂಕಿಟ್ಟು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹಾರಿದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ಸಚತೇ ವೇದಿತವ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಂ ಯಚ್ಚಾಪಿ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞೇಯಾಶ್ಚ'ಸರ್ವೇ ವೃತ್ತಾಂತಾ ಭರತಸ್ಯೇಂಗಿತಾನಿ ಚ ।। 


ತತ್ತ್ವೇನ ಮುಖವರ್ಣೇನ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವ್ಯಾಭಾಷಣೇನ ಚ। 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಂ ಹಿ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವರಥ ಸಂಕುಲಮ್‌ ।। 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೨೮-೧೩,೧೪) 


ಮಾನುಷಂ ಧಾರಯನ್‌ರೂಪಮಯೋಧ್ಯಾಂ ತ್ವರಿತೋಯಯಾೌ। 
ಅಥೋತ್ಪಪಾತ ವೇಗೇನ ಹನುಮಾನ್‌ ಮಾರುತಾತ್ಮ ಜಃ ॥ 


ಗರುತ್ಮಾನಿವ ವೇಗೇನ ಜಿಫೃಕ್ಷನ್‌ ಭುಜಗೋತ್ತಮಮ್‌ । 
ಲಂಘಯಿತ್ವಾ ಪಿತೃಪಥಂ ಭುಜಗೇಂದ್ರಾಲಯಂ ಶುಭಮ್‌ ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೨೮-೧೮, ೧೯) 


ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ಸಂಗಮವನ್ನು ದಾಟಿದ ಆಂಜನೇಯನು ಕಿರಾತ 
ರಾಜನಾದ ಗುಹನನ್ನು ಕಂಡು, ಹೇ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ನಿಷಾದರಾಜನೇ। ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತನಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಾ ಪಂಚಮಿಯ ದಿನವಾದ 
ಇಂದು ಭರದ್ವಾಜರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ನಾಳೆಯೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೊರಡಲಿರುವನು. ಆ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯು ನಿನ್ನ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾಳೆಯೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ನಿನ್ನ ರಾಮನ ದರ್ಶನವು ಆಗುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಹನುಮನು ಕ್ಷಣವೂ ವಿಳಂಬಮಾಡದೇ ಪರಶುರಾಮ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ 
ವಾಲುಕಿನಿ, ಗೋಮತಿ, ಎಂಬ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ತೀರದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವ ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ, ಮುಂದೆ ಸಸ್ಯ ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ಕೋಸಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತ, ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಒಂದು ಹರದಾರಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ನಂದಿಗ್ರಾಮವನ್ನು ತಲುಪಿದನು. ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕಂಡ ಆತಾಪಸಿಭರತನು 
ಹೇಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರಿವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಮಾಡುವ ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳೋಣ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಜಟಿಲಂ ಮಲದಿಗ್ಧಾಂಗಂ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಸನ ಕರ್ಶಿತಮ್‌ । 
ಫಲಮೂಲಾಶಿನಂ ದಾಂತಂ ತಾಪಸಂ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಮ್‌ ॥। 


636 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು ಸ 


ಸಮುನ್ನತಜಟಾಭಾರಂ ವಲ್ಕಲಾಜಿನ ವಾಸಸಮ್‌ । 
ನಿಯತಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಸಮತೇಜಸಮ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೨೮-೨೯, ೩೦) 

ಅಲ್ಲಿ ಭರತನು ನಾರುಡೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು 

ಹೊದೆದುಕೊಂಡು, ಶ್ರಿರಾಮನ ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೇ ಕ್ಷೀಣಕಾಯನಾಗಿ, ಕೇವಲ 

ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಜಟೆ 

ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಮೌನವೃತಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ - ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೇ 

ಅವನ ದೇಹವು ಮಲಿನವಾಗಿತ್ತು.(ಯಾವ ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ) 


ಭಗವಂತನ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿದ ಕಠಿಣ ನಿಯಮ ಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಅವನ ಜೀವನ ವಿಧಾನವು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಹೋಲುವಂತಿತ್ತು. ಅವನ 
ಅಮಾತ್ಯಪರಿವಾರವೆಲ್ಲ ವೂ ಕಾವಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಭರತನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭರತನು ಶ್ರಿರಾಮನ ದಿವ್ಯ ಪಾದುಕೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


1 
ಶ್ಲೋಕ 
ಉಪಸ್ಥಿತಮಮಾತ್ಮೈಶ್ಚ ಶುಚಿಭಿಶ್ಚ ಪುರೋಹಿತೈಃ | 
ಬಲಮುಖ್ಯೆಶ್ವ ಯುಕ್ಸೈಶ್ವ ಕಾಷಾಯಾಂಬರಧಾರಿಭಿಃ ॥1 
ನ ಹಿ ತೇ ರಾಜಪುತ್ರಂ ತಂ ಚೀರಕೃಷ್ಣಾಜಿನಾಂಬರಮ್‌ । 
ಪರಿಭೋಕ್ತುಂ ವ್ಯವಸ್ಯಂತಿಂ ಪೌರಾ ವೈ ಧರ್ಮವತ್ತಲಮ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೨೮-೩೨, ೩೩) 


ಭರತನು, ಇನ್ನೂ ಶ್ರಿರಾಮನ ಆಗಮನವಾಗದಿರುವುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, 
ಮನದಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನೆಣಿಸುತ್ತಾ ಪಂಚಮಿಯ ತಿಥಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವೆನೆಂದು 
ನನಗೆ ವಚನವಿತ್ತ ಶ್ರಿರಾಮನಿನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 


ವಾ.ಷ. 
ಪಿತನಳಿದ ಶೋಕದಿಂದುಳಿದನೋ ಕೈಕೆಗೆ ಕು। 
ಪಿತನಾಗಿ ಬಾರದಿರ್ಪನೊ ಮುನಿಗಳೊಲ್ಹು ಸಲ। 
ಪಿ ತಮಗಪ್ಪವನೆಂದು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಿರಲಿರ್ದು 
ಮರೆದನೋ ನಮ್ಮನಕಟ ॥ 


ಸತಿಗದೇ ನೆಡೆರಾಯ್ತೊ ಸೋದರಂಗಣ್ಣಗೆ ವ। 
ಸತಿಯೊಂದೊ ಬೇರಾಯ್ತೊ ಬರ್ಪುದಂ ಕಾಣೆಸರ । 
ಸತಿಯರಸನೆನ್ನ ಪಣೆಯೊಳ್‌ ಬರದುದೆಂತುಟೊ 

ರಾಮನಡಿಯಂ ಕಾಣ್ಟೆನೋ ॥| 


(ಶ್ರಿಮುದ್ದಣನ ಫ್ರಿರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ) 

ಶ್ರಿರಾಮನು ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಾನೇ ಅವನಿಗೆ ತಂದೆ ತೀರಿದ 
ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಶೋಕದಿಂದ ನೊಂದು 
ಬಾರದಿರಬಹುದೇ? ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ 
ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊರೆದಿರಬಹುದೇ? ಅಥವಾ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹಾ ಖುಷಿ 


ಹ ಶ್ರಿರಾಮ ತಮ್ಮವನೆಂದು ಅತಿಯಾದ ಗೌರವಾದರಗಳಿ 
ನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೊಲಿದ ಶ್ರಿರಾಮ ॥ 
Pe Sore ಅಥವಾ ಸೀತಾದೇವಿಯವರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಆಪ 
ಇಲ್ಲಾ! ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ (ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಬಂದು ಬೇರಾಗಿರಬಹುದೇ? ಅಯ್ಯೋ। ನಾನೆ 
ದುರ್ಭಾಗಿ! ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಎಂದು ಕಾಣುವೆನೋ ಎಂದು ಮರುಗುತ್ತಿರ 

ಭರತನನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು ಕಂಡನು. 
ವಾ.ಷ. 
ಸೇವೆಗೆಯ್ದಿ ದುದಿಲ್ಲಮಾಂ ಮನಃ ಪೂರ್ವಕಂ । 
ಭಾವಿಸಿದುದಿಲ್ಲ ಭಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಲೀಲೆಗಳ । 
ನಾವಗಂ ಕಂಡಿಲ್ಲ ಮೊಡನಾಡಿತಿಲ್ಲ ಸೌಖ್ಯದೊಳೊಂದು 
ದಿನಮಾದೊಡಂ ॥| 


ದೇವನೆಂದರಿತುದಿಲ್ಲಣ್ಣನಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ । 

ನೋವಲಿಲ್ಲಕಟ ಭೂಜಾತೆ ಮನ್ಮಾತೆಯೆಂ। 

ಬೀ ವಿವರ ಮನಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಬರಲಿಲ್ಲಮಿನ್ನುಂ 
ರಾಘವಂಪೋದವಂ । 


(ಶ್ರಿರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ) 
ಅಯ್ಯೋ ನಾನೆಂಥಾ ಪಾಪಿ! ನಾನು ಬಹುಕಾಲ ಸೋದರಮಾವನ ಕೈಕಯ 
ವಶದಲ್ಲಿ ಕಳೆದೆನಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಸೇವೆ ನನಗೆ ದೊರಕಲಿಲ್ಲಾ 
(ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂತೆ) ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನೆನೆಯಲಿಲ್ಲಾ. ಭಕ್ತಿಭಾವಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಒಡಗೂಡಿಲ್ಲಾ! ಅವನ ದಿವ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲಾ! ಅವನ ಸುಖ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುವ ಭಾಗ್ಯ 
ನನಗೆ ಈ ತನಕ ಬಂದಿಲ್ಲಾ! ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ದೇವ 
ದೇವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸೇವಿಸಲಿಲ್ಲಾ. ಅಯ್ಯೋ ನಾನೆಂಥಾ ಪಾಪಿ 
ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಪರಮ ಭಕ್ತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ ಯಾದರೂ ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಲಿಲ್ಲಾ! ಅತ್ತಿಗೆಯಾದ 
ಭೂಜಾತೆ ಸೀತಾದೇವಿಯರಿಗಾದರೂ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆ ಬಂದು ಶ್ರಿರಾಮ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಸೀತೆಯೂ ಬರಲಿಲ್ಲಾ! 
ಬರಲಿಲ್ಲಾ! ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಬರಲಿಲ್ಲಾ! ಹೋದ ರಾಮ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 
ತಳಮಳಿಸುವ ಭರತನನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಕಂಡನು. ಕೊನೆಗೆ ಭರತನು 
ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಪರಾಧ ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಾ! ನಾನೇ 
ಅಯ್ಕೋ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವೇನು ಒಂದೆರಡೋ? 
ವಾ.ಷ. 
ತಾತಗಳಿವಂ ತಂದೆನಗ್ರಜನ ಪೊರಡಿಸಿದೆ । 
ಮಾತೆಯರ ಮುಳಿಸಿಗೆಡೆಯಾದೆ ಮೇಣ್‌ ಬಂಧು । 
ಗಳ ಮಾತಿಗೊಳಗಾದೆ ಪರಿಜನಕೆ ಕೀಳಾದೆ ಪುರಜನರ 
ಬಿರುನುಡಿಗೆ ತಡೆದೆ ।। 
ಜಾತಿರಾಜರ ಪಳಿವನೊಳಕೊಂಡೆ ನಾನೀಧ। 
ರಾತಳವನ ಖ್ಯಾತಿಯಿಂ ಮಲಿನಗೆಯ್ದೆ ನೀ। 
ಪಾತಕಂಪೋಪುದೆಂತೆಂತಗ್ರಭವನಪದಕಮಲದರ್ಶನಮಪ್ಪು 


(ಶ್ರಿರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ) 


ಪಾತ್ರನಾದ, ' ನೆಂಟರಿಷ್ಟರ ಬಂಧುಗಳ ನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ, 
ರ ಮುಂದೆ ಕೀಳಾದ, ಪುರಜನರಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, 
ರಾಜರಿಂದ ಅಪಮಾನಿತನಾದ, ಅಪಖ್ಯಾತಿಯಿಂದ ಭೂ ಭಾರನಾದ, 
ಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರಉಂಟೆ? ನನ್ನಂಥಾ ಪಾಪಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನು 


ಭರತನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದ ನಾನು ತಿರಸ್ಕೃತನೆಂದು ಬಗೆದು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ರಾಮನು ಬರದಿದ್ದರೆ ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ, 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವೆನೆಂದು ಅಗ್ನಿಕುಂಡವನ್ನು ಅಣಿಗೊಳಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಬಂದು - ಕುಂಡಕ್ಕೆ ಹಾರುವ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು - ಎಂಬ 
ಣೆಯು ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ದದರ್ಶ ಚಾಸೌ ಭರತಂ ಹುತಾಶನಂ 
'ಪ್ರವೇಷ್ಟು ಕಾಮಂ ಜಗದೀಶ್ವರಸ್ಯ | 
ಅದರ್ಶನಾತ್ತಂ ವಿನಿವಾರ್ಯ ರಾಮಂ 

' ಸಮಾಗತಂ ಚಾಸ್ಯ ಶ ಶಂಸ ಮಾರುತಿಃ ।। 


(ಮ-ಭಾ-ತಾ-೨೨೭) 


ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಭರತನಿಗೆ, ಆಂಜನೇಯನು, 
ರಾಮನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ಇದೇ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಪಾದುಕೇ ದೇವದೇವಸ್ಯ ವಂದಮಾನಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ರಾಮೋಕ್ತೇ ಸಮಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಾಮಾದರ್ಶನವಿಕ್ಲವಂ ॥ 


ದೇದೀಪ್ಯಮಾನಮನಲಂ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ಧೃಷ್ಟಮುದ್ಯತಂ । 
' ಭರತಾಗ್ರಜದೂತೋ ಸೌ ಭರತಂಕ್ಷಿಪ್ರಮೈಕ್ಷತ ॥1 
(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೧೫-೨೫, ೨೬) 
ಭರತನು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಶ್ರಿರಾಮನು ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶದ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದನು... ಶ್ರಿರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನು ನಾನು 
ಬದುಕಬಾರದೆಂದು ಬಗೆದು ಅಗ್ನಿಕುಂಡಕ್ಕೆ ಎರಡು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
' ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಮೂರನೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೆ ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 
.. ರಾಗ - ಜಂಜೂಟಿ ಆದಿತಾಳ 
'ಶ್ರಿರಾಮಾ ಜಯರಾಮಾ ಜಯ ಜಯ ರಾಮಾ ರಾಮಾ । ಧ್ರು ॥ 


ಟ್ಟ 
BX, 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 637 


ದಶಶತಕರಕುಲಭೂಷಣ। 
ದಶರಥತೋಷಣ ಜಲಧರಶ್ಯಾಮಾ ॥। ೧॥ 


ದಶಶತ ಲೋಚನ ಬಂಧನಮೋಚನ। 
ದಶಮುಖಹೃದಯ ವಿರಾಮಾ।। ೨ ॥1 


ದಶಶತ ವದನೇ ವರ್ಣತ ಗುಣಗಣ | 
ದಶಕರ ಜಪತೋ ನಾಮಾ ॥| ೩ ॥1 


ದಶ ಅವಧಾನೀ ದಶಹಿ ದಿಗಂತೀ ।. 
ಗಾತೀ ಮಂಗಲಧಾಮಾ ॥। ೪ ॥ 


ದಶ ಅವತಾರೀ ದರ್ಶನ ದೇತೋ!। 
ಮಧ್ವಮುನೀಶ್ವರ ಆಮ್ಚಾ 11೫ 1 


ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು, (ಆಂಜನೇಯನೂ) ಭರತನ 
ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವ ದೃಢ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಕಂಡು '" ಶ್ರಿರಾಮ ಬರುತ್ತಾನೆ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತಾನೋ! ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬೆಂಕಿಗೆ 
ಹಾರಿದರೆ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ - ಹೇ ಭರತಾ, ಶ್ರಿ ರಾಮ ಬಂದಾ! ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಭರತನ ಲಕ್ಷ್ಯ ಹನುಮಂತನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಯ್ತು . ಆಂಜನೇಯನು 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಬಂದ; ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಎವರವನ್ನು ತೊರವೆಯ 
ಕವಿಗಳಿಂದ ಕೇಳೋಣ! 


ಭಾ.ಷ. 
ರಾಮ ಬಂದನು ಸಕಲ ಜಗ ದಭಿ । 


ರಾಮ ಬಂದನು ರಿಪುಗಣೋತ್ಸವ | 

ಭೀಮ ಬಂದನು ಜಾನಕಿಯ ನಯನೋತ್ಪಲಾನಂದ ॥ 
ಸೋಮ ಬಂದನು ಬಂಧು ಜನ ಸು 

ಪ್ರೇಮಿ ಬಂದನು ಶರಣಜನ ಎ । 

ಶ್ರಾಮ ಬಂದನು ಭರತ ಚಿತ್ತೈಸೆಂದನಾಹನುಮ ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಯು-೫೪-೪೦) 


""ಶ್ರಿರಾಮನು ಬಂದ'' ಎಂಬ ಆಂಜನೇಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭರತನಿಗೆ 
ಅಯ್ಯೋ! ಶ್ರಿರಾಮನ ಸ್ವಾಗತಕ್ಕೆ ನಾನೇನೂ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 
ನಾನೆಷ್ಟು ಮೂರ್ಯನಾದೆ! ರಘುವರನು ಏನೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ! ನಾನು 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ವಾಗತಿಸಲಿ, ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಬೋಧಿಸಲಿ! 
ರಾಮಾ! ಎಂದು ಕರೆಯಲೇ? ಹೀಗೆ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವ ಅಧಿಕಾರ 
ನನಗಿಲ್ಲಾ! ರಾಮಚಂದ್ರಾ ಎಂದು ಕರೆಯಲೇ 9 ಅದು ನನ್ನ ತಾಯಿ ಕೈಕೆ 
ಕರೆಯುವ ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ಕರೆದರೆ ಅಿರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿದ ಆ 
ಕೆಟ್ಟಗಳಿಗೆಯ ನೆನಪು ಬರುತ್ತದೆ? '"ದಾಶರಥೇ'' ಎಂದು ಕರೆಯಲೇ? ಸತ್ತ 
ತಂದೆಯ ಸ್ಮರಣೆಬಂದು ಪ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ದುಃಖವಾಗಬಹುದು. 
ಹಾ ಎನ್ನಲೇ, ನನಗಾಗಿ ಸೀತಾಸಹಿತನಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ ಆ ಪವಿತ್ರ 

ಪತಿಗಳ ಹೆಸರು ಎತ್ತುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ನನಗಿಲ್ಲಾ! ಇದ್ಯಾವುದೂ ಬೇಡ। 
ನಾನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಣ್ಣಾ! ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಕರೆದು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ! ಮುಂತಾಗಿ ಭರತನು ಅಶ್ರುಲೋಚನನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ 
ಮಂತ್ರಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಬರವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಾ ಒಂದೊಂದು 


638 ಕ ತ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಯುಗದಂತೆ ಕಳೆಯುತ್ತಾ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ನನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡಾಕ್ಷಣ ಭರತಾ। ಎಂದು ಕರೆವನೋ? ಎನ್ನೊಡನೆ ಬೆರೆವನೋ? ಸುಖ 
ಅಮೃತಗರೆವನೋ? ಆದರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೊರೆವನೋ? ಪ್ರೇಮಾಮೃತ 
ಸುರಿವನೋ? ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿ ದ ದ್ರೋಹಿ ಎಂದು ಜರೆವನೋ? ಈತ ಪಾಪಿ ಎಂದು 
ಬಗೆದು ತೊರೆವನೋ? ಹೀಗೆ ಹಂಬಲಿಸುವ ಭರತನಿಗೆ ಆಂಜನೇಯನು, 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಮಂಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೇ ಭರತಾ। 
ಚಿತ್ರಕೂಟದಿಂದ ನಿನಗೆ ಪಾದುಕೆಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮನು. 


ತುಂಗಬಲನಾದ ವಿರಾಧನನ್ನು ಭಂಗಿಸಿ ಶರಭಂಗರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯಿತ್ತು 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ  ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅವರ 
ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಸೈನವನ್ನೂ ನಾಶಗೈದನು. ಶ್ರಿರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಏನು ವರ್ಣಿಸಲಿ? ಆ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ರಾವಣನು 
ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಮಾರೀಚನ ಸಹಾಯ 
ಪಡೆದನು. ಆ ಮಾರೀಚನು ಮಾಯಾ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಮುಂದೆ ಸುಳಿದು ಆಕೆಯ ಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದಾಗ, ಆ ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತರುವಂತೆ ಸೀತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಅದನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕಾದಿರುವ ರಾವಣನು ತಾನು 
ಸನ್ಯಾಸಿವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಆ ದೈತ್ಯನು 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಡೆದ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ 
ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಲಂಕೆಗೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಬಳಲಿದ ತ್ರಿರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಂದೊಡಗೂಡಿ, 
ಸೀತೆ, ಸೀತೆ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಬರುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಜಟಾಯುವಿನಿಂದ ಸೀತಾಪಹಾರದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನಿತ್ತು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ಪಂಪಾತೀರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಹೇ 
ಭರತನೇ। ಆಗ ನಾನೇ ಶ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಯಷ್ಯಮೂಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ವಾಲಿಯ ವಧೆಗೈಸಿ, 
ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿರುವ 
ಶೋಕಸಂತಪ್ತೆಯಾದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಈ ವರ್ತಮಾನ 
ತಿಳುಹಿ, ಸಮಸ್ತವಾನರ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ, ನಳನಿಂದ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಲಂಕೆಗೆ ಧಾಳಿಯಿಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಆ ಘೋರ ರಕ್ಕಸನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಿ, ಜಾನಕಿ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೊಳಪಡಿಸಿ ಪವಿತ್ರಳಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಮರಳಿ 
ಪಡೆದಾಗ, ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥ 
ಭೂಪತಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿ, ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಿಮೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದರು. ಅಂಥಾ ವಿಜಯಿಯಾದ ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ವಿಭೀಷಣನಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪಕವನ್ನೇರಿ ಈಗ ಭರದ್ವಾಜರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿಳಿದಿರುವನು. ಹೇ ಭರತನೇ! ನಾಳೆ ಪುಷ್ಯನಕ್ಷತ್ರವು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಬರಲು ಬರುವನೆಂಬ ಹನುಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭರತನು 
ಆನಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು ಓ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹನುಮಂತನೇ - ನನ್ನ ಬಹುಕಾಲದ 
ಆಸೆ ಈಡೇರಿತು. ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದು ಹರ್ಷಿಸಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತತಸ್ತು ಸತ್ಯಂ ಹನುಮದ್ವಚೋ ಮಹನ್ನಿ- 
ಶಮ್ಯ ಹೃಷ್ಟೋ ಭರತಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 


ಉವಾಚ ವಾಣೀಂ ಮನಸಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿಣೀಂ 
ಚಿರಸ್ಕಪೂರ್ಣಃ ಖಲುಮೇಮನೋರಥಃ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಯು- | 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾವ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಬಂದಾಗ ಅವನು ಮನುಷ್ಯರೂಪವ 
ಧರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದನು. ಇವನ್ಯಾರೋ ಹಾರ _ 
ಮಹಾತ್ಮನೇ! ಶ್ರಿರಾಮನು ಸೀತಾಸಮೇತರಾಗಿ ಬರುವನೆಂಬ ಈ ಶುಭವಾತೆ 
ಹೇಳಿದ ನಿನಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳನ್ನು, ಹದಿನಾರು ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯ ರನ್ನ 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ದಾನ ಪಡೆದು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿಸಬೇಕೆಂದು'' ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಗವಾಂ ಶತಸಹಸ್ರಂಚ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಚ ಶತಂ ಪರಮ್‌ । 
ಸುಕುಂಡಲಾಃ ಶುಭಾಚಾರಾ ಭಾರ್ಯಃ ಕನ್ಯಾಶ್ಚ ಷೋಡಶ ॥ 
` (ವಾ.ರಾ.ಯು.೧೨೮-೪೩) 


( ಶಿಹನುಮಂತನು ಮನುಷ್ಯರೂಪ ಧರಿಸಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಯಾವನೋ 
ಸದ್ಭ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬುದಾಗಿ ಭರತ ತಿಳಿದು ತನಗೆ ಉಂಟಾದ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ 
ತಾನು ಕೊಡುವ ದಾನವನ್ನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮರಳಿ ತನಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸುವುದರ ಕುರಿತು ಭರತನ ಮನೋಇಂಗಿತವನ್ನು ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿ. 
ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇದೆ ಎಂದು ನಿನಗೆ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಬಂದು ನನಗೆ" 


ಹೇಳು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲಾ. ತಾನೇ 
ಬರುವೆನೆಂಬ ಶ್ರಿರಾಮನ ಭಾವವರಿತು ಆಂಜನೇಯನು ಭರದ್ವಾಜ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಮರಳಿ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ) 


ಆಂಜನೇಯನಿಂದ ತ್ರಿರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭರತನು, ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಾದರೂ ಶ್ರಿರಾಮನು ಬರದಿರಲು ಅವನ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ' 
ಇನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮ ಬಾರದಿರಲು ಆಗ ಭರತನ ಮಾನಸಿಕ ಉದ್ವೇಗ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ 


ವಾ.ಷ 

ದಿಟವೆ ನಂಬಲ್ಬಹುದೆ ರಾಘವನ ವಾರ್ತೆಯಂ। 
ಕಟಕಿಯೇ ಮೇಣ್ಬರಿದೆ ಬಳಲಿಸದಿರಿಂತೆನಗ । 
ಕಟ ಕಂಡುದೆಲ್ಲಿ ನೀನವನೊಳನು ಬಂಧ 

ಮೆಂತಾದುದೇನೆಸೆಗುತಿಹರು ॥। 
ಅಟವಿಯಂ ಪೊರಟಿಹರೆ ಬಹರೆ ದಾರಿಯೊಳೇಂ ಪೊ.। 
ರಟುದಿಲ್ಲವೇ ರಾಮನೊಳ್ಳಿತಾಗಿಹನೆ ಪ। 
ರ್ಯಟನದಿಂ ಬಾಡಿಹರೆ ಬರುತುಮಿರ್ಪರೆ ಬಹರೆ 

ಬಂದರೇ ಪೇಳೆಂದನು ॥ 


(ಮುದ್ದಣ ಕವಿಯ ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ-೪-೩) . 
ಅಯ್ಯೋ ಇನ್ನೂ ಶ್ರಿರಾಮನು ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುವ 
ಭರತನು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕುರಿತು - '"ಅಯ್ಯಾ! ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವನು 


ರು ನಿಜ ತಾನೇ? ಸುಳ್ಳಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನನ್ನು 
'ಡವಪ್ಪಾ! ಕಾಡಿನಿಂದ ಹೊರಟಿರುವನೇ? ಬರುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೇನು? 
ಏನೂ ಆತಂಕವಿಲ್ಲ ತಾನೆ? ಶ್ರಿರಾಮ ದೇವರು 
್ಸಿರಲ್ಲವೇ? ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಎಲ್ಲಾದರೂ 


ನ್ಲಿರೆಯೇ? ಬರುವರೇ? ಬಂದರೇ? ಹೇಳು. ಹೇಳು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಭರತನ ಶ್ರಿರಾಮದರ್ಶನದ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ನೋಡಬಹುದು. 


ಶೋಕ 


ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಭರತೋ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಪವನಾತ್ಮ ಜಮ್‌ । 
ಕಚ್ಚಿನ್ನ ಖಲು ಕಾಪೇಯೀ ಸೇವ್ಯತೇ ಚಲಚಿತ್ತತಾ ॥ 


ನ ಹಿ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಕಾಕುತ್ನ್ನಂ ರಾಮಮಾರ್ಯಂ ಪರಂತಪಮ್‌ | ' 
ಕಚ್ಚಿನ್ನ ಖಲು ದೃಶ್ಯಂತೇ ವಾನರಾಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ ॥ 


(ವಾ.ರಾ.ಯು. ೧೩೦-೨೨-೨೩) 


""ಹೇ ಹನುಮಂತನೇ। ಏನಿದು? ಕಕುತ್ಸೃವಂಶತಿಲಕನಾದ 'ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಇನ್ನೂ ಕಾಣಿಸಲಾರನಲ್ಲಾ. ಇದು ಚಪಲನಾದ ನಿನ್ನ ಕಪಿಚೇಷ್ಟೆ ಯಲ್ಲ ತಾನೇ? 
ಫಿರಾಮನ ಆತ್ಮೀಯರಾದ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ವಾನರರು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲಾ 
ಎಕೆ?'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಆಂಜನೇಯನು ಭರತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಶ್ರಿರಾಮನ 
' ಹಾಗೂ ಭರದ್ವಾಜರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಾನರರು ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಸಿಗುವ 

ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಬರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯಾಣವು 
 ಕುಂಠಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಭರದ್ವಾಜರು ತಮ್ಮ ತಪೋಬಲದಿಂದ 
, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದಿವ್ಯ ಔತಣವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಕೊಂಚ 
ವೇಳೆಯಾಗಿರಬಹುದು ಎನ್ನುತ್ತಿರುವಂತೆ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವು ಬರುವ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಂಡುಬಂದುವು. 


ಆಗ ಭರತನು ಅವಸರ ಅವಸರವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಶತ್ರುಫ್ನನಿಗೆ 
ವರ್ತಮಾನ ಕಳುಹಿ, ರಾಜಮಾತೆಯರು, ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮದೇವಾದಿಗಳು, 
ಸುಮಂತ್ರಾದಿ ಅಮಾತ್ಯರು, ಪ್ರಜಾಪ್ರಮುಖರು, ಸಕಲ ಅಂತಃಪುರದ 
ಪರಿವಾರಸಹಿತ ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ವಂದಿಮಾಗಧ ವೈತಾಳಿಕ 
ಸಂದೋಹದಿಂದ ಚದುರಂಗ ಸೇನಾಸಹಿತ ಎಲ್ಲರೂ ನಂದಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ 
ನಂದಿಗ್ರಾಮದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ತನಕದ ಒಂದು ಹರದಾರಿ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಸಮತಟ್ಟುಗೊಳಿಸಿ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳನ್ನು ಶೃಂಗರಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅಮಮಾ। ಏನು ಆನಂದ। ಏನೊಂದು ಸಡಗರ! ಸಾಕೇತನಗರವು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ವೈಕುಂಠದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದ ಬಗೆ ಎಂತೆನೆ- 


ಪದ್ಯ 

ರಾಗ- ಮಾಯಾಮಾಳವಗೌಳ ಆದಿತಾಳ. 
” ಹನುಮನೆಂದುದನು ಕೇಳಿ । ಭರತನು । 
| ಮನದಲಿ ಹರುಷವತಾಳಿ।। ಪ॥। 


? ಬಹಳ ಬಳಲಿ ಬರಲಾರದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವರೇ? ಬರುತ್ತಾ. 


ಶಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 


ನಂದಿಗ್ರಾಮದಿ ನಗರಕೆ ದಾರಿ 
ಹೊಂದಿಸಿದರು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಭಾರಿ 
ಅಮಾತ್ಯರಷ್ಟಕ ಸುಮಂತ್ರರೆಲ್ಲಾ 
ನಿಮಂತ್ರಿಸಲು ಸೈನಿಕದಳವೆಲ್ಲಾ 
ಎಪ್ರ ವೈಶ್ಯ ವೈತಾಳಿಕರೆಲ್ಲಾ 

ಕ್ಲಿಪ್ರದಿ ನೆರೆದುದ ದೇವರೆ ಬಲ್ಲ 
ಬಲಚತುರಂಗದಿ ಪೊರಟ ವೀರರು 
ಕಲೆತಿಹರಂತಃ ಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು : 
ರಾಮ ಮಾತೆಯರು ಏರಲಂದಣ 
ಕಾಮಿನಿಯರ ದಿವ್ಯಾಲಂಕರಣ 
ಮಧುರ ಧ್ವನಿಯ ಮಂಗಲವಾದನವು 
ಎಧಿಸಿರುವರು ವರ ವೇದಪಠಣವು 
ನಡೆಯೆ ನಗರ ನಿಜ ನಂದಿಗ್ರಾಮಕೆ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲವು ರಾಮನ ದರ್ಶನಕೆ 
ಶೃಂಗರಿಸಿದರಾ ನಂದಿಗ್ರಾಮ 
ರಂಗವಲ್ಲಿಯಲಿ ರಾಮನ ನಾಮ 
ಶೀತಳ ಜಲ ಸೂಸಿದ ಶುಭ ಕುಸುಮ 
ಭೂತಳಕಿಳಿದಂತಿದೆ ಸುರಸ್ತೋಮ 
ಬೆಳಗಿದುವೈ ಗುಡಿಗೋಪುರವೆಲ್ಲಾ 
ಕಳೆ ಏರಿದೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮುಖಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಸೇರಿದುದೈ ಸ್ತುತಿ ಪಾಠಕವೃಂದ 
ನಾರಿವರ್ಗನಲಿದುದು ನಲವಿಂದ 
ಅರಳು ಮಲ್ಲಿಗೆಯು ಚೆಲ್ಲಿದ ಬೀದಿ 
ಇರುಳು ಹಗಲು ಬೆಳಗಿದುವೈ ಹಾದಿ 
ಮನೆ ಮನೆಗೂ ತೋರಣ ಫೂ ಮಾಲೆ 
ಎನಿತೋ ಬರೆದರು ತವರಿಗೆ ಓಲೆ 
ಕ್ಷಣದಿ ಬರುವಳಾ ಜನಕನ ಬಾಲೆ 
ಚಿನುಮಯಿ ಸೀತೆಯು ಪತಿಗನುಕೂಲೆ 


ಮನಃ ಪೂರ್ವಕ ಗುಣಗಾನಗೈವರು 
ಇನಕುಲಜನ ಕಾಣಲು ಕಾತುರರು 
ಧೂಳೆದ್ದಿದೆ ಪುಷ್ಪಕದ ವೇಗಕೆ 
ಬಾಲಾರ್ಕನ ತೆರ ಇಳಿದುದು ಇಳೆಗೆ 
ಹೋಎಂದಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿರೆ ಜನರು 
ಹಾಯ್ದರು ಮುಂದಾಬಾಲವೃದ್ಧರು 
ಶಿರದಲ್ಲಾಂತನು ಪಾದುಕೆ ಭರತ 
ಕರಚಾಮರ ಶತ್ರುಘ್ನಎನೀತಾ 
ನಲ್ಬರವೆನ್ನತ ಭರತನಣ್ಣಗೆ 
ನಲ್ಮೆಯಿಂದ ಎರಗಿದನೈ ಪದಕೆ 


640 ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಕಲ್ಮರ ಕರಗಿತು ಭ್ರಾತೃ ಪ್ರೇಮಕೆ 

ಸೊಲ್ಮೆಸಂದುದಾ ಭರತ ಭಾವಕೆ 

ದಶರಥನಂದನ। ನಿಶಿಚರ ಮರ್ದನ । 

ಪಶುಪತಿ ಪಾಲನ । ಕುಶಿಕೋದ್ಧಾರಣ 

ವಸುಮತಿ ಸುತೆಪ್ರಾಣಾ । ರಾಮಾ । ಖುಷಿಪೂಜಿತ ಚರಣಾ ॥ 


ಶಿರದಲ್ಲಿ  'ಪಾದುಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ  ಭರತನಾದರೂ 
ರೋಮಾಂಚಿತಗಾತ್ರನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 


ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ಕುಳಿತ ವಿಮಾನವು 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೆಳಗಿಳಿಯಿತು. ಭರತನು ಭಾವವೇಶದಿಂದ- 
ವಾ. ಷ. 

ರಾಮ ಜಯರಾಮ ದಶರಥರಾಮ ಕೋದಂಡ । 
ರಾಮ ಸೀತಾರಾಮ ಪಟ್ಟಾ ಭಿರಾಮ ರಘು। 
ರಾಮ ಕೋಸಲರಾಮ ನಿತ್ಕಾತ್ಮರಾಮ ಮೋಹನರಾಮ 

ಮಿತ್ರರಾಮ ॥ 
ರಾಮ ಕೌಶಿಕರಾಮ ಸಾನಂದರಾಮ ಶಿವ । 
ರಾಮ ಕೌಸ್ತುಭರಾಮ ಕಲ್ಯಾಣರಾಮ ಶ್ರಿ। 
ರಾಮ ಸುಂದರ ರಾಮ ಸುಕುಮಾರರಾಮ ಶಾಂತಾರಾಮ 

ಭದ್ರರಾಮ ॥। 

ಇ (ಫ್ರಿರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ) 


ಹೀಗೆ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಪಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಣ್ಣಾ! ಅಣ್ಣಾ! ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಂತೆ, 
ಮೇರು ಶಿಖರಾರೂಢನಾದ ಭಾಸ್ಕರನಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ 'ತ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಮನಸಾ ಪೂಜಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಭಿವಾದನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
'ಶ್ರಿರಾಮನು - ಭರತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆತ್ತಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹರ್ಷದಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಂಡನೆಂದೂ, ಭರತನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನೂ ಆಲಂಗಿಸಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯರಿಗೆಗೌರವಾದರಗಳಿಂದ 
ತನ್ನ ನಾಮಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನೆಂದೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶೋಕ 
ರಾಮಮಾಸಾದ್ಯ ಮುದಿತಃ ಪುನರೇವಾಭ್ಯವಾದಯತ್‌ I 
ತಂ ಸಮುತ್ಸಾಪ್ಯ ಕಾಕುತ್ಸೃಶ್ಚಿರಸ್ಕ್ಯಾಕ್ಸಿ ಪಥಂ ಗತಮ್‌ ॥। 


ಅಂಕೇ ಭರತಮಾರೋಪ್ಯ ಮುದಿತಃ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ | 
ತತೋ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಮಾಸಾದ್ಯ ವೈದೇಹಿಂ ಚಾಭ್ಯವಾದಯತ್‌ || 


(ವಾ.ರಾ.ಯು. ೧೩೦-೩೯,೪೦) 


ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಶ್ರುಜಲದಿಂದ ಭರತನಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಭರತನ ಕಣ್ಣೀರು ಧಾರೆ 
ಧಾರೆಯಾಗಿ ಹರಿದು ಶ್ರಿರಾಮನಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಿತು. ಈ 
ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಕಣ್ಣು ಕಂಬನಿಗೂಡುವಂತೆ 


ಮಾಡಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಭರತನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆನಂದ, ಮಾತು ಮತ್ತು ಮನದ ಆಚೆಗಿ 
ಆನಂದ. ವಿರಹಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ದರ್ಶನ 
ಕೈಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕಾಪಾಡಿದ ಕೃಪಾನಿಧಾನನನ್ನು ಹೇಗೆ ಗೌರವಿಸ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಭರತ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶತ್ರುಘ್ನನನ 
ಅಲಿಂಗಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ಭರತ, ಶತ್ರುಘ್ನರೆಲ್ಲರೂ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪಾಠ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೆಂದು ಶ್ರಿ ತುಲಸೀದಾಸರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅಿರಾಮನು ಬಹುರೂಪಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ 
ದರ್ಶನವಿತ್ತನಂತೆ. ಶ್ರಿರಾಮನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದರ್ಶನವಿತ್ತು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತುಷ್ಟಿ ಗೊಳಿಸಿದನಂತೆ. 


ಚೌೌಪಾಯಿ 
ಅಮಿತರೂಪ ಪ್ರಗಟೆ ತೇಹಿ ಕಾಲಾ। 
ಜಥಾಜೋಗ ಮಿತಿ ಸಬಹಿ ಕೃಪಾಲಾ || 
ಕೃಪಾ ದೃಷ್ಟಿ ರಘುಬೀರ ಬಿಲೋಕೀ। 
ಕಿಏ ಸಫಲ ನರ ನಾರಿ ಬಿಸೋಕೀ ॥ 


ಛನ ಮಹಿ ಸಬಹಿ ಮಿತಿ ಭಗವಾನಾ | 
ಉಮಾ ಮರಮ ಯಹ ಕಾಹು ನ ಜಾನಾ ॥ 
ಏಹಿ ಬಿಧಿ ಸಬಹಿ ಸುಖೀ ಕರಿ ರಾಮಾ । 
ಆಗೆ ಚಲೆ ಸೀಲ ಗುನ ಧಾಮಾ ॥। 


(ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣ-ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೭೯೦-೯೧-೩,೪) 


ಬಳಿಕ ಭರತನಿಗೆ - ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾನರೇಂದ್ರರಾದ 
ಸುಗ್ರೀವ, ಜಾಂಬವಂತ, ಅಂಗದ, ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದ, ನೀಲ, ಯಷಭ, ನಳ, 
ಗವಾಕ್ಷ , ಗಂಧಮಾದನ, ಶರಭ, ಪನಸ ಮೊದಲಾದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಲು, 
ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭರತನೊಡನೆ ಕುಶಲ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. 


ತದನಂತರ ಮಹಾಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾದ ಭರತನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, 


ಶೋಕ 


ಗ. 


ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಮಹಾತೇಜಾ ಭರತೋ ಧರ್ಮಿಣಾಂ ವರಃ । 
ತ್ವಮಸ್ಮಾಕಂ ಚತುರ್ಣಾಂ ತು ಭ್ರಾತಾ ಸುಗ್ರೀವ ಪಂಚಮಃ ॥ 


(ವಾ.ರಾ.ಯು. ೧೩೦-೪೫) 


ಹೇ ಸುಗ್ರೀವನೇ। ಈ ತನಕ ನಾವು ನಾಲ್ವರು ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿದ್ದೆವು. ಈಗ 
ನೀನು ಐದನೆಯ ಸಹೋದರನಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭರತನು 
ವಿಭೀಷಣನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, "' ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದೊರೆತು ಅವನು 
ವಿಜಯಿಯಾದುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ!''ಎಂದು ಅವನನ್ನು 
ಸಂಭಾವಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸನಿಹದಲ್ಲೇ ವಿನೀತನಾಗಿ ನಿಂತ, ಶ್ರಿರಾಮಸೇವಾ 
ದುರಂಧರನಾದ ಶ್ರಿ ಹರಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹರಿಕಾರನಾದ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ (ಕಪಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ) ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ತಾನೇ ಎದ್ದು ಬಂದು 
ಭರತನಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಬಹು ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿ 
ತ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವರೇ ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ಗುಣಗಾನ 
“ತಮ್ಮ ಭರತಾ। ನೋಡು ಇವನೇ ಮರುತಸುತ ಹನುಮಂತ. ಇವನ 
ನಾವು ಮಕ್ತರಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲಾ! ನನಗಾಗಿ ನೂರು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿ ದಾಟಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ನನಗೆ 
, ನನ್ನ ಕುಶಲವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತಿಳುಹಿ, ಇಬ್ಬರ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿವ. ಅಂತಹ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಈತನು ಬಹಳ 
ನಿಗರ್ವಿ. ರಾವಣನ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಗತಪ್ರಾಣನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು, 
' ದ್ರೋಣ ಪರ್ವತವನ್ನೇ ತಂದು ದಿವ್ಯ ಸಂಜೀವಿನಿ ಔಷಧದಿಂದ 
'ಬದುಕಿಸಿದವನು ಈತ. ಅಹಿರಾವಣನಿಂದ ಅಪಹೃತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಈತ 
ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ತಂದುದ್ದಲ್ಲವಾದ್ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಇಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ. (ಅಹಿರಾವಣ, ಮಹಿರಾವಣ ಕಥೆಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ. ತುಲಸೀದಾಸರ ಮರಾಠಿ ರಾಮ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ) ಹೇ ಭರತ! ಇಂತಹ ಸಾಹಸಿಯಾದರೂ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಎಂದೂ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಭಂಗಮಾಡಿದವನಲ್ಲಾ. ನಾನು 
ಹೋಗು ಎಂದ ಕಡೆಗಲ್ಲಾ ಹೋಗುವ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ. ನೋಡು! ಅಂತಹ 
ಸಾಹಸಿ ಈ ಅಂಜನೀ ಪುತ್ರ. ಆಂಜನೇಯ''ನೆಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ತನ್ನ 
ಶ್ರಿಮುಖದಿಂದಲೇ ಹನುಮನ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಭಜನೆ ಹೀಗಿದೆ. 


ಭಜನ್‌ 
ರಾಗ ಯಮನ್‌ ಕಲ್ಕಾಣಿ "" 
ಭರತ ಕಪಿಸೇ ಉಯಣ ಹಮ ನಾಹೀ ॥। ದೃ 
ಸೌ ಯೋಜನ ಮರ್ಯಾದ ಸಿಂಧುಕೀ 
ಕೂದ ಗಯ್ಯೋಭಿನಮಾಹೀ। 
ಲಂಕಾ ಔರ ಸೀತಾ ಸುಧಿಲಾಯೇ 
ಗರವ ನಹೀ ಮನ ಮಾಹೀ ॥। ೧ ॥। 


ಕೇರವತಾಳ'' 


ಶಕ್ತೀ ಬಾಣ ಲಗ್ಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಕೇ 
ಶೋರ ಭಯೋ ದಲ ಮಾಹೀ । 
ದ್ರೋಣ ಗಿರಿ ಪರ್ವತ ಲೈ ಆಯೆ 
ಭೋರ ಹೋನ ನಹೀ ಪಾಹೀ ॥ಟ ೨ ॥। 


ಅಹಿರಾವಣಕೀ ಭುಜಾ ಉಖಾರೀ 
ಬೈಠರಹ್ಯೋ ಮಠಮಾಹೀ। 

ಜೋ ಪೈ ಭರತ ಹನುಮತ ನಹಿ 

ಹೋತೇ ಕೊ ಲಾಯ ಜಗ ಮಾಹೀ ॥। ೩॥1 


' ಅಜ್ಞಾಭಂಗ ಕಬಹೂ ನಹಿ ಕೀನಿ 
ಜಹ ಪಠಾಯೊ ತಹಿ ಜಾಯೀ। 

” ತುಲಸಿ ದಾಸ್‌ ಮಾರುತಸುತ ಮಹಿಮಾ 
ಪ್ರಭು ಅಪನೇ ಮುಖ ಗಾಯೀ ॥। ೪ ।। ಶ್ರೀ || 


ಹು ಟು 
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ಶ್ರಿರಾಮನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ಪರಿಚಯವಾಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆ ದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಅಭಿವಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ""ಅಮ್ಮಾ! ನಿನ್ನ ಆಣತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಾನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಮಾತೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿದ 
ಸನ್ನಿವೇಶ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಂದಿದೆ. 

kd 
ಶ್ಲೋಕ 

ಜಗ್ರಾಹ ಪ್ರಣತಃ ಪಾದೌ ಮನೋ ಮಾತುಃ ಪ್ರಸಾದಯನ್‌ । 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ಸುಮಿತ್ರಾಂ ಚ ಕೈಕೇಯೀಂ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀಮ್‌ ॥1 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೩೦-೪೯) 


ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದ ವರ್ಣನೆಯೂ, ಶ್ರಿರಾಮನ ಮಾತೃಭಕ್ತಿಯ ಮಹೋನ್ನತ 
ಆದರ್ಶವೂ ಈ ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ ನೋಡಿ. 


ವಾ.ಷ. 
ಕಿತ್ತಡಿಯ ಜನ್ನಮಂ ಕಾದು ಪೆಣ್ಣೈದಡಿಯಿ । 
ನೊತ್ತಿ ಕಲ್ಲಂ ಹರನ ಬಿಲ್ಮುರಿದು ಭಾರ್ಗವನ | 
ನೊತ್ತಟ್ಟಿ ಗುಳಿದಯ್ಯನಾಣೆಯಂಬಿಡದಡವಿಯಂಸಾರ್ದು 
ಕೀಶರ್ಕಳ ॥ 


ಮೊತ್ತಮಂ ಪೊರೆದು ಕಡಲಂ ಕಟ್ಟಿ ದಾನವರ । 

ನೆತ್ತರಂ ಚೆಲ್ಲಿ ತಿರೆವೊರೆಯಿಳಿಸಿದ ಜಸವಂ । 

ಪೊತ್ತ ಭಾರಕೆ ಸಿರಂ ಬಾಗಿತೆನೆ ಮಾತೆಯಡಿಗೆರಗಿದಂ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ॥। 


(ಮುದ್ದಣ ಕವಿಯ ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ೪-೨೧) 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯಜ್ಞಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ. ಅಹಲ್ಯೋದ್ಧಾರವಂ ಗೈದು, 
ಸೀತಾಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಹರಧನುವನ್ನು ಮುರಿದು, ಭಾರ್ಗವನನ್ನು ಗೆದ್ದು, 
ಪಿತ್ಫವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನೆಗೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, 
ಆಕೆಯನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲು ಕಪಿಗಳನ್ನು ಸಂಘಟಿಸಿ, ಕಡಲಂ ಕಟ್ಟಿ, 
ರಾಕ್ಷಸರ ಕುಲ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ, ಭೂಭಾರವನ್ನಿಳುಹಿದ ಕಾರಣ ನನಗೆ ಬಂದ 
ಈ ಅಪಾರ ಕೀರ್ತಿ ಹೊರಲಾರೆನಮ್ಮಾ! ಇದೋ ಇದೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಪಣೆ ಎಂದು ಜಟೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಶಿರವು 
ಮಾತೆಯಡಿಗೆ ಬಾಗಿತು. ಎಂತಹ ಸುಂದರ ವರ್ಣನೆ! 


ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಶ್ರಿರಾಮನೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನು - ಆಗ 
ಮಾತ್ರ ಚೊಚ್ಚಲ ಕರು ಹಾಕಿದ ಹಸು ತನ್ನ ಕರುವಿನೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುವಂತೆ ಇತ್ತು; 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಶ್ರಿತುಲಸೀದಾಸರು. 


(ಕೌಸಲ್ಯಾದಿ ಮಾತು ಸಬ ಧಾಇ । ನಿರಖಿಬಚ್ಚ ಜನು ಧೇನುಲವಾಇ |) 


ತದನಂತರ ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೈಕೆ, ಸುಮಿತ್ರಾದಿ ಮಾತೆಯರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, 
ನೇರವಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ; 
ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳಿಗೂ ಗುರುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳುಹಿ, 
ಅವರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು : ಮಾಡಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಪರಿಚಯವನ್ನು 


642 | ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ, - ""ಹೇ ಗುರುವರ್ಯ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರು. ನನ್ನ 
ಆಪತ್ತಿಗೆ ಒದಗಿದ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರು. ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೌಕೆಯಂತೆ 
ಇದ್ದು, ನನಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾದವರು. ಇವರು ನನಗೆ 
ಭರತನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವರು'' ಎಂದನಂತೆ. 

ಚೌಪಾಯೀ 


ಏಸಬ ಸಖಾ ಸುನಹು ಮುನಿ ಮೇರೆ। 
ಭಏ ಸಮರ ಸಾಗರ ಕಹ ಬೇರೆ ॥। 
ಮಮಹಿತ ಲಾಗಿ ಜನ್ಮ ಇನ ಹಾರೆ । 
ಭರತಹು ತೆ ಮೋಹಿ ಅಧಿಕ ಪಿಆರೆ ॥ 


(ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣ ಉತ್ತರಕಾಂಡ) 


ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಪುರಜನರು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಮುಗಿದು - 
"ಹೇ ಮಹಾಬಾಹುವೇ। ಪ್ರಭುವೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ನಿನಗೆ 
ಸುಖಾಗಮನವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ''. ಎಂಬ ಘೋಷಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತ ಆ ಪ್ರಜಾಪ್ರಮುಖರ 
ಕರಾಂಜಲಿಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಸಾವಿರಾರು ತಾವರೆಗಳಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿದುವಂತೆ. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಕ್ತನಾದ ಭರತನು, ತಾನು ಯಾವುದರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ರಾಜಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ. ಆ ದಿವ್ಯ 
ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದಕ್ಕೆ ತೊಡಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು, - ''ಹೇ 
ಪ್ರಭೋ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸವಾಗಿಟ್ಟ, ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ನಾನು ಈ ತನಕ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಈ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಈಗ ನಿನಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.''  ಕೋಸಲಾಧೀಶನಾದ, ನೀನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಇಂದು ಸಾರ್ಥಕವಾಯ್ತು. 
ಪಾವನವಾಯಿತು! ಅಣ್ಣಾ! ನಿನ್ನ ರಾಜಭಂಡಾರ, ಧಾನ್ಯಾಗಾರ, ರಾಜಧಾನಿ, 
ಚತುರಂಗಬಲ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೈವರ್ತಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ। ನಿನ್ನ 
ದಯೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿನಗಿಂತಲೂ ಹತ್ತು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿರುವ ಈ ಸಂಪತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ 
ನೀನೇ ಒಡೆಯ'' ಎಂದು ಅಣ್ಣನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ ಸಮಸ್ತ ಸುವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
'ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡ ವಿಭೀಷಣ, ಸುಗ್ರೀವರಿಗೆ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಆನಂದಭಾಷ್ಟಗಳು ಉರುಳಿದುವಂತೆ. ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾದ ಭರತನ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ - ತಮ್ಮನ ಮೇಲೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಕಂಡು ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣಂದಿರ 
ಸ್ಮರಣೆಯಾಗಿ, ನಾವು ಇಂತಹ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲವೆಂಬ ದುಃಖವೂ; 
ಆದರೆ ನಮಗೀಗ ಶ್ರಿರಾಮನೆಂಬ ಅಣ್ಣ ದೊರಕಿರುವನೆಂಬ ಆನಂದವೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರ ಬೇಕು! 

ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ ನಂದಿಗ್ರಾಮದ ಭರತನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಿರಾಮನು ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ಕುಬೇರನಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. (ರಾವಣನು ಅದನ್ನು ಅವನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ಕುಬೇರನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದನು. ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ರಾಮನು, 
ಲಂಕೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಪತ್ತು ಗೆದ್ದ ತನಗೇ ಸೇರಿದುದಾದರೂ; ತನ್ನ ಯುದ್ಧವು 
ರಾಜ್ಯ ವಿಸ್ತರಣಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಾಗಲೀ, 
ನಡೆಯಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರವರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅವರವರಿಗೇ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) 


ತದನಂತರ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಇತರ ಸುಮಂತ್ರಾ 
ಮನ್ನಿಸಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ಆಸನವನ್ನಿತ್ತು ತಾನೂ ಕುಳಿತು ರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ರಾಜ್ಯ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಲು ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದನು. 


ಹಿರಿಯರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶತ್ರುಘ್ನನು ಕ್ಷೌರ ಕರ್ಮ ಕುಶಲರನ್ನು ಕರೆಯಿ 
ಶ್ರಿರಾಮ ಹಾಗೂ ಭರತರಿಗೆ ಜಟಾ ವಿಸರ್ಜನೆ ಹಾಗೂ ಮುಖ ಕ್ಷೌರಗಳನ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ಶತ್ರುಘ್ನನೂ, ಸುಗ್ರೀಇ 
ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳೂ ದೀಕ್ಷೆ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಮಂಗಲಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ . 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಸುಗಂಧ ತೈಲಾದಿಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿದರು. 
ಗಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ತೇಜಸ್ಸು ಅವರ್ಣನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರಿರಾಮಲಕ್ಷೃ 
ವಿವಿಧಾಭರಣಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಘ್ನನು ತೊಡಿಸಿದನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ದಶರಥನ ಅಂತಃಪುರದ ಸತಿಯರು. ಸೀತಾದೇವಿಯರಿಗೆ ಮಂಗಲಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಿ ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಗೈದರು. ಸ್ವತಃ ಪುತ್ರವತ್ಸಲೆಯಾದ 
ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ವಾನರಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದಳು. ಶತ್ರುಘ್ನನು 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಸಂಕಾಶವಾದ ದಿವ್ಯರಥವನ್ನು ಅಣಿಗೊಳಿಸಲು, 
ಮಂಗಳ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ಸೀತಾಸಹಿತನಾಗಿ ರಥವನ್ನೇರಿದನು. 


ಪದ್ಯ 
ರಾಗ - ಮಾಂಡ್‌ 
ಭಾಗ್ಯ ಉದಯವಾಯ್ತು । ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ರಾಮನ ಬರವಾಯ್ತು ॥। ಪ॥ 


ಸಾಕೇತದ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ನಿಧಿಯು । ' 
ಲೋಕನಾಥ ಹರಿ ಕರುಣಾಂಬುಧಿಯು ॥ | 
ಏಕವಚನ ಜಗದೇಕ ವೀರ ಬರೆ । | 
ರಾಕೇಂದು ವದನ ರಾಘವ ವರ ಯಷಿಯು ॥| ೧॥ | 


ಪುಳಕಿತರಾದರು ಪುರಜನರೆಲ್ಲಾ । 
ಪುರವಮರಾವತಿಗಿಂ ಮಿಗಿಲಾಯ್ತು ॥ 
ದೊರೆ ಬಂದಿಹ ಧರಣಿಜೆಯ ಸಹಿತಲೆ । 
ಪೊರೆವನೆಮ್ಮ ಪ್ರಭು ದರುಶನವಿತ್ತು ।। ೨ ॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 
ಆ ದಿವ್ಯರಥವು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು 

ಮುಗಿದುವು ಕೋಟಿ 
ಕರಕಮಲಂ; ಲೆಕ್ಕಂಗಿಡಲ್‌ ಬಾಗಿದುವು ಶಿರಂ; 
ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಹಸ್ತಂಗಳಿಂದುದುರಿತು ಕಣಾ 
ಕುಸುಮ ವೃಷ್ಟಿ! ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆ ಹರಿದುದಾನಂದವೆನೆ 
ವರ್ತಿಸಿದರಾ ನಾಗರಿಕರಾಟವಿಕರಂತೆ ವೋಲ್‌! - 


ಸಜ ಸಟುಟ ಟಕ EEA ಎತುತ 


ಗ್ರೀವನಲ್ಲೆ' 1 ಬಳಿಯಿರ್ಪನ್‌? ವಿಭೀಷಣಂ! - 
ಳ್ವವರ ಪೇಳ್ವವರ ನೋಳ್ಬಾತುರದಿ ನುರ್ಗ್ಗಿ 
ಪೋಪವರ ಬರ್ಪವರ ತುಮುಲ ಮೇರ್ದುದು ಕಡಲ್‌ 
ಕಡೆಗೊಂಡ ವೋಲ್‌. 


| 
(ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನ) 


ಇತ್ತ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ದಶರಥನ 
'ಮಹಾಮಂತ್ರಿಗಾದ ಅಶೋಕ, ವಿಜಯ, ಸುಮಂತ್ರಾದಿಗಳು 


'ಈಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸಿದ್ಧತೆಯ ಕುರಿತು ಸಮಾಲೋಚನೆ 
ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. 


ಫಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಕೌಸಲ್ಯಾ, ಕೈಕೆ, ಸುಮಿತ್ರೆಯರ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾದ ಭರತನನ್ನು 
ಕಂಡು, ""ಓ ಪ್ರಿಯ ಭರತನೇ! ಸಕಲವೈಭವಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ನನ್ನ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಧಿಪತಿ ಸುಗ್ರೀವನ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೊಡು'' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಶತ್ರುಘ್ನನು ಭರತನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದು ತಂದು ಎಲ್ಲಾ ರಾಜಯೋಗ್ಯ 
ವೈಭವಗಳೊಂದಿಗೆ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಭರತನು 
ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಜಾಂಬವಂತ, ಸುಷೇಣ, 
ವೇಗದರ್ಶಿ, ಯಷಭ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಕರೆದು ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕೂಸಮುದ್ರದ ಜಲವನ್ನು ತರುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವರತ್ನಾಲಂಕೃತವಾದ ಸ್ವರ್ಣಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ 
 ಸುಷೇಣನು ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರದ, ಯಷಭನು ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರದ, ಗವಯನು 
ಪಶ್ಚಿಮಸಾಗರದ, ನಲನು ಉತ್ತರಸಾಗರದ ಜಲವನ್ನು ತಂದರು. ಇತರ 
ಕಪಿಗಳು ಇನ್ನಿತರ. ತೀರ್ಥಕ್ಷೆ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ಜಲವನ್ನು ತುಂಬಿದ ಐನೂರು 
ಕಲಶಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳಿದರು. 


ವಾನರೋತ್ತಮರು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವನ್ನು ತಂದಮೇಲೆ ಶತ್ರುಘ್ನನು 
ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇನಾನಾ 
ದೇಶದ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಣ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಇತ್ತ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಿಮಳಿಸಿದವು. ಕುಂಕುಮ 
ಕಸ್ತೂರಿಯ ಸಾರಣೆ, ಕರ್ಪೂರ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ನಾನಾ ಮೂಲಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಪನ್ನೀರನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಚಿಮುಕಿಸಲಾಯ್ತು. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಗುಗ್ಗುಳ ಧೂಪ 
ಧೂಮದ ಪವನನ ಆಕರ್ಷಣೆ ಜನಮನಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ನೀಯುತ್ತಿತ್ತು. ಥಳ 
- ಥಳಿಸುವ ಮಕರ ತೋರಣಗಳು, ಹೊಂಗಳಶಗಳು, ಮಣಿಮಯ ಪತಾಕೆಗಳು, 
. ಕೇರಿ ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ತಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಆರತಿ ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಹೆಂಗಳೆಯರು, ಸುರನಾರಿಯರ ವಾರಂಗನೆಯರ ಗಾನ ನರ್ತನ, ಹಾಗೆಯೇ 
”” ಭೇರಿ, ಶಂಖ, ಮೃದಂಗ ಕಹಳೆ ರವಗಳ ರಮ್ಯನಾದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪಸರಿಸಿತು. 
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ಹಂಸವಾಹನರಾದ ವಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮರು, ವೃಷಭವಾಹನರಾದ 
ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರು, ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ 
ಸತಿಯರನ್ನೊಡಗೂಡಿ ಬರುವ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರು ಹಾಗೆಯೇ 


ಫಿರಾಮಪಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಯಷಿಮಹರ್ಷಿ ದೇವರ್ಷಿ, 
ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಪುಣ್ಯ ನಾಮಗಳನ್ನು ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾ. ಷ. 
ಸನಕನಾರದ ಭೃಗು ಭರದ್ವಾ | 
ಜನು ಮರೀಚಿ ಮತಂಗ ದೂರ್ವಾ। 
ಸನು ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ವಿಶ್ರವಸು ಜಮದಗ್ನಿ ಜಾಬಾಲಿ | 
ವಿನುತ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿ ಜಯ । 
ಮುನಿ ಮರೀಚಿ ಮೃಕಂಡು ಕಶ್ಯಪ। 
ರೆನಿಪ ದಿವ್ಯ ಮುನೀಂದ್ರರೆಸೆದರು ಹಿಂದೆ ರಘುಪತಿಯ ।। 
(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 

ಇವರಲ್ಲದೇ ನಮುಚ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಜರತ್ಕಾರು, ಕಾತ್ಕಾಯನ, ಕಶ್ಯಪ, ಕಣ, 

ವಿಭಾಂಡಕ, ಅತ್ರಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಭೂರಿಕೇಶ, ಚ್ಯವನ, ಅತ್ರೇಯ, ಉನ್ನುಖ, 


ತಾರಿಭದ್ರ, ಯವಕ್ರೀತರೇ ಆದಿಯಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಹಾಗೂ ವೈಶ್ಯ ಮುನಿಗಳೂ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. 


ಅಂತೆಯೇ- ಓಲಗದ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಇತರರಾಜರುಗಳುಯಾರೆಂದರೆ, 


ವಾ. ಷ. 
ಅಂಗಬರ್ಬರ ಮಗಧ ಪಾಂಚಾಲ ಕೇರಳ ತೆ। 
ಲಂಗ ನೇಪಾಳ ಕರ್ಣಾಟ ಮಾಳವ ಕುಕುರ। 
ವಂಗ ಘೂರ್ಜರ ಚೋಳ ಚೀನ ಕೊಲ್ಲಾಳ ಕೊಂಕಣ ಸಿಂಧು 
ಕೊರಹ ಭೇಟ ॥। 
ಬಂಗಾಳ ಗೌಳ ಗಾಂಧಾರ ಕುಂತಳ ಹೈದ | 
ಕೊಂಗ ಕಾಶ್ಮೀರ ಹಮ್ಮಿರಾರ್ಯಸಿಂಹಲಕ | 
ಳಿಂಗ ಕಾಂಭೋಜ ಮುಂತಪ್ಪನಾಡೊಡೆಯ ರೋಲಗದ 
ಸಾಲೆಯೊಳೆಸೆದರು ॥ 


(ಮುದ್ದಣ ಕವಿಯರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ-೪-೪೩) 


ಇತ್ತ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರಾದ ಸುಗ್ರೀವ, ಜಾಂಬವ, ಅಂಗದ, ನೀಲ, 
ಸುಷೇಣ, ಗಂಧಮಾದನರು ಹಾಗೂ ಇತರ ಅವರ ಬಳಗದ ವೀರರು 
ದಿವ್ಕಾಲಂಕೃತರಾಗಿ ಚಾವಡಿಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತರು. ಬಾಡಬರು (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು) 
ನಾಡಿಗರು. ಕೋಡಗರು, ನೋಡಬಂದವರು, ಗಾಡಿಗರು, ಮೋಡಿಗರು, 
ಇವರಿಂದ ಚಾವಡಿ ತುಂಬಿ ಹೋಯ್ತು. 


ಅಂಬರದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಗ್ರಹಗಳು ಅಂಬುಜಾಸನನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಶುಭೋದಯದ ಶುಭಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಏಕರಾಶಿಯೊಳೆಸೆದರು. 


ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯನೆಲ, ಚಿನ್ನದ ಗೋಡೆ, ಪಚ್ಚೆಯ. ತೊಲೆ, ರನ್ನದ 
ಬೋದಿಗೆ, ನಾಲ್ಕು ಬದಿಗೆ ನೀಲದ ಕಂಭ, ಅದಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿನ ಸೂಸಕದ ಪವಳದ 
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ಮುಖವಾಡ, ಅದರ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ಸಾಣೆ ಹಿಡಿದ ಹೊಳೆಯುವ ವಜ್ರ, 
ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಸಭಾ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರರನ್ನು ಕರೆತರುವ ಸನ್ನಾಹ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಆ ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಅಂದಣವನ್ನಿಳಿದು ಬರುವ ಅರಮನೆಯ ಸತಿಯರ 
ಸಂದೋಹ ಸಂದಣಿಸಿದೆ. ಅಂದದ ಚಂದದ ಸುಂದರಿಯರ ಸುಖಗಾನ ಆ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತಹ ದಿವ್ಯ ಸಭಾ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಶ್ರಿರಾಮನು ಬಂದ ಬಗೆಯನ್ನು ತೊರವೆಯ ಕವಿಗಳು ಇಂತು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾ. ಪ. 
ಗುರು ವಸಿಷ್ಠರು ವಾಮದೇವರು | 
ಮೆರೆದರುಭಯ ಸುಪಾರ್ಶ್ವದಲಿಕಿ- 
ನ್ನರರು ಸಿದ್ಧರು ಸಾಧ್ಯ ವಸುಗಂಧರ್ವ ದೇವಗಣ ॥ 
ಕರಯುಗಂಗಳ ಮುಗಿದು ದೇವನ । 
ಸರಿಸದಲಿ ದೂರದಲಿ ಜಯ ಎ- 
ಸ್ತರಣ ವಚನಗಳಿಂದ ನಿಂದಿರ್ದರು ಸರಾಗದಲಿ ॥ 


(ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ) 


ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ ಗುರು ವಸಿಷ್ಠರು ವಾಮದೇವರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಹಿಂದೆ 
ಮುಂದೆ ಸುರನರದೇವಗಂಧರ್ವರ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಬರುವ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ  ರಘಂಪುಂಗವನನ್ನು ಭರತನು ಸಭೆಗೆ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಬಳಿಕ ಭರತನು ನೆರೆದ ಮಹಾಸಭೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ""ಓ 
ಸಭಿಕರೇ! ಶ್ರಿರಾಮನು ಮುಕ್ತಿದಾತ. ಪಂಚವಟಿಯ ಜನಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದ. ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ ಹಾಗೂ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ದುಷ್ಪರ ಕೈಯಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣರಿಗೆ 
ಕೊಡಿಸಿದ. ನವಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರನ್ನೂ ರಾವಣನಿಂದ 
ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ಅವರವರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವ ದೇವನಾದ 
ಶ್ರಿರಾಮನು ಶರಭಂಗ, ಜಟಾಯು, ವಿರಾಧ, ಕಬಂಧ, ಶಬರಿ ಮುಂತಾದ 
ಪರಮ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗನುಗುಣವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತು 
ಸಲಹಿದ. - ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಮನುಮಹಾರಾಜರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಪರಂಪರೆಯ ಈ ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ 
ಬೆಳಗಿಸಿದನು. ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಈ ಸಾಕೇತ 

ಮ್ರಾಜ್ಯವು ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಲಿ'' ಎಂದು 
ಭರತನು ಹಾರೈಸಿ ಆ  ಸಭಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಕರೆತಂದನು. 


ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಭೆಯ ಓಲಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲು ದಿಕ್ಬಾಲಕರು ಎದ್ದು 
ನಿಂತರು. ಮುನಿಗಳು ಹರಸಿದರು. ಇತರರು ಕೈಕಟ್ಟಿ ನಿಂತು ವಿನೀತರಾಗಿ 
ತಲೆಬಾಗಿದರು. ಮಹಾಮಂತ್ರಿ ಸುಮಂತ್ರನೆದ್ದು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಇಕ್ವ್ವಾಕು 
ವಂಶದ ದಿವ್ಯಗದ್ದುಗೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 


ಆಗ  ರಘಂಪುಂಗವನು ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನೇರುವ ಮೊದಲು 
ಶ್ರಿಗುರುವಸಿಷ್ಠರಿಗೆರಗಿ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು, ಸಭೆಗೆ ಬಾಗಿ, 


ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಗುರ್ವಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನು ಏರಿದಾಗ, - ಸೂರ್ಯನ ಕಿರ! 
ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಸೂಸುವ ದಿವ್ಯ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯಕುಲದ ಪದ್ಧ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಜಮುದ್ರೆಯನ್ನೂ , ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೊಷ್ಪಿಸಿದುದನ್ನು 
ಕವಿ ತನ್ನ ಶ್ರಿರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಂತು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ವಾ. ಷ. 

ಮಣಿದು ಗುರುಪದಕೆ ಪಿರಿಯರ್ಗೆರಗಿ ಮನದಿ ದಿನ । 
ಮಣಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಸಭೆಗಿಂಬಾಗಿ ಬಾಗಿ ಬೆಲೆ । 
ವಣಿಯ ಗದ್ದುಗೆಯನೆಲ್ಲರ್‌ ಪೊಗಳೆ ಗುರುವಾಜ್ಞೆಯಿಂದೇರೆ 

 ಕಾಕುತ್ಸನು॥ 
ರಣದ ಮೈಸಿರಿಯೆನಿಪ ಕೈದುವಂ ಭಾಸ್ಕರಕಿ । 
ರಣದ ಪಡಿಯೆನೆ ಪೊಳೆವ ಮಗುಟಮಂ ಕುಲದನುಸ 
ರಣದ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ರಾಜುಮುದ್ರೆಯ ನೊಪ್ಪಿಸಿದರಾಗ 

ಮಂತ್ರಿವರರು ॥ 


(ಮುದ್ದಣಕವಿಯರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ-೪-೪೯) 


ಭಾ. ಷ. 
ವಿಮಲಮತಿ ಕುಶ ಕೇಳಿದೈ ಸಂ। 
ಭ್ರಮಿಸಿದುದು ವೈಶಾಖ ಸಿತ ಸ - 
ಪ್ರಮಿಯ ದಿನ ಮೂರ್ಧ್ಮಾಭಿಷೇಚನ ರಚನೆ ರಘುಪತಿಗೆ ॥ 
ಅಮರರಿಪು ನೆರೆದುದು ವಸಿಷ್ಠ । 
ಪ್ರಮುಖ ರೊಗ್ಗಾಯ್ತದಧಿಕ ಸೀಮಾ। 
ಪ್ರಮಿತ ಪಾರ್ಥಿವ ನಿಕರ ಕೂಡಿತು ಪಟ್ಟ ಕವನಿಪನ ॥ 


ವರ ಶುಭೋದಯ ಲಗ್ನದಲಿಶಂ। 

ಕರ ವಿರಿಂಚಿ ಸುರೇಂದ್ರ ಮುಖ್ಯಾ - 

ಮರರ ಸಂದಣಿ ಮಿಗಲು ಸುರ ನಾರಿಯರ ಸಂಭ್ರಮದ ।॥। 
ಸುರ ಮುನೀಂದ್ರರ ವೇದಘೋಷದ। 
ಲರಸುತನದಭಿಷೇಕ ಮಿಗೆ ವಿ। 

ಸ್ತರಿಸಿದುದು ರಾಮಂಗೆ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳು ನಲಿಯೆ ॥। 


ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ದ ಸಪ ಶ್ರಮಿತಿಥಿಯಂದು ಅಭಿಜಿತ್‌. 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ, ರುದ್ರದೇವರ ಹಾಗೂ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ - ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ : 
ವಸಿಷ್ಠರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವಾಯಿತು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ವಸಿಷ್ಠೋ ವಾಮದೇವಶ್ಚ ಜಾಬಾಲಿರಥ ಕಾಶ್ಯಪಃ । 
ಕಾತ್ಕಾಯನಃ ಸುಯಜ್ಞಶ್ಚ ಗೌತಮೋ ವಿಜಯಸ್ತಥಾ॥ 
ಅಭ್ಯಹಿಂಚನ್ನರ ವ್ಯಾಘ್ರಂ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಸುಗಂಧಿನಾ। 
ಸಲಿಲೇನ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟಂ ವಸವೋ ವಾಸವಂ ಯಥಾ ॥ 


| 
| 


(ವಾ.ರಾ.ಯು. ೧೩೧-೬೦,೬೧) 


¢ 


M ಅಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 645 


ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಮದೇವ, ಜಾಬಾಲಿ, ಕಾಶ್ಯಪ, ಕಾತ್ಯಾಯನ, ಸುಯಜ್ಞ 

ವಿಜಯರೆಂಬ ಅಷ್ಟ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಅಷ್ಟವಸುಗಳು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
್ರಿಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದಂತೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಸುಗಂಧ 
ಶ್ರಿ ತವಾದ ಶುದ್ಧೋದಕದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


' (ಈಿರಾಮನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಗುರುಪುಷ್ಯಯುಕ್ತ ಅಮೃತ 
ಸಿದ್ಧಿಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಇತರ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ) 


ಮೊದಲು ಔಷಧಿಗಳ ರಸದಿಂದ, ಬಳಿಕ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತಜಲದ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪುರುಷಸೂಕ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ 
ಯಷಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪುತ್ರರಾದ ಹಿರಿಯರಾದ 
ಜಾಂಬವರೂ ಇದ್ದರೆಂಬ ವರ್ಣನೆ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿದೆ. 


ನಂತರ ಹದಿನಾರು ಕನ್ಕಾಮಣಿಯರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಸೇನಾಪತಿಗಳು, 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಮುಖರು ಹಾಗೆಯೇ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. 


ಇತ್ತ ಅಂತಃಪುರದ ನಾರಿಯರು ಜಗಜ್ಜನನಿ ಜಾನಕಿಯನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಣಿ ಸೀತೆಗೆ ಕಮ್ಮೆಣ್ಣೆಯಂ ಪೂಸಿ ತುರುಬಿಕ್ಕಿ, 
ಕುಸುಮಗಳ ಮೂಡಿಸಿ, ಪೀತಾಂಬರವನುಡಿಸಿ ಮಡಿವಚ್ಚವಂ ತುಡಿಸಿ, 
ಶೀತಾಂಶು ಮಂಡಲದಂತಹ ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಲಕವನ್ನುಟ್ಟು ಸಭೆಗೆ ಕರೆದು 
ತಂದರು. 


(ಸುಗಂಧ ತೈಲವಂ ಪೂಸಿ, ಮುಡಿಕಟ್ಟೆ, ಮುಡಿಗೆ ಹೂಮುಡಿಸಿ 
ಪೀತವರ್ಣದ ಸೀರೆಯನ್ನು ಉಡಿಸಿ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ಹೋಲುವ ಕಸ್ತೂರಿ ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಸಭೆಗೆ ಕರೆದು ತಂದರು.) 


ಆಗ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಸಭಾ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವಾಗ ಕೊಂಚವೂ 
ಸಂಕೋಚವಾಗಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಆಕೆ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆವ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ವೈಭವವನ್ನು ಕಂಡು ಮುಗುಳುನಗುತ್ತಾ; ಅಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರಿಗೂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಪಾರ ಗೌರವವಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತ 
ಸೀತೆಗೆ ಆ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಹೆರವರೆನಿಸದೇ ಅವರೆಲ್ಲಾ ತನ್ನವರೆಂದೇ ಬಗೆದು 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಯಿಸಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಜಗದ್ವಂದ್ಯರಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ ಶಕ್ತಿಉಳ್ಳ ಯತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಗೌರವಾದರಗಳಿಂದ ವಂದಿಸುತ್ತಾ, ಮಂದಗತಿಯಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಣಕುಂಭಗಳಂತಿರುವ ಸ್ತನಭರದ ಭಾರಕ್ಕೆ ಬಳುಕುತ್ತಾ ರೇವತಿ ಮೊದಲಾದ 
ತಾರೆಯರನ್ನೊಡಗೂಡಿ ಬರುವ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆ ತನ್ನ ದಾಸಿಯರೊಡನೆ 
ಬಂದ ಸೀತೆಯು ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಲು, ರಘುಪ್ರವರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ತನ್ನ ವಾಮಾಂಕದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನಂತೆ. ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ವೇದ ಸೂಕ್ತಂಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿರಲು, ವಾರನಾರಿಯರ 
ನೃತ್ಯ, ಗಂಭೀರ ಭೇರಿರವ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರಲು, ಅಮರರು ದೇವ ಮಂದಾರ 
» ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಮೇಲೆ ವರ್ಷಿಸಿದರು. 


ಶ್ವೇತಛತ್ರ, ಶ್ವೇತಚಾಮರ, ಶ್ವೇತಗಜ, ಶ್ವೇತ ತುರಗಗಳು ಶ್ರಿರಾಮಸೇವೆಗೆ 
ಅಣಿಯಾದುವು. ಶತ್ರುಘ್ನನು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಶ್ವೇತಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 


ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣರು ಎಡಬಲದಲ್ಲಿನಿಂತು ಚಂದ್ರಸಂಕಾಶವಾದ 
ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸಿದರು. ಆಗ ವಾಯುದೇವರು ನೂರು ಚಿನ್ನದ 
ಕಮಲಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾದ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು 
ಫಿರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಅದು ನವರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. 
ಅದರ ಮಧ್ಯದ ರಾಜಮಣಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿತ್ತು. 


ಆಗ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗ, ಪುರೋಹಿತಾದಿ ಸಕಲವರ್ಗವು ಜಯಜಯಕಾರ 
ಹೇಳಿ, '"ಶ್ರಿರಾಮನು ಕೇವಲ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮಾತ್ರ ರಾಜನಲ್ಲಾ. ಅಖಂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಿರಾಮನೇ ಒಡೆಯನು'' ಎಂದು ಸಾರುತ್ತಿರಲು, ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಮುಗಳುನಕ್ಕನೆಂದು ಸಂಗ್ರಹ 
ರಾಮಾಯಣಕಾರರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ನ ಕೇವಲಂ ಕೋಸಲಪಾಲಕೋಯಂ 
ಪಾತಾಭುವಃ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಕಾಂಚಾಃ । 
ಇತೀರ್ಯಮಾಣೇ ಮನುಜೈರ್ಜಗಾಮ 
ಸ್ಥಿತಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಜಗತಾಂ ಸ ನಾಥಃ। 


(ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ ೧೬-೧೧) 
'ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದರೆಂದು 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅಲಂಕಾರ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಕಾಂತಿ ಹೆಚ್ಚಿದುದಲ್ಲಾ. ಶ್ರಿರಾಮನ ಸಂಗದಿಂದ ಆಭರಣ 
ಭೂಷಣಗಳೇ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತದಿಂದ, ಪನ್ನಗಗಳು 
ಪರಮಾಮೃತದಿಂದ, ಗಂಧರ್ವರು ನಾದನೃತ್ಕಾಮೃತದಿಂದ, ಮಾನವರು 
ಪ್ರೇಮಾಮೃತದಿಂದ, ಹರಿದಾಸರುಗಳು ನಾಮಾಮೃತದಿಂದ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ಜನರು ಚಿತ್ತವಿತ್ತಜೀವಿತಾಮೃತದಿಂದ,  ಕೌಸಲ್ಯಾದಿಗಳು ಪುತ್ರ 
ಸ್ನೇಹಾಮೃತದಿಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಘ್ನರು ಹರ್ಷಾಮೃತದಿಂದ, ಭರತಾದಿ 
ಭಾವಾಮೃತದಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. (ಭಾವಾರ್ಥ 
ರಾಮಾಯಣ) 


ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾದಾಕ್ಷಣ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಚೈತನ್ಯದ ಬುಗ್ಗೆ ಚಿಮ್ಮಿತಂತೆ. ಮುದಮಂಗಲನಾದ 
ಗಂಧವಾಹನು ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಂದೂ 
ಫಲಬಿಡದ ವೃಕ್ಷಗಳು ತತ್ಮ್ಮಣ ಫಲಭಾರದಿಂದ ಆಗುಂತಕರನ್ನು 
ಆಮಂತ್ರಿಸಿದವು. ನಿರ್ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಗಳು ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರಿದವು. ಬರಡು 
ಹಸುಗಳು ಸಮೃದ್ಧ ಹಾಲ್ಲ ರೆದವು. ನದಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲ ನೀರು ಹರಿಯಿತು. 
ಆಕಾಶ ಶುಭ್ರನಿರಭ್ರವಾಯಿತು. ಪಕ್ಷಿಕೂಜನಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಮಧುರತೆ 
ಮೂಡಿತ್ತು. ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಸ್ನೇಹ ಇಮ್ಮಡಿಸಿ, ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕಡಿ ಗೌರವಿಸಿ ಪೂಜಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸತಿಯ 
ಪತಿನಿಷ್ಠೆನೂರ್ಮಡಿಸಿತು. ಪತಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸತಿಯರ ಮೇಲಿನ ಸಮ್ಮಾನ 
ಗೌರವಗಳು ಹಿಂದೆಂದಿಗಿಂತಲೂ ಸಹಸ್ರಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರ ಮಾತು 
ಮೃದುವಾಯ್ತು. ನಿಷ್ಠುರ ನಿಷ್ಕರಣೆಗಳು ಮಾಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಡೆ ದಯೆ, 
ಪ್ರೇಮ, ಸ್ನೇಹ ವೃದ್ಧಿಯಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮ, 


646 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಸೀತಾರಾಮ, ಭರತ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇವರ ಹೆಸರು ಹಾಗೂ ಆದರ್ಶಗಳು ಇವುಗಳೇ 
ಚರ್ಚೆಯ ವಿಷಯವಾಯ್ತು. 


ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವಾಗಿ ಸೀತಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಆಗಲೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಲು ಕರೆಯುವ ಒಂದು "ಲಕ್ಷ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು, ಮೂವತ್ತು ಕೋಟಿ ಸುವರ್ಣ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದನು. ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶೋಕ 


ಿ 


ಗಂಧವಂತಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಬಭೂವೂ ರಾಘವೋತ್ಸವೇ। 
ಸಹಸ್ರಶತಮಶ್ವಾನಾಂ ಧೇನೂನಾಂ ಚ ಗವಾಂ ತಥಾ ॥ 


ದೌ ಶತಂ ವೃಷಾನ್‌ ಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿಜೀಭ್ಯೋ ಮನುಜರ್ಷಭಃ । 
ತ್ರಿಂಶತ್ಕೋಟೀರ್ಹಿರಣ್ಯಸ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದೌ ಪುನಃ ॥ 


(ವಾ.ರಾ.ಯು.೧೩೧-೭೩,೭೪) 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ದಿವ್ಯವಾದ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ವೈಢೂರ್ಯಮಣಿರಾಜಿತವಾದ ಎರಡುಭುಜಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಅಂಗದನಿಗೂ ಇತ್ತು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದನು. 


ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ ರಘುಪುಂಗವನು ಆಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಲು, ದೇವಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಮುಗುಳುನಗುತ್ತಾ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರಪ್ರಮುಖರನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಇಂಗಿತಜ್ಞನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಹೇ ಜಾನಕಿ, ನೀನು ಯಾರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾಗಿರುವಿಯೋ ಅವನಿಗೆ ಈ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸು. 
ಯಾರಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸು, ಧೈರ್ಯ, ಯಶಸ್ಸು, ದಕ್ಷತೆ, ಸಾಮರ್ಥ, ನಯ, 
ವಿನಯ, ಬುದ್ಧಿ, ಪೌರುಷ ಇವುಗಳು ಸದಾ ನೆಲಸಿರುವವೋ ಅಂತವನಿಗೆ ಈ 
ಹಾರವನ್ನಿತ್ತು, ಬಹುಮಾನಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಸೀತಾದೇವಿಯು  ಆಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕರೆದು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ತನಗಿತ್ತ ಆ ದಿವ್ಯ ಹಾರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿ, 
ಸಭಿಕರು ಆನಂದಿಂದ ಕರತಾಡನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಶ್ರೀರಾಮಸೀತೆ ಹಾಗೂ 


ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಜಯ ಜಯಕಾರ ಘೋಷವು ಮುಗಿಲನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ತು. 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸೀತೆಗೆ, ಸೀತೆಯಿಂದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಈ ದಿವ್ಯರತ್ನಹಾರ 
ದೊರಕಿದುದೆಂದರೆ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರೇ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರೀಹರಿಯಪ್ರಸಾದವೆಂಬುದಾಗಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಅದನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದನು. ಕ 


ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು, ಶಿ ಶೀಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದು 
ಸಮಯಯೋಚಿತವೆನಿಸಬಹುದು. 


ಕೀರ್ತನೆ 


ರಾಗ. ಶುದ್ಧಸಾವೇರಿ 
ರಾಮನಾಮ ರತ್ನಹಾರ ದೊರಕಿತು ಎನಗೆ ।। ಪ॥। 
ಪೂರ್ವ ಪುಣ್ಯದ ಫಲಕೆ ।। ಅ. ಪ. ॥ 


ಮಚ್ಛನೆಂಬೋ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಹರಳು 
ಕೂರ್ಮನೆಂಬೋ ಕುಸುರಿಗಳು ॥ 
ವರಹನೆಂಬೋ ಹೊಸ ಮೋಹನದ ಚಿನ್ನ ! 
ನರಹರಿಎಂಬೋ ನಾಮದ ಸರಮುತ್ತು 11 ೧॥ 


ವಾಮನನೆಂಬೋ ಒಲಿವ ಏಕತಾಳಿಯು । 
ಪರುಶರಾಮನೆಂಬೋ ಪಚ್ಚೆಯ ಹರಳು | 
ಕೃಷ್ಣನೆಂಬೋ ಕೀಲುಗಳ 

ಅತಿ ಕುಶಲದಿಂದಲಿತ್ತು ।। ೨। 


ಬೌದ್ಧನೆಂಬೊ ಅತಳಗಳ ಬಿಗಿದಿತ್ತು | ಬಹುಬಿಗಿದಂತಿತ್ತು ॥1 
ಕಲ್ಕಿಯೆಂಬೋ ಆ ಕುಣಿಕೆಯ ಹಚ್ಚಿಟ್ಟು | 

ಪುರಂದರವಿಠಲನ ನಾಮದ ಸರಮುತ್ತು 
ಸೌಭಾಗ್ಯವಿದರಲ್ಲಿತ್ತು 11೩. ॥ 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸರು ಪರಮಾತ್ಮನ ದಶಾವತಾರಗಳನ್ನು 
ರತ್ನಹಾರವೆಂದು ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ತದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದ, ನೀಲನೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಾನರವೀರರಿಗೂ, ವಾನರವೃದ್ಧರಿಗೂ, ಅವರವರಯೋಗ್ಯತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸಮ್ಮಾನಿಸಿದನು. ಅಪಾರ ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳನ್ನೂ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರು ಧನ್ಯರಾದರು. 


ಕಥಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ರಸಿಕರಾದ ಕಥನಕಾರರು ವರ್ಣಿಸಿದ ಒಂದು ಸುಂದರ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯೋಣ. 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಧಾನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ವಾನರಪ್ರಮುಖರೇ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲಾ ಸೇವೆಗಳನ್ನು ವಾನರರು 
ಹಂಚಿಕೊಂಡಾಗ ಹನುಮನ ಪಾಲಿಗೆ ಯಾವ ಸೇವೆಯೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲವಂತೆ. 
ಆಗ ಅವನು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನಗೊದಗಿ, 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡಿದ ನನಗೆ ಈ ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸೇವೆಯ ಭಾಗ್ಯ ದೊರಕಲಿಲ್ಲಾ! ಇದು ಸರಿಯೇ। ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಶ್ರಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರನು, ಹೇಪ್ರಿಯ ಆಂಜನೇಯ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಂದುವಿಶೇಷವಾದ 
ಸೇವಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ಅದೇನೆಂದರೆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ನಾನು, ದಾನ ಕೊಡುವ ಹಾಗೂ ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಎರಡೂ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಗೂ ಬಿಡುವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 
ನನಗೆ ಆಯಾಸದಿಂದಾಗಿ ಆಗಾಗ 'ಆಕಳಿಕೆ' ಬರುತ್ತದೆ. ಆಕಳಿಕೆ ಬರುವಾಗ 
ಬಾಯಿಯ ಬಳಿ 'ಚಿಟಿಕೆ' ಹೊಡೆಯುವ ಕ್ರಮವಿದೆ. (ಕೈಯಿಂದ) ನನ್ನ ಕೈಗಳಿಗೆ 
ಬಿಡುವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಚಿಟಿಕೆ ಹಾಕುವ ಕೆಲಸ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ; 


| 
| 


ನನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆಂಜನೇಯನು ಹಿಗ್ಗಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಕಳಿಕೆ 
ದಾಗ ಬಲ ಕೈಯಿಂದ ಬಾಯಿಯ ಬಳಿ ಚಿಟಿಕೆ ಬಾರಿಸಬೇಕು. ಶ್ರಿರಾಮನ ಆ 
ರು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ನಾನು ಅವನ ಬಲ ಕೈಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ 
ಯ್ತು! ಇದರಿಂದ ನಾನು ಶ್ರಿ ರಾಮನ ""ಬಲಗೈಯ್ಯ ಬಂಟನಾದೆ'' 
ಕೈಟ್‌ ಹ್ಯಾಂಡ್‌) ಎಂದು ಆ ಸೇವೆಗೆ ಹನುಮಂತನು ಒಪ್ಪಿದನು. 
0 ಯಾವುದೇ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಮಾಡುವವ. 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಆಕಳಿಕೆ ಬರುವುದು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? 


ಸಿಕೊಂಡು ಚಿಟಿಕೆ ಹೊಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧತೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಬಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವನೋ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಜನರಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಉಂಟಾಗಿ 
ಅವರೆಲ್ಲಾ ಅಡ್ಡಲಾಗಿನಿಂತ ಹನುಮಂತನನ್ನುಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ರಹಸ್ಯ ವಿಷಯ ಮಾತನಾಡಲು ಬಂದ ಸೀತೆಮಧ್ಯೆ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಬೇಕಾಯ್ತು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಂಡ 
ಅಿರಾಮನು, ಅಯ್ಯಾ ಹನುಮ! ನಾನು ಆಕಳಿಸಿದಾಗ ನೀನು 
 ಚಿಟಿಕೆಬಾರಿಸುವುದು. ಬೇಡಾ! ನೀನು ಚಿಟಿಕೆ ಬಾರಿಸಿದಾಗ ನಾನು 
ಆಕಳಿಸುತ್ತೇನಪ್ಪಾ! ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಚೆ ಸರಿ! ಜನರಿಗೆ ನೀನು ಅಡ್ಡಲಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವಿ ಎಂಬ ಶ್ರಿರಾಮನ ಮಾತಿನಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿದ ಹನುಮನು 
ಹಾಗೆಯೇಆಗಲೆಂದು ಈಚೆಗೆ ಬಂದು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿಚಿಟಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾ 
ಈಿರಾಮ ಪ್ರಿರಾಮ ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮಭಜನೆಯನ್ನುಹೇಳುತ್ತಾ 
ಕುಣಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಈಗ ಕೊಟ್ಟ 
ಆಕಳಿಕೆಬಂದಂತೆ ಬಾಯಿ ತೆರೆದ. ಆದರೆ ಮುಚ್ಚಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲಾ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಹನುಮನು 'ಚಿಟಿಕೆ' ಹೊಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವಸಿಷ್ಟರು 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ತಡೆದು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗಾಗುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಆಗ ಹನುಮಂತನು, ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ನನಗೆ ಬೇರೆ ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸ 
ಕೊಡಲಿ; ಎಂದನಂತೆ. ತನಗೆ ಇಂತಹಾ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿದ 
ಹನುಮನ ಚೇಷ್ಟೆಗೆ ಮುಗುಳು ನಗುತ್ತಿರುವ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಹತ್ತಿರ 
ಕರೆದು ಅಯ್ಯಾ ಹನುಮಂತನೇ। ನಿನಗೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದ್ಯಾವುದೆಂದರೆ ನಾನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಏರುವಾಗ 
ಇಳಿಯುವಾಗ ನನ್ನ ಪಾದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನದ ಒಂದು ಮಣೆಯನ್ನು ಇಡುವ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡೆಂದಾಗ ಹನುಮನು ಹಿರಿಹಿರಿ 
ಹಿಗ್ಗಿದನಂತೆ. ಹೇ ಪ್ರಭೋ ರಾಮಚಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ಈ ಚರಣ ಸೇವೆಯ 
ಭಾಗ್ಯವನು ಸದಾ ಕರುಣಿಸೆಂದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಎಂದು ಬೇಡಿದನು. 


ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಜ ಭಕುತರು, ಭಗವಂತನ ಪಾದ ಸೇವೆಯ ಹೊರತು 
ಇನ್ನೇನೂ ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲಾ. ಆ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಶ್ರಿ 
ಪಾದರಾಜಯತಿಗಳ ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. 
ಕೀರ್ತನೆ 


. ರಾಗ- ದೇಸ 


. ಇದನಾದರು ಕೊಡದಿದ್ದರೆನಿನ್ನ । 
ಪದಕಮಲವ ನಂಬಿ ಭಜಿಸುವುದೆಂತೋ ।। ಪ ॥ 


' ಗ್ರಾಸವಾಸಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದುನಿನ್ನ 
. ಬೇಸರಿಸಿಬೇಡ ಬಂದುದಿಲ್ಲಾ ॥। 


1 


| 


ಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗುಷ್ಕ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯದ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 


ಮಾತಿನಂತೆ ಶ್ರಿರಾಮನು 
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ವಾಸುದೇವನೆ ನಿನ್ನ ದಾಸರ ದಾಸರ 
ದಾಸರ ದಾಸ್ಯವ ಕೊಡುಸಾಕೆಂದರೆ ।। ೧॥। 


ಸತಿ ಸುತರುಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿನಾ । 

ಹಿತದಿಂದ ಇರಬೇಕೆಂಬೋದಿಲ್ಲಾ 

ಇತರ ವಿಷಯಂಗಳಿಗೆರಗಿಸದೆಮನಕೆ ನಿನ್ನ । 
ಕಥಾಮೃತವನೆ ಕೊಡು ಸಾಕೆಂದರೆ ।। ೨ ॥1 


ಸಾಲವಾಯಿತೆಂದು ಸಂಬಳ ಎನಗೆ 
ಸಾಲದೆಂದು ಬೇಡ ಬಂದುದಿಲ್ಲಾ 
ನಾಲಗೆಯಲಿ ನಿನ್ನ ನಾಮದುಚ್ಚರಣೆಯ 
ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದೆನಲ್ಲದೆ ।। ೩ ॥ 


ಒಡವೆಗಳಿಲ್ಲ ಒಡ್ಕಾಣಗಳಿಲ್ಲೆಂದು । 
ಬಡವನೆಂದು ಬೇಡಬಂದುದಿಲ್ಲಾ ॥। 

ಒಡೆಯ ನಿನ್ನಡಿಗಳಿಗೆರಗುವದಕೆಮನ 
ಬಿಡದಿಹದೊಂದನು ಕೊಡುಸಾಕೆಂದರೆ ।। ೪ ॥1 


ಆಗಬೇಕು ರಾಜ ಭೋಗಗಳೆನಗೆಂದು । 
ಈಗ ನಾನು ಬೇಡ ಬಂದುದಿಲ್ಲಾ ॥॥ 
ನಾಗಶಯನ ರಂಗವಿಠಲ ನಾ ನಿನ್ನ । 
ಬಾಗಿಲಕಾಯುವ ಭಾಗ್ಯ ಸಾಕೆಂದರೆ ।। ೫ । 


ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದ ಸೇವೆಯೊಂದನ್ನೇ ಬೇಡಿದ 
ಮಹಾಮಹಿಮ. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 'ಶ್ರಿರಾಮನು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ದೊರಕದ ಈ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಕರುಣಿಸಿದನು. 


ಮಾಣಿಕ್ಕಪ್ರಭುಗಳೆಂಮ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಭಕ್ತರ ಒಂದು ಅಭಂಗವು 
ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ನಾವು ಬೇಡಬೇಕಾದುದೇನು? ಎಂಬುದರ ಕುರಿತು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಭಂಗದ ಭಾವಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ-: ಹೇ ರಾಮಾ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆಣೆ 
ಇಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಇತರ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ನನಗೆ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲಾ! ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನವಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯಾವುದೂ ನನಗೆ ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ 
ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಹೇ ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ರಾಮನೇ ನಿನ್ನ 
ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನೇ ನಾನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸ ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಭಿಮಾನಪಡುವೆ. ನಾನೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧನ್ಯನು. 
ಹನುಮಂತನು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಈ 
ಅಭಂಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಭಂಗ 


ರಾಗ - ಭೂಪ. ತಾಳ-ಕೇರಲಾ 
ರಾಮಾ ತುರುಾಚ ಆಣ | 


ಮಜನಾವಡೆ ಇತರಾಂಚೆ ಧ್ಯಾನ ।। ಧೃ॥। 


ತ್ರಿಭುವನಿ ಸದ್ಗು ರು ರಾಘವ ಏಕಚೀ । 
ನದಿಸೇಮಜಲಾ ಆನ ರಾಮಾ ॥1 ೧1 


648. | ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಧನ್ಯ ಜಗೀ ಮಿ ದಾಸತುರಾ ಮ್ಹಣೇ। 
ಯೇವೋ ಅಸಾ ಅಭಿಮಾನ ।। ರಾಮಾ।। ೨1 
ಮಾಣಿಕ ಮ್ಹಣೆ ಐಸಿ ಕುರನಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ । 

ವದತ ಸ್ವಮುಖೇ ಹನುಮಾನ್‌ ।। ರಾಮಾ ೩ । 


ಶಿರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸಮಾರಂಭವು ಹದಿನಾರುದಿನಗಳತನಕ 
ನಡೆಯಿತೆಂದು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂತಕವಿ ಶ್ರಿಧರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಓವಿ 
ಐಸಾ ಷೋಡಶ ದಿನ ಪರ್ಯಂತ। 
ಸೋಹಾಳಹೊತಸೆ ಅದ್ಭುತ। 
ಕಳಾ ಪಾತ್ರೆ ಯೇವೂನತೇಥ | 
ಎದ್ಯಾದಾವಿತ ರೌಮಾಪುಢೆ ॥1- 
(ಫಿರಾಮವಿಜಯ) 


ಭರತನು ರಾಜ ಭಂಡಾರವನ್ನೇ ಒಡೆದು ದಾನ ಧರ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಬಳಸಿದನು. ಭರತನ ಸೇವೆ, ಭರತನ ಭಕ್ತಿ, ಭರತನ ತ್ಯಾಗ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ದ್ವಿಪದಿ 
ಭರತ ಭಾಗ್ಯವು ಗಹನ ಭರತನೀಧನ್ಯ | 
ಭರತ ನಿನ್ನಯ ಭಕ್ತಿ ಭಾವ ಜಗಮಾನ್ಯ ॥ 


ಭರತ ನೀ ಭಕ್ತಿ ಭಾಂಡಾರಿಯೈ ಧೀರ ॥। 
ಭರತ ಗುಣ ಭರಿತ ನೀನೇ ಭಕ್ತಿ ಸಾರ । 


ಭರತ ನಿನ್ನಿ ೦ದಾಯ್ತು ಭಕ್ತಿ ಯುದ್ಧಾರ I 
ಭರತ ಭಾಗ್ಯವು ಬೆಳೆಗೆ ಭಕ್ತಿಯಾಧಾರ ॥ 


ಭರತ ರಾಮನಿಗಾಗಿ ಮರೆತ ತನ್ನಹಿತಾ। 
ಭರತ ಬೆರೆತಿಹಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮದಲಿನಿರತಾ ॥ 


ಭರತನಾಭಾಗ್ಯ ದೊರೆತರೆ ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ | 
ಭರತನಾದರ್ಶ ನೆನೆಯುತಮರೆಯಿರನ್ಯ ॥। 


ದಿವ್ಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನರಾದ ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು 
ನೋಡಲು ಭಕ್ತಜನರು, ಖುಷಿ ಮುನಿಗಳು, ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜರುಗಳು ಮುಗಿಬಿದ್ದು ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ವಾನರರು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನರರೆಲ್ಲಾ ವಾನರರ 
ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೊಳಗಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ವಸಿಷ್ಟಾ ದಿಗಳು ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಶ್ರಿರಾಮಾಜ್ಞೆಯಂತೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ವಿತರಣೆಯನ್ನು ಸ್ವತಃ 
ಕುಬೇರನೇ ಮಾಡಿದನು. ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಾನೇ ನಿಂತು 
ಯಷಿಮುನಿಗಳ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇಂದ್ರ ದೇವರು ಅಭ್ಯಾಗತರನ್ನು 
ಸಭೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ವಾಯುದೇವರು ತಾನೇ ಬೀಸಿ ಗಾಳಿ ಹಾಕಿದರು. 


ಯಮದೇವರು ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸೇ 
ರುದ್ರದೇವರು ಬಂದವರ ಆರೈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ, ವರುಃ 


ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯ ಪಾದ್ಯಗಳನ್ನಿತ್ತರು. ಅಗ್ನಿದೇವರು ವೀಳಯವನ್ನಿತ್ತರು. 


ಕಪಿ ಪ್ರಮುಖರು- ಯವನದೇಶದ ರಾಜರೇ | ಯಾಕೆನಿಂತಿದ್ದೀರಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದವರಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮದರ್ಶನವಾಗುವುದಿಲ್ಲಾ | 


ಓ ಚೈದ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳೇ - ಬನ್ನಿ | ಬನ್ನಿ | ಬೇಗಕಾಣಿಕೆ ಇಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಈಚೆಗೆ ಬನ್ನಿ | 


ಹೋ! ಸೈಂಧವಾಧಿಪತಿಗಳು! ಏಕೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವಿರಿ? ಎಲ್ಲಿ 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದೊರೆ। ಇಡಿ! ಇಡಿ! ಕಾಣಿಕೆ ಇಡಿ! ನಡೆಯಿರಿ! ಸಾಗಿರಿ! ಇಲ್ಲಿ ಹೂಣ 
ದೇಶದವರ್ಕಾರು? ಸೌವೀರ ದೊರೆಗಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ಹೈಹಯರನ್ನು 
ಕರೆಯಿರಪ್ಪಾ] ಏನಿದು? ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಂ ಹಾಂ ಮೆಲ್ಲ! ಮೆಲ್ಲ! 
ಕೈಹಿಡಿಯಿರಿ। ನೀವು ಲಾಳದೇಶದವರೇ? ಬಂಗಾಳರೆಲ್ಲಿ? ಕೈಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿ! 
ದ್ರಮಿಳರೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? ತೇಲಂಗರು ಬಂದರಲ್ಲಾ ಅವರೆಲ್ಲಿ? ಅರರೆ | 
ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟದವರೆಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದರು? (ಹನುಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ : 
ಪಂಪಾತೀರದ ಯಷ್ಯಮೂಕ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯವರಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಬೊಬ್ಬೆ : 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. A 


ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿತ್ತ ಹೊಸ ಬಾಸಿಂಗ, ಶೇಷನಿತ್ತ 
ಮಣಿಕುಂಡಲ, ವರುಣನಿತ್ತ ಮುತ್ತಿನಹಾರ, ಅಗ್ನಿದೇವನಿತ್ತ ರತ್ನ, 
ಕುಬೇರನಿತ್ತ ಹೊನ್ನಭಂಡಾರ, ವಾಯುವಿತ್ತ : ಕಸ್ತೂರಿ, ಶಿವನಿತ್ತ 
ದಿವ್ಯಗೈರಿಕಧಾತುಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು . ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಶೋಭೆ ಏನು 
ವರ್ಣಿಸಲಿ? 


ಭುಜದಲ್ಲಿ ಭೂರಮೆ (ರಾಜ್ಯರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರ) ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯ 
ತಶ್ರಿರಮೆ (ವಿಶ್ವವಿಜೇತನೆಂಬುದನ್ನು ಸಾರುವ ರಾಜತಿಲಕ) ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸಾಕ್ಷತ್‌ ಮನೋರಮೆ. (ಸೀತೆ) ದಿಗಂಗನೆಯರು ಸುತ್ತನಿಂತು 
ಸೇವೆಗೈಯುತ್ತಿರಲು, ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಶ್ರಿರಾಮನು, ಪರಮ 
ರಣಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದೂ ಕೃಪಾಶರಧಿ, ಭವದೂರನಾಗಿದ್ದರೂ ಭವಪ್ರಿಯ. 
ದುರ್ಜನರಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಡುವವನಾದರೂ ಸುಜನವತ್ನಲ, ಜಗತ್ತೂಜ್ಯ, 
ಲಂಕಾಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಷ್ಕಳಂಕನಾಗಿ ಇರುವ ತ್ರಿಲೋಕಾಭಿರಾಮನು 
ಸಕಲರನ್ನೂ ಸಂತೈಸಿ ಆನಂದಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಸಿದ್ದರು, ಸಾಧಕರು, ಭಕ್ತರು, ಭಾವುಕರು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಆನಂದಿಸಿದ ಕ್ರಮ ಹೀಗಿದೆ. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಾತ್ವಿಕವಾದ, 
ರೋಮಾಂಚ, ಕಂಪನ, ಸ್ತೋಭ, ಸ್ವರಭಂಗ, ಅಶ್ರು, ಮೂರ್ಛಾ ಮೊದಲಾದ 
ಅಷ್ಟ ಭಾವಗಳು ಜಾಗೃತವಾದವು! ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರಿಕುಂಡಲಿನಿಯು 
ಜಾಗೃತವಾಗಿ ಅನಾಹತವನ್ನು ಸೇರಿ ದಿವ್ಯನಾದ ಮಯವಾದ ಶ್ರಿರಾಮನಾಮ 
ಕೇಳಿಸಿತು! ಕೆಲವರು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನಾಮ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಶ್ರಿ 
ರಾಮಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಶ್ರಿರಾಮನಾಮವನ್ನು ಅದರೆ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ ಪುಳಕಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪೂಜಾಪರಾಯಣರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು ಕೆಲವರು 
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`` ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಮುನೀಂದ್ರರು ಇಂತು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಸೇವೆಗೆತಮ್ಮನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಧ್ಯಾನ 
॥ ದೇಹಮರೆತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಕೆಲವರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಶ್ರಿರಾಮನಕೈಯ್ಯ ಒಂದು ಉಪಕರಣವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಸಾಧಕರ ಸಿದ್ಧರ, ಭಕ್ತರ, ಪುರಜನರ ಪರಿಜನರ ಮುಂದೆ ಶ್ರಿರಾಮ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ತನ್ನವರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ರಾರಾಜಿಸುವುದನ್ನು 
ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು ಈ ಅಭಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹುಸೊಗಸಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಭಂಗ 

ರಾಗ - ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿಕಾಪಿ 
ರತ್ನರುಡಿತ ಸಿಂಹಾಸನ । 

ವರೀ ಶೋಭೇ ರಘುನಂದನ ॥। 
ವಾಮಾಂಕೀ ತೇ ಸೀತಾಬಾಯೀ । 
ಜಗಜ್ಜನನೀ ಮಾರು ಆಯೀ ॥। 
ಪಶ್ಚಾದ್ಭಾಗೀ ಲಕ್ಷುಮಣ | 

ಪುಢೇ ಅಂಜನೀ ನಂದನ ॥। 

ಭರತ ಶತ್ರುಘನ ಭಾಯೀ । 
ಚಾಮರೇ ಢಾಳಿತೀ ದೊನ್ನಿ ಬಾಹೀ ॥ 
ನಳ ನೀಳ ಜಾಂಬವಂತ । 

ಅಂಗದ ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣ ಭಕ್ತ ॥ 
ದೇಹ ಬುದ್ಧಿ ನೇಣೆ ಕಾಹೀ | 

ದಾಸ ಅಂಕಿತ ರಾಮಾ ಪಾಯೀ ॥ 


ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ, ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ವಾಮಾಂಕದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕೊಂಡ ಶ್ರಿರಘುನಂ 'ನನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಮುಂದೆ ಆಂಜನೇಯನೂ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರು 
ಎರಡೂ ಕಡೆನಿಂತು ಚಾಮರವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರಲು, ನಳ, ನೀಲ, ಜಾಂಬವ, 
ಅಂಗದ, ಸುಗ್ರೀವ, ವಿಭೀಷಣಾದಿಭಕ್ತರು ಶ್ರಿರಾಮನ ಮಂಗಳ ರೂಪವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಾ ಮೈಮರೆತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈ ಮುಗಿದು ನಿಂತಿರುವರು ಅಂತಹ 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಅಂಕಿತನಾದ ದಾಸನು ನಾನು. 
(ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರು) 


ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತಜನರು ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿದು ದಣಿದು 
ಮಣಿದು ತಣಿದರಂತೆ. 


ಬಳಿಕ ಅಮಂದಾನಂದಗುಣಸಾಂದ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 


ಗುರು ನಿರಂಜನ ನಿತ್ಯ ಶುದ್ಧ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪರ। 


' 
4 
- ವಾ.ಷ. 
| 


ತರಪರಮಹಂಸ ದುರಿತಧ್ವಂಸ ವಿಶ್ವವಿ। 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 


649 
ಸ್ತರಣಾದಿಹೇತು ಕೈವಲ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣ ವೈಕುಂಠನಾರಾಯಣ ॥ 


ನಿರುಪಮ ಚಿದಾನಂದ ಗೋವಿಂದ ಸತ್ಯಮಂ। 

ದಿರ ಸತ್ವರೂಪ ತತ್ತ್ವಾತೀತ ಧಾತ ನಿ। 

ರ್ಮರಣ ಶರಣಾಗತ ಜನೈಕ ಸುರಧೇನು 
ಶರಣಾಗತನುಭೂರಿಲೀಲಾ ॥। 


ಶರಣಾಗನಾದ್ಯನಿಶ್ಚಿಂತ್ಯ ಚಿದ್ಧನ ಚರಾ। 
ಚರದ ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮವೋಂ ಪರಾ। 
ತ್ಪರ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಗುಣ ನಿಸ್ತುಲಾಂಗ ಸತ್ತಾ 
ಮಾತ್ರ ಸಚ್ಚಿತ್ಚಭಾ॥ 

ಸ್ಥಿರತತ್ವ ವಿಚ್ಚಿದಂಬರ ರಂಗನಟ ಜಗ । 
ದೃರ ನಿಗಮಯೋನಿ ನಿರವದ್ಯ ನಾಸ್ತಿಕಭಯಂ | 
ಕರ ಭೀಮ ಕಾಮದ ಮಹಾಮಹಿಮ ಮಾಯಾರ 

ಮಾರಾಮ ರಾಮ ನಾಮ ॥। 


ಜಲರುಹಭವಾಂಡ ಸರ್ವಸ್ವಮಂ ಪೇರೊಡಲೊ। 
ಳೊಳಕೊಂಡು ವಿಶ್ವತೋ ಮೂರ್ತಿಯೆಂದೆನಿಸಿ ನಿ। 
ಶ್ವಲತತ್ತನಾಗಿ ಶ್ರುತಿತತಿಗೆ ನಿಲುಕದ ವಿರಾಡ್ರೂಪ 
ದೋಲಗದ ಮನೆಯ ॥। 

ನೆಲೆಯೊಳೊಪ್ಪಂಬಡೆದ ಸಿಂಹವಿಷ್ಟರದ ಕಿರಿ । 
ದಳತೆಗೊಳವಟ್ಟು ಮಂಡಿಸಿದೈ ತ್ರಿಲೋಕ ಮರಿ। 
ಯಲಣೋರಣೀಯನುಂ ಮಹತೋಮಹೀಯನುಂ 

ನೀನೆಂಬುದಗ್ರತೆಯನು ॥। 


ಸ್ಥಿರಪದ್ಮಪೀಠಂ ಯಜೂನ್ಮುಖವಪುಸ್ಪ ಕೃತಾ | 
ಕ್ಚರತತ್ತ್ವನರ್ಥಿತಮರುದ್ಧತಿ ವಿವರ್ಧಿತ ಜ। 
ರರ ಪಾವಕಂ ತತಸುಷುಮ್ನಾಂತರಾಲ ತೇಜೋ 
ಮಂಡಲೋಲ್ಲಸಿ ತನು ॥ 
ಪರಿಚಿಂತಾಂತ ಜ್ಯೋತಿ ರಮ್ಯನೆನಿಸಿದ ತಪೋ। 
ವರನಾದೊಡೇಂ ತನ್ಮನೋಗತಿಗೆ ಮೈಗುಡದೆ । 
ಮೆರೆದಪೈ ಪೊಗಳ್ವಿನಂ ನಿಗಮಾಳಿಯೊಲ್ಹತ್ಯತಿಷ್ಠದ 
ಶಾಂಗುಲಮೆನೆ।। 
(ಶ್ರಿ ಮುದ್ದಣವಿರಚಿತ.ರಾ.ಪಸಂ.೫.೬೫.೬೮) 


ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣನೆ  ವೈಕುಂಠಶನಾರಾಯಣನೇ, ್ಹನಿತ್ಯಶುದ್ಧನೇ, 
ನಿರಂಜನನೇ, ಪರತರನೇ, ಪರಮಹಂಸನೇ, ದುರಿತಧ್ವಂಸನೆ, 
ಜಗತ್ಕಾರಣನೇ, ನಿರುಪಮನೇ, ಚಿದಾನಂದನೇ, ಸತ್ತ್ವರೂಪನೇ, 
ತತ್ತ್ವರೂಪನೇ, ಶರಣಾಗತಸುರಧೇನುವೇ, ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನೇ, ನಿರವದ್ಯನೇ, 
ನಿಗಮಯೋನಿಯೇ, ನಿರಪದ್ಯನೇ, ನಾಸ್ತಿಕಭಯಂಕರನೇ, ವಿಶ್ವತೋದರನೇ, 
ವಿಶ್ವತೋಮೂರ್ತಿಯೇ, ವಿಶ್ವಂಭರನೇ, ನಿಶ್ಚಲತತ್ತ್ವನೇ, ನಿಗಮದೂರನೇ, 


640 | ' ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ವಿರಾಡ್ರೂಪನೇ, ಅಣೋರಣೀಯನೇ, ಮಹತೋಮಹಮನೆ, 
ಅಷ್ಟದಳಾತ್ಮಕ ಹೃತ್ಸದ್ಧಪೀಠಸ್ಥಿತ. ವಿಶ್ವಾದಿ ಅಷ್ಟರೂಪಾತ್ಮಕನೇ, 
ಪಂಚಪ್ರಾಣಾತ್ಮರ ವಾಸುದೇವಾರಿ ಪಂಚರೂಪನೇ ಜಠರಗತವ್ರಶ್ವಾನರನೇ, 
ಸುಷಮ್ನಾಂತರ್ಗತ ಮಂಡಲೋಲ್ಲಸಿತನೇ, ಅಂತರ್ಜೋತಿ 
ಸ್ವರೂಪನಾದರೂ, ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲ ತನ್ನ ಮೀರಿ ಮತ್ತೆಹತ್ತು 
ಅಂಗಲ ಆಚೆಗಿರುವ (ಅತ್ಯುತ್ತಿಷ್ಠದ್ದಶಾಂಗುಲಂ (ಪುರುಷಸೂಕ್ತ) ) 


ಹೇ ರಣಭೀಮ, ಕಾಮದ, ಮಹಾಮಹಿಮ, ಮಾಯಾರಮಾರಾಮ 
ರಾಮನಾಮ ಮಾಹಾಮತ್ವನಾಗಿ ನೀರಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿದನಿನಗಿ ಸಮುದ್ರ 
ಈಡೇ? ಕಮಡನಾಗಿ ವರಾಹನಾಗಿ ಗಿರಿಯಾಪೂತ್ತು, ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಅದುಮಿಕೊಂಡ ಹೇ ನಖೋಗ್ರಪಾಣೀ ನರಸಿಂಹನೇ, ಮೊದಲೇ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಏಲ್ಕಲವನ್ನು ಉಟ್ಟ ವಾಮನನೇ, ನಿನಗೆ ಏಕ್ಕಲಧಾರಣೆವನು 
ಹೊಸತೇ? ಜಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದ ಸಹಸ್ರ ಬಾಹು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ್ಯಂ ಕೊಂದ 
ಭಾರ್ಗವನಾದನಿನಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ತೋಳಿನ ರಾವಣನು ಯಾವ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ. 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗಿ, ಗ್ರಹಗೋಲಗಳನ್ನೆ ತನ್ನ ಕಿವಿಯ ಕುಂತಲವಾಗಿಸಿಕೊಂಡ, 
ಅಂಗುಟಾಗ್ರನಖದಿಂದ ಗಂಗಾಂಬುವನ್ನು ಧರೆಗೆ ಹರಿಸಿ ಭಗೀರಥನಂತಾಯ್ತು 
ಈಗ ಅವರ ಕುಲದಲ್ಲೇ ಅವತರಿಸಿದ ನಿನ್ನ ವಾಮನ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಲಿ? ಯಾವ ನಿನ್ನತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೊ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು 
ಬೆಳಗುವರೋ, ಯಾವಾತನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಜಗಜ್ಜನನಿ ಆದಿಮಾಯೆ ಈ 
ಚರಾಚರಸೃಷ್ಟಗೆ ಕಾರಣಳಾಗಿರುವಳೋ, ಯಾವಾತನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಈ 
ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಗಳು ಕದಲದೇ ನಿಂತಿರುವವೋ ಅಂತಹ ಜಗದೇಕಪ್ರಭೋ 
ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರ! ಹೇ ಕ್ಷೀರಸಾಗರಶಾಯಿಯೇ ನಿನಗೇಕೆ ಈ ನೀರ ಸಾಗರ 
ಕಟ್ಟುವ ಶ್ರಮ। ಈ ಜಗದ ಸಂಸಾರವನ್ನುಟ್ಟುವ ಮಹಾತ್ಮಾ, 
ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬಕ್ಷಾರ ಸಾಗರವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿದ ವಯಾಸಾರ ಸಾಗರನಾದ ನೀನು 
ಈ ಸಗರವಂಶವೆಂಬ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವವನಲ್ಲವೇ? ಹೇ ರಾಮಾ 
ದಯಾ ಸಾಗರ, ಕಾಪಾಡು! ಕಾಪಾಡು! ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ 
ಅಗಸ್ಕಾದಿ ಸಕಲ ಮುನಿಮಂಡಳಿಯು ಹೊರಟಿತು. 


ತದನಂತರ ದೇವತೆಗಳು, ಹೇರಾಮಚಂದ್ರಾ! ಛರಾಮರರು 
(ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು) ಗೈವಯಜ್ಞದಿಂದ ತುಷ್ಪರಾದ ಜರಾಮರಣದಹಿತರೆಂಬ 
ನಿರ್ಜನರ ರಾದನಾವು ರಾವಣನ ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಜರ್ಜರಿತ ರಾಗಿದ್ದೆವು. 
ಈಗನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ನಿರ್ಜರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಇದೋ! ನಿನಗಿ 
ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ಮದಿಸಿದರು. 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನಿಂದ ಮರಳಿ ನನಗೆ ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನು ನೀನೇ 
ಕೊಡಿಸಿದವನೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಅಿರಾಮನಪದಕ್ಕೆರಗಿದ. ನಿತ್ಯ ಹರಿಕಥಾ, 
ಪುರಾಣಕಥೆಗಳದ್ವಾರ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುವ ನಾರದನಾನು ರಾವಣನ ಕೃಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕು ಅವನ ಸ್ತು ತಿಗೈಯ್ಯ ದುರ್ದೆಸೆಯಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿದೆ 
ಎಂದು ನಾರದರು ಶ್ರಿರಾಮನಪದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದರು. 


ನಿತ್ಚ ರಾವಣನಿಗಿ ವಿಂಚಾಗಶ್ರವಣಮಾಡಿಸಿ, ಅವನ ನಿತ್ಚನೈಮಿತ್ತಿರ 
ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಹಿ ಬಳಲಿದ ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದೆ ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅಿರಾಮಪಾದಕ್ಕೆ ಪೊಡಮಟ್ಟ ರು. 


ಸುರರಿಗಿ ಅಭ್ಯುದಯ, ಸುರೇಶನಿಗೆ ವೈಭವ, ಸುರಮುನಿಗೆ ಪರಮಾನಂದ, 
ಸುದರಿಪುಗಳ ಆಳಿವು, ಭೂಸುರ ಉಳಿವು, ಧರೆಗೆ ಮಂಗಳ, ನಮಗೆ 


ಆನಂದೋತ್ಸವ ವಾಯ್ತು. ನಿನ್ನ ನರಲೀಲೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಯ್ತೆಂದು : 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಗೆ ತಲೆ ಬಾಗಿದ. 1 


ಇವರೆಲ್ಲರ ಸ್ತುತಿಪರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರಿರಾಮನು ಓ 
ದೇವತೆಗಳಿರಾ। ಶರಣ ಶ್ರೆಷ್ಠನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಲ್ಲದಿದ್ದೊಡೆ ಶರನಿ 
ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ವರುಣನು ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದರೆ, ರವಿ ತನಯ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಸೇನೆ ಸಹಿತ ನೆರವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿ ಮಾತಲಿ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒದಗದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅಗ್ರಿಪುತ್ರನೀಲನು ನಮಗೆ 
ನಿಷ್ಠೆತೋರದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಮುನಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ ನನಗೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾಯುನಂದನ ಹನುಮಂತನ 
ನಿಷ್ಕಾಮವಾದ, ನಿರ್ವ್ಮಾಜ್ಯ ಸೇವೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ 
ಯಮಸದೃಶನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಾನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಸಾರಿದನು. 


ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಈ ಸವಿನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನ 
ಈ ನರಲೀಲಾವಿನೋದ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಇರುವಂತೆ, 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹನುಮಂತನ ಬಗೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಏನು ಹೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು 
ಶ್ರಿಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯೋಣ. 
ಆಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರದ ಎಲ್ಲಾ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಮುನಿಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಶೋಕ 


ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾನಾತೃತಿಕರ್ತೃತಾ ಮೇ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಚಾಥೋ ಭವತಾಂ ಭವೇತ। 
ಹನೂಮತೋನ ಪ್ರತಿಕರ್ತೃತಾ ಸ್ಕಾತ್ವ್ವ 
ಭಾವಭಕ್ತಸ್ಯ ನಿರೌಪಧಂ ಮೇ॥। 


(ಮ-ಭಾ-ತಾ-ನಿ-೮- ೨೩೨) 

ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನು ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೆ ಹನುಮಂತನ ನಿರ್ವ್ಮಾಜ್ಯವಾದ ಸಹಜಭಕ್ತಿಯ 
ಮುಂದೆ ಮೋಕ್ಷವೂ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ವಸ್ತು ಎನಿಸೀತು! ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮುಂದೆ ಅವನು 
ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷಪ್ರದನಾಗಿ, ಮುಕ್ತನಾದ ತಾನು ನನ್ನ ಬಳಿಯಿದ್ದು ಮುಕ್ತರಿಗೂ 
ಸುಖವನ್ನೀಯುತ್ತಿರಲಿ. 

ಶ್ಲೋಕ 

ಅಥೋಹನೂಮಾನ್‌ ಪದಮೇತು 
ಧಾತುರ್ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಸೃಷ್ಟ್ಯವನಾದಿಕರ್ಮ । 
ಮೋಕ್ಷಂಚ ಲೋಕಸ್ಯ ಸದೈವಕುರ್ವನ್‌ 
ಮುಕ್ತಶ್ಚ ಮುಕ್ತಾನ್‌ ಸುಖಯನ್‌ ಪ್ರವರ್ತತಾಮ್‌ ॥ | 


(ಮ-ಭಾ-ತಾ-ನಿ-೮- ೨೪೦) 


ಗೆ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಹೇ ಹನುಮಂತನೇ, ನನಗೆ 
)ರಕುವ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳೂನಿನಗೆ ದೊರಕುವುವು. ಇದನ್ನೇ "ಸಹಭೋಗ' 
ನ್ನುವರು ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಕರುಣಿಸಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಪ್ರನ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿದ ಆಂಜನೇಯನು, 


ಶ್ಲೋಕ 

ಕೊ ನ್ವೀಶತೇ ಪಾದ ಸರೋಜಭಾಜಾಂ 
೯ಭೋ*ರ್ಯೇಷು ಚತುರ್ಷ್ವಪೀಹ । 
Bie ಪಿ ನಾಹಂ ಪ್ರವೃಣೋಮಿಭೂಮನ್‌ 
ಭವತ್ಪದಾಂಭೋಜ ನಿಷೇವಣಾದೃತೇ ॥1 


(ಮ-ಭಾ-ತಾ-ನಿ-೮-೨೪೩) 


ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನೇ। ನಿನ್ನಪಾದವನ್ನು ನಂಬಿದವರಿಗೆ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಯಾವುವೂ ದುರ್ಲಭವಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ಅದ್ಯಾವುದೂ ನನಗೆ 
' ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಲ್ಲಾ. ನಾನು ಬಯಸುವುದುನಿನ್ನ ಚರಣ ಸೇವೆ ಮಾತ್ರ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ತಾನು ಹರಿಯ ಸೇವಕ ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುವ ಶ್ರಿವಾದಿರಾಜ 
ಯತಿಗಳ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆ ಆಂಜನೇಯನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಪುನರುಚ್ಛರಿಸಿದೆ. 


ಕೀರ್ತನೆ 
ರಾಗ - ಆನಂದಭೈರವಿ 

' ಸೇವಕನೆಲೋ ನಾನು | ನಿನ್ನಯ ಪಾದ | 

 ಸೇವಕನೆಲೋ ನಾಮ ॥| ಪ॥ 


' ಸೇವಕನೆಲೋ ನಾನು । ಸೇವೆನೀಡೆಲೋ ನೀನು । 

' ಕಾವುದೇನೆಲೊ ಶ್ರಿವಧೂವರ | 

. ರಾವಣಾಂತಕ ರಕ್ಷಿಸೆನ್ನನು | 

ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿಧರ ದೇವ। 

ಗೋವುಗಳಕಾವ ಶ್ರಿಮಹಾನು । 

4 ಭಾವವರ ಗಳನೀವದೇವ । ಶ್ರಿವಲ್ಲ ಭದಯಮಾಡೆನ್ನನು 

 ಈವ್ಯಾಳಿಗೆ ಇಂದಿರೆರಮಣ ॥। ಅ. ಪ. ॥ 

| ರಾಮದಶರಥನಂದನ । ರಘುಕುಲಾಬ್ಜಿ । 

ತ ಸೋಮಸುಂದರವದನ । ವಾಮನ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮಕೌಸಲ್ಯರಾಮ | 

ಸ ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರಿರಂಗಧಾಮ ದೈತ್ಯವಿರಾಮ। 

< ಭೀಮ ಮುನಿಜನಸ್ತೋಮ | 

ಸ ರಮ್ಯಗುಣಧಾಮ ರಣರಂಗಭೀಮ। 

ಕೋಮಲಶ್ಯಾಮಹೇ । ಸಾಮಜವರದ ನೀನನುದಿನ । 
ಕಾಮಿತಫಲವನು ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಯೋ ।। ೧ ॥ 

yw 
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ಶಂಕರ ಸಾರ ಸೇವಿತ ಶೇಷಗರುಡಾ- । 

ಲಂಕಾರಮಣಿ ಶೋಭಿತಾ । 

ಪಂಕಜನಯನಮೀನಾಂಕ ಜನಕಪಾದ। 

ಪಂಕಜಾಸನವಿನುತ ತಿರುಪತಿ । 

ವೆಂಕಟ ಬಿರುದಾಂಕಿತ ಜಯಜಯ । ಶಂಖ ಚಕ್ರಗದೆ 
ಪಂಕಪಿಡಿದಕ । ಳಂಕಚರಿತ ತಾ - ಟಂಕಗೊಲಿದ ನಿಶ್ಶಂಕ | 
ಲಂಕಾಧಿಪರಿಪುರಘುಪತಿ । ಕಿಂಕರರಿಗೆ ಕಿಂಕರನಾನೆಲೊ ।। ೨ ॥ 


ಮಂದರೋದ್ಧರ ಮಾಧವಾ । ಮಧುಸೂದನ । 
ನಂದ ಮಂಗಳವಿಗ್ರಹ ಬಿಂದು 

ಮಾಧವ ಶ್ರಿಮುಕುಂದ ಶ್ರಿಮದಾ-। 

ನಂದ ವಂದಿತಾಮರಾ । ವೃಂದ ಶ್ರುತಿಗಳ ತಂದ 
ತುರಗವನೇರಿಬಂದ । 

ವೃಂದಾವನ ದೊಳಗಿಂದ ಯಶೋದೆಯ | 
ಕಂದ ಹರಿಗೋವಿಂದ ಶೇಷಗಿರಿಯಲಿ ನಿಂದ । 
ಮಂದಾಕಿನಿ ಪಡೆದೆಲೋ ಧ್ರುವ ಗೊಲಿ। 
ದಂದದಿಎನ ಗೊಲಿಯೋ ಹಯವದನ ॥।೩ ॥1 


ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಹೇ ರಾಮಾ! ನಿನ್ನ ಚರಣಸೇವೆ ಕೊಡು 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಬಾಳನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಪ್ರವರ್ಧತಾಂ ಭಕ್ತಿರಲಂ ಕ್ಚ ಣೇಕ್ಚ ಣೇ। 
ತ್ವಯೀಶಮೇ ಹ್ರಾಸವಿವರ್ಜಿತಾ ಸದಾ। 
ಅನುಗ್ರಹಸ್ತೇ ಮಯಿ ಚೈವ ಮೇವ 
ನಿರೌಪಧೌ ತೌ ಮಮಸರ್ವಕಾಮಃ ॥। 
(ತಾರ್ತ್ವಯ ನಿರ್ಣಯ ೫-೨೪೭) 

ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯು ಹ್ರಾಸವಿಲ್ಲದೇ ಬೆಳೆಯಲಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೂ ವರ್ಧಿಸಲಿ ಅಕೃತ್ರಿಮಗಳಾದ ಈ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ ನನ್ನ ಬಯಕೆ ಎಂದು 
ಹನುಮನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಉಳಿದ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಅವರವರ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಕಳುಹಿದನು. 


ತದನಂತರ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು, 


ಶ್ಲೋಕ 
ಆತಿಷ್ಠ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಮಯಾ ಸಹೇಮಾಂ । 
ಗಾಂ ಪೂರ್ವರಾಜಾಧ್ಯುಷಿತಾಂ ಬಲೇನ ॥ 
ತುಲ್ಯಂ ಮಯಾತ್ವಂ ಪಿತೃಭಿರ್ಧ್ಯತಾ ಯಾ। 
ತಾಂ ಯೌವರಾಜ್ಯೇ ಧುರಮುದ್ವಹಸ್ವ । 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೩೧-೯೨) 


652 ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


""ವತ್ಸ - ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಿಂದ ಆಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಲು ನೀನು ನನಗೆ ನೆರವಾಗು. ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಮಾನನಾದ ನೀನು 
ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು'' ಎಂದನು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ಕೈಂಕರ್ಯದ ಹೊರತು ನನಗೆ 
ಬೇರೇನೂ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ನಾನು ಯಾವ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಒಲ್ಲೆನೆಂದು 
ಎನಂತಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಆಗ ಭರತ, ಶತ್ರುಘ್ನ, ವಿಭೀಷಣರು, ಸುಗ್ರೀವನೇ ಆದಿಯಾದ 
ವಾನರಗಣಗಳು, ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತಾಗಣಗಳು 
ವಿನಂತಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಆ ರಾಮಭಕ್ತಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯುವರಾಜಪದವಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಒಪ್ಪದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಎಸ್ಮಿತರಾದರಂತೆ. ಬಳಿಕ 
ಎಲ್ಲರೂ ಭರತನ್ನು ವಿನಂತಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವನೂ ಒಪ್ಪದಿರಲು, 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ತಮ್ಮಾ - ಭರತಾ। ನೀನು ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಕೈಕಯಾಮ್ಮನವರಿಗೂ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನ ಆತ್ಮಕ್ಕೂ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಬಹುಪರಿಯಿಂದ ಹೇಳಿ ` ಭರತನನ್ನು 
ಒಡಂಬಡಿಸಿದನು. 


ಶ್ರಿರಾಮನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ವೈಭವದಿಂದ ಭರತನ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಗೈಸಿದನಂತೆ 


ಓವಿ 
ಜೈಸಾ ಶ್ರಿರಾಮಾ ಅಭಿಷೇಕ । 
ತ್ಯಾಹೂನಿ ಭರತಾ ಕೇಲಾ ವಿಶೇಖ॥। 
ಅಭಿಷೇಕಿತಾ ರಘುಕುಲತಿಲಕ | 
ಅಲೋಕಿಕ ನಿಜ ಸೋಹಳಾ ॥। 
(ಭಾವಾರ್ಥರಾಮಾಯಣ-ಯು-ಅ-೮೬) 
ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರಿವ ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳು ಬಹುದುಃಖದಿಂದ 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡರು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ಉಡುಗೊರೆ ಉಚಿತಗಳನ್ನಿತ್ತನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹುದುಃಖದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೊರಟರು. ಶ್ರಿರಾಮನು 
ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿದನೇ ಹೊರತು, ಅವರನ್ನು ಬಿಡುವವನಲ್ಲಾ! 
ಲೋಕಾಭಿರಾಮನಾದ ಅವನು ಸದಾ ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಅವರ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನೀಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಶ್ಲೊ (ಕ 
ಕಥಮಪಿಗತವಂತಸ್ತೇ ನಿಜಂಗೇಹಮಾಪುಃ। 
ವ್ಯಯುಂಚೆದಪಿ ಗತಾಂಸ್ತಾನ್ನೆ ಶೈವ ದೇವಃಕೃಪಾಲುಃ || 


ಯದವಸದುರುತಾಪಧ್ವಂಸನಶ್ಚಂದ್ರಚಾರುಃ । 
ಮನಸಿ ಮನಸಿ ತೇಷಾಂ ಹಂತ ರಾಮೋಭಿರಾಮಃ | 


(ಸಂ-ರಾ-ಉ-೧-೪೮) 


ಶ್ರಿ ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ರಿರಾಮನಸೇವೆಗಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರುತಮ್ಮ ಸಮರ್ಥರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 


ಕಪಿವೀರ ಗೇಲೆ ಸ್ಥಳೀ ಜೇಥೆ ಜೇಥೆ । 
ಪ್ರೀತೀ ಮಾರುತಿ ರಾಹಿಲಾ ರಾಮತೇಥೆ ॥ 


ರಘುನಾಥ ಸೀತಾ ತಯಾ ಬಂಧುವರ್ಗಿ । 
ಉಭೇರಾಹಿಜೆ ಸೇವಕೇ ಪೂರ್ವಭಾಗೀ ॥ 


(ಯುದ್ಧಕಾಂಡ) 


ಕಪಿವೀರರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೊರಟಾಗ, ಮಾರುತಿಯು ಮಾತ್ರ 
ಶ್ರಿರಾಮಸೇವೆಗಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಹನುಮನು 
ಶ್ರಿರಾಮನ ಬಂಧುವರ್ಗಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇವಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಸದಾಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರಿರಾಮನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯೇ ಮೊದಲಿಗಳು. ಆಕೆ ' 
ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯ ದ್ವಾರ ಅಕಳಂಕನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಕ್ರಮವೆಂತೆನೆ . 


ಶ್ಲೋಕ 


ರಾಮಸ್ಕರೂಪೇ ಮತಿರಕ್ಷಿಯುಕ್ತಾ । ; 
ಕೀರ್ತ್ಯಾಂ ಸಕರ್ಣಾರಮತೇಸವಾಣೀ ॥ | 


ಸಕ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸಕಥಾರ್ಚನಾಯಾಂ। 4 
ಕಾಂತಾ ಸಕಾಂತ್ಯೇವ ಸಮೃದ್ಧಧಾಮ್ನಿ ॥ 


(ಸಂ-ರಾ-ಉ-೬) 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂತಿರುವ, ಅವನ ಕಾಂತಿಯಾಗಿರುವ, 
ಪೂರ್ಣಳಾದ, ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನರೂಪ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನಕೀರ್ತಿ, ವದನದಲ್ಲಿ ಅವನ ಗುಣಗಾನ, ಕರಗಳಿಂದ ಅವನ ಅರ್ಚನೆ, 
ಅವನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪ; ಹೀಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೇ ಆಕೆ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ತೃಪ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. 


succes ada cas 


ಇನ್ನು ಪರಿವಾರದವರು, ಪುರಪ್ರಮುಖರು, ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮನಾದ ' 
ಅಿರಾಮನಲ್ಲೀ ಮನವಿರಿಸಿ, ಅವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಅವನ ಗುಣಗಾನಮಾಡಿ ' 
ಸರ್ವ ವೇದವೇದಾಂತ ಉಪನಿಷತ್ಸಾರನಾದ ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ' 
ಹೊಗಳುತ್ತಾ, ಅವನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ ಕಥಿಸುತ್ತಾ ' 
ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಟ್ಟು ಡ್ಡ ಇ ತತ್ತ 


ಈ ಸನ್ನಿವೇಶನ್ನು ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರುಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮ ಗಾವಾ ರಾಮಘ್ಯಾವಾ | 
ಹಾ 


ರಾಮ ಜೀವಿಚಾ ವಿಸಾವಾ।। ಧ್ರು ॥। 


'ಮಂಗಳಾಚೆ ಜೆ ಮಂಗಳ । 
ರಾಮ ಕೌಸಲ್ಯೆಚಾ ಬಾಳ ।। ೨ ॥1 


`ರಾಮ ಕೈವಲ್ಯಾಚಾ ದಾನಿ। 
'ರಾಮದಾಸಾ ಅಭಿಮಾನಿ 1೩ ॥1 


ನಾವು ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡೋಣ. ಅವನನ್ನೇ ಪಡೆಯೋಣ 
ರಾಮನು ಕಲ್ಯಾಣಗಳ ಕಲ್ಯಾಣ. ಮಂಗಳಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಂಗಳ. ಅವನು 
' ಕೈವಲ್ಕದಾನಿ. ಅಂತಹ ಕೌಸಲ್ಯಾ ನಂದನ ರಾಮನ ಗುಣಗಾನಮಾಡಿ ನಾವು 
ಅಭಿಮಾನಪೂರ್ವಕ ಅವನ ದಾಸರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳೋಣ ಎಂದು ಜನರು 
ಪರಸ್ಪರಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ನಾಗರಿಕರು; 


ಶ್ಲೋಕ 
ರಾಮಾಭಿರಾಮಾನುಪಮರಾಮ  । 
ರಾಮಸ್ಮರಾಮಾರಿ ಎರಾಮ ರಾಮ । 
'ಶ್ರಿರಾಮ ರಾಮೇತಿ ಪುರಾರಮಂತೆ । 
ರಾಮಸ್ಕನಾಮಾಮೃತಪಾಯಿನೋನನ್ಯೇ ॥ 


(ಸಂ-ರಾ-ಉ-೯) 


ಹೇರಾಮಾ। (ನಮ್ಮನ್ನು ರಮಮಾಣಗೊಳಿಸುವವ) ಅಭಿರಾಮ 

(ಜಗದಾಲ್ಹಾದಕರ) ಅನುಪಮ ರಾಮಾ! (ಉಪಮಾತೀತ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಉಳ್ಳಸುಂದರ) ರಮಾವಿರಾಮಾ। (ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರಲ್ಲೇ 
ವಿರಹಿಸುವವ)  ಅರಿವಿರಾಮ! (ಶತ್ರುನಾಶಕನೇ) ಶ್ರಿರಾಮಾ 
(ಲಕ್ಷ್ಮೀಮನೋಜ್ಞನೇ)  ಶ್ರಿರಾಮರಾಮ। (ಮನಸ್ಸಿನ ಕಲುಷವನ್ನು 
ಹರಿಸುವವ) ಹೀಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನಾಮಾಮೃತವನ್ನೇ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ; 
ಜಪಿಸುತ್ತಾವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಶ್ರಿರಾಮನಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಗುಹನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತಬಂದು 
ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದ ಪುರಸ್ಭೃತನಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಆ ಕಾಡಾಡಿಗಳಾದ ಬೇಡರು 
ಕೂಡಾ ಎಲ್ಲಾ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೂ ರಾಮಾ! ರಾಮಾ! ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ 


ಈ ಕುರಿತು ಒಂದು ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಕಳ್ಳಕಿರಾತರು "ನಾವು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಪಥಿಕರಿಂದ ಆಭರಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿ, ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಭಯಪಡದೇ ಬರೋಣ ಎಂಬ ತಮ್ಮ 

. ಕೆಟ್ಟಯೋಜನೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡರು''. ಆಗ ಅವರು ಕೆಟ್ಟ ಅರ್ಥದಿಂದಲುದರೂ 
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ರಾಮ, ರಾಮ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರಿರಾಮನಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದರೆಂದು ಆ ಶ್ಲೋಕದ 
ಭಾವ. 


ಶೋಕ 


ಿ 


ವನೇ ಚರಾಮೋ ವಸುಚಾ ಹರಾಮೋ | 
ನದೀಂ ತರಾಮೋ ನಭಯಂ ಸ್ಮರಾಮಃ। 
ಇತೀರಯಂತೋಷಿ ವನೇ ಕಿರಾತಾಃ । 
ಮುಕ್ತಿಂ ಗತಾ ರಾಮಪದಾನುಷಂಗಾತ್‌ ॥। 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ (ಚರಾಮಃ) ಚಿನ್ನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ (ಹರಾಮಃ) 
ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ (ತರಾಮಃ) ಭಯಪಡದಿರೋಣ (ನಸ್ಮರಾಮಃ) ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ರಾಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದರ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅವರಿಗೆಮೋಕ್ಚವಾಯ್ತು ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಮತಿಯಲ್ಲಿ, ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಶ್ರಿರಾಮನೇ ನೆಲಸಿದ. ಆ 
ಸುರಾಜ್ಯ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ - ಅಭೇರಿ ಆದಿತಾಳ 
ನೆಲೆಯಾಯ್ತು ಶ್ರಿರಾಮರಾಜ್ಯ ।। ಪ॥ 

ನಲಿದರೇನೆಂಬೆ ಸೌಭಾಗ್ಯಾ 11 ಅ. ಪ॥। 

ಕಾಮಧೇನು ಕಲ್ಪದ್ರುಮವೆಲ್ಲಾ | : 

ಭೂಮಿಸ್ವರ್ಣ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಸಕಲ । 

ಸೋಮರಸಾತ್ಮಕ ಜಲವು ಶೀತಲ। 

ರಾಮ ಹೊರತು ನಿಷ್ಕಾಮವೆಲ್ಲಾ IO I 


ನಾನಾರತ್ನ ಭಂಡಾರಗಿರಿವರ । 
ಕ್ಲೋಣಿಗಿಳಿಯೆ ಅಮೃತ ಸರೋವರ | 
ಕಾಣೆವೆಲ್ಲೂ ಮೋಸವು ಅವಿಚಾರ । 
ದೀನರಿಲ್ಲ ನಿಜಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲಾ ।। ೨॥ 


(ಮೂಲನಾರಾಯಣ) 


ರಾಮರಾಜ್ಯ 


ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರಭಕ್ತಿ ಇವು ರಾಮರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಾಣದಂತಿದ್ದವು. 
ಶಾಸನದ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖ ಸಂಪನ್ನತೆ, ಅನುಶಾಸನ, ಸದಾಚಾರ, 
ಇವು ರಾಮರಾಜ್ಯದ ಶರೀರ. 
ಶ್ಲೋಕ 
ರಾಘವೇ ಶಾಸತಿ ಭುವಂ ಲೋಕನಾಥೇ ರಮಾಪತ್‌ೌ । 
ವಸುಧಾ ಸಸ್ಯಸಂಪನ್ನಾ ಫಲವಂತಶ್ಚ ಭೂರುಹಾಃ ॥। 


ಜನಾಃ ಧರ್ಮಪರಾಃ ಸರ್ವೆ ಪತಿಭಕ್ತಿ ಪರಾಃಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
ನಾ ಪಶ್ಯನ್‌ ಪುತ್ರಮರಣಂ ಕಶ್ಚಿದ್ರಾಜನಿ ರಾಘವೆ ॥। 


654 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಏಕಪತ್ನಿವ್ರತೋ ರಾಮೋ ರಾಜರ್ಷಿಃ ಸರ್ವದಾ ಶುಚಿಃ। 
ಗೃಹಮೇಧೀಯಖಿಲಮಾಚರನ್‌ ಶೀಕ್ಷಯನ್‌ ಜನಾನ್‌ ॥ 


(ಅ-ರಾ-ಉ-೪-೨೧-೨೨-೨೩) 


ಸಕಲ ಲೋಕಾಧಿಪತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು 
ರಾಜ್ಯವಾಳುವಾಗ, ರಾಜ್ಯವು ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. 
ಭೂಮಿಯು ಸಸ್ಯ ಫಲಜಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷರು ಧರ್ಮಪರಾಯಣರೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪತಿಭಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಪತಿಸೇವಾ 
ಪರಾಯಣರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ರಾಜರ್ಷಿಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಏಕಪತ್ನಿವ್ರತನಿಷ್ಠೆ ಹಾಗೂ ಪವಿತ್ರನಡೆನುಡಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆದರ್ಶವಾಗಿತ್ತು. 
ಲೋಕಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ತಪ್ಪದೇ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಶ್ರಿರಾಮನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಬದುಕುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಲಾವಣ್ಯತಾರುಣ್ಯಾದಿ ಗುಣಭರಿತರು. ರೋಗಾದಿಪ್ರಸಕ್ತಿಗಳೇ ಇಲ್ಲಾ. 
ಸ್ವರಮಣಿಯರಲ್ಲೇ ನಿತ್ಯರಮಣೀಯರಾಗಿದ್ದರು. ಇವೆಲ್ಲವು 
'ಶ್ರಿರಾಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮ 
ಮಂಗಳೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪತಿಯ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ವೈಧವ್ಯವಾಗಲಿ. ಪರಪುರುಷ ಸಹವಾಸವಾಗಲಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲಾ. 
ಅಕಾಲಮೃತ್ಯು, ಅಪಮೃತ್ಯು ಇವುಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲಾ. ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ 
ವಿಯೋಗವೆಂಬುದಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲಾ. ಅಮಂಗಳವೆಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಇಲ್ಲಾ. 
ಸದಾ ಮಂಗಳಕರ ಪ್ರಸಂಗಗಳೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಅಿರಾಮನು ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಬಯಸಿದರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕೈಗೂಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಶ್ರಿರಾಮನುಗ್ರಹದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಸಮರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ವೈಷಮ್ಯಗಳೆಂಬುದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲಾ. 
(ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ) 


ಶೋಕ 


ಅನೇನ ಕಿಂ ವಾ ಬಹುನೋದಿತೇನ ರಾಮಸ್ಯ 
ರಾಜ್ಯಂ ವಲಯಂ ಧರಾಯಾಃ। 
ವೈಕಂಠಲೋಕ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂತಂ 
ವಿರಿಂಚಲೋಕಂ ಪ್ರತಿಗರ್ಜತೀದಂ ॥ 


(ಸಂ-ರಾ-ಉ- ೨-೧೬) 


"ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳಲಿ! ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದ ಶಾಸಿತವಾಗುವ ಭೂಮಂಡಲವು 
ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಮೀರಿ ಶ್ರಿವೈಕುಂಠದ ಪ್ರತಿರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ'' ಎಂದು 
ದೇವತೆಗಳು ಘೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಚಕ್ರಧರನೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿರುವಾಗ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ವೃತ್ತಿಸಂಪತ್ತೂ 
ವಿಶೇಷವಾದ ವಿವೇಕಸಂಪತ್ತೂ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿತ್ತು. 


ಅಿರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಜ್ಜನರು. ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉತ್ತಮ 
ಮಧ್ಯಮ ಕನಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರೋಗಿಗಳೇಇಲ್ಲಾ. ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ 
ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿ. ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ಬಳಲುವವರಿಲ್ಲಾ. ಎಲ್ಲರೂ ತಾವು ತಾವು 
ಬಯಸಿದ ಭೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ದೌರ್ಜನ್ಯವಲ್ಲಾ. ಎಲ್ಲರೂ 


ರೂಪಸಂಪನ್ನರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸದಾಮಹೋತ್ಸವಗಳು. ಎಲ್ಲರೂ 


ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಜಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ರಾಜ್ಯವು 


ಭೂಸಂಪತ್ತಿಗೆ, ಧನಧಾನ್ಯಸಂಪತ್ತಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿತ್ತು. ಗೋವುಗಳು 
ಕೊಡತುಂಬಾ ಹಾಲನ್ನೂಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆನಂದ ಸುಖಗಂಧನಾದ ಶ್ರಿರಾಮನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ, ಸ್ವರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ ಗಂಧಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಯಾಯ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ದುಃಖ 
ದುಗುಡವೆಂಬುವುದಿಲ್ಲಾ. ಸಂತತಿಹೀನರಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದ 
ಸತಿಸುತರಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲಾ. ವಿಧವೆಯರಾಗಲಿ ಎಧುರರಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲಾ. ಅನಿಷ್ಟ, ಅಪಮೃತ್ಯುಗಳಿಲ್ಲಾ ಬಯಸಿದ ಪಾನ ಭೋಜನ, ವಸನ 
ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲಾ ದೊರಕಿ ಜನರು ಸದಾತೃಪ್ತರು. (ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ) 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ. ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸದಾ 
ಆನಂದದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಳ್ಳತನ, ಪರಸ್ಪರಜಗಳ, ನಿಂದೆ, ಒಬ್ಬರಿಂದ 
ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಭಯ, ಇವುಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲಾ. ಪ್ರಜಾಜನರು ಹೃಷ್ಟರೂ ಪುಷ್ಪರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಸ್ವರ್ಣರಜತಾದಿ ಧಾತುಗಳೂ, ನಾನಾಮಣಿ ರತ್ನಗಳೂ 
ಏಪುಲವಾಗಿ ದೊರಕುತ್ತಿದ್ದವು. ಜನರು ಧಾರ್ಮಿಕರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದು, 
ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ವಾಪಿ, ಕೂಪ, ತಟಾಕಾದಿಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೃಷಿಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಅಪಾರ ದವಸ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿತ್ತು. ಗೋವುಗಳುಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೇಯಲು 
ವಿಶಾಲವಾದ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸುಂದರ 
ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗಳೂ ಯೂಪಗಳೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಜನೋಪಯೋಗಿ 
ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ವನ ಉಪವನಗಳು ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಕಾಣಲು 
ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದವು. ನಾನಾ ಜಾತಿಯ ಸಾತ್ವಿಕ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸಾಕುಮೃಗಗಳೂ 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಕಮಲಗಳು ಸದಾ 
ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಅದೆಷ್ಟೋ ಸುಂದರ ಸರೋವರಗಳು ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ 
ಆನಂದವೀಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಲಕಲ ರವದಿಂದ ಹರಿಯುವ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಜೀವನದಿಗಳೂ, ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಜಲಪಾತಗಳೂ ರಾಜ್ಯದ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಗೊಳಿಸಿದ್ದವು. 


'ವಿಲಾಸ' ವೆಂಬುದು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಇತ್ತೇವಿನಹಾ ಪಂಡಿತರ್ಯಾರೂ 
ಏಲಾಸಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲಾ, (ಮೋಹಿತರಲ್ಲಾ) "ಕುಟಿಲತೆ" ಎಂಬುದು ಹರಿವ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತೇ ಹೊರತು (ವಕ್ರತೆ) ಅದು ಜನರಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲಾ. “ತಮ' 
ಎಂಬುದು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ (ಕತ್ತಲು) ಇತ್ತೇಹೊರತು 
ಜನರಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲಾ (ತಮೋಗುಣ) ಜನರುಸಾತ್ವಿಕರಿದ್ದರು. 
"ರಜ' ವೆಂಬುದುಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಇತ್ತೇ ಹೊರತು (ರಜಸ್ವಲೆ) ಯಾವಪುರುಷನೂ 
ರಜೋಯುಕ್ತನಿರಲಿಲ್ಲಾ (ರಜೋಗುಣವಿಲ್ಲಾ) ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ "ದಂಡ' 
ಎಂದು ದೊಣ್ಣೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು 'ದಂಡಿಸುವು' ದೆಂಬ ಅರ್ಥ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇಲ್ಲಾ. ""ಪಾಶ'' ವೆಂದರೆ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊಸರು ಕಡೆಯಲು 
ಕಡೆಗೋಲಿಗೆ ಹಾಕುವ 'ಹಗ್ಗ' ಎಂದು ಅರ್ಥವೇ ಹೊರತು 
ಅಪರಾಧಿಗಳಕತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುವ ಹಗ್ಗ ಎಂಬ ಅರ್ಥಅಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು 
"ಜಡತೆ' ಬರಿಯ 'ಜಲದಲ್ಲಿ' ಇತ್ತೇ ಹೊರತು ಜನರಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲಾ. 
'ಕ್ಷೀಣತೆ' ಎಂಬುದು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಟಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತೇ ಹೊರತು ಜನರಲ್ಲಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲಾ. ಅಲ್ಲಿ 'ಕುಷ್ಠ' ಎಂಬುದು ಔಷಧದ ಹೆಸರೇ ಹೊರತು ಆ 
ರೋಗವೆಂಬುದು ಅಲ್ಲಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲಾ. 'ಶೂಲ' ಎಂಬುದು ಕೆಲವು 


po 


ಕಂಟಕರಲ್ಲಾ (ಮುಳ್ಳು) 'ವಿಹಾರ' ಎಂದರೆ ಸುಂದರ ಸ್ಥಳಗಳ ಸಂಚಾರವೆಂದು 


ನತೆಗಳಕ್ಕೈಯ್ಯ ಆಯುಧವಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು, ಅಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು 

8 "ಶೂಲ' ಎಂಬುದು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ '"ಉದರಶೂಲ'' 
ಫ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಜನರು ಅರಿಯರು. ಜನರು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಾತ್ವಿಕ ಭಾವದಿಂದ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೇ, ಹೆದರಿ ಕಂಪಿಸುವವರು ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಾ. ಅಲ್ಲಿ 
ರಿಗೆ ವಯೋಧರ್ಮಕೃನುಗುಣವಾಗಿ 'ಕಾಮಜ್ವರ' ಇತ್ತೇಹೊರತು 
ಾಪವಾಗಿಬರುವ ಜ್ವರಇರಲಿಲ್ಲಾ. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭರೆಂದರೆ 
೨ ಮಾತ್ರ. ಬೇರೆಯಾವ ವಸ್ತುಗಳೂ ದುರ್ಲಭವಲ್ಲಾ. 'ಮದ' 
ರು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತೇ ಹೊರತು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
"ಕಂಟಕ' ಕೆಲವು ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇತ್ತೇಹೊರತು ಜನರ್ಯಾರು 


ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇ ಹೊರತು "ಹಾರ' ರಹಿತವಾದ ಬರೆ ಎದೆ (ಎ - ಹಾರ) 


ಎಂದು  ಅಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ 


ತಿಳಿಯದು. "ಗುಣ' ಎಂದರೆ 


ಸದ್ಗುಣವೆಂದೇತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೇ ಬಂಧಿಸುವ ಹಗ್ಗವೆಂದು ಯಾರೂ 
ತಿಳಿಯರು. (ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ "ಗುಣ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ) ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು 'ಕಟ್ಟು'ವು 


ದೆಂದರೆ ಉತ್ತಮಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿದುಕಟ್ಟಿ ಡುವುದನ್ನು 


' ಮಾತ್ರಬಲ್ಲರೇ ಹೊರತು ಯಾರನೂ ಬಂಧಿಸುವುದನ್ನು ಅರಿಯರು. ಅಲ್ಲಿ 


ತ 


ಫ್‌ 


'ಭಿಕ್ಷು' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥ. ಭಿಕಾರಿಗಳು ಇಲ್ಲ. 
ಅವಧೂತರು ಮಾತ್ರ ಮಲಿನಾಂಬರರು. ಇನ್ನೆಲ್ಲೂ ಮಲಿನವಿಲ್ಲಾ. 
“ಚಂಚಲತೆ' ಎಂಬುದು ಭೃಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಜನರ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಾ. (ಇತ್ಯಾದಿಗುಣವದ್ದೇಶೋ ರಾಮೋ ರಾಜ್ಯಂ ಶಶಾಸ ಸಃ ॥) 
(ಆನಂದರಾಮಾಯಣ) 


ಅಿರಾಮನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಠರಾಗಲಿ, ವಿತಂಡವಾದಿಗಳಾಗಲಿ, 
ವಂಚಕರಾಗಲಿ, ಹಿಂಸಕರಾಗಲಿ, ಪಾಷಂಡಿಗಳಾಗಲಿ, ಭಂಡರಾಗಲಿ, 
ಸ್ತ್ರೀವಿಹೀನರಾಗಲಿ, ಹೆಂಡಮಾರುವವರಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲಾ. 


ಸರ್ವತ್ರ ವೇದಧ್ವನಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಕುರಿತೇ ವಾದ ವಿವಾದಗಳೇ 
ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ವ್ಯರ್ಥಮಾತುಗಳಾಗಲಿ ನಿಂದೆಗಳಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಮಧುರಸಂಗೀತ ವೀಣಾ ಮೃದುಂಗಗಳ ಮಧುರ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮದ್ಯಪಾನಿಗಳಾಗಲಿ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾಗಲೀ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲಾ. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಸೇವೆಯೇ ತೀರ್ಥಾಟನೆ ಹಾಗೂ ವೃತಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
ಸತಿಗೆ ಪತಿವಾಕ್ಕವೇ ವೇದವಾಕ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ ಏಕಪತ್ನಿವ್ರತನಿಷ್ಟರು. 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಷಣೆಗಳಾಗಲಿ, ಹಿಂಸೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲಾ. ಸೇವಕರು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರೂ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಕರೂ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನಾವರ್ಣದ 
ಜನರು ತಾರತಮ್ಯವರಿತು. ಕನಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಕನಿಕರ, ಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ. 
ಉತ್ತಮರಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಗೌರವ ಆದರಗಳು ಇರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಲು ಜನರು ಉತ್ತುಕರಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗಿಂತ 
ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗಿಂತ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಿಗಿಂತ 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿಗಿಂತ ಸನ್ಯಾಸಿಯೂ ಪೂಜ್ಯನೆಂದು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ನಿತ್ಯವೂ ಮಂತ್ರ ಪೂತವಾದ ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನವು ಅಗ್ನಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಈ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ಮಾಡುವಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಪರಿಸರ ಶುದ್ಧಿಯಾಗಿ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಳೆ ಬೆಳೆಗಳೂ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಜನರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಜಿಶ ಧನದಿಂದ, ಭಾವಿ, ಕೆರೆ, 
ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಹಾಗೂ ತೋಪುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 655 


ಶ್ರಿರಾಮರಾಜ್ಯವು ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮೀರಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಶ್ರಿರಾಮನ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ "ಚಂಚಲತೆ' ಎಂಬುದು ರಾಷ್ಟ್ರಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತೇ 
ಹೊರತು ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲಾ. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಾಡೆಗಳುಳ್ಳ 
ಬಿಳಿಯ ಐರಾವತವೆಂಬ ಆನೆ ಒಂದುಮಾತ್ರ ಇದೆಯಾದರೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹಾ ಸಹಸ್ರಾರು ಆನೆಗಳಿದ್ದವು. ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ವಾಹನವಾದ 
ಬೆಳ್ಳಗಿನ ಎತ್ತು ಒಂದೇ ಇರುವುದಾದರೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹಾ ಎಷ್ಟೋ 
ಎತ್ತುಗಳು ರೈತರ ಬಳಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಿಂದೆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಮೇರೆ 
ಮೀರುವುದಿಲ್ಲಾ'' ಎಂಬ ಖ್ಯಾತಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರ ಆಣತಿಯನ್ನೂ, ನೀತಿ ನಿಯಮಗಳ 
ಮೇರೆಯನ್ನೂ ಮೀರದ ಸಹಸ್ರಾರು ಗುಣಸಮುದ್ರರಾದ ಬಾಲಕರೂ, 
ಯುವಕರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜರು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಸಂಚಾರ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಕೂಡ ಗಜವಾಹನರಾಗಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. (ಆನಂದ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಶ್ರಿರಾಮರಾಜ್ಯವರ್ಣನೆ) 


ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ರಾಮರಾಜ್ಯವರ್ಣನೆ 


ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರು ಧನಧಾನ್ಯ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮೃದ್ಧರೂ, ತೃಪ್ತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಯತು ಕಾಲಗಳು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿದ್ದು, 
ವೃಕ್ಷ ಗಳು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಫಲಗಳನ್ನೀಯುತ್ತಿ ದ್ದವು. 
ಕೊಡಗೆಚ್ಚಲಿನ ಕಾಮಧೇನುಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಕಳ ಹಾಲು ದೊರಕುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆಹಾರವೂ ಬೆಳೆಯೂ ಸಾತ್ವಿಕ ಹಾಗೂ ಉತ್ತಮ ಗುಣಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲೂ 
ಆದಿ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಲ್ಲಾ (ಶಾರೀರಿಕ ಮಾನಸಿಕ ರೋಗಗಳಿಲ್ಲಾ) ಅಕಾಲ ಮರಣ, 
ಅಪಮೃತ್ಯು, ಶಿಶುಮರಣಗಳಿಲ್ಲಾ. ವಿವಾಹವು ಎಲ್ಲೂ ಎಂದೂ 
ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವೆನಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲಾ. ಮಕ್ಕಳು ಹಿರಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಮೀರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲಾ. 
ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಗುರುಜನರಿಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡುವವರಿಲ್ಲ. ಯಾರದ್ದೇ 
ಭೂಮಿ, ಧನ, ಸ್ತ್ರೀ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ ಇಲ್ಲ. 
ದಾರಿದ್ರ, ದುಃಖ, ರೋಗ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳ, ಜೂಜುಖೋರ, ಕುಡುಕ, 
ಲಂಪಟ, ಸ್ತ್ರೀಹಿಂಸಕ, ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವವ, ಚಾಡಿಖೋರ, ದುಷ್ಟ, ಕೃತಘ್ನ, 
ಇಂತವರು ಬೇಕೆಂದರೂ ಶ್ರಿರಾಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಗರು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಸದಾ ಸರ್ವತ್ರ ಪೂಜ್ಯಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾವೇದ ಪಾರಗಾಃ। 
ನಾ ಎೃಷ್ಟವೋ ಪ್ರತಿರಾಜನ್‌ ರಾಮ ರಾಜ್ಯೇಅತಿ ವಿಶ್ರುತೆ ॥। 


(ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಖಂಡ) 


ಅಿರಾಮಚರಿತಮಾನಸದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ನಾರದ ಸನಕಾದಿಗಳು 
ಶ್ರಿರಾಮನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ನಗರದ ವೈಭವವನ್ನು ಕಂಡ ಅವರು 
ತಾವು ವಿರಕ್ತರೆಂಬುವುದನ್ನೂ ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಗಗನಚುಂಬಿಗಳಾದ  ಮಣಿಮಯಭವನಗಳ ಮೇಲಿನ ಕಲಶಗಳು 
ಪ್ರತಿಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮನೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಶ್ರಿಸೀತಾರಾಮರ ಅನೇಕಾನೇಕ ವರ್ಣಚಿತ್ರಗಳು ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದು 


656 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಮನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರತೀ ಮನೆಯ 
ಮುಂದೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಜಾತಿಯ ವ್ಯಕ್ಷಲತೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಪುಷ್ಪವಾಟಿಕೆಗಳು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸಾಕುಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಕೇಕೆಹಾಕಿಕುಣಿಯುವ ಬಾಲಕರೂ, ಗೋಡೆಯ 
ಮಣಿರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಕಂಡು ಬೇರೆಯಾವುದೋ 
ಪಕ್ಷಿಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಕುಕಿಲ್ವ ಶುಕಪಿಕಾದಿಗಳೂ, ನಿರ್ಭೀತವಾಗಿ ಗರಿಕೆದರಿ 
ಹಾರುವ ನವಿಲು, ಹಂಸ, ಸಾರಸ, ಪಾರಿವಾಳಗಳೂ ರಸಿಕರನ್ನು 
ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನೇ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಈ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನವರತ್ನಗಳೂ, ಭಂಗಾರದ ಆಭರಣಗಳೂ, ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ 
ದೊರಕುತ್ತಿದ್ದವು. ವಣಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಕುಬೇರರೇ ಆಗಿದ್ದರು, ನರ, ನಾರಿ, 
ವೃದ್ಧರು, ಬಾಲಕರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸದಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದರು. 


ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಸರಯೂ ನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ನಾನ ಘಟ್ಟಗಳಿದ್ದವು. 
ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ದೇವಮಂದಿರಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಯಷಿಮುನಿಗಳು ಸರಯೂನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಜಾತಿಯ ದಿವ್ಯ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ತಾವೇನೆಟ್ಟು 
ಬೆಳೆಸಿದ್ದರು. ಹಿರಿಯರು ಕಿರಿಯರಿಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನ ಕಥೆ, ಲೀಲೆ, ಅವನ ತ್ಯಾಗ, 
ಸೇವೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕಮಲನಯನನೂ, ಶ್ಯಾಮವರ್ಣನೂ ಆದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರ ಕಣ್ಣನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ರೆಪ್ಪೆಯಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವನು. ಅಂತಹಾ ರಾಮನನ್ನು 
ಭಜಿಸಿರಿ. ಸಾಧುಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ, ಕಾಲ ರೂಪೀ 
ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಗರುಡನಂತಿರುವ, ಲೋಭ ಮೋಹಗಳಿೆಂಬ ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೆ 
ಸಿಂಹನಂತಿರುವ, ಸಂಶಯಗಳನ್ನೂ ಶೋಕವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ 
ಿರಾಮರೂಪೀ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಿತ್ಯ ಭಜಿಸಿರಿ. ನಿತ್ಯನೂ, ಏಕರಸನೂ, 
ಅವಿನಾಶಿಯೂ ಆದ ತ್ರಿರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿರಿ. ತ್ರಿರಾಮನನ್ನು 
ಭಜಿಸುವುದರಿಂದ, ಅವಿದ್ಯೆ, ಪಾಪ, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಕರ್ಮ, ಕಾಲ, ಗುಣ, 
ಸ್ವಭಾವ ಇವುಗಳು ನಾಶವಾಗಿ, ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಸುಖ, ಸಂತೋಷ, 
ವೈರಾಗ್ಯ, ವಿವೇಕ ಇವುಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುವು. 


ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವಾದಾಕ್ಷಣ ್ಛಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲ ಆದೇಶವೇನೆಂದರೆ, ಓ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳೇ। ನಾನೇನಾದರೂ 
ತಪ್ಪಿ ಅನೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದರೆ, ಅದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧವೂ, 
ನ್ಯಾಯವಿರುದ್ಧವೂ, ದೋಷಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನೀವು ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ 
ತತ್ಕೃಣ ಅದನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮಾ। ಇದು ಅನುಚಿತವೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು 
ತಡೆಯಿರಿ! ಹೀಗೆ ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು ನನಗೆ 
ಅಪ್ರಿಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ತನ್ನ ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ, 
ಪರೋಪಕಾರ, ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಯುರತೆ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಸುದೃಢವಾಗಿ 
ನಿಂತಿತ್ತು. (ಶ್ರಿರಾಮಚರಿತಮಾನಸ) 


ನಾಯಿಗೆ ನ್ಯಾಯದಾನ 


ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು 
ಸುರಕ್ಷಿತರೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು.. 
ಒಮ್ಮೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುದಿ ನಾಯಿ ಬಂದು, 
ಎರಡೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ನಿಂತು, ''ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು'' ಎಂದು ಚೀತ್ಕರಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ, ನನಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನೇ ಕಾಣಬೇಕು ಎಂದು 
ಅದು ಛಲಮಾಡಿದಾಗ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆ ನಾಯಿಯನ್ನು ಶ್ರಿರಾಮನ ಸಭೆಗೆ 
ಕಳುಹುತ್ತಾನೆ. ವಿನಯದಿಂದ ಫ್ರಿರಾಮನ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ 
ನಾಯಿಯು, 


ಶ್ಲೋಕ 
ಅಗಣ್ಯ ಗುಣಸಂಪನ್ನ ಜಗನ್ಮಂಗಲ ಕೀರ್ತನ। 
ನೀಚ ಜಾತೇಃ ಪ್ರಲಾಪೋ ಮೇ ಕ್ಷಮ್ಯತಾಂ ಕರುಣಾಕರ ॥ 


(ಸಂ-ರಾ-ಯು-೩-೧೪) 


ಹೇ ಅಗಣಿತ ಸದ್ಗುಣ ಪೂರ್ಣನಾದ, ಜಗನ್ಮಂಗಲಮೂರ್ತಿ ಶ್ರಿರಾಮನೇ। 
ಕರುಣಾಕರನೇ। ನೀಚಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನನ್ನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸು. 


ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ದೀನನಾದ ನನ್ನನ್ನು ವಿನಾಕಾರಣ ಒಬ್ಬ 
""ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧ'' ನಾಮಕ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಅವನ ದಂಡದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ಹಿಂಸಿಸಿದನು. ಹೇ ರಾಮಾ! ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರಪರಾಧಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸಿದವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಇದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ನ್ಯಾಯ ದಾನಮಾಡು 
ಎಂದು ಆ ಮುದಿ ನಾಯಿ ವಿನಂತಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಇದನ್ನು 
ಸನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಲು, ಇದು ನಿಜವೆಂದೂ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಅಪರಾಧಿ 
ಎಂದೂ ಸಿದ್ಧವಾಯ್ತು. ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಏನು ಶಿಕ್ಷೆಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವಾಗ, ಆ ನಾಯಿಯು ಹೇರಾಮಚಂದ್ರಾ! ಈ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ 
ಕಾಲಂಜರವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಾಲಯದ ಅಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು 
ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಶ್ರಿರಾಮನು, ಅದೇಕೆ ಈ ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಆ 
ಪದವಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು, ಆ ನಾಯಿಯು ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ನಾನು 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಾಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಇದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ದೇವಸ್ವವನ್ನು (ದೇವರ ಹಣವನ್ನು) ಅಪಹರಿಸಿದ ಕಾರಣ ನನಗೆ ಈ ನಾಯಿಯ 
ಜನ್ಮ ಬಂದಿದೆ. ಈಗ ಈ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ಇವನು ಮುಂದೆ ನನ್ನಂತೆ ನಾಯಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದು ಖಂಡಿತ 
ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಬಳಿಕ ಆ ನಾಯಿಯು ಕಾಶಿಗೆ ತೆರಳಿ ಬಹುಕಾಲ 
ವಾಯುದೇವರನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಈ 
ವಿಷಯವು ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 
ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಾಮಾಯ ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಸ ಕುಕ್ಕುರಃ। 
ಗತ್ವಾವಾರಣೌಸೀಂ ವಾಯುಂ ತತ್ರೋಪಾಸ್ಕಾನಘೋಭವತ್‌ || 


(ಸ-ರಾ-ಯು-೩-೨೧) 


ಪಕ್ಷಿಗೂರಕ್ಷಣೆ 
(ಪದ್ಮಪುರಾಣ) 


ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಒಂದು ವಿಶಾಲ ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ವಾಸಮಾಡುವ ಒಂದು 
ಪಕ್ಕದ ಮರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೂಬೆಯ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಗಆಎರಡೂಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಈ ಮನೆ ನನ್ನದು ನನ್ನದು ಎಂದು ಜಗಳ 
ತ್ರಿತು. ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹಾಮುನಿಗಳ 
ಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಈ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ದೂರನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದವು. | 


ಹದ್ದು: -ಹೇ ತ್ರಿಲೋಕನಾಥನಾದ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನೇ! ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 

| ನನ್ನ ವಾಸವಾಗುಳ್ಳ ಈ ಮರವನ್ನು ಈಗ ಈ ಗೂಬೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿ, 

೧ ಇದು ನನ್ನ ಮನೆ ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ನ್ಯಾಯ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ ಈ ಗೂಬೆಗೆ ಮರಣದಂಡನೆ 
ಎಧಿಸೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿತು. 


ಗೂಬೆಯು: -ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌! ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕುಲದ ರಾಜನಾದ ಗರುಡನು 
ನಿನ್ನ ಸೇವಕ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನವರು. ಈ ರಣಹದ್ದು 
ನನ್ನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಇದು ತನ್ನದೇ ಎಂದುಜಗಳಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ನನಗಾಗಿ ನ್ಯಾಯ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುಪ್ರಭೋ! ಎಂದು ಬೇಡಿತು. 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಈ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಅಹವಾಲುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರ್ಣಯ ಹೇಳಿರೆಂದನು. ಆ 
ನ್ಯಾಯಪ್ರಿಯರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು - ರಣಹದ್ದನ್ನು ಕುರಿತು, ನೀನು 
ಎಷ್ಟುಕಾಲದಿಂದ ಈ ಮರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವಿ ಹೇಳು ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. 


ರಣಹದ್ದು:-ಮಾನ್ಯರೇ, ಯಾವಾಗ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯರು ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹರಹಿದರೋ ಆ 
ಕಾಲದಿಂದ ನಾನು ಈ ಮರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಗೂಬೆ:- ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದವೋ 
ಆಕಾಲದಿಂದ ನಾನು ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಈ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಎಲ್ಲಾ 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು - ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 
ನಸಾಸಭಾ ಯಂತ್ರ ನ ಸಂತಿ ವೃದ್ಧಾ ವೃದ್ಧಾನತೇಯೇನ 
ವದಂತಿ ಧರ್ಮಂ । 


ನಾಸೌ ಧರ್ಮೋ ಯತ್ರ ನ ಚಾಸ್ತಿ ಸತ್ಯಂ ನ ತಸ್ಸತ್ಯಂ 
' ಯಚ್ಛಲಮಭ್ಯಪೈತಿ ॥1 
ಯೇತು ಸಭ್ಯಾಃ ಸಭಾಂ ಗತ್ವಾ ತೂಷ್ಲೀಂ ಧ್ಯಾಯಂತ ಆಸತೇ। 
ಯಥಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನ ಬ್ರುವತೇ ಸರ್ವೇ ತೇತನೃತವಾದಿನ:ಃ ॥1 
ನವಕ್ತಿ ಚ ಶ್ರುತಂ ಯಶ್ಚ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾತ್ತಥಾ ಭಯಾತ್‌ । 
ಸಹಸ್ರಂ ವಾರೂಣಾಃ ಪಾಶಾಃ ಪ್ರತಿಮುಂಚಂನ್ರಿ ತಂ ನರಂ ॥ 
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ತೇಷಾಂ ಸಂವತ್ಸರೇ ಪೂರ್ಣೇ ಪಾಶಾ ಏಕಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ। 
ತಸ್ಮಾಸ್ಯತ್ಯಂ ತು ವಕ್ತವ್ಯಂ ಜಾನತಾ ಸತ್ಯಮಂಜಸಾ || 
(ಪದ್ಮ ಪುರಾಣ ೩-೬೭-೩೦೩-೩೦೪) 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು - ಓ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ! ಯಾವ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ವಯೋವೃದ್ಧರು ಇಲ್ಲವೋ, ಅದು ಸಭೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ಯಾವ ವಯೋವೃದ್ಧರು 
ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರಾಗಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವ ಆ ಜ್ಞಾನವು ಧರ್ಮ ಸಮ್ಮತವಾಗಿಲ್ಲವೋ 
- ಯಾವ ಧರ್ಮದ ಮಾತಿಗೆ ಸತ್ಯದ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವ ಸತ್ಯವು 
ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಜ್ಞಾನ, ಧರ್ಮ, 
ಸತ್ಯ ಎನಿಸದು. ಯಾವ ಸಭಾಸದರು ಸತ್ಯವಾದ, ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ, 


ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದಾಗಲೂ, 
ಮೌನವಾಗಿರುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಅಸತ್ಯದ ಆರಾಧಕರೆಂದು 


ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾರು ಲೋಭವಶರಾಗಿ ಅಥವಾ ಕ್ರೋಧವಶರಾಗಿ, 
ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು 
ಮರಣಾನಂತರ ವರ್ಷ ಪೂರ್ತಿ ವರುಣ ಪಾಶದಿಂದ 
ಬಂಧಿತರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ 
ನುಡಿಯಬೇಕು; ಎಂದು ಶ್ರಿರಾಮನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ, ಸಂಸತ್ತಿಗೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಣಹದ್ದು ಹೇಳುವುದು ಸುಳ್ಳೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಅವರಿಗೆ 
ಅಶರೀರವಾಣಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಓ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ! ಈ ರಣಹದ್ದು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನಾಗಿ ಇದ್ದಿತ್ತು. ಗೌತಮರ ಶಾಪದಿಂದಈಗ ರಣಹದ್ದಾಗಿಹುಟ್ಟಿ ದೆ. ಈಗ 
ರಾಮನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅದರ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಯ್ತು. ಎಂಬ ಮಾತು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ - ಆ ರಣಹದಿಗೆ ತನ್ನಪೂರ್ವದ ಸ್ಮರಣೆ ಬಂದು ಅದು 
'ಶ್ರಿರಾಮನನ್ನುನೋಡುತ್ತಾ ತಕ್ಷಣವೇ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿತು. 


ತ್ರಿರಾಮನ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಕ 


ಶ್ರಿರಾಮನಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿತನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಆ ರಘಂವರನಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂರ್ಯಕುಲದ ರಾಜರ ಆರಾಧ್ಯದೈವನಾದ ರಂಗನಾಥನ ವಿಗ್ರಹ 
ಸಹಿತ ಲಂಕೆಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಶ್ರಿಕಾವೇರಿ ನದೀತೀರದ ದ್ವೀಪ ಒಂದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಇಳಿದು, ಶ್ರಿರಂಗನಾಥನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಭೂಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿಸಲು, 
ಬಳಿಕ ಅದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎತ್ತಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಅಲ್ಲೇ ನೆಲೆನಿಂತಿತು. 
ವಿಭೀಷಣನು ಆ ರಂಗನಾಥನ ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ವಿಯೋಗವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾಗದೇ ಅಲ್ಲೇ ಹಲವು ಕಾಲ ನೆಲೆಸಿದನು. ಒಮ್ಮೆ ವಿಭೀಷಣನು 
ಶ್ರಿರಂಗನಾಥನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಪುಷ್ಪಸಂಚಯನಕ್ಕಾಗಿ . ವನದೊಳಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಸ್ಫನಾಗಿ ಕುಳಿತ ಯಷಿಯೋರ್ವನಿಗೆ ಎಡವಲು ಆ 
ಯಷಿಯು ಉರುಳಿಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು, 
ಕೈಕಾಲಿಗೆ ಸಂಕೋಲೆ ಬಿಗಿದು ಒಂದು ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟು ಶ್ರಿರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ! ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಒದ್ದುಕೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಸಂಕೋಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು 
ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 
ವಿನಂತಿಸಿಕೊಂಡರು. ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಜೊತೆಗೆ ಆ 


658 ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಕಾವೇರಿತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದನು. ಅವನ ದೀನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರಿರಾಮನ ಕಣ್ಣು 
ಕಂಬನಿಗೂಡಿತು. ವಿಭೀಷಣನೂ ಅಶ್ರುಲೋಚನನಾದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಹೇ ರಾಮಚಂದ್ರ! ಈ ರಾಕ್ಷಸನೇ ಯಷಿಯನ್ನು ಕೊಂದವ. ಇವನಿಗೆ 
ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸೆನಲು, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು, ಓ 
ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರೇ। ಇವನು ಲಂಕಾಧಿಪತಿ. ಇವನಿಗೆ ಲಂಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನೂ 
ಚೀರಂಜೀವಿತ್ವವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟವನು ನಾನು. ಇವನು ನನ್ನ ಭಕ್ತ. ನಾನು ಇವನಿಗೆ 
ಮರಣದಂಡನೆ ಕೊಡಲಾರೆ. ಅವನ ಬದಲಿಗೆ ನಾನೇ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಶ್ಲೋಕ 
ವರಂ ಮಮೈವ ಮರಣಂ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಹನ್ಯತೇ ಕಥಂ। 
ರಾಜ್ಯಮಾಯುರ್ಮಯಾ ದತ್ತಂ ತಥೈವ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಭೃತ್ಯಾಪರಾಧೇ ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ವಾಮಿನಾಂ ದಂಡ ಇಷ್ಯತೇ | 


(ಪದ್ಮ ಪುರಾಣ-೭೦೪-೭೬೦) 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಾಗಿ, 
ರಾಜತಿಲಕವಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಸಾಮ್ರಾಟನಿಗೆ 
ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವಂತಿಲ್ಲಾ! ಈಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಸಿಷ್ಠರೇ 
ಆದಿಯಾದ ಕುಲಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯಮಾಡಿದರು. 
ವಸಿಷ್ಟರು ಇದು ವಿಭೀಷಣನು ಬುಧ್ವ್ಯಾಪೂರ್ವಕ ಗೈದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. - 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಎಡವಿದ ಕಾರಣ ಆ ಯಷಿಯು ಸತ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದ, ಬಳಿಕ 
- ವಸಿಷ್ಠರು ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 
ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದರು. ನಂತರ ಶ್ರಿರಾಮನು - ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಹೇ 
ಮಿತ್ರಾ! ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಬೇಕಾಯ್ತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನನಗೆ ಅನುಕೂಲಕರವಾಗಿ ಇರಲಿ. ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ವರ್ತಿಸು. ನನ್ನ 
ಭೃತ್ಯನಾದ ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಬೇಡೆಂದು ಅವನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತೆರಳಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಆದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಪೌಲಸ್ತ್ಯ ವಿಮೃಶ್ಯ ಕುರು ಮದ್ವಿತಂ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವತೃತೇ ಪ್ರಯೊಸೋಯ ಮಭೂದ್ಯತಃ ॥ 
ಕೃಪಾಲುರ್ಭವ ಸರ್ವತ್ರ ಭೃತ್ಕೋ ಮಮ ಯತೋ ಭವಾನ್‌ ॥ 


(ಪದ್ಮಪುರಾಣ ೩೦೪1೩೬೦) 


ಹೀಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನು, ಸತ್ಯದಿಂದ ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ದಾನದಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಸೇವೆಯಿಂದ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಹಾಗೂ ಗುರು ಜನರನ್ನೂ, 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ, ಗೆದ್ದು ಕೀರ್ತಿವಂತನಾದನು. ಸತ್ಯ, ದಾನ, 
ತಪ, ತ್ಯಾಗ, ಮಿತ್ರತ್ವ, ಪವಿತ್ರತೆ, ಸರಲತೆ, ವಿದ್ಯೆ, ಗುರುಸೇವೆ, ಮುಂತಾದ 
ಸದ್ಗುಣಗಳು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತ್ತು. ಕ್ರೂರತನವಿಲ್ಲದಿರೋಣ, 
ದಯೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಜ್ಞಾನ, ಶೀಲ, ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯಮ, ಮನೋನಿಗ್ರಹ, ಈ 
ಆರುಗುಣಗಳು ಸದಾ  ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿದ್ದು ಅವುಗಳೇ ಅವನಿಗೆ 
ಭೂಷಣಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದವು. ಧರ್ಮದ ಸಾರಭೂತನಾದ ರಾಮನೇ ಈ ಜಗದ 
ಮೂಲಪುರುಷ. ಉಳಿದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಕೊಂಬೆ, ರೆಂಬೆ, ಹೂವು, 
ಹಣ್ಣುಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


(ವಾ-ರಾ-ಅ-೧೨-೩೩) ಇಂತಹಾ ಶ್ರಿರಾಮನ ಸುಖೀ 
ಹದಿಮೂರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕನಕ ಅಿಚೈಡು ಜಿಚುದಾನಂದ. 
ತಾತ್ತರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಶ್ಲೋಕ 
ಏವಂ ತ್ರಯೋದಶ ಸಹಸ್ರಮಸ್‌ೌ ಸಮಾಸ್ತು । 
ಪೃಥ್ವೀಂ ರರಕ್ಷ ವಿಜಿತಾರಿರಮೋಘ ವೀರ್ಯಃ। 
ಆನಂದಮಿಂದಿರುವ ಸಂದಧದಿಂದಿರೇಶೋ। 
ಲೋಕಸ್ಯ ಸಾಂದ್ರಸುಖವಾರಿಧಿರಪ್ರಮೇಯಃ ॥ 


(ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ೬-೧೬) 


ಸುಖಪೂರ್ಣನಾದ ಪ್ರಭು ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ' 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆನಂದವೀಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ಶ್ರಿರಾಮರಾಜ್ಯವು ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ' 


ಶ್ಲೋಕ 
ದಶ ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಣೀ ದಶವರ್ಷ ಶತಾನಿ ಚ। 
ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹಿತಃ ಶ್ರಿಮಾನ್‌ ರಾಮೋ ರಾಜ್ಯ ಮಕಾರಯತ್‌ ॥ 
(ವಾ-ರಾ-ಯು೧೩೧-೧೦೬) 
ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಸುಖೀ ಶ್ರಿರಾಮರಾಜ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ತೊರವೆಯ 
ಕವಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಬಗೆ ಹೀಗಿದೆ. 
ಭಾ.ಷ | 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಡಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯದ | ' 
ಸಲ್ಲಲಿತ ಸಂಪದಮಯಸಿರಿ | ' 
ಯೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಡಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕರ್ಮ ಮಾರ್ಗಮಯ। ' 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಡಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿನ । | 
ಭುಲ್ಲವಣಿಯ ವಿಲಾಸಮಯ | 
ರಘುವಲ್ಲಭನ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನು ತಾನೆಂದ ॥| 


(ತೊ.ರಾ೫೫-೫೯) 


ಶ್ರಿರಘುವಲ್ಲಭನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣ. ಸೀತಾದೇವಿಯೇ ಲಕಿ ಕ್ಸೀ. 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೇ ಆದಿಶೇಷನ ಅವತಾರವೆಂಬ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಕೊನೆಯ | 
ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಿಳುಹಿದ್ದಾರೆ. , 


| 


ಶ್ಲೋಕ ' 
ಆದಿದೇವೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಹರಿಃ ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಭುಃ । 
| 
| 


ಭಾವೀ ಸಮೀರರಾದ ಶ್ರಿವಾದಿರಾಜ ಯತಿಗಳು - ತಮ್ಮ ಸುಳಾದಿ ' 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಶ್ರಿರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹಾಡಿಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಶ್ರವಣ 
ಪಠಣವು ಮಂಗಲಕರವು. 


(ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ೧೩೧-೧೧೯) 


ಪದ್ಯ 


೦ದನ ಯಷಿಯಾಗ ಸಂರಕ್ಷಣ । 
ಶಾಪ ವಿಮೋಚನ । ಪಶುಪತಿ ಧನುಭಂಜನ ॥। 


ಸಜನೇತ್ರ ಜಾನಕಿ ಕುಶಲ ಮನೋರಂಜನ ಪ- । 
ತ ಗರ್ವನಾಶ ಅಸುರ ಸಂಹಾರಕ । 
ಶರಥಾಜ್ಞಾರಾಧಕ ದಶಶಿರೋಭಗಿನಿ ಶಿಕ್ಷಕ । 
ಸಿಕ ಸುಗ್ರೀವ ಪೋಷಣ ರೌದ್ರವತಿ ನಿಗ್ರಹಣ | 
ಸಸಮಸೇತು ಬಂಧನ ಅರಿಮದ ಖಂಡನ | 
ಶಿನಿಕರ ಲಾವಣ್ಯ ಮುದ್ದು ಶ್ರಿ ಹಯವದನ ॥ 


ಅಟ್ಟತಾಳ 
ುಂಕಾನಗರ ಪರಿಸ್ತರಣವಾಲಸ್ಯಗೈಯದೆ ಮಾಡಿದ ಹನನ । 


ಕುಂಕರಿಪ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಹೊಡೆದು ಕೆಡಹಿದಂಥ ಜಾಣ ನಿ -। 


[ಂಕ ಮುದ್ದು ಹಯವದನ ಶರಣು ಹೊಕ್ಕೆ ಕಾಯೊ ಎನ್ನ ॥ 


ತ್ರಿವುಡೆತಾಳ 
ದಶಶಿರಛೇದನ ಧರಣಿಭಯಹರಣ । 

ಶಲಗಂಧಿನಿ ಗ್ರಹಣಕೋವಿದ ಭರತಪ್ರಾಣ। 
ಿಶಿಚರ ವಿಭೀಷಣಾರಿಷ್ಟ ಪರಿಹರಣ । 

ಶಶಿಮಂಡಲ ಭೂಷಣ ಮುದ್ದು ಶ್ರಿ ಹಯವದನ ॥ 


ಅಟತಾಳ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಪುರಿಗಾಗತ ಅನುಜ ಮುನಿಸ್ತೋಮ ಗೀತ -। 
ಪ್ರಿಯ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಿತ ಪತಿ ಸೀತಾ ಸಮೇತ ॥ 


ಶ್ರಿ ಪವನಸುತಪಾಲ ಪ್ರಿವೇದಗೀತಲೋಲ । 
ಭಯಹರ ಹಯವದನ ಭಕ್ತಜನ ಮೋಹನ ।। 


ಆದಿತಾಳ 
ಭೂದೇವಿ ಮನೋಹರ ಭೂಷಿತ ಪ್ರಿಯಕರ । 
ಸಾಧುಬೋಧಾನಂದ ಸಜ್ಜನಾನಂದ । 
ವಾದಿರಾಜಗೊಲಿದ ಸೋಮ ಮುದ್ದು ಹಯವದನ ॥ 


ಜತೆ 
ಮುದ್ದು ಹಯವದನ ದೇವ ಮಾಮವ ಸರ್ವಾ | 
ರಾಧ್ಯ ಶ್ರಿರಾಘವ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ॥ 


ಧ್ರುವತಾಳ. 


ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 659 


ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಶ್ರಿರಾಮಭಕ್ತ ಸಮರ್ಥದಾಸರ ಒಂದು 
ಅಭಂಗವು ಇಡೀ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರಿರಾಮ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಸಮರ್ಥರಾಮದಾಸರ ವಿರಕ್ತ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತ. ಅವರ 
ತಾಯಿ ನಿನಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡೋಣ ಎಂದಾಗ- ಶ್ರಿಸಮರ್ಥರು, ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಶ್ರಿರಾಮನಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಲಗ್ನಬೇಡಾ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಮಿಸದು, ಅದು ರಾಮನಲ್ಲಿ ರಮಮಾಣವಾಗಿದೆ ಎಂದರು. 
ಆಗ ಆ ತಾಯಿ ರಾಣೂ ಬಾಯಿಯು - ''ನಿನಗೇನು ಭೂತ ಸೋಂಕಿತೋನಾ 
ಕಾಣೆ'' ಎಂದಾಗ, ಸಮರ್ಥರು- : ಆಮ್ಮಾ, ನನಗೆ ಶ್ರಿರಾಮನೆಂಬ 
ಭೂತಸೋಂಂಕಿದೆ. ಅದರ ಚರಿತ್ರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಎಂದು ಇಡೀ 
ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಈ ಅಭಂಗದ ಮೂಲಕ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಮ್ಮಾ! ಈ ರಾಮ ಎಂಬ ಭೂತದ ಮೂಲಸ್ಥಾನವೇ ವೃಕುಂಠ. ಅದು 
ಹೇಗೋ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ನುಗ್ಗಿ, ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಎದೆಹಾಲು ಕುಡಿದು 
ಬೆಳೆಯಿತು. ಕೌಶಿಕನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿ ತಾಟಕಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದು, ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಾಡಿ (ಅಹಲ್ಯೆ) ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಭಂಗಿಸಿ, ಯಾವ ಸೀತೆಯನ್ನು ವರಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾರ್ಗವನ 
ಗರ್ವಮುರಿಯಿತು. ಆ ಭೂತವು ನನಗೆ ಸೋಂಕಿತಮ್ಮಾ! ಕೈಕೆಯೂಮ್ಮನವರ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, ತಂದೆಯ ವಚನ ಪಾಲಿಸಲು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ಅರಣ್ಯಸಂಚಾರಮಾಡಿ ಸುಗ್ರೀವನಂ ರಕ್ಷಸಿ, ವಾಲಿಯನ್ನು ವಧಿಸಿ, ಯಾವ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ ಕಲ್ಲುಗಳು ತೇಲುವಂತೆ ಮಾಡಿತೋ, ಭೂತವೇ ನನಗೆ 
ಬಡಿದುದಮ್ಮಾ! ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, ಕುಂಭಕರ್ಣಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, 
ದೇವತೆಗಳ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸರಯೂ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭರತನನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿರುತ್ತದೋ, ಯಾವುದನ್ನು ರಾಮದಾಸನು ಸದಾ 
ಕೊಂಡಾಡುವನೋ ಆ ಭೂತವೇ ನನಗೆ ಸೋಂಕಿದೆಯಮ್ಮಾ! ಆ ಭೂತದ 
ಹೆಸರು ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರ- ಎಂದಾಗ ತಾಯಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
(ಸಮರ್ಥರಾಮಾಯಣ ) 


ಅಭಂಗ 


ರಾಗ - ಧಾನಿ ತಾಳ - ಕೇರವಾ 
ಹೋತೆ ವೈಕುಂಠೀಚೆ ಕೋನೀ । ಶಿರಲೆ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಭುವನೀ। 
ಲಾಗೆ ಕೌಸಲ್ಯೆಚೆ ಸ್ತನೀ। ತೇಂಚಿ ಭೂತ ಗೇ ಮಾಯ ॥ 


ಜಾತಾ ಕೌಶಿಕರಾಉಳೇ | ಅವಲೋಕಿಲೀ ಭಯಂಕಾಳೀ। 
ತಾಟಿಕಾ ತೆ ಛಳೂನಿ ಮೇಲೀ | ತೇಂಚಿ ಭೂತ ॥1 


ಮಾರ್ಗಿ ಜಾತಾ ವನಾಂತರೀ । ಪಾಯ ಪಡಲಾ ದಗಡಾವರೀ। 
ಪಾಷಾಣಾಚೀ ಜಾಲೀ ನಾರೀ | ತೇಂಚಿ ಭೂತ | 


ಜನಕಾಚೆ ರಂಗಣೀ ಗೆಲೆ । ಶಿವಾಚೆ ಧನು ಭಂಗಿಲೆ । 
ವೈದೇಹೀ ಅಂಗೀ ಸಂಚರಲೆ | ತೇಂಚಿ ಭೂತ ॥। 


ಜೇಣೆ ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನ ವಧಿಲಾ। ತೋಡಿ ತಾತ್ಕಾಳಚಿ ಭ್ಯಾಲಾ। 
ಧನು ದೇಉನಿ ದೇಹ ರಕ್ಷಿ ಲಾ। ತೇಂಚಿ ಭೂತ ॥ 


660 | ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಪಿತಯಾಚೆ ಭಾಕೇಸೀ । ಕೈಕೆಯೀಚೆ ವಚನಾಸೀ। 
ಪಾಳೂನಿ ಗೆಲೆ ಅರಣ್ಯಾಸೀ | ತೇಂಚಿ ಭೂತ ॥ 


ಚೌದಾ ಸಂವತ್ಸರ ತಾಪಸೀ। ಅಖಂಡ ಹಿಂಡೆ ವನವಾಸೀ । 
ಸಾಂಗತೀ ಭುಜಂಗ ಪೋಸೀ । ತೇಂಚಿ ಭೂತ ॥ 


ಸುಗ್ರೀವಾಚೆ ಪಾಲನ | ವಾಲೀಚೆ ನಿರ್ದಾಲನ 
ತಾರೀ ಪಾಣ್ಯಾವರೀ ಪಾಷಾಣ । ತೇಂಚಿ ಭೂತ ॥ 


ರಕ್ಷೀ ಭಕ್ತ ವಿಭೀಷಣ | ಮಾರೀ ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣ । 
ತೋಡೀ ಅಮರಾಂಚೆ ಬಂಧನ । ತೇಂಚಿ ಭೂತ ॥ 


ವಾಮಾಂಗೀ ಸ್ತ್ರಿಯೆಸೀ ಧರಿತಿ | ಧಾಂವೂನಿ ಶರಯೂತೀರಾ ಆತಿ । 
ತೆಥೆ ಭರತಾಸೀ ಭೇಟಲೆ | ತೇಂಚಿ ಭೂತ ॥। 


ಸರ್ವ ಭೂತಾಂಚೆ ಹೃದಯ । ನಾಂವ ತ್ಯಾಚೆ ರಾಮರಾಯ। 
ರಾಮದಾಸ ನಿತ್ಯಗಾಯ | ತೇಂಚಿ ಭೂತ ಗೇ ಮಾಯ 


ಸಂತ ತುಲಸೀ ದಾಸರ ದಿವ್ಯ ಭಜನೆಯೊಂದು ಇಡೀ ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಭಜನ್‌ 

ಭಜಮನ ರಾಮ ಚರನ ಸುಖದಾಯಿ। 
ಜಿಹಿ ಚರನನಸೆ ನಿಕಸೀ ಸುರಸರಿ ಸಂಕರ ಜಟಾ ಸಮಾಯಿ। 
ಜಟಾ ಸಂಕರೀ ನಾಮ ಪರಿಯೊಹೈ - ತ್ರಿಭುವನ ತಾರನ ಆಯೀ ॥ 
ಜಿನ ಚರನನ ಕೀ ಚರನ ಪಾದುಕಾ ಭರತ ರಹ್ಯೋ ಲವಲಾಯಿ । 
ಸೋಯಿ ಚರನ ಕೇವಟ ಧೊಯಿ ಲೀನೆ ತಬ ಹರಿ ನಾವ ಚಲಾಯಿ । 
ಸೋಯಿ ಚರನ ಸಂತನ ಜನ ಸೇವತ ಸದಾ ರಹತ ಸುಖದಾಯಿ । 
ಸೋಯಿ ಚರನ ಗೌತಮ - ಖಷಿ - ನಾರೀ 

ಪರಸಿ ಪರಮಪದಪಾಯಿ ॥ 
ದಂಡಕ ಬನ ಪ್ರಭು ಪಾವನ ಕೀನ್ಹೊ ಯಷಿಯನ 

ತ್ರಾಸ ಮಿಟಾಯಿ । 
ಸೋಯಿ ಪ್ರಭು ತ್ರಿಲೋಕಕೆ ಸ್ವಾಮೀ ಕನಕ 

ಮೃಗಾ ಸಂಗ ಧಾಯಿ ॥ 
ಕಪಿ ಸುಗ್ರೀವ ಬಂಧು ಭಯ - ವ್ಯಾಕುಲತಿನಜಯ 

ಛತ್ರ ಫಿರಾಯಿ । 
ರಿಪುಕೋ ಅನುಜ ವಿಭೀಷನ ನಿಸಿಚರ ಪರಸತ ಲಂಕಾಪಾಯಿ ।। 
ಸಬಸನಕಾದಿಕ ಅರು ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಕ ಶೇಷ ಸಹಸ ಮುಖಗಾಯಿ | 
ತುಲಸೀದಾಸ ಮಾರುತ ಸುತಕೊ ಪ್ರಭು ನಿಜಮುಖ 

ಕರತ ಬಡಾಯಿ ॥। 

ಸಂತ ತುಲಸೀದಾಸರು ಈ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಿಗೇ ತಾನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಉಪದೇಶದ ನೆಪದಿಂದ ಇಡೀ 
ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಭಾವಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ. 


ಎಲೈ ಮನವೇ। ಸಕಲ ಸುಖವನ್ನೀಯುವ ಶ್ರಿರಾಮನ ಚರಣವನು 
ಭಜಿಸು. ಯಾವ ಚರಣನಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಗಂಗೆಯು ಶಂಕರನ ಜಟೆಯೇ 
ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡು "ಜಟಾಶಂಕರೀ' ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನು ಹೊಂ! 
ತ್ರಿಭುವನವನ್ನು ಪಾವನ ಗೊಳಿಸಿದಳೋ, ಅಂಥಹ ಚರಣನಖವನ್ನು ಭಜಿಸು 
ಯಾವ ಪಾದಗಳ ದಿವ್ಯ ಪಾದುಕೆ ಭರತನು ತನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ 
ಅಂತಹ ಪಾದವನ್ನು ಯಾವ ಕಿರಾತನಾದ ಗುಹನು ತೊಳೆದು ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ನಾವೆಯ ಮೇಲೆ ಇಡಿಸಿ ನಡೆಸಿದನೋ; ಯಾವ ಚರಣಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಗೌತಮ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಹಲ್ಕೆಯು ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯರ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರಿದಳೋ; 
ಅಂತಹ ಪಾದವನ್ನು ಭಜಿಸು. ಯಷಿಮುನಿಗಳ ಕಷ್ಟಂಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ 
ದಂಡಕ ವನವನ್ನೇ ಪಾವನಗೊಳಿಸಿದ ತ್ರಿಲೋಕ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮನು 
ಮಾಯಾ ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಅದರ ಹಿಂದೆ ಓಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅವನ 
ಲೀಲೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ತನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಬಂಧುವಾದ ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಛತ್ರಪತಿಯಾಗಿಸಿ, ರಾಕ್ಷಸನಾದ ರಾವಣನ 
ಭಯದಿಂದ ನಿರಾಶ್ರಿತನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಯಾರು ಲಂಕೆಯ 
ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನೋ, ಯಾರನ್ನು ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳೂ, ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವೋತ್ತಮರಾದ ಶೇಷನೇ ಮುಂತಾದವರು - ಹಾಗೆಯೇ ವಾಯು 
ಪುತ್ರನಾದ ಆಂಜನೇಯನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಕೊಂಡಾಡುವರೋ ಆ ಪ್ರಭು 
ಅಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ತುಲಸೀದಾಸನು ಸಂಸ್ತುತಿಸುವನು. 


ಫಲಶ್ರುತಿ 
(ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಫಲ ಶ್ರುತಿ) 
ಶ್ಲೋಕ 
ಕುಟುಂಬವೃದ್ಧಿಂ ಧನಧಾನ್ಯವೃದ್ಧಿಂ 
ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಚ ಮುಖ್ಯಾಃ ಸುಖಮುತ್ತಮಂ ಚ। 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶುಭಂ ಕಾವ್ಯಮಿದಂ ಮಹಾರ್ಥಂ ಟ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಾಂ ಭುವಿ ಚಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಮ್‌ ॥। 


ಸೌಭ್ರಾತೃಕಂ ಬುದ್ಧಿಕರಂ ಶುಭಂ ಚ। 
ಶ್ರೋತವ್ಯಮೇತನ್ನಿಯ ಮೇನ ಸದ್ಭಿ -। 
ರಾಖ್ಯಾನಮೋಜಸ್ಕರಮೃದ್ಧಿಕಾಮೈಃ॥ 


(ವಾ-ರಾ-ಯು-೧೩೧-೧೨೦, ೧೨೦) 


| 
ಆಯುಷ್ಯಮಾರೋಗ್ಯಕರಂ ಯಶಸ್ಯಂ। 
‘ 
| 


ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಮಹಾರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಈ | 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವರು, ಉತ್ತಮ ಸತಿಯರ ' 
ಕೈಹಿಡಿದು, ಕುಟುಂಬ ವೃದ್ಧಿ, ಧನಧಾನ್ಯಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿ, ಹಾಗೂ ಪರಮ | 
ಸುಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯಗಳು ಸಿದ್ಧಿ" 
ಸುವುದಲ್ಲದೇ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ವರ್ಧಿಸಿ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಬಲವನ್ನೂ 
ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಬುದ್ಧಿ ಬಲವನ್ನೂ, ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ' 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ಸಕಲ 
ಸಜ್ಜನರೂ ಈ ಶ್ರಿರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ' 
' 


ಶಿ ಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. ಪಿತೃಗಳೂ 
ಪ್ರರಾಗುವರು. 


ಶ್ರಿಮದಾನಂದತೀರ್ಥರ ಫಲಶ್ರುತಿ 
ಶೋಕ 


ಇತೀರಿತಾ ರಾಮಕಥಾ ಪರಾ ಮಯಾ। 
ಸಮಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರಾನು ಸೃತೇರ್ಭವಾಪಹಾ I 
ಪಠೇದಿಮಾಂ ಯಃಶೃಣುಯಾದಥಾಪಿವಾ। 


ವಿಮುಕ್ತ ಬಂಧಶ್ಚರಣಂ ಹರೇರ್ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 


(ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ-೬-೧೪೩) 

ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಭವದ ದುಃಖ ಪರಿಹಾರಕವಾದ 
ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ಓದಿದ, ಕೇಳಿದ 
ಜನರು ತಾಪ ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರಿಹರಿಯಚರಣವನ್ನು ಸೇರಬಲ್ಲರು. 


ತೊರವೆಯ ನರಹರಿಕವಿಗಳ ಫಲಶ್ರುತಿ 
ಚಾರುತರ ಕವಿರಾಜಹಂಸಕು। 
ಮೂರ ವಾಲ್ಮೀಕೀಶ ಬಂಧದ । 
ಸಾರಮಯ ರಾಮಾಯಣವ ನಾದರಿಸಿ ಕೇಳ್ದರಿಗೆ ॥1 
ಶ್ರಿರಮಣ ನಿಹ ಪರದ ಸುಖ ಸಂ। 
ಪೂರಣವ ನೊಲಿದೀವುದೆಂಬುದು। 
ಧಾರುಣಿಯೊಳಿದು ಸಿದ್ಧನಂಬುವುದುಳಿದು ಸಂಶಯವ ॥ 
(ತೊ,ರಾ.ಯು೫೫-೬೫) 
ಭಾ.ಷ 
ಶಿವನ ನುಡಿ ಇದು ಸರಸಿರುಹ ಸಂ। 
ಭವನ ಮಾತಿದು ಸುರಮುನಿಪನನು । 
ಪಮದ ವಿಶೃತ ವಾಕ್ಯವಿದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿವರನ ॥ 
ಸವಿ ಗೊಡುವ ವಾಕ್ಯಾಮೃತಾರ್ಣವ। 
ದ ವಿರಳದ ಪಾನೀಯವಿದು ತ್ರೈ । 
ಭುವನ ರಂಜಿತ ಪುಣ್ಯವಿದು ರಘುರಾಮಚಂದ್ರಕಥೆ ।। 


ಮಂಗಳವು ಜಗಕಾಯ್ತು ಸುರರಿಗೆ । 

ಮಂಗಳ ದ್ರುಮಫಲಿಸಿದುದು ಜಯ । 

ಮಂಗಳವು ನೆಲೆಗೊಂಡು ದೋದುವ ಕೇಳ್ವ ಸುಜನರಿಗೆ ॥ 
' ಸಂಘಟಿಸಿದುದು ಸಕಲ ಭಕ್ತ ಜ। 

ನಂಗಳಿಗೆ ಸುಖರಾಯ ತೊರವೆಯ | 
' ಮಂಗಳ ಶ್ರಿಮೂರ್ತಿನರಕೇಸರಿಯ ಕಾವ್ಯದಲಿ ॥ 


(ತೊ-ರಾ-ಯು-೫೫) 


'ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿ 661 


ಪುರಂದರದಾಸರ ಫಲಶ್ರುತಿ 
ಸಂತತಿ ಆಹೋದು ರಾಮಾಯಣವ ಕೇಳಲು | 
ಸಕಲ ಪಾಪಹರವು ಭಾರತ ಕೇಳಲು । 
ತಂತು ಮಾತ್ರ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣವ ಕೇಳಲು । 
ತತ್ವ ವಿವೇಕವು ಬಾಹೋದು ॥ 
ಅಂತರವರಿತು ಭಾಗವತ ಕೇಳಲು । 
ಆಹೋದಗ್ಯನಾ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯವು । 
ಸಂತತ ಪುರಂದರವಿಠ್ಕಲನ ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಪಾಡಲು । 
ಸಕಲವು ಬಾಹೋದು ಸಾಯುಜ್ಯವು । 


(ಶ್ರಿಪುರಂದರದಾಸರು) 

ಶ್ರಿರಾಮನ ಕಥೆ ಎಂದರೆ ಶ್ರಿಹರಿಯ ಕಥೆ. ಅದರ ಶ್ರವಣ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 

ಕೊನೆಯ ಮಂಗಳದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಆಚಾರ್ಯರೂ, ಸಾಧುಸಂತರೂ ಹೊಗಳಿ 

ಹಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹರಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಈ ರಾಮಕಥಾ ವಾಹಿನಿಯ 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಬಾಲಕಂಡದ ಪೀಠಿಕೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಪದ್ಯ 


ರಾಗ-ತಿಲಂಗ ಆದಿತಾಳ 
ಕಥಾಶ್ರವಣಮಾಡೋ । ಹರಿ । ಕಥಾ ಶ್ರವಣ ಮಾಡೋ ॥ ಪ॥ 


ಪಥವೈಕುಂಠಕೆ ಇದು ನೋಡೋ ।। ಅ.ಪ ॥। 


ಸರಸಿಜನಾಭನ ಸರ್ವದಾ ಪೊಗಳುತ । 
ದುರಿತ ದೂರಕ್ಕೀಡಾಡೋ 11೧॥। 


ಜ್ಞಾನ ಭಕುತಿ ವೈರಾಗ್ಯವೀವ ನಮ್ಮ । 
ಆನಂದ ತೀರ್ಥರ ಪಾಡೋ ॥। ೨ ॥1 
ಪರಮ ಪುರುಷ ಶ್ರಿಪುರಂದರ ವಿಠಲನ । 
ಚರಣ ಕಮಲದಲಿ ಕೂಡೋ ॥। ೩ ॥ 


ಮಂಗಳಂ 
ಮಂಗಳಂ ಕೋಸಲೇಂದ್ರಾಯ ಮಹನೀಯ ಗುಣೌಬ್ಭ್ಬಯೇ। 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತನೂಜಾಯ ಸಾರ್ವಭೌಮಾಯ ಮಂಗಳಂ ॥ 


ವೇದವೇದಾಂತವೇದ್ಯಾಯ ಮೇಘಶ್ಯಾಮಲ ಮೂರ್ತಯೇ। 
ಪುಂಸಾ ಮೋಹನ ರೂಪಾಯ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೊ ಕಾಯ ಮಂಗಳಂ! 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಂತರಂಗಾಯ ಮಿಥಿಲಾನಗರೀಪತೇಃ। 
ಭಾಗ್ಯಾನಂ ಪರಿಪಾಕಾಯ ಸತತಂ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹಸೀತಯೂ ॥ 


ನಂದಿತಾಖಿಲ ಲೋಕಾಯ ರಾಮಭದ್ರಾಯ ಮಂಗಳಂ। 
ತ್ಯಕ್ತಸಾಕೇತವಾಸಾಯ ಚಿತ್ರಕೂಟವಿಹಾರಿಣೇ ॥ 


662 | ಶಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 


ಸೇವ್ಯಾಯ ಸರ್ವಯಮಿನಾಂ ಧೀರೋದಾರಾಯ ಮಂಗಳಂ । 
ಸೌಮಿತ್ರೀಣಾ ಚ ಜಾನಕ್ಕಾ ಜಾಪಬಾಣಾಸಿಧಾರಿಣೇ ॥ 


ಸಂಸೇವ್ಯಾಯ ಮಹಾಭಕ್ಕಾ ಸ್ವಾಮಿನೇ ಮಮ ಮಂಗಳಂ। 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಾಯ ಖಂಡಿತಾಮರಶತ್ರವೇ॥ 


ಗೃದ್ಧರಾಜಾಯ ಭಕ್ತಾಯ ಮುಕ್ತಿದಾಯಾಸ್ತು ಮಂಗಳಂ । 
ಸಾದರಂ ಶಬರೀತ್ತಫಲ ಮೂಲಾಭಿಲಾಷಿಣೇ ॥। 


ಹನುಮಂತ್ಸಮವೇತಾಯ ಹರೀಶಾಭೀಷ್ಟ ದಾಯಿನೇ। 
ವಾಲೀ ಪ್ರಮಥನಾಯಾಸ್ತು ಮಹಾಧೀರಾಯ ಮಂಗಳಂ ॥ 


(ಶ್ರಿಮತೇ ರಘುವೀರಾಯ ಸೇತೂಲ್ಲಂಘಿತಸಿಂಧುವೇ। 
ಜಿತರಾಕ್ಷಸರಾಜಾಯ ರಣಧೀರಾಯ ಮಂಗಳಂ॥ 


ಆಸಾಧ್ಯ ನಗರೀಂ ದಿವ್ಯಾ ಅಭಿಷೇಕ್ಯಾಯ ಸೀತಯೂ । 
ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಾಯ ರಾಮಭದ್ರಾಯ ಮಂಗಳಂ ॥ 


ಮಂಗಲಂ 


ರಾಗ - ಮಧ್ಯಮಾವತಿ ರುುಂಪೆತಾಳ 


ಜಯ ಮಂಗಳಂ | ನಿತ್ಯ ಶುಭ ಮಂಗಳಂ॥। ಪ॥ 


ರಘುವರಗೆ ಮಂಗಳಂ । ಅಘಹರಗೆ ಮಂಗಳಂ 
ಜಗದೇಕ ವೀರನಿಗೆ ಜಯ ಮಂಗಳಂ 11೧ || 


ಮುನಿಸುತಗೆ ಮಂಗಳಂ । ಇನ ಕುಲಗೆ ಮಂಗಳಂ । 
ಅವನಿಜಾವರನಿಂಗೆ ಜಯ ಮಂಗಳಂ || ೨ ॥ 


ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣಕೆ | ಮೂಲನಾರಾಯಣಗೆ 
ಮೂಲಗುರು ಮಾರುತಿಗೆ ಜಯ ಮಂಗಳಂ ॥!೩ | 


ಮಧ್ವಾವಿ ಗುರುಗಳಿಗೆ । ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರಚುರರಿಗೆ | 
ಪದ್ಮನಾಭಾರ್ಯರಿಗೆ ಜಯಮಂಗಳಂ 11೪ ॥। 
ಶ್ರಿಪಾದರಾಜರಿಗೆ । ಶ್ರಿ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರಿಗೆ | 
ಶ್ರಿಗುರು ಸುಧೀಂದ್ರರಿಗೆ ಜಯಮಂಗಳಂ 1% ॥1 


ದಾಸ ಪುರಂದರ ವಿಜಯ ದಾಸಕನಕಾದ್ಯರಿಗೆ । 
ದಾಸ ಗೋಪಾಲ ಜಗನ್ನಾಥ ಎಠಲಗೆ |1೬।/ 


ರಾಗ - ಮಧ್ಯಮಾವತಿ 
ಜಯ ಜಯ ಆರತ ರಾಮ ತುಮಾರೆ । 
ಪ್ರಾಣನಾಥ ರಘುನಾಥ ಮುರಾರೆ ।॥। 
ಶುಕನಾರದ ಮುನಿ ಮಂಗಲ ಗಾವೆ। 
ಭರತ ಶತ್ರುಘನ ಚಂವರ ಢಲಾವೆ ।। ೧। 


ಚರನ ಕಮಲಪರ ರಹಿಯೆ ಸೀತಾ। 
ಮಂಗಲ ಗಾವೆ ಸಖಿಯ ಸಮೇತಾ ॥। ೨ ॥ 


ಛತ್ರ ಗ್ರಹೇಕರ ಲಛುಮನ ಭ್ರಾತಾ। 
ಆರತ ಕರತ ಹೈ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಮಾತಾ ॥। 1 


ಸನ್ಮುಖ ಶರಣ ರಹೇ ಹನುಬೀರಾ । 
ಹರಿಖಿ ಹರಖೆ ಗುನ ಗಾವೆ ಕಬೀರಾ ।। ೪ ॥1 


ಶ್ರಿರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದೊಂದಿಗೆ ತ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧುವಿನ ಶ್ರಿರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿಯ ಯುದ್ಧಕಾಂಡವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸ್ವಸ್ತಿಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ ಪರಿಪಾಲಯಂತಾಂ। 
ನ್ಯಾಯೇಣ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಹೀಶಾಃ। 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ । 
ಲೋಕಾಃಸಮಸ್ತಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವಂತಃ ॥ 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ ಸಸ್ಯ ಶಾಲಿನೀ। 
ದೇಶೋಯಂ ಕ್ಲೊ ೀಭರಹಿತೋ ಸಜ್ಜನಾಃ ಸಂತು ನಿರ್ಭಯಾಃ। 
ಅಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಿಣಸ್ಸಂತು ಪುತ್ರಿಣಸ್ಸಂತು ಪೌತ್ರಿಣಃ । 
ಅಧನಾ ಸಧನಾಃ ಸಂತು ಜೀವಂತು ಶರದಃ ಶತಂ ॥ 
ಸರ್ವೇಚ ಸುಖಿನಸ್ಸಂತು ಸರ್ವೇ ಸಂತು ನಿರಾಮಯಾಃ। 
ಸರ್ವೇ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯಂತು ಮಾಕಶ್ಚಿತ್‌ ದುಃಖ ಭಾಗ್ಭವೇತ್‌ || 
|! ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 
|| ಶ್ರಿಮೂಲನಾರಾಯಣಸುಪ್ರೀತೋ ಭವತು ॥ 


x ೫ ೫ ೫ ೫ 


ST as 


ಪೇತ್ರ pe 4 wd 
ಫ್‌ ಹ ಆ FANT, ಗ? AE ಸ್ಟ್‌ 


« - » 4! ತ A ಈ ಡಿ ನಂಗ್‌ ದೆ ಸತಯ ಸಫೇಜಾ?ಟತ್ರೆ 
K ,. ಸ 


fp 
Le 


Pp 


ಪ್ರಥಮಭಾಗವಾದ ತ್ರಿ ರಾಮಕಥಾವಾಹಿನಿಗೆ: 


ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಿಂಧುವಿನ 
ಬೇಕಾಗುವ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಾಗದದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಗೈದು ಕೃತಾರ್ಥರಾದ ಖೋಡೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಾ 


ನಾರಾಯಣಸಾ ಸಂಸ್ಥಾಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ತ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಕಲ. ಸನ್ಮಂಗಳವನ್ನು 


ಕರುಣಿಸಲಿ. 
ಸಂತ ಶ್ರಿಭದ್ರಗಿರಿ ಅಚ್ಯುತದಾಸಜಿ. 


WITH BEST COMPLIMENTS FROM 


KHODAY LAKSHMANASA NARAYANSA GROUP 


ಫಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು 
ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕಾಗಿ ಧನ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಮಹನೀಯರುಗಳು 


ದಿ।। ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಉಪೇಂದ್ರ ಶ್ಯಾನಭೋಗ ಇವರ 
ಸ್ಮರಣೆಗಾಗಿ ಕು।। ವಂದನಾ ಶ್ಯಾನಭೋಗ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ದಿ।। ದುರ್ಗಪ್ಪ ಪರಸಪ್ಪ ಮಧೂರಕರ್‌ 
ಇವರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ ಎಲ್ಲ ಪ್ಪ ಮಧೂರಕರ್‌ 


ಅಯ್ಯಪ್ಪ ಭಕ್ತವೃಂದ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ಈ ದಿ।। ಕುಂದಾಪುರ ಸುಂದರ ಭಟ್ಟ ಮತ್ತು 


ಹ ಹ ಹೇ ಹ ಜಥ ಹ 


ದಿ।। ಮಧುರಾ ಸುಂದರ ಭಟ್ಟ ಇವರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ; 
ಕುಂದಾಪುರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭಟ್ಟ ಮತ್ತು 

ಸೌ।। ಚಿತ್ರಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಭಟ್ಟ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 

ರಂಗಪ್ಪ ಪಾಂಡುರಂಗ ಕಾಮತ್‌, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 

ವ್ಹಿ.ಎಲ್‌. ಗಾಯತೊಂಡೆ ಕಲಾಕೆಫೆ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 

ಮಾಸ್ಟರ್‌ ರೆಕಾರ್ಡಿಂಗ್‌ ಕಂಪೆನಿ, ಮದರಾಸು 

ಶ್ರಿನಾಥ ಕೃಷ್ಣ ನಾಯಕ ಮತ್ತು ಶ್ರಿಮತಿ ಸುಧಾ, ಮುಂಬಯಿ 
ಡಿ.ಎ. ಪ್ರಭು ಮತ್ತು ಕುಟುಂಬ, ಮುಂಬಯಿ 

ಡಿ.ಡಿ. ಪ್ರಭು, ಮುಂಬಯಿ 


ಕೆ. ಮಂಜುನಾಥ ನಾಗಪ್ಪ ನಾಯಕ, ಮಂಬಯಿ 


ರೂ. ೬,೦೦೦/- 


ರೂ. ೬,೦೦೦/- 
ರೂ. ೬,೦೦೦/- 


ರೂ. ೬,೦೦೦/- 
ರೂ. ೬,೧೧೧/- 
ರೂ. ೬,೦೦೦/- 
ರೂ. ೬,೦೦೦/- 
ರೂ. ೬,೦೦೦/- 
ರೂ. ೬,೦೦೦/- 
ರೂ. ೬,೦೦೦/- 


ರೂ. ೬,೦೦೦/- 


ದಿ।। ಎ. ರಾಮನಾಯಕ - ಇವರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ ಅವರ ಕುಟುಂಬವರ್ಗ, 


ಮುಂಬಯಿ 


ದಿ।। ಬೆಳ್ಳಾರೆ ಶ್ರಿನಿವಾಸ ಭಟ್ಟ, ಶ್ರಿಮತಿ ಗಿರಿಜಾಬಾಯಿ - 
ಇವರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ ವ್ಹಿ.ಎಸ್‌. ಭಟ್ಟ, ಮುಂಬಯಿ 


ದಿ।। ಜಿ.ವಿ. ಪೈ ಇವರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ - 
ಶ್ರಿಮತಿ ರಾಧಾ ಜಿ. ಪೈ, ಮುಂಬಯಿ 


ಜಿ.ಎಸ್‌.ಬಿ. ಸಭಾ, ಮುಂಬಯಿ 

ಶ್ರಿಮತಿ ಯಮುನಾ ಗಣಪತಿಭಟ್‌, ಸಿರ್ಸಿ 

ಚೇಂಪಿ. ವೆಂಕಟೇಶ ಭಟ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು 

ಎ. ಗೋಪಾಲರಾವ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು 

ಮೆ।। ಅಲ್ಫಾ ಫಿಲ್ಟರ್‌ (ಇಂಡಿಯಾ) ಪೈ.ಲಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಜಿ.ಎಸ್‌.ಬಿ. ಸಮಾಜ ಕ್ರೀಡಾಮಂದಿರ, 
ಮುಂಬಯಿ ಹರಿಕಥಾ ಮಂಗಲ - ಭಕ್ತಾದಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆ 


ಯಂ. ಕೃಷ್ಣಾನಂದ ಕಿಣಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಜಿ.ಎಸ್‌.ಬಿ. ಸಮಾಜ, ಮಹಿಳಾ ವಿಭಾಗ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ರೂ. ೬,೧೧೧/- 
ರೂ. ೬,೦೦೦/- 


ರೂ. ೬,೦೦೦/- 
ರೂ. ೬,೦೦೦/- 
ರೂ. ೬,೦೦೧/- 
ರೂ. ೬,೦೦೦/- 
ರೂ. ೬,೦೦೦/- 


ರೂ. ೬,೦೦೦/- 


ರೂ. ೩,೭೯೧/- 
ರೂ. ೨,೦೦೧/- 


ರೂ. ೨,೦೦೫/ 


4 


ಜಿ” ಚಿ ಫೆ © ಜ್ರ ಹೃ ಜಿ ಓಘ ಜಿ ಚಿ. ಜಿ” NE 


ತ 


ಪಿ ಪಕ ಜಿ ಜಿ . ೃ 1 ಪು 


ಪ.ಪೂ. ಶ್ರಿಮದ್‌ ಗಂಗಾಧರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತಿ ಶ್ರಿ ಸ್ವಾಮೀಜಿ, - 
ಶ್ರಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಸ್ವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನ, ಸೋಂದಾ 


ಎಸ್‌. ವಾಮನ ಗಡಿಯಾರ, ಸಂತೆಕಟ್ಟೆ ದ.ಕ. 

ಬಿ. ಯನ್‌ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಶೆಟ್ಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 

ಕೃಷ್ಣಾ. ಸಾ ಖೋಡೆ, ಬೆಂಗಳೂರು 

ವೈ.ಇ. ರಂಗಯ್ಯ ಕೆ. ಗೋಪಿನಾಥ ಶೆಟ್ಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಎಸ್‌.ಎನ್‌. ಬದ್ದಿ ್ಯಂಡ್‌ ಬ್ರದರ್ಸ್‌, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 
ವಿದ್ಯಾಧರ ಎ. ಕಾಮತ್‌ ಆಲಸ್ಕಾ,ಯು. ಎಸ್‌. ಎ. 

ಪಿ.ಕೆ. ರಾಮಯ್ಯ ಶೆಟ್ಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 

ಯಂ.ಯಂ. ಕಿಣಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 

ಥಿಯಾ ಸೋಫಿಕಲ್‌ ಸೊಸೈಟಿ ಸೇವಾವಿಭಾಗ, ಮೈಸೂರು 
ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌ ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಮೈಸೂರು 

ಶ್ರಿಮತಿ ಕೃಷ್ಣಾರೆಡ್ಡಿ- ಜಯಪ್ರಕಾಶರೆಡ್ಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ವೆಂಕಟೇಶ ನಿಟ್ಟೂರು, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 

ಎ.ಕೆ. ಪೈ, ಬೆಂಗಳೂರು 

ಡಾ।। ಎನ್‌.ಎಮ್‌ ಪ್ರಭು, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 

ಬಿ.ಎ. ದೇಸಾಯಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ಶೇಷಗಿರಿ ಪಾಂಡುರಂಗ ಕಾಮತ್‌ ಆ್ಯಂಡ್‌ಸನ್ಸ್‌, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಸುಬ್ರಾಯ ಭಟ್ಟ ಕಡತೋಕಾ - ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ಶ್ರಿಮತಿ ಸಾವಂತ್ರಾ ಬಾಯಿ ಮಹದೇವರಾ ಗಾಯಕವಾಡ ' 
ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ದಿ।। ಪುಂಡಲೀಕ ನಾಗಪ್ಪ ನಾಯಕ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ- 
ಕೆ.ಪಿ. ನಾಯಕ, ಮುಂಬಯಿ 


ಹನುಮಂತ ಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟ, ಮುಂಬಯಿ 
ಸೀತಾರಾಮ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಭಟ್‌, ಸಿರ್ಸಿ 

ಕೆ.ಜೆ. ಭಟ್‌, ನವದೆಹಲಿ 

ಗೌಡ ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಹಿಳಾ ವೃಂದ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಪ. ಪೂ. ಶ್ರಿರಾಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮೀಜಿ, ದಿವಿಗಿ, ಕುಮಟಾ 


ಡಾ|| ಕೆ. ವಿಶ್ವನಾಥ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಅ.ರಾ. ಮಹಾಲೆ, ಎಸ್‌. ವತ್ಸಲಾ ಬಾಯಿ ಮಹಾಲೆ 
ಜಯಂತ ಶ್ರಿಪಾದ ಬೊಂದೇಲ್‌, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 
ಗಂಗಪ್ಪ ಹನುಮಂತಪ್ಪ ಬಾಗಲಕೋಟೆ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ಐ. ರಾಮಚಂದ್ರ ಶ್ಯಾನಭಾಗ, ಮುಂಬಯಿ 
: ವೆಂಕಟ್ರಾಯ ನರಸಿಂಹ ಪೈ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 

| ಎ.ಕೆ. ಜರ್ತಖಾನಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 

| ಎಸ್‌.ವಿ. ಪೈ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


' -ಶಿನಿಂಗಯ್ಯ ಬ. ಮಠಪತಿ ಮತ್ತು ಶ್ರಿಮತಿ ಗುರ್ರವ್ವ ಮಠಪತಿ 
ಇವರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ ಯಂ. ಎನ್‌. ಮಠಪತಿ, ನವಲಗುಂದ 


' ಶ್ರಿಮತಿ ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾ ಬಡಿಗೇರ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


' ಕು।। ಪರಿಮಳಾ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 
' ಪ್ರದೀಪ ಶೆಟ್ಟಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ಎಮ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಪಾವಗಡ 


' ಕೆ.ಎಸ್‌. ಮೋಕ್ಷಗುಂಡು ನಾಗಭೂಷಣ ಶರ್ಮ, ಪಾವಗಡ 


' ಪಿ.ಎಚ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪ, ಪಾವಗಡ 

' ಮಾ.ಕಂ. ನಾರಾಯಣ ಶೆಟ್ಟಿ, ಪಾವಗಡ 
? ವಿ.ಟಿ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಶೆಟ್ಟಿ, ಪಾವಗಡ 
ಕೆ.ಎ. ರಾಮಚಂದ್ರಯ್ಯ, ಪಾವಗಡ 

ಶೆ ಜಿ.ವಿ. ಆಂಜನೇಯ ಶೆಟ್ಟಿ, ಪಾವಗಡ 
ಕೆ.ಕೆ. ಪೈ, ಮಣಿಪಾಲ, ಉಡುಪಿ 

? ಎನ್‌.ಆರ್‌ ಪ್ರಭು, ಮುಂಬಯಿ 


ಹ ಕ ಹ ಹ ಕುಂ ಹ ಹ ಈ & ಈ 


ಹೆ ೫ ಹ ೪% ಹು ೫% ಜು ಇಹ 


ಇ ಈ 


ಹ ಹ ೪ ಈ೪ ೪ ಹು ಹು ಈ 


ಇ 


ತ ಈ 


ಸುಶೀಲಾ ಶ್ರಿನಿವಾಸ ಮಲ್ಕ, ಮುಂಬಯಿ 
ರಮೇಶ ವೈಕುಂಠ ಭಂಡಾರಕರ್‌, ಮುಂಬಯಿ 
ಕುಸುಮಾ ಆರ್‌. ಭಂಡಾರಕರ್‌, ಮುಂಬಯಿ 
ಸುಲೋಚನೀ. ವಿ. ಪೈ, ಮುಂಬಯಿ : 
ತಾರಾಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಶೆಣೈ, ಮುಂಬಯಿ 
ಗೋಪಾಲ ಎ. ಪ್ರಭು, ಮುಂಬಯಿ 
ಎನ್‌.ಜಿ. ಪೈ, ಮುಂಬಯಿ 

ಜಗನ್ನಾಥ ವೈಕುಂಠ ಶ್ಯಾನಭಾಗ, ಮುಂಬಯಿ 
ಎ. ವಿಠ್ಠಲ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಪೈ, ಮುಂಬಯಿ 


ದಿ।। ಸುಚಿಂದ್ರನಾಥ ಪೈ ಟ್ರಸ್ಟ ಇವರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ 
ಟಿ.ವಿ. ಪೈ ಮತ್ತು ಟಿ.ಆರ್‌. ಪೈ, ಮುಂಬಯಿ 


ಡಾ|। ವಿ.ಆರ್‌. ಪ್ರಭು, ಮುಂಬಯಿ 

ಕೆ.ಯಂ. ಕಾಮತ್‌ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು, ಮುಂಬಯಿ 
ಪಿ.ಸಿ. ಪ್ರಭು, ಮುಂಬಯಿ 

ಶ್ರೀ. ವೆಂಕಟೇಶ ಡಿ.ಕೇರಕರ್‌, ಮುಂಬಯಿ 
ಡಾ।। ಎಸ್‌.ಜಿ. ಭಟ್ಟ ಮತ್ತು ಕುಟುಂಬ ಮುಂಬಯಿ 
ಎಂ.ಡಿ. ಲೊಟಲೀಕರ್‌, ಮುಂಬಯಿ 

ಜಿ.ಎ. ಶಿರೂರು (ಸುಚೀಂದ್ರಂ), ಮುಂಬಯಿ 
ಎಂ. ಆರ್‌. ಪೈ, ಮುಂಬಯಿ 

ವಾಸುದೇವ ಬಿ. ಪೈ. ವಸಯಿ 

ಇಂದುಮತಿ ಪಿ. ಪೈ. ಬೆಂಗಳೂರು 

ವಿ.ಯಂ. ಪೈ. ಬೆಂಗಳೂರು 

ಯಂ.ಜಿ. ಪೈ. ಮುಂಬಯಿ 

ಶೈಲಾ. ಜಿ. ಪೈ. ಮುಂಬಯಿ 

ಕಸ್ತೂರಿ ವೈಕುಂಠ ಪೈ. ಮಂಗಳೂರು 

ಚಂದ್ರಕಲಾ ವಿ. ಪೈ. ಮಂಗಳೂರು 

ಕುಂಬಳೆ ನರಸಿಂಹ ಪ್ರಭು, ಮಂಗಳೂರು 
ಶ್ರಿಮತಿ ಲತಾ ಎನ್‌. ಪ್ರಭು, ಮಂಗಳೂರು. 
ರಘುರಾಮ ವಿ. ಪೈ. ಬೆಂಗಳೂರು 

ಶ್ರಿಮತಿ ಶುಭಾ ಆರ್‌. ಪೈ. ಬೆಂಗಳೂರು 

ಸುರೇಶ್‌ ಎನ್‌. ಕಾಮತ್‌. ಕೈಗಾ 


ಸುಧಾ ಎಸ್‌. ಕಾಮತ್‌. ಕೈಗಾ 


ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೧/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 


ರೂ. ೬೦೦/- 


ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 

ರೂ. ೬೦೦/- 

ರೂ. ೬೦೦/- 

ರೂ. ೬೦೦/- 

ರೂ. ೬೦೦/- 
ರೂ. ೬೦೦/- 


ರೂ. ೬೦೦/- 


ಹ ಹ ಹ ಹ ಹು ೮೪ ಹಥ & &%೪ &೪ &೬  &॥ಥ ಜಥ ಳು 


ತು 


ಕು॥। ರಾಧಿಕಾ ಜಿ. ಪೈ. ಮುಂಬಯಿ ರೂ. ೬೦೦/- 
ಕು॥ ಮೈಥಿಲಿ ಜಿ. ಪೈ. ಮುಂಬಯಿ ರೂ.೬೦೦/- 
ಕುಃ। ಸ್ಮಿತಾ ವಿ. ಪೈ. ಬೆಂಗಳೂರು ರೂ. ೬೦೦/- 
ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಆರ್‌. ಪೈ. ಬೆಂಗಳೂರು ರೂ. ೬೦೦/- 
ಬಿ.ವಿ. ಕಿಣಿ. ಬೆಂಗಳೂರು | ರೂ. ೬೦೦/- 
ಬಿ.ಎನ್‌. ಗುರುರಾಜ ರಾವ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ರೂ. ೬೦೦/- 
ಜೆ.ವಿ. ಪ್ರಭು ಮತ್ತು ಶ್ರಿಮತಿ ಕೃಪಾಲಿನಿ ಜೆ. ಪ್ರಭು, ಬೆಂಗಳೂರು ರೂ. ೬೦೦/- 
ಶ್ರಿಮತಿ ಯು. ಪ್ರೇಮಾ ನಾಯಕ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ರೂ. ೬೦೦/- 
ಡಾ|। ಜಿ.ವಿ.ಕೆ. ರಾವ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ರೂ. ೬೦೦/- 
ಜೆ.ಕೆ. ಶೆಟ್ಟ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೫೦೦/- 
ಬಿ.ಎಲ್‌. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಶೆಟ್ಟ, ಬೆಂಗಳೂರು ರೂ. ೫೦೦/- 
ಪಿ. ಮನೋಹರ ಶೆಟ್ಟಿ, ಗಂಗಾವತಿ ರೂ. ೫೦೧/- 
ಯದುನಾಥ ರಾವ್‌, ಉಡುಪಿ ರೂ. ೫೦೧/- 
ಶ್ರಿಮತಿ ಸೀತಾಬಾಯಿ ಗೊಲಿಕ್ಕಾ ಮತ್ತು ಮೀರಾ, 

ಮುರ್ಡೆಶ್ವರ - ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೦/- 
ಹನುಮಂತ ಭಟ್ಟ ಶ್ರಿಪಾದ ಭಟ್ಟ ಘಳಗಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ರೂ. ೩೫೧/- 
ದಿ।। ಸುಂದರಾ ಬಾಯಿ ಹನುಮಂತಪ್ಪ ಸೊರ್ಟೂರು ಇವರ 

ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಂಕರಪ್ಪ ಹನುಮಂತಪ್ಪ 

ಸೊರ್ಟೂರು, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೦/- 
ಅನಂತ ಸಾ.ಕೆ. ಗಾಯಕವಾಡ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೧/- 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಶ್ರೇಷ್ಠಿ, ಮಹದೇವಪ್ಪ ಚಾಟಕುಂಡಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೦/- 
ಶ್ರಿಗುರುಸಿದ್ಧಪ್ಪಸಿದ್ಧಲಿಂಗಪ್ಪ ಕವಳಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೦/- 
ಸುಧಾಕರ ಪ್ರಭಾಕರ ನಾಯಕ್‌ ಬೇಂಗ್ರೆ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೧/- 
ಆನಂದ ಏಕನಾಥ ಶೆಟ್ಟಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೧/- 
ಯಂ.ಆರ್‌. ತೆಂಗಿನಕ್ಕಾ, ಧಾರವಾಡ ರೂ. 3೫೧/- 
ಜಿ.ಎನ್‌. ಸರವಡೆ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೧/- 
ಅಿಮತಿ ಸುಶೀಲಾ ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ದೇಶಪಾಂಡೆ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೧/- 
ಕು!! ವಸುಧಾ ಕೆ., ಕು।। ಅಪರ್ಣಾ ಜಿ., 

ಕು।। ಜ್ಯೋತಿ ಪಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೧/- 
ಶ್ರಿಮತಿ ವಿ.ಟಿ. ನಾಯಕ್‌ ಆ್ಯಂಡ್‌ಸನ್ಸ್‌, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೧/- 
ಎನ್‌.ಹೆಚ್‌. ಪ್ಯಾಟಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೦/- 
ಎನ್‌.ಎನ್‌. ಚವ್ಹಾಣ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೧/- 
ಪ್ರಿ/! ಗರ್ಲ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಸ್ಕೂಲ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೯೦/- 


ಈ ಜಿ ತಿ ೪ ಜಿ ಈ ಕ ಕ ಈ ೪ ಈ 


ಈ ಹೆಚ್‌.ಟಿ. ಇರ್‌ಕಲ್‌, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 
ಈ ಸುನಂದಾ ಪುಷ್ಪಾ ಪಂಢರಿ ವೆಂಕಣ್ಣಾ ಚಾರ್‌ ಕೃಷ್ಣಾ ಚಾರ್‌ ಪಂಢಿರಿ ಮತ್ತು 


ಪಂಢರಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೧/. 
ಈ ಜಯರಾಮ ಶೆಟ್ಟಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೧/ 
ಈ ಅಶೋಕ ಶೆಟ್ಟಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೧/. 
4 ಗಿರೀಶ ಶೆಟ್ಟ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೧/. 
4 ಮೋಹನ ಕೊಲಕೋಡ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಕೊ ೩೫೧/. 
೪ ಎನ್‌.ಟಿ. ಜಿತೂರಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೦೦/ 
೪ ಶ್ಯಾಮಲಾ ಪ್ರಭಾಕರ ಕಾಮತ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ರೂ. ೩೫೧/: 
ಅ ಗೋಡು ಬಾಯಿ ಹೆಚ್‌ ದರ್ಗಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೧/ | 
ಈ ನರಸಿಂಹ ನಾಗಪ್ಪ ಶೆಟ್ಟಿ, ಇವರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ ಶಶಿಕಾಂತ ನರಸಿಂಹ 

ತೋಡೂರು, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೧/ 
ಈ ರಾವಜಪ್ಪ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಇವರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ 

ಸೌ।। ನಿರ್ಮಲಾ ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೧/: 
ಅ ಫಕೀರಪ್ಪ ವೀರ ಬಸಪ್ಪ ಮಹರಾಜಪೇಟ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೧/. 
ಈ ಪರಶುರಾಂ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೦/: 
ಈ . ಯಮನಪ್ಪ ಭಜಂತ್ರಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೩೫೧/. 
ಈ ಬನ್ನಂಜೆ ಶ್ರಿನಿವಾಸ ದಾಸ ಕಾಮತ್‌, ಮುಂಬಯಿ ರೂ. ೫೦೧/. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಹೈಸ್ಕೂಲ, ಧಾರವಾಡ 


ಡಾ।। ಕೆ.ಯಂ. ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಛಬ್ಬಿ 
ಎನ್‌.ಜಿ. ಶೆಟ್ಟಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 
ಎನ್‌.ವಿ. ರಶ್ಮಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 

ಬಿ. ನಾರಾಯಣ ರಾವ್‌, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 
ಎಸ್‌.ಎನ್‌. ರೆಡ್ಡಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ಶ್ರಿಮತಿ ಪ್ರಭಾ ಎಸ್‌. ತಾಮ್ಹಣಕರ್‌ ರೊ. 
ಶಾರದಾ ಮಹಿಳಾ (ಕುಂಜ) ಮತ್ತು ದೇವಿ ಗ್ರೂಪ್‌, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. ೫೧, 
ಕುಡ್ಲಿ ಶೇಷಶಾಯಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ರೂ. 


ದೇವರು ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ಹೆಗಡೆ ಮತ್ತು ದಿ।। ಗೌರಿದೇವಿ ದೇವರು 
ಹೆಗಡೆ ಇವರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ 

ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ದೇವರು ಹೆಗಡೆ, ದೊಡ್ಮನೆ, ಸಿರ್ಸಿ. (ಉ.ಕ.) ರೂ. 
ರೂ.೩೫೧ 


' 


ಭಾಗೀರಥಿಬಾಯಿ ವೆಂಕಣ್ಣಾಚಾರ್‌ ಪಂಢರಿ ಇವರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ ವಿ. ಕೆ. 


WORLD KONKANZ LIBRARY 


ಎಸ್‌.ಬಿ. ಸಭಾ ಕ್ರೀಡಾಮಂದಿರ ಗಂen ಸ: 002228 


{ ವಿ.ಎನ್‌. ಶಿರಾಲಿ, ಮುಂಬಯಿ 


ವಾಸುದೇವ ಎ. ಮಲ್ಯ, ಮುಂಬಯಿ 
ಸೀತಾಬಾಯಿ ಪ್ರಭು, ಮುಂಬಯಿ 
ಮಿ ಕೃಷ್ಣ ಶೆಣೈ, ಮುಂಬಯಿ 

ಕೆ.ವಿ. ಶೆಣೈ, ಮುಂಬಯಿ 
$ ಆರ್‌.ಯಂ. ಕಾಮತ್‌, ಮುಂಬಯಿ 
; ಟಿ. ಮಾಧವ ಕಾಮತ್‌, ಮುಂಬಯಿ 
$ ವಿ.ಆರ್‌. ಪ್ರಭು, ಮುಂಬಯಿ 
8 ಎಂ.ಎಂ. ಹೆಗಡೆ, ಮುಂಬಯಿ 
೪ ಎಂ.ಎಸ್‌. ನಾಗರ, ಮುಂಬಯಿ 
೪ ಕೆ.ಡಿ. ಮಂಕೀಕರ್‌, ಮುಂಬಯಿ 
೪ ಅನಂತ ಗೋಪಿನಾಥ ಪ್ರಭು, ಮುಂಬಯಿ 
& ಮೋಹನ ಪೈ, ಮುಂಬಯಿ 
೫ ಎಂ.ಎನ್‌. ಪ್ರಭು, ಮುಂಬಯಿ 
೫ ಗೀತಾ ನಾಗರಕಟ್ಟೆ, ಮುಂಬಯಿ 
% ಆರತಿ ನಾಯಕ್‌, ಮುಂಬಯಿ 
ಈ ಪ್ರಸನ್ನ ಯಸ್‌ ಮುಂಡಕೂರು, ಮುಂಬಯಿ 
ಈ ಹೆಚ್‌. ಪಿ. ಕಾಮತ್‌, ಮುಂಬಯಿ 
ಈ ಸುಜೀರ ರವಳನಾಥ ನಾಯಕ್‌, ಮುಂಬಯಿ 
೫ ಕೆ.ಎಂ. ಮಲ್ಯ, ಮುಂಬಯಿ 
8 ಎ.ಎನ್‌. ಶೆಣೈ, ಮುಂಬಯಿ 


8 ಸುಧಾ ಮತ್ತು ಶ್ರಿನಾಥ ಕೃಷ್ಣನಾಯಕ್‌, ಮುಂಬಯಿ 


ಈ ಸುಮನ್‌ ಎಸ್‌. ಕಲ್‌ಬಾಗ್‌, ಮುಂಬಯಿ 


ರೂ. ೪೯೪/- 
ರೂ. ೫೦೧/- 
ರೂ. ೫೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ. ೨೫೧/- 
ರೂ. ೧೦೫/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ, ೧೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ. ೨೫೧/- 
ರೂ. ೧೦೨/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ.೧೦೧/- 
ರೂ.೧೦೧/- 
ರೂ, ೧೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ.೧೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ.೧೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 


ರೂ. ೧೦೧/- 


% ಅಕ್ಷತಾ ಮತ್ತು ಆರತಿ ಶೆಣೈ, ಮುಂಬಯಿ 


ವಿಮಲ ವಿ. ಕಾಮತ್‌, ಮುಂಬಯಿ 
ಜಗನ್ನಾಥ ಜಿ. ಕಾಮತ್‌, ಮುಂಬಯಿ 
ಯನ್‌. ಯನ್‌. ನಾಯಕ್‌, ಮುಂಬಯಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ವಿ. ಪೈ, ಮುಂಬಯಿ 
ನಾರಾಯಣ ಎಸ್‌. ಪೈ, ಮುಂಬಯಿ 
ಪುಂಡಲೀಕ ಗೋವಿಂದ ಭಟ್ಟ, ಮುಂಬಯಿ 
ಶ್ರಿಮತಿ ರಾಧಾಬಾಯಿ ಜಿ. ಪೈ, ಮುಂಬಯಿ 
ಸಿ.ಡಿ. ಪೈ, ಮುಂಬಯಿ 

ಶ್ರಿದುರ್ಗಾ ಶೆಣೈ, ಮುಂಬಯಿ 


ಯಂ. ಅಚ್ಯುತ ಜಿ. ಕುಡ್ವಾ, ಮುಂಬಯಿ 


ತ್ರ ಹು ಹು ಜಿ ಹೌ ಜಿ ಹ ಹು ಹ ಜು ಈ 


ಬಿ. ನಾರಾಯಣ ಮಲ್ಯ, ಮುಂಬಯಿ 


ಹೆಚ್‌.ವಿ. ಹೆಗಡೆ, ಮುಂಬಯಿ 


ಕ 


ಗಜಾನನ ಎ. ನಾಯಕ್‌, ಮುಂಬಯಿ 


ವಸಂತಿ ಗಜಾನನ ನಾಯಕ್‌, ಮುಂಬಯಿ 


ತ ಹು ಹ 


ಈ 


ಈ ತ್ರಿ ಡಾ. ಬಿ. ನಾರಾಯಣ ರಾವ್‌ 
ಹೈದರಬಾದ್‌ (ಎ.ಪಿ) 


ಈ ಶ್ರಿಸದಾನಂದ ನಾಯಕ್‌ 
ಹೈದರಬಾದ್‌ (ಎ. ಪಿ) 


೬ ಶ್ರಿಎನ್‌ .ಆರ್‌. ನಾಗಪ್ಪಯ್ಯ ಎಂಡ್‌ ಸನ್ಸ್‌ 
ಹೈದರಬಾದ್‌ (ಎ. ಪಿ) 


ಈ ಶ್ರಿಬಿ. ದೇವರಾಜ ರಾವ್‌ 
ನಂಧ್ಯಾಲ ( ಎ.ಪಿ) 

4 ಶ್ರಿಕೆ. ರಾಘವೇಂದ್ರ 
ನಂಧ್ಯಾಲ ( ಎ.ಪಿ) 

ಈ ಶ್ರಿಜಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಪ್ರಭು 
ನಂಧ್ಯಾಲ (ಎ.ಪಿ) 

ಈ ಶ್ರಿ ಜಿ. ಗೋಪಾಲ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಭು 
ನಂಧ್ಯಾಲ ( ಎ.ಪಿ) 

ಈ ಟಿ.ಎಚ್‌.ನಾಗರಾಜ ರಾವ್‌, ಪಾವಗಡ 


ಈ ಶ್ರಿಮತಿ ಪದ್ಮಾವತಮ್ಮ, ಪಾವಗಡ 


ಕೆ.ಜಿ. ಭಟ್ಟ, ದಮ್ಮನ ಬೈಲು ಚಿಪ್ಪಗಿ, ಶಿರಸಿ. (ಉ.ಕ.) 


ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ. ೨೫೦/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೫/- 
ರೂ. ೧೦೨/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 
ರೂ. ೧೦೦/- 
ರೂ. ೧೦೧/- 

ರೂ. ೧೦೫/- 

ರೂ. ೧೦೧/- 

ರೂ. ೨೦೧/- 


ರೂ. ೧೦೧/- 


ಕಾರ್ಪೊರೇಷನ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ರಿಕ್ರಿಯೇಷನ್‌ ಕ್ಲಬ್‌, ಶಿರಸಿ. (ಉ.ಕ.) ರೂ. ೧೦೧/- 


ರೂ. ೧೦೧/- 


ರೂ. ೬೦೦/- 


ರೂ. ೬೦೦/- 


ರೂ. ೬೦೦/- 


ರೂ. ೬೦೦/- 


ರೂ. ೬೦೦/- 


ರೂ. ೬೦೦/- 


ರೂ. ೬೦೦/-- 
ರೂ. ೬೦೫/- 


ರೂ. ೬೦೫/- 


6. 
0 
ಶ್ಪಿ 
ಠಿ 
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GL 
(3. 
» 
೮ 


ತಪ್ಪು ಸರಿ 
ಭಕುತಿವಿರುಕತಿ ಭಕುತಿವಿರಕುತಿ 
ಭಗಂತನ ಭಗವಂತನ 
ಹೊಗುತ್ತಾನೋ ಹೋಗುತ್ತಾನೋ 
ಮುಗಿಸಿಸೋಣವಂತೆ ಮುಗಿಸೋಣವಂತೆ 
ವರ್ಣಿಸುದುದೇ ವರ್ಣಿಸಿದುದೇ 
ಶಾಬ್ದಿಕ ಶಾಬ್ದಿಕ 

ಜಪಿಸುಪ ಜಪಿಸುವ 
ಉಚ್ಚಾರ ಉಚ್ಛಾರ 
ಹನ್ನೆರೆಡು ಹನ್ನೆರಡು 
ಪಂಚವರ್ಗಗಳಲ್ಲೂ ಪಂಚವರ್ಗಗಳೂ 
ಅಂಗರಕ್ಷರೊಡನೆ ಅಂಗರಕ್ಷಕರೊಡನೆ 
ನಿರ್ಣರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 
ರಾಮಾಚಂದ್ರನನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಧರಿಸಿದಕ್ಕೆ ಧರಸಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಸೀತೆಯರ ಸೀತೆಯರನ್ನು 


ಕಾಣಿಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದರೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದರೆ 
ರಘತನೂಜನಡಿದಾವರೆಗೆರಘುತನೂಜನಡಿದಾವರೆಗೆ 


ಮಾರ್ತಾಂಡುರಗಳ ಮಾರ್ತಾಂಡರುಗಳ 
ದ್ವಾರ್ಯಾ ದ್ವಾರಾ 
ಗುಂಜಾರವನ್ನು ಗು 

ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಾಗ 
ತರಿಸಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಮಂದಿಮಾಗಧ ವಂದಿಮಾಗಧ 
ಅಂದಮೇಲೆ ಅಂದಮೇಲೆ 
ಈಶ್ವರಾಧನ ಈಶ್ವರಾರಾಧನ 
ವೀವೇಕಿಯಾದ ವಿವೇಕಿಯಾದ 
ಆದರ ಅದರ 

ಹೊಟ್ಟ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಆಟಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಆಟಪಾಠಗಳೆಲ್ಲ 
ಮಡುವೆನೆಂದು ಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ಹುಟ್ಟಿದಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಕುಬ್ಬೆಃ ಕುಬ್ಬೆ 

ಕೇಳಿದ್ದನು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಜಟಾವಲ್ಕಗಳನ್ನು  ಜಟಾವಲ್ಕಲಗಳನ್ನು 
ಅಪಾಪಿ ಆಪಾಪಿ 

ನಗೆ ತನಗೆ 

ಆಗಲ್ಲಿಲ್ಲ ಆಗಲಿಲ್ಲ 
ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಮಣನ ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನ 
ಪುತ್ರನಿಗುದುವೆ ಪುತ್ರನಿಗಿದುವೆ 
ಕೃಶವಾಗಿವೆ ಕೃಶವಾಗಿಪೆ 

ಮಂದೆ ಮುಂದೆ 

ಕ್ಷೇಶ ಕ್ಲೇಶ 

ಕಿರರುವೆರಳ ಕಿರುವೆರಳ 
ಬೆಳಗಾಗುವುದರಳೊಳಗೆ ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗೆ 
ಪುರಂದರದಾಸರು ಪುರಂದರದಾಸರ 
ಕೃಷಿಕನರೇ ಕೃಷಿಕ ಜನರೇ 
ಕುಲವೆನ್ನುಹರೊ ಕುಲವೆನ್ನುತಿಹರೊ 
ರಾಮನೊಲಿದ ರಾಯನೊಲಿದ 
ಜೀವರರಿಗೆ ಜೀವರಿಗೆ 
ವಂದಿಸುತ್ತೆನೆ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಕುದುರೆಗಳಿ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 


¢ 
: 
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ಜ್‌ 0॥್ಛ 

ಣ ಣ. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ... ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 

ಮ ಸೊಟ್ಟಮೋರೆ 

or 

'ಮಡಿಯಹನು ಮಡಿಯಹ. 

ಬಳಿಕೆ ಬಳಿಗೆ 
ವಿಕೃರಾಕೃತಿಯನ್ನು ವಿಕೃತಾಕೃತಿಯನ್ನು 
ಮೈತ್ರೀ ಮತ್ತಿ 

ತಿರಕ್ಕೆ ತೀರಕ್ಕೆ. 

ಅಣ್ಣಾ ಅಣ್ಣ 

ಮಂಥರೆಯ ಮಂಥರೆಯು 
ಸೀತೆದೇವಿಯರು ಸೀತಾದೇವಿಯರು 
ಕೈಕೊಂಡೆಸೆದಳಿದಿರಿದಲಿ ಕೈಕೊಂಡೆಸೆದಳಿದಿರಿನಲಿ 
ದೇಹಲಿಯ ದೆಹಲಿಯ 

ಬಂದು ಒಂದು 
ಖರದೂಷಣನು ಖರದೂಷಣರು 
ಲಕ್ಷಹೋಗಲಿಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷ್ಯ ಹೋಗಲಿಲ್ಲಾ. 
ಮಾಡಕೊಂಡು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮೃತ್ಯವಿನಂತೆ ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ 
ದಶಾನದ ದಶಾನನ 
ತಂಗೀಗಾದ ತಂಗಿಗಾದ 
ಪೊದೆನಾಂ ಪೋದೆನಾಂ 
ಏಕದಶಿ ಏಕಾದಶಿ 
ಕೇಲಸಮಾಡಬೇಡಾ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಡಾ. 
ವರಿಸಿ ಕೊಂಡವಲ್ಲವೇ? ವರಿಸಿಕೊಂಡವನಲ್ಲವೇ? 
ಹೊತ್ತಿದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿಸಬೇಕು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಮೊರೆಗಳನ್ನು ಮೋರೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಿಯಾವಾದ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕೇಡಿಸುವವರ ಕೆಡಿಸುವವರ 
ಮಾರೀಚನ ಮಾರೀಚನು 
ಕೊಳುತ್ತೇನೆ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಪತ್ನೀಯಾದ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ವಿಷವನ್ನುಡಿದು ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಗೊಳಿಡುತ್ತಾಳೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತಾಳೆ. 
ವಾನರು ವಾನರರು 
ಮಾಡಿದು ಮಾಡಿದುದು 
ಪದುವನಾಭನಲಿ ಪದುಮನಾಭನಲಿ 
ಓಗೊಳ್ಳರಿಲ್ಲ ಓಗೊಳ್ವರಿಲ್ಲ 
ಏನೆಂದೂ ಏನೊಂದೂ 
ಬಿಡಸುವುದೂ ಬಿಡಿಸುವುದೂ 
ಮಂತಂಗರೆಂಬ ಮತಂಗರೆಂಬ 
ಬೆವರಿಹನಿಗಳೇ ` ಬೆವರ ಹನಿಗಳೇ 
ಪಶುಗಳಾಂಡುಂಬೊಲನ ಪಶುಗಳಾಡುಂಬೊಲನ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೇ 
ಕ್ಷಿಣಿಸಿದೆ ಕ್ಷೀಣಿಸಿದೆ 

" ಸ್ನಾನವಾಡಲು ಸ್ನಾನಮಾಡಲು 
ಲಕ್ಷ್ಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಅಶ್ರಿ ಅತ್ರಿ 
ಇವರಿಗೋಲಿದು ಇವರಿಗೊಲಿದು 

- ಹೇಣ್ಣಾಗಲಿಲ್ಲಾ ಹೆಣ್ಣಾಗಲಿಲ್ಲಾ 
ಬೊಧವಿದ್ದು - ಬೋಧವಿದ್ದು 
ಬಾವಿ ತೊಡಿಸಿದರಂತೆ ಬಾವಿ ತೋಡಿಸಿದರಂತೆ 
ಬಾವಿ ತೊಡಿಸಿದೆಯಾ ಬಾವಿ ತೋಡಿಸಿದೆಯಾ 
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ತಪ್ಪು ಸರಿ 
ಹೊಡೆದೊಡಿಸಿ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಭೇಟೆಯಾಯಿತೋ ಭೇಟಿಯಾಯಿತೋ 
ಶುದ್ಧವಾಗಿ ವಾಗಿಸುವುದು ಶುದ್ಧವಾಗಿಸುವುದು 
ಯವಾಗ ಯಾವಾಗ 
ಏನೆಂದೂ ಏನೊಂದೂ 
ಕ್ಷಮೇಕೇಳಿ ಕ್ಷಮೆಕೇಳಿ 
ಪ್ರಶಂಸಿದರಂತೆ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರಂತೆ 
ಎಂಜಲಲ್ಲವೆ ದೆಂಜಲಲ್ಲವೆ 
ಸೇವಿಸಿದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈಗೆ ಈಕೆ 

ನಿನ್ನಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹತವಾಯ್ತುಣ್ಣ ಹತವಾಯ್ತಣ್ಣ 
ದೊಸ್ತಿ ದೋಸ್ತಿ 
ಪ್ರಾರಂಬ್ಬ ಪ್ರಾರಬ್ಧ. 
ಮರಗುತ್ತಾನೆ ಮರುಗುತ್ತಾನೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ 
ಸೊಲನ್ನೊಪ್ಪಿ ಸೋಲನ್ನೊಪ್ಪಿ 
ಇರುತ್ತೆನಮ್ಮಾ ಇರುತ್ತೇನಮ್ಮಾ 
ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ 
ಅಡ್ಡಲಾಗಿವುದನ್ನು ಅಡ್ಡವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಭಾತೃದ್ರೋಹ ಭ್ರಾತೃ ದ್ರೋಹ 
ಮೊದಲಾದರನ್ನು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಇಕಟ್ಟು ಇಕ್ಕಟ್ಟು 

ಇಕ್ಷಾಕು ಇಕ್ಮ್ವಾಕು 

ಇಕ್ಬಾಕು ಇಕ್ಮ್ವಾಕು 
ಗೋಳಿಸುವುದು ಗೊಳಿಸುವುದು 
ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಗಿ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ 
ಸುಗ್ರಿವನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಸುಗೀವನ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಸುಗ್ರಿವನನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಭೂವನ ಭುವನ 
ಕಾಂಲದುಂಗೆಗಳನ್ನು ಕಾಲಂದುಗೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಲುಂದುಗೆ ಕಾಲಂದುಗೆ 
ನೀವೆನು ನೀವೇನು 
ದುಳಳಿಗಳೆನಿಸಿ ದುಃಖಿಗಳೆನಿಸಿ 
ಪತ್ನೀಯಾದ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಕೊಲ್ಲವಂತೆ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ 
ಯೊಜನದಷ್ಟು ಯೋಜನದಷ್ಟು 
ಸುಗ್ರಿವನು ಸುಗ್ರೀವನು 
ಮಂಸಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾಂಸಾದಿಗಳಿಂದ 
ವೃಕ್ಷಂಗಗಳನ್ನೂ ವೃಕ್ಷಂಗಳನ್ನೂ 
ಕೇರಳಿ ಕೆರಳಿ 

ಸುಗ್ರಿವನೆಡೆಗೆ ಸುಗ್ರೀವನೆಡೆಗೆ 
ಪರಸ್ವರ ಪರಸ್ಪರ 

ದ್ವಂದ ದ್ವಂದ್ವ 
ಗಜಪುಪ್ಪದ ಗಜಪುಷ್ಪದ 
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ರಾಹುಗ್ರಸ ರಾಹುಗ್ರಸ್ತ 
ಸ್ತೀರನ್ನೊಡಗೂಡಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೊಡಗೂಡಿ 
ಡಂಡೆತ್ತಿ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ನಿರಪರಾಥಿಯಾದ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ 
ಅಯ್ಯೊ ಅಯ್ಯೋ 
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"ಶ್ರಿ ಅಚ್ಯುತದಾಸರು ಕಥನ ಕೌಶಲದ ನಿಷ್ಣಾತರು. ಅವರ 
ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು' ಕಥನ ಕೌಶಲದ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ಹರಿಕಥಾ ಕಲಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಶ್ರಿಮದ್ರಾಮಾಯಣ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ಲಾಘನೀಯ ಪ್ರಯತ್ನ. 
ಕಥನ ಶೈಲಿ, ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಯೋಗ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದ್ದು ಸ್ತುತ್ಕಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಲ್ಲ ಅರ್ಹತೆ ಪಡೆದಿದೆ ಈ ಉದ್ಗ್ರಂಥ. 


ಶ್ರಿ ಫಿ ವಿದ್ಯಾಪಯೋನಿಧಿ - ಫ್ರಿ ಪಾದಂ 
ಅಿವ್ಯಾ 


"ಸಂತ ಶ್ರಿ ಭದ್ರಗಿರಿ ಅಚ್ಯುತದಾಸರದು, ಹರಿಕಥಾ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರ: 
ಭದ್ರವಾದ ಸ್ಥಾನ - ಮಾನ. ಶ್ರಿಯುತರ ಕಾರ್ಯಕ್ರ 
ನಿಯೋಜಿಸುವ ಸಂಘಟಕರು ""ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಯಶಸ್ವೀ'' ಎಂಬ 
ವಿಶ್ವಾಸದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದರೆ, ಕೇಳುಗರಾದರೋ, ಈ 
ನಮಗೊಂದು ವಿಶೇಷ ರಸಾನುಭವದ ಲಾಭ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಿಶ್ವಾಸದೊಂದಿಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಕಾಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ಕೈಗೂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಂತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಶಿ ಶ್ರಿ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ ತೀರ್ಥ ಸ್ವಾ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮ 


“ಸಂತ ಫ್ರಿ ಭದ್ರಗಿರಿ ಅಚ್ಯುತದಾಸರು ಚಿತ್ರಮಂದಿರ, ಟಿ.ವಿ. ಮು 
ಆಧುನಿಕ ಆಕರ್ಷಕ ಸೌಕರ್ಯಗಳಿಂದ ನಶಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹರಿಕಥ 
ನವ ಚೈತನ್ಯ ನೀಡುವ ಮೂಲಕಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೇವೆಯು ಅವಿಸ್ಮರಣ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ವೋಪಜ್ಞ ಹರಿಕಥಾ ದಾಸರಾದ ಇವರು ತಮ್ಮ ಹರಿಕಥೆ 
ತಾವೇ ಅನೇಕ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಬಳಸುವುದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷ 


ಶಿ. ಫಿ ಬಾಲಗಂಗಾಧರನಾಥ ಸ್ವಾವ 
ಆದಿಚುಂಚನಗಿರಿ ವ 


೫೯. "ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು'' ಪ್ರಾಯಶಃಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ, ಕೀರ್ತನೆ ಸಾಹಿತ 
ಇಷ್ಟು ಅಪೂರ್ವರೀತಿಯ ನಿದರ್ಶನ ಕೃತಿ, ದರ್ಶನ ಕೃತಿ, ನಿತ್ಯಮನನ ಕೃತಿ, ಮನನೀಯ ಕೃತಿ, ಗಃ ಗವ ಚ. 
ಕೃತಿ, ಗಣನೀಯ ಸಾಧನೆಯ ಕೃತಿ ಇನ್ನೊ ಂದು ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕಿ ಕ್ರಿಯೇನೂ « ಎ ಅಲ್ಲ 
ಉಡಿ ತ್ರಿ ವಿಜ್ಞಾ ನನಿಧಿ ಟ್‌ ತಿ ಸಾದರಾಜ ಮಠ. 
| 4 ಕೀರ್ತನ ಕಲೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಕುಂಠತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಭದ್ರಗಿರಿ ತ. *:ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು'' ನ 
ಮಹಾಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವ ಮೂಲಕ ಈ ಶೂನ್ಯವನ್ನು ತುಂಬುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. SN 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಭಕ್ತಿ ಗೀತೆ, ಸುಂದರ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕಥೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನೋಹರ ಶೈಲಿಯ ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಮಹಾಜನರು ನಮ್ಮ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಆರ್ಕಷಣೆಯಿಂದ ಪಡೆಯುವುದರ , ಇಟ 
ಜೊತೆಗೆ ಹರಿಕಾಥಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಲಭಪಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆಯಲು . ಗ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. | ಸ 
ತ್ರಿ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಸ್ವಾಮೀಜಿ ಪೇಜಾವರ ಮಠ. ಸ್ಟ್‌ 
ತಮ್ಮ ಬಹುಕಾಲದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ಅನುಭವವನ್ನು ಜ್ಞಾನ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೂ ನೀಡುವ ' ಟಟ 
ಉತ್ತಮ ಕಾರ್ಯವೊಂದನ್ನು ಇದೀಗ "ಶ್ರಿ ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಿಂಧು' ಎಂಬಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟ ಪಡಿಸುವಮೂಲಕ 
ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 60 ವರ್ಷಗಳ ಭಗವತ್‌ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಸಾರ್ಥಕಸೇವೆಗೆ ಉತ್ತಮ : 
ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥ ಹೊರಬರುತ್ತಿದೆ. 


ಶ್ರಿ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣತೀರ್ಥ ಸ್ವಾಮೀಜಿ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಮಠ. 


೫. ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು ಕಥನ ಕೌಶಲದ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಗ್ರಂಥ. ಹರಿಕಥಾಕಲಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿ 
(ಶ್ರಿಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಕಥನಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ಲಾಘನೀಯ ಪ್ರಯತ್ನ. ಮುದ್ರಣ, 
ಕಥನಶೈಲಿ, ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಯೋಗ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದ್ದು 
ಸ್ತುತ್ಕಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಲ್ಲ ಅರ್ಹತೆ ಪಡೆದಿದೆ. ಈ ಉದ್ಭಂಥ. 

ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಪಯೋನಿಧಿತೀರ್ಥರು ಸೋಸಲೆ ಮಠ. 


೫. ವಿಭಿನ್ನ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಚೊಕ್ಕ ಗೊಳಿಸಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಈ ""ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು'' 
ಎಂಬ ಹರಿಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇರು ಕೃತಿ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಅಮೂಲ್ಯ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲಾ. 

ತ್ರಿ ಬಾಲಗಂಗಾಧರನಾಥ ಸ್ವಾಮಿಗಳು, ಆದಿಚುಂಚನಗಿರಿ ಮಠ. 


೫. ಅನೇಕ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸರಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತ ಹಾಗು ಸಂಗ್ರಹ 
ಯೋಗ್ಯಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 

ತ್ರಿ ಡಿ. ವೀರೇಂದ್ರ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರು, ತ್ರಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಧರ್ಮಸ್ಥಳ. 


೫. ಈಕೃತಿಯ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಹರಡಿರುವ ಸಂತವಾಣಿ, ದೈವಸ್ಪಂದನ, ಕಥಾ ಕುತೂಹಲ, ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕ ಬಂಧ, 
ಹಾಡಿನಮೋಡಿ, ಕೀರ್ತನ - ಕಲೆಯ ಮೂಲನಾಲಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿವೈವಿಧ್ಯಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತ ಮೌಲ್ಯಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಿಂಧು ಗ್ರಂಥ ಭಾರತೀಯ "ಸಂಕೀರ್ತನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಹರಿಕಥಾಕಲೆಯ 
ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಶತಮಾನಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 


ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ ಪ್ರಿ ಅರಳು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿ. 


